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คำำ�นำำ�
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ไตรปิิฎกเล่่มที่่� ๒๕ ขุุททกนิิกาย ในรููปคาถาล้้วนๆ มีีทั้้�งหมด ๔๒๓ คาถา ซึ่่�งคำำ�ดัังกล่่าวมีีความหมาย
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และบััญญััติิ 
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	 ๓.	ส่่ วนของเญยยธรรมทั้้�งหลายของคััมภีีร์์นี้้�มีีอยู่่�
	 ๔.	ส่่ วนของเญยยธรรมทั้้�งหลายมีีอยู่่�ในคััมภีีร์์นี้้�
	 ๕.	คั ัมภีีร์์เป็็นที่่�ให้้ทราบปริิยััติิธรรม
	 ๖.	คั ัมภีีร์์เป็็นเครื่่�องให้้ทราบปริิยััติิธรรม

	 ส่่วนคำำ�ว่่า “ธมฺฺมปทฏฺฺกถา” หรืือ “ธรรมบทอรรถกถา” แปลว่่า คำำ�อธิิบายธรรมบท โดยคััมภีีร์์นี้้� 
ท่่านอาจารย์์นำำ�พระคาถาและเค้้าโครงเนื้้�อเรื่่�องมาจากพระไตรปิิฎกและอรรถกถาในที่่�ต่่างๆ นำำ�มาเรีียบเรีียง
เป็็นเรื่่�องราว มีีบุุคคล และสถานที่่� ก่่อนที่่�จะมาถึึงคาถาหััวใจของเรื่่�อง ทำำ�ให้้ผู้้�อ่่านผู้้�ศึึกษาเข้้าใจเนื้้�อเรื่่�อง
และธรรมะที่่�พระพุุทธองค์์ทรงตรััสสั่่�งสอนได้้ อย่่างน้้อยที่่�สุุดก็็ระดัับคุุณธรรมศีีลธรรม แต่่ท่่านใดที่่�มีีพื้้�นฐาน
การศึึกษาทั้้�งไวยากรณ์์บาลีีใหญ่่และพระอภิิธรรมมาก่่อน ก็็จะเป็็นเหตุุทำำ�ให้้เข้้าใจได้้ลึึกซึ้้�งยิ่่�งขึ้้�น หนัังสืือดััง
กล่่าวจััดอยู่่�หมวดพระสููตร เป็็นศิิลปะในการดำำ�เนิินชีีวิิตของทั้้�งภิิกษุุ ภิิกษุุณีี อุุบาสก และอุุบาสิิกา ว่่าใน
อดีีตเคยทำำ�กรรมอะไรไว้้ และปััจจุุบัันทำำ�กรรมอะไร จึึงได้้รัับผลเช่่นนั้้�น

	 หนัังสืือ “ธรรมบทอรรถกถาแปลและสััมพัันธ์์” เล่่มนี้้� เป็็นหนัังสืือที่่�เอื้้�อประโยชน์์ให้้แก่่นัักเรีียน
ใหม่่ที่่�เริ่่�มฝึึกแปลบาลีี โดยมีีประโยคบาลีีที่่�ตััดตกแต่่งที่่�สมบููรณ์์ สำำ�หรัับปััญหาของนัักเรีียนที่่�เริ่่�มเรีียน
แปลบาลีีที่่�ไม่่รู้้�ว่่าจะต้้องโยคอะไร ต้้องเติิมอะไรเข้้ามา และใส่่ไว้้ตรงไหน คำำ�ศััพท์์แต่่ละคำำ�แปลว่่า
อย่่างไรบ้้าง ส่่วนนัักเรีียนที่่�แปลมาบ้้างแล้้ว จะเริ่่�มฝึึกสััมพัันธ์์ ก็็มีีสััมพัันธ์์เป็็นตััวอย่่างไว้้ให้้ นัักเรีียนที่่�
ประสงค์์จะฝึึกแปลโดยอรรถ ก็็มีีแปลเป็็นตััวอย่่างไว้้เช่่นกััน นอกจากนั้้�น ถ้้าประสงค์์จะดููการแยกธาตุุ
ปััจจััยของคำำ�ศััพท์์กิิริิยา (ทั้้�งกิิริิยาคุุมพากย์์และกิิริิยาในระหว่่าง) ก็็มีีอยู่่�ท้้ายเล่่ม ประเด็็นที่่�มัักเป็็นปััญหา
สำำ�หรัับผู้้�ศึึกษาที่่�แปลศััพท์์มาจากรููปวิิเคราะห์์ไม่่ว่่าจะเป็็นกิิตก์์ สมาส หรืือตััทธิิต ว่่าแปลอย่่างไร ถููก

(ก)



ต้้องตรงตามหลัักไวยากรณ์์หรืือไม่่ ก็็มีีวิิเคราะห์์ไว้้ตามหลัักในคััมภีีร์์ปทรููปสิิทธิิ ซึ่่�งอยู่่�ในกลุ่่�มคััมภีีร์์ของ 
สายกััจจายนไวยากรณ์์ หรืือคััมภีีร์์มููลกััจจายน์์ และนำำ�มาจากแหล่่งอื่่�นๆ เช่่น ธมฺฺมปทฏฺฺกถาคาถาโยชนา  
ธมฺฺมปทมหาฏีีกา และคััมภีีร์์ธาตวััตถสัังคหะเป็็นต้้น

	 ฉะนั้้�น หนัังสืือเล่่มนี้้� จึึงเหมาะสำำ�หรัับผู้้�ศึึกษาภาษาบาลีีทุุกกลุ่่�ม คืือ กลุ่่�มใหม่่ที่่�เริ่่�มเรีียนแปลเบื้้�อง
ต้้น โดยได้้ตััดตกแต่่งประโยคและแปลยกศััพท์์ให้้ กลุ่่�มกลางที่่�เริ่่�มฝึึกสััมพัันธ์์และแปลโดยอรรถ และท่่านที่่�
ได้้เรีียนมาบ้้างแล้้ว ต้้องการทบทวนหรืือยัังมีีข้้อสงสััยในประเด็็นต่่างๆ เช่่น การแยกธาตุุปััจจััย หรืือแม้้แต่่
รููปวิิเคราะห์์ของศััพท์์กิิตก์์ สมาส หรืือตััทธิิต

	 จึึงหวัังว่่า หนัังสืือ “ธรรมบทอรรถกถาแปลและสััมพัันธ์์” เล่่มนี้้� จะช่่วยอำำ�นวยความสะดวกในการ
ศึึกษาภาษาบาลีีได้้บ้้าง หากจะมีีข้้อขาดตกบกพร่่อง หรืือผิิดพลาดประการใด เพราะความด้้อยปััญญา หรืือ
ขาดสติิสััมปชััญญะในการจััดทำำ� ก็็ขออภััยและขอความเมตตาจากท่่านผู้้�รู้้�ทั้้�งหลายได้้โปรดช่่วยชี้้�แนะ บอกข้้อ
ผิิดพลาด บกพร่่องต่่างๆ ที่่�มีีปรากฏให้้กระผมได้้รัับทราบ เพื่่�อนำำ�ไปแก้้ไขปรัับปรุุงในการจััดพิิมพ์์ในครั้้�งต่่อๆ 
ไป จะขอบพระคุุณเป็็นอย่่างสููง และถืือว่่าได้้ร่่วมกัันทำำ�บุุญที่่�เป็็นธรรมทานในการจััดทำำ�หนัังสืือเล่่มนี้้�ด้้วยกััน

	 ขอให้้ทุุกท่่านที่่�มีีส่่วนร่่วมในการจััดทำำ�หนัังสืือเล่่มดัังกล่่าวนี้้�จนสำำ�เร็็จลุุล่่วงด้้วยดีี จงเป็็นผู้้�มีีส่่วน 
แห่่งบุุญใหญ่่ที่่�กระผมได้้กระทำำ�แล้้วในครั้้�งนี้้� และขอให้้ทุุกท่่านจงได้้รัับประโยชน์์ทั้้�ง ๓ ประการ กล่่าวคืือ 
ประโยชน์์ในชาติินี้้� ประโยชน์์ในชาติิหน้้า และประโยชน์์อย่่างยิ่่�ง คืืออมตมหานิิพพาน ซึ่่�งเป็็นสัันติิสุุข บรมสุุข
ด้้วยกัันทุุกท่่านเทอญ

							       พระมหาธิิติิพงศ์์ อุุตฺฺตมปญฺฺโ
							          ๑๐ มกราคม ๒๕๖๑
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คำ�ปรารภ

	 การปรารภของพระเดชพระคุณพระราชวชิรธรรมวิธาน (พระอาจารย์มหาตอง ธมฺมวุฑฺโฒ)  
เจ้าอาวาสวัดป่าวชิรบรรพต จังหวัดชลบุรี ซึ่งต้องการจะหาคัมภีร์สัททาวิเสสและคัมภีร์อื่นๆ ซึ่งในยุคที่ท่าน
กำ�ลังศึกษาอยู่นั้น หาได้ยาก เพราะนักศึกษาที่ต้องการศึกษาค้นคว้าหาความรู้ กว่าจะได้มาแต่ละคัมภีร์ 
แต่ละเล่มนั้น ลำ�บากแสนเข็ญ ท่านได้อธิบายถึงความสำ�คัญของคัมภีร์สัททาวิเสสและคัมภีร์อื่นๆ ว่า 
คำ�สอนของพระพุทธเจ้าถูกบันทึกไว้ด้วยภาษาของชาวมคธ ที่เรียกว่า “มาคธี” เป็นภาษาที่มีแบบแผน มี
รากศัพท์ ที่เกิดจากการสร้างคำ�อย่างชัดเจน เรียกว่า “ไวยากรณ์” เมื่อนักศึกษาเข้าใจไวยากรณ์อย่างแจ่ม
แจ้งดีแล้ว ก็ย่อมจะเข้าใจคำ�สอนของพระพุทธเจ้าได้อย่างลึกซึ้ง และไม่ผิดเพี้ยน

	 เพื่อความดำ�รงคำ�สอนของพระพระสัมมาสัมพุทธเจ้าให้ตั้งมั่นอยู่ยืนนาน จึงเล็งเห็นความสำ�คัญ
ของคัมภีร์สัททาวิเสสต่างๆ เมื่อนักศึกษามีคัมภีร์ที่เข้าถึงได้ไม่ยาก สะดวกในการค้นคว้าหาความรู้ ก็
จะมีอุตสาหะในการศึกษาเล่าเรียน ไม่ต้องแสวงหาเหมือนกับตอนที่ท่านศึกษาอยู่ ประจวบเหมาะกับเมื่อ
ท่านมีโอกาสได้ไปศึกษาที่วัดท่ามะโอ โดยมีท่านพระอาจารย์ภัททันตธัมมานันทมหาเถระ ธัมมาจริยะ  
อัครมหาบัณฑิต อดีตเจ้าอาวาสวัดท่ามะโอ จังหวัดลำ�ปาง ท่านมาเปิดสำ�นักเรียน เปิดสอนให้กับพุทธ-
บริษัท ศึกษาพระไตรปิฎก ได้เข้าใจอย่างไม่เป็นที่เคลือบแคลงสงสัยในคำ�สอน ท่านได้นำ�คัมภีร์พื้นฐาน ๔ 
คัมภีร์ คือ ปทรูปสิทธิ คัมภีร์ไวยากรณ์ ๑ คัมภีร์อภิธานัปปทีปิกา เกี่ยวกับคำ�ศัพท์ ๑ คัมภีร์วุตโตทัย 
เกี่ยวกับกาพย์กลอน ๑ และคัมภีร์สุโพธาลังการ ประดับเสียงและอรรถ ๑ มาเป็นแบบเรียน เพื่อเป็น
พื้นฐานในการที่จะศึกษาพระไตรปิฎก และในขณะเดียวกัน ก็ยังได้จัดพิมพ์คัมภีร์ต่างๆ เพื่อใช้เป็นหนังสือ
ประกอบการเรียนการสอน และศึกษาค้นคว้าสำ�หรับครูและนักศึกษาขึ้นมาอีกหลายคัมภีร์

	 มาบัดนี้ คัมภีร์เหล่านั้น บางคัมภีร์ก็เหลือน้อย บางคัมภีร์ก็หมดไปแล้ว ท่าพระมหาธิติพงศ์  
อุตฺตมปญฺโ� ท่านเคยศึกษาอยู่ที่วัดท่ามะโอมาหลายปี และมีความสามารถในการสั่งสมจดจำ� นำ�มา
ถ่ายทอดจัดทำ�เป็นหนังสือ เพื่อให้นักศึกษาได้สะดวกในการศึกษาเล่าเรียนยิ่งขึ้น เพื่อความดำ�รงมั่นแห่ง
พระสัทธรรม จึงได้สนับสนุนให้มีการจัดพิมพ์คัมภีร์ต่างๆ ขึ้น เพื่อความเจริญรุ่งเรืองของพระศาสนาตราบ
นานเท่านาน

						      จิรํ  ติฏฺ€ตุ  สทฺธมฺโม

						        แอนช์ เตชากิตติ์

(ค)



คำ�อนุโมทนา

	 หนังสือธรรมบทอรรถกถาแปลและสัมพันธ์ ภาค ๓ แบ่งเป็น ๓ เล่ม คือ เล่ม ๗, ๘, ๙ มีหลักใน

การจัดทำ�เพื่ออนุเคราะห์ผู้เริ่มฝึกแปลบาลี โดยมีทั้งประโยคบาลีเดิม ประโยคตัดตกแต่ง แปลยกศัพท์ แปลโดย

อรรถ และสัมพันธ์ นอกจากนั้น ยังมีการแสดงรูปวิเคราะห์ของศัพท์กิตก์ สมาส และตัทธิต และมีการแยกธาตุ

ปัจจัยของศัพท์กิริยาอาขยาตและกิตก์ เพื่ออำ�นวยความสะดวกให้กับผู้ศึกษาใหม่ โดยมีพระเดชพระคุณพระราช-

วชิรธรรมวิธาน (พระอาจารย์มหาตอง ธมฺมวุฑฺโฒ) เจ้าอาวาสวัดป่าวชิรบรรพต จังหวัดชลบุรี เป็นผู้ปรารภว่า

อยากให้ผู้สนใจศึกษาบาลี ได้มีหนังสือประกอบการเรียนที่เป็นประโยชน์ และได้เป็นสะพานบุญเชื่อมไปยังคุณโยม

แอนซ์ เตชากิตติ์ ซึ่งเป็นลูกศิษย์ของท่าน รับเป็นเจ้าภาพพิมพ์จำ�นวน ๒,๐๐๐ ชุด และเจ้าภาพอื่นๆ ร่วมจัดพิมพ์

อีก ๒,๐๐๐ ชุด รวมเป็น ๔,๐๐๐ ชุด

	 ด้วยเหตุผลข้างต้นนี้ จึงใคร่ขออนุโมทนาในกุศลเจตนาของท่านเจ้าภาพ มีพระเดชพระคุณพระราช-

วชิรธรรมวิธาน (พระอาจารย์พระมหาตอง ธมฺมวุฑฺโฒ) คุณโยมแอนช์ เตชากิตติ์ คุณโยมพัชธร กิตินุกูลศิลป์  

คุณอุ่นเรือน เทียมศักดิ์ รศ.ดร. พรเพ็ญ เพชรสุขสิริ คุณกัณฑพร เวชพาณิชย์ คุณอาภา ช่วงสุวนิช คุณดวงรัตน์ 

ช่วงสุวนิช และวัดสุทธาโภชน์เป็นต้น

	 นอกจากนี้ ยังมีอีกหลายท่านที่จะต้องเอ่ยนาม คือ พระมหาพิเชษฐ์ เตชธมฺโม พระมหาวิเชียร ปภสฺสโร 

พระมหาจรุณ จารุวณฺโณ พระมหาเสกสิทธิ์ สารสุธี พระมหานนธวัช ชวนปญฺโ� สามเณรอ่อนสา เม่อมะนีสอน  

คุณวิไล สีสรรพ์ คุณกัณฑพร เวชพาณิชย์ และคุณมลฤดี สายสุด ผู้ตรวจทานต้นฉบัน นายปาลิต โชติเสน  

ผู้ออกแบบปกถวาย

	 และที่สำ�คัญ คือ พระอาจารย์ภัททันตธัมมานันทมหาเถระ อดีตพระอาจารย์วัดท่ามะโอ พระอาจารย์ 

ภัททันตนันทเถระ พระอาจารย์มหาประวัติ ถาวรจิตฺโต โยมอาจารย์บุญถนอม นพโสภณ คุณโยมพ่อฟัก คุณโยม

แม่ปุ่น เข็มสันเทียะ คุณนวลมณี กาญจนพิบูลย์ คุณเพ็ญศรี บุญญรัตน์ คุณวิไล สีสรรพ์ คุณไตรรงค์ มาลา-

ภิรมย์ และผู้มีส่วนช่วยในการจัดทำ�หนังสือธรรมบทอรรถกถาแปลและสัมพันธ์ เล่ม ๓ นี้ ให้สำ�เร็จลุล่วงทุกท่าน 

ขออำ�นาจบุญกุศลที่ได้ร่วมกันทำ�ในครั้งนี้ จงเป็นพลวปัจจัยส่งผลให้ประสบแต่ความสุข ความเจริญ ปราศจาก

ภยันตราย และได้มีปัญญาทั้งโลกิยปัญญาและโลกุตรปัญญาด้วยกันทุกๆ ท่านเทอญ

						      พระมหาธิติพงศ์ อุตฺตมปญฺโ�

(ฆ)



ค�ำชี้แจง
โปรดท�ำความเข้าใจก่อนใช้หนังสอื

	 หนังสือธัมมปทัฏฐกถา หรือ ธรรมบทอรรถกถา เป็นหนังสือที่เรียบเรียงโดยมีเค้าเรื่อง

มาจากพระไตรปิฎก โดยเฉพาะพระคาถา เป็นพระพุทธพจน์ปรากฏอยู่ในพระไตรปิฎก เล่มที่ 

๒๕ ขุททกนิกาย มีทั้งหมด ๔๒๓ คาถา มี ๒๖ วรรค มี ๓๐๕ เรื่อง ดังนี้

	 ๑.	 ยมกวรรค	 มี ๑๔	เรื่อง	 ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๑

	 ๒.	 อัปปมาทวรรค	 มี  ๙ 	เรื่อง	 ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๒

	 ๓.	 จิตตวรรค	 มี  ๙ 	เรื่อง	 ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๒

	 ๔.	 ปุปผวรรค	 มี ๑๒	เรื่อง	 ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๓

	 ๕.	 พาลวรรค	 มี ๑๕	เรื่อง	 ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๓

	 ๖.	 ปัณฑิตวรรค	 มี ๑๑	เรื่อง	 ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๔

	 ๗.	 อรหันตวรรค	 มี ๑๐	 เรื่อง	 ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๔

	 ๘.	 สหัสสวรรค	 มี ๑๔ 	เรื่อง	 ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๔

	 ๙.	 ปาปวรรค	 มี ๑๒	เรื่อง	 ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๕

	 ๑๐.	 ทัณฑวรรค	 มี ๑๑	เรื่อง	 ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๕

	 ๑๑.	 ชราวรรค	 มี  ๙	 เรื่อง	 ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๕

	 ๑๒.	 อัตตวรรค	 มี ๑๐	 เรื่อง	 ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๖

	 ๑๓.	 โลกวรรค	 มี ๑๑	เรื่อง	 ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๖

	 ๑๔.	 พุทธวรรค	 มี  ๙	 เรื่อง	 ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๖

	 ๑๕.	 สุขวรรค	 มี  ๘	 เรื่อง	 ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๖

	 ๑๖.	 ปิยวรรค	 มี  ๙	 เรื่อง	 ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๖

	 ๑๗.	 โกธวรรค	 มี  ๘ 	เรื่อง	 ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๖

	 ๑๘.	 มลวรรค	 มี ๑๒	เรื่อง	 ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๗

	 ๑๙.	 ธัมมัฏฐวรรค	 มี ๑๐	 เรื่อง	 ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๗

	 ๒๐.	 มัคควรรค	 มี ๑๒	เรื่อง	 ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๗

	 ๒๑.	 ปกิณณกวรรค	 มี  ๙	 เรื่อง	 ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๗

	 ๒๒.	 นิรยวรรค	 มี  ๙	 เรื่อง	 ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๗

	 ๒๓.	 นาควรรค	 มี  ๘	 เรื่อง	 ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๗



(2) ธรรมบทอรรถกถาแปลและสัมพันธ์

	 ๒๔.	 ตัณหาวรรค	 มี ๑๒	เรื่อง	 ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๘

	 ๒๕.	 ภิกขุวรรค	 มี ๑๒	เรื่อง	 ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๘

	 ๒๖.	 พราหมณวรรค	 มี ๔๐	เรื่อง	 ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๘	

	 ธรรมบทอรรถกถา เป็นหนังสือที่แต่งโดยมีการน�ำตัวละครมาใส่ไว้ มีสถานที่รองรับ 

เป็นต้น ซึ่งจะแตกต่างจากพระสูตรทั่วๆ ไป ตรงที่พระสูตรจะเน้นเนื้อหาของพระธรรมมาตั้ง

เป็นชื่อพระสูตร เช่น อาทิตตปริยายสูตร ตรัสแสดงเรื่องกิเลสมี ราคะ โทสะ โมหะเป็นต้น ซึ่ง

เปรียบเหมือนกับไฟที่เผาไหม้ท�ำให้ร้อน ส่วนชื่อเรื่องในธรรมบทอรรถกถา จะใช้ชื่อบุคคลที่

เป็นตัวเอก มาตั้งเป็นชื่อเรื่องต่างๆ เช่นเรื่องพระจักขุบาลเถระ เรื่องมัฏฐกุณฑลีมาณพ เรื่อง

พระติสสเถระเป็นต้น และมีเรืื่องซ�้ำกันอยู่หลายเรื่อง เป็นบุคคลคนเดียวกัน แต่พูดถึงคนละ

ประเด็นกัน พระพุทธองค์ก็ตรัสพระคาถาต่างกันไป ท่านผู้เรียบเรียง คือ พระพุทธโฆสะ ก็

แยกเป็นเรื่องใหม่อีกเรื่องหนึ่งต่างหาก

	 หนังสือ “ธรรมบทอรรถกถาแปลและสัมพันธ์” เล่มนี้ จัดพิมพ์เป็นวรรคละหนึ่งเล่ม 

แต่ถ้าวรรคไหนมีเนื้อหามาก เช่น ยมกวรรค ก็จะแยกเป็น ๓ เล่ม เนื้อหาทั้งหมดมีประมาณ 

๑,๖๐๐ กว่าหน้า ซึ่งหนามากเกินไป จึงควรแยกพิมพ์ เพื่อความสะดวกในการน�ำไปศึกษา อีก

หนึ่งวรรคคือ อัปปมาทวรรค เฉพาะเรื่องแรก คือ เรื่องพระนางสามาวดี ก็มีเนื้อหามาก ก็ควร

แยกออกเป็นอีกเล่มต่างหาก และอีกวรรคหนึ่งคือ พราหมณวรรค ก็มีเนื้อหามากเช่นเดียวกัน 

ก็ควรแยกพิมพ์เป็น ๒ เล่ม ซึ่งคาดว่าถ้าเสร็จทั้งหมด ๘ ภาค จะได้หนังสือจ�ำนวน ๓๐ เล่ม

	 หนังสือเล่มนี้ ใช้ชื่อว่า “ธรรมบทอรรถกถาแปลและสัมพันธ์” มิได้หมายความว่ามีเพียง 

๒ ประเด็น คือการแปลกับการสัมพันธ์เท่านั้น แต่มีเนื้อหาสาระ ๗ ประเด็น ดังนี้คือ

	 ๑.	 บาลีเดิมที่น�ำมาจากหนังสือ “ธมฺมปทฏฺกถา ภาค ๑ - ๘” 

	 ๒.	 ประโยคบาลีที่ตัดตกแต่ง

	 ๓.	 แปลยกศัพท์ 

	 ๔.	 แปลโดยอรรถ

	 ๕.	 สัมพันธ์

	 ๖.	 ศัพท์กิิริยาที่น่าสนใจ ที่เป็นกิริยาคุมพากย์ (อาขยาต + กิตก์) และกิริยาในระหว่าง 

(กิิริยากิตก์)

	 ๗.	 วิเคราะห์ค�ำศัพท์กิตก์ สมาส และตัทธิต



คำ�ชี้แจง (3)

	 โดยหลักในการแปล สัมพันธ์ แยกธาตุปัจจัยศัพท์กิริยา และวิเคราะห์ศัพท์กิตก์ สมาส 

และตัทธิต ดังกล่าว น�ำมาจากหลักไวยากรณ์ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิเป็นส่วนใหญ่ นอกจากนี้ ก็มี

คัมภีร์ธาตวัตถสังคหปาฐะ คัมภีร์ธัมมปทมหาฎีกา คัมภีร์ธัมมปทัฏฐกถาคาถาโยชนา เป็นต้น

	 วัตถุประสงค์ในการจัดท�ำหนังสือ “ธรรมบทอรรถกถาแปลและสัมพันธ์” มีดังนี้

	 	 - เพื่ออนุเคราะห์นักเรียนใหม่ โดยมีประโยคบาลีตัดตกแต่งและแปลยกศัพท์ให้

	 	 - เพื่ออนุเคราะห์นักเรียนที่ก�ำลังฝึกแปลโดยอรรถ และฝึกสัมพันธ์

	 	 -	 เพื่ออนุเคราะห์ผู้ศึกษาที่สนใจต้องการทราบเหตุผลในการแปลความหมายของ

ค�ำศัพท์ โดยมีการแยกธาตุปัจจัยและวิเคราะห์ค�ำศัพท์ต่างๆ ให้

	 หนังสือ “ธรรมบทอรรถกถาแปลและสัมพันธ์” เล่มนี้ ใช้หลักการแปลและสัมพันธ์ตาม

คัมภีร์ไวยากรณ์ปทรูปสิทธิ ซึ่งเป็นคัมภีร์ในสายคัมภีร์กัจจายนะ หรือมูลกัจจายน์ ฉะนั้น จะ

มีอยู่บ้างที่แปลและสัมพันธ์แตกต่างจากที่นิยมในปัจจุบัน แต่ส่วนไหนที่ไม่ขัดกับหลักไวยา-

กรณ์ปทรูปสิทธิ ก็จะแปลและสัมพันธ์ตามนั้น แต่การสัมพันธ์บางประเด็น ก็สามารถเรียกชื่อ

ได้หลายชื่อ เพื่อใช้ในการเปรียบเทียบให้ผู้ศึกษาได้เข้าใจชัดเจนยิ่งขึ้น ก็จะแสดงไว้เพื่อให้

เห็นความหลากหลาย เช่นเป็นประธานในประโยคกัตตุวาจก จะเรียกชื่อสัมพันธ์ว่า สยกัตตา 

บ้าง สุทธกัตตา บ้าง ปกติกัตตา บ้าง อภิหิตกัตตา บ้าง หรือ สัปปธานกัตตา บ้าง เป็นต้น ซึ่ง

เป็นชื่อสัมพันธ์ของบทที่ท�ำหน้าที่เป็นประธานในประโยคกัตตุวาจก สามารถเรียกชื่อสัมพันธ์

ได้หลายชื่อ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

	 เรียกชื่อสัมพันธ์ว่า “สยกัตตา” ใช้อธิบายเทียบเคียงกับประโยคเหตุกัตตุวาจก

	 เช่น  	 สูโท  	 	 โอทนํ  		 ปจติ.	 	 	 	 กัตตุวาจก	

	 	 	 สยกัตตา	 อวุตตกัมมะ	 อาขยาตบทกัตตุวาจก

	 	 	 สูโท อ.พ่อครัว  ปจติ ย่อมหุง  โอทนํ ซึ่งข้าวสุก ฯ	 	 	  

	 	 	 สามิโก  	 สูทํ  	 	 โอทนํ  		 ปาเจติ.		 เหตุกัตตุวาจก	

	 	 	 เหตุกัตตา	 การิตกัมมะ	 อวุตตกัมมะ	 อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก

	 	 	 สามิโก อ.เจ้านาย  สูทํ ยังพ่อครัว  ปาเจติ ย่อมให้หุง  โอทนํ ซึ่งข้าวสุก ฯ
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	 เรียกชื่อสัมพันธ์ว่า “สุทธกัตตา” ใช้เพื่ออธิบายในกรณีที่กัตตามิใช่บุคคลหรือสัตว์ แต่

เป็นวัตถุหรือนามธรรม ซึ่งท�ำหน้าที่เป็นประธานในประโยคกัตตุวาจก

	 เช่น		 สํโยโค  	 ชายเต.		 	 	 	 	 กัตตุวาจก	

	 	 	 สุทธกัตตา	 อาขยาตบทกัตตุวาจก

	 	 	 สํโยโค อ.การประกอบ  ชายเต ย่อมเกิดขึ้น ฯ

	 	 	 ประโยคนี้ ค�ำว่า “สํโยโค” เป็นกัตตา เป็นสักว่ากัตตา แต่ไม่สามารถที่จะท�ำ

กิริยาการเกิดได้จริงๆ 

	 เรียกชื่อสัมพันธ์ว่า “ปกติกัตตา” ใช้เทียบในกรณีที่มีวิกติกัตตาอยู่ในประโยค เพื่อแยก

ให้เห็นอย่างชัดเจนว่า บทไหนเป็นกัตตาเดิม บทไหนเป็นกัตตาที่เปลี่ยนแปลงไปแล้ว

	 เช่น		 ทารโก  	 สามเณโร  	 โหติ.	 	 	 	 กัตตุวาจก

	 	 	 ปกติกัตตา	 วิกติกัตตา	 อาขยาตบทกัตตุวาจก

	 	 	 ทารโก อ.เด็กชาย  สามเณโร เป็นสามเณร  โหติ ย่อมเป็น ฯ

	 	 	 ตยา	 	 อารทฺธวีริเยน	 ภวิตพฺพํ.	 	 	 ภาววาจก

	 	 	 ปกติกัตตา	 วิกติกัตตา	 กิตบทภาววาจก

	 	 	 /อนภิหิตกัตตา

	 	 	 ตยา อันท่าน  อารทฺธวีริเยน เป็นผู้มีความเพียรอันปรารภแล้ว  ภวิตพฺพํ พึง

เป็น ฯ

	 	 	 ค�ำว่า “ทารโก” แปลว่าเด็กชาวบ้าน   ส่วนค�ำว่า “สามเณโร” มาบวชเป็น

สามเณรในพระพุทธศาสนา เปลี่ยนภาวะจากเด็กสามัญ เป็นนักบวชเณรน้อย และอีกหนึ่ง

ตัวอย่าง คือ “ตยา” เป็นปกติกัตตา ส่วน “อารทฺธวีริเยน” เป็นวิกติกัตตา ท่านคนเดิมอาจจะยัง

ไม่ค่อยขยัน แล้วต่อมาเปลี่ยนเป็นคนขยันในการศึกษาหรือปฏิบัติธรรม เมื่อได้ก�ำลังใจที่ดี

	 เรียกชื่อสัมพันธ์ว่า “อภิหิตกัตตา” ใช้เทียบเพื่ออธิบายบทกัตตาที่ท�ำหน้าที่เป็น

ประธาน กับมิได้ท�ำหน้าที่เป็นประธานในประโยค โดยประโยคกัตตุวาจก บทกัตตาเรียก

ว่า “อภิหิตกัตตา” กัตตาที่ถูกกล่าวไปแล้ว ได้แก่กิริยาอาขยาตหรือกิริยากิตก์ที่ท�ำหน้าที่

เป็นกิริยาคุมพากย์เป็นกััตตุเสียเองแล้ว บทนามซึ่งท�ำหน้าที่เป็นกัตตา ซึ่งตามปกติจะต้อง

ประกอบด้วยตติยาวิภัตติ แต่เมื่อกิริยากล่าวกัตตาไปแล้ว บทนามเองก็ไม่ต้องท�ำหน้าที่ แต่

ให้ลงวิภัตติส�ำรอง คือปฐมาวิภัตติ เพื่อรักษาบท ในกรณีนี้จะเข้าใจชัดเจนได้ ต้องศึกษากิริยา
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อาขยาตหรือกิตก์ และการก ซึ่งอธิบายอรรถของวิภัตตินามต่างๆ จึงจะเข้าใจได้

	 เช่น		 สูโท  	 	 โอทนํ  		 ปจติ.	 	 	 	 กัตตุวาจก

	 	 	 อภิหิตกัตตา	 อวุตตกัมมะ	 อาขยาตบทกัตตุวาจก

	 	 	 สูโท อ.พ่อครัว  ปจติ ย่อมหุง  โอทนํ ซึ่งข้าวสุก ฯ

	 	 	 สูเทน  		 โอทโน  	 ปจียเต.		 	 	 กัมมวาจก

	 	 	 อนภิหิตกัตตา	 วุตตกัมมะ	 อาขยาตบทกัมมวาจก

	 	 	 โอทโน อ.ข้าวสุก  สูเทน อันพ่อครัว  ปจียเต ย่อมหุง ฯ

	 	 	 สามิโก  	 สูทํ  	 	 โอทนํ  		 ปาเจติ.		 เหตุกัตตุวาจก

	 	 	 เหตุกัตตา	 การิตกัมมะ	 อวุตตกัมมะ	 อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก

	 	 	 สามิโก อ.เจ้านาย  สูทํ ยังพ่อครัว  ปาเจติ ย่อมให้หุง  โอทนํ ซึ่งข้าวสุก ฯ

	 	 	 สามิเกน  	 สูโท  	 	 โอทนํ  		 ปาจียเต.	 เหตุกัมมวาจก

	 	 	 อนภิหิตกัตตา	 วุตตกัมมะ	 อวุตตกัมมะ	 อาขยาตบทเหตุกัมมวาจก

	 	 	 สูโท อ.พ่อครัว  สามิเกน อันเจ้านาย  ปาจียเต ย่อมให้หุง  โอทนํ ซึ่งข้าวสุก ฯ	

	 	 	 มยา  	 	 อปฺปมาเทน  	 ภวิตพฺพํ.	 	 	 ภาววาจก

	 	 	 อนภิหิตกัตตา	 วิกติกัตตา	 กิตบทภาววาจก

	 	 	 /ปกติกัตตา

	 	 	 มยา อันข้าพเจ้า  อปฺปมาเทน เป็นผู้ไม่ประมาท  ภวิตพฺพํ พึงเป็น ฯ

	 ส่วนเรียกชื่อสัมพันธ์ว่า “สัปปธานกัตตา” กัตตาที่มีตัวเองเป็นใหญ่เป็นประธาน ใช้

เทียบกับประโยคเหตุกัตตุวาจก ที่มีบุคคลอื่นเป็นใหญ่ เป็นผู้สั่ง บังคม หรือขอร้องให้ท�ำ

	 เช่น		 สตฺถา	 	 ธมฺมํ  	 	 เทเสติ.		 	 	 กัตตุวาจก

	 	 	 สัปปธานกัตตา	อวุตตกัมมะ	 อาขยาตบทกัตตุวาจก

	 	 	 สตฺถา อ.พระศาสดา  เทเสติ ย่อมทรงแสดง  ธมฺมํ ซึ่งธรรม ฯ

	 	 	 ภิกฺขู	 	 สตฺถารํ		 ธมฺมํ	 	 เทสาเปติ.	 เหตุกัตตุวาจก

	 	 	 เหตุกัตตา	 การิตกัมมะ	 อวุตตกัมมะ	 อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก

	 	 	 ภิกฺขู อ.ภิกษุ ท.   สตฺถารํ ทูลยังพระศาสดา   เทสาเปติ ย่อมให้ทรงแสดง  

ธมฺมํ ซึ่งธรรม ฯ
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บท ๔ ที่ใช้ในพระบาลี อรรถกถา และ ฎีกา

	 บทที่ใช้ในภาษาบาลีมี ๔ บท คือ นามบท นิบาตบท อุปสัคบท และอาขยาตบท ซึ่ง

ในประโยคหนึ่งๆ จะเป็นประโยคที่ยาวหรือสั้นก็ตาม เมื่อสรุปแล้วจะมีเพียง ๔ บทดังกล่าวนี้

เท่านั้น ดังนี้

	 ๑.	 นามบท เป็็นบทที่่�สร้้างมาจากกิิตก์์ (ธาตุุกัับปััจจััย) นำำ� บทที่่�ลงวิิภััตติินามตั้้�งแต่่ 

สองบทขึ้้�นไปมาย่่อเป็็นบทเดีียวกััน ซึ่่�งเรีียกว่่า “สมาส” (บทกัับบท) และนำำ�บทที่่�ลงวิิภััตติินาม

มาย่่อกัับปััจจััย มาแทนศััพท์์ที่่�ถููกลบทิ้้�งไป เรีียกว่่า “ตััทธิิต” (บทกัับปััจจััย) เมื่่�อสร้้างคำำ�ศััพท์์

ตามขั้้�นตอนของแต่่ละกััณฑ์์เสร็็จแล้้ว นำำ� มากระจายตามวิิภััตติินามในนามกััณฑ์์ และแสดง

อรรถของวิิภััตติินามในอรรถต่่างๆ มีีอรรถกรรมเป็็นต้้น ซึ่่�งแสดงไว้้ในการกกััณฑ์์

	 ๒.	 นิบาตบท เป็นนิบาตโดดๆ ไม่ผ่านการสร้างค�ำศัพท์ กับนิบาตที่ผ่านการสร้างค�ำ 

มาจากสมาส ตัทธิต และกิตก์ ซึ่งในไวยากรณ์คัมภีร์ปทรูปสิทธิประมวลไว้ในนามกัณฑ์ 

	 ๓.	 อุปสัคบท บทนี้โดยมากแล้ว จะประกอบกับบทที่เป็นกิริยาบ้าง นามบ้าง ส่วน

ที่แยกอยู่เพียงล�ำพัง มีใช้ไม่มากนัก อุปสัคบทนี้ท่านแสดงไว้ในนามกัณฑ์เช่นกัน ส่วนชื่อ

สัมพันธ์ของอุปสัคที่แยกอยู่เป็นเอกเทศ มีแสดงไว้ในการกกัณฑ์ที่เกี่ยวกับ “กัมมัปปวจนียะ”

	 ๔.	 อาขยาตบท เป็็นบทกิิริิยา ซึ่่� งทำำ�หน้้าที่่�เป็็นกิิริิยาคุุมพากย์์ ส่ ่วนใหญ่่จะอยู่่�ท้้าย

ประโยค คืือที่่�จะระบุุว่่าประโยคนี้้�เป็็นประโยคอะไร กััตตุุวาจก หรืือกััมมวาจกเป็็นต้้น แสดงไว้้

ในอาขยาตกััณฑ์์

แหล่งที่มาของชื่อสัมพันธ์

	 ส�ำหรับชื่อที่น�ำมาใช้เรียกชื่อสัมพันธ์ในหนังสือ “ธรรมบทอรรถกถาแปลและสัมพันธ์” 

เล่มนี้ น�ำมาจากไวยากรณ์คัมภีร์ปทรูปสิทธิโดยมาก แต่ก็มีอยู่บ้างที่น�ำมาจากคัมภีร์อื่นๆ 

เนื่องจากคัมภีร์ปทรูปสิทธิ เป็นคัมภีร์ไวยากรณ์ใหญ่ ขนาดปานกลาง ฉะนั้น หลักการบาง

อย่างอาจจะขาดตกบกพร่องไปบ้าง จึงจ�ำเป็นที่จะต้องน�ำมาจากแหล่งอื่นๆ เพื่อเติมเต็มให้

สมบูรณ์ยิ่งขึ้น โดยชื่อเรียกสัมพันธ์น�ำมาจากกัณฑ์ต่างๆ ในคัมภัร์ปทรูปสิทธิ ดังนี้

	 ๑.	 นิบาต ชื่อสัมพันธ์ของนิบาตบท น�ำมาจากนามกัณฑ์

	 ๒.	 นาม ชื่อสัมพันธ์ของนามบท น�ำมาจากการกกัณฑ์ 

	 ๓.	 กิริยาอาขยาต ชื่อสัมพันธ์ของอาขยาตบท น�ำมาจากอาขยาตกัณฑ์

	 ๔.	 กิริยากิตก์ กลุ่มกิริยากิตก์ ไม่ว่าจะเป็นกิริยาคุมพากย์ หรือกิริยาในระหว่างก็ดี 
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น�ำมาจากกิพพิธานกัณฑ์ ส่วนที่เป็นนามกิตก์ จะใช้หลักสัมพันธ์ในการกกัณฑ์

ชื่อสัมพันธ์ที่แตกต่างมีบ้าง

	 บาลีสนามหลวง	 	 	 	 ปทรูปสิทธิ

	 สยกัตตา	 	 	 	 	 สุทธกัตตา, ปกติกัตตา, อภิหิตกัตตา,

	 	 	 	 	 	 	 	 สัปปธานกัตตา, สยกัตตา

	 ภินนาธาระ สัตตมีวิภัตติที่สัมพันธ์เข้ากับนาม 	อาธาระทั้ง ๔ ประเภท เช่น วิสยาธาระ

	 อาธาระ นิบาตที่ใช้ในอรรถสัตตมีวิภัตติ 	 อาธาระทั้ง ๔ ประเภท เช่น วิสยาธาระ

	 อวุตตกัมมะ แปลว่า “ซึ่ง...” 	 	 	 สัมปาปุณียกัมมะ กรรมที่ถูกถึงหรือ	

	 	 	 	 	 	 	 	 ถูกบรรลุ แปลว่า “ซึ่ง...” หรือ “สู่...”

ศัพท์ที่แปลและสัมพันธ์ต่างกัน

	 ในที่ประกอบด้วย สห, สทฺธึ, สมํ, นานา, วินา, อลํ และกึศัพท์ เป็นต้น ลงตติยาวิภัตติ 

ด้วยสูตรว่า “สหาทิโยเค  จ” (สูตรที่ ๒๙๖)

	 เช่น		 กึ  เม  ฆราวาเสน.	 	

	 	 	 กึ  (ปโยชนํ) อ.ประโยชน์อะไร  ฆราวาเสน ด้วยการอยู่ในเรือน  เม แก่เรา ฯ

	 	 	 กึ วิเสสนะของ ปโยชนํๆ ลิงคัตถะ   เม สัมปทานใน ปโยชนํ    ฆราวาเสน 	

ตติยาวิเสสนะใน ปโยชนํ ฯ

	 	 	 อลํ  เต  อิธ  วาเสน.	 	

	 	 	 อลํ อ.พอละ  วาเสน ด้วยการอยู่  อิธ  (าเน) ในที่นี้  เต แก่ท่าน ฯ

	 	 	 อลํ ปฏิเสธลิงคัตถะ  เต สัมปทานใน อลํ  อิธ วิเสสนะของ าเนๆ วิสยาธาระใน 

วาเสนๆ ตติยาวิเสสนะใน อลํ ฯ

	 ในที่ประกอบด้วย อลํ และกึศัพท์ ในอรรถปฏิเสธ ลงจตุตถีวิภัตติ ด้วยสูตรว่า “สิลาฆ-

หนุธาสปธารปิหทุหิสฺโสสูยราธิกฺขปจฺจาสุณอนุปติคิณปุพฺพกตฺตาโรจนตฺถตทตฺถตุมตฺถาล-	

มตฺถมญฺานาทรปฺปาณินิ  คตฺยตฺถกมฺมนิ  อาสีสตฺถสมฺมุติภิยฺยสตฺตมฺยตฺเถสุ  จ” (สูตรที่ ๓๐๓)

	 เช่น		 กึ  เม  ฆราวาเสน.	 	
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	 	 	 กึ  (ปโยชนํ) อ.ประโยชน์อะไร  ฆราวาเสน ด้วยการอยู่ในเรือน  เม แก่เรา ฯ

	 	 	 กึ วิเสสนะของ ปโยชนํๆ ลิงคัตถะ   เม สัมปทานใน ปโยชนํ    ฆราวาเสน 	

ตติยาวิเสสนะใน ปโยชนํ ฯ

	 	 	 อลํ  เต  อิธ  วาเสน.	 	

	 	 	 อลํ อ.พอละ  วาเสน ด้วยการอยู่  อิธ  (าเน) ในที่นี้  เต แก่ท่าน ฯ

	 	 	 อลํ ปฏิเสธลิงคัตถะ  เต สัมปทานใน อลํ  อิธ วิเสสนะของ าเนๆ วิสยาธาระใน 

วาเสนๆ ตติยาวิเสสนะใน อลํ ฯ

	 ในที่ประกอบด้วย รุชธาตุ เรียกหาบทนามที่ประกอบด้วยฉัฏฐีวิภัตติ สูตรว่า “ยสฺส  วา  

ปริคฺคโห  ตํ  สามี” (สูตรที่ ๓๑๖ หน้า ๑๕๑) 

	 เช่น		 ตสฺส  โรโค  อุปฺปชฺชติ.		 	

	 	 	 โรโค อ.โรค  ตสฺส  (ปุคฺคลสฺส) ของบุคคลนั้น  อุปฺปชฺชติ ย่อมเกิดขึ้น ฯ

	 	 	 โรโค สุทธกัตตาใน อุปฺปชฺชติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   ตสฺส วิเสสนะของ 

ปุคฺคลสฺสๆ สามีสัมพันธะใน โรโค ฯ

	 ในที่ประกอบด้วย วสธาตุ ที่มี อุปอุปสัคเป็นต้นเป็นบทหน้า ลงทุติยาวิภัตติในอรรถ	

สัตตมีวิภัตติ ด้วยสูตรว่า “ตติยาสตฺตมีนญฺจ” (สูตรที่ ๒๙๐ หน้า ๑๓๐-๑)	

	 เช่น		 อคารํ  อชฺฌาวสติ.	 	 	

	 	 	 (ปุคฺคโล) อ.บุคคล  อชฺฌาวสติ ย่อมอยู่  อคารํ ในเรือน ฯ

	 	 	 ปุคฺคโล สุทธกัตตาใน อชฺฌาวสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อคารํ ทุติยาวิสยา-

ธาระใน อชฺฌาวสติ ฯ

	 	 	 ปถวึ  อธิเสสฺสติ	 	 	

	 	 	 (ปุคฺคโล) อ.บุคคล  อธิเสสฺสติ จักนอนทับ  ปถวึ บนแผ่นดิน ฯ

	 	 	 ปุคฺคโล สุทธกัตตาใน อธิเสสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปถวึ ทุติยาวิสยา-

ธาระใน อธิเสสฺสติ ฯ

	 ในที่ประกอบด้วยศัพท์ที่แสดงกาลเวลา จะใช้วิภัตติอยู่ ๓ วิภัตติ คือ ทุติยา, ตติยา 	

และสัตตมีวิภัตติ ลงทุติยาในอรรถสัตตมี ด้วยสูตรว่า “ตติยาสตฺตมีนญฺจ” (สูตรที่ ๒๙๐ หน้า 

๑๓๐)	 เช่น		 เอกํ  สมยํ  ภควา ...	
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	 	 เอกํํ  สมยํํ ในสมััยหนึ่่�ง  ภควา อ.พระผู้้�มีีพระภาค ... ฯ
	 	 	 เอกํ วิเสสนะของ สมยํๆ ทุติยากาลสัตตมี  ภควา สุทธกัตตา...ฯ

	 ลงตติยาในอรรถสัตตมี หลังศัพท์ที่กล่าวกาลเวลา ระยะทาง ทิศ และสถานที่เป็นต้น 

ด้วยสูตรว่า “สตฺตมฺยตฺเถ  จ” (สูตรที่ ๒๙๘ หน้า ๑๓๕)

	 เช่น		 เตน  สมเยน...		 	 	

	 	 	 เตน  สมเยน ในสมัยนั้น ... ฯ

	 	 	 เตน วิเสสนะของ สมเยนๆ ตติยากาลสัตตมี... ฯ

	 	 	 เยน  ภควา,  เตนุปสงฺกมิ.	 	

	 	 	 ภควา อ.พระผู้มีพระภาค  (วิหรติ) ย่อมประทับอยู่  เยน  (ทิสาภาเคน) ใน

ส่วนแห่งทิศใด, (ปุคฺคโล) อ.บุคคล  อุปสงฺกมิ เข้าไปเฝ้าแล้ว  เตน  (ทิสาภาเคน) ในส่วน

แห่งทิศนั้น ฯ

	 	 	 ภควา สุทธกัตตาใน วิหรติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เยน วิเสสนะของ ทิสา-	

ภาเคนๆ ตติยาวิสยาธาระใน วิหรติ,  ปุคฺคโล สุทธกัตตาใน อุปสงฺกมิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

เตน วิเสสนะของ ทิสาภาเคนๆ ตติยาวิสยาธาระใน อุปสงฺกมิ ฯ

	 ในที่ประกอบด้วยศัพท์ที่มีอรรถว่าเสื่อมและกลัว ลงฉัฏฐีในอรรถปัญจมี ด้วยสูตรว่า 

“ทุติยาปญฺจมีนญฺจ” (สูตรที่ ๓๑๘ หน้า ๑๕๒) บาลีสนามหลวง จะแปลว่า “ต่อ” สัมพันธ์ว่า 

“สัมปทาน” แต่ในหนังสือเล่มนี้ จะแปลและสัมพันธ์ตามคัมภีร์ปทรูปสิทธิ 

	 เช่น		 สพฺเพ  ตสนฺติ  ทณฺฑสฺส.	

	 	 	 (สตฺตา) อ.สัตว์ ท.  สพฺเพ ทั้งปวง  ตสนฺติ ย่อมสะดุ้ง  ทณฺฑสฺส แต่อาชญาฯ

	 	 	 สพฺเพ วิเสสนะของ สตฺตาๆ สุทธกัตตาใน ตสนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

ทณฺฑสฺสๆ ฉัฏฐีอปาทานใน ตสนฺติ ฯ

	 	 	 สพฺเพ  ภายนฺติ  มจฺจุโน.	

	 	 	 (สตฺตา) อ.สัตว์ ท.  สพฺเพ ทั้งปวง  ภายนฺติ ย่อมกลัว  มจฺจุโน แต่ความตายฯ

	 	 	 สพฺเพ วิเสสนะของ สตฺตาๆ สุทธกัตตาใน ภายนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

มจฺจุสฺสๆ ฉัฏฐีอปาทานใน ภายนฺติ ฯ

	 ตุนาทิปัจจัย ได้แก่ปัจจัย ๓ ตัว คือ ตุน, ตฺวา และ ตฺวานปัจจัย มีฐานะ ๕ อย่าง ในฐานะ
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ที่ ๔ มีชื่อเรียกได้ ๒ คือ ลักขณัตถะ กับ ปริโยสานกาลกิริยา ในหนังสือ “ธรรมบทอรรถกถา	

แปลและสัมพันธ์” เล่มนี้ จะเลือกใช้ชื่อสัมพันธ์ว่า “ลักขณัตถะ” เพื่อแสดงความหมายของชื่อ

สัมพันธ์ในอีกแง่มุมหนึ่ง

	 เช่น		 ตํขเณน  อาคนฺตฺวา  จกฺขุปาลํ  อุปาคมิ.  อุปคนฺตฺวา  จ  ปน  เถรสฺสาวิทูเร  

ปทสทฺทํ  อกาสิ. (๑/๑/๑๖)

			   (โส  สกฺโก) อ.ท้าวสักกะนั้น  อาคนฺตฺวา เสด็จมาแล้ว ตํขเณน ในขณะนั้น   

อุปาคมิ ได้เสด็จเข้าไปหาแล้ว  จกฺขุปาลํ ซึ่งพระจักขุบาล,  จ  ปน ก็แล  (โส  สกฺโก) อ.ท้าว

สักกะนั้น  อุปคนฺตฺวา ครั้นเสด็จเข้าไปหาแล้ว  อกาสิ ได้กระท�ำแล้ว  ปทสทฺทํ ซึ่งเสียงแห่ง

เท้า  อวิทูเร ในที่ไม่ไกล  เถรสฺส แห่งพระเถระ ฯ

			   โส วิเสสนะของ สกฺโกๆ สุทธกัตตาใน อุปาคมิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

ตํขเณน ตติยากาลสัตตมีใน อาคนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อุปาคมิ  จกฺขุปาลํ สัมปาปุณีย- 

กัมมะใน อุปาคมิ,  จ  ปน นิปาตสมูหะ  โส วิเสสนะของ สกฺโกๆ สุทธกัตตาใน อกาสิๆ อาขยาต-

บทกัตตุวาจก  อุปคนฺตฺวา ลักขณัตถะ (ปริโยสานกาลกิริยา)  เถรสฺส สามีสัมพันธะใน อวิทูเรๆ 

วิสยาธาระใน อกาสิ  ปทสทฺทํ อวุตตกัมมะใน อกาสิ ฯ

	 นิบาต ๕ บท คือ สยํ, สามํ, สํ, สมฺมา และ กินฺติ ใช้ในอรรถตติยาวิภัตติ (ปทรูปสิทธิ 

หน้า ๑๒๒) ในกรณีของ “สยํ” บาลีสนามหลวง นิยมแปลว่า “เอง” เรียกชื่อสัมพันธ์ว่า “กิริยา-	

วิเสสนะ” ส่วนในหนังสือเล่มนี้ จะแปลว่า “ด้วย...” เรียกชื่อสัมพันธ์ว่า “กรณะ” โดยมาก หรือ

แปลและสัมพันธ์ตามหน้าที่ในประโยคนั้นๆ

	 กฺขตฺตุํปัจจัย เป็นปัจจัยในอัพยยตัทธิต ลงในอรรถการจ�ำแนกสังขยา (สงฺขฺยาวิภาค, 	

ปทรูปสิทธิ หน้า ๑๒๓) บาลีสนามหลวง นิยมแปลในอรรถของทุติยาวิภัตติว่า “สิ้น...” เรียก

ชื่อสัมพันธ์ว่า “อัจจันตสังโยคะ” ส่วนในหนังสือเล่มนี้ จะแปลไม่ออกส�ำเนียงอายตนิบาตของ	

วิภัตติใดๆ เลย เรียกชื่อสัมพันธ์ว่า “กิริยาวิเสสนะ”  

	 เช่น		 ติกฺขตฺตุํ  ปทกฺขิณํ  กตฺวา...	

	 	 	 กตฺวา กระท�ำแล้ว  ปทกฺขิณํ ซึ่งการประทักษิณ  ติกฺขตฺตุํ สามครั้ง ...

	 	 	 ติกฺขตฺตุํ กิริยาวิเสสนะใน กตฺวา  ปทกฺขิณํ อวุตตกัมมะใน กตฺวาๆ ปุพพกาล-

กิริยา ...

	 “จิรสฺเสว” เป็นฉัฏฐีวิภัตติ แต่ใช้ในอรรถตติยา แปลว่า “โดยกาลนานนั่นเทียว” 
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สัมพันธ์ว่า “ฉัฏฐีตติยาวิเสสนะ” บาลีสนามหลวง แปลว่า “ต่อกาลนานนั่นเทียว” สัมพันธ์เป็น 

“สัมปทาน”

	 เช่น		 โส  เอวํ  อปฺปมตฺโต  วิหรนฺโต  นจิรสฺเสว  สห  ปฏิสมฺภิทาหิ  อรหตฺตํ  ปาปุณิ. 

(๒/๖/๙๓)

	 	 	 โส  (ภิกฺขุ) อ.ภิกษุนั้น  อปฺปมตฺโต ไม่ประมาทแล้ว  เอวํ อย่างนี้  วิหรนฺโต 

อยู่อยู่  ปาปุณิ บรรลุแล้ว  อรหตฺตํ ซึ่งความเป็นแห่งพระอรหันต์  สห กับ  ปฏิสมฺภิทาหิ 	

ด้วยปฏิสัมภิทา ท.  นจิรสฺเสว โดยกาลไม่นานนั่นเทียว ฯ

	 	 	 โส วิเสสนะของ ภิกฺขุๆ สุทธกัตตาใน ปาปุณิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   เอวํ 

กิริยาวิเสสนะใน อปฺปมตฺโตๆ วิเสสนะของ ภิกฺขุ  วิหรนฺโต อัพภันตรกิริยาของ ภิกฺขุ  นจิรสฺเสว 

ฉัฏฐีตติยาวิเสสนะใน ปาปุณิ  สหศัพท์ ทัพพสมวายะใน อรหตฺตํ  ปฏิสมฺภิทาหิ สหัตถตติยา

เข้ากับ สห  อรหตฺตํ สัมปาปุณียกัมมะใน ปาปุณิ ฯ	

	 บทที่ลง โตปัจจัย ลงได้ ๓ วิภัตติ คือ ตติยา, ปัญจมี และสัตตมีวิภัตติ (ปทรูปสิทธิ 

หน้า ๑๑๑-๓ วิภตฺติปฺปจฺจยวิธาน และหน้า ๑๒๒ เนปาติกปท) บาลีสนามหลวง จะใช้ ๒ อรรถ 

คือ ตติยา กับ ปัญจมี เช่นค�ำว่า “ปุรโต” จะแปลว่า “ข้างหน้า” หรือ “ข้าพระพักตร์” เรียกชื่อ

สัมพันธ์ว่า “ตติยาวิเสสนะ” แต่ในหนังสือเล่มนี้ จะใช้ในอรรถสัตตมีวิภัตติ ดังตัวอย่างต่อไปนี้

	 เช่น		 อนิจฺจโต  สมฺมสติ. (โตปัจจัยลงในอรรถตติยาวิภัตติ)	 	

	 	 	 (ปุคฺคโล) อ.บุคคล  สมฺมสต ิย่อมพิจารณา  อนิจฺจโต โดยความเป็นสภาพไม่

เที่ยง ฯ

	 	 	 ปุคฺคโล สุทธกัตตาใน สมฺมสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อนิจฺจโต ตติยาวิเสสนะ	

ใน สมฺมสติ ฯ

	 	 	 อคฺคิโต  ภยํ  อคฺคิภยํ. (โตปัจจัยลงในอรรถปัญจมีวิภัตติ)	 	

	 	 	 ภยํ อ.ภัย  อคฺคิโต จากไฟ  อคฺคิภยํ ชื่อว่าอคฺคิภย.

	 	 	 อคฺคิโต อปาทานใน ภยํๆ ลิงคัตถะ  อคฺคิภยํ สัญญาวิเสสนะของ อคฺคิโต  ภยํ ฯ	

	 	 	 ปุรโต  อฏฺาสิ.	 (โตปัจจัยลงในอรรถสัตตมีวิภัตติ)	 	

	 	 	 (ปุคฺคโล) อ.บุคคล  อฏฺาสิ ได้ยืนแล้ว  ปุรโต ในที่ข้างหน้า ฯ

	 	 	 ปุคฺคโล สุทธกัตตาใน อฏฺาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   ปุรโต วิสยาธาระใน 

อฏฺาสิ ฯ 
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สห สทฺธึ มีการรวบ ๓ อย่าง

	 สห และสทฺธึศัพท์ เป็นศัพท์นิบาต แปลว่า “กับ” มีอรรถว่า “สมกฺริยา” การกระท�ำ

พร้อมกัน ใช้รวบรวมกิริยา เรียกว่า “กิริยาสมวายะ” ใช้รวบรวมคุณนาม เรียกว่า “คุณ-

สมวายะ” ใช้รวบรวมสุทธนาม เรียกว่า “ทัพพสมวายะ” 

	 ส่วนนามที่จะสัมพันธ์เข้ากับ สห หรือ สทฺธึศัพท์ ต้องประกอบด้วยตติยาวิภัตติเท่านั้น 

เรียกว่า “สหัตถตติยา” ลงด้วยสูตรว่า “สหาทิโยเค  จ” (สูตรที่ ๒๙๖)

	 เช่น	 สรีรํปิ  อตฺตนา  สทฺธึ  น  คจฺฉติ. (๑/๑/๖)

		  สรีรํปิ แม้ อ.สรีระ  น  คจฺฉติ ย่อมไม่ไป  สทฺธึ กับ  อตฺตนา ด้วยตน ฯ

		  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ สรีรํๆ สุทธกัตตาใน คจฺฉติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

อตฺตนา สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ ศัพท์ กิริยาสมวายะใน คจฺฉติ  นศัพท์ ปฏิเสธใน คจฺฉติ ฯ

	 เช่น	 ปุตฺเตน  สห  ถูโล. (รูปสิทธิ.สูตรที่ ๒๙๖ หน้า ๑๘๐)

		  (ปิตา)  ปุตฺเตน  สห  ถูโล  (โหติ). 

		  (ปิตา) อ.บิดา  ถูโล เป็นผู้อ้วน  สห กับ  ปุตฺเตน ด้วยบุตร  (โหติ) ย่อมเป็นฯ

		  ปิตา สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปุตฺเตน สหัตถตติยาเข้ากับ 

สหๆ ศัพท์ คุณสมวายะใน ถูโลๆ วิกติกัตตาใน โหติ ฯ

	 เช่น	 มยํ  ภนฺเต  วิสุํ  วิสุํ  รกฺขณตฺถาย  ติสรเณน  สห  ปญฺจ  สีลานิ  ยาจาม. 

		  ภนฺฺเต ข้้าแต่่ท่่านผู้้�เจริิญ มยํํ อ.ข้้าพเจ้้า ท.  ยาจาม ย่่อมขอ  สีีลานิิ ซึ่่�งศีีล ท.  

ปญฺฺจ ห้้า  สห กัับ  ติิสรเณน ด้้วยสรณะสาม  รกฺฺขณตฺฺถาย เพื่่�อประโยชน์์แก่่การรัักษา  วิิสุํํ�   

วิสุํ เฉพาะข้อๆ ฯ

		  ภนฺเต อาลปนะ  มยํ สุทธกัตตาใน ยาจามๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก วิสุํ  วิสุํ 

กิริยาวิเสสนะใน รกฺขณตฺถายๆ สัมปทานใน ยาจาม  ติสรเณน สหัตถตติยา เข้ากับ สหๆ ศัพท์ 

ทัพพสมวายะใน สีลานิ  ปญฺจ วิเสสนะของ สีลานิๆ อวุตตกัมมะใน ยาจาม ฯ

	 ส่วนบาลีสนามหลวง ใช้ ๒ ประการ คือ กิริยาสมวายะ และ ทัพพสมวายะ ถ้าเป็น

คุณศัพท์ ก็สัมพันธ์เป็นทัพพสมวายะ	
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บทที่ประกอบด้วย ตปัจจย

	 ธาตุที่ลง ตปัจจัย รูปส�ำเร็จเป็นนามก็มี เป็นกิริยาก็มี เช่น “พุทฺโธ, วาโต” เป็นต้น  

รูปส�ำเร็จเป็นนาม “คโต, กโต” เป็นต้น รูปส�ำเร็จเป็นกิริยา ส�ำหรับ ตปัจจัยที่ลงมาแล้ว  

รูปส�ำเร็จเป็นสาธนะ มี ๔ สาธนะ ดังนี้

	 (๑) 	 กัตตุสาธนะ เช่น อคจฺฉีติ  คโต. (คมุ คติมฺหิ ในการไป + ต) ได้ไปแล้ว เพราะ

เหตุนั้น ชื่อว่าคต. (ผู้ไปแล้ว)

	 (๒) 	 กัมมสาธนะ เช่น อลภียิตฺถาติ  ลทฺโธ. (ลภ  ลาเภ ในการได้ + ต) ได้ถูกได้แล้ว 

เพราะเหตุนั้น ชื่อว่าลทฺธ. (ถูกได้แล้ว, อันเขาได้แล้ว, เป็นที่อันเขาได้แล้ว)

	 (๓) 	 ภาวสาธนะ  เช่น คายนํ  คีตํ. (คี  สทฺเท ในการกระท�ำเสียง + ต) การขับร้อง ชื่อ

ว่าคีต. (การขับร้อง)

	 (๔) 	 อธิกรณสาธนะ เช่น อฏฺฐาสิ  เอตฺถาติ  ฐิตํ,  ฐานํ. (ฐา  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้าม

การไป + ต) ได้ยืนแล้ว ในที่นี้ เพราะเหตุนั้น ชื่อว่าฐิต. (ที่เป็นที่ยืน,ที่เป็นที่ตั้ง) 

	 มีข้อสังเกตของบทที่ลง ตปัจจัย เฉพาะรูปส�ำเร็จที่เป็นอธิกรณสาธนะ จะมีศัพท์เหล่านี้ 

คือ ฐาน, กาล, สมย, ทิวส และ มคฺคศัพท์เป็นต้น ซึ่งเกี่ยวกับกาลเวลาและสถานที่ ปรากฏอยู่

ต่อท้ายศัพท์ และเข้าสมาส จะเป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 ส่่วนที่่�นิิยมแปลกัันทั่่�วไปในปััจจุุบััน มัักจะวิิเคราะห์์เป็็นกััตตุุสาธนะหรืือกััมมสาธนะ 

และเมื่่�อเข้้าสมาส จะเป็็นฉััฏฐีีตััปปุุริิสสมาสทั้้�งหมด ฉะนั้้�น ในหนัังสืือเล่่มนี้้� จะวิิเคราะห์์ แปล 

และสััมพัันธ์์ตามหลัักไวยากรณ์์คััมภีีร์์ปทรููปสิิทธิิดัังกล่่าว 

	 เช่น	 อถายสฺมา  มหาโมคฺคลฺลาโน  ปพฺพชิตทิวสโต  สตฺตเม  ทิวเส  มคธรฏฺเฐ                        

กลฺลวาลคามกํ  อุปนิสฺสาย  วิหรนฺโต,  ถีนมิทฺเธ  โอกฺกมนฺเต,  สตฺถารา  สํเวชิโต    ถีนมิทฺธํ  

วิโนเทตฺวา  ตถาคเตน  ทินฺนํ  ธาตุกมฺมฏฺฐานํ  สุณนฺโตว  อุปริมคฺคตฺตยกิจฺจํ  นิฏฺฐาเปตฺวา  

สาวกปารมีญาณสฺส  มตฺถกํ  ปตฺโต. (๑/๘/๘๖-๗)

	 	 	 อถ ครั้งนั้น  มหาโมคฺคลฺลาโน อ.พระมหาโมคคัลลานะ  อายสฺมา ผู้มีอายุ  	

อุปนิสฺสาย เข้าไปอาศัยแล้ว   กลฺลวาลคามกํ ซึ่งหมู่บ้านชื่อว่ากัลลวาละ   มคธรฏฺเ� ใน

แคว้นมคธ  ทิวเส ในวัน  สตฺตเม ที่เจ็ด  ปพฺพชิตทิวสโต แต่วันเป็นที่บวชแล้ว  วิหรนฺโต 	

อยู่อยู่,   ถีนมิทฺเธ ครั้นเมื่อถีนะและมิทธะ   โอกฺกมนฺเต ก้าวลงอยู่,   สตฺถารา   สํเวชิโต 	

ผู้อันพระศาสดา ทรงให้สังเวชแล้ว   วิโนเทตฺวา บรรเทาแล้ว   ถีนมทิทฺธํ ซึ่งถีนะและ

มิทธะ   สุณนฺโตว ฟังอยู่เทียว   ธาตุกมฺมฏฺ�านํ ซึ่งธาตุกรรมฐาน   ตถาคเตน   ทินฺนํ 	
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อัน- อันพระตถาคต -ประทานแล้ว   อุปริมคฺคตฺตยกิจฺจํ ยังกิจแห่งหมวดสามแห่งมรรคใน

เบื้องบน  นิฏฺ�าเปตฺวา ให้ส�ำเร็จแล้ว  ปตฺโต ถึงแล้ว  มตฺถกํ ซึ่งที่สุด  สาวกปารมี�าณสฺส 

แห่งสาวกบารมีญาณ ฯ

	 	 	 อถ กาลกสัตตมี   อายสฺมา วิเสสนะของ มหาโมคฺคลฺลาโนๆ สุทธกัตตาใน 	

ปตฺโตๆ กิตบทกัตตุวาจก  ปพฺพชิตทิวสโต อปาทานใน สตฺตเม  ทิวเส  สตฺตเม วิเสสนะของ 

ทิวเสๆ กาลสัตตมีใน อุปนิสฺสาย   มคธรฏฺเฐ วิสยาธาระใน กลฺลวาลคามกํๆ อวุตตกัมมะใน 

อุปนิสฺสายๆ สมานกาลกิริยาใน วิหรนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ มหาโมคฺคลฺลาโน,  ถีนมิทฺเธ  

ลักขณะใน โอกฺกนฺเตๆ ลักขณกิริยา,  สตฺถารา อนภิหิตกัตตาใน สํเวชิโตๆ วิเสสนะของ  

มหาโมคฺคลฺลาโน  ถีนมิทฺธํ อวุตตกัมมะใน วิโนเทตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน สุณนฺโต  ตถาคเตน  

อนภิหิตกัตตาใน ทินฺนํๆ วิเสสนะของ ธาตุกมฺมฏฺฐานํๆ อวุตตกัมมะใน สุณนฺโต  เอวศัพท์  

อวธารณะเข้ากับ สุณนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ มหาโมคฺคลฺลาโน  อุปริมคฺคตฺตยกิจฺจํ  

การิตกัมมะใน นิฏฺฐาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปตฺโต  สาวกปารมีญาณสฺส สามีสัมพันธะใน 

มตฺถกํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน ปตฺโต ฯ                

อาธาระ ๔

	 	 บาลีสนามหลวง	 ปทรูปสิทธิ

	 	 วิสยาธาร 	 เวสยิกาธาร

	 	 อุปสิเลสิกาธาร	 โอปสิเลสิกาธาร

	 	 สมีปาธาร	 สามีปิกาธาร 

	 	 พฺยาปิกาธาร	 พฺยาปิกาธาร

	 ตามคัมภีร์ปทรูปสิทธิ มีการลง ณิกปัจจัยท้ายศัพท์นามทุกศัพท์ แล้วลบ ณฺอนุพันธ์ 

เมื่อลบแล้ว เป็นเหตุให้มีการวุทธิต้นศัพท์ ยกเว้น “พฺยาปิกาธาร” เพราะที่ “พฺ” ไม่มีสระ จึง

ไม่สามารถที่จะวุทธิได้ แต่ตามศัพท์ในบาลีสนามหลวง มีการลง ณิกปัจจัยท้ายศัพท์ เพียง ๒ 

ศัพท์ คือ อุปสิเลสิกาธาร และ พฺยาปิกาธาร และไม่มีการวุทธิหลังจากลบ ณฺอนุพันธ์ทิ้งไปแล้ว 

ส�ำหรับในหนังสือเล่มนี้ จะใช้ชื่อสัมพันธ์ตามบาลีสนามหลวง เพื่อความสะดวก
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หลักการแปลและสัมพันธ์

ประโยคอนาทร - กับหลักของ ทา ธาตุ 

	 “อนาทร” แปลว่า ไม่เอื้อเฟื้อ ถ้ามีข้อความที่ไม่เอื้อเฟื้อต่ออีกฝ่ายหนึ่ง จะสังเกตได้

เช่นมีการร้องไห้ หรือเสียใจเป็นต้น จะเป็นประโยคอนาทร จะใช้อยู่ ๒ วิภัตติ คิือ ฉัฏฐี กับ 	

สัตตมี แต่โดยมากมักจะเป็นฉัฏฐีวิภัตติ

	 เช่น		 ตสฺส  กนฺทนฺตสฺเสว,  พหิ  นิกฺขมิ. (๑/๓/๓๘)

			   ตสฺฺส  (เทวลสฺฺส) เมื่่�อดาบสชื่่�อว่่าเทวละนั้้�น  กนฺฺทนฺฺตสฺฺส  เอว คร่ำ���ครวญอยู่่�

นั่่�นเทีียว, (นารโท) อ.ดาบสชื่่�อว่่านารทะ  นิิกฺฺขมิิ ออกไปแล้้ว  พหิิ ในภายนอก ฯ

			   ตสฺส วิเสสนะของ เทวลสฺสๆ อนาทรใน กนฺทนฺตสฺสๆ อนาทรกิริยา  เอวศัพท์ 

อวธารณะเข้ากับ กนฺทนฺตสฺส,  นารโท สุทธกัตตาใน นิกฺขมิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  พหิ  

วิสยาธาระใน นิกฺขมิ ฯ

	 ส่วนหลักของ ทาธาตุ จะเรียกหาอยู่ ๒ อย่าง คือ กรรม และ สัมปทาน จะขาดสิ่งใดสิ่ง

หนึ่งมิได้ ถ้าขาดไป กิริยาการให้ก็จะไม่ส�ำเร็จ เช่นมีกรรม คือสิ่งของวัตถุทานที่จะให้ แต่ขาด

ผู้รับ(สัมปทาน) กิริยาการให้ก็ไม่ส�ำเร็จ หรือมีผู้รับ(สัมปทาน) แต่กรรม คือสิ่งของวัตถุทานที่

จะให้ไม่มี กิริยาการให้ก็ไม่ส�ำเร็จเช่นเดียวกัน

	 เช่น		 สารีปุตฺตตฺเถโร  “อหํ  ภนฺเต  สรามิ,  อยํ  เม  ราชคเห  ปิณฺฑาย  จรนฺตสฺส  	

อตฺตโน  อภิหฏํ  กฏจฺฉุภิกฺขํ  ทาเปสิ,  อิมสฺสาหํ  อธิการํ  สรามีติ  อาห. (๔/๑/๑-๒)

	 	 	 สารีปุตฺตตฺเถโร อ.พระสารีบุตรผู้เถระ  อาห กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า “ภนฺเต ข้า

แต่พระองค์ผู้เจริญ  อหํ อ.ข้าพระองค์  สรามิ ย่อมระลึกได้,  อยํ  (พฺราหฺมโณ) อ.พราหมณ์นี้  

(ปุคฺคลํ) ยังบุคคล  ทาเปสิ ให้ถวายแล้ว  กฏจฺฉุภิกฺขํ ซึ่งภิกษาทัพพีหนึ่ง  (ปุคฺคเลน)  อภิหฏํ 	

อัน- อันบุคคล -น�ำมาเฉพาะแล้ว  อตฺตโน เพื่อตน  เม แก่ข้าพระองค์  จรนฺตสฺส ผู้เที่ยวไป

อยู่  ราชคเห ในเมืองราชคฤห์  ปิณฺฑาย เพื่อก้อนข้าว,  อหํ อ.ข้าพระองค์  สรามิ ย่อมระลึก

ได้  อธิการํ ซึ่งอธิการ  อิมสฺส  (พฺราหฺมณสฺส) ของพราหมณ์นี้”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 	 	 สารีปุตฺตตฺเถโร สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภนฺเต อาลปนะ  

อหํ สุทธกัตตาใน สรามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก,  อยํ  วิเสสนะของ พฺราหฺมโณๆ เหตุกัตตา	

ใน ทาเปสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก   ปุคฺคลํ  การิตกัมมะใน ทาเปสิ   เม สัมปทานใน 	

ทาเปสิ   ราชคเห วิสยาธาระใน จรนฺตสฺส   ปิณฺฑาย สัมปทานใน จรนฺตสฺสๆ วิเสสนะของ 	

เม   อตฺตโน สัมปทานใน อภิหฏํๆ วิเสสนะของ กฏจฺฉุภิกฺขํๆ อวุตตกัมมะใน ทาเปสิ,   อหํ 	



(16) ธรรมบทอรรถกถาแปลและสัมพันธ์

สุทธกัตตาใน สรามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิมสฺส วิเสสนะของ พฺราหฺมณสฺสๆ สามีสัมพันธะ

ใน อธิการํๆ อวุตตกัมมะใน สรามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ 

	 ในตัวอย่างนี้ ถ้าแปลและสัมพันธ์เป็นประโยคอนาทร ก็จะขัดแย้งทั้งเนื้อความ และ

หลักของ ทาธาตุ ประเด็นที่หนึ่ง ก็คือ ถ้าเขาไม่เอื้อเฟื้อ จะให้คนมาใส่บาตรได้อย่างไร ประเด็น

ที่สอง ถ้าเป็นประโยคอนาทร หลักของ ทาธาตุ ซึ่งเรียกหา ๒ อย่าง คือ กรรม และ สัมปทาน  

ในประโยคนี้ ก็จะไม่มีสัมปทาน(ผู้รับ) แล้วกิริยาการให้จะส�ำเร็จได้อย่างไร 

หลักการแปลและสัมพันธ์

ประโยคอนาทร - กับหลักของ หู, ภู และ อสธาตุ

	 หลักของ หู, ภู, และ อสธาตุ จะเรียกหา “สัมปทาน” (ผู้รับ) ได้มีแล้วแก่ใคร “อาธาระ” 

(ที่รองรับ) มีที่ไหน เป็นต้น

	 เช่น		 เตสํ  อิมินา  นิยาเมน  เอกทิวสํ  สมชฺชํ  ปสฺสนฺตานํ  ปริปากคตตฺตา  �าณสฺส  	

ปุริมทิวเสสุ  วิย  หสิตพฺพฏฺ�าเน  หาโส  วา  สํเวคฏฺ�าเน  สํเวโค  วา  ทายํ  ทาตุํ  ยุตฺตฏฺ�าเน  

ทายํ  วา  นาโหสิ. (๑/๘/๘๑)

	 	 	 หาโส อ.การหัวเราะ   (ปุคฺคเลน)   หสิตพฺพฏฺ�าเน ในที่- อันบุคคล -พึง

หัวเราะ  วา หรือ  วา หรือว่า  สํเวโค อ.ความสังเวช  สํเวคฏฺ�าเน ในที่เป็นที่สังเวช  วา 

หรือว่า  ทายํ อ.รางวัล  ยุตฺตฏฺ�าเน ในที่อันควรแล้ว  ทาตุํ เพื่ออันให้  ทายํ ซึ่งรางวัล  น  

อโหสิ มิได้มีแล้ว  ปุริมทิวเสสุ  วิย ราวกะ ในวันอันมีในก่อน ท.  เตสํ  (ชนานํ) แก่ชน ท. 	

เหล่านั้น  ปสฺสนฺตานํ ผู้ดูอยู่  สมชฺชํ ซึ่งมหรสพ   เอกทิวสํ ในวันหนึ่ง  อิมินา  นิยาเมน 	

โดยท�ำนองนี้   ปริปากคตตฺตา  �าณสฺส เพราะความที่- แห่งญาณ -เป็นสภาพถึงแล้วซึ่ง

ความแก่รอบ ฯ

	 	 หาโส ก็ดี  สํเวโค ก็ดี  ทายํ ก็ดี สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เตสํ 	

วิเสสนะของ ชนานํๆ สัมปทานใน อโหสิ   อิมินา วิเสสนะของ นิยาเมนๆ ตติยาวิเสสนะ	

ใน ปสฺสนฺตานํ  เอกทิวสํ ทุติยากาลสัตตมีใน ปสฺสนฺตานํ  สมชฺชํ อวุตตกัมมะใน ปสฺสนฺตานํๆ 	

วิเสสนะของ ชนานํ  ปริปากคตตฺตา เหตุใน อโหสิ  �าณสฺส ภาวาทิสัมพันธะใน ปริปากคตตฺตา  	

ปุริมทิวเสสุ อุปมากาลสัตตมีใน อโหสิ   วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ ปุริมทิวเสสุ   ปุคฺคเลน 	

อนภิหิตกัตตาใน หสิตพฺพ-  หสิตพฺพฏฺ�าเน วิสยาธาระใน หาโส  วา สามศัพท์ ปทวิกัปปัตถะ	
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เข้ากับ หสิตพฺพฏฺ�าเน  หาโส,  สํเวคฏฺ�าเน  สํเวโค และ  ทายํ   ทาตุํ   ยุตฺตฏฺ�าเน  ทายํ,  	

สํเวคฏฺ�าเน วิสยาธาระใน สํเวโค  ทายํ อวุตตกัมมะใน ทาตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน ยุตฺตฏฺ�าเนๆ 

วิสยาธาระใน ทายํ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน อโหสิ ฯ

	 ในตัวอย่างนี้  บทว่า “เตสํ  ชนานํ” สามารถแปลและสัมพันธ์เข้ากับ ประธาน ก็ได้ ใน

ฐานะเป็น “สามีสัมพันธะ” เจ้าของการหัวเราะ ความสังเวช หรือเจ้าของรางวัล หรือจะแปลและ

สัมพันธ์เข้ากับ กิริยาคุมพากย์ คือ อโหสิ ก็ได้ ในฐานะเป็น “สัมปทาน” (ผู้รับ) ว่าการหัวเราะ

เป็นต้นได้มีแก่ใคร แต่จะเป็นประโยคอนาทรไม่ควรเลย  

หลักการแปลและสัมพันธ์

ประโยคอนาทร - กับหลักของภาวสาธนะศัพท์

	 กิริยาที่วิเคราะห์เป็นภาวสาธนะ ขึ้นมาเป็นประธานในประโยคหรือท�ำหน้าที่อื่นก็ตาม 

จะเรียกหา “สามีสัมพันธะ” หรือ “ภาวาทิสัมพันธะ”

	 เช่น		 อาวุโส  ตฺวํ  มา  เอวํ  จินฺตยิ,  อิเธว  เม  นิปชฺชิตฺวา  มรนฺตสฺสาปิ  อปราปรํ  

ปวฏฺเฏนฺตสฺสาปิ  ตยา  สทฺธึ  คมนํ  นาม  นตฺถิ. (๑/๑/๑๕)

	 	 	 อาวุุโส ดููก่่อนผู้้�มีีอายุุ  ตฺฺวํํ อ.เธอ  มา  จิินฺฺตยิิ อย่่าคิิดแล้้ว  เอวํํ อย่่างนี้้�,  คมนํํ  

นาม ชื่่�อ อ.การไป  สทฺฺธึึ กัับ  ตยา ด้้วยเธอ  เม ของเรา  นิิปชฺฺชิิตฺฺวา  มรนฺฺตสฺฺสาปิิ ผู้้�นอน

ตายอยู่่�ก็็ดีี  อปราปรํํ  ปวฏฺฺเฏนฺฺตสฺฺสาปิิ ผู้้�กลิ้้�งเกลืือกไปๆ มาๆ อยู่่�ก็็ดีี  อิิธ  (�าเน)  เอว ใน

ที่่�นี้้�นั่่�นเทีียว  นตฺฺถิิ ย่่อมไม่่มีี ฯ

	 	 	 อาวุุโส อาลปนะ  ตฺฺวํํ สุุทธกััตตาใน จิินฺฺตยิิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  มาศััพท์์ 

ปฏิิเสธะใน จิ ินฺฺตยิิ   เอวํํ กิ ิริิยาวิิเสสนะใน จิ ินฺฺตยิิ,   นามศััพท์์ ครหััตถโชตกะเข้้ากัับ คมนํํๆ 	

สุุทธกััตตาใน นตฺฺถิิๆ กิิริิยาบทกััตตุุวาจก  เอวศััพท์์ อวธารณะเข้้ากัับ อิิธๆ วิิเสสนะของ �าเนๆ 

วิิสยาธาระใน นิิปชฺฺชิิตฺฺวา  มรนฺฺตสฺฺส และปวฏฺฺเฏนฺฺตสฺฺส  เม สามีีสััมพัันธะใน คมนํํ  นิิปชฺฺชิิตฺฺวา 

สมานกาลกิิริิยาใน มรนฺฺตสฺฺส  อปิิ สองศััพท์์ อเปกขััตถะเข้้ากัับ มรนฺฺตสฺฺส และ ปวฏฺฺเฏนฺฺตสฺฺส  

มรนฺฺตสฺฺส ก็ ็ดีี   ปวฏฺฺเฏนฺฺตสฺฺส ก็ ็ดีี วิ ิเสสนะของ เม   อปราปรํํ กิ ิริิยาวิิเสสนะใน ปวฏฺฺเฏนฺฺตสฺฺส  

ตยา สหััตถตติิยาเข้้ากัับ สทฺฺธึึๆ กิิริิยาสมวายะใน คมนํํ ฯ

	



(18) ธรรมบทอรรถกถาแปลและสัมพันธ์

	 ดูเปรียบเทียบบทกัตตา กรรม และกิริยา ท�ำหน้าที่เป็นประธานในประโยค ดังต่อไปนี้

กัตตาเป็นประธาน

	 เช่น	 ปุริโส  	 	 คามํ  	 	 	 คจฺฉติ.	 	 ประโยคกัตตุวาจก

	 	 อภิหิตกัตตา	 สัมปาปุณียกัมมะ	 อาขยาตบทกัตตุวาจก

	 	 ปุริโส อ.บุุรุษ  คจฺฉติ ย่อมไป  คามํ สู่หมู่บ้าน ฯ

กรรมเป็นประธาน

	 เช่น	 ปุริเสน  	 	 คาโม  		 	 คจฺฉียเต.	 ประโยคกัมมวาจก

	 	 อนภิหิตกัตตา	 วุตตกัมมะ	 	 อาขยาตบทกัมมวาจก

	 	 คาโม อ.หมู่บ้าน  ปุริเสน อันบุรุษ  คจฺฉียเต ย่อมไป ฯ

กิริยาเป็นประธาน

	 เช่น	 ปุริสสฺส  	 	 คามํ  	 	 	 คมนํ.	 	 ประโยคลิงคัตถะ

	 	 สามีสัมพันธะ	 สัมปาปุณียกัมมะ	 ลิงคัตถะ

	 	 คมนํ อ.การไป  คามํ สู่หมู่บ้าน  ปุริสสฺส แห่งบุรุษ ฯ

คำ�ศัพท์บาลีที่แตกต่างกัน

	 ธมฺมปทฏฺกถา	 ไวยากรณ์ปทรูปสิทธิและอื่นๆ

	 - อาทยิตฺวา	 - อาทิยิตฺวา

	 - สฏฺ	ี - สฏฺ ิ

	 - สมฺภาวน	 - สมฺภาวนา

	 - วาลิกา, วาลุกา	 - วาลิกา

	 - นิปชฺชิตฺวา, นิปฺปชฺชิตฺวา	 - นิปฺปชฺชิตฺวา

	 - ปจาเปตฺวา	 - ปาจาเปตฺวา

	 - หราเปตฺวา	 - หาราเปตฺวา

	 - ชลิโต	 - ชาลิโต

	 - อารญฺโก	 - อารญฺิโก
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	 - อรญฺิโก	 - อารญฺิโก

	 - อถโข	 - อถ  โข

	 - สมาปันนะ, ปริสมาปันนะ  	 - สมาปนะ, ปริสมาปนะ

	 - ปพฺพชตฺถาย	 - ปพฺพชฺชตฺถาย

	 - ทายํ	 - ทาโย

	 - สุปฏิปนฺโน	 - สุปฺปฏิปนฺโน

	 - สมุโห, สมุหะ	 - สมูโห, สมูหะ

ฯลฯ

การแยกธาตุปัจจัยของบทกิริยา

	 ๑.	 กรณีที่ธาตุมีสระเพียงตัวเดียว จะคงสระไว้ ไม่ลบสระที่สุดของธาตุ เช่น

	 	 ทา ธาตุ  ทาเน ในความให้

	 	 า ธาตุ  อวโพธเน ในความรู้

	 	 นี ธาตุ  นเย ในความน�ำไป

	 ๒.	 กรณีธาตุที่มีสระตั้งแต่สองตัวขึ้นไป เรียกว่า “อเนกสระธาตุ” จะมีการลบสระที่สุด

ของธาตุ ด้วยสูตรว่า “ธาตุสฺสนฺโต   โลโปเนกสฺสรสฺส” มียกเว้นธาตุบางตัวที่ไม่ต้องลบ เช่น  	

สมโถ มาจาก “สมธาตุ + ถปัจจัย” เพราะถ้าลบสระที่สุดของธาตุแล้ว จะมีรูปเป็น “สมฺโถ” ซึ่ง

รูปนี้ไม่มีใช้ในพระบาลี,   มหียติ มาจาก “มหธาตุ + ยปัจจัย + เตวิภัตติ” เพราะยปัจจัย ให้

แปลง อ เป็น อี ด้วยสูตรว่า “ยมฺหิ  ทาธามาาหาปามหมถาทีนมี” ถ้ามีลบสระที่สุดของธาตุ ก็

จะไม่มีสระมาแปลง เป็นต้น

	 ส�ำหรับบาลีสนามหลวง เป็นบาลีไวยากรณ์ย่อ ฉะนั้น เพื่ออ�ำนวยความสะดวกให้กับผู้

ศึกษา ผู้รวบรวมและท�ำการย่อไวยากรณ์ดังกล่าว จึงท�ำการลบสระที่สุดของธาตุที่มีสระตั้งแต่

สองตัวขึ้นไป จึงท�ำให้เห็นว่า ธาตุ มีสระเป็นที่สุดก็ดี มีพยัญชนะเป็นที่สุดก็มี ซึ่งตามหลัก

ไวยากรณ์เดิมแล้ว ธาตุทุกตัวต้องมีสระเป็นที่สุดเท่านั้น จึงจะสมควรต่อพระพุทธพจน์ตาม

สูตรว่า “ลิงฺคญฺจ  นิปจฺจเต” ซึ่งก็มีข้อดีที่ว่า เมื่อนักศึกษาทราบว่าธาตุมีสระเป็นสุด และธาตุที่

สระอิเป็นที่สุด จะต้องลงนิคหิตอาคมต้นธาตุเสมอ ดังปริภาสาที่ว่า 

	 	 	 “อิการนฺตมฺหิ  ธาตุสฺมึ	 นิจฺจํ  นิคฺคหีตาคโม”

	 	 	 ธาตุที่อิอักษรเป็นที่สุด ให้ลงนิคหิตอาคม แน่นอน



(20) ธรรมบทอรรถกถาแปลและสัมพันธ์

	 เช่น		 กปิธาตุ		 มีรูปเป็น	 กมฺปติ	 	 ย่อมหวั่นไหว เป็นต้น

	 คจฺฉติ	 	 คมฺ ธาตุ + อปัจจัย + ติวัตตมานาวิภัตติ (บาลีสนามหลวง)

	 	 	 	 คมุ  คติมฺหิ ในการไป + อ + ติ (รูปสิทธิ)

	 นิกฺขมฺม	 นิ บทหน้า + ขมฺ ธาตุ + ตูนาทิปัจจัย (บาลีสนามหลวง)

	 	 	 	 นิ บทหน้า + กมุ  ปทวิกฺเขเป ในการก้าวเท้า + ตุนาทิปัจจัย (รูปสิทธิ)

การแสดงอรรถของธาตุ 

	 การแสดงอรรถของธาตุุ ถ้ ้าเป็็นบาลีีสนามหลวง จะแสดงด้้วยภาษาไทย และจะแสดง

เพีียงอรรถเดีียว ซึ่่� งความจริิงแล้้ว ธาตุุแต่่ละตััวมีีอรรถมาก ขึ้้� นอยู่่�กัับว่่าอยู่่�หมวดไหนบ้้าง 

หรืือมีีอุุปสััคตััวใดเข้้ามาจััดแจงอรรถของธาตุุบ้้าง เช่่น ภุ ุชฺฺธาตุุ ในความกิิน บาลีีสนามหลวง

จะแสดงอย่่างนี้้� แต่่ถ้้าเป็็นปทรููปสิิทธิิ จะแสดงว่่า “ภุุช  ปาลนหพฺฺยปทาเนสุุ” ภุุชธาตุุ ย่่อมเป็็น

ไปในอรรถการรัักษาและการกลืืนกิินทั้้�งหลาย มีีการแสดงอรรถของธาตุุเป็็นบาลีี และแสดงไว้้

ว่่ามีี ๒ อรรถ คืือ รัักษา กัับ กลืืนกิิน เพราะฉะนั้้�น ตััวอย่่างว่่า “คามโภชโก” ทั่่�วไปจึึงมัักแปลว่่า 

“ผู้้�บริิโภคซึ่่�งบ้้าน” แต่่สำำ�หรัับปทรููปสิิทธิิ ในตััวอย่่างนี้้� จะต้้องแปลว่่า “ผู้้�รัักษาหมู่่�บ้้าน, ผู้้�ใหญ่่

บ้้าน” ตามอรรถแรกของธาตุุ ซึ่่� งก็็ตรงตามความเป็็นจริิงที่่�ว่่า หน่่วยใหญ่่ที่่�ดููแลประชาชน 

เรีียกว่่า “รฏฺฺปาล” ผู้้�รัักษาประเทศ, รััฐบาล ส่่วนหน่่วยเล็็กที่่�สุุดที่่�ดููแลประชาชน ได้้แก่่ “คาม-

โภชก” ผู้้�รัักษาหมู่่�บ้้าน, ผู้้�ใหญ่่บ้้าน มีีรายละเอีียดดัังต่่อไปนี้้�

	 คามโภชโก มาจาก “คามสทฺทูปปท + ภุช   ปาลนหพฺยปาเนสุ ในการรักษาและการ

กลืนกินทั้งหลาย + ณฺวุปัจจัย” เป็นกัตตุรูป, กัตตุสาธนะ, กิตันตสมาส ประเภททุติยาตัปปุริส-

สมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 คามํ  ภุญฺชติ  ปาเลตีติ  คามโภชโก,  ปุคฺคโล. (คาม + ภุช + ณฺวุ)

	 (โย  ปุคฺคโล) อ.บุคคลใด  ภุญฺชติ  ปาเลติ ย่อมรักษา  คามํ ซึ่งหมู่บ้าน  อิติ เพราะเหตุ

นั้น  (โส  ปุคฺคโล) อ.บุคคลนั้น  คามโภชโก ชื่อว่าคามโภชก, ได้แก่บุคคล. (ผู้รักษาหมู่บ้าน, 

ผู้ใหญ่บ้าน)
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ตัวอย่างของธาตุที่มีอรรถมาก

	 ๑.	 กมุ  ปทวิกฺเขเป ในการก้าวเท้า	 	

	 	 กมติ	 	 ย่อมก้าวไป	 	 กมุ + อ + ติ

	 	 จงฺกมติ	 	 ย่อมจงกรม	 	 กมุ + อ + ติ

	 	 ปกฺกมติ	 	 ย่อมหลีกไป	 	 ป + กมุ + อ + ติ

	 	 ปรกฺกมติ	 	 ย่อมบากบั่น	 	 ปรา + กมุ + อ + ติ

	 	 นิกฺขมติ	 	 ย่อมออกไป	 	 นิ + กมุ + อ + ติ

	 	 สงฺกมติ	 	 ย่อมเคลื่อนย้าย	 สํ + กมุ + อ + ติ

	 	 อภิกฺกมติ	 	 ย่อมก้าวไปข้างหน้า	 อภิ + กมุ + อ + ติ

	 	 ปฏิกฺกมติ	 	 ย่อมก้าวกลับ	 	 ปติ + กมุ + อ + ติ

	 	 โอกฺกมติ	 	 ย่อมก้าวลง	 	 อว + กมุ + อ + ติ

	 ๒.	 หร  หรเณ ในการน�ำไป

	 	 หรติิ		ย่่อมนำำ�ไป		    หร + อ + ติิ
		ป  หรติิ		ย่่อมตีี  ,ย่่อมประหาร	ป  + หร + อ + ติิ
		นี  หรติ			ย่อมนำ�ออกไป   		นี   + หร + อ + ติ
		สํ  หรติ			ย่อมรวบรวม		สํ      + หร + อ + ติ
		วิ  หรติ			ย่อมอยู่			วิ      + หร + อ + ติ
		อว  หรติ			ย่อมลักขโมย		อว      + หร + อ + ติ
		อภิ  หรติ			ย่อมนำ�ไปเฉพาะ   	อภิ  + หร + อ + ติ
		ปจฺจา  หรติ		ย่อมนำ�กลับมา  		ปติ   + อา + หร + อ + ติ
		อา  หรติ			ย่อมนำ�มา   		อา   + หร + อ + ติ
		อป  หรติ			ย่อมนำ�ไปปราศ   	อป  + หร + อ + ติ
		อุป  หรติ			ย่อมนำ�เข้าไป   		อุป   + หร + อ + ติ
		อุุปสํํ  หรติิ			ย่่อมน้้อมนำำ�เข้้าไป    	อุุป  + สํํ + หร + อ + ติิ
	 ๓.	 ธา  ธารทานโปสมฺฺหิิ ในการทรงไว้้  การให้้ และการเลี้้�ยงดูู 

	 ทธาติิ  	 ย่่อมทรงไว้้	 ธา + อ + ติิ  

	 นิิเธติิ  	 ย่่อมฝัังไว้้	 นิิ + ธา + อ + ติิ	
	 วิิทธาติิ  	 ย่่อมจััดทำำ�	 วิิ + ธา + อ + ติิ



(22) ธรรมบทอรรถกถาแปลและสัมพันธ์

	 อาทธาติิ 	 ย่่อมยกขึ้้�น	 อา + ธา + อ + ติิ

	 สมาทธาติิ 	 ย่่อมตั้้�งไว้้  	 สํํ + อา + ธา + อ + ติิ

	 อภิิทธาติิ	 ย่่อมกล่่าว	 อภิิ + อา + ธา + อ + ติิ	

	 สทฺฺทหติิ	 ย่่อมเชื่่�อ, ย่่อมศรััทธา	 สํํ + ธา + อ + ติิ

	 ปิิทหติิ 	 ย่่อมปิิด	 อปิิ + ธา + อ + ติิ

	 ปริิทหติิ 	 ย่่อมนุ่่�งห่่ม	 ปริิ + ธา + อ + ติิ	

	 อนฺฺตรธายติิ	 ย่่อมหายไป 	 อนฺฺตร + ธา + ย + ติิ

	 ปทธาติิ	 ย่่อมเพีียรพยายาม	 ป + ธา + อ + ติิ

	 อนุุวิิทธาติิ  	 ย่่อมทำำ�เลีียนแบบ 	 อนุุ + วิิ + ธา + อ + ติิ

	 	 สุุทหติิ	 	 ย่่อมอิ่่�ม, ย่่อมเต็็ม	 สุุ + ธา + อ + ติิ

	 คำำ�ว่่า “กนิิฏฺฺโ” กัับ “กณิิฏฺฺโ” มีีความแตกต่่างกัันดัังนี้้�

	 “กนิิฏฺฺโ” มาจาก “ยุุวศััพท์์ + อิิฏฺฺปััจจััย” ในวิิเสสตััทธิิต โดยแปลง ยุุวศััพท์์ เป็็น “กณฺฺ” 

ด้้วยสููตรว่่า “ยุุวานญฺฺจ” (สููตรที่่� ๓๙๖) และแปลง “ณ” เป็็น “น” ด้้วยสููตรว่่า “เตสุุ  วุุทฺฺธิิโลปาคม-	

วการวิปรีตาเทสา  จ” (สูตรที่ ๓๗๐) แปลว่า “ผู้หนุ่มที่สุด”

	 และค�ำว่า “กณิฏฺโ” มาจาก “อปฺปศัพท์ + อิฏฺปัจจัย” ในวิเสสตัทธิต โดยแปลง อปฺป

ศัพท์ เป็น “กณฺ” ด้วยสูตรว่า “อปฺปสฺส  กณฺ” (สูตรที่ ๓๙๕) แปลว่า “ผู้น้อยที่สุด”

	 ส่วนที่ใช้ในธัมมปทัฏฐกถา ใช้ค�ำว่า “กนิฏฺโ” แปลว่า “ผู้น้อยที่สุด”

	 สาริปุตฺโต เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า “สาริยา  ปุตฺโต  สาริปุตฺโต” มาจาก 

“สารี + ปุตฺต” เมื่อเข้าสมาสแล้ว ให้ท�ำรัสสะท่ามกลางสมาส ด้วยสูตรว่า “กฺวจาทิมชฺฌุตฺตรานํ  	

ทีฆรสฺสา  ปจฺจเยสุ  จ” (สูตรที่ ๓๕๓) แต่ในธัมมปทัฏฐกถา ใช้รูปว่า “สารีปุตฺโต” ซึ่งไม่ท�ำรัสสะ 

แต่ที่ท�ำรัสสะท่ามกลางสมาสก็มีปรากฏอยู่ เช่น “ชมฺพุทีโป” มาจาก “ชมฺพู + ทีป” (๑/๘/๘๒)

	 อฑฺฒมาสํ บทนี้เป็นอมาทิปรตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า “มาสสฺส  อฑฺฒํ  อฑฺฒมาสํ” 

แปลว่า “กึ่งแห่งเดือน, ครึ่งเดือน” ไม่ใช่เป็นตติยาตัปปุริสสมาส ตามที่นิยมแปลกันว่า “เดือน

ด้วยทั้งกึ่ง ซึ่งตามหลักไวยากรณ์ ถ้าเป็นครึ่งอันแรก จะเพียงค�ำว่า “อฑฺฒ” หรือ “อทฺธ” แปล

ว่า “ครึ่ง, กึ่ง” เลย ยกเว้นในกรณีที่เป็นหนึ่งครึ่ง สองครึ่ง หรือ สามครึ่งเป็นต้น จะใช้จ�ำนวน

ท้าย เพียงครึ่งเดียว เช่น ทิยฑฺโฒ ที่สองด้วยทั้งกึ่ง หมายถึง หนึ่งครึ่ง คืออันที่สอง มีเพียงแค่

ครึ่งเดียว ยังไม่เต็ม เป็นต้น (๑/๑/๑๔) (อฑฺฒมาสมตฺตํ)



คำ�ชี้แจง (23)

	 “สมาปน” มาจาก “สํบทหน้า + อาป  พฺยาปเน ในการแผ่กระจายไป + ยุปัจจัย” ถ้า

ลง ตปัจจัย จะมีรูปเป็น “สมตฺโต, สมตฺตา, สมตฺตํ” แปลว่า จบแล้ว ลบ ป ซ้อน ตฺ ด้วยสูตรว่า 	

“คุปาทีนญฺจ” (สูตรที่ ๖๓๐ หน้า ๓๒๘) ท�ำรัสสะ อา เป็น อ ด้วยสูตรว่า “รสฺสํ” (สูตรที่ ๓๘ หน้า 

๒๔) และเพราะสระหลัง แปลงนิคหิตเป็น มฺ ด้วยสูตรว่า “มทา  สเร” (สูตรที่ ๕๒ หน้า ๓๘) จะ

ไม่มีรูปเป็น “สมาปนฺน” ถ้าเป็นรูปนี้จะมาจาก “สํบทหน้า + อาบทหน้า + ปทธาตุ + ตปัจจัย” 

จะแปลว่า ถึงพร้อมแล้ว ไม่ได้แปลว่า จบแล้ว “อิติ”ศัพท์ ที่แปลว่า “ดังนี้แล” ความหมายก็คือ 

จบเรื่องแล้ว เพราะฉะนั้น ควรมีรูปเป็น “สมาปน” หรือ “ปริสมาปน”

	 เวชฺฺโช  ทิ  ิสฺฺวา   อาห... (ธมฺฺ.อฏฺฺ. ๑/๑/๙) ข้ ้อความนี้้�  ไม่่มีีบทขยายกิิริิยาการเห็็น 	

เพราะทิิสธาตุุเป็็นสกััมมกธาตุุ ถ้้าแต่่งบาลีีโดยไม่่มีีบทขยายกิิริิยาที่่�เป็็นกรรมอย่่างนี้้� จะมีีโทษ

ทางภาษา ตามหลัักของอลัังการะ เพราะไม่่ทราบว่่าเห็็นอะไร ฉะนั้้�น ประโยคนี้้�ที่่�ถููกต้้อง ควร

มีีบทกรรมมาขยายกิิริิยา เช่่น เวชฺฺโช  เถรํํ  ทิิสฺฺวา  อาห... จึึงจะชััดเจน และถููกต้้องตามหลััง

การทางภาษาบาลีี

	 อาทิิยิิตฺฺวา มาจาก “อาบทหน้้า + ทา   อาทาเน ในการถืือเอา + ยปััจจััย + ตฺ ฺวา

ปััจจััย” ลง ยปััจจััย ด้้วยสููตรว่่า “ทิิวาทิิโต  โย” เพราะยปััจจััย ให้้แปลง อา เป็็น อิิ ด้้วยสููตรว่่า 	

“กฺฺวจิิ   ธาตุุวิิภตฺฺติิปฺฺปจฺฺจยานํํ  ที  ีฆวิิปรีีตาเทสโลปาคมา   จ” ฉะนั้้�น จึ ึงมีีรููปว่่า “อาทิิยิิตฺฺวา” 	

รููปว่่า “อาทยิิตฺฺวา” ไม่่ควร รวมถึึงศััพท์์ว่่า “สมาทิิยิิตฺฺวา” ด้ ้วย จะมีีรููปเป็็น “สมาทยิิตฺฺวา” 	

นั้้�นไม่่ควร นอกจากนี้้�  ในธััมมปทััฏฐกถา ยัังพบรููปที่่�ตรงกัับหลัักไวยากรณ์์ว่่า “อนาทิิยนฺฺเตสุุ” 

(ธมฺฺ.อฏฺฺ. ๑/๑/๕๑) และ “สมาทิิยสฺฺสุุ” (ธมฺฺ.อฏฺฺ. ๑/๑/๓๐)

	 “อุุทกจลนภาวุุปฺฺปตฺฺติิสทิิโส” (ธมฺฺ.อฏฺฺ. ๑/๘๑๓๐) กัับ “อุุทกจลนภาวปฺฺปตฺฺติิสทิิโส” 

(ธมฺฺ.อฏฺฺ. ๑/๘/๑๐๔) ซึ่่�งข้้อความอัันเดีียวกััน แต่่บาลีีแตกต่่างกััน ข้้างหน้้าเป็็น “อุุปฺฺปตฺฺติิ” แปล

ว่่า การเกิิดขึ้้�น ข้้างหลัังเป็็น “ปตฺฺติิ” แปลว่่า “การถึึง” เมื่่�อเทีียบกัับฉบัับอื่่�นๆ เช่่น ฉบัับมหา

จุุฬาลงกรณราชวิิทยาลััย มี ีรููปเป็็น “อุุทกจลนภาวุุปฺฺปตฺฺติิสทิิโส” ทั้้� งข้้างหน้้าและข้้างหลััง ผู้้�

แปล จึึงเลืือกเอาแบบแรกอย่่างเดีียว ในการแปลและวิิเคราะห์์คำำ�ศััพท์์

	 “กาลสฺฺเสว” (ธมฺฺ.อฏฺฺ. ๑/๑/๑๘) “กาลสฺฺเสวาติิ  ปจฺฺจููสกาลโตเยว,  นิิสฺฺสกฺฺกตฺฺเถ  เจตํํ  

สามิิวจนํํ (ปาจิิตฺฺยาทิิโยชนา ข้้อ ๖๔ หน้้า ๒๑๘ ฉบัับพม่่า) แปลว่่า “แต่่กาลนั่่�นเทีียว, แต่่เช้้า

นั่่�นแหละ” เป็็นฉััฏฐีีวิิภััตติิ ลงในอรรถปััญจมีีวิิภััตติิ แต่่ทั่่�วไปมัักแปลว่่า “ต่่อกาลนั่่�นเทีียว”



(24) ธรรมบทอรรถกถาแปลและสัมพันธ์

ตารางเปรียบเทียบตัทธิต

	 บาลีสนามหลวง 	 ปทรูปสิทธิ

	 โคตตตัทธิต มีปัจจัย ๘ ตัว	 อปัจจตัทธิต มีปัจจัย ๙ ตัว

	 ตรตยาทิตัทธิต มีปัจจัย ๑ ตัว 

	 ราคาทิตัทธิต มีปัจจัย ๑ ตัว

	 ชาตาทิตัทธิต มีปัจจัย ๓ ตัว

	 สมุุหตััทธิิต มีีปััจจััย ๓ ตััว	

	 ฐานตััทธิิต มีีปััจจััย ๒ ตััว                   สัังสััฏฐาทิิเนกััตถตััทธิิต มีีปััจจััย ๑๘ ตััว

	 พหุลตัทธิต มีปัจจัย ๑ ตัว

	 ปกติิตััทธิิต มีีปััจจััย ๑ ตััว

	 อุุปมาตััทธิิต มีีปััจจััย ๒ ตััว    พิิเศษ

	 นิิสสิิตตััทธิิต มีีปััจจััย ๑ ตััว  	 	 	

	 ภาวตัทธิต มีปัจจัย ๖ ตัว	 ภาวตัทธิต มีปัจจัย ๗ ตัว

	 เสฏฐตัทธิต มีปัจจัย ๕ ตัว	 วิเสสตัทธิต มีปัจจัย ๕ ตัว

	 ตทัสสัตถิตัทธิต มีปัจจัย ๙ ตัว	 อัสสัตถิตัทธิต มีปัจจัย ๑๒ ตัว

	 สังขยาตัทธิต มีปัจจัย ๑ ตัว	
สังขยาตัทธิต มีปัจจัย ๖ ตัว

	 ปูรณตัทธิต มีปัจจัย ๕ ตัว

	 อัพยยตัทธิต มีปัจจัย ๒ ตัว	
อัพยยตัทธิต มีปัจจัย ๑๐ ตัว

	 วิิภาคตััทธิิต มีีปััจจััย ๒ ตััว

ตารางเปรียบเทียบสมาส

	 บาลีสนามหลวง	 ปทรูปสิทธิ

อัพยยีาวสมาส ๒	 อัพยยีภาวสมาส ๒

	 - อุปสัคคบุพพกะ	 	 - อุปสัคคบุพพกะ

	 - นิปาตบุพพกะ	 	 - นิปาตบุพพกะ

กัมมธารยสมาส ๖	 กัมมธารยสมาส ๙
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	 - วิเสสนบุพพบท	 	 - วิเสสนบุพพบท

	 - วิเสสนุตตรบท	 	 - วิเสสนุตตรบท

	 - วิเสสโนภยบท	 	 - วิเสสโนภยบท

	 - วิเสสโนปมบท	 	 -

	 	 - อุปมานบุพพบท	 	 -

	 	 - อุปมานุตตรบท	 	 - อุปมานุตตรบท

	 - สัมภาวนบุพพบท	 	 - สัมภาวนาบุพพบท

	 - อวธารณบุพพบท	 	 - อวธารณบุพพบท

	 - นนิบาตบุพพบท หรือ อุภยตัปปุริสะ	 	 - นนิบาตบุพพบท

	 -	 	 	 - กุบุพพบท

	 - 	 	 	 - ปาทิบุพพบท

ทุุคิิสมาส ๒		 ทิิคุุสมาส ๒

	 - อสมาหารทิคุ	 	 - อสมาหารทิคุ

	 - สมาหารทิคุ	 	 - สมาหารทิคุ

ตัปปุริสสมาส ๖	 ตัปปุริสสมาส ๘

	 - ทุติยาตัปปุริสะ	 	 - ทุติยาตัปปุริสะ

	 - ตติยาตัปปุริสะ	 	 - ตติยาตัปปุริสะ

	 - จตุตถีตัปปุริสะ	 	 - จตุตถีตัปปุริสะ

	 - ปัญจมีตัปปุริสะ	 	 - ปัญจมีตัปปุริสะ

	 - ฉัฏฐีตัปปุริสะ	 	 - ฉัฏฐีตัปปุริสะ

	 - สัตตมีตัปปุริสะ	 	 - สัตตมีตัปปุริสะ

	 -	 	 	 - อมาทิปรตัปปุริสะ

	 -	 	 	 - อโลปตัปปุริสะ	 	 	

พหุพพิหิสมาส ๕	 พหุพพีหิสมาส ๙

	 - ตุลยาธิกรณะ ๖	 	 - ทวิปทตุลยาธิกรณะ ๖

	 	 - ทุติยาตุลยาธิกรณะ   	 	 	 - ทุติยาทวิปทตุลยาธิกรณะ

	 	 - ตติยาตุลยาธิกรณะ   	 	 	 - ตติยาทวิปทตุลยาธิกรณะ



(26) ธรรมบทอรรถกถาแปลและสัมพันธ์

	 	 - จตุตถีตุลยาธิกรณะ   	 	 	 - จตุตถีทวิปทตุลยาธิกรณะ

	 	 - ปัญจมีตุลยาธิกรณะ   	 	 	 - ปัญจมีทวิปทตุลยาธิกรณะ

	 	 - ฉัฏฐีตุลยาธิกรณะ   	 	 	 - ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณะ

	 	 - สัตตมีตุลยาธิกรณะ   	 	 	 - สัตตมีทวิปทตุลยาธิกรณะ

	 	 - ภินนาธิกรณะ	 	 - ทวิปทภินนาธิกรณะ 

	 - 	 	 	 - ติปทะ

	 - นบุพพบท	 	 - นนิบาตบุพพบท

	 - สหบุพพบท	 	 - สหบุพพบท

	 - ฉัฏฐีอุปมานพหุพพิหิ	 	 - อุปมานบุพพบท

	 	 	 	 	 - ปฐมายัตถะ อุปมานบุพพบท

	 	 	 	 	 - ฉัฏฐิยัตถะ อุปมานบุพพบท

	 -	 	 	 - วาสัททัตถะ สังขโยภยบท

	 - 	 	 	 - ทิสันตราฬัตถะ

	 -	 	 	 - พยติหารลักขณะ

ทวัันทวสมาส ๒	 ทวัันทสมาส ๒

	 - สมาหาระ	 	 - สมาหาระ

	 - อสมาหาระ	 	 - อิตรีตรโยคะ

สมาสพิเศษ

	 -	 	 	 - อยุตตัตถสมาส

	 ในการแสดงข้้อเปรีียบเทีียบระหว่่างไวยากรณ์์บาลีีสนามหลวงที่่�ใช้้ในปััจจุุบัันกัับ

ไวยากรณ์์บาลีีเก่่าแก่่อีีกคััมภีีร์์หนึ่่�ง คื ือปทรููปสิิทธิินี้้� มี ีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อให้้ผู้้�สนใจได้้เห็็นข้้อที่่�

เหมืือนและข้้อที่่�แตกต่่างกััน เพื่่�อเปิิดโลกแห่่งการศึึกษาภาษาบาลีีให้้กว้้างขึ้้�น และจุุดประกาย

ให้้ผู้้�สนใจที่่�ต้้องการศึึกษาค้้นคว้้าเพิ่่�มเติิม ได้้ทราบว่่ายัังมีีกฏเกณฑ์์ทางไวยากรณ์์อีีกจำำ�นวน

หนึ่่�งที่่�สามารถอธิิบายข้้อเคลืือบแคลงสงสััยในอีีกบางประเด็็น หรืือหลายๆ ประเด็็น ตามชื่่�อที่่�ว่่า 	

“ไวยากรณ์์” (แปลว่่า “ทำำ�ให้้แจ่่มแจ้้งในการสร้้างคำำ�ศััพท์์”) ในการแสดงนี้้� มิ ิได้้มีีจุุดประสงค์์

เป็็นอย่่างอื่่�นจากที่่�ต้้องการให้้การศึึกษาภาษาบาลีีและพระพุุทธพจน์์เจริิญก้้าวหน้้าอย่่างไม่่มีี

ที่่�สิ้้�นสุุดไม่่
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เรียนบาลีแล้วได้อะไรบ้าง ?

	 โปรดทำำ�ความเข้้าใจก่่อนสัักนิิด โดยตั้้�งหลัักว่่า ทำำ�ไมถึึงเรีียนบาลีี เรีียนทำำ�ไม เรีียนไป

เพื่่�ออะไร เรีียนแล้้วจะได้้อะไร เรีียนแล้้วจะไปทำำ�อะไร

	 เรีียนบาลีีแล้้วได้้ 

	 ๑. ปั ัญญา รู้้� ภาษาของสมเด็็จพระสััมมาสััมพุุทธเจ้้า ซึ่่� งเป็็นศาสดาของพวกเราชาว

พุุทธศาสนิิกชน และเป็็นภาษาของพระพุุทธเจ้้าทุุกๆ พระองค์์ นอกจากนั้้�น ยัังได้้รู้้�ธรรมวิินััย

ต่่างๆ ที่่�เป็็นคำำ�สั่่�งสอนของพระพุุทธเจ้้าอีีกด้้วย เริ่่�มจากอ่่านภาษาบาลีีได้้ อ่่านได้้ถููกต้้อง เว้้น

วรรคตอนถููกต้้อง รู้้�ความหมายของบทสวดมนต์์ต่่างๆ เช่่นคำำ�ไหว้้พระ อาราธนาศีีล อาราธนา

พระปริิตร คำำ�ถวายทานต่่างๆ เป็็นวจีีสุุริิต เป็็นบุุญทางปาก

	 ๒.	 ได้้บุุญ บุ ุญกุุศลที่่�เกิิดจากการศึึกษาเล่่าเรีียนในขณะบริิกรรมภาษาบาลีีเป็็นต้้น 

กิิเลสต่่างๆ เช่่น ราคะ โทสะ โมหะ เป็็นต้้น ไม่่ค่่อยเกิิด และเป็็นการทำำ�ลายโมหะไปทีีละ

หน่่อยๆ จิิตเกิิดสมาธิิ จดจ่่ออยู่่�กัับบทที่่�บริิกรรม

	 ๓.	 น�ำความรู้ที่ได้จากการศึกษาไปปฏิบัติให้ถูกต้องตามพระธรรมวินัยยิ่งขึ้น

	 ๔.	 สร้างเหตุปัจจัยที่ดีในภพชาติต่อไป เหมือนอย่างค้างคาว งูเหลือม และกบเป็นต้น

	 ๕.	 อนุเคราะห์อนุชนผู้สนใจศึกษาพระพุทธพจน์ได้ตามก�ำลังสติปัญญา

	 ๖.	 เป็นแบบอย่างที่ดีให้แก่อนุชนเกี่ยวกับการศึกษาพระศาสนา

	 ๗.	 ได้้ดำำ�เนิินรอยตามโบราณกบััณฑิิตทั้้�งหลายมีีพระโพธิิสััตว์์เป็็นต้้น

	 ๘.	 ได้้ชื่่�อว่่ารัักษาพระปริิยััติิศาสนาให้้ดำำ�รงคงอยู่่�คู่่�โลกสืืบต่่อไป

	 เมื่่�อทราบเหตุุผลในการที่่�จะต้้องศึึกษาภาษาบาลีีแล้้ว มี ีได้้ถึึง ๘ ข้ ้อด้้วยกััน มี ีได้้

ปััญญาเป็็นต้้น จะทำำ�ให้้มีีความสุุขในการศึึกษา และมีีกำำ�ลัังใจในการศึึกษา จะไม่่ก่่อให้้เกิิด

ความเบื่่�อหน่่าย ท้้อแท้้ ทดถอย เลิิกลาต่่อการศึึกษา มีีแต่่จะเพิ่่�มความเพีียร วิ ิริิยะ อุ ุตสาหะ 

ความพยายามให้้มากยิ่่�งขึ้้�นเท่่าที่่�จะมีีความสามารถทำำ�ได้้

	 ขอให้ผู้ศึกษาจงมีความสุขในการศึกษาพระบาลี คือทั้งภาษาบาลีและพระพุทธพจน์ที่

ถูกบันทึกไว้ด้วยภาษาบาลี มีความสุขในการด�ำเนินชีวิต และมีความสุขสูงสุด ซึ่งเป็นสันติสุข 

บรมสุข คืออมตมหานิพพานด้วยกันทุกๆ ท่านเทอญ	

                                                      พระมหาธิติพงศ์ อุตฺตมปญฺโ

                                                            ๑๐ มกราคม ๒๕๖๑
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๔. ปุปฺผวคฺควณฺณนา
ปุุปฺฺผวคฺฺควณฺฺณนา  (มยา  วุุจฺฺจเต) ฯ

ปุุปฺฺผวคฺฺควณฺฺณนา อ.วาจาเป็็นเครื่่�องพรรณนาซึ่่�งเนื้้�อความแห่่งวรรค

อัันบััณฑิิตกำำ�หนดแล้้วด้้วยดอกไม้้  

(มยา) อัันข้้าพเจ้้า (พระพุุทธโฆสะ)  (วุุจฺฺจเต) จะกล่่าว ฯ

ปุุปฺฺผวคฺฺควณฺฺณนา วุุตตกััมมะใน วุุจฺฺจเตๆ อาขยาตบทกััมมวาจก

มยา อนภิิหิิตกััตตาใน วุุจฺฺจเต ฯ

๔. ปุุปผวรรควััณณนา

๑. ป�วีีกถาปสุุตปญฺฺจสตภิิกฺฺขุุวตฺถุุ ฯ  [๓๓]

ป�วีีกถาปสุุตป�ฺฺจสตภิิกฺฺขุุวตฺฺถุุ  (มยา  วุุจฺฺจเต) ฯ

ป�วีีกถาปสุุตปญฺฺจสตภิิกฺฺขุุวตฺฺถุุ อ.เรื่่�องแห่่งภิิกษุุผู้้�มีีร้้อยห้้าเป็็นประมาณผู้้�ขวนขวาย

ในวาจาเป็็นเครื่่�องกล่่าวซึ่่�งแผ่่นดิิน

(มยา) อัันข้้าพเจ้้า (พระพุุทธโฆสะ)  (วุุจฺฺจเต) จะกล่่าว ฯ

ป�วีีกถาปสุุตปญฺฺจสตภิิกฺฺขุุวตฺฺถุุ วุุตตกััมมะใน วุุจฺฺจเตๆ อาขยาตบทกััมมวาจก

มยา อนภิิหิิตกััตตาใน วุุจฺฺจเต ฯ

๑. เร่ื่�องภิิกษุุ ๕๐๐ รููป

ผู้้�ขวนขวายในการพููดเร่ื่�องแผ่่นดิิน
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๑.	 “โก  อิิมํํ  ป�วึึ  วิิเชสฺฺสตีีติิ  อิิมํํ  ธมฺฺมเทสนํํ  สตฺฺถา  สาวตฺฺถิิยํํ  วิิหรนฺฺโต  ป�วีีกถา- 

ปสุุเต  ป�ฺฺจสเต  ภิิกฺฺขูู  อารพฺฺภ  กเถสิิ ฯ

	 สตฺฺถา  สาวตฺฺถิิยํํ  วิิหรนฺฺโต  ป�วีีกถาปสุุเต  ป�ฺฺจสเต  ภิิกฺฺขูู  อารพฺฺภ  “โก  อิิมํํ  ป�วึึ  วิิเชสฺฺสตีีติิ  

อิมํ  ธมฺมเทสนํ  กเถสิ ฯ

	 สตฺฺถา อ.พระศาสดา  วิิหรนฺฺโต เมื่่�อประทัับ  สาวตฺฺถิิยํํ ในเมืืองสาวััตถีี  อารพฺฺภ ทรง

ปรารภ  ภิิกฺฺขูู ซึ่่�งภิิกษุุ ท.  ปญฺฺจสเต ผู้้�มีีร้้อยห้้าเป็็นประมาณ  ป�วีีกถาปสุุเต ผู้้�

ขวนขวายในวาจาเป็็นเครื่่�องกล่่าวซึ่่�งแผ่่นดิิน  กเถสิิ ตรััสแล้้ว  อิิมํํ  ธมฺฺมเทสนํํ ซึ่่�งพระ

ธรรมเทศนานี้้�  “โก  อิิมํํ  ป�วึึ  วิิเชสฺฺสตีีติิ ว่่า “โก  อิิมํํ  ป�วึึ  วิิเชสฺฺสติิ” ดัังนี้้�เป็็นต้้น ฯ

	 พระศาสดาเมื่่�อประทัับอยู่่�ที่่�เมืืองสาวััตถีี ทรงปรารภภิิกษุุจำำ�นวน ๕๐๐ รููป ผู้้�ขวนขวาย

ในการพููดคุุยเรื่่�องแผ่่นดิิน ตรััสพระธรรมเทศนานี้้�ว่่า “โก  อิิมํํ  ป �วึึ  วิ ิเชสฺฺสติิ” ดัังนี้้�

เป็นต้น 

	 สตฺฺถา สุุทธกััตตาใน กเถสิิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  “โก  อิิมํํ  ป�วึึ  วิิเชสฺฺสติิ” สรููปะใน 

อิิมํํ  ธมฺฺมเทสนํํ  อิิมํํ วิิเสสนะของ ธมฺฺมเทสนํํๆ อวุุตตกััมมะใน กเถสิิ  สาวตฺฺถิิยํํ  

วิิสยาธาระใน วิิหรนฺฺโตๆ อััพภัันตรกิิริิยาของ สตฺฺถา  ป�วีีกถาปสุุเต ก็็ดีี  ป�ฺฺจสเต ก็็ดีี 

วิเสสนะของ ภิกฺขูๆ อวุตตกัมมะใน อารพฺภๆ สมานกาลกิริยาใน กเถสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒.	 เต  กิิร  ภควตา  สทฺฺธึึ  ชนปทจาริิกํํ  จริิตฺฺวา  เชตวนํํ  อาคนฺฺตฺฺวา  สายณฺฺหสมเย   

อุุปฏฺฺ�านสาลายํํ  นิิสิินฺฺนา  อตฺฺตโน  คตคตฏฺฺ�าเน  “อสุุกคามโต  อสุุกคามคมนฏฺฺ�าเน  

สมํํ  วิิสมํํ  กทฺฺทมพหุุลํํ  สกฺฺขรพหุุลํํ  กาฬมตฺฺติิกํํ  ตมฺฺพมตฺฺติิกนฺฺติิ  ป�วีีกถํํ  กเถสุํํ� ฯ

	 เต  (ภิิกฺฺขูู)  กิิร  ภควตา  สทฺฺธึึ  ชนปทจาริิกํํ  จริิตฺฺวา  เชตวนํํ  อาคนฺฺตฺฺวา  สายณฺฺหสมเย   

อุุปฏฺฺ�านสาลายํํ  นิิสิินฺฺนา  อตฺฺตโน  คตคตฏฺฺ�าเน  “อสุุกคามโต  อสุุกคามคมนฏฺฺ�าเน  สมํํ  (โหติิ),  

(อสุุกคามโต  อสุุกคามคมนฏฺฺ�าเน)  วิิสมํํ  (โหติิ),  (อสุุกคามโต  อสุุกคามคมนฏฺฺ�าเน)  กทฺฺทมพหุุลํํ  

(โหติิ),  (อสุุกคามโต  อสุุกคามคมนฏฺฺ�าเน)  สกฺฺขรพหุุลํํ  (โหติิ),  (อสุุกคามโต  อสุุกคามคมนฏฺฺ-

�าเน)  กาฬมตฺฺติิกํํ  (โหติิ),  (อสุุกคามโต  อสุุกคามคมนฏฺฺ�าเน)  ตมฺฺพมตฺฺติิกํํ  (โหติิ)”  อิิติิ  ป�วีีกถํํ  

กเถสุํ ฯ

	 กิร ได้ยินว่า  เต  (ภิกฺขู) อ.ภิกษุ ท. เหล่านั้น  จริตฺวา เที่ยวไปแล้ว  ชนปทจาริกํ สู่ที่
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จาริกในชนบท  สทฺธึ กับ  ภควตา ด้วยพระผู้มีพระภาค  อาคนฺตฺวา มาแล้ว  เชตวนํ 

สู่พระวิหารชื่อว่าเชตวัน  นิสินฺนา นั่งแล้ว  อุปฏฺานสาลายํ ในศาลาเป็นที่บ�ำรุง   

สายณฺหสมเย ในสมัยเป็นที่สิ้นไปแห่งวัน  กเถสุํ กล่าวแล้ว  ปวีกถํ ซึ่งวาจาเป็น

เครื่องกล่าวซึ่งแผ่นดิน  อิติ ว่า  “อสุกคามคมนฏฺาเน อ.ที่เป็นที่ไปสู่หมู่บ้านโน้น  

อสุกคามโต จากหมู่บ้านโน้น  สมํ เป็นที่เสมอ  (โหติ) ย่อมเป็น,  (อสุกคามคมนฏฺ-

าเน) อ.ที่เป็นที่ไปสู่หมู่บ้านโน้น  (อสุกคามโต) จากหมู่บ้านโน้น  วิสมํ เป็นที่มีความ

เสมอไปปราศแล้ว  (โหติ) ย่อมเป็น,  (อสุกคามคมนฏฺาเน) อ.ที่เป็นที่ไปสู่หมู่บ้าน

โน้น  (อสุกคามโต) จากหมู่บ้านโน้น  กทฺทมพหุลํ เป็นที่มีเปือกตมมาก  (โหติ) ย่อม

เป็็น,  (อสุุกคามคมนฏฺฺาเน) อ.ที่่�เป็็นที่่�ไปสู่่�หมู่่�บ้้านโน้้น  (อสุุกคามโต) จากหมู่่�บ้้าน

โน้้น  สกฺฺขรพหุุลํํ เป็็นที่่�มีีก้้อนกรวดมาก  (โหติิ) ย่่อมเป็็น,  (อสุุกคามคมนฏฺฺาเน) 

อ.ที่เป็นที่ไปสู่หมู่บ้านโน้น  (อสุกคามโต) จากหมู่บ้านโน้น  กาฬมตฺติกํ เป็นที่มีดินด�ำ  

(โหติ) ย่อมเป็น,  (อสุกคามคมนฏฺาเน) อ.ที่เป็นที่ไปสู่หมู่บ้านโน้น  (อสุกคามโต) 

จากหมู่บ้านโน้น  ตมฺพมตฺติกํ เป็นที่มีดินแดง  (โหติ) ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้  คตคตฏฺาเน 

ในที่เป็นที่ทั้งไปแล้วทั้งไปแล้ว  อตฺตโน แห่งตน ฯ

	 ได้ยินว่า พวกภิกษุเหล่านั้น เที่ยวไปสู่ที่จาริกในชนบทพร้อมกับพระผู้มีพระภาคเจ้า 

มาสู่พระเชตวัน นั่งในศาลาเป็นที่บ�ำรุงในเวลาเย็น พูดคุยกันเรื่องแผ่นดินว่า “ที่ไปสู่

หมู่บ้านโน้น จากหมู่บ้านโน้น เป็นที่เสมอ, ไม่เสมอ, มีเปือกตมมาก, มีก้อนกรวดมาก, 

มีดินด�ำ, มีดินแดง” ในที่ที่ตนทั้งไปแล้วทั้งไปแล้ว

  	กิ ิรศััพท์์ อนุุสสวนััตถะ  เต วิิเสสนะของ ภิิกฺฺขููๆ สุุทธกััตตาใน กเถสุํํ�ๆ อาขยาตบท

กััตตุุวาจก  ภควตา สหััตถตติิยาเข้้ากัับ สทฺฺธึึๆ กิิริิยาสมวายะใน จริิตฺฺวา  ชนปทจาริิกํํ 

สััมปาปุุณีียกััมมะใน จริิตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยาใน อาคนฺฺตฺฺวา  เชตวนํํ สััมปาปุุณีียกััมมะ 

ใน อาคนฺฺตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยาใน นิิสิินฺฺนา  สายณฺฺหสมเย กาลสััตตมีีใน นิิสิินฺฺนา   

อุุปฏฺฺ�านสาลายํํ วิิสยาธาระใน นิิสิินฺฺนาๆ วิิเสสนะของ ภิิกฺฺขูู  อตฺฺตโน สามีีสััมพัันธะใน 

คตคตฏฺฺ�าเนๆ วิิสยาธาระใน ป�วีีกถํํ  “อสุุกคามคมนฏฺฺ�าเน สััตตมีีปััจจััตตะใน โหติิๆ 

อาขยาตบทกััตตุุวาจก  อสุุกคามโต อปาทานใน อสุุกคามคมนฏฺฺ�าเน  สมํํ วิิกติิกััตตา 

ใน โหติิ,  อสุุกคามคมนฏฺฺ�าเน สััตตมีีปััจจััตตะใน โหติิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก   

อสุุกคามโต อปาทานใน อสุุกคามคมนฏฺฺ�าเน  วิิสมํํ วิิกติิกััตตาใน โหติิ,  อสุุกคาม- 
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คมนฏฺฺ�าเน สััตตมีีปััจจััตตะใน โหติิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  อสุุกคามโต อปาทานใน 

อสุุกคามคมนฏฺฺ�าเน  กทฺฺทมพหุุลํํ วิิกติิกััตตาใน โหติิ,  อสุุกคามคมนฏฺฺ�าเน  

สััตตมีีปััจจััตตะใน โหติิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  อสุุกคามโต อปาทานใน อสุุกคาม-

คมนฏฺฺ�าเน  สกฺฺขรพหุุลํํ วิิกติิกััตตาใน โหติิ,  อสุุกคามคมนฏฺฺ�าเน สััตตมีีปััจจััตตะ 

ใน โหติิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  อสุุกคามโต อปาทานใน อสุุกคามคมนฏฺฺ�าเน   

กาฬมตฺฺติิกํํ วิิกติิกััตตาใน โหติิ,  อสุุกคามคมนฏฺฺ�าเน สััตตมีีปััจจััตตะใน โหติิๆ อาขยาต

บทกััตตุุวาจก  อสุุกคามโต อปาทานใน อสุุกคามคมนฏฺฺ�าเน  ตมฺฺพมตฺฺติิกํํ วิิกติิกััตตาใน 

โหติิ”  อิิติิศััพท์์ อาการะใน กเถสุํํ�  ป�วีีกถํํ อวุุตตกััมมะใน กเถสุํํ� ฯ 

	 ................................................................................................................................

๓.	 สตฺฺถา  อาคนฺฺตฺฺวา  “กาย  นุุตฺฺถ  ภิิกฺฺขเว  เอตรหิิ  กถาย  สนฺฺนิิสิินฺฺนาติิ  ปุุจฺฺฉิิตฺฺวา,   

“ภนฺฺเต  อมฺฺเหหิิ  วิิจริิตฏฺฺ�าเน  ป�วีีกถายาติิ  วุุตฺฺเต,  “ภิิกฺฺขเว  เอสา  พาหิิรป�วีี    

นาม,  ตุุมฺฺเหหิิ  อชฺฺฌตฺฺติิกป�วิิยํํ  ปริิกมฺฺมํํ  กาตํุุ�  วฏฺฺฏตีีติิ  วตฺฺวา  อิิมา  เทฺฺว  คาถา   

อภาสิ

“โก  อิิมํํ  ป�วึึ  วิิเชสฺฺสติิ

ยมโลก�ฺฺจ  อิิมํํ  สเทวกํํ ?

โก  ธมฺมปทํ  สุเทสิตํ

กุสโล  ปุปฺผมิว  ปเจสฺสติ ? 

เสโข  ป�วึึ  วิิเชสฺฺสติิ

ยมโลก�ฺฺจ  อิิมํํ  สเทวกํํ ฯ

เสโข  ธมฺมปทํ  สุเทสิตํ

กุสโล  ปุปฺผมิว  ปเจสฺสตีติ ฯ

	 สตฺฺถา  อาคนฺฺตฺฺวา  “(ตุุมฺฺเห)  กาย  นุุ  อตฺฺถ  ภิิกฺฺขเว  เอตรหิิ  กถาย  สนฺฺนิิสิินฺฺนาติิ  ปุุจฺฺฉิิตฺฺวา,  “(มยํํ)  

ภนฺฺเต  อมฺฺเหหิิ  วิิจริิตฏฺฺ�าเน  ป�วีีกถาย  (สนฺฺนิิสิินฺฺนา  อมฺฺห)”  อิิติิ  (วจเน  เตหิิ  ภิิกฺฺขููหิิ)  วุุตฺฺเต,  

“ภิิกฺฺขเว  เอสา  (ป�วีี)  พาหิิรป�วีี   นาม  (โหติิ),  ตุุมฺฺเหหิิ  อชฺฺฌตฺฺติิกป�วิิยํํ  ปริิกมฺฺมํํ  กาตํุุ�   

วฏฺฏตีติ  วตฺวา  อิมา  เทฺว  คาถา  อภาสิ

		                        	 “โก  อิิมํํ  ป�วึึ  วิิเชสฺฺสติิ

	 	                    	 ยมโลกํํ  จ  อิิมํํ  (มนุุสฺฺสโลกํํ)  สเทวกํํ  (จ) ?

	 	                       	 โก  ธมฺมปทํ  (มยา)  สุเทสิตํ
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	 	                       	 กุสโล  (มาลกาโร)  ปุปฺผํ  (วิจินนฺโต)  อิว  ปเจสฺสติ ? 

	 	                         	 เสโข  ป�วึึ  (จ)  วิิเชสฺฺสติิ

	 	                        	 ยมโลกํํ  จ  อิิมํํ  (มนุุสฺฺสโลกํํ)  สเทวกํํ  (จ) ฯ

	 	             	 เสโข  ธมฺมปทํ  (มยา)  สุเทสิตํ

	 	                        	 กุสโล  (มาลกาโร)  ปุปฺผํ  (วิจินนฺโต)  อิว  ปเจสฺสติ”  อิติ ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  อาคนฺตฺวา เสด็จมาแล้ว  ปุจฺฉิตฺวา ตรัสถามแล้ว  อิติ ว่า  

“ภิกฺขเว ดูก่อนภิกษุ ท.  (ตุมฺเห) อ.เธอ ท.  สนฺนิสินฺนา เป็นผู้นั่งพร้อมกันแล้ว   

กถาย ด้วยวาจาเป็นเครื่องกล่าว  กาย  นุ อะไรหนอ  อตฺถ ย่อมมี  เอตรหิ ในกาลนี้”  

อิติ ดังนี้,  (วจเน) ครั้นเมื่อค�ำ  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  (มยํ) อ.ข้า

พระองค์ ท.  (สนฺนิสินฺนา) เป็นผู้นั่งพร้อมกันแล้ว  ปวีกถาย ด้วยวาจาเป็นเครื่อง

กล่าวซึ่งแผ่นดิน  อมฺเหหิ  วิจริตฏฺาเน ในที่เป็นที่ อันข้าพระองค์ ท. เที่ยวไปแล้ว  

(อมฺฺห) ย่่อมเป็็น”  อิิติิ ดัังนี้้�  (เตหิิ  ภิิกฺฺขููหิิ) อัันภิิกษุุ ท. เหล่่านั้้�น  วุุตฺฺเต กราบทููลแล้้ว,  

วตฺฺวา ตรััสแล้้ว  อิิติิ ว่่า  “ภิิกฺฺขเว ดููก่่อนภิิกษุุ ท.  เอสา   (ป�วีี) อ.แผ่่นดิินนั่่�น   

พาหิรปวี   นาม ชื่อว่าเป็นแผ่นดินในภายนอก  (โหติ) ย่อมเป็น,  ตุมฺเหหิ  	

อชฺฌตฺติกปวิยํ  ปริกมฺมํ  กาตํุ อ.อัน- อันเธอ ท. -กระท�ำ ซึ่งการบริกรรม ในแผ่นดิน

อันเป็นไปในภายใน  วฏฺฏติ ย่อมควร”  อิติ ดังนี้  อภาสิ ได้ตรัสแล้ว  คาถา ซึ่งพระ

คาถา ท.  เทฺว สอง  อิมา เหล่านี้  อิติ ว่า

“โก อ.ใคร  วิเชสฺสติ จักรู้แจ้ง  อิมํ  ปวึ ซึ่งแผ่นดินนี้  (จ) ด้วย  

ยมโลกํ   จ ซึ่งยมโลกด้วย  อิมํ  (มนุสฺสโลกํ) ซึ่งมนุษยโลกนี้  

สเทวกํ อันเป็นไปกับด้วยเทวโลก  (จ) ด้วย,  โก อ.ใคร   

ปเจสฺสติ จักเลือก  ธมฺมปทํ ซึ่งบทแห่งธรรม  (มยา)  สุเทสิตํ 

อัน- อันเรา -แสดงไว้ดีแล้ว  (มาลากาโร)  อิว เพียงดัง อ.นาย

มาลาการ  กุสโล ผู้ฉลาด  (วิจินนฺโต) เลือกเก็บอยู่  ปุปฺผํ ซึ่ง

ดอกไม้,  เสโข อ.พระเสขะ  วิเชสฺสติ จักรู้แจ้ง  ปวึ ซึ่งแผ่น

ดิน  (จ) ด้วย  ยมโลกํ  จ ซึ่งยมโลกด้วย  อิมํ  (มนุสฺสโลกํ) ซึ่ง

มนุษยโลกนี้  สเทวกํ อันเป็นไปกับด้วยเทวโลก  (จ) ด้วย,  

เสโข อ.พระเสขะ  ปเจสฺสติ จักเลือก  ธมฺมปทํ ซึ่งบท- 

แห่งธรรม  (มยา)  ส  ุเทสิตํ อัน- อันเรา -แสดงไว้ดีแล้ว   
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(มาลากาโร)  อ  ิว เพียงดัง อ.นายมาลาการ  กุสโล ผู้ฉลาด   

(วิจินนฺโต) เลือกเก็บอยู่  ปุปฺผํ ซึ่งดอกไม้”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระศาสดาเสด็จมาแล้ว ตรัสถามว่า “ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย เธอทั้งหลายเป็นผู้นั่งพร้อม

กันแล้วด้วยเรื่องอะไรกันหนอ ย่อมมีในกาลนี้”, เมื่อพวกภิกษุเหล่านั้นกราบทูลว่า  

“ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พวกข้าพระองค์เป็นผู้นั่งประชุมกันด้วยเรื่องแผ่นดิน ในที่เป็นที่

พวกข้าพระองค์เที่ยวไป” ดังนี้, จึงตรัสว่า “ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย แผ่นดินนั่น ชื่อว่าเป็น

แผ่นดินภายนอก, การที่พวกเธอท�ำการบริกรรมในแผ่นดินที่มีอยู่ภายใน จึงจะควร” 

ดังนี้ ได้ตรัสพระคาถา ๒ พระคาถาเหล่านี้ว่า

“ใครจักรู้แจ้งแผ่นดินนี้ ยมโลก มนุษยโลกพร้อมทั้งเทวโลก ใคร

จักเลือกบทธรรมที่เราแสดงไว้ดีแล้ว ดุจนายมาลาการผู้ฉลาด

เลือกเก็บดอกไม้ฉะนั้น

พระเสขะจักรู้แจ้งแผ่นดิน ยมโลก มนุษยโลกพร้อมทั้งเทวโลก 

พระเสขะจักเลือกบทธรรมที่เราแสดงไว้ดีแล้ว ดุจนายมาลาการ

ผู้ฉลาดเลือกเก็บดอกไม้ฉะนั้น”

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อภาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อาคนฺตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน 

ปุจฺฉิตฺวา  “ภิกฺขเว อาลปนะ  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน อตฺถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

กาย วิเสสนะของ กถาย  นุศัพท์ ปุจฉนัตถะ  เอตรหิ กาลสัตตมีใน อตฺถ  กถาย กรณะ

ใน สนฺฺนิิสิินฺฺนาๆ วิิกติิกััตตาใน อตฺฺถ”  อิิติิศััพท์์ อาการะใน ปุุจฺฺฉิิตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยาใน 

วตฺฺวา,  “ภนฺฺเต อาลปนะ  มยํํ สุุทธกััตตาใน อมฺฺหๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  อมฺฺเหหิิ  

อนภิิหิิตกััตตาใน วิิจริิต-  วิิจริิตฏฺฺ�าเน วิิสยาธาระใน ป�วีีกถายๆ กรณะใน  

สนฺนิสินฺนาๆ วิกติกัตตาใน อมฺห”  อิติศัพท์ สรูปะใน วจเนๆ ลักขณะใน วุตฺเตๆ ลักขณ-

กิิริิยา  เตหิิ วิิเสสนะของ ภิิกฺฺขููหิิๆ อนภิิหิิตกััตตาใน วุุตฺฺเต,  “ภิิกฺฺขเว อาลปนะ  เอสา  

วิิเสสนะของ ป�วีีๆ สุุทธกััตตาใน โหติิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  นามศััพท์์ สััญญา- 

โชตกะเข้้ากัับ พาหิิรป�วีีๆ วิิกติิกััตตาใน โหติิ,  กาตุํํ� ตุุมััตถกััตตาใน วฏฺฺฏติิๆ อาขยาต

บทกััตตุุวาจก  ตุุมฺฺเหหิิ อนภิิหิิตกััตตาใน  กาตุํํ�  อชฺฺฌตฺฺติิกป�วิิยํํ วิิสยาธาระใน ปริิกมฺฺมํํๆ 

อวุตตกัมมะใน กาตุํ”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อภาสิ  อิมา ก็ดี  

เทฺว ก็ดี วิเสสนะของ คาถาๆ อวุตตกัมมะใน อภาสิ
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“โก สุุทธกััตตาใน วิิเชสฺฺสติิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  อิิมํํ  

วิิเสสนะของ ป�วึึๆ อวุุตตกััมมะใน วิิเชสฺฺสติิ  ยมโลกํํ อวุุตต- 

กัมมะใน วิเชสฺสติ  อิมํ ก็ดี  สเทวกํ ก็ดี วิเสสนะของ มนุสฺสโลกํ  

จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ ยมโลกํ และ อิมํ  มนุสฺสโลกํ  

สเทวกํ,  โก สุทธกัตตาใน ปเจสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

ธมฺมปทํ อวุตตกัมมะใน ปเจสฺสติ  มยา อนภิหิตกัตตาใน  

สุเทสิตํๆ วิเสสนะของ ธมฺมปทํ  กุสโล วิเสสนะของ  

มาลากาโรๆ อุปมาลิงคัตถะ  ปุปฺผํ อวุตตกัมมะใน วิจินนฺโตๆ  

วิิเสสนะของ มาลากาโร  อิิวศััพท์์ อุุปมาโชตกะเข้้ากัับ กุุสโล  

มาลากาโร  ปุุปฺฺผํํ  วิิจิินนฺฺโต,  เสโข สุุทธกััตตาใน วิิเชสฺฺสติิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปฅวึ ก็ดี  ยมโลกํ ก็ดี  มนุสฺสโลกํ ก็ดี 

อวุตตกัมมะใน วิเชสฺสติ  อิมํ ก็ดี  สเทวกํ ก็ดี วิเสสนะของ  

มนุสฺสโลกํ  จ สามศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ ปฅวึ,  ยมโลกํ 

และ อิมํ  มนุสฺสโลกํ  สเทวกํ,  เสโข สุทธกัตตาใน ปเจสฺสติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ธมฺมปทํ อวุตตกัมมะใน ปเจสฺสติ   

มยา อนภิหิตกัตตาใน สุเทสิตํๆ วิเสสนะของ ธมฺมปทํ  กุสโล  

วิเสสนะของ มาลากาโรๆ อุปมาลิงคัตถะ  ปุปฺผํ อวุตตกัมมะใน 

วิจินนฺโตๆ วิเสสนะของ มาลากาโร  อิวศัพท์ อุปมาโชตกะเข้า

กับ กุสโล  มาลากาโร  ปุปฺผํ  วิจินนฺโต”  อิติศัพท์ สรูปะใน อิมา  

เทฺว  คาถา ฯ

	 ................................................................................................................................

๔.	 ตตฺฺถ  “โก  อิิมนฺฺติิ:  โก  อิิมํํ  อตฺฺตภาวสงฺฺขาตํํ  ป�วึึ ฯ

	 ตตฺฺถ  (ปเทสุุ)  “โก   อิิมนฺฺติิ:  (ปททฺฺวยสฺฺส)  “โก  อิิมํํ  (ปณฺฺฑิิเตน)  อตฺฺตภาวสงฺฺขาตํํ  ป�วึึ   

(วิิเชสฺฺสติิ”  (อิิติิ  อตฺฺโถ) ฯ

	 (อตฺโถ) อ.อรรถ  (อิติ) ว่า  “โก อ.ใคร  (วิเชสฺสติ) จักรู้แจ้ง  ปวึ ซึ่งแผ่นดิน   

(ปณฺฑิเตน)  อตฺตภาวสงฺขาตํ อัน- อันบัณฑิต -กล่าวว่าอัตภาพ  อิมํ นี้”  อิติ ดังนี้  

ตตฺถ  (ปเทสุ)  “โก  อิมนฺติ:  (ปททฺวยสฺส) แห่ง- ในบท ท. เหล่านั้นหนา -หมวดสอง
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แห่งบท ว่า “โก  อิมํ” ดังนี้ ฯ

	บรร ดาบทเหล่านั้น สองบทว่า “โก  อ  ิมํ” ความว่า ใครจักรู้แจ้งแผ่นดินนี้กล่าวคือ

อัตภาพ

	 ตตฺถ วิเสสนะของ ปเทสุๆ นิทธารณะใน ปททฺวยสฺส  “โก  อิมํ” สรูปะใน อิติๆ ศัพท์  

สรููปะใน ปททฺฺวยสฺฺสๆ นิิทธารณีียะและสามีีสััมพัันธะใน อตฺฺโถ  “โก สุุทธกััตตาใน  

วิิเชสฺฺสติิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  อิิมํํ ก็็ดีี  อตฺฺตภาวสงฺฺขาตํํ ก็็ดีี วิิเสสนะของ ป�วึึๆ 

อวุตตกัมมะใน วิเชสฺสติ  ปณฺฑิเตน อนภิหิตกัตตาใน -สงฺขาตํ”  อิติศัพท์ สรูปะใน  

อตฺโถๆ ลิงคัตถะ ฯ    

	 ................................................................................................................................

๕.	 วิิเชสฺฺสตีีติิ:  อตฺฺตโน   �าเณน  วิิชานิิสฺฺสติิ  ปฏิิวิิชฺฺฌิิสฺฺสติิ  สจฺฺฉิิกริิสฺฺสตีีติิ  อตฺฺโถ ฯ

	 วิิเชสฺฺสตีีติิ:  (ปทสฺฺส)  “อตฺฺตโน   �าเณน  วิิชานิิสฺฺสติิ  ปฏิิวิิชฺฺฌิิสฺฺสติิ  สจฺฺฉิิกริิสฺฺสตีีติิ  อตฺฺโถ ฯ

	 อตฺโถ อ.อรรถ  อิติ ว่า  “วิชานิสฺสติ จักรู้แจ้ง  ปฏิวิชฺฌิสฺสติ คือว่า จักแทงตลอด  

สจฺฉิกริสฺสติ คือว่า จักกระท�ำให้แจ้ง  าเณน ด้วยญาณ  อตฺตโน ของตน”  อิติ ดังนี้  

(ปทสฺส) แห่งบท  “วิเชสฺสตีติ ว่า “วิเชสฺสติ” ดังนี้ ฯ

	บ ทว่า “วิเชสฺสติ” ความว่า จักรู้แจ้ง คือ จักแทงตลอด ได้แก่จักท�ำให้แจ้ง ด้วยญาณ

ของตน

	 “วิิเชสฺฺสติิ” สรููปะใน อิิติิๆ ศััพท์์ สรููปะใน ปทสฺฺสๆ สามีีสััมพัันธะใน อตฺฺโถ  “อตฺฺตโน  

สามีีสััมพัันธะใน �าเณนๆ กรณะใน วิิชานิิสฺฺสติิ  ปฏิิวิิชฺฺฌิิสฺฺสติิ  และ สจฺฺฉิิกริิสฺฺสติิ   

วิิชานิิสฺฺสติิ ก็็ดีี  ปฏิิวิิชฺฺฌิิสฺฺสติิ ก็็ดีี  สจฺฺฉิิกริิสฺฺสติิ ก็็ดีี อาขยาตบทกััตตุุวาจกของ โก   

วิิชานิิสฺฺสติิ วิิวริิยะใน  ปฏิิวิิชฺฺฌิิสฺฺสติิๆ วิิวรณะและวิิวริิยะใน สจฺฺฉิิกริิสฺฺสติิๆ วิิวรณะ”   

อิิติิศััพท์์ สรููปะใน อตฺฺโถๆ ลิิงคััตถะ ฯ  

	 ................................................................................................................................

๖.	 ยมโลกญฺฺจาติิ:  จตุุพฺฺพิิธํํ  อปายโลก�ฺฺจ ฯ

	 “ยมโลกญฺฺจาติิ:  (ปทสฺฺส)  “จตุุพฺฺพิิธํํ  อปายโลก�ฺฺจ”  (อิิติิ  อตฺฺโถ) ฯ

	 (อตฺโถ) อ.อรรถ  (อิติ) ว่า  “อปายโลกํ ซึ่งโลกคืออบาย  จตุพฺพิธํ อันมีอย่างสี่  จ ด้วย”  
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(อิติ) ดังนี้  (ปทสฺส) แห่งบท  “ยมโลกญฺจาติ ว่า “ยมโลกํ” ดังนี้ ฯ

	บ ทว่า “ยมโลกญฺจ” ความว่า อบายโลกมี ๔ อย่าง

	 “ยมโลกญฺจ” สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน ปทสฺสๆ สามีสัมพันธะใน อตฺโถ  “จตุพฺพิธํ  

วิเสสนะของ อปายโลกํๆ อวุตตกัมมะใน วิเชสฺสติ  จศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ  

จตุพฺพิธํ  อปายโลกํ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อตฺโถๆ ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗.	 อิิมํํ  ส เทวกนฺฺติิ:  อิิมํํ  มนุุสฺฺสโลก�ฺฺจ  เทวโลเกน  สทฺฺธึึ  โก  วิิเชสฺฺสติิ  วิิชานิิสฺฺสติิ   

ปฏิวิชฺฌิสฺสติ  สจฺฉิกริสฺสตีติ  ปุจฺฉติ ฯ

	 “อิิมํํ  สเทวกนฺฺติิ:  (ปททฺฺวยสฺฺส)  “(สตฺฺถา)  ‘อิิมํํ  มนุุสฺฺสโลกํํ  จ  เทวโลเกน  สทฺฺธึึ  โก  วิิเชสฺฺสติิ   

วิชานิสฺสติ  ปฏิวิชฺฌิสฺสติ  สจฺฉิกริสฺสตีติ  ปุจฺฉติ”  (อิติ  อตฺโถ) ฯ

	 (อตฺโถ) อ.อรรถ  (อิติ) ว่า  “(สตฺถา) อ.พระศาสดา  ปุจฺฉติ ย่อมตรัสถาม  อิติ ว่า  ‘โก 

อ.ใคร  วิเชสฺสติ จักรู้แจ้ง  วิชานิสฺสติ คือว่า จักรู้วิเศษ  ปฏิวิชฺฌิสฺสติ คือว่า จักแทง

ตลอด  สจฺฉิกริสฺสติ คือว่า จักกระท�ำให้แจ้ง  อิมํ  มนุสฺสโลกํ ซึ่งมนุษยโลกนี้  สทฺธึ 

กับ  เทวโลเกน ด้วยเทวโลก  จ ด้วย’  อิติ ดังนี้”  (อิติ) ดังนี้  (ปททฺวยสฺส) แห่งหมวด

สองแห่งบท  “อิมํ  สเทวกนฺติ ว่า “อิมํ  สเทวกํ” ดังนี้ ฯ

	 สองบทว่า “อิมํ  สเทวกํ” ความว่า “พระศาสดาตรัสถามว่า ‘ใครจักรู้แจ้ง คือจักรู้วิเศษ 

ได้แก่จักแทงตลอด จักท�ำให้แจ้งมนุษยโลกนี้พร้อมกับเทวโลก’

	 “อิิมํํ  สเทวกํํ” สรููปะใน อิิติิๆ ศััพท์์ สรููปะใน ปททฺฺวยสฺฺสๆ สามีีสััมพัันธะใน อตฺฺโถ   

“โก สุุทธกััตตาใน วิิเชสฺฺสติิ  วิิชานิิสฺฺสติิ  ปฏิิวิิชฺฺฌิิสฺฺสติิ  และ สจฺฺฉิิกริิสฺฺสติิ  วิิเชสฺฺสติิ ก็็ดีี  

วิิชานิิสฺฺสติิ   ก็็ดีี  ปฏิิวิิชฺฺฌิิสฺฺสติิ ก็็ดีี  สจฺฺฉิิกริิสฺฺสติิ ก็็ดีี อาขยาตบทกััตตุุวาจก  อิิมํํ วิิเสสนะ

ของ มนุุสฺฺสโลกํํๆ อวุุตตกััมมะใน วิิเชสฺฺสติิ  วิิชานิิสฺฺสติิ  ปฏิิวิิชฺฺฌิิสฺฺสติิ  และ สจฺฺฉิิกริิสฺฺสติิ   

เทวโลเกน สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ ทัพพสมวายะใน อิมํ  มนุสฺสโลกํ  จศัพท์  

ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ อิมํ  มนุสฺสโลกํ  เทวโลเกน  สทฺธึ  วิเชสฺสติ วิวริยะใน  

วิชานิสฺสติๆ วิวรณะและวิวริยะใน ปฏิวิชฺฌิสฺสติๆ วิวรณะและวิวริยะใน สจฺฉิกริสฺสติๆ  

วิวรณะ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อตฺโถๆ ลิงคัตถะ ฯ  

	 ................................................................................................................................



ธรรมบทอรรถกถาแปลและสัมพันธ์ ภาค ๓ [๔.ปุปผ10

๘.	 โก  ธมฺมปทํ  สุเทสิตนฺติ:  ยถาสภาวโต  กถิตตฺตา  สุเทสิตํ  สตฺตตฺตึสโพธิปกฺขิยธมฺม-

สงฺขาตํ  ธมฺมปทํ  กุสโล  มาลากาโร  ปุปฺผํ  วิจินนฺโต  วิย  โก  วิเจสฺสติ  วิจินิสฺสติ   

อุปปริกฺขิสฺสติ  ปฏิวิชฺฌิสฺสติ  สจฺฉิกริสฺสตีติ  อตฺโถ ฯ

	 “โก  ธมฺมปทํ  สุเทสิตนฺติ:  (คาถาปาทสฺส)  “(มยา  ตสฺส  ธมฺมปทสฺส)  ยถาสภาวโต  กถิตตฺตา  

(มยา)  สุเทสิตํ  (ปณฺฑิเตน)  สตฺตตฺตึสโพธิปกฺขิยธมฺมสงฺขาตํ  ธมฺมปทํ  กุสโล  มาลากาโร  ปุปฺผํ  

วิจินนฺโต  วิย  โก  วิเจสฺสติ  วิจินิสฺสติ  อุปปริกฺขิสฺสติ  ปฏิวิชฺฌิสฺสติ  สจฺฉิกริสฺสตีติ  อตฺโถ ฯ

	 อตฺโถ อ.อรรถ  อิติ ว่า  “โก อ.ใคร  วิเจสฺสติ จักเลือก  วิจินิสฺสติ คือว่า จักคัดเลือก  

อุปปริกฺขิสฺสติ คือว่า จักใคร่ครวญ  ปฏิวิชฺฌิสฺสติ คือว่า จักแทงตลอด  สจฺฉิกริสฺสติ 

คือว่า จักกระท�ำให้แจ้ง  ธมฺมปทํ ซึ่งบทแห่งธรรม  (ปณฺฑิเตน)  ส  ตฺตตฺตึสโพธิ-

ปกฺขิยธมฺมสงฺขาตํ อัน- อันบัณฑิต -กล่าวแล้วว่าธรรมอันเป็นไปในฝักใฝ่แห่งปัญญา

เป็นเครื่องตรัสรู้ ๓๗ ประการ  (มยา)  สุเทสิตํ ชื่อว่าอัน- อันเรา -แสดงไว้ดีแล้ว  (มยา  

ตสฺส  ธมฺมปทสฺส)  ยถาสภาวโต  กถิตตฺตา เพราะความที่- แห่งบทแห่งธรรมนั้น -

เป็นบท อันเรา กล่าวแล้ว ตามความเป็นจริงอย่างไร  มาลากาโร  วิย รากวะ อ.นาย

มาลาการ  กุสโล ผู้ฉลาด  วิจินนฺโต เลือกเก็บอยู่  ปุปฺผํ ซึ่งดอกไม้”  อิติ ดังนี้   

(คาถาปาทสฺส) แห่งบาทแห่งพระคาถา  “โก  ธมฺมปทํ  สุเทสิตนฺติ ว่า “โก  ธมฺมปทํ  

สุเทสิตํ” ดังนี้ ฯ

	บ าทพระคาถาว่า “โก  ธมฺมปทํ  สุเทสิตํ” ความว่า ใครจักเลือก คือจักคัดเลือก ได้แก่

จัักใคร่่ครวญ จัักแทงตลอด จัักทำำ�ให้้แจ้้งบทธรรมกล่่าวคืือโพธิิปัักขิิยธรรม ๓๗ ประการ 

ชื่่�อว่่าเราแสดงไว้้ดีีแล้้ว เพราะบทธรรมนั้้�น เรากล่่าวไว้้แล้้วตามสภาวะ ดุุจนายมาลา

การผู้้�ฉลาดเลืือกเก็็บดอกไม้้อยู่่�ฉะนั้้�น

	 “โก  ธมฺฺมปทํํ  สุุเทสิิตํํ” สรููปะใน อิิติิๆ ศััพท์์ สรููปะใน คาถาปาทสฺฺสๆ สามีีสััมพัันธะใน 

อตฺฺโถ  “โก สุุทธกััตตาใน วิิเจสฺฺสติิ  วิิจิินิิสฺฺสติิ  อุุปปริิกฺฺขิิสฺฺสติิ  ปฏิิวิิชฺฺฌิิสฺฺสติิ  และ สจฺฺฉิิ-

กริิสฺฺสติิ  วิิเจสฺฺสติิ ก็็ดีี  วิิจิินิิสฺฺสติิ ก็็ดีี  อุุปปริิกฺฺขิิสฺฺสติิ ก็็ดีี  ปฏิิวิิชฺฺฌิิสฺฺสติิ ก็็ดีี  สจฺฺฉิิกริิสฺฺสติิ 

ก็็ดีี อาขยาตบทกััตตุุวาจก  มยา อนภิิหิิตกััตตาใน กถิิต-  ตสฺฺส วิิเสสนะของ ธมฺฺมปทสฺฺสๆ 

ภาวาทิสัมพันธะใน กถิตตฺตา  ยถาสภาวโต ตติยาวิเสสนะใน กถิต-  กถิตตฺตา เหตุใน 

สุเทสิตํ  มยา อนภิหิตกัตตาใน สุเทสิตํ  ยถาสภาวโต  กถิตตฺตา สัญญี  สุเทสิตํ สัญญา  
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สุุเทสิิตํํ ก็็ดีี  สตฺฺตตฺฺตึึสโพธิิปกฺฺขิิยธมฺฺมสงฺฺขาตํํ ก็็ดีี วิิเสสนะของ ธมฺฺมปทํํๆ อวุุตตกััมมะใน 

วิิเจสฺฺสติิ  วิิจิินิิสฺฺสติิ  อุุปปริิกฺฺขิิสฺฺสติิ  ปฏิิวิิชฺฺฌิิสฺฺสติิ  และ สจฺฺฉิิกริิสฺฺสติิ  กุุสโล วิิเสสนะของ 

มาลากาโรๆ อุปมาลิงคัตถะ  ปุปฺผํ อวุตตกัมมะใน วิจินนฺโตๆ วิเสสนะของ มาลากาโร  

วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ กุสโล  มาลากาโร  ปุปฺผํ  วิจินนฺโต  วิเจสฺสติ วิวริยะใน  

วิจินิสฺสติๆ วิวรณะและวิวริยะใน อุปปริกฺขิสฺสติๆ วิวรณะและวิวริยะใน ปฏิวิชฺฌิสฺสติๆ 

วิวรณะและวิวริยะใน สจฺฉิกริสฺสติๆ วิวรณะ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อตฺโถๆ ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๙.	 เสโขติิ:  “อธิิสีีลสิิกฺฺขา  อธิิจิิตฺฺตสิิกฺฺขา  อธิิป�ฺฺ�าสิิกฺฺขาติิ  อิิมา  ติิสฺฺโส  สิิกฺฺขา  สิิกฺฺขนโต

โสตาปตฺฺติิมคฺฺคฏฺฺ�ํํ  อาทึึ  กตฺฺวา  ยาว  อรหตฺฺตมคฺฺคฏฺฺ�า  สตฺฺตวิิโธ  เสโข  อิิมํํ  อตฺฺตภาว-

สงฺฺขาตํํ  ป�วึึ  อรหตฺฺตมคฺฺเคน  ตโต  ฉนฺฺทราคํํ  อปกฑฺฺฒนฺฺโต  วิิเชสฺฺสติิ  วิิชานิิสฺฺสติิ   

ปฏิวิชฺฌิสฺสติ  สจฺฉิกริสฺสติ ฯ

	 “เสโขติิ:  (ปทสฺฺส)  “อธิิสีีลสิิกฺฺขา  อธิิจิิตฺฺตสิิกฺฺขา  อธิิป�ฺฺ�าสิิกฺฺขาติิ  อิิมา  ติิสฺฺโส  สิิกฺฺขา  สิิกฺฺขนโต  

โสตาปตฺฺติิมคฺฺคฏฺฺ�ํํ  (อริิยปุุคฺฺคลํํ)  อาทึึ  กตฺฺวา  ยาว  อรหตฺฺตมคฺฺคฏฺฺ�า  (อริิยปุุคฺฺคลา)  สตฺฺตวิิโธ  

(อริิยปุุคฺฺคโล)  เสโข  (ปณฺฺฑิิเตน)  อิิมํํ  อตฺฺตภาวสงฺฺขาตํํ  ป�วึึ  อรหตฺฺตมคฺฺเคน  ตโต  (อตฺฺตภาวโต)  

ฉนฺทราคํ  อปกฑฺฒนฺโต  วิเชสฺสติ  วิชานิสฺสติ  ปฏิวิชฺฌิสฺสติ  สจฺฉิกริสฺสติ”  (อิติ  อตฺโถ) ฯ

	 (อตฺโถ) อ.อรรถ  (อิติ) ว่า  “(อริยปุคฺคโล) อ.พระอริยบุคคล  สตฺตวิโธ ผู้มีอย่างเจ็ด  

กตฺวา กระท�ำ  (อริยปุคฺคลํ) ซึ่งพระอริยบุคคล  โสตาปตฺติมคฺคฏฺํ ผู้ด�ำรงอยู่ 

ในโสดาปัตติมรรค  อาทึ ให้เป็นต้น  ยาว เพียงใด  (อริยปุคฺคลา) แต่พระอริยบุคคล  

อรหตฺตมคฺคฏฺา ผู้ด�ำรงอยู่ในอรหัตมรรค  เสโข ชื่อว่าพระเสขะ  สิกฺขนโต เพราะ

การศึกษา  สิกฺขา ซึ่งสิกขา ท.  ติสฺโส สาม  อิมา เหล่านี้  อิติ คือ  ‘อธิสีลสิกฺขา 

อ.สิกขาคือศีลอันยิ่ง  อธิจิตฺตสิกฺขา อ.สิกขาคือจิตอันยิ่ง  อธิปญฺาสิกฺขา อ.สิกขา

คือปัญญาอันยิ่ง’  อปกฑฺฒนฺโต คร่าไปปราศอยู่  ฉนฺทราคํ ซึ่งความก�ำหนัดด้วย

อ�ำนาจแห่งความพอใจ  ตโต  (อตฺตภาวโต) จากอัตภาพนั้น  อรหตฺตมคฺเคน ด้วย

อรหัตมรรค  วิเชสฺสติ ชื่อว่าจักรู้แจ้ง  วิชานิสฺสติ คือว่า จักรู้วิเศษ  ปฏิวิชฺฌิสฺสติ คือ

ว่า จักแทงตลอด  สจฺฉิกริสฺสติ คือว่า จักกระท�ำให้แจ้ง  ปวึ ซึ่งแผ่นดิน  (ปณฺฑิเตน)  

อตฺตภาวสงฺขาตํ อัน- อันบัณฑิต -กล่าวแล้วว่าอัตภาพ  อิมํ นี้”  (อิติ) ดังนี้  (ปทสฺส) 

แห่งบท  “เสโขติ ว่า “เสโข” ดังนี้ ฯ
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	บ ทว่า “เสโข” ความว่า พระอริยบุคคลมี ๗ ประจ�ำพวก ตั้งแต่ผู้ด�ำรงอยู่ในโสดาปัตติ-

มรรค จนถึงผู้ด�ำรงอยู่ในอรหัตมรรค เพราะยังต้องศึกษาสิกขา ๓ เหล่านี้ คือ “อธิศีล-

สิกขา อธิจิตตสิกขา อธิปัญญาสิกขา”  ชื่อว่าพระเสขะ เพราะน�ำฉันทราคะไปปราศจาก

อัตภาพนั้น ด้วยอรหัตมรรค จักรู้แจ้ง คือ จักรู้วิเศษ ได้แก่จักแทงตลอด จักท�ำให้แจ้ง

แผ่นดิน กล่าวคืออัตภาพนี้

	 “เสโข” สรููปะใน อิิติิๆ ศััพท์์ สรููปะใน ปทสฺฺสๆ สามีีสััมพัันธะใน อตฺฺโถ  “อธิิสีีลสิิกฺฺขา   

อธิิจิิตฺฺตสิิกฺฺขา  อธิิป�ฺฺ�าสิิกฺฺขา’ สรููปะใน อิิติิๆ ศััพท์์ สรููปะใน อิิมา  ติิสฺฺโส  สิิกฺฺขา   

สตฺฺตวิิโธ วิิเสสนะของ อริิยปุุคฺฺคโลๆ สุุทธกััตตาใน วิิเชสฺฺสติิ  วิิชานิิสฺฺสติิ  ปฏิิวิิชฺฺฌิิสฺฺสติิ  

และ สจฺฺฉิิกริิสฺฺสติิ  วิิเชสฺฺสติิ ก็็ดีี  วิิชานิิสฺฺสติิ ก็็ดีี  ปฏิิวิิชฺฺฌิิสฺฺสติิ ก็็ดีี  สจฺฺฉิิกริิสฺฺสติิก็็ดีี  

อาขยาตบทกััตตุุวาจก  อิิมา ก็็ดีี  ติิสฺฺโส ก็็ดีี วิิเสสนะของ สิิกฺฺขาๆ อวุุตตกััมมะใน  

สิิกฺฺขนโตๆ เหตุุใน อริิยปุุคฺฺคโล  โสตาปตฺฺติิมคฺฺคฏฺฺ�ํํ วิิเสสนะของ อริิยปุุคฺฺคลํํๆ อวุุตต- 

กััมมะใน กตฺฺวา  อาทึึ วิิกติิกััมมะใน กตฺฺวาๆ วิิเสสนะใน อริิยปุุคฺฺคโล  ยาวศััพท์์ กิิริิยา- 

วิิเสสนะใน กตฺฺวา  อรหตฺฺตมคฺฺคฏฺฺ�า วิิเสสนะของ อริิยปุุคฺฺคลาๆ อปาทานใน ยาว  เสโข 

สััญญาวิิเสสนะของ อริิยปุุคฺฺคโลๆ สััญญีี  เสโข สััญญา  อิิมํํ ก็็ดีี  อตฺฺตภาวสงฺฺขาตํํ ก็็ดีี  

วิิเสสนะของ ป�วึึๆ อวุุตตกััมมะใน วิิเชสฺฺสติิ  วิิชานิิสฺฺสติิ  ปฏิิวิิชฺฺฌิิสฺฺสติิ และ สจฺฺฉิิกริิสฺฺสติิ  

อรหตฺฺตมคฺฺเคน กรณะใน วิิเชสฺฺสติิ  วิิชานิิสฺฺสติิ  ปฏิิวิิชฺฺฌิิสฺฺสติิ  สจฺฺฉิิกริิสฺฺสติิ  ตโต วิิเสสนะ

ของ อตฺฺตภาวโตๆ อปาทานใน อปกฑฺฺฒนฺฺโต  ฉนฺฺทราคํํ อวุุตตกััมมะใน อปกฑฺฺฒนฺฺโตๆ 

อััพภัันตรกิิริิยาของ อริิยปุุคฺฺคโล  วิิเชสฺฺสติิ วิิวริิยะใน วิิชานิิสฺฺสติิๆ วิิวรณะและวิิวริิยะใน 

ปฏิิวิิชฺฺฌิิสฺฺสติิๆ วิิวรณะและวิิวริิยะใน สจฺฺฉิิกริิสฺฺสติิๆ วิิวรณะ”  อิิติิศััพท์์ สรููปะใน อตฺฺโถๆ 

ลิิงคััตถะ ฯ  

	 ................................................................................................................................

๑๐.	 ยมโลกญฺฺจาติิ:  ตถา  วุุตฺฺตปฺฺปการํํ  ยมโลกญฺฺจ  อิิมํํ  มนุุสฺฺสโลกญฺฺจ  สห  เทเวหิิ   

สเทวกํ  เสฺวว  วิเชสฺสติ  วิชานิสฺสติ  ปฏิวิชฺฌิสฺสติ  สจฺฉิกริสฺสติ ฯ

	 “ยมโลกญฺฺจาติิ:  (ปทสฺฺส)  “ตถา  (มยา)  วุุตฺฺตปฺฺปการํํ  ยมโลกํํ  จ  อิิมํํ  มนุุสฺฺสโลกํํ  จ  สห  เทเวหิิ  

สเทวกํ  โส  เอว  (เสโข)  วิเชสฺสติ  วิชานิสฺสติ  ปฏิวิชฺฌิสฺสติ  สจฺฉิกริสฺสติ”  (อิติ  อตฺโถ) ฯ

	 (อตฺโถ) อ.อรรถ  (อิติ) ว่า  “โส  เอว  (เสโข) อ.พระเสขะนั้นนั่นเทียว  วิเชสฺสติ จักรู้

แจ้ง  วิชานิสฺสติ คือว่า จักรู้วิเศษ  ปฏิวิชฺฌิสฺสติ คือว่า จักแทงตลอด  สจฺฉิกริสฺสติ 
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คือว่า จักกระท�ำให้แจ้ง  ยมโลกํ ซึ่งยมโลก  (มยา)  วุตฺตปฺปการํ อันมีประการ 

อันข้าพเจ้ากล่าวแล้ว  ตถา อย่างนั้น  จ ด้วย  อิมํ   มนุสฺสโลกํ  ซึ่งมนุษยโลกนี้   

สห กับ  เทเวหิ ด้วยเทวโลก ท.  สเทวกํ ชื่อว่าอันเป็นไปกับด้วยเทวโลก  จ ด้วย”   

อิติ ดังนี้  (ปทสฺส) แห่งบท  “ยมโลกญฺจาติ ว่า “ยมโลกญฺจ” ดังนี้ ฯ

	บ ทว่า “ยมโลกญฺจ” ความว่า พระเสขะนั้นนั่นแหละจักรู้แจ้ง คือจักรู้วิเศษ ได้แก่จัก

แทงตลอด จักท�ำให้แจ้งยมโลกมีประการที่ถูกกล่าวแล้วอย่างนั้น และมนุษยโลกนี้ 

พร้อมทั้งเทวโลก ชื่อว่าอันเป็นไปกับด้วยเทวโลก

	 “ยมโลกญฺจ” สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน ปทสฺสๆ สามีสัมพันธะใน อตฺโถ  “เอวศัพท์ 

อวธารณะเข้ากับ โสๆ วิเสสนะของ เสโขๆ สุทธกัตตาใน วิเชสฺสติ  วิชานิสฺสติ   

ปฏิวิชฺฌิสฺสติ และ สจฺฉิกริสฺสติ  วิเชสฺสติ ก็ดี  วิชานิสฺสติ ก็ดี  ปฏิวิชฺฌิสฺสติ ก็ดี   

สจฺฺฉิิกริิสฺฺสติิ ก็็ดีี อาขยาตบทกััตตุุวาจก  ตถา กิิริิยาวิิเสสนะใน วุุตฺฺต-  มยา อนภิิหิิต- 

กััตตาใน วุุตฺฺต-  วุุตฺฺตปฺฺปการํํ วิิเสสนะของ ยมโลกํํ  และ มนุุสฺฺสโลกํํ  ยมโลกํํ ก็็ดีี   

มนุุสฺฺสโลกํํ ก็็ดีี อวุุตตกััมมะใน วิิเชสฺฺสติิ  วิิชานิิสฺฺสติิ  ปฏิิวิิชฺฺฌิิสฺฺสติิ และ สจฺฺฉิิกริิสฺฺสติิ  อิิมํํ 

วิิเสสนะของ มนุุสฺฺสโลกํํ  จ สองศััพท์์ ปทสมุุจจยััตถะเข้้ากัับ ตถา  วุุตฺฺตปฺฺปการํํ  ยมโลกํํ 

และ อิิมํํ  มนุุสฺฺสโลกํํ  สห  เทเวหิิ,  สหศััพท์์ ทััพพสมวายะเข้้ากัับ อิิมํํ  มนุุสฺฺสโลกํํ   

เทเวหิิ สหััตถตติิยาเข้้ากัับ สห  สเทวกํํ วิิเสสนะของ มนุุสฺฺสโลกํํ  อิิมํํ  มนุุสฺฺสโลกํํ  จ   

สห  เทเวหิิ สััญญีี  สเทวกํํ สััญญา  วิิเชสฺฺสติิ วิิวริิยะใน วิิชานิิสฺฺสติิๆ วิิวรณะและ 

วิวริยะใน  ปฏิวิชฺฌิสฺสติๆ วิวรณะและวิวริยะใน สจฺฉิกริสฺสติๆ วิวรณะ”  อิติศัพท์  

สรูปะใน อตฺโถๆ ลิงคัตถะ ฯ  

	 ................................................................................................................................

๑๑.	 เสโขติ:  เสฺวว  สตฺตวิโธ  เสโข ฯ 

	 “เสโขติ:  โส  เอว  สตฺตวิโธ  เสโข  (อริยปุคฺคโล) ฯ

	 (อริยปุคฺคโล) อ.พระอริยบุคคล  เสโข ผู้จักศึกษา  สตฺตวิโธ อันมีอย่างเจ็ด  โส  เอว 

นั่นเทียว  “เสโขติ ชื่อว่าพระเสขะ ฯ

	 พระอริยบุคคลผู้จักศึกษา ๗ อย่างนั้นนั่นแหละ ชื่อว่าพระเสขะ
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	 “เสโข” สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ เสโข  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ  

โสๆ ก็ดี  สตฺตวิโธ ก็ดี  เสโข ก็ดี วิเสสนะของ อริยปุคฺคโลๆ ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๒.	 ยถา  นาม  กุุสโล  มาลากาโร  ปุุปฺฺผารามํํ  ปวิิสิิตฺฺวา  ตรุุณมกุุลานิิ  ปาณกวิิทฺฺธานิิ  จ  

มิิลาตานิิ  จ  คณฺฺ�ิิกชาตานิิ  จ  ปุุปฺฺผานิิ  วชฺฺเชตฺฺวา  โสภณานิิ  สุุชาตานิิ  ปุุปฺฺผานิิ   

วิิจิินาติิ;  เอวเมว  อิิมํํ  สุุกถิิตํํ  สุุนิิทฺฺทิิฏฺฺ�ํํ  โพธิิปกฺฺขิิยธมฺฺมปทํํปิิ  ปญฺฺ�าย  ปเจสฺฺสติิ   

วิจินิสฺสติ  อุปปริกฺขิสฺสติ  ปฏิวิชฺฌิสฺสติ  สจฺฉิกริสฺสตีติ ฯ

	 “ยถา  นาม  กุุสโล  มาลากาโร  ปุุปฺฺผารามํํ  ปวิิสิิตฺฺวา  ตรุุณมกุุลานิิ  (จ)  ปาณกวิิทฺฺธานิิ  จ   

มิิลาตานิิ  จ  คณฺฺ�ิิกชาตานิิ  จ  ปุุปฺฺผานิิ  วชฺฺเชตฺฺวา  โสภณานิิ  สุุชาตานิิ  ปุุปฺฺผานิิ  วิิจิินาติิ;   

เอวเมว  (เสโข)  อิิมํํ  (มยา)  สุุกถิิตํํ  (มยา)  สุุนิิทฺฺทิิฏฺฺ�ํํ  โพธิิปกฺฺขิิยธมฺฺมปทํํปิิ  ปญฺฺ�าย  ปเจสฺฺสติิ  

วิจินิสฺสติ  อุปปริกฺขิสฺสติ  ปฏิวิชฺฌิสฺสติ  สจฺฉิกริสฺสตีติ  (อตฺโถ  ปณฺฑิเตน  เวทิตพฺโพ) ฯ

	 (อตฺโถ) อ.อธิบาย  อิติ ว่า  “มาลากาโร อ.นายมาลาการ  กุสโล ผู้ฉลาด  ปวิสิตฺวา 

เข้าไปแล้ว  ปุปฺผารามํ สู่สวนแห่งดอกไม้  วชฺเชตฺวา เว้นแล้ว  ปุปฺผานิ ซึ่งดอกไม้ ท.   

ตรุณมกุลานิ   (จ) อันอ่อนและตูมด้วย  ปาณกวิทฺธานิ  จ   อันสัตว์เจาะแล้วด้วย   

มิลาตานิ  จ  อันเหี่ยวแห้งแล้วด้วย  คณฺกิชาตานิ  จ  มีปมเกิดแล้วด้วย  วิจินาติ 

ย่อมเลือกเก็บ  ปุปฺผานิ ซึ่งดอกไม้  สุชาตานิ อันเกิดดีแล้ว   โสภณานิ อันงาม  ยถา  

นาม ชื่อฉันใด;  (เสโข) อ.พระเสขะ  ปเจสฺสติ จักเลือก  วิจินิสฺสติ คือว่า จักคัดเลือก  

อุปปริกฺขิสฺสติ คือว่า จักใคร่ครวญ  ปฏิวิชฺฌิสฺสติ คือว่า จักแทงตลอด  สจฺฉิกริสฺสติ 

คือว่า จักกระท�ำให้แจ้ง  อิมํ  โพธิปกฺขิยธมฺมปทํปิ แม้ซึ่งบทแห่งธรรมอันเป็นไปในฝัก

ฝ่ายแห่งพระปัญญาเป็นเครื่องตรัสรู้นี้  (มยา)  ส  ุกถิตํ อัน- อันเรา -กล่าวไว้ดีแล้ว  

(มยา)  สุนิทฺทิฏฺํ อัน- อันเรา -ชี้แจงไว้ดีแล้ว  ปญฺาย ด้วยปัญญา  เอวเมว ฉันนั้น

นั่นเทียว”  อิติ ดังนี้  (ปณฺฑิเตน) อันบัณฑิต  (เวทิตพฺโพ) พึงทราบ ฯ 

	บ ัณฑิตพึงทราบอธิบายว่า “นายมาลาการผู้ฉลาดเข้าไปยังสวนดอกไม้ เว้นดอกไม้ 

ทั้งหลายที่เป็นดอกอ่อนและตูม ที่พวกสัตว์เจาะ เหี่ยวแห้ง และที่เกิดเป็นปุ่ม เลือกเก็บ

ดอกที่เกิดดี ที่งามๆ ชื่อฉันใด; พระเสขะจักเลือก คือจักคัดเลือก ได้แก่จักใคร่ครวญ  

จักแทงตลอด จักท�ำให้แจ้งแม้บทแห่งธรรมที่เป็นโพธิปักขิยะที่เรากล่าวไว้ดีแล้ว แสดง

ไว้ดีแล้ว ด้วยปัญญา ฉันนั้นนั่นแหละ”
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	 “กุสโล วิเสสนะของ มาลากาโรๆ สุทธกัตตาใน วิจินาติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

ยถา   นาม อุุปมาโชตกะ  ปุุปฺฺผารามํํ สััมปาปุุณีียกััมมะใน ปวิิสิิตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยา

ใน วชฺฺเชตฺฺวา  ตรุุณมกุุลานิิ ก็็ดีี  ปาณกวิิทฺฺธานิิ ก็็ดีี  มิิลาตานิิ ก็็ดีี  คณฺฺ�ิิกชาตานิิ ก็็ดีี  

วิิเสสนะของ ปุุปฺฺผานิิๆ อวุุตตกััมมะใน วชฺฺเชตฺฺวา  จ สี่่�ศััพท์์ ปทสมุุจจยััตถะเข้้ากัับ  

ตรุุณมกุุลานิิ  ปาณกวิิทฺฺธานิิ  มิิลาตานิิ และ คณฺฺ�ิิกชาตานิิ  วชฺฺเชตฺฺวา ปุุพพกาลกิิริิยา

ใน วิจินาติ  โสภณานิ ก็ดี  สุชาตานิ ก็ดี วิเสสนะของ ปุปฺผานิๆ อวุตตกัมมะใน วิจินาติ;  

เสโข สุทธกัตตาใน ปเจสฺสติ  วิจินิสฺสติ  อุปปริกฺขิสฺสติ  ปฏิวิชฺฌิสฺสติ และ สจฺฉิกริสฺสติ  

ปเจสฺฺสติิ ก็็ดีี  วิิจิินิิสฺฺสติิ ก็็ดีี  อุุปปริิกฺฺขิิสฺฺสติิ ก็็ดีี  ปฏิิวิิชฺฺฌิิสฺฺสติิ ก็็ดีี  สจฺฺฉิิกริิสฺฺสติิ ก็็ดีี 

อาขยาตบทกััตตุุวาจก  เอวเมว อุุปเมยยโชตกะ  อิิมํํ ก็็ดีี  สุุกถิิตํํ ก็็ดีี  สุุนิิทฺฺทิิฏฺฺ�ํํ ก็็ดีี  

วิิเสสนะของ โพธิิปกฺฺขิิยธมฺฺมปทํํ  มยา สองบท อนภิิหิิตกััตตาใน สุุกถิิตํํ และ สุุนิิทฺฺทิิฏฺฺ�ํํ  

อปิิศััพท์์ อเปกขััตถะเข้้ากัับ โพธิิปกฺฺขิิยธมฺฺมปทํํๆ อวุุตตกััมมะใน ปเจสฺฺสติิ  วิิจิินิิสฺฺสติิ  

อุุปปริิกฺฺขิิสฺฺสติิ  ปฏิิวิิชฺฺฌิิสฺฺสติิ  และ สจฺฺฉิิกริิสฺฺสติิ  ปญฺฺ�าย กรณะใน ปเจสฺฺสติิ  วิิจิินิิสฺฺสติิ   

อุุปปริิกฺฺขิิสฺฺสติิ  ปฏิิวิิชฺฺฌิิสฺฺสติิ  และ สจฺฺฉิิกริิสฺฺสติิ,  ปเจสฺฺสติิ วิิวริิยะใน วิิจิินิิสฺฺสติิๆ วิิวรณะ

และวิิวริิยะใน อุุปปริิกฺฺขิิสฺฺสติิๆ วิิวรณะและวิิวริิยะใน ปฏิิวิิชฺฺฌิิสฺฺสติิๆ วิิวรณะและวิิวริิยะ 

ใน สจฺฺฉิิกริิสฺฺสติิๆ วิิวรณะ”  อิิติิศััพท์์ สรููปะใน อตฺฺโถๆ วุุตตกััมมะใน เวทิิตพฺฺโพๆ  

กิิตบท-กััมมวาจก  ปณฺฺฑิิเตน อนภิิหิิตกััตตาใน เวทิิตพฺฺโพ ฯ               

	 ................................................................................................................................

๑๓.	 สตฺฺถา  สยเมว  ปญฺฺหํํ  วิิสฺฺสชฺฺเชสิิ ฯ  

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  วิสฺสชฺเชสิ ทรงแก้แล้ว  ปญฺหํ ซึ่งปัญหา  สยํ  เอว ด้วยพระองค์

เองนั่นเทียว ฯ

	 พระศาสดาทรงแก้ปัญหาด้วยพระองค์เองทีเดียว

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน วิสฺสชฺเชสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ 

สยํๆ กรณะใน วิสฺสชฺเชสิ  ปญฺหํ อวุตตกัมมะใน วิสฺสชฺเชสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๔.	 เทสนาวสาเน  ปญฺฺจสตา  ภิิกฺฺขูู  สห  ปฏิิสมฺฺภิิทาหิิ  อรหตฺฺตํํ  ปาปุุณึึสุุ ฯ

	 เทสนาวสาเน ในกาลเป็นที่สิ้นสุดลงรอบแห่งพระเทศนา  ภิกฺขู อ.ภิกษุ ท.  ปญฺจสตา  
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ผู้มีร้อยห้าเป็นประมาณ  ปาปุณึสุ บรรลุแล้ว  อรหตฺตํ ซึ่งความเป็นแห่งพระอรหันต์  

สห กับ  ปฏิสมฺภิทาหิ ด้วยปฏิสัมภิทา ท. ฯ

	 เวลาจบพระเทศนา ภิกษุประมาณ ๕๐๐ รูป บรรลุพระอรหัตพร้อมกับปฏิสัมภิทา 

ทั้งหลาย

	 เทสนาวสาเน กาลสััตตมีีใน ปาปุุณึึสุุ  ปญฺฺจสตา วิิเสสนะของ ภิิกฺฺขููๆ สุุทธกััตตาใน  

ปาปุุณึึสุุๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  สหศััพท์์ ทััพพสมวายะใน อรหตฺฺตํํ  ปฏิิสมฺฺภิิทาหิิ 

สหัตถตติยาเข้ากับ สห  อรหตฺตํ สัมปาปุณียกัมมะใน ปาปุณึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๕.	 สมฺปตฺตปริสายปิ  สาตฺถิกา  เทสนา  อโหสีติ ฯ

	 เทสนา อ.พระเทศนา  สาตฺถิกา เป็นเทศนาเป็นไปกับด้วยวาจาอันมีประโยชน์  อโหสิ 

ได้มีแล้ว  สมฺปตฺตปริสายปิ แม้แก่บริษัทผู้ถึงพร้อมแล้ว ฯ

	 พระเทศนา เป็็นเทศนาเป็็นไปกัับด้้วยวาจาอัันมีีประโยชน์์ ได้้มีีแม้้แก่่บริิษััทผู้้�ถึึงพร้้อม

แล้้ว

	 เทสนา สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ 

สมฺปตฺตปริสายๆ สัมปทานใน อโหสิ  สาตฺถิกา วิกติกัตตาใน อโหสิ  อิติศัพท์ สมาปนะ 

ฯ

	 ................................................................................................................................

ป�วีีกถาปสุุตปญฺฺจสตภิิกฺฺขุุวตฺฺถุุ ฯ

ป�วีีกถาปสุุตปญฺฺจสตภิิกฺฺขุุวตฺฺถุุ  (นิิฏฺฺิิตํํ) ฯ

ป�วีีกถาปสุุตปญฺฺจสตภิิกฺฺขุุวตฺฺถุุ อ.เรื่่�องแห่่งภิิกษุุผู้้�มีีร้้อยห้้าเป็็นประมาณผู้้�ขวนขวาย

ในวาจาเป็็นเครื่่�องกล่่าวซึ่่�งแผ่่นดิิน  (นิิฏฺฺิิตํํ) จบแล้้ว ฯ

ป�วีีกถาปสุุตปญฺฺจสตภิิกฺฺขุุวตฺฺถุุ สุุทธกััตตาใน นิิฏฺฺิิตํํๆ กิิตบทกััตตุุวาจก ฯ

จบเร่ื่�องภิิกษุุ ๕๐๐ รููป ผู้้�ขวนขวายในการพููดเร่ื่�องแผ่่นดิิน



๑. เรื่่�องภิิกษุุ ๕๐๐ รููปผู้้�ขวนขวายในการพููดเรื่่�องแผ่่นดิินวรรค] 17

วิิเคราะห์์ศััพท์์กิิตก์์ สมาส และตััทธิิต

ปุปฺผวคฺควณฺณนา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีตติยาตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 วณฺเณติ  เอตายาติ  วณฺณนา. (วณฺณ  วิตฺถาเร ในการขยายความ + เณปัจจัย + ยุปัจจัย 
+ อาปัจจัย) กัตตุรูป, กรณสาธนะ
	 	 (ปณฺฑิโต) อ.บัณฑิต  วณฺเณติ ย่อมพรรณนา  เอตาย  (วาจาย) ด้วยวาจานั่น  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  (เอสา  วาจา) อ.วาจานั่น  วณฺณนา ชื่อว่าวณฺณนา. (วาจาเป็นเครื่องพรรณนา)	
	 ๒.	 ปุุปฺฺเผน  สลฺฺลกฺฺขิิโต  วคฺฺโค  จิิตฺฺตวคฺฺโค. (ปุุปฺฺผ + สลฺฺลกฺฺขิิต + วคฺฺค) ตติิยาตััปปุุริิสสมาส
	 	 วคฺโค อ.วรรค   (ปณฺฑิเตน)   สลฺลกฺขิโต อันบัณฑิต ก�ำหนดแล้ว   ปุปฺเผน ด้วยดอกไม้  
ปุปฺผวคฺโค ชื่อว่าปุปฺผวคฺค. (วรรคที่บัณฑิตก�ำหนดด้วยดอกไม้)
	 ๓.	 ปุปฺผวคฺคสฺส  วณฺณนา  ปุปฺผวคฺควณฺณนา. (ปุปฺผวคฺค + วณฺณนา) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 วณฺณนา อ.วาจาเป็นเครื่องพรรณนา  ปุปฺผวคฺคสฺส ซึ่งวรรคอันบัณฑิตก�ำหนดแล้วด้วยดอกไม้
ปุปฺผวคฺควณฺณนา ชื่อว่าปุปฺผวคฺควณฺณนา. (วาจาเป็นเครื่องพรรณนาวรรคที่บัณฑิตก�ำหนดด้วยดอกไม้)

ป€วีกถาปสุตปญฺจสตภิกฺขุวตฺถุ 

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีทุติยาตัปปุริสสมาส สัตตมีตัปปุริสสมาส ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิ

สมาส วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส และวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 ป€วึ  กถา  ป€วีกถา. (ป€วี + กถา) ทุติยาตัปปุริสสมาส

	 	 กถา อ.วาจาเป็นเครื่องกล่าว  ป€วึ ซึ่งแผ่นดิน  ป€วีกถา ชื่อว่าป€วีกถา. (วาจาเป็นเครื่องกล่าว

ซึ่งแผ่นดิน)

	 ๒.	 ป€วีกถายํ  ปสุตา  ป€วีกถาปสุตา,  ปญฺจสตภิกฺขู. (ป€วีกถา + ปสุต) สัตตมีตัปปุริสสมาส

	 	 (ปญฺจสตภิกฺขู) อ.ภิกษุผู้มีร้อยห้าเป็นประมาณ ท.  ปสุตา ผู้ขวนขวาย  ป€วีกถายํ ในวาจาเป็น

เครื่องกล่าวซึ่งแผ่นดิน  ป€วีกถาปสุตา ชื่อว่าป€วีกถาปสุต, ได้แก่ภิกษุ ๕๐๐ รูป. ผู้ขวนขวายในการพูดเรื่องแผ่น

ดิน)

	 ๓.	 ปญฺจ  สตานิ  มตฺตา  เยสนฺติ  ปญฺจสตา,  ภิกฺขู. (ปญฺจ + สต + มตฺตา) ฉัฏฐีทวิปท- 

ตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
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	 	 สตานิ อ.ร้อย ท.  ปญฺจ ห้า  มตฺตา เป็นประมาณ   เยสํ   (ภิกฺขูนํ) แห่งภิกษุ ท. เหล่าใด   

(สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น   (เต  ภิกฺขู) อ.ภิกษุท . เหล่านั้น  ปญฺจสตา ชื่อว่าปญฺจสต, ได้แก่ภิกษุ 

ทั้งหลาย. (ผู้มีประมาณ ๕๐๐ รูป)

	 ๔.	 ปญฺจสตา  จ  เต  ภิกฺขู  จาติ  ปญฺจสตภิกฺขู. (ปญฺจสต + ภิกฺขุ) วิเสสนบุพพบทกัมมธารย

สมาส

	 	 ปญฺจสตา  จ อ.ผู้มีร้อยห้าเป็นประมาณ ท. ด้วย   เต อ.ผู้มีร้อยห้าเป็นประมาณ ท. เหล่านั้น   

ภิกฺขู  จ เป็นภิกษุด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ปญฺจสตภิกฺขู ชื่อว่าปญฺจสตภิกฺขุ. (ภิกษุมีประมาณ ๕๐๐ รูป)

	 ๕.	 ป€วีกถาปสุตา  จ   เต  ปญฺจสตภิกฺขู  จาติ  ป€วีกถาปสุตปญฺจสตภิกฺขู. (ป€วีกถาปสุต + 

ปญฺจสตภิกฺขุ) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 ป€วีกถาปสุตา  จ อ.ผู้ขวนขวายในวาจาเป็นเครื่องกล่าวซึ่งแผ่นดิน ท. ด้วย  เต อ.ผู้ขวนขวายใน

วาจาเป็นเครื่องกล่าวซึ่งแผ่นดิน ท. เหล่านั้น  ปญฺจสตภิกฺขู  จ เป็นภิกษุผู้มีร้อยห้าเป็นประมาณด้วย  อิติ เพราะ

เหตุนั้น  ป€วีกถาปสุตปญฺจสตภิกฺขู ชื่อว่าปฐวีกถาปสุตปญฺจสตภิกฺขุ. (ภิกษุมีประมาณ ๕๐๐ รูป ผู้ขวนขวายในการ

พูดเรื่องแผ่นดิน)

	 ๖.	 ป€วีกถาปสุตปญฺจสตภิกฺขูนํ  วตฺถุ  ป€วีกถาปสุตปญฺจสตภิกฺขุวตฺถุ. (ป€วีกถาปสุตปญฺจสตภิกฺขุ + 

วตฺถุ) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 วตฺถุ อ.เรื่อง  ป€วีกถาปสุตปญฺจสตภิกฺขูนํ แห่งภิกษุผู้มีร้อยห้าเป็นประมาณผู้ขวนขวายในวาจาเป็น

เครื่องกล่าวซึ่งแผ่นดิน  ป€วีกถาปสุตปญฺจสตภิกฺขุวตฺถุ ชื่อว่าป€วีกถาปสุตปญฺจสตภิกฺขุวตฺถุ. (	เรื่องภิกษุประมาณ 

๕๐๐ รูปผู้ขวนขวายในการพูดเรื่องแผ่นดิน)

ชนปทจาริโก

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ชนปเท  จาริโก  ชนปทจาริโก. (ชนปท + จาริก)

	 จาริโก อ.ที่จาริก  ชนปเท ในชนปท  ชนปทจาริโก ชื่อว่าชนปทจาริก. (ที่จาริกในชนบท)

	

สายณฺหสมโย

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีอมาทิปรตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 อหสฺส  สายํ  สายณฺหํ. (สายํ + อห) อมาทิปรตัปปุริสสมาส
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	 	 สายํ อ.เป็นที่สิ้นไป  อหสฺส แห่งวัน  สายณฺหํ ชื่อว่าสายณฺห. (เป็นที่สิ้นไปแห่งวัน)

	 ๒.	 สายณฺโห  จ  โส  สมโย  จาติ  สายณฺหสมโย. (สายณฺห + สมย) วิเสสนบุพพบทกัมมธารย

สมาส

	 	 สายณฺโห  จ อ.เป็นที่สิ้นไปแห่งวันด้วย  โส อ.เป็นที่สิ้นไปแห่งวันนั้น  สมโย  จ เป็นสมัยด้วย  

อิติ เพราะเหตุนั้น  สายณฺหสมโย ชื่อว่าสายณฺหสมย. (สมัยเป็นที่สิ้นไปแห่งวัน, เวลาเย็น)

อุปฏฺ€านสาลา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อุปฏฺ€านญฺจ  ตํ  สาลา  จาติ  อุปฏฺ€านสาลา. (อุปฏฺ€าน + สาลา)

	 อุปฏฺ€านํ  จ อ.เป็นที่บ�ำรุงด้วย  ตํ อ.เป็นที่บ�ำรุงนั้น  สาลา  จ เป็นศาลาด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  

อุปฏฺ€านสาลา ชื่อว่าอุปฏฺ€านสาลา. (ศาลาเป็นที่บ�ำรุง)

คตคตฏฺ€านํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีวิเสสโนภยบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 คตญฺจ  ตํ  คตญฺจาติ  คตคตํ,  €านํ. (คต + คต) วิเสสโนภยบทกัมมธารยสมาส

	 	 ตํ  (ฐานํ) อ.ที่นั้น  คตํ  จ เป็นที่ไปแล้วด้วย  คตํ  จ เป็นที่ไปแล้วด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  

คตคตํ ชื่อว่าคตคต, ได้แก่ที่. (ทั้งที่ไปแล้วทั้งที่ไปแล้ว)

	 ๒.	 คตคตญฺจ  ตํ  €านญฺจาติ  คตคตฏฺ€านํ. (คตคต + €าน) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 คตคตํ  จ อ.เป็นที่ทั้งไปแล้วทั้งไปแล้วด้วย  ตํ อ.เป็นที่ทั้งไปแล้วทั้งไปแล้วนั้น  €านํ  จ เป็นที่

ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  คตคตฏฺ€านํ ชื่อว่าคตคตฏฺ€าน. (ที่เป็นที่ทั้งไปแล้วทั้งไปแล้ว)

อสุกคาโม

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อสุโก  จ  โส  คาโม  จาติ  อสุกคาโม. (อสุก + คาม)

	 อสุโก  จ อ.โน้นด้วย  โส อ.โน้นนั้น  คาโม  จ เป็นหมู่บ้านด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  อสุกคาโม  

ชื่อว่าอสุกคาม. (หมู่บ้านโน้น)
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อสุกคามคมนฏฺ€านํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส และทุติยาตัปปุริสสมาสอยู่

ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 อสุโก  จ  โส  คาโม  จาติ  อสุกคาโม. (อสุก + คาม) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 อสุโก  จ อ.โน้นด้วย  โส อ.โน้นนั้น  คาโม  จ เป็นหมู่บ้านด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  อสุกคาโม 

ชื่อว่าอสุกคาม. (หมู่บ้านโน้น)

	 ๒.	 อสุกคามํ  คมนํ  อสุกคามคมนํ. (อสุกคาม + คมน) ทุติยาตัปปุริสสมาส

	 	 คมนํ อ.เป็นที่ไป  อสุกคามํ สู่หมู่บ้านโน้น  อสุกคามคมนํ ชื่อว่าอสุกคามคมน. (เป็นที่ไปสู่หมู่บ้าน

โน้น)

	 ๓.	 อสุกคามคมนญฺจ  ตํ  €านญฺจาติ  อสุกคามคมนฏฺ€านํ. (อสุกคามคมน + €าน) วิเสสนบุพพบท 

กัมมธารยสมาส

	 	 อสุกคามคมนํ  จ อ.เป็นที่ไปสู่หมู่บ้านโน้นด้วย  ตํ อ.เป็นที่ไปสู่หมู่บ้านโน้นนั้น  €านํ  จ เป็นที่ด้วย  

อิติ เพราะเหตุนั้น  อสุกคามคมนฏฺ€านํ ชื่อว่าอสุกคามคมนฏฺ€าน. (ที่เป็นที่ไปสู่หมู่บ้านโน้น)

วิสมํ

	 เป็นปัญจมีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 วิคตํ  สมํ  เอตสฺมาติ  วิสมํ,  €านํ. (วิ + สม)

	 สมํ อ.ความเสมอ  วิคตํ ไปปราศแล้ว  เอตสฺมา (€านา) จากที่นั่น  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  

(เอตํ  €านํ) อ.ที่นั่น  วิสมํ ชื่อว่าวิสม, ได้แก่ที่. (มีความเสมอไปปราศแล้ว, ไม่สม�่ำเสมอ)

กทฺทมพหุลํ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 กทฺทมํ  พหุลํ  ยสฺสาติ  กทฺทมพหุลํ,  €านํ. (กทฺทม + พหุล)

	 กทฺทมํ อ.เปือกตม  พหุลํ มาก  ยสฺส  (€านสฺส) แห่งที่ใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตํ  

€านํ) อ.ที่นั้น  กทฺทมพหุลํ ชื่อว่ากทฺทมพหุล, ได้แก่ที่. (มีเปือกตมมาก)
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สกฺขรพหุลํ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สกฺขรา  พหุลา  ยสฺสาติ  สกฺขรพหุลํ,  €านํ. (สกฺขรา + พหุลา)

	 สกฺขรา อ.ก้อนกรวด  พหุลา มาก  ยสฺส  (€านสฺส) แห่งที่ใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตํ  

€านํ) อ.ที่นั้น  สกฺขรพหุลํ ชื่อว่าสกฺขรพหุล, ได้แก่ที่. (มีก้อนกรวดมาก)

กาฬมตฺติกํ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 กาฬา  มตฺติกา  ยสฺสาติ  กาฬมตฺติกํ,  €านํ. (กาฬา + มตฺติกา)

	 มตฺติกา อ.ดิน  กาฬา ด�ำ  ยสฺส  (€านสฺส) แห่งที่ใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตํ  €านํ) 

อ.ที่นั้น  กาฬมตฺติกํ ชื่อว่ากาฬมตฺติก, ได้แก่ที่. (มีดินด�ำ)

ตมฺพมตฺติกํ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ตมฺพา  มตฺติกา  ยสฺสาติ  ตมฺพมตฺติกํ,  €านํ. (ตมฺพา + มตฺติกา)

	 มตฺติกา อ.ดิน  ตมฺพา แดง  ยสฺส  (€านสฺส) แห่งที่ใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตํ  €านํ) 

อ.ที่นั้น  ตมฺพมตฺติกํ ชื่อว่าตมฺพมตฺติก, ได้แก่ที่. (มีดินแดง)

วิจริตฏฺ€านํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 วิจริตญฺจ  ตํ  €านญฺจาติ  วิจริตฏฺ€านํ. (วิจริต + €าน)

	 วิิจริิตํํ    จ อ.เป็็นที่่�เที่่�ยวไปด้้วย  ตํํ   อ.เป็็นที่่�เที่่�ยวไปนั้้�น   €านํํ    จ เป็็นที่่�ด้้วย  อิ  ิติิ เพราะเหตุุนั้้�น   

วิิจริิตฏฺฺ€านํํ ชื่่�อว่่าวิิจริิตฏฺฺ€าน. (ที่่�เป็็นที่่�เที่่�ยวไป)
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พาหิรป€วี

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 พาหิรา  จ  สา  ป€วี  จาติ  พาหิรป€วี. (พาหิรา + ป€วี)

	 พาหิรา  จ อ.อันมีในภายนอกด้วย  สา อ.อันมีในภายนอกนั้น  ป€วี  จ เป็นแผ่นดินด้วย  อิติ เพราะ

เหตุนั้น  พาหิรป€วี ชื่อว่าพาหิรป€วี. (แผ่นดินอันมีในภายนอก)

อชฺฌตฺติกป€วี

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อชฺฌตฺติกา  จ  สา  ป€วี  จาติ  อชฺฌตฺติกป€วี. (อชฺฌตฺติก + ป€วี)

	 อชฺฌตฺติกา  จ อ.อันเป็นไปในภายในด้วย  สา อ.อันเป็นไปในภายในนั้น  ป€วี  จ เป็นแผ่นดินด้วย  

อิติ เพราะเหตุนั้น  อชฺฌตฺติกป€วี ชื่อว่าอชฺฌตฺติกป€วี. (แผ่นดินที่เป็นไปในภายใน)

สเทวโก

	 เป็นสหบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สห  เทเวหิ  โย  วตฺตตีติ  สเทวโก,  ยมโลโก. (สห + เทว)

	 โย  (ยมโลโก) อ.ยมโลกใด  วตฺฺตติิ ย่่อมเป็็นไป  สห กัับ  เทเวหิิ ด้้วยเทวโลก ท.  อิิติิ เพราะเหตุุ

นั้้�น  (โส  ยมโลโก) อ.ยมโลกนั้้�น  สเทวโก ชื่่�อว่่าสเทวก, ได้้แก่่ยมโลก. (พร้้อมเทวโลก)

ธมฺมปทํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ธมฺมสฺส  ปทํ  ธมฺมปทํ. (ธมฺม + ปท)

	 ปทํ อ.บท  ธมฺมสฺส แห่งธรรม  ธมฺมปทํ ชื่อว่าธมฺมปท. (บทแห่งธรรม, ธรรมบท)

อตฺตภาวสงฺขาตา

	 เป็นสัมภาวนาบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อตฺตภาโว  อิติ  สงฺขาตา  อตฺตภาวสงฺขาตา,  ป€วี. (อตฺตภาว + สงฺขาตา)

	 (ป€วี) อ.แผ่นดิน  สงฺขาตา อันบัณฑิตกล่าวแล้ว  อตฺตภาโว  อิติ ว่าอัตภาพ  อตฺตภาวสงฺขาตา ชื่อ
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ว่าอตฺตภาวสงฺขาตา, ได้แก่แผ่นดิน. (กล่าวคืออัตภาพ)

จตุพฺพิโธ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 จตฺตาโร  วิธา  ยสฺสาติ  จตุพฺพิโธ,  อปายโลโก. (จตุ + วิธ)

	 วิิธา อ.อย่่าง ท.  จตฺฺตาโร สี่่�  ยสฺฺส  (อปายโลกสฺฺส) แห่่งโลกคืืออบายใด  (อตฺฺถิิ) มีีอยู่่�  อิิติิ เพราะ

เหตุุนั้้�น  (โส  อปายโลโก) อ.โลกคืืออบายนั้้�น  จตุุุ�พฺฺพิิโธ ชื่่�อว่่าจตุุพฺฺพิิธ, ได้้แก่่โลกคืืออบาย. (มีี ๔ อย่่าง)

อปายโลโก

	 เป็นอวธารณบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อปายาเยว  โลโก  อปายโลโก. (อปาย + โลก)

	 อปายา  เอว อ.อบาย ท. นั่่�นเทีียว  โลโก เป็็นโลก  อปายโลโก ชื่่�อว่่าอปายโลก. (โลกคืืออบาย)

ยถาสภาวํ

	 เป็นนิปาตบุพพกอัพยยีภาวสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 โย  โย  สภาโว  ยถาสภาวํ. (ยถา + สภาว)

	 สภาโว อ.สภาวะ  โย  โย ใดๆ  ยถาสภาวํ ชื่อว่ายถาสภาว. (ตามสภาวะ)

กถิตตฺตํ

	 เป็นภาวตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า

	 กถิตสฺส  ภาโว  กถิตตฺตํ. (กถิต + ตฺตปัจจัย)

	 ภาโว อ.ความเป็น   กถิตสฺส   (ธมฺมปทสฺส) แห่งบทแห่งธรรม อันเรา กล่าวแล้ว   กถิตตฺตํ  ชื่อว่า

กถิตตฺต. (ความที่ธรรมบทอันเรากล่าวแล้ว)

สตฺตตฺตึสโพธิปกฺขิยธมฺมสงฺขาตํ

	 เป็นสัมภาวนาบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส และอสมาหารทิคุสมาสอยู่

ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้ 
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	 ๑.	 โพธิสฺส  ปกฺเข  ภวา  โพธิปกฺขิยา,  ธมฺมา. (โพธิ + ปกฺข + อิยปัจจัย) สังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต

	 	 (ธมฺมา) อ.ธรรม ท.  ภวา อันมีอยู่   ปกฺเข ในฝักฝ่าย   โพธิสฺส แห่งปัญญาเป็นเครื่องตรัสรู้   

โพธิปกฺขิยา ชื่อว่าโพธิปกฺขิย, ได้แก่ธรรมทั้งหลาย. (อันมีอยู่ในฝักฝ่ายแห่งปัญญาเป็นเครื่องตรัสรู้)

	 ๒.	 โพธิปกฺขิยา  จ  เต  ธมฺมา  จาติ  โพธิปกฺขิยธมฺมา. (โพธิปกฺขิย + ธมฺม) วิเสสนบุพพบทกัมม-

ธารยสมาส

	 	 โพธิปกฺขิยา  จ อ.อันมีอยู่ในฝักฝ่ายแห่งปัญญาเป็นเครื่องตรัสรู้ ท. ด้วย  เต อ.อันมีอยู่ในฝักฝ่าย

แห่งปัญญาเป็นเครื่องตรัสรู้ ท. เหล่านั้น  ธมฺมา  จ เป็นธรรมด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  โพธิปกฺขิยธมฺมา ชื่อว่า

โพธิปกฺขิยธมฺม. (ธรรมอันมีในฝักฝ่ายแห่งปัญญาเป็นเครื่องตรัสรู้, โพธิปักขิยธรรม)

	 ๓.	 สตฺตตฺตึส  โพธิปกฺขิยธมฺมา  สตฺตตฺตึสโพธิปกฺขิยธมฺมา. (สตฺตตฺตึส + โพธิปกฺขิยธมฺม) อสมาหาร

ทิคุสมาส

	 	 โพธิปกฺขิยธมฺมา อ.ธรรมอันมีอยู่ในฝักฝ่ายแห่งปัญญาเป็นเครื่องตรัสรู้ ท.  สตฺตตฺตึส สามสิบเจ็ด

ประการ  สตฺตตฺตึสโพธิปกฺขิยธมฺมา ชื่อว่าสตฺตตฺตึสโพธิปกฺขิยธมฺม. (โพธิปักขิยธรรม ๓๗ ประการ)

	 ๔. 	 สตฺตตฺตึสโพธิปกฺขิยธมฺมา  อิติ  สงฺขาตํ  สตฺตตฺตึสโพธิปกฺขิยธมฺมสงฺขาตํ,  ธมฺมปทํ. (สตฺตตฺ- 

ตึสโพธิปกฺขิยธมฺม + สงฺขาต) สัมภาวนาบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 (ธมฺมปทํ) อ.บทแห่งธรรม  สงฺขาตํ อันบัณฑิตกล่าวแล้ว  สตฺตตฺตึสโพธิปกฺขิยธมฺมา  อิติ ว่าธรรม

อัันมีีอยู่่�ในฝัักฝ่่ายแห่่งปััญญาเป็็นเครื่่�องตรััสรู้้� ๓๗ ประการ สตฺฺตตฺฺตึึสโพธิิปกฺฺขิิยธมฺฺมสงฺฺขาตํํ ชื่่�อว่่าสตฺฺตตฺฺตึึสโพธิิ-

ปกฺฺขิิยธมฺฺมสงฺฺขาต, ได้้แก่่บทแห่่งธรรม. (ธรรมอัันมีีอยู่่�ในฝัักฝ่่ายแห่่งปััญญาเป็็นเครื่่�องตรััสรู้้� ๓๗ ประการ, กล่่าว

คืือโพธิิปัักขิิยธรรม ๓๗ ประการ)  	

มาลากาโร 

	 เป็นกัตตุรูป, กัตตุสาธนะ, กิตันตสมาส, ทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 มาลํ  กโรตีติ  มาลากาโร. (มาลาสทฺทูปปท + กร  กรเณ ในการกระท�ำ + ณปัจจัย)

	 (โย  ปุคฺคโล) อ.บุคคลใด  กโรติ ย่อมกระท�ำ  มาลํ ซึ่งระเบียบ  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  ปุคฺคโล) 

อ.บุคคลนั้น  มาลากาโร ชื่อว่ามาลาการ. (ผู้ท�ำระเบียบ, นายมาลาการ)

อธิสีลสิกฺขา

	 เป็นอวธารณบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีปาทิบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 อธิกํ  สีลํ  อธิสีลํ. (อธิ + สีล) ปาทิบุพพบทกัมมธารยสมาส
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	 	 สีลํ อ.ศีล  อธิกํ อันยิ่ง  อธิสีลํ ชื่อว่าอธิสีล. (ศีลอันยิ่ง, อธิศีล)

	 ๒.	 อธิิสีีลเมว  สิิกฺฺขา  อธิิสีีลสิิกฺฺขา. (อธิิสีีล + สิิกฺฺขา) อวธารณบุุพพบทกััมมธารยสมาส

	 	 อธิสีลํ  เอว อ.ศีลอันยิ่งนั่นเทียว  สิกฺขา เป็นสิกขา  อธิสีลสิกฺขา ชื่อว่าอธิสีลสิกฺขา. (สิกขาคือศีล

อันยิ่ง, อธิสีลสิกขา)

อธิจิตฺตสิกฺขา

	 เป็นอวธารณบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีปาทิบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 อธิกํ  จิตฺตํ  อธิจิตฺตํ. (อธิ + จิตฺต) ปาทิบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 จิตฺตํ อ.จิต  อธิกํ อันยิ่ง  อธิจิตฺตํ ชื่อว่าอธิจิตฺต. (จิตอันยิ่ง, อธิจิต)

	 ๒.	 อธิจิตฺตเมว  สิกฺขา  อธิจิตฺตสิกฺขา. (อธิจิตฺต + สิกฺขา) อวธารณบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 อธิจิตฺตํ  เอว อ.จิตอันยิ่งนั่นเทียว  สิกฺขา เป็นสิกขา  อธิจิตฺตสิกฺขา ชื่อว่าอธิจิตฺตสิกฺขา. (สิกขา

คือจิตอันยิ่ง, อธิจิตตสิกขา)

อธิปญฺ�าสิกฺขา

	 เป็นอวธารณบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีปาทิบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 อธิกา  ปญฺ�า  อธิปญฺ�า. (อธิ + ปญฺ�า) ปาทิบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 ปญฺ�า อ.ปัญญา  อธิกา อันยิ่ง  อธิปญฺ�า ชื่อว่าอธิปญฺ�า. (ปัญญาอันยิ่ง, อธิปัญญา)

	 ๒.	 อธิปญฺ�าเยว  สิกฺขา  อธิปญฺ�าสิกฺขา. (อธิปญฺ�า + สิกฺขา) อวธารณบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 อธิปญฺ�า  เอว อ.ปัญญาอันยิ่งนั่นเทียว  สิกฺขา เป็นสิกขา  อธิปญฺ�าสิกฺขา ชื่อว่าอธิปญฺ�า- 

สิกฺขา. (สิกขาคือปัญญาอันยิ่ง, อธิปัญญาสิกขา)

โสตาปตฺติมคฺคฏฺโ€

	 เป็นกัตตุรูป, กัตตุสาธนะ, กิตันตสมาส, สัตตมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 โสตาปตฺติมคฺเค  ติฏฺ€ตีติ  โสตาปตฺติมคฺคฏฺโ€. (โสตาปตฺติมคฺคสทฺทูปปท + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการ

ห้ามการไป + อปัจจัย)

	 (โย  อริยปุคฺคโล) อ.อริยบุคคลใด  ติฏฺ€ติ ย่อมด�ำรงอยู่  โสตาปตฺติมคฺเค ในโสดาปัตติมรรค  อิติ 

เพราะเหตุุนั้้�น  (โส  อริิยปุุคฺฺคโล) อ.อริิยบุุคคลนั้้�น  โสตาปตฺฺติิมคฺฺคฏฺฺโ€ ชื่่�อว่่าโสตาปตฺฺติิมคฺฺคฏฺฺ€, ได้้แก่่อริิยบุุคคล. 

(ผู้้�ดำำ�รงอยู่่�ในโสดาปััตติิมรรค)
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อรหตฺตมคฺคฏฺโ€

	 เป็นกัตตุรูป, กัตตุสาธนะ, กิตันตสมาส, สัตตมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อรหตฺตมคฺเค  ติฏฺ€ตีติ  อรหตฺตมคฺคฏฺโ€. (อรหตฺตมคฺคสทฺทูปปท + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการ

ไป + อปัจจัย)

	 (โย  อริยปุคฺคโล) อ.อริยบุคคลใด  ติฏฺ€ติ ย่อมด�ำรงอยู่  อรหตฺตมคฺเค ในอรหัตมรรค  อิติ เพราะ

เหตุนั้น  (โส  อริยปุคฺคโล) อ.อริยบุคคลนั้น  อรหตฺตมคฺคฏฺโ€ ชื่อว่าอรหตฺตมคฺคฏฺ€, ได้แก่อริยบุคคล. (ผู้ด�ำรง

อยู่ในอรหัตมรรค)

สตฺตวิโธ

	 เป็็นฉััฏฐีีทวิิปทตุุยาธิิกรณพหุุพพีีหิิสมาส มีีวิิเคราะห์์ว่่า
	 สตฺต  วิธา  ยสฺสาติ  สตฺตวิโธ,  เสโข. (สตฺต + วิธ)
	 วิธา อ.อย่าง ท.  สตฺต เจ็ด  ยสฺส  (เสขสฺส) แห่งพระเสขะใด  (สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  โส  (เสโข) อ.พระเสขะนั้น  สตฺตวิโธ ชื่อว่าสตฺตวิธ, ได้แก่พระเสขะ. (มี ๗ จ�ำพวก)

วุตฺตปฺปกาโร

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทภินนาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วุตฺตสฺส  ปกาโร  ยสฺส  โส  วุตฺตปฺปกาโร,  ยมโลโก. (วุตฺต + ปการ)
	 ปกาโร อ.ประการ   (มยา)  วุ  ุตฺฺตสฺฺส   (วจนสฺฺส) แห่่งคำำ� อั ันข้้าพเจ้้า กล่่าวแล้้ว   ยสฺฺส   
(ยมโลกสฺฺส) แห่่งยมโลกใด  (อตฺฺถิิ) มีีอยู่่�,  โส  (ยมโลโก) อ.ยมโลกนั้้�น  วุุตฺฺตปฺฺปกาโร ชื่่�อว่่าวุุตฺฺตปฺฺปการ, 
ได้้แก่่ยมโลก. (มีีประการที่่�ข้้าพเจ้้ากล่่าวไว้้แล้้ว)

ปุปฺผาราโม

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปุปฺผานํ  อาราโม  ปุปฺผาราโม. (ปุปฺผ + อาราม) 

	 อาราโม อ.สวน  ปุปฺผานํ แห่งดอกไม้ ท.  ปุปฺผาราโม ชื่อว่าปุปฺผาราม. (สวนดอกไม้)
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ตรุณมกุลานิ

	 เป็นวิเสสโนภยบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ตรุณานิ  จ  ตานิ  มกุลานิ  จาติ  ตรุณมกุลานิ,  ปุปฺผานิ. (ตรุณ + มกุล)

	 ตานิิ  (ปุุปฺฺผานิิ) อ.ดอกไม้้ ท. เหล่่านั้้�น  ตรุุณานิิ  จ อัันอ่่อนด้้วย  มกุุลานิิ  จ อัันตููมด้้วย  อิิติิ เพราะ

เหตุนั้น  ตรุณมกุลานิ ชื่อว่าตรุณมกุล, ได้แก่ดอกไม้ทั้งหลาย. (ทั้งอ่อนทั้งตูม)

ปาณกวิทฺธานิ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปาเณหิ  วิทฺธานิ  ปาณวิทฺธานิ,  ปุปฺผานิ. (ปาณ + วิทฺธ)

	 (ปุปฺผานิ) อ.ดอกไม้ ท.  ปาเณหิ อันสัตว์ ท.  วิทฺธานิ เจาะแล้ว  ปาณวิทฺธานิ ชื่อว่าปาณวิทฺธ, ได้แก่

ดอกไม้ทั้งหลาย. (ถูกสัตว์เจาะ)

คณฺ€ิกชาตานิ

	 เป็นจตุตถีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 คณฺ€ิกา  ชาตา  เยสนฺติ  คณฺ€ิกชาตานิ,  ปุปฺผานิ. (คนฺ€ิก + ชาต)

	 คณฺฺ€ิิกา อ.ปม ท.  ชาตา เกิิดแล้้ว  เยสํํ  (ปุุปฺฺผานํํ) แก่่ดอกไม้้ ท. เหล่่าใด  (สนฺฺติิ) มีีอยู่่�  อิิติิ เพราะ

เหตุุนั้้�น  (ตานิิ  ปุุปฺฺผานิิ) อ.ดอกไม้้ ท. เหล่่านั้้�น  คณฺฺ€ิิกชาตานิิ ชื่่�อว่่าคณฺฺ€ิิกชาต, ได้้แก่่ดอกไม้้ทั้้�งหลาย. (มีีปม

เกิดแล้ว, มีปม)

โพธิปกฺขิยธมฺมปทํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 โพธิสฺส  ปกฺเข  ภวา  โพธิปกฺขิยา,  ธมฺมา. (โพธิ + ปกฺข + อิยปัจจัย) สังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต

	 	 (ธมฺมา) อ.ธรรม ท.  ภวา อันมีอยู่  ปกฺเข ในฝักฝ่าย  โพธิสฺส แห่งปัญญาเป็นเครื่องตรัสรู้  โพธิ

ปกฺขิยา ชื่อว่าโพธิปกฺขิย, ได้แก่ธรรมทั้งหลาย. (อันมีอยู่ในฝักฝ่ายแห่งปัญญาเป็นเครื่องตรัสรู้)

	 ๒.	 โพธิปกฺขิยา  จ  เต  ธมฺมา  จาติ  โพธิปกฺขิยธมฺมา. (โพธิปกฺขิย + ธมฺม) วิเสสนบุพพบทกัมม

ธารยสมาส

	 	 โพธิปกฺขิยา  จ อ.อันมีอยู่ในฝักฝ่ายแห่งปัญญาเป็นเครื่องตรัสรู้ ท. ด้วย  เต อ.อันมีอยู่ในฝักฝ่าย
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แห่งปัญญาเป็นเครื่องตรัสรู้ ท. เหล่านั้น  ธมฺมา  จ เป็นธรรมด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  โพธิปกฺขิยธมฺมา ชื่อว่า

โพธิปกฺขิยธมฺม. (ธรรมอันมีในฝักฝ่ายแห่งปัญญาเป็นเครื่องตรัสรู้, โพธิปักขิยธรรม)

	 ๓.	 โพธิปกฺขิยธมฺมานํ  ปทํ  โพธิปกฺขิยธมฺมปทํ. (โพธิปกฺขิยธมฺม + ปท) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 ปทํ อ.บท  โพธิปกฺขิยธมฺมานํ แห่งธรรมอันมีอยู่ในฝักฝ่ายแห่งปัญญาเป็นเครื่องตรัสรู้  โพธิปกฺขิย

ธมฺมปทํ ชื่อว่าโพธิปกฺขิยธมฺมปท. (บทแห่งโพธิปักขิยธรรม)

เทสนาวสานํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้
	 เทสนาย  อวสานํ  เทสนาวสานํ. (เทสนา + อวสาน)
	 อวสานํ อ.เป็นที่สิ้นสุดลง  เทสนาย แห่งพระเทศนา  เทสนาวสานํ ชื่อว่าเทสนาวสาน. (เป็นที่สิ้น
สุดลงแห่งพระเทศนา, เวลาจบพระเทศนา)

อรหตฺตํ

	 เป็นภาวตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า

	 อรหโต  ภาโว  อรหตฺตํ. (อรหนฺต + ตฺตปัจจัย)

	 ภาโว อ.ความเป็น  อรหโต แห่งพระอรหันต์  อรหตฺตํ ชื่อว่าอรหตฺต. (ความเป็นพระอรหันต์)

สมฺปตฺตปริสา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สมฺปตฺตา  จ  สา  ปริสา  จาติ  สมฺปตฺตปริสา. (สมฺปตฺตา + ปริสา)

	 สมฺปตฺตา  จ อ.ผู้ถึงพร้อมแล้วด้วย  สา อ.ผู้ถึงพร้อมแล้วนั้น  ปริสา  จ เป็นบริษัทด้วย  อิติ เพราะ

เหตุนั้น  สมฺปตฺตปริสา ชื่อว่าสมฺปตฺตปริสา. (บริษัทผู้ถึงพร้อมแล้ว)

สาตฺถิกา

	 เป็นสหบุพพบทพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 อตฺโถ  อสฺสา  อตฺถีติ  อตฺถิกา,  วาจา. (อตฺถ + อิก) อัสสัตถิตัทธิต
	 	 อตฺโถ อ.ประโยชน์  อสฺสา  (วาจาย) แห่งวาจานั้น  อตฺถิ มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  
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วาจา) อ.วาจานั้น  อตฺถิกา ชื่อว่าอตฺถิกา, ได้แก่วาจา. (อันมีประโยชน์)
	 ๒.	 สห  อตฺถิกาย  ยา  วตฺตตีติ  สาตฺถิกา,  เทสนา. (สห + อตฺถิกา) สหบุพพบทพหุพพีหิ
สมาส
	 	 ยา  (เทสนา) อ.เทศนาใด  วตฺตติ ย่อมเป็นไป  สห กับ  อตฺถิกาย  (วาจาย) ด้วยวาจา  
อันมีประโยชน์  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  เทสนา) อ.เทศนานั้น  สาตฺถิกา ชื่อว่าสาตฺถิกา, ได้แก่เทศนา. 
(อันเป็นไปกับด้วยวาจาอันมีประโยชน์)





๒. มรีีจิิกมฺฺมฏฺฺ�านิิกตฺฺเถรวตฺฺถุุ ฯ  [๓๔]

มรีีจิิกมฺฺมฏฺฺ�านิิกตฺฺเถรวตฺฺถุุ  (มยา  วุุจฺฺจเต) ฯ

มรีีจิิกมฺฺมฏฺฺานิิกตฺฺเถรวตฺฺถุุ อ.เรื่่�องแห่่งพระเถระผู้้�ยัังกรรมฐาน

มีีพยัับแดดเป็็นอารมณ์์ให้้เจริิญ

(มยา) อัันข้้าพเจ้้า (พระพุุทธโฆสะ)  (วุุจฺฺจเต) จะกล่่าว ฯ

มรีีจิิกมฺฺมฏฺฺ�านิิกตฺฺเถรวตฺฺถุุ วุุตตกััมมะใน วุุจฺฺจเตๆ อาขยาตบทกััมมวาจก

มยา อนภิิหิิตกััตตาใน วุุจฺฺจเต ฯ

๒. เรื่�่องพระเถระผู้้�เจริิญมรีีจิิกรรมฐาน

๑.	 “เผณูปมนฺติ  อิมํ  ธมฺมเทสนํ  สตฺถา  สาวตฺถิยํ  วิหรนฺโต  อ�ฺ�ตรํ  มรีจิกมฺมฏฺ�านิกํ   

ภิกฺขํุ  อารพฺภ  กเถสิ ฯ

	 สตฺฺถา  สาวตฺฺถิิยํํ  วิิหรนฺฺโต  อญฺฺ�ตรํํ  มรีีจิิกมฺฺมฏฺฺ�านิิกํํ  ภิิกฺฺขํุุ�  อารพฺฺภ  “เผณููปมนฺฺติิ  อิิมํํ  ธมฺฺมเทสนํํ   

กเถสิ ฯ

	 สตฺฺถา อ.พระศาสดา  วิิหรนฺฺโต เมื่่�อประทัับ  สาวตฺฺถิิยํํ ในเมืืองสาวััตถีี  อารพฺฺภ ทรง 

ปรารภ  ภิิกฺฺขุํํ�  ซึ่่�งภิิกษุุ  มรีีจิิกมฺฺมฏฺฺานิิกํํ ผู้้�ยัังกรรมฐานมีีพยัับแดดเป็็นอารมณ์์ 

ให้้เจริิญ  อญฺฺตรํํ รููปใดรููปหนึ่่�ง  กเถสิิ ตรััสแล้้ว  อิิมํํ  ธมฺฺมเทสนํํ ซึ่่�งพระธรรมเทศนา

นี้้�  “เผณููปมนฺฺติิ  ว่่า “เผณููปมํํ” ดัังนี้้�เป็็นต้้น ฯ

	 พระศาสดาเม่ื่�อประทัับอยู่่�ในเมืืองสาวัตัถี ีทรงปรารภภิกิษุผุู้้�เจริญมรีจีิกิรรมฐานรููปใดรููปหนึ่�ง 

ตรัสพระธรรมเทศนานี้ว่า “เผณูปมํ” ดังนี้เป็นต้น

	 สตฺฺถา  สุุทธกััตตาใน กเถสิิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  “เผณููปมํํ” สรููปะใน อิิติิๆ ศััพท์์  

อาทยัตถะใน อิมํ  ธมฺมเทสนํ  อิมํ วิเสสนะของ ธมฺมเทสนํๆ อวุตตกัมมะใน กเถสิ   

สาวตฺถิยํ วิสยาธาระใน วิหรนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ สตฺถา  อ�ฺ�ตรํ ก็ดี  มรีจิ- 

กมฺมฏฺ�านิกํ ก็ดี วิเสสนะของ ภิกฺขุํๆ อวุตตกัมมะใน อารพฺภๆ สมานกาลกิริยาใน  

กเถสิ ฯ  
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๒.	 โส  กิร  สตฺถุ  สนฺติเก  กมฺมฏฺ�านํ  คเหตฺวา  “สมณธมฺมํ  กริสฺสามีติ  อร�ฺ�ํ   

ปวิสิตฺวา  ฆฏิตฺวา  วายมิตฺวา  อรหตฺตํ  ปตฺตํุ  อสกฺโกนฺโต  “วิเสเสตฺวา  กมฺมฏฺ�านํ  

กถาเปสฺสามีติ  สตฺถุ  สนฺติกํ  อาคจฺฉนฺโต  อนฺตรามคฺเค  มรีจึ  ทิสฺวา  “ยถายํ   

คิมฺหสมเย  อุฏฺ�ิตา  มรีจิ  ทูเร  �ิตานํ  รูปคตํ  วิย  ป�ฺ�ายติ,  สนฺติกํ  อาคจฺฉนฺตานํ  

เนว  ป�ฺ�ายติ;  อยํ  อตฺตภาโวปิ  อุปฺปาทวยตฺเถน  เอวรูโปติ  มรีจิกมฺมฏฺ�านํ   

ภาเวนฺโต  อาคนฺตฺวา  มคฺคกิลนฺโต  อจิรวติยํ  นหายิตฺวา  เอกสฺมึ  จณฺฑโสตตีเร   

ฉายาย  นิสินฺโน  อุทกเวคาภิฆาเตน  อุฏฺ�หิตฺวา  มหนฺเต  เผณปิณฺเฑ  ภิชฺชมาเน   

ทิสฺวา  “อยํ  อตฺตภาโวปิ  อุปฺปชฺชิตฺวา  ภิชฺชนตฺเถน  เอวรูโปเยวาติ  อารมฺมณํ   

อคฺคเหสิ ฯ

	 โส  (ภิกฺขุ)  กิร  สตฺถุ  สนฺติเก  กมฺมฏฺ�านํ  คเหตฺวา  “(อหํ)  สมณธมฺมํ  กริสฺสามีติ  (จินฺเตตฺวา)   

อร�ฺ�ํ  ปวิสิตฺวา  ฆฏิตฺวา  วายมิตฺวา  อรหตฺตํ  ปตฺตํุ  อสกฺโกนฺโต  “(อหํ  สตฺถารํ)  วิเสเสตฺวา  

กมฺมฏฺ�านํ  กถาเปสฺสามีติ  (จินฺเตตฺวา)  สตฺถุ  สนฺติกํ  อาคจฺฉนฺโต  อนฺตรามคฺเค  มรีจึ  ทิสฺวา  

“ยถา  อยํ  คิมฺหสมเย  อุฏฺ�ิตา  มรีจิ  ทูเร  �ิตานํ  (ชนานํ)  รูปคตํ  วิย  ป�ฺ�ายติ,  สนฺติกํ  

อาคจฺฉนฺตานํ  (ชนานํ)  เนว  ป�ฺ�ายติ;  (เอวํ)  อยํ  อตฺตภาโวปิ  อุปฺปาทวยตฺเถน  เอวรูโป  

(โหติ)”  อิติ  (มนสิกาเรน)  มรีจิกมฺมฏฺ�านํ  ภาเวนฺโต  อาคนฺตฺวา  มคฺคกิลนฺโต  อจิรวติยํ   

นหายิตฺวา  เอกสฺมึ  จณฺฑโสตตีเร  ฉายาย  นิสินฺโน  อุทกเวคาภิฆาเตน  อุฏฺ�หิตฺวา  มหนฺเต  

เผณปิณฺเฑ  ภิชฺชมาเน  ทิสฺวา  “อยํ  อตฺตภาโวปิ  อุปฺปชฺชิตฺวา  ภิชฺชนตฺเถน  เอวรูโป  เอว  (โหติ)”  

อิติ  อารมฺมณํ  (กตฺวา)  อคฺคเหสิ ฯ

	 กิิร ได้้ยิินว่่า  โส  (ภิิกฺฺขุุ) อ.ภิิกษุุนั้้�น  คเหตฺฺวา เรีียนเอาแล้้ว  กมฺฺมฏฺฺานํํ ซึ่่�งกรรมฐาน   

สนฺฺติิเก ในสำำ�นััก  สตฺฺถุุ ของพระศาสดา  (จิินฺฺเตตฺฺวา) คิิดแล้้ว  อิิติิ ว่่า  “(อหํํ) อ.เรา  

กริิสฺฺสามิิ จัักกระทำำ�  สมณธมฺฺมํํ ซึ่่�งสมณธรรม”  อิิติิ ดัังนี้้�  ปวิิสิิตฺฺวา เข้้าไปแล้้ว  

อรญฺฺํํ สู่่�ป่่า  ฆฏิิตฺฺวา เพีียรแล้้ว  วายมิิตฺฺวา พยายามแล้้ว  อสกฺฺโกนฺฺโต ไม่่อาจอยู่่�  

ปตฺตุํ เพื่ออันบรรลุ  อรหตฺตํ ซึ่งความเป็นแห่งพระอรหันต์  (จินฺเตตฺวา) คิดแล้ว  อิติ 

ว่า  “(อหํ) อ.เรา  (สตฺถารํ) ทูลยังพระศาสดา  กถาเปสฺสามิ จักให้ตรัสบอก  กมฺมฏฺานํ 

ซึ่งกรรมฐาน  วิเสเสตฺวา ให้พิเศษ”  อิติ ดังนี้  อาคจฺฉนฺโต มาอยู่  สนฺติกํ สู่ส�ำนัก  

สตฺฺถุุ ของพระศาสดา  ทิิสฺฺวา เห็็นแล้้ว  มรีีจึึ ซึ่่�งพยัับแดด  อนฺฺตรามคฺฺเค ในระหว่่าง

แห่่งหนทาง  มรีีจิิกมฺฺมฏฺฺานํํ ยัังกรรมฐานมีีพยัับแดดเป็็นอารมณ์์  ภาเวนฺฺโต ให้้เจริิญ
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อยู่่�  (มนสิิกาเรน) ด้้วยการกระทำำ�ไว้้ในใจ  อิิติิ ว่่า  “อยํํ  มรีีจิิ อ.พยัับแดดนี้้�  อุุฏฺฺิิตา 

อัันตั้้�งขึ้้�นแล้้ว  คิิมฺฺหสมเย ในสมััยแห่่งฤดููร้้อน  ปญฺฺ�ายติิ ย่่อมปรากฏ  รููปคตํํ  วิิย 

ราวกะว่่าถึึงแล้้วซึ่่�งความเป็็นรููป  (ชนานํํ) แก่่ชน ท.  ิิตานํํ ผู้้�ดำำ�รงอยู่่�แล้้ว  ทููเร ในที่่�

ไกล,  เนว  ปญฺฺายติิ ย่่อมไม่่ปรากฏ  (ชนานํํ) แก่่ชน ท.  อาคจฺฺฉนฺฺตานํํ ผู้้�มาอยู่่�  

สนฺฺติิกํํ สู่่�ที่่�ใกล้้  ยถา ฉัันใด;  อยํํ  อตฺฺตภาโวปิิ แม้้ อ.อััตภาพนี้้�  เอวรููโป เป็็นสภาพมีี

อย่่างนี้้�เป็็นรููป  อุุปฺฺปาทวยตฺฺเถน เพราะอรรถว่่าเกิิดขึ้้�นและเสื่่�อมไป  (โหติิ) ย่่อมเป็็น  

(เอวํํ) ฉัันนั้้�น”  อิิติิ ดัังนี้้�  อาคนฺฺตฺฺวา มาแล้้ว  มคฺฺคกิิลนฺฺโต เหน็็ดเหนื่่�อยแล้้วในหนทาง  

นหายิิตฺฺวา สรงแล้้ว  อจิิรวติิยํํ ในแม่่น้ำำ��ชื่่�อว่่าอจิิรวดีี  นิิสิินฺฺโน นั่่�งแล้้ว  ฉายาย ที่่�เงา  

จณฺฑโสตตีเร ที่ฝั่งแห่งแม่น�้ำมีกระแสเชี่ยว  เอกสฺมึ แห่งหนึ่ง  ทิสฺวา เห็นแล้ว  

เผณปิณฺเฑ ซึ่งก้อนแห่งฟองน�้ำ ท.  มหนฺเต อันใหญ่  อุทกเวคาภิฆาเตน  	

อุฏฺหิตฺวา   ภิชฺชมาเน อันตั้งขึ้นแล้ว ด้วยการกระทบแห่งก�ำลังของน�้ำ แตกไปอยู่  

อคฺคเหสิ ได้ถือเอาแล้ว  (กตฺวา) กระท�ำ  อารมฺมณํ ให้เป็นอารมณ์  อิติ ว่า  “อยํ  

อตฺตภาโวปิ แม้ อ.อัตภาพนี้  เอวรูโป  เอว เป็นสภาพมีอย่างนี้เป็นรูป  อุปฺปชฺชิตฺวา  

ภิชฺชนตฺเถน เพราะอรรถว่า เกิดขึ้นแล้ว แตกไป  (โหติ) ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เล่ากันว่า ภกิษนุั้น เรยีนกรรมฐานในส�ำนกัของพระศาสดา คดิว่า “เราจกัท�ำสมณธรรม” ดังนี้

แล้ว ก็เข้าไปสู่ป่า เพียรพยายามแล้ว ก็ไม่อาจจะบรรลุพระอรหัตได้ จึงคิดว่า “เราจัก

ทูลให้พระศาสดาตรัสบอกกรรมฐานให้พิเศษ” จึงมาสูส�ำนักของพระศาสดา เห็นพยับ

แดดในระหว่างทาง จึงเจริญมรีจิกรรมฐาน ด้วยมนสิการว่า “พยับแดดที่ตั้งขึ้นในฤดู

ร้อนนี้ ปรากฏดุจเข้าถึงรูป แก่พวกชนผู้ด�ำรงอยู่ในที่ไกล ไม่ปรากฏแก่พวกชนผู้มาสู่ที่

ใกล้ ฉันใด, แม้อัตภาพนี้ ย่อมเป็นสภาพเช่นนี้ เพราะอรรถว่าเกิดและเสื่อมไป” มาแล้ว

เหน็ดเหนื่อยในหนทาง จึงสรงน�้ำในแม่น�้ำอจิรวดี นั่งที่ร่มเงา ริมฝั่งแม่น�้ำที่มีกระแสน�้ำ

เชี่ยว เห็นฟองน�้ำฟองใหญ่ที่เกิดด้วยการกระทบแห่งก�ำลังของน�้ำ แล้วก็แตกไปอยู่ ได้

ถือเอาเป็นอารมณ์ว่า “แม้อัตภาพนี้ ก็เป็นสภาพเช่นนี้นั่นแหละ เพราะอรรถว่าเกิดขึ้น

แล้ว ก็แตกไป”

	 กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  โส วิเสสนะของ ภิกฺขุๆ สุทธกัตตาใน อคฺคเหสิๆ อาขยาตบท- 

กัตตุวาจก  สตฺถุ สามีสัมพันธะใน สนฺติเกๆ วิสยาธาระใน คเหตฺวา  กมฺมฏฺฅานํ อวุตต-

กัมมะใน คเหตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน จินฺเตตฺวา  “อหํ สุทธกัตตาใน กริสฺสามิๆ  



ธรรมบทอรรถกถาแปลและสััมพัันธ์์ ภาค ๓ [๔.ปุุปผ34

อาขยาตบทกัตตุวาจก  สมณธมฺมํ อวุตตกัมมะใน กริสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน  

จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปวิสิตฺวา  อรญฺฃํ สัมปาปุณียกัมมะใน ปวิสิตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน ฆฏิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วายมิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

อสกฺโกนฺโต  อรหตฺตํ สัมปาปุณียกัมมะใน ปตฺตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน อสกฺโกนฺโตๆ 

อัพภันตรกิริยาของ ภิกฺขุ  “อหํ เหตุกัตตาใน กถาเปสฺสามิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  

สตฺถารํ การิตกัมมะใน กถาเปสฺสามิ  วิเสเสตฺวา กิริยาวิเสสนะใน กถาเปสฺสามิ  

กมฺมฏฺฅานํ อวุตตกัมมะใน กถาเปสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาล-

กิริยาใน อาคจฺฉนฺโต  สตฺถุ สามีสัมพันธะใน สนฺติกํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน  

อาคจฺฉนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ ภิกฺขุ  อนฺตรามคฺเค วิสยาธาระใน ทิสฺวา  มรีจึ  

อวุตตกัมมะใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ภาเวนฺโต  “อยํ ก็ดี  อุฏฺฅิตา ก็ดี วิเสสนะของ 

มรีจิๆ สุทธกัตตาใน ปญฺฃายติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ยถา อุปมาโชตกะ  คิมฺหสมเย 

กาลสัตตมีใน อุฏฺฅิตา  ทูเร วิสยาธาระใน ฅิตานํๆ วิเสสนะของ ชนานํๆ สัมปทานใน 

ปญฺฃายติ  รูปคตํ อุปมากิริยาวิเสสนะใน ปญฺฃายติ  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ  

รูปคตํ,  สนฺติกํ สัมปาปุณียกัมมะใน อาคจฺฉนฺตานํๆ วิเสสนะของ ชนานํๆ สัมปทานใน 

ปญฺฃายติ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ นๆ ศัพท์ ปฏิเสธะใน ปญฺฃายติ,  อยํ วิเสสนะ

ของ อตฺตภาโว  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อตฺตภาโวๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาต-

บทกัตตุวาจก  เอวํ อุปเมยยโชตกะ  อุปฺปาทวยตฺเถน เหตุใน เอวรูโปๆ วิกติกัตตาใน 

โหติ”  อิติศัพท์ สรูปะใน มนสิกาเรนๆ กรณะใน ภาเวนฺโต  มรีจิกมฺมฏฺฅานํ การิตกัมมะ 

ใน ภาเวนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ ภิกฺขุ  อาคนฺตฺวา สมานกาลกิริยาใน มคฺคกิลนฺโตๆ 

วิเสสนะของ ภิกฺขุ  อจิรวติยํ วิสยาธาระใน นหายิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิสินฺโน  

เอกสฺมึ วิเสสนะของ จณฺฑโสตตีเร วิสยาธาระใน นิสินฺโน  ฉายาย วิสยาธาระใน  

นิสินฺโนๆ วิเสสนะของ ภิกฺขุ  อุทกเวคาภิฆาเตน กรณะใน อุฏฺฅหิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน ภิชฺชมาเน  มหนฺเต วิเสสนะของ เผณปิณฺเฑๆ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวา  ภิชฺชมาเน  

วิเสสนะของ เผณปิณฺเฑ  ทิสฺวา ปุพพกาลกิริยาใน อคฺคเหสิ  “อยํ วิเสสนะของ  

อตฺตภาโว  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อตฺตภาโวๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  อุปฺปชฺชิตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน ภิชฺชนตฺเถนๆ เหตุใน เอวรูโปๆ วิกติกัตตา 

ใน โหติ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ เอวรูโป”  อิติศัพท์ อาการะใน กตฺวา  อารมฺมณํ  

วิกติกัมมะใน กตฺวาๆ กิริยาวิเสสนะใน อคฺคเหสิ ฯ
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๓.	 สตฺถา  คนฺธกุฏิยํ  �ิโตว  ตํ  เถรํ  ทิสฺวา  “เอวเมว  ภิกฺขุ   เอวรูโปวายํ   อตฺตภาโว   

เผณปิณฺโฑ  วิย  มรีจิ  วิย  อุปฺปชฺชนภิชฺชนสภาโวเอวาติ  วตฺวา  อิมํ  คาถมาห

	 	 “เผณูปมํ  กายมิมํ  วิทิตฺวา

	 	 มรีจิธมฺมํ  อภิสมฺพุธาโน

   	 	 เฉตฺวาน  มารสฺส  ปปุปฺผกานิ

     	 	 อทสฺสนํ  มจฺจุราชสฺส  คจฺเฉติ ฯ

	 สตฺถา  คนฺธกุฏิยํ  �ิโต ว  ตํ  เถรํ  ทิสฺวา  “เอวเมว  ภิกฺขุ   เอวรูโป  เอว  อยํ  อตฺตภาโว   

เผณปิณฺโฑ  วิย  มรีจิ  วิย  อุปฺปชฺชนภิชฺชนสภาโว  เอว  (โหติ)”  อิติ  วตฺวา  อิมํ  คาถํ  อาห

	 	 “(ภิกฺขุ)  เผณูปมํ  กายํ  อิมํ  วิทิตฺวา

	 	 (อิมํ  กายํ)  มรีจิธมฺมํ  อภิสมฺพุธาโน

   	 	 เฉตฺวาน  มารสฺส  ปปุปฺผกานิ

     	 	 อทสฺสนํ  มจฺจุราชสฺส  คจฺเฉติ ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  โิต ว ทรงด�ำรงอยู่แล้วเทียว  คนฺธกุฏิยํ ในพระคันธกุฏี  ทิสฺวา  

ทอดพระเนตรเห็นแล้ว  ตํ  เถรํ ซึ่งพระเถระนั้น  วตฺวา ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “ภิกฺขุ ดูก่อน

ภิกษุ  เอวํ   เอว อ.อย่างนั้นนั่นเทียว  อยํ  อตฺตภาโว อ.อัตภาพนี้  เอวรูโป   เอว 	

มีอย่างนี้เป็นรูปนั่นเทียว  อุปฺปชฺชนภิชฺชนสภาโว   เอว เป็นอัตภาพมีอันเกิดขึ้น 

และอันแตกไปเป็นสภาพนั่นเทียว  (โหติ) ย่อมเป็น  เผณปิณฺโฑ  วิย ราวกะ อ.ก้อน

แห่งฟองน�้ำ  มรีจิ  วิย ราวกะ อ.พยับแดด”  อิติ ดังนี้  อาห ตรัสแล้ว  อิมํ  คาถํ  

ซึ่งพระคาถานี้  อิติ ว่า

“(ภิกฺขุ) อ.ภิกษุ  วิทิตฺวา รู้แล้ว  อิมํ  กายํ ซึ่งกายนี้  เผณูปมํ 

ว่ามีฟองน�้ำเป็นเครื่องเปรียบ  อภิสมฺพุธาโน รู้พร้อมเฉพาะอยู่  

(อิมํ   กายํ) ซึ่งกายนี้  มรีจิธมฺมํ ว่ามีพยับแดดเป็นธรรมดา  

เฉตฺวาน ตัดแล้ว  ปปุปฺผกานิ ซึ่งพวงแห่งดอกไม้ ท.  มารสฺส 

ของมาร  คจฺฺเฉ พึึงถึึง  อทสฺฺสนํํ ซึ่่�งที่่�เป็็นที่่�ไม่่เห็็น  มจฺฺจุุ-	

ราชสฺฺส แห่่งพญามััจจุุราช”  อิิติิ ดัังนี้้� ฯ

	 พระศาสดาทรงด�ำรงอยูที่พ่ระคันธกุฎีนั่นแหละ ทอดพระเนตรพระเถระนั้น ตรสัว่า “ภกิษ ุอย่าง

นั้นนั่นแหละ อัตภาพนี้ มีสภาพเป็นอย่างนี้ มีการเกิดขึ้นและการแตกไปเป็นสภาพ ดุจ
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ก้อนฟองน�้ำ ดุจพยับแดด” ดังนี้แล้ว จึงตรัสพระคาถานี้ว่า

“ภิกษุรู้กายนี้ ว่ามีฟองน�้ำเป็นเครื่องเปรียบ รู้กายนี้ ว่ามีพยับ

แดดเป็็นธรรมดา ตััดพวงดอกไม้้ทั้้�งหลายของมาร พึึงถึึงการไม่่

เห็็นของพญามััจจุุราช”

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  คนฺธกุฏิยํ วิสยาธาระใน ฅิโต  เอวศัพท์  

อวธารณะเข้ากับ ฅิโตๆ วิเสสนะของ สตฺถา  ตํ วิเสสนะของ เถรํๆ อวุตตกัมมะใน  

ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วตฺวา  “ภิกฺขุ อาลปนะ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ เอวํๆ  

ลิงคัตถะ,  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ เอวรูโป  อยํ ก็ดี  เอวรูโป ก็ดี วิเสสนะของ  

อตฺตภาโวๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เผณปิณฺโฑ ก็ดี  มรีจิ ก็ดี  

อุปมาลิงคัตถะ  วิย สองศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ เผณปิณฺโฑ และ มรีจิ  เอวศัพท์  

อวธารณะเข้ากับ อุปฺปชฺชนภิชฺชนสภาโวๆ วิกติกัตตาใน โหติ”  อิติศัพท์ อาการะใน  

วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  อิมํ วิเสสนะของ คาถํๆ อวุตตกัมมะใน อาห

“ภิกฺขุ สุทธกัตตาใน คจฺเฉๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เผณูปมํ 

สัมภาวนาใน วิทิตฺวา  อิมํ วิเสสนะของ กายํๆ อวุตตกัมมะใน  

วิทิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อภิสมฺพุธาโน  อิมํ วิเสสนะของ 

กายํๆ อวุตตกัมมะใน อภิสมฺพุธาโน  มรีจิธมฺมํ สัมภาวนาใน 

อภิสมฺพุธาโนๆ อัพภันตรกิริยาของ ภิกฺขุ  เฉตฺวาน ปุพพกาล-

กิริยาใน คจฺเฉ  มารสฺส สามีสัมพันธะใน ปปุปฺผกานิๆ อวุตต-

กัมมะใน เฉตฺวาน  อทสฺสนํ สัมปาปุณียกัมมะใน คจฺเฉ   

มจฺจุราชสฺส สามีสัมพันธะใน อทสฺสนํ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อิมํ  

คาถํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔.	ตต ฺถ  “เผณูปมนฺติ:  อิมํ  เกสาทิสมุหสงฺขาตํ  กายํ  ‘อพลทุพฺพลอนทฺธนิยตาวกาลิกตฺเถน   

เผณปิณฺฑสริกฺขโกติ  วิทิตฺวา ฯ

	 ตตฺถ  (ปเทสุ)  “เผณูปมนฺติ:  (ปทสฺส)  “อิมํ  เกสาทิสมุหสงฺขาตํ  กายํ  ‘อพลทุพฺพลอนทฺธนิย-  

ตาวกาลิกตฺเถน  เผณปิณฺฑสริกฺขโกติ  วิทิตฺวา”  (อิติ  อตฺโถ) ฯ

	 (อตฺโถ) อ.อรรถ  (อิติ) ว่า  “วิทิตฺวา รู้แล้ว  อิมํ  กายํ ซึ่งกายนี้  เกสาทิสมุหสงฺขาตํ 	
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คือว่า อันบัณฑิตกล่าวแล้วว่าประชุมแห่งอาการสามสิบสองมีผมเป็นต้น  อิติ ว่า  

‘เผณปิณฺฑสริกฺขโก อันเช่นกับด้วยก้อนแห่งฟองน�้ำ  อพลทุพฺพลอนทฺธนิยตาว-	

กาลิกตฺเถน เพราะอรรถว่าไม่มีก�ำลัง มีก�ำลังอันโทษประทุษร้ายแล้ว ไม่ควรซึ่งกาล

นาน และเป็นไปตลอดกาลเพียงนั้น’  อิติ ดังนี้”  อิติ ดังนี้  ตตฺถ   (ปเทสุ)  	

“เผณูปมนฺติ:  (ปทสฺส) แห่ง- ในบท ท. เหล่านั้นหนา -บท ว่า “เผณูปมํ” ดังนี้ ฯ

	  บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า “เผณูปมํ” ความว่า รู้กายนี้ กล่าวคือประชุมอาการ ๓๒ มีผม

เป็นต้น ว่าเป็นเช่นกับก้อนฟองน�้ำ เพราะอรรถว่าไม่มีก�ำลัง มีก�ำลังทราม ไม่ควรแก่

การนาน และเป็นไปเพียงชั่วกาล

	ตต ฺถ วิเสสนะของ ปเทสุๆ นิทธารณะใน ปทสฺส  “เผณูปมํ” สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน 

ปทสฺสๆ นิทธารณียะและสามีสัมพันธะใน อตฺโถ  “อิมํ ก็ดี  เกสาทิสมุหสงฺขาตํ ก็ดี  

วิเสสนะของ กายํๆ อวุตตกัมมะใน วิทิตฺวา  ‘อพลทุพฺพลอนทฺธนิยตาวกาลิกตฺเถน เหตุ

ใน เผณปิณฺฑสริกฺขโกๆ สัมภาวนาใน อิติๆ ศัพท์ อาการะใน วิทิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน อภิสมฺพุธาโน”  อิติศัพท์ สรูปะใน อตฺโถๆ ลิงคัตถะ ฯ 

	 ................................................................................................................................

๕.	 	มรีจิธมฺมนฺติ:  ยถา  มรีจิ  ทูเร  �ิตานํ  รูปคตํ  วิย  คยฺหุปคา  วิย  โหติ,  สนฺติเก   

อุปคจฺฉนฺตานํ  ริตฺตา  ตุจฺฉา  อคยฺหุปคา  สมฺปชฺชติ;  เอวํ  ขณิกอิตฺตรปจฺจุปฏฺ- 

�านตฺเถน  อยํ  กาโยปิ  มรีจิธมฺโมติ  อภิสมฺพุธาโน  พุชฺฌนฺโต  ชานนฺโตติ  อตฺโถ ฯ

	 “มรีจิธมฺมนฺติ:  (ปทสฺส)  “ยถา  มรีจิ  ทูเร  �ิตานํ  (ชนานํ)  รูปคตํ  วิย  คยฺหุปคา  วิย  โหติ,  สนฺติเก   

อุปคจฺฉนฺตานํ  (ชนานํ)  ริตฺตา  ตุจฺฉา  อคยฺหุปคา  (หุตฺวา)  สมฺปชฺชติ;  เอวํ  ขณิกอิตฺตร- 

ปจฺจุปฏฺ�านตฺเถน  อยํ  กาโยปิ  มรีจิธมฺโม  (โหติ)’  อิติ  อภิสมฺพุธาโน  พุชฺฌนฺโต  ชานนฺโตติ   

อตฺโถ ฯ

	 อตฺโถ อ.อรรถ  อิติ ว่า  “อภิสมฺพุธาโน รู้พร้อมเฉพาะอยู่  พุชฺฌนฺโต คือว่า รู้อยู่  ชานนฺโต 

คือว่า ทราบอยู่  อิติ ว่า  ‘มรีจิ อ.พยับแดด  คยฺหุปคา   วิย เป็นราวกะว่าเข้าถึง 

ซึ่งความเป็นวัตถุอันบุคคลพึงถือเอา  โหติ ย่อมมี  รูปคตํ   วิย ราวกะว่าเข้าถึงแล้ว 

ซึ่งความเป็นรูป  (ชนานํ) แก่ชน ท.  ฅิตานํ ผู้ด�ำรงอยู่แล้ว  ทูเร ในที่ไกล,  ริตฺตา เป็น

ธรรมชาติว่าง  ตุจฺฉา เป็นธรรมชาติเปล่า  อคยฺหุปคา เป็นธรรมชาติเข้าถึงซึ่งความ
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เป็นวัตถุอันบุคคลไม่พึงถือเอา  (หุตฺวา) เป็น  สมฺปชฺชติ ย่อมถึงพร้อม  (ชนานํ)  

แก่ชน ท.  อุปคจฺฉนฺตานํ ผู้เข้าถึงอยู่  สนฺติเก ในที่ใกล้  ยถา ฉันใด;  อยํ  กาโยปิ  

แม้ อ.กายนี้  มรีจิธมฺโม ชื่อว่าเป็นสภาพมีพยับแดดเป็นธรรมดา  ขณิกอิตฺตร-	

ปจฺจุปฏฺฅานตฺเถน เพราะอรรถว่าเป็นไปชั่วขณะและปรากฏนิดหน่อย  (โหติ) ย่อม

เป็น  เอวํ ฉันนั้น’  อิติ ดังนี้”  อิติ ดังนี้  (ปทสฺส) แห่งบท  “มรีจิธมฺมนฺติ ว่า “มรีจิธมฺมํ” 

ดังนี้ ฯ

	 บทว่า “มรีจิธมฺมํ” ความว่า รู้พร้อมเฉพาะอยู ่คอื รู้อยู ่ได้แก่ทราบอยู ่ว่า “พยบัแดด เป็นดุจ

เข้าถึงความเป็นของอันบุคคลพึงถือเอา ดุจเข้าถึงความเป็นรูป แก่พวกชนผู้ด�ำรงอยู่

ในที่ไกล, เป็นธรรมชาติว่าง เป็นธรรมชาติเปล่า เป็นธรรมชาติเข้าถึงความเป็นของอัน

บุคคลไม่พึงถือเอา ย่อมถึงพร้อมแก่พวกชนผู้เข้าถึงในที่ใกล้ ฉันใด, แม้กายนี้ ชื่อว่า

เป็นสภาพมีพยับแดดเป็นธรรมดา เพราะอรรถว่าเป็นไปชั่วขณะและปรากฏนิดหน่อย 

ฉันนั้น”.

	 “มรีจิธมฺมํ” สรูปะใน อติิๆ ศพัท์ สรูปะใน ปทสสฺๆ สามีสมัพันธะใน อตฺโถ  “มรีจ ิสทุธกตัตาใน 

โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ยถา อุปมาโชตกะ  ทูเร วิสยาธาระใน ฅิตานํๆ วิเสสนะ

ของ ชนานํๆ สัมปทานใน โหติ  รูปคตํ อุปมากิริยาวิเสสนะใน โหติ  วิยศัพท์ อุปมา-

โชตกะเข้ากับ รูปคตํ  คยฺหุปคา อุปมาวิกติกัตตาใน โหติ  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ 

คยฺหุปคา,  สนฺติเก วิสยาธาระใน อุปคจฺฉนฺตานํๆ วิเสสนะของ ชนานํๆ สัมปทานใน 

สมฺปชฺชติ  ริตฺตา ก็ดี  ตุจฺฉา ก็ดี  อคยฺหุปคา ก็ดี วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ สมานกาลกิริยา

ใน สมฺปชฺชติ,  อยํ วิเสสนะของ กาโย  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ กาโยๆ สุทธกัตตา 

ใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวํ อุปเมยยโชตกะ  ขณิกอิตฺตรปจฺจุปฏฺฅานตฺเถน 

เหตุใน มรีจิธมฺโมๆ วิกติกัตตาใน โหติ”  อิติศัพท์ อาการะใน อภิสมฺพุธาโน  พุชฺฌนฺโต 

และ ชานนฺโต  อภิสมฺพุธาโน ก็ดี  พุชฺฌนฺโต ก็ดี  ชานนฺโต ก็ดี อัพภันตรกิริยาของ ภิกฺขุ  

อภิสมฺพุธาโน วิวริยะใน พุชฺฌนฺโตๆ วิวรณะและวิวริยะใน ชานนฺโตๆ วิวรณะ”  อิติศัพท์ 

สรูปะใน อตฺโถๆ ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๖.	 มารสฺส  ปปุปฺผกานีติ:  มารสฺส  ปปุปฺผกสงฺขาตานิ  เตภูมิกานิ  วฏฺฏานิ  อริยมคฺเคน   

ฉินฺทิตฺวา  ขีณาสโว  ภิกฺขุ  มจฺจุราชสฺส  อทสฺสนํ  อวิสยํ  อมตํ  มหานิพฺพานํ   
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คจฺเฉยฺยาติ ฯ

	 “มารสฺส   ปปุปฺผกานีติ:  (คาถาปาทสฺส)  “มารสฺส  ปปุปฺผกสงฺขาตานิ  เตภูมิกานิ  วฏฺฏานิ   

อริยมคฺเคน  ฉินฺทิตฺวา  ขีณาสโว  ภิกฺขุ  มจฺจุราชสฺส  อทสฺสนํ  อวิสยํ  อมตํ  มหานิพฺพานํ   

คจฺเฉยฺยาติ  (อตฺโถ) ฯ

	 (อตฺโถ) อ.อรรถ  อิติ ว่า  “ภิกฺขุ อ.ภิกษุ  ขีณาสโว ผู้มีอาสวะสิ้นแล้ว  ฉินฺทิตฺวา ตัดแล้ว  

วฏฺฏานิ ซึ่งวัฏฏะ ท.  เตภูมิกานิ อันเป็นไปในภูมิสาม  ปปุปฺผกสงฺขาตานิ อันบัณฑิต

กล่าวแล้วว่าพวงดอกไม้  มารสฺส ของมาร  อริยมคฺเคน ด้วยอริยมรรค  คจฺเฉยฺย  

พึึงถึึง  อทสฺฺสนํํ ซึ่่�งที่่�เป็็นที่่�ไม่่เห็็น  อวิิสยํํ คืือว่่า ซึ่่�งที่่�อัันมิิใช่่วิิสััย  มจฺฺจุุราชสฺฺส  

แห่่งพญามััจจุุราช  มหานิิพฺฺพานํํ คืือว่่าซึ่่�งมหานิิพพาน  อมตํํ อัันเป็็นอมตะ”  อิิติิ ดัังนี้้�  

(คาถาปาทสฺส) แห่งบาทแห่งพระคาถา  “มารสฺส   ปปุปฺผกานีติ ว่า ”มารสฺส   

ปปุปฺผกานิ” ดังนี้ ฯ

 	 บาทพระคาถาว่า “มารสฺส  ปปุปฺผกานิ” ความว่า ภิกษุผู้เป็นพระขีณาสพ ใช้อริยมรรค  

ตััดวััฏฏะที่่�เป็็นไปในภููมิิ ๓ กล่่าวคืือพวกดอกไม้้ของมาร พึึงถึึงที่่�เป็็นที่่�ไม่่เห็็น คืือที่่�

มิิใช่่วิิสััยของพญามััจจุุราช ได้้แก่่อมตมหานิิพพาน

	 “มารสฺฺส  ปปุุปฺฺผกานิิ” สรููปะใน อิิติิๆ ศััพท์์ สรููปะใน คาถาปาทสฺฺสๆ สามีีสััมพัันธะใน อตฺฺโถ   

“ขีีณาสโว วิิเสสนะของ ภิิกฺฺขุุๆ สุุทธกััตตาใน คจฺฺเฉยฺฺยๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  มารสฺฺส 

สามีสัมพันธะใน ปปุปฺผกสงฺขาตานิๆ ก็ดี  เตภูมิกานิ ก็ดี วิเสสนะของ วฏฺฏานิๆ  

อวุตตกัมมะใน ฉินฺทิตฺวา  อริยมคฺเคน กรณะใน ฉินฺทิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คจฺเฉยฺย  

มจฺจุราชสฺส สามีสัมพันธะใน อทสฺสนํ และ อวิสยํ  อทสฺสนํ ก็ดี  อวิสยํ ก็ดี  มหานิพฺพานํ 

ก็ดี สัมปาปุณียกัมมะใน คจฺเฉยฺย  อมตํ วิเสสนะของ มหานิพฺพานํ  อทสฺสนํ วิวริยะใน 

อวิสยํๆ วิวรณะและวิวริยะใน อมตํ  มหานิพฺพานํๆ วิวรณะ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อตฺโถๆ 

ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗.	 คาถาปริโยสาเน  เถโร  สห  ปฏิสมฺภิทาหิ  อรหตฺตํ  ปตฺวา  สตฺถุ  สุวณฺณวณฺณํ  สรีรํ   

โถเมนฺโต  วณฺเณนฺโต  วนฺทนฺโต  อาคโตติ ฯ

	 คาถาปริโยสาเน ในกาลเป็นสิ้นสุดลงรอบแห่งพระคาถา  เถโร อ.พระเถระ  ปตฺวา	
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บรรลุแล้ว  อรหตฺตํ ซึ่งความเป็นแห่งพระอรหันต์  สห กับ  ปฏิสมฺภิทาหิ ด้วยปฏิ- 

สัมภิทา ท.  โถเมนฺโต ชมเชยอยู่  วณฺเณนฺโต สรรเสริญอยู่  วนฺทนฺโต ถวายบังคมอยู่  

สรีรํ ซึ่งพระสรีระ  สุวณฺณวณฺณํ มีวรรณะเพียงดังวรรณะแห่งทอง  สตฺถุ ของพระ

ศาสดา  อาคโต มาแล้ว  อิติ ดังนี้แล ฯ

	 เวลาจบพระคาถา พระเถระบรรลุพระอรหัตพร้อมกับปฏิสัมภิทาทั้งหลาย ชมเชย  

สรรเสริญ ถวายบังคมพระสรีระที่มีวรรณะดุจทองของพระศาสดา มาแล้ว ดังนี้แล

	 คาถาปริโยสาเน กาลสัตตมีใน อาคโต  เถโร สุทธกัตตาใน อาคโตๆ กิตบทกัตตุวาจก   

สหศัพท์ ทัพพสมวายะใน อรหตฺตํ  ปฏิสมฺภิทาหิ สหัตถตติยาเข้ากับ สห  อรหตฺตํ  

สัมปาปุณียกัมมะใน ปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน โถเมนฺโต  วณฺเณนฺโต และ วนฺทนฺโต  

สตฺถุ สามีสัมพันธะใน สรีรํ  สุวณฺณวณฺณํ วิเสสนะของ สรีรํๆ อวุตตกัมมะใน โถเมนฺโต  

วณฺเณนฺโต และ วนฺทนฺโต  โถเมนฺโต ก็ดี  วณฺเณนฺโต ก็ดี  วนฺทนฺโต ก็ดี อัพภันตรกิริยา

ของ เถโร  อิติศัพท์ สมาปนะ ฯ 

	 ................................................................................................................................

มรีจิกมฺมฏฺ�านิกตฺเถรวตฺถุ ฯ

มรีจิกมฺมฏฺ�านิกตฺเถรวตฺถุ  (นิฏฺติํ) ฯ

มรีีจิิกมฺฺมฏฺฺานิิกตฺฺเถรวตฺฺถุุ อ.เรื่่�องแห่่งพระเถระผู้้�ยัังกรรมฐาน

มีีพยัับแดดเป็็นอารมณ์์ให้้เจริิญ  (นิิฏฺฺิิตํํ) จบแล้้ว ฯ

มรีีจิิกมฺฺมฏฺฺ�านิิกตฺฺเถรวตฺฺถุุ สุุทธกััตตาใน นิิฏฺฺิิตํํๆ กิิตบทกััตตุุวาจก ฯ

จบเรื่�่องพระเถระผู้้�เจริญมรีีจิิกรรมฐาน
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วิิเคราะห์์ศััพท์์กิิตก์ สมาส และตััทธิิต

มรีจิกมฺมฏฺ€านิกตฺเถรวตฺถุ 

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส และ 

วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 มรีจิ  อารมฺมณํ  ยสฺส  ตํ  มรีจิอารมฺมณํ,  กมฺมฏฺ€านํ. (มรีจิ + อารมฺมณ) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิ

กรณพหุพพีหิสมาส

		  มรีจิ อ.พยับแดด  อารมฺมณํ เป็นอารมณ์  ยสฺส  (กมฺมฏฺ€านสฺส) แห่งกรรมฐานใด  (อตฺถิ) มี

อยู่,  ตํ  (กมฺมฏฺ€านํ) อ.กรรมฐานนั้น  มรีจิอารมฺมณํ ชื่อว่ามรีจิอารมฺมณ (มีพยับแดดเป็นอารมณ์), ได้แก่

กรรมฐาน.

	 ๒.	 มรีจิอารมฺมณญฺจ  ตํ  กมฺมฏฺ€านญฺจาติ  มรีจิกมฺมฏฺ€านํ. (มรีจิอารมฺมณ + กมฺมฏฺ€าน) วิเสสน

บุพพบทกัมมธารยสมาส

		  มรีจิอารมฺมณํ  จ อ.อันมีพยับแดดเป็นอารมณ์ด้วย  ตํ อ.อันมีพยับแดดเป็นอารมณ์นั้น  กมฺมฏฺ€านํ  

จ เป็นกรรมฐานด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  มรีจิกมฺมฏฺ€านํ ชื่อว่ามรีจิกมฺมฏฺ€าน. (กรรมฐานอันมีพยับแดดเป็น

อารมณ์)

	 ๓.	 มรีจิกมฺมฏฺ€านํ  วฑฺเฒตีติ  มรีจิกมฺมฏฺ€านิโก,  เถโร. (มรีจิกมฺมฏฺ€าน + ณิกปัจจัย) สังสัฏฐาทิ

อเนกัตถตัทธิต

		  (โย  เถโร) อ.พระเถระใด  มรีจิกมฺมฏฺ€านํ ยังกรรมฐานมีพยับแดดเป็นอารมณ์  วฑฺเฒติ ย่อมให้

เจริญ  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  เถโร) อ.พระเถระนั้น  มรีจิกมฺมฏฺ€านิโก ชื่อว่ามรีจิกมฺมฏฺ€านิก (ผู้ยังกรรมฐาน

มีพยับแดดเป็นอารมณ์ให้เจริญ, ได้แก่พระเถระ.

	 ๔.	 มรีจิกมฺมฏฺ€านิโก  จ  โส  เถโร  จาติ  มรีจิกมฺมฏฺ€านิกตฺเถโร. (มรีจิกมฺมฏฺ€านิก + เถร)  

วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส

		  มรีจิกมฺมฏฺ€านิโก  จ อ.ผู้ยังกรรมฐานมีพยับแดดเป็นอารมณ์ให้เจริญด้วย  โส อ.ผู้ยังกรรมฐาน 

มีพยับแดดเป็นอารมณ์ให้เจริญนั้น  เถโร  จ เป็นพระเถระด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  มรีจิกมฺมฏฺ€านิกตฺเถโร  

ชื่อว่ามรีจิกมฺมฏฺ€านิกตฺเถร. (พระเถระผู้ยังกรรมฐานมีพยับแดดเป็นอารมณ์ให้เจริญ)

	 ๖.	 มรีจิกมฺมฏฺ€านิกตฺเถรสฺส  วตฺถุ  มรีจิกมฺมฏฺ€านิกตฺเถรวตฺถุ. (มรีจิกมฺมฏฺ€านิกตฺเถร + วตฺถุ) 

ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

		  วตฺถุ อ.เรื่อง  มรีจิกมฺมฏฺ€านิกตฺเถรสฺส แห่งพระเถระผู้ยังกรรมฐานอันมีพยับแดดเป็นอารมณ์ 



ธรรมบทอรรถกถาแปลและสััมพัันธ์์ ภาค ๓ [๔.ปุุปผ42

ให้เจริญ  มรีจิกมฺมฏฺ€านิกตฺเถรวตฺถุ ชื่อว่ามรีจิกมฺมฏฺ€านิกตฺเถรวตฺถุ. (เรื่องพระเถระผู้เจริญมรีจิกรรมฐาน)	

		

อรหตฺตํ

	 เป็นภาวตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า

	 อรหนฺตสฺส  ภาโว  อรหตฺตํ. (อรหนฺต + ตฺต)

	 ภาโว อ.ความเป็น  อรหนฺตสฺส แห่งพระอรหันต์  อรหตฺตํ ชื่อว่าอรหตฺต. (ความเป็นพระอรหันต์)

อสกฺโกนฺโต

	 เป็นนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 น  สกฺโกนฺโต  อสกฺโกนฺโต. (น + สกฺโกนฺต)

	 สกฺโกนฺโต อาจอยู่  น หามิได้  อสกฺโกนฺโต ชื่อว่าอสกฺโกนฺต. (ไม่อาจอยู่)

อนฺตรามคฺคํ

	 เป็นนิบาตปุพพกอัพยยีภาวสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มคฺคสฺส  อนฺตรา  อนฺตรามคฺคํ. (อนฺตรา + มคฺค)  
	 อนฺตรา อ.ระหว่าง  มคฺคสฺส แห่งหนทาง  อนฺตรามคฺคํ ชื่อว่าอนฺตรามคฺค. (ระหว่างทาง)

คิมฺหสมโย

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 คิมฺหสฺส  สมโย  คิมฺหสมโย. (คิมฺห + สมย)

	 สมโย อ.สมัย  คิมฺหสฺส แห่งฤดูร้อน  คิมฺหสมโย ชื่อว่าคิมฺหสมย. (สมัยฤดูร้อน)	

รูปคตํ,  มรีจิ

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 รูปํ  คตํ  รูปคตํ,  มรีจิ. (รูป + คต)

	 (มรีจิ) อ.พยับแดด  คตํ เข้าถึงแล้ว  รูปํ ซึ่งความเป็นรูป  รูปคตํ ชื่อว่ารูปคต. (เข้าถึงแล้วซึ่งความเป็น

รูป), ได้แก่พยับแดด.	
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อุปฺปาทวยตฺโถ

	 เป็นสัมภาวนาบุพพบทบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 อุปฺปาโท  จ  วโย  จ  อุปฺปาทวยา. (อุปฺปาท + วย) อิตรีตรโยคทวันทสมาส

		  อุปฺปาโท  จ อ.การเกิดขึ้นด้วย  วโย  จ อ.ความเสื่อมด้วย  อุปฺปาทวยา ชื่อว่าอุปฺปาทวย. (การ

เกิดขึ้นและความเสื่อม)

	 ๒.	 อุปฺปาทวยา  อิติ  อตฺโถ  อุปฺปาทวยตฺโถ. (อุปฺปาทวย + อตฺถ) สัมภาวนาบุพพบทกัมมธารย

สมาส

		  อตฺโถ อ.อรรถ  อุปฺปาทวยา  อิติ ว่าการเกิดขึ้นและความเสื่อม  อุปฺปาทวยตฺโถ ชื่อว่าอุปฺปาท-

วยตฺถ. (อรรถว่าการเกิดขึ้นและความเสื่อม)

เอวรูโป,  อตฺตภาโว

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 เอวํ  รูปํ  ยสฺส  โส  เอวรูโป,  อตฺตภาโว. (เอวํ + รูป)

	 เอวํ อ.อย่างนี้  รูปํ เป็นรูป  ยสฺส  (อตฺตภาวสฺส) แห่งอัตภาพใด  (อตฺถิ) มีอยู่,  โส  (อตฺตภาโว) 

อ.อัตภาพนั้น  เอวรูโป ชื่อว่าเอวรูป. (มีอย่างนี้เป็นรูป, เห็นปานนี้), ได้แก่อัตภาพ.

มคฺคกิลนฺโต

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 มคฺเค  กิลนฺโต  มคฺคกิลนฺโต. (มคฺค + กิลนฺต)

	 กิลนฺโต อ.เหน็ดเหนื่อยแล้ว  มคฺเค ในหนทาง  มคฺคกิลนฺโต ชื่อว่ามคฺคกิลนฺต. (เหน็ดเหนื่อยในหนทาง)

จณฺฑโสตตีรํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ว่า

	 ๑.	 จณฺฑํ  โสตํ  ยสฺสา  สา  จณฺฑโสตา,  นที. (จณฺฑ + โสต) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิ

สมาส

		  โสตํ อ.กระแส  จณฺฑํ อันเชี่ยว  ยสฺสา  (นทิยา) แห่งแม่น�้ำ  (อตฺถิ) มีอยู่,  สา  (นที) อ.แม่น�้ำ

นั้น  จณฺฑโสตา ชื่อว่าจณฺฑโสตา. (มีกระแสอันเชี่ยว), ได้แก่แม่น�้ำ.
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	 ๒.	 จณฺฑโสตาย  ตีรํ  จณฺฑโสตตีรํ. (จณฺฑโสตา + ตีร) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

		  ตีรํ อ.ฝั่ง  จณฺฑโสตาย  (นทิยา) แห่งแม่น�้ำ อันมีกระแสอันเชี่ยว  จณฺฑโสตตีรํ ชื่อว่าจณฺฑโสต-

ตีร. (ฝั่งแม่น�้ำที่มีกระแสเชี่ยว)

อุทกเวคาภิฆาโต

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ว่า

	 ๑.	 อุทกสฺส  เวโค  อุทกเวโค. (อุทก + เวค) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

		  เวโค อ.ก�ำลัง  อุทกสฺส ของน�้ำ  อุทกเวโค ชื่อว่าอุทกเวค. (ก�ำลังของน�้ำ)

	 ๒.	 อุทกเวคสฺส  อภิฆาโต  อุทกเวคาภิฆาโต. (อุทกเวค + อภิฆาต) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

		  อภิฆาโต อ.การกระทบ  อุทกเวคสฺส แห่งก�ำลังของน�้ำ  อุทกเวคาภิฆาโต ชื่อว่าอุทกเวคาภิฆาต. 

(การกระทบแห่งก�ำลังของน�้ำ)

เผณปิณฺโฑ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 เผณสฺส  ปิณฺโฑ  เผณปิณฺโฑ. (เผณ + ปิณฺฑ)

	 ปิณฺโฑ อ.ก้อน  เผณสฺส แห่งฟองน�้ำ  เผณปิณฺโฑ ชื่อว่าเผณปิณฺฑ. (ก้อนฟองน�้ำ)

ภิชฺชนตฺโถ

	 เป็็นสััมภาวนาบุุพพบทกััมมธารยสมาส มีีวิิเคราะห์์ว่่า

	 ภิชฺชนํ  อิติ  อตฺโถ  ภิชฺชนตฺโถ. (ภิชฺชน + อตฺถ) 

	 อตฺโถ อ.อรรถ  ภิชฺชนํ  อิติ ว่าแตกไป  ภิชฺชนตฺโถ ชื่อว่าภิชฺชนตฺถ. (อรรถว่าแตกไป)

อุปฺปชฺชนภิชฺชนสภาโว

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีสมาหารทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ว่า

	 ๑.	 อุปฺปชฺชนญฺจ  ภิชฺชนญฺจ  อุปฺปชฺชนภิชฺชนํ. (อุปฺปชฺชน + ภิชฺชน) สมาหารทวันทสมาส

		  อุปฺปชฺชนํ  จ อ.อันเกิดขึ้นด้วย  ภิชฺชนํ  จ อ.อันแตกไปด้วย  อุปฺปชฺชนภิชฺชนํ ชื่อว่าอุปฺปชฺชน- 

ภิชฺชน. (อันเกิดขึ้นและแตกไป)
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	 ๒.	อุ ุปฺฺปชฺฺชนภิิชฺฺชนํํ  สภาโว  ยสฺฺส  โส  อุุปฺฺปชฺฺชนภิิชฺฺชนสภาโว,  อตฺฺตภาโว. (อุุปฺฺปชฺฺชนภิิชฺฺชน + 

สภาว) ฉััฏฐีีทวิิปทตุุลยาธิิกรณพหุุพพีีหิิสมาส

		อุ  ุปฺฺปชฺฺชนภิิชฺฺชนํํ อ.อัันเกิิดขึ้้�นและอัันแตกไป  สภาโว เป็็นสภาวะ  ยสฺฺส  (อตฺฺตภาวสฺฺส) แห่่งอััตภาพ

ใด  (อตฺฺถิิ) มีีอยู่่�,  โส  (อตฺฺตภาโว) อ.อััตภาวะนั้้�น  อุุปฺฺปชฺฺชนภิิชฺฺชนสภาโว ชื่่�อว่่าอุุปฺฺปชฺฺชนภิิชฺฺชนสภาว. (มีีอัันเกิิด

ขึ้้�นและแตกไปเป็็นสภาวะ), ได้้แก่่อััตภาพ. 

เผณูปโม,  กาโย

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 เผณํ  อุปมา  ยสฺส  โส  เผณูปโม,  กาโย. (เผณ + อุปมา)

	 เผณํ อ.ฟองน�้ำ  อุปมา เป็นเครื่องเปรียบ  ยสฺส  (กายสฺส) แห่งกายใด  (อตฺถิ) มีอยู่,  โส  (กาโย) 

อ.กายนั้น  เผณูปโม ชื่อว่าเผณูปม. (มีฟองน�้ำเป็นเครื่องเปรียบ), ได้แก่กาย.

มรีจิธมฺโม,  กาโย

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 มรีจิ  ธมฺโม  ยสฺส  โส  มรีจิธมฺโม,  กาโย. (มรีจิ + ธมฺม)

	 มรีจิ อ.พยับแดด  ธมฺโม เป็นธรรมดา  ยสฺส  (กายสฺส) แห่งกายใด  (อตฺถิ) มีอยู่,  โส  (กาโย) 

อ.กายนั้น  มรีจิธมฺโม ชื่อว่ามรีจิธมฺม. (มีพยับแดดเป็นธรรมดา), ได้แก่กาย.

อทสฺสนํ

	 เป็นนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 น  ทสฺสนํ  อทสฺสนํ. (น + ทสฺสน) 

	 ทสฺสนํ อ.ที่เป็นที่เห็น  น หามิได้  อทสฺสนํ ชื่อว่าอทสฺสน. (ที่เป็นที่ไม่เห็น)

เกสาทิสมุหสงฺขาโต,  กาโย

	 เป็นสัมภาวนาบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส และฉัฏฐีตัปปุริส

สมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ว่า

	 ๑.	 เกสา  อาทิ  เยสนฺติ  เกสาทโย,  ทฺวตฺตึสาการา. (เกส + อาทิ) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณ- 
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พหุพพีหิสมาส

		  เกสา อ.ผม ท.  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (ทฺวตฺตึสาการานํ) แห่งอาการสามสิบสอง ท. เหล่าใด   

(สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  ทฺวตฺตึสาการา) อ.อาการสามสิบสอง ท. เหล่านั้น  เกสาทโย ชื่อว่า 

เกสาทิ. (มีผมเป็นต้น), ได้แก่อาการ ๓๒.

	 ๒.	 เกสาทีนํ  สมุโห  เกสาทิสมุโห. (เกสาทิ + สมุห) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

		  สมุโห อ.ประชุม  เกสาทีนํ  (ทฺวตฺตึสาการานํ) แห่งอาการสามสิบสอง ท. มีผมเป็นต้น  เกสาทิ-

สมุโห ชื่อว่าเกสาทิสมุห. (ประชุมแห่งอาการ ๓๒ มีผมเป็นต้น)

	 ๓.	 เกสาทิสมุโห  อิติ  สงฺขาโต  เกสาทิสมุหสงฺขาโต,  กาโย. (เกสาทิสมุห + สงฺขาต) สัมภาวนา

บุพพบทกัมมธารยสมาส

		  (กาโย) อ.กาย  สงฺขาโต อันอันบัณฑิตกล่าวแล้ว  เกสาทิสมุโห  อิติ ว่าประชุมแห่งอาการสามสิบ

สองมีผมเป็นต้น  เกสาทิสมุหสงฺขาโต ชื่อว่าเกสาทิสมุหสงฺขาต. (กล่าวคือประชุมแห่งอาการ ๓๒ มีผมเป็นต้น), 

ได้แก่กาย.

อพลทุพฺพลอนทฺธนิยตาวกาลิกตฺโถ

	 เป็นสัมภาวนาบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีนนิบาตบุพพบทพหุพพีหิสมาส ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณ- 

พหุพพีหิสมาส นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส และอิตรีตรโยคทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ว่า

	 ๑.	 นตฺถิ  พลํ  ยสฺสาติ  อพโล,  กาโย. (น + พล) นนิบาตบุพพบทพหุพพีหิสมาส

		  พลํ อ.ก�ำลัง  ยสฺส  (กายสฺส) แห่งกายใด  นตฺถิ ย่อมไม่มี  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  กาโย) 

อ.กายนั้น  อพโล ชื่อว่าอพล. (ไม่มีก�ำลัง), ได้แก่กาย. 

	 ๒.	 ทุฏฺฐํ  พลํ  ยสฺสาติ  ทุพฺพโล,  กาโย. (ทุ + พล) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส

		  พลํ อ.ก�ำลัง  ทุฏฺฐํ อันโทษประทุษร้ายแล้ว  ยสฺส  (กายสฺส) แห่งกายใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ 

เพราะเหตุนั้น  (โส  กาโย) อ.กายนั้น  ทุพฺพโล ชื่อว่าทุพฺพล. (มีก�ำลังอันโทษประทุษร้ายแล้ว, ทุรพลภาพ), ได้แก่

กาย.

	 ๓.	 อทฺธนํ  อรหตีติ  อทฺธนิโย,  กาโย. (อทฺธน + อิย) สังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต

		  (โย  กาโย) อ.กายใด  อรหติ ย่อมควร  อทฺธนํ ซึ่งกาลนาน  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  กาโย) 

อ.กายนั้น  อทฺธนิโย ชื่อว่าอทฺธนิย. (ควรซึ่งกาลนาน), ได้แก่กาย.

	 ๔.	 น  อทฺธนิโย  อนทฺธนิโย,  กาโย. (น + อทฺธนิย) นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส

		  (กาโล) อ.กาล อทฺธนิโย อันควรซึ่งกาลนาน  น หามิได้  อนทฺธนิโย ชื่อว่าอนทฺธนิย. (ไม่ควร 
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ซึ่งกาลนาน), ได้แก่กาย.

	 ๕.	 ตาวกาลํ  ปวตฺตตีติ  ตาวกาลิโก,  กาโย. (ตาวกาล + ณิกปัจจัย) สังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต

		  (โย  กาโย) อ.กายใด  ปวตฺตติ ย่อมเป็นไป  ตาวกาลํ ตลอดกาลเพียงนั้น  อิติ เพราะเหตุนั้น  

(โส  กาโย) อ.กายนั้น  ตาวกาลิโก ชื่อว่าตาวกาลิก. (อันเป็นไปตลอดกาลเพียงนั้น), ได้แก่กาย.

	 ๖.	 อพโล  จ  ทุพฺพโล  จ  อนทฺธนิโย  จ  ตาวกาลิโก  จาติ  อพลทุพฺพลอนทฺธนิยตาวกาลิกา. 

(อพล + ทุพฺพล + อนทฺธนิย + ตาวกาลิก) อิตรีตรโยคทวันทสมาส

		  อพโล  จ อ.อันไม่มีก�ำลังด้วย  ทุพฺพโล  จ อ.อันมีก�ำลังอันโทษประทุษร้ายแล้วด้วย  อนทฺธนิโย  

จ อ.อันไม่ควรซึ่งกาลนานด้วย  ตาวกาลิโก  จ อ.อันเป็นไปตลอดกาลเพียงนั้นด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  อพล- 

ทุพฺพลอนทฺธนิยตาวกาลิกา ชื่อว่าอพลทุพฺพลอนทฺธนิยตาวกาลิก. (ไม่มีก�ำลัง มีก�ำลังอันโทษประทุษร้ายแล้ว ไม่

ควรซึ่งกาลนาน และเป็นไปตลอดกาลเพียงนั้น)

	 ๗.	 อพลทุพฺพลอนทฺธนิยตาวกาลิกา  อิติ  อตฺโถ  อพลทุพฺพลอนทฺธนิยตาวกาลิกตฺโถ. (อพลทุพฺพล-

อนทฺธนิยตาวกาลิก + อตฺถ) สัมภาวนาบุพพบทกัมมธารยสมาส

		  อตฺโถ อ.อรรถ  อพลทุพฺพลอนทฺธนิยตาวกาลิกา  อิติ ว่าไม่มีก�ำลัง มีก�ำลังอันโทษประทุษร้ายแล้ว 

ไม่ควรซึ่งกาลนาน และเป็นไปตลอดกาลเพียงนั้น  อพลทุพฺพลอนทฺธนิยตาวกาลิกตฺโถ ชื่อว่าอพลทุพฺพลอนทฺธนิย-

ตาวกาลิกตฺถ. (อรรถว่าไม่มีก�ำลัง มีก�ำลังอันโทษประทุษร้ายแล้ว ไม่ควรซึ่งกาลนาน และเป็นไปตลอดกาลเพียง

นั้น) 

เผณปิณฺฑสริกฺขโก

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ว่า

	 ๑.	 เผณานํ  ปิณฺโฑ  เผณปิณฺโฑ. (เผณ + ปิณฺฑ) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

		  ปิณฺโฑ อ.ก้อน  เผณานํ แห่งฟองน�้ำ ท.  เผณปิณฺโฑ ชื่อว่าเผณปิณฺฑ. (ก้อนฟองน�้ำ)

	 ๒.	 เผณปิณฺเฑน  สริกฺขโก  เผณปิณฺฑสริกฺขโก,  อตฺตภาโว. (เผณปิณฺฑ + สริกฺขก) ตติยาตัปปุริส

สมาส

		  (อตฺฺตภาโว) อ.อััตภาพ  สริิกฺฺขโก อัันเช่่นกัับ  เผณปิิณฺฺเฑน ด้้วยก้้อนแห่่งฟองน้ำำ��  เผณปิิณฺฺฑ- 

สริิกฺฺขโก ชื่่�อว่่าเผณปิิณฺฺฑสริิกฺฺขก. (อัันเช่่นกัับด้้วยก้้อนแห่่งฟองน้ำำ��), ได้้แก่่อััตภาพ.
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คยฺหุปคา,  มรีจิ

	 เป็็นทุุติิยาตััปปุุริิสสมาส มีีวิิเคราะห์์ว่่า

	 คยฺฺหํํ  อุุปคา  คยฺฺหุุปคา,  มรีีจิิ. (คยฺฺห + อุุปคา) 

	 (มรีจิ) อ.พยับแดด  อุปคา อันเข้าถึง  คยฺหํ ซึ่งความเป็นวัตถุอันบุคคลถึงถือเอา  คยฺหุปคา ชื่อว่า 

คยฺหุปคา. (เข้าถึงความเป็นวัตถุที่บุคคลพึงถือเอา)

อคยฺหุปคา,  มรีจิ

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส โดยมีนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ว่า

	 ๑.	 น  คยฺหํ  อคยฺหํ,  วตฺถุ. (น + คยฺห) นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส

		  (วตฺถุ) อ.วัตถุ  คยฺหํ อันบุคคลพึงถือเอา  น หามิได้  อคยฺหํ ชื่อว่าอคยฺห. (อันบุคคลไม่พึงถือ

เอา), ได้แก่พยับแดด.

	 ๒.	 อคยฺหํ  อุปคา  อคยฺหุปคา,  มรีจิ. (อคยฺห + อุปคา) ทุติยาตัปปุริสสมาส

		  (มรีจิ) อ.พยับแดด  อุปคา อันเข้าถึง  อคยฺหํ  (วตฺถุํ) ซึ่งความเป็นวัตถุอันบุคคลไม่พึงถือเอา  

อคยฺหุปคา ชื่อว่าอคยฺหุปคา. (เข้าถึงความเป็นวัตถุที่บุคคลไม่พึงถือเอา)

ขณิกอิตฺตรปจฺจุปฏฺ€านตฺโถ

	 เป็นสัมภาวนาบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส และอิตรีตรโยคทวันทสมาส

อยู่ภายใน มีวิเคราะห์ว่า

	 ๑.	 อิตฺตรญฺจ  ตํ  ปจฺจุปฏฺ€านญฺจาติ  อิตฺตรปจฺจุปฏฺ€านํ. (อิตฺตร + ปจฺจุปฏฺฐาน) วิเสสนบุพพบท-

กัมมธารยสมาส

		  อิตฺตรํ  จ อ.นิดหน่อยด้วย  ตํ อ.นิดหน่อยนั้น  ปจฺจุปฏฺ€านํ  จ เป็นการปรากฏด้วย  อิติ เพราะ

เหตุนั้น  อิตฺตรปจฺจุปฏฺ€านํ ชื่อว่าอิตฺตรปจฺจุปฏฺ€าน. (ปรากฏนิดหน่อย)

	 ๒.	 ขณํ  ปวตฺตตีติ  ขณิกํ,  มรีจิ. (ขณ + ณิกปัจจัย) สังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต

		  (มรีจิ) อ.พยับแดด  ปวตฺตติ ย่อมเป็นไป  ขณํ ชั่วขณะ  อิติ เพราะเหตุนั้น  ขณิกํ ชื่อว่าขณิก. 

(เป็นไปชั่วขณะ), ได้แก่พยับแดด.

	 ๓.	 ขณิกญฺจ  อิตฺตรปจฺจุปฏฺ€านญฺจ  ขณิกอิตฺตรปจฺจุปฏฺ€านานิ. (ขณิก + อิตฺตรปจฺจุปฏฺ€าน)  

อิตรีตรโยคทวันทสมาส
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		  ขณิิกํํ  จ อ.อัันเป็็นไปชั่่�วขณะด้้วย  อิิตฺฺตรปจฺฺจุุปฏฺฺ€านํํ  จ อ.การปรากฏนิิดหน่่อยด้้วย  ขณิิก-

อิิตฺฺตรปจฺฺจุุปฏฺฺ€านานิิ ชื่่�อว่่าขณิิกอิิตฺฺตรปจฺฺจุุปฏฺฺ€าน. (เป็็นไปชั่่�วขณะและปรากฏนิิดหน่่อย)

	 ๔.	 ขณิกอิตฺตรปจฺจุปฏฺ€านานิ  อิติ  อตฺโถ  ขณิกอิตฺตรปจฺจุปฏฺ€านตฺโถ. (ขณิกอิตฺตรปจฺจุปฏฺ€าน + 

อตฺถ) สัมภาวนาบุพพบทกัมมธารยสมาส

		  อตฺโถ อ.อรรถ  ขณิกอิตฺตรปจฺจุปฏฺ€านานิ  อิติ ว่าเป็นไปชั่วขณะและปรากฏนิดหน่อย  ขณิก-

อิตฺตรปจฺจุปฏฺ€านตฺโถ ชื่อว่าขณิกอิตฺตรปจฺจุปฏฺ€านตฺถ. (อรรถว่าเป็นไปชั่วขณะและปรากฏนิดหน่อย)	  

ปปุปฺผกสงฺขาตานิ,  วฏฺฏานิ

	 เป็นสัมภาวนาบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปปุปฺผกํ  อิติ  สงฺขาตานิ  ปปุปฺผกสงฺขาตานิ,  วฏฺฏานิ. (ปปุปฺผก + สงฺขาต)

	 (วฏฺฏานิ) อ.วัฏฏะ ท.  สงฺขาตานิ อันอันบัณฑิตกล่าวแล้ว  ปปุปฺผกํ  อิติ ว่าพวงดอกไม้  ปปุปฺผก- 

สงฺขาตานิ ชื่อว่าปปุปฺผกสงฺขาต. (กล่าวคือพวงดอกไม้), ได้แก่วัฏฏะทั้งหลาย.

เตภูมิกานิ,  วฏฺฏานิ

	 เป็นสังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า

	 ๑.	 ติสฺโส  ภูมิโย  ติภูมิโย. (ติ + ภูมิ) อสมาหารทิคุสมาส

		  ภูมิโย อ.ภูมิ ท.  ติสฺโส สาม  ติภูมิโย ชื่อว่าติภูมิ. (สามภูมิ)

	 ๒.	 ติภูมีสุ  ปวตฺตนฺตีติ  เตภูมิกานิ,  วฏฺฏานิ. (ติภูมิ + ณิกปัจจัย) สังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต

		  (ยานิิ  วฏฺฺฏานิิ) อ.วััฏฏะ ท. เหล่่าใด  ปวตฺฺตนฺฺติิ ย่่อมเป็็นไป  ติิภููมีีสุุ ในภููมิิสาม ท.  อิิติิ เพราะ

เหตุุนั้้�น  (ตานิิ  วฏฺฺฏานิิ) อ.วััฏฏะ ท. เหล่่านั้้�น  เตภููมิิกานิิ ชื่่�อว่่าเตภููมิิก. (เป็็นไปในสามภููมิิ), ได้้แก่่วััฏฏะ 

ทั้้�งหลาย.

คาถาปริโยสานํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้
	 คาถาย  ปริโยสานํ  คาถาปริโยสานํ. (คาถา + ปริโยสาน)
	 ปริิโยสานํํ อ.เป็็นที่่�สิ้้�นสุุดลงรอบ  คาถาย แห่่งพระคาถา  คาถาปริิโยสานํํ ชื่่�อว่่าคาถาปริิโยสาน. 
(เป็็นที่่�สิ้้�นสุุดลงรอบแห่่งพระคาถา, เวลาจบพระคาถา)
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สุวณฺณวณฺณํ,  สรีรํ

	 เป็นฉัฏฐีอุปมาพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สุวณฺณสฺส  วณฺณํ  วิย  วณฺณํ  ยสฺส ตํ  สุวณฺณวณฺณํ,  สรีรํ. (สุวณฺณ + วณฺณ + วณฺณ)

วณฺฺณํํ อ.วรรณะ  วณฺฺณํํ  วิิย ราวกะ อ.วรรณะ  สุุวณฺฺณสฺฺส แห่่งทอง  ยสฺฺส  (สรีีรสฺฺส) แห่่งสรีีระใด  (อตฺฺถิิ) 

มีีอยู่่�,  ตํํ  (สรีีรํํ) อ.สรีีระนั้้�น  สุุวณฺฺณวณฺฺณํํ ชื่่�อว่่าสุุวณฺฺณวณฺฺณ แปลว่่า มีีวรรณะดุุจสีีทอง, ได้้แก่่สรีีระ.

	

  



๓. วฑิูฑภวตฺถุ ฯ  [๓๕]

วิิฑููฑภวตฺฺถุุ  (มยา  วุุจฺฺจเต) ฯ

วิิฑููฑภวตฺฺถุุ อ.เรื่่�องแห่่งพระเจ้้าวิิฑููฑภะ (มยา) อัันข้้าพเจ้้า (พระพุุทธโฆสะ)  

(วุุจฺฺจเต) จะกล่่าว ฯ

วิิฑููฑภวตฺฺถุุ วุุตตกััมมะใน วุุจฺฺจเตๆ อาขยาตบทกััมมวาจก

มยา อนภิิหิิตกััตตาใน วุุจฺฺจเต ฯ

๑. เร่ื่�องพระเจ้้าวิิฑููฑภะ

๑.	 “ปุุปฺฺผานิิ  เหว  ปจิินนฺฺตนฺฺติิ  อิิมํํ  ธมฺฺมเทสนํํ  สตฺฺถา  สาวตฺฺถิิยํํ  วิิหรนฺฺโต  สปริิสํํ  โอเฆน  

อชฺโฌตฺถริตฺวา  มาริตํ  วิฑูฑภํ  อารพฺภ  กเถสิ ฯ

	 สตฺฺถา  สาวตฺฺถิิยํํ  วิิหรนฺฺโต  สปริิสํํ  โอเฆน  อชฺฺโฌตฺฺถริิตฺฺวา  มาริิตํํ  วิิฑููฑภํํ  อารพฺฺภ  “ปุุปฺฺผานิิ  เหว   

ปจินนฺตนฺติ  อิมํ  ธมฺมเทสนํ  กเถสิ ฯ

	 สตฺฺถา อ.พระศาสดา  วิิหรนฺฺโต เมื่่�อประทัับ  สาวตฺฺถิิยํํ ในเมืืองชื่่�อว่่าสาวััตถีี  อารพฺฺภ  

ทรงปรารภ  วิฑูฑภํ ซึ่งพระเจ้าวิฑูฑภะ  สปริสํ ผู้เป็นไปกับด้วยบริษัท  โอเฆน   

อชฺโฌตฺถริตฺวา  มาริตํ ผู้ อันห้วงน�้ำ ท่วมทับแล้ว ให้สวรรคตแล้ว  กเถสิ ตรัสแล้ว  

อิมํ  ธมฺมเทสนํ ซึ่งพระธรรมเทศนานี้  “ปุปฺผานิ  เหว  ปจินนฺตนฺติ ว่า “ปุปฺผานิ  เหว  

ปจินนฺตํ” ดังนี้เป็นต้น ฯ

	 พระศาสดาเมื่่�อประทัับอยู่่�ในเมืืองสาวััตถีี  ทรงปรารภพระเจ้้าวิิฑููฑภะ พร้้อมบริิษััท ผู้้�ถููก 

ห้วงน�้ำท่วมทับให้สวรรคตแล้ว ตรัสพระธรรมเทศนานี้ว่า “ปุปฺผานิ  เหว  ปจินนฺตํ” 

ดังนี้เป็นต้น 

	 สตฺฺถา สุุทธกััตตาใน กเถสิิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  “ปุุปฺฺผานิิ  เหว  ปจิินนฺฺตํํ” สรููปะใน อิิิ�ติิๆ 

ศัพท์ อาทยัตถะใน อิมํ  ธมฺมเทสนํ  อิมํ วิเสสนะของ ธมฺมเทสนํๆ อวุตตกัมมะใน กเถสิ  

สาวตฺถิยํ วิสยาธาระใน วิหรนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ สตฺถา  สปริสํ วิเสสนะของ 

วิฑูฑภํ  โอเฆน อนภิหิตกัตตาใน มาริตํ  อชฺโฌตฺถริตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน มาริตํๆ  

วิเสสนะของ วิฑูฑภํๆ อวุตตกัมมะใน อารพฺภๆ สมานกาลกิริยาใน กเถสิ ฯ
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๒.	ตต ฺรายํ  อนุปุพฺพีกถา:  “สาวตฺถิยํ  มหาโกสลร�ฺโ�  ปุตฺโต  ปเสนทิกุมาโร  นาม,  เวสาลิยํ  

ลิจฺฉวิกุมาโร  มหาลิ  นาม,  กุสินารายํ   มลฺลราชปุตฺโต  พนฺธุโล  นามาติ  อิเม  ตโย  

ทิสาปาโมกฺขสฺสาจริยสฺส  สนฺติเก  สิปฺปุคฺคหณตฺถํ  ตกฺกสิลํ  คนฺตฺวา  พหินคเร   

สาลายํ  สมาคตา  อ�ฺ�ม�ฺ�สฺส  อาคตการณ�ฺจ  กุล�ฺจ  นาม�ฺจ  ปุจฺฉิตฺวา   

สหายกา  หุตฺวา  เอกโตว  อาจริยํ  อุปสงฺกมิตฺวา  น  จิรสฺเสว  อุคฺคหิตสิปฺปา  อาจริยํ   

อาปุจฺฉิตฺวา  เอกโตว  นิกฺขมิตฺวา  สกสกฏฺ�านานิ  อคมํสุ ฯ

	 ตตฺร  (วตฺถุมฺหิ)  อยํ  อนุปุพฺพีกถา:  “สาวตฺถิยํ  มหาโกสลร�ฺโ�  ปุตฺโต  ปเสนทิกุมาโร  นาม,   

เวสาลิยํ  ลิจฺฉวิกุมาโร  มหาลิ  นาม,  กุสินารายํ   มลฺลราชปุตฺโต  พนฺธุโล  นามาติ  อิเม  ตโย  

(กุมารา)  ทิสาปาโมกฺขสฺสาจริยสฺส  สนฺติเก  สิปฺปุคฺคหณตฺถํ  ตกฺกสิลํ  คนฺตฺวา  พหินคเร  สาลายํ  

สมาคตา  อ�ฺ�ม�ฺ�สฺส  อาคตการณํ  จ  กุลํ  จ  นามํ  จ  ปุจฺฉิตฺวา  สหายกา  หุตฺวา  เอกโตว  

อาจริยํ  อุปสงฺกมิตฺวา  น  จิรสฺเสว  อุคฺคหิตสิปฺปา  อาจริยํ  อาปุจฺฉิตฺวา  เอกโตว  นิกฺขมิตฺวา   

สกสกฏฺ�านานิ  อคมํสุ ฯ

	 อยํ  อนุปุพฺพีกถา อ.วาจาเป็นเครื่องกล่าวโดยล�ำดับนี้  ตตฺร  (วตฺถุมฺหิ) ในเรื่องนั้น :   

(กุมารา) อ.พระกุมาร ท.  ตโย สาม  อิเม เหล่านี้  อิติ คือ  “ปุตฺโต อ.พระโอรส   

มหาโกสลรญฺโฃ ของพระราชาพระนามว่ามหาโกศล  สาวตฺถิยํ ในเมืองสาวัตถี   

ปเสนทิกุมาโร  นาม พระนามว่าปเสนทิกุมาร,  ลิจฺฉวิกุมาโร อ.พระกุมารของเจ้า 

ลิจฉวี  เวสาลิยํ ในเมืองเวสาลี  มหาลิ  นาม พระนามว่ามหาลิ,  มลฺลราชปุตฺโต 

อ.พระราชโอรสของเจ้ามัลละ  กุสินารายํ ในเมืองกุสินารา  พนฺธุโล  นาม พระนามว่า

พันธุละ”  คนฺตฺวา เสด็จไปแล้ว  ตกฺกสิลํ สู่เมืองตักกสิลา  สิปฺปุคฺคหณตฺถํ เพื่ออัน

ทรงเรียนเอาซึ่งศิลปะ  สนฺติเก ในส�ำนัก  อาจริยสฺส ของอาจารย์  ทิสาปาโมกฺขสฺส 

ผู้ทิสาปาโมกข์  สมาคตา เสด็จมาพร้อมกันแล้ว  สาลายํ ที่ศาลา  พหินคเร ใน

ภายนอกแห่งเมือง  ปุจฺฉิตฺวา ตรัสถามแล้ว  อาคตการณํ  จ ซึ่งเหตุแห่งการมาด้วย  

กุลํ  จ ซึ่งตระกูลด้วย  นามํ  จ ซึ่งพระนามด้วย  อญฺฃมญฺฃสฺส ของกันและกัน   

สหายกา เป็นสหายกัน  หุตฺวา เป็นแล้ว  อุปสงฺกมิตฺวา เสด็จเข้าไปหาแล้ว  อาจริยํ 

ซึ่งอาจารย์  เอกโตว โดยความเป็นอันเดียวกันเทียว  อุคฺคหิตสิปฺปา ผู้มีศิลปะอัน

เรียนเอาแล้ว  น  จิรสฺเสว ต่อกาลไม่นานนั่นเทียว  อาปุจฺฉิตฺวา ทรงอ�ำลาแล้ว   

อาจริยํ ซึ่งอาจารย์  นิกฺขมิตฺวา เสด็จออกไปแล้ว  เอกโตว โดยความเป็นอันเดียวกัน
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เทียว  อคมํสุ ได้เสด็จไปแล้ว  สกสกฏฺฅานานิ สู่ที่ของพระองค์ๆ ท. ฯ

	 ค�ำกล่าวโดยล�ำดับในเรื่องนัน้ ดังนี ้: พระกุมาร ๓ พระองค์เหลานี ้คอื “พระโอรสของพระเจ้า

มหาโกศล ในเมืองสาวัตถี พระนามว่าปเสนทิกุมาร, พระกุมารของเจ้าลิจฉวี ในเมือง 

เวสาลี พระนามว่ามหาลิ, พระราชโอรสของเจ้ามัลละ ในเมืองกุสินารา พระนามว่า 

พันธุละ” เสด็จไปเมืองตักกสิลา เพื่ออันทรงศึกษาศิลปะ ในส�ำนักของอาจารย์ผู้ทิสา-

ปาโมกข์ เสด็จมารวมกันที่ศาลาภายนอกเมือง ตรัสถามถึงเหตุที่มา ตระกูล และ

พระนาม ของกันและกัน เป็นสหายกัน เสด็จเข้าไปหาอาจารย์พร้อมกันนั่นแหละ ไม่

นานนัก ก็ศึกษาศิลปะส�ำเร็จ ทรงอ�ำลาอาจารย์ เสด็จออกพร้อมกันทีเดียว ได้เสด็จไป

ยังสถานที่ของพระองค์แต่ละพระองค์

	ตต ฺร วิเสสนะของ วตฺถุมฺหิๆ วิสยาธาระใน อนุปุพฺพีกถา  อยํ วิเสสนะของ อนุปุพฺพีกถาๆ  

ลิงคัตถะ ฯ  “สาวตฺถิยํ วิสยาธาระใน มหาโกสลรญฺโฃๆ สามีสัมพันธะใน ปุตฺโตๆ  

ลิงคัตถะ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ ปเสนทิกุมาโรๆ สัญญาวิเสสนะของ ปุตฺโต,  

เวสาลิยํ วิสยาธาระใน ลิจฺฉวิกุมาโรๆ ลิงคัตถะ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ  

มหาลิๆ สัญญาวิเสสนะของ ลิจฺฉวิกุมาโร,  กุสินารายํ วิสยาธาระใน มลฺลราชปุตฺโตๆ 

ลิงคัตถะ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ พนฺธุโลๆ สัญญาวิเสสนะของ มลฺลราชปุตฺโต”   

อิติศัพท์ สรูปะใน อิเม  ตโย  กุมารา  อิเม ก็ดี  ตโย ก็ดี วิเสสนะของ กุมาราๆ สุทธ- 

กัตตาใน อคมํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ทิสาปาโมกฺขสฺส วิเสสนะของ อาจริยสฺสๆ  

สามีสัมพันธะใน สนฺติเกๆ วิสยาธาระใน สิปฺปุคฺคหณตฺถํๆ สัมปทานใน คนฺตฺวา   

ตกฺกสิลํ สัมปาปุณียกัมมะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน สมาคตา  พหินคเร  

วิสยาธาระใน สมาคตา  สาลายํ วิสยาธาระใน สมาคตาๆ วิเสสนะของ กุมารา  

อญฺฃมญฺฃสฺส สามีสัมพันธะใน อาคตการณํ  กุลํ และนามํ  อาคตการณํ ก็ดี  กุลํ ก็ดี  

นามํ ก็ดี อวุตตกัมมะใน ปุจฺฉิตฺวา  จ สามศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ อาคตการณํ  กุลํ 

และ นามํ  ปุจฺฉิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน หุตฺวา  สหายกา วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน อุปสงฺกมิตฺวา  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ เอกโตๆ ตติยาวิเสสนะใน 

อุปสงฺกมิตฺวา  อาจริยํ อวุตตกัมมะใน อุปสงฺกมิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อุคฺคหิต   

นศัพท์ ปฏิเสธะใน จิรสฺเสวๆ สัมปทานใน อุคฺคหิตสิปฺปาๆ วิเสสนะของ กุมารา  อาจริยํ 

อวุตตกัมมะใน อาปุจฺฉิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิกฺขมิตฺวา  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ 
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เอกโตๆ ตติยาวิเสสนะใน นิกฺขมิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อคมํสุ  สกสกฏฺฅานานิ  

สัมปาปุณียกัมมะใน อคมํสุ ฯ 

	 ................................................................................................................................

๓.	 เตสุ  ปเสนทิกุมาโร  ปิตุ  สิปฺปํ  ทสฺเสตฺวา  ปสนฺเนน  ปิตรา  รชฺเช  อภิสิตฺโต ฯ  

	 เตสุ  (กุมาเรสุ)  ปเสนทิกุมาโร  ปิตุ  สิปฺปํ  ทสฺเสตฺวา  ปสนฺเนน  ปิตรา  รชฺเช  อภิสิตฺโต ฯ

	 เตสุ  (กุมาเรสุ)  ปเสนทิกุมาโร อ.- ในพระกุมาร ท. เหล่านั้นหนา -พระกุมารพระนามว่า 

ปเสนทิโกศล  ทสฺเสตฺวา ทรงแสดงแล้ว  สิปฺปํ ซึ่งศิลปะ  ปิตุ แก่พระราชบิดา  ปิตรา 

อันพระราชบิดา  ปสนฺเนน ผู้ทรงเลื่อมใสแล้ว  อภิสิตฺโต ทรงอภิเษกแล้ว  รชฺเช  

ในความเป็นแห่งพระราชา ฯ

	 บรรดาพระกุมุารเหล่า่นั้้�น พระกุมุารพระนามว่า่ปเสนทิโิกศล ทรงแสดงศิลิปะแก่พ่ระราชบิดิา 

อัันพระราชบิิดาทรงเสื่่�อมใสแล้้ว ทรงอภิิเษกไว้้แล้้วในรััชสมบััติิ

	 เตสุ วิเสสนะของ กุมาเรสุๆ นิทธารณะใน ปเสนทิกุมาโรๆ นิทธารณียะและวุตตกัมมะ 

ใน อภิสิตฺโตๆ กิตบทกัมมวาจก  ปิตุ สัมปทานใน ทสฺเสตฺวา  สิปฺปํ อวุตตกัมมะใน  

ทสฺเสตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อภิสิตฺโต  ปสนฺเนน วิเสสนะของ ปิตราๆ อนภิหิต- 

กัตตาใน อภิสิตฺโต  รชฺเช วิสยาธาระใน อภิสิตฺโต ฯ

	 ................................................................................................................................

๔.	 มหาลิกุมาโร  ลิจฺฉวีนํ  สิปฺปํ  ทสฺเสนฺโต  มหนฺเตน   อุสฺสาเหน  ทสฺเสสิ ฯ  

	 มหาลิกุมาโร อ.พระกุมารพระนามว่ามหาลิ  ทสฺเสนฺโต เมื่อทรงแสดง  สิปฺปํ ซึ่งศิลปะ   

ลิจฺฉวีนํ แก่เจ้าลิจฉวี ท.  ทสฺเสสิ ทรงแสดงแล้ว  อุสฺสาเหน ด้วยความอุตสาหะ   

มหนฺเตน อันใหญ่ ฯ

	 พระกุมารพระนามว่ามหาล ิเมื่อจะทรงแสดงศลิปะแก่พวกเจ้าลจิฉว ีทรงแสดงด้วยความ

อุตสาหะอันใหญ่

	 มหาลิกุมาโร สุทธกัตตาใน ทสฺเสสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ลิจฺฉวีนํ สัมปทานใน  

ทสฺเสนฺโต  สิปฺปํ อวุตตกัมมะใน ทสฺเสนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ มหาลิกุมาโร   

มหนฺเตน วิเสสนะของ อุสฺสาเหนๆ กรณะใน ทสฺเสสิ ฯ
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๕.	ต สฺส  อกฺขีนิ  ภิชฺชิตฺวา  อคมํสุ ฯ  

	 ตสฺส  (มหาลิกุมารสฺส)  อกฺขีนิ  ภิชฺชิตฺวา  อคมํสุ ฯ

	 อกฺขีนิ อ.พระเนตร ท.  ตสฺส  (มหาลิกุมารสฺส) ของพระกุมารพระนามว่ามหาลินั้น   

ภิชฺชิตฺวา แตกแล้ว  อคมํสุ ได้ไปแล้ว ฯ

	 พระเนตรทั้งหลายของพระกุมารพระนามว่ามหาลิ ได้แตกไปแล้ว

	 อกฺขีนิ สุทธกัตตาใน อคมํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตสฺส วิเสสนะของ มหาลิกุมาสฺสๆ  

สามีสัมพันธะใน อกฺขีนิ  ภิชฺชิตฺวา สมานกาลกิริยาใน อคมํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๖.	ล ิจฺฉวิราชาโน  “อโห  วต  อมฺหากํ  อาจริโย  อกฺขิวินาสํ  ปตฺโต,  น  ตํ  ปริจฺจชิสฺสาม, 

อุปฏฺ�หิสฺสาม  นนฺติ  ตสฺส  สตสหสฺสุฏฺ�านกํ  เอกํ  ทฺวารํ  อทํสุ ฯ

	 ลิจฺฉวิราชาโน  “อโห  วต  อมฺหากํ  อาจริโย  อกฺขิวินาสํ  ปตฺโต,  (มยํ)  น  ตํ  (อาจริยํ)  ปริจฺจชิสฺสาม,   

(มยํ)  อุปฏฺ�หิสฺสาม  นํ  (อาจริยํ)”  อิติ  (มนฺเตตฺวา)  ตสฺส  (มหาลิกุมารสฺส)  สตสหสฺสุฏฺ�านกํ  เอกํ  

ทฺวารํ  อทํสุ ฯ

	 ลิจฺฉวิราชาโน อ.เจ้าลิจฉวี ท.  (มนฺเตตฺวา) ทรงปรึกษากันแล้ว  อิติ ว่า  “อโห  วต โอหนอ  

อาจริโย อ.อาจารย์  อมฺหากํ ของเรา ท.  ปตฺโต ทรงถึงแล้ว  อกฺขิวินาสํ ซึ่งความ

พินาศแห่งพระเนตร,  (มยํ) อ.เรา ท.  น  ปริจฺจชิสฺสาม จักไม่สละรอบ  ตํ  (อาจริยํ) 

ซึ่งอาจารย์นั้น,  (มยํ) อ.เรา ท.  อุปฏฺฅหิสฺสาม จักบ�ำรุง  นํ  (อาจริยํ) ซึ่งอาจารย์นั้น”  

อิติ ดังนี้  อทํสุ ได้ถวายแล้ว  ทฺวารํ ซึ่งประตู  เอกํ หนึ่ง  สตสหสฺสุฏฺฅานกํ อันเป็นที่

ตั้งขึ้นแห่งแสนแห่งทรัพย์  ตสฺส  (มหาลิกุมารสฺส) แก่พระกุมารพระนามว่ามหาลินั้น 

ฯ

	 เจ้าลจิฉวท้ัีงหลาย ทรงปรึกษากันว่า “โอหนอ อาจารย์ของพวกเรา ทรงถึงความพนิาศแห่ง

พระเนตร, พวกเราจักไม่สละอาจารย์นั้น, จักบ�ำรุงอาจารย์นั้น” ดังนี้แล้ว ได้ถวายประตู

หนึ่ง ที่ทรัพย์หนึ่งแสนจะตั้งขึ้นได้ แก่พระกุมารพระนามว่ามหาลินั้น

	ล ิจฺฉวิราชาโน สุทธกัตตาใน อทํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อโห สังเวคัตถะ  วตศัพท์  

สังกัปปัตถะ  อาจริโย สุทธกัตตาใน ปตฺโตๆ กิตบทกัตตุวาจก  อมฺหากํ สามีสัมพันธะ
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ใน อาจริโย  อกฺขิวินาสํ สัมปาปุณียกัมมะใน ปตฺโต,  มยํ สุทธกัตตาใน ปริจฺจชิสฺสามๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธะใน ปริจฺจชิสฺสาม  ตํ วิเสสนะของ อาจริยํๆ  

อวุตตกัมมะใน ปริจฺจชิสฺสาม,  มยํ สุทธกัตตาใน อุปฏฺฅหิสฺสามๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

นํ วิเสสนะของ อาจริยํๆ อวุตตกัมมะใน อุปฏฺฅหิสฺสาม”  อิติศัพท์ อาการะใน  

มนฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อทํสุ  ตสฺส วิเสสนะของ มหาลิกุมารสฺสๆ สัมปทานใน 

อทํสุ  สตสหสฺสุฏฺฅานกํ ก็ดี  เอกํ ก็ดี วิเสสนะของ ทฺวารํๆ อวุตตกัมมะใน อทํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗.	 โส  ตํ  นิสฺสาย  ป�ฺจสเต  ลิจฺฉวิราชปุตฺเต  สิปฺปํ  สิกฺขาเปนฺโต  วสิ ฯ

	 โส  (มหาลิกุมาโร)  ตํ  (ทฺวารํ)  นิสฺสาย  ป�ฺจสเต  ลิจฺฉวิราชปุตฺเต  สิปฺปํ  สิกฺขาเปนฺโต  วสิ ฯ

	 โส  (มหาลิกุมาโร) อ.พระกุมารชื่อว่ามหาลินั้น  นิสฺสาย ทรงอาศัยแล้ว  ตํ  (ทฺวารํ)  

ซึ่งประตูนั้น  ลิจฺฉวิราชปุตฺเต ยังพระราชโอรสของเจ้าลิจฉวี ท.  ปญฺจสเต ผู้มีร้อยห้า

เป็นประมาณ  สิกฺขาเปนฺโต ให้ศึกษาอยู่  สิปฺปํ ซึ่งศิลปะ  วสิ ประทับอยู่แล้ว ฯ

	 พระกมุารพระนามว่ามหาลนิัน้ ทรงอาศยัประตนูัน้ ให้พระราชโอรสของเจ้าลจิฉวปีระมาณ 

๕๐๐ ศึกษาอยู่ ประทับอยู่แล้ว

	 โส วิเสสนะของ มหาลิกุมาโรๆ สุทธกัตตาใน วสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ วิเสสนะ 

ของ ทฺวารํๆ อวุตตกัมมะใน นิสฺสายๆ สมานกาลกิริยาใน สิกฺขาเปนฺโต  ปญฺจสเต  

วิเสสนะของ ลิจฺฉวิราชปุตฺเตๆ การิตกัมมะใน สิกฺขาเปนฺโต  สิปฺปํ อวุตตกัมมะใน  

สิกฺขาเปนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ มหาลิกุมาโร ฯ

	 ................................................................................................................................

๘.	 พนฺธุลกุมาโร  สฏฺ�ี  เวฬู  คเหตฺวา  มชฺเฌ  อยสลากํ  ปกฺขิปิตฺวา  สฏฺ�ิกลาเป   

อุสฺสาเปตฺวา  �ปิเต,  มลฺลราชกุเลหิ  “อิเม  กปฺเปตูติ  วุตฺเต,  อสีติหตฺถํ  อากาสํ   

อุลฺลงฺฆิตฺวา  อสินา  กปฺเปนฺโต  อคมาสิ ฯ  

	 พนฺธุลกุมาโร  (มลฺลราชกุเลหิ)  สฏฺ�ี  เวฬู  คเหตฺวา  มชฺเฌ  อยสลากํ  ปกฺขิปิตฺวา  สฏฺ�ิกลาเป   

อุสฺสาเปตฺวา  �ปิเต,  มลฺลราชกุเลหิ  “(พนฺธุโล)  อิเม  (สฏฺฅิกลาเป)  กปฺเปตูติ  (วจเน)  วุตฺเต,   

อสีติหตฺถํ  อากาสํ  อุลฺลงฺฆิตฺวา  อสินา  กปฺเปนฺโต  อคมาสิ ฯ
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	 พนฺธุลกุมาโร อ.พระกุมารพระนามว่าพันธุละ,  (วจเน) ครั้นเมื่อพระด�ำรัส  อิติ ว่า   

“(พนฺธุโล) อ.เจ้าพันธุละ  กปฺเปตุ จงฟัน  อิเม  (สฏฺฅิกลาเป) ซึ่งมัดหกสิบ ท. เหล่านี้”  

อิิติิ ดัังนี้้�  มลฺฺลราชกุุเลหิิ อัันตระกููลแห่่งเจ้้ามััลละ ท.  วุุตฺฺเต ตรััสแล้้ว,  อุุลฺฺลงฺฺฆิิตฺฺวา 

ทรงกระโดดขึ้้�นแล้้ว  อากาสํํ สู่่�อากาศ  อสีีติิหตฺฺถํํ อัันมีีศอกแปดสิิบเป็็นประมาณ  

กปฺฺเปนฺฺโต ฟัันอยู่่�  สฏฺฺฅิิกลาเป ซึ่่�งมััดหกสิิบ ท.  (มลฺฺลราชกุุเลหิิ)  สฏฺฺีี  เวฬูู   

คเหตฺวา  มชฺเฌ  อยสลากํ  ปกฺขิปิตฺวา  อุสฺสาเปตฺวา  ปิเต อันอันตระกูลแห่งเจ้า 

มัลละ ท. ทรงถือเอาแล้ว ซึ่งไม้ไผ่ ท. หกสิบ ทรงใส่เข้าไปแล้ว ซึ่งซี่อันเป็นวิการ 

แห่งเหล็ก ในท่ามกลาง ทรงให้ยกขึ้นแล้ว ทรงตั้งไว้แล้ว  อสินา ด้วยดาบ  อคมาสิ  

ได้เสด็จไปแล้ว ฯ

	 พระกุุมารพระนามว่่าพัันธุุละ เม่ื่�อตระกููลแห่่งเจ้้ามััลละทั้้�งหลายตรัสว่า่ “เจ้้าพัันธุลุะจงฟััน 

มััดหกสิิบเหล่่านี้้�” จึึงทรงกระโดดขึ้้�นสู่่�อากาศมีีประมาณ ๘๐ ศอก ใช้้ดาบฟัันมััดหกสิิบ  

ที่ตระกูลเจ้ามัลละทั้งหลายทรงถือเอาไม้ไผ่ ๖๐ ล�ำ แล้วใส่ซี่เหล็กไว้ตรงกลางวางไว้  

ได้เสด็จไปแล้ว

	 พนธฺลุกุมาโร สทุธกัตตาใน อคมาสิๆ  อาขยาตบทกัตตวาจก  มลฺลราชกุเลห อนภหิิตกัตตา 

ใน ฅปิเต  สฏฺฅี วิเสสนะของ เวฬูๆ อวุตตกัมมะใน คเหตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

ปกฺขิปิตฺวา  มชฺเฌ วิสยาธาระใน ปกฺขิปิตฺวา  อยสลากํ อวุตตกัมมะใน ปกฺขิปิตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน อุสฺสาเปตฺวา  สฏฺฅิกลาเป อวุตตกัมมะใน กปฺเปนฺโต  ฅปิเต วิเสสนะ

ของ สฏฺฅิกลาเป,  มลฺลราชกุเลหิ อนภิหิตกัตตาใน วุตฺเต  “พนฺธุโล สุทธกัตตาใน  

กปฺเปตุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิเม วิเสสนะของ สฏฺฅิกลาเปๆ อวุตตกัมมะใน  

กปฺเปตุ”  อิติศัพท์ สรูปะใน วจเนๆ ลักขณะใน วุตฺเตๆ ลักขณกิริยา,  อสีติหตฺถํ วิเสสนะ

ของ อากาสํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน อุลฺลงฺฆิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน กปฺเปนฺโต  อสินา  

กรณะใน กปฺเปนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ พนฺธุลกุมาโร ฯ	

	................................................................................................................................

๙.	 โส  โอสานกลาเป  อยสลากาย  “กิรีติ  สทฺทํ  สุตฺวา  “กิเมตนฺติ  ปุจฺฉิตฺวา  สพฺพกลาเปสุ   

อยสลากานํ  �ปิตภาวํ  สุตฺวา  อสึ  ฉฑฺเฑตฺวา  โรทมาโน  “มยฺหํ  เอตฺตเกสุ   

�าติสุหชฺเชสุ  เอโกปิ  สสิเนโห  หุตฺวา  อิมํ  การณํ  นาจิกฺขิ;  สเจ  หิ  อหํ  ชาเนยฺยํ,  

อยสลากาย  สทฺทํ  อนุฏฺ�าเปนฺโตว  ฉินฺเทยฺยนฺติ  วตฺวา  “สพฺเพปิเม  มาเรตฺวา   
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รชฺชํ  กาเรสฺสนฺติ  มาตาปิตูนํ    กเถสิ    “ปเวณิรชฺชํ  นาม  ตาต  อิทํ,  น  ลพฺภา  เอวํ  

กาตุนฺติ  นานปฺปกาเรน  วาริโต  “เตนหิ  มม  สหายสฺส  สนฺติกํ  คมิสฺสามีติ  สาวตฺถึ   

อคมาสิ ฯ  

	 โส  (พนฺธุโล)  โอสานกลาเป  อยสลากาย  “กิรีติ  สทฺทํ  สุตฺวา  “กึ  เอตํ  (สทฺทชาตํ)”  อิติ  ปุจฺฉิตฺวา   

(มลฺลราชกุเลหิ)  สพฺพกลาเปสุ  อยสลากานํ  �ปิตภาวํ  สุตฺวา  อสึ  ฉฑฺเฑตฺวา  โรทมาโน  “มยฺหํ  

เอตฺตเกสุ  �าติสุหชฺเชสุ  เอโกปิ  (ปุคฺคโล)  สสิเนโห  หุตฺวา  อิมํ  การณํ  น  อาจิกฺขิ;  สเจ  หิ  อหํ  

ชาเนยฺยํ,  (อหํ)  อยสลากาย  สทฺทํ  อนุฏฺ�าเปนฺโตว  ฉินฺเทยฺยนฺติ  วตฺวา  “(อหํ)  สพฺเพปิ  อิเม  

(มลฺลราชาโน)  มาเรตฺวา  (ปุคฺคลํ)  รชฺชํ  กาเรสฺสนฺติ  มาตาปิตูนํ  กเถสิ  “ปเวณิรชฺชํ  นาม  (โหติ)  

ตาต  อิทํ  (รชฺชํ),  (ตยา  อิทํ  รชฺชํ)  น  ลพฺภา  เอวํ  กาตุนฺติ  (มาตาปิตูหิ)  นานปฺปกาเรน   

วาริโต  “เตนหิ  (อหํ)  มม  สหายสฺส  สนฺติกํ  คมิสฺสามีติ  (วตฺวา)  สาวตฺถึ  อคมาสิ ฯ

	 โส  (พนฺฺธุุโล) อ.พระกุุมารพระนามว่่าพัันธุุละนั้้�น  สุุตฺฺวา ทรงสดัับแล้้ว  สทฺฺทํํ ซึ่่�งเสีียง   

“กิิรีีติิ ว่่า “กริ๊๊�ก” ดัังนี้้�  อยสลากาย แห่่งซี่่�อัันเป็็นวิิการแห่่งเหล็็ก  โอสานกลาเป ที่่�มััด

อัันเป็็นที่่�สิ้้�นสุุด  ปุุจฺฺฉิิตฺฺวา ตรััสถามแล้้ว  อิิติิ ว่่า  “เอตํํ  (สทฺฺทชาตํํ) อ.เสีียงนั่่�น  กึึ 

อะไร”  อิิติิ ดัังนี้้�  สุุตฺฺวา ทรงสดัับแล้้ว  (มลฺฺลราชกุุเลหิิ)  สพฺฺพกลาเปสุุ  อยสลากานํํ  

ปิิตภาวํํ ซึ่่�งความที่่� แห่่งซี่่�อัันเป็็นวิิการแห่่งเหล็็ก ท. ในมััดทั้้�งปวง ท. เป็็นของ อัันตระ

กููลแห่่งเจ้้ามััลละ ท. ทรงตั้้�งไว้้แล้้ว  ฉฑฺฺเฑตฺฺวา ทรงทิ้้�งแล้้ว  อสึึ ซึ่่�งดาบ  โรทมาโน 

ทรงกัันแสงอยู่่�  วตฺฺวา ตรััสแล้้ว  อิิติิ ว่่า  “มยฺฺหํํ  เอตฺฺตเกสุุ  าติิสุุหชฺฺเชสุุ  เอโกปิิ  

(ปุุคฺฺคโล) อ.- ในญาติิและบุุคคลผู้้�มีีใจดีี ท. มีีประมาณเท่่านี้้� ของเรา หนา -บุุคคล แม้้

คนหนึ่่�ง  สสิิเนโห เป็็นผู้้�เป็็นไปกัับด้้วยความรััก  หุุตฺฺวา เป็็น  น  อาจิิกฺฺขิิ ไม่่บอกแล้้ว  

อิิมํํ  การณํํ ซึ่่�งเหตุุนี้้�,  หิิ ก็็  สเจ ถ้้าว่่า  อหํํ อ.เรา  ชาเนยฺฺยํํ พึึงรู้้�ไซร้้,  (อหํํ) อ.เรา  

อยสลากาย  สทฺฺทํํ  อนุุฏฺฺาเปนฺฺโตว ไม่่ ยัังเสีียง แห่่งซี่่�อัันเป็็นวิิการแห่่งเหล็็ก ให้้ตั้้�ง

ขึ้้�นอยู่่�เทีียว  ฉิินฺฺเทยฺฺยํํ พึึงตััด”  อิิติิ ดัังนี้้�  กเถสิิ กราบทููลแล้้ว  มาตาปิิตููนํํ แก่่

พระมารดาและพระบิิดา ท.  อิิติิ ว่่า  “(อหํํ) อ.หม่่อมฉััน  อิิเม  (มลฺฺลราชาโน) ยัังเจ้้า

มััลละ ท. เหล่่านี้้�  สพฺฺเพปิิ แม้้ทั้้�งปวง  มาเรตฺฺวา ให้้ทิิวงคตแล้้ว  (ปุุคฺฺคลํํ) ยัังบุุคคล  

กาเรสฺฺสํํ จัักให้้กระทำำ�  รชฺฺชํํ ซึ่่�งความเป็็นแห่่งพระราชา”  อิิติิ ดัังนี้้�  (มาตาปิิตููหิิ)   

วาริิโต ผู้้�อัันพระมารดาและพระบิิดา ท. ทรงห้้ามแล้้ว  นานปฺฺปกาเรน โดยประการ

ต่่างๆ  อิิติิ ว่่า  “ตาต แน่่ะพ่่อ  อิิทํํ  (รชฺฺชํํ) อ.ความเป็็นแห่่งพระราชานี้้�  ปเวณิิรชฺฺชํํ  
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นาม ชื่่�อว่่าเป็็นความเป็็นแห่่งพระราชาตามประเพณีี  (โหติิ) ย่่อมเป็็น,  (อิิทํํ  รชฺฺชํํ) 

อ.ความเป็็นแห่่งพระราชานี้้�  (ตยา) อัันเจ้้า  น  ลพฺฺภา ไม่่พึึงได้้  กาตุํํ� เพื่่�ออัันกระทำำ�  

เอวํํ อย่่างนี้้�”  อิิติิ ดัังนี้้�  (วตฺฺวา) ทููลแล้้ว  อิิติิ ว่่า  “เตนหิิ ถ้้าอย่่างนั้้�น  (อหํํ) อ.หม่่อม

ฉััน  คมิิสฺฺสามิิ จัักไป  สนฺฺติิกํํ สู่่�สำำ�นััก  สหายสฺฺส ของพระสหาย  มม ของหม่่อมฉััน”  

อิิติิ ดัังนี้้�  อคมาสิิ ได้้เสด็็จไปแล้้ว  สาวตฺฺถึึ สู่่�เมืืองสาวััตถีี ฯ 

	 พระกุุมารพระนามว่่าพัันธุุละนั้้�น ทรงสดัับเสีียงว่่า “กริ๊๊�ก” แห่่งซี่่�เหล็็ก ที่่�มััดสุุดท้้าย  

ตรัสถามว่า “เสียงอะไรนั่น” ทรงสดับความที่ตระกูลของเจ้ามัลละทั้งหลาย ทรงตั้งซี่

เหล็กทั้งหลาย ไว้ที่มัดทุกมัด จึงทรงทิ้งดาบ ทรงพระกันแสง ตรัสว่า “บรรดาญาติและ

ผู้มีใจดีประมาณเท่านี้ของเรา บุคคลแม้แต่คนเดียว ผู้มีความรัก ไม่บอกเหตุนี้เลย, ก็

ถ้าเราพึงรู้ไซร้, เราจะไม่ท�ำให้เสียงแห่งซี่เหล็กตั้งขึ้นเลย พึงตัด” จึงกราบทูลแก่

พระมารดาและพระบิดาว่า “หม่อมฉัน จะปลงพระชนม์เจ้ามัลละเหล่านี้แม้ทั้งหมด แล้ว

จะครองราชย์” ถูกพระมารดาและพระบิดาตรัสห้ามโดยประการต่างๆ ว่า “พ่อ ความ

เป็นพระราชานี้ เป็นความเป็นพระราชาตามประเพณี, เจ้าไม่พึงได้เพื่อจะท�ำอย่างนี้” 

จึงกราบทูลว่า “ถ้าเช่นนั้น หม่อมฉันจักไปสู่ส�ำนักของพระสหายของหม่อมฉัน” ดังนี้

แล้ว ก็ได้เสด็จไปสู่เมืองสาวัตถี

	 โส วิิเสสนะของ พนฺฺธุุโลๆ สุุทธกััตตาใน กเถสิิ และ อคมาสิิ  กเถสิิ ก็็ดีี  อคมาสิิ ก็็ดีี  

อาขยาตบทกััตตุุวาจก  โอสานกลาเป วิิสยาธาระใน อยสลากายๆ สามีีสััมพัันธะใน 

สทฺฺทํํ  “กิิริิ สรููปะใน อิิติิศััพท์์ สรููปะใน สทฺฺทํํๆ อวุุตตกััมมะใน สุุตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยาใน 

ปุุจฺฺฉิิตฺฺวา  “กึึ ก็็ดีี  เอตํํ ก็็ดีี วิิเสสนะของ สทฺฺทชาตํํๆ ลิิงคััตถะ”  อิิติิศััพท์์ อาการะใน 

ปุุจฺฺฉิิตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยาใน สุุตฺฺวา  มลฺฺลราชกุุเลหิิ อนภิิหิิตกััตตาใน ฅปิิต-  สพฺฺพ-

กลาเปสุุ วิิสยาธาระใน อยสลากานํํๆ ภาวาทิิสััมพัันธะใน ฅปิิตภาวํํๆ อวุุตตกััมมะใน  

สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ฉฑฺเฑตฺวา  อสึ อวุตตกัมมะใน ฉฑฺเฑตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน โรทมาโนๆ อัพภันตรกิริยาของ พนฺธุโล  “มยฺหํ สามีสัมพันธะใน ฃาติสุหชฺเชสุ  

เอตฺตเกสุ วิเสสนะของ ฃาติสุหชฺเชสุๆ นิทธารณะใน เอโกปิ  ปุคฺคโล  อปิศัพท์  

อเปกขัตถะเข้ากับ เอโกๆ วิเสสนะของ ปุคฺคโลๆ นิทธารณียะและสุทธกัตตาใน  

อาจิกฺขิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สสิเนโห วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

อาจิกฺขิ  อิมํ วิเสสนะของ การณํๆ อวุตตกัมมะใน อาจิกฺขิ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน อาจิกฺขิ,  
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หิศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  สเจศัพท์ ปริกัปปัตถะ  อหํ สุทธกัตตาใน ชาเนยฺยํๆ อาขยาต

บทกัตตุวาจก,  อหํ สุทธกัตตาใน ฉินฺเทยฺยํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อยสลากาย  

สามีสัมพันธะใน สทฺทํๆ การิตกัมมะใน อนุฏฺฅาเปนฺโต  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ  

อนุฏฺฅาเปนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ อหํ”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน กเถสิ  “อหํ เหตุกัตตาใน กาเรสฺสํๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  อปิศัพท์  

อเปกขัตถะเข้ากับ สพฺเพๆ ก็ดี  อิเม ก็ดี วิเสสนะของ มลฺลราชาโนๆ การิตกัมมะใน  

มาเรตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน กาเรสฺสํ  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน กาเรสฺสํ  รชฺชํ อวุตต- 

กัมมะใน กาเรสฺสํ”  อิติศัพท์ อาการะใน กเถสิ  มาตาปิตูนํ สัมปทานใน กเถสิ  “ตาต 

อาลปนะ  อิมํ วิเสสนะของ รชฺชํๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ ปเวณิรชฺชํๆ วิกติกัตตาใน โหติ,  อิทํ วิเสสนะของ 

รชฺชํๆ วุตตกัมมะใน ลพฺภาๆ กิริยาบทกัมมวาจก  ตยา อนภิหิตกัตตาใน ลพฺภา   

นศัพท์ ปฏิเสธะใน ลพฺภา  เอวํ กิริยาวิเสสนะใน กาตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน ลพฺภา”   

อิติศัพท์ อาการะใน วาริโต  มาตาปิตูหิ อนภิหิตกัตตาใน วาริโต  นานปฺปกาเรน  

ตติยาวิเสสนะใน วาริโตๆ วิเสสนะของ พนฺธุโล  “เตนหิ อุยฺโยชนัตถะ  อหํ สุทธกัตตาใน 

คมิสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มม สามีสัมพันธะใน สหายสฺสๆ สามีสัมพันธะใน 

สนฺติกํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน คมิสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน 

อคมาสิ  สาวตฺถึ สัมปาปุณียกัมมะใน อคมาสิ ฯ  

	 ................................................................................................................................

๑๐.	 ปเสนทิราชา  ตสฺสาคมนํ  สุตฺวา  ปจฺจุคฺคนฺตฺวา  มหนฺเตน  สกฺกาเรน  นครํ  ปเวเสตฺวา   

เสนาปติฏฺ�าเน  �เปสิ ฯ  

	 ปเสนทิราชา  ตสฺส  (พนฺธุลสฺส)  อาคมนํ  สุตฺวา  ปจฺจุคฺคนฺตฺวา  (พนฺธุลํ)  มหนฺเตน  สกฺกาเรน   

นครํ  ปเวเสตฺวา  เสนาปติฏฺ�าเน  �เปสิ ฯ

	 ปเสนทิราชา อ.พระราชาพระนามว่าปเสนทิ  สุตฺวา ทรงสดับแล้ว  อาคมนํ ซึ่งการ 

เสด็จมา  ตสฺส  (พนฺธุลสฺส) ของเจ้าพันธุละนั้น  ปจฺจุคฺคนฺตฺวา ทรงต้อนรับแล้ว  

(พนฺธุลํ) ทรงยังเจ้าพันธุละ  ปเวเสตฺวา ให้เสด็จเข้าไปแล้ว  นครํ สู่พระนคร   

สกฺกาเรน ด้วยสักการะ  มหนฺเตน อันใหญ่  เปสิ ทรงแต่งตั้งไว้แล้ว  เสนาปติฏฺ-

ฅาเน ในต�ำแหน่งแห่งเสนาบดี ฯ
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	 พระราชาพระนามว่าปเสนทิ ทรงสดับการเสด็จมาของเจ้าพันธุละนั้น ทรงต้อนรับ  

ทรงให้เจ้าพันธุละให้เข้าไปสู่พระนคร ด้วยสักการะใหญ่ ทรงแต่งตั้งไว้ในต�ำแหน่งแห่ง

เสนาบดี

	 ปเสนทิราชา สุทธกัตตาใน ฅเปสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตสฺส วิเสสนะของ พนฺธุลสฺสๆ  

สามีสัมพันธะใน อาคมนํๆ อวุตตกัมมะใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปจฺจุคฺคนฺตฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน ปเวเสตฺวา  พนฺธุลํ การิตกัมมะใน ปเวเสตฺวา  มหนฺเตน วิเสสนะของ 

สกฺกาเรนๆ กรณะใน ปเวเสตฺวา  นครํ สัมปาปุณียกัมมะใน ปเวเสตฺวาๆ ปุพพกาล-

กิริยาใน ฅเปสิ  เสนาปติฏฺฅาเน วิสยาธาระใน ฅเปสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๓.	 โส  มาตาปิตโร  ปกฺโกสาเปตฺวา  ตตฺเถว  วาสํ  กปฺเปสิ ฯ

	 โส  (พนฺธุโล  ปุคฺคลํ)  มาตาปิตโร  ปกฺโกสาเปตฺวา  ตตฺถ  (สาวตฺถิยํ)  เอว  วาสํ  กปฺเปสิ ฯ

	 โส  (พนฺธุโล) อ.เจ้าพันธุละนั้น  (ปุคฺคลํ) ยังบุคคล  ปกฺโกสาเปตฺวา ให้ร้องเรียกแล้ว   

มาตาปิิตโร ซึ่่�งพระมารดาและพระบิิดา ท.  กปฺฺเปสิิ ทรงสำำ�เร็็จแล้้ว  วาสํํ ซึ่่�งการ

ประทัับอยู่่�  ตตฺฺถ  (สาวตฺฺถิิยํํ  เอว ในเมืืองสาวััตถีีนั้้�นนั่่�นเทีียว ฯ

	 เจ้าพันธุละนั้น ใช้คนให้เรียกพระมารดาและพระบิดา ทรงส�ำเร็จการประทับอยู่ในเมือง 

สาวัตถีนั้นนั่นแหละ

	 โส วิเสสนะของ พนฺธุโลๆ สุทธกัตตาใน กปฺเปสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปุคฺคลํ  

การิตกัมมะใน ปกฺโกสาเปตฺวา  มาตาปิตโร อวุตตกัมมะใน ปกฺโกสาเปตฺวาๆ ปุพพกาล

กิริยาใน กปฺเปสิ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ตตฺถๆ วิเสสนะของ สาวตฺถิยํๆ วิสยาธาระ 

ใน วาสํๆ อวุตตกัมมะใน กปฺเปสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๔.	 อเถกทิวสํ  ราชา  อุปริปาสาเท  �ิโต  อนฺตรวีถึ  โอโลกยมาโน  อนาถปิณฺฑิกสฺส   

จูฬอนาถปิณฺฑิกสฺส  วิสาขาย  สุปฺปวาสายาติ  เอเตสํ  เคเห  ภตฺตกิจฺจตฺถาย  คจฺฉนฺเต  

อเนกสหสฺเส  ภิกฺขู  ทิสฺวา  “กหํ  อยฺยา  คจฺฉนฺตีติ  ปุจฺฉิตฺวา,  “เทว  อนาถปิณฺฑิกสฺส  

เคเห  นิจฺจภตฺตสลากภตฺตคิลานภตฺตาทีนํ  อตฺถาย  เทวสิกํ  เทฺว  ภิกฺขุสหสฺสานิ   

คจฺฉนฺติ,  จูฬอนาถปิณฺฑิกสฺส  เคหํ  ป�ฺจสตา  ภิกฺขู  นิจฺจํ  คจฺฉนฺติ,  ตถา  วิสาขาย,  
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ตถา  สุปฺปวาสายาติ  วุตฺเต,  สยํปิ  ภิกฺขุสงฺฆํ  อุปฏฺ�หิตุกาโม  วิหารํ  คนฺตฺวา   

ภิกฺขุสหสฺเสน  สทฺธึ  สตฺถารํ  นิมนฺเตตฺวา  สตฺตาหํ  สหตฺถา  ทานํ  ทตฺวา  สตฺตเม   

ทิวเส  สตฺถารํ  วนฺทิตฺวา  “ภนฺเต  ป�ฺจหิ  เม  ภิกฺขุสเตหิ  สทฺธึ  นิพทฺธํ  ภิกฺขํ   

คณฺหถาติ อาห ฯ  

	 อถ  เอกทิวสํ  ราชา  อุปริปาสาเท  �ิโต  อนฺตรวีถึ  โอโลกยมาโน  “อนาถปิณฺฑิกสฺส   

จูฬอนาถปิณฺฑิกสฺส  วิสาขาย  สุปฺปวาสายาติ  เอเตสํ  (ชนานํ)  เคเห  ภตฺตกิจฺจตฺถาย  คจฺฉนฺเต  

อเนกสหสฺเส  ภิกฺขู  ทิสฺวา  “กหํ  (ฅาเน)  อยฺยา  คจฺฉนฺตีติ  ปุจฺฉิตฺวา,  “เทว  อนาถปิณฺฑิกสฺส  เคเห  

นิจฺจภตฺตสลากภตฺตคิลานภตฺตาทีนํ  (ภตฺตานํ)  อตฺถาย  เทวสิกํ  เทฺว  ภิกฺขุสหสฺสานิ  คจฺฉนฺติ,   

จูฬอนาถปิณฺฑิกสฺส  เคหํ  ป�ฺจสตา  ภิกฺขู  นิจฺจํ  คจฺฉนฺติ,  ตถา  วิสาขาย  (เคหํ  ป�ฺจสตา   

ภิกฺขู  นิจฺจํ  คจฺฉนฺติ),  ตถา  สุปฺปวาสาย  (เคหํ  ป�ฺจสตา  ภิกฺขู  นิจฺจํ  คจฺฉนฺติ)”  อิติ  (วจเน   

ราชปุริเสหิ)  วุตฺเต,  สยํปิ  ภิกฺขุสงฺฆํ  อุปฏฺ�หิตุกาโม  (หุตฺวา)  วิหารํ  คนฺตฺวา  ภิกฺขุสหสฺเสน  สทฺธึ  

สตฺถารํ  นิมนฺเตตฺวา  สตฺตาหํ  สหตฺถา  ทานํ  ทตฺวา  สตฺตเม  ทิวเส  สตฺถารํ  วนฺทิตฺวา  “(ตุมฺเห)  

ภนฺเต  ป�ฺจหิ  เม  ภิกฺขุสเตหิ  สทฺธึ  นิพทฺธํ  ภิกฺขํ  คณฺหถาติ  อาห ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  เอกทิวสํ ในวันหนึ่ง  ราชา อ.พระราชา  ฅิโต ประทับยืนแล้ว  อุปริปาสาเท  

ในเบื้องบนแห่งปราสาท  โอโลกยมาโน ทอดพระเนตรอยู่  อนฺตรวีถึ ซึ่งระหว่าง 

แห่งถนน  ทิสฺวา ทรงเห็นแล้ว  ภิกฺขู ซึ่งภิกษุ ท.  อเนกสหสฺเส ผู้มีพันมิใช่หนึ่ง   

คจฺฉนฺเต ผู้ไปอยู่  ภตฺตกิจฺจตฺถาย เพื่อประโยชน์แก่กิจด้วยภัตร  เคเห ในเรือน   

เอเตสํ  (ชนานํ) ของชน ท. เหล่านี้  อิติ คือ  “อนาถปิณฺฑิกสฺส ของเศรษฐีชื่อว่า

อนาถบิณฑิกะ  จูฬอนาถปิณฺฑิกสฺส ของเศรษฐีชื่อว่าจูฬอนาถบิณฑิกะ  วิสาขาย 

ของนางวิสาขา  สุปฺปวาสาย ของนางสุปปวาสา”  ปุจฺฉิตฺวา ตรัสถามแล้ว  อิติ ว่า  

“อยฺยา อ.พระคุณเจ้า ท.  คจฺฉนฺติ ไปอยู่  กหํ  (ฅาเน) ในที่ไหน”  อิติ ดังนี้,  (วจเน) 

ครั้นเมื่อค�ำ  อิติ ว่า  “เทว ข้าแต่พระองค์ผู้สมมุติเทพ  ภิกฺขุสหสฺสานิ อ.พันแห่งภิกษุ 

ท.  เทฺว สอง  คจฺฉนฺติ ย่อมไป  อตฺถาย เพื่อประโยชน์  (ภตฺตานํ) แก่ภัตร ท.   

นิจฺจภตฺตสลากภตฺตคิลานภตฺตาทีนํ มีนิจภัตร สลากภัตร และคิลานภัตรเป็นต้น  

เคเห ในเรือน  อนาถปิณฺฑิกสฺส ของเศรษฐีชื่อว่าอนาถบิณฑิกะ  เทวสิกํ ทุกๆ วัน,  

ภิกฺขู อ.ภิกษุ ท.  ปญฺจสตา มีร้อยห้าเป็นประมาณ  คจฺฉนฺติ ย่อมไป  เคหํ สู่เรือน   

จูฬอนาถปิณฺฑิกสฺส ของเศรษฐีชื่อว่าจูฬอนาถบิณฑิกะ  นิจฺจํ เป็นนิจ,  ตถา อ.เหมือน
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อย่างนั้น  (ภิกฺขู) คือ อ.ภิกษุ ท.  (ปญฺจสตา) ผู้มีร้อยห้าเป็นประมาณ  (คจฺฉนฺติ) ย่อม

ไป  (เคหํ) สู่เรือน  วิสาขาย ของนางวิสาขา  นิจฺจํ เป็นนิจ,  ตถา อ.เหมือนอย่างนั้น  

(ภิกฺขู) คือ อ.ภิกษุ ท.  (ปญฺจสตา) ผู้มีร้อยห้าเป็นประมาณ  (คจฺฉนฺติ) ย่อมไป  (เคหํ) 

สู่เรือน  สุปฺปวาสาย ของนางสุปปวาสา  นิจฺจํ เป็นนิจ”  อิติ ดังนี้  (ราชปุริเสหิ)  

อันราชบุรุษ ท.  วุตฺเต กราบทูลแล้ว,  อุปฏฺฅหิตุกาโม ทรงเป็นผู้ใคร่เพื่ออันบ�ำรุง  

ภิกฺขุสงฺฆํ ซึ่งหมู่แห่งภิกษุ  สยํปิ แม้ด้วยพระองค์เอง  (หุตฺวา) เป็น  คนฺตฺวา เสด็จไป

แล้ว  วิหารํ สู่วิหาร  นิมนฺเตตฺวา กราบทูลนิมนต์แล้ว  สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา  สทฺธึ 

กับ  ภิกฺขุสหสฺเสน ด้วยพันแห่งภิกษุ  ทตฺวา ทรงถวายแล้ว  ทานํ ซึ่งทาน  สหตฺถา 

ด้วยพระหัตถ์ของพระองค์  สตฺตาหํ  ตลอดวันเจ็ด  วนฺทิตฺวา ถวายบังคมแล้ว   

สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา  ทิวเส ในวัน  สตฺตเม ที่เจ็ด  อาห กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า   

“ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  (ตุมฺเห) อ.พระองค์  คณฺหถ ขอจงรับ  ภิกฺขํ ซึ่งภิกษา  

เม ของข้าพระองค์  สทฺธึ กับ  ภิกฺขุสเตหิ ด้วยร้อยแห่งภิกษุ ท.  ปญฺจหิ ห้า  นิพทฺธํ 

เนืองนิตย์”  อิติ ดังนี้ ฯ  

	 ครั้นภายหลัง ณ วันหนึ่ง พระราชาประทับยืนอยู่ข้างบนปราสาท ทอดพระเนตรระหว่าง 

ถนน ทรงเห็นพวกภิกษุหลายพันรูป ขณะก�ำลังไป เพื่อประโยชน์แก่ภัตรกิจในเรือน

ของชนเหล่านี้ คือ “อนาถบิณฑิกเศรษฐี จูฬอนาถบิณฑิกเศรษฐี นางวิสาขา นาง 

สุปปวาสา” จึงตรัสถามว่า “พระคุณเจ้าทั้งหลาย ก�ำลังไป ณ ที่ไหน ?” เมื่อพวกราชบุรุษ

กราบทูลว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้สมมุติเทพ ภิกษุ ๒,๐๐๐ รูป ย่อมไปทุกๆ วัน เพื่อ

ประโยชน์แก่นิจภัตร สลากภัตร และคิลานภัตรเป็นต้น ในเรือนของอนาถบิณฑิก

เศรษฐี, ภิกษุ ๕๐๐ รูป ย่อมไปสู่เรือนของจูฬอนาถบิณฑิกเศรษฐี เป็นนิจ, เช่นกัน คือ 

ภิกษุ ๕๐๐ รูป ย่อมไปสู่เรือนของนางวิสาขา เป็นนิจ, เช่นกัน คือ ภิกษุ ๕๐๐ รูป ย่อม

ไปสู่เรือนของนางสุปปวาสา เป็นนิจ” ดังนี้ มีพระราชประสงค์จะบ�ำรุงภิกษุสงฆ์ แม้ด้วย

พระองค์เอง จึงเสด็จไปสู่วิหาร ทูลนิมนต์พระศาสดาพร้อมกับภิกษุ ๑,๐๐๐ รูป ทรง

ถวายทานด้วยพระหัตถ์ของพระองค์เอง สิ้น ๗ วัน ในวันที่ ๗ ถวายบังคมพระศาสดา 

กราบทูลว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ขอพระองค์พร้อมกับภิกษุ ๕๐๐ รูป จงรับภิกษา

ของข้าพระองค์ เนืองนิตย์”

	 อถ กาลสัตตมี  เอกทิวสํ ทุติยากาลสัตตมีใน อาห  ราชา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบท
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กัตตุวาจก  อุปริปาสาเท วิสยาธาระใน ฅิโตๆ วิเสสนะของ ราชา  อนฺตรวีถึ อวุตต- 

กัมมะใน โอโลกยมาโนๆ อัพภันตรกิริยาของ ราชา  “อนาถปิณฺฑิกสฺส ก็ดี  จูฬอนาถ-

ปิิณฺฺฑิิกสฺฺส ก็็ดีี  วิิสาขาย ก็็ดีี  สุุปฺฺปวาสาย ก็็ดีี สรููปะใน อิิติิๆ ศััพท์์ สรููปะใน เอเตสํํ   

ชนานํํ  เอเตสํํ วิิเสสนะของ ชนานํํๆ สามีีสััมพัันธะใน เคเหๆ วิิสยาธาระใน ภตฺฺต- 

กิจฺจตฺถายๆ สัมปทานใน คจฺฉนฺเตๆ ก็ดี  อเนกสหสฺเส ก็ดี วิเสสนะของ ภิกฺขูๆ  

อวุตตกัมมะใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปุจฺฉิตฺวา  “อยฺยา สุทธกัตตาใน คจฺฉนฺติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  กหํ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน คจฺฉนฺติ”  อิติศัพท์  

อาการะใน ปุจฺฉิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน หุตฺวา,  “เทว อาลปนะ  เทฺว วิเสสนะของ 

ภิกฺขุสหสฺสานิๆ สุทธกัตตาใน คจฺฉนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อนาถปิณฺฑิกสฺส  

สามีสัมพันธะใน เคเหๆ วิสยาธาระใน ภตฺตานํ  นิจฺจภตฺตสลากภตฺตคิลานภตฺตาทีนํ  

วิเสสนะของ ภตฺตานํๆ สัมปทานใน อตฺถายๆ สัมปทานใน คจฺฉนฺติ  เทวสิกํ กิริยา- 

วิเสสนะใน คจฺฉนฺติ,  ปญฺจสตา วิเสสนะของ ภิกฺขูๆ สุทธกัตตาใน คจฺฉนฺติๆ อาขยาต

บทกัตตุวาจก  จูฬอนาถปิณฺฑิกสฺส สามีสัมพันธะใน เคหํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน  

คจฺฉนฺติ  นิจฺจํ กิริยาวิเสสนะใน คจฺฉนฺติ,  ปญฺจสตา วิเสสนะของ ภิกฺขูๆ วิเสสลาภีของ 

ตถาๆ สุทธกัตตาใน คจฺฉนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  วิสาขาย สามีสัมพันธะใน เคหํๆ 

สัมปาปุณียกัมมะใน คจฺฉนฺติ  นิจฺจํ กิริยาวิเสสนะใน คจฺฉนฺติ, ปญฺจสตา วิเสสนะของ 

ภิกฺขูๆ วิเสสลาภีของ ตถาๆ สุทธกัตตาใน คจฺฉนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

สุปฺปวาสาย สามีสัมพันธะใน เคหํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน คจฺฉนฺติ  นิจฺจํ กิริยาวิเสสนะ

ใน คจฺฉนฺติ”  อิติศัพท์ สรูปะใน วจเนๆ ลักขณะใน วุตฺเตๆ ลักขณกิริยา  ราชปุริเสหิ  

อนภิิหิิตกััตตาใน วุุตฺฺเต,  อปิิศััพท์์ อเปกขััตถะเข้้ากัับ สยํํๆ กรณะใน อุุปฏฺฺฅหิิตุุกาโม  

ภิิกฺฺขุุสงฺฺฆํํ อวุุตตกััมมะใน อุุปฏฺฺฅหิิตุุ- อุุปฏฺฺฅหิิตุุกาโมๆ วิิกติิกััตตาใน หุุตฺฺวาๆ ปุุพพกาล-

กิิริิยาใน คนฺฺตฺฺวา  วิิหารํํ สััมปาปุุณีียกััมมะใน คนฺฺตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยาใน นิิมนฺฺเตตฺฺวา  

ภิิกฺฺขุุสหสฺฺเสน สหััตถตติิยาเข้้ากัับ สทฺฺธึึๆ กิิริิยาสมวายะใน นิิมนฺฺเตตฺฺวา  สตฺฺถารํํ อวุุตต-

กััมมะ ใน นิิมนฺฺเตตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยาใน ทตฺฺวา  สตฺฺตาหํํ อััจจัันตสัังโยคะใน ทตฺฺวา  

สหตฺฺถา กรณะใน ทตฺฺวา  ทานํํ อวุุตตกััมมะใน ทตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยาใน วนฺฺทิิตฺฺวา  

สตฺฺตเม วิิเสสนะของ ทิิวเสๆ กาลสััตตมีีใน วนฺฺทิิตฺฺวา  สตฺฺถารํํ อวุุตตกััมมะใน วนฺฺทิิตฺฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน อาห  “ภนฺเต อาลปนะ  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน คณฺหถๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  ปญฺจหิ วิเสสนะของ ภิกฺขุสเตหิ  เม สามีสัมพันธะใน ภิกฺขํ  ภิกฺขุสเตหิ 
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สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน คณฺหถ  นิพทฺธํ กิริยาวิเสสนะใน คณฺหถ  

ภิกฺขํ อวุตตกัมมะใน คณฺหถ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๕.	 “มหาราช  พุทฺธา  นาม  เอกฏฺ�าเน  นิพทฺธํ  ภิกฺขํ  น  คณฺหนฺติ,  พหู  พุทฺธานํ  อาคมนํ   

ปจฺจาสึสนฺตีติ ฯ  

	 (สตฺถา)  “มหาราช  พุทฺธา  นาม  เอกฏฺ�าเน  นิพทฺธํ  ภิกฺขํ  น  คณฺหนฺติ,  พหู  (ชนา)  พุทฺธานํ   

อาคมนํ  ปจฺจาสึสนฺตีติ  (อาห) ฯ

	 (สตฺถา) อ.พระศาสดา  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “มหาราช ดูก่อนมหาบพิตร  พุทฺธา  นาม 

ชื่อ อ.พระพุทธเจ้า ท.  น  คณฺหนฺติ ย่อมไม่รับ  ภิกฺขํ ซึ่งภิกษา  เอกฏฺฅาเน ในที่แห่ง

เดียว  นิพทฺธํ เนืองนิตย์,  พหู  (ชนา) อ.ชน ท. มาก  ปจฺจาสึสนฺติ ย่อมหวังเฉพาะ  

อาคมนํ ซึ่งการมา  พุทฺธานํ ของพระพุทธเจ้า ท.”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระศาสดาตรสัว่า “มหาบพติร ธรรมดาว่าพระพทุธเจ้าท้ังหลาย จะไม่รบัภกิษาในทีแ่ห่งเดียว, 

พวกชนเป็นอันมาก ย่อมหวังการมาของพระพุทธเจ้าทั้งหลาย”

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “มหาราช อาลปนะ  นามศัพท์  

ปสังสัตถโชตกะเข้ากับ พุทฺธาๆ สุทธกัตตาใน คณฺหนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

เอกฏฺฅาเน วิสยาธาระใน คณฺหนฺติ  นิพทฺธํ กิริยาวิเสสนะใน คณฺหนฺติ  ภิกฺขํ อวุตต- 

กัมมะใน คณฺหนฺติ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน คณฺหนฺติ,  พหู วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตา 

ใน ปจฺจาสึสนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  พุทฺธานํ สามีสัมพันธะใน อาคมนํๆ อวุตต- 

กัมมะใน ปจฺจาสึสนฺติ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ  

	 ................................................................................................................................

๑๖.	 “เตนหิ  เอกํ  ภิกฺขุํ  นิพทฺธํ  เปเสถาติ ฯ  

	 (ราชา)  “เตนหิ  (ตุมฺเห)  เอกํ  ภิกฺขุํ  นิพทฺธํ  เปเสถาติ  (อาห) ฯ

	 (ราชา) อ.พระราชา  (อาห) กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “เตนหิ ถ้าอย่างนั้น  (ตุมฺเห) อ.พระองค์   

เปเสถ ขอจงทรงส่งไป  ภิกฺขุํ ซึ่งภิกษุ  เอกํ รูปหนึ่ง  นิพทฺธํ เนืองนิตย์”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระราชากราบทูลว่า “ถ้าเช่นนั้น ขอพระองค์จงทรงส่งภิกษุ ๑ รูปไปเนืองนิตย์เถิด”
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	ร าชา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เตนหิ อุยโยชนัตถะ  ตุมฺเห สุทธ- 

กัตตาใน เปเสถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอกํ วิเสสนะของ ภิกฺขุํๆ อวุตตกัมมะใน  

เปเสถ  นิพทฺธํ กิริยาวิเสสนะใน เปเสถ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 สตฺถา  อานนฺทตฺเถรสฺส  ภารมกาสิ ฯ

	 สตฺถา  อานนฺทตฺเถรสฺส  ภารํ  อกาสิ ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  อกาสิ ได้ทรงกระท�ำแล้ว  ภารํ ให้เป็นภาระ  อานนฺทตฺเถรสฺส  

แก่พระอานนท์ผู้เถระ ฯ

	 พระศาสดาได้ทรงท�ำให้เป็นภาระแก่พระอานนทเถระ 

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อกาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อานนฺทตฺเถรสฺส สัมปทานใน อกาสิ   

ภารํ วิกติกัมมะใน อกาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๗.	ร าชา  “ภิกฺขุสงฺเฆ  อาคเต,  ปตฺตํ  คเหตฺวา  อิเม  นาม  ปริวิสนฺตูติ  อวิจาเรตฺวา  สตฺตาหํ   

สยเมว  ปริวิสิตฺวา  อฏฺ�เม  ทิวเส  วิกฺขิตฺโต  ปป�ฺจํ  อกาสิ ฯ  

	 ราชา  “ภิกฺขุสงฺเฆ  อาคเต,  ปตฺตํ  คเหตฺวา  อิเม  นาม  (ชนา)  ปริวิสนฺตูติ  อวิจาเรตฺวา  สตฺตาหํ   

สยํ  เอว  ปริวิสิตฺวา  อฏฺ�เม  ทิวเส  วิกฺขิตฺโต  ปป�ฺจํ  อกาสิ ฯ

	 ราชา อ.พระราชา  อวิจาเรตฺวา ไม่ทรงจัดการแล้ว  อิติ ว่า  “ภิกฺขุสงฺเฆ ครั้นเมื่อหมู่ 

แห่งภิกษุ  อาคเต มาแล้ว,  (ชนา) อ.ชน ท.  อิเม  นาม ชื่อเหล่านี้  คเหตฺวา รับเอา

แล้ว  ปตฺตํ ซึ่งบาตร  ปริวิสนฺตุ จงอังคาส”  อิติ ดังนี้  ปริวิสิตฺวา ทรงอังคาสแล้ว  สยํ  

เอว ด้วยพระองค์เองนั่นเทียว  สตฺตาหํ ตลอดวันเจ็ด  วิกฺขิตฺโต ทรงลืมแล้ว  ทิวเส  

ในวัน  อฏฺฅเม ที่ ๘  อกาสิ ได้ทรงกระท�ำแล้ว  ปปญฺจํ ซึ่งความเนิ่นช้า ฯ

	 พระราชาไม่ทรงจัดแจงว่า “เมื่อภิกษุสงฆ์มาแล้ว ธรรมดาว่าพวกชนเหล่านี้ รับบาตรแล้ว  

จงอังคาส” ทรงอังคาสด้วยพระองค์เองหนึ่งสัปดาห์ ในวันที่ ๘ ทรงลืม ได้ทรงท�ำความ

เนิ่นช้า

	ร าชา สุทธกัตตาใน อกาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภิกฺขุสงฺเฆ ลักขณะใน อาคเตๆ  

ลักขณกิริยา,  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ อิเมๆ วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน 
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ปริวิสนฺตุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปตฺตํ อวุตตกัมมะใน คเหตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน 

ปริวิสนฺตุ”  อิติศัพท์ อาการะใน อวิจาเรตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปริวิสิตฺวา  สตฺตาหํ  

อััจจัันตสัังโยคะใน ปริิวิิสิิตฺฺวา  เอวศััพท์์ อวธารณะเข้้ากัับ สยํํๆ กรณะใน ปริิิ�วิิสิิตฺฺวาๆ 

ปุุพพกาลกิิริิยาใน วิิกฺฺขิิตฺฺโต  อฏฺฺฅเม วิิเสสนะของ ทิิวเสๆ กาลสััตตมีี วิิกฺฺขิิตฺฺโตๆ  

วิิเสสนะของ ราชา  ปปญฺฺจํํ อวุุตตกััมมะใน อกาสิิ ฯ

	 ..................................................................................................................................

๑๘.	ร าชกุเล  จ  นาม  อนาณตฺตา  อาสนานิ  ป�ฺ�าเปตฺวา  ภิกฺขู  นิสีทาเปตฺวา  ปริวิสิตุํ   

น  ลภนฺติ ฯ  

	 ราชกุเล  จ  นาม  (รญฺฃา)  อนาณตฺตา  (ชนา)  อาสนานิ  ป�ฺ�าเปตฺวา  ภิกฺขู  นิสีทาเปตฺวา   

ปริวิสิตุํ  น  ลภนฺติ ฯ

	 จ ก็็  (ชนา) อ.ชน ท.  (รญฺฺฃา)  อนาณตฺฺตา ผู้้�อัันพระราชา ไม่่ทรงรัับสั่่�งแล้้ว  ราชกุุเล   

นาม ชื่่�อในราชตระกููล  น  ลภนฺฺติิ ย่่อมไม่่ได้้  อาสนานิิ  ปญฺฺาเปตฺฺวา  ภิิกฺฺขูู   

นิิสีีทาเปตฺฺวา  ปริิวิิสิิตุํํ� เพื่่�ออััน ปููลาด ซึ่่�งอาสนะ ท. แล้้วจึึง ยัังภิิกษุุ ท. ให้้นั่่�ง แล้้วจึึง

อัังคาส ฯ

	ก็  ็พวกชนที่่�พระราชาไม่่รับัสั่่�ง ชื่่�อในราชตระกููล ย่อ่มไม่่ได้้เพื่่�อจะปููอาสนะทั้้�งหลาย นิมินต์์ภิกิษุุ

ทั้งหลายให้นั่ง แล้วจึงอังคาสได้

	จ ศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  อนาณตฺตา วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน ลภนฺติๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ ราชกุเลๆ วิสยาธาระใน  

อนาณตฺตา  รญฺฃา อนภิหิตกัตตาใน อนาณตฺตา  อาสนานิ อวุตตกัมมะใน  

ปญฺฃาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิสีทาเปตฺวา  ภิกฺขู การิตกัมมะใน นิสีทาเปตฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน ปริวิสิตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน ลภนฺติ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน ลภนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๙.	 ภิกฺขู  “น  มยํ  อิธ  �าตุํ   สกฺขิสฺสามาติ  พหู  ปกฺกมึสุ ฯ  

	 ภิกฺขู  “น  มยํ  อิธ  (ฅาเน)  �าตุํ   สกฺขิสฺสามาติ  (วตฺวา)  พหู  ปกฺกมึสุ ฯ

	 ภิกฺขู อ.ภิกษุ ท.  (วตฺวา) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “มยํ อ.เรา ท.  น  สกฺขิสฺสาม จักไม่อาจ  ฅาตุํ 

เพื่ออันด�ำรงอยู่  อิธ  (ฅาเน) ในที่นี้”  อิติ ดังนี้  พหู ผู้มาก  ปกฺกมึสุ หลีกไปแล้ว ฯ
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	 พวกภิกษุกล่าวว่า “พวกเราจักไม่อาจเพื่อจะด�ำรงอยู่ในที่นี้ได้” ดังนี้แล้ว ก็พากัน 

หลีกไป

	 ภิกฺขู สุทธกัตตาใน ปกฺกมึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “มยํ สุทธกัตตาใน สกฺขิสฺสามๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธะใน สกฺขิสฺสาม  อิธ วิเสสนะของ ฅาเนๆ  

วิสยาธาระใน ฅาตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน สกฺขิสฺสาม”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน ปกฺกมึสุ  พหู วิเสสนะของ ภิกฺขู ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๐.	ร าชา  ทุติยทิวเสปิ  ปมชฺชิ ฯ  

	 ราชา อ.พระราชา  ปมชฺชิ ทรงลืมแล้ว  ทุติยทิวเสปิ แม้ในวันที่ ๒ ฯ

	 พระราชาทรงลืม แม้ในวันที่ ๒

	ร าชา สุทธกัตตาใน ปมชฺชิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ทุติย- 

ทิวเสๆ กาลสัตตมีใน ปมชฺชิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๑.	 ทุติยทิวเสปิ  พหู  ปกฺกมึสุ ฯ  

	 ทุติยทิวเสปิ  พหู  (ภิกฺขู)  ปกฺกมึสุ ฯ

	 (ภิกฺขู) อ.ภิกษุ ท.  พหู มาก  ปกฺกมึสุ หลีกไปแล้ว  ทุติยทิวเสปิ แม้ในวันที่ ๒ ฯ

	 พวกภิกษุจ�ำนวนมาก พากันหลีกไป แม้ในวันที่ ๒

	 พหู วิเสสนะของ ภิกฺขูๆ สุทธกัตตาใน ปกฺกมึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อปิศัพท์  

อเปกขัตถะเข้ากับ ทุติยทิวเสๆ กาลสัตตมีใน ปกฺกมึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๒.	ตต ิยทิวเสปิ  ปมชฺชิ ฯ  

	 (ราชา)  ตติยทิวเสปิ  ปมชฺชิ ฯ

	 (ราชา) อ.พระราชา  ปมชฺชิ ทรงลืมแล้ว  ตติยทิวเสปิ แม้ในวันที่ ๓ ฯ

	 พระราชาทรงลืม แม้ในวันที่ ๓
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	ร าชา สุทธกัตตาใน ปมชฺชิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ตติย- 

ทิวเสๆ กาลสัตตมีใน ปมชฺชิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๓.	ต ทา  อานนฺทตฺเถรํ  เอกกเมว  �เปตฺวา  อวเสสา  ปกฺกมึสุ ฯ

	 ตทา  อานนฺทตฺเถรํ  เอกกํ  เอว  �เปตฺวา  อวเสสา  (ภิกฺขู)  ปกฺกมึสุ ฯ

	 ตทา ในกาลนั้น  (ภิกฺขู) อ.ภิกษุ ท.  อวเสสา ผู้เหลือลง  ฅเปตฺวา เว้น  อานนฺทตฺเถรํ  

ซึ่งพระอานนท์ผู้เถระ  เอกกํ  เอว ผู้ผู้เดียวนั่นเทียว  ปกฺกมึสุ หลีกไปแล้ว ฯ

	 ในคราวนั้น เว้นพระอานนทเถระรูปเดียวเท่านั้น พวกภิกษุที่เหลือ พากันหลีกไป

	ต ทา กาลสัตตมีใน ปกฺกมึสุ  อวเสสา วิเสสนะของ ภิกฺขูๆ สุทธกัตตาใน ปกฺกมึสุๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  อานนฺทตฺเถรํ อวุตตกัมมะใน ฅเปตฺวา  เอวศัพท์ อวธารณะเข้า

กับ เอกกํๆ วิเสสนะของ อานนฺทตฺเถรํ  ฅเปตฺวา วิเสสนะของ ภิกฺขู ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๔.	 ปุ�ฺ�วนฺตา  นาม  การณวสิกา  โหนฺติ  กุลานํ  ปสาทํ  รกฺขนฺติ ฯ

	 ปุ�ฺ�วนฺตา  (ชนา)  นาม  การณวสิกา  โหนฺติ  กุลานํ  ปสาทํ  รกฺขนฺติ ฯ

	 (ชนา)  นาม ชื่อ อ.ชน ท.  ปุญฺฃวนฺตา ผู้มีบุญ  การณวสิกา เป็นผู้เป็นไปในอ�ำนาจ 

แห่งเหตุ  โหนฺติ ย่อมเป็น  รกฺขนฺติ ย่อมรักษา  ปสาทํ ซึ่งความเลื่อมใส  กุลานํ  

ของตระกูล ท. ฯ

	 ธรรมดาพวกชนผู้มีบุญ เป็นผู้เป็นไปในอ�ำนาจแห่งเหตุ ย่อมรักษาความเลื่อมใส 

แห่งตระกูลทั้งหลาย

	 ปุญฺฃวนฺตา วิเสสนะของ ชนา  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ ชนาๆ สุทธกัตตาใน  

โหนฺติ และรกฺขนฺติ  โหนฺติ ก็ดี  รกฺขนฺติ ก็ดี อาขยาตบทกัตตุวาจก  การณวสิกา วิกติ-

กัตตาใน โหนฺติ  กุลานํ สามีสัมพันธะใน ปสาทํๆ อวุตตกัมมะใน รกฺขนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๒๕.	ตถ าคตสฺส  จ  “สารีปุตฺตตฺเถโร  มหาโมคฺคลฺลานตฺเถโรติ  เทฺว  อคฺคสาวกา,  “เขมา   

อุปฺปลวณฺณาติ  เทฺว  อคฺคสาวิกา,  อุปาสเกสุ  “จิตฺโต  คหปติ  หตฺถโก  อาฬวโกติ   

เทฺว  อคฺคสาวกา,  อุปาสิกาสุ  “เวฬุกณฺฏกี  นนฺทมาตา  ขุชฺชุตฺตราติ  เทฺว  อคฺคสาวิกา  

อิติ  อิเม  อฏฺ�  ชเน  อาทึ  กตฺวา  �านนฺตรปฺปตฺตา  สพฺเพปิ  สาวกา  เอกเทเสน 

ทสนฺนํ  ปารมีนํ  ปูริตตฺตา  มหาปุ�ฺ�า  อภินีหารสมฺปนฺนา ฯ

	 ตถาคตสฺส  จ  “สารีปุตฺตตฺเถโร  มหาโมคฺคลฺลานตฺเถโรติ  เทฺว  อคฺคสาวกา,  “เขมา  อุปฺปลวณฺณาติ   

เทฺว  อคฺคสาวิกา,  อุปาสเกสุ  “จิตฺโต  คหปติ  หตฺถโก  อาฬวโกติ  เทฺว  อคฺคสาวกา  (อุปาสกา),  

อุปาสิกาสุ  “เวฬุกณฺฏกี  นนฺทมาตา  ขุชฺชุตฺตราติ  เทฺว  อคฺคสาวิกา  (อุปาสิกาโย)”  อิติ  อิเม   

อฏฺ�  ชเน  อาทึ  กตฺวา  �านนฺตรปฺปตฺตา  สพฺเพปิ  สาวกา  (อตฺตนา)  เอกเทเสน  ทสนฺนํ  ปารมีนํ  

ปูริตตฺตา  มหาปุ�ฺ�า  อภินีหารสมฺปนฺนา   (โหนฺติ) ฯ

	 จ ก็  สาวกา อ.สาวก ท.  ตถาคตสฺส ของพระตถาคต  สพฺเพปิ แม้ทั้งปวง  ฅานนฺตรปฺ- 

ปตฺตา ผู้ถึงแล้วซึ่งฐานันดร  กตฺวา กระท�ำ  ชเน ซึ่งชน ท.  อฏฺฅ ๘  อิเม เหล่านี้  อิติ 

คือ  “อคฺคสาวกา อ.อัครสาวก ท.  เทฺว ๒  อิติ คือ  ‘สารีปุตฺตตฺเถโร อ.พระสารีบุตร

ผู้เถระ  มหาโมคฺคลฺลานตฺเถโร อ.พระมหาโมคคัลลานะผู้เถระ’,  อคฺคสาวิกา อ.อัคร-

สาวิกา ท.  เทฺว ๒  อิติ คือ  ‘เขมา อ.นางเขมา  อุปฺปลวณฺณา อ.นางอุบลวรรณา’,   

อุปาสเกสุ  (อุปาสกา) อ.- ในอุบาสก ท. -อุบาสก ท.  อคฺคสาวกา ผู้เป็นอัครสาวก  

เทฺว ๒  อิติ คือ  ‘คหปติ อ.คฤหบดี  จิตฺโต ชื่อว่าจิตตะ  หตฺถโก อ.อุบาสกชื่อว่า 

หัตถกะ  อาฬวโก ผู้อยู่ในเมืองอาฬวี’,  อุปาสิกาสุ  (อุปาสิกาโย) อ.- ในอุบาสิกา ท. 

-อุบาสิกา ท.  อคฺคสาวิกา ผู้เป็นอัครสาวิกา  เทฺว ๒  อิติ คือ  ‘นนฺทมาตา อ.มารดา

ของนันทมาณพ  เวฬุกณฺฏกี ชื่อว่าเวฬุกัณฏกี  ขุชฺชุตฺตรา อ.นางขุชชุตตรา’  อาทึ  

ให้เป็นต้น  มหาปุญฺฃา เป็นผู้มีบุญมาก  อภินีหารสมฺปนฺนา เป็นผู้ถึงพร้อมแล้ว 

ด้วยอภินิหาร  (โหนฺติ) ย่อมเป็น  (อตฺตนา)  เอกเทเสน  ทสนฺนํ  ปารมีนํ  ปูริตตฺตา 

เพราะความที่ แห่งบารมี ท. ๑๐ เป็นบารมีอันตน ให้เต็มแล้ว โดยเอกเทศ ฯ 

	 ก็ เหล่าสาวกของพระตถาคตแม้ทั้งหมด ผู้ถึงฐานันดร ท�ำพวกชน ๘ เหล่านี้ คือ  

“อัครสาวก ๒ รูป คือ ‘พระสารีบุตรเถระ พระมหาโมคคัลลานเถระ’, อัครสาวิกา ๒ รูป 

คือ ‘นางเขมา นางอุบลวรรณา’, บรรดาอุบาสก อุบาสกผู้เป็นอัครสาวก ๒ ท่าน คือ 

‘จิตตคฤหบดี อุบาสกชื่อว่าหัตถกะ ผู้อยู่ในเมืองอาฬวี’, บรรดาอุบาสิกา อุบาสิกา ๒ 
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ท่าน คือ ‘มารดาของนันทมาณพ ชื่อว่าเวฬุกัณฏกี นางขุชชุตตรา’ ให้เป็นต้น เป็นผู้มี

บุญมาก เป็นผู้สมบูรณ์ด้วยอภินิหาร เพราะความที่บารมี ๑๐ เป็นบารมีอันตนบ�ำเพ็ญ

โดยเอกเทศ

	จ ศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ สพฺเพ  ฅานนฺตรปฺปตฺตา ก็ดี   

สพฺเพ ก็ดี วิเสสนะของ สาวกาๆ สุทธกัตตาใน โหนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

ตถาคตสฺส สามีสัมพันธะใน สาวกา  “สารีปุตฺตตฺเถโร ก็ดี  มหาโมคฺคลฺลานตฺเถโร ก็ดี  

สรูปะใน  อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน เทฺว  อคฺคสาวกา  เทฺว วิเสสนะของ อคฺคสาวกาๆ  

ลิงคัตถะ,  ‘เขมา ก็ดี  อุปฺปลวณฺณา ก็ดี สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน เทฺว  อคฺคสาวิกา  

เทฺว วิเสสนะของ อคฺคสาวิกาๆ ลิงคัตถะ,  อุปาสเกสุ นิทธารณะใน เทฺว  อคฺคสาวกา   

อุปาสกา ‘จิตฺโต สัญญาวิเสสนะของ คหปติ  อาฬวโก วิเสสนะของ หตฺถโก  คหปติ ก็ดี  

หตฺถโก ก็ดี สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน เทฺว  อคฺคสาวกา  อุปาสกา  เทฺว ก็ดี   

อคฺคสาวกา ก็ดี วิเสสนะของ อุปาสกาๆ นิทธารณียะและลิงคัตถะ,  อุปาสิกาสุ  

นิทธารณะใน เทฺว  อคฺคสาวิกา  อุปาสิกาโย  ‘เวฬุกณฺฏกี สัญญาวิเสสนะของ  

นนฺทมาตาๆ ก็ดี  ขุชฺชุตฺตรา ก็ดี สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน เทฺว  อคฺคสาวิกา   

อุปาสิกาโย  เทฺว ก็ดี  อคฺคสาวิกา ก็ดี วิเสสนะของ อุปาสิกาโยๆ นิทธารณียะและ 

ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อิเม  อฏฺฅ  ชเน  อิเม ก็ดี  อฏฺฅ ก็ดี วิเสสนะของ ชเนๆ 

อวุตตกัมมะใน กตฺวา  อาทึ วิกติกัมมะใน กตฺวาๆ กิริยาวิเสสนะใน ปตฺตา  อตฺตนา  

อนภิหิตกัตตาใน ปูริต  เอกเทเสน ตติยาวิเสสนะใน ปูริต  ทสนฺนํ วิเสสนะของ ปารมีนํๆ 

ภาวาทิสัมพันธะใน ปูริตตฺตาๆ เหตุใน โหนฺติ  มหาปุญฺฃา ก็ดี  อภินีหารสมฺปนฺนา ก็ดี 

วิกติกัตตาใน โหนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๖.	 อานนฺทตฺเถโรปิ  กปฺปสตสหสฺสปูริตปารมี  อภินีหารสมฺปนฺโน  มหาปุ�ฺโ�  อตฺตโน   

การณวสิกตาย  กุลสฺส  ปสาทํ  รกฺขนฺโต  อฏฺ�าสิ ฯ  

	 อานนฺทตฺเถโรปิ  กปฺปสตสหสฺสปูริตปารมี  อภินีหารสมฺปนฺโน  มหาปุ�ฺโ�  อตฺตโน  การณวสิกตาย   

กุลสฺส  ปสาทํ  รกฺขนฺโต  อฏฺ�าสิ ฯ

	 อานนฺทตฺเถโรปิ แม้ อ.พระอานนท์ผู้เถระ  กปฺปสตสหสฺสปูริตปารมี ผู้มีบารมี 

อันให้เต็มแล้วตลอดแสนแห่งกัป  อภินีหารสมฺปนฺโน ผู้ถึงพร้อมแล้วด้วยอภินิหาร  
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มหาปุญฺโฃ ผู้มีบุญมาก  รกฺขนฺโต เมื่อรักษา  ปสาทํ ซึ่งความเลื่อมใส  กุลสฺส ของ

ตระกูล  อฏฺฅาสิ ได้ด�ำรงอยู่แล้ว  อตฺตโน  การณวสิกตาย เพราะความที่ แห่งตน 

เป็นผู้เป็นไปในอ�ำนาจแห่งเหตุ ฯ

	 แม้พระอานนทเถระ บ�ำเพ็ญบารมีตลอดหนึ่งแสนกัป สมบูรณ์ด้วยอภินิหาร มีบุญมาก  

เมื่อจะรักษาความเลื่อมใสของตระกูล ได้ด�ำรงอยู่แล้ว เพราะความที่ตนเป็นผู้เป็นไป 

ในอ�ำนาจแห่งเหตุ

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อานนฺทตฺเถโรๆ สุทธกัตตาใน อฏฺฅาสิๆ อาขยาตบท- 

กัตตุวาจก  กปฺปสตสหสฺสปูริตปารมี ก็ดี  อภินีหารสมฺปนฺโน ก็ดี  มหาปุญฺโฃ ก็ดี  

วิเสสนะของ อานนฺทตฺเถโร  อตฺตโน ภาวาทิสัมพันธะใน การณวสิกตายๆ เหตุใน  

อฏฺฅาสิ  กุลสฺส สามีสัมพันธะใน ปสาทํๆ อวุตตกัมมะใน รกฺขนฺโตๆ อัพภันตรกิริยา 

ของ อานนฺทตฺเถโร ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๗.	ต ํ  เอกกเมว  นิสีทาเปตฺวา  ปริวิสึสุ ฯ  

	 (ราชปุริสา)  ตํ  (อานนฺทตฺเถรํ)  เอกกํ  เอว  นิสีทาเปตฺวา  ปริวิสึสุ ฯ

	 (ราชปุริสา) อ.ราชบุรุษ ท.  ตํ  (อานนฺทตฺเถรํ) ยังพระอานนท์ผู้เถระนั้น  เอกกํ  เอว  

ผู้ผู้เดียวนั่นเทียว  นิสีทาเปตฺวา ให้นั่งแล้ว  ปริวิสึสุ อังคาสแล้ว ฯ

	 พวกราชบุรุษนิมนต์พระอานนทเถระนั้นเพียงรูปเดียวเท่านั้นให้นั่ง แล้วก็อังคาส

	ร าชปุริสา สุทธกัตตาใน ปริวิสึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ วิเสสนะของ อานนฺทตฺเถรํๆ  

การิตกัมมะใน นิสีทาเปตฺวา  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ เอกกํๆ วิเสสนะของ  

อานนฺทตฺเถรํ  นิสีทาเปตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน ปริวิสึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๘.	ร าชา  ภิกฺขูนํ  คตกาเล  อาคนฺตฺวา  ขาทนียโภชนียานิ  ตเถว  �ิตานิ  ทิสฺวา  “กึ  อยฺยา   

นาคมึสูติ  ปุจฺฉิตฺวา  “อานนฺทตฺเถโร  เอกโกว  อาคโต  เทวาติ  สุตฺวา  “อทฺธา   

เอตฺตกมฺเม  เฉทนมกํสูติ  ภิกฺขูนํ  กุทฺโธ  สตฺถุ  สนฺติกํ  คนฺตฺวา  “ภนฺเต  มยา  ป�ฺจนฺนํ  

ภิกฺขุสตานํ  ภิกฺขา   ปฏิยตฺตา,  อานนฺทตฺเถโร  กิร  เอกโก  ว  อาคโต,  ปฏิยตฺตภิกฺขา

	ต เถว  �ิตา,  ป�ฺจสตา  ภิกฺขู  มม  เคเห  ส�ฺ�ํ  น  กรึสุ;  กินฺนุ  โข  การณนฺติ  อาห ฯ  
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	 ราชา  ภิกฺขูนํ  คตกาเล  อาคนฺตฺวา  ขาทนียโภชนียานิ  ตถา  เอว  �ิตานิ  ทิสฺวา  “กึ  อยฺยา   

น  อาคมึสูติ  ปุจฺฉิตฺวา  “อานนฺทตฺเถโร  เอกโกว  อาคโต  เทวาติ  สุตฺวา  “(อยฺยา)  อทฺธา  เอตฺตกํ  

เม  เฉทนํ  อกํสูติ  ภิกฺขูนํ  กุทฺโธ  สตฺถุ  สนฺติกํ  คนฺตฺวา  “ภนฺเต  มยา  ป�ฺจนฺนํ  ภิกฺขุสตานํ   

ภิกฺขา   ปฏิยตฺตา,  อานนฺทตฺเถโร  กิร  เอกโก  ว  อาคโต,  (มยา)  ปฏิยตฺตภิกฺขา  ตถา  เอว  �ิตา,   

ป�ฺจสตา  ภิกฺขู  มม  เคเห  ส�ฺ�ํ  น  กรึสุ;  กินฺนุ  โข  การณนฺติ  อาห ฯ  

	 ราชา อ.พระราชา  อาคนฺตฺวา เสด็จมาแล้ว  คตกาเล ในกาลเป็นที่ไปแล้ว  ภิกฺขูนํ  

แห่งภิกษุ ท.  ทิสฺวา ทอดพระเนตรแล้ว  ขาทนียโภชนียานิ ซึ่งของอันบุคคลพึงเคี้ยว

และของอันบุคคลพึงบริโภค ท.  ฅิตานิ อันตั้งอยู่แล้ว  ตถา  เอว เหมือนอย่างนั้นนั่น

เทียว  ปุจฺฉิตฺวา ตรัสถามแล้ว  อิติ ว่า  “อยฺยา อ.พระคุณเจ้า ท.  น  อาคมึสุ ไม่มา

แล้ว  กึ หรือ”  อิติ ดังนี้  สุตฺวา ทรงสดับแล้ว  อิติ ว่า  “เทว ข้าแต่พระองค์ผู้สมมุติเทพ  

อานนฺทตฺเถโร อ.พระอานนท์ผู้เถระ  เอกโกว ผู้ผู้เดียวเทียว  อาคโต มาแล้ว”  อิติ 

ดังนี้  กุทฺโธ ทรงกริ้วแล้ว  ภิกฺขูนํ ต่อภิกษุ ท.  อิติ ว่า  “(อยฺยา) อ.พระคุณเจ้า ท.   

อกํสุ ได้กระท�ำแล้ว  เฉทนํ ซึ่งการตัด  เม ต่อเรา  เอตฺตกํ มีประมาณเท่านี้  อทฺธา 

แน่แท้”  อิติ ดังนี้  คนฺตฺวา เสด็จไปแล้ว  สนฺติกํ สู่ส�ำนัก  สตฺถุ ของพระศาสดา  อาห 

กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  ภิกฺขา อ.ภิกษา  มยา อันหม่อม

ฉัน  ปฏิยตฺตา ตระเตรียมแล้ว  ภิกฺขุสตานํ เพื่อร้อยแห่งภิกษุ ท.  ปญฺจนฺนํ ห้า,  กิร 

ได้ยินว่า  อานนนฺทตฺเถโร อ.พระอานนท์ผู้เถระ  เอกโกว ผู้ผู้เดียวเทียว  อาคโต มา

แล้ว,  (มยา)  ปฏิยตฺตภิกฺขา อ.ภิกษา อันหม่อมฉัน ตระเตรียมแล้ว  ฅิตา ตั้งอยู่แล้ว  

ตถา  เอว เหมือนอย่างนั้นนั่นเทียว,  ภิกฺขู อ.ภิกษุ ท.  ปญฺจสตา ผู้มีร้อยห้าเป็น

ประมาณ  น  กรึสุ ไม่กระท�ำแล้ว  สญฺฃํ ซึ่งความส�ำคัญ  เคเห ในเรือน  มม ของ

หม่อมฉัน,  การณํ อ.เหตุ  กินฺนุ  โข อะไรหนอแล”  อิติ ดังนี้ ฯ 

	 พระราชาเสด็จมาในเวลาท่ีเหลาภกิษกุลับไปแล้ว ทอดพระเนตรของเค้ียวและของบริโภค 

ที่ตั้งอยู่เหมือนเดิมนั่นแหละ ตรัสถามว่า “พวกพระคุณเจ้าไม่มาหรือ ?” ทรงสดับว่า 

“ข้าแต่พระองค์ผู้สมมุติเทพ พระอานนทเถระเพียงรูปเดียวเท่านั้นที่มา” จึงทรงกริ้ว 

ต่อพวกภิกษุว่า “พวกพระคุณเจ้าได้ท�ำการตัดต่อเรามีประมาณเท่านี้ แน่แท้” แล้ว

เสด็จไปสู่ส�ำนักของพระศาสดา กราบทูลว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ภิกษาที่หม่อมฉัน 

ตระเตรียมไว้แล้วเพื่อภิกษุ ๕๐๐ รูป, ได้ยินว่า พระอานนทเถระเพียงรูปเดียวเท่านั้น
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ที่มา, ภิกษาที่หม่อมฉันตระเตรียมไว้แล้ว ตั้งอยู่เหมือนเดิมนั่นแหละ, ภิกษุประมาณ 

๕๐๐ รูป ไม่ท�ำความส�ำคัญในเรือนของหม่อมฉัน, เหตุอะไรกันหนอ”

	ร าชา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ภิกฺขูนํ สามีสัมพันธะใน คตกาเลๆ  

กาลสัตตมีใน อาคนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ทิสฺวา  ขาทนียโภชนียานิ อวุตตกัมมะใน 

ทิสฺวา  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ตถาๆ กิริยาวิเสสนะใน ฅิตานิๆ วิเสสนะของ  

ขาทนียโภชนียานิ  ทิสฺวา ปุพพกาลกิริยาใน ปุจฺฉิตฺวา  “อยฺยา สุทธกัตตาใน อาคมึสุๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  กึศัพท์ ปุจฉนัตถะ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน อาคมึสุ”  อิติศัพท์  

อาการะใน ปุจฺฉิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน สุตฺวา  “เทว อาลปนะ  อานนฺทตฺเถโร สุทธ-

กัตตาใน อาคโตๆ กิตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ เอกโกๆ วิเสสนะของ 

อานนฺทตฺเถโร”  อิติศัพท์ อาการะใน สุตฺวาๆ ปุพพากาลกิริยาใน กุทฺโธ  “อยฺยา สุทธ-

กัตตาใน อกํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อทฺธา กิริยาวิเสสนะใน อกํสุ  เอตฺตกํ วิเสสนะ

ของ เฉทนํ  เม สัมปทานใน เฉทนํๆ อวุตตกัมมะใน อกํสุ”  อิติศัพท์ อาการะใน กุทฺโธ  

ภิกฺขูนํ สัมปทานใน กุทฺโธๆ วิเสสนะของ ราชา  สตฺถุ สามีสัมพันธะใน สนฺติกํๆ  

สัมปาปุณียกัมมะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  “ภนฺเต อาลปนะ  ภิกฺขา  

วุตตกัมมะใน ปฏิยตฺตาๆ กิตบทกัมมวาจก  มยา อนภิหิตกัตตาใน ปฏิยตฺตา  ปญฺจนฺนํ 

วิเสสนะของ ภิกฺขุสตานํๆ สัมปทานใน ปฏิยตฺตา,  กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  อานนฺทตฺ-

เถโร สุทธกัตตาใน อาคโตๆ กิตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ เอกโกๆ  

วิเสสนะของ อานนฺทตฺเถโร,  ปฏิยตฺตภิกฺขา สุทธกัตตาใน ฅิตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  มยา 

อนภิหิตกัตตาใน ปฏิยตฺต-  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ตถาๆ กิริยาวิเสสนะใน ฅิตา,  

ปญฺจสตา วิเสสนะของ ภิกฺขูๆ สุทธกัตตาใน กรึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มม  

สามีสัมพันธะใน เคเหๆ วิสยาธาระใน สญฺฃํๆ อวุตตกัมมะใน กรึสุ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน 

กรึสุ,  กินฺนุ ปุจฉนัตถะ  โขศัพท์ วจนาลังการะ  การณํ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน 

อาห ฯ 

	 ................................................................................................................................

๒๙.	 สตฺถา  ภิกฺขูนํ  โทสํ  อวตฺวา  “มหาราช  มม  สาวกานํ  ตุมฺเหหิ  สทฺธึ  วิสฺสาโส  นตฺถิ,   

เตน  น  คตา  ภวิสฺสนฺตีติ  วตฺวา  กุลานํ  อนุปคมนการณ�ฺจ  อุปคมนการณ�ฺจ 

ปกาเสนฺโต  ภิกฺขู  อามนฺเตตฺวา  อิมํ  สุตฺตมาห  “นวหิ  ภิกฺขเว  องฺเคหิ  สมนฺนาคตํ 

กุลํ  อนุปคนฺตฺวา  จ  นาลํ  อุปคนฺตุํ  อุปคนฺตฺวา  จ  นาลํ  อุปนิสีทิตุํ ฯ  
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	 สตฺถา  ภิกฺขูนํ  โทสํ  อวตฺวา  “มหาราช  มม  สาวกานํ  ตุมฺเหหิ  สทฺธึ  วิสฺสาโส  นตฺถิ,  เตน  (มม   

สาวกา)  น  คตา  ภวิสฺสนฺตีติ  วตฺวา  กุลานํ  อนุปคมนการณํ  จ  อุปคมนการณํ  จ  ปกาเสนฺโต  

ภิกฺขู  อามนฺเตตฺวา  อิมํ  สุตฺตํ  อาห  “นวหิ  ภิกฺขเว  องฺเคหิ  สมนฺนาคตํ  กุลํ  (ภิกฺขุนา)   

อนุปคนฺตฺวา  จ  น  อลํ  อุปคนฺตุํ  อุปคนฺตฺวา  จ  น  อลํ  อุปนิสีทิตุํ ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  อวตฺวา ไม่ตรัสแล้ว  โทสํ ซึ่งโทษ  ภิกฺขูนํ ของภิกษุ ท.  วตฺวา ตรัสแล้ว  

อิติ ว่า  “มหาราช ดูก่อนมหาบพิตร  วิสฺสาโส อ.ความคุ้นเคย  สทฺธึ กับ  ตุมฺเหหิ 

ด้วยพระองค์  สาวกานํ แห่งสาวก ท.  มม ของอาตมภาพ  นตฺถิ ย่อมไม่มี,  เตน 

เพราะเหตุนั้น  (สาวกา) อ.สาวก ท.  (มม) ของอาตมภาพ  น  คตา เป็นผู้ไม่ไปแล้ว  

ภวิสฺสนฺติ จักเป็น”  อิติ ดังนี้  ปกาเสนฺโต เมื่อทรงประกาศ  อนุปคมนการณํ ซึ่งเหตุ

แห่งการไม่เข้าไป  กุลานํ สู่ตระกูล ท.  จ ด้วย  อุปคมนการณํ ซึ่งเหตุแห่งการเข้าไป  

(กุลานํ) สู่ตระกูล ท.  จ ด้วย  อามนฺเตตฺวา ตรัสเรียกแล้ว  ภิกฺขู ซึ่งภิกษุ ท.  อาห 

ตรัสแล้ว  อิมํ  สุตฺตํ ซึ่งพระสูตรนี้  อิติ ว่า  “ภิกฺขเว ดูก่อนภิกษุ ท.  กุลํ อ.ตระกูล  

สมนฺนาคตํ อันมาตามพร้อมแล้ว  องฺเคหิ ด้วยองค์ ท.  นวหิ เก้า  (ภิกฺขุนา) อันภิกษุ  

อนุปคนฺตฺวา ไม่เข้าไปใกล้แล้ว  น  อลํ ไม่ควร  อุปคนฺตุํ เพื่ออันเข้าไปใกล้  จ ด้วย  

อุปคนฺตฺวา ครั้นเข้าไปใกล้แล้ว  น  อลํ ไม่ควร  อุปนิสีทิตุํ เพื่ออันนั่งใกล้  จ ด้วย ฯ

	 พระศาสดาไม่ตรัสโทษของเหล่าภิกษุ ตรัสว่า “มหาบพิตร ความคุ้นเคยกับด้วยพระองค์  

แห่งเหล่าสาวกของอาตมภาพ ไม่มี, เพราะฉะนั้น เหล่าสาวกของอาตมภาพ จึงไม่พา

กันไป” เมื่อทรงประกาศเหตุแห่งการไม่เข้าไปสู่ตระกูลทั้งหลาย และเหตุแห่งการ

เข้าไปสู่ตระกูลทั้งหลาย ตรัสเรียกภิกษุทั้งหลาย ตรัสพระสูตรนี้ว่า “ภิกษุทั้งหลาย 

ตระกูลที่ประกอบด้วยองค์ ๙ ภิกษุไม่เข้าไปแล้ว ไม่ควรเพื่อจะเข้าไป และเมื่อเข้าไป

แล้ว ไม่ควรเพื่อจะนั่งใกล้

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ภิกฺขูนํ สามีสัมพันธะใน โทสํๆ อวุตต- 

กัมมะใน อวตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วตฺวา  “มหาราช อาลปนะ  วิสฺสาโส สุทธกัตตาใน 

นตฺถิๆ กิริยาบทกัตตุวาจก  มม สามีสัมพันธะใน สาวกานํๆ สามีสัมพันธะใน วิสฺสาโส  

ตุมฺเหหิ สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน วิสฺสาโส,  เตน เหตวัตถะ  สาวกา 

สุทธกัตตาใน ภวิสฺสนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มม สามีสัมพันธะใน สาวกา  นศัพท์ 

ปฏิเสธะใน คตาๆ วิกติกัตตาใน ภวิสฺสนฺติ”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาล-
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กิริยาใน ปกาเสนฺโต  กุลานํ ฉัฏฐีสัมปาปุณียกัมมะใน อนุปคมน และอุปคมน   

อนุปคมนการณํ ก็ดี  อุปคมนการณํ ก็ดี อวุตตกัมมะใน ปกาเสนฺโต  จ สองศัพท์ ปท-

สมุจจยัตถะเข้ากับ อนุปคมนการณํ และ อุปคมนการณํ  ปกาเสนฺโต อัพภันตรกิริยา

ของ สตฺถา  ภิกฺขู อวุตตกัมมะใน อามนฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  อิมํ วิเสสนะ

ของ สุตฺตํๆ อวุตตกัมมะใน อาห  “ภิกฺขเว อาลปนะ  สมนฺนาคตํ วิเสสนะของ กุลํๆ  

วุตตกัมมะใน อลํ  ๆ กิริยาบทกัมมวาจก  นวหิ วิเสสนะของ องฺเคหิๆ กรณะใน  

สมนฺนาคตํ  ภิกฺขุนา อนภิหิตกัตตาใน อลํ  อนุปคนฺตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน อลํ   

จ สองศัพท์ วากยสมุจจยัตถะเข้ากับ อนุปคนฺตฺวา  นาลํ  อุปคนฺตุํ และ อุปคนฺตฺวา  นาลํ  

อุปนิสีทิตุํ,  นศัพท์ ปฏิเสธะใน อลํ  อุปคนฺตุํ ตุมัตถสัมปทานใน อลํ  อุปคนฺตฺวา ปุพพ-

กาลกิริยาใน อลํ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน อลํ  อุปนิสีทิตุํ ตุมัตถสัมปทานใน อลํ ฯ 

	 ................................................................................................................................

๓๐.	 กตเมหิ  นวหิ ?  น  มนาเปน  ปจฺจุฏฺเ�นฺติ,  น  มนาเปน  อภิวาเทนฺติ,  น  มนาเปน 

อาสนํ  เทนฺติ,  สนฺตมสฺส  ปริคุยฺหนฺติ,  พหุกมฺหิ  โถกํ  เทนฺติ,  ปณีตมฺหิ  ลูขํ 

เทนฺติ,  อสกฺกจฺจํ  เทนฺติ  โน  สกฺกจฺจํ,  น  อุปนิสีทนฺติ  ธมฺมสฺสวนาย,  ภาสนฺตสฺส 

น  ร�ฺชิยนฺติ ฯ

	 กตเมหิ  นวหิ   (องฺเคหิ  สมนฺนาคตํ  กุลํ  (ภิกฺขุนา)  อนุปคนฺตฺวา  จ  น  อลํ  อุปคนฺตุํ  อุปคนฺตฺวา  จ   

น  อลํ  อุปนิสีทิตุํ)  ?  (ชนา)  น  มนาเปน  ปจฺจุฏฺเ�นฺติ,  น  มนาเปน  อภิวาเทนฺติ,  น  มนาเปน  

อาสนํ  เทนฺติ,  สนฺตํ  (วตฺถุํ)  อสฺส  (ภิกฺขุสฺส)  ปริคุยฺหนฺติ,  พหุกมฺหิ  (วตฺถุมฺหิ  สติ)  โถกํ  (วตฺถุํ)  

เทนฺติ,  ปณีตมฺหิ  (วตฺถุมฺหิ  สติ)  ลูขํ  (วตฺถุํ)  เทนฺติ,  อสกฺกจฺจํ  เทนฺติ  โน  สกฺกจฺจํ  (เทนฺติ),  น   

อุปนิสีทนฺติ  ธมฺมสฺสวนาย,  ภาสนฺตสฺส  (ภิกฺขุสฺส)  น  ร�ฺชิยนฺติ ฯ

	 (กุลํ) อ.ตระกูล  (สมนฺนาคตํ) อันมาตามพร้อมแล้ว  (องฺเคหิ) ด้วยองค์ ท.  นวหิ เก้า    

กตเมหิ เหล่าไหน (ภิกฺขุนา) อันภิกษุ  (อนุปคนฺตฺวา) ไม่เข้าไปใกล้แล้ว  (น  อลํ) ไม่

ควร  (อุปคนฺตุํ) เพื่ออันเข้าไปใกล้  (จ) ด้วย  (อุปคนฺตฺวา) เข้าไปใกล้แล้ว  (น  อลํ) 

ไม่ควร  (อุปนิสีทิตุํ) เพื่ออันนั่งใกล้  (จ) ด้วย ?  (ชนา) อ.ชน ท.  น  ปจฺจุฏฺเฅนฺติ ย่อม

ไม่ต้อนรับ  มนาเปน ด้วยอาการอันยังใจให้เอิบอาบ,  น  อภิวาเทนฺติ ย่อมไม่กราบ

ไหว้  มนาเปน ด้วยอาการอันยังใจให้เอิบอาบ,  น  เทนฺติ ย่อมไม่ให้  อาสนํ ซึ่งอาสนะ  

มนาเปน ด้วยอาการอันยังใจให้เอิบอาบ,  ปริคุยฺหนฺติ ย่อมซ่อน  สนฺตํ  (วตฺถุํ) ซึ่ง
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วัตถุ อันมีอยู่  อสฺส  (ภิกฺขุสฺส) ต่อภิกษุนั้น,  พหุกมฺหิ  (วตฺถุมฺหิ) ครั้นเมื่อวัตถุมาก  

(สติ) มีอยู่  เทนฺติ ย่อมถวาย  โถกํ  วตฺถุํ ซึ่งวัตถุอันนิดหน่อย,  ปณีตมฺหิ  (วตฺถุมฺหิ) 

ครั้นเมื่อวัตถุอันประณีต  (สติ) มีอยู่  เทนฺติ ย่อมถวาย  ลูขํ  (วตฺถุํ) ซึ่งวัตถุอันเศร้า

หมอง,  เทนฺติ ย่อมถวาย  อสกฺกจฺจํ โดยไม่เคารพ  โน  เทนฺติ ย่อมไม่ถวาย  สกฺกจฺจํ 

โดยเคารพ,  น  อุปนิสีทนฺติ ย่อมไม่เข้าไปนั่งใกล้  ธมฺมสฺสวนาย เพื่ออันฟังซึ่งธรรม,  

(ภิกฺขุสฺส) เมื่อภิกษุ  ภาสนฺตสฺส กล่าวอยู่  น  รญฺชิยนฺติ ย่อมไม่ยินดี ฯ  

	ตร ะกูลที่ประกอบด้วยองค์ ๙ เหล่าไหน  ที่ภิกษุ ไม่เข้าไปแล้ว ไม่ควรเพื่อจะเข้าไป  

เข้าไปแล้ว ไม่ควรเพื่อจะนั่งใกล้ ? พวกชนไม่ต้อนรับ ด้วยความเอิบอาบใจ, ไม่กราบ

ไหว้ ด้วยความเอิบอาบใจ, ไม่ให้อาสนะ ด้วยความเอิบอาบใจ, ย่อมซ่อนของที่มีอยู่ ต่อ

ภิกษุนั้น, เมื่อของมีมาก ย่อมถวายของน้อย, เมื่อมีของประณีต ย่อมถวายของเศร้า

หมอง,  ย่อมถวายโดยไม่เคารพ ย่อมไม่ถวายโดยเคารพ, ย่อมไม่เข้าไปนั่งใกล้ เพื่อจะ

ฟังธรรม, เมื่อภิกษุกล่าวอยู่ ย่อมไม่ยินดี 

	 สมนฺนาคตํ วิเสสนะของ กุลํๆ  วุตตกัมมะใน อลํๆ กิริยาบทกัมมวาจก  กตเมหิ ก็ดี   

นวหิ ก็ดี วิเสสนะของ องฺเคหิๆ กรณะใน สมนฺนาคตํ  ภิกฺขุนา อนภิหิตกัตตาใน อลํ   

อนุปคนฺตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน อลํ  จ สองศัพท์ วากยสมุจจยัตถะเข้ากับ อนุปคนฺตฺวา  

นาลํ  อุปคนฺตุํ และ อุปคนฺตฺวา  นาลํ  อุปนิสีทิตุํ,  นศัพท์ ปฏิเสธะใน อลํ  อุปคนฺตุํ  

ตุมัตถสัมปทานใน อลํ  อุปคนฺตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน อลํ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน อลํ   

อุปนิสีทิตุํ ตุมัตถสัมปทานใน อลํ ฯ  ชนา สุทธกัตตาใน ปจฺจุฏฺเฅนฺติ  อภิวาเทนฺติ   

เทนฺติ  ปริคุยฺหนฺติ  อุปนิสีทนฺติ และ รญฺชิยนฺติ  ปจฺจุฏฺเฅนฺติ ก็ดี  อภิวาเทนฺติ ก็ดี   

เทนฺติ ๕ บท ก็ดี  ปริคุยฺหนฺติ ก็ดี  อุปนิสีทนฺติ ก็ดี และ รญฺชิยนฺติ ก็ดี อาขยาตบท

กัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธะใน ปจฺจุฏฺเฅนฺติ  มนาเปน กรณะใน ปจฺจุฏฺเฅนฺติ,  นศัพท์ 

ปฏิเสธะใน อภิวาเทนฺติ  มนาเปน กรณะใน อภิวาเทนฺติ,  นศัพท์ ปฏิเสธะใน เทนฺติ  

มนาเปน กรณะใน เทนฺติ  อาสนํ อวุตตกัมมะใน เทนฺติ,  สนฺตํ วิเสสนะของ วตฺถุํๆ  

อวุตตกัมมะใน ปริคุยฺหนฺติ  อสฺส วิเสสนะของ ภิกฺขุสฺสๆ สัมปทานใน ปริคุยฺหนฺติ,   

พหุกมฺหิ วิเสสนะของ วตฺถุมฺหิๆ ลักขณะใน สติๆ ลักขณกิริยา  โถกํ วิเสสนะของ วตฺถุํๆ 

อวุตตกัมมะใน เทนฺติ,  ปณีตมฺหิ วิเสสนะของ วตฺถุมฺหิๆ ลักขณะใน สติๆ ลักขณกิริยา  

ลูขํ วิเสสนะของ วตฺถุํๆ อวุตตกัมมะใน เทนฺติ,  อสกฺกจฺจํ กิริยาวิเสสนะใน เทนฺติ   
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โนศัพท์ ปฏิเสธะใน เทนฺติ  สกฺกจฺจํ กิริยาวิเสสนะใน เทนฺติ,  นศัพท์ ปฏิเสธะใน  

อุปนิสีทนฺติ  ธมฺมสฺสวนาย สัมปทานใน อุปนิสีทนฺติ,  ภิกฺขุสฺส อนาทรใน ภาสนฺตสฺสๆ 

อนาทรกิริยา  นศัพท์ ปฏิเสธะใน รญฺชิยนฺติ ฯ  

	 ................................................................................................................................

๓๑.	 อิเมหิ  โข  ภิกฺขเว  นวหิ  องฺเคหิ  สมนฺนาคตํ  กุลํ  อนุปคนฺตฺวา  จ  นาลํ  อุปคนฺตุํ   

อุปคนฺตฺวา  จ  นาลํ  อุปนิสีทิตุํ ฯ

	 อิเมหิ  โข  ภิกฺขเว  นวหิ  องฺเคหิ  สมนฺนาคตํ  กุลํ  (ภิกฺขุนา)  อนุปคนฺตฺวา  จ  น  อลํ  อุปคนฺตุํ   

อุปคนฺตฺวา  จ  น  อลํ  อุปนิสีทิตุํ ฯ

	 ภิกฺขเว ดูก่อนภิกษุ ท.  กุลํ อ.ตระกูล  สมนฺนาคตํ อันมาตามพร้อมแล้ว  องฺเคหิ  

ด้วยองค์ ท.  นวหิ เก้า  อิเมหิ  โข เหล่านี้แล  (ภิกฺขุนา) อันภิกษุ  อนุปคนฺตฺวา  

ไม่เข้าไปใกล้แล้ว  น  อลํ ไม่ควร  อุปคนฺตุํ เพื่ออันเข้าไปใกล้  จ ด้วย  อุปคนฺตฺวา 

ครั้นเข้าไปใกล้แล้ว  น  อลํ ไม่ควร  อุปนิสีทิตุํ เพื่ออันนั่งใกล้  จ ด้วย ฯ

	 ภิกษุทั้งหลาย ตระกูลที่ประกอบด้วยองค์ ๙ เหล่านี้แล ภิกษุไม่เข้าไปแล้ว ไม่ควรเพื่อจะ 

เข้าไป และเข้าไปแล้ว ไม่ควรเพื่อจะนั่งใกล้

	 ภิกฺขเว อาลปนะ  สมนฺนาคตํ วิเสสนะของ กุลํๆ วุตตกัมมะใน อลํ  ๆ  กิริยาบทกัมมวาจก   

อิเมหิ ก็ดี  นวหิ ก็ดี วิเสสนะของ องฺเคหิๆ กรณะใน สมนฺนาคตํ  โขศัพท์ วจนาลังการะ  

ภิกฺขุนา อนภิหิตกัตตาใน อลํ  อนุปคนฺตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน อลํ  จ สองศัพท์  

วากยสมุจจยัตถะเข้ากับ อนุปคนฺตฺวา  นาลํ  อุปคนฺตุํ และ อุปคนฺตฺวา  นาลํ  อุปนิสีทิตุํ,  

นศัพท์ ปฏิเสธะใน อลํ  อุปคนฺตุํ ตุมัตถสัมปทานใน อลํ  อุปคนฺตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน 

อลํ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน อลํ  อุปนิสีทิตุํ ตุมัตถสัมปทานใน อลํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๒.	 นวหิ  ภิกฺขเว  องฺเคหิ  สมนฺนาคตํ  กุลํ  อนุปคนฺตฺวา  จ  อลํ  อุปคนฺตุํ  อุปคนฺตฺวา  จ   

อลํ  อุปนิสีทิตุํ ฯ  

	 นวหิ  ภิกฺขเว  องฺเคหิ  สมนฺนาคตํ  กุลํ  อนุปคนฺตฺวา  จ  อลํ  อุปคนฺตุํ  (ภิกฺขุนา)  อุปคนฺตฺวา  จ   

อลํ  อุปนิสีทิตุํ ฯ
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	 ภิกฺขเว ดูก่อนภิกษุ ท.  กุลํ อ.ตระกูล  สมนฺนาคตํ อันมาตามพร้อมแล้ว  องฺเคหิ  

ด้วยองค์ ท.  นวหิ เก้า  (ภิกฺขุนา) อันภิกษุ  อนุปคนฺตฺวา ไม่เข้าไปใกล้แล้ว  อลํ  

ควร  อุปคนฺตุํ เพื่ออันเข้าไปใกล้  จ ด้วย  อุปคนฺตฺวา ครั้นเข้าไปใกล้แล้ว  อลํ ควร  

อุปนิสีทิตุํ เพื่ออันนั่งใกล้  จ ด้วย ฯ

	 ภิกษุทั้งหลาย ตระกูลที่ประกอบด้วยองค์ ๙ ภิกษุไม่เข้าไปแล้ว ควรเพื่อจะเข้าไป  

และเข้าไปแล้ว ควรเพื่อจะนั่งใกล้

	 ภิกฺขเว อาลปนะ  สมนฺนาคตํ วิเสสนะของ กุลํๆ วุตตกัมมะใน อลํ  ๆ  กิริยาบทกัมมวาจก   

นวหิ วิเสสนะของ องฺเคหิๆ กรณะใน สมนฺนาคตํ  ภิกฺขุนา อนภิหิตกัตตาใน อลํ   

อนุปคนฺตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน อลํ  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ อนุปคนฺตฺวา  

อลํ  อุปคนฺตุํ และ อุปคนฺตฺวา  อลํ  อุปนิสีทิตุํ,  อุปคนฺตุํ ตุมัตถสัมปทานใน อลํ   

อุปคนฺตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน อลํ  อุปนิสีทิตุํ ตุมัตถสัมปทานใน อลํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๓.	 กตเมหิ  นวหิ ?  มนาเปน  ปจฺจุฏฺเ�นฺติ,  มนาเปน  อภิวาเทนฺติ,  มนาเปน  อาสนํ   

เทนฺติ,  สนฺตมสฺส  น  ปริคุยฺหนฺติ,  พหุกมฺหิ  พหุกํ  เทนฺติ,  ปณีตมฺหิ  ปณีตํ  เทนฺติ,  

สกฺกจฺจํ  เทนฺติ  โน  อสกฺกจฺจํ,  อุปนิสีทนฺติ  ธมฺมสฺสวนาย,  ภาสนฺตสฺส  ร�ฺชิยนฺติ ฯ

	 กตเมหิ  นวหิ   (องฺเคหิ  สมนฺนาคตํ  กุลํ  (ภิกฺขุนา)  อนุปคนฺตฺวา  จ  อลํ  อุปคนฺตุํ  อุปคนฺตฺวา  จ   

อลํ  อุปนิสีทิตุํ) ?  (ชนา)  มนาเปน  ปจฺจุฏฺเ�นฺติ,  มนาเปน  อภิวาเทนฺติ,  มนาเปน  อาสนํ   

เทนฺติ,  สนฺตํ  (วตฺถุํ)  อสฺส  (ภิกฺขุสฺส)  น  ปริคุยฺหนฺติ,  พหุกมฺหิ  (วตฺถุมฺหิ  สติ)  พหุกํ  (วตฺถุํ)   

เทนฺติ,  ปณีตมฺหิ  (วตฺถุมฺหิ  สติ)  ปณีตํ  (วตฺถุํ)  เทนฺติ,  สกฺกจฺจํ  เทนฺติ  โน  อสกฺกจฺจํ  (เทนฺติ),  

อุปนิสีทนฺติ  ธมฺมสฺสวนาย,  ภาสนฺตสฺส  (ภิกฺขุสฺส)  ร�ฺชิยนฺติ ฯ

	 (กุลํ) อ.ตระกูล  (สมนฺนาคตํ) อันมาตามพร้อมแล้ว  (องฺเคหิ) ด้วยองค์ ท.  นวหิ เก้า    

กตเมหิ เหล่าไหน (ภิกฺขุนา) อันภิกษุ  (อนุปคนฺตฺวา) ไม่เข้าไปใกล้แล้ว  (อลํ) ควร  

(อุปคนฺตุํ) เพื่ออันเข้าไปใกล้  (จ) ด้วย  (อุปคนฺตฺวา) เข้าไปใกล้แล้ว  (อลํ) ควร   

(อุปนิสีทิตุํ) เพื่ออันนั่งใกล้  (จ) ด้วย ?  (ชนา) อ.ชน ท.  ปจฺจุฏฺเฅนฺติ ย่อมต้อนรับ  

มนาเปน ด้วยอาการอันยังใจให้เอิบอาบ,  อภิวาเทนฺติ ย่อมกราบไหว้  มนาเปน ด้วย

อาการอันยังใจให้เอิบอาบ,  เทนฺติ ย่อมให้  อาสนํ ซึ่งอาสนะ  มนาเปน ด้วยอาการ
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อันยังใจให้เอิบอาบ,  น  ปริคุยฺหนฺติ ย่อมไม่ซ่อน  สนฺตํ  (วตฺถุํ) ซึ่งวัตถุ อันมีอยู่  อสฺส  

(ภิกฺขุสฺส) ต่อภิกษุนั้น,  พหุกมฺหิ  (วตฺถุมฺหิ) ครั้นเมื่อวัตถุมาก  (สติ) มีอยู่  เทนฺติ 

ย่อมถวาย  พหุกํ  วตฺถุํ ซึ่งวัตถุอันมาก,  ปณีตมฺหิ  (วตฺถุมฺหิ) ครั้นเมื่อวัตถุอันประณีต  

(สติ) มีอยู่  เทนฺติ ย่อมถวาย  ปณีตํ  (วตฺถุํ) ซึ่งวัตถุอันประณีต,  เทนฺติ ย่อมถวาย  

สกฺกจฺจํ โดยเคารพ  โน  เทนฺติ ย่อมไม่ถวาย  อสกฺกจฺจํ โดยไม่เคารพ,  อุปนิสีทนฺติ 

ย่อมเข้าไปนั่งใกล้  ธมฺมสฺสวนาย เพื่ออันฟังซึ่งธรรม,  (ภิกฺขุสฺส) เมื่อภิกษุ   

ภาสนฺตสฺส กล่าวอยู่  รญฺชิยนฺติ ย่อมยินดี ฯ  

	ตร ะกูลที่ประกอบด้วยองค์ ๙ เหล่าไหน  ที่ภิกษุ ไม่เข้าไปแล้ว ควรเพื่อจะเข้าไป   

ครั้นเข้าไปแล้ว ควรเพื่อจะนั่งใกล้ ? พวกชนต้อนรับ ด้วยความเอิบอาบใจ, กราบไหว้ 

ด้วยความเอิบอาบใจ, ให้อาสนะ ด้วยความเอิบอาบใจ, ย่อมไม่ซ่อนของที่มีอยู่ ต่อภิกษุ

นั้น, เมื่อของมีมาก ย่อมถวายของมาก, เมื่อมีของประณีต ย่อมถวายของประณีต, ย่อม

ถวายโดยเคารพ ย่อมไม่ถวายโดยไม่เคารพ, ย่อมเข้าไปนั่งใกล้ เพื่อจะฟังธรรม,  

เมื่อภิกษุกล่าวอยู่ ย่อมยินดี 

	 สมนฺนาคตํ วิเสสนะของ กุลํๆ  วุตตกัมมะใน อลํๆ กิริยาบทกัมมวาจก  กตเมหิ ก็ดี   

นวหิ ก็ดี วิเสสนะของ องฺเคหิๆ กรณะใน สมนฺนาคตํ  ภิกฺขุนา อนภิหิตกัตตาใน อลํ   

อนุปคนฺตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน อลํ  จ สองศัพท์ วากยสมุจจยัตถะเข้ากับ อนุปคนฺตฺวา  

อลํ  อุปคนฺตุํ และ อุปคนฺตฺวา  อลํ  อุปนิสีทิตุํ,  อุปคนฺตุํ ตุมัตถสัมปทานใน อลํ   

อุปคนฺตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน อลํ  อุปนิสีทิตุํ ตุมัตถสัมปทานใน อลํ ฯ  ชนา สุทธกัตตา 

ใน ปจฺจุฏฺเฅนฺติ  อภิวาเทนฺติ  เทนฺติ  ปริคุยฺหนฺติ  อุปนิสีทนฺติ และ รญฺชิยนฺติ   

ปจฺจุฏฺเฅนฺติ ก็ดี  อภิวาเทนฺติ ก็ดี  เทนฺติ ๕ บท ก็ดี  ปริคุยฺหนฺติ ก็ดี  อุปนิสีทนฺติ ก็ดี 

และ รญฺชิยนฺติ ก็ดี อาขยาตบทกัตตุวาจก  มนาเปน กรณะใน ปจฺจุฏฺเฅนฺติ,  มนาเปน 

กรณะใน อภิวาเทนฺติ,  มนาเปน กรณะใน เทนฺติ  อาสนํ อวุตตกัมมะใน เทนฺติ,  สนฺตํ  

วิเสสนะของ วตฺถุํๆ อวุตตกัมมะใน ปริคุยฺหนฺติ  อสฺส วิเสสนะของ ภิกฺขุสฺสๆ สัมปทาน

ใน ปริคุยฺหนฺติ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน ปริคุยฺหนฺติ,  พหุกมฺหิ วิเสสนะของ วตฺถุมฺหิๆ 

ลักขณะใน สติๆ ลักขณกิริยา  พหุกํ วิเสสนะของ วตฺถุํๆ อวุตตกัมมะใน เทนฺติ,   

ปณีตมฺหิ วิเสสนะของ วตฺถุมฺหิๆ ลักขณะใน สติๆ ลักขณกิริยา  ปณีตํ วิเสสนะของ 

วตฺถุํๆ อวุตตกัมมะใน เทนฺติ,  สกฺกจฺจํ กิริยาวิเสสนะใน เทนฺติ  โนศัพท์ ปฏิเสธะใน  



๓. เรื่่�องพระเจ้้าวิิฑููฑภะวรรค] 81

เทนฺติ  อสกฺกจฺจํ กิริยาวิเสสนะใน เทนฺติ,  ธมฺมสฺสวนาย สัมปทานใน อุปนิสีทนฺติ,  

ภิกฺขุสฺส อนาทรใน ภาสนฺตสฺสๆ อนาทรกิริยา ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๔.	 อิเมหิ  โข  ภิกฺขเว  นวหิ  องฺเคหิ  สมนฺนาคตํ  กุลํ  อนุปคนฺตฺวา  จ  อลํ  อุปคนฺตุํ   

อุปคนฺตฺวา  จ  อลํ  อุปนิสีทิตุนฺติ ฯ

	 อิเมหิ  โข  ภิกฺขเว  นวหิ  องฺเคหิ  สมนฺนาคตํ  กุลํ  (ภิกฺขุนา)  อนุปคนฺตฺวา  จ  อลํ  อุปคนฺตุํ   

อุปคนฺตฺวา  จ  อลํ  อุปนิสีทิตุนฺติ ฯ

	 ภิกฺขเว ดูก่อนภิกษุ ท.  กุลํ อ.ตระกูล  สมนฺนาคตํ อันมาตามพร้อมแล้ว  องฺเคหิ  

ด้วยองค์ ท.  นวหิ เก้า  อิเมหิ  โข เหล่านี้แล  (ภิกฺขุนา) อันภิกษุ  อนุปคนฺตฺวา  

ไม่เข้าไปใกล้แล้ว  อลํ ควร  อุปคนฺตุํ เพื่ออันเข้าไปใกล้  จ ด้วย  อุปคนฺตฺวา ครั้น

เข้าไปใกล้แล้ว  อลํ ควร  อุปนิสีทิตุํ เพื่ออันนั่งใกล้  จ ด้วย ฯ

	 ภิกษุทั้งหลาย ตระกูลที่ประกอบด้วยองค์ ๙ เหล่านี้แล ภิกษุไม่เข้าไปแล้ว ควรเพื่อจะ 

เข้าไป และเข้าไปแล้ว ควรเพื่อจะนั่งใกล้

	 ภิกฺขเว อาลปนะ  สมนฺนาคตํ วิเสสนะของ กุลํๆ วุตตกัมมะใน อลํ  ๆ  กิริยาบทกัมมวาจก   

อิเมหิ ก็ดี  นวหิ ก็ดี วิเสสนะของ องฺเคหิๆ กรณะใน สมนฺนาคตํ  โขศัพท์ วจนาลังการะ  

ภิกฺขุนา อนภิหิตกัตตาใน อลํ  อนุปคนฺตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน อลํ  จ สองศัพท์  

วากยสมุจจยัตถะเข้ากับ อนุปคนฺตฺวา  อลํ  อุปคนฺตุํ และ อุปคนฺตฺวา  อลํ  อุปนิสีทิตุํ,   

อุปคนฺตุํ ตุมัตถสัมปทานใน อลํ  อุปคนฺตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน อลํ  อุปนิสีทิตุํ ตุมัตถ-

สัมปทานใน อลํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๕.	 “อิติ  โข  มหาราช  มม  สาวกา  ตุมฺหากํ  สนฺติกา  วิสฺสาสํ  อลภนฺตา  น  คตา   

ภวิสฺสนฺติ:  โปราณกปณฺฑิตา  หิ  อวิสฺสาสนียฏฺ�าเน  สกฺกจฺจํ  อุปฏฺ�ิยมานาปิ   

มรณนฺติกํ  เวทนํ  ปตฺวา  วิสฺสาสิกฏฺ�านเมว  คมึสูติ,  “กทา  ภนฺเตติ  ร�ฺ�า  ปุฏฺโ�   

อตีตํ  อาหริ:  “อตีเต  พาราณสิยํ  พฺรหฺมทตฺเต  รชฺชํ  กาเรนฺเต,  เกสโว  นาม  ราชา  

รชฺชํ  ปหาย  อิสิปพฺพชฺชํ  ปพฺพชิ ฯ  
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	 (สตฺถา)  “อิติ  โข  มหาราช  มม  สาวกา  ตุมฺหากํ  สนฺติกา  วิสฺสาสํ  อลภนฺตา  น  คตา  ภวิสฺสนฺติ:   

โปราณกปณฺฑิตา  หิ  อวิสฺสาสนียฏฺ�าเน  สกฺกจฺจํ  (รญฺฃา)  อุปฏฺ�ิยมานาปิ  มรณนฺติกํ   

เวทนํ  ปตฺวา  วิสฺสาสิกฏฺ�านํ  เอว  คมึสูติ  (วตฺวา),  “กทา  ภนฺเต  (โปราณกปณฺฑิตา   

วิสฺสาสิกฏฺฅานํ  อคมึสุ)”  อิติ  ร�ฺ�า  ปุฏฺโ�  อตีตํ  (วตฺถุํ)  อาหริ:  “อตีเต  พาราณสิยํ   

พฺรหฺมทตฺเต  (ปุคฺคลํ)  รชฺชํ  กาเรนฺเต,  เกสโว  นาม  ราชา  รชฺชํ  ปหาย  อิสิปพฺพชฺชํ  ปพฺพชิ ฯ

	 (สตฺถา) อ.พระศาสดา  (วตฺวา) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “มหาราช ดูก่อนมหาบพิตร  สาวกา  

อ.สาวก ท.  มม ของอาตมภาพ  อภลนฺตา ไม่ได้ได้อยู่  วิสฺสาสํ ซึ่งความคุ้นเคย   

สนฺติกา จากส�ำนัก  ตุมฺหากํ ของพระองค์  น  คตา เป็นผู้ไม่ไปแล้ว  ภวิสฺสนฺติ จัก

เป็น  อิติ  โข ด้วยประการฉะนี้แล,  หิ จริงอยู่  โปราณกปณฺฑิตา อ.บัณฑิตผู้มีในกาล

ก่อน ท.  (รญฺฃา)  อุปฏฺฅิยมานาปิ แม้ผู้ อันพระราชา ทรงบ�ำรุงอยู่  สกฺกจฺจํ  

โดยเคารพ  อวิสฺสาสนียฏฺฅาเน ในที่มิใช่เป็นที่ตั้งแห่งความคุ้นเคย  ปตฺวา ถึงแล้ว   

เวทนํ ซึ่งเวทนา  มรณนฺติกํ มีความตายเป็นที่สุด  คมึสุ ไปแล้ว  วิสฺสาสิกฏฺฅานํ  

เอว สู่ที่มีความคุ้นเคยนั่นเทียว”  อิติ ดังนี้  รญฺฃา  ปุฏฺโฅ ผู้อันพระราชา ตรัสถามแล้ว  

อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  (โปราณกปณฺฑิตา) อ.บัณฑิตผู้มีในกาลก่อน 

ท.  (คมึสุ) ไปแล้ว  วิสฺสาสิกฏฺฅานํ สู่ที่มีความคุ้นเคย  กทา ในกาลไร”  อิติ ดังนี้   

อาหริ ทรงน�ำมาแล้ว  อตีตํ  (วตฺถุํ) ซึ่งเรื่องอันเป็นไปล่วงแล้ว  อิติ ว่า  “อตีเต ในกาล

อันเป็นไปล่วงแล้ว  พฺรหมฺทตฺเต ครั้นเมื่อพระเจ้าพรหมทัต  (ปุคฺคลํ) ทรงยังบุคคล  

กาเรนฺเต ให้กระท�ำอยู่  รชฺชํ ซึ่งความเป็นแห่งพระราชา  พาราณสิยํ  

ในเมืองพาราณสี,  ราชา อ.พระราชา  เกสโว  นาม พระนามว่าเกสวะ  ปหาย ทรง

สละแล้ว  รชฺชํ ซึ่งความเป็นแห่งพระราชา  ปพฺพชิ ผนวชแล้ว  อิสิปพฺพชฺชํ ผนวช 

โดยความเป็นฤษี ฯ

	 พระศาสดาตรัสว่า “มหาบพิตร เหล่าสาวกของอาตมภาพ ไม่ได้ความคุ้นเคยจากส�ำนัก 

ของพระองค์ จึงเป็นผู้ไม่ไป ด้วยประการฉะนี้แล, ความจริง โบราณกบัณฑิตทั้งหลาย 

แม้้ถููกบำำ�รุุงอยู่่�โดยเคารพในที่่�เป็็นที่่�ไม่่คุ้้�นเคย ถึึงเวทนามีีความตายเป็็นที่่�สุุด ก็็ไปสู่่�ที่่�มีี

ความคุ้้�นเคยนั่่�นแหละ” พระราชาทููลถามว่่า “โบราณกบััณฑิิตทั้้�งหลาย ได้้ไปสู่่�ที่่�มีี

ความคุ้้�นเคย เมื่่�อไรกััน พระเจ้้าข้้า” จึึงทรงนำำ�อดีีตนิิทานมา ตรััสว่่า “ในอดีีตกาล เมื่่�อ

พระเจ้้าพรหมทััตทรงครองราชย์์ในเมืืองพาราณสีี พระราชาพระนามว่่าเกสวะ ทรงสละ
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ราชสมบััติิ ผนวชเป็็นฤษีี

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหริๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มหาราช อาลปนะ  สาวกา  

สุทธกัตตาใน ภวิสฺสนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิติศัพท์ ปการัตถะ  โขศัพท์  

วจนาลังการะ  มม สามีสัมพันธะใน สาวกา  ตุมฺหากํ สามีสัมพันธะใน สนฺติกาๆ  

อปาทานใน อลภนฺตา  วิสฺสาสํ อวุตตกัมมะใน อลภนฺตาๆ อัพภันตรกิริยาของ สาวกา  

นศัพท์ ปฏิเสธะใน คตาๆ วิกติกัตตาใน ภวิสฺสนฺติ,  หิศัพท์ ทัฬหีกรณโชตกะ   

โปราณกปณฺฑิตา สุทธกัตตาใน คมึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อวิสฺสาสนียฏฺฅาเน  

วิสยาธาระใน อุปฏฺฅิยมานา  รญฺฃา อนภิหิตกัตตาใน อุปฏฺฅิยมานา  สกฺกจฺจํ กิริยา- 

วิเสสนะใน อุปฏฺฅิยมานา  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อุปฏฺฅิยมานาๆ อัพภันตรกิริยา

ของ โปราณกปณฺฑิตา  มรณนฺติกํ วิเสสนะของ เวทนํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน ปตฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน คมึสุ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ วิสฺสาสิกฏฺฅานํๆ สัมปาปุณียกัมมะ 

ใน คมึสุ”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปุฏฺโฅ  “ภนฺเต อาลปนะ   

โปราณกปณฺฑิตา สุทธกัตตาใน อคมึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กทา กาลสัตตมีใน  

อคมึสุ  วิสฺสาสิกฏฺฅานํ สัมปาปุณียกัมมะใน อคมึสุ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุฏฺโฅ  รญฺฃา 

อนภิหิตกัตตาใน ปุฏฺโฅๆ วิเสสนะของ สตฺถา  อตีตํ วิเสสนะของ วตฺถุํๆ อวุตตกัมมะใน 

อาหริ  “อตีเต กาลสัตตมีใน กาเรนฺเต  พฺรหฺมทตฺเต ลักขณะใน กาเรนฺเตๆ ลักขณกิริยา  

พาราณสิยํ วิสยาธาระใน กาเรนฺเต  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน กาเรนฺเต  รชฺชํ อวุตตกัมมะ 

ใน กาเรนฺเต,  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ เกสโวๆ วิเสสนะของ ราชาๆ สุทธกัตตา 

ใน ปพฺพชิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  รชฺชํ อวุตตกัมมะใน ปหายๆ ปุพพกาลกิริยาใน 

ปพฺพชิ  อิสิปพฺพชํ กิริยาวิเสสนะใน ปพฺพชิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๖.	ต ํ  ป�ฺจ  ปุริสสตานิ  อนุปพฺพชึสุ ฯ  

	 ตํ  (ราชานํ)  ป�ฺจ  ปุริสสตานิ  อนุปพฺพชึสุ ฯ

	 ปุริสสตานิ อ.ร้อยแห่งบุรุษ ท.  ปญฺจ ห้า  อนุปพฺพชึสุ บวชตามแล้ว  ตํ  (ราชานํ)  

ซึ่งพระราชานั้น ฯ

	 บุรุษ ๕๐๐ คน บวชตามพระราชานั้น
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	 ปญฺจ วิเสสนะของ ปุริสสตานิๆ สุทธกัตตาใน อนุปพฺพชึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

ตํ วิเสสนะของ ราชานํๆ อวุตตกัมมะใน อนุปพฺพชึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๗.	 โส  เกสวตาปโส  นาม  อโหสิ ฯ  

	 โส  (ราชา)  เกสวตาปโส  นาม  อโหสิ ฯ

	 โส  (ราชา) อ.พระราชานั้น  เกสวตาปโส  นาม เป็นดาบสชื่อว่าเกสวะ  อโหสิ  

ได้เป็นแล้ว ฯ

	 พระราชานั้น ได้เป็นดาบสชื่อว่าเกสวะ

	 โส วิเสสนะของ ราชาๆ สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นามศัพท์ สัญญา- 

โชตกะเข้ากับ เกสวตาปโสๆ วิกติกัตตาใน อโหสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๘.	 ปสาธนกปฺปโก  ปนสฺส  อนุปพฺพชิตฺวา  กปฺปโก  นาม  อนฺเตวาสิโก  อโหสิ ฯ  

	 ปสาธนกปฺปโก  ปน  อสฺส  (รญฺโฃ)  อนุปพฺพชิตฺวา  กปฺปโก  นาม  อนฺเตวาสิโก  อโหสิ ฯ

	 ปน อนึ่ง  ปสาธนกปฺปโก อ.นายภูษามาลาผู้ประดับ  อสฺส  (รญฺโฃ) ของพระราชานั้น   

อนุปพฺพชิตฺวา บวชตามแล้ว  อนฺเตวาสิโก เป็นอันเตวาสิก  กปฺปโก  นาม ชื่อว่า 

กัปปกะ  อโหสิ ได้เป็นแล้ว ฯ

	 อนึ่ง นายภูษามาลาของพระราชานั้น บวชตาม ได้เป็นอันเตวาสิกชื่อว่ากัปปกะ

	 ปนศัพท์ สัมปิณฑนัตถะ  ปสาธนกปฺปโก สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

อสฺส วิเสสนะของ รญฺโฃๆ สามีสัมพันธะใน ปสาธนกปฺปโก  อนุปพฺพชิตฺวาๆ สมาน-

กาลกิริยาใน อโหสิ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ กปฺปโกๆ วิเสสนะของ อนฺเต- 

วาสิโกๆ วิกติกัตตาใน อโหสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๙.	 เกสวตาปโส  ปริสาย  สทฺธึ  อฏฺ�  มาเส  หิมวนฺเต  วสิตฺวา  วสฺสารตฺเต  โลณมฺพิล- 

เสวนตฺถาย  พาราณสึ  ปตฺวา  ภิกฺขาย  นครํ  ปาวิสิ ฯ
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	 เกสวตาปโส  ปริสาย  สทฺธึ  อฏฺ�  มาเส  หิมวนฺเต  วสิตฺวา  วสฺสารตฺเต  (ภูมิสมเย)  โลณมฺพิล- 

เสวนตฺถาย  พาราณสึ  ปตฺวา  ภิกฺขาย  นครํ  ปาวิสิ ฯ

	 เกสวตาปโส อ.ดาบสชื่อว่าเกสวะ  วสิตฺวา อยู่แล้ว  หิมวนฺเต ในป่าหิมพานต์  มาเส  

สิ้นเดือน ท.  อฏฺฅ แปด  สทฺธึ กับ  ปริสาย ด้วยบริษัท  ปตฺวา ถึงแล้ว  พาราณสึ  

ซึ่งเมืองพาราณสี  โลณมฺพิลเสวนตฺถาย เพื่อประโยชน์แก่การเสพซึ่งรสเค็มและรส

เปรี้ยว  วสฺสารตฺเต (ภูมิสมเย) ในสมัยแห่งภาคพื้น อันฝนย้อมแล้ว  ปาวิสิ ได้เข้าไป

แล้ว  นครํ สู่พระนคร  ภิกฺขาย เพื่อภิกษา ฯ

	 ดาบสชื่่�อว่่าเกสวะ อยู่่�ในป่่าหิิมพานต์์ ๘ เดืือน พร้้อมกัับบริิษััท ถึึงเมืืองพาราณสีี เพื่่�อ 

ประโยชน์์แก่่การเสพรสเค็็มและรสเปรี้้�ยว ในสมััยที่่�ภาคพื้้�นถููกฝนย้้อมแล้้ว ได้้เข้้าไป 

สู่พระนคร เพื่อภิกษา

	 เกสวตาปโส สุทธกัตตาใน ปาวิสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปริสาย สหัตถตติยาเข้ากับ  

สทฺธึ ๆ กิริยาสมวายะใน วสิตฺวา  อฏฺฅ วิเสสนะของ มาเสๆ อัจจันตสังโยคะใน วสิตฺวา  

หิมวนฺเต วิสยาธาระใน วสิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปตฺวา  วสฺสารตฺเต วิเสสนะของ  

ภูมิสมเยๆ กาลสัตตมีใน ปตฺวา  โลณมฺพิลเสวนตฺถาย สัมปทานใน ปตฺวา  พาราณสึ 

สัมปาปุณียกัมมะใน ปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปาวิสิ  ภิกฺขาย สัมปทานใน ปาวิสิ  

นครํ สัมปาปุณียกัมมะใน ปาวิสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๐.	 อถ  นํ  ราชา  ทิสฺวา  ปสีทิตฺวา  จาตุมฺมาสํ  อตฺตโน  สนฺติเก   วสนตฺถาย  ปฏิ�ฺ�ํ   

คเหตฺวา  อุยฺยาเน  วสาเปนฺโต  สายํ  ปาตํ  ตสฺส  อุปฏฺ�านํ  คจฺฉติ ฯ  

	 อถ  นํ  (ตาปสํ)  ราชา  ทิสฺวา  ปสีทิตฺวา  จาตุมฺมาสํ  อตฺตโน  สนฺติเก   วสนตฺถาย  ปฏิ�ฺ�ํ   

คเหตฺวา  (ตํ  ตาปสํ)  อุยฺยาเน  วสาเปนฺโต  สายํ  ปาตํ  ตสฺส  (ตาปสสฺส)  อุปฏฺ�านํ  คจฺฉติ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  ราชา อ.พระราชา  ทิสฺวา ทอดพระเนตรแล้ว  นํ  (ตาปสํ) ซึ่งพระดาบสนั้น   

ปสีทิตฺวา เลื่อมใสแล้ว  คเหตฺวา ทรงรับเอาแล้ว  ปฏิญฺฃํ ซึ่งปฏิญญา  วสนตฺถาย 

เพื่อประโยชน์แก่การอยู่  สนฺติเก ในส�ำนัก  อตฺตโน ของพระองค์  จาตุมฺมาสํ ตลอด

เดือนสี่  (ตํ  ตาปสํ) ทรงยังดาบสนั้น  วสาเปนฺโต ให้อยู่อยู่  อุยฺยาเน ในพระราช-

อุทยาน  คจฺฉติ ย่อมเสด็จไป  อุปฏฺฅานํ สู่ที่เป็นที่บ�ำรุง  ตสฺส  (ตาปสสฺส) ของดาบส
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นั้น  สายํ ในเวลาเย็น  ปาตํ ในเวลาเช้า ฯ

	 ทนีัน้ พระราชาทอดพระเนตรพระดาบสนัน้ ทรงเลื่อมใสแล้ว ทรงรบัปฏญิญา เพื่อประโยชน์ 

แก่การอยู่ในส�ำนักของพระองค์ ตลอด ๔ เดือน ทรงให้ดาบสนั้นอยู่ในพระราชอุทยาน 

ย่อมเสด็จไปสู่ที่บ�ำรุงของดาบสนั้น ในเวลาเย็น ในเวลาเช้า

	 อถ กาลสัตตมี  ราชา สุทธกัตตาใน คจฺฉติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นํ วิเสสนะของ  

ตาปสํๆ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปสีทิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

คเหตฺวา  จาตุมฺมาสํ อัจจันตสังโยคะใน วสนตฺถาย  อตฺตโน สามีสัมพันธะใน สนฺติเกๆ 

วิสยาธาระใน วสนตฺถายๆ สัมปทานใน คเหตฺวา  ปฏิญฺฃํ อวุตตกัมมะใน คเหตฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน วสาเปนฺโต  ตํ วิเสสนะของ ตาปสํๆ การิตกัมมะใน วสาเปนฺโต   

อุยฺยาเน วิสยาธาระใน วสาเปนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ ราชา  สายํ ก็ดี  ปาตํ ก็ดี  

กาลสัตตมีใน คจฺฉติ  ตสฺส วิเสสนะของ ตาปสสฺสๆ สามีสัมพันธะใน อุปฏฺฅานํๆ  

สัมปาปุณียกัมมะใน คจฺฉติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๑.	 อวเสสา  ตาปสา  กติปาหํ  วสิตฺวา  หตฺถิสทฺทาทีหิ  อุพฺพาฬฺหา  “อาจริย  อุกฺกณฺ�ิตมฺหา   

คจฺฉามาติ  อาหํสุ ฯ 

	 อวเสสา  ตาปสา  กติปาหํ  วสิตฺวา  หตฺถิสทฺทาทีหิ  (สทฺเทหิ)  อุพฺพาฬฺหา  “(มยํ)  อาจริย   

อุกฺกณฺ�ิตา  อมฺหา,  (มยํ)  คจฺฉามาติ  อาหํสุ ฯ

	 ตาปสา อ.ดาบส ท.  อวเสสา ผู้้�เหลืือลง  วสิิตฺฺวา อยู่่�แล้้ว  กติิปาหํํ สิ้้�นวัันเล็็กน้้อย   

หตฺฺถิิสทฺฺทาทีีหิิ  (สทฺฺเทหิิ)  อุุพฺฺพาฬฺฺหา ผู้้�อัันเสีียง ท. มีีเสีียงแห่่งช้้างเป็็นต้้น เบีียดเบีียน

แล้้ว  อาหํํสุุ กล่่าวแล้้ว  อิิติิ ว่่า  “อาจริิย ข้้าแต่่อาจารย์์  (มยํํ) อ.กระผม ท.   

อุุกฺฺกณฺฺฅิิตา เป็็นผู้้�เบื่่�อหน่่ายแล้้ว  อมฺฺหา เป็็นแล้้ว,  (มยํํ) อ.กระผม ท.  คจฺฺฉาม จะไป”  

อิิติิ ดัังนี้้� ฯ

	 ดาบสที่เหลือ อาศัยอยู่ ๒-๓ วัน ถูกเสียงช้างเป็นต้นเบียดเบียน จึงกล่าวว่า “ท่านอาจารย์  

พวกกระผม เป็นผู้เบื่อหน่ายแล้ว, พวกกระผม จะไป”

	 อวเสสา วิเสสนะของ ตาปสาๆ สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กติปาหํ  

อัจจันตสังโยคะใน วสิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อุพฺพาฬฺหา  หตฺถิสทฺทาทีหิ วิเสสนะ
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ของ สทฺเทหิๆ อนภิหิตกัตตาใน อุพฺพาฬฺหาๆ วิเสสนะของ ตาปสา  “อาจริย อาลปนะ  

มยํ สุทธกัตตาใน อมฺหาๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อุกฺกกณฺฅิตา วิกติกัตตาใน อมฺหา,  

มยํ สุทธกัตตาใน คจฺฉามๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก”  อิติศัพท์ อาการะใน อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๒.	 “กหนฺตาตาติ ฯ

	 (ตาปโส)  “(ตุมฺเห)  กหํ  (ฅาเน  คจฺฉถ)  ตาตาติ   (ปุจฺฉิ) ฯ

	 (ตาปโส) อ.พระดาบส  (ปุจฺฉิ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “ตาตา ดูก่อนพ่อ ท.  (ตุมฺเห) อ.เธอ ท.  

(คจฺฉถ) จะไป  กหํ  (ฅาเน) ในที่ไหน ?”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระดาบส ถามว่า “พ่อทั้งหลาย พวกเธอจะไปที่ไหน ?”

	ต าปโส สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตาตา อาลปนะ  ตุมฺเห สุทธกัตตา 

ใน คจฺฉถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กหํ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน คจฺฉถ”   

อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๓.	 “หิมวนฺตํ  อาจริยาติ ฯ  

	 (เต  ตาปสา)  “(มยํ)  หิมวนฺตํ  (คจฺฉาม)  อาจริยาติ  (อาหํสุ) ฯ

	 (เต  ตาปสา) อ.ดาบส ท. เหล่านั้น  (อาหํสุ) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อาจริย ข้าแต่อาจารย์   

(มยํ) อ.กระผม ท.  (คจฺฉาม) จะไป  หิมวนฺตํ สู่ป่าหิมพานต์”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ดาบสเหล่านั้น กล่าวว่า “ท่านอาจารย์ พวกกระผมจะไปป่าหิมพานต์”

	 เต วิเสสนะของ ตาปสาๆ สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อาจริย อาลปนะ 

มยํ สุทธกัตตาใน คจฺฉามๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  หิมวนฺตํ สัมปาปุณียกัมมะใน 

คจฺฉาม”  อิติศัพท์ อาการะใน อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๔.	 “ราชา  อมฺหากํ  อาคตทิวเสเยว  จาตุมฺมาสํ  อิธ  วสนตฺถาย  ปฏิ�ฺ�ํ  คณฺหิ,  กถํ   

คมิสฺสถ  ตาตาติ ฯ 
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	 (ตาปโส)  “ราชา  อมฺหากํ  อาคตทิวเส  เอว  จาตุมฺมาสํ  อิธ  (ฅาเน)  วสนตฺถาย  ปฏิ�ฺ�ํ  คณฺหิ,   

(ตุมฺเห)  กถํ  คมิสฺสถ  ตาตาติ  (อาห) ฯ

	 (ตาปโส) อ.พระดาบส  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “ราชา อ.พระราชา  คณฺหิ ทรงรับ 

เอาแล้ว ปฏิญฺฃํ ซึ่งปฏิญญา  วสนตฺถาย เพื่อประโยชน์แก่การอยู่  อิธ  (ฅาเน) ในที่

นี้  จาตุมฺมาสํ ตลอดเดือนสี่  อาคตทิวเส  เอว ในวันเป็นที่มาแล้วนั่นเทียว  อมฺหากํ 

แห่งเรา ท.,  ตาตา ดูก่อนพ่อ ท.  (ตุมฺเห) อ.เธอ ท.  คมิสฺสถ จักไป  กถํ อย่างไร ?”  

อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระดาบสกล่าวว่า “พระราชาทรงรับปฏิญญา เพื่อประโยชน์แก่การอยู่ในที่นี้ ตลอด ๔  

เดือน ในวันที่พวกเรามาถึงแล้วนั่นแหละ, พ่อทั้งหลาย พวกเธอจักไปอย่างไร ?

	ต าปโส สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ราชา สุทธกัตตาใน คณฺหิๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  อมฺหากํ สามีสัมพันธะใน อาคตทิวเส  เอวศัพท์ อวธารณะเข้า

กับ อาคตทิวเสๆ กาลสัตตมีใน คณฺหิ  จาตุมฺมาสํ อัจจันตสังโยคะใน วสนตฺถาย  อิธ  

วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน วสนตฺถายๆ สัมปทานใน คณฺหิ  ปฏิญฺฃํ อวุตต- 

กัมมะใน คณฺหิ,  ตาตา อาลปนะ  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน คมิสฺสถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

กถํ ปุจฉนัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๕.	 “ตุมฺเหหิ  อมฺหากํ  อนาจิกฺขิตฺวาว  ปฏิ�ฺ�า  ทินฺนา,  มยํ  อิธ  น  สกฺโกม  วสิตุํ,  อิโต 

 อวิทูเร  ตุมฺหากํ  ปวตฺติสฺสวนฏฺ�าเน  วสิสฺสามาติ   วนฺทิตฺวา  ปกฺกมึสุ ฯ  

	 (เต  ตาปสา)  “ตุมฺเหหิ  อมฺหากํ  อนาจิกฺขิตฺวาว  ปฏิ�ฺ�า  ทินฺนา,  มยํ  อิธ  (ฅาเน)  น  สกฺโกม  วสิตุํ,   

(มยํ)  อิโต  (ฅานโต)  อวิทูเร  ตุมฺหากํ  ปวตฺติสฺสวนฏฺ�าเน  วสิสฺสามาติ   (วตฺวา)  วนฺทิตฺวา   

ปกฺกมึสุ ฯ

	 (เต  ตาปสา) อ.ดาบส ท. เหล่านั้น  (วตฺวา) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “ปฏิญฺฃา อ.ปฏิญญา   

ตุมฺเหหิ อันท่าน  อนาจิกฺขิตฺวาว ไม่บอกแล้วเทียว  อมฺหากํ แก่กระผม ท.  ทินฺนา  

ให้แล้ว,  มยํ  อ.กระผม ท.  น  สกฺโกม ย่อมไม่อาจ  วสิตุํ เพื่ออันอยู่  อิธ  (ฅาเน)  

ในที่นี้,  (มยํ) อ.กระผม ท.  วสิสฺสาม จักอยู่  ปวตฺติสฺสวนฏฺฅาเน ในที่เป็นที่ฟัง 

ซึ่งความเป็นไป  ตุมฺหากํ แห่งท่าน  อวิทูเร ในที่ไม่ไกล  อิโต  (ฅานโต) แต่ที่นี้”  อิติ 
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ดังนี้  วนฺทิตฺวา ไหว้แล้ว  ปกฺกมึสุ หลีกไปแล้ว ฯ

	 ดาบสเหล่านั้น กล่าวว่า “ท่านไม่บอกแก่พวกกระผมเลย ให้ปฏิญญาแล้ว, พวกกระผม 

ไม่อาจเพื่อจะอยู่ในที่นี้ได้, พวกกระผมจักอยู่ในที่เป็นที่ฟังความเป็นไปของท่าน ในที่

ไม่ไกลจากที่นี้” ดังนี้แล้ว ก็ไหว้ แล้วหลีกไป

	 เต วิเสสนะของ ตาปสาๆ สุทธกัตตาใน ปกฺกมึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ปฏิญฺฃา  

วุตตกัมมะใน ทินฺนาๆ กิตบทกัมมวาจก  ตุมฺเหหิ อนภิหิตกัตตาใน ทินฺนา  อมฺหากํ 

สัมปทานใน อนาจิกฺขิตฺวา  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ อนาจิกฺขิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน ทินฺนา,  มยํ สุทธกัตตาใน สกฺโกมๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิธ วิเสสนะของ ฅาเนๆ 

วิสยาธาระใน วสิตุํ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน วสิตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน สกฺโกม,  มยํ สุทธ- 

กัตตาใน วสิสฺสามๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิโต วิเสสนะของ ฅานโตๆ อปาทานใน  

อวิทูเรๆ วิสยาธาระใน ปวตฺติสฺสวนฏฺฅาเน  ตุมฺหากํ สามีสัมพันธะใน ปวตฺติสฺสวนฏฺ-

ฅาเนๆ วิสยาธาระใน วสิสฺสาม”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

วนฺทิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปกฺกมึสุ ฯ 	

	 ................................................................................................................................

๔๖.	 กปฺปกนฺเตวาสิเกน  สทฺธึ  อาจริโย  โอหิยิ ฯ  

	 อาจริโย อ.อาจารย์  สทฺธึ กับ  กปฺปกนฺเตวาสิเกน ด้วยอันเตวาสิกชื่อว่ากัปปกะ 

โอหิยิ  ล้าลงแล้ว ฯ

	 อาจารย์พร้อมกับอันเตวาสิกชื่อว่ากัปปกะ ล้าลงแล้ว (ยังคงอยู่)

	 อาจริโย สุทธกัตตาใน โอหิยิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กปฺปกนฺเตวาสิเกน สหัตถตติยา 

เข้ากับ สทฺธึๆ ทัพพสมวายะใน อาจริโย ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๗.	ร าชา  อุปฏฺ�านํ  อาคโต  “กุหึ  อยฺยาติ  ปุจฺฉิ ฯ  

	 ราชา  อุปฏฺ�านํ  อาคโต  “กุหึ  (ฅาเน  คตา)  อยฺยาติ  ปุจฺฉิ ฯ

	 ราชา อ.พระราชา  อาคโต เสด็จมาแล้ว  อุปฏฺฅานํ สู่ที่เป็นที่บ�ำรุง  ปุจฺฉิ ตรัสถามแล้ว   

อิติ ว่า  “อยฺยา อ.พระคุณเจ้า ท.  (คตา) ไปแล้ว  กุหึ  (ฅาเน) ในที่ไหน”  อิติ ดังนี้ ฯ
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	 พระราชาเสด็จไปสู่ที่บ�ำรุง ตรัสถามว่า “พระคุณเจ้าทั้งหลาย พากันไปที่ไหน ?”

	ร าชา สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อุปฏฺฅานํ สัมปาปุณียกัมมะใน  

อาคโตๆ  วิเสสนะของ ราชา  “อยฺยา สุทธกัตตาใน คตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  กุหึ  

วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน คตา”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๘.	 “อุกฺกณฺ�ิตมฺหาติ  วตฺวา  หิมวนฺตํ  คตา  มหาราชาติ ฯ  

	 (ตาปโส  “เต  ตาปสา  ‘มยํ)  อุกฺกณฺ�ิตา  อมฺหาติ  วตฺวา  หิมวนฺตํ  คตา  มหาราชาติ  (อาห) ฯ

	 (ตาปโส) อ.พระดาบส  (อาห) กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “มหาราช ดูก่อนมหาบพิตร   

(เต  ตาปสา) อ.ดาบส ท. เหล่านั้น  วตฺวา กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  ‘(มยํ) อ.กระผม ท.   

อุกฺกณฺฅิตา เป็นผู้เบื่อหน่ายแล้ว  อมฺหา เป็นแล้ว’  อิติ ดังนี้  คตา ไปแล้ว  หิมวนฺตํ 

สู่ป่าหิมพานต์”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระดาบส กราบทูลว่า “มหาบพิตร ดาบสเหล่านั้น กล่าวว่า ‘พวกกระผม เบื่อหน่ายแล้ว’  

ดังนี้แล้ว ก็ไปสู่ป่าหิมพานต์”

	ต าปโส สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “มหาราช อาลปนะ  เต วิเสสนะ 

ของ ตาปสาๆ สุทธกัตตาใน คตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  ‘มยํ สุทธกัตตาใน อมฺหาๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  อุกฺกณฺฅิตา วิกติกัตตาใน อมฺหา’  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน คตา  หิมวนฺตํ สัมปาปุณียกัมมะใน คตา”  อิติศัพท์ อาการะใน  

อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๙.	 กปฺปโกปิ  น  จิรสฺเสว  อุกฺกณฺ�ิตฺวา  อาจริเยน  ปุนปฺปุนํ  วาริยมาโนปิ  “น  สกฺโกมีติ   

วตฺวา  ปกฺกามิ ฯ

	 กปฺปโกปิ  น  จิรสฺเสว  อุกฺกณฺ�ิตฺวา  อาจริเยน  ปุนปฺปุนํ  วาริยมาโนปิ  “(อหํ)  น  สกฺโกมีติ   

วตฺวา  ปกฺกามิ ฯ

	 กปฺปโกปิ แม้ อ.ดาบสชื่อว่ากัปปกะ  อุกฺกณฺฅิตฺวา เบื่อหน่ายแล้ว  น  จิรสฺเสว โดยกาล 

ไม่นานนั่นเทียว  อาจริเยน  วาริยมาโนปิ แม้ผู้ อันอาจารย์ ห้ามอยู่  ปุนปฺปุนํ บ่อยๆ  
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วตฺวา กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(อหํ) อ.กระผม  น  สกฺโกมิ ย่อมไม่อาจ”  อิติ ดังนี้   

ปกฺกามิ หลีกไปแล้ว ฯ

	 แม้ดาบสชื่อว่ากัปปกะ เบื่อหน่ายโดยกาลไม่นานเลย แม้ถูกอาจารย์ห้ามอยู่บ่อยๆ  

ก็กล่าวว่า “กระผมไม่อาจ” แล้วก็หลีกไป

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ กปฺปโกๆ สุทธกัตตาใน ปกฺกามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

นศัพท์ ปฏิเสธะใน จิรสฺเสวๆ ฉัฏฐีตติยาวิเสสนะใน อุกฺกณฺฅิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา 

ใน วาริยมาโน  อาจริเยน อนภิหิตกัตตาใน วาริยมาโน  ปุนปฺปุนํ กิริยาวิเสสนะใน  

วาริยมาโน  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ วาริยมาโนๆ อัพภันตรกิริยาของ กปฺปโก  “อหํ 

สุทธกัตตาใน สกฺโกมิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธะใน สกฺโกมิ”  อิติศัพท์ 

อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปกฺกามิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๕๐.	 อิตเรสํ  ปน  สนฺติกํ  อคนฺตฺวา  อาจริยสฺส  ปวตฺตึ  สุณนฺโต  อวิทูเร  �าเน  วสิ ฯ 

	 (โส  กปฺปโก)  อิตเรสํ  (ตาปสานํ)  ปน  สนฺติกํ  อคนฺตฺวา  อาจริยสฺส  ปวตฺตึ  สุณนฺโต  อวิทูเร  �าเน  วสิ ฯ

	 ปน แต่ว่า  (โส  กปฺปโก) อ.ดาบสชื่อว่ากัปปกะนั้น  อคนฺตฺวา ไม่ไปแล้ว  สนฺติกํ สู่ส�ำนัก  

อิตเรสํ  (ตาปสานํ) ของดาบส ท. นอกนี้  สุณนฺโต ฟังอยู่  ปวตฺตึ ซึ่งความเป็นไปทั่ว  

อาจริยสฺส ของอาจารย์  วสิ อยู่แล้ว  ฅาเน ในที่  อวิทูเร อันไม่ไกล ฯ

	 แต่ดาบสชื่อว่ากัปปกะนัน้ ไม่ไปสูส่�ำนกัของเหลาดาบสนอกนี ้ฟังความเป็นไปของอาจารย์  

พักอยู่ในที่ไม่ไกล

	 ปนศัพท์ วิเสสโชตกะ  โส วิเสสนะของ กปฺปโกๆ สุทธกัตตาใน วสิๆ อาขยาตบท- 

กัตตุวาจก  อิตเรสํ วิเสสนะของ ตาปสานํๆ สามีสัมพันธะใน สนฺติกํๆ สัมปาปุณีย- 

กัมมะใน อคนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน สุณนฺโต  อาจริยสฺส สามีสัมพันธะใน ปวตฺตึๆ 

อวุตตกัมมะใน สุณนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ กปฺปโก  อวิทูเร วิเสสนะของ ฅาเนๆ  

วิสยาธาระใน วสิ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๕๑.	 อปรภาเค  อาจริยสฺส  อนฺเตวาสิเก  อนุสฺสรนฺตสฺส  กุจฺฉิโรโค  อุปฺปชฺชิ ฯ  

	 อปรภาเค ในกาลอันเป็นส่วนอื่นอีก  กุจฺฉิโรโค อ.โรคที่ท้อง  อาจริยสฺส ของอาจารย์   

อนุสฺสรนฺตสฺส ผู้ระลึกถึงอยู่  อนฺเตวาสิเก ซึ่งอันเตวาสิก ท.  อุปฺปชฺชิ เกิดขึ้นแล้ว ฯ

	 ในกาลต่อมา โรคที่ท้อง ของอาจารย์ผู้ระลึกถึงเหล่าอันเตวาสิก ก็เกิดขึ้น

	 อปรภาเค กาลสัตตมีใน อุปฺปชฺชิ  กุจฺฉิโรโค สุทธกัตตาใน อุปฺปชฺชิๆ อาขยาตบท- 

กัตตุวาจก  อาจริยสฺส สามีสัมพันธะใน กุจฺฉิโรโค  อนฺเตวาสิเก อวุตตกัมมะใน  

อนุสฺสรนฺตสฺสๆ วิเสสนะของ อาจริยสฺส ฯ

	 ................................................................................................................................

๕๒.	ร าชา  เวชฺเชหิ  ติกิจฺฉาเปติ ฯ  

	 ราชา อ.พระราชา  เวชฺเชหิ ทรงยังหมอ ท.  ติกิจฺฉาเปติ ย่อมให้เยียวยา ฯ

	 พระราชารัับสั่่�งให้้เหล่่าหมอเยีียวยา

	ร าชา เหตุกัตตาใน ติกิจฺฉาเปติๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  เวชฺเชหิ ตติยาการิต- 

กัมมะใน ติกิจฺฉาเปติ ฯ

	 .................................................................................................................................

๕๓.	 โรโค  น  วูปสมฺมติ ฯ

	 โรโค อ.โรค  น  วูปสมฺมติ ย่อมไม่เข้าไปสงบ ฯ

	 โรคไม่เข้าไปสงบ

	 โรโค สุทธกัตตาใน วูปสมฺมติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธะใน วูปสมฺมติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๕๔.	ต าปโส  อาห  “มหาราช  อิจฺฉสิ  เม  โรคํ  วูปสมิตุนฺติ ฯ  

	 ตาปโส  อาห  “มหาราช  (ตฺวํ)  อิจฺฉสิ  เม  โรคํ  วูปสมิตุนฺติ ฯ

	 ตาปโส อ.พระดาบส  อาห กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “มหาราช ดูก่อนมหาบพิตร  (ตฺวํ)  

อ.พระองค์  อิจฺฉสิ ย่อมปรารถนา  เม  โรคํ  วูปสมิตุํ เพื่ออัน ยังโรค ของอาตมภาพ 

ให้เข้าไปสงบหรือ ?”  อิติ ดังนี้ ฯ
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	 พระดาบส กราบทูลว่า “มหาบพิตร  พระองค์ปรารถนาเพื่อจะท�ำให้โรคของอาตมภาพ 

ให้เข้าไปสงบหรือ ?”

	ต าปโส สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “มหาราช อาลปนะ  ตฺวํ สุทธกัตตา 

ใน อิจฺฉสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เม สามีสัมพันธะใน โรคํๆ การิตกัมมะใน วูปสมิตุํๆ 

ตุมัตถสัมปทานใน อิจฺฉสิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๕๕.	 “ภนฺเต  สจาหํ  สกฺกุเณยฺยํ  อิทาเนว  โว  ผาสุกํ  กเรยฺยนฺติ ฯ  

	 (ราชา)  “ภนฺเต  สเจ  อหํ  สกฺกุเณยฺยํ,  (อหํ)  อิทานิ  เอว  โว  ผาสุกํ  กเรยฺยนฺติ  (อาห) ฯ

	 (ราชา) อ.พระราชา  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่ท่านผู้เจริญ  สเจ ถ้าว่า   

อหํ อ.ข้าพเจ้า  สกฺกุเณยฺยํ พึงอาจไซร้,  (อหํ) อ.ข้าพเจ้า  กเรยฺยํ พึงกระท�ำ  ผาสุกํ 

ซึ่งความผาสุก  โว แก่ท่าน  อิทานิ  เอว ในกาลนี้นั่นเทียว”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระราชา ตรัสว่า “ท่านผู้เจริญ ถ้าข้าพเจ้าพึงอาจไซร้, ข้าพเจ้าพึงท�ำความผาสุก 

แก่ท่าน ในบัดนี้เลย”

	ร าชา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภนฺเต อาลปนะ  สเจศัพท์ ปริกัปปัตถะ   

อหํ สุทธกัตตาใน สกฺกุเณยฺยํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก,  อหํ สุทธกัตตาใน กเรยฺยํๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ อิทานิๆ กาลสัตตมีใน กเรยฺยํ   

โว สัมปทานใน กเรยฺยํ  ผาสุกํ อวุตตกัมมะใน กเรยฺยํ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๕๖.	 “มหาราช  สเจ  เม  ผาสุกํ  อิจฺฉสิ,  มํ  อนฺเตวาสิกานํ  สนฺติกํ  เปเสหีติ ฯ  

	 (ตาปโส)  “มหาราช  สเจ  (ตฺวํ)  เม  ผาสุกํ  อิจฺฉสิ,  (ตฺวํ)  มํ  อนฺเตวาสิกานํ  สนฺติกํ  เปเสหีติ  (อาห) ฯ

	 (ตาปโส) อ.พระดาบส  (อาห) กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “มหาราช ดูก่อนมหาบพิตร  สเจ  

ถ้าว่า  (ตฺวํ) อ.พระองค์  อิจฺฉสิ ย่อมปรารถนา  ผาสุกํ ซึ่งความผาสุก  เม แก่อาตมภาพ

ไซร้,  (ตฺวํ) อ.พระองค์  เปเสหิ ขอจงส่งไป  มํ ซึ่งอาตมภาพ  สนฺติกํ สู่ส�ำนัก   

อนฺเตวาสิกานํ ของอันเตวาสิก ท.”  อิติ ดังนี้ ฯ
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	 พระดาบส กราบทูลว่า “มหาบพิตร ถ้าพระองค์ปรารถนาความผาสุกแก่อาตมภาพ 

ไซร้, ขอพระองค์จงส่งอาตมภาพไปสู่ส�ำนักของอันเตวาสิกทั้งหลายเถิด”

	ต าปโส สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “มหาราช อาลปนะ  สเจศัพท์ 

ปริกัปปัตถะ  ตฺวํ สุทธกัตตาใน อิจฺฉสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เม สัมปทานใน อิจฺฉสิ  

ผาสุกํ อวุตตกัมมะใน อิจฺฉสิ,  ตฺวํ สุทธกัตตาใน เปเสหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มํ  

อวุตตกัมมะใน เปเสหิ  อนฺเตวาสิกานํ สามีสัมพันธะใน สนฺติกํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน 

เปเสหิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๕๗.	ร าชา  “สาธุ  ภนฺเตติ  ตํ  ม�ฺจเก  นิปชฺชาเปตฺวา  นารทามจฺจปฺปมุเข  จตฺตาโร  อมจฺเจ  

“มม  อยฺยสฺส  ปวตฺตึ  �ตฺวา  มยฺหํ  สาสนํ  ปหิเณยฺยาถาติ  อุยฺโยเชสิ ฯ

	 ราชา  “สาธุ  ภนฺเตติ  (วตฺวา)  ตํ  (ตาปสํ)  ม�ฺจเก  นิปชฺชาเปตฺวา  นารทามจฺจปฺปมุเข  จตฺตาโร   

อมจฺเจ “(ตุมฺเห)  มม  อยฺยสฺส  ปวตฺตึ  �ตฺวา  มยฺหํ  สาสนํ  ปหิเณยฺยาถาติ  (วจเนน)   

อุยฺโยเชสิ ฯ

	 ราชา อ.พระราชา  (วตฺวา) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่ท่านผู้เจริญ  สาธุ อ.ดีละ”   

อิติ ดังนี้  ตํ  (ตาปสํ) ทรงยังพระดาบสนั้น  นิปชฺชาเปตฺวา ให้นอนแล้ว  มญฺจเก บน

เตียงน้อย  อุยฺโยเชสิ ทรงส่งไปแล้ว  อมจฺเจ ซึ่งอ�ำมาตย์ ท.  จตฺตาโร สี่  นารทา-

มจฺจปฺปมุเข มีอ�ำมาตย์ชื่อว่านารทะเป็นประมุข  (วจเนน) ด้วยพระด�ำรัส  อิติ ว่า  

“(ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  ฃตฺวา ทราบแล้ว  ปวตฺตึ ซึ่งความเป็นไปทั่ว  อยฺยสฺส แห่ง

พระคุณเจ้า  มม ของเรา  ปหิเณยฺยาถ พึงส่งไป  สาสนํ ซึ่งข่าวสาส์น  มยฺหํ แก่เรา”  

อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระราชา ตรัสว่า “ท่านผู้เจริญ ดีแล้ว” นิมนต์ให้พระดาบสนอนบนเตียงน้อย ทรงส่ง 

พวกอ�ำมาตย์ ๔ คน มีอ�ำมาตย์ชื่อว่านารทะเป็นประมุข ด้วยพระด�ำรัสว่า “พวกท่าน

ทราบความเป็นไปแห่งพระคุณเจ้าของเราแล้ว พึงส่งข่าวสาส์นแก่เรา”

	ร าชา สุทธกัตตาใน อุยฺโยเชสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ภนฺเต อาลปนะ  สาธุ ลิงคัตถะ”   

อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิปชฺชาเปตฺวา  ตํ วิเสสนะของ ตาปสํๆ 

การิตกัมมะใน นิปชฺชาเปตฺวา  มญฺจเก อุปสิเลสิกาธาระใน นิปชฺชาเปตฺวาๆ ปุพพกาล-
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กิริยาใน อุยฺโยเชสิ  นารทามจฺจปฺปมุเข ก็ดี  จตฺตาโร ก็ดี วิเสสนะของ อมจฺเจๆ  

อวุตตกัมมะใน อุยฺโยเชสิ  “ตุมฺเห สุทธกัตตาใน ปหิเณยฺยาถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

มม สามีสัมพันธะใน อยฺยสฺสๆ สามีสัมพันธะใน ปวตฺตึๆ อวุตตกัมมะใน ฃตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน ปหิเณยฺยาถ  มยฺหํ สัมปทานใน ปหิเณยฺยาถ  สาสนํ อวุตตกัมมะ 

ใน ปหิเณยฺยาถ”  อิติศัพท์ สรูปะใน วจเนนๆ กรณะใน อุยฺโยเชสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๕๘.	 กปฺปกนฺเตวาสิโก  อาจริยสฺสาคมนํ  สุตฺวา  ปจฺจุคฺคมนํ  กตฺวา,  “อิตเร  กหนฺติ  วุตฺเต,   

“อสุกฏฺ�าเน  กิร  วสนฺตีติ  อาห ฯ  

	 กปฺปกนฺเตวาสิโก  อาจริยสฺส  อาคมนํ  สุตฺวา  ปจฺจุคฺคมนํ  กตฺวา,  “อิตเร  (ตาปสา)  กหํ  (ฅาเน  

วสนฺติ)”  อิติ  (วจเน  ตาปเสน)  วุตฺเต,  “(เต  ตาปสา)  อสุกฏฺ�าเน  กิร  วสนฺตีติ  อาห ฯ

	 กปฺปกนฺเตวาสิโก อ.อันเตวาสิกชื่อว่ากัปปกะ  สุตฺวา ฟังแล้ว  อาคมนํ ซึ่งการมา   

อาจริยสฺส ของอาจารย์  กตฺวา กระท�ำแล้ว  ปจฺจุคฺคมนํ ซึ่งการต้อนรับ,  (วจเน) ครั้น

เมื่อค�ำ  อิติ ว่า  “อิตเร  (ตาปสา) อ.ตาบส ท. นอกนี้  (วสนฺติ) ย่อมอยู่  กหํ  (ฅาเน) 

ในที่ไหน”  อิติ ดังนี้  (ตาปเสน) อันพระดาบส  วุตฺเต กล่าวแล้ว,  อาห กล่าวแล้ว  อิติ 

ว่า  “กิร ได้ยินว่า  “(เต  ตาปสา) อ.ดาบส ท. เหล่านั้น  วสนฺติ ย่อมอยู่  อสุกฏฺฅาเน 

ในที่โน้น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 อันเตวาสิกชื่อว่ากัปปกะ ฟังการมาของอาจารย์ ก็ท�ำการต้อนรับ, เมื่อพระดาบสกล่าวว่า  

“พวกดาบสนอกนี้ อยู่ที่ไหน ?”, ก็กล่าวว่า “ได้ยินว่า ดาบสเหล่านั้น ย่อมอยู่ ณ ที่โน้น”

	 กปฺปกนฺเตวาสิโก สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อาจริยสฺส สามีสัมพันธะ 

ใน อาคมนํๆ อวุตตกัมมะใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน กตฺวา  ปจฺจุคฺคมนํ อวุตต- 

กัมมะใน กตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห,  “อิตเร วิเสสนะของ ตาปสาๆ สุทธกัตตาใน 

วสนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กหํ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน วสนฺติ”   

อิติศัพท์ สรูปะใน วจเนๆ ลักขณะใน วุตฺเตๆ ลักขณกิริยา  ตาปเสน อนภิหิตกัตตาใน 

วุตฺเต,  “กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  เต วิเสสนะของ ตาปสาๆ สุทธกัตตาใน วสนฺติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  อสุกฏฺฅาเน วิสยาธาระใน วสนฺติ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................
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๕๙.	 เตปิ  อาจริยสฺสาคตภาวํ  สุตฺวา  ตตฺเถว  สโมสริตฺวา  อาจริยสฺส  อุณฺโหทกํ  ทตฺวา   

ผลาผลํ  อทํสุ ฯ    

	 เตปิ  (ตาปสา)  อาจริยสฺส  อาคตภาวํ  สุตฺวา  ตตฺถ  (ฅาเน)  เอว  สโมสริตฺวา  อาจริยสฺส  อุณฺโหทกํ   

ทตฺวา  ผลาผลํ  อทํสุ ฯ  

	 เตปิ  (ตาปสา) อ.ดาบส ท. แม้เหล่านั้น  สุตฺวา ฟังแล้ว  อาจริยสฺส  อาคตภาวํ  

ซึ่งความที่ แห่งอาจารย์ เป็นผู้มาแล้ว  สโมสริตฺวา ประชุมกันแล้ว  ตตฺถ  (ฅาเน)  เอว 

ในขณะนั้นนั่นเทียว  ทตฺวา ถวายแล้ว  อุณฺโหทกํ ซึ่งน�้ำอันอุ่น  อาจริยสฺส แก่อาจารย์  

อทํสุ ได้ถวายแล้ว  ผลาผลํ ซึ่งผลไม้น้อยใหญ่ ฯ

	 ดาบสแม้เหล่านั้น ฟังว่าอาจารย์มาแล้ว จึงประชุมกันในที่นั้นนั่นแหละ ถวายน�้ำอุ่น 

แก่อาจารย์ แล้วได้ถวายผลไม้น้อยใหญ่

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ เตๆ วิเสสนะของ ตาปสาๆ สุทธกัตตาใน อทํสุๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  อาจริยสฺส ภาวาทิสัมพันธะใน อาคตภาวํๆ อวุตตกัมมะใน สุตฺวาๆ ปุพพ-

กาลกิริยาใน สโมสริตฺวา  ตตฺถ วิเสสนะของ ฅาเน  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ฅาเนๆ 

วิสยาธาระใน สโมสริตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ทตฺวา  อาจริยสฺส สัมปทานใน ทตฺวา  

อุณฺโหทกํ อวุตตกัมมะใน ทตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อทํสุ  ผลาผลํ อวุตตกัมมะใน  

อทํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๖๐.	ต ํขณ�ฺเ�ว  โรโค  วูปสมิ ฯ

	 โรโค อ.โรค  วูปสมิ เข้าไปสงบแล้ว  ตํขณํ  เอว ในขณะนั้นนั่นเทียว ฯ

	 โรคเข้าไปสงบในขณะนั้นนั่นแหละ

	 โรโค สุทธกัตตาใน วูปสมิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ตํขณํๆ  

ทุติยากาลสัตตมีใน วูปสมิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๖๑.	 โส  กติปาเหเนว  สุวณฺณวณฺโณ  อโหสิ ฯ  

	 โส  (ตาปโส)  กติปาเหเนว  สุวณฺณวณฺโณ  อโหสิ ฯ
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	 โส  (ตาปโส) อ.พระดาบสนั้น  สุวณฺณวณฺโณ เป็นผู้มีวรรณะเพียงดังวรรณะแห่งทอง   

อโหสิ ได้เป็นแล้ว  กติปาเหน  เอว โดยวันเล็กน้อยนั่นเทียว ฯ

	 พระดาบสนั้น ได้มีวรรณะดุจทอง โดยวันเล็กน้อยทีเดียว

	 โส วิเสสนะของ ตาปโสๆ สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์  

อวธารณะเข้ากับ กติปาเหนๆ ตติยาวิเสสนะใน อโหสิ  สุวณฺณวณฺโณ วิกติกัตตาใน 

อโหสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๖๒.	 อถ  นํ  นารโท  ปุจฺฉิ

		  “มนุสฺสินฺทํ  ชหิตฺวาน	 สพฺพกามสมิทฺธินํ

	     	 กถนฺนุ  ภควา  เกสิ  	 กปฺปสฺส  รมสิ  อสฺสเมติ ฯ

	           	 “สาทูนิ  รมณียานิ,  	 สนฺติ  รุกฺขา  มโนรมา,

	            	 สุภาสิตานิ  กปฺปสฺส           	น ารท  รมยนฺติ  มนฺติ ฯ

	           	 “สาลีนํ  โอทนํ  ภุตฺวา         	 สุจิมํสูปเสจนํ

	            	 กถํ  สามากนิวารา              	 อโลณา  สาทยนฺติ  ตนฺติ ฯ

	           	 “อสาทุํ  ยทิวา  สาทุํ        	 อปฺปํ  วา  ยทิวา  พหุํ,

	            	ว ิสฺสฏฺโ  ยตฺถ  ภุญฺเชยฺย      	วิสฺสาสปรมา  รสาติ ฯ

	 อถ  นํ  (ตาปสํ)  นารโท  ปุจฺฉิ

		  “(ตฺวํ)  มนุสฺสินฺทํ  (ราชานํ)  ชหิตฺวาน  สพฺพกามสมิทฺธินํ

	            	 กถํ  นุ  ภควา  เกสิ  	 กปฺปสฺส  รมสิ  อสฺสเมติ ฯ

		  (เกสโว  อาห)

	           	 ‘สาทูนิ  (ปุคฺคเลน)  รมณียานิ  (วจนานิ  สนฺติ),  	

	 สนฺติ  รุกฺขา  มโนรมา,

	            	 (วจนานิ)  สุภาสิตานิ  กปฺปสฺส  นารท  รมยนฺติ  มนฺติ ฯ

		  (นารโท  ปุจฺฉิ)

	           	 ‘(โย  ตฺวํ)  สาลีนํ  โอทนํ  ภุตฺวา  สุจิมํสูปเสจนํ

	            	 กถํ  สามากนิวารา  อโลณา  สาทยนฺติ  ตํ  (ตวํ)’  อิติ ฯ

		  (เกสโว  อาห)
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	           	 ‘(ปุคฺคโล)  อสาทุํ  (วา)  ยทิวา  สาทุํ    	

	 อปฺปํ  วา  ยทิวา  พหุํ  (โภชนํ)

	            	ว ิสฺสฏฺโ  ยตฺถ  (นิเวสเน)  ภุญฺเชยฺย,  	

	 (ยงฺกิญฺจิ  โภชนํ  ตตฺถ  นิเวสเน  ปุคฺคเลน  ภุตฺตํ  สาธุ  โหติ),  

		ว  ิสฺสาสปรมา  (หิ)  รสา’  อิติ”  อิติ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  นารโท อ.อ�ำมาตย์ชื่อว่านารทะ  ปุจฺฉิ ถามแล้ว  นํ  (ตาปสํ) ซึ่งพระดาบสนั้น   

อิติ ว่า  

	“เกสิ ข้าแต่ท่านเกสี  ภควา ผู้มีโชค  (ตฺวํ) อ.ท่าน  ชหิตฺวาน 

ละแล้ว  (ราชานํ) ซึ่งพระราชา  มนุสฺสินฺทํ ผู้เป็นจอมแห่ง

มนุษย์  สพฺพกามสมิทฺธินํ ผู้ยังสมบัติอันบุคคลพึงใคร่ทั้งปวง

ให้ส�ำเร็จ  รมสิ ยินดีอยู่  อสฺสเม ในอาศรม  กปฺปสฺส ของ

ดาบสชื่อว่ากัปปกะ  กถํ  นุ อย่างไรหนอ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	(เกสโว) อ.พระดาบสชื่อว่าเกสวะ  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  

“(วจนานิ) อ.ค�ำ ท.  สาทูนิ อันไพเราะ  (ปุคฺคเลน)  รมณียานิ 

อันอันบุคคลพึงยินดี  (สนฺติ) มีอยู่,  รุกฺขา อ.ต้นไม้ ท.  มโน-

รมา อันเป็นที่รื่นรมย์แห่งใจ  สนฺติ มีอยู่,  นารท ดูก่อนนารทะ  

(วจนานิ) อ.ค�ำ ท.  สุภาสิตานิ  กปฺปสฺส อันอันกัปปกะกล่าว

ดีแล้ว  มํ ยังเรา  รมยนฺติ ย่อมให้ยินดี”  อิติ ดังนี้ ฯ

	(นารโท) อ.อ�ำมาตย์ชื่อว่านารทะ  (ปุจฺฉิ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  

“(โย  ตฺวํ) อ.ท่านใด  ภุตฺวา บริโภคแล้ว  โอทนํ ซึ่งข้าวสุก   

สาลีนํ แห่งข้าวสาลี ท.  สุจิมํสูปเสจนํ อันเข้าไปเจือด้วยเนื้อ

อันสะอาด,  สามากนิวารา อ.ข้าวฟ่างและลูกเดือย ท.  อโลณา 

อันหารสเค็มมิได้  ตํ (ตวํ) ยังท่าน  สาทยนฺติ ย่อมให้ยินดี   

กถํ อย่างไร ?”  อิติ ดังนี้ ฯ	  (เกสโว) อ.พระดาบสชื่อว่าเกสวะ       

(อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(ปุคฺคโล) อ.บุคคล  วิสฺสฏฺโฅ ผู้คุ้น

เคยกันแล้ว  ภุญฺเชยฺย พึงบริโภค  (โภชนํ) ซึ่งโภชนะ  อสาทุํ

อันไม่อร่อย  (วา) หรือ  ยทิวา หรือว่า  สาทุํ อันอร่อย  อปฺปํ 

อันน้อย  วา หรือ  ยทิวา หรือว่า  พหุํ อันมาก  ยตฺถ   
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(นิเวสเน) ในที่เป็นที่อยู่ใด,  (โภชนํ) อ.โภชนะ  (ยงฺกิญฺจิ) 

อย่างใดอย่างหนึ่ง  (ปุคฺคเลน  ภุตฺตํ) อันอันบุคคลบริโภคแล้ว  

(ตตฺถ  นิเวสเน) ในที่เป็นที่อยู่นั้น  (สาธุ) เป็นของยังประโยชน์

ให้ส�ำเร็จ  (โหติ) ย่อมเป็น,  (หิ) เพราะว่า  รสา อ.รส ท.   

วิสฺสาสปรมา มีความคุ้นเคยเป็นอย่างยิ่ง’  อิติ ดังนี้”  อิติ  

ดังนี้ ฯ

	 ทีนั้น นารทะอ�ำมาตย์ ถามพระดาบสนั้นว่า 

	“ข้าแต่ท่านเกสีผู้มีโชค ท่านสละพระราชาผู้เป็นจอมมนุษย์ ผู้

ยังสมบัติอันน่าใคร่ทุกอย่างให้ส�ำเร็จ ย่อมยินดีในอาศรมของ

ดาบสชื่อว่ากัปปกะ ได้อย่างไรกันหนอ ?

เกสวะดาบส กล่าวว่า

	‘ค�ำพูดที่ไพเราะ น่ารื่นรมย์ มีอยู่, ต้นไม้ทั้งหลาย ที่น่ารื่นรมย์  

มีอยู่, ท่านนารทะ ค�ำสุภาสิตของท่านกัปปกะ ท�ำให้เรายินดี’

นารทะอ�ำมาตย์ ถามว่า

	‘ท่านใดบริโภคข้าวสุกแห่งข้าวสาลีทั้งหลาย ที่เข้าไปเจือด้วย

เนื้ออันสะอาด, ข้าวฟ่างและลูกเดือยที่หารสเค็มมิได้ ท�ำให้ท่าน

ยินดีได้อย่างไรเล่า’

เกสวะดาบส กล่าวว่า 

	‘บุคคลผู้คุ้นเคยกัน พึงบริโภคโภชนะ ไม่อร่อย หรืออร่อย 

น้อยหรือมากก็ตาม ในที่เป็นที่อยู่ใด, โภชนะอย่างใดอย่างหนึ่ง 

ที่บุคคลบริโภคในที่เป็นที่อยู่นั้น เป็นของยังประโยชน์ให้ส�ำเร็จ, 

เพราะว่า รสทั้งหลาย มีความคุ้นเคยเป็นอย่างยิ่ง”

	 อถ กาลสัตตมี  นารโท สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นํ วิเสสนะของ  

ตาปสํๆ อวุตตกัมมะใน ปุจฺฉิ 

	“ภควา วิเสสนะของ เกสิๆ อาลปนะ  ตฺวํ สุทธกัตตาใน รมสิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  มนุสฺสินฺทํ วิเสสนะของ ราชานํๆ อวุตต-

กัมมะใน ชหิตฺวานๆ ปุพพกาลกิริยาใน รมสิ  สพฺพกามสมิทฺธินํ 
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วิเสสนะของ ราชานํ  กถํ  นุ ปุจฉนัตถะ  กปฺปสฺส สามีสัมพันธะ

ใน อสฺสเมๆ วิสยาธาระใน รมสิ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	เกสโว สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก

	‘สาทูนิ ก็ดี  รมณียานิ ก็ดี วิเสสนะของ วจนานิๆ สุทธกัตตาใน 

สนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตาใน  

รมณียานิ,  มโนรมา วิเสสนะของ รุกฺขาๆ สุทธกัตตาใน สนฺติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก,  นารท อาลปนะ  สุภาสิตานิ วิเสสนะ

ของ วจนานิๆ เหตุกัตตาใน รมยนฺติๆ อาขยาตบทเหตุ-

กัตตุวาจก  กปฺปสฺส ฉัฏฐีอนภิหิตกัตตาใน สุภาสิตานิ  มํ  

การิตกัมมะใน รมยนฺติ’  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	นารโท สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก

	‘โย วิเสสนะของ ตฺวํๆ ปกติกัตตาใน ภุตฺวาๆ กิริยาปธานนัย  

สาลีนํ สามีสัมพันธะใน โอทนํๆ อวุตตกัมมะใน ภุตฺวา  สุจิมํสูป-

เสจนํ วิเสสนะของ โอทนํ,  อโลณา วิเสสนะของ สามาก- 

นิวาราๆ เหตุกัตตาใน สาทยนฺติๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  

กถํ ปุจฉนัตถะ  ตํ วิเสสนะของ ตวํๆ การิตกัมมะใน สาทยนฺติ’  

อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	เกสโว สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก

	‘ปุคฺคโล สุทธกัตตาใน ภุญฺเชยฺยๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

อสาทุํ ก็ดี  สาทุํ ก็ดี  อปฺปํ ก็ดี  พหุํ ก็ดี วิเสสนะของ โภชนํๆ 

อวุุตตกััมมะใน ภุุญฺฺเชยฺฺย  วา สองศััพท์์ ก็็ดีี  ยทิิวา สองศััพท์์ ก็็ดีี 

ปริิกััปปััตถะเข้้ากัับ อสาทุํํ�  สาทุํํ�  อปฺฺปํํ และ พหุํํ�  วิิสฺฺสฏฺฺโฅ  

วิเสสนะของ ปุคฺคโล  ยตฺถ วิเสสนะของ นิเวสเนๆ วิสยาธาระ 

ใน ภุญฺเชยฺย,  ยงฺกิญฺจิ วิเสสนะของ โภชนํๆ สุทธกัตตาใน  

โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตตฺถ วิเสสนะของ นิเวสเนๆ 

วิสยาธาระใน ภุตฺตํ  ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตาใน ภุตฺตํๆ วิเสสนะ

ของ โภชนํ  สาธุ วิกติกัตตาใน โหติ,  หิศัพท์ เหตุโชตกะ   

วิสฺสาสปรมา วิเสสนะของ รสาๆ ลิงคัตถะ’  อิติศัพท์ อาการะใน 
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อาห”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ 

	 ................................................................................................................................

๖๓.	 สตฺถา  อิมํ  ธมฺมเทสนํ  อาหริตฺวา  ชาตกํ  สโมธาเนนฺโต  “ตทา  ราชา  โมคฺคลฺลาโน   

อโหสิ,  นารโท  สารีปุตฺโต,  กปฺปกนฺเตวาสิโก  อานนฺโท,  เกสวตาปโส  อหเมวาติ 

วตฺวา  “เอวํ  มหาราช  ปุพฺเพ  ปณฺฑิตา  มรณนฺติกํ  เวทนํ  ปตฺวา  วิสฺสาสิกฏฺ�านํ   

อคมํสุ,  มม  สาวกา  ตุมฺหากํ  สนฺติเก  วิสฺสาสํ  น  ลภนฺติ  ม�ฺเ�ติ  อาห ฯ

	 สตฺถา  อิมํ  ธมฺมเทสนํ  อาหริตฺวา  ชาตกํ  สโมธาเนนฺโต  “ตทา  ราชา  (อิทานิ)  โมคฺคลฺลาโน   

อโหสิ,  (ตทา)  นารโท  (อิทานิ)  สารีปุตฺโต  (อโหสิ),  (ตทา)  กปฺปกนฺเตวาสิโก  (อิทานิ)   

อานนฺโท  (อโหสิ),  (ตทา)  เกสวตาปโส  (อิทานิ)  อหํ  เอว  (อโหสิ)”  อิติ  วตฺวา  “เอวํ  มหาราช  

ปุพฺเพ  ปณฺฑิตา  มรณนฺติกํ  เวทนํ  ปตฺวา  วิสฺสาสิกฏฺ�านํ  อคมํสุ,  มม  สาวกา  ตุมฺหากํ  สนฺติเก  

วิสฺสาสํ  น  ลภนฺติ  ม�ฺเ�ติ  อาห ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  อาหริตฺวา ครั้นทรงน�ำมาแล้ว  อิมํ  ธมฺมเทสนํ ซึ่งพระธรรม- 

เทศนานี้  ชาตกํ ทรงยังชาดก  สโมธาเนนฺโต ให้ประชุมลงอยู่  วตฺวา ตรัสแล้ว  อิติ 

ว่า  “ราชา อ.พระราชา  ตทา ในกาลนั้น  โมคฺคลฺลาโน เป็นพระโมคคัลลานะ  อโหสิ  

ได้เป็นแล้ว  (อิทานิ) ในกาลนี้,  นารโท อ.อ�ำมาตย์ชื่อว่านารทะ  (ตทา) ในกาลนั้น  

สารีปุตฺโต เป็นพระสารีบุตร  (อโหสิ) ได้เป็นแล้ว  (อิทานิ) ในกาลนี้,  กปฺปกนฺเต- 

วาสิโก อ.อันเตวาสิกชื่อว่ากัปปกะ  (ตทา) ในกาลนั้น  อานนฺโท เป็นพระอานนท์  

(อโหสิ) ได้เป็นแล้ว  (อิทานิ) ในกาลนี้,  เกสวตาปโส อ.ดาบสชื่อว่าเกสวะ  (ตทา) ใน

กาลนั้น  อหํ  เอว เป็นเรานั่นเทียว  (อโหสิ) ได้เป็นแล้ว  (อิทานิ) ในกาลนี้”  อิติ ดังนี้  

อาห ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “มหาราช ดูก่อนมหาบพิตร  ปณฺฑิตา อ.บัณฑิต ท.  ปุพฺเพ 

ในกาลก่อน  ปตฺวา ถึงแล้ว  เวทนํ ซึ่งเวทนา  มรณนฺติกํ อันมีความตายเป็นที่สุด   

อคมํสุ ได้ไปแล้ว  วิสฺสาสิกฏฺฅานํ สู่ที่มีความคุ้นเคย  เอวํ อย่างนี้,  สาวกา อ.สาวก 

ท.  มม ของอาตมภาพ  น  ลภนฺติ  มญฺเฃ เห็นจะย่อมไม่ได้  วิสฺสาสํ ซึ่งความคุ้นเคย  

สนฺติเก ในส�ำนัก  ตุมฺหากํ ของพระองค์”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระศาสดา ครั้นทรงน�ำพระธรรมเทศนานี้มาแล้ว ทรงประชุมชาดกว่า “พระราชา 

ในคราวนั้น ได้เป็นพระโมคคัลลานะ ในบัดนี้, อ�ำมาตย์ชื่อว่านารทะในคราวนั้น ได้เป็น

พระสารีบุตร ในบัดนี้, อันเตวาสิกชื่อว่ากัปปกะในคราวนั้น ได้เป็นพระอานนท์ ในบัดนี้,  
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เกสวดาบสในคราวนั้น ได้เป็นเรานั่นแหละ ในบัดนี้” ตรัสแล้วว่า “มหาบพิตร บัณฑิต

ทั้งหลายในกาลก่อน ถึงเวทนามีความตายเป็นที่สุด ได้ไปสู่ที่มีความคุ้นเคยอย่างนี้, 

สาวกทั้งหลายของอาตมภาพ เห็นจะไม่ได้ความคุ้นเคยในส�ำนักของพระองค์”

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิมํ วิเสสนะของ ธมฺมเทสนํๆ  

อวุตตกัมมะใน อาหริตฺวาๆ ลักขณัตถะ  ชาตกํ การิตกัมมะใน สโมธาเนนฺโตๆ อัพภันตร-

กิริยาของ สตฺถา  “ราชา สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตทา กาลสัตตมี

ใน ราชา  อิทานิ กาลสัตตมีใน อโหสิ  โมคฺคลฺลาโน วิกติกัตตาใน อโหสิ,  นารโท  

สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตทา กาลสัตตมีใน นารโท  อิทานิ  

กาลสัตตมีใน อโหสิ  สารีปุตฺโต วิกติกัตตาใน อโหสิ,  กปฺปกนฺเตวาสิโก สุทธกัตตาใน 

อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตทา กาลสัตตมีใน กปฺปกนฺเตวาสิโก  อิทานิ กาล- 

สัตตมีใน อโหสิ  อานนฺโท วิกติกัตตาใน อโหสิ,  เกสวตาปโส สุทธกัตตาใน อโหสิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตทา กาลสัตตมีใน เกสวตาปโส  อิทานิ กาลสัตตมีใน อโหสิ  

เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ อหํๆ วิกติกัตตาใน อโหสิ”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน อาห  “มหาราช อาลปนะ  ปณฺฑิตา สุทธกัตตาใน อคมํสุๆ อาขยาต-

บทกัตตุวาจก  เอวํ กิริยาวิเสสนะใน อคมํสุ  ปุพฺเพ กาลสัตตมีใน ปณฺฑิตา  มรณนฺติกํ 

วิเสสนะของ เวทนํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน ปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อคมํสุ   

วิสฺสาสิกฏฺฅานํ สัมปาปุณียกัมมะใน อคมํสุ,  สาวกา สุทธกัตตาใน ลภนฺติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  มม สามีสัมพันธะใน สาวกา  ตุมฺหากํ สามีสัมพันธะใน สนฺติเกๆ วิสยาธาระ 

ใน ลภนฺติ  วิสฺสาสํ อวุตตกัมมะใน ลภนฺติ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน ลภนฺติ  มญฺเฃ  

สังสยัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๖๔.	ร าชา  “ภิกฺขุสงฺเฆน  สทฺธึ  มยา  วิสฺสาสํ  กาตุํ  วฏฺฏติ,  กถนฺนุโข  กริสฺสามีติ,   

“สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส  �าติธีตรํ  เคเห  กาตุํ  วฏฺฏติ,  เอวํ  สนฺเต,  ทหรา  จ  สามเณรา  

จ  ‘สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส  �าติ  ราชาติ  มม  สนฺติกํ  วิสฺสฏฺ�า  นิพทฺธํ  อาคมิสฺสนฺตีติ   

จินฺเตตฺวา  “เอกํ  เม  ธีตรํ  เทนฺตูติ  สากฺยานํ  สนฺติกํ  สาสนํ  เปเสสิ,  “กตรสกฺกสฺส 

ธีตาติ  ปุจฺฉิตฺวา  อาคจฺเฉยฺยาถาติ  วตฺวา  ทูเต  อาณาเปสิ ฯ  

	 ราชา  “ภิกฺขุสงฺเฆน  สทฺธึ  มยา  วิสฺสาสํ  กาตุํ  วฏฺฏติ,  (อหํ)  กถํ  นุ  โข  กริสฺสามีติ  (จินฺเตตฺวา),  “(มยา)  



๓. เรื่่�องพระเจ้้าวิิฑููฑภะวรรค] 103

สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส  �าติธีตรํ  เคเห  กาตุํ  วฏฺฏติ,  เอวํ  (ภาเว)  สนฺเต,  ทหรา  จ  สามเณรา  จ  

‘สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส  �าติ  (โหติ)  ราชาติ  (จินฺตเนน)  มม  สนฺติกํ  วิสฺสฏฺ�า  นิพทฺธํ  อาคมิสฺสนฺตีติ  

จินฺเตตฺวา  “(สากฺยา)  เอกํ  เม  ธีตรํ  เทนฺตูติ  (ฃาปนเหตุกํ)  สากฺยานํ  สนฺติกํ  สาสนํ  เปเสสิ,  

“(ตุมฺเห)  ‘กตรสกฺกสฺส  ธีตาติ  ปุจฺฉิตฺวา  อาคจฺเฉยฺยาถาติ  วตฺวา  ทูเต  อาณาเปสิ ฯ

	 ราชา อ.พระราชา  (จิินฺฺเตตฺฺวา) ทรงดำำ�ริิแล้้ว  อิิติิ ว่่า  “ภิิกฺฺขุุสงฺฺเฆน  สทฺฺธึึ  มยา  วิิสฺฺสาสํํ   

กาตุํํ� อ.อััน อัันเรา กระทำำ� ซึ่่�งความคุ้้�นเคย กัับ ด้้วยหมู่่�แห่่งภิิกษุุ  วฏฺฺฏติิ ย่่อมควร,  

(อหํํ) อ.เรา  กริิสฺฺสามิิ จัักกระทำำ�  กถํํ  นุุ  โข อย่่างไรหนอแล”  อิิติิ ดัังนี้้�  จิินฺฺเตตฺฺวา 

ทรงดำำ�ริิแล้้ว  อิิติิ ว่่า  “(มยา)  สมฺฺมาสมฺฺพุุทฺฺธสฺฺส  าติิธีีตรํํ  เคเห  กาตุํํ� อ.อััน อัันเรา 

กระทำำ� ซึ่่�งพระธิิดาผู้้�เป็็นพระญาติิ ของพระสััมมาสััมพุุทธเจ้้า ในเรืือน  วฏฺฺฏติิ ย่่อม

ควร,  เอวํ  (ภาเว) ครั้นเมื่อความเป็นอย่างนั้น  สนฺเต มีอยู่,  ทหรา  จ อ.ภิกษุหนุ่ม ท. 

ด้วย  สามเณรา  จ อ.สามเณร ท. ด้วย  วิสฺสฏฺฅา ผู้คุ้นเคยกันแล้ว  อาคมิสฺสนฺติ จัก

มา  สนฺติกํ สู่ส�ำนัก  มม ของเรา  นิพทฺธํ เนืองนิตย์  (จินฺตเนน) ด้วยอันคิด  อิติ ว่า  

‘ราชา อ.พระราชา  ฃาติ เป็นพระญาติ  สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส ของพระสัมมาสัมพุทธเจ้า  

(โหติ) ย่อมเป็น’  อิติ ดังนี้”  อิติ ดังนี้  เปเสสิ ทรงส่งไปแล้ว  สาสนํ ซึ่งข่าวสาส์น   

สนฺติกํ สู่ส�ำนัก  สากฺยานํ ของเจ้าศากยะ ท.  (ฃาปนเหตุกํ) มีอันให้รู้-  อิติ ว่า   

“(สากฺยา) อ.เจ้าศากยะ ท.  เทนฺตุ ขอจงพระราชทาน  ธีตรํ ซึ่งพระธิดา  เอกํ องค์

หนึ่ง  เม แก่หม่อมฉัน”  อิติ ดังนี้ -เป็นเหตุ  วตฺวา ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “(ตุมฺเห) อ.ท่าน 

ท.  ปุจฺฉิตฺวา ถามแล้ว  อิติ ว่า  ‘ธีตา อ.พระธิดา  กตรสกฺกสฺส ของเจ้าศากยะองค์

ไหน ?’  อิติ ดังนี้  อาคจฺเฉยฺยาถ พึงมา”  อิติ ดังนี้  อาณาเปสิ ทรงรับสั่งแล้ว  ทูเต 

ซึ่งทูต ท. ฯ

 		 พระราชา ทรงด�ำริว่า “การที่เราท�ำความคุ้นเคยกับด้วยภิกษุสงฆ์ ย่อมควร, เราจักท�ำ

อย่างไรหนอแล” ดังนี้ ก็ทรงด�ำริว่า “การที่เราท�ำพระธิดาแห่งพระญาติของพระสัมมา-

สัมพุทธเจ้าในเรือน ย่อมควร, เมื่อเป็นเช่นนี้, เหล่าภิกษุหนุ่มและสามเณรทั้งหลาย 

ผู้้�คุ้้�นเคย จัักมาสู่่�สำำ�นัักของเราเนืืองนิิตย์์ ด้้วยอัันคิิดว่่า ‘พระราชาเป็็นพระญาติิของ

พระสััมมาสััมพุุทธเจ้้า’ ดัังนี้้� จึึงทรงส่่งข่่าวสาส์์นไปสู่่�สำำ�นัักของเจ้้าศากยะทั้้�งหลาย มีี

อัันให้้รู้้�ว่่า “ขอเจ้้าศากยะทั้้�งหลาย โปรดพระราชทานพระธิิดาองค์์หนึ่่�ง แก่่หม่่อมฉััน” 

ดัังนี้้�เป็็นเหตุุ ตรััสว่่า “พวกท่่าน จงถามว่่า ‘พระธิิดาของเจ้้าศากยะองค์์ไหน ?’ แล้้วพึึง
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มา” ดัังนี้้� ทรงรัับสั่่�งพวกทููต ฯ

	ร าชา สุทธกัตตาใน เปเสสิ และ อาณาเปสิ  เปเสสิ ก็ดี  อาณาเปสิ ก็ดี อาขยาตบทกัตตุ- 

วาจก  “กาตุํ ตุมัตถกัตตาใน วฏฺฏติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ภิกฺขุสงฺเฆน สหัตถตติยา

เข้ากับ สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน วิสฺสาสํ  มยา อนภิหิตกัตตาใน กาตุํ  วิสฺสาสํ อวุตต- 

กัมมะใน กาตุํ,  อหํ สุทธกัตตาใน กริสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กถํ ปุจฉนัตถะ   

นุศัพท์ สังกัปปัตถะ  โขศัพท์ วจนาลังการะ”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพ-

กาลกิริยาใน จินฺเตตฺวา  “กาตุํ ตุมัตถกัตตาใน วฏฺฏติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

มยา อนภิหิตกัตตาใน กาตุํ  สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส สามีสัมพันธะใน ฃาติธีตรํๆ อวุตตกัมมะ 

ใน กาตุํ  เคเห วิสยาธาระใน กาตุํ,  เอวํ วิเสสนะของ ภาเวๆ ลักขณะใน สนฺเตๆ  

ลักขณกิริยา,  ทหรา ก็ดี  สามเณรา ก็ดี สุทธกัตตาใน อาคมิสฺสนฺติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ ทหรา และ สามเณรา  ‘ราชา สุทธกัตตา 

ใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส สามีสัมพันธะใน ฃาติๆ วิกติกัตตา 

ใน โหติ’  อิติศัพท์ สรูปะใน จินฺตเนนๆ กรณะใน อาคมิสฺสนฺติ  มม สามีสัมพันธะใน  

สนฺติกํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน อาคมิสฺสนฺติ  วิสฺสฏฺฅา วิเสสนะของ ทหรา และ สามเณรา  

นิพทฺธํ กิริยาวิเสสนะใน อาคมิสฺสนฺติ”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน เปเสสิ  “สากฺยา สุทธกัตตาใน เทนฺตุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอกํ วิเสสนะของ 

ธีตรํๆ อวุตตกัมมะใน เทนฺตุ  เม สัมปทานใน เทนฺตุ”  อิติศัพท์ สรูปะใน ฃาปนเหตุกํๆ 

กิริยาวิเสสนะใน เปเสสิ    สากฺยานํ สามีสัมพันธะใน สนฺติกํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน  

เปเสสิ  สาสนํ อวุตตกัมมะใน เปเสสิ,  “ตุมฺเห สุทธกัตตาใน อาคจฺเฉยฺยาถๆ อาขยาต-

บทกัตตุวาจก  ‘กตรสกฺกสฺส สามีสัมพันธะใน ธีตาๆ ลิงคัตถะ’  อิติศัพท์ อาการะใน 

ปุจฺฉิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาคจฺเฉยฺยาถ”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพ-

กาลกิริยาใน อาณาเปสิ  ทูเต อวุตตกัมมะใน อาณาเปสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๖๕.	 ทูตา  คนฺตฺวา  สากิเย  ทาริกํ  ยาจึสุ ฯ  

	 ทูตา อ.ทูต ท.  คนฺตฺวา ไปแล้ว  ยาจึสุ ทูลขอแล้ว  ทาริกํ ซึ่งเจ้าหญิง  สากิเย  

กะเจ้าศากยะ ท. ฯ

	 พวกทูตไปทูลขอเจ้าหญิงกะเจ้าศากยะทั้งหลาย
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	 ทูตา สุทธกัตตาใน ยาจึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  คนฺตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน ยาจึสุ   

สากิเย อกถิตกัมมะใน ยาจึสุ  ทาริกํ อวุตตกัมมะใน ยาจึสุ ฯ

	 .................................................................................................................................

๖๖.	 เต  สนฺนิปติตฺวา  “ปกฺขนฺตริโย  ราชา;  สเจ  น  ทสฺสาม,  วินาเสสฺสติ  โน;  น  โข  ปน   

อมฺเหหิ  กุเลน  สทิโส;  กินฺนุ  โข  กาตพฺพนฺติ  จินฺตยึสุ ฯ  

	 เต  (สกฺกา)  สนฺนิปติตฺวา  “ปกฺขนฺตริโย  ราชา;  สเจ  (มยํ)  น  ทสฺสาม,  (ราชา)  วินาเสสฺสติ  โน;   

น  โข  ปน  (ราชา)  อมฺเหหิ  กุเลน  สทิโส  (โหติ);  กึ  นุ  โข  (กมฺมํ  อมฺเหหิ)  กาตพฺพนฺติ   

จินฺตยึสุ ฯ

	 เต  (สกฺกา) อ.เจ้าศากยะ ท. เหล่านั้น  สนฺนิปติตฺวา ประชุมกันแล้ว  จินฺตยึสุ ทรงพระ- 

ด�ำริกันแล้ว  อิติ ว่า  “ราชา อ.พระราชา  ปกฺขนฺตริโย ผู้มีในฝักฝ่ายอื่น,  สเจ ถ้าว่า  

(มยํ) อ.เรา ท.  น  ทสฺสาม จักไม่ถวายไซร้,  (ราชา) อ.พระราชา  โน ทรงยังเรา ท.   

วินาเสสฺสติ จักให้พินาศ,  ปน ก็  (ราชา) อ.พระราชา  สทิโส เป็นผู้เช่นกับ  อมฺเหหิ 

ด้วยเรา ท.  กุเลน โดยตระกูล  (โหติ) ย่อมเป็น  น  โข หามิได้แล,  กึ  นุ  โข  (กมฺมํ) 

อ.กรรม อะไรหนอแล  (อมฺเหหิ) อันเรา ท.  กาตพฺพํ พึงกระท�ำ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เจ้าศากยะเหล่านั้น ประชุมกัน ทรงด�ำริกันว่า “พระราชาผู้มีในฝ่ายอื่น, ถ้าพวกเราจัก 

ไม่ถวายไซร้, พระราชาจักท�ำให้พวกเราพินาศ, ก็ พระราชาเป็นเช่นกับพวกเรา โดย

ตระกูล หามิได้แล, กรรมอะไรหนอ ที่พวกเรา ควรท�ำ”

 	 เต วิเสสนะของ สกฺกาๆ สุทธกัตตาใน  จินฺตยึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สนฺนิปติตฺวา  

ปุพพกาลกิริยาใน จินฺตยึสุ  “ปกฺขนฺตริโย วิเสสนะของ ราชาๆ ลิงคัตถะ,  สเจศัพท์ 

ปริกัปปัตถะ  มยํ สุทธกัตตาใน ทสฺสามๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธะใน 

ทสฺสาม,  ราชา เหตุกัตตาใน วินาเสสฺสติๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  โน การิตกัมมะ 

ใน วินาเสสฺสติ,  ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  ราชา สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  โขศัพท์ วจนาลังการะ  อมฺเหหิ ตติยาวิเสสนะใน 

สทิโส  กุเลน ตติยาวิเสสนะใน สทิโสๆ  วิกติกัตตาใน โหติ,  กึ วิเสสนะของ กมฺมํๆ  

วุตตกัมมะใน กาตพฺพํๆ กิตบทกัมมวาจก  นุศัพท์ สังกัปปัตถะ  โขศัพท์ วจนาลังการะ  

อมฺเหหิ อนภิหิตกัตตาใน กาตพฺพํ”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺตยึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๖๗.	 มหานาโม  “มม  ทาสิยา  กุจฺฉิสฺมึ  ชาตา  วาสภขตฺติยา  นาม  ธีตา  รูปโสภคฺคปฺปตฺตา   

อตฺถิ,  ตํ  ทสฺสามาติ  วตฺวา  ทูเต  อาห  “สาธุ  ร�ฺโ�  ทาริกํ  ทสฺสามาติ ฯ

	 มหานาโม  “มม  ทาสิยา  กุจฺฉิสฺมึ  ชาตา  วาสภขตฺติยา  นาม  ธีตา  รูปโสภคฺคปฺปตฺตา   

อตฺถิ,  (มยํ)  ตํ  (ธีตรํ)  ทสฺสามาติ  วตฺวา  ทูเต  อาห  “สาธุ  (มยํ)  ร�ฺโ�  ทาริกํ  ทสฺสามาติ ฯ

	 มหานาโม อ.เจ้าศากยะพระนามว่ามหานาม  วตฺวา ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “ธีตา อ.ธิดา   

วาสภขตฺติยา  นาม ชื่อว่าวาสภขัตติยา  ชาตา ผู้เกิดแล้ว  กุจฺฉิสฺมึ ในท้อง  ทาสิยา 

ของนางทาสี  มม ของเรา  รูปโสภคฺคปฺปตฺตา เป็นผู้ถึงแล้วซึ่งความงามแห่งรูป 

อันเลิศ  อตฺถิ มีอยู่,  (มยํ) อ.เรา ท.  ทสฺสาม จักถวาย  ตํ  (ธีตรํ) ซึ่งธิดานั้น”  อิติ ดังนี้  

อาห ตรัสแล้ว  ทูเต กะทูต ท.  อิติ ว่า  “สาธุ อ.ดีละ  (มยํ) อ.เรา ท.  ทสฺสาม จักถวาย  

ทาริกํ ซึ่งเจ้าหญิง  รญฺโฃ แก่พระราชา”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เจ้าศากยะพระนามว่ามหานาม ตรสัว่า “ธดิาชื่อว่าวาสภขัตตยา ผูเ้กิดในท้องของนางทาสี  

ของเรา เป็นผู้ถึงความงามแห่งรูปอันเลอโฉม, พวกเราจักถวายธิดานั้น” ดังนี้แล้ว จึง

ตรัสกะพวกทูตว่า “ดีละ พวกเราจักถวายเจ้าหญิงแด่พระราชา”

	 มหานาโม สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “นามศัพท์ สัญญาโชตกะ 

เข้ากับ วาสภขตฺติยา  ชาตา ก็ดี  วาสภขตฺติยา ก็ดี วิเสสนะของ ธีตาๆ สุทธกัตตาใน 

อตฺถิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มม สามีสัมพันธะใน ทาสิยาๆ สามีสัมพันธะใน กุจฺฉิสฺมึๆ 

วิสยาธาระใน ชาตา  รูปโสภคฺคปฺปตฺตา วิกติกัตตาใน อตฺถิ,  มยํ สุทธกัตตาใน  

ทสฺสามๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ วิเสสนะของ ธีตรํๆ อวุตตกัมมะใน ทสฺสาม”   

อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  ทูเต อกถิตกัมมะใน อาห  “สาธุ 

ลิงคัตถะ  มยํ สุทธกัตตาใน ทสฺสามๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  รญฺโฃ สัมปทานใน  

ทสฺสาม  ทาริกํ อวุตตกัมมะใน ทสฺสาม”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ  

	 ................................................................................................................................

๖๘.	 “กสฺส  ธีตาติ ฯ  

	 (ทูตา)  “กสฺส  (สกฺกสฺส)  ธีตาติ  (ปุจฺฉึสุ) ฯ

	 (ทูตา) อ.ทูต ท.  (ปุจฺฉึสุ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “ธีตา อ.ธิดา  กสฺส  (สกฺกสฺส) ของเจ้าศากยะ 

พระองค์ไหน ?”  อิติ ดังนี้ ฯ
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	 พวกทูต ถามว่า “พระธิดา ของเจ้าศากยะ องค์ไหน ?”

	 ทูตา สุทธกัตตาใน ปุจฺฉึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “กสฺส วิเสสนะของ สกฺกสฺสๆ  

สามีสัมพันธะใน ธีตาๆ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๖๙.	 “สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส  จูฬปิตุ  ปุตฺตสฺส  มหานามสกฺกสฺส  ธีตา  วาสภขตฺติยา  นามาติ ฯ  

	 (สกฺกา)  “สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส  จูฬปิตุ  ปุตฺตสฺส  มหานามสกฺกสฺส  ธีตา  วาสภขตฺติยา  นามาติ   

(อาหํสุ) ฯ  

	 (สกฺกา) อ.เจ้าศากยะ ท.  (อาหํสุ) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “ธีตา อ.พระธิดา  มหานามสกฺกสฺส  

ของเจ้าศากยะพระนามว่ามหานาม  ปุตฺตสฺส ผู้เป็นโอรส  จูฬปิตุ ของพระเจ้าอา   

สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส ของพระสัมมาสัมพุทธเจ้า  วาสภขตฺติยา  นาม พระนามว่าวาสภ-

ขัตติยา”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เจ้าศากยะทั้งหลาย ตรัสว่า “พระธิดาของเจ้ามหานาม ผู้เป็นโอรสของพระเจ้าอา  

ของพระสัมมาสัมพุทธเจ้า พระนามว่าวาสภขัตติยา”

	 สกฺกา สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส สามีสัมพันธะ 

ใน จูฬปิตุๆ สามีสัมพันธะใน ปุตฺตสฺสๆ วิเสสนะของ มหานามสกฺกสฺสๆ สามีสัมพันธะ

ใน ธีตาๆ ลิงคัตถะ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ วาสภขตฺติยาๆ วิเสสนะของ ธีตา”  

อิติศัพท์ อาการะ อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗๐.	 เต  คนฺตฺวา  ร�ฺโ�  อาโรจยึสุ ฯ  

	 เต  (ทูตา)  คนฺตฺวา  ร�ฺโ�  อาโรจยึสุ ฯ

	 เต  (ทูตา) อ.ทูต ท. เหล่านั้น  คนฺตฺวา ไปแล้ว  อาโรจยึสุ กราบทูลแล้ว  รญฺโฃ  

แก่พระราชา ฯ

	 พวกทูตเหล่านั้น ไปกราบทูลแด่พระราชา

	 เต วิเสสนะของ ทูตาๆ สุทธกัตตาใน อาโรจยึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  คนฺตฺวา  
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ปุพพกาลกิริยาใน อาโรจยึสุ  รญฺโฃ สัมปทานใน อาโรจยึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗๑.	ร าชา  “ยทิ  เอวํ  สาธุ,  สีฆํ  อาเนถ;  ขตฺติยา  จ  นาม  พหุมายา  ทาสีธีตรํปิ  ปหิเณยฺยุํ,   

ปิตรา  สทฺธึ  เอกภาชเน  ภุ�ฺชนฺตึ  อาเนยฺยาถาติ  เปเสสิ ฯ

	 ราชา  “ยทิ  เอวํ  (ภาเว  สนฺเต)  สาธุ,  (ตุมฺเห)  สีฆํ  อาเนถ;  ขตฺติยา  จ  นาม  พหุมายา  (หุตฺวา)   

ทาสีธีตรํปิ  ปหิเณยฺยุํ,  (ตุมฺเห)  ปิตรา  สทฺธึ  เอกภาชเน  ภุ�ฺชนฺตึ  (ธีตรํ)  อาเนยฺยาถาติ  (วตฺวา)  

เปเสสิ ฯ

	 ราชา อ.พระราชา  (วตฺวา) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “ยทิ ผิว่า  เอวํ  (ภาเว) ครั้นเมื่อความเป็น 

อย่างนั้น  (สนฺเต) มีอยู่,  สาธุ อ.ดีละ,  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  อาเนถ จงน�ำมา  สีฆํ พลัน,  

จ แต่ว่า  ขตฺติยา  นาม ชื่อ อ.กษัตริย์ ท.  พหุมายา เป็นผู้มีมายามาก  (หุตฺวา) เป็น  

ปหิเณยฺยุํ พึงส่งไป  ทาสีธีตรํปิ แม้ซึ่งธิดาของนางทาสี,  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.   

อาเนยฺยาถ พึงน�ำมา  (ธีตรํ) ซึ่งพระธิดา  ภุญฺชนฺตึ ผู้เสวยอยู่  เอกภาชเน ในภาชนะ

เดียวกัน  สทฺธึ กับ  ปิตรา ด้วยพระบิดา”  อิติ ดังนี้  เปเสสิ ทรงส่งไปแล้ว ฯ

	 พระราชาตรัสว่า “ถ้า เมื่อเป็นเช่นนั้นไซร้ ดีแล้ว พวกท่านจงน�ำมาพลัน, แต่ว่า ธรรมดาว่า 

กษัตริย์ทั้งหลาย เป็นผู้มีมายามาก พึงส่งแม้ธิดาของนางทาสีมา, พวกท่านพึงน�ำ 

พระธิดาผู้เสวยในภาชนะเดียวกันกับด้วยพระบิดามาเถิด” ทรงส่งไปแล้ว

	ร าชา สุทธกัตตาใน เปเสสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ยทิศัพท์ ปริกัปปัตถะ  เอวํ วิเสสนะ 

ของ ภาเวๆ ลักขณะใน สนฺเตๆ ลักขณกิริยา  สาธุ ลิงคัตถะ,  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน  

อาเนถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สีฆํ กิริยาวิเสสนะใน อาเนถ,  จศัพท์ วิเสสโชตกะ  

นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ ขตฺติยาๆ สุทธกัตตาใน ปหิเณยฺยุํๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  พหุมายา วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ ปุพพสมานกาลกิริยาใน ปหิเณยฺยุํ   

อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ทาสีธีตรํๆ อวุตตกัมมะใน ปหิเณยฺยุํ,  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน 

อาเนยฺยาถ  ปิตรา สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน ภุญฺชนฺตึ  เอกภาชเน 

วิสยาธาระใน ภุญฺชนฺตึๆ วิเสสนะของ ธีตรํๆ อวุตตกัมมะใน อาเนยฺยาถ”  อิติศัพท์  

อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน เปเสสิ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๗๒.	 เต  คนฺตฺวา  “เทว  ตุมฺเหหิ  สทฺธึ  เอกโต  ภุ�ฺชนฺตึ  ราชา  อิจฺฉตีติ  อาหํสุ ฯ  

	 เต  (ทูตา)  คนฺตฺวา  “เทว  ตุมฺเหหิ  สทฺธึ  เอกโต  ภุ�ฺชนฺตึ  (ธีตรํ)  ราชา  อิจฺฉตีติ  อาหํสุ ฯ

	 เต  (ทูตา) อ.ทูต ท. เหล่านั้น  คนฺตฺวา ไปแล้ว  อาหํสุ กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “เทว  

ข้าแต่พระองค์ผู้สมมุติเทพ  ราชา อ.พระราชา  อิจฺฉติ ย่อมทรงปรารถนา  (ธีตรํ)  

ซึ่งพระธิดา  ภุญฺชนฺตึ ผู้เสวยอยู่  เอกโต โดยความเป็นอันเดียวกัน  สทฺธึ กับ   

ตุมฺเหหิ ด้วยพระองค์”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกทูตเหล่านั้น ไปแล้ว กราบทูลว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้สมมุติเทพ พระราชา ย่อมทรง 

ปรารถนาพระธิดาผู้เสวยโดยความเป็นอันเดียวกันกับพระองค์”

	 เต วิเสสนะของ ทูตาๆ สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  คนฺตฺวา ปุพพกาล- 

กิริยาใน อาหํสุ  “เทว อาลปนะ  ราชา สุทธกัตตาใน อิจฺฉติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

ตุมฺเหหิ สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ ทัพพสมวายะใน เอกโตๆ ตติยาวิเสสนะใน  

ภุญฺชนฺตึๆ วิเสสนะของ ธีตรํๆ อวุตตกัมมะใน อิจฺฉติ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗๓.	 มหานาโม  “สาธุ  ตาตาติ  ตํ  อลงฺการาเปตฺวา  อตฺตโน  ภุ�ฺชนกาเล  ตํ  ปกฺโกสาเปตฺวา   

ตาย  สทฺธึ  เอกโต  ภุ�ฺชนาการํ  ทสฺเสตฺวา  ทูตานํ  นิยฺยาเทสิ ฯ  

	 มหานาโม  “สาธุ  ตาตาติ  (วตฺวา  ปุคฺคลํ)  ตํ  (ธีตรํ)  อลงฺการาเปตฺวา  อตฺตโน  ภุ�ฺชนกาเล   

(ปุคฺคลํ)  ตํ  (ธีตรํ)  ปกฺโกสาเปตฺวา  ตาย  (ธีตรา)  สทฺธึ  เอกโต  ภุ�ฺชนาการํ  ทสฺเสตฺวา  ทูตานํ  

นิยฺยาเทสิ ฯ

	 มหานาโม อ.เจ้าศากยะพระนามว่ามหานาม  (วตฺวา) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “ตาตา แน่ะ 

พ่อ ท.  สาธุ อ.ดีละ”  อิติ ดังนี้  (ปุคฺคลํ) ทรงยังบุคคล  อลงฺการาเปตฺวา ให้ประดับ

แล้ว  ตํ  (ธีตรํ) ซึ่งพระธิดานั้น  (ปุคฺคลํ) ทรงยังบุคคล  ปกฺโกสาเปตฺวา ให้ร้องเรียก

แล้ว  ตํ  (ธีตรํ) ซึ่งพระธิดานั้น  ภุญฺชนกาเล ในกาลเป็นที่เสวย  อตฺตโน แห่งพระองค์  

ทสฺเสตฺวา ทรงแสดงแล้ว  ภุญฺชนาการํ ซึ่งอาการคืออันเสวย  เอกโต โดยความเป็น

อันเดียวกัน  สทฺธึ กับ  ตาย  (ธีตรา) ด้วยพระธิดนั้น  นิยฺยาเทสิ ทรงมอบให้แล้ว   

ทูตานํ แก่ทูต ท. ฯ
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	 เจ้าศากยะพระนามว่ามหานาม ตรัสว่า “แน่ะพ่อทั้งหลาย ดีแล้ว” ทรงรับสั่งให้บุคคล 

ประดับพระธิดานั้น ให้เรียกพระธิดานั้น ในเวลาเป็นที่เสวยแห่งพระองค์ ทรงแสดง

อาการคืออันเสวยโดยความเป็นอันเดียนวกันกับพระธิดานั้น ทรงมอบให้แก่ทูตทั้ง

หลาย

	 มหานาโม สุทธกัตตาใน นิยฺยาเทสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตาตา อาลปนะ  สาธุ  

ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อลงฺการาเปตฺวา  ปุคฺคลํ  

การิตกัมมะใน อลงฺการาเปตฺวา  ตํ วิเสสนะของ ธีตรํๆ อวุตตกัมมะใน  

อลงฺการาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปกฺโกสาเปตฺวา  อตฺตโน สามีสัมพันธะใน  

ภุญฺชนกาเลๆ กาลสัตตมีใน ปกฺโกสาเปตฺวา  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน ปกฺโกสาเปตฺวา   

ตํ วิเสสนะของ ธีตรํๆ อวุตตกัมมะใน ปกฺโกสาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ทสฺเสตฺวา  

ตาย วิเสสนะของ ธีตราๆ สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ ทัพพสมวายะใน เอกโตๆ ตติยา-

วิเสสนะใน ภุญฺชนาการํๆ อวุตตกัมมะใน ทสฺเสตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิยฺยาเทสิ   

ทูตานํ สัมปทานใน นิยฺยาเทสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗๔.	 เต  ตํ  อาทาย  สาวตฺถึ  คนฺตฺวา  ตํ  ปวตฺตึ  ร�ฺโ�  อาโรเจสุํ ฯ  

	 เต  (ทูตา)  ตํ  (ธีตรํ)  อาทาย  สาวตฺถึ  คนฺตฺวา  ตํ  ปวตฺตึ  ร�ฺโ�  อาโรเจสุํ ฯ

	 เต  (ทูตา) อ.ทูต ท. เหล่านั้น  อาทาย พาเอาแล้ว  ตํ  (ธีตรํ) ซึ่งพระธิดานั้น  คนฺตฺวา  

ไปแล้ว  สาวตฺถึ สู่เมืองสาวัตถี  อาโรเจสุํ กราบทูลแล้ว  ตํ  ปวตฺตึ ซึ่งความเป็นไปทั่ว

นั้น  รญฺโฃ แก่พระราชา ฯ

	 พวกทูตเหล่านั้น พาเอาพระธิดานั้นไปสู่เมืองสาวัตถี กราบทูลความเป็นไปนั้น  

แด่พระราชา

	 เต วิเสสนะของ ทูตาๆ สุทธกัตตาใน อาโรเจสุํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ วิเสสนะของ  

ธีตรํๆ อวุตตกัมมะใน อาทายๆ สมานกาลกิริยาใน คนฺตฺวา  สาวตฺถึ สัมปาปุณีย- 

กัมมะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาโรเจสุํ  ตํ วิเสสนะของ ปวตฺตึๆ อวุตตกัมมะใน 

อาโรเจสุํ  รญฺโฃ สัมปทานใน อาโรเจสุํ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๗๕.	ร าชา  ตุฏฺ�มานโส  ตํ  ป�ฺจนฺนํ  อิตฺถีสตานํ  เชฏฺ�กํ  กตฺวา  อคฺคมเหสิฏฺ�าเน  อภิสิ�ฺจิ ฯ  

	 ราชา  ตุฏฺ�มานโส  ตํ  (ธีตรํ)  ป�ฺจนฺนํ  อิตฺถีสตานํ  เชฏฺ�กํ  กตฺวา  อคฺคมเหสิฏฺ�าเน  อภิสิ�ฺจิ ฯ  

	 ราชา อ.พระราชา  ตุฏฺฅมานโส ผู้มีพระทัยยินดีแล้ว  กตฺวา ทรงกระท�ำแล้ว  ตํ  (ธีตรํ) ซึ่ง

พระธิดานั้น  เชฏฺฅกํ ให้เป็นผู้เจริญที่สุด  อิตฺถีสตานํ กว่าร้อยแห่งหญิง ท.  ปญฺจนฺนํ 

ห้า  อภิสิญฺจิ ทรงอภิเษกแล้ว  อคฺคมเหสิฏฺฅาเน ในต�ำแหน่งแห่งพระอัครมเหสี ฯ

	 พระราชาทรงมีพระทัยยินดี ทรงท�ำพระธิดานั้นให้เป็นหัวหน้าของหญิง ๕๐๐ คน  

ทรงอภิเษกในต�ำแหน่งพระอัครมเหสี

	ร าชา สุทธกัตตาใน อภิสิญฺจิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตุฏฺฅมานโส วิเสสนะของ ราชา   

ตํ วิเสสนะของ ธีตรํๆ อวุตตกัมมะใน กตฺวา  ปญฺจนฺนํ วิเสสนะของ อิตฺถีสตานํๆ  

ฉัฏฐีอปาทานใน เชฏฺฅกํๆ วิกติกัมมะใน กตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อภิสิญฺจิ   

อคฺคมเหสิฏฺฅาเน วิสยาธาระใน อภิสิญฺจิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗๖.	 สา  น  จิรสฺเสว  สุวณฺณวณฺณํ  ปุตฺตํ  วิชายิ ฯ 

	 สา  (วาสภขตฺติยา)  น  จิรสฺเสว  สุวณฺณวณฺณํ  ปุตฺตํ  วิชายิ ฯ

	 สา  (วาสภขตฺติยา) อ.พระนางวาสภขัตติยานั้น  วิชายิ ประสูติแล้ว  ปุตฺตํ ซึ่งพระโอรส    

สุวณฺณวณฺณํ ผู้มีวรรณะเพียงดังวรรณะแห่งทอง  น  จิรสฺเสว โดยกาลไม่นาน 

นั่นเทียว ฯ

	 พระนางวาสภขัตติยานั้น ประสูติพระโอรสผู้มีวรรณะดุจทอง โดยกาลไม่นานเลย

	 สา วิเสสนะของ วาสภขตฺติยาๆ สุทธกัตตาใน วิชายิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์  

ปฏิเสธะใน จิรสฺเสวๆ ฉัฏฐีตติยาวิเสสนะใน วิชายิ  สุวณฺณวณฺณํ วิเสสนะของ ปุตฺตํๆ 

อวุตตกัมมะใน วิชายิ ฯ

	 ................................................................................................................................ 

๗๗.	 อถสฺส  นามคฺคหณทิวเส  ราชา  อยฺยิกาย  สนฺติกํ  เปเสสิ  “สากฺยราชธีตา  วาสภขตฺติยา   

ปุตฺตํ  วิชาตา  กิมสฺส  นามํ  กโรนฺตูติ ฯ  
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	 อถ  อสฺส  (ปุตฺตสฺส)  นามคฺคหณทิวเส  ราชา  อยฺยิกาย  สนฺติกํ  (สาสนํ)  เปเสสิ  “สากฺยราชธีตา   

วาสภขตฺติยา  ปุตฺตํ  วิชาตา,  (สากฺยา)  กึ  อสฺส  (ปุตฺตสฺส)  นามํ  กโรนฺตูติ  (ฃาปนเหตุกํ) ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  นามคฺคหณทิวเส ในวันเป็นที่ถือเอาซึ่งพระนาม  อสฺส  (ปุตฺตสฺส) ของ 

พระโอรสนั้น  ราชา อ.พระราชา  เปเสสิ ทรงส่งไปแล้ว  (สาสนํ) ซึ่งข่าวสาส์น  สนฺติกํ 

สู่ส�ำนัก  อยฺยิกาย ของพระอัยยิกา  (ฃาปนเหตุกํ) มีอันให้รู้-  อิติ ว่า  “วาสภขตฺติยา 

อ.พระนางวาสภขัตติยา  สากฺยราชธีตา ผู้เป็นพระธิดาของเจ้าศากยะ  วิชาตา ประสูติ

แล้ว  ปุตฺตํ ซึ่งพระโอรส,  (สากฺยา) อ.เจ้าศากยะ ท.  กโรนฺตุ ขอจงกระท�ำ  นามํ  

ซึ่งพระนาม  อสฺส  (ปุตฺตสฺส) ของพระโอรสนั้น  กึ อย่างไร ?”  อิติ ดังนี้ -เป็นเหตุ ฯ

	 ทีนั้น ในวันถือเอาพระนามของพระโอรสนั้น พระราชา ทรงส่งข่าวสาส์นไปสู่ส�ำนักของ 

พระอัยยิกา มีอันให้รู้ว่า “พระนางวาสภขัตติยา ผู้เป็นพระธิดาของเจ้าศากยะ ประสูติ

พระโอรส, ขอเจ้าศากยะทั้งหลาย จงตั้งพระนามของพระโอรสนั้นอย่างไร ?” ดังนี้เป็น

เหตุ 

	 อถ กาลสัตตมี  ราชา สุทธกัตตาใน เปเสสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อสฺส วิเสสนะของ  

ปุตฺตสฺสๆ สามีสัมพันธะใน นามคฺคหณทิวเสๆ กาลสัตตมีใน เปเสสิ  อยฺยิกาย สามี- 

สัมพันธะใน สนฺติกํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน เปเสสิ  สาสนํ อวุตตกัมมะใน เปเสสิ   

“สากฺยราชธีตา วิเสสนะของ วาสภขตฺติยาๆ สุทธกัตตาใน วิชาตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  

ปุตฺตํ อวุตตกัมมะใน วิชาตา,  สากฺยา สุทธกัตตาใน กโรนฺตุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

กึศัพท์ ปุจฉนัตถะ  อสฺส วิเสสนะของ ปุตฺตสฺสๆ สามีสัมพันธะใน นามํๆ อวุตตกัมมะ 

ใน กโรนฺตุ”  อิติศัพท์ สรูปะใน ฃาปนเหตุกํๆ กิริยาวิเสสนะใน เปเสสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗๘.	ต ํ  ปน  สาสนํ  คเหตฺวา  คโต  อมจฺโจ  โถกํ  พธิรธาตุโก ฯ  

	 ตํ  ปน  สาสนํ  คเหตฺวา  คโต  อมจฺโจ  โถกํ  พธิรธาตุโก  (โหติ) ฯ

	 ปน ส่วนว่า  อมจฺโจ อ.อ�ำมาตย์  ตํ  สาสนํ  คเหตฺวา  คโต ผู้ รับ ซึ่งข่าวสาส์นนั้น  

ไปแล้ว  พธิรธาตุโก เป็นผู้มีธาตุแห่งคนหนวก  โถกํ หน่อยหนึ่ง  (โหติ) ย่อมเป็น ฯ

	 ส่วนว่า อ�ำมาตย์ผู้รับข่าวสาส์นนั้นไปแล้ว เป็นผู้มีธาตุแห่งผู้หนวกนิดหน่อย
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	 ปนศัพท์ ปักขันตรโชตกะ  คโต วิเสสนะของ อมจฺโจๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  ตํ วิเสสนะของ สาสนํๆ อวุตตกัมมะใน คเหตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน คโต  

โถกํ กิริยาวิเสสนะใน พธิรธาตุโกๆ วิกติกัตตาใน โหติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗๙.	 โส  คนฺตฺวา  ร�ฺโ�  อยฺยิกาย  อาโรเจสิ ฯ

	 โส  (อมจฺโจ)  คนฺตฺวา  ร�ฺโ�  อยฺยิกาย  อาโรเจสิ ฯ

	 โส  (อมจฺโจ) อ.อ�ำมาตย์นั้น  คนฺตฺวา ไปแล้ว  อาโรเจสิ กราบทูลแล้ว  อยฺยิกาย  

แก่พระอัยยิกา  รญฺโฃ ของพระราชา ฯ

	 อ�ำมาตย์นั้น ไปกราบทูลแก่พระอัยยิกา ของพระราชา

	 โส วิเสสนะของ อมจฺโจๆ สุทธกัตตาใน อาโรเจสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  คนฺตฺวา  

ปุพพกาลกิริยาใน อาโรเจสิ  รญฺโฃ สามีสัมพันธะใน อยฺยิกายๆ สัมปทานใน  

อาโรเจสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๘๐.	 สา  ตํ  ปวตฺตึ  สุตฺวา  “วาสภขตฺติยา  ปุตฺตํ  อวิชายิตฺวาปิ  สพฺพํ  ธนํ  อภิภวิ,  อิทานิ   

ปน  ร�ฺโ�  อติวิย  วลฺลภา  ภวิสฺสตีติ  อาห ฯ

	 สา  (อยฺยิกา)  ตํ  ปวตฺตึ  สุตฺวา  “วาสภขตฺติยา  ปุตฺตํ  อวิชายิตฺวาปิ  สพฺพํ  ธนํ  อภิภวิ,   

(วาสภขตฺติยา)  อิทานิ  ปน  ร�ฺโ�  อติวิย  วลฺลภา  ภวิสฺสตีติ  อาห ฯ

	 สา  (อยฺยิกา) อ.พระอัยยิกานั้น  สุตฺวา ทรงสดับแล้ว  ตํ  ปวตฺตึ ซึ่งความเป็นไปทั่วนั้น   

อาห ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “วาสภขตฺติยา อ.พระนางวาสภขัตติยา  อวิชายิตฺวาปิ แม้ไม่

ประสูติแล้ว  ปุตฺตํ ซึ่งพระโอรส  อภิภวิ ทรงครอบง�ำแล้ว  ธนํ ซึ่งทรัพย์  สพฺพํ ทั้งปวง,  

ปน ก็  อิทานิ ในกาลนี้  (วาสภขตฺติยา) อ.พระนางวาสภขัตติยา  วลฺลภา เป็นผู้คุ้น

เคย  อติวิย เกินเปรียบ  รญฺโฃ ของพระราชา  ภวิสฺสติ จักเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระอัยยิกานั้น ทรงสดับความเป็นไปนั้น ตรัสว่า “พระนางวาสภขัตติยา แม้ไม่ประสูติ 

พระโอรส ก็ทรงครอบง�ำทรัพย์ทั้งหมด, ก็ ในบัดนี้ พระนางวาสภขัตติยา จักเป็นผู้คุ้น

เคยอย่างยิ่ง ของพระราชา”
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	 สา วเิสสนะของ อยยฺกิาๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตวาจก  ต ํวเิสสนะของ ปวตตึๆ  

อวุตตกัมมะใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  “วาสภขตฺติยา สุทธกัตตาใน อภิภวิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปุตฺตํ อวุตตกัมมะใน อวิชายิตฺวา  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ 

อวิชายิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อภิภวิ  สพฺพํ วิเสสนะของ ธนํๆ อวุตตกัมมะใน อภิภวิ,  

ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  วาสภขตฺติยา สุทธกัตตาใน ภวิสฺสติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  อิทานิ กาลสัตตมีใน ภวิสฺสติ  รญฺโฃ สามีสัมพันธะใน วลฺลภา  อติวิย  

กิริยาวิเสสนะใน วลฺลภาๆ วิกติกัตตาใน ภวิสฺสติ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๘๑.	 พธิรามจฺโจ  “วลฺลภาติ  วจนํ  ทุสฺสุตํ  สุตฺวา  “วิฑูฑโภติ  สลฺลกฺเขตฺวา  ราชานํ  อุปคนฺตฺวา   

“เทว  กุมารสฺส  ‘วิฑูฑโภติ  นามํ  กโรถาติ  อาห ฯ

	 พธิรามจฺโจ  “วลฺลภาติ  วจนํ  ทุสฺสุตํ  สุตฺวา  “วิฑูฑโภติ  สลฺลกฺเขตฺวา  ราชานํ  อุปคนฺตฺวา   

“(ตุมฺเห)  เทว  กุมารสฺส  ‘วิฑูฑโภติ  (วจนํ)  นามํ  กโรถาติ  อาห ฯ

	 พธิรามจฺโจ อ.อ�ำมาตย์ผู้หนวก  สุตฺวา ฟังแล้ว  วจนํ ซึ่งค�ำ  อิติ ว่า  “วลฺลภา อ.วัลลภา”   

อิติ ดังนี้  ทุสฺสุตํ ฟังแล้วชั่ว  สลฺลกฺเขตฺวา ก�ำหนดแล้ว  อิติ ว่า  “วิฑูฑโภ อ.วิฑูฑภะ”  

อิิติิ ดัังนี้้�  อุุปคนฺฺตฺฺวา เข้้าไปเฝ้้าแล้้ว  ราชานํํ ซึ่่�งพระราชา  อาห กราบทููลแล้้ว  อิิติิ 

ว่่า  “เทว ข้้าแต่่พระองค์์ผู้้�สมมุุติิเทพ  (ตุุมฺฺเห) อ.พระองค์์  กโรถ ขอจงกระทำำ�  (วจนํํ) 

ซึ่งค�ำ  อิติ ว่า  ‘วิฑูฑโภ อ.วิฑูฑภะ’  อิติ ดังนี้  นามํ ให้เป็นพระนาม  กุมารสฺส  

ของพระกุมารเถิด”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 อ�ำมาตย์ผู้หนวก ฟังค�ำว่า “วัลลภา” ดังนี้ ฟังไม่ดี ก�ำหนดว่า “วิฑูฑภะ” ดังนี้ เข้าไปเฝ้า 

พระราชา กราบทูลว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้สมมุติเทพ ขอพระองค์จงตั้งค�ำว่า “วิฑูฑภะ” 

ให้เป็นพระนามของพระกุมารเถิด”

	 พธิรามจฺโจ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “วลฺลภา ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์  

สรูปะใน วจนํๆ อวุตตกัมมะใน สุตฺวา  ทุสฺสุตํ กิริยาวิเสสนะใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน สลฺลกฺเขตฺวา  “วิฑูฑโภ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน สลฺลกฺเขตฺวาๆ ปุพพกาล-

กิริยาใน อุปคนฺตฺวา  ราชานํ อวุตตกัมมะใน อุปคนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  “เทว 

อาลปนะ  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน กโรถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กุมารสฺส สามีสัมพันธะ
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ใน นามํ  ‘วิฑูฑโภ ลิงคัตถะ’  อิติศัพท์ สรูปะใน วจนํๆ อวุตตกัมมะใน กโรถ  นามํ  

วิกติกัมมะใน กโรถ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๘๒.	ร าชา  “โปราณกํ  โน  กุลสนฺตกํ  นามํ  ภวิสฺสตีติ  จินฺเตตฺวา  “วิฑูฑโภติ  นามํ  อกาสิ ฯ  

	 ราชา  “(อิทํ  วจนํ)  โปราณกํ  โน  กุลสนฺตกํ  นามํ  ภวิสฺสตีติ  จินฺเตตฺวา  (ตสฺส  กุมารสฺส)   

“วิฑูฑโภติ  (วจนํ)  นามํ  อกาสิ ฯ  

	 ราชา อ.พระราชา  จินฺเตตฺวา ทรงด�ำริแล้ว  อิติ ว่า  “(อิทํ  วจนํ) อ.ค�ำนี้  นามํ เป็นชื่อ   

กุลสนฺตกํ อันเป็นของมีอยู่แห่งตระกูล  โน ของเรา ท.  โปราณกํ อันมีในก่อน   

ภวิสฺสติ จักเป็น”  อิติ ดังนี้  อกาสิ ได้ทรงกระท�ำแล้ว  (วจนํ) ซึ่งค�ำ  อิติ ว่า  “วิฑูฑโภ 

อ.วิฑูฑภะ”  อิติ ดังนี้  นามํ ให้เป็นพระนาม  (ตสฺส  กุมารสฺส) ของพระกุมารนั้น ฯ

	 พระราชาทรงด�ำริว่า “ค�ำนี้ จักเป็นชื่ออันเป็นของมีอยู่แห่งตระกูลของพวกเรา อันมี 

ในก่อน” ดังนี้ ได้ทรงตั้งพระนามให้พระกุมารนั้นว่า “วิฑูฑภะ”

	ร าชา สุทธกัตตาใน อกาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อิทํ วิเสสนะของ วจนํๆ สุทธกัตตา 

ใน ภวิสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  โปราณกํ ก็ดี  กุลสนฺตกํ ก็ดี วิเสสนะของ นามํ   

โน สามีสัมพันธะใน กุลสนฺตกํ  นามํ วิกติกัตตาใน ภวิสฺสติ”  อิติศัพท์ อาการะใน  

จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อกาสิ  ตสฺส วิเสสนะของ กุมารสฺสๆ สามีสัมพันธะใน 

นามํ  “วิฑูฑโภ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ สรูปะใน วจนํๆ อวุตตกัมมะใน อกาสิ  นามํ วิกติ-

กัมมะใน อกาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๘๓.	 อถสฺส  ทหรกาเลเยว  ราชา  “สตฺถุ  ปิยํ  กโรมีติ  เสนาปติฏฺ�านํ  อทาสิ ฯ  

	 อถ  อสฺส  (กุมารสฺส  ตสฺส  กุมารสฺส)  ทหรกาเล  เอว  ราชา  “(อหํ)  สตฺถุ  ปิยํ  กโรมีติ   

(จินฺตเนน)  เสนาปติฏฺ�านํ  อทาสิ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  ราชา อ.พระราชา  อทาสิ ได้พระราชทานแล้ว  เสนาปติฏฺฅานํ ซึ่งต�ำแหน่ง 

แห่งเสนาบดี  อสฺส  (กุมารสฺส) แก่พระกุมารนั้น  (ตสฺส  กุมารสฺส)  ทหรกาเล  เอว 

ในกาล แห่งพระกุมารนั้น ทรงพระเยาว์นั่นเทียว  (จินฺตเนน) ด้วยอันทรงด�ำริ  อิติ ว่า  

“(อหํ) อ.เรา  กโรมิ จะกระท�ำ  ปิยํ ให้เป็นที่รัก  สตฺถุ ของพระศาสดา”  อิติ ดังนี้ ฯ
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	 ทีนั้น พระราชา ได้พระราชทานต�ำแหน่งเสนาบดี แก่พระกุมารนั้น ในเวลาที่ยังทรง 

พระเยาว์นั่นแหละ ด้วยทรงด�ำริว่า “เราจะท�ำให้เป็นที่รักของพระศาสดา”

	 อถ กาลสัตตมี  ราชา สุทธกัตตาใน อทาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อสฺส วิเสสนะของ  

กุมารสฺสๆ สัมปทานใน อทาสิ  ตสฺส วิเสสนะของ กุมารสฺสๆ สามีสัมพันธะใน ทหรกาเล  

เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ทหรกาเลๆ กาลสัตตมีใน อทาสิ  “อหํ สุทธกัตตาใน กโรมิๆ 

อาขยาตบทกััตตุุวาจก  สตฺฺถุุ สามีีสััมพัันธะใน ปิิยํํๆ วิิกติิกััมมะใน กโรมิิ”  อิิติิศััพท์์  

สรููปะใน จิินฺฺตเนนๆ กรณะใน อทาสิิ  เสนาปติิฏฺฺฅานํํ อวุุตตกััมมะใน อทาสิิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๘๔.	 โส  กุมารปริหาเรน  วฑฺฒนฺโต  สตฺตวสฺสิกกาเล  อ�ฺเ�สํ  กุมารานํ  มาตามหกุลโต   

หตฺถิรูปกอสฺสรูปกาทีนิ  อาหริยมานานิ  ทิสฺวา  มาตรํ  ปุจฺฉิ  “อมฺม  อ�ฺเ�สํ   

มาตามหกุลโต  ปณฺณากาโร  อาหริยติ,  มยฺหํ  โกจิ  กิ�ฺจิ  น  เปเสติ;  กึ  ตฺวํ   

นิมฺมาตาปิติกาติ ฯ  

	 โส  (กุมาโร)  กุมารปริหาเรน  วฑฺฒนฺโต  (ปุคฺคเลน  อตฺตโน)  สตฺตวสฺสิกกาเล  อ�ฺเ�สํ  กุมารานํ   

มาตามหกุลโต  หตฺถิรูปกอสฺสรูปกาทีนิ  อาหริยมานานิ  (รูปกานิ)  ทิสฺวา  มาตรํ  ปุจฺฉิ  “อมฺม   

(ปุคฺคเลน)  อ�ฺเ�สํ  (กุมารานํ)  มาตามหกุลโต  ปณฺณากาโร  อาหริยติ,  มยฺหํ  โกจิ  กิ�ฺจิ  (วตฺถุํ)  

น  เปเสติ;  กึ  ตฺวํ  นิมฺมาตาปิติกา  (อสิ)”  อิติ ฯ

	 โส  (กุมาโร) อ.พระกุมารนั้น  วฑฺฒนฺโต ทรงเติบโตอยู่  กุมารปริหาเรน ด้วย 

เครื่องบริหารแห่งกุมาร  ทิสฺวา ทรงเห็นแล้ว  (รูปกานิ) ซึ่งตุ๊กตา ท.  หตฺถิรูปกอสฺส-

รูปกาทีนิ มีตุ๊กตาแห่งช้างและตุ๊กตาแห่งม้าเป็นต้น  (ปุคฺคเลน)  อาหริยมานานิ อัน

อันบุคคล น�ำมาอยู่  มาตามหกุลโต จากตระกูลแห่งยาย  อญฺเฃสํ  กุมารานํ เพื่อ

กุมาร ท. เหล่าอื่น  (อตฺตโน)  สตฺตวสฺสิกกาเล ในกาล แห่งพระองค์ มีพระชันษาเจ็ด  

ปุจฺฉิ ทูลถามแล้ว  มาตรํ ซึ่งพระมารดา  อิติ ว่า  “อมฺม ข้าแต่เสด็จแม่  ปณฺณากาโร 

อ.เครื่องบรรณาการ  (ปุคฺคเลน) อันบุคคล  อาหริยติ ย่อมน�ำมา  มาตามหกุลโต 

จากตระกูลยาย  อญฺเฃสํ  (กุมารานํ) เพื่อกุมาร ท. เหล่าอื่น,  โกจิ อ.ใครๆ  น  เปเสติ 

ย่อมไม่ส่งมา  กิญฺจิ  (วตฺถุํ) ซึ่งวัตถุอะไรๆ  มยฺหํ แก่หม่อมฉัน,  ตฺวํ อ.พระองค์   

นิมฺมาตาปิติกา เป็นผู้ไม่มีมารดาและบิดา  (อสิ) ย่อมเป็น  กึ หรือ ?”  อิติ ดังนี้ ฯ 

	 พระกุมารนัน้ ทรงเตบิโตด้วยเครื่องบรหิารของกุมาร เห็นตุก๊ตาช้างและตุ๊กตาม้าเป็นต้น ทีเ่ขา
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น�ำมาจากตระกูลยาย เพื่อพระกุมารเหล่าอื่น ในเวลาที่พระองค์มีพระชันษา ๗ จึงทูล

ถามพระมารดาว่า “เสด็จแม่ เครื่องบรรณาการ ที่บุคคลน�ำมาจากตระกูลยาย เพื่อพระ

กุมารเหล่าอื่น, ใครๆ ไม่ส่งวัตถุอะไรๆ แก่หม่อมฉันเลย, พระองค์ เป็นผู้ไม่มีมารดา

บิดาเลยหรือ ?”

	 โส วิเสสนะของ กุมาโรๆ สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กุมารปริหาเรน  

กรณะใน วฑฺฒนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ กุมาโร  ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตาใน  

อาหริยมานานิ  อตฺตโน สามีสัมพันธะใน สตฺตวสฺสิกกาเลๆ กาลสัตตมีใน ทิสฺวา  อญฺเฃสํ 

วิเสสนะของ กุมารานํๆ สัมปทานใน อาหริยมานานิ  มาตามหกุลโต อปาทานใน  

อาหริยมานานิ  หตฺถิรูปกอสฺสรูปกาทีนิ วิเสสนะของ รูปกานิๆ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวา  

อาหริยมานานิ วิเสสนะของ รูปกานิ  ทิสฺวา ปุพพกาลกิริยาใน ปุจฺฉิ  มาตรํ อวุตต- 

กัมมะใน ปุจฺฉิ  “อมฺม อาลปนะ  ปณฺณากาโร วุตตกัมมะใน อาหริยติๆ อาขยาตบท 

กัมมวาจก  ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตาใน อาหริยติ  อญฺเฃสํ วิเสสนะของ กุมารานํๆ 

สัมปทานใน อาหริยติ  มาตามหกุลโต อปาทานใน อาหริยติ,  โกจิ สุทธกัตตาใน  

เปเสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มยฺหํ สัมปทานใน เปเสติ  กิญฺจิ วิเสสนะของ วตฺถุํๆ 

อวุตตกัมมะใน เปเสติ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน เปเสติ,  ตฺวํ สุทธกัตตาใน อสิๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  กึศัพท์ ปุจฉนัตถะ  นิมฺมาตาปิติกา วิกติกัตตาใน อสิ”  อิติศัพท์ อาการะใน 

ปุจฺฉิ ฯ 

	 ................................................................................................................................

๘๕.	 อถ  นํ  สา  “ตาต  ตว  สกฺยราชาโน  มาตามหา,  ทูเร  ปน  วสนฺติ,  เตน  เต  น  กิ�ฺจิ   

เปเสนฺตีติ  ว�ฺเจสิ ฯ

	 อถ  นํ  (กุมารํ)  สา  (วาสภขตฺติยา)  “ตาต  ตว  สกฺยราชาโน  มาตามหา  (โหนฺติ),  (เต  สกฺยราชาโน)   

ทูเร  ปน  วสนฺติ,  เตน  เต  (สกฺยราชาโน)  น  กิ�ฺจิ  (วตฺถุํ)  เปเสนฺตีติ  ว�ฺเจสิ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  สา  (วาสภขตฺติยา) อ.พระนางวาสภขัตติยานั้น  วญฺเจสิ ทรงลวงแล้ว   

นํ  (กุมารํ) ซึ่งพระกุมารนั้น  อิติ ว่า  “ตาต แน่ะพ่อ  สกฺยราชาโน อ.เจ้าศากยะ ท.  

มาตามหา เป็นยาย  ตว ของเจ้า  (โหนฺติ) ย่อมเป็น,  ปน แต่ว่า  (เต  สกฺยราชาโน) 

อ.เจ้าศากยะ ท. เหล่านั้น  วสนฺติ ย่อมอยู่  ทูเร ในที่ไกล,  เตน เพราะเหตุนั้น  เต  

(สกฺยราชาโน) อ.เจ้าศากยะ ท. เหล่านั้น  น  เปเสนฺติ ย่อมไม่ส่งไป  กิญฺจิ  (วตฺถุํ)  
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ซึ่งวัตถุ อะไรๆ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ทนีัน้ พระนางวาสภขัตตยานัน้ ทรงลวงพระกุมารนัน้ว่า “พ่อ เจ้าศากยะทัง้หลาย เป็นยาย 

ของเจ้า, แต่ว่า เจ้าศากยะทั้งหลายเหล่านั้น อยู่ในที่ไกล, เพราะฉะนั้น เจ้าศากยะเหล่า

นั้น จึงไม่ส่งอะไรๆ มา”

	 อถ กาลสัตตมี สา วิเสสนะของ วาสภขตฺติยาๆ สุทธกัตตาใน วญฺเจสิๆ อาขยาตบท 

กัตตุวาจก  นํ วิเสสนะของ กุมารํๆ อวุตตกัมมะใน วญฺเจสิ  “ตาต อาลปนะ  สกฺย- 

ราชาโน สุทธกัตตาใน โหนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตว สามีสัมพันธะใน  

มาตามหาๆ วิกติกัตตาใน โหนฺติ,  ปนศัพท์ วิเสสโชตกะ  เต วิเสสนะของ สกฺยราชา

โนๆ สุทธกัตตาใน วสนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ทูเร วิสยาธาระใน วสนฺติ,  เตน  

เหตวัตถะ  เต วิเสสนะของ สกฺยราชาโนๆ สุทธกัตตาใน เปเสนฺติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธะใน เปเสนฺติ  กิญฺจิ วิเสสนะของ วตฺถุํๆ อวุตตกัมมะใน  

เปเสนฺติ”  อิติศัพท์ อาการะใน วญฺเจสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๘๖.	 ปุน  โสฬสวสฺสิกกาเล  “อมฺม  มาตามหกุลํ  ปสฺสิตุกาโมมฺหีติ  วตฺวา  “อลํ  ตาต,  กึ   

ตตฺถ  คนฺตฺวา  กริสฺสสีติ  วาริยมาโนปิ  ปุนปฺปุนํ  ยาจิ ฯ  

	 (กุมาโร  อตฺตโน)  ปุน  โสฬสวสฺสิกกาเล  “(อหํ)  อมฺม  มาตามหกุลํ  ปสฺสิตุกาโม  อมฺหีติ  วตฺวา   

“อลํ  ตาต,  (ตฺวํ)  กึ  ตตฺถ  (ฅาเน)  คนฺตฺวา  กริสฺสสีติ  (มาตรา)  วาริยมาโนปิ  ปุนปฺปุนํ  ยาจิ ฯ

	 (กุมาโร) อ.พระกุมาร  วตฺวา ทูลแล้ว  อิติ ว่า  “อมฺม ข้าแต่เสด็จแม่  (อหํ) อ.หม่อมฉัน   

ปสฺสิตุกาโม เป็นผู้ใคร่เพื่ออันเห็น  มาตามหกุลํ ซึ่งตระกูลแห่งยาย  อมฺหิ ย่อมเป็น”  

อิติ ดังนี้  (อตฺตโน)  โสฬสวสฺสิกกาเล ในกาล แห่งพระองค์ มีชันษาสิบหก  ปุน อีก  

(มาตรา)  วาริยมาโนปิ แม้ผู้อันพระมารดา ทรงห้ามอยู่  อิติ ว่า  “ตาต แน่ะพ่อ  อลํ 

อ.อย่าเลย,  (ตฺวํ) อ.เจ้า  คนฺตฺวา ไปแล้ว  ตตฺถ  (ฅาเน) ในที่นั้น  กริสฺสสิ จักกระท�ำ  

กึ ซึ่งอะไร”  อิติ ดังี้  ยาจิ ทูลวิงวอนแล้ว  ปุนปฺปุนํ บ่อยๆ ฯ

	 พระกุมารทูลว่า “เสด็จแม่ หม่อมฉันมีความประสงค์จะเห็นตระกูลยาย” ในเวลาที่มี 

พระชันษา ๑๖ อีก แม้ถูกพระมารดาทรงห้ามว่า “อย่าเลย พ่อ, เจ้าไปที่นั้นแล้ว จักท�ำ

อะไร” ก็ทูลวิงวอนบ่อยๆ
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	 กุมาโร สุทธกัตตาใน ยาจิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปุนศัพท์ กิริยาวิเสสนะใน วตฺวา   

อตฺตโน สามีสัมพันธะใน โสฬสวสฺสิกกาเลๆ กาลสัตตมีใน วตฺวา  “อมฺม อาลปนะ  อหํ 

สุทธกัตตาใน อมฺหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มาตามหกุลํ อวุตตกัมมะใน ปสฺสิตุกาโมๆ 

วิกติกัตตาใน อมฺหิ”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วาริยมาโน  “ตาต 

อาลปนะ  อลํ ปฏิเสธลิงคัตถะ,  ตฺวํ สุทธกัตตาใน กริสฺสสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

กึ อวุตตกัมมะใน กริสฺสสิ  ตตฺถ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาล-

กิริยาใน กริสฺสสิ”  อิติศัพท์ อาการะใน วาริยมาโน  มาตรา อนภิหิตกัตตาใน  

วาริยมาโน  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ วาริยมาโนๆ อัพภันตรกิริยาของ กุมาโร   

ปุนปฺปุนํ กิริยาวิเสสนะใน ยาจิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๘๗.	 อถสฺส  มาตา  “เตนหิ  คจฺฉาติ  สมฺปฏิจฺฉิ ฯ  

	 อถ  อสฺส  (กุมารสฺส)  มาตา  “เตนหิ  (ตฺวํ)  คจฺฉาติ  สมฺปฏิจฺฉิ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  มาตา อ.พระมารดา  อสฺส  (กุมารสฺส) ของพระกุมารนั้น  สมฺปฏิจฺฉิ  

ทรงรับพร้อมแล้ว  อิติ ว่า  “เตนหิ ถ้าอย่างนั้น  (ตฺวํ) อ.เจ้า  คจฺฉ จงไปเถิด”  อิติ  

ดังนี้ ฯ

	 ทีนั้น พระมารดาของพระกุมารนั้น ทรงรับว่า “ถ้าเช่นนั้น เจ้าจงไปเถิด”

	 อถ กาลสัตตมี  มาตา สุทธกัตตาใน สมฺปฏิจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อสฺส วิเสสนะ 

ของ กุมารสฺสๆ สามีสัมพันธะใน มาตา  “เตนหิ อุยโยชนัตถะ  ตฺวํ สุทธกัตตาใน คจฺฉๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก”  อิติศัพท์ อาการะใน สมฺปฏิจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๘๘.	 โส  ปิตุ  อาโรเจตฺวา  มหนฺเตน  ปริวาเรน  นิกฺขมิ ฯ  

	 โส  (กุมาโร)  ปิตุ  อาโรเจตฺวา  มหนฺเตน  ปริวาเรน  นิกฺขมิ ฯ

	 โส  (กุมาโร) อ.พระกุมารนั้น  อาโรเจตฺวา กราบทูลแล้ว  ปิตุ แก่พระบิดา  นิกฺขมิ  

เสด็จออกไปแล้ว  ปริวาเรน กับด้วยบริวาร  มหนฺเตน หมู่ใหญ่ ฯ

	 พระกุมารนั้น กราบทูลแก่พระบิดา เสด็จออกไปพร้อมกับบริวารหมู่ใหญ่
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	 โส วิเสสนะของ กุมาโรๆ สุทธกัตตาใน นิกฺขมิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปิตุ สัมปทาน 

ใน อาโรเจตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิกฺขมิ  มหนฺเตน วิเสสนะของ ปริวาเรนๆ สหัตถ-

ตติยาเข้ากับ นิกฺขมิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๘๙.	ว าสภขตฺติยา  ปุเรตรเมว  ปณฺณํ   เปเสสิ  “อหํ  อิธ  สุขํ  วสามิ,  มาสฺส  กิ�ฺจิ  สามิโน   

อนฺตรํ  ทสฺสยึสูติ ฯ

  

	 วาสภขตฺติยา  ปุเรตรํ  เอว  ปณฺณํ   เปเสสิ  “อหํ  อิธ  (ฅาเน)  สุขํ  วสามิ,  (ฃาตกา)  มา  อสฺส   

(กุมารสฺส)  กิ�ฺจิ  สามิโน  อนฺตรํ  ทสฺสยึสูติ  (ฃาปนเหตุกํ) ฯ

	 วาสภขตฺติยา อ.พระนางวาสภขัตติยา  เปเสสิ ทรงส่งไปแล้ว  ปณฺณํ ซึ่งหนังสือ   

ปุเรตรํ  เอว ก่อนกว่านั่นเทียว  (ฃาปนเหตุกํ) มีอันให้รู้-  อิติ วา  “อหํ อ.หม่อมฉัน  

วสามิ ย่อมอยู่  อิธ  (ฅาเน) ในที่นี้  สุขํ สบาย,  (ฃาตกา) อ.พระญาติ ท.  มา   

ทสฺสยึสุ อย่าทรงแสดงแล้ว  อนฺตรํ ซึ่งโทษ  สามิโน ของพระสวามี  กิญฺจิ อะไรๆ  

อสฺส  (กุมารสฺส) แก่พระกุมารนั้น”  อิติ ดังนี้ -เป็นเหตุ ฯ

	 พระนางวาสภขัตติยา ทรงส่งหนังสือไปก่อนทีเดียว มีอันให้รู้ว่า “หม่อมฉันอยู่ในที่นี้  

สบาย, พระญาติทั้งหลาย อย่าทรงแสดงโทษอะไรๆ ของพระสวามี แก่พระกุมาร” ดังนี้ 

เป็นเหตุ

	ว าสภขตฺติยา สุทธกัตตาใน เปเสสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ  

ปุเรตรํๆ กิริยาวิเสสนะใน เปเสสิ  ปณฺณํ อวุตตกัมมะใน เปเสสิ  “อหํ สุทธกัตตาใน  

วสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิธ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน วสามิ  สุขํ กิริยา-

วิเสสนะใน วสามิ,  ฃาตกา สุทธกัตตาใน ทสฺสยึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มาศัพท์ 

ปฏิเสธะใน ทสฺสยึสุ  อสฺส วิเสสนะของ กุมารสฺสๆ สัมปทานใน ทสฺสยึสุ  กิญฺจิ วิเสสนะ

ของ อนฺตรํ  สามิโน สามีสัมพันธะใน อนฺตรํๆ อวุตตกัมมะใน ทสฺสยึสุ”  อิติศัพท์  

สรูปะใน ฃาปนเหตุกํๆ กิริยาวิเสสนะใน เปเสสิ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๙๐.	 สากิยา  วิฑูฑภสฺสาคมนํ  �ตฺวา  “วนฺทิตุํ  น  สกฺกาติ  ตสฺส  ทหรทหเร  กุมาเร  ชนปทํ   

ปหิณิตฺวา,  ตสฺมึ  กปิลปุรํ  สมฺปตฺเต,  สณฺ�าคาเร  สนฺนิปตึสุ ฯ  

	 สากิยา  วิฑูฑภสฺส  อาคมนํ  �ตฺวา  “(อมฺเหหิ)  วนฺทิตุํ  น  สกฺกาติ  (มนฺเตตฺวา)  ตสฺส  (วิฑูฑภสฺส)  

ทหรทหเร  กุมาเร  ชนปทํ  ปหิณิตฺวา,  ตสฺมึ  (วิฑูฑเภ)  กปิลปุรํ  สมฺปตฺเต,  สณฺ�าคาเร   

สนฺนิปตึสุ ฯ

	 สากิยา อ.เจ้าศากยะ ท.  ฃตฺวา รู้แล้ว  อาคมนํ ซึ่งการเสด็จมา  วิฑูฑภสฺส แห่ง 

พระกุมารพระนามว่าวิฑูฑภะ  (มนฺเตตฺวา) ทรงปรึกษากันแล้ว  อิติ ว่า  “(อมฺเหหิ) 

อันเรา ท.  น  สกฺกา ไม่อาจ  วนฺทิตุํ เพื่ออันไหว้”  อิติ ดังนี้  ปหิณิตฺวา ทรงส่งไปแล้ว  

กุมาเร ซึ่งพระกุมาร ท.  ทหรทหเร ผู้ทรงพระเยาว์และทรงพระเยาว์  ตสฺส  (วิฑูฑภสฺส) 

กว่าพระกุมารพระนามว่าวิฑูฑภะนั้น  ชนปทํ สู่ชนบท,  ตสฺมึ  (วิฑูฑเภ) ครั้นเมื่อ 

พระกุมารพระนามว่าวิฑูฑภะนั้น  สมฺปตฺเต เสด็จถึงพร้อมแล้ว  กปิลปุรํ ซึ่งเมือง 

ชื่อว่ากบิลพัสดุ์,  สนฺนิปตึสุ ประชุมกันแล้ว  สณฺฅาคาเร ในท้องพระโรง ฯ

 	 เจ้าศากยะท้ังหลาย รูก้ารเสด็จมาของพระกุมารพระนามว่าวฑิฑูภะ ทรงปรกึษากันว่า “พวก

เราไม่อาจเพื่อจะไหว้ได้” ดังนี้ ทรงส่งพระกุมารทั้งหลายที่หนุ่มๆ กว่าพระกุมาร

พระนามว่าวิฑูฑภะนั้น ไปสู่ชนบท, เมื่อพระกุมารพระนามว่าวิฑูฑภะนั้น เสด็จถึง

เมืองกบิลพัสดุ์, ก็ประชุมกันที่ท้องพระโรง

	 สากิยา สุทธกัตตาใน สนฺนิปตึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  วิฑูฑภสฺส สามีสัมพันธะใน  

อาคมนํๆ อวุตตกัมมะใน ฃตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน มนฺเตตฺวา  “อมฺเหหิ อนภิหิต- 

กัตตาใน สกฺกาๆ กิริยาบทภาววาจก  วนฺทิตุํ ตุมัตถสัมปทานใน สกฺกา  นศัพท์  

ปฏิเสธะใน สกฺกา”  อิติศัพท์ อาการะใน มนฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปหิณิตฺวา  ตสฺส 

วิเสสนะของ วิฑูฑภสฺสๆ ฉัฏฐีอปาทานใน ทหรทหเรๆ วิเสสนะของ กุมาเรๆ อวุตต-

กัมมะใน ปหิณิตฺวา  ชนปทํ สัมปาปุณียกัมมะใน ปหิณิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

สนฺนิปตึสุ,  ตสฺมึ วิเสสนะของ วิฑูฑเภๆ ลักขณะใน สมฺปตฺเตๆ ลักขณกิริยา  กปิลปุรํ 

สัมปาปุณียกัมมะใน สมฺปตฺเต,  สณฺฅาคาเร วิสยาธาระใน สนฺนิปตึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๙๑.	 กุมาโร  ตตฺถ  คนฺตฺวา  อฏฺ�าสิ ฯ  

	 กุมาโร  ตตฺถ  (สณฺฅาคาเร)  คนฺตฺวา  อฏฺ�าสิ ฯ

	 กุมาโร อ.พระกุมาร  คนฺตฺวา เสด็จไปแล้ว  ตตฺถ  (สณฺฅาคาเร) ในท้องพระโรงนั้น   

อฏฺฅาสิ ได้ประทับยืนแล้ว ฯ

	 พระกุมาร เสด็จไปในท้องพระโรง ได้ประทับยืนอยู่แล้ว

	 กุมาโร สุทธกัตตาใน อฏฺฅาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตตฺถ วิเสสนะของ สณฺฅาคาเร  

วิสยาธาระใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อฏฺฅาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๙๒.	 อถ  นํ  “อยนฺเต  ตาต  มาตามโห,  อยํ  มาตุโลติ  วทึสุ ฯ  

	 อถ  นํ  (กุมารํ  สกฺกา)  “อยํ  (สกฺโก)  เต  ตาต  มาตามโห  (โหติ),  อยํ  (สกฺโก)  มาตุโล  (โหติ)”  อิติ   

วทึสุ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  (สกฺกา) อ.เจ้าศากยะ ท.  วทึสุ ตรัสแล้ว  นํ  (กุมารํ) กะพระกุมารนั้น  อิติ ว่า  

“ตาต แน่ะพ่อ  อยํ  (สกฺโก) อ.เจ้าศากยะนี้  มาตามโห เป็นพระเจ้าตา  เต ของเจ้า  

(โหติ) ย่อมเป็น,  อยํ  (สกฺโก) อ.เจ้าศากยะนี้  มาตุโล เป็นพระเจ้าลุง  เต ของเจ้า  

(โหติ) ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ทีนั้น เจ้าศากยะทั้งหลาย ตรัสกะพระกุมารนั้นว่า “พ่อ  ผู้นี้ เป็นพระเจ้าตาของเจ้า ผู้นี้  

เป็นพระเจ้าลุงของเจ้า”

	 อถ กาลสัตตมี สกฺกา สุทธกัตตาใน วทึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นํ วิเสสนะของ กุมารํๆ  

อกถิตกัมมะใน วทึสุ  “ตาต อาลปนะ  อยํ วิเสสนะของ สกฺโกๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  เต สามีสัมพันธะใน  มาตามโหๆ วิกติกัตตาใน โหติ,  อยํ  

วิเสสนะของ สกฺโกๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มาตุโล วิกติกัตตา 

ใน โหติ”  อิติศัพท์ อาการะใน วทึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๙๓.	 โส  สพฺเพ  วนฺทมาโน  วิจริตฺวา  เอกํปิ  อตฺตานํ  วนฺทนฺตํ  อทิสฺวา  “กินฺนุ  โข  มํ   

วนฺทนฺตา  นตฺถีติ  ปุจฺฉิ ฯ  



๓. เรื่่�องพระเจ้้าวิิฑููฑภะวรรค] 123

	 โส  (กุมาโร)  สพฺเพ  (สกฺเก)  วนฺทมาโน  วิจริตฺวา  เอกํปิ  อตฺตานํ  วนฺทนฺตํ  (สกฺกํ)  อทิสฺวา   

“(สกฺกา)  กินฺนุ  โข  มํ  วนฺทนฺตา  นตฺถีติ  ปุจฺฉิ ฯ

	 โส  (กุมาโร) อ.พระกุมาร  วนฺทมาโน  วิจริตฺวา เสด็จเที่ยวถวายบังคมอยู่แล้ว  (สกฺเก)  

ซึ่งเจ้าศากยะ ท.  สพฺเพ ทั้งปวง  อทิสฺวา ไม่ทรงเห็นแล้ว  (สกฺกํ) ซึ่งเจ้าศากยะ   

เอกํปิ แม้พระองค์หนึ่ง  วนฺทนฺตํ ผู้ทรงไหว้อยู่  อตฺตานํ ซึ่งพระองค์  ปุจฺฉิ ทูลถาม

แล้ว  อิติ ว่า  “(สกฺกา) อ.เจ้าศากยะ ท.  วนฺทนฺตา ผู้ไหว้อยู่  มํ ซึ่งหม่อมฉัน  นตฺถิ 

ย่อมไม่มี  กินฺนุ  โข หรือหนอแล”  อิติ ดังนี้ ฯ

  	 พระกุมารนั้น เสด็จเที่ยวไหว้เจ้าศากยะทั้งหลายอยู่ ไม่ทรงเห็นเจ้าศากยะแม้แต่ 

พระองค์เดียวที่ไหว้พระองค์ จึงทูลถามว่า “เจ้าศากยะทั้งหลาย ผู้ไหว้หม่อมฉัน ไม่มี

เลยหรือไร ?”

	 โส วิเสสนะของ กุมาโรๆ สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สพฺเพ วิเสสนะ 

ของ สกฺเกๆ อวุตตกัมมะใน วนฺทมาโนๆ อัพภันตรกิริยาของ กุมาโร  วิจริตฺวา ปุพพ-

กาลกิริยาใน อทิสฺวา  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ เอกํๆ วิเสสนะของ สกฺกํ  อตฺตานํ 

อวุตตกัมมะใน วนฺทนฺตํๆ วิเสสนะของ สกฺกํๆ อวุตตกัมมะใน อทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน ปุจฺฉิ  “สกฺกา สุทธกัตตาใน นตฺถิๆ กิริยาบทกัตตุวาจก  กินฺนุ ปุจฉนัตถะ  โขศัพท์  

วจนาลังการะ  มํ อวุตตกัมมะใน วนฺทนฺตาๆ อัพภันตรกิริยาของ สกฺกา”  อิติศัพท์  

อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๙๔.	 สากิยา  “ตาต  กนิฏฺ�กุมารา  เต  ชนปทํ  คตาติ  วตฺวา  ตสฺส  มหนฺตํ  สกฺการํ  กรึสุ ฯ  

	 สากิยา  “ตาต  กนิฏฺ�กุมารา  เต  ชนปทํ  คตาติ  วตฺวา  ตสฺส  (กุมารสฺส)  มหนฺตํ  สกฺการํ  กรึสุ ฯ  

	 สากิยา อ.เจ้าศากยะ ท.  วตฺวา ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “ตาต แน่ะพ่อ  กนิฏฺฅกุมารา อ.กุมาร 

ผู้น้อยที่สุด ท.  เต ของเจ้า  คตา ไปแล้ว  ชนปทํ สู่ชนบท”  อิติ ดังนี้  กรึสุ ทรงกระท�ำ

แล้ว  สกฺการํ ซึ่งสักการะ  มหนฺตํ อันใหญ่  ตสฺส  (กุมารสฺส) แก่พระกุมารนั้น ฯ

	 เจ้าศากยะทั้งหลาย ตรัสว่า “แน่ะพ่อ กุมารผู้น้อยของเจ้า ไปชนบทกัน” ทรงท�ำสักการะ  

ใหญ่ แก่พระกุมารนั้น
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	 สากิยา สุทธกัตตาใน กรึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตาต อาลปนะ  กนิฏฺฅกุมารา  

สุทธกัตตาใน คตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  เต สามีสัมพันธะใน กนิฏฺฅกุมารา  ชนปทํ  

สัมปาปุณียกัมมะใน คตา”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน กรึสุ  ตสฺส  

วิเสสนะของ กุมารสฺสๆ สัมปทานใน กรึสุ  มหนฺตํ วิเสสนะของ สกฺการํๆ อวุตตกัมมะ 

ใน กรึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๙๕.	 โส  กติปาหํ  วสิตฺวา  มหนฺเตน  ปริวาเรน  นครา  นิกฺขมิ ฯ  

	 โส  (กุมาโร)  กติปาหํ  วสิตฺวา  มหนฺเตน  ปริวาเรน  นครา  นิกฺขมิ ฯ

	 โส  (กุมาโร) อ.พระกุมารนั้น  วสิตฺวา ประทับอยู่แล้ว  กติปาหํ สิ้นวันเล็กน้อย  นิกฺขมิ  

เสด็จออกไปแล้ว  นครา จากพระนคร  ปริวาเรน ด้วยบริวาร  มหนฺเตน หมู่ใหญ่ ฯ

	 พระกุมารนั้น ประทับอยู่ ๒-๓ วัน ก็เสด็จออกจากพระนครไป พร้อมกับบริวารหมู่ใหญ่

	 โส วิเสสนะของ กุมาโรๆ สุทธกัตตาใน นิกฺขมิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กติปาหํ  

อัจจันตสังโยคะใน วสิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิกฺขมิ  มหนฺเตน วิเสสนะของ  

ปริวาเรนๆ สหัตถตติยาเข้ากับ นิกฺขมิ  นครา อปาทานใน นิกฺขมิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๙๖.	 อเถกา  ทาสี  สณฺ�าคาเร  ตสฺส  นิสินฺนผลกํ  “อิทํ  วาสภขตฺติยาย  ทาสิยา  ปุตฺตสฺส   

นิสินฺนผลกนฺติ  อกฺโกสิตฺวา  อกฺโกสิตฺวา  ขีโรทเกน  โธวติ ฯ  

	 อถ  เอกา  ทาสี  สณฺ�าคาเร  ตสฺส  (กุมารสฺส)  นิสินฺนผลกํ  “อิทํ  (ผลกํ)  วาสภขตฺติยาย  ทาสิยา   

ปุตฺตสฺส  นิสินฺนผลกํ  (โหติ)”  อิติ  อกฺโกสิตฺวา  อกฺโกสิตฺวา  ขีโรทเกน  โธวติ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  ทาสี อ.นางทาสี  เอกา คนหนึ่ง  อกฺโกสิตฺวา ด่าแล้ว  อกฺโกสิตฺวา ด่าแล้ว   

อิติ ว่า  “อิทํ  (ผลกํ) อ.แผ่นกระดานนี้  นิสินฺนผลกํ เป็นแผ่นกระดานเป็นที่นั่ง  

ปุตฺตสฺส แห่งบุตร  ทาสิยา ของนางทาสี  วาสภขตฺติยาย ชื่อว่าวาสภขัตติยา  (โหติ) 

ย่อมเป็น”  โธวติ ย่อมล้าง  นิสินฺนผลกํ ซึ่งแผ่นกระดานเป็นที่นั่ง  ตสฺส  (กุมารสฺส) 

แห่งพระกุมารนั้น  สณฺฅาคาเร ในท้องพระโรง  ขีโรทเกน ด้วยน�้ำอันเจือด้วยน�้ำนม ฯ

	 ทีนั้น นางทาสีคนหนึ่ง ด่าแล้วๆ ว่า “แผ่นกระดานแผ่นนี้ เป็นแผ่นกระดานเป็นที่นั่ง 
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ของบุตรของนางทาสีชื่อว่าวาสภขัตติยา” แล้วจึงล้างแผ่นกระดานซึ่งเป็นที่นั่งของ 

พระกุมารนั้น ในท้องพระโรง ด้วยน�้ำเจือด้วยน�้ำนม

	 อถ กาลสัตตมี  เอกา วิเสสนะของ ทาสีๆ สุทธกัตตาใน โธวติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

สณฺฅาคาเร วิสยาธาระใน นิสินฺนผลกํ  ตสฺส วิเสสนะของ กุมารสฺสๆ สามีสัมพันธะใน  

นิสินฺนผลกํๆ อวุตตกัมมะใน โธวติ  “อิทํ วิเสสนะของ ผลกํๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  วาสภขตฺติยาย สัญญาวิเสสนะของ ทาสิยาๆ สามีสัมพันธะใน 

ปุตฺตสฺสๆ สามีสัมพันธะใน นิสินฺนผลกํๆ วิกติกัตตาใน โหติ”  อิติศัพท์ อาการะใน  

อกฺโกสิตฺวาๆ สองบท สมานกาลกิริยาใน โธวติ  ขีโรทเกน กรณะใน โธวติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๙๗.	 เอโก  ปุริโส  อตฺตโน  อาวุธํ  ปมฺมุสฺสิตฺวา  นิวตฺโต  ตํ  คณฺหนฺโต  วิฑูฑภกุมารสฺส   

อกฺโกสนสทฺทํ  สุตฺวา  ตํ  อนฺตรํ  ปุจฺฉิตฺวา  “วาสภขตฺติยา  ทาสิยา  กุจฺฉิมฺหิ  มหานาม-

สกฺกสฺส  ชาตาติ  �ตฺวา  พลกายสฺส  กเถสิ ฯ

	 เอโก  ปุริโส  อตฺตโน  อาวุธํ  ปมฺมุสฺสิตฺวา  นิวตฺโต  ตํ  (อาวุธํ)  คณฺหนฺโต  วิฑูฑภกุมารสฺส   

อกฺโกสนสทฺทํ  สุตฺวา  ตํ  อนฺตรํ  ปุจฺฉิตฺวา  “วาสภขตฺติยา  ทาสิยา  กุจฺฉิมฺหิ  มหานามสกฺกสฺส  

ชาตาติ  �ตฺวา  พลกายสฺส  กเถสิ ฯ

	 เอโก  ปุริโส อ.บุรุษคนหนึ่ง  ปมฺมุสฺสิตฺวา ลืมทั่วแล้ว  อาวุธํ ซึ่งอาวุธ  อตฺตโน ของตน   

นิวตฺโต กลับแล้ว  คณฺหนฺโต ถือเอาอยู่  ตํ  (อาวุธํ) ซึ่งอาวุธนั้น  สุตฺวา ฟังแล้ว   

อกฺโกสนสทฺทํ ซึ่งเสียงแห่งการด่า  วิฑูฑภกุมารสฺส ซึ่งพระกุมารพระนามว่าวิฑูฑภะ  

ปุจฺฉิตฺวา ถามแล้ว  ตํ  อนฺตรํ ซึ่งโทษนั้น  ฃตฺวา รู้แล้ว  อิติ ว่า  “วาสภขตฺติยา 

อ.พระนางวาสภขัตติยา  ชาตา เกิดแล้ว  กุจฺฉิมฺหิ ในท้อง  ทาสิยา ของนางทาสี   

มหานามสกฺกสฺส ของเจ้าศากยะพระนามว่ามหานาม”  อิติ ดังนี้  กเถสิ บอกแล้ว  

พลกายสฺส แก่หมู่แห่งก�ำลังพล ฯ

	 บุรุษคนหนึ่ง ลืมอาวุธของตนไว้ จึงกลับ ถือเอาอาวุธนั้นอยู่ ได้ยินเสียงด่าพระกุมาร 

พระนามว่าวิฑูฑภะ จึงถามโทษนั้น รู้ว่า “พระนางวาสภขัตติยา เกิดในท้องของนาง

ทาสี ของเจ้าศากยะพระนามว่ามหานาม” จึงบอกแก่ก�ำลังพล

	 เอโก วิเสสนะของ ปุริโสๆ สุทธกัตตาใน กเถสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อตฺตโน สามี- 
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สัมพันธะใน อาวุธํๆ อวุตตกัมมะใน ปมฺมุสฺสิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิวตฺโตๆ วิเสสนะ

ของ ปุริโส  ตํ วิเสสนะของ อาวุธํๆ อวุตตกัมมะใน คณฺหนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ  

ปุริโส  วิฑูฑภกุมารสฺส ฉัฏฐีอวุตตกัมมะใน อกฺโกสนสทฺทํๆ อวุตตกัมมะใน สุตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน ปุจฺฉิตฺวา  ตํ วิเสสนะของ อนฺตรํๆ อวุตตกัมมะใน ปุจฺฉิตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน ฃตฺวา  “วาสภขตฺติยา สุทธกัตตาใน ชาตาๆ กิตบทกัตตุวาจก   

ทาสิยา สามีสัมพันธะใน กุจฺฉิมฺหิๆ วิสยาธาระใน ชาตา  มหานามสกฺกสฺส สามีสัมพันธะ

ใน ทาสิยา”  อิติศัพท์ อาการะใน ฃตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน กเถสิ  พลกายสฺส สัมปทาน

ใน กเถสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๙๘.	 “วาสภขตฺติยา  กิร  ทาสีธีตาติ  มหาโกลาหลํ  อโหสิ ฯ  

	 “วาสภขตฺติยา  กิร  ทาสีธีตา  (โหติ)”  อิติ  มหาโกลาหลํ  อโหสิ ฯ

	 มหาโกลาหลํ อ.ความโกลาหลใหญ่  อิติ ว่า  “กิร ได้ยินว่า  วาสภขตฺติยา อ.พระนาง 

วาสภขัตติยา  ทาสีธีตา เป็นธิดาของนางทาสี  (โหติ) ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้  อโหสิ  

ได้มีแล้ว ฯ

	 ได้มีความโกลาหลใหญ่ว่า “ได้ยินมาว่า พระนางวาสภขัตติยา เป็นธิดาของนางทาสี”

	 มหาโกลาหลํ สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ   

วาสภขตฺติยา สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ทาสีธีตา วิกติกัตตาใน โหติ”  

อิติศัพท์ สรูปะใน มหาโกลาหลํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๙๙.	ต ํ  สุตฺวา  วิฑูฑโภ  “เอเต  ตาว  มม  นิสินฺนผลกํ  ขีโรทเกน  โธวนฺตุ,  อหํ  ปน   

รชฺเช  ปติฏฺ�ิตกาเล  เอเตสํ  คลโลหิตํ  คเหตฺวา  มม  นิสินฺนผลกํ  โธวิสฺสามีติ 

จิตฺตํ  �เปสิ ฯ  

	 ตํ  (วจนํ)  สุตฺวา  วิฑูฑโภ  “เอเต  (สกฺกา)  ตาว  มม  นิสินฺนผลกํ  ขีโรทเกน  โธวนฺตุ,  อหํ  ปน   

รชฺเช  ปติฏฺ�ิตกาเล  เอเตสํ  (สกฺกานํ)  คลโลหิตํ  คเหตฺวา  มม  นิสินฺนผลกํ  โธวิสฺสามีติ  จิตฺตํ  

�เปสิ ฯ
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	 วิฑูฑโภ อ.พระกุมารพระนามว่าวิฑูฑภะ  สุตฺวา ทรงสดับแล้ว  ตํ  (วจนํ) ซึ่งค�ำนั้น   

ฅเปสิ ทรงตั้งไว้แล้ว  จิตฺตํ ซึ่งพระทัย  อิติ ว่า  “เอเต  (สกฺกา) อ.เจ้าศากยะ ท. เหล่า

นั่น  โธวนฺตุ จงล้าง  นิสินฺนผลกํ ซึ่งแผ่นกระดานเป็นที่นั่ง  มม ของเรา  ขีโรทเกน 

ด้วยน�้ำอันเจือด้วยน�้ำนม  ตาว ก่อน,  ปน ส่วนว่า  อหํ อ.เรา  คเหตฺวา ถือเอาแล้ว  

คลโลหิตํ ซึ่งเลือดในล�ำคอ  เอเตสํ  (สกฺกานํ) ของเจ้าศากยะ ท. เหล่านั่น  โธวิสฺสามิ 

จักล้าง  นิสินฺนผลกํ ซึ่งแผ่นกระดานเป็นที่นั่ง  มม ของเรา  ปติฏฺฅิตกาเล ในกาลเป็น

ที่ตั้งอยู่เฉพาะแล้ว  รชฺเช ในความเป็นแห่งพระราชา”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระกุุมารพระนามว่่าวิิฑููฑภะ ทรงสดัับคำำ�นั้้�น ทรงตั้้�งพระทััยไว้้ว่่า “พวกเจ้้าศากยะ 

เหล่านี้ จงล้างแผ่นกระดานเป็นที่นั่งของเรา ด้วยน�้ำเจือด้วยน�้ำนมก่อน, ส่วนเราจักถือ

เอาเลือดในล�ำคอของพวกศากยะเหล่านี้ ล้างแผ่นกระดานของเรา ในกาลเป็นที่ด�ำรง

อยู่ในความเป็นพระราชา”

	ว ิฑูฑโภ สุทธกัตตาใน ฅเปสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ วิเสสนะของ วจนํๆ อวุตตกัมมะ 

ใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ฅเปสิ  “เอเต วิเสสนะของ สกฺกาๆ สุทธกัตตาใน โธวนฺตุๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตาว กิริยาวิเสสนะใน โธวนฺตุ  มม สามีสัมพันธะใน นิสินฺน-

ผลกํๆ อวุตตกัมมะใน โธวนฺตุ  ขีโรทเกน กรณะใน โธวนฺตุ,  ปนศัพท์ ปักขันตรโชตกะ  

อหํ สุทธกัตตาใน โธวิสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  รชฺเช วิสยาธาระใน ปติฏฺฅิต- 

กาเลๆ กาลสัตตมีใน โธวิสฺสามิ  เอเตสํ วิเสสนะของ สกฺกานํๆ สามีสัมพันธะใน  

คลโลหิตํๆ อวุตตกัมมะใน คเหตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน โธวิสฺสามิ  มม สามีสัมพันธะ

ใน นิสินฺนผลกํๆ อวุตตกัมมะใน โธวิสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน ฅเปสิ  จิตฺตํ อวุตต- 

กัมมะใน ฅเปสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๐๐.	ต สฺมึ  สาวตฺถึ  คเต,  อมจฺจา  สพฺพํ  ปวตฺตึ  ร�ฺโ�  อาโรจยึสุ ฯ  

	 ตสฺมึ  (กุมาเร)  สาวตฺถึ  คเต,  อมจฺจา  สพฺพํ  ปวตฺตึ  ร�ฺโ�  อาโรจยึสุ ฯ

	 ตสฺมึ  (กุมาเร) ครั้นเมื่อพระกุมารนั้น  คเต เสด็จถึงแล้ว  สาวตฺถึ ซึ่งเมืองสาวัตถี,   

อมจฺจา อ.อ�ำมาตย์ ท.  อาโรจยึสุ กราบทูลแล้ว  ปวตฺตึ ซึ่งความเป็นไป  สพฺพํ  

ทั้งปวง  รญฺโฃ แก่พระราชา ฯ
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	 เมื่อพระกุมารเสด็จไปถึงเมืองสาวัตถีแล้ว, พวกอ�ำมาตย์ ก็กราบทูลความเป็นไป 

ทั้งปวง แด่พระราชา

	ต สฺมึ วิเสสนะของ กุมาเรๆ ลักขณะใน คเตๆ ลักขณกิริยา  สาวตฺถึ สัมปาปุณียกัมมะ 

ใน คเต,  อมจฺจา สุทธกัตตาใน อาโรจยึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สพฺพํ วิเสสนะของ 

ปวตฺตึๆ อวุตตกัมมะใน อาโรจยึสุ  รญฺโฃ สัมปทานใน อาโรจยึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๐๑.	ร าชา  “มยฺหํ  ทาสีธีตรํ  อทํสูติ  สากิยานํ  กุชฺฌิตฺวา  วาสภขตฺติยาย  จ  ปุตฺตสฺส  จ   

ทินฺนปริหารํ  อจฺฉินฺทิตฺวา  ทาสทาสีหิ  ลทฺธพฺพมตฺตเมว  ทาเปสิ ฯ  

	 ราชา  “(สกฺกา)  มยฺหํ  ทาสีธีตรํ  อทํสูติ  สากิยานํ  กุชฺฌิตฺวา  (อตฺตนา)  วาสภขตฺติยาย  จ  ปุตฺตสฺส  จ   

ทินฺนปริหารํ  อจฺฉินฺทิตฺวา  (ปุคฺคลํ)  ทาสทาสีหิ  ลทฺธพฺพมตฺตํ  เอว  (วตฺถุํ)  ทาเปสิ ฯ

	 ราชา อ.พระราชา  กุชฺฌิตฺวา ทรงกริ้วแล้ว  สากิยานํ ต่อเจ้าศากยะ ท.  อิติ ว่า  “(สกฺกา) 

อ.เจ้าศากยะ ท.  อทํสุ ได้ให้แล้ว  ทาสีธีตรํ ซึ่งธิดาของนางทาสี  มยฺหํ แก่เรา”  อิติ 

ดังนี้  อจฺฉินฺทิตฺวา ทรงริบแล้ว  (อตฺตนา)  ทินฺนปริหารํ ซึ่งเครื่องบริหารอันพระองค์

พระราชทานแล้ว  วาสภขตฺติยาย  จ แก่พระนางวาสภขัตติยาด้วย  ปุตฺตสฺส  จ  

แก่พระโอรสด้วย  (ปุคฺคลํ) ทรงยังบุคคล  ทาเปสิ ให้พระราชทานแล้ว  (วตฺถุํ) ซึ่งวัตถุ  

ทาสทาสีหิ  ลทฺธพฺพมตฺตํ  เอว อันสักว่า อันทาสและทาสี ท. พึงได้นั่นเทียว ฯ

	 พระราชา ทรงกริ้วต่อเจ้าศากยะทั้งหลายว่า “เจ้าศากยะทั้งหลาย ได้ให้ธิดาของนางทาสี  

แก่เรา” ทรงริบเครื่องบริหารที่พระราชทานแก่พระนางวาสภขัตติยา และพระโอรส 

รับสั่งให้พระราชทานวัตถุสักว่าของที่ทาสและทาสีพึงได้เท่านั้น 

	ร าชา เหตุกัตตาใน ทาเปสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  “สกฺกา สุทธกัตตาใน อทํสุๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  มยฺหํ สัมปทานใน อทํสุ  ทาสีธีตรํ อวุตตกัมมะใน อทํสุ”   

อิติศัพท์ อาการะใน กุชฺฌิตฺวา  สากิยานํ สัมปทานใน กุชฺฌิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

อจฺฉินฺทิตฺวา  อตฺตนา อนภิหิตกัตตาใน ทินฺน  วาสภขตฺติยาย ก็ดี  ปุตฺตสฺส ก็ดี สัมปทาน

ใน ทินฺน  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ วาสภขตฺติยาย และ ปุตฺตสฺส  ทินฺนปริหารํ 

อวุตตกัมมะใน อจฺฉินฺทิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ทาเปสิ  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน ทาเปสิ  

ทาสทาสีหิ อนภิหิตกัตตาใน ลทฺธพฺพ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ลทฺธพฺพมตฺตํๆ  
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วิเสสนะของ วตฺถุํๆ อวุตตกัมมะใน ทาเปสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๐๒.	ต โต  กติปาหจฺจเยน  สตฺถา  ราชนิเวสนํ  คนฺตฺวา  นิสีทิ ฯ

	 ตโต  (ทิวสโต)  กติปาหจฺจเยน  สตฺถา  ราชนิเวสนํ  คนฺตฺวา  นิสีทิ ฯ  

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  คนฺตฺวา เสด็จไปแล้ว  ราชนิเวสนํ สู่พระราชนิเวศน์  นิทีสิ  

ประทับนั่งแล้ว  กติปาหจฺจเยน โดยอันล่วงไปแห่งวันเล็กน้อย  ตโต  (ทิวสโต) แต่วัน

นั้น ฯ

	 โดยผ่านไป ๒-๓ วัน แต่วันนั้น พระศาสดา เสด็จไปพระราชนิเวศน์ แล้วก็ประทับนั่ง 

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน นิสีทิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตโต วิเสสนะของ ทิวสโตๆ  

อปาทานใน กติปาหจฺจเยนๆ ตติยาวิเสสนะใน นิสีทิ  ราชนิเวสนํ สัมปาปุณียกัมมะใน 

คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิสีทิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๐๓.	ร าชา  อาคนฺตฺวา  วนฺทิตฺวา  “ภนฺเต  ตุมฺหากํ  กิร  �าตเกหิ  ทาสีธีตา  มยฺหํ   

ทินฺนา,  เตนสฺสา  อหํ  สปุตฺตาย  ปริหารํ  อจฺฉินฺทิตฺวา  ทาสทาสีหิ  ลทฺธพฺพมตฺตเมว  

ทาเปสินฺติ  อาห ฯ  

	 ราชา  อาคนฺตฺวา  วนฺทิตฺวา  “ภนฺเต  ตุมฺหากํ  กิร  �าตเกหิ  ทาสีธีตา  มยฺหํ  ทินฺนา,  เตน  อสฺสา   

(วาสภขตฺติยาย)  อหํ  สปุตฺตาย  ปริหารํ  อจฺฉินฺทิตฺวา  (ปุคฺคลํ)  ทาสทาสีหิ  ลทฺธพฺพมตฺตํ  เอว  

(วตฺถุํ)  ทาเปสินฺติ  อาห ฯ

	 ราชา อ.พระราชา  อาคนฺตฺวา เสด็จมาแล้ว  วนฺทิตฺวา ถวายบังคมแล้ว  อาห กราบ 

ทูลแล้ว  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  กิร ได้ยินว่า  ทาสีธีตา อ.ธิดาของนาง

ทาสี  ฃาตเกหิ อันพระญาติ ท.  ตุมฺหากํ ของพระองค์  ทินฺนา ประทานแล้ว  มยฺหํ 

แก่หม่อมฉัน,  เตน เพราะเหตุนั้น  อหํ อ.หม่อมฉัน  อจฺฉินฺทิตฺวา ริบแล้ว  ปริหารํ  

ซึ่งเครื่องบริหาร  อสฺสา  (วาสภขตฺติยาย) ของพระนางวาสภขัตติยานั้น  สปุตฺตาย  

ผู้เป็นไปกับด้วยบุตร  (ปุคฺคลํ) ยังบุคคล  ทาเปสึ ให้ให้แล้ว  (วตฺถุํ) ซึ่งวัตถุ  ทาส- 

ทาสีหิ  ลทฺธพฺพมตฺตํ  เอว อันสักว่าอันทาสและทาสี ท. พึงได้นั่นเทียว”  อิติ ดังนี้ ฯ
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	 พระราชา เสด็จมา ถวายบังคมแล้ว กราบทูลว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ทราบว่า  

พวกพระญาติของพระองค์ประทานธิดาของนางทาสี แก่หม่อมฉัน, เพราะฉะนั้น หม่อม

ฉัน จึงริบเครื่องบริหารของพระนางวาสภขัตติยาพร้อมกับพระโอรส รับสั่งให้ให้วัตถุ

สักว่าของที่ทาสและทาสีพึงได้เท่านั้น” 

	ร าชา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อาคนฺตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน  

วนฺทิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  “ภนฺเต อาลปนะ  กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  ทาสีธีตา 

วุตตกัมมะใน ทินฺนาๆ กิตบทกัมมวาจก  ตุมฺหากํ สามีสัมพันธะใน ฃาตเกหิๆ อนภิหิต-

กัตตาใน ทินฺนา  มยฺหํ สัมปทานใน ทินฺนา,  เตน เหตวัตถะ  อหํ เหตุกัตตาใน ทาเปสึๆ 

อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  อสฺสา วิเสสนะของ วาสภขตฺติยายๆ สามีสัมพันธะใน  

ปริหารํ  สปุตฺตาย วิเสสนะของ วาสภขตฺติยาย  ปริหารํ อวุตตกัมมะใน อจฺฉินฺทิตฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน ทาเปสึ  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน ทาเปสึ  ทาสทาสีหิ อนภิหิตกัตตาใน 

ลทฺธพฺพ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ลทฺธพฺพมตฺตํๆ วิเสสนะของ วตฺถุํๆ อวุตตกัมมะใน 

ทาเปสึ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๐๔.	 สตฺถา  “อยุตฺตํ  มหาราช  สากิเยหิ  กตํ,  ททนฺเตหิ  นาม  สมชาติกา  ทาตพฺพา  อสฺส;   

ตํ  ปน  มหาราช  วทามิ  ‘วาสภขตฺติยา  ขตฺติยราชธีตา  ขตฺติยร�ฺโ�  เคเห  อภิเสกํ  

ลภิ,  วิฑูฑโภปิ  ขตฺติยราชานเมว  ปฏิจฺจ  ชาโต;  มาตุโคตฺตํ  นาม  กึ  กริสฺสติ,  ปิตุ-

โคตฺตเมว  ปมาณนฺติ,  โปราณกปณฺฑิตา  ทลิทฺทิตฺถิยา  กฏฺ�หาริกาย  อคฺคมเหสิฏฺ�านํ  

อทํสุ,  ตสฺสา  จ  กุจฺฉิมฺหิ  ชาตกุมาโร  ทฺวาทสโยชนิกาย  พาราณสิยํ  รชฺชํ  ปตฺวา   

กฏฺ�วาหนราชา  นาม  ชาโตติ  กฏฺ�หาริยชาตกํ  กเถสิ ฯ  

	 สตฺถา  “อยุตฺตํ  (กมฺมํ)  มหาราช  สากิเยหิ  กตํ,  ททนฺเตหิ  นาม  (สากิเยหิ)  สมชาติกา  (ธีตา)  ทาตพฺพา  

อสฺส;  (อหํ)  ตํ  ปน  มหาราช  วทามิ  ‘วาสภขตฺติยา  ขตฺติยราชธีตา  (หุตฺวา)  ขตฺติยร�ฺโ�  เคเห  

อภิเสกํ  ลภิ,  วิฑูฑโภปิ  ขตฺติยราชานํ  เอว  ปฏิจฺจ  ชาโต;  มาตุโคตฺตํ  นาม  กึ  กริสฺสติ,  ปิตุ-

โคตฺตํ  เอว  ปมาณํ  (โหติ)’  อิติ,  โปราณกปณฺฑิตา  ทลิทฺทิตฺถิยา  กฏฺ�หาริกาย  อคฺคมเหสิฏฺ�านํ  

อทํสุ,  ตสฺสา  จ  (ทลิทฺทิตฺถิยา)  กุจฺฉิมฺหิ  ชาตกุมาโร  ทฺวาทสโยชนิกาย  พาราณสิยํ  รชฺชํ  ปตฺวา  

กฏฺ�วาหนราชา  นาม  ชาโตติ  (วตฺวา)  กฏฺ�หาริยชาตกํ  กเถสิ ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  (วตฺวา) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “มหาราช ดูก่อนมหาบพิตร  (กมฺมํ)  
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อ.กรรม  อยุตฺตํ อันไม่สมควรแล้ว  สากิเยหิ อันเจ้าศากยะ ท.  กตํ กระท�ำแล้ว,  (ธีตา) 

อ.พระธิดา  สมชาติกา ผู้มีชาติเสมอกัน  ททนฺเตหิ  นาม  (สากิเยหิ)  ทาตพฺพา เป็น

ผู้ อันเจ้าศากยะ ท. ชื่อผู้เมื่อประทาน พึงประทาน  อสฺส พึงเป็น,  มหาราช ดูก่อน

มหาบพิตร  ปน ก็  (อหํ) อ.อาตมภาพ  วทามิ จะขอทูล  ตํ กะพระองค์  อิติ ว่า  

‘วาสภขตฺติยา อ.พระนางวาสภขัตติยา  ขตฺติยราชธีตา เป็นพระธิดาของพระราชา 

ผู้กษัตริย์  (หุตฺวา) เป็น  ลภิ ได้แล้ว  อภิเสกํ ซึ่งการอภิเษก  เคเห ในต�ำหนัก   

ขตฺติยรญฺโฃ ของพระราชาผู้เป็นกษัตริย์,  วิฑูฑโภปิ แม้ อ.พระกุมารพระนามว่า

วิฑูฑภะ  ปฏิจฺจ ทรงอาศัยแล้ว  ขตฺติยราชานํ  เอว ซึ่งพระราชาผู้เป็นกษัตริย์นั่น

เทียว  ชาโต ประสูติแล้ว,  มาตุโคตฺตํ  นาม ชื่อ อ.โคตรของมารดา  กริสฺสติ จักกระท�ำ  

กึ ซึ่งอะไรได้,  ปิตุโคตฺตํ  เอว อ.โคตรของบิดานั่นเทียว  ปมาณํ เป็นประมาณ  (โหติ) 

ย่อมเป็น’  อิติ ดังนี้,  โปราณกปณฺฑิตา อ.บัณฑิตผู้มีในก่อน ท.  อทํสุ ได้พระราชทาน

แล้ว  อคฺคมเหสิฏฺฅานํ ซึ่งต�ำแหน่งแห่งพระอัครมเหสี  ทลิทฺทิตฺถิยา แก่หญิงผู้ขัดสน  

กฏฺฅหาริกาย ผู้น�ำไปซึ่งฟืน,  จ อนึ่ง  ชาตกุมาโร อ.พระกุมารผู้ประสูติแล้ว  กุจฺฉิมฺหิ 

ในท้อง  ตสฺสา  (ทลิทฺทิตฺถิยา) ของหญิงผู้ขัดสนนั้น  ปตฺวา ทรงถึงแล้ว  รชฺชํ ซึ่ง

ความเป็นแห่งพระราชา  พาราณสิยํ ในเมืองพาราณสี  ทฺวาทสโยชนิกาย อัน

ประกอบแล้วด้วยโยชน์สิบสอง  กฏฺฅวาหนราชา  นาม เป็นพระราชาพระนามว่ากัฏฅ-

วาหนะ  ชาโต เกิดแล้ว”  อิติ ดังนี้  กเถสิ ตรัสแล้ว  กฏฺฅหาริยชาตกํ ซึ่งกัฏฐหาริย-

ชาดก ฯ

	 พระศาสดา ตรัสว่า “มหาบพิตร กรรมที่ไม่สมควร พวกศากยะท�ำแล้ว, ธิดาผู้มีชาติ 

เสมอกัน เป็นผู้ที่พวกเจ้าศากยะ ธรรมดาว่าผู้จะให้ พึงให้, มหาบพิตร ก็อาตมภาพจะ

ทูลพระองค์ว่า ‘พระนางวาสภขัตติยา เป็นธิดาของพระราชาผู้เป็นกษัตริย์ ได้การ

อภิเษกในต�ำหนักของพระราชาผู้เป็นกษัตริย์, แม้พระกุมารพระนามว่าวิฑูฑภะ อาศัย

พระราชาผู้เป็นกษัตริย์ ประสูติแล้ว, ธรรมดาว่าโคตรของมารดา จักท�ำอะไร, โคตรของ

บิดาเท่านั้น เป็นประมาณ’ ดังนี้, โบราณกบัณฑิตทั้งหลาย ได้พระราชทานต�ำแหน่ง

อัครมเหสี แก่หญิงขัดสนผู้หาบฟืน, อนึ่ง พระกุมารผู้ประสูติในท้องของหญิงขัดสนนั้น 

ถึงความเป็นพระราชาในเมืองพาราณสีที่ประกอบด้วย ๑๒ โยชน์ เป็นพระราชา 

พระนามว่ากัฏฐวาหนะ” ดังนี้แล้ว จึงตรัสกัฏฐหาริกชาดก 
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	 สตฺถา สุทธกัตตาใน กเถสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “มหาราช อาลปนะ  อยุตฺตํ  

วิเสสนะของ กมฺมํๆ วุตตกัมมะใน กตํๆ กิตบทกัมมวาจก  สากิเยหิ อนภิหิตกัตตาใน 

กตํ,  สมชาติกา วิเสสนะของ ธีตาๆ สุทธกัตตาใน อสฺสๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ ททนฺเตหิๆ วิเสสนะของ สากิเยหิๆ อนภิหิตกัตตาใน 

ทาตพฺพาๆ วิกติกัตตาใน อสฺส,  ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  อหํ สุทธกัตตาใน วทามิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ อกถิตกัมมะใน วทามิ  ‘วาสภขตฺติยา สุทธกัตตาใน ลภิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ขตฺติยราชธีตา วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ลภิ  

ขตฺติยรญฺโฃ สามีสัมพันธะใน เคเหๆ วิสยาธาระใน ลภิ  อภิเสกํ อวุตตกัมมะใน ลภิ,  

อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ วิฑูฑโภๆ สุทธกัตตาใน ชาโตๆ กิตบทกัตตุวาจก   

เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ขตฺติยราชานํๆ อวุตตกัมมะใน ปฏิจฺจๆ ปุพพกาลกิริยาใน 

ชาโต,  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ มาตุโคตฺตํๆ สุทธกัตตาใน กริสฺสติๆ อาขยาต-

บทกัตตุวาจก  กึ อวุตตกัมมะใน กริสฺสติ,  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ปิตุโคตฺตํๆ  

สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปมาณํ วิกติกัตตาใน โหติ’  อิติศัพท์  

อาการะใน วทามิ,  โปราณกปณฺฑิตา สุทธกัตตาใน อทํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

กฏฺฅหาริกาย วิเสสนะของ ทลิทฺทิตฺถิยาๆ สัมปทานใน อทํสุ  อคฺคมเหสิฏฺฅานํ อวุตต-

กัมมะใน อทํสุ,  จศัพท์ สัมปิณฺฑนัตถะ  ชาตกุมาโร สุทธกัตตาใน ชาโตๆ กิตบทกัตตุ

วาจก  ตสฺสา วิเสสนะของ ทลิทฺทิตฺถิยาๆ สามีสัมพันธะใน กุจฺฉิมฺหิๆ วิสยาธาระใน 

ชาตกุมาโร  ทฺวาทสโยชนิกาย วิเสสนะของ พาราณสิยํๆ วิสยาธาระใน ปตฺวา  รชฺชํ 

อวุตตกัมมะใน ปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ชาโต  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ  

กฏฺฅวาหนราชาๆ วิกติกัตตาใน ชาโต”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน 

กเถสิ  กฏฺฅหาริยชาตกํๆ อวุตตกัมมะใน กเถสิ ฯ      

	 ................................................................................................................................

๑๐๕.	ร าชา  ธมฺมกถํ  สุตฺวา  “ปิตุโคตฺตเมว  กิร  ปมาณนฺติ  ตุสิตฺวา  มาตาปุตฺตานํ   

ปกติปริหารเมว  ทาเปสิ ฯ

	 ราชา  ธมฺมกถํ  สุตฺวา  “ปิตุโคตฺตํ  เอว  กิร  ปมาณํ  (โหติ)”  อิติ  ตุสิตฺวา  (ปุคฺคลํ)  มาตาปุตฺตานํ   

ปกติปริหารํ  เอว  ทาเปสิ ฯ

	 ราชา อ.พระราชา  สุตฺวา ทรงสดับแล้ว  ธมฺมกถํ ซึ่งวาจาเป็นเครื่องกล่าวซึ่งธรรม   
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ตุสิตฺวา ทรงยินดีแล้ว  อิติ ว่า  “กิร ได้ยินว่า  ปิตุโคตฺตํ  เอว อ.โคตรของบิดานั่นเทียว  

ปมาณํ เป็นประมาณ  (โหติ) ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้  (ปุคฺคลํ) ทรงยังบุคคล  ทาเปสิ  

ให้พระราชทานแล้ว  ปกติปริหารํ  เอว ซึ่งเครื่องบริหารตามปกติ  มาตาปุตฺตานํ  

แก่พระมารดาและพระโอรส ท. ฯ

	 พระราชา ทรงสดับธรรมกถาแล้ว ทรงยินดีว่า “ได้ยินว่า โคตรของบิดาเท่านั้น  

เป็นประมาณ” จึงรับสั่งให้พระราชทานเครื่องบริหารตามปกตินั่นแหละ แก่พระมารดา

และพระโอรส ฯ

	ร าชา เหตุกัตตาใน ทาเปสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  ธมฺมกถํ อวุตตกัมมะใน  

สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ตุสิตฺวา  “กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ 

ปิตุโคตฺตํๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปมาณํ วิกติกัตตาใน โหติ”   

อิติศัพท์ อาการะใน ตุสิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ทาเปสิ  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน ทาเปสิ 

มาตาปุตฺตานํ สัมปทานใน ทาเปสิ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ปกติปริหารํๆ อวุตต- 

กัมมะใน ทาเปสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๐๖.	 พนฺธุลเสนาปติสฺสปิ  โข  กุสินารายํ  มลฺลราชธีตา  มลฺลิกา  นาม  ภริยา  ทีฆรตฺตํ   

น  วิชายิ ฯ  

	 ภริยา อ.ภรรยา  พนฺธุลเสนาปติสฺสปิ  โข แม้ของเสนาบดีชื่อว่าพันธุละแล  มลฺลิกา   

นาม ชื่อว่ามัลลิกา  มลฺลราชธีตา ผู้เป็นพระธิดาของเจ้ามัลละ  กุสินารายํ ในเมือง 

กุสินารา  น  วิชายิ ไม่คลอดแล้ว  ทีฆรตฺตํ สิ้นราตรีอันยาวนาน ฯ

	 ภรรยาแม้ของพันธุละเสนาบดีแล ชื่อว่ามัลลิกา ผู้เป็นธิดาของพระเจ้ามัลละ ไม่คลอด  

สิ้นกาลนาน

	 นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ มลฺลิกา    มลฺลราชธีตา ก็ดี   มลฺลิกา ก็ดี วิเสสนะของ  

ภริยาๆ สุทธกัตตาใน วิชายิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ 

พนฺธุลเสนาปติสฺสๆ สามีสัมพันธะใน ภริยา  โขศัพท์ วจนาลังการะ  กุสินารายํ วิสยา-

ธาระใน มลฺลราชธีตา  ทีฆรตฺตํ อัจจันตสังโยคะใน วิชายิ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน วิชายิ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๑๐๗.	 อถ  นํ  พนฺธุโล  “อตฺตโน กุลฆรเมว  คจฺฉาติ  อุยฺโยเชสิ ฯ  

	 อถ  นํ  (ภริยํ)  พนฺธุโล  “(ตฺวํ)  อตฺตโน กุลฆรํ  เอว  คจฺฉาติ  (วจเนน)  อุยฺโยเชสิ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  พนฺธุโล อ.เสนาบดีชื่อว่าพันธุละ  อุยฺโยเชสิ ส่งไปแล้ว  นํ  (ภริยํ)  

ซึ่งภรรยานั้น  วจเนน ด้วยค�ำ  อิติ ว่า  “(ตฺวํ) อ.เธอ  คจฺฉ จงไป  กุลฆรํ  เอว สู่เรือน

แห่งตระกูลนั่นเทียว  อตฺตโน ของตน”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ทีนั้น เสนาบดีชื่อว่าพันธุละ ส่งภรรยาไป ด้วยค�ำว่า “เธอจงไปสู่เรือนแห่งตระกูลของตน 

นั่นแหละเถิด”

	 อถ กาลสัตตมี  พนฺธุโล สุทธกัตตาใน อุยฺโยเชสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นํ วิเสสนะ 

ของ ภริยํๆ อวุตตกัมมะใน อุยฺโยเชสิ  “ตฺวํ สุทธกัตตาใน คจฺฉๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

อตฺตโน สามีสัมพันธะใน กุลฆรํ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ กุลฆรํๆ สัมปาปุณีย- 

กัมมะใน คจฺฉ”  อิติศัพท์ สรูปะใน วจเนนๆ กรณะใน อุยฺโยเชสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๐๘.	 สา   “สตฺถารํ  ทิสฺวาว  คมิสฺสามีติ  เชตวนํ  ปวิสิตฺวา  ตถาคตํ  วนฺทิตฺวา  �ิตา  “กหํ   

คจฺฉสีติ  วุตฺตา  “สามิโก  มํ  ภนฺเต  กุลฆรํ  เปเสตีติ  อาห ฯ  

	 สา  (มลฺลิกา)   “(อหํ)  สตฺถารํ  ทิสฺวาว  คมิสฺสามีติ  (จินฺเตตฺวา)  เชตวนํ  ปวิสิตฺวา  ตถาคตํ  วนฺทิตฺวา   

�ิตา  (สตฺถารา  “ตฺวํ)  กหํ  (ฅาเน)  คจฺฉสีติ  วุตฺตา  “สามิโก  มํ  ภนฺเต  กุลฆรํ  เปเสตีติ  อาห ฯ

	 สา  (มลฺลิกา) อ.นางมัลลิกานั้น  (จินฺเตตฺวา) คิดแล้ว  อิติ ว่า  “(อหํ) อ.เรา  ทิสฺวาว  

เฝ้าแล้วเทียว  สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา  คมิสฺสามิ จักไป”  อิติ ดังนี้  ปวิสิตฺวา เข้าไป

แล้ว  เชตวนํ สู่พระวิหารชื่อว่าเชตวัน  วนฺทิตฺวา ถวายบังคมแล้ว  ตถาคตํ ซึ่งพระ

ตถาคต  ฅิตา ยืนแล้ว  (สตฺถารา)  วุตฺตา ผู้อันพระศาสดา ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “(ตฺวํ) 

อ.เธอ  คจฺฉสิ จะไป  กหํ  (ฅาเน) ในที่ไหน ?”  อิติ ดังนี้  อาห กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  

“ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  สามิโก อ.สามี  เปเสติ ย่อมส่งไป  มํ ซึ่งหม่อมฉัน   

กุลฆรํ สู่เรือนแห่งตระกูล”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 นางมัลลิกานั้น คิดว่า “เราเฝ้าพระศาสดาแล้วเทียว จักไป” เข้าไปสู่พระเชตวัน ถวาย 

บังคมพระตถาคต ยืนอยู่ ผู้อันพระศาสดาตรัสว่า “เธอจะไป ณ ที่ไหน ?” จึงกราบทูลว่า 
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“ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ สามี ย่อมส่งหม่อมฉันไปสู่เรือนแห่งตระกูล” 

	 สา วิเสสนะของ มลฺลิกาๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อหํ สุทธกัตตา 

ใน คมิสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สตฺถารํ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวา  เอวศัพท์  

อวธารณะเข้ากับ ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คมิสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน  

จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปวิสิตฺวา  เชตวนํ สัมปาปุณียกัมมะใน ปวิสิตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน วนฺทิตฺวา  ตถาคตํ อวุตตกัมมะใน วนฺทิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

ฅิตาๆ วิเสสนะของ มลฺลิกา  สตฺถารา อนภิหิตกัตตาใน วุตฺตา  “ตฺวํ สุทธกัตตาใน  

คจฺฉสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กหํ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน คจฺฉสิ”   

อิติศัพท์ อาการะใน วุตฺตาๆ วิเสสนะของ มลฺลิกา  “ภนฺเต อาลปนะ  สามิโก สุทธ- 

กัตตาใน เปเสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มํ อวุตตกัมมะใน เปเสติ  กุลฆรํ สัมปาปุณีย-

กัมมะใน เปเสติ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๐๙.	 “กึการณาติ ฯ

	 (สตฺถา)  “กึการณา  (สามิโก  ตํ  กุลฆรํ  เปเสตีติ  ปุจฺฉิ) ฯ  

	 (สตฺถา) อ.พระศาสดา  (ปุจฺฉิ) ตรัสถามแล้ว  อิติ ว่า  “(สามิโก) อ.สามี  (เปเสติ) ย่อม 

ส่งไป  (ตํ) ซึ่งเธอ  (กุลฆรํ) สู่เรือนแห่งตระกูล  กึการณา เพราะเหตุอะไร ?”  อิติ  

ดังนี้ ฯ

	 พระศาสดา ตรัสถามว่า “เพราะเหตุอะไร ? สามีจึงส่งเธอไปสู่เรือนตระกูล”

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “สามิโก สุทธกัตตาใน เปเสติๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  กึการณา เหตุใน เปเสติ  ตํ อวุตตกัมมะใน เปเสติ  กุลฆรํ  

สัมปาปุณียกัมมะใน เปเสติ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๑๐.	 “ว�ฺฌา  กิรสฺมิ  อปุตฺติกาติ ฯ

	 (มลฺลิกา  “อหํ)  ว�ฺฌา  กิร  อสฺมิ  อปุตฺติกาติ  (อาห) ฯ

	 (มลฺลิกา) อ.นางมัลลิกา  (อาห) กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “กิร ได้ยินว่า  (อหํ) อ.หม่อมฉัน  
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วญฺฌา เป็นหญิงหมัน  อปุตฺติกา เป็นผู้ไม่มีบุตร  อสฺมิ ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 นางมัลลิกา กราบทูลว่า “ทราบว่า หม่อมฉันเป็นหญิงหมัน ผู้ปราศจากบุตร”

	 มลฺลิกา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  อหํ สุทธ- 

กัตตาใน อสฺมิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  วญฺฌา ก็ดี  อปุตฺติกา ก็ดี วิกติกัตตาใน อสฺมิ”  

อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๑๑.	 “ยทิ  เอวํ  คมนกิจฺจํ  นตฺถิ,  นิวตฺตสฺสูติ ฯ 

	 (สตฺถา)  “ยทิ  เอวํ  (ภาเว  สนฺเต),  คมนกิจฺจํ  นตฺถิ,  (ตฺวํ)  นิวตฺตสฺสูติ  (อาห) ฯ

	 (สตฺถา) อ.พระศาสดา  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “ยทิ ผิว่า  เอวํ  (ภาเว) ครั้นเมื่อความเป็น

อย่างนั้น  (สนฺเต) มีอยู่,  คมนกิจฺจํ อ.กิจคืออันไป  นตฺถิ ย่อมไม่มี,  (ตฺวํ) อ.เธอ   

นิวตฺตสฺสุ จงกลับ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระศาสดา ตรัสว่า “ผิว่า เมื่อเป็นเช่นนั้น กิจคือการไป ย่อมไม่มี, เธอจงกลับ”

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ยทิ ปริกัปปัตถะ  เอวํ วิเสสนะ 

ของ ภาเวๆ ลักขณะใน สนฺเตๆ ลักขณกิริยา,  คมนกิจฺจํ สุทธกัตตาใน นตฺถิๆ กิริยาบท

กัตตุวาจก,  ตฺวํ สุทธกัตตาใน นิวตฺตสฺสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก”  อิติศัพท์ อาการะใน 

อาห ฯ

	 ................................................................................................................................ 

๑๑๒.	 สา  ตุฏฺ�มานสา  หุตฺวา  สตฺถารํ  วนฺทิตฺวา  นิเวสนํ  คนฺตฺวา  “กสฺมา  นิวตฺตาสีติ   

วุตฺเต,  “ทสพเลน  นิวตฺติตมฺหีติ  อาห ฯ  

	 สา  (มลฺลิกา)  ตุฏฺ�มานสา  หุตฺวา  สตฺถารํ  วนฺทิตฺวา  นิเวสนํ  คนฺตฺวา  “(ตฺวํ)  กสฺมา  นิวตฺตา  อสิ”  อิติ  

(วจเน  สามิเกน)  วุตฺเต,  “(อหํ)  ทสพเลน  นิวตฺติตา  อมฺหีติ  อาห ฯ

	 สา  (มลฺลิกา) อ.นางมัลลิกานั้น  ตุฏฺฅมานสา เป็นผู้มีใจอันยินดีแล้ว  หุตฺวา เป็น   

วนฺทิตฺวา ถวายบังคมแล้ว  สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา  คนฺตฺวา ไปแล้ว  นิเวสนํ สู่ที่เป็น

ที่อยู่,  (วจเน) ครั้นเมื่อค�ำ  อิติ ว่า  “(ตฺวํ) อ.เธอ  นิวตฺตา เป็นผู้กลับมาแล้ว  อสิ ย่อม

เป็น  กสฺมา เพราะเหตุอะไร ?”  อิติ ดังนี้  (สามิเกน) อันสามี  วุตฺเต กล่าวแล้ว,  อาห 
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กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อหํ อ.ดิฉัน  ทสพเลน  นิวตฺติตา เป็นผู้ อันพระทศพล ให้กลับ

แล้ว  อมฺหิ ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 นางมัลลิกานั้น มีจิตยินดี ถวายบังคมพระศาสดา ไปเรือน เมื่อสามีกล่าวว่า “เธอ 

กลับมา เพราะอะไร ?” จึงกล่าวว่า “ดิฉัน เป็นผู้อันพระทศพลให้กลับแล้ว”

	 สา วิเสสนะของ มลฺลิกาๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตุฏฺฅมานสา  

วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน วนฺทิตฺวา  สตฺถารํ อวุตตกัมมะใน วนฺทิตฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน คนฺตฺวา  นิเวสนํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน 

อาห  “ตฺวํ สุทธกัตตาใน อสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กสฺมา เหตุใน นิวตฺตาๆ 

วิกติกัตตาใน อสิ”  อิติศัพท์ สรูปะใน วจเนๆ ลักขณะใน วุตฺเตๆ ลักขณกิริยา   

สามิเกน อนภิหิตกัตตาใน วุตฺเต,  “อหํ สุทธกัตตาใน อมฺหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

ทสพเลน อนภิหิตกัตตาใน นิวตฺติตาๆ วิกติกัตตาใน อมฺหิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๑๓.	 พนฺธุโล  “ทิฏฺ�ํ  ภวิสฺสติ  ทีฆทสฺสินา  การณนฺติ  สมฺปฏิจฺฉิ ฯ  

	 พนฺธุโล  “ทิฏฺ�ํ  ภวิสฺสติ  ทีฆทสฺสินา  (ทสพเลน)  การณนฺติ  สมฺปฏิจฺฉิ ฯ

	 พนฺธุโล อ.เสนาบดีชื่อว่าพันธุละ  สมฺปฏิจฺฉิ รับพร้อมแล้ว  อิติ ว่า  “การณํ อ.เหตุ   

ทีฆทสฺสินา  (ทสพเลน)  ทิฏฺฅํ เป็นเหตุ อันพระทศพล ผู้ทรงเห็นซึ่งกาลอันยาวนาน

โดยปกติเห็นแล้ว  ภวิสฺสติ จักเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เสนาบดีชื่อว่าพันธุละ รับว่า “เหตุ จักเป็นเหตุอันพระทศพลผู้ทรงเห็นการณ์ไกล 

โดยปกติ ทรงเห็นแล้ว”

	 พนฺธุโล สุทธกัตตาใน สมฺปฏิจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “การณํ สุทธกัตตาใน ภวิสฺสติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ทิฏฺฅํ วิกติกัตตาใน ภวิสฺสติ  ทีฆทสฺสินา วิเสสนะของ  

ทสพเลนๆ อนภิหิตกัตตาใน ทิฏฺฅํ”  อิติศัพท์ อาการะใน สมฺปฏิจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๑๔.	 สา  น  จิรสฺเสว  คพฺภํ  ปฏิลภิตฺวา   อุปฺปนฺนโทหฬา  “โทหโฬ  เม  อุปฺปนฺโนติ   

อาโรเจสิ ฯ  
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	 สา  (มลฺลิกา)  น  จิรสฺเสว  คพฺภํ  ปฏิลภิตฺวา   อุปฺปนฺนโทหฬา  “โทหโฬ  เม  อุปฺปนฺโนติ  อาโรเจสิ ฯ  

	 สา  (มลฺลิกา) อ.นางมัลลิกานั้น  ปฏิลภิตฺวา ได้เฉพาะแล้ว  คพฺภํ ซึ่งครรภ์  น  จิรสฺเสว  

โดยกาลไม่นานนั่นเทียว  อุปฺปนฺนโทหฬา เป็นผู้แพ้ท้องอันเกิดขึ้นแล้ว  อาโรเจสิ 

บอกแล้ว  อิติ ว่า  “โทหโฬ อ.ความแพ้ท้อง  อุปฺปนฺโน เกิดขึ้นแล้ว  เม แก่ดิฉัน”  อิติ 

ดังนี้ ฯ

	 นางมัลลิกา ได้ครรภ์ โดยกาลไม่นานนัก เป็นผู้แพ้ท้อง จึงบอกว่า “ความแพ้ท้อง เกิดขึ้น 

แก่ดิฉัน”

	 สา วิเสสนะของ มลฺลิกาๆ สุทธกัตตาใน อาโรเจสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์  

ปฏิเสธะใน จิรสฺเสว  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ จิรสฺสๆ ฉัฏฐีตติยาวิเสสนะใน  

ปฏิลภิตฺวา  คพฺภํ อวุตตกัมมะใน ปฏิลภิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อุปฺปนฺนโทหฬาๆ  

วิเสสนะของ มลฺลิกา  “โทหโฬ สุทธกัตตาใน อุปฺปนฺโนๆ กิตบทกัตตุวาจก  เม สัมปทาน

ใน อุปฺปนฺโน”  อิติศัพท์ อาการะใน อาโรเจสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๑๕.	 “กึ  โทหโฬติ ฯ

	 (พนฺธุโล)  “กึ  โทหโฬติ  (ปุจฺฉิ) ฯ

	 (พนฺธุโล) อ.เสนาบดีชื่อว่าพันธุละ  (ปุจฺฉิ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “โทหโฬ อ.ความแพ้ท้อง   

กึ อะไร ?”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เสนาบดีชื่อว่าพันธุละ ถามว่า “ความแพ้ท้องอะไร ?”

	 พนฺธุโล สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “กึศัพท์ ปุจฉนัตถะ  โทหโฬ  

ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๑๖.	 “เวสาลีนคเร  คณราชกุลานํ  อภิเสกมงฺคลโปกฺขรณิยํ  โอตริตฺวา  นหาตฺวา  ปานียํ   

ปาตุกามมฺหิ  สามีติ ฯ  

	 (มลฺลิกา)  “(อหํ)  เวสาลีนคเร  คณราชกุลานํ  อภิเสกมงฺคลโปกฺขรณิยํ  โอตริตฺวา  นหาตฺวา   

ปานียํ  ปาตุกามา  อมฺหิ  สามีติ  (อาห) ฯ
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	 (มลฺลิกา) อ.นางมัลลิกา  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “สามิ ข้าแต่นาย  (อหํ) อ.ดิฉัน   

เวสาลีนคเร  คณราชกุลานํ  อภิเสกมงฺคลโปกฺขรณิยํ  โอตริตฺวา  นหาตฺวา  ปานียํ  

ปาตุกามา เป็นผู้ใคร่เพื่ออัน ข้ามลงแล้ว ในสระโบกขรณีอันเป็นมงคลอันเป็นที่อภิเษก 

แห่งตระกูลแห่งพระราชาผู้เป็นคณะ ท. ในเมืองเวสาลี อาบแล้ว ดื่ม ซึ่งน�้ำอันบุคคล 

พึงดื่ม  อมฺหิ ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 นางมลัลกิา กล่าววา “นาย ดิฉนัเป็นผูป้ระสงค์เพื่อจะข้ามลงในสระโบกขรณอีนัเป็นมงคล 

เป็นที่อภิเษก แห่งตระกูลพระราชาผู้เป็นคณะ ในเมืองเวสาลี แล้วจึงอาบน�้ำ ดื่มน�้ำ”

	 มลฺลิกา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “สามิ อาลปนะ  อหํ สุทธกัตตา 

ใน อมฺหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เวสาลีนคเร วิสยาธาระใน คณราชกุลานํๆ สามี- 

สัมพันธะใน อภิเสกมงฺคลโปกฺขรณิยํๆ วิสยาธาระใน โอตริตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

นหาตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อมฺหิ  ปานียํ อวุตตกัมมะใน ปาตุกามาๆ วิกติกัตตาใน 

อมฺหิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๑๗.	 พนฺธุโล  “สาธูติ  วตฺวา  สหสฺสตฺถามธนุํ  คเหตฺวา  ตํ  รถํ  อาโรเปตฺวา  สาวตฺถิโต 

นิกฺขมิตฺวา  รถํ  ปาเชนฺโต  มหาลิลิจฺฉวิโน  ทินฺนทฺวาเรน  เวสาลึ  ปาวิสิ ฯ

	 พนฺธุโล  “สาธูติ  วตฺวา  สหสฺสตฺถามธนุํ  คเหตฺวา  ตํ  (มลฺลิกํ)  รถํ  อาโรเปตฺวา  สาวตฺถิโต 

นิกฺขมิตฺวา  รถํ  ปาเชนฺโต  (ลิจฺฉวีราชูหิ)  มหาลิลิจฺฉวิโน  ทินฺนทฺวาเรน  เวสาลึ  ปาวิสิ ฯ

	 พนฺธุโล อ.เสนาบดีชื่อว่าพันธุละ  วตฺวา กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “สาธุ อ.ดีละ”  อิติ ดังนี้   

คเหตฺวา ถือเอาแล้ว  สหสฺสตฺถามธนุํ ซึ่งธนูอันบุคคลพึงโก่งด้วยเรี่ยวแรงของบุรุษ

พันหนึ่ง  อาโรเปตฺวา ยกขึ้นแล้ว  ตํ  (มลฺลิกํ) ซึ่งนางมัลลิกานั้น  รถํ สู่รถ   

นิกฺขมิตฺวา ออกไปแล้ว  สาวตฺถิโต จากเมืองสาวัตถี  ปาเชนฺโต ขับไปอยู่  รถํ ซึ่งรถ  

ปาวิสิ ได้เข้าไปแล้ว  เวสาลึ สู่เมืองเวสาลี  (ลิจฺฉวีราชูหิ)  มหาลิลิจฺฉวิโน  ทินฺน- 

ทฺวาเรน โดยประตู อันเจ้าลิจฉวีท. ถวายแล้ว แก่เจ้าลิจฉวีพระนามว่ามหาลิ ฯ

 	 เสนาบดีชื่อว่าพันธุละ กล่าวว่า “ได้” ถือเอาธนูที่พึงโก่งด้วยเรี่ยวแรงของบุรุษหนึ่งพัน  

ยกนางมัลลิกานั้นสู่รถ ออกจากเมืองสาวัตถี ขับรถไป ได้เข้าไปเมืองเวสาลี ทางประตู

ที่เจ้าลิจฉวีทั้งหลายถวายแด่เจ้าลิจฉวีพระนามว่ามหาลิ
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	 พนฺธุโล สุทธกัตตาใน ปาวิสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “สาธุ สัมปฏิจฉนัตถลิงคัตถะ”   

อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คเหตฺวา  สหสฺสตฺถามธนุํ อวุตตกัมมะ 

ใน คเหตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาโรเปตฺวา  ตํ วิเสสนะของ มลฺลิกํๆ อวุตตกัมมะใน 

อาโรเปตฺวา  รถํ สัมปาปุณียกัมมะใน อาโรเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิกฺขมิตฺวา   

สาวตฺถิโต อปาทานใน นิกฺขมิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปาเชนฺโต  รถํ อวุตตกัมมะใน 

ปาเชนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ พนฺธุโล  ลิจฺฉวีราชูหิ อนภิหิตกัตตาใน ทินฺน  มหาลิ-

ลิจฺฉวิโน สัมปทานใน ทินฺน  ทินฺนทฺวาเรน ตติยาวิเสสนะใน ปาวิสิ  เวสาลึ สัมปาปุณีย-

กัมมะใน ปาวิสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๑๘.	 มหาลิลิจฺฉวิโน  จ  ทฺวารสมีเปเอว  นิเวสนํ  โหติ ฯ  

	 จ ก็  นิเวสนํ อ.พระราชนิเวศน์  มหาลิลิจฺฉวิโน ของเจ้าลิจฉวีพระนามว่ามหาลิ   

โหติ ย่อมมี  ทฺวารสมีเป  เอว ในที่ใกล้แห่งประตูนั่นเทียว ฯ

	 ก็ พระราชนิเวศน์ของเจ้าลิจฉวีพระนามว่ามหาลิ มีในที่ใกล้ประตูนั่นแหละ

	จ ศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  นิเวสนํ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มหาลิ- 

ลิจฺฉวิโน สามีสัมพันธะใน นิเวสนํ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ทฺวารสมีเปๆ วิสยาธาระ 

ใน โหติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๑๙.	 โส  รถสฺส  อุมฺมาเร  ปฏิฆาตสทฺทํ  สุตฺวาว  “พนฺธุลสฺส  รถสทฺโทติ  �ตฺวา  “อชฺช   

ลิจฺฉวีนํ  ภยํ  อุปฺปชฺชิสฺสตีติ  อาห ฯ  

	 โส  (มหาลิลิจฺฉวี)  รถสฺส  อุมฺมาเร  ปฏิฆาตสทฺทํ  สุตฺวาว  “พนฺธุลสฺส  รถสทฺโทติ  �ตฺวา  “อชฺช   

ลิจฺฉวีนํ  ภยํ  อุปฺปชฺชิสฺสตีติ  อาห ฯ

	 โส  (มหาลิลิจฺฉวี) อ.เจ้าลิจฉวีพระนามว่ามหาลินั้น  สุตฺวาว ทรงสดับแล้วเทียว   

ปฏิฆาตสทฺทํ ซึ่งเสียงแห่งการกระทบ  อุมฺมาเร ที่ธรณี  รถสฺส แห่งรถ  ฃตฺวา ทรง

ทราบแล้ว  อิติ ว่า  “รถสทฺโท อ.เสียงแห่งรถ  พนฺธุลสฺส ของเสนาบดีชื่อว่าพันธุละ”  

อิติ ดังนี้  อาห ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “อชฺช ในวันนี้  ภยํ อ.ภัย  อุปฺปชฺชิสฺสต ิจักเกิดขึ้น  

ลิจฺฉวีนํ แก่เจ้าลิจฉวี ท.”  อิติ ดังนี้ ฯ
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	 เจ้าลิจฉวีพระนามว่ามหาลินั้น ทรงสดับเสียงแห่งการกระทบที่ธรณี แห่งรถ ทรงทราบ 

ว่า “เสียงรถของเสนาบดีชื่อว่าพันธุละ” จึงตรัสว่า “วันนี้ ภัยจักเกิดแก่พวกเจ้าลิจฉวี”

	 โส วิเสสนะของ มหาลิลิจฺฉวีๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  รถสฺส สามี- 

สัมพันธะใน ปฏิฆาตสทฺทํ  อุมฺมาเร วิสยาธาระใน ปฏิฆาตสทฺทํๆ อวุตตกัมมะใน สุตฺวา  

เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ฃตฺวา  “พนฺธุลสฺส สามีสัมพันธะ

ใน รถสทฺโทๆ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน ฃตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  “อชฺช 

กาลสัตตมีใน อุปฺปชฺชิสฺสติ  ภยํ สุทธกัตตาใน อุปฺปชฺชิสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

ลิจฺฉวีนํ สัมปทานใน อุปฺปชฺชิสฺสติ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๒๐.	 โปกฺขรณิยา  อนฺโต  จ  พหิ  จ  อารกฺโข  พลวา,  อุปริ  โลหชาลํ  ปตฺถฏํ,  สกุณานํปิ 

โอกาโส  นตฺถิ ฯ  

	 โปกฺขรณิยา  อนฺโต  จ  พหิ  จ  อารกฺโข  พลวา  (โหติ,  ปุคฺคเลน)  อุปริ  โลหชาลํ  ปตฺถฏํ,  สกุณานํปิ   

โอกาโส  นตฺถิ ฯ

	 อารกฺโข อ.การอารักขา  อนฺโต  จ ในภายในด้วย  พหิ  จ ในภายนอกด้วย  โปกฺขรณิยา  

แห่งสระโบกขรณี  พลวา เป็นสภาพมีก�ำลัง  (โหติ) ย่อมเป็น,  โลหชาลํ อ.ข่ายอันเป็น

วิการแห่งโลหะ  (ปุคฺคเลน) อันบุคคล  ปตฺถฏํ ขึงแล้ว  อุปริ ในเบื้องบน,  โอกาโส 

อ.โอกาส  นตฺถิ ย่อมไม่มี  สกุณานํปิ แม้แก่นก ท. ฯ

	 การอารักขาทั้งในภายในและภายนอก แห่งสระโบกขรณี อย่างเข้มแข็ง, ข่ายโลหะ แผ่ไป 

ในเบื้องบน, แม้พวกนก ก็ไม่มีโอกาส

	 อารกฺโข สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  โปกฺขรณิยา สามีสัมพันธะใน  

อนฺโต และ พหิ  อนฺโต ก็ดี  พหิ ก็ดี วิสยาธาระใน อารกฺโข  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะ

เข้ากับ อนฺโต และ พหิ  พลวา วิกติกัตตาใน โหติ,  โลหชาลํ วุตตกัมมะใน ปตฺถฏํๆ  

กิตบทกัมมวาจก  ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตาใน ปตฺถตํ  อุปริ วิสยาธาระใน ปตฺถฏํ,   

โอกาโส สุทธกัตตาใน นตฺถิๆ กิริยาบทกัตตุวาจก  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ  

สกุณานํๆ สัมปทานใน นตฺถิ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๑๒๑.	 พนฺธุลเสนาปติ  ปน  รถา  โอตริตฺวา  อารกฺขเก  มนุสฺเส  เวตฺเตน  ปหรนฺโต  ปลาเปตฺวา   

โลหชาลํ  ฉินฺทิตฺวา  อนฺโตโปกฺขรณิยา  ภริยํ  นหาเปตฺวา  สยํปิ  นหาตฺวา  ปุน  ตํ   

รถํ  อาโรเปตฺวา  นครา  นิกฺขมิตฺวา  อาคตมคฺเคเนว  ปายาสิ ฯ  

	 พนฺธุลเสนาปติ  ปน  รถา  โอตริตฺวา  อารกฺขเก  มนุสฺเส  เวตฺเตน  ปหรนฺโต  (เต  มนุสฺเส)   

ปลาเปตฺวา  โลหชาลํ  ฉินฺทิตฺวา  อนฺโตโปกฺขรณิยา  ภริยํ  นหาเปตฺวา  สยํปิ  นหาตฺวา  ปุน   

ตํ  (ภริยํ)  รถํ  อาโรเปตฺวา  นครา  นิกฺขมิตฺวา  อาคตมคฺเคน  เอว  ปายาสิ ฯ

	 ปน ส่วนว่า  พนฺธุลเสนาปติ อ.เสนาบดีชื่อว่าพันธุละ  โอตริตฺวา ข้ามลงแล้ว  รถา  

จากรถ  ปหรนฺโต ตีอยู่  มนุสฺเส ซึ่งมนุษย์ ท.  อารกฺขเก ผู้อารักขา  เวตฺเตน  

ด้วยหวาย  (เต  มนุสฺเส) ยังมนุษย์ ท. เหล่านั้น  ปลาเปตฺวา ให้หนีไปแล้ว  ฉินฺทิตฺวา 

ตัดแล้ว  โลหชาลํ ซึ่งข่ายอันเป็นวิการแห่งโลหะ  ภริยํ ยังภรรยา  นหาเปตฺวา ให้อาบ

แล้ว  อนฺโตโปกฺขรณิยา ในภายในแห่งสระโบกขรณี  นหาตฺวา อาบแล้ว  สยํปิ  

แม้ด้วยตนเอง  อาโรเปตฺวา ยกขึ้นแล้ว  ตํ  (ภริยํ) ซึ่งภรรยานั้น  รถํ สู่รถ  ปุน อีก  

นิกฺขมิตฺวา ออกไปแล้ว  นครา จากเมือง  ปายาสิ ได้ด�ำเนินไปแล้ว  อาคตมคฺเคน  

เอว โดยหนทางเป็นที่มาแล้วนั่นเทียว ฯ

	 ส่วนพันธุละเสนาบดี ข้ามลงจากรถ แล้วก็ใช้หวายตีพวกมนุษย์ผู้อารักขา ให้หนีไป  

ตัดข่ายโลหะ ให้ภรรยาอาบในภายในสระโบกขรณี อาบแม้ด้วยตนเอง ยกภรรยาขึ้นรถ

อีก แล้วออกจากเมือง ได้ด�ำเนินไปตามทางที่มาแล้วนั่นแหละ

	 ปนศัพท์ ปักขันตรโชตกะ  พนฺธุลเสนาปติ สุทธกัตตาใน ปายาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

รถา อปาทานใน โอตริตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปหรนฺโต  อารกฺขเก วิเสสนะของ  

มนุสฺเสๆ อวุตตกัมมะใน ปหรนฺโต  เวตฺเตน กรณะใน ปหรนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ 

พนฺธุลเสนาปติ  เต วิเสสนะของ มนุสฺเสๆ การิตกัมมะใน ปลาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน ฉินฺทิตฺวา  โลหชาลํ อวุตตกัมมะใน ฉินฺทิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นหาเปตฺวา   

อนฺโตโปกฺขรณิยา วิสยาธาระใน นหาเปตฺวา  ภริยํ การิตกัมมะใน นหาเปตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน นหาตฺวา  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ สยํๆ กรณะใน นหาตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน อาโรเปตฺวา  ปุนศัพท์ กิริยาวิเสสนะใน อาโรเปตฺวา  ตํ วิเสสนะของ 

ภริยํๆ อวุตตกัมมะใน อาโรเปตฺวา  รถํ สัมปาปุณียกัมมะใน อาโรเปตฺวาๆ ปุพพกาล-

กิริยาใน นิกฺขมิตฺวา  นครา อปาทานใน นิกฺขมิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปายาสิ   
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เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ อาคตมคฺเคนๆ ตติยาวิเสสนะใน ปายาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๒๒.	 อารกฺขกา  ลิจฺฉวีนํ  อาโรเจสุํ ฯ    

	 อารกฺขกา  (มนุสฺสา)  ลิจฺฉวีนํ  อาโรเจสุํ ฯ  

	 (มนุสฺสา) อ.มนุษย์ ท.  อารกฺขกา ผู้อารักขา  อาโรเจสุํ กราบทูลแล้ว  ลิจฺฉวีนํ  

แก่เจ้าลิจฉวี ท. ฯ

	 พวกมนุษย์ผู้อารักขา กราบทูลแก่เจ้าลิจฉวีทั้งหลาย

	 อารกฺขกา วิเสสนะของ มนุสฺสาๆ สุทธกัตตาใน อาโรเจสุํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

ลิจฺฉวีนํ สัมปทานใน อาโรเจสุํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๒๓.	ล ิจฺฉวิราชาโน  กุชฺฌิตฺวา  ป�ฺจ  รถสตานิ  อารุยฺห  “พนฺธุลมลฺลํ  คณฺหิสฺสามาติ   

นิกฺขมึสุ ฯ  

	 ลิจฺฉวิราชาโน  กุชฺฌิตฺวา  ป�ฺจ  รถสตานิ  อารุยฺห  “(มยํ)  พนฺธุลมลฺลํ  คณฺหิสฺสามาติ  (จินฺตเนน)   

นิกฺขมึสุ ฯ

	 ลิจฺฉวิราชาโน อ.เจ้าลิจฉวี ท.  กุชฺฌิตฺวา กริ้วแล้ว  อารุยฺห เสด็จขึ้นแล้ว  รถสตานิ  

สู่ร้อยแห่งรถ ท.  ปญฺจ ห้า  นิกฺขมึสุ เสด็จออกไปแล้ว  (จินฺตเนน) ด้วยอันทรงด�ำริ  

อิติ ว่า  “(มยํ) อ.เรา ท.  คณฺหิสฺสาม จักจับ  พนฺธุลมลฺลํ ซึ่งเจ้ามัลละชื่อว่าพันธุละ”  

อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกเจ้าลิจฉวี กริ้วแล้ว เสด็จขึ้นรถ ๕๐๐ คัน เสด็จออกไป ด้วยทรงด�ำริว่า “พวกเรา  

จักจับเจ้ามัลละชื่อว่าพันธุละ”

	ล ิจฺฉวิราชาโน สุทธกัตตาใน นิกฺขมึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กุชฺฌิตฺวา ปุพพกาลกิริยา 

ใน อารุยฺห  ปญฺจ วิเสสนะของ รถสตานิๆ สัมปาปุณียกัมมะใน อารุยฺหๆ ปุพพกาล-

กิริยาใน นิกฺขมึสุ  “มยํ สุทธกัตตาใน คณฺหิสฺสามๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  พนฺธุลมลฺลํ 

อวุตตกัมมะใน คณฺหิสฺสาม”  อิติศัพท์ สรูปะใน จินฺตเนนๆ กรณะใน นิกฺขมึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๑๒๔.	ต ํ  ปวตฺตึ  มหาลิสฺส  อาโรเจสุํ ฯ 

	 (เต  ลิจฺฉวิราชาโน)  ตํ  ปวตฺตึ  มหาลิสฺส  อาโรเจสุํ ฯ

	 (เต  ลิจฺฉวิราชาโน)   อ.เจ้าลิจฉวี ท. เหล่านั้น  อาโรเจสุํ ทรงแจ้งแล้ว  ตํ  ปวตฺตึ  

ซึ่งความเป็นไปทั่วนั้น  มหาลิสฺส แก่เจ้าลิจฉวีพระนามว่ามหาลิ ฯ

	 พวกเจ้าลิจฉวีเหล่านั้น ทรงแจ้งความเป็นไปนั้น แก่เจ้าลิจฉวีพระนามว่ามหาลิ

	 เต วิเสสนะของ ลิจฺฉวิราชาโนๆ สุทธกัตตาใน อาโรเจสุํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

ตํ วิเสสนะของ ปวตฺตึๆ อวุตตกัมมะใน อาโรเจสุํ  มหาลิสฺส สัมปทานใน อาโรเจสุํ ฯ

	 ................................................................................................................................ 

๑๒๕.	 มหาลิ  “มา  คมิตฺถ,  โส  หิ  โว  สพฺเพ  ฆาเตสฺสตีติ  อาห ฯ  

	 มหาลิ  “(ตุมฺเห)  มา  คมิตฺถ,  โส  หิ  (พนฺธุโล)  โว  สพฺเพ  ฆาเตสฺสตีติ  อาห ฯ

	 มหาลิ อ.เจ้าลิจฉวีพระนามว่ามหาลิ  อาห ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “(ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.   

มา  คมิตฺถ อย่าไปแล้ว,  หิ เพราะว่า  โส  (พนฺธุโล) อ.เจ้าพันธุละนั้น  ฆาเตสฺสติ  

จักฆ่า  โว ซึ่งท่าน ท.  สพฺเพ ทั้งปวง”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เจ้าลิจฉวีพระนามว่ามหาลิ ตรัสว่า “พวกท่าน อย่าไปเลย, เพราะว่า เจ้าพันธุละนั้น  

จักฆ่าพวกท่านทุกคน”

	 มหาลิ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตุมฺเห สุทธกัตตาใน คมิตฺถๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  มาศัพท์ ปฏิเสธะใน คมิตฺถ,  หิศัพท์ เหตุโชตกะ  โส วิเสสนะ

ของ พนฺธุโลๆ สุทธกัตตาใน ฆาเตสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สพฺเพ วิเสสนะของ 

โวๆ อวุตตกัมมะใน ฆาเตสฺสติ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๒๖.	 เตปิ  “มยํ  คมิสฺสามเอวาติ  วทึสุ ฯ  

	 เตปิ  (ลิจฺฉวิราชาโน)  “มยํ  คมิสฺสาม  เอวาติ  วทึสุ ฯ

	 เตปิ  (ลิจฺฉวิราชาโน) อ.เจ้าลิจฉวี ท. แม้เหล่านั้น  วทึสุ กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “มยํ อ.เรา ท.  

คมิสฺสาม  เอว จักไปนั่นเทียว”  อิติ ดังนี้ ฯ
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	 เจ้าลิจฉวีแม้เหล่านั้น กล่าวว่า “พวกเราจักไปทีเดียว”

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ เตๆ วิเสสนะของ ลิจฺฉวิราชาโนๆ สุทธกัตตาใน วทึสุ   

อาขยาตบทกัตตุวาจก  “มยํ สุทธกัตตาใน คมิสฺสามๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ 

อวธารณะเข้ากับ คมิสฺสาม”  อิติศัพท์ อาการะใน วทึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๒๗.	 “เตนหิ  รถจกฺกสฺส  ยาว  นาภิโต  ป�วึ  ปวิฏฺ�ฏฺ�านํ  ทิสฺวา  นิวตฺเตยฺยาถ;  ตโต 

อนิวตฺตนฺตา  ปุรโต  อสนิสทฺทํ  วิย  สุณิสฺสถ,  ตมฺหา  �านา  นิวตฺเตยฺยาถ;  ตโต   

อนิวตฺตนฺตา  ตุมฺหากํ  รถธุเรสุ  ฉิทฺทํ  ปสฺสิสฺสถ,  ตมฺหา  �านา  นิวตฺเตยฺยาเถว,   

ปุรโต  มา  คมิตฺถาติ  อาห ฯ

	 (มหาลิ)  “เตนหิ  (ตุมฺเห)  รถจกฺกสฺส  ยาว  นาภิโต  ป�วึ  ปวิฏฺ�ฏฺ�านํ  ทิสฺวา  นิวตฺเตยฺยาถ;   

(ตุมฺเห)  ตโต  (ฅานโต)  อนิวตฺตนฺตา  ปุรโต  อสนิสทฺทํ  วิย  (สทฺทํ)  สุณิสฺสถ,  (ตุมฺเห)  ตมฺหา  

�านา  นิวตฺเตยฺยาถ;  (ตุมฺเห)  ตโต  (ฅานโต)  อนิวตฺตนฺตา  ตุมฺหากํ  รถธุเรสุ  ฉิทฺทํ  ปสฺสิสฺสถ,  

(ตุมฺเห)  ตมฺหา  �านา  นิวตฺเตยฺยาเถว,  (ตุมฺเห)  ปุรโต  มา  คมิตฺถาติ  อาห ฯ

	 (มหาลิ) อ.เจ้าลิจฉวีพระนามว่ามหาลิ  อาห ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “เตนหิ ถ้าอย่างนั้น   

(ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  ทิสฺวา เห็นแล้ว  ปวิฏฺฅฏฺฅานํ ซึ่งที่เป็นที่เข้าไป  ปฅวึ สู่แผ่นดิน  

รถจกฺกสฺส แห่งล้อแห่งรถ  ยาว เพียงใด  นาภิโต แต่ดุม  นิวตฺเตยฺยาถ พึงกลับ,  

(ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  อนิวตฺตนฺตา เมื่อไม่กลับ  ตโต  (ฅานโต) แต่ที่นั้น  สุณิสฺสถ จัก

ฟัง  (สทฺทํ) ซึ่งเสียง  อสนีสทฺทํ  วิย อันราวกะว่าเสียงแห่งสายฟ้า  ปุรโต ในที่ข้าง

หน้า,  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  นิวตฺเตยฺยาถ พึงกลับ  ตมฺหา  ฅานา จากที่นั้น,  (ตุมฺเห) 

อ.ท่าน ท.  อนิวตฺตนฺตา เมื่อไม่กลับ  ตโต  (ฅานโต) แต่ที่นั้น  ปสฺสิสฺสถ จักเห็น  

ฉิทฺทํ ซึ่งช่อง  รถธุเรสุ ที่แอกแห่งรถ ท.  ตุมฺหากํ ของท่าน ท.,  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  

นิวตฺเตยฺยาถ  เอว พึงกลับนั่นเทียว  ตมฺหา  ฅานา จากที่นั้น,  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  

มา  คมิตฺถ อย่าไปแล้ว  ปุรโต ในที่ข้างหน้า”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เจ้าลิจฉวีพระนามว่ามหาลิ ตรัสว่า “ถ้าเช่นนั้น พวกท่านเห็นที่ซึ่งเป็นที่ล้อรถเข้าไป 

สู่แผ่นดิน จนถึงดุม พึงกลับ, เมื่อไม่กลับจากที่นั้น จักได้ยินเสียงดุจเสียงสายฟ้า 

ในที่ข้างหน้า, พึงกลับจากที่นั้น, เมื่อไม่กลับจากที่นั้น จักเห็นช่องที่แอกรถทั้งหลาย  



ธรรมบทอรรถกถาแปลและสััมพัันธ์์ ภาค ๓ [๔.ปุุปผ146

ของพวกท่าน, พึงกลับจากที่นั้นทีเดียว, พวกท่าน อย่าได้ไปในที่ข้างหน้า”

	 มหาลิ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เตนหิ อุยโยชนัตถะ  ตุมฺเห สุทธกัตตา 

ใน นิวตฺเตยฺยาถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  รถจกฺกสฺส สามีสัมพันธะใน ปวิฏฺฅฏฺฅานํ  

ยาวศัพท์ กิริยาวิเสสนะใน ปวิฏฺฅฏฺฅานํ  นาภิโต อปาทานใน ยาว  ปฅวึ สัมปาปุณีย- 

กัมมะใน ปวิฏฺฅฏฺฅานํๆ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิวตฺเตยฺยาถ,  ตุมฺเห 

สุทธกัตตาใน นิวตฺเตยฺยาถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตโต วิเสสนะของ ฅานโตๆ  

อปาทานใน อนิวตฺตนฺตาๆ อัพภันตรกิริยาของ ตุมฺเห  ปุรโต วิสยาธาระใน สุณิสฺสถ   

อสนิสทฺทํ อุปมาวิเสสนะของ สทฺทํ  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ อสนิสทฺทํ  สทฺทํ  

อวุตตกัมมะใน สุณิสฺสถ,  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน นิวตฺเตยฺยาถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

ตมฺหา วิเสสนะของ ฅานาๆ อปาทานใน นิวตฺเตยฺยาถ,  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน ปสฺสิสฺสถๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตโต วิเสสนะของ ฅานโตๆ อปาทานใน อนิวตฺตนฺตาๆ อัพภันตร-

กิิริยาของ ตุมฺเห  ตุมฺหากํ สามีสัมพันธะใน รถธุเรสุๆ วิสยาธาระใน ฉิทฺทํๆ อวุตต- 

กัมมะใน ปสฺสิสฺสถ,  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน นิวตฺเตยฺยาถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตมฺหา 

วิเสสนะของ ฅานาๆ อปาทานใน นิวตฺเตยฺยาถ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ  

นิวตฺเตยฺยาถ,  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน คมิตฺถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปุรโต วิสยาธาระ 

ใน คมิตฺถ  มาศัพท์ ปฏิเสธะใน คมิตฺถ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๒๘.	 เต  ตสฺส  วจเนนานิวตฺติตฺวา  ตํ  อนุพนฺธึสุเยว ฯ  

	 เต  (ลิจฺฉวิราชาโน)  ตสฺส  (มหาลิสฺส)  วจเนน  อนิวตฺติตฺวา  ตํ  (พนฺธุลํ)  อนุพนฺธึสุ  เอว ฯ

	 เต  (ลิจฺฉวิราชาโน) อ.เจ้าลิจฉวี ท. เหล่านั้น  อนิวตฺติตฺวา ไม่เสด็จกลับแล้ว  วจเนน  

ตามค�ำ  ตสฺส  (มหาลิสฺส) ของเจ้าลิจฉวีพระนามว่ามหาลินั้น  อนุพนฺธึสุ  เอว เสด็จ

ติดตามแล้วนั่นเทียว  ตํ  (พนฺธุลํ) ซึ่งเสนาบดีชื่อว่าพันธุละนั้น ฯ  

	 พวกเจ้าลิจฉวีเหล่านั้น ไม่เสด็จกลับตามค�ำของเจ้าลิจฉวีพระนามว่ามหานาม เสด็จ 

ติดตามเสนาบดีชื่อว่าพันธุละนั้นไป

	 เต วิเสสนะของ ลิจฺฉวิราชาโนๆ สุทธกัตตาใน อนุพนฺธึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

ตสฺส วิเสสนะของ มหาลิสฺสๆ สามีสัมพันธะใน วจเนนๆ ตติยาวิเสสนะใน อนิวตฺติตฺวาๆ 
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ปุพพกาลกิริยาใน อนุพนฺธึสุ  ตํ วิเสสนะของ พนฺธุลํๆ อวุตตกัมมะใน อนุพนฺธึสุ   

เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ อนุพนฺธึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๒๙.	 มลฺลิกา  ทิสฺวา  “รถา  สามิ  ป�ฺ�ายนฺตีติ  อาห ฯ  

	 มลฺลิกา อ.นางมัลลิกา  ทิสฺวา เห็นแล้ว  อาห กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “สามิ ข้าแต่นาย  รถา  

อ.รถ ท.  ปญฺฃายนฺติ ย่อมปรากฏ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 นางมัลลิกา เห็น จึงกล่าวว่า “นาย รถทั้งหลาย ย่อมปรากฏ”

	 มลฺลิกา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ทิสฺวา ปุพพกาลกิริยาใน อาห   

“สามิ อาลปนะ  รถา สุทธกัตตาใน ปญฺฃายนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก”  อิติศัพท์  

อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๓๐.	 “เตนหิ  เอกสฺเสว  รถสฺส  ป�ฺ�ายนกาเล  อาโรเจยฺยาสีติ ฯ  

	 (พนฺธุโล)  “เตนหิ  (ตฺวํ)  เอกสฺเสว  รถสฺส  ป�ฺ�ายนกาเล  อาโรเจยฺยาสีติ  (อาห) ฯ

	 (พนฺธุโล) อ.เสนาบดีชื่อว่าพันธุละ  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “เตนหิ ถ้าอย่างนั้น  (ตฺวํ)  

อ.เธอ  อาโรเจยฺยาสิ พึงบอก  ปญฺฃายนกาเล ในกาลเป็นที่ปรากฏ  รถสฺส แห่งรถ  

เอกสฺส  เอว คันเดียวนั่นเทียว”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เสนาบดีชื่อว่าพันธุละ กล่าวว่า “ถ้าเช่นนั้น เธอพึงบอกในเวลาที่รถปรากฏเป็นคัน 

เดียวกันเท่านั้น”

	 พนฺธุโล สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เตนหิ อุยโยชนัตถะ  ตฺวํ สุทธกัตตา 

ใน อาโรเจยฺฺยาสิิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  เอวศััพท์์ อวธารณะเข้้ากัับ เอกสฺฺสๆ  

วิิเสสนะของ รถสฺฺสๆ สามีีสััมพัันธะใน ปญฺฺฃายนกาเลๆ กาลสััตตมีีใน อาโรเจยฺฺยาสิิ”   

อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๓๑.	 สา,  ยทา  สพฺเพ  เอโก  วิย  หุตฺวา  ป�ฺ�ายึสุ,  ตทา  “เอกเมว  สามิ  รถสีสํ   

ป�ฺ�ายตีติ  อาห ฯ  
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	 สา  (มลฺลิกา),  ยทา  สพฺเพ  (รถา)  เอโก  วิย  หุตฺวา  ป�ฺ�ายึสุ,  ตทา  “เอกํ  เอว  สามิ  รถสีสํ   

ป�ฺ�ายตีติ  อาห ฯ

	 สา  (มลฺลิกา) อ.นางมัลลิกานั้น,  (รถา) อ.รถ ท.  สพฺเพ ทั้งปวง  เอโก  วิย เป็นราวกะว่า 

คันเดียว  หุตฺวา เป็น  ปญฺฃายึสุ ปรากฏแล้ว  ยทา ในกาลใด,  ตทา ในกาลนั้น  อาห 

กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “สามิ ข้าแต่นาย  รถสีสํ อ.งอนแห่งรถ  เอกํ  เอว อันเดียวกัน 

นั่นเทียว  ปญฺฃายติ ย่อมปรากฏ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 นางมัลลิกานั้น, เมื่อใด รถทุกคัน ปรากฏดุจเป็นคันเดียวกัน, เมื่อนั้น จึงบอกว่า “นาย  

งอนรถอันเดียวเท่านั้น ย่อมปรากฏ”

	 สา วิเสสนะของ มลฺลิกา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก,  สพฺเพ วิเสสนะ 

ของ รถาๆ สุทธกัตตาใน ปญฺฃายึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ยทา กาลสัตตมีใน 

ปญฺฃายึสุ  เอโก อุปมาวิกติกัตตาใน หุตฺวา  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ เอโก  หุตฺวา 

สมานกาลกิริยาใน ปญฺฃายึสุ,  ตทา กาลสัตตมีใน อาห  “สามิ อาลปนะ  เอวศัพท์  

อวธารณะเข้ากับ เอกํๆ วิเสสนะของ รถสีสํๆ สุทธกัตตาใน ปญฺฃายติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๓๒.	 พนฺธุโล  “เตนหิ  อิมา  รสฺมิโย  คณฺหาติ  ตสฺสา  รสฺมิโย  ทตฺวา  รเถ  �ิโตว  ธนุํ   

อาโรเปสิ ฯ  

	 พนฺธุโล  “เตนหิ  (ตฺวํ)  อิมา  รสฺมิโย  คณฺหาติ  (วตฺวา)  ตสฺสา  (มลฺลิกาย)  รสฺมิโย  ทตฺวา  รเถ   

�ิโต  เอว  ธนุํ  อาโรเปสิ ฯ

	 พนฺธุโล อ.เสนาบดีชื่อว่าพันธุละ  (วตฺวา) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “เตนหิ ถ้าอย่างนั้น  (ตฺวํ)  

อ.เธอ  คณฺห จงจับ  อิมา  รสฺมิโย ซึ่งเชือก ท. เหล่านี้”  อิติ ดังนี้  ทตฺวา ให้แล้ว   

รสฺมิโย ซึ่งเชือก ท.  ตสฺสา  (มลฺลิกาย) แก่นางมัลลิกานั้น  ฅิโตว ยืนแล้วเทียว  รเถ 

บนรถ  อาโรเปสิ โก่งแล้ว  ธนุํ ซึ่งธนู ฯ

	 เสนาบดีชื่อว่าพันธุละ กล่าวว่า “ถ้าเช่นนั้น เธอจงจับเชือกเหล่านี้” ดังนี้แล้ว ให้เชือก 

แก่นางมัลลิกานั้น ยืนอยู่บนรถนั่นแหละ โก่งธนูขึ้น
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	 พนฺธุโล สุทธกัตตาใน อาโรเปสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เตนหิ อุยโยชนัตถะ  ตฺวํ  

สุทธกัตตาใน คณฺหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิมา วิเสสนะของ รสฺมิโยๆ อวุตตกัมมะ 

ใน คณฺห”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ทตฺวา  ตสฺสา วิเสสนะของ 

มลฺลิกายๆ สัมปทานใน ทตฺวา  รสฺมิโย อวุตตกัมมะใน ทตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

อาโรเปสิ  รเถ วิสยาธาระใน ฅิโต  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ฅิโตๆ วิเสสนะของ 

พนฺธุโล  ธนุํ อวุตตกัมมะใน อาโรเปสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๓๓.	รถจ กฺกํ  ยาว  นาภิโต  ป�วึ  ปาวิสิ ฯ  

	 รถจกฺกํ อ.ล้อแห่งรถ  ปาวิสิ ได้เข้าไปแล้ว  ปฅวึ สู่แผ่นดิน  ยาว เพียงใด  นาภิโต  

แต่ดุม ฯ

	ล ้อรถ เข้าไปสู่แผ่นดิน จนถึงดุม

	รถจ กฺกํ สุทธกัตตาใน ปาวิสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ยาวศัพท์ กิริยาวิเสสนะ 

ใน ปาวิสิ  นาภิโต อปาทานใน ยาว  ปฅวึ สัมปาปุณียกัมมะใน ปาวิสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๓๔.	ล ิจฺฉวิโน  ตํ  �านํ  ทิสฺวา  น  นิวตฺตึสุ ฯ  

	 ลิจฺฉวิโน อ.เจ้าลิจฉวี ท.  ทิสฺวา ทรงเห็นแล้ว  ตํ  ฅานํ ซึ่งฐานะนั้น  น  นิวตฺตึสุ ไม่กลับ 

แล้ว ฯ

	 พวกเจ้าลิจฉวี ทรงเห็นฐานะนั้นแล้ว ก็ยังไม่พากันกลับ

	ล ิจฺฉวิโน สุทธกัตตาใน นิวตฺตึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ วิเสสนะของ ฅานํๆ  

อวุตตกัมมะใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิวตฺตึสุ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน นิวตฺตึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๓๕.	 อิตโร  โถกํ  คนฺตฺวา  ชิยํ  โปเถสิ ฯ  

	 อิตโร (พนฺธุโล)  โถกํ  คนฺตฺวา  ชิยํ  โปเถสิ ฯ

	 อิตโร  (พนฺธุโล) อ.เสนาบดีชื่อว่าพันธุละนอกนี้  คนฺตฺวา ไปแล้ว  โถกํ หน่อยหนึ่ง   

โปเถสิ ดีดแล้ว  ชิยํ ซึ่งสาย ฯ
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	 เสนาบดีชื่อว่าพันธุละนอกนี้ ไปได้หน่อยหนึ่ง จึงดีดสาย

	 อิตโร วิเสสนะของ พนฺธุโลๆ สุทธกัตตาใน โปเถสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  โถกํ  

กิริยาวิเสสนะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน โปเถสิ  ชิยํ อวุตตกัมมะใน โปเถสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๓๖.	 อสนิสทฺโท  วิย  อโหสิ ฯ  

	 (โส  สทฺโท)  อสนิสทฺโท  วิย  อโหสิ ฯ

	 (โส  สทฺโท) อ.เสียงนั้น  อสนิสทฺโท  วิย เป็นราวกะว่าเสียงแห่งสายฟ้า  อโหสิ  

ได้เป็นแล้วฯ

	 เสียงนั้น ได้เป็นดุจเสียงสายฟ้า

	 โส วิเสสนะของ สทฺโทๆ สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อสนิสทฺโท  

อุปมาวิกติกัตตาใน อโหสิ  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ อสนิสทฺโท ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๓๗.	 เต  ตโตปิ  น  นิวตฺตึสุ,  อนุพนฺธนฺตา  คจฺฉนฺเตว ฯ

	 เต  (ลิจฺฉวิโน)  ตโตปิ  (ฅานโต)  น  นิวตฺตึสุ,  อนุพนฺธนฺตา  คจฺฉนฺติ  เอว ฯ

	 เต  (ลิจฺฉวิโน) อ.เจ้าลิจฉวี ท. เหล่านั้น  น  นิวตฺตึสุ ไม่กลับแล้ว  ตโตปิ  (ฅานโต) จากที่ 

แม้นั้น  อนุพนฺธนฺตา  คจฺฉนฺติ  เอว ย่อมเสด็จติดตามไปอยู่นั่นเทียว ฯ

	 พวกเจ้าลิจฉวีเหล่านั้น ไม่กลับจากที่แม้นั้น, ติดตามไปอยู่ ย่อมเสด็จไปนั่นแหละ

	 เต วิเสสนะของ ลิจฺฉวิโนๆ สุทธกัตตาใน นิวตฺตึสุ และ คจฺฉนฺติ  นิวตฺตึสุ ก็ดี  คจฺฉนฺติ ก็ดี 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ตโตๆ วิเสสนะของ ฅานโตๆ  

อปาทานใน นิวตฺตึสุ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน นิวตฺตึสุ  อนุพนฺธนฺตา อัพภันตรกิริยาของ 

ลิจฺฉวิโน  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ คจฺฉนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๓๘. 	พนฺธุโล  รเถ  �ิตโก ว  เอกํ  สรํ  ขิปิ ฯ

	 พนฺธุโล อ.เสนาบดีชื่อว่าพันธุละ  ฅิตโกว ยืนแล้วเทียว  รเถ บนรถ  ขิปิ ซัดไปแล้ว   
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สรํ ซึ่งลูกศร  เอกํ ดอกหนึ่ง ฯ

	 เสนาบดีชื่อวาพันธุละ ยืนอยู่บนรถนั่นแหละ ยิงลูกศรลูกหนึ่งไป

	 พนฺธุโล สุทธกัตตาใน ขิปิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  รเถ วิสยาธาระใน ฅิตโก  เอวศัพท์  

อวธารณะเข้ากับ ฅิตโกๆ วิเสสนะของ พนฺธุโล  เอกํ วิเสสนะของ สรํๆ อวุตตกัมมะใน 

ขิปิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๓๙.	 โส  ป�ฺจนฺนํ  รถสตานํ  รถสีเส  ฉิทฺทํ  กตฺวา  ป�ฺจ  ราชสตานิ  ปริกรพนฺธนฏฺ�าเน   

วินิวิชฺฌิตฺวา  ป�วิยํ  ปาวิสิ ฯ  

	 โส  (สโร)  ป�ฺจนฺนํ  รถสตานํ  รถสีเส  ฉิทฺทํ  กตฺวา  ป�ฺจ  ราชสตานิ  ปริกรพนฺธนฏฺ�าเน   

วินิวิชฺฌิตฺวา  ป�วิยํ  ปาวิสิ ฯ

	 โส  (สโร) อ.ลูกศรนั้น  กตฺวา กระท�ำแล้ว  ฉิทฺทํ ซึ่งช่อง  รถสีเส ที่งอนแห่งรถ  รถสตานํ  

แห่งร้อยแห่งรถ ท.  ปญฺจนฺนํ ห้า  วินิวิชฺฌิตฺวา ทะลุแล้ว  ราชสตานิ ซึ่งร้อยแห่งพระ

ราชา ท.  ปญฺจ ห้า  ปริกรพนฺธนฏฺฅาเน ในที่เป็นที่ผูกซึ่งเกราะ  ปาวิสิ ได้เข้าไปแล้ว  

ปฅวิยํ ในแผ่นดิน ฯ

	ล ูกศรนั้น ท�ำช่องที่งอนรถ ๕๐๐ คัน แทงทะลุพระราชา ๕๐๐ พระองค์  ในที่เป็นที่ผูกเกราะ 

แล้วได้เข้าไปในแผ่นดิน

	 โส วิเสสนะของ สโรๆ สุทธกัตตาใน ปาวิสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปญฺจนฺนํ วิเสสนะ 

ของ รถสตานํๆ สามีสัมพันธะใน รถสีเสๆ วิสยาธาระใน กตฺวา  ฉิทฺทํ อวุตตกัมมะ 

ใน กตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วินิวิชฺฌิตฺวา  ปญฺจ วิเสสนะของ ราชสตานิๆ อวุตตกัมมะ 

ใน วินิวิชฺฌิตฺวา  ปริกรพนฺธนฏฺฅาเน วิสยาธาระใน วินิวิชฺฌิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

ปาวิสิ  ปฅวิยํ วิสยาธาระใน ปาวิสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๔๐.	 เต  อตฺตโน  วิทฺธภาวํ  อชานิตฺวา  “ติฏฺ�  เร,  ติฏฺ�  เรติ  วทนฺตา  อนุพนฺธึสุเยว ฯ

	 เต  (ลิจฺฉวิโน)  อตฺตโน  (สเรน)  วิทฺธภาวํ  อชานิตฺวา  “(ตฺวํ)  ติฏฺ�  เร,  (ตฺวํ)  ติฏฺ�  เรติ  วทนฺตา   

อนุพนฺธึสุ  เอว ฯ
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	 เต  (ลิจฺฉวิโน) อ.เจ้าลิจฉวี ท. เหล่านั้น  อชานิตฺวา ไม่ทรงทราบแล้ว  อตฺตโน  (สเรน)   

วิทฺธภาวํ ซึ่งความที่ แห่งพระองค์ เป็นผู้อันลูกศรแทงแล้ว  วทนฺตา ตรัสอยู่  อิติ ว่า  

“เร เว้ย  (ตฺวํ) อ.เจ้า  ติฏฺฅ จงหยุด,  เร เว้ย  (ตฺวํ) อ.เจ้า  ติฏฺฅ จงหยุด”  อิติ ดังนี้   

อนุพนฺธึสุ  เอว เสด็จติดตามแล้วนั่นเทียว ฯ

	 พวกเจ้าลิจฉวีเหล่านั้น ไม่ทรงทราบว่าพระองค์ถูกลูกศรแทง ตรัสว่า “เว้ย เจ้าจงหยุด,  

เว้ย เจ้าจงหยุด” ดังนี้แล้ว ก็เสด็จติดตามไปนั่นแหละ

	 เต วิเสสนะของ ลิจฺฉวิโนๆ สุทธกัตตาใน อนุพนฺธึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อตฺตโน  

ภาวาทิสัมพันธะใน วิทฺธภาวํ  สเรน อนภิหิตกัตตาใน วิทฺธ-  วิทฺธภาวํ อวุตตกัมมะใน 

อชานิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วทนฺตา  เร อาลปนะ  ตฺวํ สุทธกัตตาใน ติฏฺฅๆ อาขยาต-

บทกัตตุวาจก,  เร อาลปนะ  ตฺวํ สุทธกัตตาใน ติฏฺฅๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก”  อิติศัพท์ 

อาการะใน วทนฺตาๆ อัพภันตรกิริยาของ ลิจฺฉวิโน  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ  

อนุพนฺธึสุ ฯ     

	 ................................................................................................................................

๑๔๑.	 พนฺธุโล  รถํ  �เปตฺวา  “ตุมฺเห  มตกา,  มตเกหิ  สทฺธึ  มยฺหํ  ยุทฺธํ  นาม  นตฺถีติ  อาห ฯ  

	 พนฺธุโล  รถํ  �เปตฺวา  “ตุมฺเห  มตกา  (อตฺถ),  มตเกหิ  (ชเนหิ)  สทฺธึ  มยฺหํ  ยุทฺธํ  นาม  นตฺถีติ  อาห ฯ  

	 พนฺธุโล อ.เสนาบดีชื่อว่าพันธุละ  ฅเปตฺวา หยุดแล้ว  รถํ ซึ่งรถ  อาห กล่าวแล้ว  อิติ ว่า   

“ตุมฺเห อ.ท่าน ท.  มตกา เป็นผู้ตายแล้ว  (อตฺถ) ย่อมเป็น,  ยุทฺธํ  นาม ชื่อ อ.การรบ  

มยฺหํ แห่งเรา  สทฺธึ กับ  มตเกหิ  (ชเนหิ) ด้วยชน ท. ผู้ตายแล้ว  นตฺถิ ย่อมไม่มี”  อิติ 

ดังนี้ ฯ

	 เสนาบดีชื่อว่าพนัธลุะ หยดุรถ กล่าววา “พวกท่าน ตายแล้ว, ชื่อว่าการรบของเร ากับพวกชน 

ผู้ตายแล้ว ไม่มี”

	 พนฺธุโล สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  รถํ อวุตตกัมมะใน ฅเปตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน อาห  “ตุมฺเห สุทธกัตตาใน อตฺถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มตกา  

วิกติกัตตาใน อตฺถ,  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ ยุทฺธํๆ สุทธกัตตาใน นตฺถิๆ  

กิริยาบทกัตตุวาจก  มตเกหิ วิเสสนะของ ชเนหิๆ สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ กิริยา-
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สมวายะใน ยุทฺธํ  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน ยุทฺธํ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๔๒.	 “มตกา  นาม  อมฺหาสทิสา  น  โหนฺตีติ ฯ  

	 (ลิจฺฉวิโน)  “มตกา  (ชนา)  นาม  อมฺหาสทิสา  น  โหนฺตีติ  (อาหํสุ) ฯ

	 (ลิจฺฉวิโน) อ.เจ้าลิจฉวี ท.  (อาหํสุ) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “(ชนา)  นาม ชื่อ อ.ชน ท.  มตกา  

ผู้ตายแล้ว  อมฺหาสทิสา เป็นผู้เช่นกับด้วยเรา  โหนฺติ ย่อมเป็น  น หามิได้”  อิติ  

ดังนี้ ฯ

	 พวกเจ้าลิจฉวี ตรัสแล้วว่า “ขึ้นชื่อว่าผู้ตายแล้ว เป็นเช่นกับพวกเรา หามิได้”

	ล ิจฺฉวิโน สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “มตกา วิเสสนะของ ชนา   

นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ ชนาๆ สุทธกัตตาใน โหนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

อมฺหาสทิสา วิกติกัตตาใน โหนฺติ  นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๔๓.	 “เตนหิ  สพฺพปจฺฉิมสฺส  ปริกรํ  โมเจถาติ ฯ  

	 (พนฺธุโล)  “เตนหิ  (ตุมฺเห)  สพฺพปจฺฉิมสฺส  (ลิจฺฉวิสฺส)  ปริกรํ  โมเจถาติ  (อาห) ฯ

	 (พนฺธุโล) อ.เสนาบดีชื่อว่าพันธุละ  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “เตนหิ ถ้าอย่างนั้น   

(ตุุมฺฺเห) อ.ท่่าน ท.  โมเจถ จงแก้้  ปริิกรํํ ซึ่่�งเกราะ  (ลิิจฺฺฉวิิสฺฺส) ของเจ้้าลิิจฉวีี  

สพฺฺพปจฺฺฉิิมสฺฺส ผู้้�มีีในภายหลัังแห่่งเจ้้าลิิจฉวีีทั้้�งปวง”  อิิติิ ดัังนี้้� ฯ

	 เสนาบดีชื่อว่าพันธุละ กล่าวว่า “ถ้าเช่นนั้น พวกท่าน จงแก้เกราะของเจ้าลิจฉวีท่านที่อยู่

สุดท้ายของเจ้าลิจฉวีทั้งหมดออกเถิด”

	 พนฺธุโล สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เตนหิ อุยโยชนัตถะ  ตุมฺเห สุทธ- 

กัตตาใน โมเจถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สพฺพปจฺฉิมสฺส วิเสสนะของ ลิจฺฉวิสฺสๆ  

สามีสัมพันธะใน ปริกรํๆ อวุตตกัมมะใน โมเจถ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................
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๑๔๔.	 เต  โมจยึสุ ฯ  

	 เต  (ลิจฺฉวิโน)  โมจยึสุ ฯ

	 เต  (ลิจฺฉวิโน) อ.เจ้าลิจฉวี ท. เหล่านั้น  โมจยึสุ แก้แล้ว ฯ

	 พวกเจ้าลิจฉวีเหล่านั้น แก้แล้ว

	 เต วิเสสนะของ ลิจฺฉวิโนๆ สุทธกัตตาใน โมจยึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๔๕.	 โส  มุตฺตมตฺเตเยว  มริตฺวา  ปติ ฯ  

	 โส  (ลิจฺฉวิ),  (ปริกเร)  มุตฺตมตฺเต  เอว  (สนฺเต),  มริตฺวา  ปติ ฯ

	 โส  (ลิจฺฉวิ) อ.เจ้าลิจฉวีนั้น,  (ปริกเร) ครั้นเมื่อเกราะ  มุตฺตมตฺเต  เอว เป็นของสักว่า 

พ้นแล้วนั่นเทียว  (สนฺเต) มีอยู่,  มริตฺวา  ปติ ทรงล้มสิ้นพระชนม์แล้ว ฯ

	 เจ้าลิจฉวีนั้น เมื่อเกราะสักว่าหลุดพ้นแล้วเท่านั้น ก็ล้มลงสิ้นพระชนม์แล้ว

	 โส วิเสสนะของ ลิจฺฉวิๆ สุทธกัตตาใน ปติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก,  ปริกเร ลักขณะ 

ใน สนฺเตๆ ลักขณกิริยา  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ มุตฺตมตฺเตๆ วิกติกัตตาใน สนฺเต,  

มริตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน ปติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๔๖.	 อถ  เน  “สพฺเพปิ  ตุมฺเห  เอวรูปา,  อตฺตโน  อตฺตโน  ฆรานิ  คนฺตฺวา  สํวิธาตพฺพํ   

สํวิทหิตฺวา  ปุตฺตทารํ  อนุสาสิตฺวา  สนฺนาหํ  โมเจถาติ  อาห ฯ  

	 อถ  เน  (ลิจฺฉวิโน  พนฺธุโล) “สพฺเพปิ  ตุมฺเห  เอวรูปา  (อตฺถ,  ตุมฺเห)  อตฺตโน  อตฺตโน   

ฆรานิ  คนฺตฺวา  (อตฺตนา)  สํวิธาตพฺพํ  (กิจฺจํ)  สํวิทหิตฺวา  ปุตฺตทารํ  อนุสาสิตฺวา  สนฺนาหํ   

โมเจถาติ  อาห ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  (พนฺธุโล) อ.เสนาบดีชื่อว่าพันธุละ  อาห กล่าวแล้ว  เน  (ลิจฺฉวิโน)  

กะเจ้าลิจฉวี ท. เหล่านั้น  อิติ ว่า  “ตุมฺเห อ.ท่าน ท.  สพฺเพปิ แม้ทั้งปวง  เอวรูปา เป็น

ผู้มีรูปอย่างนี้  (อตฺถ) ย่อมเป็น,  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  คนฺตฺวา ไปแล้ว  ฆรานิ สู่เรือน 

ท.  อตฺตโน  อตฺตโน ของตนๆ  สํวิทหิตฺวา จัดแจงแล้ว  (อตฺตนา)  สํวิธาตพฺพํ   
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(กิจฺจํ) ซึ่งกิจ อันอันตน พึงจัดแจง  อนุสาสิตฺวา พร�่ำสอนแล้ว  ปุตฺตทารํ ซึ่งบุตร 

และภรรยา  โมเจถ จงแก้  สนฺนาหํ ซึ่งเกราะ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ทีนั้น เสนาบดีชื่อว่าพันธุละกล่าวกะพวกเจ้าลิจฉวีเหล่านั้นว่า “พวกท่านแม้ทั้งหมด  

เป็นผู้มีสภาพเช่นนี้, พวกท่านไปเรือนของตนๆ จัดแจงกิจที่ควรจัดแจง สั่งเสียบุตร

ภรรยา แล้วจงเปลื้องเกราะออก”

	 อถ กาลสัตตมี  พนฺธุโล สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เน วิเสสนะของ  

ลิจฺฉวิโนๆ อกถิตกัมมะใน อาห  “อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ สพฺเพๆ วิเสสนะของ  

ตุมฺเหๆ สุทธกัตตาใน อตฺถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวรูปา วิกติกัตตาใน อตฺถ,   

ตุมฺเห สุทธกัตตาใน โมเจถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อตฺตโน สองบท สามีสัมพันธะใน 

ฆรานิๆ สัมปาปุณียกัมมะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน สํวิทหิตฺวา  อตฺตนา อนภิหิต-

กัตตาใน สํวิธาตพฺพํๆ วิเสสนะของ กิจฺจํๆ อวุตตกัมมะใน สํวิทหิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน อนุสาสิตฺวา  ปุตฺตทารํ อวุตตกัมมะใน อนุสาสิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน โมเจถ   

สนฺนาหํ อวุตตกัมมะใน โมเจถ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๔๗.	 เต  ตถา  กตฺวา  สพฺเพปิ  ชีวิตกฺขยํ  ปตฺตา ฯ  

	 เต  (ลิจฺฉวิโน)  ตถา  กตฺวา  สพฺเพปิ  ชีวิตกฺขยํ  ปตฺตา ฯ

	 เต  (ลิจฺฉวิโน) อ.เจ้าลิจฉวี ท. เหล่านั้น  กตฺวา ทรงกระท�ำแล้ว  ตถา เหมือนอย่างนั้น   

สพฺเพปิ แม้ทั้งปวง  ปตฺตา ทรงถึงแล้ว  ชีวิตกฺขยํ ซึ่งความสิ้นไปแห่งพระชนม์ ฯ

	 เจ้าลิจฉวีเหล่านั้น ทรงท�ำเหมือนอย่างนั้น แม้ทุกท่าน ทรงถึงความสิ้นพระชนม์

	 เต วิเสสนะของ ลิจฺฉวิโนๆ สุทธกัตตาใน ปตฺตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  ตถา กิริยา- 

วิเสสนะใน กตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปตฺตา  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ สพฺเพๆ  

วิเสสนะของ ลิจฺฉวิโน  ชีวิตกฺขยํ สัมปาปุณียกัมมะใน ปตฺตา ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๔๘.	 พนฺธุโลปิ  มลฺลิกํ  สาวตฺถึ  อาเนสิ ฯ  

	 พนฺธุโลปิ แม้ อ.เสนาบดีชื่อว่าพันธุละ  อาเนสิ น�ำไปแล้ว  มลฺลิกํ ซึ่งนางมัลลิกา   
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สาวตฺถึ สู่เมืองสาวัตถี ฯ

	 แม้เสนาบดีชื่อว่าพันธุละ น�ำนางมัลลิกาไปสู่เมืองสาวัตถี

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ พนฺธุโลๆ สุทธกัตตาใน อาเนสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

มลฺลิกํ อวุตตกัมมะใน อาเนสิ  สาวตฺถึ สัมปาปุณียกัมมะใน อาเนสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๔๙.	 สา  โสฬสกฺขตฺตุํ  ยมเก  ยมเก  ปุตฺเต  วิชายิ ฯ  

	 สา  (มลฺลิกา)  โสฬสกฺขตฺตุํ  ยมเก  ยมเก  ปุตฺเต  วิชายิ ฯ

	 สา  (มลฺลิกา) อ.นางมัลลิกานั้น  วิชายิ คลอดแล้ว  ปุตฺเต ซึ่งบุตร ท.  ยมเก  ยมเก คู่ๆ   

โสฬสกฺขตฺตุํ ๑๖ ครั้ง ฯ

	 นางมัลลิกานั้น คลอดบุตรเป็นคู่ๆ ๑๖ ครั้ง

	 สา วิเสสนะของ มลฺลิกาๆ สุทธกัตตาใน วิชายิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  โสฬสกฺขตฺตุํ  

กิริยาวิเสสนะใน วิชายิ  ยมเก สองบท วิเสสนะของ ปุตฺเตๆ อวุตตกัมมะใน วิชายิ ฯ

๑๕๐.	 สพฺเพปิ  สูรา  ถามสมฺปนฺนา  อเหสุํ ฯ  

	 สพฺเพปิ  (ปุตฺตา)  สูรา  ถามสมฺปนฺนา  อเหสุํ ฯ

	 (ปุตฺตา) อ.บุตร ท.  สพฺเพปิ แม้ทั้งปวง  สูรา เป็นผู้กล้าหาญ  ถามสมฺปนฺนา เป็นผู้ 

ถึงพร้อมแล้วด้วยก�ำลัง  อเหสุํ ได้เป็นแล้ว ฯ

	 บุตรแม้ทุกคน ได้เป็นคนกล้าหาญ ถึงพร้อมด้วยก�ำลัง

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ สพฺเพๆ วิเสสนะของ ปุตฺตาๆ สุทธกัตตาใน อเหสุํๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  สูรา ก็ดี  ถามสมฺปนฺนา ก็ดี วิกติกัตตาใน อเหสุํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๕๑.	 สพฺพสิปฺปานํ   นิปฺผตฺตึ  ปาปุณึสุ ฯ  

	 (เต  ปุตฺตา)  สพฺพสิปฺปานํ   นิปฺผตฺตึ  ปาปุณึสุ ฯ

	 (เต  ปุตฺตา) อ.บุตร ท. เหล่านั้น  ปาปุณึสุ ถึงแล้ว  นิปฺผตฺตึ ซึ่งความส�ำเร็จ  สพฺพสิปฺปานํ 
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แห่งศิลปะทั้งปวง ท. ฯ

	 บุตรเหล่านั้น ถึงความส�ำเร็จแห่งศิลปะทุกอย่าง

	 เต วิเสสนะของ ปุตฺตาๆ สุทธกัตตาใน ปาปุณึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สพฺพสิปฺปานํ  

สามีสัมพันธะใน นิปฺผตฺตึๆ สัมปาปุณียกัมมะใน ปาปุณึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๕๒.	 เอเกกสฺส  ปุริสสหสฺสํ  ปริวาโร  อโหสิ ฯ

	 เอเกกสฺส  (ปุตฺตสฺส)  ปุริสสหสฺสํ  ปริวาโร  อโหสิ ฯ

	 ปุริสสหสฺสํ อ.พันแห่งบุรุษ  ปริวาโร เป็นบริวาร  เอเกกสฺส  (ปุตฺตสฺส) ของบุตร  

คนหนึ่งๆ  อโหสิ ได้เป็นแล้ว ฯ

	 บุรุษ ๑,๐๐๐ คน ได้เป็นบริวารของบุตร คนหนึ่งๆ

	 ปุริสสหสฺสํ สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอเกกสฺส วิเสสนะของ  

ปุตฺตสฺสๆ สามีสัมพันธะใน ปริวาโรๆ วิกติกัตตาใน อโหสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๕๓.	 ปิตรา  สทฺธึ  ราชนิเวสนํ  คจฺฉนฺเตหิ  เตเหว  ราชงฺคณํ  ปริปูริ ฯ

	 ปิตรา  สทฺธึ  ราชนิเวสนํ  คจฺฉนฺเตหิ  เตหิ  เอว  (ปุตฺเตหิ)  ราชงฺคณํ  ปริปูริ ฯ

	 ราชงฺคณํ อ.เนินแห่งพระราชา  ปริปูริ เต็มรอบแล้ว  เตหิ  เอว  (ปุตฺเตหิ) ด้วยบุตร ท. 

 เหล่านั้นนั่นเทียว  คจฺฉนฺเตหิ ผู้ไปอยู่  ราชนิเวสนํ สู่พระราชนิเวศน์  สทฺธึ กับ   

ปิตรา ด้วยบิดา ฯ

	 สนามหลวง เต็มไปด้วยบุตรเหล่านั้น ผู้ก�ำลังไปสู่พระราชนิเวศน์พร้อมกับบิดา

	ร าชงฺคณํ สุทธกัตตาใน ปริปูริๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปิตรา สหัตถตติยาเข้ากับ  

สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน คจฺฉนฺเตหิ  ราชนิเวสนํ สัมปาปุณียกัมมะใน คจฺฉนฺเตหิ   

เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ เตหิ  คจฺฉนฺเตหิ ก็ดี  เตหิ ก็ดี วิเสสนะของ ปุตฺเตหิๆ กรณะ

ใน ปริปูริ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๑๕๔.	 อเถกทิวสํ  วินิจฺฉเย  กุฏฏฺฏปราชิตา  มนุสฺสา  พนฺธุลํ  อาคจฺฉนฺตํ  ทิสฺวา  มหาวิรวํ   

วิรวนฺตา  วินิจฺฉยมจฺจานํ  กุฏฏฺฏกรณํ  ตสฺส  อาโรเจสุํ ฯ

	 อถ  เอกทิวสํ  วินิจฺฉเย  กุฏฏฺฏปราชิตา  มนุสฺสา  พนฺธุลํ  อาคจฺฉนฺตํ  ทิสฺวา  มหาวิรวํ  วิรวนฺตา   

วินิจฺฉยมจฺจานํ  กุฏฏฺฏกรณํ  ตสฺส  (พนฺธุลสฺส)  อาโรเจสุํ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  เอกทิวสํ ในวันหนึ่ง  มนุสฺสา อ.มนุษย์ ท.  กุฏฏฺฏปราชิตา ผู้แพ้แล้ว 

เพราะคดีโกง  วินิจฺฉเย ในการวินิจฉัย  ทิสฺวา เห็นแล้ว  พนฺธุลํ ซึ่งเสนาบดีชื่อว่า 

พันธุละ  อาคจฺฉนฺตํ ผู้มาอยู่  วิรวนฺตา ร้องอยู่  มหาวิรวํ ร้องเสียงดัง  อาโรเจสุํ  

บอกแล้ว  กุฏฏฺฏกรณํ ซึ่งการกระท�ำซึ่งคดีโกง  วินิจฺฉยมจฺจานํ ของอ�ำมาตย์ 

ผู้วินิจฉัย  ตสฺส  (พนฺธุลสฺส) แก่เสนาบดีชื่อว่าพันธุละนั้น ฯ

		 ครั้นภายหลัง ณ วันหนึ่ง พวกมนุษย์ผู้พ่ายแพ้เพราะคดีโกงในการวินิจฉัย เห็นพันธุละ 

เสนาบดีผู้ก�ำลังมา จึงร้อง ร้องเสียงดัง บอกการท�ำคดีโกง ของเหล่าอ�ำมาตย์ผู้วินิจฉัย 

แก่พันธุละเสนาบดีนั้น

	 อถ กาลสัตตมี  เอกทิวสํ ทุติยากาลสัตตมีใน อาโรเจสุํ  กุฏฏฺฏปราชิตา วิเสสนะของ  

มนุสฺสาๆ สุทธกัตตาใน อาโรเจสุํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  วินิจฺฉเย วิสยาธาระใน 

กุฏฏฺฏปราชิตา  พนฺธุลํ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวา  อาคจฺฉนฺตํ วิเสสนะของ พนฺธุลํ  ทิสฺวา 

ปุพพกาลกิริยาใน วิรวนฺตา  มหาวิรวํ กิริยาวิเสสนะใน วิรวนฺตาๆ อัพภันตรกิริยาของ 

มนุสฺสา  วินิจฺฉยมจฺจานํ สามีสัมพันธะใน กุฏฏฺฏกรณํๆ อวุตตกัมมะใน อาโรเจสุํ   

ตสฺส วิเสสนะของ พนฺธุลสฺสๆ สัมปทานใน อาโรเจสุํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๕๕.	 โส  วินิจฺฉยํ  คนฺตฺวา  ตํ  อฏฺฏํ  ตีเรตฺวา  สามิกเมว  สามิกํ  อกาสิ ฯ

	 โส  (พนฺธุโล)  วินิจฺฉยํ  คนฺตฺวา  ตํ  อฏฺฏํ  ตีเรตฺวา  สามิกํ  เอว  สามิกํ  อกาสิ ฯ

	 โส  (พนฺธุโล) อ.เสนาบดีชื่อว่าพันธุละนั้น  คนฺตฺวา ไปแล้ว  วินิจฺฉยํ สู่โรงเป็นที่วินิจฉัย   

ตีเรตฺวา พิจารณาแล้ว  ตํ  อฏฺฏํ ซึ่งคดีนั้น  อกาสิ ได้กระท�ำแล้ว  สามิกํ  เอว  

ซึ่งเจ้าของนั่นเทียว  สามิกํ ให้เป็นเจ้าของ ฯ

	 เสนาบดีชื่อว่าพันธุละ ไปสู่โรงวินิจฉัย พิจารณาคดีนั้น ได้ท�ำเจ้าของนั่นแหละ ให้เป็น 
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เจ้าของ

	 โส วิเสสนะของ พนฺธุโลๆ สุทธกัตตาใน อกาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  วินิจฺฉยํ  

สัมปาปุณียกัมมะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ตีเรตฺวา  ตํ วิเสสนะของ อฏฺฏํ  

อวุตตกัมมะใน ตีเรตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อกาสิ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ สามิกํๆ 

อวุตตกัมมะใน อกาสิ  สามิกํ วิกติกัมมะใน อกาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๕๖.	 มหาชโน  มหาสทฺเทน  สาธุการํ  ปวตฺเตสิ ฯ  

	 มหาชโน อ.มหาชน  สาธุการํ ยังสาธุการ  ปวตฺเตสิ ให้เป็นไปทั่วแล้ว  มหาสทฺเทน 

 ด้วยเสียงอันดัง ฯ

	 มหาชน ให้เสียงสาธุการเป็นไป ด้วยเสียงอันดัง

	 มหาชโน เหตุกัตตาใน ปวตฺเตสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  มหาสทฺเทน กรณะใน  

ปวตฺเตสิ  สาธุการํ การิตกัมมะใน ปวตฺเตสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๕๗.	ต ํ  สุตฺวา  ราชา  “กึ  อิทนฺติ  ปุจฺฉิตฺวา  ตมตฺถํ  สุตฺวา  ตุสิตฺวา  สพฺเพปิ  เต  อมจฺเจ 

หราเปตฺวา  พนฺธุลสฺเสว  วินิจฺฉยํ  นิยฺยาเทสิ ฯ  

	 ตํ  (สาธุการสทฺทํ)  สุตฺวา  ราชา  “กึ  อิทํ  (การณํ)”  อิติ  ปุจฺฉิตฺวา  ตํ  อตฺถํ  สุตฺวา  ตุสิตฺวา  (ปุคฺคลํ)   

สพฺเพปิ  เต  อมจฺเจ  หราเปตฺวา  พนฺธุลสฺส  เอว  วินิจฺฉยํ  นิยฺยาเทสิ ฯ

	 ราชา อ.พระราชา  สุตฺวา ทรงสดับแล้ว  ตํ  (สาธุการสทฺทํ) ซึ่งเสียงแห่งสาธุการนั้น   

ปุจฺฉิตฺวา ตรัสถามแล้ว  อิติ ว่า  “อิทํ  (การณํ) อ.เหตุนี้  กึ อะไร”  อิติ ดังนี้  สุตฺวา 

ทรงสดับแล้ว  ตํ  อตฺถํ ซึ่งเนื้อความนั้น  ตุสิตฺวา ทรงยินดีแล้ว  (ปุคฺคลํ) ทรงยังบุคคล  

หราเปตฺวา ให้ถอดแล้ว  เต  อมจฺเจ ซึ่งอ�ำมาตย์ ท. เหล่านั้น  สพฺเพปิ แม้ทั้งปวง   

นิยฺยาเทสิ ทรงมอบให้แล้ว  วินิจฺฉยํ ซึ่งการวินิจฉัย  พนฺธุลสฺส  เอว แก่เสนาบดี 

ชื่อว่าพันธุละนั่นเทียว ฯ

  	 พระราชาทรงสดับเสียงสาธุการนั้น ตรัสถามว่า “เหตุนี้อะไรกัน ?” ทรงสดับเนื้อความนั้น  

ทรงยินดีแล้ว รับสั่งให้ถอดอ�ำมาตย์เหล่านั้นแม้ทั้งหมด ทรงมอบการวินิจฉัย ให้แก่
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พันธุละเสนาบดีนั่นแหละ 

	ร าชา สุทธกัตตาใน นิยฺยาเทสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ วิเสสนะของ สาธุการ- 

สทฺทํๆ อวุตตกัมมะใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปุจฺฉิตฺวา  “กึ ก็ดี  อิทํ ก็ดี วิเสสนะ

ของ การณํๆ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน สุตฺวา  ตํ  

วิเสสนะของ อตฺถํๆ อวุตตกัมมะใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ตุสิตฺวาๆ ปุพพกาล-

กิริยาใน หราเปตฺวา  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน หราเปตฺวา  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ  

สพฺเพๆ ก็ดี  เต ก็ดี วิเสสนะของ อมจฺเจๆ อวุตตกัมมะใน หราเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน นิยฺยาเทสิ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ พนฺธุลสฺสๆ สัมปทานใน นิยฺยาเทสิ  วินิจฺฉยํ 

อวุตตกัมมะใน นิยฺยาเทสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๕๘.	 โส  ตโต  ปฏฺ�าย  สมฺมา  วินิจฺฉยิ ฯ  

	 โส  (พนฺธุโล)  ตโต  (กาลโต)  ปฏฺ�าย  สมฺมา  วินิจฺฉยิ ฯ

	 โส  (พนฺธุโล) อ.เสนาบดีชื่อว่าพันธุละนั้น  วินิจฺฉยิ วินิจฉัยแล้ว  สมฺมา โดยชอบ   

ปฏฺฅาย จ�ำเดิม  ตโต  (กาลโต) แต่กาลนั้น ฯ

	จ�ำ เดิมแต่กาลนั้นมา พันธุละเสนาบดี ก็วินิจฉัยโดยชอบ

	 โส วิเสสนะของ พนฺธุโลๆ สุทธกัตตาใน วินิจฺฉยิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตโต  

วิเสสนะของ กาลโตๆ อปาทานใน ปฏฺฅายๆ กิริยาวิเสสนะใน วินิจฺฉยิ  สมฺมา กิริยา- 

วิเสสนะใน วินิจฺฉยิ ฯ  

	 ................................................................................................................................

๑๕๙.	ต โต  โปราณกวินิจฺฉยิกา  อมจฺจา  ล�ฺจํ  อลภนฺตา  อปฺปลาภา  หุตฺวา  “พนฺธุโล  รชฺชํ   

ปตฺเถตีติ  ราชกุเล  ปริภินฺทึสุ ฯ

	 ตโต ในล�ำดับนั้น  อมจฺจา อ.อ�ำมาตย์ ท.  โปราณกวินิจฺฉยิกา ผู้กระท�ำซึ่งการวินิจฉัย 

อันมีในก่อน  อลภนฺตา ไม่ได้อยู่  ลญฺจํ ซึ่งสินบน  อปฺปลาภา เป็นผู้มีลาภน้อย   

หุตฺวา เป็น  ปริภินฺทึสุ ยุยงแล้ว  ราชกุเล ในราชตระกูล  อิติ ว่า  “พนฺธุโล อ.เสนาบดี

ชื่อว่าพันธุละ  ปตฺเถติ ย่อมปรารถนา  รชฺชํ ซึ่งความเป็นแห่งพระราชา”  อิติ ดังนี้ ฯ
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	 ในล�ำดับนั้น พวกอ�ำมาตย์ผู้วินิจฉัยในกาลก่อน เมื่อไม่ได้สินบน เป็นผู้มีลาภน้อย  

จึงยุยงในราชตระกูลว่า “พันธุละเสนาบดี ปรารถนาราชสมบัติ”

	ต โต กาลสัตตมี  โปราณกวินิจฺฉิกา วิเสสนะของ อมจฺจาๆ สุทธกัตตาใน ปริภินฺทึสุๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ลญฺจํ อวุตตกัมมะใน อลภนฺตาๆ อัพภันตรกิริยาของ อมจฺจา  

อปฺปลาภา วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปริภินฺทึสุ  “พนฺธุโล สุทธกัตตาใน 

ปตฺเถติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  รชฺชํ อวุตตกัมมะใน ปตฺเถติ”  อิิติศัพท์ อาการะใน  

ปริภินฺทึสุ  ราชกุเล วิสยาธาระใน ปริภินฺทึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๖๐.	ร าชา  เตสํ  กถํ  คเหตฺวา  จิตฺตํ  นิคฺคเหตุํ  นาสกฺขิ  “อิมสฺมึ  อิเธว  ฆาติยมาเน,  ครหา   

เม  อุปฺปชฺชิสฺสตีติ  ปุน  จินฺเตตฺวา  ปยุตฺตปุริเสหิ  ปจฺจนฺตํ  ปหราเปตฺวา  พนฺธุลํ   

ปกฺโกสาเปตฺวา  “ปจฺจนฺโต  กิร  กุปิโต,  ตฺวํ  ปุตฺเตหิ  สทฺธึ  คนฺตฺวา  โจเร  คณฺหาติ  

ปหิณิตฺวา  “เอตฺเถวสฺส  ทฺวตฺตึสาย  ปุตฺเตหิ  สห  สีสํ  ฉินฺทิตฺวา  อาหรถาติ  เตน   

สทฺธึ  อ�ฺเ�ปิ  สมตฺเถ  มหาโยเธ  เปเสสิ ฯ  

	 ราชา  เตสํ  (อมจฺจานํ)  กถํ  คเหตฺวา  จิตฺตํ  นิคฺคเหตุํ  น  อสกฺขิ  “(มยา)  อิมสฺมึ  (พนฺธุเล)  อิธ  เอว  (ฅาเน)  

ฆาติยมาเน,  ครหา  เม  อุปฺปชฺชิสฺสตีติ  ปุน  จินฺเตตฺวา  ปยุตฺตปุริเสหิ  ปจฺจนฺตํ  ปหราเปตฺวา  

(ปุคฺคลํ)  พนฺธุลํ  ปกฺโกสาเปตฺวา  “ปจฺจนฺโต  กิร  (โจเรหิ)  กุปิโต,  ตฺวํ  ปุตฺเตหิ  สทฺธึ  คนฺตฺวา  

โจเร  คณฺหาติ  (วจเนน)  ปหิณิตฺวา  “(ตุมฺเห)  เอตฺถ  เอว  (ฅาเน)  อสฺส  (พนฺธุลสฺส)  ทฺวตฺตึสาย  

ปุตฺเตหิ  สห  สีสํ  ฉินฺทิตฺวา  อาหรถาติ  (วจเนน)  เตน  (พนฺธุเลน)  สทฺธึ  อ�ฺเ�ปิ  สมตฺเถ   

มหาโยเธ  เปเสสิ ฯ

	 ราชา อ.พระราชา  คเหตฺวา ทรงถือเอาแล้ว  กถํ ซึ่งวาจาเป็นเครื่องกล่าว  เตสํ   

(อมจฺจานํ) ของอ�ำมาตย์ ท. เหล่านั้น  น  อสกฺขิ ไม่ได้ทรงอาจแล้ว  นิคฺคเหตุํ เพื่ออัน

ทรงข่ม  จิตฺตํ ซึ่งพระทัย  จินฺเตตฺวา ทรงด�ำริแล้ว  ปุน อีก  อิติ ว่า  “อิมสฺมึ  (พนฺธุเล) 

ครั้นเมื่อเสนาบดีชื่อว่าพันธุละนี้  (มยา) อันเรา  ฆาติยมาเน ฆ่าอยู่  อิธ  เอว  (ฅาเน) 

ในที่นี้นั่นเทียว,  ครหา อ.ความติเตียน  อุปฺปชฺชิสฺสต ิจักเกิดขึ้น  เม แก่เรา”  อิติ ดังนี้  

ปยุตฺตปุริเสหิ ยังบุรุษอันพระองค์ทรงประกอบแล้ว ท.  ปหราเปตฺวา ให้รังควานแล้ว  

ปจฺจนฺตํ ซึ่งประเทศอันตั้งอยู่ปลายแดน  (ปุคฺคลํ) ทรงยังบุคคล  ปกฺโกสาเปตฺวา ให้

ร้องเรียกแล้ว  พนฺธุลํ ซึ่งเสนาบดีชื่อว่าพันธุละ  ปหิณิตฺวา ทรงส่งไปแล้ว  (วจเนน) 
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ด้วยพระด�ำรัส  อิติ ว่า  “กิร ได้ยินว่า  ปจฺจนฺโต อ.ประเทศอันตั้งอยู่ปลายแดน   

(โจเรหิ) อันโจร ท.  กุปิโต ให้ก�ำเริบแล้ว,  ตฺวํ อ.ท่าน  คนฺตฺวา ไปแล้ว  สทฺธึ กับ   

ปุตฺเตหิ ด้วยบุตร ท.  คณฺห จงจับ  โจเร ซึ่งโจร ท.”  อิติ ดังนี้  เปเสสิ ทรงส่งไปแล้ว  

มหาโยเธ ซึ่งทหารผู้ใหญ่ ท.  สมตฺเถ ผู้สามารถ  อญฺเฃปิ แม้เหล่าอื่น  สทฺธึ กับ  

เตน  (พนฺธุเลน) ด้วยเสนาบดีชื่อว่าพันธุละนั้น  (วจเนน) ด้วยพระด�ำรัส  อิติ ว่า  

“(ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  ฉินฺทิตฺวา ตัดแล้ว  สีสํ ซึ่งศีรษะ  อสฺส  (พนฺธุลสฺส) ของเสนาบดี

ชื่อว่าพันธุละนั้น  สห กับ  ปุตฺเตหิ ด้วยบุตร ท.  ทฺวตฺตึสาย ๓๒ คน  เอตฺถ  เอว  

(ฅาเน) ในที่นั่นนั่นเทียว  อาหรถ จงน�ำมา”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระราชา ทรงถือเอาค�ำกล่าวของพวกอ�ำมาตย์เหล่านั้น ไม่ได้ทรงอาจเพื่อจะข่ม 

พระทัยได้ ทรงพระด�ำริอีกว่า “เมื่อเราฆ่าพันธุละนี้ ในที่นี้นั่นแหละ, ข้อครหา จักเกิด

ขึ้นแก่เรา” ดังนี้ รับสั่งพวกบุรุษที่ทรงประกอบให้ตีปัจจันตชนบท แล้วรับสั่งให้เรียก

พันธุละเสนาบดี ทรงส่งไปด้วยพระด�ำรัสว่า “ทราบว่า ปัจจันตชนบท พวกโจร ให้

ก�ำเริบขึ้น, ท่านไปพร้อมด้วยบุตรทั้งหลาย จงจับพวกโจร” ดังนี้ ทรงส่งทหารผู้ใหญ่ 

ทั้งหลาย ผู้สามารถ แม้เหล่าอื่นไป พร้อมกับพันธุละเสนาบดีนั้น ด้วยพระด�ำรัสว่า 

“พวกท่าน ตัดศีรษะของพันธุละเสนาบดีนั้น พร้อมกับพวกบุตร ในที่นั่นนั่นแหละ จง

น�ำมา”

	ร าชา สุทธกัตตาใน  อสกฺขิ และเปเสสิ  อสกฺขิ ก็ดี  เปเสสิ ก็ดี อาขยาตบทกัตตุวาจก   

เตสํ วิเสสนะของ อมจฺจานํๆ สามีสัมพันธะใน กถํๆ อวุตตกัมมะใน คเหตฺวาๆ ปุพพ-

กาลกิริยาใน อสกฺขิ  จิตฺตํ อวุตตกัมมะใน นิคฺคเหตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน อสกฺขิ  นศัพท์ 

ปฏิเสธะใน อสกฺขิ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน อสกฺขิ  “อิมสฺมึ วิเสสนะของ พนฺธุเลๆ ลักขณะใน 

ฆาติยมาเนๆ ลักขณกิริยา  มยา อนภิหิตกัตตาใน ฆาติยมาเน  เอวศัพท์ อวธารณะเข้า

กับ อิธๆ วิเสสนะของ ฅาเนๆ  วิสยาธาระใน ฆาติยมาเน,  ครหา สุทธกัตตาใน  

อุปฺปชฺชิสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เม สัมปทานใน อุปฺปชฺชิสฺสติ”  อิติศัพท์ อาการะ 

ใน จินฺเตตฺวา  ปุนศัพท์ กิริยาวิเสสนะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปหราเปตฺวา   

ปยุตฺตปุริเสหิ ตติยาการิตกัมมะใน ปหราเปตฺวา  ปจฺจนฺตํ อวุตตกัมมะใน  

ปหราเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปกฺโกสาเปตฺวา  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน  

ปกฺโกสาเปตฺวา  พนฺธุลํ อวุตตกัมมะใน ปกฺโกสาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปหิณิตฺวา  
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“กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  ปจฺจนฺโต วุตตกัมมะใน กุปิโตๆ กิตบทเหตุกัมมวาจก  โจเรหิ 

อนภิหิตกัตตาใน กุปิโต,  ตฺวํ สุทธกัตตาใน คณฺหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปุตฺเตหิ 

สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คณฺห   

โจเร อวุตตกัมมะใน คณฺห”  อิติศัพท์ สรูปะใน วจเนนๆ กรณะใน ปหิณิตฺวาๆ ปุพพ-

กาลกิริยาใน เปเสสิ  “ตุมฺเห สุทธกัตตาใน อาหรถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   เอวศัพท์ 

อวธารณะเข้ากับ เอตฺถๆ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน ฉินฺทิตฺวา  อสฺส วิเสสนะ

ของ พนฺธุลสฺสๆ สามีสัมพันธะใน สีสํ  ทฺวตฺตึสาย วิเสสนะของ ปุตฺเตหิๆ สหัตถตติยา

เข้ากับ สหๆ กิริยาสมวายะใน ฉินฺทิตฺวา  สีสํ อวุตตกัมมะใน ฉินฺทิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน อาหรถ”  อิติศัพท์ สรูปะใน วจเนนๆ กรณะใน เปเสสิ  เตน วิเสสนะของ พนฺธุเลนๆ 

สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน เปเสสิ  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ 

อญฺเฃๆ ก็ดี  สมตฺเถ ก็ดี วิเสสนะของ มหาโยเธๆ อวุตตกัมมะใน เปเสสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๖๑.	ต สฺมึ  ปจฺจนฺตํ  คจฺฉนฺเตเยว,  “เสนาปติ  กิราคจฺฉตีติ  ปยุตฺตโจรา  ปลายึสุ ฯ  

	 ตสฺมึ  (พนฺธุเล)  ปจฺจนฺตํ  คจฺฉนฺเต  เอว,  “เสนาปติ  กิร  อาคจฺฉตีติ  (วตฺวา)  ปยุตฺตโจรา  ปลายึสุ ฯ

	 ตสฺมึ  (พนฺธุเล) ครั้นเมื่อเสนาบดีชื่อว่าพันธุละนั้น  คจฺฉนฺเต  เอว ไปอยู่นั่นเทียว   

ปจฺจนฺตํ สู่ประเทศอันตั้งอยู่ปลายแดน,  ปยุตฺตโจรา อ.โจรอันพระราชาทรงประกอบ

แล้ว ท.  (วตฺวา) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “กิร ได้ยินว่า  เสนาปติ อ.เสนาบดี  อาคจฺฉติ 

ย่อมมา”  อิติ ดังนี้  ปลายึสุ หนีไปแล้ว ฯ

	 เมื่อเสนาบดีชื่อว่าพนัธลุะนัน้ ไปสูปั่จจนตชนบทนัน่แหละ, พวกโจรทีพ่ระราชาทรงประกอบ 

กล่าวว่า “ได้ยินว่า เสนาบดี ย่อมมา” ดังนี้ แล้วก็หนีไป 

	ต สฺมึ วิเสสนะของ พนฺธุเลๆ ลักขณะใน คจฺฉนฺเตๆ ลักขณกิริยา  ปจฺจนฺตํ สัมปาปุณีย- 

กัมมะใน คจฺฉนฺเต  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ คจฺฉนฺเต,  ปยุตฺตโจรา สุทธกัตตาใน 

ปลายึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  เสนาปติ สุทธกัตตาใน 

อาคจฺฉติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

ปลายึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๑๖๒.	 โส  ตํ  ปเทสํ  อาวาสาเปตฺวา  สณฺ�าเปตฺวา  นิวตฺติ ฯ  

	 โส  (พนฺธุโล)  ตํ  ปเทสํ  อาวาสาเปตฺวา  สณฺ�าเปตฺวา  นิวตฺติ ฯ

	 โส  (พนฺธุโล) อ.เสนาบดีชื่อว่าพันธุละนั้น  ตํ  ปเทสํ ยังประเทศนั้น  อาวาสาเปตฺวา  

ให้สงบแล้ว  สณฺฅาเปตฺวา ให้ตั้งอยู่ด้วยดีแล้ว  นิวตฺติ กลับแล้ว ฯ

	 เสนาบดีชื่อว่าพันธุละนั้น ท�ำให้ประเทศนั้นสงบ ให้ตั้งอยู่ด้วยดี แล้วก็กลับ

	 โส วิเสสนะของ พนฺธุโลๆ สุทธกัตตาใน นิวตฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ วิเสสนะของ  

ปเทสํๆ การิตกัมมะใน อาวาสาเปตฺวา และ สณฺฅาเปตฺวา  อาวาสาเปตฺวา ปุพพกาล-

กิริยาใน สณฺฅาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิวตฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๖๓.	 อถสฺส  นครโต  อวิทูเร  �าเน  เต  โยธา  สทฺธึ  ปุตฺเตหิ  สีสํ  ฉินฺทึสุ ฯ

	 อถ  อสฺส  (พนฺธุลสฺส)  นครโต  อวิทูเร  �าเน  เต  โยธา  สทฺธึ  ปุตฺเตหิ  สีสํ  ฉินฺทึสุ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  เต  โยธา อ.ทหาร ท. เหล่านั้น  ฉินฺทึสุ ตัดแล้ว  สีสํ ซึ่งศีรษะ  อสฺส   

(พนฺธุลสฺส) ของเสนาบดีชื่อว่าพันธุละนั้น  สทฺธึ กับ  ปุตฺเตหิ ด้วยบุตร ท.  ฅาเน  

ในที่  อวิทูเร อันไม่ไกล  นครโต จากพระนคร ฯ

	 ทีนั้น พวกทหารเหล่านั้น ตัดศีรษะของเสนาบดีชื่อว่าพันธุละนั้น พร้อมกับพวกบุตร  

ในที่ไม่ไกลจากเมือง

	 อถ กาลสัตตมี  เต วิเสสนะของ โยธาๆ สุทธกัตตาใน ฉินฺทึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

อสฺส วิเสสนะของ พนฺธุลสฺสๆ สามีสัมพันธะใน สีสํ  นครโต อปาทานใน อวิทูเรๆ  

วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน ฉินฺทึสุ  สทฺธึ กิริยาสมวายะใน ฉินฺทึสุ  ปุตฺเตหิ  

สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึ  สีสํ อวุตตกัมมะใน ฉินฺทึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๖๔.	ต ํ  ทิวสํ  มลฺลิกาย  เทวิยา  ป�ฺจหิ  ภิกฺขุสเตหิ  สทฺธึ  เทฺว  อคฺคสาวกา  นิมนฺติตา   

โหนฺติ ฯ  

	ต ํ  ทิวสํ ในวันนั้น  อคฺคสาวกา อ.พระอัครสาวก ท.  เทฺว สอง  สทฺธึ กับ  ภิกฺขุสเตหิ  
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ด้วยร้อยแห่งภิกษุ ท.  ปญฺจหิ ห้า  มลฺลิกาย  เทวิยา  นิมนฺติตา เป็นผู้อันเทวี ชื่อว่า

มัลลิกา นิมนต์แล้ว  โหนฺติ ย่อมเป็น ฯ

	 ในวันนั้น พระอัครสาวกทั้ง ๒ รูป พร้อมกับภิกษุ ๕๐๐ รูป นางมัลลิกานิมนต์

	ต ํ วิเสสนะของ ทิวสํๆ ทุติยากาลสัตตมีใน โหนฺติ  เทฺว วิเสสนะของ อคฺคสาวกาๆ  

สุทธกัตตาใน โหนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มลฺลิกาย สัญญาวิเสสนะของ เทวิยาๆ  

อนภิหิตกัตตาใน นิมนฺติตา  ปญฺจหิ วิเสสนะของ ภิกฺขุสเตหิๆ สหัตถตติยาเข้ากับ 

สทฺธึๆ ทัพพสมวายะใน เทฺว  อคฺคสาวกา  นิมนฺติตา วิกติกัตตาใน โหนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๖๕.	 อถสฺสา  ปุพฺพณฺเหเยว  “สามิกสฺส  เต  สทฺธึ  ปุตฺเตหิ  สีสํ  ฉินฺทนฺตีติ  ปณฺณํ  อาหริตฺวา   

อทํสุ ฯ  

	 อถ  (ชนา)  อสฺสา  (มลฺลิกาย)  ปุพฺพณฺเห  เอว  “(โยธา)  สามิกสฺส  เต  สทฺธึ  ปุตฺเตหิ  สีสํ  ฉินฺทนฺตีติ   

(ฃาปนเหตุกํ)  ปณฺณํ  อาหริตฺวา  อทํสุ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  (ชนา) อ.ชน ท.  อาหริตฺวา น�ำมาแล้ว  ปณฺณํ ซึ่งหนังสือ  อทํสุ ได้ให้แล้ว   

อสฺสา  (มลฺลิกาย) แก่นางมัลลิกานั้น  ปุพฺพณฺเห  เอว ในสมัยอันเป็นส่วนเบื้องต้น

แห่งวันนั่นเทียว  (ฃาปนเหตุกํ) มีอันให้รู้-  อิติ ว่า  “(โยธา) อ.ทหาร ท.  ฉินฺทนฺติ 

ย่อมตัด  สีสํ ซึ่งศีรษะ  สามิกสฺส ของสามี  เต ของท่าน  สทฺธึ กับ  ปุตฺเตหิ ด้วยบุตร 

ท.”  อิติ ดังนี้ -เป็นเหตุ ฯ

	 ทีนั้น พวกชนน�ำหนังสือมาให้แก่นางมัลลิกานั้น ในเวลาเช้านั่นแหละ มีอันให้รู้ว่า  

“พวกทหารตัดศีรษะของสามีของท่าน พร้อมกับบุตรทั้งหลาย” ดังนี้ เป็นเหตุ

	 อถ กาลสัตตมี  ชนา สุทธกัตตาใน อทํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อสฺสา วิเสสนะของ  

มลฺลิกายๆ สัมปทานใน อทํสุ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ปุพฺพณฺเหๆ กาลสัตตมีใน  

อทํสุ  “โยธา สุทธกัตตาใน ฉินฺทนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สามิกสฺส สามีสัมพันธะใน 

สีสํ  เต สามีสัมพันธะใน สามิกสฺส  สทฺธึ กิริยาสมวายะใน ฉินฺทนฺติ  ปุตฺเตหิ สหัตถ- 

ตติยาเข้ากับ สทฺธึ  สีสํ อวุตตกัมมะใน ฉินฺทนฺติ”  อิติศัพท์ สรูปะใน ฃาปนเหตุกํๆ  

กิริยาวิเสสนะใน อทํสุ  ปณฺณํ อวุตตกัมมะใน อาหริตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน อทํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................



ธรรมบทอรรถกถาแปลและสััมพัันธ์์ ภาค ๓ [๔.ปุุปผ166

๑๖๖.	 สา  ตํ  ปวตฺตึ  �ตฺวา  กสฺสจิ  อวตฺวา  ปณฺณํ  อุจฺฉงฺเค  กตฺวา  ภิกฺขุสงฺฆเมว   

ปริวิสิ ฯ

  	 สา  (มลฺลิกา)  ตํ  ปวตฺตึ  �ตฺวา  กสฺสจิ  อวตฺวา  ปณฺณํ  อุจฺฉงฺเค  กตฺวา  ภิกฺขุสงฺฆํ  เอว  ปริวิสิ ฯ  

	 สา  (มลฺลิกา) อ.นางมัลลิกานั้น  ฃตฺวา รู้แล้ว  ตํ  ปวตฺตึ ซึ่งความเป็นไปทั่วนั้น   

อวตฺวา ไม่บอกแล้ว  กสฺสจิ แก่ใครๆ  กตฺวา กระท�ำแล้ว  ปณฺณํ ซึ่งหนังสือ  อุจฺฉงฺเค 

ที่ชายพก  ปริวิสิ อังคาสแล้ว  ภิกฺขุสงฺฆํ  เอว ซึ่งหมู่แห่งภิกษุนั่นเทียว ฯ

	 นางมัลลิกานั้น รู้ความเป็นไปนั้น ไม่บอกแก่ใครๆ เหน็บหนังสือไว้ที่ชายพก แล้วอังคาส 

ภิกษุสงฆ์นั่นแหละ

	 สา วิเสสนะของ มลฺลิกาๆ สุทธกัตตาใน ปริวิสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ วิเสสนะ 

ของ ปวตฺตึๆ อวุตตกัมมะใน ฃตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อวตฺวา  กสฺสจิ สัมปทานใน 

อวตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน กตฺวา  ปณฺณํ อวุตตกัมมะใน กตฺวา  อุจฺฉงฺเค วิสยาธาระใน 

กตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปริวิสิ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ภิกฺขุสงฺฆํๆ อวุตตกัมมะ 

ใน ปริวิสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๖๗.	 อถสฺสา  ปริจาริกาโย  ภิกฺขูนํ  ภตฺตํ  ทตฺวา  สปฺปิจาฏึ  อาหรนฺติโย  เถรานํ  ปุรโต  จาฏึ   

ภินฺทึสุ ฯ  

	 อถ  อสฺสา  (มลฺลิกาย)  ปริจาริกาโย  ภิกฺขูนํ  ภตฺตํ  ทตฺวา  สปฺปิจาฏึ  อาหรนฺติโย  เถรานํ   

ปุรโต  จาฏึ  ภินฺทึสุ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  ปริจาริกาโย อ.หญิงรับใช้ ท.  อสฺสา  (มลฺลิกาย) ของนางมัลลิกานั้น   

ทตฺวา ถวายแล้ว  ภตฺตํ ซึ่งภัตร  ภิกฺขูนํ แก่ภิกษุ ท.  อาหรนฺติโย น�ำมาอยู่  สปฺปิจาฏึ 

ซึ่งถาดแห่งเนยใส  ภินฺทึสุ ท�ำลายแล้ว  จาฏึ ซึ่งถาด  ปุรโต ในที่ข้างหน้า  เถรานํ 

ของพระเถระ ท. ฯ

	 ทีนั้น พวกหญิงรับใช้ของนางมัลลิกานั้น ถวายภัตรแก่ภิกษุทั้งหลาย น�ำถาดเนยใสมา  

ท�ำลายถาดในที่ข้างหน้าของพระเถระทั้งหลาย

	 อถ กาลสัตตมี ปริจาริกาโย สุทธกัตตาใน ภินฺทึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อสฺสา  
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วิเสสนะของ มลฺลิกายๆ สามีสัมพันธะใน ปริจาริกาโย  ภิกฺขูนํ สัมปทานใน ทตฺวา   

ภตฺตํ อวุตตกัมมะใน ทตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ภินฺทึสุ  สปฺปิจาฏึ อวุตตกัมมะใน  

อาหรนฺติโยๆ อัพภันตรกิริยาของ ปริจาริกาโย  เถรานํ สามีสัมพันธะใน ปุรโตๆ  

วิสยาธาระใน ภินฺทึสุ  จาฏึ อวุตตกัมมะใน ภินฺทึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๖๘.	 ธมฺมเสนาปติ  “เภทนธมฺมํ  ภินฺนํ  น  จินฺเตตพฺพนฺติ  อาห ฯ  

	 ธมฺมเสนาปติ  “(นามรูปํ)  เภทนธมฺมํ  ภินฺนํ  (เกนจิ)  น  จินฺเตตพฺพนฺติ  อาห ฯ

	 ธมฺมเสนาปติ อ.พระธรรมเสนาบดี  อาห กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(นามรูปํ) อ.นามและรูป    

เภทนธมฺมํ มีอันแตกไปเป็นธรรมดา  ภินฺนํ แตกไปแล้ว  (เกนจิ) อันใครๆ  น   

จินฺเตตพฺพํ ไม่พึงคิด”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระธรรมเสนาบดี กล่าวว่า “นามและรูป ที่มีอันแตกไปเป็นธรรมดา ที่แตกไปแล้ว ใครๆ  

ไม่ควรคิด”

	 ธมฺมเสนาปติ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “นามรูปํ วุตตกัมมะใน  

จินฺเตตพฺพํๆ กิตบทกัมมวาจก  เภทนธมฺมํ ก็ดี  ภินฺนํ ก็ดี วิเสสนะของ นามรูปํ  เกนจิ 

อนภิหิตกัตตาใน จินฺเตตพฺพํ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน จินฺเตตพฺพํ”  อิติศัพท์ อาการะใน  

อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๖๙.	 สา  อุจฺฉงฺคโต  ปณฺณํ  นีหริตฺวา  “ทฺวตฺตึสาย  ปุตฺเตหิ  สทฺธึ  ปิตุ  สีสํ  ฉินฺทนฺตีติ  เม   

อิมํ  ปณฺณํ  อาหรึสุ,  อหํ  อิทํ  สุตฺวาปิ  น  จินฺเตสึ;  สปฺปิจาฏิยา  ภินฺนาย,  กึ 

จินฺเตสฺสามิ  ภนฺเตติ  อาห ฯ  

	 สา  (มลฺลิกา)  อุจฺฉงฺคโต  ปณฺณํ  นีหริตฺวา  “(ชนา  ‘โยธา)  ทฺวตฺตึสาย  ปุตฺเตหิ  สทฺธึ  ปิตุ  สีสํ   

ฉินฺทนฺตีติ  (ฃาปนเหตุกํ)  เม  อิมํ  ปณฺณํ  อาหรึสุ,  อหํ  อิทํ  (วตฺถุํ)  สุตฺวาปิ  น  จินฺเตสึ;   

สปฺปิจาฏิยา  ภินฺนาย,  (อหํ)  กึ  จินฺเตสฺสามิ  ภนฺเตติ  อาห ฯ

	 สา  (มลฺลิกา) อ.นางมัลลิกานั้น  นีหริตฺวา น�ำออกแล้ว  ปณฺณํ ซึ่งหนังสือ  อุจฺฉงฺคโต  

จากชายพก  อาห กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(ชนา) อ.ชน ท.  อาหรึสุ น�ำมาแล้ว  อิมํ  

ปณฺณํ ซึ่งหนังสือนี้  เม แก่ดิฉัน  (ฃาปนเหตุกํ) มีอันให้รู้-  อิติ ว่า  ‘(โยธา) อ.ทหาร 
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ท.  ฉินฺทนฺติ ย่อมตัด  สีสํ ซึ่งศีรษะ  ปิตุ ของบิดา  สทฺธึ กับ  ปุตฺเตหิ ด้วยบุตร ท.  

ทฺวตฺตึสาย สามสิบสองคน’  อิติ ดังนี้ -เป็นเหตุ,  อหํ อ.ดิฉัน  สุตฺวาปิ แม้ฟังแล้ว  อิทํ  

(วตฺถุํ) ซึ่งเรื่องนี้  น  จินฺเตสึ ไม่คิดแล้ว,  สปฺปิจาฏิยา ครั้นเมื่อถาดแห่งเนยใส   

ภินฺนาย แตกแล้ว,  ภนฺเต ข้าแต่ท่านผู้เจริญ  (อหํ) อ.ดิฉัน  จินฺเตสฺสามิ จักคิด  กึ 

ท�ำไม”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 นางมัลลิกานั้น น�ำหนังสือออกจากชายพก กล่าวว่า “พวกชนน�ำหนังสือนี้มามอบให้ดิฉัน  

มีีอัันให้้รู้้�ว่่า ‘พวกทหาร ตััดศีีรษะบิิดาพร้้อมกัับบุุตร ๓๒ คน’ ดัังนี้้� เป็็นเหตุุ, ดิิฉัันแม้้ฟััง

เรื่่�องนี้้�แล้้ว ก็็ไม่่คิิด, เมื่่�อถาดเนยใส แตกแล้้ว, ดิิฉัันจัักคิิดทำำ�ไม ท่่านผู้้�เจริิญ”

 	 สา วิเสสนะของ มลฺลิกาๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อุจฺฉงฺคโต  

อปาทานใน นีหริตฺวา  ปณฺณํ อวุตตกัมมะใน นีหริตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  “ชนา 

สุทธกัตตาใน อาหรึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ‘โยธา สุทธกัตตาใน ฉินฺทนฺติๆ อาขยาต

บทกัตตุวาจก  ทฺวตฺตึสาย วิเสสนะของ ปุตฺเตหิๆ สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ ทัพพ-

สมวายะใน ปิตุๆ สามีสัมพันธะใน สีสํๆ อวุตตกัมมะใน ฉินฺทนฺติ’  อิติศัพท์ สรูปะใน  

ฃาปนเหตุุกํํๆ กิิริิยาวิิเสสนะใน อาหรึึสุุ  เม สััมปทานใน อาหรึึสุุ  อิิมํํ วิิเสสนะของ 

ปณฺฺณํํๆ อวุุตตกััมมะใน อาหรึึสุุ,  อหํํ สุุทธกััตตาใน จิินฺฺเตสึึๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  

อิทํ วิเสสนะของ วตฺถุํๆ อวุตตกัมมะใน สุตฺวา  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ สุตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน จินฺเตสึ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน จินฺเตสึ,  สปฺปิจาฏิยา ลักขณะใน  

ภินฺนายๆ ลักขณกิริยา,  ภนฺเต อาลปนะ  อหํ สุทธกัตตาใน จินฺเตสฺสามิๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  กึศัพท์ ปุจฉนัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๗๐.	 ธมฺมเสนาปติ

			  “อนิมิตฺตมน�ฺ�าตํ       มจฺจานํ  อิธ  ชีวิตํ

			  กสิร�ฺจ  ปริตฺต�ฺจ       ต�ฺจ  ทุกฺเขน  สํยุตฺตนฺติ

	 อาทีนิ  วตฺวา  ธมฺมํ  เทเสตฺวา  อุฏฺ�ายาสนา  วิหารํ  อคมาสิ ฯ  

	 ธมฺมเสนาปติ

			  “อนิมิตฺตํ  (จ  เกนจิ)  อน�ฺ�าตํ  (จ)  มจฺจานํ  อิธ  (โลเก)  ชีวิตํ

			  กสิรํ  จ  ปริตฺตํ  จ,  ตํ  (ชีวิตํ)  จ  ทุกฺเขน  สํยุตฺตนฺติ
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	 อาทีนิ  (วจนานิ)  วตฺวา  ธมฺมํ  เทเสตฺวา  อุฏฺ�าย  อาสนา  วิหารํ  อคมาสิ ฯ

	 ธมฺมเสนาปติ อ.พระธรรมเสนาบดี  วตฺวา กล่าวแล้ว  (วจนานิ) ซึ่งค�ำ ท.  อิติอาทีนิ  

เป็นต้นว่า  

	“ชีวิตํ อ.ชีวิต  มจฺจานํ ของสัตว์ผู้มีอันจะพึงตาย ท.  อิธ  (โลเก) 

ในโลกนี้  อนิมิตฺตํ ไม่มีเครื่องหมาย  (จ) ด้วย  (เกนจิ)  

อนญฺฃาตํ อันใครๆ ไม่รู้แล้ว  (จ) ด้วย  กสิรํ  อันฝืดเคือง  จ 

ด้วย  ปริตฺตํ อันนิดหน่อย  จ ด้วย,  จ อนึ่ง  ตํ  (ชีวิตํ) อ.ชีวิต

นั้น  สํยุตฺตํ ประกอบพร้อมแล้ว  ทุกฺเขน ด้วยความทุกข์”  อิติ 

ดังนี้  

	 เทเสตฺวา แสดงแล้ว  ธมฺมํ ซึ่งธรรม  อุฏฺฅาย ลุกขึ้นแล้ว  อาสนา จากอาสนะ  อคมาสิ  

ได้ไปแล้ว  วิหารํ สู่วิหาร ฯ

	 พระธรรมเสนาบดี กล่าวค�ำเป็นต้นว่า 

	“ชีวิตของสัตว์ทั้งหลายในโลกนี้ ไม่มีนิมิต ใครๆ ก็รู้ไม่ได้  

ฝืดเคือง และนิดหน่อย, อนึ่ง ชีวิตนั้น ประกอบด้วยความทุกข์” 

ดังนี้

	 แสดงธรรม แล้วจึงลุกขึ้นจากอาสนะ ได้ไปวิหาร 

	 ธมฺมเสนาปติ สุทธกัตตาใน อคมาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

	“อนิมิตฺตํ ก็ดี  อนญฺฃาตํ ก็ดี  กสิรํ ก็ดี  ปริตฺตํ ก็ดี วิเสสนะของ 

ชีวิตํๆ ลิงคัตถะ  จ สี่ศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ อนิมิตฺตํ  

อนญฺฃาตํ  กสิรํ และ ปริตฺตํ  เกนจิ อนภิหิตกัตตราใน อนญฺฃาตํ  

มจฺจานํ สามีสัมพันธะใน ชีวิตํ  อิธ วิเสสนะของ โลเกๆ วิสยา-

ธาระใน มจฺจานํ,  จศัพท์ สัมปิณฑนัตถะ  ตํ วิเสสนะของ ชีวิตํๆ 

สุทธกัตตาใน สํยุตฺตํๆ กิตบทกัตตุวาจก  ทุกฺเขน กรณะใน  

สํยุตฺตํ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน อาทีนิ  วจนานิ  

	 อาทีนิ วิเสสนะของ วจนานิๆ อวุตตกัมมะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน เทเสตฺวา   

ธมฺมํ อวุตตกัมมะใน เทเสตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อุฏฺฅายๆ ปุพพกาลกิริยาใน อคมาสิ  

อาสนา อปาทานใน อุฏฺฅาย  วิหารํ สัมปาปุณียกัมมะใน อคมาสิ ฯ
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๑๗๑.	 สาปิ  ทฺวตฺตึสสุณิสาโย  ปกฺโกสาเปตฺวา  “ตุมฺหากํ  สามิกา  นิรปราธา  อตฺตโน   

ปุริมกมฺมผลํ  ลภึสุ,  ตุมฺเห  มา  โสจิตฺถ  มา  ปริเทวิตฺถ,  ร�ฺโ�  อุปริ  มโนปโทสํ   

มา  กริตฺถาติ  โอวทิ ฯ  

	 สาปิ  (มลฺลิกา  ปุคฺคลํ)  ทฺวตฺตึสสุณิสาโย  ปกฺโกสาเปตฺวา  “ตุมฺหากํ  สามิกา  นิรปราธา  (หุตฺวา)   

อตฺตโน  ปุริมกมฺมผลํ  ลภึสุ,  ตุมฺเห  มา  โสจิตฺถ  มา  ปริเทวิตฺถ,  ร�ฺโ�  อุปริ  มโนปโทสํ   

มา  กริตฺถาติ  โอวทิ ฯ

	 สาปิ  (มลฺลิกา) อ.นางมัลลิกาแม้นั้น  (ปุคฺคลํ) ยังบุคคล  ปกฺโกสาเปตฺวา ให้ร้อง 

เรียกแล้ว  ทฺวตฺตึสสุณาสโย ซึ่งลูกสะใภ้ ๓๒ คน ท.  โอวทิ กล่าวสอนแล้ว  อิติ ว่า  

“สามิกา อ.สามี ท.  ตุมฺหากํ ของเจ้า ท.  นิรปราธา เป็นผู้มีความผิดออกแล้ว   

(หุตฺวา) เป็น  ลภึสุ ได้แล้ว  ปุริมกมฺมผลํ ซึ่งผลแห่งกรรมอันมีในก่อน  อตฺตโน ของ

ตน,  ตุมฺเห อ.เจ้า ท.  มา  โสจิตฺถ อย่าเศร้าโศกแล้ว  มา  ปริเทวิตฺถ อย่าคร�่ำครวญ

แล้ว  มา  กริตฺถ อย่ากระท�ำแล้ว  มโนปโทสํ ซึ่งการประทุษร้ายแห่งใจ  อุปริ ในเบื้อง

บน  รญฺโฃ แห่งพระราชา”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 นางมัลลิกาแม้นั้น ให้คนไปเรียกลูกสะใภ้ ๓๒ คน กล่าวว่า “พวกสามีของเธอทั้งหลาย  

ปราศจากความผิด ได้ผลกรรมในกาลก่อนของตน, พวกเธอ อย่าเศร้าโศก อย่า

คร�่ำครวญ, อย่าท�ำความประทุษทางใจ ในเบื้องบนพระราชา”

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ สาๆ วิเสสนะของ มลฺลิกาๆ สุทธกัตตาใน โอวทิๆ อาขยาต- 

บทกัตตุวาจก  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน ปกฺโกสาเปตฺวา  ทฺวตฺตึสสุณิสาโย อวุตตกัมมะใน 

ปกฺโกสาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน โอวทิ  “สามิกา สุทธกัตตาใน ลภึสุๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  ตุมฺหากํ สามีสัมพันธะใน สามิกา  นิรปราธา วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ ปุพพ-

กาลกิริยาใน ลภึสุ  อตฺตโน สามีสัมพันธะใน ปุริมกมฺมผลํๆ อวุตตกัมมะใน ลภึสุ,   

ตุมฺเห สุทธกัตตาใน โสจิตฺถ และ ปริเทวิตฺถ  โสจิตฺถ ก็ดี  ปริเทวิตฺถ ก็ดี อาขยาตบท

กัตตุวาจก  มา สองศัพท์ ปฏิเสธะใน โสจิตฺถ และ ปริเทวิตฺถ,  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน 

กริตฺถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  รญฺโฃ สามีสัมพันธะใน อุปริๆ วิสยาธาระใน กริตฺถ  

มโนปโทสํ อวุตตกัมมะใน กริตฺถ  มาศัพท์ ปฏิเสธะใน กริตฺถ”  อิติศัพท์ อาการะใน  

โอวทิ ฯ
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๑๗๒.	ร �ฺโ�  จรปุริสา  ตํ  กถํ  สุตฺวา  เตสํ  นิทฺโทสภาวํ  ร�ฺโ�  กถยึสุ ฯ  

	 ร�ฺโ�  จรปุริสา  ตํ  กถํ  สุตฺวา  เตสํ  (ชนานํ)  นิทฺโทสภาวํ  ร�ฺโ�  กถยึสุ ฯ

	 จรปุริสา อ.บุรุษสอดแนม ท.  รญฺโฃ ของพระราชา  สุตฺวา ฟังแล้ว  ตํ  กถํ ซึ่งวาจา 

เป็นเครื่องกล่าวนั้น  กถยึสุ กราบทูลแล้ว  รญฺโฃ แก่พระราชา  เตสํ  (ชนานํ)   

นิทฺโทสภาวํ ซึ่งความที่ แห่งชน ท. เหล่านั้น เป็นผู้มีโทษออกแล้ว ฯ

	 พวกบุุรุุษสอดแนมของพระราชา ฟัังคำำ�กล่่าวนั้้�นแล้้ว กราบทููลแด่่พระราชา ถึึงความที่่� 

พวกชนเหล่านั้น เป็นผู้ปราศจากโทษ

	จร ปุริสา สุทธกัตตาใน กถยึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  รญฺโฃ สามีสัมพันธะใน  

จรปุริสา  ตํ วิเสสนะของ กถํๆ อวุตตกัมมะใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน กถยึสุ  เตสํ  

วิเสสนะของ ชนานํๆ ภาวาทิสัมพันธะใน นิทฺโทสภาวํๆ อวุตตกัมมะใน กถยึสุ  รญฺโฃ 

สัมปทานใน กถยึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๗๓.	ร าชา  สํเวคปฺปตฺโต  ตสฺสา  นิเวสนํ  คนฺตฺวา  มลฺลิก�ฺจ  สุณิสาโย  จสฺสา  ขมาเปตฺวา

	 มลฺลิกาย  วรํ  อทาสิ ฯ  

	 ราชา  สํเวคปฺปตฺโต  ตสฺสา  (มลฺลิกาย)  นิเวสนํ  คนฺตฺวา  มลฺลิกํ  จ  สุณิสาโย  จ  อสฺสา  (มลฺลิกาย)   

ขมาเปตฺวา  มลฺลิกาย  วรํ  อทาสิ ฯ

	 ราชา อ.พระราชา  สํเวคปฺปตฺโต ผู้ทรงถึงแล้วซึ่งความสลดพระทัย  คนฺตฺวา เสด็จ 

ไปแล้ว  นิเวสนํ สู่ที่เป็นที่อยู่  ตสฺสา  (มลฺลิกาย) ของนางมัลลิกานั้น  มลฺลิกํ ยังนาง

มัลลิกา  จ ด้วย  สุณิสาโย ยังลูกสะใภ้ ท.  อสฺสา  (มลฺลิกาย) ของนางมัลลิกานั้น   

จ ด้วย  ขมาเปตฺวา ให้อดโทษแล้ว  อทาสิ ได้พระราชทานแล้ว  วรํ ซึ่งพร  มลฺลิกาย 

แก่นางมัลลิกา ฯ

	 พระราชา ทรงถงึความสลดพระทัย เสด็จไปสูที่อ่ยูข่องนางมลัลกิานัน้ ขอขมานางมลัลกิา 

และลูกสะใภ้ของนางมัลลิกานั้น แล้วได้พระราชทานพรแก่นางมัลลิกา 

	ร าชา สุทธกัตตาใน อทาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สํเวคปฺปตฺโต วิเสสนะของ ราชา   

ตสฺสา วิเสสนะของ มลฺลิกายๆ สามีสัมพันธะใน นิเวสนํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน  



ธรรมบทอรรถกถาแปลและสััมพัันธ์์ ภาค ๓ [๔.ปุุปผ172

คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ขมาเปตฺวา  มลฺลิกํ ก็ดี  สุณิสาโย ก็ดี การิตกัมมะใน  

ขมาเปตฺวา  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ มลฺลิกํ และ สุณิสาโย  อสฺสา  มลฺลิกาย  

อสฺสา วิเสสนะของ มลฺลิกายๆ สามีสัมพันธะใน สุณิสาโย  ขมาเปตฺวา ปุพพกาลกิริยา

ใน อทาสิ  มลฺลิกาย สัมปทานใน อทาสิ  วรํ อวุตตกัมมะใน อทาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๗๔.	 สา  “วโร  คหิโต  เม  โหตูติ  วตฺวา,  ตสฺมึ  คเต,  มตกภตฺตํ  ทตฺวา  นหาตฺวา  ราชานํ   

อุปสงฺกมิตฺวา  “เทว  ตุมฺเหหิ  เม  วโร  ทินฺโน,  มยฺห�ฺจ  อ�ฺเ�น  อตฺโถ  นตฺถิ, 

ทฺวตฺตึสาย  จ  เม  สุณิสานํ  มม�ฺจ  กุลฆรคมนํ  อนุชานาถาติ  อาห ฯ

	 สา  (มลฺลิกา)  “วโร  คหิโต  เม  โหตูติ  วตฺวา,  ตสฺมึ  (รญฺเฃ)  คเต,  มตกภตฺตํ  ทตฺวา  นหาตฺวา   

ราชานํ  อุปสงฺกมิตฺวา  “เทว  ตุมฺเหหิ  เม  วโร  ทินฺโน,  มยฺหํ  จ  อ�ฺเ�น  (วตฺถุนา)  อตฺโถ  นตฺถิ,  

(ตุมฺเห)  ทฺวตฺตึสาย  จ  เม  สุณิสานํ  มมํ  จ  กุลฆรคมนํ  อนุชานาถาติ  อาห ฯ

	 สา  (มลฺลิกา) อ.นางมัลลิกานั้น  วตฺวา กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “วโร อ.พร  คหิโต  เม เป็นพร 

อันหม่อมฉัน รับเอาแล้ว  โหตุ จงเป็นเถิด”  อิติ ดังนี้,  ตสฺมึ  (รญฺเฃ) ครั้นเมื่อพระ-

ราชานั้น  คเต เสด็จไปแล้ว,  ทตฺวา ถวายแล้ว  มตกภตฺตํ ซึ่งภัตรเพื่อบุคคลผู้ตาย

แล้ว  นฺหาตฺวา อาบแล้ว  อุปสงฺกมิตฺวา เข้าไปเฝ้าแล้ว  ราชานํ ซึ่งพระราชา  อาห 

กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “เทว ข้าแต่พระองค์ผู้สมมุติเทพ  วโร อ.พร  ตุมฺเหหิ อัน

พระองค์  ทินฺโน พระราชทานแล้ว  เม แก่หม่อมฉัน,  จ อนึ่ง  อตฺโถ อ.ความต้องการ  

อญฺเฃน  (วตฺถุนา) ด้วยวัตถุอื่น  นตฺถิ ย่อมไม่มี  มยฺหํ แก่หม่อมฉัน,  (ตุมฺเห) 

อ.พระองค์  อนุชานาถ ขอจงทรงอนุญาต  กุลฆรคมนํ ซึ่งการไปสู่เรือนของตระกูล  

สุณิสานํ แก่ลูกสะใภ้ ท.  ทฺวตฺตึสาย สามสิบสองคน  เม ของหม่อมฉัน  จ ด้วย  มมํ 

แก่หม่อมฉัน  จ ด้วย”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 นางมัลลิกานั้น กราบทูลว่า “ขอจงเป็นพรอันหม่อมฉันรับเอาแล้วเถิด” ดังนี้  

เมื่่�อพระราชานั้้�น เสด็็จไปแล้้ว ก็็ถวายมตกภััตร อาบน้ำำ�� เข้้าไปเฝ้้าพระราชา กราบทููล

ว่่า “ข้้าแต่่พระองค์์ผู้้�สมมุุติิเทพ พรที่่�พระองค์์พระราชทานแก่่หม่่อมฉัันแล้้ว, อนึ่่�ง ความ

ต้องการด้วยวัตถุอย่างอื่น ไม่มีแก่หม่อมฉัน, ขอพระองค์จงทรงอนุญาตการไปสู่เรือน

ตระกูลของลูกสะใภ้ ๓๒ คนของหม่อมฉัน และของหม่อมฉันเถิด”
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	 สา วิเสสนะของ มลฺลิกาๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “วโร สุทธกัตตา 

ใน โหตุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  คหิโต วิกติกัตตาใน โหตุ  เม อนภิหิตกัตตาใน  

คหิโต”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ทตฺวา,  ตสฺมึ วิเสสนะของ รญฺเฃ 

ลักขณะใน คเตๆ ลักขณกิริยา,  มตกภตฺตํ อวุตตกัมมะใน ทตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

นหาตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อุปสงฺกมิตฺวา  ราชานํ อวุตตกัมมะใน อุปสงฺกมิตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน อาห  “เทว อาลปนะ  วโร วุตตกัมมะใน ทินฺโนๆ กิตบทกัมมวาจก  

ตุมฺเหหิ อนภิหิตกัตตาใน ทินฺโน  เม สัมปทานใน ทินฺโน,  จศัพท์ สัมปิณฑนัตถะ   

อตฺโถ สุทธกัตตาใน นตฺถิๆ กิริยาบทกัตตุวาจก  มยฺหํ สัมปทานใน นตฺถิ  อญฺเฃน  

วิเสสนะของ วตฺถุนาๆ ตติยาวิเสสนะใน อตฺโถ,  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน อนุชานาถๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ทฺวตฺตึสาย วิเสสนะของ สุณิสานํ  เม สามีสัมพันธะใน  

สุณิสานํๆ ก็ดี  มมํ ก็ดี สามีสัมพันธะใน กุลฆรคมนํๆ อวุตตกัมมะใน อนุชานาถ   

จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ ทฺวตฺตึสาย  เม  สุณิสานํ และ มมํ”  อิติศัพท์  

อาการะใน อาห ฯ  

	 ................................................................................................................................

๑๗๕.	ร าชา  สมฺปฏิจฺฉิ ฯ  

	 ราชา อ.พระราชา  สมฺปฏิจฺฉิ ทรงรับพร้อมแล้ว ฯ

	 พระราชาทรงรับแล้ว

	ร าชา สุทธกัตตาใน สมฺปฏิจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๗๖.	 สยํปิ  ทฺวตฺตึสสุณิสา  ยถาสกานิ  กุลานิ  เปเสสิ ฯ

	 (มลฺลิกา)  สยํปิ  ทฺวตฺตึสสุณิสา  ยถาสกานิ  กุลานิ  เปเสสิ ฯ

	 (มลฺลิกา) อ.นางมัลลิกา  เปเสสิ ส่งไปแล้ว  ทฺวตฺตึสสุณิสา ซึ่งลูกสะใภ้ ๓๒ คน ท.   

กุลานิ สู่ตระกูล ท.  ยถาสกานิ อันเป็นของตนอย่างไร  สยํปิ แม้ด้วยตนเอง ฯ

	 นางมัลลิกา ส่งลูกสะใภ้ ๓๒ คน กลับไปสู่ตระกูลของแต่ละท่าน แม้ด้วยตนเอง

	 มลฺลิกา สุทธกัตตาใน เปเสสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ สยํๆ  
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กรณะใน เปเสสิ  ทฺวตฺตึสสุณิสา อวุตตกัมมะใน เปเสสิ  ยถาสกานิ วิเสสนะของ กุลานิๆ 

สัมปาปุณียกัมมะใน เปเสสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๗๗.	 สา  กุสินารายํ  อตฺตโน  กุลฆรํ  อคมาสิ ฯ  

	 สา  (มลฺลิกา)  กุสินารายํ  อตฺตโน  กุลฆรํ  อคมาสิ ฯ

	 สา  (มลฺลิกา) อ.นางมัลลิกานั้น  อคมาสิ ได้ไปแล้ว  กุลฆรํ สู่เรือนแห่งตระกูล   

อตฺตโน ของตน  กุสินารายํ ในเมืองชื่อว่ากุสินารา ฯ

	 นางมัลลิกานั้น ได้ไปสู่เรือนตระกูลของตน ในเมืองกุสินารา

	 สา วิเสสนะของ มลฺลิกาๆ สุทธกัตตาใน อคมาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กุสินารายํ  

วิสยาธาระใน กุลฆรํ  อตฺตโน สามีสัมพันธะใน กุลฆรํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน อคมาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๗๘.	ร าชาปิ  พนฺธุลเสนาปติโน  ภาคิเนยฺยสฺส  ทีฆการายนสฺส  นาม  เสนาปติฏฺ�านํ   

อทาสิ ฯ  

	 ราชาปิ แม้ อ.พระราชา  อทาสิ ได้พระราชทานแล้ว  เสนาปติฏฺฅานํ ซึ่งต�ำแหน่ง 

แห่งเสนาบดี  ทีฆการายนสฺส  นาม ชื่อ แก่ทีฆการายนะ  ภาคิเนยฺยสฺส ผู้เป็นหลาน  

พนฺธุลเสนาปติโน ของเสนาบดีชื่อว่าพันธุละ ฯ

	 แม้พระราชา ได้พระราชทานต�ำแหน่งเสนาบดีแก่มานพชื่อว่าทีฆการายนะ ผู้เป็นหลาน 

ของเสนาบดีชื่อว่าพันธุละ 

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ราชาๆ สุทธกัตตาใน อทาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  พนฺธุล- 

เสนาปติโน สามีสัมพันธะใน ภาคิเนยฺยสฺสๆ วิเสสนะของ ทีฆการายนสฺส  นามศัพท์ 

สัญญาโชตกะเข้ากับ ทีฆการายนสฺสๆ สัมปทานใน อทาสิ  เสนาปติฏฺฅานํ อวุตตกัมมะ 

ใน อทาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๗๙.	 โส  ปน  “มาตุโล  เม  อิมินา  มาริโตติ  ร�ฺโ�  โอตารํ  คเวสนฺโต  วิจรติ ฯ
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	 โส  (ทีฆการายโน)  ปน  “มาตุโล  เม  อิมินา  (รญฺฃา)  มาริโตติ  (จินฺเตตฺวา)  ร�ฺโ�  โอตารํ   

คเวสนฺโต  วิจรติ ฯ

	 ปน ก็  โส  (ทีฆการายโน) อ.เสนาบดีชื่อว่าทีฆการายนะนั้น  (จินฺเตตฺวา) คิดแล้ว   

อิติ ว่า  “มาตุโล อ.ลุง  เม ของเรา  อิมินา  (รญฺฃา) อันพระราชานี้  มาริโต ให้ตาย

แล้ว”  อิติ ดังนี้  คเวสนฺโต  วิจรติ ย่อมเที่ยวแสวงหาอยู่  โอตารํ ซึ่งช่อง  รญฺโฃ  

ของพระราชา ฯ

 	 ก็ เสนาบดีชื่อว่าทีฆการายนะนั้น คิดว่า “ลุงของเรา พระราชานี้ ท�ำให้ตายแล้ว” ดังนี้  

ย่อมเที่ยวแสวงหาช่องของพระราชา

	 ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  โส วิเสสนะของ ทีฆการายโนๆ สุทธกัตตาใน วิจรติๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  “มาตุโล วุตตกัมมะใน มาริโตๆ กิตบทเหตุกัมมวาจก  เม  

สามีสัมพันธะใน มาตุโล  อิมินา วิเสสนะของ รญฺฃาๆ อนภิหิตกัตตาใน มาริโต”   

อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คเวสนฺโต  รญฺโฃ สามีสัมพันธะใน 

โอตารํๆ อวุตตกัมมะใน คเวสนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ ทีฆการายโน ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๘๐.	ร าชา  กิร  นิรปราธสฺส  พนฺธุลสฺส  มาริตกาลโต  ปฏฺ�าย  วิปฺปฏิสารี  หุตฺวา  จิตฺตสฺสาทํ   

น  ลภติ  รชฺชสุขํ  นานุโภติ ฯ

	ร าชา  กิร  (อตฺตนา)  นิรปราธสฺส  พนฺธุลสฺส  มาริตกาลโต  ปฏฺ�าย  วิปฺปฏิสารี  หุตฺวา  จิตฺตสฺสาทํ   

น  ลภติ  รชฺชสุขํ  น  อนุโภติ ฯ

	 กิร ได้ยินว่า  ราชา อ.พระราชา  วิปฺปฏิสารี เป็นผู้มีความเดือดร้อนพระทัย  หุตฺวา   

เป็น  น  ลภติ  ย่อมไม่ทรงได้  จิตฺตสฺสาทํ ซึ่งความยินดีแห่งพระทัย  น  อนุโภติ  

ย่อมไม่ทรงเสวย  รชฺชสุขํ ซึ่งความสุขในความเป็นแห่งพระราชา  ปฏฺฅาย จ�ำเดิม   

(อตฺตนา)  นิรปราธสฺส  พนฺธุลสฺส  มาริตกาลโต แต่กาล แห่งเสนาบดีชื่อว่าพันธุละ 

ผู้มีความผิดออกแล้ว เป็นผู้ อันพระองค์ ให้ตายแล้ว ฯ

	 ได้ยินว่า พระราชา เป็นผู้มีความเดือดร้อนพระทัย ย่อมไม่ทรงได้ความยินดีพระทัย  

ย่อมไม่เสวยรัชสุข ตั้งแต่เสนาบดีชื่อว่าพันธุละ ผู้ปราศจากความผิด ที่พระองค์ท�ำให้

ตาย
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	 กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  ราชา สุทธกัตตาใน ลภติ และอนุโภติ  ลภติ ก็ดี  อนุโภติ ก็ดี   

อาขยาตบทกัตตุวาจก  อตฺตนา อนภิหิตกัตตาใน มาริต-  นิรปราธสฺส วิเสสนะของ 

พนฺธุลสฺสๆ สามีสัมพันธะใน มาริตกาลโตๆ อปาทานใน ปฏฺฅายๆ กิริยาวิเสสนะใน  

หุตฺวา  วิปฺปฏิสารี วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน ลภติ  จิตฺตสฺสาทํ อวุตต-

กัมมะใน ลภติ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน ลภติ  รชฺชสุขํ อวุตตกัมมะใน อนุโภติ  นศัพท์  

ปฏิเสธะใน อนุโภติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๘๑.	ต ทา  สตฺถา  สากิยานํ  เมทฬุปํ  นาม  นิคมํ  นิสฺสาย  วิหรติ ฯ

	 ตทา ในกาลนั้น  สตฺถา อ.พระศาสดา  นิสฺสาย ทรงอาศัยแล้ว  นิคมํ ซึ่งนิคม  เมทฬุปํ   

นาม ชื่อว่าเมทฬุปะ  สากิยานํ ของเจ้าศากยะ ท.  วิหรติ ย่อมประทับอยู่ ฯ

	 ในคราวนั้น พระศาสดา ทรงอาศัยนิคมชื่อว่าเมทฬุปะของพวกเจ้าศากยะ ประทับอยู่

	ต ทา กาลสัตตมี  สตฺถา สุทธกัตตาใน วิหรติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สากิยานํ สามี- 

สัมพันธะใน นิคมํ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ เมทฬุปํๆ วิเสสนะของ นิคมํๆ  

อวุตตกัมมะใน นิสฺสายๆ สมานกาลกิริยาใน วิหรติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๘๒.	ร าชา  ตตฺถ  คนฺตฺวา  อารามโต  อวิทูเร  ขนฺธาวารํ  นิวาเสตฺวา  มหนฺเตน  ปริวาเรน   

“สตฺถารํ  วนฺทิสฺสามีติ  วิหารํ  คนฺตฺวา  ป�ฺจ  ราชกกุธภณฺฑานิ  ทีฆการายนสฺส   

ทตฺวา  เอกโกว  คนฺธกุฏึ  ปาวิสิ ฯ

	 ราชา  ตตฺถ  (ฅาเน)  คนฺตฺวา  อารามโต  อวิทูเร  ขนฺธาวารํ  นิวาเสตฺวา  มหนฺเตน  ปริวาเรน   

“(อหํ)  สตฺถารํ  วนฺทิสฺสามีติ  (จินฺตเนน)  วิหารํ  คนฺตฺวา  ป�ฺจ  ราชกกุธภณฺฑานิ  ทีฆการายนสฺส  

ทตฺวา  เอกโกว  คนฺธกุฏึ  ปาวิสิ ฯ

	 ราชา อ.พระราชา  คนฺตฺวา เสด็จไปแล้ว  ตตฺถ  (ฅาเน) ในที่นั้น  นิวาเสตฺวา รับสั่งให้ 

ตั้งแล้ว  ขนฺธาวารํ ซึ่งค่าย  อวิทูเร ในที่ไม่ไกล  อารามโต จากอาราม  คนฺตฺวา เสด็จ

ไปแล้ว  วิหารํ สู่วิหาร  (จินฺตเนน) ด้วยอันทรงด�ำริ  อิติ ว่า  “(อหํ) อ.เรา  วนฺทิสฺสามิ 

จักถวายบังคม  สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา”  อิติ ดังนี้  ปริวาเรน กับด้วยบริวาร   

มหนฺเตน หมู่ใหญ่  ทตฺวา พระราชทานแล้ว  ราชกกุธภณฺฑานิ ซึ่งราชกกุธภัณฑ์ ท.  
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ปญฺฺจ ห้้า  ทีีฆการายนสฺฺส แก่่เสนาบดีีชื่่�อว่่าทีีฆการายนะ  เอกโกว ผู้้�ผู้้�เดีียวเทีียว  

ปาวิิสิิ ได้้เสด็็จเข้้าไปแล้้ว  คนฺฺธกุุฏึึ สู่่�พระคัันธกุุฎีี ฯ

	 พระราชา เสด็จไปในที่นั้น รับสั่งให้ตั้งค่าย ในที่ไม่ไกลจากอาราม เสด็จไปสู่วิหาร  

พร้อมกับบริวารหมู่ใหญ่ ด้วยทรงด�ำริว่า “เราจักถวายบังคมพระศาสดา” ดังนี้ จึง

พระราชทานเครื่องราชกกุธภัณฑ์ ๕ อย่าง แก่เสนาบดีชื่อว่าทีฆการายนะ แล้วเสด็จ

เข้าไปสู่พระคันธกุฎีล�ำพังพระองค์เดียว

	ร าชา สุทธกัตตาใน ปาวิสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตตฺถ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระ 

ใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิวาเสตฺวา  อารามโต อปาทานใน อวิทูเรๆ วิสยาธาระ 

ใน นิวาเสตฺวา  ขนฺธาวารํ อวุตตกัมมะใน นิวาเสตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คนฺตฺวา   

มหนฺเตน วิเสสนะของ ปริวาเรนๆ สหัตถตติยาเข้ากับ คนฺตฺวา  “อหํ สุทธกัตตาใน 

วนฺทิสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สตฺถารํ อวุตตกัมมะใน วนฺทิสฺสามิ”  อิติศัพท์  

สรูปะใน จินฺตเนนๆ กรณะใน คนฺตฺวา  วิหารํ สัมปาปุณียกัมมะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาล-

กิริยาใน ทตฺวา  ปญฺจ วิเสสนะของ ราชกกุธภณฺฑานิๆ อวุตตกัมมะใน ทตฺวา   

ทีฆการายนสฺส สัมปทานใน ทตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปาวิสิ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้า

กับ เอกโกๆ วิเสสนะของ ราชา  คนฺธกุฏึ สัมปาปุณียกัมมะใน ปาวิสิ ฯ 

	 ................................................................................................................................

๑๘๓.	 สพฺพํ  ธมฺมเจติยสุตฺตนิยาเมน  เวทิตพฺพํ ฯ  

	 สพฺพํ  (วตฺถุ  ปณฺฑิเตน)  ธมฺมเจติยสุตฺตนิยาเมน  เวทิตพฺพํ ฯ

	 สพฺพํ  (วตฺถุ) อ.เรื่องทั้งปวง  (ปณฺฑิเตน) อันบัณฑิต  เวทิตพฺพํ พึงทราบ  ธมฺมเจติย- 

สุตฺตนิยาเมน ตามท�ำนองแห่งธรรมเจติยสูตร ฯ

	 เรื่องทุกเรื่อง บัณฑิตพึงทราบ ตามท�ำนองแห่งธรรมเจติยสูตร

	 สพฺพํ วิเสสนะของ วตฺถุๆ วุตตกัมมะใน เวทิตพฺพํๆ กิตบทกัมมวาจก  ปณฺฑิเตน  

อนภิหิตกัตตาใน เวทิตพฺพํ  ธมฺมเจติยสุตฺตนิยาเมน ตติยาวิเสสนะใน เวทิตพฺพํ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๑๘๔.	ต สฺมึ  คนฺธกุฏึ  ปวิฏฺเ�,  ทีฆการายโน  ตานิ  ราชกกุธภณฺฑานิ  คเหตฺวา  วิฑูฑภํ   

ราชานํ  กตฺวา  ร�ฺโ�  เอกํ  อสฺสํ  เอก�ฺจ  อุปฏฺ�านการิกํ  มาตุคามํ  �เปตฺวา   

นิวตฺเตตฺวา  สาวตฺถึ  อคมาสิ ฯ

	 ตสฺมึ  (รญฺเฃ)  คนฺธกุฏึ  ปวิฏฺเ�,  ทีฆการายโน  ตานิ  ราชกกุธภณฺฑานิ  คเหตฺวา  วิฑูฑภํ   

ราชานํ  กตฺวา  ร�ฺโ�  เอกํ  อสฺสํ  (จ)  เอกํ  จ  อุปฏฺ�านการิกํ  มาตุคามํ  �เปตฺวา  (เสนํ)   

นิวตฺเตตฺวา  สาวตฺถึ  อคมาสิ ฯ

	 ตสฺมึ  (รญฺเฃ) ครั้นเมื่อพระราชานั้น  ปวิฏฺเฅ เสด็จเข้าไปแล้ว  คนฺธกุฏึ สู่พระคันธกุฎี,   

ทีฆการายโน อ.เสนาบดีชื่อว่าทีฆการายนะ  คเหตฺวา ถือเอาแล้ว  ตานิ  ราช-

กกุธภณฺฑานิ ซึ่งราชกกุธภัณฑ์ ท. เหล่านั้น  กตฺวา กระท�ำแล้ว  วิฑูฑภํ ซึ่งพระกุมาร

พระนามว่าวิฑูฑภะ  ราชานํ ให้เป็นพระราชา  ฅเปตฺวา เหลือไว้แล้ว  เอกํ  อสฺสํ  

ซึ่งม้า หนึ่งตัว  จ ด้วย  เอกํ  อุปฏฺฅานการิกํ  มาตุคามํ ซึ่งมาตุคาม ผู้กระท�ำซึ่งการ

บ�ำรุง คนหนึ่ง  จ ด้วย  รญฺโฃ แก่พระราชา  (เสนํ) ยังกองทัพ  นิวตฺเตตฺวา ให้กลับ

แล้ว  อคมาสิ ได้ไปแล้ว  สาวตฺถึ สู่เมืองสาวัตถี ฯ

	 เมื่อพระราชาเสด็จเข้าไปสู่พระคันธกุฎีแล้ว, เสนาบดีชื่อว่าทีฆการายนะยึดเอาเครื่อง 

ราชกกุธภัณฑ์เหล่านั้น แต่งตั้งให้พระกุมารพระนามว่าวิฑูฑภะเป็นพระราชา เหลือม้า

หนึ่งตัวและมาตุคามผู้ท�ำการอุปัฏฐากหนึ่งคนไว้แก่พระราชา ให้กองทัพกลับ ได้ไป 

สู่เมืองสาวัตถี

	ต สฺมึ วิเสสนะของ รญฺเฃๆ ลักขณะใน ปวิฏฺเฅๆ ลักขณกิริยา  คนฺธกุฏึ สัมปาปุณียกัมมะ 

ใน ปวิฏฺเฅ,  ทีฆการายโน สุทธกัตตาใน อคมาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตานิ วิเสสนะ

ของ ราชกกุธภณฺฑานิๆ อวุตตกัมมะใน คเหตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน กตฺวา  วิฑูฑภํ 

อวุตตกัมมะใน กตฺวา  ราชานํ วิกติกัมมะใน กตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ฅเปตฺวา  รญฺโฃ 

สัมปทานใน ฅเปตฺวา  เอกํ วิเสสนะของ อสฺสํๆ อวุตตกัมมะใน ฅเปตฺวา  เอกํ ก็ดี   

อุปฏฺฅานการิกํ ก็ดี วิเสสนะของ มาตุคามํๆ อวุตตกัมมะใน ฅเปตฺวา  จศัพท์ ปท- 

สมุจจยัตถะเข้ากับ เอกํ  อสฺสํ และ เอกํ  อุปฏฺฅานการิกํ  มาตุคามํ  ฅเปตฺวา ปุพพกาล-

กิริยาใน นิวตฺเตตฺวา  เสนํ การิตกัมมะใน นิวตฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อคมาสิ   

สาวตฺถึ สัมปาปุณียกัมมะใน อคมาสิ ฯ



๓. เรื่่�องพระเจ้้าวิิฑููฑภะวรรค] 179

๑๘๕.	ร าชา  สตฺถารา  สทฺธึ  ปิยกถํ  กเถตฺวา  นิกฺขนฺโต  เสนํ  อทิสฺวา  ตํ  มาตุคามํ   

ปุจฺฉิตฺวา  ตํ  ปวตฺตึ  สุตฺวา  “ภาคิเนยฺยํ  อาทาย  คนฺตฺวา  วิฑูฑภํ  คเหสฺสามีติ 

ราชคหนครํ  คจฺฉนฺโต,  วิกาเล  ทฺวาเรสุ  ปิทหิเตสุ,  นครํ  ปตฺวา  เอกิสฺสา  สาลาย  

นิปชฺชิตฺวา  วาตาตปกิลนฺโต  รตฺติภาเค  ตตฺเถว  กาลมกาสิ ฯ  

	 ราชา  สตฺถารา  สทฺธึ  ปิยกถํ  กเถตฺวา  นิกฺขนฺโต  เสนํ  อทิสฺวา  ตํ  มาตุคามํ  ปุจฺฉิตฺวา  ตํ  ปวตฺตึ  สุตฺวา  

“(อหํ)  ภาคิเนยฺยํ  อาทาย  คนฺตฺวา  วิฑูฑภํ  คเหสฺสามีติ  (จินฺเตตฺวา)  ราชคหนครํ  คจฺฉนฺโต,  

(ปุคฺคเลน)  วิกาเล  ทฺวาเรสุ  ปิทหิเตสุ,  นครํ  ปตฺวา  เอกิสฺสา  สาลาย  นิปชฺชิตฺวา  วาตาตป- 

กิลนฺโต  รตฺติภาเค  ตตฺถ  เอว  (ฅาเน)  กาลํ  อกาสิ ฯ

	 ราชา อ.พระราชา  กเถตฺวา ตรัสแล้ว  ปิยกถํ ซึ่งวาจาเป็นเครื่องกล่าวอันเป็นที่รัก   

สทฺธึ กับ  สตฺถารา ด้วยพระศาสดา  นิกฺขนฺโต เสด็จออกไปแล้ว  อทิสฺวา ไม่ทรงเห็น

แล้ว  เสนํ ซึ่งกองทัพ  ปุจฺฉิตฺวา ตรัสถามแล้ว  ตํ  มาตุคามํ ซึ่งมาตุคามนั้น  สุตฺวา 

ทรงสดับแล้ว  ตํ  ปวตฺตึ ซึ่งความเป็นไปทั่ว  (จินฺเตตฺวา) ทรงพระด�ำริแล้ว  อิติ ว่า  

“(อหํ) อ.เรา  อาทาย พาเอาแล้ว  ภาคิเนยฺยํ ซึ่งหลาน  คเหสฺสามิ จักจับ  วิฑูฑภํ  

ซึ่งวิฑูฑภะ”  อิติ ดังนี้  คจฺฉนฺโต เสด็จไปอยู่  ราชคหนครํ สู่เมืองชื่อว่าราชคฤห์,   

ทฺวาเรสุ ครั้นเมื่อประตู ท.  (ปุคฺคเลน) อันบุคคล  ปิทหิเตสุ ปิดแล้ว  วิกาเล ในเวลา

วิกาล,  ปตฺวา เสด็จถึงแล้ว  นครํ ซึ่งพระนคร  นิปชฺชิตฺวา บรรทมแล้ว  สาลาย  

ในศาลา  เอกิสฺสา หลังหนึ่ง  วาตาตปกิลนฺโต ผู้ทรงบอบช�้ำแล้วเพราะลมและแดด  

อกาสิ ได้ทรงกระท�ำแล้ว  กาลํ ซึ่งกาละ  ตตฺถ  เอว  (ฅาเน) ในที่นั้นนั่นเทียว  รตฺติ-

ภาเค ในส่วนแห่งราตรี ฯ

	 พระราชาตรัสปิยกถากับพระศาสดาแล้ว เสด็จออกไป ไม่ทรงเห็นกองทัพ จึงตรัสถาม 

มาตุคามนั้น ทรงสดับความเป็นไปนั้น ทรงพระด�ำริว่า “เราพาเอาหลานไปแล้ว จักจับ

วิฑูฑภะ” ดังนี้ จึงเสด็จไปสู่พระนครราชคฤห์ เมื่อประตูถูกปิดในเวลาวิกาล เสด็จถึง

พระนคร จึงบรรทมในศาลาหลังหนึ่ง ผู้ทรงบอบช�้ำเพราะลมและแดด ได้ทรงสวรรคต

ในที่นั้นนั่นแหละ ในส่วนแห่งราตรี

	ร าชา สุทธกัตตาใน อกาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สตฺถารา สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ  

กิริยาสมวายะใน กเถตฺวา  ปิยกถํ อวุตตกัมมะใน กเถตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  
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นิกฺขนฺโตๆ วิเสสนะของ ราชา  เสนํ อวุตตกัมมะใน อทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

ปุจฺฉิตฺวา  ตํ วิเสสนะของ มาตุคามํๆ อวุตตกัมมะใน ปุจฺฉิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

สุตฺวา  ตํ วิเสสนะของ ปวตฺตึๆ อวุตตกัมมะใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน จินฺเตตฺวา  

“อหํ สุทธกัตตาใน คเหสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ภาคิเนยฺยํ อวุตตกัมมะใน  

อาทายๆ สมานกาลกิริยาใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คเหสฺสามิ  วิฑูฑภํ อวุตต- 

กัมมะใน คเหสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คจฺฉนฺโต   

ราชคหนครํ สัมปาปุณียกัมมะใน คจฺฉนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ ราชา,  ทฺวาเรสุ 

ลักขณะใน ปิทหิเตสุๆ ลักขณกิริยา  ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตาใน ปิทหิเตสุ  วิกาเล  

กาลสัตตมีใน ปิทหิเตสุ,  นครํ สัมปาปุณียกัมมะใน ปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

นิปชฺชิตฺวา  เอกิสฺสา วิเสสนะของ สาลายๆ วิสยาธาระใน นิปชฺชิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน วาตาตปกิลนฺโตๆ วิเสสนะของ ราชา  รตฺติภาเค กาลสัตตมีใน อกาสิ  เอวศัพท์  

อวธารณะเข้ากับ ตตฺถๆ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน อกาสิ  กาลํ อวุตตกัมมะ 

ใน อกาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๘๖.	ว ิภาตาย  รตฺติยา,  “เทว  โกสลนรินฺท  อนาโถ  ชาโตสีติ  วิลปนฺติยา  ตสฺสา  อิตฺถิยา   

สทฺทํ  สุตฺวา  ร�ฺโ�  อาโรเจสุํ ฯ  

	 วิภาตาย  รตฺติยา,  (ชนา  “ตฺวํ)  เทว  โกสลนรินฺท  อนาโถ  ชาโต  อสีติ  วิลปนฺติยา  ตสฺสา  อิตฺถิยา   

สทฺทํ  สุตฺวา  ร�ฺโ�  อาโรเจสุํ ฯ

	 รตฺติยา ครั้นเมื่อราตรี  วิภาตาย สว่างแล้ว,  (ชนา) อ.ชน ท.  สุตฺวา ฟังแล้ว  สทฺทํ  

ซึ่งเสียง  ตสฺสา  อิตฺถิยา ของหญิงนั้น  วิลปนฺติยา ผู้บ่นเพ้ออยู่  อิติ ว่า  “โกสล-

นรินฺท ข้าแต่พระราชาผู้เป็นจอมแห่งนรชนชาวโกศล  เทว ผู้สมมุติเทพ  (ตฺวํ) 

อ.พระองค์  อนาโถ เป็นผู้ไม่มีที่พึ่ง  ชาโต เป็นผู้เกิดแล้ว  อสิ ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้   

อาโรเจสุํ กราบทูลแล้ว  รญฺโฃ แก่พระราชา ฯ

  	 เมื่อราตรีสว่างแล้ว, พวกชนฟังเสียงของหญิงนั้น ผู้บ่นเพ้ออยู่ว่า “เจ้าจอมแห่งนรชน 

ชาวโกศล ผู้สมมุติเทพ พระองค์ทรงเกิดเป็นผู้ไร้ที่พึ่ง” ดังนี้ แล้วกราบทูลแด่พระราชา

	รต ฺติยา ลักขณะใน วิภาตายๆ ลักขณกิริยา,  ชนา สุทธกัตตาใน อาโรเจสุํๆ อาขยาตบท
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กัตตุวาจก  “เทว วิเสสนะของ โกสลนรินฺทๆ อาลปนะ  ตฺวํ สุทธกัตตาใน อสิๆ อาขยาต-

บทกัตตุวาจก  อนาโถ วิกติกัตตาใน ชาโตๆ วิกติกัตตาใน อสิ”  อิติศัพท์ อาการะใน  

วิลปนฺติยาๆ ก็ดี  ตสฺสา ก็ดี วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ สามีสัมพันธะใน สทฺทํๆ อวุตต- 

กัมมะใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาโรเจสุํ  รญฺโฃ สัมปทานใน อาโรเจสุํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๘๗.	 โส  มาตุลสฺส  มหนฺเตน  สกฺกาเรน  สรีรกิจฺจํ  กาเรสิ ฯ

	 โส  (ราชา  ปุคฺคลํ)  มาตุลสฺส  มหนฺเตน  สกฺกาเรน  สรีรกิจฺจํ  กาเรสิ ฯ

	 โส  (ราชา) อ.พระราชานั้น  (ปุคฺคลํ) ทรงยังบุคคล  กาเรสิ ให้กระท�ำแล้ว  สรีรกิจฺจํ  

ซึ่งกิจด้วยพระสรีระ  มาตุลสฺส ของพระเจ้าลุง  สกฺกาเรน ด้วยสักการะ  มหนฺเตน  

อันใหญ่  ฯ

	 พระราชานั้น รับสั่งบุคคลให้ท�ำพระสรีรกิจของพระเจ้าลุง ด้วยสักการใหญ่

	 โส วิเสสนะของ ราชาๆ เหตุกัตตาใน กาเรสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  ปุคฺคลํ  

การิตกัมมะใน กาเรสิ  มาตุลสฺส สามีสัมพันธะใน สรีรกิจฺจํ  มหนฺเตน วิเสสนะของ  

สกฺกาเรนๆ กรณะใน กาเรสิ  สรีรกิจฺจํ อวุตตกัมมะใน กาเรสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๘๘.	ว ิฑูฑโภปิ  รชฺชํ  ลภิตฺวา  ตํ  เวรํ  สริตฺวา  “สพฺเพปิ  สากิเย  มาเรสฺสามีติ  มหติยา   

เสนาย  นิกฺขมิ ฯ  

	 วิฑูฑโภปิ  รชฺชํ  ลภิตฺวา  ตํ  เวรํ  สริตฺวา  “(อหํ)  สพฺเพปิ  สากิเย  มาเรสฺสามีติ  (จินฺเตตฺวา)   

มหติยา  เสนาย  นิกฺขมิ ฯ

	 วิฑูฑโภปิ แม้ อ.พระเจ้าวิฑูฑภะ  ลภิตฺวา ทรงได้แล้ว  รชฺชํ ซึ่งความเป็นแห่งพระราชา   

สริตฺวา ทรงระลึกถึงแล้ว  ตํ  เวรํ ซึ่งเวรนั้น  (จินฺเตตฺวา) ทรงพระด�ำริแล้ว  อิติ ว่า  

“(อหํ) อ.เรา  สากิเย ยังเจ้าศากยะ ท.  สพฺเพปิ แม้ทั้งปวง  มาเรสฺสามิ จักให้ตาย”  

อิติ ดังนี้  นิกฺขมิ เสด็จออกไปแล้ว  เสนาย กับด้วยกองทัพ  มหติยา หมู่ใหญ่ ฯ

	 แม้พระเจ้าวิฑูฑภะ ทรงได้รัชสมบัติแล้ว ทรงระลึกถึงเวรนั้น ทรงพระด�ำริว่า “เราจักให้ 

เจ้าศากยะแม้ทั้งหมดตาย” ดังนี้ เสด็จออกไปพร้อมกับกองทัพหมู่ใหญ่
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	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ วิฑูฑโภๆ สุทธกัตตาใน นิกฺขมิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

รชฺชํ อวุตตกัมมะใน ลภิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน สริตฺวา  ตํ วิเสสนะของ เวรํๆ อวุตต-

กัมมะใน สริตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน จินฺเตตฺวา  “อหํ เหตุกัตตาใน มาเรสฺสามิๆ 

อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ สพฺเพๆ วิเสสนะของ สากิเยๆ 

การิตกัมมะใน มาเรสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิกฺขมิ  

มหติยา วิเสสนะของ เสนายๆ สหัตถตติยาเข้ากับ นิกฺขมิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๘๙.	ต ํ  ทิวสํ  สตฺถา  ปจฺจูสกาเล  โลกํ  โอโลเกนฺโต  �าติสงฺฆวินาสํ  ทิสฺวา  “�าติสงฺคหํ   

กาตุํ  วฏฺฏตีติ  จินฺเตตฺวา  ปุพฺพณฺหสมเย  ปิณฺฑาย  จริตฺวา  ปิณฺฑปาตปฏิกฺกนฺโต   

คนฺธกุฏิยํ  สีหเสยฺยํ  กปฺเปตฺวา  สายณฺหสมเย  อากาเสน  คนฺตฺวา  กปิลวตฺถุสามนฺเต  

กพรจฺฉาเย  รุกฺขมูเล  นิสีทิ ฯ  

	 ตํ  ทิวสํ  สตฺถา  ปจฺจูสกาเล  โลกํ  โอโลเกนฺโต  �าติสงฺฆวินาสํ  ทิสฺวา  “(มยา)  �าติสงฺคหํ   

กาตุํ  วฏฺฏตีติ  จินฺเตตฺวา  ปุพฺพณฺหสมเย  ปิณฺฑาย  จริตฺวา  ปิณฺฑปาตปฏิกฺกนฺโต  คนฺธกุฏิยํ   

สีหเสยฺยํ  กปฺเปตฺวา  สายณฺหสมเย  อากาเสน  คนฺตฺวา  กปิลวตฺถุสามนฺเต  กพรจฺฉาเย  รุกฺขมูเล  

นิสีทิ ฯ

	 ตํ  ทิวสํ ในวันนั้น  สตฺถา อ.พระศาสดา  โอโลเกนฺโต ทรงตรวจดูอยู่  โลกํ ซึ่งสัตว์โลก   

ปจฺจูสกาเล ในกาลเป็นที่ขจัดเสียเฉพาะซึ่งมืด  ทิสฺวา ทรงเห็นแล้ว  ฃาติสงฺฆวินาสํ 

ซึ่งความพินาศแห่งหมู่ญาติ  จินฺเตตฺวา ทรงพระด�ำริแล้ว  อิติ ว่า  “(มยา)  ฃาติสงฺคหํ  

กาตุํ อ.อัน อันเรา กระท�ำ ซึ่งการสงเคราะห์ซึ่งญาติ  วฏฺฏติ ย่อมควร”  อิติ ดังนี้   

จริตฺวา เสด็จเที่ยวไปแล้ว  ปิณฺฑาย เพื่อบิณฑบาต  ปุพฺพณฺหสมเย ในสมัยอันเป็น

เบื้องต้นแห่งวัน  ปิณฺฑปาตปฏิกฺกนฺโต ผู้ทรงก้าวกลับแล้วจากบิณฑบาต  กปฺเปตฺวา 

ทรงส�ำเร็จแล้ว  สีหเสยฺยํ ซึ่งการบรรทมเพียงดังการนอนของราชสีห์  คนฺธกุฏิยํ  

ในพระคันธกุฎี  คนฺตฺวา เสด็จไปแล้ว  อากาเสน ทางอากาศ  สายณฺหสมเย ในสมัย

เป็นที่สิ้นไปแห่งวัน  นิสีทิ ประทับนั่งแล้ว  รุกฺขมูเล ที่โคนแห่งต้นไม้  กพรจฺฉาเย  

อันมีเงาอันห่าง  กปิลวตฺถุสามนฺเต ในที่ใกล้เคียงแห่งเมืองชื่อว่ากบิลพัสดุ์ ฯ

	 ในวันนั้น พระศาสดาทรงตรวจดูสัตว์โลกในเวลาใกล้รุ่ง ทรงเห็นความพินาศแห่งหมู่- 

ญาติ ทรงพระด�ำริว่า “การที่เราสงเคราะห์หมู่ญาติ ย่อมควร” เสด็จเที่ยวไปเพื่อ
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บิณฑบาตในเวลาเช้า เสด็จก้าวกลับจากบิณฑบาต ทรงส�ำเร็จสีหไสยยาสน์ในพระ-

คันธกุฎี เสด็จไปทางอากาศในเวลาเย็น ประทับนั่งที่โคนต้นไม้ที่มีเงาห่าง ที่ใกล้เคียง

เมืองกบิลพัสดุ์

	ต ํ วิเสสนะของ ทิวสํๆ ทุติยากาลสัตตมีใน นิสีทิ  สตฺถา สุทธกัตตาใน นิสีทิๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  ปจฺจูสกาเล กาลสัตตมีใน โอโลเกนฺโต  โลกํ อวุตตกัมมะใน โอโลเกนฺโตๆ 

อัพภันตรกิริยาของ สตฺถา  ฃาติสงฺฆวินาสํ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน 

จินฺเตตฺวา  “กาตุํ ตุมัตถกัตตาใน วฏฺฏติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มยา อนภิหิตกัตตา 

ใน กาตุํ  ฃาติสงฺคหํ อวุตตกัมมะใน กาตุํ”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาล

กิริยาใน จริตฺวา  ปุพฺพณฺหสมเย กาลสัตตมีใน จริตฺวา  ปิณฺฑาย สัมปทานใน จริตฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน ปิณฺฑปาตปฏิกฺกนฺโตๆ วิเสสนะของ สตฺถา  คนฺธกุฏิยํ วิสยาธาระใน  

กปฺเปตฺวา  สีหเสยฺยํ อวุตตกัมมะใน กปฺเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คนฺตฺวา  สายณฺห-

สมเย กาลสัตตมีใน คนฺตฺวา  อากาเสน ตติยาวิเสสนะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

นิสีทิ  กปิลวตฺถุสามนฺเต วิสยาธาระใน นิสีทิ  กพรจฺฉาเย วิเสสนะของ รุกฺขมูเลๆ  

วิสยาธาระใน นิสีทิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๙๐.	ต โต  วิฑูฑภสฺส  รชฺชสีมายํ  มหนฺโต  สณฺฑจฺฉาโย  นิโคฺรธรุกฺโข  อตฺถิ ฯ 

	 ตโต  (ฅานโต)  วิฑูฑภสฺส  รชฺชสีมายํ  มหนฺโต  สณฺฑจฺฉาโย  นิโคฺรธรุกฺโข  อตฺถิ ฯ 

	 นิโคฺรธรุกฺโข อ.ต้นไทร  สณฺฑจฺฉาโย อันมีเงาอันสนิท  มหนฺโต ต้นใหญ่  อตฺถิ มีอยู่   

รชฺชสีมายํ ในเขตแห่งความเป็นแห่งพระราชา  วิฑูฑภสฺส ของพระเจ้าวิฑูฑภะ  ตโต  

(ฅานโต) แต่ที่นั้น ฯ

	ต ้นไทรที่มีเงาสนิท ต้นใหญ่ มีอยู่ในรัชสีมาของพระเจ้าวิฑูฑภะ แต่ที่นั้น

	 มหนฺโต ก็ดี  สณฺฑจฺฉาโย ก็ดี วิเสสนะของ นิโคฺรธรุกฺโขๆ สุทธกัตตาใน อตฺถิๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  ตโต วิเสสนะของ ฅานโตๆ อปาทานใน อตฺถิ  วิฑูฑภสฺส สามีสัมพันธะใน 

รชฺชสีมายํๆ วิสยาธาระใน อตฺถิ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๑๙๑.	ว ิฑูฑโภ   สตฺถารํ  ทิสฺวา  อุปสงฺกมิตฺวา  วนฺทิตฺวา  “ภนฺเต  กึการณา  เอวรูปาย   

อุณฺหเวลาย  อิมสฺมึ  กพรจฺฉาเย  รุกฺขมูเล  นิสินฺนตฺถ,  เอตสฺมึ  สณฺฑจฺฉาเย   

นิโคฺรธมูเล  นิสีทถ  ภนฺเตติ  วตฺวา,  “โหตุ  มหาราช,  �าตกานํ  ฉายา  นาม   

สีตลาติ  วุตฺเต,  “�าตกานํ  รกฺขณตฺถาย  สตฺถา  อาคโต  ภวิสฺสตีติ  จินฺเตตฺวา   

สตฺถารํ  วนฺทิตฺวา  นิวตฺติตฺวา  สาวตฺถิเมว  ปจฺจาคมิ ฯ  

	 วิฑูฑโภ  สตฺถารํ  ทิสฺวา  อุปสงฺกมิตฺวา  วนฺทิตฺวา  “(ตุมฺเห)  ภนฺเต  กึการณา  เอวรูปาย   

อุณฺหเวลาย  อิมสฺมึ  กพรจฺฉาเย  รุกฺขมูเล  นิสินฺนา  อตฺถ,  (ตุมฺเห)  เอตสฺมึ  สณฺฑจฺฉาเย   

นิโคฺรธมูเล  นิสีทถ  ภนฺเตติ  วตฺวา,  “(เอตํ  วตฺถุ)  โหตุ  มหาราช,  �าตกานํ  ฉายา  นาม   

สีตลา  (โหติ)”  อิติ  (วจเน  สตฺถารา)  วุตฺเต,  “�าตกานํ  รกฺขณตฺถาย  สตฺถา  อาคโต  ภวิสฺสตีติ  

จินฺเตตฺวา  สตฺถารํ  วนฺทิตฺวา  นิวตฺติตฺวา  สาวตฺถึ  เอว  ปจฺจาคมิ ฯ

	 วิฑูฑโภ อ.พระเจ้าวิฑูฑภะ  ทิสฺวา ทรงเห็นแล้ว  สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา  อุปสงฺกมิตฺวา   

เสด็จเข้าไปเฝ้าแล้ว  วนฺทิตฺวา ถวายบังคมแล้ว  วตฺวา กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “ภนฺเต 

ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  (ตุมฺเห) อ.พระองค์  นิสินฺนา เป็นผู้ประทับนั่งแล้ว  รุกฺขมูเล  

ที่โคนแห่งต้นไม้  กพรจฺฉาเย อันมีเงาอันห่าง  อิมสฺมึ นี้  อุณฺหเวลาย ในเวลาอันร้อน  

เอวรูปาย อันมีอย่างนี้เป็นรูป  อตฺถ ย่อมเป็น  กึการณา เพราะเหตุอะไร ?  ภนฺเต  

ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  (ตุมฺเห) อ.พระองค์  นิสีทถ ขอจงประทับนั่ง  นิโคฺรธมูเล  

ที่โค้นแห่งต้นไทร  สณฺฑจฺฉาเย อันมีเงาอันสนิท  เอตสฺมึ นั่น”  อิติ ดังนี้,  (วจเน) 

ครั้นเมื่อพระด�ำรัส  อิติ ว่า  “มหาราช ดูก่อนมหาบพิตร  (เอตํ  วตฺถุ) อ.เรื่องนั่น  โหตุ 

จงมีเถิด,  ฉายา  นาม ชื่อ อ.เงา  ฃาตกานํ ของญาติ ท.  สีตลา เป็นธรรมชาติเย็น  

(โหติ) ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้  (สตฺถารา) อันพระศาสดา  วุตฺเต ตรัสแล้ว,  จินฺเตตฺวา 

ทรงพระด�ำริแล้ว  อิติ ว่า  “สตฺถา อ.พระศาสดา  อาคโต เป็นผู้เสด็จมาแล้ว   

รกฺขณตฺถาย เพื่อประโยชน์แก่การรักษา  ฃาตกานํ ซึ่งพระญาติ ท.  ภวิสฺสติ จัก

เป็น”  อิติ ดังนี้  วนฺทิตฺวา ถวายบังคมแล้ว  สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา  นิวตฺติตฺวา เสด็จ

กลับแล้ว  ปจฺจาคมิ เสด็จกลับไปแล้ว  สาวตฺถึ  เอว สู่เมืองสาวัตถีนั่นเทียว ฯ

  	 พระเจ้าวิฑูฑภะทรงเห็นพระศาสดา จึงเสด็จเข้าไปเฝ้า ถวายบังคม แล้วกราบทูลว่า  

“ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พระองค์ประทับนั่งที่โคนต้นไม้ที่มีเงาห่างนี้ ในเวลาร้อนเห็น

ปานนี้ เพราะเหตุอะไร ? ขอพระองค์ โปรดประทับนั่งที่โคนต้นไทรที่มีเงาอันสนิทนั่น
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เถิด พระเจ้าข้า”, เมื่อพระศาสดาตรัสว่า “มหาบพิตร เรื่องนั่นจงมีเถิด, ธรรมดาว่าเงา

ของพวกญาติ เป็นธรรมชาติเย็น” ดังนี้, จึงทรงพระด�ำริว่า “พระศาสดา จักเป็นผู้เสด็จ

มาเพื่อต้องการจะรักษาเหล่าญาติ” ดังนี้ แล้วจึงถวายบังคมพระศาสดา เสด็จกลับไป 

เสด็จกลับไปสู่เมืองสาวัตถีนั่นแหละ

	ว ิฑูฑโภ สุทธกัตตาใน ปจฺจาคมิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สตฺถารํ อวุตตกัมมะใน  

ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อุปสงฺกมิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วนฺทิตฺวาๆ ปุพพกาล-

กิริยาใน วตฺวา  “ภนฺเต อาลปนะ  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน อตฺถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

กึการณา เหตุใน อตฺถ  เอวรูปาย วิเสสนะของ อุณฺหเวลายๆ กาลสัตตมีใน นิสินฺนา  

อิมสฺมึ ก็ดี  กพรจฺฉาเย ก็ดี วิเสสนะของ รุกฺขมูเลๆ วิสยาธาระใน นิสินฺนาๆ วิกติกัตตา 

ใน อตฺถ,  ภนฺเต อาลปนะ  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน นิสีทถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอตสฺมึ 

ก็ดี  สณฺฑจฺฉาเย ก็ดี วิเสสนะของ นิโคฺรธมูเลๆ วิสยาธาระใน นิสีทถ”  อิติศัพท์  

อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน จินฺเตตฺวา,  “มหาราช อาลปนะ  เอตํ วิเสสนะของ 

วตฺถุๆ สุทธกัตตาใน โหตุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก,  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ 

ฉายาๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ฃาตกานํ สามีสัมพันธะใน ฉายา  

สีตลา วิกติกัตตาใน โหติ”  อิติศัพท์ สรูปะใน วจเนๆ ลักขณะใน วุตฺเตๆ ลักขณกิริยา  

สตฺถารา อนภิหิตกัตตาใน วุตฺเต,  “สตฺถา สุทธกัตตาใน ภวิสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

ฃาตกานํ ฉัฏฐีอวุตตกัมมะใน รกฺขณตฺถายๆ สัมปทานใน อาคโตๆ วิกติกัตตาใน  

ภวิสฺสติ”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วนฺทิตฺวา  สตฺถารํ  

อวุตตกัมมะใน วนฺทิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิวตฺติตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปจฺจาคมิ  

เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ สาวตฺถึๆ สัมปาปุณียกัมมะใน ปจฺจาคมิ ฯ 

	 ................................................................................................................................

๑๙๒.	 สตฺถาปิ  อุปฺปติตฺวา  เชตวนเมว  คโต ฯ

	 สตฺถาปิ แม้ อ.พระศาสดา  อุปฺปติตฺวา ทรงเหาะขึ้นแล้ว  คโต เสด็จไปแล้ว  เชตวนํ   

เอว สู่พระวิหารชื่อว่าเชตวันนั่นเทียว ฯ

	 แม้พระศาสดา ทรงเหาะขึ้นเสด็จไปสู่พระเชตวันนั่นแหละ

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ สตฺถาๆ สุทธกัตตาใน คโตๆ กิตบทกัตตุวาจก  อุปฺปติตฺวาๆ  
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ปุพพกาลกิริยาใน คโต  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ เชตวนํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน  

คโต ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๙๓.	ร าชา  สากิยานํ  โทสํ  สริตฺวา  ทุติยมฺปิ  นิกฺขมิตฺวา  ตตฺเถว  สตฺถารํ  ปสฺสิตฺวา  ปุน   

นิวตฺติ ฯ  

	 ราชา  สากิยานํ  โทสํ  สริตฺวา  ทุติยมฺปิ  (วารํ)  นิกฺขมิตฺวา  ตตฺถ  เอว  (ฅาเน)  สตฺถารํ  ปสฺสิตฺวา   

ปุน  นิวตฺติ ฯ  

	 ราชา อ.พระราชา  สริตฺวา ทรงระลึกถึงแล้ว  โทสํ ซึ่งโทษ  สากิยานํ ของเจ้าศากยะ ท.   

นิกฺขมิตฺวา เสด็จออกไปแล้ว  ทุติยมฺปิ  (วารํ) แม้วาระที่ ๒  ปสฺสิตฺวา ทรงเห็นแล้ว  

สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา  ตตฺถ  เอว  (ฅาเน) ในที่นั้นนั่นเทียว  นิวตฺติ เสด็จกลับแล้ว  

ปุน อีก ฯ

	 พระราชาทรงระลึกถึงโทษของพวกเจ้าศากยะ เสด็จออกไปแม้ครั้งที่ ๒ ทรงเห็น 

พระศาสดาในที่นั้นนั่นแหละ เสด็จกลับอีก

	ร าชา สุทธกัตตาใน นิวตฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สากิยานํ สามีสัมพันธะใน โทสํๆ  

อวุตตกัมมะใน สริตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิกฺขมิตฺวา  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ  

ทุติยํๆ วิเสสนะของ วารํๆ กิริยาวิเสสนะใน นิกฺขมิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปสฺสิตฺวา  

เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ตตฺถๆ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน ปสฺสิตฺวา  สตฺถารํ 

อวุตตกัมมะใน ปสฺสิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิวตฺติ  ปุนศัพท์ กิริยาวิเสสนะใน  

นิวตฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๙๔.	ตต ิยวาเรปิ  นิกฺขมิตฺวา  ตตฺเถว  สตฺถารํ  ปสฺสิตฺวา  นิวตฺติ ฯ  

	 (ราชา)  ตติยวาเรปิ  นิกฺขมิตฺวา  ตตฺถ  เอว  (ฅาเน)  สตฺถารํ  ปสฺสิตฺวา  นิวตฺติ ฯ

	 (ราชา) อ.พระราชา  นิกฺขมิตฺวา เสด็จออกไปแล้ว  ตติยวาเรปิ แม้ในวาระที่ ๓   

ปสฺสิตฺวา ทรงเห็นแล้ว  สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา  ตตฺถ  เอว  (ฅาเน) ในที่นั้นนั่นเทียว  

นิวตฺติ เสด็จกลับแล้ว ฯ
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	 พระราชา เสด็จออกไปแม้ในวาระที่ ๓ ทรงเห็นพระศาสดาในที่นั้นนั่นแหละ เสด็จ 

กลับแล้ว

	ร าชา สุทธกัตตาใน นิวตฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ  

ตติยวาเรๆ กาลสัตตมีใน นิกฺขมิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปสฺสิตฺวา  เอวศัพท์ อวธารณะ

เข้ากับ ตตฺถๆ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน ปสฺสิตฺวา  สตฺถารํ อวุตตกัมมะใน  

ปสฺสิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิวตฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๙๕.	จต ุตฺถวาเร  ปน  ตสฺมึ  นิกฺขนฺเต,  สตฺถา  สากิยานํ  ปุพฺพกมฺมํ  โอโลเกตฺวา  เตสํ  นทิยํ   

วิสปกฺขิปนปาปกมฺมสฺส  อปฺปฏิพาหิยภาวํ  �ตฺวา  จตุตฺถวาเร  นาคมาสิ ฯ  

	 จตุตฺถวาเร  ปน  ตสฺมึ  (วิฑูฑเภ)  นิกฺขนฺเต,  สตฺถา  สากิยานํ  ปุพฺพกมฺมํ  โอโลเกตฺวา  เตสํ  (สากิยานํ)  

นทิยํ  วิสปกฺขิปนปาปกมฺมสฺส  (เกนจิ)  อปฺปฏิพาหิยภาวํ  �ตฺวา  จตุตฺถวาเร  น  อคมาสิ ฯ

	 ปน แต่ว่า  ตสฺมึ  (วิฑูฑเภ) ครั้นเมื่อพระเจ้าวิฑูฑภะนั้น  นิกฺขนฺเต เสด็จออกไปแล้ว   

จตุตฺถวาเร ในวาระที่ ๔,  สตฺถา อ.พระศาสดา  โอโลเกตฺวา ทรงตรวจดูแล้ว  ปุพฺพ-

กมฺมํ ซึ่งกรรมในกาลก่อน  สากิยานํ ของเจ้าศากยะ ท.  ฃตฺวา ทรงทราบแล้ว  เตสํ  

(สากิยานํ)  นทิยํ  วิสปกฺขิปนปาปกมฺมสฺส  (เกนจิ)  อปฺปฏิพาหิยภาวํ ซึ่งความที่ 

แห่งกรรมชั่วคือการใส่ซึ่งยาพิษ ในแม่น�้ำ ของเจ้าศากยะ ท. เหล่านั้น เป็นกรรม อัน

ใครๆ ไม่พึงห้าม  น  อคมาสิ ไม่ได้เสด็จไปแล้ว  จตุตฺถวาเร ในวาระที่ ๔ ฯ

	 แต่ว่า เมื่อพระเจ้าวิฑูฑภะเสด็จออกในวาระที่ ๔, พระศาสดาทรงตรวจดูบุรพกรรม 

ของพวกศากยะ ทรงทราบความที่บาปกรรมคือการใส่ยาพิษในแม่น�้ำ ของพวกเจ้า

ศากยะเหล่านั้น เป็นกรรมที่ใครๆ ก็ห้ามไม่ได้ จึงไม่ได้เสด็จไปในวาระที่ ๔

  	 ปนศัพท์ วิเสสโชตกะ  ตสฺมึ วิเสสนะของ วิฑูฑเภๆ ลักขณะใน นิกฺขนฺเตๆ ลักขณกิริยา   

จตุตฺถวาเร กาลสัตตมีใน นิกฺขนฺเต,  สตฺถา สุทธกัตตาใน อคมาสิๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  สากิยานํ สามีสัมพันธะใน ปุพฺพกมฺมํๆ อวุตตกัมมะใน โอโลเกตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน ฃตฺวา  เตสํ วิเสสนะของ สากิยานํๆ สามีสัมพันธะใน วิสปกฺขิปน- 

ปาปกมฺมสฺส  นทิยํ วิสยาธาระใน ปกฺขิปน  วิสปกฺขิปนปาปกมฺมสฺส ภาวาทิสัมพันธะ 

ใน อปฺปฏิพาหิยภาวํ  เกนจิ อนภิหิตกัตตาใน อปฺปฏิพาหิย-  อปฺปฏิพาหิยภาวํ อวุตต-
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กัมมะใน ฃตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อคมาสิ  จตุตฺถวาเร กาลสัตตมีใน อคมาสิ  นศัพท์ 

ปฏิเสธะใน อคมาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๙๖.	ว ิฑูฑโภ  “สากิเย  ฆาเตสฺสามีติ  มหนฺเตน  พเลน  นิกฺขมิ ฯ

	 วิฑูฑโภ  “(อหํ  ราชปุริเส)  สากิเย  ฆาเตสฺสามีติ  (จินฺตเนน)  มหนฺเตน  พเลน  นิกฺขมิ ฯ

	 วิฑูฑโภ อ.พระเจ้าวิฑูฑภะ  นิกฺขมิ เสด็จออกไปแล้ว  พเลน ด้วยก�ำลังพล  มหนฺเตน  

หมู่ใหญ่  (จินฺตเนน) ด้วยอันทรงด�ำริ  อิติ ว่า  “(อหํ) อ.เรา  (ราชปุริเส) ยังราชบุรุษ ท.  

ฆาเตสฺสามิ จักให้ฆ่า  สากิเย ซึ่งเจ้าศากยะ ท.”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระเจ้าวิฑูฑภะ เสด็จออกไปด้วยก�ำลังพลหมู่ใหญ่ ด้วยทรงพระด�ำริว่า “เราจักใช้ 

พวกราชบุรุษให้ฆ่าเจ้าศากยะทั้งหลาย” 

	ว ิฑูฑโภ สุทธกัตตาใน นิกฺขมิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อหํ เหตุกัตตาใน ฆาเตสฺสามิๆ  

อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  ราชปุริเส การิตกัมมะใน ฆาเตสฺสามิ  สากิเย อวุตตกัมมะ 

ใน ฆาเตสฺสามิ”  อิติศัพท์ สรูปะใน จินฺตเนนๆ กรณะใน นิกฺขมิ  มหนฺเตน วิเสสนะของ 

พเลนๆ กรณะใน นิกฺขมิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๙๗.	 สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส  ปน  �าตกา  อสตฺตฆาตกา  นาม  มรนฺตาปิ  ปเรสํ  ชีวิตํ  น   

โวโรเปนฺติ ฯ  

	 สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส  ปน  �าตกา  อสตฺตฆาตกา  นาม  มรนฺตาปิ  ปเรสํ  (ชนานํ)  ชีวิตํ  น   

โวโรเปนฺติ ฯ  

	 ปน ก็็  ฃาตกา อ.พระญาติิ ท.  สมฺฺมาสมฺฺพุุทฺฺธสฺฺส ของพระสััมมาสััมพุุทธเจ้้า  อสตฺฺต- 

ฆาตกา  นาม ชื่่�อว่่าผู้้�ไม่่ฆ่่าซึ่่�งสััตว์์  มรนฺฺตาปิิ แม้้ตายอยู่่�  น  โวโรเปนฺฺติิ ย่่อมไม่่ปลง

ลง  ชีวิตํ ซึ่งชีวิต  ปเรสํ  (ชนานํ) ของชน ท. เหล่าอื่น ฯ

	 ก็ พวกพระญาติของพระสัมมาสัมพุทธเจ้า ธรรมดาว่าเป็นผู้ไม่ฆ่าสัตว์ แม้ตายอยู่  

ก็ไม่ปลงชีวิตของสัตว์เหล่าอื่น

	 ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  ฃาตกา สุทธกัตตาใน โวโรเปนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก    
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สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส สามีสัมพันธะใน ฃาตกา  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ อสตฺต-

ฆาตกาๆ วิเสสนะของ ฃาตกา  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ มรนฺตาๆ อัพภันตรกิริยา

ของ ฃาตกา  ปเรสํ วิเสสนะของ ชนานํๆ สามีสัมพันธะใน ชีวิตํๆ อวุตตกัมมะใน  

โวโรเปนฺติ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน โวโรเปนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๙๘.	 เต  จินฺตยึสุ  “มยํ  สิกฺขิตหตฺถา  กตุปาสนา  มหิสฺสาสา,  น  โข  ปน  สกฺกา  อมฺเหหิ   

ปรํ  ชีวิตา  โวโรเปตุํ,  อตฺตโน  กมฺมํ  ทสฺเสตฺวา  ปลาเปสฺสามาติ ฯ  

	 เต  (สากิยา)  จินฺตยึสุ  “มยํ  สิกฺขิตหตฺถา  กตุปาสนา  มหิสฺสาสา  (อมฺห),  น  โข  ปน  สกฺกา  อมฺเหหิ   

ปรํ  (สตฺตํ)  ชีวิตา  โวโรเปตุํ,  (มยํ)  อตฺตโน  กมฺมํ  ทสฺเสตฺวา  (วิฑูฑภํ)  ปลาเปสฺสามาติ ฯ

	 เต  (สากิยา) อ.เจ้าศากยะ ท. เหล่านั้น  จินฺตยึสุ ทรงด�ำริแล้ว  อิติ ว่า  “มยํ อ.เรา ท.   

สิกฺขิตหตฺถา เป็นผู้มีมืออันศึกษาแล้ว  กตุปาสนา เป็นผู้มีเครื่องผูกสอดอันกระท�ำ

แล้ว  มหิสฺสาสา เป็นผู้มีการฝึกปรือมาก  (อมฺห) ย่อมเป็น,  ปน ก็  อมฺเหหิ อันเรา ท.  

น  โข  สกฺกา ไม่อาจแล  โวโรเปตุํ เพื่ออันปลงลง  ปรํ  (สตฺตํ) ซึ่งสัตว์อื่น  ชีวิตา จาก

ชีวิต,  (มยํ) อ.เรา ท.  ทสฺเสตฺวา แสดงแล้ว  กมฺมํ ซึ่งกรรม  อตฺตโน ของตน  (วิฑูฑภํ) 

ยังพระเจ้าวิฑูฑภะ  ปลาเปสฺสาม จักให้หนีไป”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกเจ้าศากยะเหล่านั้น พากันทรงด�ำริว่า “พวกเรา เป็นผู้มีมืออันศึกษาแล้ว มีเครื่อง 

ผูกสอดอันท�ำแล้ว มีการฝึกปรือมาก, แต่พวกเราไม่อาจเพื่อจะปลงสัตว์อื่นจากชีวิตได้, 

พวกเราจักแสดงกรรมของตน แล้วให้พระเจ้าวิฑูฑภะหนีไป”

	 เต วิเสสนะของ สากิยาๆ สุทธกัตตาใน จินฺตยึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “มยํ สุทธ- 

กัตตาใน อมฺหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สิกฺขิตหตฺถา ก็ดี  กตุปาสนา ก็ดี  มหิสฺสาสา 

ก็ดี วิกติกัตตาใน อมฺห,  ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  อมฺเหหิ อนภิหิตกัตตาใน สกฺกาๆ 

กิริยาบทภาววาจก  นศัพท์ ปฏิเสธะใน สกฺกา  โขศัพท์ วจนาลังการะ  ปรํ วิเสสนะของ 

สตฺตํๆ อวุตตกัมมะใน โวโรเปตุํ  ชีวิตา อปาทานใน โวโรเปตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน  

สกฺกา,  มยํ เหตุกัตตาใน ปลาเปสฺสามๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  อตฺตโน สามี- 

สัมพันธะใน กมฺมํๆ อวุตตกัมมะใน ทสฺเสตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปลาเปสฺสาม  วิฑูฑภํ 

การิตกัมมะใน ปลาเปสฺสาม”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺตยึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๑๙๙.	 เต  กตสนฺนาหา  นิกฺขมิตฺวา  ยุทฺธํ  อารภึสุ ฯ  

	 เต  (สากิยา)  กตสนฺนาหา  นิกฺขมิตฺวา  ยุทฺธํ  อารภึสุ ฯ

	 เต  (สากิยา) อ.เจ้าศากยะ ท. เหล่านั้น  กตสนฺนาหา ผู้มีเครื่องผูกสอดอันกระท�ำแล้ว   

นิกฺขมิตฺวา ออกไปแล้ว  อารภึสุ เริ่มแล้ว  ยุทฺธํ ซึ่งการรบ ฯ

	 พวกเจ้าศากยะเหล่านั้น มีเครื่องผูกสอดอันท�ำแล้ว เสด็จออกไป เริ่มการรบ

	 เต วิเสสนะของ สากิยาๆ สุทธกัตตาใน อารภึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กตสนฺนาหา  

วิเสสนะของ สากิยา  นิกฺขมิตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน อารภึสุ  ยุทฺธํ อวุตตกัมมะใน  

อารภึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๐๐.	 เตหิ  ขิตฺตา  สรา  วิฑูฑภสฺส  ปุริสานํ  อนฺตรนฺตเรน  คจฺฉนฺติ,  ผลกนฺตรกณฺณจฺ- 

ฉิทฺทนฺตราทีหิ  นิกฺขมนฺติ ฯ

	 เตหิ  (สากิเยหิ)  ขิตฺตา  สรา  วิฑูฑภสฺส  ปุริสานํ  อนฺตรนฺตเรน  คจฺฉนฺติ,  ผลกนฺตรกณฺณจฺ- 

ฉิทฺทนฺตราทีหิ  (อนฺตเรหิ)  นิกฺขมนฺติ ฯ

	 สรา อ.ลูกศร ท.  เตหิ  (สากิเยหิ)  ขิตฺตา อันอันเจ้าศากยะ ท. เหล่านั้น ซัดไปแล้ว   

คจฺฉนฺติ ย่อมไป  อนฺตรนฺตเรน โดยระหว่างและระหว่าง  ปุริสานํ แห่งบุรุษ ท.  

วิฑูฑภสฺส ของพระเจ้าวิฑูฑภะ,  นิกฺขมนฺติ ย่อมออกไป  (อนฺตเรหิ) โดยระหว่าง ท.  

ผลกนฺตรกณฺณจฺฉิทฺทนฺตราทีหิ มีระหว่างแห่งโล่และระหว่างแห่งช่องหูเป็นต้น ฯ

	ล ูกศรทั้งหลาย ที่พวกเจ้าศากยะเหล่านั้น ยิงไปแล้ว ย่อมไปโดยระหว่างๆ แห่งพวก 

บุรุษ ของพระเจ้าวิฑูฑภะ ย่อมออกไปโดยระหว่างแห่งโล่และระหว่างช่องหูเป็นต้น

	ข ิตฺตา วิเสสนะของ สราๆ สุทธกัตตาใน คจฺฉนฺติ และ นิกฺขมนฺติ  คจฺฉนฺติ ก็ดี  นิกฺขมนฺติ ก็ดี 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  เตหิ วิเสสนะของ สากิเยหิๆ อนภิหิตกัตตาใน ขิตฺตา  วิฑูฑภสฺส 

สามีสัมพันธะใน ปุริสานํๆ สามีสัมพันธะใน อนฺตรนฺตเรนๆ ตติยาวิเสสนะใน คจฺฉนฺติ  

ผลกนฺตรกณฺณจฺฉิทฺทนฺตราทีหิ วิเสสนะของ อนฺตเรหิๆ ตติยาวิเสสนะใน นิกฺขมนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๒๐๑.	ว ิฑูฑโภ  ทิสฺวา  “นนุ  ภเณ  สากิยา  ‘อสตฺตฆาตกมฺหาติ  วทนฺติ,  อถ  จ  ปน  เม   

ปุริเส  นาเสนฺตีติ ฯ  

	 วิฑูฑโภ  ทิสฺวา  “นนุ  ภเณ  สากิยา  ‘(มยํ)  อสตฺตฆาตกา  อมฺหาติ  วทนฺติ,  อถ  (ภาเว  สนฺเต)  จ  ปน  

(สากิยา)  เม  ปุริเส  นาเสนฺตีติ  (อาห) ฯ

	 วิฑูฑโภ อ.พระเจ้าวิฑูฑภะ  ทิสฺวา ทรงเห็นแล้ว  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “ภเณ  

แน่ะพนาย  สากิยา อ.เจ้าศากยะ ท.  วทนฺติ ย่อมกล่าว  อิติ ว่า  ‘(มยํ) อ.เรา ท.  

อสตฺตฆาตกา เป็นผู้ไม่ฆ่าซึ่งสัตว์  อมฺห ย่อมเป็น’  อิติ ดังนี้  นนุ มิใช่หรือ ?  จ  ปน 

ก็แล  อถ  (ภาเว) ครั้นเมื่อความเป็นอย่างนั้น  (สนฺเต) มีอยู่,  (สากิยา) อ.เจ้าศากยะ 

ท.  ปุริเส ยังบุรุษ ท.  เม ของเรา  นาเสนฺติ ย่อมให้ฉิบหาย”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระเจ้าวิฑูฑภะทรงเห็นแล้ว ตรัสว่า “แน่ะพนาย พวกเจ้าศากยะย่อมกล่าวว่า ‘พวกเรา 

เป็นผู้ไม่ฆ่าสัตว์’ ดังนี้ มิใช่หรือ ?, ก็แต่ว่า เมื่อเป็นเช่นนั้น พวกเจ้าศากยะย่อมให้พวก

บุรุษของเราฉิบหาย” 

	ว ิฑูฑโภ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ทิสฺวา ปุพพกาลกิริยาใน อาห  “ภเณ 

อาลปนะ  สากิยา สุทธกัตตาใน วทนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นนุศัพท์ ปุจฉนัตถะ  

‘มยํ สุทธกัตตาใน อมฺหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อสตฺตฆาตกา วิกติกัตตาใน อมฺห’   

อิติศัพท์ อาการะใน วทนฺติ,  จ  ปน นิปาตสมูหะ  อถ วิเสสนะของ ภาเวๆ ลักขณะ 

ใน สนฺเตๆ ลักขณกิริยา,  สากิยา เหตุกัตตาใน นาเสนฺติๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก   

เม สามีสัมพันธะใน ปุริเสๆ การิตกัมมะใน นาเสนฺติ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๐๒.	 อถ  นํ  เอโก  ปุริโส  อาห  “กึ  สามิ  นิวตฺติตฺวา  โอโลเกสีติ ฯ  

	 อถ  นํ  (วิฑูฑภํ)  เอโก  ปุริโส  อาห  “(ตฺวํ)  กึ  สามิ  นิวตฺติตฺวา  โอโลเกสีติ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  ปุริโส อ.บุรุษ  เอโก คนหนึ่ง  อาห กราบทูลแล้ว  นํ  (วิฑูฑภํ) กะพระเจ้า 

วิฑูฑภะนั้น  อิติ ว่า  “สามิ ข้าแต่นาย  (ตฺวํ) อ.พระองค์  นิวตฺติตฺวา เสด็จกลับแล้ว  

โอโลเกสิ ทรงตรวจดูแล้ว  กึ หรือ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ทีนั้น บุรุษคนหนึ่ง กราบทูลพระเจ้าวิฑูฑภะว่า “พระองค์เสด็จกลับ แล้วทรงตรวจ 
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ดูแล้วหรือ  พระเจ้าข้า ?”

	 อถ กาลสัตตมี  เอโก วิเสสนะของ ปุริโสๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก    

นํ วิเสสนะของ วิฑูฑภํๆ อกถิตกัมมะใน อาห  “สามิ อาลปนะ  ตฺวํ สุทธกัตตาใน  

โอโลเกสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กึศัพท์ ปุจฉนัตถะ  นิวตฺติตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน  

โอโลเกสิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๐๓.	 “สากิยา  เม  ปุริเส  นาเสนฺตีติ ฯ

	 (วิฑูฑโภ)  “สากิยา  เม  ปุริเส  นาเสนฺตีติ  (อาห) ฯ

	 (วิฑูฑโภ) อ.พระเจ้าวิฑูฑภะ  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “สากิยา อ.เจ้าศากยะ ท.  ปุริเส  

ยังบุรุษ ท.  เม ของเรา  นาเสนฺติ ย่อมให้ฉิบหาย”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระเจ้าวิฑูฑภะตรัสว่า “เจ้าศากยะทั้งหลาย ท�ำพวกบุรุษของเราให้ฉิบหาย”

	ว ิฑูฑโภ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “สากิยา เหตุกัตตาใน นาเสนฺติๆ  

อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  เม สามีสัมพันธะใน ปุริิเสๆ การิตกัมมะใน นาเสนฺติ”   

อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๐๔.	 “ตุมฺหากํ  โกจิ  ปุริโส  มโต  นาม  นตฺถิ,  อิงฺฆ  เน  คณาเปถาติ ฯ

	 (โส  ปุริโส)  “ตุมฺหากํ  โกจิ  ปุริโส  มโต  นาม  นตฺถิ,  อิงฺฆ  (ตุมฺเห  ปุคฺคลํ)  เน  (ปุริเส)  คณาเปถาติ   

(อาห) ฯ

	 (โส  ปุริโส) อ.บุรุษนั้น  (อาห) กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “ปุริโส อ.บุรุษ  โกจิ ไรๆ  ตุมฺหากํ  

ของพระองค์  มโต  นาม ชื่อว่าเป็นผู้ตายแล้ว  นตฺถิ ย่อมไม่มี,  อิงฺฆ เชิญเถิด   

(ตุมฺเห) อ.พระองค์  (ปุคฺคลํ) ทรงยังบุคคล  คณาเปถ จงให้นับ  เน  (ปุริเส) ซึ่งบุรุษ 

ท. เหล่านั้น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 โส วิเสสนะของ ปุริโสๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “โกจิ วิเสสนะ 

ของ ปุริโสๆ สุทธกัตตาใน นตฺถิๆ กิริยาบทกัตตุวาจก  ตุมฺหากํ สามีสัมพันธะใน ปุริโส  

นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ มโตๆ วิกติกัตตาใน นตฺถิ,  อิงฺฆ อุยโยชนัตถะ  ตุมฺเห 
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เหตุกัตตาใน คณาเปถๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน คณาเปถ  

เน วิเสสนะของ ปุริเสๆ อวุตตกัมมะใน คณาเปถ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๐๕.	 คณาเปนฺโต  เอกสฺสปิ  ขยํ  น  ปสฺสิ ฯ  

	 (วิฑูฑโภ  ปุคฺคลํ)  คณาเปนฺโต  เอกสฺสปิ  (ปุริสสฺส)  ขยํ  น  ปสฺสิ ฯ

	 (วิฑูฑโภ) อ.พระเจ้าวิฑูฑภะ  (ปุคฺคลํ) ทรงยังบุคคล  คณาเปนฺโต ให้นับอยู่  น  ปสฺสิ  

ไม่ทรงเห็นแล้ว  ขยํ ซึ่งความสิ้นไป  เอกสฺสปิ  (ปุริสสฺส) แห่งบุรุษ แม้คนหนึ่ง ฯ

	 พระเจ้าวิฑูฑภะรับสั่งให้นับอยู่ ก็ไม่เห็นความสิ้นไปแม้แต่คนเดียว

	ว ิฑูฑโภ สุทธกัตตาใน ปสฺสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน คณาเปนฺโตๆ 

อัพภันตรกิริยาของ วิฑูฑโภ  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ เอกสฺสๆ วิเสสนะของ  

ปุริสสฺสๆ สามีสัมพันธะใน ขยํๆ อวุตตกัมมะใน ปสฺสิ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน ปสฺสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๐๖.	 โส  ตโต  นิวตฺติตฺวา  “เย  เย  ภเณ  ‘สากิยมฺหาติ  ภณนฺติ,  สพฺเพ  มาเรถ;  มาตามหสฺส   

ปน	  เม  มหานามสกฺกสฺส  สนฺติเก  �ิตานํ  ชีวิตํ  เทถาติ  อาห ฯ  

	 โส  (วิฑูฑโภ)  ตโต  (ฅานโต)  นิวตฺติตฺวา  “เย  เย  (ชนา)  ภเณ  ‘(มยํ)  สากิยา  อมฺหาติ  ภณนฺติ,   

(ตุมฺเห)  สพฺเพ  (เต  เต  ชเน)  มาเรถ;  (ตุมฺเห)  มาตามหสฺส  ปน  เม  มหานามสกฺกสฺส  สนฺติเก  

�ิตานํ  (ชนานํ)  ชีวิตํ  เทถาติ  อาห ฯ

	 โส  (วิฑูฑโภ) อ.พระเจ้าวิฑูฑภะนั้น  นิวตฺติตฺวา เสด็จกลับแล้ว  ตโต  (ฅานโต) แต่ที่นั้น  

อาห ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “ภเณ แน่ะพนาย  เย  เย  (ชนา) อ.ชน ท. เหล่าใดๆ  ภณนฺติ 

ย่อมกล่าว  อิติ ว่า  ‘(มยํ) อ.เรา ท.  สากิยา เป็นเจ้าศากยะ  อมฺห ย่อมเป็น’  อิติ ดังนี้,  

(ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  สพฺเพ  (เต  เต  ชเน) ยังชน ท. เหล่านั้นๆ ทั้งปวง  มาเรถ จงให้

ตาย,  ปน แต่ว่า  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  เทถ จงให้  ชีวิตํ ซึ่งชีวิต  (ชนานํ) แก่ชน ท.   

ฅิตานํ ผู้ด�ำรงอยู่แล้ว  สนฺติเก ในส�ำนัก  มหานามสกฺกสฺส ของเจ้าศากยะพระนามว่า

มหานาม  มาตามหสฺส ผู้เป็นพระเจ้าตา  เม ของเรา”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระเจ้าวิฑูฑภะนั้น เสด็จกลับจากที่นั้น ตรัสว่า “แน่ะพนาย พวกชนเหล่าใดๆ ย่อม 
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กล่าวว่า ‘พวกเราเป็นเจ้าศากยะ’ ดังนี้, พวกท่าน จงให้พวกชนเหล่านั้นๆ ทั้งปวงตาย, 

แต่พวกท่านจงให้ชีวิตแก่พวกชนผู้ด�ำรงอยู่ในส�ำนักของเจ้ามหานามผู้เป็นพระเจ้าตา

ของเรา”

	 โส วิเสสนะของ วิฑูฑโภๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตโต วิเสสนะ 

ของ ฅานโตๆ อปาทานใน นิวตฺติตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  “ภเณ อาลปนะ   

เย สองบท วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน ภณนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ‘มยํ 

สุทธกัตตาใน อมฺหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สากิยา วิกติกัตตาใน อมฺห’  อิติศัพท์  

อาการะใน ภณนฺติ,  ตุมฺเห เหตุกัตตาใน มาเรถๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  สพฺเพ 

ก็ดี  เต สองบท ก็ดี วิเสสนะของ ชเนๆ การิตกัมมะใน มาเรถ,  ปนศัพท์ วิเสสโชตกะ  

ตุมฺเห สุทธกัตตาใน เทถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   มาตามหสฺส วิเสสนะของ มหานาม

สกฺกสฺส  เม สามีสัมพันธะใน มาตามหสฺส  มหานามสกฺกสฺส สามีสัมพันธะใน สนฺติเกๆ 

วิสยาธาระใน ฅิตานํๆ วิเสสนะของ ชนานํๆ สัมปทานใน เทถ  ชีวิตํ อวุตตกัมมะใน 

เทถ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๐๗.	 สากิยา  คเหตพฺพคฺคหณํ  อปสฺสนฺตา  เอกจฺเจ  ติณํ  ฑํสิตฺวา  เอกจฺเจ  นฬํ  คเหตฺวา   

อฏฺ�ํสุ,  “ตุมฺเห  สากิยา  โนติ  ปุจฺฉิตา,  ยสฺมา  เต  มรนฺตาปิ   มุสาวาทํ  น  ภณนฺติ;  

ตสฺมา  ติณํ  ฑํสิตฺวา  �ิตา  “โน  สาโก,  ติณนฺติ  วทนฺติ,  นฬํ  คเหตฺวา  �ิตา  “โน   

สาโก,  นโฬติ  วทนฺติ ฯ

	 สากิยา  (อตฺตนา)  คเหตพฺพคฺคหณํ  (วตฺถุํ)  อปสฺสนฺตา  เอกจฺเจ  (สากิยา)  ติณํ  ฑํสิตฺวา  (อฏฺฅํสุ)   

เอกจฺเจ  (สากิยา)  นฬํ  คเหตฺวา  อฏฺ�ํสุ,  (เต  สากิยา  ราชปุริเสหิ)  “ตุมฺเห  สากิยา  (อตฺถ   

อุทาหุ)  โน  (ตุมฺเห  สากิยา  อตฺถ)”  อิติ  ปุจฺฉิตา,  ยสฺมา  เต  (สากิยา)  มรนฺตาปิ   มุสาวาทํ   

น  ภณนฺติ;  ตสฺมา  (สากิยา)  ติณํ  ฑํสิตฺวา  �ิตา  “โน  สาโก,  ติณนฺติ  วทนฺติ,  (สากิยา)  นฬํ   

คเหตฺวา  �ิตา  “โน  สาโก,  นโฬติ  วทนฺติ ฯ

	 สากิิยา อ.เจ้้าศากยะ ท.  อปสฺฺสนฺฺตา เมื่่�อไม่่เห็็น  (อตฺฺตนา)  คเหตพฺฺพคฺฺคหณํํ  (วตฺฺถุํํ�)  

ซึ่่�งวััตถุุ เป็็นเครื่่�องถืือเอา อัันพระองค์์ พึึงทรงถืือเอา  เอกจฺฺเจ บางพวก  ฑํํสิิตฺฺวา  

(อฏฺฅํสุ) ได้ยืนคาบแล้ว  ติณํ ซึ่งหญ้า  เอกจฺเจ บางพวก  คเหตฺวา   อฏฺฅํสุ ได้ยืนคาบ

แล้ว  นฬํ ซึ่งไม้อ้อ,  (เต  สากิยา) อ.เจ้าศากยะ ท. เหล่านั้น  (ราชปุริเสหิ)  ปุจฺฉิตา 
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ผู้อันราชบุรุษ ท. ถามแล้ว  อิติ ว่า  “ตุมฺเห อ.ท่าน ท.  สากิยา เป็นเจ้าศากยะ  (อตฺถ) 

ย่อมเป็น  (อุทาหุ) หรือว่า  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  (สากิยา) เป็นเจ้าศากยะ  (อตฺถ) ย่อม

เป็น  โน หามิได้”  อิติ ดังนี้,  เต  (สากิยา) อ.เจ้าศากยะ ท. เหล่านั้น  มรนฺตาปิ แม้

ตายอยู่  น  ภณนฺติ ย่อมไม่กล่าว  มุสาวาทํ กล่าวเท็จ  ยสฺมา เพราะเหตุใด,  ตสฺมา 

เพราะเหตุนั้น  (สากิยา) อ.เจ้าศากยะ ท.  ฑํสิตฺวา  ฅิตา ผู้ยืนคาบแล้ว  ติณํ ซึ่งหญ้า  

วทนฺติ ย่อมกล่าว  อิติ ว่า  “สาโก อ.เจ้าศากยะ  โน หามิได้,  ติณํ อ.หญ้า” อิติ ดังนี้,  

(สากิยา) อ.เจ้าศากยะ ท.  คเหตฺวา  ฅิตา ผู้ยืนถือเอาอยู่แล้ว  นฬํ ซึ่งไม้อ้อ   

วทนฺติ ย่อมกล่าว  อิติ ว่า  “สาโก อ.เจ้าศากยะ  โน หามิได้,  นโฬ อ.ไม้อ้อ”  อิติ  

ดังนี้ ฯ

	 พวกเจ้าศากยะเมื่อไม่เห็นวัตถุเป็นเครื่องถือเอาที่พระองค์ควรถือเอา บางพวก ได้ยืน 

คาบหญ้า บางพวก ได้ยืนถือไม้อ้อ, พวกศากยะเหล่านั้น ถูกพวกราชบุรุษถามว่า “พวก

ท่านเป็นเจ้าศากยะหรือไม่ใช่”, เพราะเหตุที่พวกเจ้าศากยะเหล่านั้น แม้ตายอยู่ ก็ไม่

กล่าวเท็จ, ฉะนั้น พวกเจ้าศากยะ ผู้ยืนคาบหญ้า จึงกล่าวว่า “ไม่ใช่เจ้าศากยะ, หญ้า” 

ดังนี้, พวกเจ้าศากยะผู้ยืนถือไม้อ้อ ย่อมกล่าวว่า “ไม่ใช่เจ้าศากยะ, ไม้อ้อ” ดังนี้

	 สากิยา สุทธกัตตาใน อฏฺฅํสุๆ สองบท อาขยาตบทกัตตุวาจก  อตฺตนา อนภิหิตกัตตา 

ใน คเหตพฺพ-  คเหตพฺพคฺคหณํ วิเสสนะของ วตฺถุํๆ อวุตตกัมมะใน อปสฺสนฺตาๆ 

อัพภันตรกิริยาของ สากิยา  เอกจฺเจ วิเสสนะของ สากิยา  ติณํ อวุตตกัมมะใน  

ฑํสิตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน อฏฺฅํสุ  เอกจฺเจ วิเสสนะของ สากิยา  นฬํ อวุตตกัมมะใน 

คเหตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน อฏฺฅํสุ,  เต วิเสสนะของ สากิยาๆ วุตตกัมมะใน ปุจฺฉิตาๆ 

กิตบทกัมมวาจก  ราชปุริเสหิ อนภิหิตกัตตาใน ปุจฺฉิตา  “ตุมฺเห สุทธกัตตาใน อตฺถๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  สากิยา วิกติกัตตาใน อตฺถ  อุทาหุ ปุจฉนัตถะ  ตุมฺเห สุทธ- 

กัตตาใน อตฺถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  โนศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  สากิยา วิกติกัตตาใน 

อตฺถ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิตา,  เต วิเสสนะของ สากิยาๆ สุทธกัตตาใน ภณนฺติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ยสฺมา เหตุใน ภณนฺติ  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ มรนฺตาๆ 

อัพภันตรกิริยาของ สากิยา  มุสาวาทํ กิริยาวิเสสนะใน ภณนฺติ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน 

ภณนฺติ,  ตสฺมา เหตวัตถะ  สากิยา สุทธกัตตาใน วทนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ติณํ 

อวุตตกัมมะใน  ฑํสิตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน ฅิตาๆ วิเสสนะของ สากิยา  “สาโก  
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ลิงคัตถะ  โนศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ,  ติณํ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน วทนฺติ,  สากิยา 

สุทธกัตตาใน วทนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นฬํ อวุตตกัมมะใน คเหตฺวาๆ สมาน-

กาลกิริยาใน ฅิตาๆ วิเสสนะของ สากิยา  “สาโก ลิงคัตถะ  โนศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ,  นโฬ 

ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน วทนฺติ ฯ    

	 ................................................................................................................................

๒๐๘.	 เต  จ  มหานามสฺส  สนฺติเก  �ิตา  จ  ชีวิตํ  ลภึสุ ฯ  

	 เต  (สากิยา)  จ  มหานามสฺส  สนฺติเก  �ิตา  (สากิยา)  จ  ชีวิตํ  ลภึสุ ฯ

	 เต  (สากิยา) อ.เจ้าศากยะ ท. เหล่านั้น  จ ด้วย  (สากิยา) อ.เจ้าศากยะ ท.  ฅิตา ผู้ด�ำรง 

อยู่แล้ว  สนฺติเก ในส�ำนัก  มหานามสฺส ของเจ้าศากยะพระนามว่ามหานาม  จ ด้วย  

ลภึสุ ได้แล้ว  ชีวิตํ ซึ่งชีวิต ฯ

	 พวกเจ้าศากยะเหลานัน้และพวกเจ้าศากยะผูด้�ำรงอยูใ่นส�ำนกัของเจ้าศากยะพระนามว่า 

มหานาม ได้ชีวิต

	 เต วิเสสนะของ สากิยา  ฅิตา วิเสสนะของ สากิยาๆ สองบท สุทธกัตตาใน ลภึสุๆ อาขยาต- 

บทกัตตุวาจก  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ เต  สากิยา และ มหานามสฺส  สนฺติเก  

ฅิตา  สากิยา,  มหานามสฺส สามีสัมพันธะใน สนฺติเกๆ วิสยาธาระใน ฅิตา  ชีวิตํ อวุตต-

กัมมะใน ลภึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๐๙.	 เตสุ  ติณํ  ฑํสิตฺวา  �ิตา  ติณสากิยา  นาม,  นฬํ  คเหตฺวา  �ิตา  นฬสากิยา  นาม   

ชาตา ฯ  

	 เตสุ  (สากิเยสุ  สากิยา)  ติณํ  ฑํสิตฺวา  �ิตา  ติณสากิยา  นาม  (ชาตา),  (สากิยา)  นฬํ  คเหตฺวา  �ิตา   

นฬสากิยา  นาม  ชาตา ฯ  

	 เตสุ  (สากิเยสุ  สากิยา) อ.- ในเจ้าศากยะ ท. เหล่านั้นหนา -เจ้าศากยะ ท.  ฑํสิตฺวา   

ฅิตา ผู้ยืนคาบอยู่แล้ว  ติณํ ซึ่งหญ้า  ติณสากิยา  นาม เป็นผู้ชื่อว่าศากยะหญ้า  

(ชาตา) เกิดแล้ว,  (สากิยา) อ.เจ้าศากยะ ท.  คเหตฺวา  ฅิตา ผู้ยืนถือเอาแล้ว  นฬํ  

ซึ่งไม้อ้อ  นฬสากิยา  นาม เป็นผู้ชื่อว่าศากยะไม้อ้อ  ชาตา เกิดแล้ว ฯ



๓. เรื่่�องพระเจ้้าวิิฑููฑภะวรรค] 197

	 บรรดาเจ้าศากยะเหล่านั้น พวกศากยะผู้ยืนคาบหญ้า ชื่อว่าเจ้าศากยะหญ้า, พวก 

ศากยะผู้ยืนถือไม้อ้อ ชื่อว่าเจ้าศากยะไม้อ้อ

	 เตสุ วิเสสนะของ สากิเยสุๆ นิทธารณะใน สากิยาๆ นิทธารณียะและสุทธกัตตาใน  

ชาตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  ติณํ อวุตตกัมมะใน ฑํสิตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน ฅิตาๆ  

วิเสสนะของ สากิยา  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ ติณสากิยาๆ วิกติกัตตาใน ชาตา,  

สากิยา สุทธกัตตาใน ชาตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  นฬํ อวุตตกัมมะใน คเหตฺวาๆ สมาน-

กาลกิริยาใน ฅิตาๆ วิเสสนะของ สากิยา  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ นฬสากิยาๆ 

วิกติกัตตาใน ชาตา ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๑๐.	 อวเสเส  ขีรปเกปิ  ทารเก  อวิสฺสชฺเชตฺวา  ฆาตาเปนฺโต  โลหิตนทึ  ปวตฺเตตฺวา  เตสํ   

คลโลหิเตน  ผลกํ  โธวาเปสิ ฯ  

	 (วิฑูฑโภ  ราชปุริเส)  อวเสเส  (สากิเย)  ขีรปเกปิ  ทารเก  อวิสฺสชฺเชตฺวา  ฆาตาเปนฺโต  โลหิตนทึ   

ปวตฺเตตฺวา  (ราชปุริเส)  เตสํ  (สากิยานํ)  คลโลหิเตน  ผลกํ  โธวาเปสิ ฯ

	 (วิฑูฑโภ) อ.พระเจ้าวิฑูฑภะ  (ราชปุริเส) ทรงยังราชบุรุษ ท.  ฆาตาเปนฺโต ให้ฆ่าอยู่   

(สากิเย) ซึ่งเจ้าศากย ท.  อวเสเส ผู้เหลือลง  อวิสฺสชฺเชตฺวา ไม่เว้น  ทารเก ซึ่งทารก 

ท.  ขีรปเกปิ แม้ผู้ดื่มซึ่งน�้ำนม  โลหิตนทึ ยังแม่น�้ำคือเลือด  ปวตฺเตตฺวา ให้เป็นไป

ทั่วไปแล้ว  (ราชปุริเส) ทรงยังราชบุรุษ ท.  โธวาเปสิ ให้ล้างแล้ว  ผลกํ ซึ่งแผ่น

กระดาน  คลโลหิเตน ด้วยเลือดในพระศอ  เตสํ  (สากิยานํ) ของเจ้าศากยะ ท. เหล่า

นั้น ฯ

	 พระเจ้าวิฑูฑภะ รับสั่งพวกราชบุรุษให้ฆ่าพวกเจ้าศากยะที่เหลือ ไม่เว้นพวกเด็กทารก  

แม้ผู้ดื่มน�้ำนม ท�ำแม่น�้ำคือเลือดให้ไหลไปทั่ว รับสั่งให้พวกราชบุรุษให้ล้างแผ่น

กระดาน ด้วยเลือดในพระศอของพวกเจ้าศากยะเหล่านั้น

	ว ิฑูฑโภ เหตุกัตตาใน โธวาเปสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  ราชปุริเส การิตกัมมะ 

ใน ฆาตาเปนฺโต  อวเสเส วิเสสนะของ สากิเยๆ อวุตตกัมมะใน อวิสฺสชฺเชตฺวา  อปิศัพท์ 

อเปกขัตถะเข้ากับ ขีรปเกๆ วิเสสนะของ ทารเกๆ อวุตตกัมมะใน อวิสฺสชฺเชตฺวาๆ 

กิริยาวิเสสนะใน ฆาตาเปนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ วิฑูฑโภ  โลหิตนทึ การิตกัมมะใน 
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ปวตฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน โธวาเปสิ  ราชปุริเสๆ การิตกัมมะใน โธวาเปสิ  เตสํ  

วิเสสนะของ สากิยานํๆ สามีสัมพันธะใน คลโลหิเตนๆ กรณะใน โธวาเปสิ  ผลกํ  

อวุตตกัมมะใน โธวาเปสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๑๑.	 เอวํ  สากิยวํโส  วิฑูฑเภน  อุปจฺฉินฺโน ฯ  

	 สากิยวํโส อ.วงศ์แห่งเจ้าศากยะ  วิฑูฑเภน อันพระเจ้าวิฑูฑภะ  อุปจฺฉินฺโน เข้าไป 

ตัดแล้ว  เอวํ ด้วยประการฉะนี้ ฯ

	ว งศ์ของเจ้าศากยะ พระเจ้าวิฑูฑภะเข้าไปตัดด้วยประการฉะนี้

	 สากิยวํโส วุตตกัมมะใน อุปจฺฉินฺโน กิตบทกัมมวาจก  เอวํ กิริยาวิเสสนะใน อุปจฺฉินฺโน  

วิฑูฑเภน อนภิหิตกัตตาใน อุปจฺฉินฺโน ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๑๒.	 โส  มหานามสกฺกํ  คาหาเปตฺวา  นิวตฺโต  ปาตราสเวลาย  “ปาตราสํ  กริสฺสามาติ   

เอกสฺมึ �าเน  โอตริตฺวา,  โภชเน  อุปนีเต,  “เอกโต  ภุ�ฺชิสฺสามาติ  อยฺยกํ   

ปกฺโกสาเปสิ ฯ  

	 โส  (วิฑูฑโภ  ราชปุริเส)  มหานามสกฺกํ  คาหาเปตฺวา  นิวตฺโต  ปาตราสเวลาย  “(มยํ)  ปาตราสํ   

กริสฺสามาติ  (จินฺเตตฺวา)  เอกสฺมึ �าเน  โอตริตฺวา, (ปุคฺคเลน)  โภชเน  อุปนีเต, (ปุคฺคลํ  “มยํ)   

เอกโต ภุ�ฺชิสฺสามาติ (วจเนน)  อยฺยกํ  ปกฺโกสาเปสิ ฯ

	 โส  (วิฑูฑโภ) อ.พระเจ้าวิฑูฑภะนั้น  (ราชปุริเส) ทรงยังราชบุรุษ ท.  คาหาเปตฺวา  

ให้จับแล้ว  มหานามสกฺกํ ซึ่งเจ้าศากยะพระนามว่ามหานาม  นิวตฺโต เสด็จกลับแล้ว  

(จินฺเตตฺวา) ทรงพระด�ำริแล้ว  อิติ ว่า  “มยํ อ.เรา ท.  กริสฺสาม จักกระท�ำ  ปาตราสํ 

ซึ่งอาหารอันบุคคลพึงกินในเวลาเช้า”  อิติ ดังนี้  โอตริตฺวา เสด็จข้ามลงแล้ว  เอกสฺมึ  

ฅาเน ในที่แห่งหนึ่ง  ปาตราสเวลาย ในเวลาแห่งอาหารอันบุคคลพึงกินในเวลาเช้า,  

โภชเน ครั้นเมื่อโภชนะ  (ปุคฺคเลน) อันบุคคล  อุปนีเต น้อมเข้าไปแล้ว,  (ปุคฺคลํ) 

ทรงยังบุคคล  ปกฺโกสาเปสิ ให้ร้องเรียกแล้ว  อยฺยกํ ซึ่งพระเจ้าตา  (วจเนน) ด้วยพระ

ด�ำรัส  อิติ ว่า  “(มยํ) อ.เรา ท.  ภุญฺชิสฺสาม จักบริโภค  เอกโต โดยความเป็น 

อันเดียวกัน”  อิติ ดังนี้ ฯ
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	 พระเจ้าวิฑูฑภะนั้น รับสั่งให้พวกราชบุรุษจับเจ้าศากยะพระนามว่ามหานาม เสด็จ 

กลัับแล้้ว ทรงพระดำำ�ริิว่่า “พวกเราจัักทำำ�อาหารเช้้า” ดัังนี้้� เสด็็จลงในที่่�แห่่งหนึ่่�ง ใน

เวลาอาหารเช้้า, เมื่่�อบุุคคลน้้อมนำำ�โภชนะมา, รัับสั่่�งให้้เรีียกพระเจ้้าตา ด้้วยพระดำำ�รััส

ว่่า “พวกเราจัักบริิโภคร่่วมกััน”

	 โส วิเสสนะของ วิฑูฑโภๆ เหตุกัตตาใน ปกฺโกสาเปสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก   

ราชปุริเส การิตกัมมะใน คาหาเปตฺวา  มหานามสกฺกํ อวุตตกัมมะใน คาหาเปตฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน จินฺเตตฺวา  นิวตฺโต วิเสสนะของ วิฑูฑโภ  ปาตราสเวลาย กาลสัตตมี

ใน ปกฺโกสาเปสิ  “มยํ สุทธกัตตาใน กริสฺสามๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปาตราสํ อวุตต-

กัมมะใน กริสฺสาม”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน โอตริตฺวา   

เอกสฺมึ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน โอตริตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปกฺโกสาเปสิ,  

โภชเน ลักขณะใน อุปนีเตๆ ลักขณกิริยา  ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตาใน อุปนีเต,  ปุคฺคลํ 

การิตกัมมะใน ปกฺโกสาเปสิ  “มยํ สุทธกัตตาใน ภุญฺชิสฺสามๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

เอกโต ตติยาวิเสสนะใน ภุญฺชิสฺสาม”  อิติศัพท์ สรูปะใน วจเนนๆ กรณะใน  

ปกฺโกสาเปสิ  อยฺยกํ อวุตตกัมมะใน ปกฺโกสาเปสิ ฯ  

	 ................................................................................................................................

๒๑๓.	ขต ฺติยา  ปน  ชีวิตํ  จชนฺตาปิ  ทาสีปุตฺเตน  สทฺธึ  น  ภุ�ฺชนฺติ;  ตสฺมา  มหานาโม  เอกํ   

สรํ  โอโลเกตฺวา  “กิลิฏฺ�คตฺโตมฺหิ,  นหายิสฺสามิ  ตาตาติ  อาห ฯ  

	 ขตฺติยา  ปน  ชีวิตํ  จชนฺตาปิ  ทาสีปุตฺเตน  สทฺธึ  น  ภุ�ฺชนฺติ;  ตสฺมา  มหานาโม  เอกํ  สรํ  โอโลเกตฺวา  

“(อหํ)  กิลิฏฺ�คตฺโต  อมฺหิ,  (อหํ)  นหายิสฺสามิ  ตาตาติ  อาห ฯ

	 ปน ก็  ขตฺติยา อ.กษัตริย์ ท.  จชนฺตาปิ แม้เมื่อทรงสละ  ชีวิตํ ซึ่งชีวิต  น  ภุญฺชนฺติ  

ย่อมไม่บริโภค  สทฺธึ กับ  ทาสีปุตฺเตน ด้วยบุตรของนางทาสี,  ตสฺมา เพราะเหตุนั้น  

มหานาโม อ.เจ้าศากยะพระนามว่ามหานาม  โอโลเกตฺวา ทอดพระเนตรแล้ว  สรํ 

สระ  เอกํ ลูกหนึ่ง  อาห ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “(อหํ) อ.เรา  กิลิฏฺฅคตฺโต เป็นผู้มีร่างกาย

อันเศร้าหมองแล้ว  อมฺหิ ย่อมเป็น,  ตาต แน่ะพ่อ  (อหํ) อ.เรา  นหายิสฺสามิ จักอาบ”  

อิติ ดังนี้ ฯ

	 ก็ พวกกษัตริย์แม้เมื่อทรงสละชีวิต ก็จะไม่บริโภคร่วมกับบุตรของนางทาสี, เพราะฉะนั้น  
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เจ้าศากยะพระนามว่ามหานาม ทรงแลดูสระลูกหนึ่ง แล้วตรัสว่า “เรามีร่างกายเศร้า

หมองแล้ว, แน่ะพ่อ เราจักอาบน�้ำ”

	 ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  ขตฺติยา สุทธกัตตาใน ภุญฺชนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

ชีวิตํ อวุตตกัมมะใน จชนฺตา  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ จชนฺตาๆ อัพภันตรกิริยาของ 

ขตฺติยา  ทาสีปุตฺเตน สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน ภุญฺชนฺติ  นศัพท์  

ปฏิเสธะใน ภุญฺชนฺติ,  ตสฺมา เหตวัตถะ  มหานาโม สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  เอกํ วิเสสนะของ สรํๆ อวุตตกัมมะใน โอโลเกตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  

“อหํ สุทธกัตตาใน อมฺหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กิลิฏฺฅคตฺโต วิกติกัตตาใน อมฺหิ,  

ตาต อาลปนะ  อหํ สุทธกัตตาใน นหายิสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก”  อิติศัพท์  

อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๑๔.	 “สาธุ  อยฺยก  นหายถาติ ฯ

	 (วิฑูฑโภ)  “สาธุ  อยฺยก,  (ตุมฺเห)  นหายถาติ  (อาห) ฯ

	 (วิฑูฑโภ) อ.พระเจ้าวิฑูฑภะ  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “อยฺยก ข้าแต่พระเจ้าตา  สาธุ  

อ.ดีละ,  (ตุมฺเห) อ.พรองค์  นหายถ ขอจงทรงสนานเถิด”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระเจ้าวิฑูฑภะ ตรัสว่า “ดีแล้ว พระเจ้าตา, ขอพระองค์โปรดทรงสนานเถิด”

	ว ิฑูฑโภ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อยฺยก อาลปนะ  สาธุ ลิงคัตถะ,   

ตุมฺเห สุทธกัตตาใน นหายถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๑๕.	 โส  “อยํ  มํ  เอกโต  อภุ�ฺชนฺตํ  ฆาเตสฺสติ,  สยเมว  เม  มตํ  เสยฺโยติ  เกเส  มุ�ฺจิตฺวา   

อคฺเค  คณฺ�ึ  กตฺวา  เกเสสุ  ปาทงฺคุฏฺ�เก  ปเวเสตฺวา  อุทเก  นิมุชฺชิ ฯ  

	 โส  (มหานาโม)  “อยํ  (วิฑูฑโภ)  มํ  เอกโต  อภุ�ฺชนฺตํ  ฆาเตสฺสติ,  สยํ  เอว  เม  มตํ  เสยฺโย   

(โหติ)”  อิติ  (จินฺเตตฺวา)  เกเส  มุ�ฺจิตฺวา  อคฺเค  คณฺ�ึ  กตฺวา  เกเสสุ  ปาทงฺคุฏฺ�เก  ปเวเสตฺวา  

อุทเก  นิมุชฺชิ ฯ

	 โส  (มหานาโม) อ.เจ้าศากยะพระนามว่ามหานามนั้น  (จินฺเตตฺวา) ทรงพระด�ำริแล้ว   
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อิติ ว่า  “อยํ  (วิฑูฑโภ) อ.วิฑูฑภะนี้  ฆาเตสฺสติ จักฆ่า  มํ ซึ่งเรา  อภุญฺชนฺตํ ผู้ไม่

บริโภคอยู่  เอกโต โดยความเป็นอันเดียวกัน,  มตํ อ.ความตาย  เม แห่งเรา  สยํ  เอว 

ด้วยตนเองนั่นเทียว  เสยฺโย เป็นกิริยาประเสริฐกว่า  (โหติ) ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้   

มุญฺจิตฺวา ทรงสยายแล้ว  เกเส ซึ่งพระเกศา ท.  กตฺวา ทรงกระท�ำแล้ว  คณฺฅึ ให้เป็น

ปม  อคฺเค ที่ปลาย  ปาทงฺคุฏฺฅเก ทรงยังพระองคุลีแห่งพระบาท ท.  ปเวเสตฺวา  

ให้เข้าไปแล้ว  เกเสสุ ในพรเกศา ท.  นิมุชฺชิ ทรงด�ำลงแล้ว  อุทเก ในน�้ำ ฯ

	 เจ้าศากยะพระนามว่ามหานามนั้น ทรงพระด�ำริว่า “วิฑูฑภะนี้ จักฆ่าเรา ผู้ไม่บริโภค 

ร่วมกัน, ความตายของเราด้วยตนเองนั่นแหละ ประเสริฐกว่า” ดังนี้แล้ว ก็สยาย 

พระเกสาทั้งหลาย ท�ำให้เป็นปมที่ปลาย ทรงสอดพระองคุลีพระบาททั้งหลายเข้าไป 

ในพระเกสาทั้งหลาย แล้วด�ำลงไปในน�้ำ

	 โส วิเสสนะของ มหานาโมๆ สุทธกัตตาใน นิมุชฺชิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อยํ วิเสสนะ 

ของ วิฑูฑโภๆ สุทธกัตตาใน ฆาเตสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มํ อวุตตกัมมะใน  

ฆาเตสฺสติ  เอกโต ตติยาวิเสสนใน อภุญฺชนฺตํๆ วิเสสนะของ มํ,  มตํ สุทธกัตตาใน  

โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ สยํๆ กรณะใน มตํ  เม  

สามีสัมพันธะใน มตํ  เสยฺโย วิกติกัตตาใน โหติ”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน มุญฺจิตฺวา  เกเส อวุตตกัมมะใน มุญฺจิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน กตฺวา  

อคฺเค วิสยาธาระใน กตฺวา  คณฺฅึ วิกติกัมมะใน กตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปเวเสตฺวา  

เกเสสุ วิสยาธาระใน ปเวเสตฺวา  ปาทงฺคุฏฺฅเก การิตกัมมะใน ปเวเสตฺวาๆ ปุพพกาล-

กิริยาใน นิมุชฺชิ  อุทเก วิสยาธาระใน นิมุชฺชิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๑๖.	ต สฺส  คุณเตเชน  นาคภวนํ  อุณฺหาการํ  ทสฺเสสิ ฯ  

	 ตสฺส  (มหานามสกฺกสฺส)  คุณเตเชน  นาคภวนํ  อุณฺหาการํ  ทสฺเสสิ ฯ

	 นาคภวนํ อ.ภพแห่งนาค  ทสฺเสสิ แสดงแล้ว  อุณฺหาการํ ซึ่งอาการอันร้อน  คุณเตเชน 

เพราะเดชแห่งคุณ  ตสฺส  (มหานามสกฺกสฺส) ของเจ้าศากยะพระนามว่ามหานาม 

นั้น ฯ

	 ภพนาค แสดงอาการอันร้อน เพราะเดชแห่งคุณของเจ้าศากยะพระนามว่ามหานามนั้น
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	 นาคภวนํ สุทธกัตตาใน ทสฺเสสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตสฺส วิเสสนะของ มหานาม- 

สกฺกสฺสๆ สามีสัมพันธะใน คุณเตเชนๆ เหตุใน ทสฺเสสิ  อุณฺหาการํ อวุตตกัมมะใน  

ทสฺเสสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๑๗.	 นาคราชา  “กินฺนุ  โขติ  อุปธาเรนฺโต  ทิสฺวา  ตสฺส  สนฺติกํ  อาคนฺตฺวา  ผเณ   

นิสีทาเปตฺวา  นาคภวนํ  ปเวเสสิ ฯ  

	 นาคราชา  “กินฺนุ  โขติ  อุปธาเรนฺโต  ทิสฺวา  ตสฺส  (มหานามสกฺกสฺส)  สนฺติกํ  อาคนฺตฺวา   

(มหานามสกฺกํ)  ผเณ  นิสีทาเปตฺวา  (มหานามสกฺกํ)  นาคภวนํ  ปเวเสสิ ฯ

	 นาคราชา อ.นาคผู้พระราชา  อุปธาเรนฺโต ใคร่ครวญอยู่  อิติ ว่า  “กินฺนุ  โข อ.อะไร 

หนอแล”  อิติ ดังนี้  ทิสฺวา เห็นแล้ว  อาคนฺตฺวา มาแล้ว  สนฺติกํ สู่ส�ำนัก  ตสฺส   

(มหานามสกฺกสฺส) ของเจ้าศากยะพระนามว่ามหานามนั้น  (มหานามสกฺกํ) ยังเจ้า

ศากยะพระนามว่ามหานาม  นิสีทาเปตฺวา ให้ประทับนั่งแล้ว  ผเณ บนพังพาน   

(มหานามสกฺกํ) ยังเจ้าศากยะพระนามว่ามหานาม  ปเวเสสิ ให้เสด็จเข้าไปแล้ว   

นาคภวนํ สู่ภพแห่งนาค ฯ

	 พญานาคใคร่ครวญอยู่ว่า “อะไรหนอแล” ดังนี้ เห็นแล้ว ก็มาสู่ส�ำนักของเจ้าศากยะ 

พระนามว่่ามหานามนั้้�น ให้้เจ้้าศากยะพระนามว่่ามหานามนั่่�งบนพัังพาน แล้้วให้้เสด็็จ

เข้้าไปสู่่�นาคพิิภพ

	 นาคราชา เหตุกัตตาใน ปเวเสสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  “กึ ลิงคัตถะ  นุศัพท์  

ปุจฉนัตถะ  โขศัพท์ วจนาลังการะ”  อิติศัพท์ อาการะใน อุปธาเรนฺโตๆ อัพภันตรกิริยา

ของ นาคราชา  ทิสฺวา ปุพพกาลกิริยาใน อาคนฺตฺวา  ตสฺส วิเสสนะของ มหานาม-

สกฺกสฺสๆ สามีสัมพันธะใน สนฺติกํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน อาคนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน นิสีทาเปตฺวา  มหานามสกฺกํ การิตกัมมะใน นิสีทาเปตฺวา  ผเณ อุปสิเลสิกาธาระ 

ใน นิสีทาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปเวเสสิ  มหานามสกฺกํ การิตกัมมะใน ปเวเสสิ   

นาคภวนํ สัมปาปุณียกัมมะใน ปเวเสสิ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๒๑๘.	 โส  ทฺวาทสวสฺสานิ  ตตฺเถว  วสิ ฯ  

	 โส  (มหานามสกฺโก)  ทฺวาทสวสฺสานิ  ตตฺถ  เอว  (นาคภวเน)  วสิ ฯ

	 โส  (มหานามสกฺโก) อ.เจ้าศากยะพระนามว่ามหานามนั้น  วสิ ประทับอยู่แล้ว   

ตตฺถ  เอว  (นาคภวเน) ในภพแห่งนาคนั้นนั่นเทียว  ทฺวาทสวสฺสานิ สิ้นปี ๑๒ ท. ฯ

	 เจ้าศากยะพระนามว่ามหานามนั้น ประทับอยู่ในภพนาคนั้นนั่นแหละ ๑๒ ปี

	 โส วิเสสนะของ มหานามสกฺโกๆ สุทธกัตตาใน วสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ทฺวาทส- 

วสฺสานิ อัจจันตสังโยคะใน วสิ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ตตฺถๆ วิเสสนะของ  

นาคภวเนๆ วิสยาธาระใน วสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๑๙.	ว ิฑูฑโภปิ “มยฺหํ อยฺยโก อิทานิ อาคมิสฺสตีติ อาคมยมาโนว นิสีทิ; ตสฺมึ   

อติจิรายนฺเต,  สเร  วิจินาเปตฺวา  ทีปาโลเกน  ปุริสพฺภนฺตรานิปิ  โอโลเกตฺวา  อทิสฺวา  

“คโต  ภวิสฺสตีติ  ปกฺกามิ ฯ  

	ว ิฑูฑโภปิ “มยฺหํ อยฺยโก อิทานิ อาคมิสฺสตีติ (จินฺตเนน) อาคมยมาโนว นิสีทิ; ตสฺมึ   

(มหานามสกฺเก)  อติจิรายนฺเต,  (ราชปุริเส)  สเร  วิจินาเปตฺวา  ทีปาโลเกน  ปุริสพฺภนฺตรานิปิ   

โอโลเกตฺวา  อทิสฺวา  “(มยฺหํ  อยฺยโก)  คโต  ภวิสฺสตีติ  (จินฺตเนน)  ปกฺกามิ ฯ

	 วิฑูฑโภปิ แม้ อ.พระเจ้าวิฑูฑภะ  อาคมยมาโนว  นิสีทิ ประทับนั่งรอคอยอยู่แล้ว 

นั่นเทียว  (จินฺตเนน) ด้วยทรงพระด�ำริ  อิติ ว่า  “อยฺยโก อ.พระเจ้าตา  มยฺหํ ของเรา  

อาคมิสฺสติ จักเสด็จมา  อิทานิ ในกาลนี้”  อิติ ดังนี้,  ตสฺมึ  (มหานามสกฺเก) ครั้นเมื่อ

เจ้าศากยะพระนามว่ามหานามนั้น  อติจิรายนฺเต ประพฤติชักช้ายิ่งอยู่,  (ราชปุริเส) 

ทรงยังราชบุรุษ ท.  วิจินาเปตฺวา ให้ค้นแล้ว  สเร ในสระน�้ำ  โอโลเกตฺวา ทรงตรวจดู

แล้ว  ปุริสพฺภนฺตรานิปิ แม้ซึ่งระหว่างแห่งบุรุษ ท.  ทีปาโลเกน ด้วยแสงสว่างแห่ง

ประทีป  อทิสฺวา ไม่ทรงเห็นแล้ว  ปกฺกามิ เสด็จหลีกไปแล้ว  (จินฺตเนน) ด้วยทรงด�ำริ  

อิติ ว่า  “(อยฺยโก) อ.พระเจ้าตา  (มยฺหํ) ของเรา  คโต เป็นผู้เสด็จไปแล้ว  ภวิสฺสติ  

จักเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 แม้พระเจ้าวิฑูฑภะ ประทับนั่งรอคอยอยู่ ด้วยทรงพระด�ำริว่า “พระเจ้าตาของเรา  
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จักเสด็จมาในบัดนี้”, เมื่อเจ้าศากยะพระนามว่ามหานามนั้น ทรงประพฤติชักช้ายิ่งอยู่, 

รับสั่งให้พวกราชบุรุษค้นหาในสระน�้ำ ตรวจดูแม้ระหว่างบุรุษทั้งหลาย ด้วยประทีป  

ไม่ทรงเห็น ก็เสด็จหลีกไปด้วยทรงด�ำริว่า “พระเจ้าตาของเรา จักเป็นผู้เสด็จไปแล้ว”

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ วิฑูฑโภๆ สุทธกัตตาใน ปกฺกามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

“อยฺยโก สุทธกัตตาใน อาคมิสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน  

อยฺยโก  อิทานิ กาลสัตตมีใน อาคมิสฺสติ”  อิติศัพท์ สรูปะใน จินฺตเนนๆ กรณะใน  

อาคมยมาโน  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ อาคมยมาโนๆ อัพภันตรกิริยาของ วิฑูฑโภ,  

ตสฺมึ วิเสสนะของ มหานามสกฺเกๆ ลักขณะใน อติจิรายนฺเตๆ ลักขณกิริยา,  ราชปุริเส 

การิตกัมมะใน วิจินาเปตฺวา  สเร วิสยาธาระใน วิจินาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

โอโลเกตฺวา  ทีปาโลเกน กรณะใน โอโลเกตฺวา  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ปุริสพฺ- 

ภนฺตรานิๆ อวุตตกัมมะใน โอโลเกตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน ปกฺกามิ  “อยฺยโก สุทธกัตตาใน ภวิสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มยฺหํ สามี- 

สัมพันธะใน อยฺยโก  คโต วิกติกัตตาใน ภวิสฺสติ”  อิติศัพท์ สรูปะใน จินฺตเนนๆ กรณะ

ใน ปกฺกามิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๒๐.	 โส  รตฺติภาเค  อจิรวตึ  ปตฺวา  ขนฺธาวารํ  นิเวเสสิ ฯ  

	 โส  (วิฑูฑโภ)  รตฺติภาเค  อจิรวตึ  ปตฺวา  (ราชปุริเส)  ขนฺธาวารํ  นิเวเสสิ ฯ

	 โส  (วิฑูฑโภ) อ.พระเจ้าวิฑูฑภะนั้น  ปตฺวา เสด็จถึงแล้ว  อจริวตึ ซึ่งแม่น�้ำชื่อว่าอจิรวดี   

รตฺติภาเค ในส่วนแห่งราตรี  (ราชปุริเส) ทรงยังราชบุรุษ ท.  นิเวเสสิ ให้ตั้งแล้ว  

ขนฺธาวารํ ซึ่งค่าย ฯ

	 พระเจ้าวิฑูฑภะนั้น เสด็จถึงแม่น�้ำอจิรวดี ในส่วนราตรี รับสั่งให้พวกราชบุรุษตั้งค่าย

	 โส วิเสสนะของ วิฑูฑโภๆ เหตุกัตตาใน นิเวเสสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก   

รตฺติภาเค กาลสัตตมีใน ปตฺวา  อจิรวตึ สัมปาปุณียกัมมะใน ปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน 

นิเวเสสิ  ราชปุริเส การิตกัมมะใน นิเวเสสิ  ขนฺธาวารํ อวุตตกัมมะใน นิเวเสสิ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๒๒๑.	 เอกจฺเจ  อนฺโตนทิยํ  วาลิกาปุลิเน  นิปชฺชึสุ,  เอกจฺเจ  พหิ  ถเล,  อนฺโตนิปนฺเนสุปิ   

ปุพฺเพ  อกตปาปกมฺมา  อตฺถิ,  พหิ  นิปนฺเนสุปิ  ปุพฺเพ  กตปาปกมฺมา  อตฺถิ;  เตสํ   

นิปนฺนฏฺ�าเนสุ  กิปิลฺลิกา  อุฏฺ�หึสุ ฯ  

	 เอกจฺเจ  (ชนา)  อนฺโตนทิยํ  วาลิกาปุลิเน  นิปชฺชึสุ,  เอกจฺเจ  (ชนา)  พหิ  ถเล  (นิปชฺชึสุ),   

อนฺโตนิปนฺเนสุปิ  (ชเนสุ  ชนา)  ปุพฺเพ  อกตปาปกมฺมา  อตฺถิ,  พหินิปนฺเนสุปิ  (ชเนสุ  ชนา)   

ปุพฺเพ  กตปาปกมฺมา  อตฺถิ;  เตสํ  (ชนานํ)  นิปนฺนฏฺ�าเนสุ  กิปิลฺลิกา  อุฏฺ�หึสุ ฯ

	 เอกจฺเจ  (ชนา) อ.ชน ท. บางพวก  นิปชฺชึสุ นอนแล้ว  วาลิกาปุลิเน บนเนินแห่งทราย   

อนฺโตนทิยํ ในภายในแห่งแม่น�้ำ,  เอกจฺเจ  (ชนา) อ.ชน ท. บางพวก  (นิปชฺชึสุ) นอน

แล้ว  ถเล บนบก  พหิ ในภายนอก,  อนฺโตนิปนฺเนสุปิ  (ชเนสุ  ชนา) อ.- ในชน ท. 

แม้ผู้นอนแล้วในภายในหนา -ชน ท.  อกตปาปกมฺมา เป็นผู้กรรมอันชั่วอันตน 

ไม่กระท�ำแล้ว  ปุพฺเพ ในกาลก่อน  อตฺถิ มีอยู่,  พหิ  นิปนฺเนสุปิ  (ชเนสุ  ชนา) อ. -

ในชน ท. แม้ผู้นอนแล้วในภายนอกหนา -ชน ท.  กตปาปกมฺมา เป็นผู้มีกรรมอันชั่ว

อันกระท�ำแล้ว  ปุพฺเพ ในกาลก่อน  อตฺถิ มีอยู่,  กิปิลฺลิกา อ.มดแดง ท.  อุฏฺฅหึสุ  

ตั้งขึ้นแล้ว  นิปนฺนฏฺฅาเนสุ ในที่เป็นที่นอน ท.  เตสํ  (ชนานํ) ของชน ท. เหล่านั้น ฯ

   	 พวกชนบางพวก นอนที่เนินทรายภายในแม่น�้ำ บางพวกนอนบนบกในภายนอก,  

ในบรรดาพวกชนที่นอนในภายใน พวกชนที่ไม่ได้ท�ำบาปกรรมไว้ในปางก่อน ก็มีอยู่, 

ในบรรดาพวกชนที่นอนในภายนอก พวกชนที่ท�ำบาปกรรมไว้ในปางก่อน ก็มีอยู่, 

มดแดงทั้งหลาย ตั้งขึ้นในที่เป็นที่นอนของพวกชนเหล่านั้น

	 เอกจฺเจ วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน นิปชฺชึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อนฺโตนทิยํ  

วิสยาธาระใน นิปชฺชึสุ  วาลิกาปุลิเน อุปสิเลสิกาธาระใน นิปชฺชึสุ,  เอกจฺเจ วิเสสนะของ 

ชนาๆ สุทธกัตตาใน นิปชฺชึสุ  พหิ วิสยาธาระใน นิปชฺชึสุ  ถเล อุปสิเลสิกาธาระใน 

นิปชฺชึสุ,  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อนฺโตนิปนฺเนสุๆ วิเสสนะของ ชเนสุๆ นิทธารณะ

ใน ชนาๆ นิทธารณียะและสุทธกัตตาใน อตฺถิๆ กิริยาบทกัตตุวาจก  ปุพฺเพ กาลสัตตมี

ใน อกตปาปกมฺมาๆ วิกติกัตตาใน อตฺถิ,  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ พหิ  นิปนฺเนสุๆ  

วิเสสนะของ ชเนสุๆ นิทธารณะใน ชนาๆ นิทธารณียะและสุทธกัตตาใน อตฺถิๆ กิริยา-

บทกัตตุวาจก  พหิ วิสยาธาระใน นิปนฺเนสุ  ปุพฺเพ กาลสัตตมีใน กตปาปกมฺมาๆ  
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วิกติกัตตาใน อตฺถิ,  กิปิลฺลิกา สุทธกัตตาใน อุฏฺฅหึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เตสํ  

วิเสสนะของ ชนานํๆ สามีสัมพันธะใน นิปนฺนฏฺฅาเนสุๆ วิสยาธาระใน อุฏฺฅหึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๒๒.	 เต  “มยฺหํ  นิปนฺนฏฺ�าเน  กิปิลฺลิกา,  มยฺหํ  นิปนฺนฏฺ�าเน  กิปิลฺลิกาติ  อุฏฺ�หิตฺวา,   

อกตปาปกมฺมา  อุตฺตริตฺวา  ถเล  นิปชฺชึสุ,  กตปาปกมฺมา  โอตริตฺวา  วาลิกาปุลิเน  

นิปชฺชึสุ ฯ  

	 เต  (ชนา)  “มยฺหํ  นิปนฺนฏฺ�าเน  กิปิลฺลิกา  (อุฏฺฅหึสุ),  มยฺหํ  นิปนฺนฏฺ�าเน  กิปิลฺลิกา  (อุฏฺฅหึสุ)”  อิติ   

(วตฺวา)  อุฏฺ�หิตฺวา,  อกตปาปกมฺมา  อุตฺตริตฺวา  ถเล  นิปชฺชึสุ,  กตปาปกมฺมา  โอตริตฺวา  วาลิกา-

ปุลิเน  นิปชฺชึสุ ฯ

	 เต  (ชนา) อ.ชน ท. เหล่านั้น  (วตฺวา) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “กิปิลฺลิกา อ.มดแดง ท.  (อุฏฺฅหึสุ) 

ตั้งขึ้นแล้ว  นิปนฺนฏฺฅาเน ในที่เป็นที่นอน  มยฺหํ ของเรา,  กิปิลฺลิกา อ.มดแดง ท.  

(อุฏฺฅหึสุ) ตั้งขึ้นแล้ว  นิปนฺนฏฺฅาเน ในที่เป็นที่นอน  มยฺหํ ของเรา”  อิติ ดังนี้   

อุฏฺฅหิตฺวา ลุกขึ้นแล้ว  อกตปาปกมฺมา ผู้มีกรรมอันชั่วอันไม่กระท�ำแล้ว  อุตฺตริตฺวา 

ข้ามขึ้นแล้ว  นิปชฺชึสุ นอนแล้ว  ถเล บนบก,  กตปาปกมฺมา ผู้มีกรรมอันชั่ว 

อันกระท�ำแล้ว  โอตริตฺวา ข้ามลงแล้ว  นิปชฺชึสุ นอนแล้ว  วาลิกาปุลิเน บนเนิน 

แห่งทราย ฯ

	 พวกชนเหล่านั้น กล่าวกันว่า “พวกมดแดงตั้งขึ้นในที่เป็นที่นอนของเรา, พวกมดแดง 

ตั้งขึ้นในที่เป็นที่นอนของเรา” ดังนี้แล้ว ก็พากันลุกขึ้น ผู้ไม่ได้ท�ำบาปกรรมไว้ ข้ามขึ้น

ไปนอนบนบก ผู้ที่ท�ำบาปกรรมไว้ ข้ามลงมานอนบนเนินทราย

  	 เต วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน นิปชฺชึสุๆ สองบท อาขยาตบทกัตตุวาจก  “กิปิลฺลิกา 

สุทธกัตตาใน อุฏฺฅหึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน นิปนฺนฏฺฅาเนๆ 

วิสยาธาระใน อุฏฺฅหึสุ,  กิปิลฺลิกา สุทธกัตตาใน อุฏฺฅหึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มยฺหํ 

สามีสัมพันธะใน นิปนฺนฏฺฅาเนๆ วิสยาธาระใน อุฏฺฅหึสุ”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน อุฏฺฅหิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อุตฺตริตฺวา  อกตปาปกมฺมา วิเสสนะ

ของ ชนา  อุตฺตริตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน นิปชฺชึสุ  ถเล วิสยาธาระใน นิปชฺชึสุ,   

กตปาปกมฺมา วิเสสนะของ ชนา  โอตริตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน นิปชฺชึสุ  วาลิกาปุลิเน 
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อุปสิเลสิกาธาระใน นิปชฺชึสุ ฯ  

	 ................................................................................................................................

๒๒๓.	ต สฺมึ  ขเณ  มหาเมโฆ  อุฏฺ�หิตฺวา  ฆนกรกวสฺสํ  วสฺสิ ฯ  

	 ตสฺมึ  ขเณ ในขณะนั้น  มหาเมโฆ อ.เมฆใหญ่  อุฏฺฅหิตฺวา ตั้งขึ้นแล้ว  ฆนกรกวสฺสํ  

ยังฝนลูกเห็น  วสฺสิ ให้ตกแล้ว ฯ

	 ในขณะนั้น เมฆใหญ่ตั้งขึ้น แล้วท�ำให้ฝนลูกเห็บตก

	ต สฺมึ วิเสสนะของ ขเณๆ กาลสัตตมีใน วสฺสิ  มหาเมโฆ เหตุกัตตาใน วสฺสิๆ อาขยาตบท 

เหตุกัตตุวาจก  อุฏฺฅหิตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน วสฺสิ  ฆนกรกวสฺสํ การิตกัมมะใน วสฺสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๒๔.	 นทิยา  โอโฆ  อาคนฺตฺวา  วิฑูฑภํ  สทฺธึ  ปริสาย  สมุทฺทเมว  ปาเปสิ ฯ  

	 โอโฆ อ.ห้วงน�้ำ  นทิยา แห่งแม่น�้ำ  อาคนฺตฺวา ไหลมาแล้ว  วิฑูฑภํ ยังพระเจ้าวิฑูฑภะ   

สทฺธึ กับ  ปริสาย ด้วยบริษัท  ปาเปสิ ให้ถึงแล้ว  สมุทฺทํ  เอว สู่สมุทรนั่นเทียว ฯ 

	ห ้วงน�้ำแห่งแม่น�้ำ ไหลมา ยังพระเจ้าวิฑูฑภะพร้อมกับบริษัทให้ถึงสมุทรนั่นแหละ

	 โอโฆ เหตุกัตตาใน ปาเปสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  นทิยา สามีสัมพันธะใน 

โอโฆ  อาคนฺตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน ปาเปสิ  วิฑูฑภํ การิตกัมมะใน ปาเปสิ  สทฺธึ  

ทัพพสมวายะใน วิฑูฑภํ  ปริสาย สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ 

สมุทฺทํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน ปาเปสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๒๕.	 สพฺเพ  ตตฺถ  มจฺฉกจฺฉปภกฺขา  อเหสุํ ฯ

	 สพฺเพ  (ชนา)  ตตฺถ  (สมุทฺเท)  มจฺฉกจฺฉปภกฺขา  อเหสุํ ฯ

	 สพฺเพ  (ชนา) อ.ชน ท. ทั้งปวง  มจฺฉกจฺฉปภกฺขา เป็นอาหารของปลาและเต่า  ตตฺถ   

(สมุทฺเท) ในสมุทรนั้น  อเหสุํ ได้เป็นแล้ว ฯ

	 พวกชนทั้งปวง ได้เป็นภักษาของปลาและเต่า ในสมุทรนั้น

	 สพฺเพ วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน อเหสุํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตตฺถ วิเสสนะ 
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ของ สมุทฺเทๆ วิสยาธาระใน มจฺฉกจฺฉปภกฺขาๆ วิกติกัตตาใน อเหสุํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๒๖.	 มหาชโน  กถํ  สมุฏฺ�าเปสิ  “สากิยานํ  มรณํ  อยุตฺตํ,  เอวนฺนาม  โกฏฺเฏตฺวา   

โกฏฺเฏตฺวา  สากิยา  มาเรตพฺพาติ  อนุจฺฉวิกเมตนฺติ ฯ

	 มหาชโน  กถํ  สมุฏฺ�าเปสิ  “สากิยานํ  มรณํ  อยุตฺตํ,  เอวํ  นาม  (วิฑูฑเภน  ราชปุริเส)   

โกฏฺเฏตฺวา  โกฏฺเฏตฺวา  สากิยา  มาเรตพฺพาติ  อนุจฺฉวิกํ  (โหติ)  เอตํ  (มรณํ)”  อิติ ฯ

	 มหาชโน อ.มหาชน  กถํ ยังวาจาเป็นเครื่องกล่าว  สมุฏฺฅาเปสิ ให้ตั้งขึ้นแล้ว  อิติ ว่า   

“มรณํ อ.ความตาย  สากิยานํ แห่งเจ้าศากยะ ท.  อยุตฺตํ ไม่สมควรแล้ว,  สากิยา 

อ.เจ้าศากยะ ท.  (วิฑูฑเภน) อันพระเจ้าวิฑูฑภะ  (ราชปุริเส) ทรงยังราชบุรุษ ท.  

โกฏฺเฏตฺวา  โกฏฺเฏตฺวา ให้ทุบแล้วๆ  มาเรตพฺพา พึงให้ตาย  เอวํ  นาม ชื่ออย่างนี้  

อิติ เพราะเหตุนั้น  เอตํ  (มรณํ) อ.ความตายนั่น  อนุจฺฉวิกํ เป็นความตายอันสมควร  

(โหติ) ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 มหาชน สนทนากันว่า “ความตายของพวกเจ้าศากยะ ไม่สมควรเลย, พวกเจ้าศากยะ  

ถูกพระเจ้าวิฑูฑภะรับสั่งให้พวกราชบุรุษทุบแล้วทุบอีก พึงให้ตายชื่ออย่างนี้ เพราะ

ฉะนั้น ความตายนั่น เป็นความตายที่สมควร”

  	 มหาชโน เหตุกัตตาใน สมุฏฺฅาเปสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  กถํ การิตกัมมะใน  

สมุฏฺฅาเปสิ  “มรณํ สุทธกัตตาใน อยุตฺตํๆ กิตบทกัตตุวาจก  สากิยานํ สามีสัมพันธะใน 

มรณํ,  สากิยา วุตตกัมมะใน มาเรตพฺพาๆ กิตบทเหตุกัมมวาจก  นามศัพท์ สัญญา-

โชตกะเข้ากับ เอวํๆ กิริยาวิเสสนะใน มาเรตพฺพา  วิฑูฑเภน อนภิหิตกัตตาใน  

มาเรตพฺพา  ราชปุริเส การิตกัมมะใน โกฏฺเฏตฺวาๆ สองบท สมานกาลกิริยาใน  

มาเรตพฺพา  อิติศัพท์ เหตวัตถะ  เอตํ วิเสสนะของ มรณํๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  อนุจฺฉวิกํ วิกติกัตตาใน โหติ”  อิติศัพท์ สรูปะใน กถํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๒๗.	 สตฺถา  ตํ  กถํ  สุตฺวา  “ภิกฺขเว  อิมสฺมึ  อตฺตภาเว  กิ�ฺจาปิ  สากิยานํ  เอวํ  มรณํ   

อยุตฺตํ,  ปุพฺเพ  กตปาปกมฺมวเสน  ปน  ยุตฺตเมว  เอเตหิ  ลทฺธนฺติ  อาห ฯ  

	 สตฺถา  ตํ  กถํ  สุตฺวา  “ภิกฺขเว  อิมสฺมึ  อตฺตภาเว  กิ�ฺจาปิ  สากิยานํ  เอวํ  มรณํ  อยุตฺตํ,   
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(สากิเยหิ)  ปุพฺเพ  กตปาปกมฺมวเสน  ปน  ยุตฺตํ  เอว  (มรณํ)  เอเตหิ  (สากิเยหิ) ลทฺธนฺติ  อาห ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  สุตฺวา ทรงสดับแล้ว  ตํ  กถํ ซึ่งวาจาเป็นเครื่องกล่าวนั้น  อาห  

ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “ภิกฺขเว ดูก่อนภิกษุ ท.  มรณํ อ.ความตาย  เอวํ อย่างนี้  สากิยานํ 

แห่งเจ้าศากยะ ท.  อยุตฺตํ ไม่สมควรแล้ว  อิมสฺมึ  อตฺตภาเว ในอัตภาพนี้  กิญฺจาปิ 

แม้ก็จริง,  ปน ถึงอย่างนั้น  (มรณํ) อ.ความตาย  ยุตฺตํ  เอว อันสมควรแล้วนั่นเทียว  

(สากิเยหิ)  กตปาปกมฺมวเสน ด้วยสามารถแห่งกรรมชั่ว อันเจ้าศากยะ ท. กระท�ำ

แล้ว  ปุพฺเพ ในกาลก่อน  เอเตหิ  (สากิเยหิ) อันเจ้าศากยะ ท. เหล่านั่น  ลทฺธํ ได้แล้ว”  

อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระศาสดา ทรงสดับค�ำกล่าวนั้น ตรัสว่า “ภิกษุทั้งหลาย ความตายอย่างนี้ ของพวก 

เจ้าศากยะ ไม่สมควรในอัตภาพนี้ แม้ก็จริง, ถึงอย่างนั้น ความตายอันสมควรนั่นแหละ 

พวกเจ้าศากยะเหล่านั่นได้แล้ว ด้วยสามารถบาปกรรมที่พวกเจ้าศากยะท�ำไว้ในปาง

ก่อน”

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ วิเสสนะของ กถํๆ อวุตตกัมมะ 

ใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  “ภิกฺขเว อาลปนะ  เอวํ วิเสสนะของ มรณํๆ  

สุทธกัตตาใน อยุตฺตํๆ กิตบทกัตตุวาจก  อิมสฺมึ วิเสสนะของ อตฺตภาเวๆ วิสยาธาระใน 

อยุตฺตํ  กิญฺจาปิ อรุจิสูจนัตถะ  สากิยานํ สามีสัมพันธะใน มรณํ,  ปนศัพท์ อนุคคหัตถะ  

เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ยุตฺตํๆ วิเสสนะของ มรณํๆ วุตตกัมมะใน ลทฺธํๆ กิตบท-

กัมมวาจก  เอเตหิ วิเสสนะของ สากิเยหิๆ อนภิหิตกัตตาใน ลทฺธํ  ปุพฺเพ กาลสัตตมีใน 

กต-  กตปาปกมฺมวเสน ตติยาวิเสสนะใน ลทฺธํ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๒๘.	 “กึ  ปน  ภนฺเต  เอเต  ปุพฺเพ  อกํสูติ ฯ  

	 (ภิกฺขู)  “กึ  (กมฺมํ)  ปน  ภนฺเต  เอเต  (สากิยา)  ปุพฺเพ  อกํสูติ  (ปุจฺฉึสุ) ฯ

	 (ภิกฺขู) อ.ภิกษุ ท.  (ปุจฺฉึสุ) ทูลถามแล้ว  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  ปน ก็   

เอเต   (สากิยา) อ.เจ้าศากยะ ท. เหล่านั่น  อกํสุ ได้กระท�ำแล้ว  กึ  (กมฺมํ) ซึ่งกรรม

อะไร  ปุพฺเพ ในกาลก่อน”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกภิกษุ ทูลถามว่า “ก็พวกเจ้าศากยะเหล่านั่น ได้ท�ำกรรมอะไรไว้ในกาลก่อน  
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พระเจ้าข้า”

	 ภิกฺขู สุทธกัตตาใน ปุจฺฉึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภนฺเต อาลปนะ  ปนศัพท์ วากยา- 

รัมภโชตกะ  เอเต วิเสสนะของ สากิยาๆ สุทธกัตตาใน อกํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

กึ วิเสสนะของ กมฺมํๆ อวุตตกัมมะใน อกํสุ  ปุพฺเพ กาลสัตตมีใน อกํสุ”  อิติศัพท์  

อาการะใน ปุจฺฉึสุ ฯ 

	 ................................................................................................................................

๒๒๙.	 “ปุพฺเพ  เอกโต  หุตฺวา  นทิยํ  วิสํ  ปกฺขิปึสูติ ฯ

	 (สตฺถา  “เอเต  สากิยา)  ปุพฺเพ  เอกโต  หุตฺวา  นทิยํ  วิสํ  ปกฺขิปึสูติ  (อาห) ฯ

	 (สตฺถา) อ.พระศาสดา  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “(เอเต  สากิยา) อ.เจ้าศากยะ ท.  

เหล่านั่น  หุตฺวา เป็น  เอกโต โดยความเป็นอันเดียวกัน  ปุพฺเพ ในกาลก่อน   

ปกฺขิปึสุ ใส่เข้าไปแล้ว  วิสํ ซึ่งยาพิษ  นทิยํ ในแม่น�้ำ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระศาสดา ตรัสว่า “พวกเจ้าศากยะเหล่านั่น ร่วมกัน ใส่ยาพิษในแม่น�้ำ”

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เอเต วิเสสนะของ สากิยาๆ  

สุทธกัตตาใน ปกฺขิปึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปุพฺเพ กาลสัตตมีใน หุตฺวา  เอกโต 

ตติยาวิเสสนะใน หุตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน ปกฺขิปึสุ  นทิยํ วิสยาธาระใน ปกฺขิปึสุ   

วิสํ อวุตตกัมมะใน ปกฺขิปึสุ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๓๐.	 ปุเนกทิวสํ  ภิกฺขู  ธมฺมสภายํ  กถํ  สมุฏฺ�าเปสุํ  “วิฑูฑโภ  เอตฺตเก  สากิเย  มาเรตฺวา   

อาคจฺฉนฺโต,  อตฺตโน  มโนรเถ  มตฺถกํ  อปฺปตฺเต  เอว,  เอตฺตกํ  ชนํ  อาทาย  สมุทฺท- 

มจฺฉกจฺฉปภกฺโข  ชาโตติ ฯ

	 ปุเนกทิวสํ ในวันรุ่งขึ้น  ภิกฺขู อ.ภิกษุ ท.  กถํ ยังวาจาเป็นเครื่องกล่าว  อิติ ว่า  “วิฑูฑโภ 

อ.พระเจ้าวิฑูฑภะ  สากิเย ทรงยังเจ้าศากยะ ท.  เอตฺตเก มีประมาณเท่านี้  มาเรตฺวา 

ให้ตายแล้ว  อาคจฺฉนฺโต เสด็จมาอยู่,  มโนรเถ ครั้นเมื่อมโนรถ  อตฺตโน ของพระองค์  

อปฺปตฺเต  เอว ไม่ถึงแล้วนั่นเทียว  มตฺถกํ ซึ่งที่สุด,  อาทาย ทรงพาเอาแล้ว  ชนํ  

ซึ่งชน  เอตฺตกํ มีประมาณเท่านี้  สมุทฺทมจฺฉกจฺฉปภกฺโข เป็นภักษาของปลาและเต่า
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ในสมุทร  ชาโต เกิดแล้ว”  อิติ ดังนี้  สมุฏฺฅาเปสุํ ให้ตั้งขึ้นพร้อมแล้ว  ธมฺมสภายํ  

ในโรงเป็นที่กล่าวและแสดงซึ่งธรรม ฯ

	 ในวันรุ่งขึ้น พวกภิกษุสนทนากันที่ธรรมสภาว่า “พระเจ้าวิฑูฑภะ ท�ำให้เจ้าศากยะ 

มีประมาณเท่านี้ให้ตายแล้ว มาอยู่, เมื่อมโนรถของพระองค์ยังไม่ถึงที่สุดนั่นแหละ,  

พาเอาชนประมาณเท่านี้ เกิดเป็นภักษาของปลาและเต่าในสมุทร

	 ปุเนกทิวสํ ทุติยากาลสัตตมีใน สมุฏฺฅาเปสุํ  ภิกฺขู เหตุกัตตาใน สมุฏฺฅาเปสุํๆ อาขยาต- 

บทเหตุกัตตุวาจก  ธมฺมสภายํ วิสยาธาระใน สมุฏฺฅาเปสุํ  กถํ การิตกัมมะใน  

สมุฏฺฅาเปสุํ  “วิฑูฑโภ สุทธกัตตาใน ชาโตๆ กิตบทกัตตุวาจก  เอตฺตเก วิเสสนะของ 

สากิเยๆ การิตกัมมะใน มาเรตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาคจฺฉนฺโตๆ อัพภันตรกิริยา

ของ วิฑูฑโภ,  มโนรเถ ลักขณะใน อปฺปตฺเตๆ ลักขณกิริยา  อตฺตโน สามีสัมพันธะใน 

มโนรเถ  มตฺถกํ สัมปาปุณียกัมมะใน อปฺปตฺเต  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ อปฺปตฺเต,  

เอตฺตกํ วิเสสนะของ ชนํๆ อวุตตกัมมะใน อาทายๆ สมานกาลกิริยาใน ชาโต  สมุทฺท-

มจฺฉกจฺฉปภกฺโข วิกติกัตตาใน ชาโต”  อิติศัพท์ สรูปะใน กถํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๓๑.	 สตฺถา  อาคนฺตฺวา  “กาย  นุตฺถ  ภิกฺขเว  เอตรหิ  กถาย  สนฺนิสินฺนาติ  ปุจฺฉิตฺวา,  “อิมาย   

นามาติ  วุตฺเต,  “ภิกฺขเว  อิเมสํ  สตฺตานํ  มโนรเถ  มตฺถกํ  อปฺปตฺเต  เอว  มจฺจุราชา  

สุตฺตํ  คามํ  อชฺโฌตฺถรนฺโต  มโหโฆ  วิย  ชีวิตินฺทฺริยํ  ฉินฺทิตฺวา  จตุราปายสมุทฺเท   

นิมุชฺชาเปตีติ  วตฺวา  อิมํ  คาถมาห

			  “ปุปฺผานิ  เหว  ปจินนฺตํ       พฺยาสตฺตมนสํ  นรํ

			  สุตฺตํ  คามํ  มโหโฆว            มจฺจุ  อาทาย  คจฺฉตีติ ฯ

	 สตฺถา  อาคนฺตฺวา  “(ตุมฺเห)  กาย  นุ  อตฺถ  ภิกฺขเว  เอตรหิ  กถาย  สนฺนิสินฺนาติ  ปุจฺฉิตฺวา,   

“(มยํ  เอตรหิ)  อิมาย  นาม  (กถาย  สนฺนิสินฺนา  อมฺห)”  อิติ  (วจเน  เตหิ  ภิกฺขูหิ)  วุตฺเต,  “ภิกฺขเว   

อิเมสํ  สตฺตานํ  มโนรเถ  มตฺถกํ  อปฺปตฺเต  เอว,  มจฺจุราชา  สุตฺตํ  คามํ  อชฺโฌตฺถรนฺโต  มโหโฆ  

วิย  ชีวิตินฺทฺริยํ  ฉินฺทิตฺวา  (คามํ)  จตุราปายสมุทฺเท  นิมุชฺชาเปตีติ  วตฺวา  อิมํ  คาถํ  อาห

			  “ปุปฺผานิ  เหว  ปจินนฺตํ       พฺยาสตฺตมนสํ  นรํ

			  สุตฺตํ  คามํ  (อาทาย  คจฺฉนฺโต)  มโหโฆ  อิว  มจฺจุ  อาทาย  คจฺฉตีติ ฯ
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	 สตฺถา อ.พระศาสดา  อาคนฺตฺวา เสด็จมาแล้ว  ปุจฺฉิตฺวา ตรัสถามแล้ว  อิติ ว่า  “ภิกฺขเว  

ดูก่อนภิกษุ ท.  (ตุมฺเห) อ.เธอ ท.  สนฺนิสินฺนา เป็นผู้นั่งประชุมกันแล้ว  กถาย ด้วย

วาจาเป็นเครื่องกล่าว  กาย  นุ อะไรหนอ  อตฺถ ย่อมมี  เอตรหิ ในกาลนี้”  อิติ ดังนี้,  

(วจเน) ครั้นเมื่อค�ำ  อิติ ว่า  “(มยํ) อ.ข้าพระองค์ ท.  (สนฺนิสินฺนา) เป็นผู้นั่งประชุม

กันแล้ว  (กถาย) ด้วยวาจาเป็นเครื่องกล่าว  อิมาย  นาม ชื่อนี้  (อมฺห) ย่อมมี   

(เอตรหิ) ในกาลนี้”  อิติ ดังนี้  (เตหิ  ภิกฺขูหิ) อันภิกษุ ท. เหล่านั้น  วุตฺเต กราบทูล

แล้ว,  วตฺวา ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “ภิกฺขเว ดูก่อนภิกษุ ท.  มโนรเถ ครั้นเมื่อมโนรถ   

อิเมสํ  สตฺตานํ ของสัตว์ ท. เหล่านี้  อปฺปตฺเต  เอว ไม่ถึงแล้วนั่นเทียว  มตฺถกํ  

ซึ่งที่สุด,  มจฺจุราชา อ.มัจจุผู้พระราชา  ฉินฺทิตฺวา ตัดแล้ว  ชีวิตินฺทฺริยํ ซึ่งอินทรีย์ 

คือชีวิต  (คามํ) ยังชาวบ้าน  นิมุชฺชาเปติ ย่อมให้จมลง  จตุราปายสมุทฺเท ในสมุทร

คืออบาย ๔  มโหโฆ  วิย ราวกะ อ.ห้วงน�้ำใหญ่  อชฺโฌตฺถรนฺโต ท่วมทับอยู่  คามํ  

ซึ่งชาวบ้าน  สุตฺตํ ผู้หลับแล้ว”  อิติ ดังนี้  อาห ตรัสแล้ว  อิมํ  คาถํ ซึ่งพระคาถานี้   

อิติ ว่า 

	“มจฺจุ อ.มัจจุ  อาทาย พาเอาแล้ว  นรํ ซึ่งนรชน  ปจินนฺตํ  

ผู้เลือกเก็บอยู่  ปุปฺผานิ  เหว ซึ่งดอกไม้ ท. นั่นเทียว   

พฺยาสตฺตมนสํ ผู้มีใจอันข้องแล้วโดยอาการอันมีอย่างต่างๆ 

คจฺฉติ ไปอยู่  มโหโฆ  อิว เพียงดัง อ.ห้วงน�้ำใหญ่  อาทาย  

พาเอาแล้ว  คามํ ซึ่งหมู่บ้าน  สุตฺตํ อันหลับแล้ว  คจฺฉนฺโต  

ไปอยู่”  อิติ ดังนี้ ฯ

 	 พระศาสดาเสด็จมาแล้ว ตรัสถามว่า “ภิกษุทั้งหลาย พวกเธอ นั่งประชุมกันด้วยเรื่อง 

อะไรหนอ ย่อมมีในบัดนี้” เมื่อพวกภิกษุกราบทูลว่า “ด้วยเรื่องชื่อนี้” จึงตรัสว่า  

“ภิกษุทั้งหลาย เมื่อมโนรถของสัตว์เหล่านี้ ยังไม่ถึงที่สุดนั่นแหละ พญามัจจุราชตัด 

ชีวิตินทรีย์ ย่อมให้จมลงในมหาสมุทรคืออบาย ๔ ดุจห้วงน�้ำใหญ่ ท่วมทับหมู่บ้าน 

ที่หลับ ฉะนั้น” ดังนี้แล้ว จึงตรัสพระคาถานี้ว่า

	“มัจจุพาเอานรชนผู้เลือกเก็บดอกไม้ทั้งหลายนั่นแหละ ผู้มีใจ

ข้องโดยอาการต่างๆ ไปอยู่ ดุจห้วงน�้ำใหญ่ พาเอาหมู่บ้าน 

ที่หลับไปอยู่ ฉะนั้น”
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	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภิกฺขเว อาลปนะ  ตุมฺเห สุทธกัตตา 

ใน อตฺถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กาย วิเสสนะของ กถาย  นุศัพท์ ปุจฉนัตถะ  เอตรหิ 

กาลสัตตมีใน อตฺถ  กถาย กรณะใน สนฺนิสินฺนาๆ วิกติกัตตาใน อตฺถ”  อิติศัพท์ อาการะ 

ใน ปุจฺฉิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วตฺวา,  “มยํ สุทธกัตตาใน อมฺหๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  เอตรหิ กาลสัตตมีใน อมฺห  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ อิมายๆ  

วิเสสนะของ กถายๆ กรณะใน สนฺนิสินฺนาๆ วิกติกัตตาใน อมฺห”  อิติศัพท์ สรูปะใน 

วจเนๆ ลักขณะใน วุตฺเตๆ ลักขณกิริยา  เตหิ วิเสสนะของ ภิกฺขูหิๆ อนภิหิตกัตตาใน 

วุตฺเต,  “ภิกฺขเว อาลปนะ  มโนรเถ ลักขณะใน อปฺปตฺเตๆ ลักขณกิริยา  อิเมสํ วิเสสนะ

ของ สตฺตานํๆ สามีสัมพันธะใน มโนรเถ  มตฺถกํ สัมปาปุณียกัมมะใน อปฺปตฺเต   

เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ อปฺปตฺเต,  มจฺจุราชา เหตุกัตตาใน นิมุชฺชาเปติๆ อาขยาต-

บทเหตุกัตตุวาจก  สุตฺตํ วิเสสนะของ คามํๆ อวุตตกัมมะใน อชฺโฌตฺถรนฺโตๆ วิเสสนะ

ของ มโหโฆๆ อุปมาลิงคัตถะ  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ สุตฺตํ  คามํ  อชฺโฌตฺถรนฺโต  

มโหโฆ,  ชีวิตินฺทฺริยํ อวุตตกัมมะใน ฉินฺทิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิมชฺชาเปติ   

คามํ การิตกัมมะใน นิมุชฺชาเปติ  จตุราปายสมุทฺเท วิสยาธาระใน นิมุชฺชาเปติ”   

อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  อิมํ วิเสสนะของ คาถํๆ อวุตต- 

กัมมะใน อาห

	“มจฺจุ สุทธกัตตาใน คจฺฉติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปุปฺผานิ 

อวุตตกัมมะใน ปจินนฺตํ  เหว ปทปูรณะ  ปจินนฺตํ ก็ดี   

พฺยาสตฺตมนสํ ก็ดี วิเสสนะของ นรํๆ อวุตตกัมมะใน อาทาย  

สุตฺตํ วิเสสนะของ คามํๆ อวุตตกัมมะใน อาทายๆ สมาน-

กาลกิริยาใน คจฺฉนฺโตๆ วิเสสนะของ มโหโฆๆ อุปมาลิงคัตถะ  

อิวศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ สุตฺตํ  คามํ  อาทาย  คจฺฉนฺโต  

มโหโฆ,  อาทาย สมานกาลกิริยาใน คจฺฉติ”  อิติศัพท์ สรูปะใน 

อิมํ  คาถํ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๒๓๒.	ตต ฺถ  “พฺยาสตฺตมนสํ  นรนฺติ:  สมฺปตฺเต  วา  อสมฺปตฺเต  วา  ลคฺคมานสํ ฯ  

	 ตตฺถ  (ปเทสุ)  “พฺยาสตฺตมนสํ  นรนฺติ:  (คาถาปาทสฺส)  “สมฺปตฺเต  วา  อสมฺปตฺเต  วา  (อารมฺมเณ)   

ลคฺคมานสํ”  (อิติ  อตฺโถ) ฯ

	 (อตฺโถ) อ.อรรถ  (อิติ) ว่า  “ลคฺคมานสํ ผู้มีใจอันข้องแล้ว  (อารมฺมเณ) ในอารมณ์   

สมฺปตฺเต  วา อันถึงพร้อมแล้วหรือ  อสมฺปตฺเต  วา หรือว่าอันไม่ถึงพร้อมแล้ว”  (อิติ) 

ดังนี้  ตตฺถ   (ปเทสุ)  “พฺยาสตฺตมนสํ  นรนฺติ  (คาถาปาทสฺส) แห่ง- ในบท ท. เหล่า

นั้นหนา -บาทแห่งคาถาว่า “พฺยาสตฺตมนสํ  นรํ” ดังนี้ ฯ

	 บรรดาบทเหล่านั้น บาทคาถาว่า “พฺยาสตฺตมนสํ  นรํ” ความว่า มีใจอันข้องในอารมณ์ 

ที่ถึงแล้วหรือที่ยังไม่มาถึง

	ตต ฺถ วิเสสนะของ ปเทสุๆ นิทธารณะใน คาถาปาทสฺส  “พฺยาสตฺตมนสํ  นรํ” สรูปะใน  

อิติๆ  ศัพท์ สรูปะใน คาถาปาทสฺสๆ นิทธารณียะและสามีสัมพันธะใน อตฺโถ  “สมฺปตฺเต 

ก็ดี  อสมฺปตฺเต ก็ดี วิเสสนะของ อารมฺมเณๆ วิสยาธาระใน ลคฺคมานสํๆ วิเสสนะของ 

นรํ  วา สองศัพท์ ปทวิกัปปัตถะเข้ากับ สมฺปตฺเต และ อสมฺปตฺเต”  อิติศัพท์ สรูปะใน  

อตฺโถๆ ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๓๓.	 อิทํ  วุตฺตํ  โหติ:  ยถา  มาลากาโร  ปุปฺผารามํ  ปวิสิตฺวา  “ปุปฺผานิ  ปจินิสฺสามีติ  ตโต   

ปุปฺผานิ  อคฺคเหตฺวา  อ�ฺ�ม�ฺ�ํ  วา  คจฺฉํ  ปฏฺเ�นฺโต  สกเล  ปุปฺผาราเม  มนํ   

เปเสสิ  “อิโต  จ  ปุปฺผานิ  ปจินิสฺสามีติ  ตโต  ปุปฺผานิ  อคฺคเหตฺวา  อ�ฺ�ตฺถ  มนํ   

เปเสติ  ตเมว  คจฺฉํ  ปจินนฺโต  ปมาทํ  อาปชฺชติ;  เอวเมว  เอกจฺโจ  ปุปฺผารามสทิสํ 

ป�ฺจกามคุณมชฺฌํ  โอตริตฺวา  มโนรมํ  รูปํ  ลภิตฺวา  มโนรมานํ  สทฺทคนฺธรส- 

โผฏฺ�พฺพานํ  อ�ฺ�ตรํ  ปฏฺเ�ติ,  เตสุ  วา  อ�ฺ�ตรํ  ลภิตฺวา  อ�ฺ�ตรํ  ปฏฺเ�ติ,  รูปเมว  

วา  ลภิตฺวา  อ�ฺ�ตรํ  ปฏฺเ�นฺโต  ตเมว  อสฺสาเทติ,  สทฺทาทีสุ  วา  อ�ฺ�ตรํ ฯ  เอเสว  

นโย  โคมหิสทาสีทาสเขตฺตวตฺถุคามนิคมชนปทาทีสุ,  ปพฺพชิตานมฺปิ  ปริเวณวิหาร-

ปตฺตจีวราทีสูติ;  

	 อิทํ  (อตฺถรูปํ  ภควตา)  วุตฺตํ  โหติ:  “ยถา  มาลากาโร  ปุปฺผารามํ  ปวิสิตฺวา  “ปุปฺผานิ  ปจินิสฺสามีติ   

(จินฺเตตฺวา)  ตโต  (ปุปฺผารามโต)  ปุปฺผานิ  อคฺคเหตฺวา  อ�ฺ�ม�ฺ�ํ  วา  คจฺฉํ  ปฏฺเ�นฺโต  สกเล  
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ปุปฺผาราเม  มนํ  เปเสสิ,  “(อหํ)  อิโต  (ปุปฺผารามโต)  จ  ปุปฺผานิ  ปจินิสฺสามีติ  (จินฺเตตฺวา)  ตโต  

(ปุปฺผารามโต)  ปุปฺผานิ  อคฺคเหตฺวา  อ�ฺ�ตฺถ  (คจฺเฉ)  มนํ  เปเสติ  ตเมว  คจฺฉํ  ปจินนฺโต  ปมาทํ  

อาปชฺชติ;  เอวเมว  เอกจฺโจ  (นโร)  ปุปฺผารามสทิสํ  ป�ฺจกามคุณมชฺฌํ  โอตริตฺวา  มโนรมํ  รูปํ  

ลภิตฺวา  มโนรมานํ  สทฺทคนฺธรสโผฏฺ�พฺพานํ  อ�ฺ�ตรํ  (อารมฺมณํ)  ปฏฺเ�ติ,  เตสุ  (สทฺทคนฺธรส-

โผฏฺฅพฺเพสุ)  วา  อ�ฺ�ตรํ  (อารมฺมณํ)  ลภิตฺวา  อ�ฺ�ตรํ  (อารมฺมณํ)  ปฏฺเ�ติ,  รูปํ  เอว  วา   

ลภิตฺวา  อ�ฺ�ตรํ  (รูปํ)  ปฏฺเ�นฺโต  ตํ  เอว  (อตฺตนา  ลทฺธรูปํ)  อสฺสาเทติ,  สทฺทาทีสุ   

(อารมฺมเณสุ)  วา  อ�ฺ�ตรํ  (อารมฺมณํ  ลภิตฺวา  อญฺฃตรํ  อารมฺมณํ  ปฏฺเฅนฺโต  อตฺตนา   

ลทฺธอารมฺมณํ  อสฺสาเทติ) ฯ  เอโส  เอว  นโย  โคมหิสทาสีทาสเขตฺตวตฺถุคามนิคมชนปทาทีสุ   

(สวิญฺฃาณกาวิญฺฃาณกธเนสุ),  (เอโส  เอว  นโย)  ปพฺพชิตานมฺปิ  ปริเวณวิหารปตฺตจีวราทีสุ  

(ปริกฺขาเรสุ)  อิติ ฯ 

	 อิทํ  (อตฺถรูปํ) อ.เนื้อความนี้  อิติ ว่า  “มาลากาโร อ.นายมาลาการ  ปวิสิตฺวา  

เข้าไปแล้ว  ปุปฺผารารํ สู่สวนดอกไม้  (จินฺเตตฺวา) คิดแล้ว  อิติ ว่า  ‘(อหํ) อ.เรา   

ปจินิสฺสามิ จักเลือกเก็บ  ปุปฺผานิ ซึ่งดอกไม้ ท.’  อิติ ดังนี้  อคฺคเหตฺวา ไม่ถือเอา

แล้ว  ปุปฺผานิ ซึ่งดอกไม้ ท.  ตโต  ปุปฺผารามโต จากสวนแห่งดอกไม้นั้น  วา หรือว่า  

ปฏฺเฅนฺโต ปรารถนาอยู่  คจฺฉํ ซึ่งกอ  อญฺฃํ  อญฺฃํ อื่นๆ  เปเสสิ ส่งไปแล้ว  มนํ  

ซึ่งใจ  ปุปฺผาราเม ในสวนแห่งดอกไม้  สกเล ทั้งสิ้น,  จ อนึ่ง  (จินฺเตตฺวา) คิดแล้ว  

อิติ ว่า  “(อหํ) อ.เรา  ปจินิสฺสามิ จักเลือกเก็บ  ปุปฺผานิ ซึ่งดอกไม้ ท.  อิโต  (ปุปฺผา-

รามโต) จากสวนแห่งดอกไม้นี้”  อิติ ดังนี้  อคฺคเหตฺวา ไม่ถือเอาแล้ว  ปุปฺผานิ  

ซึ่งดอกไม้ ท.  ตโต  (ปุปฺผารามโต) จากสวนแห่งดอกไม้นั้น  เปเสติ ย่อมส่งไป  มนํ 

ซึ่งใจ  อญฺฃตฺถ  (คจฺเฉ) ในกออื่น  ปจินนฺโต เลือกเก็บอยู่  ตํ  เอว  คจฺฉํ ซึ่งกอนั้น 

นั่นเทียว  อาปชฺชติ ย่อมถึง  ปมาทํ ซึ่งความประมาท  ยถา ฉันใด;  (นโร) อ.นรชน  

เอกจฺโจ บางคน  โอตริตฺวา ข้ามลงแล้ว  ปญฺจกามคุณมชฺฌํ สู่ท่ามกลางแห่งกามคุณ 

๕  ปุปฺผารามสทิสํ อันเช่นกับด้วยสวนแห่งดอกไม้  ลภิตฺวา ได้แล้ว  รูปํ ซึ่งรูป   

มโนรมํ อันเป็นที่รื่นรมย์แห่งใจ  ปฏฺเฅติ ย่อมปรารถนา  มโนรมานํ  สทฺทคนฺธรส-

โผฏฺพฺพานํ  อ�ฺ�ตรํ  (อารมฺมณํ) ซึ่ง- แห่งเสียง กลิ่น รส และโผฏฐัพพะ ท. อันเป็น

ที่รื่นรมย์แห่งใจหนา -อารมณ์ อย่างใดอย่างหนึ่ง,  วา หรือว่า  ลภิตฺวา ได้แล้ว   

เตสุ  (สทฺทคนฺธรสโผฏฺฅพฺเพสุ)  อ�ฺ�ตรํ  (อารมฺมณํ) ซึ่ง- ในเสียง กลิ่น รส และ

โผฏฅัพพะ ท. หนา -อารมณ์ อย่างใดอย่างหนึ่ง  ปฏฺเฅติ ย่อมปรารถนา  อญฺฃตรํ   
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(อารมฺมณํ) ซึ่งอารมณ์ อย่างใดอย่างหนึ่ง,  วา หรือว่า  ลภิตฺวา ได้แล้ว  รูปํ  เอว  

ซึ่งรูปนั่นเทียว  ปฏฺเฅนฺโต ปรารถนาอยู่  อญฺฃตรํ  (รูปํ) ซึ่งรูป อย่างใดอย่างหนึ่ง   

อสฺสาเทติ ย่อมชอบใจ  ตํ  เอว  (อตฺตนา  ลทฺธรูปํ) ซึ่งรูป อันอันตน ได้แล้ว นั้นนั่น

เทียว,  วา หรือว่า  (ลภิตฺวา) ได้แล้ว  สทฺทาทีสุ  (อารมฺมเณสุ)  อญฺฃตรํ   

(อารมฺมณํ) ซึ่ง- ในอารมณ์ ท. มีเสียงเป็นต้นหนา -อารมณ์ อย่างใดอย่างหนึ่ง   

(ปฏฺเฅนฺโต) ปรารถนาอยู่  อญฺฃตรํ  อารมฺมณํ ซึ่งอารมณ์ อย่างใดอย่างหนึ่ง   

อสฺสาเทติ ย่อมชอบใจ  (อตฺตนา  ลทฺธอารมฺมณํ) ซึ่งอารมณ์อันอันตนได้แล้ว  เอว

เมว ฉันนั้นนั่นเทียว ฯ  นโย อ.นัย  โคมหิสทาสีทาสเขตฺตวตฺถุคามนิคมชนปทาทีสุ  

(สวิญฺฃาณกาวิญฺฃาณกธเนสุ) ในสวิญญาณกทรัพย์และอวิญญาณกทรัพย์ ท. มีโค 

กระบือ ทาสี ทาส นา สวน หมู่บ้าน นิคม และชนบทเป็นต้น  เอโส  เอว นี้นั่นเทียว,  

(นโย) อ.นัย  ปริเวณวิหารปตฺตจีวราทีสุ  (ปริกฺขาเรสุ) ในบริเวณ วิหาร และ 

ในบริขาร ท. มีบาตรและจีวรเป็นต้น  ปพฺพชิตานมฺปิ แม้ของบรรพชิต ท.  (เอโส  เอว) 

นี้นั่นเทียว”  อิติ ดังนี้  (ภควตา)  วุตฺตํ เป็นค�ำอธิบาย อันพระผู้มีพระภาคเจ้า ตรัสแล้ว  

โหติ ย่อมเป็น ฯ 

    	 มีค�ำอธิบายที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า “เปรียบเหมือนนายมาลาการเข้าไปสวน 

ดอกไม้ คิดว่า ‘เราจักเลือกเก็บดอกไม้ทั้งหลาย’ ไม่ถือเอาดอกไม้จากสวนนั้น หรือว่า

ปรารถนากออื่นๆ ส่งใจไปในสวนดอกไม้ทั้งสิ้น, อนึ่ง คิดว่า ‘เราจักเลือกเก็บดอกไม้

จากสวนดอกไม้นี้ๆ’ ไม่ถือเอาดอกไม้จากสวนนั้น ส่งใจไปในกออื่น เลือกเก็บกอนั้นนั่น

แหละ ย่อมถึงความประมาท ฉันใด, นรชนบางคนข้ามลงสู่ท่ามกลางกามคุณ ๕ อัน

เช่นกับสวนดอกไม้ ได้รูปที่น่ารื่นรมย์ใจ ย่อมปรารถนาอารมณ์อย่างใดอย่างหนึ่ง 

บรรดาเสียง กลิ่น รส และโผฏฐัพพะที่น่ารื่นรมย์ใจ หรือว่า ได้อารมณ์อย่างใดอย่าง

หนึ่ง ในบรรดาเสียง กลิ่น รส และโผฏฐัพพะเหล่านั้น ย่อมปรารถนาอารมณ์อย่างใด

อย่างหนึ่ง หรือว่า ได้รูปนั่นแหละ ปรารถนารูปอย่างใดอย่างหนึ่ง ย่อมยินดีรูปที่ตนได้

แล้วนั้นนั่นแหละ หรือว่าได้อารมณ์อย่างใดอย่างหนึ่ง ในบรรดาอารมณ์มีเสียงเป็นต้น 

ปรารถนาอารมณ์อย่างใดอย่างหนึ่ง ย่อมยินดีอารมณ์ที่ตนได้แล้ว ฉันนั้นนั่นแหละ, นัย

ในสวิญญาณกทรัพย์และอวิญญาณกทรัพย์มีโค กระบือ ทาสี ทาส นา สวน หมู่บ้าน 

นิคม และชนบทเป็นต้น ก็มีนัยนี้นั่นแหละ, นัยในบริเวณ วิหาร และบริขารมีบาตรและ

จีวรเป็นต้น แม้ของบรรพชิตทั้งหลาย ก็นัยนี้เหมือนกัน 
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	 อิทํ วิเสสนะของ อตฺถรูปํๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ภควตา  

อนภิหิตกัตตาใน วุตฺตํๆ วิกติกัตตาใน โหติ  “มาลากาโร สุทธกัตตาใน เปเสสิ  เปเสติ 

และ อาปชฺชติ  เปเสสิ ก็ดี  เปเสติ ก็ดี  อาปชฺชติ ก็ดี อาขยาตบทกัตตุวาจก  ยถา  

อุปมาโชตกะ  ปุปฺผารามํ สัมปาปุณียกัมมะใน ปวิสิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน จินฺเตตฺวา  

‘อหํ สุทธกัตตาใน ปจินิสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปุปฺผานิ อวุตตกัมมะใน  

ปจินิสฺสามิ’  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อคฺคเหตฺวา  ตโต  

วิเสสนะของ ปุปฺผารามโตๆ อปาทานใน อคฺคเหตฺวา  ปุปฺผานิ อวุตตกัมมะใน  

อคฺคเหตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปฏฺเฅนฺโต  อญฺฃํ สองบท วิเสสนะของ คจฺฉํๆ  

อวุตตกัมมะใน ปฏฺเฅนฺโต  วาศัพท์ ปทวิกัปปัตถะเข้ากับ ตโต  ปุปฺผารามโต  ปุปฺผานิ  

อคฺคเหตฺวา และ อญฺฃํ  อญฺฃํ  คจฺฉํ  ปฏฺเฅนฺโต,  ปฏฺเฅนฺโต อัพภันตรกิริยาของ  

มาลากาโร  สกเล วิเสสนะของ ปุปฺผาราเมๆ วิสยาธาระใน เปเสสิ  มนํ อวตุตกัมมะใน 

เปเสสิ,  จศัพท์ สัมปิณฑนัตถะ  ‘อหํ สุทธกัตตาใน ปจินิสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

อิโต วิเสสนะของ ปุปฺผารามโตๆ อปาทานใน ปจินิสฺสามิ  ปุปฺผานิ อวุตตกัมมะใน  

ปจินิสฺสามิ’  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อคฺคเหตฺวา  ตโต  

วิเสสนะของ ปุปฺผารามโตๆ อปาทานใน อคฺคเหตฺวา  ปุปฺผานิ อวุตตกัมมะใน  

อคฺคเหตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน เปเสติ  อญฺฃตฺถ วิเสสนะของ คจฺเฉๆ วิสยาธาระใน  

เปเสติ  มนํ อวุตตกัมมะใน เปเสติ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ตํๆ วิเสสนะของ คจฺฉํๆ 

อวุตตกัมมะใน ปจินนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ มาลากาโร  ปมาทํ สัมปาปุณียกัมมะใน 

อาปชฺชติ;  เอกจฺโจ วิเสสนะของ นโรๆ สุทธกัตตาใน ปฏฺเฅติ สองบทและอสฺสาเทติ  

ปฏฺเฅติ สองบทก็ดี  อสฺสาเทติ สองบทก็ดี อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวเมว อุปเมยย-

โชตกะ  ปุปฺผารามสทิสํ วิเสสนะของ ปญฺจกามคุณมชฺฌํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน  

โอตริตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ลภิตฺวา  มโนรมํ วิเสสนะของ รูปํๆ อวุตตกัมมะใน  

ลภิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปฏฺเฅติ  มโนรมานํ วิเสสนะของ สทฺทคนฺธรสโผฏฺฅพฺพานํๆ 

นิทธารณะใน อญฺฃตรํ  อารมฺมณํ  อญฺฃตรํ วิเสสนะของ อารมฺมณํๆ นิทธารณียะและ

อวุตตกัมมะใน ปฏฺเฅติ,  เตสุ วิเสสนะของ สทฺทคนฺธรสโผฏฺฅพฺเพสุๆ นิทธารณะใน 

อญฺฃตรํ  อารมฺมณํ  วาศัพท์ สองศัพท์ วากยวิกัปปัตถะเข้ากับ เตสุ  สทฺทคนฺธรส-

โผฏฺฅพฺเพสุ  อ�ฺ�ตรํ  อารมฺมณํ  ลภิตฺวา  อ�ฺ�ตรํ  อารมฺมณํ  ปฏฺเ�ติ และ รูปเมว  

ลภิตฺวา  อ�ฺ�ตรํ  รูปํ  ปฏฺเ�นฺโต  ตํ  เอว  อตฺตนา  ลทฺธรูปํ  อสฺสาเทติ,  อญฺฃตรํ  
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วิเสสนะของ อารมฺมณํๆ นิทธารณียะและอวุตตกัมมะใน ลภิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน 

ปฏฺเฅติ  อญฺฃตรํ วิเสสนะของ อารมฺมณํํๆ อวุตตกัมมะใน ปฏฺเฅติ,  เอวศัพท์ อวธารณะ

เข้ากับ รูปํๆ อวุตตกัมมะใน ลภิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปฏฺเฅนฺโต  อญฺฃตรํ วิเสสนะ

ของ รููปํํๆ อวุุตตกััมมะใน ปฏฺฺเฅนฺฺโตๆ อััพภัันตรกิิริิยาของ นโร  เอวศััพท์์ อวธารณะเข้้า

กัับ ตํํๆ วิิเสสนะของ ลทฺฺธรููปํํ  อตฺฺตนา อนภิิหิิตกััตตาใน ลทฺฺธ-  ลทฺฺธรููปํํ อวุุตตกััมมะใน  

อสฺสาเทติ,  สทฺทาทีสุ วิเสสนะของ อารมฺมเณสุๆ นิทธารณะใน อญฺฃตรํ  อารมฺมณํ  

อญฺฃตรํ วิเสสนะของ อารมฺมณํๆ นิทธารณียะและอวุตตกัมมะใน ลภิตฺวาๆ ปุพพกาล

กิิริิยาใน ปฏฺฺเฅนฺฺโต  อญฺฺฃตรํํ วิิเสสนะของ อารมฺฺมณํํๆ อวุุตตกััมมะใน ปฏฺฺเฅนฺฺโตๆ 

อััพภัันตรกิิริิยาของ นโร  อตฺฺตนา อนภิิหิิตกััตตาใน ลทฺฺธ-  ลทฺฺธอารมฺฺมณํํ อวุุตตกััมมะ 

ใน อสฺฺสาเทติิ  วา สองศััพท์์ วากยวิิกััปปััตถะเข้้ากัับ รููปเมว  ลภิิตฺฺวา  อญฺฺ�ตรํํ  รููปํํ  

ปฏฺเ�นฺโต  ตํ  เอว  อตฺตนา  ลทฺธรูปํ  อสฺสาเทติ และ สทฺทาทีสุ  อารมฺมเณสุ  อ�ฺ�ตรํ  

อารมฺมณํ  ลภิตฺวา  อญฺฃตรํ  อารมฺมณํ  ปฏฺเฅนฺโต  อตฺตนา  ลทฺธอารมฺมณํ  อสฺสาเทติ 

ฯ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ เอโสๆ วิเสสนะของ นโยๆ ลิงคัตถะ  โคมหิสทาสีทาส-

เขตฺตวตฺถุคามนิคมชนปทาทีสุ วิเสสนะของ สวิญฺฃาณกาวิญฺฃาณกธเนสุๆ วิสยาธาระ 

ใน นโย,  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ เอโสๆ วิเสสนะของ นโยๆ ลิงคัตถะ  อปิศัพท์  

อเปกขัตถะเข้ากับ ปพฺพชิตานํๆ สามีสัมพันธะใน ปริเวณวิหารปตฺตจีวราทีสุๆ วิเสสนะ

ของ ปริกฺขาเรสุๆ วิสยาธาระใน นโย”  อิติศัพท์ สรูปะใน อิทํ  อตฺถรูปํ ฯ     

  	 ................................................................................................................................

๒๓๔.	 เอวํ  ป�ฺจกามคุณสงฺขาตานิ  ปุปฺผานิ  เอว  ปจินนฺตํ  สมฺปตฺเต  วา  อสมฺปตฺเต  วา   

กามคุเณ  พฺยาสตฺตมนสํ  นรํ ฯ

	 เอวํ  (มจฺจุ)  ป�ฺจกามคุณสงฺขาตานิ  ปุปฺผานิ  เอว  ปจินนฺตํ  สมฺปตฺเต  วา  อสมฺปตฺเต  วา  กามคุเณ   

พฺยาสตฺตมนสํ  นรํ  (อาทาย  คจฺฉติ) ฯ

	 (มจฺจุ) อ.มัจจุ  อาทาย พาเอาแล้ว  นรํ ซึ่งนรชน  พฺยาสตฺตมนสํ ผู้มีใจอันข้องแล้ว 

โดยอาการอันมีอย่างต่างๆ  กามคุเณ ในกามคุณ  สมฺปตฺเต อันถึงพร้อมแล้ว  วา 

หรือ  วา หรือว่า  อสมฺปตฺเต อันไม่ถึงพร้อมแล้ว  ปจินนฺตํ อันเลือกเก็บอยู่  ปุปฺผานิ  

เอว ซึ่งดอกไม้ ท. นั่นเทียว  ปญฺจกามคุณสงฺขาตานิ อันอันบัณฑิตกล่าวแล้วว่า

กามคุณ ๕  คจฺฉติ ย่อมไป  เอวํ ด้วยประการฉะนี้ ฯ
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 	 มัจจุพาเอานรชนผู้มีใจอันข้องโดยอาการอันมีอย่างต่างๆ ในกามคุณที่ถึงพร้อมแล้ว 

หรือยังไม่ถึงพร้อม ผู้เลือกเก็บดอกไม้ทั้งหลายนั่นแหละ กล่าวคือกามคุณ ๕ ไป  

ด้วยประการฉะนี้

	 มจฺจุ สุทธกัตตาใน คจฺฉติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวํ ปการัตถะ  ปญฺจกามคุณ- 

สงฺขาตานิ วิเสสนะของ ปุปฺผานิ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ปุปฺผานิๆ อวุตตกัมมะใน 

ปจินนฺตํๆ วิเสสนะของ นรํ  สมฺปตฺเต ก็ดี  อสมฺปตฺเต ก็ดี วิเสสนะของ กามคุเณ   

วา สองศัพท์ ปทวิกัปปัตถะเข้ากับ สมฺปตฺเต และ อสมฺปตฺเต  พฺยาสตฺตมนสํ วิเสสนะ

ของ นรํๆ อวุตตกัมมะใน อาทายๆ สมานกาลกิริยาใน คจฺฉติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๓๕.	 สุตฺตํ  คามนฺติ:  คามสฺส  เคหภิตฺติอาทีนํ  สุปนวเสน  สุปนํ  นาม  นตฺถิ,  สตฺตานํ  ปน   

สุตฺตปฺปมตฺตตํ  อุปาทาย  สุตฺโต  นาม  โหติ,  เอวํ  สุตฺตํ  คามํ  เทฺว  ตีณิ  โยชนานิ  

อายตคมฺภีโร  มโหโฆว  มจฺจุ  อาทาย  คจฺฉติ;  ยถา  โส  มโหโฆ  อิตฺถีปุริสโค-   

มหิสกุกฺกุฏาทีสุ  ก�ฺจิ  อนวเสเสตฺวา  สพฺพนฺตํ  คามํ  สมุทฺทํ  ปาเปตฺวา   

มจฺฉกจฺฉปภกฺขํ  กโรติ;  เอวเมว  พฺยาสตฺตมนสํ  นรํ  มรณมจฺจุ  อาทาย  ชีวิตินฺทฺริย-

มสฺส  ฉินฺทิตฺวา  จตุราปายสมุทฺเท  นิมุชฺชาเปตีติ ฯ

	 “สุตฺตํ  คามนฺติ:  (ปททฺวยสฺส)  “คามสฺส  เคหภิตฺติอาทีนํ  (ทพฺพสมฺภารานํ)  สุปนวเสน  สุปนํ  นาม   

นตฺถิ,  (คาโม)  สตฺตานํ  ปน  สุตฺตปฺปมตฺตตํ  อุปาทาย  สุตฺโต  นาม  โหติ,  เอวํ  สุตฺตํ  คามํ   

(อาทาย  คจฺฉนฺโต)  เทฺว  ตีณิ  โยชนานิ  อายตคมฺภีโร  มโหโฆ  อิว  มจฺจุ  (นรํ)  อาทาย  คจฺฉติ;  

ยถา  โส  มโหโฆ  อิตฺถีปุริสโคมหิสกุกฺกุฏาทีสุ  (สตฺเตสุ)  ก�ฺจิ  (สตฺตํ)  อนวเสเสตฺวา  สพฺพํ  ตํ  

คามํ  สมุทฺทํ  ปาเปตฺวา  มจฺฉกจฺฉปภกฺขํ  กโรติ;  เอวเมว  พฺยาสตฺตมนสํ  นรํ  มรณมจฺจุ  อาทาย  

ชีวิตินฺทฺริยํ  อสฺส  (นรสฺส)  ฉินฺทิตฺวา  (ตํ  นรํ)  จตุราปายสมุทฺเท  นิมุชฺชาเปตีติ  (อตฺโถ) ฯ

	 (อตฺฺโถ) อ.อรรถ  อิิติิ ว่่า  “สุุปนํํ  นาม ชื่่�อ อ.ความหลัับ  คามสฺฺส แห่่งหมู่่�บ้้าน  สุุปนวเสน 

ด้้วยสามารถแห่่งความหลัับ  เคหภิิตฺฺติิอาทีีนํํ  (ทพฺฺพสมฺฺภารานํํ) แห่่งทััพพสััมภาระ 

ท. มีีฝาแห่่งเรืือนเป็็นต้้น  นตฺฺถิิ ย่่อมไม่่มีี,  ปน แต่่ว่่า  (คาโม) อ.หมู่่�บ้้าน  สุุตฺฺโต  นาม 

ชื่อว่าเป็นสภาพหลับแล้ว  อุปาทาย เพราะอันเทียบเคียง  สตฺตานํ สุตฺตปฺปมตฺตต ํ

ซึ่งความที่ แห่งสัตว์ ท. เป็นผู้ประมาทแล้วเพียงดังผู้หลับแล้ว  โหติ ย่อมเป็น,  มจฺจุ 

อ.มัจจุ  อาทาย พาเอาแล้ว  (นรํ) ซึ่งนรชน  คจฺฉติ ไปอยู่  มโหโฆ  อิว เพียงดัง 
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อ.ห้วงน�้ำใหญ่  อายตคมฺภีโร ทั้งกว้างทั้งลึก  โยชนานิ สิ้นโยชน์ ท.  เทฺว สอง  ตีณิ 

สาม  (อาทาย) พััดเอาแล้้ว  คามํํ ซึ่่�งหมู่่�บ้้าน  สุุตฺฺตํํ อัันหลัับแล้้ว  เอวํํ อย่่างนั้้�น  

(คจฺฺฉนฺฺโต) ไปอยู่่�,  โส  มโหโฆ คืือว่่า อ.ห้้วงน้ำำ��ใหญ่่นั้้�น  ตํํ  คามํํ ยัังหมู่่�บ้้านนั้้�น  สพฺฺพํํ 

ทั้้�งปวง  ปาเปตฺฺวา ให้้ถึึงแล้้ว  สมุุทฺฺทํํ ซึ่่�งสมุุทร  อิิตฺฺถีีปุุริิสโคมหิิสกุุกฺฺกุุฏาทีีสุุ   

(สตฺฺเตสุุ)  กญฺฺจิิ  (สตฺฺตํํ)  อนวเสเสตฺฺวา ไม่่ยััง- ในสััตว์์ ท. มีีหญิิง ชาย โค กระบืือ และ

ไก่่เป็็นต้้นหนา -สััตว์์ อะไรๆ -ให้้เหลืือลงแล้้ว  กโรติิ ย่่อมกระทำำ�  มจฺฺฉกจฺฺฉปภกฺฺขํํ  

ให้เป็นภักษาของปลาและเต่า  ยถา ฉันใด,  มรณมจฺจุ อ.มัจจุคือความตาย  อาทาย 

พาเอาแล้ว  นรํ ซึ่งนรชน  พฺยาสตฺตมนสํ ผู้มีใจอันข้องแล้วโดยอาการมีอย่างต่างๆ  

ฉินฺทิตฺวา คือว่า ตัดแล้ว  ชีวิตินฺทฺริยํ ซึ่งอินทรีย์คือชีวิต  อสฺส  (นรสฺส) ของนรชนั้น  

(ตํ  นรํ) ยังนรชนนั้น  นิมุชฺชาเปติ ย่อมให้จมลง  จตุราปายสมุทฺเท ในสมุทรคือ

อบาย ๔  เอวเมว ฉันนั้นนั่นเทียว”  อิติ ดังนี้  (ปททฺวยสฺส) แห่งหมวดสองแห่งบท  

“สุตฺตํ  คามนฺติ ว่า “สุตฺตํ  คามํ” ดังนี้ ฯ

	 สองบทว่า “สุตฺตํ  คามํ” ความว่า ชื่อว่าการหลับแห่งหมู่บ้าน ด้วยสามารถความหลับ 

ของทัพพสัมภาระทั้งหลาย มีฝาเรือนเป็นต้น ย่อมไม่มี, แต่ว่า หมู่บ้าน ชื่อว่าหลับ 

เพราะเทียบเคียงความที่สัตว์ทั้งหลายผู้ประมาทแล้วดุจหลับแล้ว, มัจจุพาเอานรชนไป 

ดุจห้วงน�้ำใหญ่ ทั้งกว้างทั้งลึก ๒-๓ โยชน์ พาเอาหมู่บ้านอันหลับอย่างนี้ไปอยู่,  

คือ ห้วงน�้ำใหญ่นั้น ท�ำหมู่บ้านนั้นทั้งหมดให้ถึงสมุทร ไม่ให้เหลือสัตว์อะไรๆ ไว้เลย  

ในบรรดาหญิง ชาย โค กระบือ และไก่เป็นต้น ท�ำให้เป็นภักษาของปลาและเต่า  

ฉันใด, มัจจุคือความตาย พาเอานรชนผู้มีใจอันข้องโดยอาการอันมีอย่างต่างๆ คือตัด 

ชีวิตินทรีย์ของนรชนนั้น ท�ำให้จมลงในมหาสมุทรคืออบาย ๔ ก็ฉันนั้นนั่นแหละ”

	 “สุตฺตํ  คามํ” สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน ปททฺวยสฺสๆ สามีสัมพันธะใน อตฺโถ  “นามศัพท์ 

สัญญาโชตกะเข้ากับ สุปนํๆ สุทธกัตตาใน นตฺถิๆ กิริยาบทกัตตุวาจก  คามสฺส สามี-

สัมพันธะใน สุปนํ  เคหภิตฺติอาทีนํ วิเสสนะของ ทพฺพสมฺภารานํๆ สามีสัมพันธะใน  

สุปนวเสนๆ ตติยาวิเสสนะใน สุปนํ,  ปนศัพท์ วิเสสโชตกะ  คาโม สุทธกัตตาใน โหติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  สตฺตานํ ภาวาทิสัมพันธะใน สุตฺตปฺปมตฺตตํๆ อวุตตกัมมะใน  

อุปาทายๆ เหตุใน สุตฺโต  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ สุตฺโตๆ วิกติกัตตาใน โหติ,  

มจฺจุ สุทธกัตตาใน คจฺฉติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวํ กิริยาวิเสสนะใน สุตฺตํๆ  
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วิเสสนะของ คามํๆ อวุตตกัมมะใน อาทายๆ สมานกาลกิริยาใน คจฺฉนฺโตๆ วิเสสนะ

ของ มโหโฆ  เทฺว ก็ดี ตีณิ ก็ดี วิเสสนะของ โยชนานิๆ อัจจันตสังโยคะใน อายต- 

คมฺภีโรๆ วิเสสนะของ มโหโฆๆ อุปมาลิงคัตถะ  อิวศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ เอวํ   

สุตฺตํ  คามํ  อาทาย  คจฺฉนฺโต  เทฺว  ตีณิ  โยชนานิ  อายตคมฺภีโร  มโหโฆ,  นรํ  

อวุตตกัมมะใน อาทายๆ สมานกาลกิริยาใน คจฺฉติ,  โส วิเสสนะของ มโหโฆๆ  

สุทธกัตตาใน กโรติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ยถา อุปมาโชตกะ  อิตฺถีปุริสโคมหิส- 

กุกฺกุฏาทีสุ วิเสสนะของ สตฺเตสุๆ นิทธารณะใน กญฺจิ  สตฺตํ  กญฺจิ วิเสสนะของ สตฺตํๆ 

นิทธารณียะและการิตกัมมะใน อนวเสเสตฺวาๆ กิริยาวิเสสนะใน ปาเปตฺวา  สพฺพํ ก็ดี  

ตํ ก็ดี วิเสสนะของ คามํๆ การิตกัมมะใน ปาเปตฺวา  สมุทฺทํ สัมปาปุณียกัมมะใน  

ปาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน กโรติ  มจฺฉกจฺฉปภกฺขํ วิกติกัมมะใน กโรติ,  มรณมจฺจุ 

เหตุกัตตาใน นิมุชฺชาเปติๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  เอวเมว อุปเมยยโชตกะ   

พฺยาสตฺตมนสํ วิเสสนะของ นรํๆ อวุตตกัมมะใน อาทายๆ สมานกาลกิริยาใน  

นิมุชฺชาเปติ  ชีวิตินฺทฺริยํ อวุตตกัมมะใน ฉินฺทิตฺวา  อสฺส วิเสสนะของ นรสฺสๆ สามี- 

สัมพันธะใน ชีวิตินฺทฺริยํ  ฉินฺทิตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน นิมุชฺชาเปติ  ตํ วิเสสนะของ นรํๆ 

การิตกัมมะใน นิมุชฺชาเปติ  จตุราปายสมุทฺเท วิสยาธาระใน นิมุชฺชาเปติ  พฺยาสตฺต-

มนสํ  นรํ  อาทาย วิวริยะใน ชีวิตินฺทฺริยํ  อสฺส  (นรสฺส)  ฉินฺทิตฺวาๆ วิวรณะ”  อิติศัพท์ 

สรูปะใน อตฺโถๆ ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๓๖.	 เทสนาวสาเน  พหู  โสตาปตฺติผลาทีนิ  ปตฺตา ฯ  

	 เทสนาวสาเน  พหู  (ชนา)  โสตาปตฺติผลาทีนิ  (อริยผลานิ)  ปตฺตา ฯ

	 เทสนาวสาเน ในกาลเป็นที่สิ้นสุดลงแห่งพระเทศนา  พหู  (ชนา) อ.ชน ท. มาก  ปตฺตา  

บรรลุแล้ว  (อริยผลานิ) ซึ่งอริยผล ท.  โสตาปตฺติผลาทีนิ มีโสดาปัตติผลเป็นต้น ฯ

	 เวลาจบพระเทศนา พวกชนเป็นอันมาก บรรลุอริยผลมีโสดาปัตติผลเป็นต้น

	 เทสนาวสาเน กาลสััตตมีีใน ปตฺฺตา  พหูู วิิเสสนะของ ชนาๆ สุุทธกััตตาใน ปตฺฺตาๆ กิิตบท 

กััตตุุวาจก  โสตาปตฺฺติิผลาทีีนิิ วิิเสสนะของ อริิยผลานิิๆ สััมปาปุุณีียกััมมะใน ปตฺฺตา ฯ

	 ................................................................................................................................
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๒๓๗.	 มหาชนสฺส  สาตฺถิกา  เทสนา  ชาตาติ ฯ

	 เทสนา อ.พระเทศนา  สาตฺถิกา เป็นเทศนาเป็นไปกับด้วยวาจาอันมีประโยชน์  ชาตา  

เกิดแล้ว  มหาชนสฺส แก่มหาชน  อิติ ดังนี้แล ฯ

	 พระเทศนา เกิดเป็นเทศนามีประโยชน์แก่มหาชน ดังนี้แล

	 เทสนา สุทธกัตตาใน ชาตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  มหาชนสฺส สัมปทานใน ชาตา   

สาตฺถิกา วิกติกัตตาใน ชาตา  อิติศัพท์ สมาปนะ ฯ

	 ................................................................................................................................

วิฑูฑภวตฺถุ ฯ

วิฑูฑภวตฺถุ  (นิฏฺฅิตํ) ฯ

วิฑูฑภวตฺถุ อ.เรื่องแห่งพระเจ้าวิฑูฑภะ  (นิฏฺฅิตํ) จบแล้ว ฯ

วิฑูฑภวตฺถุ สุทธกัตตาใน นิฏฺฅิตํๆ กิตบทกัตตุวาจก ฯ

เร่ื่�องพระเจ้้าวิิฑููฑภะ
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วิิเคราะห์์ศััพท์์กิิตก์์ สมาส และตััทธิิต

วิฑูฑภวตฺถุ 

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 วิฑูฑภสฺส  วตฺถุ  วิฑูฑภวตฺถุ. (วิฑูฑภ + วตฺถุ)

	 	 วตฺถุ อ.เรื่อง  วิฑูฑภสฺส แห่งพระเจ้าวิฑูฑภะ  วิฑูฑภวตฺถุ. (เรื่องพระเจ้าวิฑูฑภะ)	

สปริโส,  วิฑูฑโภ

	 เป็นสหบุพพบทพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สห  ปริสาย  โย  วตฺตตีติ  สปริโส,  วิฑูฑโภ. (สห + ปริสา)

	 โย  (วิฑูฑโภ) อ.พระเจ้าวิฑูฑภะใด  วตฺตติ ย่อมเป็นไป  สห กับ  ปริสาย ด้วยบริษัท  อิติ เพราะ

เหตุนั้น   (โส  วิฑูฑโภ) อ.พระเจ้าวิฑูฑภะนั้น  สปริโส ชื่อว่าสปริส (ผู้เป็นไปกับด้วยบริษัท, พร้อมกับบริษัท), 

ได้แก่พระเจ้าวิฑูฑภะ.

อนุปุพฺพีกถา

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อนุปุพฺเพน  กถา  อนุปุพฺพีกถา. (อนุปุพฺพ + กถา)

	 กถา อ.วาจาเป็นเครื่องกล่าว  อนุปุพฺเพน โดยล�ำดับ  อนุปุพฺพีกถา ชื่อว่าอนุปุพฺพีกถา. (วาจาเป็นเครื่อง

กล่าวโดยล�ำดับ)

สิปปุคฺคหณํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สิปฺปสฺส  อุคฺคหณํ  สิปฺปุคฺคหณํ. (สิปฺป + อุคฺคหณ)

	 อุคฺคหณํ อ.การเรียน  สิปฺปสฺส ซึ่งศิลปะ  สิปฺปุคฺคหณํ ชื่อว่าสิปฺปุคฺคหณ. (การเรียนศิลปะ)
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พหินครํ

	 เป็นนิบาตบุพพกอัพยยีภาวสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 นครสฺส  พหิ  พหินครํ. (พหิ + นคร)

	 พหิ ในภายนอก  นครสฺส แห่งเมือง  พหินครํ ชื่อว่าพหินคร. (ภายนอกเมือง)

อาคตการณํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อาคตสฺส  การณํ  อาคตการณํ. (อาคต + การณ)

	 การณํ อ.เหตุ  อาคตสฺส แห่งการมา  อาคตการณํ ชื่อว่าอาคตการณ. (เหตุแห่งการมา)	

อุคฺคหิตสิปฺปา,  ราชกุมารา

	 เป็นตติยาทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อุคฺคหิตํ  สิปฺปํ  เยหิ  เต  อุคฺคหิตสิปฺปา,  ราชกุมารา. (อุคฺคหิต + สิปฺป)

	 สิิปฺฺปํํ อ.ศิิลปะ  เยหิิ  (ราชกุุมาเรหิิ) อัันพระราชกุุมาร ท. เหล่่าใด  อุุคฺฺคหิิตํํ เรีียนเอาแล้้ว  เต  (ราช-

กุุมารา) อ.พระราชกุุมาร ท. เหล่่านั้้�น  อุุคฺฺคหิิตสิิปฺฺปา ชื่่�อว่่าอุุคฺฺคหิิตสิิปฺฺป (ผู้้�มีีศิิลปะอัันเรีียนเอาแล้้ว, ผู้้�เรีียนศิิลปะ

แล้ว), ได้แก่พระราชกุมารทั้งหลาย.

สกสกฏฺ€านานิ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 สกานิ  จ  สกานิ  จ  สกสกานิ. (สก + สก) อิตรีตรโยคทวันทสมาส

	 	 (€านานิ) อ.ที่ ท.  สกานิ  จ อันเป็นของตนด้วย  สกานิ  จ อันเป็นของตนด้วย  สกสกานิ  

ชื่อว่าสกสก. (อันเป็นของตนและอันเป็นของตน)

	 ๒.	 สกสกานิ  จ  ตานิ  €านานิ  จาติ  สกสกฏฺ€านานิ. (สกสก + €าน) วิเสสนบุพพบทกัมมธารย 

สมาส

	 	 สกสกานิ  จ อ.อันเป็นของตนและอันเป็นของตน ท. ด้วย  ตานิ อ.อันเป็นของตนและอันเป็นของ

ตน ท. เหล่านั้น  €านานิ  จ เป็นที่ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  สกสกฏฺ€านานิ ชื่อว่าสกสกฏฺ€าน. (ที่อันเป็นของ

ตนและอันเป็นของตน)
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อกฺขิวินาโส

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อกฺขีนํ  วินาโส  อกฺขิวินาโส. (อกฺขิ + วินาส)

	 วินาโส อ.ความพินาศ  อกฺขีนํ แห่งจักษุ ท.  อกฺขิวินาโส ชื่อว่าอกฺขิวินาส. (ความพินาศแห่งจักษุ)

สตสหสฺสุฏฺ€านกํ, ทฺวารํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 ธนสฺส  สตสหสฺสํ  สตสหสฺสํ. (ธน + สตสหสฺส) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส, อาทิโลปสมาส

	 	 สตสหสฺสํ อ.แสน  ธนสฺส แห่งทรัพย์  สตสหสฺสํ ชื่อว่าสตสหสฺส. (แสนแห่งทรัพย์, ทรัพย์หนึ่ง

แสน)

	 ๒.	 สตสหสฺสสฺส  อุฏฺ€านกํ  สตสหสฺสุฏฺ€านกํ,  ทฺวารํ. (สตสหสฺส + อุฏฺ€านก) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 (ทฺวารํ) อ.ประตู  อุฏฺฐานกํ อันเป็นที่ตั้งขึ้น  สตสหสฺสสฺส แห่งแสนแห่งทรัพย์  สตสหสฺสุฏฺ€านกํ 

ชื่อว่าสตสหสฺสุฏฺ€านก (อันเป็นที่ตั้งขึ้นแห่งแสนแห่งทรัพย์), ได้แก่ประตู.

ปญฺจสตา,  ลิจฺฉวิราชปุตฺตา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปญฺฺจ  สตานิิ  ปมาณํํ  เยสนฺฺติิ  ปญฺฺจสตา,  ลิิจฺฺฉวิิราชปุุตฺฺตา. (ปญฺฺจ + สต + ปริิมาณ)

	 สตานิ อ.ร้อย ท.  ปญฺจ ห้า  ปมาณํ  เป็นประมาณ   เยสํ    (ลิจฺฉวิราชปุตฺตานํ) แห่งโอรสของเจ้า 

ลิจฉวี ท. เหล่าใด  (สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  ลิจฺฉวิราชปุตฺตา) อ.โอรสของเจ้าลิจฉวี ท. เหล่านั้น  

ปญฺจสตา ชื่อว่าปญฺจสต (มีห้าร้อยเป็นประมาณ, มีประมาณห้าร้อย), ได้แก่โอรสของเจ้าลิจฉวีทั้งหลาย.

อยสลากา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อยสฺส  วิกาโร  สลากา  อยสลากา. (อย + สลากา)

	 สลากา อ.ซี่  วิกาโร อันเป็นวิการ  อยสฺส แห่งเหล็ก  อยสลากา ชื่อว่าอยสลากา. (ซี่อันเป็นวิการแห่ง

เหล็ก, ซี่เหล็ก)
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สฏฺ€ิกลาปา

	 เป็นอสมาหารทิคุสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สฏฺ€ิ  กลาปา  สฏฺ€ิกลาปา. (สฏฺ€ิ + กลาป)

	 กลาปา อ.มัด ท.  สฏฺ€ิ หกสิบ  สฏฺ€ิกลาปา ชื่อว่าสฏฺ€ิกลาป. (มัดหกสิบ, หกสิบมัด)

อสีติหตฺโถ,  อากาโส

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อสีติ  หตฺถา  ปมาณํ  ยสฺสาติ  อสีติหตฺโถ,  อากาโส. (อสีติ + หตฺถ)

	 หตฺถา อ.ศอก ท.  อสีติ แปดสิบ  ปมาณํ เป็นประมาณ  ยสฺส  (อากาสสฺส) แห่งอากาศใด  (สนฺติ) 

มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  อากาโส) อ.อากาศนั้น  อสีติหตฺโถ ชื่อว่าอสีติหตฺถ (มีศอกแปดสิบเป็นประมาณ, 

มีประมาณแปดสิบศอก), ได้แก่อากาศ.

โอสานกลาโป

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 โอสานญฺจ  ตํ  กลาโป  จาติ  โอสานกลาโป. (โอสาน + กลาป)

	 โอสานํ  จ อ.อันเป็นที่สิ้นสุดลงด้วย  ตํ อ.อันเป็นที่สิ้นสุดลงนั้น  กลาโป  จ เป็นมัดด้วย  อิติ เพราะ

เหตุนั้น  โอสานกลาโป ชื่อว่าโอสานกลาป. (มัดอันเป็นที่สิ้นสุดลง, มัดสุดท้าย)

สพฺพกลาปา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สพฺเพ  จ  เต  กลาปา  จาติ  สพฺพกลาปา. (สพฺพ + กลาป)

	 สพฺเพ  จ อ.ทั้งปวง ท. ด้วย  เต อ.ทั้งปวง ท. เหล่านั้น  กลาปา  จ เป็นมัดด้วย  อิติ เพราะเหตุ

นั้น  สพฺพกลาปา ชื่อว่าสพฺพกลาป. (มัดทั้งปวง, ทุกมัด)

€ปิตภาโว,  อยสลากา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 €ปิตานํ  ภาโว  €ปิตภาโว. (€ปิต + ภาว)
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	 ภาโว อ.ความเป็น   (มลฺลราชกุเลหิ)   €ปิตานํ    (อยสลากานํ) แห่งซี่อันเป็นวิการแห่งเหล็ก ท. อัน 

อันตระกูลแห่งเจ้ามัลละ ท. ทรงตั้งไว้แล้ว  €ปิตภาโว ชื่อว่า€ปิตภาว. (ความที่ซี่เหล็กถูกตั้งไว้แล้ว)

�าติสุหชฺชา

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 �าตโย  จ  สุหชฺชา  จ  �าติสุหชฺชา. (�าติ + สุหชฺช)

	 �าตโย อ.ญาติ ท. ด้วย   สุหชฺชา   จ อ.สหายผู้มีใจดี ท. ด้วย  � าติสุหชฺชา ชื่อว่า�าติสุหชฺช.  

(�าติและสหายผู้มีใจดี)

สสิเนโห,  ปุคฺคโล

	 เป็นสหบุพพบทพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สห  สิเนเหน  โย  วตฺตตีติ  สสิเนโห,  ปุคฺคโล. (สห + สิเนห)

	 โย  (ปุคฺคโล) อ.บุคคลใด  วตฺตติ ย่อมเป็นไป  สห กับ  สิเนเหน ด้วยความรัก  อิติ เพราะเหตุนั้น  

(โส  ปุคฺคโล) อ.บุคคลนั้น  สสิเนโห ชื่อว่าสสิเนห (ผู้เป็นไปกับด้วยความรัก, ผู้มีความรัก), ได้แก่บุคคล.

มาตาปิตโร

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 มาตา  จ  ปิตา  จ  มาตาปิตโร. (มาตุ + ปิตุ)

	 มาตา  จ อ.มารดาด้วย  ปิตา  จ อ.บิดาด้วย  มาตาปิตโร ชื่อว่ามาตาปิตุ. (มารดาและบิดา)

ปเวณิรชฺชํ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปเวณิยา  รชฺชํ  ปเวณิรชฺชํ. (ปเวณิ + รชฺช)

	 รชฺชํ อ.ความเป็นแห่งพระราชา  ปเวณิยา ตามประเพณี  ปเวณิรชฺชํ ชื่อว่าปเวณิรชฺช. (ความเป็นพระราชา

ตามประเพณี)
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นานปฺปกาโร

	 เป็นปาทิบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 นานา  ปกาโร  นานปฺปกาโร. (นานา + ปการ)

	 ปกาโร อ.ประการ  นานา ต่างๆ  นานปฺปกาโร ชื่อว่านานปฺปการ. (ประการต่างๆ)

เสนาปติฏฺ€านํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 เสนาปติสฺส  €านํ  เสนาปติฏฺ€านํ. (เสนาปติ + €าน)

	 €านํ อ.ต�ำแหน่ง  เสนาปติสฺส แห่งเสนาบดี  เสนาปติฏฺ€านํ ชื่อว่าเสนาปติฏฺ€าน. (ต�ำแหน่งเสนาบดี)

เอกทิวโส

	 เป็นอสมาหารทิคุสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 เอโก  จ  โส  ทิวโส  จาติ  เอกทิวโส. (เอก + ทิวส)

	 เอโก  จ อ.หนึ่งด้วย  โส อ.หนึ่งนั้น  ทิวโส  จ เป็นวันด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  เอกทิวโส ชื่อว่า 

เอกทิวส. (วันหนึ่ง, หนึ่งวัน)

อุปริปาสาโท

	 เป็นอมาทิตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปาสาทสฺส  อุปริ  อุปริปาสาโท. (อุปริ + ปาสาท)

	 อุปริ ในเบื้องบน  ปาสาทสฺส แห่งปราสาท  อุปริปาสาโท ชื่อว่าอุปริปาสาท. (ข้างบนปราสาท)

อนฺตรวีถิ

	 เป็นอมาทิตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 วีถิยา  อนฺตรํ  อนฺตรวีถิ. (อนฺตร + วีถิ)

	 อนฺตรํ อ.ระหว่าง  วีถิยา แห่งถนน  อนฺตรวีถิ. (ระหว่างถนน)
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ภตฺตกิจฺจตฺโถ

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส โดยมีตติยาตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ว่า

	 ๑.	 ภตฺเตน  กิจฺจํ  ภตฺตกิจฺจํ. (ภตฺต + กิจฺจ) ตติยาตัปปุริสสมาส

	 	 กิจฺจํ อ.กิจ  ภตฺเตน ด้วยภัตร  ภตฺตกิจฺจํ ชื่อว่าภตฺตกิจฺจ. (กิจด้วยภัตร, ภัตกิจ)

	 ๒.	 ภตฺตกิจฺจสฺส  อตฺโถ  ภตฺตกิจฺจตฺโถ. (ภตฺตกิจฺจ + อตฺถ) จตุตถีตัปปุริสสมาส

	 	 อตฺโถ อ.ประโยชน์  ภตฺตกิจฺจสฺส แก่กิจด้วยภัตร  ภตฺตกิจฺจตฺโถ ชื่อว่าภตฺตกิจฺจตฺถ. (ประโยชน์แก่

กิจด้วยภัตร, ประโยชน์แก่ภัตกิจ)

อเนกสหสฺสา,  ภิกฺขู

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ว่า

	 ๑.	 น  เอกํ  อเนกํ. (น + เอก) นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 เอกํ อ.หนึ่ง  น หามิได้  อเนกํ ชื่อว่าอเนก. (มิใช่หนึ่ง)	

	 ๒.	 อเนกํ  สหสฺสํ  ปมาณํ  เยสนฺติ  อเนกสหสฺสา,  ภิกฺขู. (อเนก + สหสฺส) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิ-

กรณพหุพพีหิสมาส

	 	 สหสฺสํ อ.พัน  อเนกํ  มิใช่หนึ่ง  ปมาณํ เป็นประมาณ  เยสํ  (ภิกฺขูนํ) แห่งภิกษุ ท. เหล่าใด  

(อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  ภิกฺขู) อ.ภิกษุ ท. เหล่านั้น  อเนกสหสฺสา ชื่อว่าอเนกสหสฺส (มีพันมิใช่

หนึ่ง, มีหลายพัน), ได้แก่ภิกษุทั้งหลาย.

นิจฺจภตฺตสลากภตฺตคิลานภตฺตาทีนิ,  ภตฺตานิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 นิจฺจภตฺตญฺจ  สลากภตฺตญฺจ  คิลานภตฺตญฺจ  นิจฺจภตฺตสลากภตฺตคิลานภตฺตานิ. (นิจฺจภตฺต + 

สลากภตฺต + คิลานภตฺต) อิตรีตรโยคทวันทสมาส

	 	 นิจฺจภตฺตํ  จ อ.นิจภัตรด้วย  สลากภตฺตํ  จ อ.สลากภัตรด้วย  คิลานภตฺตํ  จ อ.คิลานภัตรด้วย  

นิจฺจภตฺตสลากภตฺตคิลานภตฺตานิ ชื่อว่านิจฺจภตฺตสลากภตฺตคิลานภตฺต. (นิจภัตร สลากภัตร และคิลานภัตร)

	 ๒. 	 นิจฺจภตฺตสลากภตฺตคิลานภตฺตานิ  อาทิ  เยสนฺติ  นิจฺจภตฺตสลากภตฺตคิลานภตฺตาทีนิ,  ภตฺตานิ. 

(นิจฺจภตฺตสลากภตฺตคิลานภตฺต + อาทิ) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส

	 	 นิิจฺฺจภตฺฺตสลากภตฺฺตคิิลานภตฺฺตานิิ อ.นิิจภััตร สลากภััตร และคิิลานภััตร ท.  อาทิิ เป็็นต้้น  เยสํํ  
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(ภตฺฺตานํํ) แห่่งภััตร ท. เหล่่าใด   (สนฺฺติิ) มีีอยู่่�  อิ ิติิ เพราะเหตุุนั้้�น   (ตานิิ  ภตฺฺตานิิ) อ.ภััตร ท. เหล่่านั้้�น   

นิิจฺฺจภตฺฺตสลากภตฺฺตคิิลานภตฺฺตาทีีนิิ ชื่่�อว่่านิิจฺฺจภตฺฺตสลากภตฺฺตคิิลานภตฺฺตาทิิ (นิิจภััตร สลากภััตร และคิิลานภััตร

เป็นต้น), ได้แก่ภัตรทั้งหลาย. 	  

ภิกฺขุสหสฺสานิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ภิกฺขูนํ  สหสฺสานิ  ภิกฺขุสหสฺสานิ. (ภิกฺขุ + สหสฺส)

	 สหสฺสานิ อ.พัน ท.  ภิกฺขูนํ แห่งภิกษุ ท.  ภิกฺขุสหสฺสานิ ชื่อว่าภิกฺขุสหสฺส. (พันแห่งภิกษุทั้งหลาย, ภิกษุ

หนึ่งพันรูป)

ภิกฺขุสงฺโฆ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ภิกฺขูนํ  สงฺโฆ  ภิกฺขุสงฺโฆ. (ภิกฺขุ + สงฺฆ)

	 สงฺโฆ อ.หมู่  ภิกฺขูนํ แห่งภิกษุ ท.  ภิกฺขุสงฺโฆ ชื่อว่าภิกฺขุสงฺฆ. (หมู่ภิกษุ, ภิกษุสงฆ์)

อุปฏฺ€หิตุกาโม

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อุปฏฺ€หิตุํ  กาเมตีติ  อุปฏฺ€หิตุกาโม,  ราชา. (อุปฏฺ€หิตุํสทฺทูปปท + กมุ  กนฺติยํ ในความใคร่ + ณ

ปัจจัย) กัตตุรูป, กัตตุสาธนะ

	 (โย  ราชา) อ.พระราชาใด  กาเมติ ย่อมทรงใคร่  อุปฏฺ€หิตุํ เพื่ออันทรงอุปัฏฐาก  อิติ เพราะเหตุนั้น  

(โส  ราชา) อ.พระราชานั้น  อุปฏฺ€หิตุกาโม ชื่อว่าอุปฏฺ€หิตุกาม. (ผู้ใคร่เพื่ออันทรงอุปัฏฐาก)

ภิกฺขุสหสฺสํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ภิกฺขูนํ  สหสฺสํ  ภิกฺขุสหสฺสํ. (ภิกฺขุ + สหสฺส)

	 สหสฺสํ อ.พัน  ภิกฺขูนํ แห่งภิกษุ ท.  ภิกฺขุสหสฺสํ ชื่อว่าภิกฺขุสหสฺส. (พันแห่งภิกษุ, ภิกษุหนึ่งพัน)



๓. เรื่่�องพระเจ้้าวิิฑููฑภะวรรค] 231

ภิกฺขุสตานิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ภิกฺขูนํ  สตานิ  ภิกฺขุสตานิ. (ภิกฺขุ + สต)

	 สตานิ อ.ร้อย ท.  ภิกฺขูนํ แห่งภิกษุ ท.  ภิกฺขุสตานิ ชื่อว่าภิกฺขุสต. (ร้อยแห่งภิกษุ, ภิกษุหนึ่งร้อยรูป)

เอกฏฺ€านํ

	 เป็นอสมาหารทิคุสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 เอกญฺจ  ตํ  €านญฺจาติ  เอกฏฺ€านํ. (เอก + €าน)

	 เอกํ  จ อ.หนึ่งด้วย  ตํ อ.หนึ่งนั้น  €านญฺจ เป็นที่ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  เอกฏฺ€านํ ชื่อว่าเอกฏฺ€าน. 

(ที่หนึ่ง, ที่แห่งหนึ่ง)

ทุติยทิวโส

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ทุติโย  จ  โส  ทิวโส  จาติ  ทุติยทิวโส. (ทุติย + ทิวส)

	 ทุติโย  จ อ.ที่สองด้วย  โส อ.ที่สองนั้น  ทิวโส  จ เป็นวันด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ทุติยทิวโส  

ชื่อว่าทุติยทิวส. (วันที่สอง)

ตติยทิวโส

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ตติโย  จ  โส  ทิวโส  จาติ  ตติยทิวโส. (ตติย + ทิวส)

	 ตติโย  จ อ.ที่สามด้วย  โส อ.ที่สามนั้น  ทิวโส  จ เป็นวันด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ตติยทิวโส  

ชื่อว่าตติยทิวส. (วันที่สาม)

อานนฺทตฺเถโร

	 เป็นวิเสสนุตตรบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อานนฺโท  จ  โส  เถโร  จาติ  อานนฺทตฺเถโร. (อานนฺท + เถร)

	 อานนฺโท  จ อ.พระอานนท์ด้วย  โส อ.พระอานนท์นั้น  เถโร  จ เป็นพระเถระด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  

อานนฺทตฺเถโร ชื่อว่าอานนฺทตฺเถร. (พระอานนท์ผู้เถระ, พระอานนทเถระ)
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ปุญฺ�วนฺตา

	 เป็นอัสสัตถิตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า

	 ปุญฺ�ํ  เยสํ  อตฺถีติ  ปุญฺ�วนฺตา,  สาวกา. (ปุญฺ� + วนฺตุ)

	 ปุญฺ�ํ  อ.บุญ   เยสํ    (สาวกานํ) ของสาวก ท. เหล่าใด   อตฺถิ มีอยู่   อิติ เพราะเหตุนั้น   (เต   

สาวกา) อ.สาวก ท. เหล่านั้น  ปุญฺ�วนฺตา ชื่อว่าปุญฺ�วนฺตุ (ผู้มีบุญ), ได้แก่สาวกทั้งหลาย.

การณวสิกา,  ปุญฺ�วนฺตา

	 เป็นสังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 การณสฺส  วโส  การณวโส. (การณ + วส) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 วโส อ.อ�ำนาจ  การณสฺส แห่งเหตุ  การณวโส ชื่อว่าการณวส. (อ�ำนาจแห่งเหตุ)

	 ๒.	 การณวเส   ปวตฺตนฺตีติ   การณวสิกา,   ปุญฺ�วนฺตา   สาวกา. (การณวส + ณิกปัจจัย)  

สังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต

	 	 (สาวกา) อ.สาวก ท.  (ปุญฺ�วนฺตา) ผู้มีบุญ  (เย) เหล่าใด  ปวตฺตนฺติ ย่อมเป็นไป  การณวเส 

ในอ�ำนาจแห่งเหตุ  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  ปุญฺ�วนฺตา  สาวกา) อ.สาวก ท. ผู้มีบุญ เหล่านั้น  การณวสิกา 

ชื่อว่าการณวสิก (ผู้เป็นไปในอ�ำนาจแห่งเหตุ), ได้แก่สาวกผู้มีบุญทั้งหลาย.

€านนฺตรปฺปตฺตา,  สาวกา

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 €านนฺตรํ  ปตฺตา  €านนฺตรปฺปตฺตา,  สาวกา. (€านนฺตร + ปตฺต)

	 (สาวกา) อ.สาวก ท.  ปตฺตา ผู้ถึงแล้ว  €านนฺตรํ ซึ่งฐานันดร  €านนฺตรปฺปตฺตา ชื่อว่า€านนฺตรปฺปตฺต 

(ผู้ถึงฐานันดร), ได้แก่สาวกทั้งหลาย.

เอกเทโส

	 เป็นอสมาหารทิคุสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 เอโก  จ  โส  เทโส  จาติ  เอกเทโส. (เอก + เทส)

	 เอโก  จ อ.หนึ่งด้วย  โส อ.หนึ่งนั้น  เทโส  จ เป็นส่วนด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  เอกเทโส ชื่อว่า 

เอกเทส. (ส่วนหนึ่ง, ส่วนเดียว, เอกเทส)
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ปููริิตตฺฺตํํ

	 เป็นภาวตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า

	 ปูริตานํ  ภาโว  ปูริตตตฺตํ. (ปูริตา + ตฺตปัจจัย)

	 ภาโว อ.ความเป็น  (ปุคฺคเลน)  ปูริตานํ  (ปารมีนํ) แห่งบารมี ท. อันอันบุคคล ให้เต็มแล้ว  ปูริตตฺตํ 

ชื่อว่าปูริตตฺต. (ความที่บารมีเป็นบารมีที่ให้เต็มแล้ว)

มหาปุญฺ�า,  สาวกา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 มหนฺตํ  ปุญฺ�ํ  เยสนฺติ  มหาปุญฺ�า,  สาวกา. (มหนฺต + ปุญฺ�)

	 ปุญฺ�ํ อ.บุญ  มหนฺตํ อันมาก  เยสํ  (สาวกานํ) แห่งสาวก ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะ

เหตุนั้น  (เต  สาวกา) อ.สาวก ท. เหล่านั้น  มหาปุญฺ�า ชื่อว่ามหาปุญฺ� (มีบุญมาก), ได้แก่สาวกทั้งหลาย.

อภินีหารสมฺปนฺนา,  สาวกา

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อภินีหาเรน  สมฺปนฺนา  อภินีหารสมฺปนฺนา,  สาวกา. (อภินีหาร + สมฺปนฺน)

	 (สาวกา) อ.สาวก ท.   สมฺฺปนฺฺนา ผู้้�ถึ ึงพร้้อมแล้้ว   อภิินีีหาเรน ด้ ้วยอภิินิิหาร   อภิินีีหารสมฺฺปนฺฺนา  

ชื่อว่าอภินีหารสมฺปนฺน (ผู้ถึงพร้อมด้วยอภินิหาร), ได้แก่สาวกทั้งหลาย.

กปฺปสตสหสฺสปูริตปารมี,  อานนฺทตฺเถโร

	 เป็นตติยาทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาส และทุติยาตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน  

มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 กปฺปานํ  สตสหสฺสํ  กปฺปสตสหสฺสํ. (กปฺป + สตสหสฺส) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 สตสหสฺสํ อ.แสน  กปฺปานํ แห่งกัป ท.  กปฺปสตสหสฺสํ ชื่อว่ากปฺปสตสหสฺส. (แสนกัป)

	 ๒.	 กปฺปสตสหสฺสํ  ปูริตา  กปฺปสตสหสฺสปูริตา,  ปารมิโย. (กปฺปสตสหสฺส + ปูริตา) ทุติยาตัปปุริส

สมาส

	 	 (ปารมิโย) อ.บารมี ท.  ปูริตา อันถูกให้เต็มแล้ว  กปฺปสตสหสฺสํ ตลอดแสนแห่งกัป  กปฺปสต-

สหสฺสปูริตา ชื่อว่ากปฺปสตสหสฺสปูริตา (ถูกให้เต็มตลอดแสนกับ), ได้แก่บารมีทั้งหลาย.
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	 ๓.	 กปฺปสตสหสฺสปูริตา   ปารมิโย   เยนาติ   กปฺปสตสหสฺสปูริตปารมี,   อานนฺทตฺเถโร. (กปฺป- 

สตสหสฺสปูริตา + ปารมี) ตติยาทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส

	 	 ปารมิโย อ.บารมี ท.  เยน  (อานนฺทตฺเถเรน) อันพระอานนท์ผู้เถระใด  กปฺปสตสหสฺสปูริตา ให้

เต็มแล้วตลอดแสนแห่งกัป  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  อานนฺทตฺเถโร) อ.พระอานนท์ผู้เถระนั้น  กปฺปสตสหสฺส- 

ปูริตปารมี (ผู้มีบารมีอันให้เต็มแล้วตลอดแสนกัป, บ�ำเพ็ญบารมีแสนกัป), ได้แก่พระอานนทเถระ.	

การณวสิกตา

	 เป็นภาวตัทธิต มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 การณสฺส  วโส  การณวโส. (การณ + วส) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 วโส อ.อ�ำนาจ  การณสฺส แห่งเหตุ  การณวโส ชื่อว่าการณวส. (อ�ำนาจแห่งเหตุ)

	 ๒.	 การณวเส  ปวตฺตตีติ  การณวสิโก,  อานนฺทตฺเถโร. (การณวส + ณิกปัจจัย) สังสัฏฐาทิอเนกัตถ 

ตัทธิต

	 	 (โย  อานนฺทตฺเถโร) อ.พระอานนท์ผู้เถระใด  ปวตฺตติ ย่อมเป็นไป  การณวเส ในอ�ำนาจแห่งเหตุ  

อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  อานนฺทตฺเถโร) อ.พระอานนท์ผู้เถระนั้น  การณวสิโก ชื่อว่าการณวสิก (ผู้เป็นไปในอ�ำนาจ

แห่งเหตุ), ได้แก่พระอานนทเถระ.

	 ๓.	 การณวสิกสฺส  ภาโว  การณวสิกตา. (การณวสิก + ตาปัจจัย) ภาวตัทธิต

	 	 ภาโว อ.ความเป็น  การณวสิกสฺส  (อตฺตโน) แห่งตน ผู้เป็นไปในอ�ำนาจแห่งเหตุ  การณวสิกตา 

ชื่อว่าการณวสิกตา. (ความที่ตนเป็นผู้เป็นไปในอ�ำนาจแห่งเหตุ)

คตกาโล

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 คตญฺจ  ตํ  กาโล  จาติ  คตกาโล. (คต + กาล)

	 คตํ  จ อ.เป็นที่ไปด้วย  ตํ อ.เป็นที่ไปนั้น  กาโล  จ เป็นกาลด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  คตกาโล  

ชื่อว่าคตกาล. (กาลเป็นที่ไป)
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ขาทนียโภชนียานิ

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ขาทนียานิ  จ  โภชนียานิ  จ  ขาทนียโภชนียานิ. (ขาทนีย + โภชนีย)

	 ขาทนีียานิิ  จ อ.ของอัันบุุคคลพึึงเคี้้�ยว ท. ด้้วย  โภชนีียานิิ  จ อ.ของอัันบุุคคลพึึงบริิโภค ท. ด้้วย   

ขาทนีียโภชนีียานิิ ชื่่�อว่่าขาทนีียโภชนีีย. (ของควรเคี้้�ยวและของควรบริิโภค)

ปฏิยตฺตภิกฺขา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปฏิยตฺตา  จ  สา  ภิกฺขา  จาติ  ปฏิยตฺตภิกฺขา. (ปฏิยตฺตา + ภิกฺขา)

	 ปฏิยตฺตา  จ อ.อันถูกตระเตรียมไว้แล้วด้วย  สา อ.อันถูกตระเตรียมไว้แล้ว ท. นั้น  ภิกฺขา  จ เป็น

ภิกษาด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ปฏิยตฺตภิกฺขา ชื่อว่าปฏิยตฺตภิกฺขา. (ภิกษาที่ถูกตระเตรียมไว้แล้ว)

อนุปคมนการณํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 น  อุปคมนํ  อนุปคมนํ. (น + อุปคมน) นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 อุปคมนํ อ.การเข้าไป  น หามิได้  อนุปคมนํ ชื่อว่าอนุปคมน. (การไม่เข้าไป)

	 ๒.	 อนุปคมนสฺส  การณํ  อนุปคมนการณํ. (อนุปคมน + การณ) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 การณํ อ.เหตุ  อนุปคมนสฺส แห่งการไม่เข้าไป  อนุปคมนการณํ ชื่อว่าอนุปคมนการณ. (เหตุแห่ง

การไม่เข้าไป)

อุปคมนการณํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อุปคมนสฺส  การณํ  อุปคมนการณํ. (อุปคมน + การณ)

	 การณํ อ.เหตุ  อุปคมนสฺส แห่งการเข้าไป  อุปคมนการณํ ชื่อว่าอุปคมนการณ. (เหตุแห่งการเข้าไป)
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ธมฺมสฺสวนํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ธมฺมสฺส  สวนํ  ธมฺมสฺสวนํ. (ธมฺม + สวน)

	 สวนํ อ.การฟัง  ธมฺมสฺส ซึ่งธรรม  ธมฺมสฺสวนํ ชื่อว่าธมฺมสฺสวน. (การฟังธรรม)

โปราณกปณฺฑิตา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 โปราณกา  จ  เต  ปณฺฑิตา  จาติ  โปราณกปณฺฑิตา. (โปราณก + ปณฺฑิต)

	 โปราณกา  จ อ.ผู้มีในก่อน ท. ด้วย  เต อ.ผู้มีในก่อน ท. เหล่านั้น  ปณฺฑิตา  จ เป็นบัณฑิตด้วย  

อิติ เพราะเหตุนั้น  โปราณกปณฺฑิตา ชื่อว่าโปราณกปณฺฑิต. (บัณฑิตผู้มีในก่อน)

อวิสฺสาสนียฏฺ€านํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 น  วิสฺสาสนียํ  อวิสฺสาสนียํ. (น + วิสฺสาสนีย) นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 วิสฺสาสนียํ อ.เป็นที่ตั้งแห่งความคุ้นเคย  น หามิได้  อวิสฺสาสนียํ ชื่อว่าอวิสฺสาสนีย. (ไม่เป็นที่ตั้ง

แห่งความคุ้นเคย)

	 ๒.	 อวิสฺสาสนียญฺจ   ตํ    €านญฺจาติ   อวิสฺสาสนียฏฺ€านํ. (อวิสฺสาสนีย + €าน) วิเสสนบุพพบท- 

กัมมธารยสมาส

	 	 อวิสฺสาสนียํ  จ อ.ไม่เป็นที่ตั้งแห่งความคุ้นเคยด้วย  ตํ อ.ไม่เป็นที่ตั้งแห่งความคุ้นเคยนั้น  €านํ  

จ เป็นที่ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  อวิสฺสาสนียฏฺ€านํ ชื่อว่าอวิสฺสาสนียฏฺ€าน. (ที่ไม่เป็นที่ตั้งแห่งความคุ้นเคย)

อิสิปพฺพชฺชา

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อิสินา  ปพฺพชฺชา  อิสิปพฺพชฺชา. (อิสิ + ปพฺพชฺชา)

	 ปพฺพชฺชา อ.การบวช  อิสินา โดยความเป็นฤษี  อิสิปพฺพชฺชา ชื่อว่าอิสิปพฺพชฺชา. (บวชโดยความเป็นฤษี)
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(ปญฺจ)  ปุริสสตานิ 

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปุริสานํ  สตานิ  ปุริสสตานิ. (ปุริส + สต)

	 สตานิ อ.ร้อย ท.  ปุริสานํ แห่งบุรุษ ท.  ปุริสสตานิ ชื่อว่าปุริสสต. (ร้อยแห่งบุรุษ, บุรุษ ๑๐๐)

ปสาธนกปฺปโก

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปสาธนญฺจ  ตํ  กปฺปโก  จาติ  ปสาธนกปฺปโก. (ปสาธน + กปฺปก)

	 ปสาธนํ  จ อ.ผู้ประดับด้วย  ตํ อ.ผู้ประดับนั้น  กปฺปโก  จ เป็นนายภูษามาลาด้วย  อิติ เพราะเหตุ

นั้น  ปสาธนกปฺปโก ชื่อว่าปสาธนกปฺปก. (นายภูษามาลาผู้ประดับ)	

วสฺสารตฺตํ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 วสฺเสน  รตฺโต  วสฺสารตฺโต,  ภูมิสมโย. (วสฺส + รตฺต)

	 (ภูมิสมโย) อ.สมัยแห่งภาคพื้น  วสฺเสน อันฝน  รตฺโต ย้อมแล้ว  วสฺสารตฺโต ชื่อว่าวสฺสารตฺต (อันฝน

ย้อมแล้ว), ได้แก่สมัยแห่งภาคพื้น.

โลณมฺพิลเสวนตฺโถ

	 เป็็นจตุุตถีีตััปปุุริิสสมาส โดยมีีอิิตรีีตรโยคทวัันทสมาส และฉััฏฐีีตััปปุุริิสสมาสอยู่่�ภายใน มีีวิิเคราะห์์ดัังนี้้�

	 ๑.	 โลโณ  จ  อมฺพิโล  จ  โลณมฺพิลา. (โลณ + อมฺพิล) อิตรีตรโยคทวันทสมาส

	 	 โลโณ  จ อ.รสเค็มด้วย  อมฺพิโล  จ อ.รสเปรี้ยวด้วย  โลณมฺพิลา ชื่อว่าโลณมฺพิล. (รสเค็มและ

รสเปรี้ยว)

	 ๒.	 โลณมฺพิลานํ  เสวนํ  โลณมฺพิลเสวนํ. (โลณมฺพิล + เสวน) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 เสวนํ อ.การเสพ  โลณมฺพิลานํ ซึ่งรสเค็มและรสเปรี้ยว ท.  โลณมฺพิลเสวนํ ชื่อว่าโลณมฺพิลเสวน. 

(การเสพรสเค็มและรสเปรี้ยว)

	 ๓.	 โลณมฺพิลเสวนสฺส  อตฺโถ  โลณมฺพิลเสวนตฺโถ. (โลณมฺพิลเสวน + อตฺถ) จตุตถีตัปปุริสสมาส

	 	 อตฺโถ อ.ประโยชน์  โลณมฺพิลเสวนสฺส แก่การเสพซึ่งรสเค็มและรสเปรี้ยว  โลณมฺพิลเสวนตฺโถ ชื่อ

ว่าโลณมฺพิลเสวนตฺถ. (ประโยชน์แก่การเสพรสเค็มและรสเปรี้ยว)
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จาตุมฺมาสํ

	 เป็นสมาหารทิคุสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 จตฺตาโร  มาสา  จาตุมฺมาสํ. (จตุ + มาส)

	 มาสา อ.เดือน ท.  จตฺตาโร สี่  จาตุมฺมาสํ ชื่อว่าจาตุมฺมาส. (สี่เดือน)

วสนตฺโถ

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 วสนสฺส  อตฺโถ  วสนตฺโถ. (วสน + อตฺถ)

	 อตฺโถ อ.ประโยชน์  วสนสฺส แก่การอยู่  วสนตฺโถ ชื่อว่าวสนตฺถ. (ประโยชน์แก่การอยู่)

หตฺถิสทฺทาทโย,  สทฺทา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 หตฺถิสฺส  สทฺโท  หตฺถิสทฺโท. (หตฺถี + สทฺท) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 สทฺโท อ.เสียง  หตฺถิสฺส ของช้าง  หตฺถิสทฺโท ชื่อว่าหตฺถิสทฺท. (เสียงช้าง)

	 ๒.	 หตฺถิสทฺโท  อาทิ  เยสนฺติ  หตฺถิสทฺทาทโย,  สทฺทา. (หตฺถิสทฺท + อาทิ) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิ-

กรณพหุพพีหิสมาส

	 	 หตฺถิสทฺโท อ.เสียงของช้าง  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (สทฺทานํ) แห่งเสียง ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) มีอยู่  

อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  สทฺทา) อ.เสียง ท. เหล่านั้น  หตฺถิสทฺทาทโย ชื่อว่าหตฺถิสทฺทาทิ มีเสียงช้างเป็นต้น, 

ได้แก่เสียงทั้งหลาย.

อาคตทิวโส

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อาคตญฺจ  ตํ  ทิวโส  จาติ  อาคตทิวโส. (อาคต + ทิวส)

	 อาคตํ  จ อ.เป็นที่มาด้วย  ตํ อ.เป็นที่มานั้น  ทิวโส  จ เป็นวันด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  อาคตทิวโส 

ชื่อว่าอาคตทิวส. (วันเป็นที่มา)
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ปวตฺติสฺสวนฏฺ€านํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 ปวตฺติยา  สวนํ  ปวตฺติสฺสวนํ. (ปวตฺติ + สวน) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 สวนํ อ.เป็นที่ฟัง  ปวตฺติยา ซึ่งความเป็นไป  ปวตฺติสฺสวนํ ชื่อว่าปวตฺติสฺสวน. (เป็นที่ฟังความเป็น

ไป)

	 ๒.	 ปวตฺติสฺสวนญฺจ  ตํ    €านญฺจาติ  ปวตฺติสฺสวนฏฺ€านํ. (ปวตฺติสฺสวน + €าน) วิเสสนบุพพบท- 

กัมมธารยสมาส

	 	 ปวตฺติสฺสวนํ  จ อ.เป็นที่ฟังซึ่งความเป็นไปด้วย  ตํ อ.เป็นที่ฟังซึ่งความเป็นไปนั้น  €านํ  จ เป็นที่

ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ปวตฺติสฺสวนฏฺ€านํ ชื่อว่าปวตฺติสฺสวนฏฺ€าน. (ที่เป็นที่ฟังความเป็นไป)

กปฺปกนฺเตวาสี

	 วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 กปฺปโก  จ  โส  อนฺเตวาสี  จาติ  กปฺปกนฺเตวาสี. (กปฺปก + อนฺเตวาสี)

	 กปฺปโก  จ อ.ชื่อว่ากัปปกะด้วย  โส อ.ชื่อว่ากัปปกะนั้น  อนฺเตวาสี  จ เป็นอันเตวาสีด้วย  อิติ เพราะ

เหตุนั้น  กปฺปกนฺเตวาสี ชื่อว่ากปฺปกนฺเตวาสี. (อันเตวาสีชื่อว่ากัปปกะ)

อปรภาโค

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อปโร  จ  โส  ภาโค  จาติ  อปรภาโค. (อปร + ภาค)

	 อปโร  จ อ.อื่นอีกด้วย  โส อ.อื่นอีกนั้น  ภาโค  จ เป็นส่วนด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  อปรภาโค ชื่อ

ว่าอปรภาค. (ส่วนอื่นอีก)

กุจฺฉิโรโค

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 กุจฺฉิมฺหิ  โรโค  กุจฺฉิโรโค. (กุจฺฉิ + โรค)

	 โรโค อ.โรค  กุจฺฉิมฺหิ ในท้อง  กุจฺฉิโรโค ชื่อว่ากุจฺฉิโรค. (โรคในท้อง)



ธรรมบทอรรถกถาแปลและสััมพัันธ์์ ภาค ๓ [๔.ปุุปผ240

นารทามจฺจปฺปมุขา,  อมจฺจา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์

ดังนี้

	 ๑.	 นารโท  จ  โส  อมจฺโจ  จาติ  นารทามจฺโจ. (นารท + อมจฺจ) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 นารโท  จ อ.ชื่อว่านารทะด้วย  โส อ.ชื่อว่านารทะนั้น  อมจฺโจ  จ เป็นอ�ำมาตย์ด้วย  อิติ เพราะ

เหตุนั้น  นารทามจฺโจ ชื่อว่านารทามจฺจ. (อ�ำมาตย์ชื่อว่านารทะ)

	 ๒.	 นารทามจฺโจ  ปมุขํ  เยสนฺติ  นารทามจฺจปฺปมุขา,  อมจฺจา. (นารทามจฺจ + ปมุข) ฉัฏฐีทวิปท- 

ตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส 

	 	 นารทามจฺโจ อ.อ�ำมาตย์ชื่อว่านารทะ   ปมุขํ  เป็นประมุข   เยสํ    (อมจฺจานํ) แห่งอ�ำมาตย์ ท.  

เหล่าใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  อมจฺจา) อ.อ�ำมาตย์ ท. เหล่านั้น  นารทามจฺจปฺปมุขา ชื่อว่า 

นารทามจฺจปฺปมุข  (มีอ�ำมาตย์ชื่อว่านารทะเป็นประมุข), ได้แก่อ�ำมาตย์ทั้งหลาย.

อสุกฏฺ€านํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อสุกญฺจ  ตํ  €านญฺจาติ  อสุกฏฺ€านํ. (อสุก + €าน)

	 อสุกํ   จ อ.โน้นด้วย  ตํ อ.โน้นนั้น  €านํ  จ เป็นที่ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  อสุกฏฺ€านํ  ชื่อว่า 

อสุกฏฺ€าน. (ที่โน้น)

อาคตภาโว,  อาจริโย

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อาคตสฺส  ภาโว  อาคตภาโว. (อาคต + ภาว)

	 ภาโว อ.ความเป็น   อาคตสฺส   (อาจริยสฺส) แห่งอาจารย์ ผู้มาแล้ว   อาคตภาโว ชื่อว่าอาคตภาว. 

(ความที่อาจารย์เป็นผู้มาแล้ว)

อุณฺโหทกํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อุณฺหญฺจ  ตํ  อุทกญฺจาติ  อุณฺโหทกํ. (อุณฺห + อุทก)
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	 อุณฺหํ  จ อ.อันอุ่นด้วย  ตํ อ.อันอุ่นนั้น  อุทกํ  จ เป็นน�้ำด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  อุณฺโหทกํ ชื่อว่า

อุณฺโหทก. (น�้ำอุ่น, น�้ำร้อน)	

กติปาหํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 กติปิ  อหํ  กติปาหํ. (กติปิ + อห)

	 อหํ อ.วัน  กติปิ อันเล็กน้อย  กติปาหํ ชื่อว่ากติปาห. (วันเล็กน้อย, เพียงสองสามวัน)	

สุวณฺณวณฺโณ,  อาจริโย

	 เป็นฉัฏฐีอุปมาพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สุวณฺณสฺส  วณฺโณ  วิย  วณฺโณ  ยสฺส  โส  สุวณฺณวณฺโณ,  อาจริโย. (สุวณฺณ + วณฺณ + วณฺณ)

	 วณฺโณ อ.วรรณะ  ยสฺส  (อาจริยสฺส) ของอาจารย์ใด  วณฺโณ  วิย ราวกะ อ.วรรณะ  สุวณฺณสฺส แห่ง

ทอง  (อตฺถิ) มีอยู่,  โส  (อาจริโย) อ.อาจารย์นั้น  สุวณฺณวณฺโณ ชื่อว่าสุวณฺณวณฺณ (ผู้มีวรรณะเพียงดังวรรณะ

แห่งทอง), ได้แก่อาจารย์.

มนุสฺสินฺโท

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 มนุสฺสานํ  อินฺโท  มนุสฺสินฺโท. (มนุสฺส + อินฺท)

	 อินฺโท อ.จอม  มนุสฺสานํ แห่งมนุษย์ ท.  มนุสฺสินฺโท ชื่อว่ามนุสฺสินฺท. (จอมมนุษย์, พระราชา)

สพฺพกามสมิทฺธิ

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ว่า

	 ๑.	 สพฺพา  กามา  สพฺพกามา,  สมฺปตฺติ. (สพฺพา + กามา) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 (สมฺปตฺติ) อ.สมบัติ  กามา อันน่าใคร่  สพฺพา ทั้งปวง  สพฺพกามา ชื่อว่าสพฺพกามา (อันน่าใคร่

ทั้งปวง), ได้แก่สมบัติ.

	 ๒.	 สพฺพกามํ  สมิทฺธี  สพฺพกามสมิทฺธี,  ราชา. (สพฺพกามา + สมิทฺธี) ทุติยาตัปปุริสสมาส

	 	 (ราชา) อ.พระราชา  สพฺพกามํ    (สมฺปตฺตึ)   สมิทฺธี ผู้ ยังสมบัติ อันน่าใคร่ทั้งปวง ให้ส�ำเร็จ   

สพฺพกามสมิทฺธี ชื่อว่าสพฺพกามสมิทฺธี (ผู้ยังสมบัติที่น่าใคร่ทั้งปวงให้ส�ำเร็จ), ได้แก่พระราชา. 
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มโนรมา,  รุกฺขา

	 เป็นกัตตุรูป, กัตตุสาธนะ, ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 มโน  รมติิ  เอตฺฺถาติิ  มโนรมา,  รุุกฺฺขา. (มนสทฺฺทููปปท + รมุุ  กีีฬายํํ ในการเล่่น + อปััจจััย)

	 มโน อ.ใจ  รมติ ย่อมรื่นรมย์   เอตฺถ   (รุกฺเขสุ) ในต้นไม้ ท. เหล่านี้  อิติ เพราะเหตุนั้น   (เอเต   

รุกฺขา) อ.ต้นไม้ ท. เหล่านี้  มโนรมา ชื่อว่ามโนรม (เป็นที่รื่นรมย์แห่งใจ), ได้แก่ต้นไม้ทั้งหลาย)

สุจิมํสูปเสจนํ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 สุจิ  จ  ตํ  มํสญฺจาติ  สุจิมํสํ. (สุจิ + มํส) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 สุจิ  จ อ.อันสะอาดด้วย  ตํ อ.อันสะอาดนั้น  มํสํ  จ เป็นเนื้อด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  สุจิมํสํ 

ชื่อว่าสุจิมํส. (เนื้อสะอาด)

	 ๒.	 สุจิมํเสน  อุปเสจนํ  สุจิมํสูปเสจนํ. (สุจิมํส + อุปเสจน) ตติยาตัปปุริสสมาส

	 	 อุปเสจนํ อ.อันเข้าไปเจือ  สุจิมํเสน ด้วยเนื้ออันสะอาด  สุจิมํสูปเสจนํ ชื่อว่าสุจิมํสูปเสจน. (เข้าไป

เจือด้วยเนื้อสะอาด)	

สามากนิวารา

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สามากา  จ  นิวารา จ  สามากนิวารา. (สามาก + นิวาร)

	 สามากา  จ อ.ข้าวฟ่าง ท. ด้วย  นิวารา  จ อ.ลูกเดือย ท. ด้วย  สามากนิวารา ชื่อว่าสามากนิวาร. 

(ข้าวฟ่างและลูกเดือย)

อโลณา

	 เป็็นนนิิบาตบุุพพบทกััมมธารยสมาส มีีวิิเคราะห์์ว่่า

	 น  โลณา  อโลณา,  สามากนิวารา. (น + โลณ)

	 (สามากนิวารา) อ.ข้าวฟ่างและลูกเดือย ท.  โลณา อันเค็ม  น หามิได้  อโลณา ชื่อว่าอโลณ (ไม่เค็ม), 

ได้แก่ข้าวฟ่างและลูกเดือยทั้งหลาย.	
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วิสฺสาสปรมา,  รสา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 วิสฺสาโส  ปรมํ  เยสนฺติ  วิสฺสาสปรมา,  รสา. (วิสฺสาส + ปรม)

	 วิสฺสาโส อ.ความคุ้นเคย  ปรมํ เป็นอย่างยิ่ง  เยสํ  (รสานํ) แห่งรส ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ 

เพราะเหตุนั้น   (เต  รสา) อ.รส ท. เหล่านั้น  วิสฺสาสปรมา ชื่อว่าวิสฺสาสปรม (มีความคุ้นเคยเป็นอย่างยิ่ง), 

ได้แก่รสทั้งหลาย.

มรณนฺติกา,  เวทนา

	 เป็นอัสสัตถิตัทธิต มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 มรณํ  อนฺตํ  มรณนฺตํ. (มรณ + อนฺต) วิเสสนุตตรบทกัมมธารยสมาส

	 	 มรณํ อ.ความตาย  อนฺตํ เป็นที่สุด  มรณนฺตํ ชื่อว่ามรณนฺต. (ความตายเป็นที่สุด)

	 ๒.	 มรณนฺตํ  อสฺสา  อตฺถีติ  มรณนฺติกา,  เวทนา. (มรณนฺต + อิกปัจจัย) อัสสัตถิตัทธิต

	 	 มรณนฺตํ อ.ความตายเป็นที่สุด  อสฺสา  (เวทนาย) แห่งเวทนานั้น  อตฺถิ มีอยู่  อิติ เพราะเหตุ

นั้น  (สา  เวทนา) อ.เวทนานั้น  มรณนฺติกา ชื่อว่ามรณนฺติกา (มีความตายเป็นที่สุด), ได้แก่เวทนา.	

วิสฺสาสิกฏฺ€านํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 วิสฺสาโส  อสฺส  อตฺถีติ  วิสฺสาสิกํ,  €านํ. (วิสฺสาส + อิกปัจจัย) อัสสัตถิตัทธิต

	 	 วิสฺสาโส อ.ความคุ้นเคย  อสฺส  (€านสฺส) แห่งที่นั้น  อตฺถิ มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตํ  €านํ) 

อ.ที่นั้น  วิสฺสาสิกํ ชื่อว่าวิสฺสาสิก (มีความคุ้นเคย), ได้แก่ที่.

	 ๒.	 วิสฺสาสิกญฺจ  ตํ  €านญฺจาติ  วิสฺสาสิกฏฺ€านํ. (วิสฺสาสิก + €าน) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 วิสฺสาสิกํ  จ อ.อันมีความคุ้นเคยด้วย  ตํ อ.อันมีความคุ้นเคยนั้น  €านํ  จ เป็นที่ด้วย  อิติ เพราะ

เหตุนั้น  วิสฺสาสิกฏฺ€านํ ชื่อว่าวิสฺสาสิกฏฺ€าน. (ที่อันมีความคุ้นเคย)

ภิกฺขุสงฺโฆ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ภิกฺขูนํ  สงฺโฆ  ภิกฺขุสงฺโฆ. (ภิกฺขุ + สงฺฆ) 

	 สงฺโฆ อ.หมู่  ภิกฺขูนํ แห่งภิกษุ ท.  ภิกฺขุสงฺโฆ ชื่อว่าภิกฺขุสงฺฆ. (หมู่แห่งภิกษุ, ภิกษุสงฆ์)
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กตรสกฺโก

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 กตโร  จ  โส  สกฺโก  จาติ  กตรสกฺโก. (กตร + สกฺก)

	 กตโร  จ อ.องค์ไหนด้วย   โส อ.องค์ไหนนั้น  สกฺโก  จ เป็นเจ้าศากยะด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น   

กตรสกฺโก ชื่อว่ากตรสกฺก. (เจ้าศากยะองค์ไหน)

ปกฺขนฺตริโย,  ราชา

	 เป็นสังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า

	 ๑.	 ปกฺโข  จ  โส  อนฺตโร  จาติ  ปกฺขนฺตโร. (ปกฺข + อนฺตร) วิเสสนุตตรบทกัมมธารยสมาส

	 	 ปกฺโข   จ อ.ฝ่ายด้วย   โส อ.ฝ่ายนั้นด้วย   อนฺตโร   จ เป็นอื่นด้วย   อิติ เพราะเหตุนั้น   

ปกฺขนฺตโร ชื่อว่าปกฺขนฺตร. (ฝ่ายอื่น)

	 ๒.	 ปกฺขนฺตเร  ภโว  ปกฺขนฺตริโย,  ราชา. (ปกฺขนฺตร + อิย) สังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต

	 	 ภโว อ.มีอยู่  ปกฺขนฺตเร ในฝ่ายอื่น  ปกฺขนฺตริโย ชื่อว่าปกฺขนฺตริย (มีในฝ่ายอื่น)

รูปโสภคฺคปตฺตา, ธีตา

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาส และวิเสสนุตตรบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มี

วิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 รูปสฺส  โสภา  รูปโสภา. (รูป + โสภา) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 โสภา อ.ความงาม  รูปสฺส แห่งรูป  รูปโสภา ชื่อว่ารูปโสภา. (รูป + โสภา)

	 ๒.	 รูปโสภา  จ  สา  อคฺคา  จาติ  รูปโสภคฺคา. (รูปโสภา + อคฺคา) วิเสสนุตตรบทกัมมธารย-

สมาส

	 	 รูปโสภา  จ อ.ความงามแห่งรูปด้วย  สา อ.ความงามแห่งรูปนั้น  อคฺคา  จ เป็นเลิศด้วย  อิติ 

เพราะเหตุนั้น  รูปโสภคฺคา ชื่อว่ารูปโสภคฺคา. (ความงามแห่งรูปอันเลิศ)

	 ๓.	 รูปโสภคฺคํ  ปตฺตา  รูปโสภคฺคปฺปตฺตา,  ธีตา. (รูปโสภคฺคา + ปตฺตา) ทุติยาตัปปุริสสมาส

	 	 (ธีตา) อ.ธิดา   ปตฺตา ผู้ถึงแล้ว   รูปโสภคฺคํ  ซึ่งความงามแห่งรูปอันเลิศ   รูปโสภคฺคปฺปตฺตา  

ชื่อว่ารูปโสภคฺคปฺปตฺตา (ผู้ถึงความงามแห่งรูปอันเลิศ), ได้แก่ธิดา.	
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ทาสีธีตา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ทาสิยา  ธีตา  ทาสีธีตา. (ทาสี + ธีตุ)

	 ธีตา อ.ธิดา  ทาสิยา ของนางทาสี  ทาสีธีตา ชื่อว่าทาสีธีตุ. (ธิดาของนางทาสี)

ภุญฺชนกาโล

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ภุญฺชนญฺจ  ตํ  กาโล  จาติ  ภุญฺชนกาโล. (ภุญฺชน + กาล)

	 ภุญฺชนํ  จ อ.เป็นที่บริโภคด้วย  ตํ อ.เป็นที่บริโภคนั้น  กาโล  จ เป็นกาลด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  

ภุญฺชนกาโล ชื่อว่าภุญฺชนกาล. (กาลเป็นที่บริโภค)

ภุญฺชนากาโร

	 เป็นอวธารณบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ภุญฺชนเมว  อากาโร  ภุญฺชนากาโร. (ภุญฺชน + อาการ)

	 ภุญฺชนเมว อ.อันเสวยนั่นเทียว   อากาโร เป็นอาการ   ภุญฺชนากาโร ชื่อว่าภุญฺชนาการ. (อาการ 

คืออันเสวย)

ตุฏฺ€มานโส,  ราชา

	 ตุฏฺ€ํ  มานสํ  ยสฺส  โส  ตุฏฺ€มานโส,  ราชา. (ตุฏฺ€ + มานส)

	 มานสํ  อ.ใจ   ตุฏฺ€ํ  อันยินดีแล้ว   ยสฺส   รญฺโ�  ของพระราชาใด   (อตฺถิ) มีอยู่,   โส   (ราชา)  

อ.พระราชานั้น  ตุฏฺ€มานโส ชื่อว่าตุฏฺ€มานส (ผู้มีใจอันยินดีแล้ว), ได้แก่พระราชา.

(ปญฺจ)  อิตฺถีสตานิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อิตฺถีนํ  สตานิ  อิตฺถีสตานิ. (อิตฺถี + สต)

	 สตานิ อ.ร้อย ท.  อิตฺถีนํ แห่งหญิง ท.  อิตฺถีสตานิ ชื่อว่าอิตฺถีสต. (หญิงหนึ่งร้อย)
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อคฺคมเหสิฏฺ€านํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อคฺคมเหสิยา  €านํ  อคฺคมเหสิฏฺ€านํ. (อคฺคมเหสี + €าน)

	 €านํ อ.ต�ำแหน่ง  อคฺคมเหสิยา แห่งพระอัครมเหสี  อคฺคมเหสิฏฺ€านํ ชื่อว่าอคฺคมเหสิฏฺ€าน. (ต�ำแหน่ง

อัครมเหสี)

นามคฺคหณทิวโส

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 นามสฺส  คหณํ  นามคฺคหณํ. (นาม + คหณ) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 คหณํ อ.เป็นที่ถือเอา  นามสฺส ซึ่งชื่อ  นามคฺคหณํ ชื่อว่านามคฺคหณ. (เป็นที่ถือเอาชื่อ)

	 ๒.	 นามคฺคหณญฺจ  ตํ  ทิวโส  จาติ  นามคฺคหณทิวโส. (นามคฺคหณ + ทิวส)

	 	 นามคฺคหณํ    จ อ.เป็นที่ถือเอาซึ่งชื่อด้วย  ตํ  อ.เป็นที่ถือเอาซึ่งชื่อนั้น  ทิวโส   จ เป็นวันด้วย   

อิติ เพราะเหตุนั้น  นามคฺคหณทิวโส ชื่อว่านามคฺคหณทิวส. (วันเป็นที่ถือเอาชื่อ, วันตั้งชืื่อ)

สากฺยราชธีตา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สากฺยรญฺโญ  ธีตา  สากฺยราชธีตา. (สากฺยราช + ธีตา)

	 ธีตา อ.ธิดา  สากฺยรญฺโญ ของเจ้าศากยะ  สากฺยราชธีตา ชื่อว่าสากฺยราชธีตุ. (ธิดาของเจ้าศากยะ)

พธิรธาตุโก,  อมจฺโจ

	 เป็นทวิปทภินนาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 พธิรสฺส  ธาตุ  ยสฺส  โส  พธิรธาตุโก,  อมจฺโจ. (พธิร + ธาตุ)

	 ธาตุ อ.ธาตุ   พธิรสฺส แห่งคนหนวก   ยสฺส   (อมจฺจสฺส) แห่งอ�ำมาตย์ใด   (อตฺถิ) มีอยู่,   โส   

(อมจฺโจ) อ.อ�ำมาตย์นั้น  พธิรธาตุโก ชื่อว่าพธิรธาตุก (ผู้มีธาตุแห่งคนหนวก), ได้แก่อ�ำมาตย์.
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พธิรามจฺโจ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 พธิโร  จ  โส  อมจฺโจ  จาติ  พธิรามจฺโจ. (พธิร + อมจฺจ)

	 พธิโร   จ อ.ผู้หนวกด้วย   โส อ.ผู้หนวกนั้น   อมจฺโจ   จ เป็นอ�ำมาตย์ด้วย   อิติ เพราะเหตุนั้น   

พธิรามจฺโจ ชื่อว่าพธิรามจฺจ. (อ�ำมาตย์ผู้หนวก)

ทหรกาโล

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ทหรสฺส  กาโล  ทหรกาโล. (ทหร + กาล)

	 กาโล อ.กาล  ทหรสฺส  (กุมารสฺส) แห่งพระกุมาร ผู้ทรงพระเยาว์  ทหรกาโล ชื่อว่าทหรกาล. (กาลที่

ทรงพระเยาว์)

เสนาปติฏฺ€านํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 เสนาปติสฺส  €านํ  เสนาปติฏฺ€านํ. (เสนาปติ + €าน)

	 €านํ อ.ต�ำแหน่ง  เสนาปติสฺส แห่งเสนาบดี  เสนาปติฏฺ€านํ ชื่อว่าเสนาปติฏฺ€าน. (ต�ำแหน่งเสนาบดี)

กุมารปริหาโร

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 กุมารสฺส  ปริหาโร  กุมารปริหาโร. (กุมาร + ปริหาร)

	 ปริหาโร อ.เครื่องบริหาร  กุมารสฺส แห่งกุมาร  กุมารปริหาโร ชื่อว่ากุมารปริหาร. (เครื่องบริหารแห่ง

กุมาร)

สตฺตวสฺสิกกาโล  

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 สตฺต  วสฺสานิ  สตฺตวสฺสานิ. (สตฺต + วสฺส) อสมาหารทิคุสมาส

	 	 วสฺสานิ อ.กาลฝน ท.  สตฺต เจ็ด  สตฺตวสฺสานิ ชื่อว่าสตฺตวสฺส. (กาลฝนเจ็ด, เจ็ดขวบ, เจ็ดปี)

	 ๒.	 สตฺตวสฺสานิ  อสฺส  อตฺถีติ  สตฺตวสฺสิโก,  กุมาโร. (สตฺตวสฺส +  อิกปัจจัย) อัสสัตถิตัทธิต
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	 	 สตฺตวสฺสานิ อ.กาลฝนเจ็ด ท.  อสฺส  (กุมารสฺส) แห่งกุมารนั้น  อตฺถิ มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  

(โส  กุมาโร) อ.กุมารนั้น  สตฺตวสฺสิโก ชื่อว่าสตฺตวสฺสิก (มีกาลฝนเจ็ด, มีอายุ ๗ ขวบ), ได้แก่กุมาร.

	 ๓.	 สตฺตวสฺสิกสฺส  กาโล  สตฺตวสฺสิกกาโล. (สตฺตวสฺสิก + กาล) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 กาโล อ.กาล  สตฺตวสฺสิกสฺส   (กุมารสฺส) แห่งกุมาร ผู้มีกาลฝนเจ็ด  สตฺตวสฺสิกกาโล ชื่อว่า

สตฺตวสฺสิกกาล. (กาลที่กุมารมีกาลฝนเจ็ด, กาลที่มีอายุ ๗ ขวบ)

มาตามหกุลํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 มาตามหสฺส  กุลํ  มาตามหกุลํ. (มาตามห + กุล)

	 กุลํ อ.ตระกูล  มาตามหสฺส แห่งตา  มาตามหกุลํ ชื่อว่ามาตามหกุล. (ตระกูลตา, ตระกูลพระเจ้าตา)

หตฺถิรูปกอสฺสรูปกาทีนิ,  รูปกานิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาส ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส และอิตรีตรโยค- 

ทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 หตฺถีนํ  รูปกานิ  หตฺถิรูปกานิ. (หตฺถี + รูปก) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 รูปกานิ อ.ตุ๊กตา ท.  หตฺถีนํ แห่งช้าง ท.  หตฺถิรูปกานิ ชื่อว่าหตฺถิรูปก. (ตุ๊กตาช้าง)

	 ๒.	 อสฺสานํ  รูปกานิ  อสฺสรูปกานิ. (อสฺส + รูปก) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 รูปกานิ อ.ตุ๊กตา ท.  อสฺสานํ แห่งม้า ท.  อสฺสรูปกานิ ชื่อว่าอสฺสรูปก. (ตุ๊กตาม้า)

	 ๓.	 หตฺถิรูปกานิ  จ  อสฺสรูปกานิ  จ  หตฺถิรูปกอสฺสรูปกานิ. (หตฺถิรูปก + อสฺสรูปก) อิตรีตรโยค- 

ทวันทสมาส

	 	 หตฺถิรูปกานิ  จ อ.ตุ๊กตาแห่งช้าง ท. ด้วย  อสฺสรูปกานิ อ.ตุ๊กตาแห่งม้า ท. ด้วย  หตฺถิรูปก- 

อสฺสรูปก. (ตุ๊กตาช้างและตุ๊กตาม้า)

	 ๔.	 หตฺถิรูปกอสฺสรูปกานิ  อาทิ  เยสนฺติ  หตฺถิรูปกอสฺสรูปกาทีนิ,  รูปกานิ. (หตฺถิรูปกอสฺสรูปก + 

อาทิ) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส

	 	 หตฺถิรูปกอสฺสรูปกานิ อ.ตุ๊กตาแห่งช้างและตุ๊กตาแห่งม้า ท.  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (รูปกานํ) แห่ง

ตุ๊กตา ท. เหล่าใด  (สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตานิ  รูปกานิ) อ.ตุ๊กตา ท. เหล่านั้น  หตฺถิรูปก- 

อสฺสรูปกาทีนิ ชื่อว่าหตฺถิรูปกอสฺสรูปกาทิ (มีตุ๊กตาช้างและตุ๊กตาม้าเป็นต้น), ได้แก่ตุ๊กตาทั้งหลาย.
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นิมฺมาตาปิติกา,  วาสภขตฺติยา

	 เป็นปัญจมีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 มาตา  จ  ปิตา  จ  มาตาปิตโร. (มาตุ + ปิตุ) อิตรีตรโยคทวันทสมาส

	 	 มาตา  จ อ.มารดาด้วย  ปิตา  จ อ.บิดาด้วย  มาตาปิตโร ชื่อว่ามาตปิตุ. (มารดาและบิดา)

	 ๒.	 นิคฺคตา  มาตาปิตโร  ยสฺสาติ  นิมฺมาตาปิติกา,  วาสภขตฺติยา. (นิ + มาตาปิตุ) ปัญจมี- 

ทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส

	 	 มาตาปิตโร อ.มารดาและบิดา ท.  นิคฺคตา ไปปราศแล้ว  ยสฺสา   (วาสภขตฺติยาย) จากนาง 

วาสภขัตติยาใด  (สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  วาสภขตฺติยา) อ.นางวาสภขัตติยานั้น  นิมฺมาตา- 

ปิติกา ชื่อว่านิมฺมาตาปิติกา (ผู้มีมารดาและบิดาไปปราศแล้ว, ไม่มีมารดาและบิดา), ได้แก่นางวาสภขัตติยา)

โสฬสวสฺสิกกาโล

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 โสฬส  วสฺสานิ  โสฬสวสฺสานิ. (โสฬส + วสฺส) อสมาหารทิคุสมาส

	 	 วสฺสานิ อ.กาลฝน ท.  โสฬส สิบหก  โสฬสวสฺสานิ ชื่อว่าโสฬสวสฺส. (กาลฝนสิบหก, ๑๖ พระ

ชันษา, ๑๖ ปี)

	 ๒.	 โสฬสวสฺสานิ  อสฺส  อตฺถีติ  โสฬสวสฺสิโก,  กุมาโร. (โสฬสวสฺส +  อิกปัจจัย) อัสสัตถิตัทธิต

	 	 โสฬสวสฺสานิ อ.กาลฝนสิบหก ท.  อสฺส  (กุมารสฺส) แห่งกุมารนั้น  อตฺถิ มีอยู่  อิติ เพราะเหตุ

นั้น  (โส  กุมาโร) อ.กุมารนั้น  โสฬสวสฺสิโก ชื่อว่าโสฬสวสฺสิก (มีกาลฝนสิบหก, มีอายุ ๑๖ พระชันษา), ได้แก่

กุมาร.

	 ๓.	 โสฬสวสฺสิกสฺส  กาโล  โสฬสวสฺสิกกาโล. (โสฬสวสฺสิก + กาล) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 กาโล อ.กาล  โสฬสวสฺสิกสฺส  (กุมารสฺส) แห่งกุมาร ผู้มีกาลฝนสิบหก  โสฬสวสฺสิกกาโล ชื่อว่า

โสฬสวสฺสิกกาล. (กาลที่กุมารมีกาลฝนสิบหก, กาลที่มีอายุ ๑๖ พระชันษา)

ปสฺสิตุกาโม

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปสฺสิตุํ  กาเมตีติ  ปสฺสิตุกาโม,  วิฑูฑโภ. (ปสฺสิตุํสทฺทูปปท + กม  กนฺติยํ ในความใคร่ + ณปัจจัย)

	 (โย  วิฑูฑโภ) อ.พระกุมารพระนามว่าวิฑูฑภะใด  กาเมติ ย่อมใคร่  ปสฺสิตุํ เพื่ออันเยี่ยม  อิติ เพราะ
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เหตุนั้น  (โส  วิฑูฑโภ) อ.พระกุมารพระนามว่าวิฑูฑภะนั้น  ปสฺสิตุกาโม ชื่อว่าปสฺสิตุกาม (ผู้ใคร่เพื่ออันเยี่ยม), 

ได้แก่พระกุมารพระนามว่าวิฑูฑภะ.

ทหรทหรา,  กุมารา

	 เป็นวิเสสโนภยบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ทหรา  จ  เต  ทหรา  จาติ  ทหรทหรา,  กุมารา. (ทหร + ทหร)

	 เต  (กุมารา) อ.พระกุมาร ท. เหล่านั้น  ทหรา  จ ผู้ทรงพระเยาว์ด้วย  ทหรา  จ ผู้ทรงพระเยาว์ด้วย  

อิติ เพราะเหตุนั้น  ทหรทหรา ชื่อวาทหรทหร (ผู้ทั้งทรงพระเยาว์ทั้งทรงพระเยาว์), ได้แก่พระกุมารทั้งหลาย.

กนิฏฺ€กุมารา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 กนิฏฺ€า  จ  เต  กุมารา  จาติ  กนิฏฺ€กุมารา. (กนิฏฺ€ + กุมาร)

	 กนิฏฺ€า  จ อ.ผู้น้อยที่สุด ท. ด้วย  เต อ.ผู้น้อยที่สุด ท. เหล่านั้น  กุมารา  จ เป็นกุมารด้วย  อิติ 

เพราะเหตุนั้น  กนิฏฺ€กุมารา ชื่อว่ากนิฏฺ€กุมาร. (กุมารผู้น้อยที่สุด)

นิสินฺนผลกํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 นิสินฺนญฺจ  ตํ  ผลกญฺจาติ  นิสินฺนผลกํ. (นิสินฺน + ผลก)

	 นิสินฺนํ  จ อ.เป็นที่นั่งแล้วด้วย  ตํ อ.เป็นที่นั่งแล้วนั้น  ผลกํ  จ เป็นแผ่นกระดานด้วย  อิติ เพราะเหตุ

นั้น  นิสินฺนผลกํ ชื่อว่านิสินฺนผลก. (แผ่นกระดานเป็นที่นั่ง)

ขีโรทกํ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส, มัชเฌโลปสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ขีเรน  มิสฺสกํ  อุทกํ  ขีโรทกํ. (ขีร + อุทก)

	 อุทกํ อ.น�้ำ  มิสฺสกํ อันผสม  ขีเรน ด้วยน�้ำนม  ขีโรทกํ ชื่อว่าขีโรทก. (น�้ำที่เจือด้วยน�้ำนม)
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อกฺโกสนสทฺโท

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อกฺโกสนสฺส  สทฺโท  อกฺโกสนสทฺโท. (อกฺโกสน + สทฺท)

	 สทฺโท อ.เสียง  อกฺโกสนสฺส แห่งการด่า  อกฺโกสนสทฺโท ชื่อว่าอกฺโกสนสทฺท. (เสียงด่า)

พลกาโย

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 พลานํ  กาโย  พลกาโย. (พล + กาย)

	 กาโย อ.หมู่  พลานํ แห่งก�ำลังพล ท.  พลกาโย ชื่อว่าพลกาย. (หมู่แห่งก�ำลังพล)

มหาโกลาหลํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 มหนฺตญฺจ  ตํ  โกลาหลญฺจาติ  มหาโกลาหลํ. (มหนฺต + โกลาหล)

	 มหนฺตํ    จ อ.ใหญ่ด้วย  ตํ  อ.ใหญ่นั้น   โกลาหลํ    จ เป็นความโกลาหลด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น   

มหาโกลาหลํ ชื่อว่ามหาโกลาหล. (ความโกลาหลใหญ่)

ปติฏฺ€ิตกาโล

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปติฏฺ€ิตญฺจ  ตํ  กาโล  จาติ  ปติฏฺ€ิตกาโล. (ปติฏฺ€ิต + กาล)

	 ปติฏฺ€ิตํ  จ อ.เป็นที่ตั้งอยู่เฉพาะแล้วด้วย  ตํ อ.เป็นที่ตั้งอยู่เฉพาะแล้วนั้น  กาโล  จ เป็นกาลด้วย  

อิติ เพราะเหตุนั้น  ปติฏฺ€ิตกาโล ชื่อว่าปติฏฺ€ิตกาล. (กาลเป็นที่ตั้งอยู่เฉพาะแล้ว)

คลโลหิตํ

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์

	 คเล  โลหิตํ  คลโลหิตํ. (คล + โลหิต)

	 โลหิตํ อ.เลือด  คเล ในคอ  คลโลหิตํ ชื่อว่าคลโลหิต. (เลือดในคอ, เลือดในพระศอ)
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ทินฺนปริหาโร

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ทินฺโน  จ  โส  ปริหาโร  จาติ  ทินฺนปริหาโร. (ทินฺน + ปริหาร)

	 ทินฺโน  จ อ.อันถูกให้แล้วด้วย  โส อ.อันถูกให้แล้วนั้น  ปริหาโร  จ เป็นเครื่องบริหารด้วย  อิติ เพราะ

เหตุนั้น  ทินฺนปริหาโร ชื่อว่าทินฺนปริหาร. (เครื่องบริหารที่ถูกให้แล้ว)	

ทาสทาสิโย

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ทาโส  จ  ทาสี  จ  ทาสทาสีโย. (ทาส + ทาสี)

	 ทาโส  จ อ.ทาสด้วย  ทาสี  จ อ.ทาสีด้วย  ทาสทาสิโย ชื่อว่าทาสทาสี. (ทาสและทาสี)

	

ลทฺธพฺพมตฺตํ,  วตฺถุ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ลทฺธพฺพํ  มตฺตา  ยสฺสาติ  ลทฺธพฺพมตฺตํ,  วตฺถุ. (ลทฺธพฺพ + มตฺตา)

	 (ปุคฺคเลน)  ลทฺธพฺพํ อ.อันบุคคล พึงได้  มตฺตา เป็นประมาณ  ยสฺส  (วตฺถุสฺส) แห่งวัตถุใด  (อตฺถิ) 

มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตํ  วตฺถุ) อ.วัตถุนั้น  ลทฺธพฺพมตฺตํ  ชื่อว่าลทฺธพฺพมตฺต, ได้แก่วัตถุ. (มีอันบุคคล 

พึงได้เป็นประมาณ, สักว่าพึงถูกได้)

กติปาหจฺจโย

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 กติปิ  อหํ  กติปาหํ. (กติปิ + อห) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 อหํ อ.วัน  กติปิ อันเล็กน้อย  กติปาหํ ชื่อว่ากติปาห. (วันเล็กน้อย, เพียงสองสามวัน)

	 ๒.	 กติปาหสฺส  อจฺจโย  กติปาหจฺจโย. (กติปาห + อจฺจย) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 อจฺจโย อ.อันล่วงไป  กติปาหสฺส แห่งวันเล็กน้อย  กติปาหจฺจโย ชื่อว่ากติปาหจฺจย. (ผ่านไปสอง

สามวัน)
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สปุตฺตา,  วาสภขตฺติยา

	 เป็นสหบุพพบทพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สห  ปุตฺเตน  ยา  วตฺตตีติ  สปุตฺตา,  วาสภขตฺติยา. (สห + ปุตฺต)

	 ยา  (วาสภขตฺฺติิยา) อ.พระนางวาสภขััตติิยาใด  วตฺฺตติิ ย่่อมเป็็นไป  สห กัับ  ปุุตฺฺเตน ด้้วยบุุตร  อิิติิ 

เพราะเหตุุนั้้�น  (สา  วาสภขตฺฺติิยา) อ.พระนางวาสภขััตติิยานั้้�น  สปุุตฺฺตา ชื่่�อว่่าสปุุตฺฺตา (ผู้้�เป็็นไปกัับด้้วยบุุตร, 

พร้อมกับบุตร), ได้แก่พระนางวาสภขัตติยา.

สมชาติกา,  ธีตา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สมา  ชาติ  ยสฺสาติ  สมชาติกา,  ธีตา. (สมา + ชาติ)

	 ชาติ อ.พระชาติ  สมา อันเสมอกัน  ยสฺสา  (ธีตุยา) แห่งพระธิดาใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุ

นั้น  (สา  ธีตา) อ.พระธิดานั้น  สมชาติกา ชื่อว่าสมชาติกา (ผู้มีพระชาติอันเสมอกัน), ได้แก่พระธิดา.

ขตฺติยราชธีตา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีวิิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 ขตฺติโย  จ  โส  ราชา  จาติ  ขตฺติยราชา. (ขตฺติย + ราช) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 ขตฺติโย  จ อ.ผู้เป็นกษัตริย์ด้วย  โส อ.ผู้เป็นกษัตริย์นั้น  ราชา  จ เป็นพระราชาด้วย  อิติ เพราะ

เหตุนั้น  ขตฺติยราชา ชื่อว่าขตฺติยราช. (พระราชาผู้เป็นกษัตริย์)

	 ๒.	 ขตฺฺติิยรญฺฺโ�  ธีีตา  ขตฺฺติิยราชธีีตา. (ขตฺฺติิยราช + ธีีตุุ) ฉััฏฐีีตััปปุุริิสสมาส

	 	 ธีีตา อ.ธิิดา  ขตฺฺติิยรญฺฺโ� ของพระราชาผู้้�เป็็นกษััตริิย์์  ขตฺฺติิยราชธีีตา ชื่่�อว่่าขตฺฺติิยราชธีีตุุ. (ธิิดา

ของพระราชาผู้เป็นกษัตริย์)

ขตฺติยราชา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ขตฺติโย  จ  โส  ราชา  จาติ  ขตฺติยราชา. (ขตฺติย + ราช) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 ขตฺติโย  จ อ.ผู้เป็นกษัตริย์ด้วย  โส อ.ผู้เป็นกษัตริย์นั้น  ราชา  จ เป็นพระราชาด้วย  อิติ เพราะเหตุ

นั้น  ขตฺติยราชา ชื่อว่าขตฺติยราช. (พระราชาผู้เป็นกษัตริย์)
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มาตุโคตฺตํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 มาตุยา  โคตฺตํ  มาตุโคตฺตํ. (มาตุ + โคตฺต)

	 โคตฺตํ อ.โคตร  มาตุยา ของมารดา  มาตุโคตฺตํ ชื่อว่ามาตุโคตฺต. (โคตรของมารดา)

ปิตุโคตฺตํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปิตุโน  โคตฺตํ  ปิตุโคตฺตํ. (ปิตุ + โคตฺต)

	 โคตฺตํ อ.โคตร  ปิตุโน ของบิดา  ปิตุโคตฺตํ ชื่อว่าปิตุโคตฺต. (โคตรของบิดา)

ทลิทฺทิตฺถี

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ทลิทฺทา  จ  สา  อิตฺถี  จาติ  ทลิทฺทิตฺถี. (ทลิทฺทา + อิตฺถี)

	 ทลิทฺทา   จ อ.ผู้ขัดสนด้วย   สา อ.ผู้ขัดสนนั้น   อิตฺถี   จ เป็นหญิงด้วย   อิติ เพราะเหตุนั้น   

ทลิทฺทิตฺถี ชื่อว่าทลิทฺทิตฺถี. (หญิงผู้ขัดสน)

กฏฺ€หาริกา

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 กฏฺ€ํ  หรตีติ  กฏฺ€หาริกา,  ทลิทฺทิตฺถี. (กฏฺ€สทฺทูปปท + หร  หรเณ ในการน�ำไป + ณฺวุปัจจัย)

	 (ยา   ทลิทฺทิตฺถี) อ.หญิงผู้ขัดสนใด   หรติ ย่อมน�ำไป   กฏฺ€ํ  ซึ่งฟืน   อิติ เพราะเหตุนั้น   (สา   

ทลิทฺทิตฺถี) อ.หญิงผู้ขัดสนนั้น  กฏฺ€หาริกา ชื่อว่ากฏฺ€หาริกา (ผู้น�ำฟืนไป, ผู้หาบฟืน), ได้แก่หญิงผู้ขัดสน.

ชาตกุมาโร

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ชาโต  จ  โส  กุมาโร  จาติ  ชาตกุมาโร. (ชาต + กุมาร)

	 ชาโต  จ อ.ผู้ประสูติแล้วด้วย  โส อ.ผู้ประสูติแล้วนั้น  กุมาโร  จ เป็นพระกุมารด้วย  อิติ เพราะเหตุ

นั้น  ชาตกุมาโร ชื่อว่าชาตกุมาร. (พระกุมารผู้ประสูติแล้ว)
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ทฺวาทสโยชนิกา,  พาราณสี

	 เป็นสังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า

	 ๑.	 ทฺวาทส  โยชนานิ  ทฺวาทสโยชนานิ. (ทฺวาทส + โยชน) อสมาหารทิคุสมาส

	 	 โยชนานิ อ.โยชน์ ท.  ทฺวาทส สิบสอง  ทฺวาทสโยชนานิ ชื่อว่าทฺวาทสโยชน. (สิบสองโยชน์)

	 ๒.	 ทฺวาทสโยชเนหิ  นิยุตฺตา  ทฺวาทสโยชนิกา,  พาราณสี. (ทฺวาทสโยชน + ณิกปัจจัย) สังสัฏฐาทิ-

อเนกัตถตัทธิต

	 	 (พาราณสี) อ.เมืองพาราณสี  นิยุตฺตา อันประกอบแล้ว  ทฺวาทสโยชเนหิ ด้วยโยชน์สิบสอง ท.   

ทฺวาทสโยชนิกา ชื่อว่าทฺวาทสโยชนิกา (ประกอบด้วยโยชน์สิบสอง), ได้แก่เมืองพาราณสี.

มาตาปุตฺตา

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 มาตา  จ  ปุตฺโต  จ  มาตาปุตฺตา. (มาตุ + ปุตฺต)

	 มาตา  จ อ.มารดาด้วย  ปุตฺโต  จ อ.บุตรด้วย  มาตาปุตฺตา ชื่อว่ามาตาปุตฺต. (มารดาและบุตร)

ปกติปริหาโร

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปกติยา  ปริหาโร  ปกติปริหาโร. (ปกติ + ปริหาร)

	 ปริหาโร อ.เครื่องบริหาร  ปกติยา ตามปกติ  ปกติปริหาโร ชื่อว่าปกติปริหาร. (เครื่องบริหารตามปกติ)

มลฺลราชธีตา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 มลฺฺลรญฺฺโ�  ธีีตา  มลฺฺลราชธีีตา. (มลฺฺลราช + ธีีตุุ)

	 ธีีตา อ.ธิิดา  มลฺฺลรญฺฺโ� ของเจ้้ามััลละ  มลฺฺลราชธีีตา ชื่่�อว่่ามลฺฺลราชธีีตุุ. (ธิิดาของเจ้้ามััลละ)

ทีฆรตฺตํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ทีฆา  จ  สา  รตฺติ  จาติ  ทีฆรตฺตํ. (ทีฆา + รตฺติ)
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	 ทีีฆา   จ อ.อัันยาวนานด้้วย   สา อ.อัันยาวนานนั้้�น   รตฺฺติิ   จ เป็็นราตรีีด้้วย  อิ  ิติิ เพราะเหตุุนั้้�น   

ทีีฆรตฺฺตํํ ชื่่�อว่่าทีีฆรตฺฺต. (ราตรีีอัันยาวนาน)	 	

กุลฆรํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 กุลสฺส  ฆรํ  กุลฆรํ. (กุล + ฆร)

	 ฆรํ อ.เรือน  กุลสฺส แห่งตระกูล  กุลฆรํ ชื่อว่ากุลฆร. (เรือนตระกูล)

อปุตฺติกา,  มลฺลิกา

	 เป็นนิบาตบุพพบทพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 นตฺถิ  ปุตฺโต  อสฺสาติ  อปุตฺติกา,  มลฺลิกา. (น + ปุตฺต)

	 ปุตฺโต อ.บุตร  อสฺสา   (มลฺลิกาย) ของนางมัลลิกานั้น  นตฺถิ ย่อมไม่มี  อิติ เพราะเหตุนั้น   (สา   

มลฺลิกา) อ.นางมัลลิกานั้น  อปุตฺติกา ชื่อว่าอปุตฺติกา (ผู้ไม่มีบุตร), ได้แก่นางมัลลิกา.

ตุฏฺ€มานสา,  มลฺลิกา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ตุฏฺ€ํ  มานสํ  ยสฺสาติ  ตุฏฺ€มานสา,  มลฺลิกา. (ตุฏฺ€ + มานส)

	 มานสํ อ.ใจ  ตุฏฺ€ํ อันยินดีแล้ว  ยสฺสา  (มลฺลิกาย) ของนางมัลลิกาใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะ

เหตุนั้น  (สา  มลฺลิกา) อ.นางมัลลิกานั้น  ตุฏฺ€มานสา ชื่อว่าตุฏฺ€มานสา (ผู้มีใจอันยินดีแล้ว), ได้แก่นางมัลลิกา.

ทีฆทสฺสี,  ทสพโล

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส, เป็นกิตันตสมาส, กัตตุรูป, ตัสสีลสาธนะ มีวิเคราะห์ว่า

	 ทีฆํ  ปสฺสติ  สีเลนาติ  ทีฆทสฺสี,  (ทสพโล). (ทีฆสทฺทูปปท + ทิส  เปกฺขเณ ในการดู, การเห็น + 

ณีปัจจัย)

	 (โย  ทสพโล) อ.พระทศพลใด  ปสฺสติ ย่อมทรงเห็น  ทีฆํ  (กาลํ) ซึ่งกาลอันนาน  สีเลน โดยปกติ  

อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  ทสพโล) อ.พระทศพลนั้น  ทีฆทสฺสี ชื่อว่าทีฆทสฺสี (ผู้ทรงเห็นกาลนานโดยปกติ), ได้แก่

พระทศพล.
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อุปฺปนฺนโทหฬา,  มลฺลิกา

	 เป็นจตุตถีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อุปฺปนฺโน  โทหโฬ  ยสฺสาติ  อุปฺปนฺนโทหฬา,  มลฺลิกา. (อุปฺปนฺน + โทหฬ)

	 โทหโฬ อ.ความแพ้ท้อง  อุปฺปนฺโน เกิดขึ้นแล้ว  ยสฺสา  (มลฺลิกาย) แก่นางมัลลิกาใด  (อตฺถิ) มีอยู่  

อิติ เพราะเหตุนั้น   (สา  มลฺลิกา) อ.นางมัลลิกานั้น  อุปฺปนฺนโทหฬา ชื่อว่าอุปฺปนฺนโทหฬา (ผู้มีความแพ้ท้อง 

อันเกิดขึ้นแล้ว), ได้แก่นางมัลลิกา.

คณราชกุลานิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 คโณ  จ  โส  ราชา  จาติ  คณราชา. (คณ + ราช) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 คโณ  จ อ.ผู้เป็นคณะด้วย  โส อ.ผู้เป็นคณะนั้น  ราชา  จ เป็นพระราชาด้วย  อิติ เพราะเหตุ

นั้น  คณราชา ชื่อว่าคณราช. (พระราชาผู้เป็นคณะ)

	 ๒.	 คณราชูนํ  กุลานิ  คณราชกุลานิ. (คณราช + กุล) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 กุลานิ อ.ตระกูล ท.  คณราชูนํ แห่งพระราชาผู้เป็นคณะ  คณราชกุลานิ ชื่อว่าคณราชกุล. (ตระกูล 

แห่งพระราชาผู้เป็นคณะ)

อภิเสกมงฺคลโปกฺขรณี

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 มงฺคลญฺจ  ตํ  โปกฺขรณี  จาติ  มงฺคลโปกฺขรณี. (มงฺคล + โปกฺขรณี) วิเสสนบุพพบทกัมมธารย

สมาส

	 	 มงฺคลํ  จ อ.อันเป็นมงคลด้วย  ตํ อ.อันเป็นมงคลนั้น  โปกฺขรณี  จ เป็นสระโบกขรณีด้วย  อิติ 

เพราะเหตุนั้น  มงฺคลโปกฺขรณี ชื่อว่ามงฺคลโปกฺขรณี. (สระโบกขรณีอันเป็นมงคล)

	 ๒.	 อภิเสกญฺจ  ตํ   มงฺคลโปกฺขรณี   จาติ  อภิเสกมงฺคลโปกฺขรณี. (อภิเสก + มงฺคลโปกฺขรณี)  

วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 อภิเสกํ  จ อ.อันเป็นที่อภิเษกด้วย  ตํ อ.อันเป็นที่อภิเษกนั้น  มงฺคลโปกฺขรณี  จ เป็นสระโบกขรณี

อันเป็นมงคลด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  อภิเสกมงฺคลโปกฺขรณี ชื่อว่าอภิเสกมงฺคลโปกฺขรณี. (สระโบกขรณีอันเป็น

มงคลอันเป็นที่อภิเษก)



ธรรมบทอรรถกถาแปลและสััมพัันธ์์ ภาค ๓ [๔.ปุุปผ258

ปาตุกามา,  มลฺลิกา

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส, เป็นกิตันตสมาส, กัตตุรูป, กัตตุสาธนะ มีวิเคราะห์ว่า

	 ปาตุํ  กาเมตีติ  ปาตุกามา,  มลฺลิกา. (ปาตุํสทฺทูปปท + กมุ  กนฺติยํ ในความใคร่ + ณปัจจัย)

	 (ยา   มลฺลิกา) อ.นางมัลลิกาใด   กาเมติ ย่อมใคร่   ปาตุํ  เพื่ออันดื่ม   อิติ เพราะเหตุนั้น   (สา   

มลฺลิกา) อ.นางมัลลิกานั้น  ปาตุกามา ชื่อว่าปาตุกามา (ผู้ใคร่เพื่อจะดื่ม), ได้แก่นางมัลลิกา.

สหสฺสตฺถามธนุ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ว่า

	 ๑.	 สหสฺสสฺส  ถาโม  สหสฺสตฺถาโม. (สหสฺส + ถาม) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 ถาโม อ.เรี่ยวแรง   สหสฺสสฺส   (ปุริสสฺส) ของบุรุษหนึ่งพัน   สหสฺสตฺถาโม ชื่อว่าสหสฺสตฺถาม. 

(เรี่ยวแรงของบุรุษหนึ่งพัน)

	 ๒.	 สหสฺสตฺถาเมน  ขิปิตพฺพํ  ธนุ  สหสฺสตฺถามธนุ. (สหสฺสตฺถาม + ธนุ) ตติยาตัปปุริสสมาส

	 	 ธนุ อ.ธนู   (ปุคฺคเลน)   ขิปิตพฺพํ  อันอันบุคคลพึงโก่ง   สหสฺสตฺถาเมน ด้วยเรี่ยวแรงของบุรุษ 

หนึ่งพัน  สหสฺสตฺถามธนุ ชื่อว่าสหสฺสตฺถามธนุ. (ธนูที่บุคคลพึงโก่งด้วยเรี่ยวแรงของบุรุษหนึ่งพัน)

ทินฺนทฺวารํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ทินฺนญฺจ  ตํ  ทฺวารญฺจาติ  ทินฺนทฺวารํ. (ทินฺน + ทฺวาร)

	 ทินฺนํ  จ อ.อันถูกให้แล้วด้วย  ตํ อ.อันถูกให้แล้วนั้น  ทฺวารํ  จ เป็นประตูด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  

ทินฺนทฺวารํ ชื่อว่าทินฺนทฺวาร. (ประตูที่ถูกให้แล้ว)

ทฺวารสมีปํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ทฺวารสฺส  สมีปํ  ทฺวารสมีปํ. (ทฺวาร + สมีป)

	 สมีปํ อ.ที่ใกล้  ทฺวารสฺส แห่งประตู  ทฺวารสมีปํ ชื่อว่าทฺวารสมีป. (ที่ใกล้แห่งประตู)
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ปฏิฆาตสทฺโท

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปติฆาตสฺส  สทฺโท  ปติฆาตสทฺโท. (ปติฆาต + สทฺท)

	 สทฺโท อ.เสียง  ปติฆาตสฺส แห่งการกระทบ  ปติฆาตสทฺโท ชื่อว่าปติฆาตสทฺท. (เสียงกระทบ)

รถสทฺโท

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 รถสฺส  สทฺโท  รถสทฺโท. (รถ + สทฺท)

	 สทฺโท อ.เสียง  รถสฺส แห่งรถ  รถสทฺโท ชื่อว่ารถสทฺท. (เสียงรถ)

โลหชาลํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 โลหสฺส  วิกาโร  ชาลํ  โลหชาลํ. (โลห + ชาล)

	 ชาลํ อ.ข่าย  วิกาโร อันเป็นวิการ  โลหสฺส แห่งโลหะ  โลหชาลํ ชื่อว่าโลหชาล. (ข่ายอันเป็นวิการแห่ง

โลหะ)

อนฺโตโปกฺขรณี

	 เป็นอมาทิปรตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 โปกฺขรณิยา  อนฺโต  อนฺโตโปกฺขรณี. (อนฺโต + โปกฺขรณี)

	 อนฺโต ในภายใน  โปกฺขรณิยา แห่งสระโบกขรณี  อนฺโตโปกฺขรณี ชื่อว่าอนฺโตโปกฺขรณี. (ในภายในสระ

โบกขรณี)

อาคตมคฺโค

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อาคตญฺจ  ตํ  มคฺโค  จาติ  อาคตมคฺโค. (อาคต + มคฺค)

	 อาคตํ  จ อ.เป็นที่มาแล้วด้วย  ตํ อ.เป็นที่มาแล้วนั้น  มคฺโค  จ เป็นหนทางด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  

อาคตมคฺโค ชื่อว่าอาคตมคฺค. (หนทางเป็นที่มาแล้ว)	
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รถสตานิิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 รถานํ  สตานิ  รถสตานิ. (รถ + สต)

	 สตานิ อ.ร้อย ท.  รถานํ แห่งรถ ท.  รถสตานิ ชื่อว่ารถสต. (ร้อยแห่งรถ, รถหนึ่งร้อย)

รถจกฺกํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 รถสฺส  จกฺกํ  รถจกฺกํ. (รถ + จกฺก)

	 จกฺกํ อ.ล้อ  รถสฺส แห่งรถ  รถจกฺกํ ชื่อว่ารถจกฺก. (ล้อรถ)

ปวิฏฺ€ฏฺ€านํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปวิฏฺ€ญฺจ  ตํ  €านญฺจาติ  ปวิฏฺ€ฏฺ€านํ. (ปวิฏฺ€ + €าน)

	 ปวิฏฺ€ํ  จ อ.เป็นที่เข้าไปแล้วด้วย  ตํ อ.เป็นที่เข้าไปแล้วนั้น  €านํ  จ เป็นที่ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  

ปวิฏฺ€ฏฺ€านํ ชื่อว่าปวิฏฺ€ฏฺ€าน. (ที่เป็นที่เข้าไปแล้ว)

อสนิสทฺโท

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อสนิยา  สทฺโท  อสนิสทฺโท. (อสนิ + สทฺท)

	 สทฺโท อ.เสียง  อสนิยา แห่งสายฟ้า  อสนิสทฺโท ชื่อว่าอสนิสทฺท. (เสียงสายฟ้า)

ปญฺ�ายนกาโล

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปญฺ�ายนญฺจ  ตํ  กาโล  จาติ  ปญฺ�ายนกาโล. (ปญฺ�ายน + กาล)

	 ปญฺ�ายนํ  จ อ.เป็นที่ปรากฏด้วย  ตํ อ.เป็นที่ปรากฏนั้น  กาโล  จ เป็นกาลด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  

ปญฺ�ายนกาโล ชื่อว่าปญฺ�ายนกาล. (กาลเป็นที่ปรากฏ)
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ปริกรพนฺธนฏฺ€านํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราห์ดังนี้

	 ๑.	 ปริกรสฺส  พนฺธนํ  ปริกรพนฺธนํ. (ปริกร + พนฺธน) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 พนฺธนํ อ.เป็นที่ผูก  ปริกรสฺส ซึ่งเกราะ  ปริกรพนฺธนํ ชื่อว่าปริกรพนฺธน. (เป็นที่ผูกเกราะ)

	 ๒.	 ปริกรพนฺธนญฺจ   ตํ    €านญฺจาติ   ปริกรพนฺธนฏฺ€านํ. (ปริกรพนฺธน + €าน) วิเสสนบุพพบท- 

กัมมธารยสมาส

	 	 ปริกรพนฺธนํ  จ อ.เป็นที่ผูกซึ่งเกราะด้วย  ตํ อ.เป็นที่ผูกซึ่งเกราะนั้น  €านํ  จ เป็นที่ด้วย  อิติ 

เพราะเหตุนั้น  ปริกรพนฺธนฏฺ€านํ ชื่อว่าปริกรพนฺธนฏฺ€าน. (ที่เป็นที่ผูกเกราะ)

วิทฺธภาโว,  อตฺตา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 วิทฺธสฺส  ภาโว  วิทฺธภาโว. (อตฺตา)

	 ภาโว อ.ความเป็น  (สเรน)  วิทฺธสฺส  (อตฺตโน) แห่งพระองค์ ผู้อันลูกศร แทงแล้ว  วิทฺธภาโว ชื่อว่า

วิทฺธภาว. (ความที่พระองค์ถูกลูกศรแทงแล้ว)

อมฺหาสทิสา

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อมฺเหหิ  สทิสา  อมฺหาสทิสา,  ชนา. (อมฺห + สทิส)

	 (ชนา) อ.ชน ท.  สทิสา ผู้เช่นกับ  อมฺเหหิ ด้วยเรา ท.  อมฺหาสทิสา ชื่อว่าอมฺหาสทิส (ผู้เช่นกับเรา), 

ได้แก่ชนทั้งหลาย.

สพฺพปจฺฉิโม  (ลิจฺฉวี)

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สพฺเพสํ  ปจฺฉิโม  สพฺพปจฺฉิโม,  ลิจฺฉวี. (สพฺพ + ปจฺฉิม)

	 (ลิจฺฉวี) อ.เจ้าลิจฉวี   ปจฺฉิโม ผู้มีในภายหลัง   สพฺเพสํ    (ลิจฺฉวีนํ) แห่งเจ้าลิจฉวี ท. ทั้งปวง   

สพฺพปจฺฉิโม ชื่อว่าสพฺพปจฺฉิม (ผู้มีในภายหลังแห่งเจ้าลิจฉวีทั้งปวง), ได้แก่เจ้าลิจฉวี.	
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มุตฺตมตฺโต,  ปริกโร

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 มุตฺโต  มตฺตา  ยสฺสาติ  มุตฺตมตฺโต,  ปริกโร. (มุตฺต + มตฺตา)

	 มุตฺโต อ.อันพ้นแล้ว  มตฺตา เป็นประมาณ  ยสฺส  (ปริกรสฺส) แห่งเกราะใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะ

เหตุนั้น  (โส  ปริกโร) อ.เกราะนั้น  มุตฺตมตฺโต ชื่อว่ามุตฺตมตฺต (พ้นแล้วเป็นประมาณ, สักว่าพ้นแล้ว), ได้แก่

เกราะ.

ปุตฺตทาโร

	 เป็นสมาหารทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปุตฺโต  จ  ทาโร  จ  ปุตฺตทาโร. (ปุตฺต + ทาร)

	 ปุตฺโต   จ อ.บุตรด้วย   ทาโร   จ อ.ภรรยาด้วย   ปุตฺตทาโร ชื่อว่าปุตฺตทาร. (บุตรและภรรยา,  

พระโอรสและพระมเหสี)

ชีวิตกฺขโย

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ชีวิตสฺส  ขโย  ชีวิตกฺขยํ. (ชีวิต + ขย)

	 ขโย อ.ความสิ้นไป  ชีวิตสฺส แห่งชีวิต  ชีวิตกฺขยํ ชื่อว่าชีวิตกฺขย. (ความสิ้นไปแห่งชีวิต)

โสฬสกฺขตฺตุํ

	 เป็นอัพยยตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า

	 โสฬสสุ  วาเรสุ  โสฬสกฺขตฺตุํ. (โสฬส + กฺขตฺตุํปัจจัย)

	 วาเรสุ ในวาระ ท.  โสฬสสุ สิบหก  โสฬสกฺขตฺตุํ ชื่อว่าโสฬสกฺขตฺตุํ. (สิบหกครั้ง)

ถามสมฺปนฺนา,  ปุตฺตา

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ถาเมน  สมฺปนฺนา  ถามสมฺปนฺนา,  ปุตฺตา. (ถาม + สมฺปนฺน)

	 (ปุตฺตา) อ.บุตร ท.  สมฺปนฺนา ผู้ถึงพร้อมแล้ว  ถาเมน ด้วยก�ำลัง  ถามสมฺปนฺนา ชื่อว่าถามสมฺปนฺน  

(ผู้ถึงพร้อมด้วยก�ำลัง), ได้แก่บุตรทั้งหลาย.
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สพฺพสิปฺปานิ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สพฺพานิ  จ  ตานิ  สิปฺปานิ  จาติ  สพฺพสิปฺปานิ. (สพฺพ + สิปฺป)

	 สพฺพานิ  จ อ.ทั้งปวง ท. ด้วย  ตานิ อ.ทั้งปวง ท. เหล่านั้น  สิปฺปานิ  จ เป็นศิลปะด้วย  อิติ เพราะ

เหตุนั้น  สพฺพสิปฺปานิ ชื่อว่าสพฺพสิปฺป. (ศิลปะทั้งปวง)

ปุริสสหสฺสํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปุริสานํ  สหสฺสํ  ปุริสสหสฺสํ. (ปุริส + สหสฺส)

	 สหสฺสํ อ.พัน  ปุริสานํ แห่งบุรุษ ท.  ปุริสสหสฺสํ ชื่อว่าปุริสสหสฺส. (บุรุษหนึ่งพัน)

ราชงฺคโณ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 รญฺฺโ�  องฺฺคโณ  ราชงฺฺคโณ. (ราช + องฺฺคณ)

	 องฺฺคโณ อ.เนิิน  รญฺฺโ� ของพระราชา  ราชงฺฺคโณ ชื่่�อว่่าราชงฺฺคณ. (เนิินพระราชา, สนามหลวง)

กุฏฏฺฏปราชิตา,  มนุสฺสา

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 กุโฏ  จ  โส  อฏฺโฏ  จาติ  กุฏฏฺโฏ. (กุฏ + อฏฺฏ) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 กุโฏ  จ อ.โกงด้วย  โส อ.โกงนั้น  อฏฺโฏ  จ เป็นคดีด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  กุฏฏฺโฏ ชื่อว่า

กุฏฏฺฏ. (คดีโกง)

	 ๒.	 กุฏฏฺเฏน  ปราชิตา  กุฏฏฺฏปราชิตา,  มนุสฺสา. (กุฏฏฺฏ + ปราชิต) ตติยาตัปปุริสสมาส

	 	 (มนุสฺสา) อ.มนุษย์ ท.  ปราชิตา ผู้แพ้แล้ว  กุฏฏฺเฏน เพราะคดีโกง  กุฏฏฺฏปราชิตา ชื่อว่า 

กุฏฏฺฏปราชิต (ผู้แพ้เพราะคดีโกง), ได้แก่มนุษย์ทั้งหลาย.
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มหาวิรโว

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 มหนฺโต  จ  โส  วิรโว  จาติ  มหาวิรโว. (มหนฺต + วิรว)

	 มหนฺโต  จ อ.เสียงดังด้วย  โส อ.เสียงดังนั้น  วิรโว  จ เป็นการร้องด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  มหา

วิรโว ชื่อว่ามหาวิรว. (ร้องเสียงดัง)

วินิจฺฉยมจฺจา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 วินิจฺฉยา  จ  เต  อมจฺจา  จาติ  วินิจฺฉยมจฺจา. (วินิจฺฉย + อมจฺจ)

	 วินิจฺฉยา  จ อ.ผู้วินิจฉัย ท. ด้วย  เต อ.ผู้วินิจฉัย ท. เหล่านั้น  อมจฺจา  จ เป็นอ�ำมาตย์ด้วย  อิติ 

เพราะเหตุนั้น  วินิจฺฉยมจฺจา ชื่อว่าวินิจฺฉยมจฺจ. (อ�ำมาตย์ผู้วินิจฉัย)

กุฏฏฺฏกรณํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ว่า

	 ๑.	 กุโฏ  จ  โส  อฏฺโฏ  จาติ  กุฏฏฺโฏ. (กุฏ + อฏฺฏ) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 กุโฏ  จ อ.โกงด้วย  โส อ.โกงนั้น  อฏฺโฏ  จ เป็นคดีด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  กุฏฏฺโฏ ชื่อว่า

กุฏฏฺฏ. (คดีโกง)

	 ๒.	 กุฏฏฺฏสฺส  กรณํ  กุฏฏฺฏกรณํ. (กุฏฏฺฏ + กรณ) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 กรณํ อ.การกระท�ำ  กุฏฏฺฏสฺส ซึ่งคดีโกง  กุฏฏฺฏกรณํ ชื่อว่ากุฏฏฺฏกรณ. (การท�ำคดีโกง)

มหาสทฺโท

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 มหนฺโต  จ  โส  สทฺโท  จาติ  มหาสทฺโท. (มหนฺต + สทฺท)

	 มหนฺโต  จ อ.ดังด้วย  โส อ.ดังนั้น  สทฺโท  จ เป็นเสียงด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  มหาสทฺโท ชื่อว่า

มหาสทฺท. (เสียงดัง)
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โปราณกวินิจฺฉกา,  อมจฺจา

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 โปราณเก  วินิจฺฉกา  โปราณกวินิจฺฉกา,  อมจฺจา. (โปราณก + วินิจฺฉก)

	 (อมจฺจา) อ.อ�ำมาตย์ ท.   วินิจฺฉกา ผู้วินิจฉัย   โปราณเก ในกาลก่อน   โปราณกวินิจฺฉกา ชื่อว่า 

โปราณกวินิจฺฉก (ผู้วินิจฉัยในกาลก่อน), ได้แก่อ�ำมาตย์ทั้งหลาย.

อปฺปลาภา,  อมจฺจา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อปฺโป  ลาโภ  เยสนฺติ  อปฺปลาภา,  อมจฺจา. (อปฺป + ลาภ)

	 ลาโภ อ.ลาภ  อปฺโป อันน้อย  เยสํ  (อมจฺจานํ) แห่งอ�ำมาตย์ ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะ

เหตุนั้น  (เต  อมจฺจา) อ.อ�ำมาตย์ ท. เหล่านั้น  อปฺปลาภา ชื่อว่าอปฺปลาภ (ผู้มีลาภน้อย), ได้แก่อ�ำมาตย์ทั้ง

หลาย)

ปยุตฺตปุริสา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปยุตฺตา  จ  เต  ปุริสา  จาติ  ปยุตฺตปุริสา. (ปยุตฺต + ปุริส)

	 ปยุตฺตา  จ อ.ผู้ถูกประกอบแล้ว ท. ด้วย  เต อ.ผู้ถูกประกอบแล้ว ท. เหล่านั้น  ปุริสา  จ เป็นบุรุษ

ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ปยุตฺตปุริสา ชื่อว่าปยุตฺตปุริส. (บุรุษผู้ถูกประกอบแล้ว)

มหาโยธา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 มหนฺตา  จ  เต  โยธา  จาติ  มหาโยธา. (มหนฺต + โยธ)

	 มหนฺฺตา  จ อ.ผู้้�ใหญ่่ ท. ด้้วย  เต อ.ผู้้�ใหญ่่ ท. เหล่่านั้้�น  โยธา  จ เป็็นทหารด้้วย  อิิติิ เพราะเหตุุ

นั้้�น  มหาโยธา ชื่่�อว่่ามหาโยธ. (ทหารผู้้�ใหญ่่)
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สปฺปิจาฏิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สปฺปิสฺส  จาฏิ  สปฺปิจาฏิ. (สปฺปิ + จาฏิ)

	 จาฏิ อ.ถาด  สปฺปิสฺส แห่งเนยใส  สปฺปิจาฏิ ชื่อว่าสปฺปิจาฏิ. (ถาดเนยใส)

เภทนธมฺมํ,  นามรูปํ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 เภทนํ  ธมฺโม  ยสฺสาติ  เภทนธมฺมํ,  นามรูปํ. (เภทน + ธมฺม)

	 เภทนํ อ.การแตกไป  ธมฺโม เป็นธรรมดา  ยสฺส  (นามรูปสฺส) แห่งนามและรูปใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ 

เพราะเหตุนั้น  (ตํ  นามรูปํ) อ.นามและรูปนั้น  เภทนธมฺมํ ชื่อว่าเภทนธมฺม (มีการแตกไปเป็นธรรมดา), ได้แก่

นามและรูป.

อนิมิตฺตํ,  ชีวิตํ

	 เป็นนนิบาตบุพพบทพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 นตฺถิ  นิมิตฺตํ  ยสฺสาติ  อนิมิตฺตํ,  ชีวิตํ. (น + นิมิตฺต)

	 นิมิตฺตํ อ.นิมิต  ยสฺส  (ชีวิตสฺส) แห่งชีวิตใด  นตฺถิ ย่อมไม่มี  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตํ  ชีวิตํ) อ.ชีวิต

นั้น  อนิมิตฺตํ ชื่อว่าอนิมิตฺต (ไม่มีนิมิต, ไม่มีเครื่องหมาย), ได้แก่ชีวิต.

อนญฺ�าตํ,  ชีวิตํ

	 เป็นนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 น  อญฺ�าตํ  อนญฺ�าตํ,  ชีวิตํ. (น + อญฺ�าต)

	 (ชีวิตํ) อ.ชีวิต  (เกนจิ)  น  อญฺ�าตํ อันใครๆ ไม่รู้แล้ว  อนญฺ�าตํ ชื่อว่าอนญฺ�าต (อันใครๆ ไม่รู้

แล้ว), ได้แก่ชีวิต.

ทฺวตฺตึสสุณิสาโย

	 เป็นอสมาหารทิคุสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ทฺวตฺตึส  สุณิสาโย  ทฺวตฺตึสสุณิสาโย. (ทฺวตฺตึส + สุณิสา)
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	 สุณิสาโย อ.ลูกสะใภ้ ท.  ทฺวตฺตึส สามสิบสอง  ทฺวตฺตึสสุณิสาโย ชื่อว่าทฺวตฺตึสสุณิสา. (ลูกสะใภ้ ๓๒ 

คน)

นิรปราธา,  สามิกา

	 เป็นปัญจมีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 นิคฺคโต  อปราโธ  เยหีติ  นิรปราธา,  สามิกา. (นิ + อปราธ)

	 อปราโธ อ.ความผิด  นิคฺคโต ออกไปแล้ว  เยหิ  (สามิเกหิ) จากสามี ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ 

เพราะเหตุนั้น  (เต  สามิกา) อ.สามี ท. เหล่านั้น  นิรปราธา ชื่อว่านิรปราธ. (มีความผิดออกแล้ว), ได้แก่สามี

ทั้งหลาย.

ปุริมกมฺมผลํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ว่า

	 ๑.	 ปุริมญฺจ  ตํ  กมฺมญฺจาติ  ปุริมกมฺมํ. (ปุริม + กมฺม) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 ปุริมํ  จ อ.อันมีในก่อนด้วย  ตํ อ.อันมีในก่อนนั้น  กมฺมํ  จ เป็นกรรมด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  

ปุริมกมฺมํ ชื่อว่าปุริมกมฺม. (กรรมอันมีในก่อน)

	 ๒.	 ปุริมกมฺมสฺส  ผลํ  ปุริมกมฺมผลํ. (ปุริมกมฺม + ผล) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 ผลํ อ.ผล  ปุริมกมฺมสฺส แห่งกรรมอันมีในก่อน  ปุริมกมฺมผลํ ชื่อว่าปุริมกมฺมผล. (ผลกรรมอันมีใน

ก่อน)

มโนปโทโส

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 มนสฺส  ปโทโส  มโนปโทโส. (มน + ปโทส)

	 ปโทโส อ.ความประทุษร้าย  มนสฺส แห่งใจ  มโนปโทโส ชื่อว่ามโนปโทส. (ความประทุษร้ายแห่งใจ)

จรปุริสา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 จรา  จ  เต  ปุริสา  จาติ  จรปุริสา. (จร + ปุริส)

	 จรา  จ อ.ผู้สอดแนม ท. ด้วย  เต อ.ผู้สอดแนม ท. เหล่านั้น  ปุริสา  จ เป็นบุรุษด้วย  อิติ เพราะ

เหตุนั้น  จรปุริสา ชื่อว่าจรปุริส. (บุรุษผู้สอดแนม, สายลับ)
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นิิทฺฺโทสภาโว,  ชนานํํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีปัญจมีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 นิคฺคโต  โทโส  เยหีติ  นิทฺโทสา,  ชนา. (นิ + โทส) ปัญจมีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส

	 	 โทโส อ.โทษ  นิคฺคโต ออกไปแล้ว  เยหิ  (ชเนหิ) จากชน ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะ

เหตุนั้น  (เต  ชนา) อ.โทษ ท. เหล่านั้น  นิทฺโทสา ชื่อว่านิทฺโทส (มีโทษออกแล้ว, ปราศจากโทษ, ไม่มีความ

ผิด), ได้แก่ชนทั้งหลาย.

	 ๒.	 นิทฺโทสานํ  ภาโว  นิทฺโทสภาโว. (นิทฺโทส + ภาว) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 ภาโว อ.ความเป็น   นิทฺโทสานํ    (ชนานํ) แห่งชน ท. ผู้มีโทษออกแล้ว   นิทฺโทสภาโว ชื่อว่า 

นิทฺโทสภาว. (ความที่ชนเป็นผู้ไม่มีโทษ, ความที่ชนเป็นผู้ปราศจากโทษ, ความที่ชนไม่มีความผิด)

สํเวคปฺปตฺโต,  ราชา

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สํเวคํ  ปตฺโต  สํเวคปฺปตฺโต,  ราชา. (สํเวค + ปตฺต)

	 (ราชา) อ.พระราชา  ปตฺโต ผู้ถึงแล้ว  สํเวคํ ซึ่งความสลดพระทัย  สํเวคปฺปตฺโต ชื่อว่าสํเวคปฺปตฺต  

(ผู้ถึงความสลดพระทัย), ได้แก่พระราชา.

มตกภตฺตํ

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 มตกสฺส  ภตฺตํ  มตกภตฺตํ. (มตก + ภตฺต)

	 ภตฺตํ อ.ภัตร  มตกสฺส เพื่อผู้ตายแล้ว  มตกภตฺตํ ชื่อว่ามตกภตฺต. (ภัตรเพื่อผู้ตายแล้ว)

กุลฆรคมนํ

	 เป็็นทุุติิยาตััปปุุริิสสมาส โดยมีีฉััฏฐีีตััปปุุริิสสมาสอยู่่�ภายใน มีีวิิเคราะห์์ดัังนี้้�

	 ๑.	 กุลสฺส  ฆรํ กุลฆรํ. (กุล + ฆร) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 ฆรํ อ.เรือน  กุลสฺส แห่งตระกูล  กุลฆรํ ชื่อว่ากุลฆร. (เรือนตระกูล)

	 ๒.	 กุลฆรํ  คมนํ  กุลฆรคมนํ. (กุลฆร + คมน) ทุติยาตัปปุริสสมาส

	 	 คมนํ อ.การไป  กุลฆรํ สู่เรือนแห่งตระกูล  กุลฆรคมนํ ชื่อว่ากุลฆรคมน. (การไปสู่เรือนตระกูล)
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มาริตกาโล,  พนฺธุโล

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 มาริตสฺส  กาโล  มาริตกาโล. (มาริต + กาล)

	 กาโล อ.กาล  (อตฺตนา)  มาริตสฺส  (พนฺธุลสฺส) แห่งเสนาบดีชื่อว่าพันธุละ ผู้อันพระองค์ ให้ตายแล้ว  

มาริตกาโล ชื่อว่ามาริตกาล. (กาลที่เสนาบดีชื่อว่าพันธุละเป็นผู้อันพระองค์ให้ตายแล้ว)

วิปฺปฏิสารี

	 เป็นอัสสัตถิตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า

	 วิปฺปฏิสาโร  อสฺส  อตฺถีติ  วิปฺปฏิสารี,  ราชา. (วิปฺปฏิสาร + อี)

	 วิิปฺฺปฏิิสาโร อ.ความเดืือดร้้อนพระทััย  อสฺฺส  (รญฺฺโ�) ของพระราชานั้้�น  อตฺฺถิิ มีีอยู่่�  อิิติิ เพราะเหตุุ

นั้น  (โส  ราชา) อ.พระราชานั้น  วิปฺปฏิสารี ชื่อว่าวิปฺปฏิสารี (ผู้มีความเดือดร้อนพระทัย), ได้แก่พระราชา.

จิตฺตสฺสาโท

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 จิตฺตสฺส  อสฺสาโท  จิตฺตสฺสาโท. (จิตฺต + อสฺสาท)

	 อสฺสาโท อ.ความยินดี  จิตฺตสฺส แห่งพระทัย  จิตฺตสฺสาโท ชื่อว่าจิตฺตสฺสาท. (ความยินดีแห่งพระทัย) 

รชฺชสุขํ

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 รชฺเช  สุขํ  รชฺชสุขํ. (รชฺช + สุข) 

	 สุขํ อ.ความสุข  รชฺเช ในความเป็นแห่งพระราชา  รชฺชสุขํ ชื่อว่ารชฺชสุข. (ความสุขในความเป็นพระราชา, 

ความสุขในรัชสมบัติ, รัชสุข)

อุปฏฺ€านการิโก,  มาตุคาโม

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส, เป็นกิตันตสมาส, เป็นกัตตุรูป, กัตตุสาธนะ มีวิเคราะห์ว่า

	 อุปฏฺ€านํ  กโรตีติ  อุปฏฺ€านการิโก,  มาตุคาโม. (อุปฏฺ€านสทฺทูปปท + กร  กรเณ ในการกระท�ำ + 

ณฺวุปัจจัย)
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	 (โย  มาตุคาโม) อ.มาตุคามใด  กโรติ ย่อมกระท�ำ  อุปฏฺ€านํ ซึ่งการบ�ำรุง  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  

มาตุคาโม) อ.มาตุคามนั้น  อุปฏฺ€านการิโก ชื่อว่าอุปฏฺ€านการิก (ผู้ท�ำการบ�ำรุง), ได้แก่มาตุคาม.

วาตาตปกิลนฺโต,  ราชา

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีสมาหารทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 วาโต  จ  อาตโป  จ  วาตาตปํ. (วาต + อาตป) สมาหารทวันทสมาส

	 	 วาโต  จ อ.ลมด้วย  อาตโป  จ อ.แดดด้วย  วาตาตปํ ชื่อว่าวาตาตป. (ลมและแดด)

	 ๒.	 วาตาตเปน  กิลนฺโต  วาตาตปกิลนฺโต,  ราชา. (วาตาตป + กิลนฺต) ตติยาตัปปุริสสมาส

	 	 (ราชา) อ.พระราชา  กิลนฺโต ผู้ทรงบอบช�้ำแล้ว  วาตาตเปน เพราะลมและแดด  วาตาตปกิลนฺโต 

ชื่อว่าวาตาตปกิลนฺต (ผู้ทรงบอบช�้ำเพราะลมและแดด), ได้แก่พระราชา.

รตฺติภาโค

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 รตฺติยา  ภาโค  รตฺติภาโค. (รตฺติ + ภาค)

	 ภาโค อ.ส่วน  รตฺติยา แห่งราตรี  รตฺติภาโค ชื่อว่ารตฺติภาค. (ส่วนแห่งราตรี)

ปจฺจูสกาโล 

	 เป็นวิเสสนปุพพปทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปจฺจูโส  จ  โส  กาโล  จาติ  ปจฺจูสกาโล. (ปจฺจูส + กาล)

	 ปจฺจูโส  จ อ.อันขจัดเสียเฉพาะซึ่งความมืดด้วย  โส อ.อันขจัดเสียเฉพาะซึ่งความมือนั้น  กาโล  จ เป็น

กาลด้้วย  อิิติิ เพราะเหตุุนั้้�น  ปจฺฺจููสกาโล ชื่่�อว่่าปจฺฺจููสกาล. (กาลอัันขจััดเสีียเฉพาะซึ่่�งความมืืด, ใกล้้รุ่่�ง, ใกล้้

สว่่าง)

�าติิสงฺฺฆวิินาโส

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 �าตีนํ  สงฺโฆ  �าติสงฺโฆ. (�าติ + สงฺฆ) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 สงฺโฆ อ.หมู่  �าตีนํ แห่งญาติ ท.  �าติสงฺโฆ ชื่อว่า�าติสงฺฆ. (หมู่ญาติ)

	 ๒.	 �าติสงฺฆสฺส  วินาโส  �าติสงฺฆวินาโส. (�าติสงฺฆ + วินาส) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
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	 	 วินาโส อ.ความพินาศ  �าติสงฺฆสฺส แห่งหมู่แห่งญาติ  �าติสงฺฆวินาโส ชื่อว่า�าติสงฺฆวินาส. 

(ความพินาศแห่งหมู่ญาติ)

�าติสงฺคโห

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 �าตีนํ  สงฺคโห  �าติสงฺคโห. (�าติ + สงฺคห)

	 สงฺคโห อ.การสงเคราะห์  �าตีนํ แก่ญาติ ท.  �าติสงฺคโห ชื่อว่า�าติสงฺคห. (การสงเคราะห์ญาติ)

ปุพฺพณฺหสมโย

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีอมาทิปรตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 อหสฺส  ปุพฺพํ  ปุพฺพณฺหํ. (ปุพพ + อห) อมาทิปรตัปปุริสสมาส

	 	 ปุพฺพํ อ.เบื้องต้น  อหสฺส แห่งวัน  ปุพฺพณฺหํ ชื่อว่าปุพฺพณฺห. (เบื้องต้นแห่งวัน)

	 ๒.	 ปุพฺพณฺหญฺจ  ตํ  สมโย  จาติ  ปุพฺพณฺหสมโย. (ปุพฺพณฺห + สมย) วิเสสนบุพพบทกัมมธารย

สมาส

	 	 ปุพฺพณฺหํ  จ อ.อันเป็นเบื้องต้นแห่งวันด้วย  ตํ อ.อันเป็นเบื้องต้นแห่งวันนั้น  สมโย  จ เป็นสมัย

ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ปุพฺพณฺหสมโย ชื่อว่าปุพฺพณฺหสมย. (สมัยอันเป็นเบื้องต้นแห่งวัน, เวลาเช้า)

ปิณฺฑปาตปฏิกฺกนฺโต,  สตฺถา

	 เป็นปัญจมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปิณฺฑปาตสฺมา  ปฏิกฺกนฺโต  ปิณฺฑปาตปฏิกฺกนฺโต,  สตฺถา. (ปิณฺฑปาต + ปฏิกฺกนฺต)

	 (สตฺถา) อ.พระศาสดา  ปฏิกฺกนฺโต ผู้เสด็จก้าวกลับแล้ว  ปิณฺฑปาตสฺมา จากบิณฑบาต  ปิณฺฑปาต- 

ปฏิกฺกนฺโต ชื่อว่า ปิณฺฑปาตปฏิกฺกนฺต (ผู้เสด็จก้าวกลับจากบิณฑบาต), ได้แก่พระศาสดา.

สีหเสยฺยา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สีหสฺส  เสยฺยา  วิย  เสยฺยา  สีหเสยฺยา. (สีห + วิย + เสยฺยา)

	 เสยฺยา อ.การบรรทม   เสยฺยา   วิย ราวกะ อ.การนอน   สีหสฺส ของราชสีห์   สีหเสยฺยา ชื่อว่า 

สีหเสยฺยา. (การบรรทมดุจการนอนของราชสีห์)
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สายณฺฺหสมโย

	 เป็็นวิิเสสนบุุพพบทกััมมธารยสมาส โดยมีีอมาทิิปรตััปปุุริิสสมาสอยู่่�ภายใน มีีวิิเคราะห์์ดัังนี้้�

	 ๑.	 อหสฺฺส  สายํํ  สายณฺฺหํํ. (สายํํ + อห) อมาทิิปรตััปปุุริิสสมาส

	 	 สายํํ อ.เป็็นที่่�สิ้้�นไป  อหสฺฺส แห่่งวััน  สายณฺฺหํํ ชื่่�อว่่าสายณฺฺห. (เป็็นที่่�สิ้้�นไปแห่่งวััน)

	 ๒.	 สายณฺฺโห  จ  โส  สมโย  จาติิ  สายณฺฺหสมโย. (สายณฺฺห + สมย)

	 	 สายณฺฺโห  จ อ.เป็็นที่่�สิ้้�นไปแห่่งวัันด้้วย  โส อ.เป็็นที่่�สิ้้�นไปแห่่งวัันนั้้�น  สมโย  จ เป็็นสมััยด้้วย  

อิิติิ เพราะเหตุุนั้้�น  สายณฺฺหสมโย ชื่่�อว่่าสายณฺฺหสมย. (สมััยเป็็นที่่�สิ้้�นไปแห่่งวััน, เวลาเย็็น)

กปิลวตฺถุสามนฺโต

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 กปิลวตฺถุสฺส  สามนฺโต  กปิลวตฺถุสามนฺโต. (กปิลวตฺถุ + สามนฺต)

	 สามนฺโต อ.ที่ใกล้เคียง   กปิลวตฺถุสฺส แห่งเมืองชื่อว่ากบิลพัสดุ์   กปิลวตฺถุสามนฺโต ชื่อว่ากปิลวตฺถุ- 

สามนฺต. (ที่ใกล้เคียงเมืองกบิลพัสดุ์)

กพรจฺฉายํ,  รุกฺขมูลํ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 กพรา  ฉายา  ยสฺสาติ  กพรจฺฉายํ,  รุกฺขมูลํ. (กพรา + ฉายา)

	 ฉายา อ.เงา  กพรา อันห่าง  ยสฺส  (รุกฺขมูลสฺส) แห่งโคนของต้นไม้ใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุ

นั้น  (ตํ  รุกฺขมูลํ) อ.โคนของต้นไม้นั้น  กพรจฺฉายํ ชื่อว่ากพรจฺฉาย (มีเงาอันห่าง), ได้แก่โคนต้นไม้.

รุกฺขมูลํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 รุกฺขสฺส  มูลํ  รุกฺขมูลํ. (รุกฺข + มูล)

	 มูลํ อ.โคน  รุกฺขสฺส แห่งต้นไม้  รุกฺขมูลํ ชื่อว่ารุกฺขมูล. (โคนต้นไม้)

รชฺชสีมา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
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	 รชฺชสฺส  สีมา  รชฺชสีมา. (รชฺช + สีมา)

	 สีมา อ.เขตแดน  รชฺชสฺส แห่งความเป็นแห่งพระราชา  รชฺชสีมา ชื่อว่ารชฺชสีมา. (เขตแดนแห่งความเป็น

แห่งพระราชา, รัชสีมา)

สณฺฑจฺฉาโย,  นิโคฺรธรุกฺโข

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สณฺหา  ฉายา  ยสฺสาติ  สณฺฑจฺฉาโย,  นิโคฺรธรุกฺโข. (สณฺฑา + ฉายา)

	 ฉายา อ.เงา  สณฺหา อันสนิท  ยสฺส  (นิโคฺรธรุกฺขสฺส) แห่งต้นไทรใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุ

นั้น  (โส  นิโคฺรธรุกฺโข) อ.ต้นไทรนั้น  สณฺฑจฺฉาโย ชื่อว่าสณฺฑจฺฉาย (มีเงาอันสนิท), ได้แก่ต้นไทร.

อุณฺหเวลา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อุณฺหา  จ  สา  เวลา  จาติ  อุณฺหเวลา. (อุณฺหา + เวลา)

	 อุณฺหา  จ อ.อันร้อนด้วย  สา อ.อันร้อนนั้น  เวลา  จ เป็นเวลาด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  อุณฺหเวลา 

ชื่อว่าอุณฺหเวลา. (เวลาร้อน)

รกฺขณตฺถาย

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 รกฺขณสฺส  อตฺถาย  รกฺขณตฺถาย. (รกฺขณ + อตฺถ)

	 อตฺถาย เพื่อประโยชน์  รกฺขณสฺส แก่การรักษา  รกฺขณตฺถาย ชื่อว่ารกฺขณตฺถ. (เพื่อประโยชน์แก่การ

รักษา)

ตติยวาโร

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ตติโย  จ  โส  วาโร  จาติ  ตติยวาโร. (ตติย + วาร)

	 ตติโย  จ อ.ที่สามด้วย  โส อ.ที่สามนั้น  วาโร  จ เป็นวาระด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ตติยวาโร  

ชื่อว่าตติยวาร. (วาระที่ ๓)
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จตุุตฺฺถวาโร

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 จตุตฺโถ  จ  โส  วาโร  จาติ จตุตฺถวาโร. (จตุตฺถ + วาร)

	 จตุตฺโถ  จ อ.ที่สี่ด้วย  โส อ.ที่สี่นั้น  วาโร  จ เป็นวาระด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  จตุตฺถวาโร ชื่อว่า

จตุตฺถวาร. (วาระที่ ๔)

ปุพฺพกมฺมํ

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปุพฺเพ  กมฺมํ  ปุพฺพกมฺมํ. (ปุพฺพ + กมฺม)

	 กมฺมํ อ.กรรม  ปุพฺเพ ในกาลก่อน  ปุพฺพกมฺมํ ชื่อว่าปุพฺพกมฺม. (กรรมในกาลก่อน)

วิสปกฺขิปนปาปกมฺมํ

	 เป็นอวธารณบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาส และวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่

ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 วิสสฺส  ปกฺขิปนํ  วิสปกฺขิปนํ. (วิส + ปกฺขิปน) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 ปกฺขิปนํ อ.การใส่  วิสสฺส ซึ่งยาพิษ  วิสปกฺขิปนํ ชื่อว่าวิสปกฺขิปน. (การใส่ยาพิษ)

	 ๒.	 ปาปญฺจ  ตํ  กมฺมญฺจาติ  ปาปกมฺมํ. (ปาป + กมฺม) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 ปาปํ  จ อ.ชั่วด้วย  ตํ อ.ชั่วนั้น  กมฺมํ  จ เป็นกรรมด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ปาปกมฺมํ ชื่อว่า

ปาปกมฺม. (กรรมชั่ว)

	 ๓.	 วิสปกฺขิปนเมว   ปาปกมฺมํ    วิสปกฺขิปนปาปกมฺมํ. (วิสปกฺขิปน + ปาปกมฺม) อวธารณบุพพบท- 

กัมมธารยสมาส

	 	 วิสปกฺขิปนํ  เอว อ.การใส่ซึ่งยาพิษนั่นเทียว  ปาปกมฺมํ เป็นกรรมชั่ว  วิสปกฺขิปนปาปกมฺมํ ชื่อว่า 

วิสปกฺขิปนปาปกมฺม. (กรรมชั่วคือการใส่ยาพิษ)

อปฺปฏิพาหิยภาโว

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 น  ปฏิพาหิยํ  อปฺปฏิพาหิยํ. (น + ปฏิพาหิย) นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส



๓. เรื่่�องพระเจ้้าวิิฑููฑภะวรรค] 275

	 	 (วิสปกฺขิปนปาปกมฺมํ) อ.กรรมชั่วคือการใส่ซึ่งยาพิษ  (เกนจิ)  น  ปฏิพาหิยํ อันใครๆ ไม่พึงห้าม  

อปฺปฏิพาหิยํ ชื่อว่าอปฺปฏิพาหิย. (อันใครๆ ไม่พึงห้าม)

	 ๒.	 อปฺปฏิพาหิยสฺส  ภาโว  อปฺปฏิพาหิยภาโว. (อปฺปฏิพาหิย + ภาว) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 ภาโว อ.ความเป็น  (เกนจิ)  อปฺปฏิพาหิยสฺส  (วิสปกฺขิปนปาปกมฺมสฺส) แห่งกรรมชั่วคือการใส่ซึ่ง

ยาพิษ อันใครๆ ไม่พึงห้าม  อปฺปฏิพาหิยภาโว ชืื่อว่าอปฺปฏิพาหิยภาว. (ความที่กรรมชั่วคือการใส่ยาพิษ เป็นกรรม

ที่ใครๆ ไม่พึงห้าม)	

อสตฺฺตฆาตกา,  �าตกา

	 เป็นนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส และทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 น  สตฺฺตํํ  ฆาเตนฺฺตีีติิ  อสตฺฺตฆาตกา,  �าตกา. (น + สตฺฺตสทฺฺทููปปท + หน  หึึสายํํ  ในความ

เบีียดเบีียน + ณฺฺวุุปััจจััย) กััตตุุรููป, กััตตุุสาธนะ

	 (เย  �าตกา) อ.ญาติิ ท. เหล่่าใด  น  ฆาเตนฺฺติิ ย่่อมไม่่ฆ่่า  สตฺฺตํํ ซึ่่�งสััตว์์  อิิติิ เพราะเหตุุนั้้�น  (เต  

�าตกา) อ.ญาติิ ท. เหล่่านั้้�น  อสตฺฺตฆาตกา ชื่่�อว่่าอสตฺฺตฆาตก (ผู้้�ไม่่ฆ่่าสััตว์์), ได้้แก่่ญาติิทั้้�งหลาย.

สิกฺขิตหตฺถา,  สากิยา

	 เป็นตติยาทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สิกฺขิตา  หตฺถา  เยหีติ  สิกฺขิตหตฺถา,  สากิยา. (สิกฺขิต + หตฺถ)

	 หตฺถา อ.มือ ท.  เยหิ  (สากิเยหิ) อันเจ้าศากยะ ท. เหล่าใด  สิกฺขิตา ศึกษาแล้ว  อิติ เพราะเหตุ

นั้น   (เต  สากิยา) อ.เจ้าศากยะ ท. เหล่านั้น  สิกฺขิตหตฺถา ชื่อว่าสิกฺขิตหตฺถ (ผู้มีมืออันศึกษาแล้ว) ได้แก่ 

เจ้าศากยะทั้งหลาย)

กตุปาสนา

	 เป็นตติยาทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 กตา  อุปาสนา  เยหีติ  กตุปาสนา,  สากิยา. (กต + อุปาสนา) 

	 อุปาสนา อ.เครื่องผูกสอด  เยหิ  (สากิเยหิ) อันเจ้าศากยะ ท. เหล่าใด  กตา กระท�ำแล้ว  อิติ เพราะ

เหตุนั้น  (เต  สากิยา) อ.เจ้าศากยะ ท. เหล่านั้น  กตุปาสนา ชื่อว่ากตุปาสนา (ผู้มีเครื่องผูกสอดอันท�ำแล้ว), 

ได้แก่เจ้าศากยะทั้งหลาย.	
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มหิิสฺฺสาสา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 มหนฺโต  อิสฺสาโส  เยสนฺติ  มหิสฺสาสา,  สากิยา. (มหนฺต + อิสฺสาส)

	 อิสฺสาโส อ.การฝึกปรือ  มหนฺโต มาก  เยสํ  (สากิยานํ) แห่งเจ้าศากยะ ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) มีอยู่  

อิิติิ เพราะเหตุุนั้้�น  (เต  สากยิิา) อ.เจ้้าศากยะ ท. เหล่่านั้้�น  มหิิสฺฺสาสา ชื่่�อว่่ามหิิสฺฺสาส. (ผู้้�มีีการฝึึกปรืือมาก), 

ได้้แก่่เจ้้าศากยะทั้้�งหลาย.

กตสนฺฺนาหา

	 เป็นตติยาทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 กตา  สนฺนาหา  เยหีติ  กตสนฺนาหา,  สากิยา. (กต + สนฺนาห) 

	 สนฺนาหา อ.เครื่องผูกสอด ท.  เยหิ  (สากิเยหิ) อันเจ้าศากยะ ท. เหล่าใด  กตา กระท�ำแล้ว  อิติ 

เพราะเหตุุนั้้�น  (เต  สากิิยา) อ.เจ้้าศากยะ ท. เหล่่านั้้�น  กตสนฺฺนาหา ชื่่�อว่่ากตสนฺฺนาห (ผู้้�มีีเครื่่�องผููกสอดอัันทำำ�

แล้้ว), ได้้แก่่เจ้้าศากยะทั้้�งหลาย.

อนฺฺตรนฺฺตรํํ

	 เป็นสมาหารทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อนฺตรํ  จ  อนฺตรํ  จ  อนฺตรนฺตรํ. (อนฺตร + อนฺตร)

	 อนฺตรํ  จ อ.ระหว่างด้วย  อนฺตรํ  จ อ.ระหว่างด้วย  อนฺตรนฺตรํ ชื่อว่าอนฺตรนฺตร. (ระหว่างและระหว่าง)

ผลกนฺตรกณฺณจฺฉิทฺทนฺตราทีนิ,  อนฺตรานิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาส ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส  

และอิตรีตรโยคทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 ผลกสฺส  อนฺตรํ  ผลกนฺตรํ. (ผลก + อนฺตร) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 อนฺตรํ อ.ระหว่าง  ผลกสฺส แห่งแผ่นกระดาน  ผลกนฺตรํ ชื่อว่าผลกนฺตร. (ระหว่างแผ่นกระดาน)

	 ๒.	 กณฺณานํ  ฉิทฺโท  กณฺณจฺฉิทฺโท. (กณฺณ + ฉิทฺท) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 ฉิทฺโท อ.ช่อง  กณฺณานํ แห่งหู ท.  กณฺณจฺฉิทฺโท ชื่อว่ากณฺณจฺฉิทฺท. (ช่องหู)

	 ๓.	 กณฺณจฺฉิทฺทสฺส  อนฺตรํ  กณฺณจฺฉิทฺทนฺตรํ. (กณฺณจฺฉิทฺท + อนฺตร) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 อนฺตรํ  อ.ระหว่าง   กณฺณจฺฉิทฺทสฺส แห่งช่องแห่งหู   กณฺณจฺฉิทฺทนฺตรํ  ชื่อว่ากณฺณจฺฉิทฺทนฺตร. 

(ระหว่างช่องหู)
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	 ๔.	 ผลกนฺตรญฺจ  กณฺณจฺฉิทฺทนฺตรญฺจ  ผลกนฺตรกณฺณจฺฉิทฺทนฺตรานิ. (ผลกนฺตร + กณฺณจฺฉิทฺทนฺตร) 

อิตรีตรโยคทวันทสมาส

	 	 ผลกนฺตรํ  จ อ.ระหว่างแห่งแผ่นกระดานด้วย  กณฺณจฺฉิทฺทนฺตรํ  จ อ.ระหว่างแห่งช่องแห่งหูด้วย  

ผลกนฺตรกณฺณจฺฉิทฺทนฺตรานิ ชื่อว่าผลกนฺตรกณฺณจฺฉิทฺทนฺตร. (ระหว่างแผ่นกระดานและระหว่างช่องหู)

	 ๕.	 ผลกนฺตรกณฺณจฺฉิทฺทนฺตรานิ   อาทิ   เยสนฺติ   ผลกนฺตรกณฺณจฺฉิทฺทนฺตราทีนิ,   อนฺตรานิ.  

(ผลกนฺตรกณฺณจฺฉิทฺทนฺตร + อาทิ) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส

	 	 ผลกนฺตรกณฺณจฺฉิทฺทนฺตรานิ อ.ระหว่างแห่งแผ่นกระดานและระหว่างแห่งช่องแห่งหู ท.   อาทิ 

เป็นต้น  เยสํ   (อนฺตรานํ) แห่งระหว่าง ท. เหล่าใด   (สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น   (ตานิ  อนฺตรานิ) 

อ.ระหว่าง ท. เหล่านั้น   ผลกนฺตรกณฺณจฺฉิทฺทนฺตราทีนิ ชื่อว่าผลกนฺตรกณฺณจฺฉิทฺทนฺตราทิ (มีระหว่างแห่งแผ่น

กระดานและระหว่างช่องหูเป็นต้น), ได้แก่ระหว่างทั้งหลาย.	

คเหตพฺพคฺคหณํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 คเหตพฺพญฺจ  ตํ  คหณญฺจาติ  คเหตพฺพคฺคหณํ,  วตฺถุ. (คเหตพฺพ + คหณ)

	 คเหตพฺพํ  จ อ.อันบุคคลพึงถือเอาด้วย  ตํ อ.อันบุคคลพึงถือเอานั้น  คหณํ  จ เป็นวัตถุเป็นเครื่องถือ

เอาด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  คเตพฺพคฺคหณํ ชื่อว่าคเหตพฺพคฺคหณ. (วัตถุเป็นเครื่องถือเอาอันบุคคลพึงถือเอา)

ขีรปกา,  ทารกา

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส, เป็นกิตันตสมาส, กัตตุรูป, กัตตุสาธะน มีวิเคราะห์ว่า

	 ขีรํ  ปิวนฺตีติ  ขีรปกา,  ทารกา. (ขีรสทฺทูปปท + ปา  ปาเน ในการดื่ม + ณฺวุปัจจัย)

	 (เย  ทารกา) อ.เด็กทารก ท. เหล่าใด  ปิวนฺติ ย่อมดื่ม  ขีรํ ซึ่งน�้ำนม  อิติ เพราะเหตุนั้น   (เต   

ทารกา) อ.เด็กทารก ท. เหล่านั้น  ขีรปกา ชื่อว่าขีรปก (ผู้ดื่มนม), ได้แก่เด็กทารกทั้งหลาย.

โลหิตนที

	 เป็นอวธารณบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 โลหิตเมว  นที  โลหิตนที. (โลหิต + นที)

	 โลหิตํ  เอว อ.เลือดนั่นเทียว  นที เป็นแม่น�้ำ  โลหิตนที ชื่อว่าโลหิตนที. (แม่น�้ำคือเลือด)
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คลโลหิิตํํ

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 คเล  โลหิตํ  คลโลหิตํ. (คล + โลหิต)

	 โลหิตํ อ.เลือด  คเล ในคอ  คลโลหิตํ ชื่อว่าคลโลหิต. (เลือดในคอ, เลือดในพระศอ)

สากิยวํโส

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สากิยานํ  วํโส  สากิยวํโส. (สากิย + วํส)

	 วํโส อ.วงศ์  สากิยานํ แห่งเจ้าศากยะ ท.  สากิยวํโส ชื่อว่าสากิยวํส. (วงศ์แห่งเจ้าศากยะ, ศากย-

วงศ์)	

ปาตราสเวลา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีสัตตมีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 ปาตํ  อาโส  ปาตราโส. (ปาต + อาส) สัตตมีตัปปุริสสมาส

	 	 อาโส อ.อาหารอันบุคคลพึงกิน  ปาตํ ในเวลาเช้า  ปาตราโส ชื่อว่าปาตราส. (อาหารที่บุคคลพึง

กินในเวลาเช้า)

	 ๒.	 ปาตราสสฺส  เวลา  ปาตราสเวลา. (ปาตราส + เวลา)

	 	 เวลา อ.เวลา  ปาตราสสฺส แห่งอาหารอันบุคคลพึงกินในเวลาเช้า  ปาตราสเวลา ชื่อว่าปาตราส-

เวลา. (เวลาอาหารเช้า)

ทาสีปุตฺโต

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ทาสิยา  ปุตฺโต  ทาสีปุตฺโต. (ทาสี + ปุตฺต)

	 ปุุตฺฺโต อ.บุุตร  ทาสิิยา ของนางทาสีี  ทาสีีปุุตฺฺโต ชื่่�อว่่าทาสีีปุุตฺฺต. (บุุตรของนางทาสีี)



๓. เรื่่�องพระเจ้้าวิิฑููฑภะวรรค] 279

กิลิฏฺ€คตฺโต

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 กิลิฏฺ€ํ  คตฺตํ  ยสฺสาติ  กิลิฏฺ€คตฺโต,  มหานาโม. (กิลิฏฺ€ + คตฺต)

	 คตฺฺตํํ อ.ร่่างกาย  กิิลิิฏฺฺ€ํํ อัันเศร้้าหมองแล้้ว  ยสฺฺส  (มหานามสฺฺส) แห่่งเจ้้าศากยะพระนามว่่ามหานาม

ใด   (อตฺฺถิิ) มี ีอยู่่�  อิ  ิติิ เพราะเหตุุนั้้�น   (โส  มหานาโม) อ.เจ้้าศากยะพระนามว่่ามหานามนั้้�น  กิ ิลิิฏฺฺ€คตฺฺโต  

ชื่่�อว่่ากิิลิิฏฺฺ€คตฺฺต (ผู้้�มีีร่่างกายอัันเศร้้าหมองแล้้ว), ได้้แก่่เจ้้าศากยะพระนามว่่ามหานาม.

ปาทงฺคุฏฺ€กา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปาทานํ  องฺคุฏฺ€กา  ปาทงฺคุฏฺ€กา. (ปาท + องฺคุฏฺ€ก)

	 องฺคุฏฺ€กา อ.นิ้ว ท.  ปาทานํ แห่งเท้า ท.  ปาทงฺคุฏฺ€กา ชื่อว่าปาทงฺคุฏฺ€ก. (นิ้วเท้า)

คุณเตโช

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 คุณานํ  เตโช  คุณเตโช. (คุณ + เตช)

	 เตโช อ.เดช  คุณานํ แห่งคุณ ท.  คุณเตโช ชื่อว่าคุณเตช. (เดชแห่งคุณ)

อุณฺหากาโร

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อุณฺโห  จ  โส  อากาโร  จาติ  อุณฺหากาโร. (อุณฺห + อาการ)

	 อุณฺโห   จ อ.อันร้อนด้วย   โส อ.อันร้อนนั้น   อากาโร   จ เป็นอาการด้วย   อิติ เพราะเหตุนั้น   

อุณฺหากาโร ชื่อว่าอุณฺหาการ. (อาการอันร้อน)

นาคภวนํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 นาคสฺส  ภวนํ  นาคภวนํ. (นาค + ภวน)

	 ภวนํ อ.ภพ  นาคสฺส แห่งนาค  นาคภวนํ ชื่อว่านาคภวน. (ภพนาค, ภพพญานาค)
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ทฺวาทสวสฺสานิ

	 เป็นอสมาหารทิคุสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ทฺวาทส  วสฺสานิ  ทฺวาทสวสฺสานิ. (ทฺวาทส + วสฺส)

	 วสฺสานิ อ.ปี ท.  ทฺวาทส สิบสอง  ทฺวาทสวสฺสานิ ชื่อว่าทฺวาทสวสฺส. (๑๒ ปี)

ทีปาโลโก

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ทีปสฺส  อาโลโก  ทีปาโลโก. (ทีป + อาโลก)

	 อาโลโก อ.แสงสว่าง  ทีปสฺส แห่งประทีป  ทีปาโลโก ชื่อว่าทีปาโลก. (แสงสว่างแห่งประทีป)

ปุริสพฺภนฺตรานิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปุริสานํ  อพฺภนฺตรานิ  ปุริสพฺภนฺตรานิ. (ปุริส + อพฺภนฺตร)

	 อพฺภนฺตรานิ อ.ระหว่าง ท.  ปุริสานํ แห่งบุรุษ ท.  ปุริสพฺภนฺตรานิ ชื่อว่าปุริสพฺภนฺตร. (ระหว่างบุรุษ)

รตฺติภาโค

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 รตฺติยา  ภาโค  รตฺติภาโค. (รตฺติ + ภาค)

	 ภาโค อ.ส่วน  รตฺติยา แห่งราตรี  รตฺติภาโค ชื่อว่ารตฺติภาค. (ส่วนแห่งราตรี)

อนฺโตนที

	 เป็นอมาทิปรตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 นทิยา  อนฺโต  อนฺโตนที. (อนฺโต + นที)

	 อนฺฺโต ในภายใน  นทิิยา แห่่งแม่่น้ำำ��  อนฺฺโตนทีี ชื่่�อว่่าอนฺฺโตนทีี. (ภายในแม่่น้ำำ��)



๓. เรื่่�องพระเจ้้าวิิฑููฑภะวรรค] 281

วาลิกาปุลินํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 วาลิกาย  ปุลินํ  วาลิกาปุลินํ. (วาลิกา + ปุลิน)

	 ปุลินํ อ.เนิน  วาลิกาย แห่งทราย  วาลิกาปุลินํ ชื่อว่าวาลิกาปุลิน. (เนินทราย)

อกตปาปกมฺมา,  ชนา

	 เป็นตติยาทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส และวิเสสนบุพพบท-

กัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 น  กตํ  อกตํ,  ปาปกมฺมํ. (น + กต) นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 (ปาปกมฺมํ) อ.กรรมชั่ว  (ชเนหิ) อันชน ท.  น  กตํ ไม่กระท�ำแล้ว  อกตํ ชื่อว่าอกต (ไม่ถูกท�ำ

แล้ว), ได้แก่กรรมชั่ว)

	 ๒.	 ปาปญฺจ  ตํ  กมฺมญฺจาติ  ปาปกมฺมํ. (ปาป + กมฺม) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 ปาปํ  จ อ.ชั่วด้วย  ตํ อ.ชั่วนั้น  กมฺมํ  จ เป็นกรรมด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ปาปกมฺมํ ชื่อว่า

ปาปกมฺม. (กรรมชั่ว)

	 ๓.	 อกตํ  ปาปกมฺมํ  เยหีติ  อกตปาปกมฺมา,  ชนา. (อกต + ปาปกมฺม) ตติยาทวิปทตุลยาธิกรณ 

พหุพพีหิสมาส

	 	 ปาปกมฺมํ อ.กรรมชั่ว  เยหิ  (ชเนหิ) อันชน ท. เหล่าใด  อกตํ ไม่กระท�ำแล้ว  อิติ เพราะเหตุ

นั้น  (เต  ชนา) อ.ชน ท. เหล่านั้น  อกตปาปกมฺมา ชื่อว่าอกตปาปกมฺม (ผู้มีกรรมชั่วอันไม่ท�ำแล้ว), ได้แก่ชน 

ทั้งหลาย.

กตปาปกมฺมา,  ชนา

	 เป็นตติยาทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์

ดังนี้

	 ๑.	 ปาปญฺจ  ตํ  กมฺมญฺจาติ  ปาปกมฺมํ. (ปาป + กมฺม) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 ปาปํ  จ อ.ชั่วด้วย  ตํ อ.ชั่วนั้น  กมฺมํ  จ เป็นกรรมด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ปาปกมฺมํ ชื่อว่า

ปาปกมฺม. (กรรมชั่ว)

	 ๒.	 กตํ  ปาปกมฺมํ  เยหีติ  กตปาปกมฺมา,  ชนา. (กต + ปาปกมฺม) ตติยาทวิปทตุลยาธิกรณ- 

พหุพพีหิสมาส
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	 	 ปาปกมฺมํ อ.กรรมชั่ว  เยหิ  (ชเนหิ) อันชน ท. เหล่าใด  กตํ กระท�ำแล้ว  อิติ เพราะเหตุนั้น  

(เต  ชนา) อ.ชน ท. เหล่านั้น  กตปาปกมฺมา ชื่อว่ากตปาปกมฺม (ผู้มีกรรมชั่วอันท�ำแล้ว), ได้แก่ชนทั้งหลาย.

มหาเมโฆ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 มหนฺโต  จ  โส  เมโฆ  จาติ  มหาเมโฆ. (มหนฺต + เมฆ)

	 มหนฺโต  จ อ.ใหญ่ด้วย  โส อ.ใหญ่นั้น   เมโฆ  จ เป็นเมฆด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  มหาเมโฆ  

ชื่อว่ามหาเมฆ. (เมฆใหญ่)

ฆนกรกวสฺสํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ฆนกรกญฺจ  ตํ  วสฺสญฺจาติ  ฆนกรกวสฺสํ. (ฆนกรก + วสฺส)

	 ฆนกรกํ  จ อ.ลูกเห็บด้วย  ตํ อ.ลูกเห็บนั้น  วสฺสํ  จ เป็นฝนด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ฆนกรกวสฺสํ 

ชื่อว่าฆนกรกวสฺส. (ฝนลูกเห็บ)

มจฺฉกจฺฉปภกฺขา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ว่า

	 ๑.	 มจฺฉา  จ  กจฺฉปา  จ  มจฺฉกจฺฉปา. (มจฺฉ + กจฺฉป) อิตรีตรโยคทวันทสมาส

	 	 มจฺฉา  จ อ.ปลา ท. ด้วย  กจฺฉปา  จ อ.เต่า ท. ด้วย  มจฺฉกจฺฉปา ชื่อว่ามจฺฉกจฺฉป. (ปลา

และเต่า)

	 ๒.	 มจฺฉกจฺฉปานํ  ภกฺขา  มจฺฉกจฺฉปภกฺขา. (มจฺฉกจฺฉป + ภกฺขา) ฉัฏฐัตัปปุริสสมาส

	 	 ภกฺขา อ.ภักษา มจฺฉกจฺฉปานํ  ของปลาและเต่า ท.   มจฺฉกจฺฉปภกฺขา ชื่อว่ามจฺฉกจฺฉปภกฺขา. 

(ภักษาของปลาและเต่า)

กตปาปกมฺมวโส

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส และวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่

ภายใน มีวิเคราะห์ว่า

	 ๑.	 ปาปญฺจ  ตํ  กมฺมญฺจาติ  ปาปกมฺมํ. (ปาป + กมฺม) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
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	 	 ปาปํ  จ อ.ชั่วด้วย  ตํ อ.ชั่วนั้น  กมฺมํ  จ เป็นกรรมด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ปาปกมฺมํ ชื่อว่า

ปาปกมฺม. (กรรมชั่ว)

	 ๒.	 กตญฺจ  ตํ  ปาปกมฺมญฺจาติ  กตปาปกมฺมํ. (กต + ปาปกมฺม) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 กตํ  จ อ.อันถูกกระท�ำแล้วด้วย  ตํ อ.อันถูกกระท�ำแล้วนั้น  ปาปกมฺมํ  จ เป็นกรรมชั่วด้วย  อิติ 

เพราะเหตุนั้น  กตปาปกมฺมํ ชื่อว่ากตปาปกมฺม. (กรรมชั่วที่ท�ำแล้ว, ท�ำกรรมชั่วแล้ว)

	 ๓.	 กตปาปกมฺมสฺส  วโส  กตปาปกมฺมวโส. (กตปาปกมฺม + วส) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 วโส อ.อ�ำนาจ   กตปาปกมฺมสฺส แห่งกรรมชั่วอันถูกกระท�ำแล้ว   กตปาปกมฺมวโส ชื่อว่า 

กตปาปกมฺมวส. (อ�ำนาจแห่งกรรมชั่วที่ท�ำแล้ว)

เอตฺตกา,  สากิยา

	 เป็นสังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า

	 เอตํ  ปริมาณํ  เยสนฺติ  เอตฺตกา,  สากิยา. (เอต + ตฺตกปัจจัย)

	 ปริมาณํ อ.ประมาณ  เอตํ เท่านี้  เยสํ  (สากิยานํ) แห่งเจ้าศากยะ ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ 

เพราะเหตุนั้น   (เต  สากิยา) อ.เจ้าศากยะ ท. เหล่านั้น   เอตฺตกา ชื่อว่าเอตฺตก (มีประมาณเท่านี้), ได้แก่ 

เจ้าศากยะทั้งหลาย.

สมุทฺทมจฺฉกจฺฉปภกฺโข,  วิฑูฑโภ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาส และสัตตมีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 มจฺฉา  จ  กจฺฉปา  จ  มจฺฉกจฺฉปา. (มจฺฉ + กจฺฉป) อิตรีตรโยคทวันทสมาส

	 	 มจฺฉา   จ อ.ปลา ท. ด้วย   กจฺฉปา   จ อ.เต่า ท. ด้วย   มจฺฉกจฺฉปา ชื่อว่ามจฺฉกจฺฉป.  

(ปลาและเต่า)

	 ๒.	 สมุทฺเท  มจฺฉกจฺฉปา  สมุทฺทมจฺฉกจฺฉปา. (สมุทฺท + มจฺฉกจฺฉป) สัตตมีตัปปุริสสมาส	

	 	 มจฺฉกจฺฉปา อ.ปลาและเต่า ท.  สมุทฺเท ในสมุทร  สมุทฺทมจฺฉกจฺฉปา ชื่อว่าสมุทฺทมจฺฉกจฺฉป. 

(ปลาและเต่าในสมุทร)

	 ๓.	 สมุุทฺฺทมจฺฺฉกจฺฺฉปานํํ  ภกฺฺโข  สมุุทฺฺทมจฺฺฉกจฺฺฉปภกฺฺโข. (สมุุทฺฺทมจฺฺฉกจฺฺฉป + ภกฺฺข) ฉััฏฐีีตััปปุุริิส-

สมาส

	 	 ภกฺฺโข อ.เหยื่่�อ   สมุุทฺฺทมจฺฺฉกจฺฺฉปานํํ  ของปลาและเต่่าในสมุุทร   สมุุทฺฺทมจฺฺฉกจฺฺฉปภกฺฺโข ชื่่� อว่่า 

สมุุทฺฺทมจฺฺฉกจฺฺฉปภกฺฺข. (เหยื่่�อของปลาและเต่่าในสมุุทร)
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มโหโฆ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 มหนฺโต  จ  โส  โอโฆ  จาติ  มโหโฆ. (มหนฺต + โอฆ)

	 มหนฺโต  จ อ.ใหญ่ด้วย  โส อ.ใหญ่นั้น  โอโฆ  จ เป็นห้วงน�้ำด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  มโหโฆ  

ชื่อว่ามโหฆ. (ห้วงน�้ำใหญ่)

ชีวิตินฺทฺริยํ

	 เป็นอวธารณบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ชีวิตเมว  อินฺทฺริยํ  ชีวิตินฺทฺริยํ. (ชีวิต + อินฺทฺริย)

	 ชีวิตํ  เอว อ.ชีวิตนั่นเทียว  อินฺทฺริยํ เป็นอินทรีย์  ชีวิตินฺทฺริยํ ชื่อว่าชีวิตินฺทฺริย. (อินทรีย์คือชีวิต)

จตุราปายสมุทฺโท

	 เป็นอวธารณบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีอสมาหารทิคุสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 จตฺตาโร  อปายา  จตุราปายา. (จตุ + อปาย) อสมาหารทิคุสมาส

	 	 อปายา อ.อบาย ท.  จตฺตาโร สี่  จตุราปายา ชื่อว่าจตุราปาย. (อบาย ๔)

	 ๒.	 จตุราปายาเอว  สมุทฺโท  จตุราปายสมุทฺโท. (จตุราปาย + สมุทฺท) อวธารณบุพพบทกัมมธารย

สมาส

	 	 จตุราปายา   เอว อ.อบายสี่ ท. นั่นเทียว   สมุทฺโท เป็นสมุทร   จตุราปายสมุทฺโท ชื่อว่า 

จตุราปายสมุทฺท. (สมุทรคืออบาย ๔)

พฺยาสตฺตมนโส,  นโร

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 พฺยาสตฺตํ  มนสํ  ยสฺสาติ  พฺยาสตฺตมนโส,  นโร. (พฺยาสตฺต + มนส)

	 มนสํ อ.ใจ  พฺยาสตฺตํ อันข้องแล้วโดยอาการมีอย่างต่างๆ  ยสฺส  (นรสฺส) แห่งนรชนใด  (อตฺถิ) มีอยู่  

อิิติิ เพราะเหตุุนั้้�น  (โส  นโร) อ.นรชนนั้้�น  พฺฺยาสตฺฺตมนโส ชื่่�อว่่าพฺฺยาสตฺฺตมนส (ผู้้�มีีใจอัันข้้องโดยอาการมีีอย่่าง

ต่่างๆ), ได้้แก่่นรชน.
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ลคฺคมานโส,  นโร

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ลคฺคํ  มานสํ  ยสฺสาติ  ลคฺคมานโส,  นโร. (ลคฺค + มานส)

	 มานสํ อ.ใจ  ลคฺคํ อันข้องแล้ว  ยสฺส  (นรสฺส) แห่งนรชนใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  

นโร) อ.นรชนั้น  ลคฺคมานโส ชื่อว่าลคฺคมานส (มีใจอันข้องแล้ว), ได้แก่นรชน.	

ปุปฺผาราโม

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปุปฺผสฺส  อาราโม  ปุปฺผาราโม. (ปุปฺผ + อาราม)

	 อาราโม อ.สวน  ปุปฺผสฺส แห่งดอกไม้  ปุปฺผาราโม ชื่อว่าปุปฺผาราม. (สวนดอกไม้)

ปุปฺผารามสทิสํ,  ปญฺจกามคุณมชฺฌํ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 ปุปฺผสฺส  อาราโม  ปุปฺผาราโม. (ปุปฺผ + อาราม) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 อาราโม อ.สวน  ปุปฺผสฺส แห่งดอกไม้  ปุปฺผาราโม ชื่อว่าปุปฺผาราม. (สวนดอกไม้)

	 ๒.	 ปุปฺผาราเมน  สทิสํ  ปุปฺผารามสทิสํ,  ปญฺจกามคุณมชฺฌํ. (ปุปฺผาราม + สทิส) ตติยาตัปปุริส

สมาส

	 	 (ปญฺจกามคุณมชฺฌํ) อ.ท่ามกลางแห่งกามคุณห้า  สทิสํ อันเช่นกับ  ปุปฺผาราเมน ด้วยสวนแห่ง

ดอกไม้  ปุปฺผารามสทิสํ ชื่อว่าปุปฺผารามสทิส (เช่นกับสวนดอกไม้), ได้แก่ท่ามกลางกามคุณ ๕.

ปญฺจกามคุณมชฺฌํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีอสมาหารทิคุสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 ปญฺจ  กามคุณา  ปญฺจกามคุณา. (ปญฺจ + กามคุณ) อสมาหารทิคุสมาส

	 	 กามคุณา อ.กามคุณ ท.  ปญฺจ ห้า  ปญฺจกามคุณา ชื่อว่าปญฺจกามคุณ. (กามคุณ ๕)

	 ๒.	 ปญฺจกามคุณานํ  มชฺฌํ  ปญฺจกามคุณมชฺฌํ. (ปญฺจกามคุณ + มชฺฌ) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 มชฺฌํ อ.ท่ามกลาง  ปญฺจกามคุณานํ แห่งกามคุณห้า ท.  ปญฺจกามคุณมชฺฌํ ชื่อว่าปญฺจกามคุณ

มชฺฌ. (ท่ามกลางกามคุณ ๕)
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สทฺทคนฺธรสโผฏฺ€พฺพา

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สทฺโท  จ  คนฺโธ  จ  รโส  จ  โผฏฺ€พฺโพ  จ  สทฺทคนฺธรสโผฏฺ€พฺพา. (สทฺท + คนฺธ + รส + 

โผฏฺ€พฺพ)

	 สทฺโท  จ อ.เสียงด้วย  คนฺโธ  จ อ.กลิ่นด้วย  รโส  จ อ.รสด้วย  โผฏฺ€พฺโพ  จ อ.โผฏฐัพพะด้วย  

สทฺทคนฺธรสโผฏฺ€พฺพา ชื่อว่าสทฺทคนฺธรสโผฏฺ€พฺพ. (เสียง กลิ่น รส และโผฏฐัพพะ)

สทฺทาทีนิ,  อารมฺมณานิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สทฺโท  อาทิ  เยสนฺติ  สทฺทาทีนิ,  อารมฺมณานิ. (สทฺท + อาทิ)

	 สทฺโท อ.เสียง  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (อารมฺมณานํ) แห่งอารมณ์ ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะ

เหตุนั้น  (ตานิ  อารมฺมณานิ) อ.อารมณ์ ท. เหล่านั้น  สทฺทาทีนิ ชื่อว่าสทฺทาทิ (มีเสียงเป็นต้น), ได้แก่อารมณ์

ทั้งหลาย.

โคมหิสทาสีทาสเขตฺตวตฺถุคามนิคมชนปทาทีนิ,  ธนานิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 โค  จ  มหิโส  จ  ทาสี  จ  ทาโส  จ  เขตฺตญฺจ  วตฺถุ  จ  คาโม  จ  นิคโม  จ   

ชนปโท  จ  โคมหิสทาสีทาสเขตฺตวตฺถุคามนิคมชนปทา. (โค + มหิส + ทาสี + ทาส + เขตฺต + วตฺถุ + คาม 

+ นิคม + ชนปท) อิตรีตรโยคทวันทสมาส

	 	 โค  จ อ.โคด้วย  มหิโส  จ อ.กระบือด้วย  ทาสี  จ อ.ทาสีด้วย  ทาโส  จ อ.ทาสด้วย   

เขตฺตํ  จ อ.นาด้วย  วตฺถุ  จ อ.สวนด้วย  คาโม  จ อ.หมู่บ้านด้วย  นิคโม  จ อ.นิคมด้วย  ชนปโท  จ 

อ.ชนบทด้วย   โคมหิสทาสีทาสเขตฺตวตฺถุคามนิคมชนปทา ชื่อว่าโคมหิสทาสีทาสเขตฺตวตฺถุคามนิคมชนปท.  

(โค กระบือ ทาสี ทาส นา สวน หมู่บ้าน นิคม และชนบท)

	 ๒.	 โคมหิสทาสีทาสเขตฺตวตฺถุคามนิคมชนปทา  อาทิ  เยสนฺติ  โคมหิสทาสีทาสเขตฺตวตฺถุคามนิคม-

ชนปทาทีนิ,  ธนานิ. (โคมหิสทาสีทาสเขตฺตวตฺถุคามนิคมชนปท + อาทิ) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส

	 	 โคมหิสทาสีทาสเขตฺตวตฺถุคามนิคมชนปทา อ.โค กระบือ ทาสี ทาส นา สวน หมู่บ้าน นิคม และ

ชนบท ท.  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (ธนานํ) แห่งทรัพย์ ท. เหล่าใด  (สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตานิ   

ธนานิ) อ.ทรัพย์ ท. เหล่านั้น  โคมหิสทาสีทาสเขตฺตวตฺถุคามนิคมชนปทาทีนิ ชื่อว่าโคมหิสทาสีทาสเขตฺตวตฺถุคาม-
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นิคมชนปทาทิ (มีโค กระบือ ทาสี ทาส นา สวน หมู่บ้าน นิคม และชนบทเป็นต้น), ได้แก่ทรัพย์ทั้งหลาย.  

ปริเวณวิหารปตฺตจีวราทโย,  ปริกฺขารา

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาส สมาหารทวันทสมาส และฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิ-

กรณพหุพพีหิสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 ปริเวโณ  จ  วิหาโร  จ  ปริเวณวิหารา. (ปริเวณ + วิหาร) อิตรีตรโยคทวันทสมาส

	 	 ปริเวโณ  จ อ.บริเวณด้วย  วิหาโร  จ อ.วิหารด้วย  ปริเวณวิหารา ชื่อว่าปริเวณวิหาร. (บริเวณ

และวิหาร)

	 ๒.	 ปตฺโต  จ  จีวรญฺจ  ปตฺตจีวรํ. (ปตฺต + จีวร) สมาหารทวันทสมาส

	 	 ปตฺโต  จ อ.บาตรด้วย  จีวรํ  จ อ.จีวรด้วย  ปตฺตจีวรํ ชื่อว่าปตฺตจีวร. (บาตรและจีวร)

	 ๓.	 ปตฺตจีวรํ  อาทิ  เยสนฺติ  ปตฺตจีวราทโย,  ปริกฺขารา. (ปตฺตจีวร + อาทิ) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณ

พหุพพีหิสมาส

	 	 ปตฺตจีวรํ อ.บาตรและจีวร  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (ปริกฺขารานํ) แห่งบริขาร ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) 

มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  ปริกฺขารา) อ.บริขาร ท. เหล่านั้น  ปตฺตจีวราทโย ชื่อว่าปตฺตจีวราทิ (มีบาตรและ

จีวรเป็นต้น), ได้แก่บริขารทั้งหลาย.

	 ๔.	 ปริเวณวิหารา  จ  ปตฺตจีวราทโย  จ  ปริเวณวิหารปตฺตจีวราทโย,  ปริกฺขารา. (ปริเวณวิหาร + 

ปตฺตจีวราทิ) อิตรีตรโยคทวันทสมาส

	 	 ปริเวณวิหารา  จ อ.บริเวณและวิหาร ท. ด้วย  ปตฺตจีวราทโย  (ปริกฺขารา)  จ อ.บริขารมีบาตร

และจีีวรเป็็นต้้นด้้วย   ปริิเวณวิิหารปตฺฺตจีีวราทโย ชื่่� อว่่าปริิเวณวิิหารปตฺฺตจีีวราทิิ (มีีบริิเวณ วิ ิหาร และบริิขาร 

มีีบาตรและจีีวรเป็็นต้้น), ได้้แก่่บริิขารทั้้�งหลาย.  

ปญฺจกามคุณสงฺขาตานิ,  ปุปฺผานิ

	 เป็นสัมภาวนาบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีอสมาหารทิคุสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 ปญฺจ  กามคุณา  ปญฺจกามคุณา. (ปญฺจ + กามคุณ) อสมาหารทิคุสมาส

	 	 กามคุณา อ.กามคุณ ท.  ปญฺจ ห้า  ปญฺจกามคุณา ชื่อว่าปญฺจกามคุณ. (กามคุณ ๕)

	 ๒.	 ปญฺจกามคุณา  อิติ  สงฺขาตานิ  ปญฺจกามคุณสงฺขาตานิ,  ปุปฺผานิ. (ปญฺจกามคุณ + สงฺขาต) 

สัมภาวนาบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 (ปุปฺผานิ) อ.ดอกไม้ ท.  สงฺขาตานิ อันอันบัณฑิตกล่าวแล้ว  ปญฺจกามคุณา  อิติ ว่ากามคุณห้า  
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ปญฺจกามคุณสงฺขาตานิ ชื่อว่าปญฺจกามคุณสงฺขาต (กล่าวคือกามคุณ ๕), ได้แก่ดอกไม้ทั้งหลาย.	

เคหภิตฺติอาทโย,  ทพฺพสมฺภารา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 เคหสฺส  ภิตฺติ  เคหภิตฺติ. (เคห + ภิตฺติ) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 ภิตฺติ อ.ฝา  เคหสฺส แห่งเรือน  เคหภิตฺติ ชื่อว่าเคหภิตฺติ. (ฝาเรือน)

	 ๒.	 เคหภิตฺติ  อาทิ  เยสนฺติ  เคหภิตฺติอาทโย,  ทพฺพสมฺภารา. (เคหภิตฺติ + อาทิ) ฉัฏฐีทวิปท- 

ตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส

	 	 เคหภิตฺติ อ.ฝาแห่งเรือน  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (ทพฺพสมฺภารานํ) แห่งทัพพสัมภาระ ท. เหล่าใด  

(อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  ทพฺพสมฺภารา) อ.ทัพพสัมภาระ ท. เหล่านั้น  เคหภิตฺติอาทโย ชื่อว่า 

เคหภิตฺติอาทิ (มีฝาเรือนเป็นต้น), ได้แก่ทัพพสัมภาระทั้งหลาย. 	

สุปนวโส

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สุปนสฺส  วโส  สุปนวโส. (สุปน + วส)

	 วโส อ.สามารถ  สุปนสฺส แห่งความหลับ  สุปนวโส ชื่อว่าสุปนวส. (สามารถแห่งความหลับ)

สุตฺตปฺปมตฺตตา

	 เป็นภาวตัทธิต มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 สุตฺตา  อิว  ปมตฺตา  สุตฺตปฺปมตฺตา,  สตฺตา. (สุตฺต + ปมตฺต) อุปมานบุพพบทพหุพพีหิสมาส

	 	 (สตฺตา) อ.สัตว์ ท.  ปมตฺตา ผู้ประมาทแล้ว  สุตฺตา  อิว เพียงดังผู้หลับแล้ว  สุตฺตปฺปมตฺตา  

ชื่อว่าสุตฺตปฺปมตฺต (ผู้ประมาทดุจผู้หลับ), ได้แก่สัตว์ทั้งหลาย.

	 ๒.	 สุตฺตปฺปมตฺตานํ  ภาโว  สุตฺตปฺปมตฺตตา. (สุตฺตปฺปมตฺต + ตาปัจจัย) ภาวตัทธิต

	 	 ภาโว อ.ความเป็็น  สุุตฺฺตปฺฺปมตฺฺตานํํ   (สตฺฺตานํํ) แห่่งสััตว์์ ท. ผู้้�ประมาทแล้้วเพีียงดัังผู้้�หลัับแล้้ว  

สุุตฺฺตปฺฺปมตฺฺตตา ชื่่�อว่่าสุุตฺฺตปฺฺปมตฺฺตตา. (ความที่่�สััตว์์ผู้้�ประมาทแล้้วดุุจผู้้�หลัับแล้้ว)
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อายตคมฺภีโร,  มโหโฆ

	 เป็นวิเสสโนภยบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 อายโต  จ  คมฺภีโร  จ  อายตคมฺภีโร. (อายต + คมฺภีร)

	 (มโหโฆ) อ.ห้วงน�้ำใหญ่  อายโต  จ กว้างด้วย  คมฺภีโร  จ ลึกด้วย  อายตคมฺภีโร ชื่อว่าอายตคมฺภีร 

(ทั้งกว้างทั้งลึก), ได้แก่ห้วงน�้ำใหญ่. 

อิตฺถีปุริสโคมหิสกุกฺกุฏาทโย,  สตฺตา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 อิตฺถี  จ  ปุริโส  จ  โค  จ  มหิโส  จ  กุกฺกุโฏ  จ  อิตฺถีปุริสโคมหิสกุกฺกุฏา. (อิตฺถี +  

ปุริส + โค + มหิส + กุกฺกุฏ) อิตรีตรโยคทวันทสมาส  	

	 	 อิตฺถี  จ อ.หญิงด้วย  ปุริโส  จ อ.บุรุษด้วย  โค  จ อ.โคด้วย  มหิโส  จ อ.กระบือด้วย   

กุกฺกุโฏ  จ อ.ไก่ด้วย  อิตฺถีปุริสโคมหิสกุกฺกุฏา ชื่อว่าอิตฺถีปุริสโคมหิสกุกฺกุฏ. (หญิง ชาย โค กระบือ และไก่)

	 ๒.	 อิตฺถีปุริสโคมหิสกุกฺกุฏา  อาทิ  เยสนฺติ  อิตฺถีปุริสโคมหิสกุกฺกุฏาทโย,  สตฺตา. (อิตฺถีปุริสโค- 

มหิสกุกฺกุฏ + อาทิ) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส

	 	 อิตฺถีปุริสโคมหิสกุกฺกุฏา อ.หญิง บุรุษ โค กระบือ และไก่ ท.  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (สตฺตานํ) 

แห่งสัตว์ ท. เหล่าใด  (สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  สตฺตา) อ.สัตว์ ท. เหล่านั้น  อิตฺถีปุริสโคมหิส-

กุกฺกุฏาทโย ชื่อว่าอิตฺถีปุริสโคมหิสกุกฺกุฏาทิ (หญิง ชาย โค กระบือ และไก่เป็นต้น), ได้แก่สัตว์ทั้งหลาย.

มรณมจฺจุ

	 เป็นอวธารณบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 มรณเมว  มจฺจุ  มรณมจฺจุ. (มรณ + มจฺจุ)

	 มรณํ  เอว อ.ความตายนั่นเทียว  มจฺจุ เป็นมัจจุ  มรณมจฺจุ ชื่อว่ามรณมจฺจุ. (มัจจุคือความตาย)

เทสนาวสานํํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้
	 เทสนาย  อวสานํ  เทสนาวสานํ. (เทสนา + อวสาน)
	 อวสานํ อ.เป็นที่สิ้นสุดลง  เทสนาย แห่งพระเทศนา  เทสนาวสานํ ชื่อว่าเทสนาวสาน. (เป็นที่สิ้น
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สุดลงแห่งพระเทศนา, เวลาจบพระเทศนา)

โสตาปตฺติผลาทีนิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 โสตาปตฺติผลํ  อาทิ  เยสนฺติ  โสตาปตฺติผลาทีนิ,  อริยผลานิ. (โสตาปตฺติผล + อาทิ)

	 โสตาปตฺติผลํ อ.โสดาปัตติผล  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (อริยผลานํ) แห่งอริยผล ท. เหล่าใด  (อตฺถิ)  

มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตานิ  อริยผลานิ) อ.อริยผล ท. เหล่านั้น  โสตาปตฺติผลาทีนิ ชื่อว่าโสตาปตฺติผลาทิ, 

ได้แก่อริยผลทั้งหลาย. (มีโสดาปัตติผลเป็นต้น)

สาตฺถิกา

	 เป็นสหบุพพบทพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 อตฺโถ  อสฺสา  อตฺถีติ  อตฺถิกา,  วาจา. (อตฺถ + อิก) อัสสัตถิตัทธิต
	 	 อตฺโถ อ.ประโยชน์  อสฺสา  (วาจาย) แห่งวาจานั้น  อตฺถิ มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  
วาจา) อ.วาจานั้น  อตฺถิกา ชื่อว่าอตฺถิกา, ได้แก่วาจา. (อันมีประโยชน์)
	 ๒.	 สห  อตฺถิกาย  ยา  วตฺตตีติ  สาตฺถิกา,  เทสนา. (สห + อตฺถิกา) สหบุพพบทพหุพพีหิ
สมาส
	 	 ยา  (เทสนา) อ.เทศนาใด  วตฺตติ ย่อมเป็นไป  สห กับ  อตฺถิกาย  (วาจาย) ด้วยวาจา  
อันมีประโยชน์  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  เทสนา) อ.เทศนานั้น  สาตฺถิกา ชื่อว่าสาตฺถิกา, ได้แก่เทศนา. 
(อันเป็นไปกับด้วยวาจาอันมีประโยชน์)



๔. ปตปิูชกิาวตฺถุ ฯ  [๓๖]

ปติิปููชิิกาวตฺฺถุุ  (มยา  วุุจฺฺจเต) ฯ

ปติิปููชิิกาวตฺฺถุุ อ.เรื่่�องแห่่งหญิิงชื่่�อว่่าปติิปููชิิกา  (มยา) อัันข้้าพเจ้้า 

(พระพุุทธโฆสะ)  (วุุจฺฺจเต) จะกล่่าว ฯ

ปติิปููชิิกาวตฺฺถุุ วุุตตกััมมะใน วุุจฺฺจเตๆ อาขยาตบทกััมมวาจก

มยา อนภิิหิิตกััตตาใน วุุจฺฺจเต ฯ

๔. เร่ื่�องนางปติิปููชิิกา

๑.	 “ปุปฺผานิ  เหวาติ  อิมํ  ธมฺมเทสนํ  สตฺถา  สาวตฺถิยํ  วิหรนฺโต  ปติปูชิกํ  นาม  อิตฺถึ   

อารพฺภ  กเถสิ ฯ

	 สตฺถา  สาวตฺถิยํ  วิหรนฺโต  ปติปูชิกํ  นาม  อิตฺถึ  อารพฺภ  “ปุปฺผานิ  เหวาติ  อิมํ  ธมฺมเทสนํ   

กเถสิ ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  วิหรนฺโต เมื่อประทับ  สาวตฺถิยํ ในเมืองสาวัตถี  อารพฺภ ทรง

ปรารภ  อิตฺถึ ซึ่งหญิง  ปติปูชิกํ  นาม ชื่อว่าปติปูชิกา  กเถสิ ตรัสแล้ว  อิมํ  ธมฺม- 

เทสนํ ซึ่งพระธรรมเทศนานี้  “ปุปฺผานิ  เหวาติ ว่า “ปุปฺผานิ  เหว” ดังนี้เป็นต้น ฯ

	 พระศาสดาเมื่อประทับอยู่ในเมืองสาวัตถี ทรงปรารภหญิงชื่อว่าปติปูชิกา ตรัสพระ

ธรรมเทศนานี้ว่า “ปุปฺผานิ  เหว” ดังนี้เป็นต้น 

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน กเถสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ปุปฺผานิ  เหว” สรูปะใน อิติๆ 

ศัพท์ สรูปะใน อิมํ  ธมฺมเทสนํ  อิมํ วิเสสนะของ ธมฺมเทสนํๆ อวุตตกัมมะใน กเถสิ   

สาวตฺถิยํ วิสยาธาระใน วิหรนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ สตฺถา  นามศัพท์ สัญญา- 

โชตกะเข้ากับ ปติปูชิกํๆ วิเสสนะของ อิตฺถึๆ อวุตตกัมมะใน อารพฺภๆ สมานกาลกิริยา

ใน กเถสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

	 ................................................................................................................................
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๒.	 วตฺฺถุุ  ตาวตึึสเทวโลเก  สมุุฏฺฺ�ิิตํํ ฯ

	 วตฺถุ อ.เรื่อง  สมุฏฺฅิตํ ตั้งขึ้นพร้อมแล้ว  ตาวตึสเทวโลเก บนเทวโลกชื่อว่าดาวดึงส์ ฯ

	 เรื่องตั้งขึ้นบนเทวโลกชั้นดาวดึงส์

	 วตฺถุ สุทธกัตตาใน สมุฏฺฅิตํๆ กิตบทกัตตุวาจก  ตาวตึสเทวโลเก วิสยาธาระใน  

สมุฏฺฅิตํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓.	ตต ฺถ  กิร  มาลาภารี  นาม  เทวปุตฺโต  อจฺฉราสหสฺสปริวุโต  อุยฺยานํ  ปาวิสิ ฯ

	 ตตฺถ  (ตาวตึสเทวโลเก)  กิร  มาลาภารี  นาม  เทวปุตฺโต  อจฺฉราสหสฺสปริวุโต  อุยฺยานํ  ปาวิสิ ฯ

	 กิร ได้ยินว่า  เทวปุตฺโต อ.เทพบุตร  มาลาภารี  นาม ชื่อว่ามาลาภารี  ตตฺถ   

(ตาวตึสเทวโลเก) บนเทวโลกชื่อว่าดาวดึงส์นั้น  อจฺฉราสหสฺสปริวุโต ผู้อันพัน 

แห่งนางอัปสรแวดล้อมแล้ว  ปาวิสิ ได้เข้าไปแล้ว  อุยฺยานํ สู่อุทยาน ฯ

	 เล่ากันมาว่า เทพบุตรชื่อว่ามาลาภารี บนเทวโลกชั้นดาวดึงส์นั้น มีนางอัปสร ๑,๐๐๐ 

แวดล้อม ได้เข้าไปสู่อุทยาน

	 กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ มาลาภารีๆ วิเสสนะของ  

เทวปุตฺโตๆ สุทธกัตตาใน ปาวิสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตตฺถ วิเสสนะของ ตาวตึส- 

เทวโลเกๆ วิสยาธาระใน มาลาภารี  อจฺฉราสหสฺสปริวุโต วิเสสนะของ เทวปุตฺโต   

อุยฺยานํ สัมปาปุณียกัมมะใน ปาวิสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔.	 ป�ฺฺจสตา  เทวธีีตโร  รุุกฺฺขํํ  อารุุยฺฺห  ปุุปฺฺผานิิ  ปาเตนฺฺติิ ฯ

	 เทวธีีตโร อ.เทพธิิดา ท.  ปญฺฺจสตา ผู้้�มีีร้้อยห้้าเป็็นประมาณ  อารุุยฺฺห ขึ้้�นแล้้ว  รุุกฺฺขํํ  

สู่่�ต้้นไม้้  ปุุปฺฺผานิิ ยัังดอกไม้้ ท.  ปาเตนฺฺติิ ย่่อมให้้ตกลง ฯ

	 เทพธิดาประมาณ ๕๐๐ นาง ขึ้นต้นไม้ เขย่าดอกไม้ให้หล่นลง

	 ปญฺจสตา วิเสสนะของ เทวธีตโรๆ เหตุกัตตาใน ปาเตนฺติๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุ-

วาจก  รุกฺขํ สัมปาปุณียกัมมะใน อารุยฺหๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปาเตนฺติ  ปุปฺผานิ  
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การิตกัมมะใน ปาเตนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๕.	 ป�ฺฺจสตา  ตาหิิ  ปาติิตานิิ  ปุุปฺฺผานิิ  คเหตฺฺวา  เทวปุุตฺฺตํํ  อลงฺฺกโรนฺฺติิ ฯ  

	 ป�ฺฺจสตา  (เทวธีีตโร)  ตาหิิ  (เทวธีีตราหิิ)  ปาติิตานิิ  ปุุปฺฺผานิิ  คเหตฺฺวา  เทวปุุตฺฺตํํ  อลงฺฺกโรนฺฺติิ ฯ

	 (เทวธีตโร) อ.เทพธิดา ท.  ปญฺจสตา ผู้มีร้อยห้าเป็นประมาณ  คเหตฺวา ถือเอาแล้ว  

ปุปฺผานิ ซึ่งดอกไม้ ท.  ตาหิ  (เทวธีตราหิ)  ปาติตานิ อัน อันเทพธิดา ท. เหล่านั้น 

ให้ตกลงแล้ว  อลงฺกโรนฺติ ย่อมประดับ  เทวปุตฺตํ ซึ่งเทพบุตร ฯ

	 เทพธิดาประมาณ ๕๐๐ นาง เก็บดอกไม้ที่เหล่าเทพธิดาเหล่านั้นเขย่าให้หล่นลง ย่อม

ประดับเทพบุตร

	 ปญฺจสตา วิเสสนะของ เทวธีตโรๆ สุทธกัตตาใน อลงฺกโรนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

ตาหิ วิเสสนะของ เทวธีตราหิๆ อนภิหิตกัตตาใน ปาติตานิๆ วิเสสนะของ ปุปฺผานิๆ  

อวุตตกัมะใน คเหตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อลงฺกโรนฺติ  เทวปุตฺตํ อวุตตกัมมะใน  

อลงฺกโรนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๖.	ต าสุ  เอกา  เทวธีตา  รุกฺขสาขายเมว  จุตา ฯ

	 ตาสุ  (เทวธีีตราสุ)  เอกา  เทวธีตา  รุกฺขสาขายํ  เอว  จุตา ฯ

	 ตาสุ  (เทวธีีตราสุ)  เอกา  เทวธีตา อ. -ในเทพธิดา ท. เหล่านั้นหนา -เทพธิดาตน

หนึ่ง  จุตา เคลื่อนแล้ว  รุกฺขสาขายํ  เอว บนกิ่งของต้นไม้นั่นเทียว ฯ

	 บรรดาเทพธิดาเหล่านั้น เทพธิดานางหนึ่ง เคลื่อนที่กิ่งต้นไม้นั่นแหละ

	ต าสุ วิเสสนะของ เทวธีตราสุๆ นิทธารณะใน เอกา  เทวธีตา  เอกา วิเสสนะของ  

เทวธีตาๆ นิทธารณียะและสุทธกัตตาใน จุตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะ

เข้ากับ รุกฺขสาขายํๆ วิสยาธาระใน จุตา ฯ

	 ................................................................................................................................

	 ...........................................................................................................................................

................................................................................................................................
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๗.	 สรีีรํํ  ทีีปสิิขา  วิิย  นิิพฺฺพายิิ ฯ  

	 สรีรํ อ.สรีระ  นิพฺพายิ ดับแล้ว  ทีปสิขา  วิย ราวกะ อ.เปลวแห่งประทีป ฯ

	 สรีระดับแล้ว ดุจเปลวประทีป

	 สรีรํ สุทธกัตตาใน นิพฺพายิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ทีปสิขา อุปมาลิงคัตถะ  วิยศัพท์  

อุปมาโชตกะเข้ากับ ทีปสิขา ฯ

	 ................................................................................................................................

๘.	 สา  สาวตฺถิยํ  เอกสฺมึ  กุลเคเห  ปฏิสนฺธึ  คเหตฺวา  ชาตกาเล  ชาติสฺสรา  หุตฺวา   

“มาลาภาริิเทวปุุตฺฺตสฺฺส  ภริิยมฺฺหีีติิ  อนุุสฺฺสรนฺฺตีี  วุุฑฺฺฒิิมนฺฺวาย  คนฺฺธมาลาทิิปููชํํ  กตฺฺวา 

สามิิกสฺฺส  สนฺฺติิเก  อภิินิิพฺฺพตฺฺตึึ  ปฏฺฺเ�สิิ ฯ

	 สา  (เทวธีตา)  สาวตฺถิยํ  เอกสฺมึ  กุลเคเห  ปฏิสนฺธึ  คเหตฺวา  ชาตกาเล  ชาติสฺสรา  หุตฺวา   

“(อหํํ)  มาลาภาริิเทวปุุตฺฺตสฺฺส  ภริิยา  อมฺฺหีีติิ  อนุุสฺฺสรนฺฺตีี  วุุฑฺฺฒึึ  อนฺฺวาย  คนฺฺธมาลาทิิปููชํํ  กตฺฺวา  

สามิิกสฺฺส  สนฺฺติิเก  อภิินิิพฺฺพตฺฺตึึ  ปฏฺฺเ�สิิ ฯ

	 สา  (เทวธีตา) อ.เทพธิดานั้น  คเหตฺวา ถือเอาแล้ว  ปฏิสนฺธึ ซึ่งปฏิสนธิ  กุลเคเห 

ในเรือนแห่งตระกูล  เอกสฺมึ หลังหนึ่ง  สาวตฺถิยํ ในเมืองสาวัตถี  ชาติสฺสรา เป็นผู้

ระลึกได้ซึ่งชาติ  ชาตกาเล ในกาลเป็นที่เกิดแล้ว  หุตฺวา เป็นแล้ว  อนุสฺสรนฺตี ระลึก

ได้อยู่  อิติ ว่า  “(อหํ) อ.เรา  ภริยา เป็นภรรยา  มาลาภารีเทวปุตฺตสฺส ของเทพบุตร

ชื่อว่ามาลาภารี  อมฺหิ ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้  อนฺวาย อาศัยแล้ว  วุฑฺฒึ ซึ่งความเจริญ   

กตฺวา กระท�ำแล้ว  คนฺธมาลาทิปูชํ ซึ่งการบูชาด้วยวัตถุมีของหอมและระเบียบ

เป็นต้น  ปฏฺเฅสิ ปรารถนาแล้ว  อภินิพฺพตฺตึ ซึ่งการบังเกิดเฉพาะ  สนฺติเก ในส�ำนัก  

สามิกสฺส ของสามี ฯ

	 เทพธิดานั้นถือปฏิสนธิในเรือนแห่งตระกูลหลังหนึ่ง ในเมืองสาวัตถี เป็นผู้ระลึกชาติได้ 

ในเวลาที่เกิดแล้ว ระลึกได้อยู่ว่า “เราเป็นภรรยาของมาลาภารีเทพบุตร” ดังนี้ อาศัย

ความเจริญ ท�ำการบูชาด้วยของหอมและระเบียบเป็นต้น ก็ตั้งความปรารถนาการเกิด

ในส�ำนักของสามี

	 สา วิเสสนะของ เทวธีตาๆ สุทธกัตตาใน ปฏฺเฅสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สาวตฺถิยํ 
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วิสยาธาระใน คเหตฺวา  เอกสฺมึ วิเสสนะของ กุลเคเหๆ วิสยาธาระใน คเหตฺวา  ปฏิสนฺธึ  

อวุตตกัมมะใน คเหตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน หุตฺวา  ชาตกาเล กาลสัตตมีใน  

ชาติสฺสราๆ วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อนุสฺสรนฺตี  “อหํ สุทธกัตตาใน  

อมฺหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มาลาภาริเทวปุตฺตสฺสๆ สามีสัมพันธะใน ภริยาๆ วิิกติ-

กัตตาใน อมฺหิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อนุสฺสรนฺตีๆ อัพภันตรกิริยาของ เทวธีตา  วุฑฺฒึ 

อวุตตกัมมะใน อนฺวายๆ ปุพพกาลกิริยาใน กตฺวา  คนฺธมาลาทิปูชํ อวุตตกัมมะใน  

กตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปฏฺเฅสิ  สามิกสฺส สามีสัมพันธะใน สนฺติเกๆ วิสยาธาระใน 

อภินิพฺพตฺตึๆ อวุตตกัมมะใน ปฏฺเฅสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๙.	 สา  โสฬสวสฺสกาเล  ปรกุลํ  คตาปิ  สลากภตฺตปกฺขิกภตฺตวสฺสาวาสิกาทีนิ  ทตฺวา  “อยํ   

เม  สามิกสฺส  สนฺติเก  นิพฺพตฺตนตฺถาย  ปจฺจโย  โหตูติ  วทติ ฯ

	 สา  (อิตฺถี  อตฺตโน)  โสฬสวสฺสกาเล  ปรกุลํ  คตาปิ  สลากภตฺตปกฺขิกภตฺตวสฺสาวาสิกาทีนิ     

(ภตฺตานิ)  ทตฺวา  “อยํ  (ปุญฺฃภาโค)  เม  สามิกสฺส  สนฺติเก  นิพฺพตฺตนตฺถาย  ปจฺจโย  โหตูติ  

วทติ ฯ

	 สา  (อิตฺถี) อ.หญิงนั้น  คตาปิ แม้ไปแล้ว  ปรกุลํ สู่ตระกูลอื่น  (อตฺตโน)  โสฬสวสฺส-

กาเล ในกาล แห่งตน เป็นผู้มีกาลฝนสิบหก  ทตฺวา ถวายแล้ว  (ภตฺตานิ) ซึ่งภัตร ท.  

สลากภตฺตปกฺขิกภตฺตวสฺสาวาสิกาทีนิ มีสลากภัตร ปักขิกภัตร และวัสสาวาสิกภัตร

เป็นต้น  วทติ ย่อมกล่าว  อิติ ว่า  “อยํ  (ปุญฺฃภาโค) อ.ส่วนแห่งบุญนี้  ปจฺจโย เป็น

ปัจจัย  นิพฺพตฺตนตฺถาย เพื่อประโยชน์แก่การบังเกิด  สนฺติเก ในส�ำนัก  สามิกสฺส 

ของสามี  เม ของดิฉัน  โหตุ ขอจงเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

 	หญ ิงนั้น แม้ไปสู่ตระกูลอื่น ในเวลาที่ตนมีอายุ ๑๖ ปี ถวายสลากภัตร ปักขิกภัตร และ

วัสสาวาสิกภัตรเป็นต้น ย่อมกล่าวว่า “ขอส่วนบุญนี้ จงเป็นปัจจัยเพื่อประโยชน์แก่การ

เกิดในส�ำนักของสามีของดิฉันเถิด”

	 สา วิเสสนะของ อิตฺถีๆ สุทธกัตตาใน วทติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อตฺตโน สามี- 

สัมพันธะใน โสฬสวสฺสกาเลๆ กาลสัตตมีใน คตา  ปรกุลํ สัมปาปุณียกัมมะใน คตา   

อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ คตาๆ วิเสสนะของ อิตฺถี  สลากภตฺตปกฺขิกภตฺตวสฺสา- 
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วาสิกาทีนิ วิเสสนะของ ภตฺตานิๆ อวุตตกัมมะใน ทตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วทติ  

“อยํ วิเสสนะของ ปุญฺฃภาโคๆ สุทธกัตตาใน โหตุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เม สามี-

สัมพันธะใน สามิกสฺสๆ สามีสัมพันธะใน สนฺติเกๆ วิสยาธาระใน นิพฺพตฺตนตฺถายๆ 

สัมปทานใน ปจฺจโยๆ วิกติกัตตาใน โหตุ”  อิติศัพท์ อาการะใน วทติ ฯ 

	 ................................................................................................................................

๑๐.	 อถสฺฺสา  ภิิกฺฺขูู  “อยํํ  อุุฏฺฺ�าย  สมุุฏฺฺ�าย  ปติิเมว  ปฏฺฺเ�ตีีติิ  “ปติิปููชิิกาติิ  นามํํ  กรึึสุุ ฯ

	 อถ  อสฺฺสา  (อิิตฺฺถิิยา)  ภิิกฺฺขูู  “อยํํ  (อิิตฺฺถีี)  อุุฏฺฺ�าย  สมุุฏฺฺ�าย  ปตึึ  เอว  ปฏฺฺเ�ตีีติิ  (วตฺฺวา)   

“ปติปูชิกาติ  (วจนํ)  นามํ  กรึสุ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  ภิกฺขู อ.ภิกษุ ท.  (วตฺวา) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อยํ  (อิตฺถี) อ.หญิงนี้  

อุฏฺฅาย ลุกขึ้นแล้ว  สมุฏฺฅาย ลุกขึ้นพร้อมแล้ว  ปฏฺเฅติ ย่อมปรารถนา  ปตึ  เอว ซึ่ง

สามีนั่นเทียว”  อิติ ดังนี้  กรึสุ กระท�ำแล้ว  (วจนํ) ซึ่งค�ำ  อิติ ว่า  “ปติปูชิกา อ.นาง

ปติปูชิกา”  อิติ ดังนี้  นามํ ให้เป็นชื่อ  อสฺสา  (อิตฺถิยา) ของหญิงนั้น ฯ

	 ทีนั้น พวกภิกษุกล่าวว่า “หญิงนี้ ผุดลุกผุดนั่ง ย่อมปรารถนาแต่สามีเท่านั้น” จึงตั้งชื่อ 

ให้นางว่า “ปติปูชิกา”

	 อถ กาลสัตตมี  ภิกฺขู สุทธกัตตาใน กรึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อสฺสา วิเสสนะ

ของ อิตฺถิยาๆ สามีสัมพันธะใน นามํ  “อยํ วิเสสนะของ อิตฺถีๆ สุทธกัตตาใน ปฏฺเฅติๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  อุฏฺฅาย ปุพพกาลกิริยาใน สมุฏฺฅายๆ สมานกาลกิริยาใน  

ปฏฺเฅติ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ปตึๆ อวุตตกัมมะใน ปฏฺเฅติ”  อิติศัพท์ อาการะใน 

วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน กรึสุ  “ปติปูชิกา ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ สรูปะใน วจนํๆ อวุตต-

กัมมะใน กรึสุ  นามํ วิกติกัมมะใน กรึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๑.	 สาปิิ  นิิพทฺฺธํํ  อาสนสาลํํ  ปฏิิชคฺฺคติิ  ปานีียํํ  อุุปฏฺฺ�เปติิ  อาสนานิิ  ปญฺฺ�าเปติิ ฯ

	 สาปิิ  (อิิตฺฺถีี)  นิิพทฺฺธํํ  อาสนสาลํํ  ปฏิิชคฺฺคติิ  ปานีียํํ  อุุปฏฺฺ�เปติิ  อาสนานิิ  ปญฺฺ�าเปติิ ฯ

	 สาปิ  (อิตฺถี) อ.หญิงแม้นั้น  ปฏิชคฺคติ ย่อมปฏิบัติ  อาสนสาลํ ซึ่งหอฉัน  นิพทฺธํ 

เนืองนิตย์  อุปฏฺฅเปติ ย่อมเข้าไปตั้งไว้  ปานียํ ซึ่งน�้ำอันบุคคลพึงดื่ม  ปญฺฃาเปติ 

ย่อมปูลาด  อาสนานิ ซึ่งอาสนะ ท. ฯ
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	 แม้หญิงนั้น ปฏิบัติหอฉันเนืองนิตย์ เข้าไปตั้งน�้ำดื่มไว้ ปูลาดอาสนะทั้งหลาย

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ สาๆ วิเสสนะของ อิตฺถีๆ สุทธกัตตาใน ปฏิชคฺคติ   

อุปฏฺฅเปติ และปญฺฃาเปติ  ปฏิชคฺคติ ก็ดี  อุปฏฺฅเปติ ก็ดี  ปญฺฃาเปติ ก็ดี อาขยาต

บทกัตตุวาจก  นิพทฺธํ กิริยาวิเสสนะใน ปฏิชคฺคติ  อาสนสาลํ อวุตตกัมมะใน ปฏิชคฺคติ  

ปานียํ อวุตตกัมมะใน อุปฏฺฅเปติ  อาสนานิ อวุตตกัมมะใน ปญฺฃาเปติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๒.	 อ�ฺฺเ�ปิิ  มนุุสฺฺสา  สลากภตฺฺตาทีีนิิ  ทาตุุกามา  “อมฺฺม  อิิมานิิปิิ  ภิิกฺฺขุุสงฺฺฆสฺฺส   

ปฏิปาเทยฺยาสีติ  อาหริตฺวา  เทนฺติ ฯ

	 อ�ฺฺเ�ปิิ  มนุุสฺฺสา  สลากภตฺฺตาทีีนิิ  (ภตฺฺตานิิ)  ทาตุุกามา  (หุุตฺฺวา)  “อมฺฺม  (ตฺฺวํํ)  อิิมานิิปิิ  (ภตฺฺตานิิ)  

ภิิกฺฺขุุสงฺฺฆสฺฺส  ปฏิิปาเทยฺฺยาสีีติิ  (วจเนน)  อาหริิตฺฺวา  เทนฺฺติิ ฯ

	 มนุสฺสา อ.มนุษย์ ท.  อญฺเฃปิ แม้เหล่าอื่น  ทาตุกามา เป็นผู้ใคร่เพื่อให้ถวาย   

(ภตฺตานิ) ซึ่งภัตร ท.  สลากภตฺตาทีนิ มีสลากภัตรเป็นต้น  (หุตฺวา) เป็นแล้ว   

อาหริตฺวา น�ำมาแล้ว  เทนฺติ ย่อมให้ (วจเนน) ด้วยค�ำ  อิติ ว่า  “อมฺม แน่ะแม่  (ตฺวํ) 

อ.เธอ  (ภตฺตานิ) ยังภัตร ท.  อิมานิปิ แม้เหล่านี้  ปฏิปาเทยฺยาสิ พึงให้ถึงเฉพาะ  

ภิกฺขุสงฺฆสฺส แก่หมู่แห่งภิกษุ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 แม้พวกมนุษย์เหล่าอื่น มีความประสงค์จะถวายสลากภัตรเป็นต้น น�ำมาให้ พร้อมกับ

กล่าวว่า “แม่ เธอพึงท�ำภัตรแม้เหล่านี้ ให้ถึงเฉพาะแก่ภิกษุสงฆ์

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อญฺเฃๆ วิเสสนะของ มนุสฺสาๆ สุทธกัตตาใน เทนฺติๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  สลากภตฺตาทีนิ วิเสสนะของ ภตฺตานิๆ อวุตตกัมมะใน  

ทาตุุกามาๆ วิิกติิกััตตาใน หุุตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยาใน อาหริิตฺฺวา  “อมฺฺม อาลปนะ  ตฺฺวํํ 

เหตุุกััตตาใน ปฏิิปาเทยฺฺยาสิิๆ อาขยาตบทเหตุุกััตตุุวาจก  อปิิศััพท์์ อเปกขััตถะเข้้ากัับ 

อิิมานิิๆ วิิเสสนะของ ภตฺฺตานิิๆ การิิตกััมมะใน ปฏิิปาเทยฺฺยาสิิ  ภิิกฺฺขุุสงฺฺฆสฺฺส สััมปทาน

ใน ปฏิิปาเทยฺฺยาสิิ”  อิิติิศััพท์์ สรููปะใน วจเนนๆ กรณะใน เทนฺฺติิ อาหริิตฺฺวา ปุุพพกาล-

กิิริิยาใน เทนฺฺติิ ฯ

	 ................................................................................................................................

	 ................................................................................................................................
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๑๓.	 สาปิิ  เอเตน  นิิยาเมน  อาคจฺฺฉนฺฺตีี  คจฺฺฉนฺฺตีี  เอกปทวาเร  ฉปฺฺป�ฺฺ�าสกุุสลธมฺฺเม   

ปฏิลภิ ฯ

	 สาปิิ  (อิิตฺฺถีี)  เอเตน  นิิยาเมน  อาคจฺฺฉนฺฺตีี  คจฺฺฉนฺฺตีี  เอกปทวาเร  ฉปฺฺป�ฺฺ�าสกุุสลธมฺฺเม   

ปฏิลภิ ฯ

	 สาปิ  (อิตฺถี) อ.หญิงแม้นั้น  อาคจฺฉนฺตี มาอยู่  คจฺฉนฺตี ไปอยู่  เอเตน  นิยาเมน 

โดยท�ำนองนี้  ปฏิลภิ ได้เฉพาะแล้ว  ฉปฺปญฺฃาสกุสลธมฺเม ซึ่งกุศลธรรมห้าสิบหก 

ท.  เอกปทวาเร ในวาระแห่งเท้าหนึ่ง ฯ

	หญ ิงแม้นั้น มาอยู่ ไปอยู่ โดยท�ำนองนี้ ได้กุศลธรรม ๕๖ อย่าง ทุก ๆ หนึ่งย่างก้าว

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ สาๆ วิเสสนะของ อิตฺถีๆ สุทธกัตตาใน ปฏิลภิๆ อาขยาต-

บทกัตตุวาจก  เอเตน วิเสสนะของ นิยาเมนๆ ตติยาวิเสสนะใน อาคจฺฉนฺตี และ  

คจฺฉนฺตี  อาคจฺฉนฺตี ก็ดี  คจฺฉนฺตี ก็ดี อัพภันตรกิริยาของ อิตฺถี  เอกปทวาเร กาลสัตตมี

ใน ปฏิลภิ  ฉปฺปญฺฃาสกุสลธมฺเม อวุตตกัมมะใน ปฏิลภิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๔.	ตสฺ ฺสา  กุุจฺฺฉิิยํํ  คพฺฺโภ  สมุุฏฺฺ�หิิ ฯ

	 ตสฺฺสา  (อิิตฺฺถิิยา)  กุุจฺฺฉิิยํํ  คพฺฺโภ  สมุุฏฺฺ�หิิ ฯ

	 คพฺโภ อ.สัตว์ผู้เกิดแล้วในครรภ์  สมุฏฺฅหิ ตั้งขึ้นพร้อมแล้ว  กุจฺฉิยํ ในท้อง  ตสฺสา  

(อิตฺถิยา) ของหญิงนั้น ฯ

	 สัตว์ผู้เกิดในครรภ์ ตั้งขึ้นในท้องของหญิงนั้น

	 คพฺโภ สุทธกัตตาใน สมุฏฺฅหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตสฺสา วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ  

สามีสัมพันธะใน กุจฺฉิยํๆ วิสยาธาระใน สมุฏฺฅหิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๕.	 สา  ทสมาสจฺจเยน  ปุตฺตํ  วิชายิ ฯ

	 สา  (อิตฺถี)  ทสมาสจฺจเยน  ปุตฺตํ  วิชายิ ฯ

	 สา  (อิตฺถี) อ.หญิงนั้น  วิชายิ คลอดแล้ว  ปุตฺตํ ซึ่งบุตร  ทสมาสจฺจเยน โดยอันล่วง
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ไปแห่งเดือนสิบ ฯ

	หญ ิงนั้น คลอดบุตร โดยผ่านไป ๑๐ เดือน

	 สา วิเสสนะของ อิตฺถีๆ สุทธกัตตาใน วิชายิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ทสมาสจฺจเยน 

ตติยาวิเสสนะของ วิชายิ  ปุตฺตํ อวุตตกัมมะใน วิชายิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๖.	ตสฺ ฺส  ปทสา  คมนกาเล  อ�ฺฺ�มฺฺปิิ  อ�ฺฺ�มฺฺปีีติิ  จตฺฺตาโร  ปุุตฺฺเต  ลภิิ ฯ

	 (สา  อิิตฺฺถีี)  ตสฺฺส  (ปุุตฺฺตสฺฺส)  ปทสา  คมนกาเล  “อ�ฺฺ�มฺฺปิิ  (ปุุตฺฺตํํ)  อ�ฺฺ�มฺฺปิิ  (ปุุตฺฺตํํ)  อิิติิ  จตฺฺตาโร  

ปุุตฺฺเต  ลภิิ ฯ

	 (สา  อิตฺถี) อ.หญิงนั้น  ลภิ ได้แล้ว  ปุตฺเต ซึ่งบุตร ท.  จตฺตาโร สี่  อิติ คือ  “(ปุตฺตํ) 

ซึ่งบุตร  อญฺฃมฺปิ แม้อื่น  (ปุตฺตํ) ซึ่งบุตร  อญฺฃมฺปิ แม้อื่น”  คมนกาเล ในกาลเป็น

ที่ไป  ปทสา ด้วยเท้า  ตสฺส  (ปุตฺตสฺส) ของบุตรนั้น ฯ

	หญ ิงนั้น ได้บุตร ๔ คน คือ บุตรแม้คนอื่น แม้คนอื่น ในเวลาที่บุตรนั้น เดินด้วยเท้าได้

	 สา วิเสสนะของ อิตฺถีๆ สุทธกัตตาใน ลภิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตสฺส วิเสสนะของ 

ปุตฺตสฺสๆ สามีสัมพันธะใน คมนกาเล  ปทสา กรณะใน คมนกาเลๆ กาลสัตตมีใน ลภิ  

“อญฺฃมฺปิ  ปุตฺตํ  อญฺฃมฺปิ  ปุตฺตํ สรูปะใน อิติๆ สรูปะใน จตฺตาโร  ปุตฺเต  จตฺตาโร  

วิเสสนะของ ปุตฺเตๆ อวุตตกัมมะใน ลภิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๗.	 สา  เอกทิวสํ  ทานํ  ทตฺวา  ปูชํ  กตฺวา  ธมฺมํ  สุตฺวา  สิกฺขาปทานิ  รกฺขิตฺวา   

ทิวสปริโยสาเน  ตํขณํ  นิพฺพตฺเตน  เกนจิ  โรเคน  กาลํ  กตฺวา  อตฺตโน  สามิกสฺเสว  

สนฺติเก  นิพฺพตฺติ ฯ

	 สา  (อิตฺถี)  เอกทิวสํ  ทานํ  ทตฺวา  ปูชํ  กตฺวา  ธมฺมํ  สุตฺวา  สิกฺขาปทานิ  รกฺขิตฺวา   

ทิวสปริโยสาเน  ตํขณํ  นิพฺพตฺเตน  เกนจิ  โรเคน  กาลํ  กตฺวา  อตฺตโน  สามิกสฺส  เอว  สนฺติเก  

นิพฺพตฺติ ฯ

	 เอกทิวสํ ในวันหนึ่ง  สา  (อิตฺถี) อ.หญิงนั้น  ทตฺวา ถวายแล้ว  ทานํ ซึ่งทาน  กตฺวา  

กระท�ำแล้ว  ปูชํ ซึ่งการบูชา  สุตฺวา ฟังแล้ว  ธมฺมํ ซึ่งธรรม  รกฺขิตฺวา รักษาแล้ว   
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สิกฺขาปทานิ ซึ่งสิกขาบท ท.  กตฺวา กระท�ำแล้ว  กาลํ ซึ่งกาละ  โรเคน ด้วยโรค   

เกนจิ บางอย่าง  นิพฺพตฺเตน อันบังเกิดแล้ว  ตํขณํ ในขณะนั้น  ทิวสปริโยสาเน ใน

กาลเป็นที่สิ้นสุดลงรอบแห่งวัน  นิพฺพตฺติ บังเกิดแล้ว  สนฺติเก ในส�ำนัก  สามิกสฺส  

เอว ของสามีนั่นเทียว  อตฺตโน ของตน ฯ

	 วันหนึ่ง หญิงนั้น ถวายทาน ท�ำการบูชา ฟังธรรม รักษาสิกขาบท วันสุดท้าย ท�ำกาละ 

ด้วยโรคบางอย่างที่เกิดขึ้นในขณะนั้น บังเกิดในส�ำนักของสามีของตนนั่นแหละ

	 สา วิเสสนะของ อิตฺถีๆ สุทธกัตตาใน นิพฺพตฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอกทิวสํ  

ทุติยากาลสัตตมีใน ทตฺวา  ทานํ อวุตตกัมมะใน ทตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน กตฺวา   

ปูชํ อวุตตกัมมะใน กตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน สุตฺวา  ธมฺมํ อวุตตกัมมะใน สุตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน รกฺขิตฺวา  สิกฺขาปทานิ อวุตตกัมมะใน รกฺขิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน 

กตฺวา  ทิวสปริโยสาเน กาลสัตตมีใน กตฺวา  ตํขณํ ทุติยกาลสัตตมีใน นิพฺพตฺเตนๆ ก็ดี  

เกนจิ ก็ดี วิเสสนะของ โรเคนๆ กรณะใน กตฺวา  กาลํ อวุตตกัมมะใน กตฺวาๆ ปุพพ-

กาลกิริยาใน นิพฺพตฺติ  อตฺตโน สามีสัมพันธะใน สามิกสฺส  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ 

สามิกสฺสๆ สามีสัมพันธะใน สนฺติเกๆ วิสยาธาระใน นิพฺพตฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๘.	 อิตราปิ  เอตฺตกํ  กาลํ  เทวปุตฺตํ  อลงฺกโรนฺติ  เอว ฯ

	 อิตราปิ  (เทวธีตโร)  เอตฺตกํ  กาลํ  เทวปุตฺตํ  อลงฺกโรนฺติ  เอว ฯ

	 (เทวธีตโร) อ.เทพธิดา ท.  อิตราปิ แม้นอกนี้  อลงฺกโรนฺติ  เอว ย่อมประดับนั่นเทียว  

เทวปุตฺตํ ซึ่งเทพบุตร  กาลํ สิ้นกาล  เอตฺตกํ อันมีประมาณเท่านี้ ฯ

	 เทพธิดาแม้เหล่าอื่น พากันประดับเทพบุตรอยู่นั่นแหละ สิ้นกาลมีประมาณเท่านี้

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อิตราๆ วิเสสนะของ เทวธีตโรๆ สุทธกัตตาใน อลงฺกโรนฺติๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอตฺตกํ วิเสสนะของ กาลํๆ อัจจันตสังโยคะใน อลงฺกโรนฺติ   

เทวปุตฺตํ อวุตตกัมมะใน อลงฺกโรนฺติ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ อลงฺกโรนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๙.	 เทวปุุตฺฺโต  ตํํ  ทิิสฺฺวา  “ตฺฺวํํ  ปาโต  ปฏฺฺ�าย  น  ทิิสฺฺสสิิ,  กุุหึึ  คตาสีีติิ  อาห ฯ  
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	 เทวปุุตฺฺโต  ตํํ  (เทวธีีตรํํ)  ทิิสฺฺวา  “ตฺฺวํํ  (มยา)  ปาโต  ปฏฺฺ�าย  น  ทิิสฺฺสสิิ,  (ตฺฺวํํ)  กุุหึึ  (ฅาเน)  คตา  

อสิิ”  อิิติิ  อาห ฯ

	 เทวปุตฺโต อ.เทพบุตร  ทิสฺวา เห็นแล้ว  ตํ  (เทวธีตรํ) ซึ่งเทพธิดานั้น  อาห กล่าวแล้ว  

อิติ ว่า  “ตฺวํ อ.เธอ  (มยา) อันเรา  น  ทิสฺสสิ ย่อมไม่เห็น  ปฏฺฅาย จ�ำเดิม  ปาโต  

ในเวลาเช้า,  (ตฺวํ) อ.เธอ  คตา เป็นผู้ไปแล้ว  กุหึ  (ฅาเน) ในที่ไหน  อสิ ย่อมเป็น”  

อิติ ดังนี้ ฯ	

	 เทพบุตรเห็นเทพธิดานั้น จึงกล่าวว่า “เธอไม่ปรากฏตั้งแต่เช้า, เธอไปไหน ?”

	 เทวปุตฺโต สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ วิเสสนะของ เทวธีตรํๆ  

อวุตตกัมมะใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  “ตฺวํ สุทธกัตตาใน ทิสฺสสิๆ อาขยาต-

บทกัตตุวาจก  มยา อนภิหิตกัตตาใน ทิสฺสสิ  ปาโต กาลสัตตมีใน ปฏฺฅายๆ กิริยา

วิเสสนะใน ทิสฺสสิ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน ทิสฺสสิ,  ตฺวํ สุทธกัตตาใน อสิๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  กุหึ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน อสิ  คตา วิกติกัตตาใน อสิ”  อิติศัพท์ 

อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๐.	 “จุตามฺหิ  สามีติ ฯ  

	 (สา  เทวธีตา)  “(อหํ)  จุตา  อมฺหิ  สามีติ  (อาห) ฯ  

	 (สา  เทวธีตา) อ.เทพธิดานั้น  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “สามิ ข้าแต่นาย  (อหํ) อ.ดิฉัน   

จุตา เป็นผู้เคลื่อนแล้ว  อมฺหิ ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เทพธิดานั้น กล่าวว่า “นาย ดิฉันจุติ”

	 สา วิเสสนะของ เทวธีตาๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “สามิ อาลปนะ   

อหํ สุทธกัตตาใน อมฺหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  จุตา วิกติกัตตาใน อมฺหิ”  อิติศัพท์  

อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๑.	 “กึ  วเทสีติ ฯ  

	 (เทวปุตฺโต)  “(ตฺวํ)  กึ  (วจนํ)  วเทสีติ  (ปุจฺฉิ) ฯ
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	 (เทวปุตฺโต) อ.เทพบุตร  (ปุจฺฉิ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “(ตฺวํ) อ.เธอ  วเทสิ ย่อมกล่าว   

กึ  (วจนํ) ซึ่งค�ำอะไร”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เทพบุตรถามว่า “เธอพูดว่าอะไร ?”

	 เทวปุตฺโต สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตฺวํ สุทธกัตตาใน วเทสิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  กึ วิเสสนะของ วจนํๆ อวุตตกัมมะใน วเทสิ”  อิติศัพท์ อาการะ 

ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๒.	 “เอวเมตํ  สามีติ ฯ  

	 (สา  เทวธีตา)  “เอวํ  เอตํ  (วตฺถุ  โหติ)  สามีติ  (อาห) ฯ

	 (สา  เทวธีตา) อ.เทพธิดานั้น  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “สามิ ข้าแต่นาย  เอตํ  

(วตฺถุ) อ.เรื่องนั่น  (โหติ) ย่อมมี  เอวํ อย่างนี้”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เทพธิดานั้น กล่าวว่า “นาย เรื่องนั่น ย่อมมีอย่างนี้”

	 สา วิเสสนะของ เทวธีตาๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “สามิ อาลปนะ   

เอตํ วิเสสนะของ วตฺถุๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวํ กิริยาวิเสสนะ

ใน โหติ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๓.	 “กุหึ  นิพฺพตฺตาสีติ ฯ

	 (เทวปุตฺโต)  “(ตฺวํ)  กุหึ  (ฅาเน)  นิพฺพตฺตา  อสิ”  อิติ  (ปุจฺฉิ) ฯ

	 (เทวปุตฺโต) อ.เทพบุตร  (ปุจฺฉิ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “(ตฺวํ) อ.เธอ  นิพฺพตฺตา เป็นผู้

บังเกิดแล้ว  กุหึ  (ฅาเน) ในที่ไหน  อสิ ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เทพบุตรถามว่า “เธอบังเกิดที่ไหน ?”

	 เทวปุตฺโต สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตฺวํ สุทธกัตตาใน อสิๆ อาขยาต

บทกัตตุวาจก  กุหึ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน นิพฺพตฺตาๆ วิกติกัตตาใน อสิ”   

อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ



๔. เรื่่�องนางปติิปููชิิกาวรรค] 303

๒๔.	 “สาวตฺถิยํ  กุลเคเหติ ฯ  

	 (สา  เทวธีตา)  “(อหํ)  สาวตฺถิยํ  กุลเคเห  (นิพฺพตฺตา  อมฺหิ)”  อิติ  (อาห) ฯ  

	 (สา  เทวธีตา) อ.เทพธิดานั้น  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(อหํ) อ.ดิฉัน  (นิพฺพตฺตา) 

เป็นผู้บังเกิดแล้ว  กุลเคเห ในเรือนแห่งตระกูล  สาวตฺถิยํ ในเมืองสาวัตถี  (อมฺหิ) 

ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

  	 เทพธิดานั้น กล่าวว่า “ดิฉันบังเกิดในเรือนตระกูลในเมืองสาวัตถี”

	 สา วิเสสนะของ เทวธีตาๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อหํ สุทธ- 

กัตตาใน อมฺหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สาวตฺถิยํ วิสยาธาระใน นิพฺพตฺตา  กุลเคเห 

วิสยาธาระใน นิพฺพตฺตาๆ วิกติกัตตาใน อมฺหิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๕.	 “กิิตฺฺตกํํ  กาลํํ  ตตฺฺถ  �ิิตาสีีติิ ฯ

	 (เทวปุุตฺฺโต)  “(ตฺฺวํํ)  กิิตฺฺตกํํ  กาลํํ  ตตฺฺถ  (ฅาเน)  �ิิตา  อสิิ”  อิิติิ  (ปุุจฺฺฉิิ) ฯ

	 (เทวปุตฺโต) อ.เทพบุตร  (ปุจฺฉิ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “(ตฺวํ) อ.เธอ  ฅิตา เป็นผู้ด�ำรงอยู่

แล้ว  ตตฺถ  (ฅาเน) ในที่นั้น  กาลํ สิ้นกาล  กิตฺตกํ มีประมาณเท่าไร  อสิ ย่อมเป็น”  

อิติ ดังนี้ ฯ

	 เทพบุตรถามว่า “เธอด�ำรงอยู่ในที่นั้น นานเท่าไร ?”

	 เทวปุตฺโต สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตฺวํ สุทธกัตตาใน อสิๆ อาขยาต

บทกัตตุวาจก  กิตฺตกํ วิเสสนะของ กาลํๆ อัจจันตสังโยคะใน ฅิตา  ตตฺถ วิเสสนะของ 

ฅาเนๆ วิสยาธาระใน ฅิตาๆ วิกติกัตตาใน อสิ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๖.	 “ทสมาสจฺฺจเยน  มาตุุกุุจฺฺฉิิโต  นิิกฺฺขมิิตฺฺวา  โสฬสวสฺฺสกาเล  ปติิกุุลํํ  คนฺฺตฺฺวา  จตฺฺตาโร   

ปุุตฺฺเต  วิิชายิิตฺฺวา  ทานาทีีนิิ  ปุุ�ฺฺ�านิิ  กตฺฺวา  ตุุมฺฺเห  ปฏฺฺเ�ตฺฺวา  อาคนฺฺตฺฺวา   

ตุมฺหากเมว  สนฺติเก  นิพฺพตฺตมฺหิ  สามีติ ฯ 
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	 (สา  เทวธีีตา)  “(อหํํ)  ทสมาสจฺฺจเยน  มาตุุกุุจฺฺฉิิโต  นิิกฺฺขมิิตฺฺวา   (มยฺฺหํํ)  โสฬสวสฺฺสกาเล  ปติิกุุลํํ  

คนฺฺตฺฺวา  จตฺฺตาโร  ปุุตฺฺเต  วิิชายิิตฺฺวา  ทานาทีีนิิ  ปุุ�ฺฺ�านิิ  กตฺฺวา  ตุุมฺฺเห  ปฏฺฺเ�ตฺฺวา  อาคนฺฺตฺฺวา   

ตุมฺหากํ  เอว  สนฺติเก  นิพฺพตฺตา  อมฺหิ  สามีติ  (อาห) ฯ

	 (สา  เทวธีีตา) อ.เทพธิิดานั้้�น  (อาห) กล่่าวแล้้ว  อิิติิ ว่่า  “สามิิ ข้้าแต่่นาย  (อหํํ) 

อ.ดิิฉััน  นิิกฺฺขมิิตฺฺวา ออกไปแล้้ว  มาตุุกุุจฺฺฉิิโต จากท้้องของมารดา  ทสมาสจฺฺจเยน 

โดยอัันล่่วงไปแห่่งเดืือนสิิบ  คนฺฺตฺฺวา ไปแล้้ว  ปติิกุุลํํ สู่่�ตระกููลแห่่งสามีี  (มยฺฺหํํ)  โสฬส- 

วสฺสกาเล ในกาล แห่งดิฉัน มีกาลฝนสิบหก  วิชายิตฺวา คลอดแล้ว  ปุตฺเต ซึ่งบุตร ท.   

จตฺตาโร สี่  กตฺวา กระท�ำแล้ว  ปุญฺฃานิ ซึ่งบุญ ท.  ทานาทีนิ มีทานเป็นต้น  ปฏฺเฅตฺวา  

ปรารถนาแล้ว  ตุมฺเห ซึ่งท่าน  อาคนฺตฺวา มาแล้ว  นิพฺพตฺตา เป็นผู้บังเกิดแล้ว   

สนฺติเก ในส�ำนัก  ตุมฺหากํ  เอว ของท่านนั่นเทียว  อมฺหิ ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เทพธิิดานั้้�น กล่่าวว่่า “ดิิฉัันออกจากท้้องมารดาโดยผ่่านไป ๑๐ เดืือน ไปตระกููลสามีี 

ในเวลามีีอายุุ ๑๖ ปีี คลอดบุุตร ๔ คน ทำำ�บุุญทั้้�งหลายมีีทานเป็็นต้้น ปรารถนาท่่าน มา

บัังเกิิดในสำำ�นัักของท่่านนั่่�นแหละ นาย”

	 สา วิเสสนะของ เทวธีตาๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “สามิ อาลปนะ  

อหํ สุทธกัตตาใน อมฺหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ทสมาสจฺจเยน ตติยาวิเสสนะใน  

นิกฺขมิตฺวา  มาตุกุจฺฉิโต อปาทานใน นิกฺขมิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คนฺตฺวา  มยฺหํ  

สามีสัมพันธะใน โสฬสวสฺสกาเลๆ กาลสัตตมีใน คนฺตฺวา  ปติกุลํ สัมปาปุณียกัมมะใน 

คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วิชายิตฺวา  จตฺตาโร วิเสสนะของ ปุตฺเตๆ อวุตตกัมมะใน  

วิชายิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน กตฺวา  ทานาทีนิ วิเสสนะของ ปุญฺฃานิๆ อวุตตกัมมะใน 

กตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปฏฺเฅตฺวา  ตุมฺเห อวุตตกัมมะใน ปฏฺเฅตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน อาคนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิพฺพตฺตา  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ตุมฺหากํๆ  

สามีสัมพันธะใน สนฺติเกๆ วิสยาธาระใน นิพฺพตฺตาๆ วิกติกัตตาใน อมฺหิ”  อิติศัพท์  

อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๗.	 “มนุสฺสานํ  กิตฺตกํ  อายุนฺติ ฯ  

	 (เทวปุตฺโต)  “มนุสฺสานํ  กิตฺตกํ  อายุนฺติ  (ปุจฺฉิ) ฯ  
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	 (เทวปุุตฺฺโต) อ.เทพบุุตร  (ปุุจฺฺฉิิ) ถามแล้้ว  อิิติิ ว่่า  “อายุํํ� อ.อายุุ  มนุุสฺฺสานํํ ของมนุุษย์์ 

ท.  กิิตฺฺตกํํ มีีประมาณเท่่าไร”  อิิติิ ดัังนี้้� ฯ

	 เทพบุตรถามว่า “พวกมนุษย์มีอายุเท่าไร ?”

	 เทวปุตฺโต สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “มนุสฺสานํ สามีสัมพันธะใน  

อายุํ  กิตฺตกํ วิเสสนะของ อายุํๆ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๘.	 “วสฺฺสสตมตฺฺตนฺฺติิ ฯ  

	 (สา  เทวธีตา)  “วสฺสสตมตฺตํ  (มนุสฺสานํ  อายุ)”  อิติ  (อาห) ฯ

	 (สา  เทวธีตา) อ.เทพธิดานั้น  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(อายุ) อ.อายุ  (มนุสฺสานํ) 

ของมนุษย์ ท.  วสฺสสตมตฺต ํอันมีร้อยแห่งปีเป็นประมาณ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เทพธิดานั้น กล่าวว่า “อายุของพวกมนุษย์ มีประมาณ ๑๐๐ ปี”

	 สา วิเสสนะของ เทวธีตาๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “วสฺสสตมตฺตํ  

วิเสสนะของ อายุ  มนุสฺสานํ สามีสัมพันธะใน อายุๆ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน 

อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๙.	 “เอตฺตกเมวาติ ฯ    

	 (เทวปุตฺโต)  “เอตฺตกํ  เอว  (มนุสฺสานํ  อายุ)”  อิติ  (ปุจฺฉิ) ฯ  

	 (เทวปุตฺโต) อ.เทพบุตร  (ปุจฺฉิ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “(อายุ) อ.อายุ  (มนุสฺสานํ)  

ของมนุษย์ ท.  เอตฺตกํ  เอว มีประมาณเท่านี้นั่นเทียวหรือ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เทพบุตรถามว่า “พวกมนุษย์ มีอายุประมาณเท่านี้เองหรือ ?”

	 เทวปุตฺโต สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ 

เอตฺตกํๆ วิเสสนะของ อายุ  มนุสฺสานํ สามีสัมพันธะใน อายุๆ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์  

อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๓๐.	 “อาม  สามีติ ฯ

	 (สา  เทวธีตา)  “อาม  สามิ  (เอวํ)”  อิติ  (อาห) ฯ

	 (สา  เทวธีตา) อ.เทพธิดานั้น  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “สามิ ข้าแต่นาย  อาม จ๊ะ  

(เอวํ) อ.อย่างนั้น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เทพธิดานั้น กล่าวว่า “จ๊ะนาย”

	 สา วิเสสนะของ เทวธีตาๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “สามิ อาลปนะ  

อาม สัมปฏิจฉนัตถะ  เอวํ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๑.	 “เอตฺฺตกํํ  อายํุุ�  คเหตฺฺวา  นิิพฺฺพตฺฺตา  มนุุสฺฺสา  กิินฺฺนุุ  โข  สุุตฺฺตปฺฺปมตฺฺตา  กาลํํ   

อติิกฺฺกาเมนฺฺติิ,  อุุทาหุุ  ทานาทีีนิิ  ปุุ�ฺฺ�านิิ  กโรนฺฺตีีติิ ฯ  

	 (เทวปุุตฺฺโต)  “เอตฺฺตกํํ  อายํุุ�  คเหตฺฺวา  นิิพฺฺพตฺฺตา  มนุุสฺฺสา  กิินฺฺนุุ  โข  สุุตฺฺตปฺฺปมตฺฺตา  (หุุตฺฺวา)  กาลํํ  

อติิกฺฺกาเมนฺฺติิ,  อุุทาหุุ  (มนุุสฺฺสา)  ทานาทีีนิิ  ปุุ�ฺฺ�านิิ  กโรนฺฺตีีติิ  (ปุุจฺฺฉิิ)  ฯ

	 (เทวปุตฺโต) อ.เทพบุตร  (ปุจฺฉิ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “มนุสฺสา อ.มนุษย์ ท.   เอตฺตกํ  

อายํุ  คเหตฺวา  นิพฺพตฺตา ผู้ถือเอาแล้ว ซึ่งอายุ มีประมาณเท่านี้ บังเกิดแล้ว  สุตฺตปฺ- 

ปมตฺตา เป็นผู้ประมาทแล้วเพียงดังหลับแล้ว  (หุตฺวา) เป็น  กาลํ ยังกาล   

อติกฺกาเมนฺติ ย่อมให้ก้าวล่วง  กินฺนุ  โข เพราะเหตุอะไรหนอแล,  อุทาหุ หรือว่า  

(มนุสฺสา) อ.มนุษย์ ท.  กโรนฺติ ย่อมกระท�ำ  ปุญฺฃานิ ซึ่งบุญ ท.  ทานาทีนิ มีทาน

เป็นต้น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เทพบุตรถามว่า “พวกมนุษย์ถือเอาอายุประมาณเท่านี้บังเกิด เป็นผู้ประมาทดุจคน

หลับ ท�ำให้เวลาผ่านไป หรือหนอแล หรือว่า พากันท�ำบุญทั้งหลายมีทานเป็นต้น”

	 เทวปุตฺโต สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “นิพฺพตฺตา วิเสสนะของ  

มนุสฺสาๆ  เหตุกัตตาใน อติกฺกาเมนฺติๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  เอตฺตกํ วิเสสนะ

ของ อายุํๆ อวุตตกัมมะใน คเหตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน นิพฺพตฺตา  กินฺนุ ปุจฉนัตถะ   

โขศัพท์ วจนาลังการะ  สุตฺตปฺปมตฺตา วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน  

อติกฺกาเมนฺติ  กาลํ การิตกัมมะใน อติกฺกาเมนฺติ,  อุทาหุ ปุจฉนัตถะ  มนุสฺสา สุทธกัตตา 
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ใน กโรนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ทานาทีนิ วิเสสนะของ ปุญฺฃานิๆ อวุตตกัมมะ 

ใน กโรนฺติ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๒.	 “กึ  วเทถ  สามิ,  อสงฺเขยฺยํ  อายํุ  คเหตฺวา  นิพฺพตฺตา  วิย  อชรามรา  วิย  นิจฺจปฺปมตฺตา

	 มนุสฺสาติ ฯ  

	 (สา  เทวธีตา)  “(ตฺวํ)  กึ  (วจนํ)  วเทถ  สามิ,  อสงฺเขยฺยํ  อายํุ  คเหตฺวา  นิพฺพตฺตา  วิย   

อชรามรา  วิย  นิจฺจปฺปมตฺตา  (โหนฺติ)  มนุสฺสาติ  (อาห)  ฯ

	 (สา  เทวธีตา) อ.เทพธิดานั้น  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “สามิ ข้าแต่นาย  (ตฺวํ) 

อ.ท่าน  วเทถ ย่อมกล่าว  กึ  (วจนํ) ซึ่งค�ำอะไร,  มนุสฺสา อ.มนุษย์ ท.  นิจฺจปฺปมตฺตา  

เป็นผู้ประมาทแล้วเป็นนิจ  อสงฺเขยฺยํ  อายํุ  คเหตฺวา  นิพฺพตฺตา  วิย ราวกะว่าถือเอา

แล้ว ซึ่งอายุ อสงไขย บังเกิดแล้ว  อชรามรา  วิย ราวกะว่าไม่แก่และไม่ตาย  (โหนฺติ) 

ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เทพธิดานั้น กล่าวว่า “นาย ท่านพูดอะไร ? พวกมนุษย์ เป็นผู้ประมาทเป็นนิจ  ดุจถือ

เอาอายุหนึ่งอสงไขยบังเกิด ดุจไม่แก่และไม่ตาย”

	 สา วิเสสนะของ เทวธีตาๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “สามิ อาลปนะ  

ตฺวํ สุทธกัตตาใน วเทถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กึ วิเสสนะของ วจนํๆ อวุตตกัมมะใน 

วเทถ,  มนุสฺสา สุทธกัตตาใน โหนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อสงฺเขยฺยํ วิเสสนะของ 

อายุํๆ อวุตตกัมมะใน คเหตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน นิพฺพตฺตาๆ ก็ดี  อชรามรา ก็ดี  

วิเสสนะของ นิจฺจปฺปมตฺตา  วิย สองศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ อสงฺเขยฺยํ  อายุํ   

คเหตฺวา  นิพฺพตฺตา และ อชรามรา  นิจฺจปฺปมตฺตา วิกติกัตตาใน โหนฺติ”  อิติศัพท์  

อาการะใน อาห ฯ  

	 ................................................................................................................................

๓๓.	 มาลาภาริเทวปุตฺตสฺส  มหาสํเวโค  อุทปาทิ  “วสฺสสตมตฺตํ  อายํุ  คเหตฺวา  นิพฺพตฺตา 

มนุสฺสา  กิร  ปมตฺตา  นิปชฺชิตฺวา  นิทฺทายนฺติ,  กทา  นุ  โข  ทุกฺขา  มุจฺจิสฺสนฺตีติ ฯ

	 มาลาภาริเทวปุตฺตสฺส  มหาสํเวโค  อุทปาทิ  “วสฺสสตมตฺตํ  อายํุ  คเหตฺวา  นิพฺพตฺตา  มนุสฺสา  กิร  

ปมตฺตา  นิปชฺชิตฺวา  นิทฺทายนฺติ,  (มนุสฺสา)  กทา  นุ  โข  ทุกฺขา  มุจฺจิสฺสนฺตีติ ฯ
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	 มหาสํเวโค อ.ความสลดใจใหญ่  อุทปาทิ ได้เกิดขึ้นแล้ว  มาลาภาริเทวปุตฺตสฺส แก่

เทพบุตรชื่อว่ามาลาภารี  อิติ ว่า  “กิร ได้ยินว่า  มนุสฺสา อ.มนุษย์ ท.  วสฺสสตมตฺตํ  

อายุํ  คเหตฺวา  นิพฺพตฺตา ผู้ถือเอาแล้ว ซึ่งอายุ มีร้อยแห่งปีเป็นประมาณ บังเกิด

แล้ว  ปมตฺตา ประมาทแล้ว  นิปชฺชิตฺวา นอนแล้ว  นิทฺทายนฺติ ย่อมประพฤติหลับ,   

(มนุสฺสา) อ.มนุษย์ ท.  มุจฺจิสฺสนฺติ จักพ้น  ทุกฺขา จากความทุกข์  กทา  นุ  โข  

ในกาลไรหนอแล”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ความสลดใจใหญ่ได้เกิดขึ้นแก่มาลาภารีเทพบุตรว่า “ได้ยินว่า พวกมนุษย์ ถือเอาอายุ

ประมาณ ๑๐๐ ปีบังเกิดแล้ว พากันประมาท นอนประพฤติหลับ, เมื่อไรหนอ พวก

มนุษย์จักพ้นจากความทุกข์”

	 มหาสํเวโค สุทธกัตตาใน อุทปาทิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มาลาภาริเทวปุตฺตสฺส  

สัมปทานใน อุทปาทิ  “กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  นิพฺพตฺตา วิเสสนะของ มนุสฺสาๆ  

สุทธกัตตาใน นิทฺทายนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  วสฺสสตมตฺตํ วิเสสนะของ อายุํๆ  

อวุตตกัมมะใน คเหตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน นิพฺพตฺตา  ปมตฺตา วิเสสนะของ  

มนุสฺสา  นิปชฺชิตฺวา สมานกาลกิริยาใน นิทฺทายนฺติ,  มนุสฺสา สุทธกัตตาใน มุจฺจิสฺสนฺติๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  กทา กาลสัตตมีใน มุจฺจิสฺสนฺติ  นุศัพท์ ปุจฉนัตถะ  โขศัพท์  

วจนาลังการะ  ทุกฺขา อปาทานใน มุจฺจิสฺสนฺติ”  อิติศัพท์ อาการะใน มหาสํเวโค ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๔.	 อมฺหากํ  ปน  วสฺสสตํ  ตาวตึสานํ  เทวานํ  เอโก  รตฺตินฺทิโว,  ตาย  รตฺติยา  ตึส  รตฺติโย  

มาโส,  เตน  มาเสน  ทฺฺวาทสมาสิิโก  สํํวจฺฺฉโร,  เตน  สํํวจฺฺฉเรน  ทิิพฺฺพํํ  วสฺฺสสหสฺฺสํํ   

อายุุปฺฺปมาณํํ ฯ  ตํํ  มนุุสฺฺสคณนาย  ติิสฺฺโส  วสฺฺสโกฏิิโย  สฏฺฺ�ีี  จ  วสฺฺสสตสหสฺฺสานิิ;   

ตสฺมา  ตสฺส  เทวปุตฺตสฺส  เอกทิวโสปิ  นาติกฺกนฺโต  มุหุตฺตสทิโสว  กาโล  อโหสิ ฯ   

เอวํ  อปฺปายุกานํ  ปมาโท  นาม  อติวิย  อยุตฺโตติ ฯ

	 (ธมฺฺมสงฺฺคาหกาจริิโย)  “อมฺฺหากํํ  ปน  วสฺฺสสตํํ  ตาวตึึสานํํ  เทวานํํ  เอโก  รตฺฺติินฺฺทิิโว  (โหติิ),  ตาย  

รตฺฺติิยา  ตึึส  รตฺฺติิโย  มาโส  (โหติิ),  เตน  มาเสน  ทฺฺวาทสมาสิิโก  (กาโล)  สํํวจฺฺฉโร  (โหติิ),  

เตน  สํํวจฺฺฉเรน  ทิิพฺฺพํํ  วสฺฺสสหสฺฺสํํ  อายุุปฺฺปมาณํํ  (โหติิ),  ตํํ  (ทิิพฺฺพวสฺฺสสหสฺฺสํํ)  มนุุสฺฺสคณนาย   

ติิสฺฺโส  วสฺฺสโกฏิิโย  สฏฺฺ�ีี  จ  วสฺฺสสตสหสฺฺสานิิ  (โหติิ);  ตสฺฺมา  ตสฺฺส  เทวปุุตฺฺตสฺฺส  เอกทิิวโสปิิ   

น  อติกฺกนฺโต  มุหุตฺตสทิโสว  กาโล  อโหสิ,  เอวํ  อปฺปายุกานํ  (สตฺตานํ)  ปมาโท  นาม  อติวิย  
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อยุตฺโตติ  (อาห) ฯ

	 (ธมฺมสงฺคาหกาจริโย) อ.พระธรรมสังคาหกาจารย์  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “ปน 

ก็  วสฺสสตํ อ.ร้อยแห่งปี  อมฺหากํ ของเรา ท.  รตฺตินฺทิโว เป็นคืนและวัน  เอโก หนึ่ง   

เทวานํ ของเทวดา ท.  ตาวตึสานํ ผู้อยู่ในชั้นดาวดึงส์  (โหติ) ย่อมเป็น,  รตฺติโย 

อ.ราตรี ท.  ตึส สามสิบ  ตาย  รตฺติยา แห่งราตรีนั้น  มาโส เป็นเดือน  (โหติ) 

ย่อมเป็น,  (กาโล) อ.กาล  ทฺวาทสมาสิโก อันประกอบแล้วด้วยเดือนสิบสอง  เตน   

มาเสน ด้้วยเดืือนนั้้�น  สํํวจฺฺฉโร เป็็นปีี  (โหติิ) ย่่อมเป็็น,  วสฺฺสสหสฺฺสํํ อ.พัันแห่่งปีี  

ทิิพฺฺพํํ อัันเป็็นทิิพย์์  เตน  สํํวจฺฺฉเรน ด้้วยปีีนั้้�น  อายุุปฺฺปมาณํํ เป็็นประมาณแห่่งอายุุ  

(โหติิ) ย่่อมเป็็น,  ตํํ  (ทิิพฺฺพวสฺฺสสหสฺฺสํํ) อ.พัันแห่่งปีีอัันเป็็นทิิพย์์นั้้�น  วสฺฺสโกฏิิโย เป็็น

โกฏิิแห่่งปีี ท.  ติิสฺฺโส สาม  จ ด้้วย  วสฺฺสสตสหสฺฺสานิ ิเป็็นแสนแห่่งปีี ท.  สฏฺฺฅีี หกสิิบ  

จ ด้้วย  มนุุสฺฺสคณนาย ด้้วยการนัับแห่่งมนุุษย์์  (โหติิ) ย่่อมเป็็น;  ตสฺฺมา เพราะเหตุุ

นั้้�น  เอกทิิวโสปิิ แม้้ อ.วัันหนึ่่�ง  ตสฺฺส  เทวปุุตฺฺตสฺฺส ของเทพบุุตรนั้้�น  น  อติิกฺฺกนฺฺโต 

ไม่่ก้้าวล่่วงแล้้ว  กาโล เป็็นกาล  มุุหุุตฺฺตสทิิโส ว อัันเช่่นกัับด้้วยชั่่�วครู่่�เทีียว  อโหสิิ ได้้

เป็็นแล้้ว,  ปมาโท  นาม ชื่่�อ อ.ความประมาท  (สตฺฺตานํํ) แห่่งสััตว์์ ท.  อปฺฺปายุุกานํํ  

ผู้้�มีีอายุุน้้อย  เอวํํ อย่่างนี้้�  อยุุตฺฺโต ไม่่สมควรแล้้ว  อติิวิิย เกิินเปรีียบ”  อิิติิ ดัังนี้้� ฯ

	 พระธรรมสังคาหกาจารย์กล่าวว่า “ก็ หนึ่งร้อยปีของพวกเรา เป็นคืนและวันหนึ่ง ของ

พวกเทวดาชั้นดาวดึงส์, ๓๐ ราตรี แห่งราตรีนั้น เป็นหนึ่งเดือน, กาลประกอบด้วย ๑๒ 

เดือน ด้วยเดือนนั้น เป็นหนึ่งปี, ๑,๐๐๐ ปีทิพย์ ด้วยปีนั้น เป็นประมาณแห่งอายุ, ๑,๐๐๐ 

ปีทิพย์นั้น เป็น ๓ โกฏิ ๖ ล้านปี ด้วยการนับของมนุษย์, เพราะฉะนั้น แม้วันหนึ่งของ

เทพบุตรนั้น ยังไม่ล่วงเลยไป เป็นกาลเพียงชั่วครู่เดียว, ขึ้นชื่อว่าความประมาทของ

หมู่สัตว์ผู้มีอายุน้อยอย่างนี้ ไม่สมควรอย่างยิ่ง”

	 ธมฺมสงฺคาหกาจริโย สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ปนศัพท์ วากยารัมภ-

โชตกะ  วสฺสสตํ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อมฺหากํ สามีสัมพันธะใน 

วสฺสสตํ  ตาวตึสานํ วิเสสนะของ เทวานํๆ สามีสัมพันธะใน รตฺตินฺทิโว  เอโก วิเสสนะ

ของ รตฺตินฺทิโวๆ วิกติกัตตาใน โหติ,  ตึส วิเสสนะของ รตฺติโยๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตาย วิเสสนะของ รตฺติยาๆ สามีสัมพันธะใน รตฺติโย  มาโส  

วิิกติิกััตตาใน โหติิ,  ทฺฺวาทสมาสิิโก วิิเสสนะของ กาโลๆ สุุทธกััตตาใน โหติิๆ อาขยาต-
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บทกััตตุุวาจก  เตน วิิเสสนะของ มาเสนๆ ตติิยาวิิเสสนะใน ทฺฺวาทสมาสิิโก  สํํวจฺฺฉโร 

วิิกติิกััตตาใน โหติิ,  ทิิพฺฺพํํ วิิเสสนะของ วสฺฺสสหสฺฺสํํๆ สุุทธกััตตาใน โหติิๆ อาขยาตบท

กััตตุุวาจก  เตน วิิเสสนะของ สํํวจฺฺฉเรนๆ ตติิยาวิิเสสนะใน วสฺฺสสหสฺฺสํํ  อายุุปฺฺปมาณํํ 

วิิกติิกััตตาใน โหติิ,  ตํํ วิิเสสนะของ ทิิพฺฺพวสฺฺสสหสฺฺสํํๆ สุุทธกััตตาใน โหติิๆ อาขยาต-

บทกััตตุุวาจก  มนุุสฺฺสคณนาย กรณะใน ติิสฺฺโส  วสฺฺสโกฏิิโย  สฏฺฺ�ีี  จ  วสฺฺสสตสหสฺฺสานิิ,   

ติสฺโส วิเสสนะของ วสฺสโกฏิโยๆ วิกติกัตตาใน โหติ  สฏฺฅี วิเสสนะของ วสฺส- 

สตสหสฺฺสานิิๆ วิิกติิกััตตาใน โหติิ  จศััพท์์ ปทสมุุจจยััตถะเข้้ากัับ ติิสฺฺโส  วสฺฺสโกฏิิโย  

และ สฏฺฺ�ีี วสฺฺสสตสหสฺฺสานิิ,  ตสฺฺมา เหตวััตถะ  อปิิศััพท์์ อเปกขััตถะเข้้ากัับ เอกทิิวโสๆ 

สุุทธกััตตาใน อโหสิิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  ตสฺฺส วิิเสสนะของ เทวปุุตฺฺตสฺฺสๆ สามีี- 

สัมพันธะใน เอกทิวโส  นศัพท์ ปฏิเสธะใน อติกฺกนฺโตๆ วิเสสนะของ เอกทิวโส  เอวศัพท์ 

อวธารณะเข้ากับ มุหุตฺตสทิโสๆ วิเสสนะของ กาโลๆ วิกติกัตตาใน อโหสิ,  นามศัพท์  

ครหัตถโชตกะเข้ากับ ปมาโทๆ สุทธกัตตาใน อยุตฺโตๆ กิตบทกัตตุวาจก  เอวํ กิริยา- 

วิเสสนะใน อยุตฺโต  อปฺปายุกานํ วิเสสนะของ สตฺตานํๆ สามีสัมพันธะใน ปมาโท   

อติวิย กิริยาวิเสสนะใน อยุตฺโต”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๕.	ปุ ุนทิิวเส  ภิิกฺฺขูู  คามํํ  ปวิิฏฺฺ�า  อาสนสาลํํ  อปฺฺปฏิิชคฺฺคิิตํํ  อาสนานิิ  อปฺฺป�ฺฺ�ตฺฺตานิิ   

ปานีียํํ  อนุุปฏฺฺ�ปิิตํํ  ทิิสฺฺวา  “กหํํ  ปติิปููชิิกาติิ  อาหํํสุุ ฯ

	 ปุุนทิิวเส  ภิิกฺฺขูู  คามํํ  ปวิิฏฺฺ�า  อาสนสาลํํ  (ตาย  อิิตฺฺถิิยา)  อปฺฺปฏิิชคฺฺคิิตํํ  อาสนานิิ  (ตาย   

อิิตฺฺถิิยา)  อปฺฺป�ฺฺ�ตฺฺตานิิ  ปานีียํํ  (ตาย  อิิตฺฺถิิยา)  อนุุปฏฺฺ�ปิิตํํ  ทิิสฺฺวา  “กหํํ  (ฅาเน)  ปติิปููชิิกา  

(คตา)”  อิิติิ  อาหํํสุุ ฯ

	 ปุนทิวเส ในวันรุ่งขึ้น  ภิกฺขู อ.ภิกษุ ท.  ปวิฏฺฅา เข้าไปแล้ว  คามํ สู่หมู่บ้าน  ทิสฺวา 

เห็นแล้ว  อาสนสาลํ ซึ่งหอฉัน  (ตาย  อิตฺถิยา)  อปฺปฏิชคฺคิตํ อัน อันหญิงนั้น ไม่

ปฏิบัติแล้ว  อาสนานิ ซึ่งอาสนะ ท.  (ตาย  อิตฺถิยา)  อปฺปญฺฃตฺตานิ อัน อันหญิงนั้น 

ไม่ปูลาดแล้ว  ปานียํ ซึ่งน�้ำอันบุคคลพึงดื่ม  (ตาย  อิตฺถิยา)  อนุปฏฺฅปิตํ อัน อันหญิง

นั้น ไม่เข้าไปตั้งไว้แล้ว  อาหํสุ กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “ปติปูชิกา อ.นางปติปูชิกา  (คตา) 

ไปแล้ว  กหํ  (ฅาเน) ในที่ไหน”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 วันรุ่งขึ้น พวกภิกษุเข้าไปสู่หมู่บ้าน เห็นหอฉันที่ยังไม่ได้ปฏิบัติ อาสนะทั้งหลายที่ยัง
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ไม่ปูไว้  น�้ำดื่มที่ยังไม่ได้ตั้งไว้ จึงกล่าวว่า “นางปติปูชิกา ไปไหน ?”

	 ปุนทิวเส กาลสัตตมีใน อาหํสุ  ภิกฺขู สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  คามํ 

สัมปาปุณียกัมมะใน ปวิฏฺฅาๆ วิเสสนะของ ภิกฺขู  อาสนสาลํ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวา  

ตาย วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ อนภิหิตกัตตาใน อปฺปฏิชคฺคิตํๆ วิเสสนะของ อาสนสาลํ   

อาสนานิ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวา  ตาย วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ อนภิหิตกัตตาใน  

อปฺปญฺฃตฺตานิๆ วิเสสนะของ อาสนานิ  ปานียํ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวา  ตาย วิเสสนะ

ของ อิตฺถิยาๆ อนภิหิตกัตตาใน อนุปฏฺฅปิตํๆ วิเสสนะของ ปานียํ  ทิสฺวา ปุพพกาล-

กิริยาใน อาหํสุ  “ปติปูชิกา สุทธกัตตาใน คตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  กหํ วิเสสนะของ 

ฅาเนๆ วิสยาธาระใน คตา”  อิติศัพท์ อาการะใน อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๖.	 “ภนฺฺเต  กหํํ  ตุุมฺฺเห  ตํํ  ทกฺฺขิิสฺฺสถ,  หีีโย  อยฺฺเยสุุ  ภุุ�ฺฺชิิตฺฺวา  คเตสุุ,  สายณฺฺหสมเย   

มตาติ ฯ

	 (ชนา)  “ภนฺฺเต  กหํํ  (ฅาเน)  ตุุมฺฺเห  ตํํ  (ปติิปููชิิกํํ)  ทกฺฺขิิสฺฺสถ,  หีีโย  อยฺฺเยสุุ  ภุุ�ฺฺชิิตฺฺวา  คเตสุุ,   

(สา  ปติปูชิกา)  สายณฺหสมเย  มตาติ  (อาหํสุ) ฯ

	 (ชนา) อ.ชน ท.  อาหํสุ กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่ท่านผู้เจริญ  ตุมฺเห อ.ท่าน 

ท.  ทกฺขิสฺสถ จักเห็น  ตํ  (ปติปูชิกํ) ซึ่งนางปติปูชิกานั้น  กหํ  (ฅาเน) ในที่ไหน,   

อยฺเยสุ ครั้นเมื่อพระคุณเจ้า ท.  ภุญฺชิตฺวา ฉันแล้ว  คเตสุ ไปแล้ว  หีโย ในวันวาน,  

(สา  ปติปูชิกา) อ.นางปติปูชิกานั้น  มตา ตายแล้ว  สายณฺหสมเย ในสมัยเป็นที่สิ้น

ไปแห่งวัน”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกชนกล่าวว่า “ท่านครับ พวกท่านจักเห็นนางปติปูชิกา ณ ที่ไหน, เมื่อพวกพระคุณ

เจ้าฉันกลับไปแล้ว เมื่อวาน, นางได้ตายในเวลาเย็น”

	ช นา สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภนฺเต อาลปนะ  ตุมฺเห สุทธ-

กัตตาใน ทกฺขิสฺสถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กหํ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน 

ทกฺขิสฺสถ  ตํ วิเสสนะของ ปติปูชิกํๆ อวุตตกัมมะใน ทกฺขิสฺสถ,  อยฺเยสุ ลักขณะใน  

คเตสุๆ ลักขณกิริยา  หีโย กาลสัตตมีใน คเตสุ  ภุญฺชิตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน คเตสุ,   

สา วิเสสนะของ ปติปูชิกาๆ สุทธกัตตาใน มตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  สายณฺหสมเย  
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กาลสัตตมีใน มตา”  อิติศัพท์ อาการะใน อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๗.	ต ํ  สุตฺวา  ปุถุชฺชนภิกฺขู  เอติสฺสา  อุปการํ  สรนฺตา  อสฺสูนิ  สนฺธาเรตํุ  นาสกฺขึสุ,   

ขีณาสวานํ  ธมฺมสํเวโค  อุทปาทิ ฯ

	 ตํ  (วจนํ)  สุตฺวา  ปุถุชฺชนภิกฺขู  เอติสฺสา  (ปติปูชิกาย)  อุปการํ  สรนฺตา  อสฺสูนิ  สนฺธาเรตํุ   

น  อสกฺขึสุ,  ขีณาสวานํ  (ภิกฺขูนํ)  ธมฺมสํเวโค  อุทปาทิ ฯ

	 ปุถุชฺชนภิกฺขู อ.ภิกษุผู้เป็นปุถุชน ท.  สุตฺวา ฟังแล้ว  ตํ  (วจนํ) ซึ่งค�ำนั้น  สรนฺตา 

ระลึกถึงอยู่  อุปการํ ซึ่งอุปการะ  เอติสฺสา  (ปติปูชิกาย) ของนางปติปูชิกานั่น  น   

อสกฺขึสุ ไม่ได้อาจแล้ว  สนฺธาเรตุํ เพื่ออันทรงไว้พร้อม  อสฺสูนิ ซึ่งน�้ำตา ท.,  ธมฺม-

สํเวโค อ.ธรรมสังเวช  อุทปาทิ ได้เกิดขึ้นแล้ว  (ภิกฺขูนํ) แก่ภิกษุ ท.  ขีณาสวานํ  

ผู้เป็นพระขีณาสพ ฯ

	 เหล่าภิกษุผู้เป็นปุถุชน ฟังค�ำนั้นแล้ว ระลึกถึงอุปการะของนางปติปูชิกานั้น ก็ไม่

สามารถเพื่อจะกลั้นน�้ำตาไว้ได้, ธรรมสังเวช ได้เกิดขึ้นแก่เหล่าภิกษุผู้เป็นพระขีณาสพ

	 ปุถุชฺชนภิกฺขู สุทธกัตตาใน อสกฺขึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ วิเสสนะของ วจนํๆ 

อวุตตกัมมะใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน สรนฺตา  เอติสฺสา วิเสสนะของ ปติปูชิกายๆ  

สามีสัมพันธะใน อุปการํๆ อวุตตกัมมะใน สรนฺตาๆ อัพภันตรกิริยาของ ปุถุชฺชนภิกฺขู   

อสฺสูนิ อวุตตกัมมะใน สนฺธาเรตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน อสกฺขึสุ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน  

อสกฺขึสุ,  ธมฺมสํเวโค สุทธกัตตาใน อุทปาทิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ขีณาสวานํ  

วิเสสนะของ ภิกฺขูนํๆ สัมปทานใน อุทปาทิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๘.	 เต  ภตฺฺตกิิจฺฺจํํ  กตฺฺวา  วิิหารํํ  คนฺฺตฺฺวา  สตฺฺถารํํ  วนฺฺทิิตฺฺวา  ปุุจฺฺฉึึสุุ  “ภนฺฺเต  ปติิปููชิิกา  นาม   

อุุปาสิิกา  อุุฏฺฺ�าย  สมุุฏฺฺ�าย  นานปฺฺปการานิิ  ปุุ�ฺฺ�านิิ  กตฺฺวา  สามิิกเมว  ปฏฺฺเ�สิิ,   

สา  อิทานิ  มตา,  กหํ  นุ  โข  นิพฺพตฺตาติ ฯ  

	 เต  (ภิิกฺฺขูู)  ภตฺฺตกิิจฺฺจํํ  กตฺฺวา  วิิหารํํ  คนฺฺตฺฺวา  สตฺฺถารํํ  วนฺฺทิิตฺฺวา  ปุุจฺฺฉึึสุุ  “ภนฺฺเต  ปติิปููชิิกา  

นาม  อุุปาสิิกา  อุุฏฺฺ�าย  สมุุฏฺฺ�าย  นานปฺฺปการานิิ  ปุุ�ฺฺ�านิิ  กตฺฺวา  สามิิกํํ  เอว  ปฏฺฺเ�สิิ,  สา   

(ปติปูชิกา)  อิทานิ  มตา,  (สา  ปติปูชิกา)  กหํ  (ฅาเน)  นุ  โข  นิพฺพตฺตาติ ฯ
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	 เต  (ภิกฺขู) อ.ภิกษุ ท. เหล่านั้น  กตฺวา กระท�ำแล้ว  ภตฺตกิจฺจํ ซึ่งกิจด้วยภัตร  คนฺตฺวา  

ไปแล้ว  วิหารํ สู่วิหาร  วนฺทิตฺวา ถวายบังคมแล้ว  สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา  ปุจฺฉึสุ 

ทูลถามแล้ว  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  อุปาสิกา อ.อุบาสิกา  ปติปูชิกา  

นาม ชื่อว่าปติปูชิกา  อุฏฺฅาย ลุกขึ้นแล้ว  สมุฏฺฅาย ลุกขึ้นพร้อมแล้ว  กตฺวา กระท�ำ

แล้ว  ปุญฺฃานิ ซึ่งบุญ ท.  นานปฺปการานิ อันมีประการต่างๆ  ปฏฺเฅสิ ปรารถนา

แล้ว  สามิกํ  เอว ซึ่งสามีนั่นเทียว,  สา  (ปติปูชิกา) อ.นางปติปูชิกานั้น  มตา ตาย

แล้ว  อิทานิ ในกาลนี้,  (สา  ปติปูชิกา) อ.นางปติปูชิกานั้น  นิพฺพตฺตา บังเกิดแล้ว  

กหํ  (ฅาเน)  นุ  โข ในที่ไหนหนอแล”  อิติ ดังนี้ ฯ

	ภ ิกษุเหล่านั้นท�ำภัตกิจแล้ว ก็ไปสู่วิหาร ถวายบังคมพระศาสดา ทูลถามว่า “ข้าแต่

พระองค์ผู้เจริญ อุบาสิกาชื่อว่าปติปูชิกา ผลุดลุกผลุดนั่ง ท�ำบุญทั้งหลายนานัปปการ 

ปรารถนาสามีเท่านั้น, นางตายแล้วในบัดนี้, นางบังเกิด ณ ที่ไหนหนอแล”

	 เต วิเสสนะของ ภิกฺขูๆ สุทธกัตตาใน ปุจฺฉึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ภตฺตกิจฺจํ  

อวุตตกัมมะใน กตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คนฺตฺวา  วิหารํ สัมปาปุณียกัมมะใน  

คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วนฺทิตฺวา  สตฺถารํ อวุตตกัมมะใน วนฺทิตฺวาๆ ปุพพกาล-

กิริยาใน ปุจฺฉึสุ  “ภนฺเต อาลปนะ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ ปติปูชิกาๆ สัญญา- 

วิเสสนะของ อุปาสิกาๆ สุทธกัตตาใน ปฏฺเฅสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อุฏฺฅาย  

ปุพพกาลกิริยาใน สมุฏฺฅายๆ ปุพพกาลกิริยาใน กตฺวา  นานปฺปการานิ วิเสสนะของ 

ปุญฺฃานิๆ อวุตตกัมมะใน กตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปฏฺเฅสิ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้า

กับ สามิกํๆ อวุตตกัมมะใน ปฏฺเฅสิ,  สา วิเสสนะของ ปติปูชิกาๆ สุทธกัตตาใน มตาๆ 

กิตบทกัตตุวาจก  อิทานิ กาลสัตตมีใน มตา,  สา วิเสสนะของ ปติปูชิกาๆ สุทธกัตตาใน 

นิพฺพตฺตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  กหํ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน นิพฺพตฺตา  นุศัพท์ 

ปุจฉนัตถะ  โขศัพท์ วจนาลังการะ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉึสุ ฯ  

	 ................................................................................................................................

๓๙.	 “อตฺตโน  สามิกสฺเสว  สนฺติเก  ภิกฺขเวติ ฯ

	 (สตฺถา)  “(สา  ปติปูชิกา)  อตฺตโน  สามิกสฺส  เอว  สนฺติเก  (นิพฺพตฺตา)  ภิกฺขเวติ  (อาห) ฯ

	 (สตฺถา) อ.พระศาสดา  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “ภิกฺขเว ดูก่อนภิกษุ ท.  (สา  ปติ- 
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ปูชิกา) อ.นางปติปูชิกานั้น  (นิพฺพตฺตา) บังเกิดแล้ว  สนฺติเก ในส�ำนัก  สามิกสฺส  

เอว ของสามี  อตฺตโน ของตนนั่นเทียว”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระศาสดาตรัสว่า “ภิกษุทั้งหลาย นางปติปูชิกา บังเกิดในส�ำนักของสามีของตนนั่น

แหละ”

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภิกฺขเว อาลปนะ  สา วิเสสนะ

ของ ปติปูชิกาๆ สุทธกัตตาใน นิพฺพตฺตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  อตฺตโน สามีสัมพันธะใน  

สามิกสฺส  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ สามิกสฺสๆ สามีสัมพันธะใน สนฺติเกๆ วิสยาธาระ 

ใน นิพฺพตฺตา”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๐.	 “นตฺถิ  ภนฺเต  สามิกสฺส  สนฺติเกติ ฯ  

	 (เต  ภิกฺขู)  “(สา  ปติปูชิกา)  นตฺถิ  ภนฺเต  สามิกสฺส  สนฺติเกติ  (อาหํสุ) ฯ

	 (เต  ภิกฺขู) อ.ภิกษุ ท. เหล่านั้น  (อาหํสุ) กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ 

ผู้เจริญ  (สา  ปติปูชิกา) อ.นางปติปูชิกานั้น  นตฺถิ ย่อมไม่มี  สนฺติเก ในส�ำนัก   

สามิกสฺส ของสามี”  อิติ ดังนี้ ฯ

	ภ ิกษุเหล่านั้น กราบทูลว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ นางปติปูชิกานั้น ย่อมไม่มีในส�ำนัก

ของสามี”

	 เต วิเสสนะของ ภิกฺขูๆ สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภนฺเต อาลปนะ  

สา วิเสสนะของ ปติปูชิกาๆ สุทธกัตตาใน นตฺถิๆ กิริยาบทกัตตุวาจก  สามิกสฺส  

สามีสัมพันธะใน สนฺติเกๆ วิสยาธาระใน นตฺถิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๑.	 “น  สา  ภิิกฺฺขเว  เอตํํ  สามิิกํํ  ปฏฺฺเ�สิิ,  ตาวตึึสภวเน  ตสฺฺสา  มาลาภาริิเทวปุุตฺฺโต  นาม   

สามิิโก,  สา  ตสฺฺส  ปุุปฺฺผปิิลนฺฺธนฏฺฺ�านโต  จวิิตฺฺวา  ปุุน  คนฺฺตฺฺวา  ตสฺฺเสว  สนฺฺติิเก  

นิพฺพตฺตาติ ฯ  

	 (สตฺฺถา)  “น  สา  (ปติิปููชิิกา)  ภิิกฺฺขเว  เอตํํ  สามิิกํํ  ปฏฺฺเ�สิิ,  ตาวตึึสภวเน  ตสฺฺสา  (ปติิปููชิิกาย)  

มาลาภาริิเทวปุุตฺฺโต  นาม  สามิิโก  (โหติิ),  สา  (ปติิปููชิิกา)  ตสฺฺส  (มาลาภาริิเทวปุุตฺฺตสฺฺส)  ปุุปฺฺผ-



๔. เรื่่�องนางปติิปููชิิกาวรรค] 315

ปิิลนฺฺธนฏฺฺ�านโต  จวิิตฺฺวา  ปุุน  คนฺฺตฺฺวา  ตสฺฺส  เอว  (มาลาภาริิเทวปุุตฺฺตสฺฺส)  สนฺฺติิเก  นิิพฺฺพตฺฺตาติิ  

(อาห) ฯ

	 (สตฺถา) อ.พระศาสดา  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “ภิกฺขเว ดูก่อนภิกษุ ท.  สา  (ปติปูชิกา)  

อ.นางปติปูชิกานั้น  ปฏฺเฅสิ ปรารถนาแล้ว  เอตํ  สามิกํ ซึ่งสามีนั่น  น หามิได้,   

มาลาภาริเทวปุตฺโต  นาม อ.เทพบุตรชื่อว่ามาลาภารี  ตาวตึสภวเน ในภพชื่อว่า

ดาวดึงส์  สามิโก เป็นสามี  ตสฺสา  (ปูติปูชิกาย) ของนางปติปูชิกานั้น  (โหติ) ย่อม

เป็น,  สา  (ปติปูชิกา) อ.นางปติปูชิกานั้น  จวิตฺวา เคลื่อนแล้ว  ปุปฺผปิลนฺธนฏฺฅานโต  

จากที่เป็นที่ประดับซึ่งดอกไม้  ตสฺส  (มาลาภาริเทวปุตฺตสฺส) แห่งเทพบุตรชื่อว่า

มาลาภารีนั้น  คนฺตฺวา ไปแล้ว  ปุน อีก  นิพฺพตฺตา บังเกิดแล้ว  สนฺติเก ในส�ำนัก  

ตสฺส  เอว  (มาลาภาริเทวปุตฺตสฺส) ของเทพบุตรชื่อว่ามาลาภารีนั้นนั่นเทียว”  อิติ 

ดังนี้ ฯ

	 พระศาสดาตรัสว่า “ภิกษุทั้งหลาย นางปติปูชิกานั้น ปรารถนาสามีนั่น หามิได้, มาลา-

ภารีเทพบุตร ในภพดาวดึงส์ เป็นสามีของนาง, นางเคลื่อนจากที่เป็นที่ประดับดอกไม้ 

แห่งมาลาภารีเทพบุตรนั้น ไปบังเกิดอีก ในส�ำนักของมาลาภารีเทพบุตรนั่นแหละ”

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภิกฺขเว อาลปนะ  สา วิเสสนะ

ของ ปติปูชิกาๆ สุทธกัตตาใน ปฏฺเฅสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ   

เอตํ วิเสสนะของ สามิกํๆ อวุตตกัมมะใน ปฏฺเฅสิ,  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ  

มาลาภาริเทวปุตฺโตๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตาวตึสภวเน  

วิสยาธาระใน มาลาภาริเทวปุตฺโต  ตสฺสา วิเสสนะของ ปติปูชิกายๆ สามีสัมพันธะใน 

สามิโกๆ วิกติกัตตาใน โหติ,  สา วิเสสนะของ ปติปูชิกาๆ สุทธกัตตาใน นิพฺพตฺตาๆ  

กิตบทกัตตุวาจก  ตสฺส วิเสสนะของ มาลาภาริเทวปุตฺตสฺสสๆ สามีสัมพันธะใน  

ปุปฺผปิลนฺธนฏฺฅานโตๆ อปาทานใน จวิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คนฺตฺวา  ปุน กิริยา- 

วิเสสนะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิพฺพตฺตา  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ตสฺสๆ  

วิเสสนะของ มาลาภาริเทวปุตฺตสฺสๆ สามีสัมพันธะใน สนฺติเกๆ วิสยาธาระใน  

นิพฺพตฺตา”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

	 ................................................................................................................................
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๔๒.	 “เอวํ  กิร  ภนฺเตติ ฯ  

	 (เต  ภิกฺขู)  “เอวํ  กิร  ภนฺเตติ  (อาหํสุ) ฯ

	 (เต  ภิกฺขู) อ.ภิกษุ ท. เหล่านั้น  (อาหํสุ) กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์

ผู้เจริญ  กิร ได้ยินว่า  เอวํ อ.อย่างนั้นหรือ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	ภ ิกษุเหล่านั้นกราบทูลแล้วว่า “ได้ยินว่า อย่างนั้นหรือ พระเจ้าข้า”

	 เต วิเสสนะของ ภิกฺขูๆ สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภนฺเต อาลปนะ  

กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  เอวํ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๓.	 “อาม  ภิกฺขเวติ ฯ

	 (สตฺถา)  “อาม  ภิกฺขเว  (เอวํ)”  อิติ  (อาห) ฯ

	 (สตฺถา) อ.พระศาสดา  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “ภิกฺขเว ดูก่อนภิกษุ ท.  อาม เออ  

(เอวํ) อ.อย่างนั้น”  อิติ ดังนี้้ ฯ

	 พระศาสดาตรัสว่า “ภิกษุทั้งหลาย ใช่”

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภิกฺขเว อาลปนะ  อาม  

สัมปฏิจฉนัตถะ  เอวํ สัจจวาจกลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๔.	 “อโห  ปริตฺตํ  ภนฺเต  สตฺตานํ  ชีวิตํ,  ปาโตว  อมฺเห  ปริวิสิตฺวา  สายํ  อุปฺปนฺนพฺยาธินา   

มตาติ ฯ

	 (เต  ภิกฺขู)  “อโห  ปริตฺตํ  ภนฺเต  สตฺตานํ  ชีวิตํ,  (สา  ปติปูชิกา)  ปาโต ว  อมฺเห  ปริวิสิตฺวา  สายํ  

อุปฺปนฺนพฺยาธินา  มตาติ  (อาหํสุ) ฯ

	 (เต  ภิกฺขู) อ.ภิกษุ ท. เหล่านั้น  (อาหํสุ) กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์

ผู้เจริญ  อโห โอ  ชีวิตํ อ.ชีวิต  สตฺตานํ ของสัตว์ ท.  ปริตฺตํ นิดหน่อย,  (สา  ปติ- 

ปูชิกา) อ.นางปติปูชิกานั้น  ปริวิสิตฺวา อังคาสแล้ว  อมฺเห ซึ่งข้าพระองค์ ท.  ปาโต ว 

ในเวลาเช้าเทียว  มตา ตายแล้ว  อุปฺปนฺนพฺยาธินา เพราะพยาธิอันเกิดขึ้นแล้ว  สายํ 
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ในเวลาเย็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	ภ ิกษุเหล่านั้น กราบทูลว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ โอ ชีวิตของเหล่าสัตว์ นิดหน่อย, 

นางปติปูชิกานั้น อังคาสพวกข้าพระองค์ในเวลาเช้าตรู่ ตายเพราะโรคที่เกิดขึ้นในเวลา

เย็น”

	 เต วิเสสนะของ ภิกฺขูๆ สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภนฺเต อาลปนะ  

อโห สังเวคัตถะ  ปริตฺตํ วิเสสนะของ ชีวิตํ  สตฺตานํ สามีสัมพันธะใน ชีวิตํๆ ลิงคัตถะ,  

สา วิเสสนะของ ปติปูชิกาๆ สุทธกัตตาใน มตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะ 

เข้ากับ ปาโตๆ กาลสัตตมีใน ปริวิสิตฺวา  อมฺเห อวุตตกัมมะใน ปริวิสิตฺวาๆ ปุพพกาล- 

กริยาใน มตา  สายํ กาลสัตตมีใน มตา  อุปฺปนฺนพฺยาธินา เหตุใน มตา”  อิติศัพท์  

อาการะใน อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๕.	 สตฺถา  “อาม  ภิกฺขเว  ปริตฺตํ  สตฺตานํ  ชีวิตํ  นาม,  เตเนวิเม  สตฺเต  วตฺถุกาเมหิ  เจว   

กิเลสกาเมหิ  จ  อติตฺเต  เอว  อนฺตโก  อตฺตโน  วเส  วตฺเตตฺวา  กนฺทนฺเต  ปริเทวนฺเต  

คเหตฺวา  คจฺฉตีติ  วตฺวา  อิมํ  คาถมาห

		  “ปุปฺผานิ  เหว  ปจินนฺตํ 	 พฺยาสตฺตมนสํ  นรํ

		  อติตฺตํเยว  กาเมสุ   	 อนฺตโก  กุรุเต  วสนฺติ ฯ

	 สตฺถา  “อาม  ภิกฺขเว  ปริตฺตํ  สตฺตานํ  ชีวิตํ  นาม,  เตน  เอว  อิเม  สตฺเต  วตฺถุกาเมหิ  เจว   

กิเลสกาเมหิ  จ  อติตฺเต  เอว  อนฺตโก  อตฺตโน  วเส  วตฺเตตฺวา  กนฺทนฺเต  ปริเทวนฺเต   

(สตฺเต)  คเหตฺวา  คจฺฉตีติ  วตฺวา  อิมํ  คาถํ  อาห

		  “ปุปฺผานิ  หิ  เอว  ปจินนฺตํ	 พฺยาสตฺตมนสํ  นรํ

		  อติตฺตํ  เอว  กาเมสุ              	 อนฺตโก  กุรุเต  วสนฺติ ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  วตฺวา ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “ภิกฺขเว ดูก่อนภิกษุ ท.  อาม เออ   

ชีีวิิตํํ  นาม ชื่่�อ อ.ชีีวิิต  สตฺฺตานํํ ของสััตว์์ ท.  ปริิตฺฺตํํ นิิดหน่่อย,  เตน  เอว เพราะเหตุุ

นั้้�นนั่่�นเทีียว  อนฺฺตโก อ.มััจจุุผู้้�กระทำำ�ซึ่่�งที่่�สุุด  อิิเม  สตฺฺเต ยัังสััตว์์ ท. เหล่่านี้้�  อติิตฺฺเต  

เอว ผู้้�ไม่่อิ่่�มแล้้วนั่่�นเทีียว  วตฺฺถุุกาเมหิิ  เจว ด้้วยวััตถุุกาม ท. ด้้วยนั่่�นเทีียว  กิิเลส- 

กาเมหิิ  จ ด้้วยกิิเลสกาม ท. ด้้วย  วตฺฺเตตฺฺวา ให้้เป็็นไปแล้้ว  วเส ในอำำ�นาจ  อตฺฺต
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โน ของตน  คเหตฺฺวา พาเอาแล้้ว  (สตฺฺเต) ซึ่่�งสััตว์์ ท.  กนฺฺทนฺฺเต ผู้้�คร่ำ���ครวญอยู่่�   

ปริิเทวนฺฺเต ผู้้�ร่ำ���ไรอยู่่�  คจฺฺฉติิ ย่่อมไป”  อิิติิ ดัังนี้้�  อาห ตรััสแล้้ว  อิิมํํ  คาถํํ  

ซึ่่�งพระคาถานี้้�  อิิติิ ว่่า

“อนฺตโก อ.มัจจุผู้กระท�ำซึ่งที่สุด  กุรุเต ย่อมกระท�ำ  นรํ ซึ่ง

นรชน  ปจินนฺตํ ผู้เลือกเก็บอยู่  ปุปฺผานิ หิ  เอว ซึ่งดอกไม้ ท. 

นั่นเทียวแล  พฺยาสตฺตมนสํ ผู้มีใจข้องแล้วโดยอาการมีอย่าง

ต่างๆ  อติตฺตํ  เอว ผู้ไม่อิ่มแล้วนั่นเทียว  กาเมสุ ในกาม ท.  

วสํ สู่อ�ำนาจ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระศาสดาตรัสว่า “ภิกษุทั้งหลาย ใช่ ธรรมดาว่าชีวิตของเหล่าสัตว์นิดหน่อย, เพราะ

ฉะนั้นแล มัจจุราชผู้ท�ำที่สุดท�ำสัตว์เหล่านี้ ผู้ไม่อิ่มด้วยวัตถุกามและกิเลสกาม ให้เป็น

ไปในอ�ำนาจของตน แล้วพาเอาเหล่าสัตว์ผู้คร�่ำครวญอยู่ ผู้ร�่ำไรอยู่ ย่อมไป” ดังนี้แล้ว 

จึงตรัสพระคาถานี้ว่า

“มัจจุราชผู้ท�ำที่สุด ย่อมท�ำนรชนผู้เลืือกเก็บดอกไม้ทั้งหลาย

นั่นแหละ ผู้มีใจข้องโดยอาการมีอย่างต่างๆ ผู้ไม่อิ่มในกามทั้ง

หลายแล สู่อ�ำนาจ”

  	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภิกฺขเว อาลปนะ  อาม สัมปฏิจ-

ฉนัตถะ  ปริตฺตํ วิเสสนะของ ชีวิตํ  สตฺตานํ สามีสัมพันธะใน ชีวิตํ  นามศัพท์ สัญญา-

โชตกะเข้ากับ ชีวิตํๆ ลิงคัตถะ,  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ เตนๆ เหตวัตถะ  อนฺตโก  

สุทธกัตตาใน คจฺฉติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิเม วิเสสนะของ สตฺเตๆ การิตกัมมะ 

ใน วตฺเตตฺวา  วตฺถุกาเมหิ ก็ดี  กิเลสกาเมหิ ก็ดี กรณะใน อติตฺเต  เอวศัพท์  

อวธารณะเข้ากับ จๆ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ วตฺถุกาเมหิ และ กิเลสกาเมหิ   

เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ อติตฺเตๆ วิเสสนะของ สตฺเต  อตฺตโน สามีสัมพันธะ

ใน วเสๆ วิสยาธาระใน วตฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คเหตฺวา  กนฺทนฺเต ก็ดี   

ปริเทวนฺเต ก็ดี วิเสสนะของ สตฺเตๆ อวุตตกัมมะใน คเหตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน  

คจฺฉติ”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  อิมํ วิเสสนะของ คาถํๆ 

อวุตตกัมมะใน อาห

“อนฺตโก สุทธกัตตาใน กุรุเตๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ 
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อวธารณะเข้ากับ ปุปฺผานิๆ อวุตตกัมมะใน ปจินนฺตํ  หิศัพท์ 

ปทปูรณะ  ปจินนฺตํ ก็ดี  พฺยาสตฺตมนสํ ก็ดี  อติตฺตํ ก็ดี วิเสสนะ

ของ นรํๆ อวุตตกัมมะใน กุรุเต  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ  

อติตฺตํ  กาเมสุ วิสยาธาระใน อติตฺตํ  วสํ สัมปาปุณียกัมมะใน  

กุรุเต”  อิติศัพท์ สรูปะใน อิมํ  คาถํ ฯ  

	 ................................................................................................................................

๔๖.	ตต ฺถ  “ปุปฺผานิ  เหว  ปจินนฺตนฺติ:  ปุปฺผาราเม  มาลากาโร  นานาปุปฺผานิ  วิย   

อตฺตภาวปฺปฏิพทฺธานิ  เจว  อุปกรณปฺปฏิพทฺธานิ  จ  กามคุณปุปฺผานิ  โอจินนฺตเมว ฯ

	 ตตฺถ  (ปเทสุ)  “ปุปฺผานิ  เหว  ปจินนฺตนฺติ:  (คาถาปาทสฺส)  “ปุปฺผาราเม  มาลากาโร  นานา- 

ปุปฺผานิ  (โอจินนฺโต)  วิย  อตฺตภาวปฺปฏิพทฺธานิ  เจว  อุปกรณปฺปฏิพทฺธานิ  จ  กามคุณปุปฺผานิ  

โอจินนฺตํ  เอว”  (อิติ  อตฺโถ) ฯ

	 (อตฺโถ) อ.อรรถ  อิติ ว่า  “โอจินนฺตํ  เอว ผู้เลือกเก็บอยู่  กามคุณปุปฺผานิ ซึ่งดอกไม้

คือกามคุณ ท.  อตฺตภาวปฺปฏิพทฺธานิ  เจว อันเนื่องเฉพาะแล้วด้วยอัตภาพด้วยนั่น

เทียว  อุปกรณปฺปฏิพทฺธานิ  จ อันเนื่องเฉพาะแล้วด้วยอุปกรณ์ด้วย  มาลากาโร  วิย 

ราวกะ อ.นายมาลาการ  (โอจินนฺโต) เลือกเก็บอยู่  นานาปุปฺผานิ ซึ่งดอกไม้ต่างๆ ท.  

ปุปฺผาราเม ในสวนแห่งดอกไม้”  (อิติ) ดังนี้  ตตฺถ  (ปเทสุ)  ปุปฺผานิ  เหว  ปจินนฺตนฺติ  

แห่ง- ในบท ท. เหล่านั้นหนา -บาทแห่งพระคาถา ว่า “ปุปฺผานิ  เหว  ปจินนฺตํ” ดังนี้ ฯ

	 บรรดาบทเหล่านั้น บาทคาถาว่า “ปุปฺผานิ  เหว  ปจินนฺตํ” ความว่า ผู้เลือกเก็บ

ดอกไม้คือกามคุณทั้งหลาย ที่เนื่องกับอัตภาพและเนื่องกับอุปกรณ์ ดุจนายมาลาการ

เลือกเก็บดอกไม้ต่างๆ ในสวนดอกไม้ ฉะนั้นนั่นแหละ

	ตต ฺถ วิเสสนะของ ปเทสุๆ นิทธารณะใน คาถาปาทสฺส  “ปุปฺผานิ  เหว  ปจินนฺตํ”  

สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน คาถาปาทสฺสๆ นิทธารณียะและสามีสัมพันธะใน อตฺโถ   

“ปุปฺผาราเม วิสยาธาระใน โอจินนฺโตๆ วิเสสนะของ มาลากาโรๆ อุปมาลิงคัตถะ   

นานาปุปฺผานิ อวุตตกัมมะใน โอจินนฺโต  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ ปุปฺผาราเม  

มาลากาโร  นานาปุปฺผานิ  โอจินนฺโต,  อตฺตภาวปฺปฏิพทฺธานิ ก็ดี  อุปกรณปฺปฏิพทฺธานิ  

ก็ดี วิเสสนะของ กามคุณปุปฺผานิ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ จๆ สองศัพท์ ปท-

สมุจจยัตถะเข้ากับ อตฺภาวปฺปฏิพทฺธานิ และ อุปกรณปฺปฏิพทฺธานิ  กามคุณปุปฺผานิ 
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อวุตตกัมมะใน โอจินนฺตํ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ โอจินนฺตํๆ วิเสสนะของ นรํ”   

อิติศัพท์ สรูปะใน อตฺโถๆ ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๗.	 พฺยาสตฺตมนสํ  นรนฺติ:  อสมฺปตฺเตสุ  ปตฺถนาวเสน  สมฺปตฺเตสุ  เคธวเสน  วิวิเธนากาเรน  

อาสตฺตจิตฺตํ ฯ

	 “พฺยาสตฺตมนสํ  นรนฺติ:  (คาถาปาทสฺส)  “อสมฺปตฺเตสุ  (อารมฺมเณสุ)   ปตฺถนาวเสน  สมฺปตฺเตสุ  

(อารมฺมเณสุ)  เคธวเสน  วิวิเธน  อากาเรน  อาสตฺตจิตฺตํ”  (อิติ  อตฺโถ) ฯ

	 (อตฺโถ) อ.อรรถ  (อิติ) วา่  “อาสตฺตจิตฺตํ ผู้มีจิตอันซ่านไปแล้ว  อากาเรน โดยอาการ  

วิวิเธน อันมีอย่างต่างๆ  (อารมฺมเณสุ) ในอารมณ์ ท.  อสมฺปตฺเตสุ อันไม่ถึงพร้อม

แล้ว  ปตฺถนาวเสน ด้วยสามารถแห่งความปรารถนา  (อารมฺมเณสุ) ในอารมณ์ ท.  

สมฺปตฺเตสุ อันถึงพร้อมแล้ว  เคธวเสน ด้วยสามารถแห่งความยินดี”  (อิติ) ดังนี้   

(คาถาปาทสฺส) แห่งบาทแห่งพระคาถา  “พฺยาสตฺตมนสํ  นรนฺติ ว่า “พฺยาสตฺตมนสํ  

นรํ” ดังนี้ ฯ

	 บาทคาถาว่า “พฺยาสตฺตมนสํ  นรํ” ความว่า ผู้มีจิตอันซ่านไปโดยอาการอันมีอย่าง

ต่างๆ ในอารมณ์ทั้งหลายที่ยังไม่ถึง ด้วยสามารถความปรารถนา ในอารมณ์ที่ถึงแล้ว 

ด้วยสามารถความยินดี

	 “พฺยาสตฺตมนสํ  นรํ” สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน คาถาปาทสฺสๆ สามีสัมพันธะใน  

อตฺโถ  “อสมฺปตฺเตสุ วิเสสนะของ อารมฺมเณสุๆ วิสยาธาระใน อาสตฺตจิตฺตํ  ปตฺถนา-

วเสน ตติยาวิเสสนะใน อาสตฺตจิตฺตํ  สมฺปตฺเตสุ วิเสสนะของ อารมฺมเณสุๆ วิสยาธาระ 

ใน อาสตฺตจิตฺตํ  เคธวเสน ตติยาวิเสสนะใน อาสตฺตจิตฺตํ  วิวิเธน วิเสสนะของ  

อากาเรนๆ ตติยาวิเสสนะใน อาสตฺตจิตฺตํๆ วิเสสนะของ นรํ”  อิติศัพท์ สรูปะใน  

อตฺโถ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๘.	 อติตฺตํเยว  กาเมสูติ:  วตฺถุกามกิเลสกาเมสุ  ปริเยสเนนปิ  ปฏิลาเภนปิ  ปริโภเคนปิ   

นิธาเนนปิ  อติตฺตํ  เอว  สมานํ ฯ

	 “อติตฺตํเยว  กาเมสูติ:  (คาถาปาทสฺส)  “วตฺถุกามกิเลสกาเมสุ   ปริเยสเนนปิ  ปฏิลาเภนปิ   
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ปริโภเคนปิ  นิธาเนนปิ  อติตฺตํ  เอว  สมานํ”  (อิติ  อตฺโถ) ฯ

	 (อตฺโถ) อ.อรรถ  (อิติ) ว่า  “อติตฺตํ  เอว เป็นผู้ไม่อิ่มแล้วนั่นเทียว  วตฺถุกามกิเลสกาเมสุ  

ในวัตถุกามและกิเลสกาม ท.  ปริเยสเนนปิ ด้วยการแสวงหาบ้าง  ปฏิลาเภนปิ ด้วย

การได้เฉพาะบ้าง  ปริโภเคนปิ ด้วยการใช้สอยบ้าง  นิธาเนนปิ ด้วยการเก็บไว้บ้าง  

สมานํ มีอยู่”  (อิติ) ดังนี้  (คาถาปาทสฺส) แห่งบาทแห่งพระคาถา  “อติตฺตํเยว   

กาเมสูติ ว่า “อติตฺตํเอว  กาเมสุ” ดังนี้ ฯ

	 บาทคาถาว่า “อติตฺตํเยว  กาเมสุ” ความว่า เป็นผู้ไม่อิ่มนั่นแหละ ในวัตถุกามและ

กิเลสกาม ด้วยการแสวงหาบ้าง ด้วยการได้บ้าง ด้วยการใช้สอยบ้าง ด้วยการเก็บไว้

บ้าง

	 “อติตฺตํเยว  กาเมสุ” สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน คาถาปาทสฺสๆ สามีสัมพันธะใน  

อตฺโถ  “วตฺถุกามกิเลสกาเมสุ วิสยาธาระใน อติตฺตํ  อปิ สี่ศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ  

ปริเยสเนน  ปฏิลาเภน  ปริโภเคน และ นิธาเนน  ปริเยสเนน ก็ดี  ปฏิลาเภน ก็ดี   

ปริโภเคน ก็ดี  นิธาเนน ก็ดี กรณะใน อติตฺตํ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ อติตฺตํๆ  

วิกติกัตตาใน สมานํๆ อัพภันตรกิริยาของ นรํ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อตฺโถๆ ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๙.	 อนฺตโก  กุรุเต  วสนฺติ  มรณสงฺขาโต  อนฺตโก  กนฺทนฺตํ  ปริเทวนฺตํ  คเหตฺวา  คจฺฉนฺโต   

อตฺตโน  วสํ  ปาเปตีติ  อตฺโถ ฯ

	 “อนฺตโก  กุรุเต  วสนฺติ  (คาถาปาทสฺส)  “มรณสงฺขาโต  อนฺตโก  กนฺทนฺตํ  ปริเทวนฺตํ  (นรํ)   

คเหตฺวา  คจฺฉนฺโต  (ตํ  นรํ)  อตฺตโน  วสํ  ปาเปตีติ  อตฺโถ ฯ

	 อตฺโถ อ.อรรถ  อิติ ว่า  “อนฺตโก มารผู้กระท�ำซึ่งที่สุด  มรณสงฺขาโต อันบัณฑิต 

กล่าวแล้วว่าความตาย  คเหตฺวา พาเอาแล้ว  (นรํ) ซึ่งนรชน  กนฺทนฺตํ ผู้คร�่ำครวญ

อยู่  ปริเทวนฺตํ ผู้ร�่ำไรอยู่  คจฺฉนฺโต ไปอยู่  (ตํ  นรํ) ยังนรชนนั้น  ปาเปติ ย่อมให้ถึง  

วสํ ซึ่งอ�ำนาจ  อตฺตโน ของตน”  อิติ ดังนี้  (คาถาปาทสฺส) แห่งบาทแห่งพระคาถา  

“อนฺตโก  กุรุเต  วสนฺติ ว่า  “อนฺตโก  กุรุเต  วสํ” ดังนี้ ฯ

	 บาทคาถาว่า “อนฺตโก  กุรุเต  วสํ” ความว่า มัจจุราชผู้ท�ำที่สุดกล่าวคือความตาย  

พาเอานรชนผู้คร�่ำครวญ ร�่ำไรอยู่ไป ท�ำนรชนนั้น ให้ถึงอ�ำนาจของตน
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	 “อนฺตโก  กุรุเต  วสํ” สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน คาถาปาทสฺสๆ สามีสัมพันธะใน  

อตฺโถ  “มรณสงฺขาโต วิเสสนะของ  อนฺตโก ๆ เหตุกัตตาใน ปาเปติๆ อาขยาตบทเหตุ

กัตตุวาจก  กนฺทนฺตํ ก็ดี  ปริเทวนฺตํ ก็ดี วิเสสนะของ นรํๆ อวุตตกัมมะใน คเหตฺวาๆ  

สมานกาลกิริยาใน คจฺฉนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ อนฺตโก  ตํ วิเสสนะของ นรํๆ  

การิตกัมมะใน ปาเปติ  อตฺตโน สามีสัมพันธะใน วสํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน ปาเปติ”   

อิติศัพท์ สรูปะใน อตฺโถๆ ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๕๐.	 เทสนาวสาเน  พหู  โสตาปตฺติผลาทีนิ  ปาปุณึสุ ฯ

	 เทสนาวสาเน  พหู  (ชนา)  โสตาปตฺติผลาทีนิ  (อริยผลานิ)  ปาปุณึสุ ฯ

	 เทสนาวสาเน ในกาลเป็นที่สิ้นสุดลงแห่งพระเทศนา  (ชนา) อ.ชน ท.  พหู มาก   

ปาปุณึสุ บรรลุแล้ว  (อริยผลานิ) ซึ่งอริยผล ท.  โสตาปตฺติผลาทีนิ มีโสดาปัตติผล

เป็นต้น ฯ

	 เวลาจบพระเทศนา พวกชนเป็นจ�ำนวนมากบรรลุอริยผลมีโสดาปัตติผลเป็นต้น

	 เทสนาวสาเน กาลสัตตมีใน ปาปุณึสุ  พหู วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน ปาปุณึสุๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  โสตาปตฺติผลาทีนิ วิเสสนะของ อริยผลานิๆ สัมปาปุณียกัมมะ

ใน ปาปุณึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๕๑.	 เทสนา  มหาชนสฺส  สาตฺถิกา  ชาตาติ ฯ

	 เทสนา อ.พระเทศนา  สาตฺถิกา เป็นเทศนาเป็นไปกับด้วยวาจาอันมีประโยชน์  ชาตา 

เกิดแล้ว  มหาชนสฺส แก่มหาชน  อิติ ดังนี้แล ฯ

	 พระเทศนา เกิดเป็นเทศนามีประโยชน์แก่มหาชน ดังนี้แล

	 เทสนา สุทธกัตตาใน ชาตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  มหาชนสฺส สัมปทานใน ชาตา  สาตฺถิกา  

วิกติกัตตาใน ชาตา  อิิติศัพท์ สมาปนะ ฯ

	 ................................................................................................................................

	 ................................................................................................................................
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ปติปูชิกาวตฺถุ ฯ

ปติปูชิกาวตฺถุ  (นิฏฺติํ) ฯ

ปติิปููชิิกาวตฺฺถุุ อ.เรื่่�องแห่่งหญิิงชื่่�อว่่าปติิปููชิิกา  (นิิฏฺฺิิตํํ) จบแล้้ว ฯ

ปติปูชิกาวตฺถุ สุทธกัตตาใน นิฏฺติํๆ กิตบทกัตตุวาจก ฯ

จบเรื่องนางปตปิูชกิา
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วิิเคราะห์์ศััพท์์กิิตก์์ สมาส และตััทธิิต

ปติปูชิกาวตฺถุ 

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปติปูชิกาย  วตฺถุ  ปติปูชิกาวตฺถุ. (ปติปูชิกา + วตฺถุ)

	 วตฺถุ อ.เรื่อง  ปติปูชิกาย ของนางปติปูชิกา  ปติปูชิกาวตฺถุ ชื่อว่าปติปูชิกาวตฺถุ. (เรื่องนางปติปูชิกา)

 

อจฺฉราสหสฺสปริวุโต,  เทวปุตฺโต

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 อจฺฉรานํ  สหสฺสํ  อจฺฉราสหสฺสํ. (อจฺฉรา + สหสฺส) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 สหสฺสํ อ.พัน  อจฺฉรานํ แห่งนางอัปสร ท.  อจฺฉราสหสฺสํ ชื่อว่าอจฺฉราสหสฺส. (นางอัปสรหนึ่งพัน)

	 ๒.	 อจฺฉราสหสฺเสน  ปริวุโต  อจฺฉราสหสฺสปริวุโต,  เทวปุตฺโต. (อจฺฉราสหสฺส + ปริวุต) ตติยา- 

ตัปปุริสสมาส

	 	 (เทวปุตฺโต) อ.เทพบุตร  อจฺฉราสหสฺเสน อันพันแห่งนางอัปสร  ปริวุโต แวดล้อมแล้ว  อจฺฉรา-

สหสฺสปริวุโต ชื่อว่าอจฺฉราสหสฺสปริวุต (นางอัปสรหนึ่งพันแวดล้อมแล้ว), ได้แก่เทพบุตร.

ปญฺจสตา,  เทวธีตโร

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปญฺจ  สตานิ  ปมาณํ  ยาสนฺติ  ปญฺจสตา,  เทวธีตโร. (ปญฺจ + สต)

	 สตานิ อ.ร้อย ท.   ปญฺจ   ปมาณํ เป็นประมาณ  ยาสํ   (เทวธีตรานํ) แห่งเทพธิดา ท. เหล่าใด   

(สนฺติ) มีอยู่  อิิติ เพราะเหตุนั้น  (ตา  เทวธีตโร) อ.เทพธิดา ท. เหล่านั้น  ปญฺจสตา ชื่อว่าปญฺจสตา (มีห้าร้อย

เป็นประมาณ, ได้แก่เทพธิดา.

รุกฺขสาขา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 รุกฺขสฺส  สาขา  รุกฺขสาขา. (รุกฺข + สาขา) 

	 สาขา อ.กิ่ง  รุกฺขสฺส ของต้นไม้  รุกฺขสาขา ชื่อว่ารุกฺขสาขา. (กิ่งของต้นไม้, กิ่งไม้)
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ทีปสิขา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ทีปสฺส  สิขา  ทีปสิขา. (ทีป + สิขา) 

	 สิขา อ.เปลว  ทีปสฺส ของประทีป  ทีปสิขา ชื่อว่าทีปสิขา. (เปลวประทีป)

กุลเคหํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 กุลสฺส  เคหํ  กุลเคหํ. (กุล + เคห)

	 เคหํ อ.เรือน  กุลสฺส แห่งตระกูล  กุลเคหํ ชื่อว่ากุลเคห. (เรือนตระกูล)

ชาตกาโล

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ชาตญฺจ  ตํ  กาโล  จาติ  ชาตกาโล. (ชาต + กาล)

	 ชาตํํ  จ อ.เป็็นที่่�เกิิดแล้้วด้้วย  ตํํ อ.เป็็นที่่�เกิิดแล้้วนั้้�น  กาโล  จ เป็็นกาลด้้วย  อิิติิ เพราะเหตุุนั้้�น   

ชาตกาโล ชื่่�อว่่าชาตกาล. (กาลเป็็นที่่�เกิิด)

ชาติสฺสรา,  อิตฺถี

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า	

	 ชาตึ  สรตีติ  ชาติสฺสรา,  อิตฺถี. (ชาติสทฺทูปปท + สร  จินฺตายํ ในความคิด + อ + อา)

	 (ยา  อิตฺถี) อ.หญิงใด  สรติ ย่อมระลึกได้  ชาตึ ซึ่งชาติ  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  อิตฺถี) อ.หญิง

นั้น  ชาติสฺสรา ชื่อว่าชาติสฺสรา (ผู้ระลึกชาติได้), ได้แก่หญิง.

คนฺธมาลาทิปูชา

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาส และฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มี

วิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 คนฺโธ  จ  มาลา  จ  คนฺธมาลา. (คนฺธ + มาลา) อิตรีตรโยคทวันทสมาส

	 	 คนฺโธ  จ อ.ของหอมด้วย  มาลา  จ อ.ระเบียบด้วย  คนฺธมาลา ชื่อว่าคนฺธมาลา. (ของหอมและ
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ระเบียบ)

	 ๒.	 คนฺธมาลา  อาทิ  เยสนฺติ  คนฺธมาลาทีนิ,  วตฺถูนิ. (คนฺธมาลา + อาทิ) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณ

พหุพพีหิสมาส

	 	 คนฺธมาลา อ.ของหอมและระเบียบ ท.  อาทิ เป็นต้น   เยสํ   (วตฺถูนํ) แห่งวัตถุ ท. เหล่าใด   

(สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตานิ  วตฺถูนิ) อ.วัตถุ ท. เหล่านั้น  คนฺธมาลาทีนิ ชื่อว่าคนฺธมาลาทิ (มีของ

หอมและระเบียบเป็นต้น), ได้แก่วัตถุทั้งหลาย. 

	 ๓.	 คนฺธมาลาทีหิ  ปูชา  คนฺธมาลาทิปูชา. (คนฺธมาลาทิ + ปูชา) ตติยาตัปปุริสสมาส

	 	 ปูชา อ.การบูชา  คนฺธมาลาทีหิ   (วตฺถูหิ) ด้วยวัตถุ ท. มีของหอมและระเบียบเป็นต้น  คนฺธ- 

มาลาทิปูชา ชื่อว่าคนฺธมาลาทิปูชา. (การบูชาด้วยวัตถุมีของหอมและระเบียบเป็นต้น)

โสฬสวสฺสกาโล

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 โสฬส  วสฺสานิ  ยสฺสาติ  โสฬสวสฺสา,  อิตฺถี. (โสฬส + วสฺส) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีห ิ

สมาส

	 	 วสฺสานิ อ.ปี ท.  โสฬส สิบหก  ยสฺสา  (อิตฺถิยา) แห่งหญิงใด  (สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุ

นั้น  (สา  อิตฺถี) อ.หญิงนั้น  โสฬสวสฺสา ชื่อว่าโสฬสวสฺสา (มี ๑๖ ปี), ได้แก่หญิง.

	 ๒.	 โสฬสวสฺสาย  กาโล  โสฬสวสฺสกาโล. (โสฬสวสฺสา + กาล) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 กาโล อ.กาล  โสฬสวสฺสาย  (อิตฺถิยา) แห่งหญิง มีกาลฝนสิบหก  โสฬสวสฺสกาโล ชื่อว่าโสฬส-

วสฺสกาล. (กาลมีอายุ ๑๖ ปี)

ปรกุลํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปรสฺส  กุลํ  ปรกุลํ. (ปร + กุล)

	 กุลํ อ.ตระกูล  ปรสฺส  (ปุคฺคลสฺส) ของบุคคลอื่น  ปรกุลํ ชื่อว่าปรกุล. (ตระกูลของบุคคลอื่น)
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สลากภตฺตปกฺขิกภตฺตวสฺสาวาสิกาทีนิ,  สลากภตฺตานิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 สลากภตฺตญฺจ  ปกฺขิกภตฺตญฺจ  วสฺสาวาสิกญฺจ  สลากภตฺตปกฺขิกภตฺตวสฺสาวาสิกานิ. (สลาก

ภตฺต + ปกฺขิกภตฺต + วสฺสาวาสิก) อิตรีตรโยคทวันทสมาส

	 	 สลากภตฺตํ  จ อ.สลากภัตรด้วย  ปกฺขิกภตฺตํ  จ อ.ปักขิกภัตรด้วย  วสฺสาวาสิกํ  จ อ.วัสสา- 

วาสิกภัตรด้วย   สลากภตฺตปกฺขิกภตฺตวสฺสาวาสิกานิ ชื่อว่าสลากภตฺตปกฺขิกภตฺตวสฺสาวาสิก. (สลากภัตร  

ปักขิกภัตร และวัสสาวาสิกภัตร)

	 ๒.	 สลากภตฺตปกฺขิกภตฺตวสฺสาวาสิกานิ   อาทิ   เยสนฺติ   สลากภตฺตปกฺขิกภตฺตวสฺสาวาสิกาทีนิ,   

ภตฺตานิ. (สลากภตฺตปกฺขิกภตฺตวสฺสาวาสิก + อาทิ) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส

	 	 สลากภตฺตปกฺขิกภตฺตวสฺสาวาสิกานิ อ.สลากภัตร ปักขิกภัตร และวัสสาวาสิกภัตร ท.   อาทิ 

เป็นต้น  เยสํ  (ภตฺตานํ) แห่งภัตร ท. เหล่าใด  (สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตานิ  ภตฺตานิ) อ.ภัตร ท. 

เหล่านั้น  สลากภตฺตปกฺขิกภตฺตวสฺสาวาสิกาทีนิ ชื่อว่าสลากภตฺตปกฺขิกภตฺตวสฺสาวาสิกาทิ (มีสลากภัตร ปักขิก-

ภัตร และวัสสาวาสิกภัตรเป็นต้น), ได้แก่ภัตรทั้งหลาย.	

นิพฺพตฺตนตฺโถ

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 นิพฺพตฺตนสฺส  อตฺโถ  นิพฺพตฺตนตฺโถ. (นิพฺพตฺตน + อตฺถ)

	 อตฺโถ อ.ประโยชน์  นิพฺพตฺตนสฺส แก่การบังเกิด  นิพฺพตฺตนตฺโถ ชื่อว่านิพฺพตฺตนตฺถ. (ประโยชน์แก่การ

บังเกิด)

สลากภตฺตาทีนิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สลากภตฺตํ  อาทิ  เยสนฺติ  สลากภตฺตาทีนิ,  ภตฺตานิ. (สลากภตฺต + อาทิ)

	 สลากภตฺตํ อ.สลากภัตร  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (ภตฺตานํ) แห่งภัตร ท. เหล่าใด  (สนฺติ) มีอยู่  อิติ 

เพราะเหตุนั้น  (ตานิ  ภตฺตานิ) อ.ภัตร ท. เหล่านั้น  สลากภตฺตาทีนิ ชื่อว่าสลากภตฺตาทิ (สลากภัตรเป็นต้น) 

ได้แก่ภัตรทั้งหลาย.



ธรรมบทอรรถกถาแปลและสััมพัันธ์์ ภาค ๓ [๔.ปุุปผ328

ทาตุกามา,  มนุสฺสา

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ทาตุํ  กาเมนฺตีติ  ทาตุกามา,  มนุสฺสา. (ทาตุํสทฺทูปปท + กมุ  กนฺติยํ ในความใคร่ + ณปัจจัย)

	 (เย  มนุสฺสา) อ.มนุษย์ ท. เหล่าใด  กาเมนฺติ ย่อมใคร่  ทาตุํ เพื่ออันถวาย  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  

มนุสฺสา) อ.มนุษย์ ท. เหล่านั้น  ทาตุกามา ชื่อว่าทาตุกาม (ผู้ใคร่เพื่ออันถวาย), ได้แก่มนุษย์ทั้งหลาย.

ภิกฺขุสงฺโฆ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ภิกฺขูนํ  สงฺโฆ  ภิกฺขุสงฺโฆ. (ภิกฺขุ + สงฺฆ)

	 สงฺโฆ อ.หมู่  ภิกฺขูนํ แห่งภิกษุ ท.  ภิกฺขุสงฺโฆ ชื่อว่าภิกฺขุสงฺฆ. (ภิกษุสงฆ์)

เอกปทวาโร

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีอสมาหารทิคุสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.  	เอกํ  ปทํ  เอกปทํ. (เอก + ปท) อสมาหารทิคุสมาส

	 	 ปทํ อ.เท้า  เอกํ หนึ่ง  เอกปทํ ชื่อว่าเอกปท. (เท้าหนึ่ง)

	 ๒.	 เอกปทสฺส  วาโร  เอกปทวาโร. (เอกปท + วาร) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 วาโร อ.วาระ  เอกปทสฺส แห่งเท้าหนึ่ง  เอกปทวาโร ชื่อว่าเอกปทวาร. (วาระแห่งเท้าหนึ่ง)

ฉปฺปญฺ�าสกุสลธมฺมา

	 เป็นอสมาหารทิคุสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ว่า

	 ๑.	 กุสลา  จ  เต  ธมฺมา  จาติ  กุสลธมฺมา. (กุสล + ธมฺม) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส

	 	 กุสลา  จ อ.อันเป็นกุศล ท. ด้วย  เต อ.อันเป็นกุศล ท. เหล่านั้น  ธมฺมา  จ เป็นธรรมด้วย  

อิติ เพราะเหตุนั้น  กุสลธมฺมา ชื่อว่ากุสลธมฺม. (ธรรมอันเป็นกุศล, กุศลธรรม)

	 ๒.	 ฉปฺปญฺ�าส  กุสลธมฺมา  ฉปฺปญฺ�าสกุสลธมฺมา. (ฉปฺปญฺ�าส + กุสลธมฺม) อสมาหารทิคุสมาส

	 	 กุสลธมฺมา อ.กุศลธรรม ท.  ฉปฺปญฺ�าส ห้าสิบหก  ฉปฺปญฺ�าสกุสลธมฺมา ชื่อว่าฉปฺปญฺ�าส- 

กุสลธมฺม. (กุศลธรรม ๕๖)
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ทสมาสจฺจโย

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีอสมาหารทิคุสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ว่า

	 ๑.	 ทส  มาสา  ทสมาสา. (ทส + มาส) อสมาหารทิคุสมาส

	 	 มาสา อ.เดือน ท.  ทส สิบ  ทสมาสา ชื่อว่าทสมาส. (สิบเดือน)

	 ๒.	 ทสมาสานํ  อจฺจโย  ทสมาสจฺจโย. (ทสมาส + อจฺจย) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 อจฺจโย อ.อันล่วงไป  ทสมาสานํ แห่งเดือนสิบ ท.  ทสมาสจฺจโย ชื่อว่าทสมาสจฺจย. (ผ่านไป ๑๐ 

เดือน)

คมนกาโล

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 คมนญฺจ  ตํ  กาโล  จาติ  คมนกาโล. (คมน + กาล)
	 คมนํ  จ อ.เป็นที่ไปด้วย  ตํ อ.เป็นที่ไปนั้น  กาโล  จ เป็นกาลด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  คมน-
กาโล ชื่อว่าคมนกาล. (กาลเป็นที่ไป)

ทิวสปริโยสานํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทิวสสฺส  ปริโยสานํ  ทิวสปริโยสานํ. (ทิวส + ปริโยสาน)
	 ปริโยสานํ อ.กาลเป็นที่สิ้นสุดลงรอบ  ทิวสสฺส แห่งวัน  ทิวสปริโยสานํ ชื่อว่าทิวสปริโยสาน. (กาล
เป็นที่สิ้นสุดแห่งวัน)	

เอตฺตโก,  กาโล

 	 เป็นสังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า
	 เอตํ  ปริมาณํ  ยสฺสาติ  เอตฺตโก,  กาโล. (เอต + ตฺตกปัจจัย)
	 ปริมาณํ อ.ปริมาณ  เอตํ เท่านี้  ยสฺส  (กาลสฺส) แห่งกาลใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  (โส  กาโล) อ.กาลนั้น  เอตฺตโก ชื่อว่าเอตฺตก (มีประมาณเท่านี้), ได้แก่กาล. 
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มาตุกุจฺฉิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มาตุยา  กุจฺฉิ  มาตุกุจฺฉิ. (มาตุ + กุจฺฉิ)
	 กุจฺฉิ อ.ท้อง  มาตุยา ของมารดา  มาตุกุจฺฉิ ชื่อว่ามาตุกุจฺฉิ. (ท้องของมารดา)

ทานาทีนิ,  ปุญฺ�านิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทานํ  อาทิ  เยสนฺติ  ทานาทีนิ,  ปุญฺ�านิ. (ทาน + อาทิ)
	 ทานํ อ.ทาน  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (ปุญฺ�านํ) แห่งบุญ ท. เหล่าใด  (สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  (ตานิ  ปุญฺ�านิ) อ.บุญ ท. เหล่านั้น  ทานาทีนิ ชื่อว่าทานาทิ (มีทานเป็นต้น), ได้แก่บุญทั้งหลาย.

วสฺสสตมตฺตํ,  อายุ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 วสฺสานํ  สตํ  วสฺสสตํ. (วสฺส + สต) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 สตํ อ.ร้อย  วสฺสานํ แห่งปี ท.  วสฺสสตํ ชื่อว่าวสฺสสต. (ร้อยปี)
	 ๒.	 วสฺสสตํ  มตฺตา  ยสฺสาติ  วสฺสสตมตฺตํ,  อายุ. (วสฺสสต + มตฺตา) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิ-
กรณพหุพพีหิสมาส
	 	 วสฺสสตํ อ.ร้อยแห่งปี  มตฺตา เป็นประมาณ  ยสฺส  (อายุสฺส) แห่งอายุใด  (อตฺถิ) มีอยู่  
อิติ เพราะเหตุนั้น   (ตํ  อายุ) อ.อายุนั้น  วสฺสสตมตฺตํ ชื่อว่าวสฺสสตมตฺต (มีหนึ่งร้อยปีเป็นประมาณ), 
ได้แก่อายุ.

สุตฺตปฺปมตฺตา,  มนุสฺสา

	 เป็นอุปมาบุพพบทพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สุตฺตา  วิย  ปมตฺตา  อิเมติ  สุตฺตปฺปมตฺตา,  มนุสฺสา. (สุตฺต + ปมตฺต)
	 อิเม  (มนุสฺสา) อ.มนุษย์ ท. เหล่านี้  ปมตฺตา ประมาทแล้ว  สุตฺตา  วิย ราวกะว่าหลับแล้ว  
อิติ เพราะเหตุนั้น  สุตฺตปฺปมตฺตา ชื่อว่าสุตฺตปฺปมตฺต (ประมาทดุจหลับแล้ว), ได้แก่มนุษย์ทั้งหลาย.
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อชรามรา,  มนุสฺสา

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส โดยมีนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส และนนิบาตบุพพบทกัมมธารย
สมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 น  ชรา  อชรา. (น + ชรา) นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 ชรา อ.แก่  น หามิได้  อชรา ชื่อว่าอชร. (ไม่แก่)
	 ๒.	 น  มรา  อมรา. (น + มร) นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 มรา ตาย  น หามิได้  อมรา ชื่อว่าอมร. (ไม่ตาย)
	 ๓.	 อชรา  จ  อมรา  จ  อชรามรา,  มนุสฺสา. (อชร + อมร) อิตรีตรโยคทวันทสมาส
	 	 อชรา  จ อ.ไม่แก่ด้วย  อมรา  จ อ.ไม่ตายด้วย  อชรามรา ชื่อว่าอชรามร (ไม่แก่และ 
ไม่ตาย), ได้แก่มนุษย์ทั้งหลาย.

นิจฺจปฺปมตฺตา

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นิจฺจํ  ปมตฺตา  นิจฺจปฺปมตฺตา,  มนุสฺสา. (นิจฺจ + ปมตฺต)
	 (มนุสฺสา) อ.มนุษย์ ท.  ปมตฺตา ประมาทแล้ว  นิจฺจํ เป็นนิจ  นิจฺจปฺปมตฺตา ชื่อว่านิจฺจปฺปมตฺต 
(ประมาทเป็นนิจ), ได้แก่มนุษย์ทั้งหลาย.

มหาสํเวโค

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มหนฺโต  จ  โส  สํเวโค  จาติ  มหาสํเวโค. (มหนฺต + สํเวค)
	 มหนฺโต  จ อ.ใหญ่ด้วย  โส อ.ใหญ่นั้น  สํเวโค  จ เป็นความสังเวชด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
มหาสํเวโค ชื่อว่ามหาสํเวค. (ความสังเวชใหญ่)

วสฺสสตํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วสฺสานํ  สตํ  วสฺสสตํ. (วสฺส + สต)
	 สตํ อ.ร้อย  วสฺสานํ แห่งปี ท.  วสฺสสตํ ชื่อว่าวสฺสสต. (ร้อยปี)
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รตฺตินฺทิโว

	 เป็นสมาหารทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 รตฺติ  จ  ทิโว  จ  รตฺตินฺทิโว. (รตฺติ + ทิว)
	 รตฺติ  จ อ.ราตรีด้วย  ทิโว  จ อ.กลางวันด้วย  รตฺตินฺทิโว ชื่อว่ารตฺตินฺทิว. (ราตรีและกลางวัน)

ทฺวาทสมาสิโก,  มาโส

	 เป็นสังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ทฺวีหิ  อธิกา  ทส  ทฺวาทส. (ทฺวิ + ทส) ตติยาตัปปุริสสมาส
	 	 ทส อ.สิบ ท.  อธิกา อันยิ่ง  ทฺวีหิ ด้วยสอง ท.  ทฺวาทส ชื่อว่าทฺวาทส. (สิบสอง)
	 ๒.	 ทฺวาทส  มาสา  ทฺวาทสมาสา. (ทฺวาทส + มาส) อสมาหารทิคุสมาส
	 	 มาสา อ.เดือน ท.  ทฺวาทส สิบสอง  ทฺวาทสมาสา ชื่อว่าทฺวาทสมาส. (สิบสองเดือน)
	 ๓.	 ทฺวาทสมาเสหิ  นิยุตฺโต  ทฺวาทสมาสิโก,  กาโล. (ทฺวาทสมาส + ณิกปัจจัย) สังสัฏฐาทิ
อเนกัตถตัทธิต
	 	 (กาโล) อ.กาล  นิยุตฺโต อันประกอบแล้ว  ทฺวาทสมาเสหิ ด้วยเดือนสิบสอง ท.  ทฺวาทส- 
มาสิโก ชื่อว่าทฺวาทสมาสิก (ประกอบด้วยเดือนสิบสอง), ได้แก่กาลเวลา.

วสฺสสหสฺสํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วสฺสานํ  สหสฺสํ  วสฺสสหสฺสํ. (วสฺส + สหสฺส) 
	 สหสฺสํ อ.พัน  วสฺสานํ แห่งปี ท.  วสฺสสหสฺสํ ชื่อว่าวสฺสสหสฺส. (พันปี)

อายุปฺปมาณํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อายุสฺส  ปมาณํ  อายุปฺปมาณํ. (อายุ + ปมาณ)
	 ปมาณํ อ.ประมาณ  อายุสฺส แห่งอายุ  อายุปฺปมาณํ ชื่อว่าอายุปฺปมาณ. (ประมาณแห่งอายุ)	
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มนุสฺสคณนา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มนุสฺสสฺส  คณนา  มนุสฺสคณนา. (มนุสฺส + คณนา)
	 คณนา อ.การนับ  มนุสฺสสฺส ของมนุษย์  มนุสฺสคณนา ชื่อว่ามนุสฺสคณนา. (การนับของมนุษย์)

วสฺสโกฏิโย

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วสฺสานํ  โกฏิโย  วสฺสโกฏิโย. (วสฺส + โกฏิ)
	 โกฏิโย อ.โกฏิ ท.  วสฺสานํ แห่งปี ท.  วสฺสโกฏิโย ชื่อว่าวสฺสโกฏิ. (โกฏิแห่งปี)

วสฺสสตสหสฺสานิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วสฺสานํ  สตสหสฺสานิ  วสฺสสตสหสฺสานิ. (วสฺส + สตสหสฺส)
	 สตสหสฺสานิ อ.แสน ท.  วสฺสานํ แห่งปี ท.  วสฺสสตสหสฺสานิ ชื่อว่าวสฺสสตสหสฺส. (แสนปี)

อปฺปายุกา,  มนุสฺสา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อปฺปํ  อายุ  เยสนฺติ  อปฺปายุกา,  มนุสฺสา. (อปฺป + อายุ)
	 อายุ อ.อายุ  อปฺปํ อันน้อย  เยสํ  (มนุสฺสานํ) แห่งมนุษย์ ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะ
เหตุนั้น   (เต  มนุสฺสา) อ.มนุษย์ ท. เหล่านั้น  อปฺปายุกา ชื่อว่าอปฺปายุก (มีอายุน้อย), ได้แก่มนุษย์ 
ทั้งหลาย. 

อยุตฺโต,  ปมาโท

	 เป็นนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 น  ยุตฺโต  อยุตฺโต,  ปมาโท. (น + ยุตฺต)
	 (ปมาโท) อ.ความประมาท  ยุตฺโต สมควรแล้ว  น หามิได้  อยุตฺโต ชื่อว่าอยุตฺต (ไม่สมควรแล้ว), 
ได้แก่ความประมาท.
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อปฺปฏิชคฺคิตา,  อาสนสาลา

	 เป็นนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 น  ปฏิชคฺคิตา  อปฺปฏิชคฺคิตา,  อาสนสาลา. (น + ปฏิชคฺคิตา)
	 (อาสนสาลา) อ.หอฉัน   ปฏิชคฺคิตา ถูกปฏิบัติแล้ว   น หามิได้   อปฺปฏิชคฺคิตา ชื่อว่า 
อปฺปฏิชคฺคิตา (ไม่ถูกปฏิบัติแล้ว), ได้แก่หอฉัน.

อปฺปญฺ�ตฺตานิ,  อาสนานิ

	 เป็นนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 น  ปญฺ�ตฺตานิ  อปฺปญฺ�ตฺตานิ,  อาสนานิ. (น + ปญฺ�ตฺต)
	 (อาสนานิ) อ.อาสนะ ท.   ปญฺ�ตฺตานิ ถูกปูลาดแล้ว   น หามิได้   อปฺปญฺ�ตฺตานิ ชื่อว่า
อปฺปญฺ�ตฺต (ไม่ถูกปูไว้แล้ว), ได้แก่อาสนะทั้งหลาย.

อนุปฏฺ€ปิตานิ,  ปานียานิ

	 เป็นนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 น  อุปฏฺ€ปิตานิ  อนุปฏฺ€ปิตานิ,  ปานียานิ. (น + อุปฏฺ€ปิต)
	 (ปานียานิ) อ.น�้ำอันบุคคลพึงดื่ม ท.  อุปฏฺ€ปิตานิ ถูกเข้าไปตั้งไว้แล้ว  น หามิได้  อนุปฏฺ€ปิตานิ 
ชื่อว่าอนุปฏฺ€ปิต (ไม่ถูกเข้าไปตั้งไว้แล้ว), ได้แก่น�้ำดื่มทั้งหลาย.

สายณฺหสมโย

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีอมาทิปรตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 อหสฺส  สายํ  สายณฺหํ. (สายํ + อห) อมาทิปรตัปปุริสสมาส

	 	 สายํ อ.เป็นที่สิ้นไป  อหสฺส แห่งวัน  สายณฺหํ ชื่อว่าสายณฺห. (เป็นที่สิ้นไปแห่งวัน)

	 ๒.	 สายณฺโห  จ  โส  สมโย  จาติ  สายณฺหสมโย. (สายณฺห + สมย) วิเสสนบุพพบทกัมมธารย

สมาส

	 	 สายณฺโห  จ อ.เป็นที่สิ้นไปแห่งวันด้วย  โส อ.เป็นที่สิ้นไปแห่งวันนั้น  สมโย  จ เป็นสมัยด้วย  

อิติ เพราะเหตุนั้น  สายณฺหสมโย ชื่อว่าสายณฺหสมย. (สมัยเป็นที่สิ้นไปแห่งวัน, เวลาเย็น)
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ปุถุชฺชนภิกฺขู

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปุถุชฺชนา  จ  เต  ภิกฺขู  จาติ  ปุถุชฺชนภิกฺขู. (ปุถุชฺชน + ภิกฺขุ)
	 ปุถุชฺชนา  จ อ.ผู้เป็นปุถุชน ท. ด้วย  เต อ.ผู้เป็นปุถุชน ท. เหล่านั้น  ภิกฺขู  จ เป็นภิกษุด้วย  
อิติ เพราะเหตุนั้น  ปุถุชฺชนภิกฺขู ชื่อว่าปุถุชฺชนภิกฺขุ. (ภิกษุปุถุชน)

ธมฺมสํเวโค

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ธมฺมสฺส  สํเวโค  ธมฺมสํเวโค. (ธมฺม + สํเวค)
	 สํเวโค อ.ความสังเวช  ธมฺมสฺส แห่งธรรม  ธมฺมสํเวโค ชื่อว่าธมฺมสํเวค. (ธรรมสังเวช)

ภตฺตกิจฺจํ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ภตฺเตน  กิจฺจํ  ภตฺตกิจฺจํ. (ภตฺต + กิจฺจ)
	 กิจฺจํ อ.กิจ  ภตฺเตน ด้วยภัตร  ภตฺตกิจฺจํ ชื่อว่าภตฺตกิจฺจ. (ภัตรกิจ)

นานปฺปการานิ,  ปุญฺ�านิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นานา  ปการา  เยสนฺติ  นานปฺปการานิ,  ปุญ�ฺานิ. (นานา + ปการ)
	 ปการา อ.ประการ ท.  นานา ต่างๆ  เยสํ  (ปุญฺ�านํ) แห่งบุญ ท. เหล่าใด  (สนฺติ) มีอยู่  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  (ตานิ  ปุญฺ�านิ) อ.บุญ ท. เหล่านั้น  นานปฺปการานิ ชื่อว่านานปฺปการ (มีประการต่างๆ), 
ได้แก่บุญทั้งหลาย.

ปุปฺผปิลนฺธนฏฺ€านํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ปุปฺผานํ  ปิลนฺธนํ  ปุปฺผปิลนฺธนํ. (ปุปฺผ + ปิลนฺธน) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 ปิลนฺธนํ อ.เป็นที่ประดับ  ปุปฺผานํ ซึ่งดอกไม้ ท.  ปุปฺผปิลนฺธนํ ชื่อว่าปุปฺผปิลนฺธน. (เป็นที่
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ประดับดอกไม้)
	 ๒.	 ปุปฺผปิลนฺธนญฺจ  ตํ  €านญฺจาติ  ปุปฺผปิลนฺธนฏ€ฺานํ. (ปุปฺผปิลนฺธน + €าน) วิเสสนบุพพบท
กัมมธารยสมาส
	 	 ปุปฺผปิลนฺธนํ  จ อ.เป็นที่ประดับซึ่งดอกไม้ด้วย  ตํ อ.เป็นที่ประดับซึ่งดอกไม้นั้น  €านํ  จ 
เป็นที่ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ปุปฺผปิลนฺธนฏ€ฺานํ ชื่อว่าปุปฺผปิลนฺธนฏ€ฺาน. (ที่เป็นที่ประดับดอกไม้)

อุปฺปนฺนพฺยาธิ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อุปฺปนฺโน  จ  โส  พฺยาธิ  จาติ  อุปฺปนฺนพฺยาธิ. (อุปฺปนฺน + พฺยาธิ)
	 อุปฺปนฺโน  จ อ.อันเกิดขึ้นแล้วด้วย  โส อ.อันเกิดขึ้นแล้วนั้น  พฺยาธิ  จ เป็นพยาธิด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  อุปฺปนฺนพฺยาธิ ชื่อว่าอุปฺปนฺนพฺยาธิ. (พยาธิที่เกิดขึ้นแล้ว, โรคที่เกิดขึ้นแล้ว)

อติตฺตา,  สตฺตา

	 เป็นนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 น  ติตฺตา  อติตฺตา,  สตฺตา. (น + ติตฺต)
	 (สตฺตา) อ.สัตว์ ท.  ติตฺตา อิ่มแล้ว  น หามิได้  อติตฺตา ชื่อว่าอติตฺตา (ไม่อิ่มแล้ว), ได้แก่สัตว์
ทั้งหลาย)

พฺยาสตฺตมนโส,  นโร

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 พฺยาสตฺตํ  มนสํ  ยสฺสาติ  พฺยาสตฺตมนโส,  นโร. (พฺยาสตฺต + มนส)
	 มนสํ อ.ใจ  พฺยาสตฺตํ อันข้องแล้วโดยอาการต่างๆ  ยสฺส  (นรสฺส) แห่งนรชนใด  (อตฺถิ) มีอยู่  
อิติ เพราะเหตุนั้น   (โส  นโร) อ.นรชนนั้น  พฺยาสตฺตมนโส ชื่อว่าพฺยาสตฺตมนส (ผู้มีใจอันข้องแล้วโดย
อาการต่างๆ), ได้แก่นรชน.

อนฺตโก

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
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	 อนฺตํ  กโรตีติ  อนฺตโก. (อนฺตสทฺทูปปท + กร  กรเณ ในการกระท�ำ + กฺวิ)
	 (โย  มจฺจุ) อ.มัจจุใด  กโรติ ย่อมกระท�ำ  อนฺตํ ซึ่งที่สุด  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  มจฺจุ) อ.มัจจุ
นั้น  อนฺตโก ชื่อว่าอนฺตก. (ผู้ท�ำที่สุด, ความตาย)

ปุปฺผาราโม

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปุปฺผานํ  อาราโม  ปุปฺผาราโม. (ปุปฺผ + อาราม) 

	 อาราโม อ.สวน  ปุปฺผานํ แห่งดอกไม้ ท.  ปุปฺผาราโม ชื่อว่าปุปฺผาราม. (สวนดอกไม้)

มาลากาโร 

	 เป็นกัตตุรูป, กัตตุสาธนะ, กิตันตสมาส, ทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 มาลํ  กโรตีติ  มาลากาโร. (มาลาสทฺทูปปท + กร  กรเณ ในการกระท�ำ + ณปัจจัย)

	 (โย  ปุคฺคโล) อ.บุคคลใด  กโรติ ย่อมกระท�ำ  มาลํ ซึ่งระเบียบ  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  ปุคฺคโล) 

อ.บุคคลนั้น  มาลากาโร ชื่อว่ามาลาการ. (ผู้กระท�ำระเบียบ, ช่างร้อยพวงมาลัย, นายมาลาการ)

นานาปุปฺผานิ

	 เป็นปาทิบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นานา  ปุปฺผานิ  นานาปุปฺผานิ. (นานา + ปุปฺผ)
	 ปุปฺผานิ อ.ดอกไม้ ท.  นานา ต่างๆ  นานาปุปฺผานิ ชื่อว่านานาปุปฺผ. (ดอกไม้ต่างๆ)

อตฺตภาวปฺปฏิพทฺธานิ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า 
	 อตฺตภาเวน  ปฏิพทฺธานิ  อตฺตภาวปฺปฏิพทฺธานิ,  กามคุณปุปฺผานิ. (อตฺตภาว + ปฏิพทฺธ)
	 (กามคุณปุปฺผานิ) อ.ดอกไม้คือกามคุณ ท.  ปฏิพทฺธานิ อันเนื่องเฉพาะแล้ว  อตฺตภาเวน ด้วย
อัตภาพ  อตฺตภาวปฺปฏิพทฺธานิ ชื่อว่าอตฺตภาวปฺปฏิพทฺธ (อันเนื่องด้วยอัตภาพ), ได้แก่ดอกไม้คือกามคุณ
ทั้งหลาย)
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อุปกรณปฺปฏิพทฺธานิ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า 
	 อุปกรเณน  ปฏิพทฺธานิ  อุปกรณปฺปฏิพทฺธานิ,  กามคุณปุปฺผานิ. (อุปกรณ + ปฏิพทฺธ)
	 (กามคุณปุปฺผานิ) อ.ดอกไม้คือกามคุณ ท.  ปฏิพทฺธานิ อันเนื่องเฉพาะแล้ว  อุปกรเณน ด้วย
อุปกรณ์   อุปกรณปฺปฏิพทฺธานิ ชื่อว่าอุปกรณปฺปฏิพทฺธ (อันเนื่องด้วยอุปกรณ์), ได้แก่ดอกไม้คือกามคุณ 
ทั้งหลาย)

กามคุณปุปฺผานิ

	 เป็นอวธารณบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 กามคุณาเยว  ปุปฺผานิ  กามคุณปุปฺผานิ. (กามคุณ + ปุปฺผ)
	 กามคุณา  เอว อ.กามคุณ ท. นั่นเทียว  ปุปฺผานิ เป็นดอกไม้  กามคุณปุปฺผานิ ชื่อว่ากามคุณ-
ปุปฺผ. (ดอกไม้คือกามคุณ)

อสมฺปตฺตานิ,  อารมฺมณานิ

	 เป็นนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 น  สมฺปตฺตานิ  อสมฺปตฺตานิ,  อารมฺมณานิ. (น + สมฺปตฺต)
	 (อารมฺมณานิ) อ.อารมณ์ ท.   สมฺปตฺตานิ อันถึงพร้อมแล้ว   น หามิได้   อสมฺปตฺตานิ ชื่อว่า 
อสมฺปตฺต (ไม่ถึงพร้อมแล้ว), ได้แก่อารมณ์ทั้งหลาย.

ปตฺถนาวโส

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปตฺถนาย  วโส  ปตฺถนาวโส. (ปตฺถนา + วส)
	 วโส อ.สามารถ  ปตฺถนาย แห่งความปรารถนา  ปตฺถนาวโส ชื่อว่าปตฺถนาวส. (สามารถแห่ง
ความปรารถนา)
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เคธวโส

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เคธสฺส  วโส  เคธโส. (เคธ + วส)
	 วโส อ.สามารถ  เคธสฺส แห่งความก�ำหนัด  เคธวโส ชื่อว่าเคธวส. (สามารถแห่งความก�ำหนัด)

อาสตฺตจิตฺตํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อาสตฺตญฺจ  ตํ  จิตฺตญฺจาติ  อาสตฺตจิตฺตํ. (อาสตฺต + จิตฺต)
	 อาสตฺตํ  จ อ.อันข้องแล้วด้วย  ตํ อ.อันข้องแล้วนั้น  จิตฺตํ  จ เป็นจิตด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
อาสตฺตจิตฺตํ ชื่อว่าอาสตฺตจิตฺต. (จิตที่ข้องแล้ว)

วตฺถุกามกิเลสกามา

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วตฺถุกามา  จ  กิเลสกามา  จ  วตฺถุกามกิเลสกามา. (วตฺถุกาม + กิเลสกาม)
	 วตฺถุกามา  จ อ.วัตถุกาม ท. ด้วย  กิเลสกามา  จ อ.กิเลสกาม ท. ด้วย  วตฺถุกามกิเลสกามา 
ชื่อว่าวตฺถุกามกิเลสกาม. (วัตถุกามและกิเลสกาม)

มรณสงฺขาโต,  อนฺตโก

	 เป็นสัมภาวนาบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มรณํ  อิติ  สงฺขาโต  มรณสงฺขาโต,  อนฺตโก. (มรณ + สงฺขาต)
	 (อนฺตโก) อ.มารผู้กระท�ำซึ่งที่สุด  สงฺขาโต อันอันบัณฑิตกล่าวแล้ว  มรณํ  อิติ ว่าความตาย  
มรณสงฺขาโต ชื่อว่ามรณสงฺขาต (กล่าวคือความตาย), ได้แก่มารผู้ท�ำที่สุด.

เทสนาวสานํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้
	 เทสนาย  อวสานํ  เทสนาวสานํ. (เทสนา + อวสาน)
	 อวสานํ อ.เป็นที่สิ้นสุดลง  เทสนาย แห่งพระเทศนา  เทสนาวสานํ ชื่อว่าเทสนาวสาน. (เป็นที่สิ้น
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สุดลงแห่งพระเทศนา, เวลาจบพระเทศนา)

โสตาปตฺตาทีนิ,  อริยผลานิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 โสตาปตฺติ  อาทิ  เยสนฺติ  โสตาปตฺตาทีนิ,  อริยผลานิ. (โสตาปตฺติ + อาทิ)
	 โสตาปตฺติ อ.โสดาปัตติผล  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (อริยผลานํ) แห่งอริยผล ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) 
มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตานิ  อริยผลานิ) อ.อริยผล ท. เหล่านั้น  โสตาปตฺตาทีนิ ชื่อว่าโสตาปตฺติาทิ 
(มีโสดาปัตติผลเป็นต้น), ได้แก่อริยผลทั้งหลาย.

สาตฺถิกา

	 เป็นสหบุพพบทพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 อตฺโถ  อสฺสา  อตฺถีติ  อตฺถิกา,  วาจา. (อตฺถ + อิก) อัสสัตถิตัทธิต
	 	 อตฺโถ อ.ประโยชน์  อสฺสา  (วาจาย) แห่งวาจานั้น  อตฺถิ มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  
วาจา) อ.วาจานั้น  อตฺถิกา ชื่อว่าอตฺถิกา, ได้แก่วาจา. (อันมีประโยชน์)
	 ๒.	 สห  อตฺถิกาย  ยา  วตฺตตีติ  สาตฺถิกา,  เทสนา. (สห + อตฺถิกา) สหบุพพบทพหุพพีหิ
สมาส
	 	 ยา  (เทสนา) อ.เทศนาใด  วตฺตติ ย่อมเป็นไป  สห กับ  อตฺถิกาย  (วาจาย) ด้วยวาจา  
อันมีประโยชน์  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  เทสนา) อ.เทศนานั้น  สาตฺถิกา ชื่อว่าสาตฺถิกา, ได้แก่เทศนา. 
(อันเป็นไปกับด้วยวาจาอันมีประโยชน์)



๕. มจฺฺฉริิโกสิิยเสฏฺฺิิวตฺฺถุุ ฯ  [๓๗]

มจฺฺฉริิโกสิิยเสฏฺฺิิวตฺฺถุุ  (มยา  วุุจฺฺจเต) ฯ

มจฺฺฉริิโกสิิยเสฏฺฺิวตฺฺถุุ อ.เรื่่�องแห่่งเศรษฐีีชื่่�อว่่าโกสิิยะผู้้�ตระหนี่่�  (มยา) อัันข้้าพเจ้้า 

(พระพุุทธโฆสะ)  (วุุจฺฺจเต) จะกล่่าว ฯ

มจฺฺฉริิโกสิิยเสฏฺฺิิวตฺฺถุุ วุุตตกััมมะใน วุุจฺฺจเตๆ อาขยาตบทกััมมวาจก

มยา อนภิิหิิตกััตตาใน วุุจฺฺจเต ฯ

๕. เรื่�่องโกสิิยเศรษฐีีผู้้�ตระหน่ี่�

๑.	 “ยถาปิิ  ภมโร  ปุุปฺฺผนฺฺติิ  อิิมํํ  ธมฺฺมเทสนํํ  สตฺฺถา  สาวตฺฺถิิยํํ  วิิหรนฺฺโต  มจฺฺฉริิโกสิิยเสฏฺฺ�ึึ   

อารพฺภ  กเถสิ ฯ

	 สตฺฺถา  สาวตฺฺถิิยํํ  วิิหรนฺฺโต  มจฺฺฉริิโกสิิยเสฏฺฺ�ึึ  อารพฺฺภ  “ยถาปิิ  ภมโร  ปุุปฺฺผนฺฺติิ  อิิมํํ  ธมฺฺมเทสนํํ  

กเถสิิ ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  วิหรนฺโต เมื่อประทับ  สาวตฺถิยํ ในเมืองสาวัตถี  อารพฺภ ทรง

ปรารภ  มจฺฉริโกสิยเสฏฺึ ซึ่งเศรษฐีชื่อว่าโกสิยะผู้มีความตระหนี่  กเถสิ ตรัสแล้ว  

อิมํ  ธมฺมเทสนํ ซึ่งพระธรรมเทศนานี้  “ยถาปิ  ภมโร  ปุปฺผนฺติ ว่า “ยถาปิ  ภมโร  

ปุปฺผํ” ดังนี้เป็นต้น ฯ

	 พระศาสดา เมื่อประทับอยู่ที่เมืองสาวัตถี ทรงปรารภเศรษฐีชื่อว่าโกสิยะผู้มีความ

ตระหนี่ ตรัสพระธรรมเทศนานี้ว่า “ยถาปิ  ภมโร  ปุปฺผํ” ดังนี้เป็นต้น 

	สต ฺถา สุทธกัตตาใน กเถสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ยถาปิ  ภมโร  ปุปฺผํ” สรูปะใน  

อิติๆ ศัพท์ อาทยัตถะใน อิมํ  ธมฺมเทสนํ  อิมํ วิเสสนะของ ธมฺมเทสนํๆ อวุตตกัมมะใน 

กเถสิ  สาวตฺถิยํ วิสยาธาระใน วิหรนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ สตฺถา  มจฺฉริโกสิยเสฏฺ ึ

อวุตตกัมมะใน อารพฺภๆ สมานกาลกิริยาใน กเถสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

	 ................................................................................................................................
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๒.	 วตฺฺถุุ  ราชคเห  สมุุฏฺฺ�ิิตํํ ฯ  

	 วตฺถุ อ.เรื่อง  สมุฏฺฅิตํ ตั้งขึ้นพร้อมแล้ว  ราชคเห ในเมืองราชคฤห์ ฯ

	 เรื่องตั้งขึ้นที่เมืองราชคฤห์

	 วตฺฺถุุ สุุทธกััตตาใน สมุุฏฺฺ�ิิตํํๆ กิิตบทกััตตุุวาจก  ราชคเห วิิสยาธาระใน สมุุฏฺฺ�ิิตํํ ฯ 

	 ................................................................................................................................

๓.	ร าชคหนครสฺฺส  กิิร   อวิิทููเร  สกฺฺกรํํ  นาม  นิิคโม  อโหสิิ,    ตตฺฺเถโก  มจฺฺฉรีี  โกสิิโย  นาม   

เสฏฺฺ�ีี  อสีีติิโกฏิิวิิภโว  ปฏิิวสติิ ฯ  

	 ราชคหนครสฺฺส  กิิร   อวิิทููเร  สกฺฺกรํํ  นาม  นิิคโม  อโหสิิ,  ตตฺฺถ  (สกฺฺกเร)  เอโก  มจฺฺฉรีี  โกสิิโย  

นาม  เสฏฺฺ�ีี  อสีีติิโกฏิิวิิภโว  ปฏิิวสติิ ฯ

	 กิร ได้ยินว่า  นิคโม อ.นิคม  สกฺกรํ  นาม ชื่อว่าสักกระ  อโหสิ ได้มีแล้ว  อวิทูเร ใน

ที่ไม่ไกล  ราชคหนครสฺส แห่งเมืองราชคฤห์,  เสฏฺฅี อ.เศรษฐี  โกสิโย  นาม ชื่อว่า

โกสิยะ  มจฺฉรี ผู้มีความตระหนี่  เอโก คนหนึ่ง  อสีติโกฏิวิภโว มีสมบัติอันบุคคล

พึงเสวยมีโกฏิแปดสิบเป็นประมาณ  ปฏิวสติ ย่อมอาศัยอยู่  ตตฺถ  (สกฺกเร) ในนิคม 

ชื่อว่าสักกระนั้น ฯ

	 ได้ทราบว่า นิคมชื่อว่าสักกระ ได้มีในที่ไม่ไกลจากเมืองราชคฤห์, เศรษฐีผู้ตระหนี่คน

หนึ่งนามว่าโกสิยะ มีทรัพย์ ๘๐ โกฏิ อาศัยอยู่ในนิคมนั้น	

	 กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ สกฺกรํๆ วิเสสนะของ นิคโมๆ 

สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ราชคหนครสฺส สามีสัมพันธะใน อวิทูเรๆ 

วิสยาธาระใน อโหสิ,  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ โกสิโย  เอโก ก็ดี  มจฺฉรี ก็ดี   

โกสิโย ก็ดี วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน ปฏิวสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตตฺถ 

วิเสสนะของ สกฺกเรๆ วิสยาธาระใน ปฏิวสติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔.	 โส  ติณคฺเคน  เตลพินฺทุมฺปิ  ปเรสํ  น  เทติ ฯ

	 โส  (เสฏฺฺ�ีี)  ติิณคฺฺเคน  เตลพิินฺฺทุุมฺฺปิิ  ปเรสํํ  (ชนานํํ)  น  เทติิ ฯ
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	 โส  (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  น  เทติ ย่อมไม่ให้  เตลพินฺทุมฺปิ แม้ซึ่งหยาดแห่งน�้ำมัน  

ติณคฺเคน ด้วยปลายแห่งหญ้า  ปเรสํ  (ชนานํ) แก่ชน ท. เหล่าอื่น ฯ

	 เศรษฐีนั้น ย่อมไม่ให้แม้หยาดน�้ำมันด้วยปลายหญ้าคา แก่ชนเหล่าอื่น	

	 โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน เทติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ติณคฺเคน กรณะ

ใน เทติ  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ เตลพินฺทุํๆ อวุตตกัมมะใน เทติ  ปเรสํ วิเสสนะ

ของ ชนานํๆ สัมปทานใน เทติ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน เทติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๕.	น   อตฺฺตนา  ปริิภุุญฺฺชติิ ฯ

	 (โส  เสฏฺฺ�ีี)  น  อตฺฺตนา  ปริิภุุญฺฺชติิ ฯ

	 (โส  เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  น  ปริภุญฺชติ ย่อมไม่ใช้สอย  อตฺตนา ด้วยตน ฯ

	 เศรษฐีนั้น ย่อมไม่ใช้สอยด้วยตนเอง

	 โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน ปริภุญฺชติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์  

ปฏิเสธะใน ปริภุญฺชติ  อตฺตนา กรณะใน ปริภุญฺชติ ฯ

 	 ................................................................................................................................ 

๖.	อิ ิติิสฺฺส  ตํํ  วิิภวชาตํํ    เนว  ปุุตฺฺตทาราทีีนํํ  น  สมณพฺฺราหฺฺมณานํํ  อตฺฺถํํ    อนุุโภติิ  รกฺฺขส- 

ปริิคฺฺคหิิตา  โปกฺฺขรณีี  วิิย  อปริิโภคํํ  ติิฏฺฺ�ตีีติิ ฯ

	 อิิติิ  อสฺฺส  (เสฏฺฺ�ิิสฺฺส) ตํํ  วิิภวชาตํํ    เนว  ปุุตฺฺตทาราทีีนํํ  (ปิิยชนานํํ  อตฺฺถํํ  อนุุโภติิ)  น  สมณ- 

พฺฺราหฺฺมณานํํ  อตฺฺถํํ  อนุุโภติิ  รกฺฺขสปริิคฺฺคหิิตา  โปกฺฺขรณีี  วิิย  อปริิโภคํํ  (หุุตฺฺวา)  ติิฏฺฺ�ติิ  อิิติิ ฯ

	 ตํ  วิภวชาตํ อ.สมบัติอันบุคคลพึงเสวยนั้น  อสฺส  (เสฏฺฅิสฺส) ของเศรษฐีนั้น  เนว   

(อนุโภติ) ย่อมไม่อ�ำนวย  (อตฺถํ) ซึ่งประโยชน์  (ปิยชนานํ) แก่ปิยชน ท.  ปุตฺตทาราทีนํ  

มีบุตรและภรรยาเป็นต้น  น  อนุโภติ ย่อมไม่อ�ำนวย  อตฺถํ ซึ่งประโยชน์  สมณ- 

พฺราหฺมณานํ แก่สมณะและพราหมณ์ ท.  อปริโภคํ เป็นสมบัติไม่มีการใช้สอย  (หุตฺวา)  

เป็น  ติฏฺฅติ ย่อมตั้งอยู่    โปกฺขรณี  วิย ราวกะ อ.สระโบกขรณี  รกฺขสปริคฺคหิตา  

อันอันผีเสื้อน�้ำถือเอารอบแล้ว  อิติ ด้วยประการฉะนี้  อิติ ดังนี้แล ฯ



ธรรมบทอรรถกถาแปลและสััมพัันธ์์ ภาค ๓ [๔.ปุุปผ344

	ส มบัติของเศรษฐีนั้น ไม่อ�ำนวยประโยชน์แก่ปิยชนมีบุตรและภรรยาเป็นต้น ทั้งไม่

อ�ำนวยประโยชน์แก่สมณะและพราหมณ์ทั้งหลาย เป็นสมบัติไม่มีการใช้สอย ย่อมตั้ง

อยู่ ดุจสระโบกขรณีที่ผีเสื้อน�้ำคุ้มครอง ดังนี้แล

	ต ํ วิเสสนะของ วิภวชาตํๆ สุทธกัตตาใน อนุโภติ และ ติฏฺฅติ  อนุโภติ ก็ดี  ติฏฺฅติ ก็ดี 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิติศัพท์ ปการัตถะ  อสฺส วิเสสนะของ เสฏฺฅิสฺสๆ สามีสัมพันธะ 

ใน วิภวชาตํ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ นๆ ศัพท์ ปฏิเสธะใน อนุโภติ  ปุตฺต- 

ทาราทีนํ วิเสสนะของ ปิยชนานํๆ สัมปทานใน อนุโภติ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน อนุโภติ  

สมณพฺราหฺมณานํ สัมปทานใน อนุโภติ  อตฺถํ อวุตตกัมมะใน อนุโภติ  รกฺขสปริคฺคหิตา  

วิเสสนะของ โปกฺขรณีๆ อุปมาลิงคัตถะ  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ รกฺขสปริคฺคหิตา   

โปกฺขรณี  อปริโภคํ วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน ติฏฺฅติ  อิติศัพท์  

สมาปนะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗.	ส ตฺฺถา  เอกทิิวสํํ  ปจฺฺจููสสมเย  มหากรุุณาสมาปตฺฺติิโต  วุุฏฺฺ�าย  สกลโลกธาตุุยํํ  โพธเนยฺฺย-

พนฺฺธเว  โอโลเกนฺฺโต  ป�ฺฺจจตฺฺตาฬีีสโยชนมตฺฺถเก  วสนฺฺตสฺฺส  เสฏฺฺ�ิิโน  สปชาปติิกสฺฺส  

โสตาปตฺติผลสฺส  อุปนิสฺสยํ  อทฺทส ฯ

	 เอกทิวสํ ในวันหนึ่ง  สตฺถา อ.พระศาสดา  วุฏฺฅาย เสด็จออกแล้ว  มหากรุณา- 

สมาปตฺติโต จากมหากรุณาสมาบัติ  ปจฺจูสสมเย ในสมัยเป็นที่ขจัดเสียเฉพาะซึ่งมืด  

โอโลเกนฺโต ทรงตรวจดูอยู่  โพธเนยฺยพนฺธเว ซึ่งสัตว์ผู้เป็นเผ่าพันธุ์แห่งสัตว์ผู้ควร

แก่การตรัสรู้ ท.  สกลโลกธาตุยํ ในโลกธาตุทั้งสิ้น  อทฺทส ได้ทรงเห็นแล้ว  อุปนิสฺสยํ 

ซึ่งอุปนิสัย  โสตาปตฺติผลสฺส แห่งโสดาปัตติผล  เสฏฺฅิโน ของเศรษฐี  วสนฺตสฺส  

ผู้อยู่อยู่  ปญฺจจตฺตาฬีสโยชนมตฺถเก ในที่สุดแห่งโยชน์สี่สิบห้า  สปชาปติกสฺส  

ผู้เป็นไปกับด้วยปชาบดี ฯ

	 ในวันหนึ่ง พระศาสดาเสด็จออกมหากรุณาสมาบัติ ในเวลาใกล้รุ่ง ทรงตรวจดูเผ่าพันธุ์

สัตว์ที่ควรตรัสรู้ ในโลกธาตุทั้งสิ้น ได้ทรงเห็นอุปนิสัยแห่งโสดาปัตติผลของเศรษฐี 

พร้อมกับปชาบดี ผู้อยู่ในที่สุด ๔๕ โยชน์ 

	สต ฺถา สุทธกัตตาใน อทฺทสๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอกทิวสํ ทุติยากาลสัตตมีใน 

อทฺทส  ปจฺจูสสมเย กาลสัตตมีใน วุฏฺฅาย  มหากรุณาสมาปตฺติโย อปาทานใน วุฏฺฅายๆ 
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ปุพพกาลกิริยาใน โอโลเกนฺโต  สกลโลกธาตุยํ วิสยาธาระใน โอโลเกนฺโต  โพธเนยฺย-

พนฺธเว อวุตตกัมมะใน โอโลเกนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ สตฺถา  ปญฺจจตฺตาฬีสโยชน-

มตฺถเก วิสยาธาระใน วสนฺตสฺสๆ ก็ดี  สปชาปติกสฺส ก็ดี วิเสสนะของ เสฏฺฅิโนๆ สามี- 

สัมพันธะใน โสตาปตฺติผลสฺสๆ สามีสัมพันธะใน อุปนิสฺสยํๆ อวุตตกัมมะใน อทฺทส ฯ

	 ................................................................................................................................

๘.	ต โต  ปุุริิมทิิวเส  ปน  โส  ราชานํํ  อุุปฏฺฺ�าตํุุ�  ราชเคหํํ  คนฺฺตฺฺวา  ราชุุปฏฺฺ�านํํ  กตฺฺวา   

อาคจฺฉนฺโต  เอกํ  ฉาตชฺฌตฺตํ  ชนปทมนุสฺสํ  กุมฺมาสปูวํ  กปลฺลปูวํ  ขาทนฺตํ  ทิสฺวา  

ตตฺถ  ปิปาสํ  อุปฺปาเทตฺวา  อตฺตโน  ฆรํ  คนฺตฺวา  จินฺเตสิ  “สจาหํ  ‘กปลฺลปูวํ   

ขาทิตุกาโมมฺหีติ  วกฺขามิ,  พหู  มยา  สทฺธึ  ขาทิตุกามา  ภวิสฺสนฺติ,  เอวํ  เม  พหูนิ 

ติลตณฺฑุลสปฺปิผาณิตาทีนิ  ปริกฺขยํ  คมิสฺสนฺติ,  น  กสฺสจิ  กเถสฺสามีติ  ตณฺหํ   

อธิวาเสนฺโต  จรติ ฯ

	 ตโต  (ทิิวสโต)  ปุุริิมทิิวเส  ปน  โส  (เสฏฺฺฅีี)  ราชานํํ  อุุปฏฺฺ�าตํุุ�  ราชเคหํํ  คนฺฺตฺฺวา  ราชุุปฏฺฺ�านํํ  

กตฺฺวา  อาคจฺฺฉนฺฺโต  เอกํํ  ฉาตชฺฺฌตฺฺตํํ  ชนปทมนุุสฺฺสํํ  กุุมฺฺมาสปููวํํ  กปลฺฺลปููวํํ  ขาทนฺฺตํํ  ทิิสฺฺวา  ตตฺฺถ  

(ปููเว)  ปิิปาสํํ  อุุปฺฺปาเทตฺฺวา  อตฺฺตโน  ฆรํํ  คนฺฺตฺฺวา  จิินฺฺเตสิิ  “สเจ  อหํํ  ‘(อหํํ)  กปลฺฺลปููวํํ  ขาทิิตุุ-

กาโม  อมฺฺหิิ’  อิิติิ  วกฺฺขามิิ,  พหูู  (ชนา)  มยา  สทฺฺธึึ  ขาทิิตุุกามา  ภวิิสฺฺสนฺฺติิ,  เอวํํ  (ภาเว  สนฺฺเต),  

เม  พหููนิิ  ติิลตณฺฺฑุุลสปฺฺปิิผาณิิตาทีีนิิ  (วตฺฺถููนิิ)  ปริิกฺฺขยํํ  คมิิสฺฺสนฺฺติิ,  (อหํํ)  น  กสฺฺสจิิ  กเถสฺฺสามีีติิ  

ตณฺฺหํํ  อธิิวาเสนฺฺโต  จรติิ ฯ

	 ปน ก็  ปุริมทิวเส ในวันอันมีในก่อน  ตโต  (ทิวสโต) แต่วันนั้น  โส  (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี

นั้น  คนฺตฺวา ไปแล้ว  ราชเคหํ สู่พระราชวัง  อุปฏฺฅาตุํ เพื่ออันบ�ำรุง  ราชานํ ซึ่งพระ

ราชา  กตฺวา กระท�ำแล้ว  ราชุปฏฺฅานํ ซึ่งการบ�ำรุงซึ่งพระราชา  อาคจฺฉนฺโต มาอยู่  

ทิสฺวา เห็นแล้ว  ชนปทมนุสฺสํ ซึ่งมนุษย์ในชนบท  ฉาตชฺฌตฺตํ ผู้อันความหิวแผด

เผาแล้ว  เอกํ คนหนึ่ง  ขาทนฺตํ ผู้เคี้ยวกินอยู่  กุมฺมาสปูวํ ซึ่งขนมกุมมาส  กปลฺลปูวํ  

ซึ่งขนมเบื้อง  ปิปาสํ ยังความกระหาย  ตตฺถ  (ปูเว) ในขนมนั้น  อุปฺปาเทตฺวา ให้

เกิดขึ้นแล้ว  คนฺตฺวา ไปแล้ว  ฆรํ สู่เรือน  อตฺตโน ของตน  จินฺเตสิ คิดแล้ว  อิติ ว่า  

“สเจ ถ้าว่า  อหํ อ.เรา  วกฺขามิ จักกล่าว  อิติ ว่า  ‘(อหํ) อ.เรา  ขาทิตุกาโม เป็นผู้

ใคร่เพื่ออันกิน  กปลฺลปูวํ ซึ่งขนมเบื้อง  อมฺหิ ย่อมเป็น’  อิติ ดังนี้ไซร้,  (ชนา) อ.ชน 

ท.  พหู มาก  ขาทิตุกามา เป็นผู้ใคร่เพื่ออันกิน  สทฺธึ กับ  มยา ด้วยเรา  ภวิสฺสนฺติ 
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จักเป็น,  เอวํ  (ภาเว) ครั้นเมื่อความเป็นอย่างนั้น  (สนฺเต) มีอยู่,  (วตฺถูนิ) อ.วัตถุ ท.   

ติลตณฺฑุลสปฺปิผาณิตาทีนิ มีน�้ำมัน ข้าวสาร เนยใส และน�้ำอ้อยเป็นต้น  พหูนิ 

อันมาก  เม ของเรา  คมิสฺสนฺติ จักถึง  ปริกฺขยํ ซึ่งความสิ้นไปรอบ,  (อหํ) อ.เรา   

น  กเถสฺสามิ จักไม่กล่าว  กสฺสจิ แก่ใครๆ”  อิติ ดังนี้  ตณฺหํ ยังความอยาก   

อธิวาเสนฺโต ให้อยู่ทับอยู่  จรติ ย่อมเที่ยวไป ฯ

	 ก็ในวันก่อนแต่วันนั้น เศรษฐีนั้น ไปสู่พระราชส�ำนักเพื่อจะบ�ำรุงพระราชา ท�ำการบ�ำรุง

พระราชาแล้ว ขณะมา เห็นมนุษย์ในชนบท ผู้ถูกความหิวแผดเผาคนหนึ่ง ก�ำลังเคี้ยว

กินขนมกุมมาส ขนมเบื้อง เกิดความหิวในขนมนั้น ไปเรือนของตน คิดว่า “ถ้าเราจัก

บอกว่า ‘เราต้องการเคี้ยวกินขนมเบื้อง’ ดังนี้ไซร้, พวกชนจ�ำนวนมาก ก็จักเป็นผู้มี

ต้องการเคี้ยวกินกับด้วยเรา, เมื่อเป็นเช่นนี้ วัตถุมีน�้ำมัน ข้าวสาร เนยใส และน�้ำอ้อย

เป็นต้น จ�ำนวนมากของเรา จักถึงความสิ้นไป, เราจักไม่บอกแก่ใครๆ” จึงระงับความ

อยากไว้ เที่ยวไป

	 ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน  จินฺเตสิ และ จรติ   

จินฺเตสิก็ดี  จรติ ก็ดี อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตโต วิเสสนะของ ทิวสโตๆ อปาทานใน  

ปุริมทิวเสๆ กาลสัตตมีใน จรติ  ราชานํ อวุตตกัมมะใน อุปฏฺฅาตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน  

คนฺตฺวา  ราชเคหํ สัมปาปุณียกัมมะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน กตฺวา  ราชุปฏฺฅานํ 

อวุตตกัมมะใน กตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาคจฺฉนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ เสฏฺฅี  เอกํ 

ก็ดี  ฉาตชฺฌตฺตํ ก็ดี วิเสสนะของ ชนปทมนุสฺสํๆ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวา  กุมฺมาสปูวํ ก็ดี  

กปลฺลปูวํ ก็ดี อวุตตกัมมะใน ขาทนฺตํๆ วิเสสนะของ ชนปทมนุสฺสํ  ทิสฺวา ปุพพกาล- 

กิริยาใน อุปฺปาเทตฺวา  ตตฺถ วิเสสนะของ ปูเวๆ วิสยาธาระใน อุปฺปาเทตฺวา  ปิปาสํ  

การิตกัมมะใน อุปฺปาเทตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คนฺตฺวา  อตฺตโน สามีสัมพันธะใน 

ฆรํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน จินฺเตสิ  “สเจศัพท์ ปริกัปปัตถะ  

อหํสุทธกัตตาใน วกฺขามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ‘อหํ สุทธกัตตาใน อมฺหิๆ อาขยาต-

บทกัตตุวาจก  กปลฺลปูวํ อวุตตกัมมะใน ขาทิตุกาโมๆ วิกติกัตตาใน อมฺหิ’  อิติศัพท์ 

อาการะใน วกฺขามิ,  พหู วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน ภวิสฺสนฺติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  มยา สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน ขาทิตุกามาๆ วิกติกัตตา 

ใน ภวิสฺสนฺติ,  เอวํ วิเสสนะของ ภาเวๆ ลักขณะใน สนฺเตๆ ลักขณกิริยา,  พหูนิ ก็ดี   
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ติลตณฺฑุลสปฺปิผาณิตาทีนิ ก็ดี วิเสสนะของ วตฺถูนิๆ สุทธกัตตาใน คมิสฺสนฺติๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  เม สามีสัมพันธะใน วตฺถูนิ  ปริกฺขยํ สัมปาปุณียกัมมะใน  

คมิสฺสนฺติ,  อหํ สุทธกัตตาใน กเถสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธะใน 

กเถสฺสามิ  กสฺสจิ สัมปทานใน กเถสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตสิ  ตณฺหํ การิต- 

กัมมะใน อธิวาเสนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ เสฏฺฅี ฯ

	 ................................................................................................................................

๙.	 โส  คจฺฺฉนฺฺเต  คจฺฺฉนฺฺเต  กาเล,  อุุปฺฺปณฺฺฑุุปฺฺปณฺฺฑุุกชาโต  ธมนิิสนฺฺถตคตฺฺโต  ชาโต,  ตโต   

ตณฺฺหํํ  อธิิวาเสตํุุ�  อสกฺฺโกนฺฺโต  คพฺฺภํํ  ปวิิสิิตฺฺวา  มญฺฺจกํํ  อุุปคุุยฺฺหิิตฺฺวา  นิิปชฺฺชิิ ฯ

	 โส  (เสฏฺฺฅีี), คจฺฺฉนฺฺเต  คจฺฺฉนฺฺเต  กาเล,  อุุปฺฺปณฺฺฑุุปฺฺปณฺฺฑุุกชาโต  ธมนิิสนฺฺถตคตฺฺโต  ชาโต,  ตโต   

(โส  เสฏฺฺฅีี)  ตณฺฺหํํ  อธิิวาเสตํุุ�  อสกฺฺโกนฺฺโต  คพฺฺภํํ  ปวิิสิิตฺฺวา  มญฺฺจกํํ  อุุปคุุยฺฺหิิตฺฺวา  นิิปชฺฺชิิ ฯ

	 โส  (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  กาเล ครั้นเมื่อกาล  คจฺฉนฺเต ไปอยู่  คจฺฉนฺเต ไปอยู่,   

อุปฺปณฺฑุปฺปณฺฑุกชาโต เป็นผู้มีความเหลืองขึ้นและความเหลืองขึ้นเกิดแล้ว  ธมนิ-

สนฺถตคตฺโต เป็นผู้มีร่างกายอันสะพรั่งแล้วด้วยแถวแห่งเส้นเอ็น  ชาโต เกิด

แล้ว,  ตโต ในล�ำดับนั้น  (โส  เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  อสกฺโกนฺโต ไม่อาจอยู่  ตณฺหํ   

อธิวาเสตุํ เพื่ออัน ยังความอยาก ให้อยู่ทับ  ปวิสิตฺวา เข้าไปแล้ว  คพฺภํ สู่ห้อง   

อุปคุยฺหิตฺวา  นิปชฺชิ นอนคู้เข้าแล้ว  มญฺจกํ ซึ่งเตียงน้อย ฯ	

	 เศรษฐีนั้น เมื่อกาลไปอยู่ๆ เกิดเป็นผู้ผอมเหลืองๆ ขึ้น มีร่างกายสะพรั่งด้วยแถวเส้น

เอ็น, ในล�ำดับนั้น เศรษฐีนั้น เมื่อไม่อาจเพื่อจะยับยั้งความอยากได้ จึงเข้าไปห้อง  

เข้าถึงเตียงแล้วนอนคู้แล้ว

	 โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน ชาโตๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กาเล ลักขณะ

ใน คจฺฉนฺเตๆ สองบท ลักขณกิริยา  อุปฺปณฺฑุปฺปณฺฑุกชาโต ก็ดี  ธมนิสนฺถตคตฺโต ก็ดี 

วิกติกัตตาใน ชาโต,  ตโต กาลสัตตมี  โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน นิปชฺชิๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตณฺหํ การิตกัมมะใน อธิวาเสตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน  

อสกฺฺโกนฺฺโตๆ อััพภัันตรกิิริิยาของ เสฏฺฺฅีี  คพฺฺภํํ สััมปาปุุณีียกััมมะใน ปวิิสิิตฺฺวาๆ ปุุพพ-

กาลกิิริิยาใน อุุปคุุยฺฺหิิตฺฺวา  มญฺฺจกํํ สััมปาปุุณีียกััมมะใน อุุปคุุยฺฺหิิตฺฺวาๆ สมานกาลกิิริิยา

ใน นิิปชฺฺชิิ ฯ
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๑๐.	 เอวํํ  คโตปิิ  ธนหานิิภเยน  กสฺฺสจิิ  กิิญฺฺจิิ  น  กเถสิิ ฯ

	 (โส  เสฏฺฺ�ีี)  เอวํํ  คโตปิิ  ธนหานิิภเยน  กสฺฺสจิิ  กิิญฺฺจิิ  (วตฺฺถุํํ�)  น  กเถสิิ ฯ

	 (โส  เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  คโตปิ แม้ถึงแล้ว  เอวํ อย่างนี้  น  กเถสิ ไม่บอกแล้ว  กิญฺจิ  

(วตฺถุํ) ซึ่งเรื่องอะไรๆ  กสฺสจิ แก่ใครๆ  ธนหานิภเยน เพราะความกลัวแต่ความเสื่อม

แห่งทรัพย์ ฯ

  	 เศรษฐีนั้น แม้ถึงแล้วอย่างนี้ ไม่บอกอะไรๆ แก่ใครๆ เพราะกลัวเสื่อมทรัพย์

	 โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน กเถสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวํ กิริยา- 

วิเสสนะใน คโต  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ คโตๆ วิเสสนะของ เสฏฺฅี  ธนหานิภเยน 

เหตุใน กเถสิ  กสฺสจิ สัมปทานใน กเถสิ  กิญฺจิ วิเสสนะของ วตฺถุํๆ อวุตตกัมมะใน  

กเถสิ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน กเถสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๑.	 อถ  นํํ  ภริิยา  อุุปสงฺฺกมิิตฺฺวา  ปิิฏฺฺ�ึึ  ปริิมชฺฺชิิตฺฺวา  “กิินฺฺเต  สามิิ  อผาสุุกนฺฺติิ  ปุุจฺฺฉิิ ฯ  

	 อถ  นํํ  (เสฏฺฺ�ึึ)  ภริิยา  อุุปสงฺฺกมิิตฺฺวา  ปิิฏฺฺ�ึึ  ปริิมชฺฺชิิตฺฺวา  “กึึ  เต  สามิิ  อผาสุุกนฺฺติิ  ปุุจฺฺฉิิ ฯ  

	 อถ ครั้งนั้น  ภริยา อ.ภรรยา  อุปสงฺกมิตฺวา เข้าไปหาแล้ว  นํ  (เสฏฺฅึ) ซึ่งเศรษฐีนั้น  

ปริมชฺชิตฺวา ลูบคล�ำแล้ว  ปิฏฺฅึ ซึ่งหลัง  ปุจฺฉิ ถามแล้ว  อิติ ว่า  “สามิ ข้าแต่นาย   

อผาสุกํ อ.ความไม่ผาสุก  เต ของท่าน  กึ อะไร”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ทีนั้น ภรรยา เข้าไปหาเศรษฐีนั้น ลูบคล�ำหลัง แล้วถามว่า “นาย ความไม่ผาสุกของท่าน  

อะไร”

	 อถ กาลสัตตมี  ภริยา สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นํ วิเสสนะของ 

เสฏฺฅึๆ อวุตกัมมะใน อุปสงฺกมิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปริมชฺชิตฺวา  ปิฏฺฅึ อวุตตกัมมะ 

ใน ปริมชฺชิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปุจฺฉิ  “สามิ อาลปนะ  กึ วิเสสนะของ อผาสุกํๆ  

ลิงคัตถะ  เต สามีสัมพันธะใน อผาสุกํ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๒.	 “น   เม  กิิญฺฺจิิ  อผาสุุกํํ  อตฺฺถีีติิ ฯ  
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	 (โส  เสฏฺฺ�ีี)  “น   เม  กิิญฺฺจิิ  อผาสุุกํํ  อตฺฺถีีติิ  (อาห) ฯ

	 (โส  เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อผาสุกํ อ.ความไม่ผาสุก  กิญฺจิ 

อะไรๆ  เม ของเรา  น  อตฺถิ ย่อมไม่มี”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐีนั้น กล่าวว่า “ความไม่ผาสุกอะไรๆ ของเรา ไม่มี”

	 โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “กิญฺจิ วิเสสนะ

ของ อผาสุกํๆ สุทธกัตตาใน อตฺถิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธะใน อตฺถิ  

เม สามีสัมพันธะใน อผาสุกํ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๓.	 “กินฺนุ  โข  เต  ราชา  กุปิโตติ ฯ

	 (สา  ภริยา)  “กินฺนุ  โข  เต  ราชา  กุปิโตติ  (ปุจฺฉิ) ฯ

	 (สา  ภริิยา) อ.ภรรยานั้้�น  (ปุุจฺฺฉิิ) ถามแล้้ว  อิิติิ ว่่า  “ราชา อ.พระราชา  กุุปิิโต  กริ้้�วแล้้ว   

เต ต่อท่าน  กินฺนุ  โข หรือหนอแล”  อิติ ดังนี้ ฯ

	ภรร ยานั้น ถามว่า “พระราชา กริ้วต่อท่านหรือหนอแล”

	ส า วิเสสนะของ ภริยาๆ สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ราชา สุทธกัตตา 

ใน กุปิโตๆ กิตบทกัตตุวาจก  กินฺนุ ปุจฉนัตถะ  โขศัพท์ วจนาลังการะ  เต สัมปทานใน 

กุปิโต”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๔.	 “ราชาปิ  เม  น  กุปฺปตีติ ฯ  

	 (โส  เสฏฺฺ�ีี)  “ราชาปิิ  เม  น  กุุปฺฺปตีีติิ  (อาห) ฯ

	 (โส  เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “ราชาปิ แม้ อ.พระราชา  น   

กุปฺปติ ย่อมไม่กริ้ว  เม ต่อเรา”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐีนั้น กล่าวว่า “แม้พระราชา ย่อมไม่กริ้วต่อเรา”

	 โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อปิศัพท์ อเปกขัตถะ 

เข้ากับ ราชาๆ สุทธกัตตาใน กุปฺปติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เม สัมปทานใน กุปฺปติ  
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นศัพท์ ปฏิเสธะใน กุปฺปติ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๕.	 “อถ  กินฺเต  ปุตฺตธีตาหิ  วา  ทาสกมฺมกราทีหิ  วา  กิญฺจิ  อมนาปํ  กตํ  อตฺถีติ ฯ

	 (สา  ภริยา)  “อถ  (ภาเว  สนฺเต),  กึ  เต  ปุตฺตธีตาหิ  วา  ทาสกมฺมกราทีหิ  (ชเนหิ)  วา  กิญฺจิ  

อมนาปํ  (กมฺมํ)  กตํ  อตฺถีติ  (ปุจฺฉิ) ฯ

	 (สา  ภริยา) อ.ภรรยานั้น  (ปุจฺฉิ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “อถ  (ภาเว) ครั้นเมื่อความเป็น

อย่างนั้น  (สนฺเต) มีอยู่,  (กมฺมํ) อ.กรรม  อมนาปํ อันไม่ยังใจให้เอิบอาบ  กิญฺจิ  

อะไรๆ  ปุตฺตธีตาหิ  วา  ทาสกมฺมกราทีหิ  (ชเนหิ)  วา  กตํ เป็นกรรม อันบุตรและ

ธิดา ท. หรือ หรือว่า อันชน ท. มีทาสและกรรมกรเป็นต้น กระท�ำแล้ว  เต แก่ท่าน  

อตฺถิ มีอยู่  กึ หรือ”  อิติ ดังนี้ ฯ

 	ภรร ยานั้น ถามว่า “เมื่อเป็นเช่นนั้น, กรรมที่ไม่น่าชอบใจอะไรๆ ที่บุตรธิดา หรือพวก

ทาสและกรรมกรเป็นต้นท�ำแล้ว มีอยู่หรือ ?”

	ส า วิเสสนะของ ภริยาๆ สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อถ วิเสสนะ

ของ ภาเวๆ ลักขณะใน สนฺเตๆ ลักขณกิริยา,  กิญฺจิ ก็ดี  อมนาปํ ก็ดี วิเสสนะของ 

กมฺมํๆ สุทธกัตตาใน อตฺถิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กึศัพท์ ปุจฉนัตถะ  เต สัมปทาน

ใน กตํ  ปุตฺตธีตาหิ ก็ดี  ชเนหิ ก็ดี อนภิหิตกัตตาใน กตํ  ทาสกมฺมกราทีหิ วิเสสนะของ 

ชเนหิ  วา สองศัพท์ ปทวิกัปปัตถะเข้ากับ ปุตฺตธีตาหิ และ ทาสกมฺมกราทีหิ  ชเนหิ   

กตํ วิกติกัตตาใน อตฺถิ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๖.	 “เอวรูปํปิ  นตฺถีติ ฯ  

	 (โส  เสฏฺฺ�ีี)  “เอวรููปํํปิิ  (กมฺฺมํํ)  นตฺฺถีีติิ  (อาห) ฯ

	 (โส  เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(กมฺมํ) อ.กรรม  เอวรูปํปิ แม้อัน

มีอย่างนี้เป็นรูป  นตฺถิ ย่อมไม่มี”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐีนั้น กล่าวว่า “กรรมแม้อันเห็นปานนี้ ย่อมไม่มี”

	 โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อปิศัพท์  
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อเปกขัตถะเข้ากับ เอวรูปํๆ วิเสสนะของ กมฺมํๆ สุทธกัตตาใน นตฺถิๆ กิริยาบท

กัตตุวาจก”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๗.	 “กิสฺมึ  ปน  เต  ตณฺหา  อตฺถีติ ฯ

	 (สา  ภริยา)  “กิสฺมึ  ปน  เต  ตณฺหา  อตฺถีติ  (ปุจฺฉิ) ฯ

	 (สา  ภริยา) อ.ภรรยานั้น  (ปุจฺฉิ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “ปน ก็  ตณฺหา อ.ความอยาก  

กิสฺมึ ในอะไร  เต ของท่าน  อตฺถิ มีอยู่”  อิติ ดังนี้ ฯ

	ภรร ยานั้น ถามว่า “ก็ ความอยากในอะไร ของท่าน มีอยู่”

	ส า วิเสสนะของ ภริยาๆ สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ปนศัพท์  

วากยารัมภโชตกะ  ตณฺหา สุทธกัตตาใน อตฺถิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กิสฺมึ วิสยาธาระ 

ใน ตณฺหา  เต สามีสัมพันธะใน ตณฺหา”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๘.	 เอวํํ  วุุตฺฺเตปิิ,  ธนหานิิภเยน  กิิญฺฺจิิ  อวตฺฺวา  นิิสฺฺสทฺฺโทว  นิิปชฺฺชิิ ฯ

	 เอวํํ  (วจเน  ภริิยาย)  วุุตฺฺเตปิิ,  (โส  เสฏฺฺ�ีี)  ธนหานิิภเยน  กิิญฺฺจิิ  (วจนํํ)  อวตฺฺวา  นิิสฺฺสทฺฺโท ว   

(หุตฺวา)  นิปชฺชิ ฯ

	 เอวํ  (วจเน) ครั้นเมื่อค�ำอย่างนี้  (ภริยาย) อันภรรยา  วุตฺเตปิ แม้กล่าวแล้ว,  (โส  

เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  อวตฺวา ไม่กล่าวแล้ว  กิญฺจิ  (วจนํ) ซ�ึ่ำค�ำอะไรๆ  ธนหานิภเยน 

เพราะความกลัวแต่ความเสื่อมแห่งทรัพย์  นิสฺสทฺโท ว เป็นผู้มีเสียงออกแล้วเทียว  

(หุตฺวา) เป็น  นิปชฺชิ นอนแล้ว ฯ

	 เมื่อภรรยากล่าวค�ำอย่างนี้แล้ว, เศรษฐีนั้น ไม่กล่าวค�ำอะไรๆ เพราะกลัวเสื่อมทรัพย์ 

เป็นผู้เงียบเสียงทีเดียว นอนแล้ว

	 เอวํ วิเสสนะของ วจเนๆ ลักขณะใน วุตฺเตๆ ลักขณกิริยา  ภริยาย อนภิหตกัตตาใน  

วุตฺเต  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ วุตฺเต,  โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน  

นิปชฺชิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ธนหานิภเยน เหตุใน อวตฺวา  กิญฺจิ วิเสสนะของ  

วจนํๆ อวุตตกัมมะใน อวตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน หุตฺวา  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ 
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นิสฺสทฺโทๆ วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน นิปชฺชิ ฯ 

	 ................................................................................................................................

๑๙.	 อถ  นํ  ภริยา  “กเถหิ  สามิ,  กิสฺมึ  เต  ตณฺหาติ  อาห ฯ

	 อถ  นํํ  (เสฏฺฺ�ึึ)  ภริิยา  “(ตฺฺวํํ)  กเถหิิ  สามิิ,  กิิสฺฺมึึ  เต  ตณฺฺหาติิ  อาห ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  ภริยา อ.ภรรยา  อาห กล่าวแล้ว  นํ  (เสฏฺฅึ) กะเศรษฐีนั้น  อิติ ว่า  “สามิ 

ข้าแต่นาย  (ตฺวํ) อ.ท่าน  กเถหิ จงบอก,  ตณฺหา อ.ความอยาก  เต ของท่าน  กิสฺมึ 

ในอะไร”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ทีนั้น ภรรยา จึงกล่าวกะเศรษฐีนั้นว่า “นาย ท่านจงบอกเถิด, ความอยากของท่าน  

ในอะไร ?”

	 อถ กาลสััตตมีี  ภริิยา สุุทธกััตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  นํํ วิิเสสนะของ 

เสฏฺฺฅึึๆ อกถิิตกััมมะใน อาห  “สามิิ อาลปนะ  ตฺฺวํํ สุุทธกััตตาใน กเถหิิๆ อาขยาตบท 

กััตตุุวาจก,  กิิสฺฺมึึ วิิสยาธาระใน ตณฺฺหา  เต สามีีสััมพัันธะใน ตณฺฺหาๆ ลิิงคััตถะ”   

อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๐.	 โส  วจนํ  ปริคิลนฺโต  วิย  “อตฺถิ  เม  ตณฺหาติ  อาห ฯ  

	 โส  (เสฏฺฺ�ีี)  วจนํํ  ปริิคิิลนฺฺโต  วิิย  “อตฺฺถิิ  เม  ตณฺฺหาติิ  อาห ฯ

	 โส  (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  ปริคิลนฺโต  วิย ราวกะว่ากลืนอยู่  วจนํ ซึ่งค�ำ  อาห กล่าว

แล้ว  อิติ ว่า  “ตณฺหา อ.ความอยาก  เม ของเรา  อตฺถิ มีอยู่”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐีนั้น ดุจกลืนค�ำพูด กล่าวว่า “ความอยากของเรา มีอยู่”

	 โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  วจนํ อวุตต- 

กัมมะใน ปริคิลนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ เสฏฺฅี  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ วจนํ   

ปริคลนฺโต  “ตณฺหา สุทธกัตตาใน อตฺถิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เม สามีสัมพันธะใน 

ตณฺหา”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................
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๒๑.	 “กึ  ตณฺหา  สามีติ ฯ  

	 (สา  ภริยา)  “กึ  ตณฺหา  สามีติ  (ปุจฺฉิ) ฯ

	 (สา  ภริยา) อ.ภรรยานั้น  (ปุจฺฉิ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “สามิ ข้าแต่นาย  ตณฺหา อ.ความ

อยาก  กึ อะไร”  อิติ ดังนี้ ฯ

	ภรร ยานั้น ถามว่า “นาย ความอยากอะไร ?”

	ส า วิเสสนะของ ภริยาๆ สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “สามิ อาลปนะ   

กึศัพท์ ปุจฉนัตถะ  ตณฺหา ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๒.	 “กปลฺลปูวํ  ขาทิตุกาโมมฺหีติ ฯ

	 (โส  เสฏฺฺ�ีี)  “(อหํํ)  กปลฺฺลปููวํํ  ขาทิิตุุกาโม  อมฺฺหิิ”  อิิติิ  (อาห) ฯ

	 (โส  เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(อหํ) อ.เรา  ขาทิตุกาโม เป็นผู้

ใคร่เพื่ออันเคี้ยวกิน  กปลฺลปูวํ ซึ่งขนมเบื้อง  อมฺหิ ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐีนั้น กล่าวว่า “เราเป็นผู้ประสงค์เพื่อจะเคี้ยวกินขนมเบื้อง”

	 โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อหํ สุทธกัตตาใน 

อมฺหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กปลฺลปูวํ อวุตตกัมมะใน ขาทิตุกาโมๆ วิกติกัตตาใน 

อมฺหิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๓.	 “อถ  กิมตฺถํ  เม  น  กเถสิ,  กึ  ตฺวํ  ทลิทฺโทสิ,  อิทานิ  สกลสกฺกรนิคมวาสีนํ  ปโหนเก   

กปลฺลปูเว  ปจิสฺสามีติ ฯ    

	 (สา  ภริยา)  “อถ  (ภาเว  สนฺเต),  (ตฺวํ)  กิมตฺถํ  เม  น  กเถสิ,  กึ  ตฺวํ  ทลิทฺโท  อสิ,  อิทานิ  (อหํ)  

สกลสกฺกรนิคมวาสีนํ  (ชนานํ)  ปโหนเก  กปลฺลปูเว  ปจิสฺสามีติ  (อาห) ฯ

	 (สา  ภริยา) อ.ภรรยานั้น  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อถ  (ภาเว) ครั้นเมื่อความเป็น

อย่างนั้น  (สนฺเต) มีอยู่,  (ตฺวํ) อ.ท่าน  น  กเถสิ ย่อมไม่บอก  เม แก่ดิฉัน  กิมตฺถํ 

เพราะอะไร,  ตฺวํ อ.ท่าน  ทลิทฺโท เป็นคนขัดสน  อสิ ย่อมเป็น  กึ หรือ,  อิทานิ ใน
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กาลนี้  (อหํ) อ.ดิฉัน  ปจิสฺสามิ จักทอด  กปลฺลปูเว ซึ่งขนมเบื้อง ท.  ปโหนเก ให้เป็น

ของเพียงพอ  (ชนานํ) แก่ชน ท.  สกลสกฺกรนิคมวาสีนํ ผู้อยู่ในนิคมชื่อว่าสักกระทั้ง

สิ้นโดยปกติ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	ภรร ยานั้น กล่าวว่า “เมื่อเป็นเช่นนั้น ท่านไม่บอกแก่ดิฉัน เพราะอะไร ? ท่านเป็นคน

ขัดสนหรือ ? บัดนี้ ดิฉันจักทอดขนมเบื้องทั้งหลาย ให้เพียงพอแก่พวกชนผู้อยู่ในนิคม

ชื่อว่าสักกระทั้งสิ้น”

	ส า วิเสสนะของ ภริยาๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อถ วิเสสนะ

ของ ภาเวๆ ลักขณะใน สนฺเตๆ ลักขณกิริยา,  ตฺวํ สุทธกัตตาใน กเถสิๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  กิมตฺถํ เหตุใน กเถสิ  เม สัมปทานใน กเถสิ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน กเถสิ,  ตฺวํ 

สุทธกัตตาใน อสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กึศัพท์ ปุจฉนัตถะ  ทลิทฺโท วิกติกัตตาใน 

อสิ,  อิทานิ กาลสัตตมี  อหํ สุทธกัตตาใน ปจิสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สกล-

สกฺกรนิคมวาสีนํ วิเสสนะของ ชนานํๆ สัมปทานใน ปโหนเกๆ วิกติกัมมะใน ปจิสฺสามิ  

กปลฺลปูเว อวุตตกัมมะใน ปจิสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๔.	 “กินฺเต  เอเตหิ,  อตฺตโน  กมฺมํ  กตฺวา  ขาทิสฺสนฺตีติ ฯ

	 (โส  เสฏฺฺ�ีี)  “กึึ  (ปโยชนํํ)  เต  เอเตหิิ  (ชเนหิิ),  (เต  ชนา)  อตฺฺตโน  กมฺฺมํํ  กตฺฺวา  ขาทิิสฺฺสนฺฺตีีติิ  

(อาห) ฯ

	 (โส  เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “กึ  (ปโยชนํ) อ.ประโยชน์อะไร   

เอเตหิ  (ชเนหิ) ด้วยชน ท. เหล่านั่น  เต แก่เธอ,  (เต  ชนา) อ.ชน ท. เหล่านั้น  กตฺวา 

กระท�ำแล้ว  กมฺมํ ซึ่งการงาน  อตฺตโน ของตน  ขาทิสฺสนฺติ จักเคี้ยวกิน”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐีนั้น กล่าวว่า “ประโยชน์อะไรด้วยพวกชนเหล่านั่นแก่เธอ, พวกชนเหล่านั้น 

ท�ำการงานของตน จักเคี้ยวกิน”

	 โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “กึ วิเสสนะของ  

ปโยชนํๆ ลิงคัตถะ  เต สัมปทานใน ปโยชนํ  เอเตหิ วิเสสนะของ ชเนหิๆ ตติยาวิเสสนะ

ใน ปโยชนํ,  เต วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน ขาทิสฺสนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

อตฺตโน สามีสัมพันธะใน กมฺมํๆ อวุตตกัมมะใน กตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ขาทิสฺสนฺติ”  
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อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๕.	 “เตนหิ  เอกรจฺฉวาสีนํ  ปโหนเก  กปลฺลปูเว  ปจิสฺสามีติ ฯ

	 (สา  ภริยา)  “เตนหิ  (อหํ)  เอกรจฺฉวาสีนํ  (ชนานํ)  ปโหนเก  กปลฺลปูเว  ปจิสฺสามีติ  (อาห) ฯ

	 (สา  ภริยา) อ.ภรรยานั้น  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “เตนหิ ถ้าอย่างนั้น  (อหํ) 

อ.ดิฉัน  ปจิสฺสามิ จักทอด  กปลฺลปูเว ซึ่งขนมเบื้อง ท.  ปโหนเก ให้เป็นของเพียงพอ   

(ชนานํ) แก่ชน ท.  เอกรจฺฉวาสีนํ ผู้อยู่ในถนนเดียวกันโดยปกติ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	ภรร ยานั้น กล่าวว่า “ถ้าเช่นนั้น ดิฉันจักทอดขนมเบื้องทั้งหลาย ให้เพียงพอแก่พวกชน 

ผู้อยู่ในถนนเดียวกัน”

	ส า วิเสสนะของ ภริยาๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เตนหิ อุยโยชนัตถะ   

อหํ สุทธกัตตาใน ปจิสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอกรจฺฉาวาสีนํ วิเสสนะของ  

ชนานํๆ สัมปทานใน ปโหนกํๆ วิกติกัมมะใน ปจิสฺสามิ  กปลฺลปูเว อวุตตกัมมะใน  

ปจิสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๖.	 “ชานามหํ  ตว  มหทฺธนภาวนฺติ ฯ

	 (โส  เสฏฺฺ�ีี)  “ชานามิิ  อหํํ  ตว  มหทฺฺธนภาวํํ”  อิิติิ  (อาห) ฯ

	 (โส  เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(อหํ) อ.เรา  ชานามิ ย่อมรู้  ตว  

มหทฺธนภาวํ ซึ่งความที่ แห่งเธอ เป็นผู้มีทรัพย์มาก”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐีนั้น กล่าวว่า “เราย่อมรู้ความที่เธอเป็นผู้มีทรัพย์มาก”

	 โส วิเสสนะของ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อหํ สุทธกัตตาใน  

ชานามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตว ภาวาทิสัมพันธะใน มหทฺธนภาวํๆ อวุตตกัมมะใน 

ชานามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................
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๒๗.	 “อิมสฺมึ  เคหสามนฺเต  สพฺเพสํ  ปโหนกํ  กตฺวา  ปจามีติ ฯ

	 (สา  ภริยา)  “(อหํ)  อิมสฺมึ  เคหสามนฺเต  สพฺเพสํ  (ชนานํ)  ปโหนกํ  กตฺวา  ปจามีติ  (อาห) ฯ

	 (สา  ภริยา) อ.ภรรยานั้น  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(อหํ) อ.ดิฉัน  ปจามิ จะทอด   

กตฺวา กระท�ำ  ปโหนกํ ให้เป็นของเพียงพอ  (ชนานํ) แก่ชน ท.  สพฺเพสํ ทั้งปวง  

อิมสฺมึ  เคหสามนฺเต ในที่โดยรอบแห่งเรือนนี้”  อิติ ดังนี้ ฯ

	ภรร ยานั้น กล่าวว่า “ดิฉันจะทอดท�ำให้เพียงพอแก่พวกชนทั้งหมด ในที่โดยรอบ 

แห่งเรือนนี้”

	ส า วิเสสนะของ ภริยาๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อหํ สุทธกัตตา 

ใน ปจามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิมสฺมึ วิเสสนะของ เคหสามนฺเตๆ วิสยาธาระใน  

ชนานํ  สพฺเพสํ วิเสสนะของ ชนานํๆ สัมปทานใน ปโหนกํๆ วิกติกัมมะใน กตฺวาๆ 

กิริยาวิเสสนะใน ปจามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๘.	 “ชานามหํ  ตว  มหชฺฌาสยภาวนฺติ ฯ

	 (โส  เสฏฺฺ�ีี)  “ชานามิิ  อหํํ  ตว  มหชฺฺฌาสยภาวํํ”  อิิติิ  (อาห) ฯ

	 (โส  เสฏฅี) อ.เศรษฐีนั้น  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อหํ อ.เรา  ชานามิ ย่อมรู้  ตว  

มหชฺฌาสยภาวํ ซึ่งความที่ แห่งเธอ เป็นผู้มีอัธยาศัยใหญ่”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐีนั้น กล่าวว่า “เราย่อมรู้ความที่เธอเป็นผู้มีอัธยาศัยใหญ่”

	 โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อหํ สุทธกัตตาใน  

ชานามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตว ภาวาทิสัมพันธะใน มหชฺฌาสยภาวํๆ อวุตต- 

กัมมะใน ชานามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๙.	 “เตนหิ  เต  ปุตฺตทารมตฺตสฺเสว  ปโหนกํ  กตฺวา  ปจามีติ ฯ

	 (สา  ภริยา)  “เตนหิ  (อหํ)  เต  ปุตฺตทารมตฺตสฺส  เอว  (ชนสฺส)   ปโหนกํ  กตฺวา  ปจามีติ   

(อาห) ฯ
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	 (สา  ภริยา) อ.ภรรยานั้น  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “เตนหิ ถ้าอย่างนั้น  (อหํ) อ.ดิฉัน  

ปจามิ จะทอด  กตฺวา ท�ำ  ปโหนกํ ให้เป็นของเพียงพอ  (ชนสฺส) แก่ชน  ปุตฺตทาร-

มตฺตสฺส  เอว สักว่าบุตรและภรรยา  เต ของท่านนั่นเทียว”  อิติ ดังนี้ ฯ

	ภรร ยานั้น กล่าวว่า “ถ้าเช่นนั้น ดิฉันจะทอด ท�ำให้เพียงพอแก่ชนเพียงบุตรและภรรยา 

ของท่านเท่านั้น”

	ส า วิเสสนะของ ภริยาๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เตนหิ อุยโยชนัตถะ  

 อหํ สุทธกัตตาใน ปจามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เต สามีสัมพันธะใน ปุตฺตทารมตฺตสฺส  

เอวศพท์ อวธารณะเข้า ปุตฺตทารมตฺตสฺสๆ วิเสสนะของ ชนสฺสๆ สัมปทานใน ปโหนกํๆ 

วิกติกัมมะใน กตฺวาๆ กิริยาวิเสสนะใน ปจามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๐.	 “กินฺเต  เอเตหีติ ฯ

	 (โส  เสฏฺฺ�ีี)  “กึึ  (ปโยชนํํ)  เต  เอเตหิิ  (ชเนหิิ)”  อิิติิ  (อาห) ฯ

	 (โส  เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “กึ  (ปโยชนํ) อ.ประโยชน์อะไร  

เอเตหิ  (ชเนหิ) ด้วยชน ท. เหล่านั่น  เต แก่เธอ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐีนั้น กล่าวว่า “ประโยชน์อะไรด้วยพวกชนเหล่านั่น แก่เธอ”

	 โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “กึ วิเสสนะของ 

ปโยชนํๆ ลิงคัตถะ  เต สัมปทานใน ปโยชนํ  เอเตหิ วิเสสนะของ ชเนหิๆ ตติยาวิเสสนะ

ใน ปโยชนํ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๑.	 “กึึ  ปน  ตุุยฺฺหญฺฺจ  มยฺฺหญฺฺจ  ปโหนกํํ  กตฺฺวา  ปจามีีติิ ฯ

	 (สา  ภริิยา)  “(อหํํ)  กึึ  ปน  ตุุยฺฺหญฺฺจ  มยฺฺหญฺฺจ  ปโหนกํํ  กตฺฺวา  ปจามีีติิ  (อาห) ฯ

	 (สา  ภริยา) อ.ภรรยานั้น  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “ปน ก็  (อหํ) อ.ดิฉัน  ปจามิ  

จะทอด  กตฺวา กระท�ำ  ปโหนกํ ให้เป็นของเพียงพอ  ตุยฺหํ  จ แก่ท่านด้วย  มยฺหํ  จ 

แก่ดิฉันด้วย  กึ หรือ”  อิติ ดังนี้ ฯ
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	ภรร ยานั้น กล่าวว่า “ก็ดิฉัน จะทอดท�ำให้เพียงพอแก่ท่านและดิฉันหรือ ?”

	ส า วิเสสนะของ ภริยาๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ปนศัพท์ วากยา- 

รัมภโชตกะ  อหํ สุทธกัตตาใน ปจามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กึศัพท์ ปุจฉนัตถะ  ตุยฺหํ 

และ มยฺหํ สัมปทานใน ปโหนกํ  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ ตุยฺหํ และ มยฺหํ   

ปโหนกํ วิกติกัมมะใน กตฺวาๆ กิริยาวิเสสนะใน ปจามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๒.	 “ตฺวํ  กึ  กริสฺสสีติ ฯ

	 (โส  เสฏฺฺ�ีี)  “ตฺฺวํํ  กึึ  กริิสฺฺสสีีติิ  (อาห) ฯ

	 (โส  เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “ตฺวํ อ.เธอ  กริสฺสสิ จักกระท�ำ  กึ 

ซึ่งอะไร”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐีนั้น กล่าวว่า “เธอจักท�ำอะไร ?”

	 โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตฺวํ สุทธกัตตาใน  

กริสฺสสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กึ อวุตตกัมมะใน กริสฺสสิ”  อิติศัพท์ อาการะใน  

อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๓.	 “เตนหิ  เอกกสฺเสว  เต  ปโหนกํ  กตฺวา  ปจามีติ ฯ

	 (สา  ภริยา)  “เตนหิ  (อหํ)  เอกกสฺส  เอว  เต  ปโหนกํ  กตฺวา  ปจามีติ  (อาห) ฯ

	 (สา  ภริยา) อ.ภรรยานั้น  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “เตนหิ ถ้าอย่างนั้น  (อหํ) อ.ดิฉัน  

ปจามิ จะทอด  กตฺวา กระท�ำ  ปโหนกํ ให้เป็นของเพียงพอ  เต แก่ท่าน  เอกกสฺส  

เอว ผู้ผู้เดียวนั่นเทียว ฯ

	ภรร ยานั้น กล่าวว่า “ถ้าเช่นนั้น ดิฉันจะทอดท�ำให้เพียงพอแก่ท่านเพียงผู้เดียวเท่านั้น”

	ส า วิเสสนะของ ภริยาๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เตนหิ อุยโยชนัตถะ   

อหํ สุทธกัตตาใน ปจามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ เอกกสฺสๆ 

วิเสสนะของ เตๆ สัมปทานใน ปโหนกํๆ วิกติกัมมะใน กตฺวาๆ กิริยาวิเสสนะใน ปจามิ”  
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อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๔.	 “อิิมสฺฺมึึ  �าเน  ปจฺฺจมาเน,  พหูู  ปจฺฺจาสึึสนฺฺติิ,  สกลตณฺฺฑุุเล  �เปตฺฺวา  ภิินฺฺนตณฺฺฑุุเล  จ   

อุุทฺฺธนกปลฺฺลานิิ  จ  อาทาย  โถกํํ  ขีีรสปฺฺปิิมธุุผาณิิตญฺฺจ  คเหตฺฺวา  สตฺฺตภููมิิกสฺฺส   

ปาสาทสฺส  อุปริมตลํ  อารุยฺห  ปจ,  ตตฺถาหํ  เอกโก ว  นิสีทิตฺวา  ขาทิสฺสามีติ ฯ

	 (โส  เสฏฺฺ�ีี)  “(ปููเว  ตยา)  อิิมสฺฺมึึ  �าเน  ปจฺฺจมาเน,  พหูู  (ชนา)  ปจฺฺจาสึึสนฺฺติิ,  (ตฺฺวํํ)  สกลตณฺฺฑุุเล  

�เปตฺฺวา  ภิินฺฺนตณฺฺฑุุเล  จ  อุุทฺฺธนกปลฺฺลานิิ  จ  อาทาย  โถกํํ  ขีีรสปฺฺปิิมธุุผาณิิตํํ  จ  คเหตฺฺวา   

สตฺตภูมิกสฺส  ปาสาทสฺส  อุปริมตลํ  อารุยฺห  ปจ,  ตตฺถ  (ฅาเน)  อหํ  เอกโก ว  นิสีทิตฺวา   

ขาทิสฺสามีติ  (อาห) ฯ

	 (โส  เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(ปูเว) ครั้นเมื่อขนม  (ตยา) 

อันเธอ  ปจฺจมาเน ทอดอยู่  อิมสฺมึ  ฅาเน ในที่นี้,  (ชนา) อ.ชน ท.  พหู มาก   

ปจฺฺจาสึึสนฺฺติิ ย่่อมหวัังเฉพาะ,  (ตฺฺวํํ) อ.เธอ  ฅเปตฺฺวา เว้้นแล้้ว  สกลตณฺฺฑุุเล ซึ่่�ง

ข้้าวสารทั้้�งสิ้้�น ท.  อาทาย ถืือเอาแล้้ว  ภิินฺฺนตณฺฺฑุุเล  จ ซึ่่�งข้้าวสารอัันหัักแล้้ว ท. 

ด้้วย  อุุทฺฺธนกปลฺฺลานิิ  จ ซึ่่�งเตา และกระทะ ท. ด้้วย  คเหตฺฺวา ถืือเอาแล้้ว  ขีีรสปฺฺปิิ- 

มธุผาณิตํ  ซึ่งน�้ำนม เนยใส น�้ำผึ้ง และน�้ำอ้อย  โถกํ หน่อยหนึ่ง  จ ด้วย  อารุยฺห ขึ้น

แล้ว  อุปริมตลํ สู่พื้นอันมีในเบื้องบน  ปาสาทสฺส แห่งปราสาท  สตฺตภูมิกสฺส อัน

ประกอบแล้วด้วยชั้นเจ็ด  ปจ จงทอด,  อหํ อ.เรา  เอกโก ว ผู้ผู้เดียวเทียว  นิสีทิตฺวา 

นั่งแล้ว  ขาทิสฺสามิ จักเคี้ยวกิน  ตตฺถ  (ฅาเน) ในที่นั้น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐีีนั้้�น กล่่าวว่่า “เมื่่�อเธอทอดขนมอยู่่�ในที่่�นี้้�, พวกชนจำำ�นวนมาก ย่่อมหวัังเฉพาะ, 

เธอเว้้นข้้าวสารทั้้�งหมดเสีีย ถืือเอาเฉพาะข้้าวสารที่่�หัักแล้้ว เตา และกระทะ ถืือเอา

น้ำำ��นม เนยใส น้ำำ��ผึ้้�ง และน้ำำ��อ้้อย หน่่อยหนึ่่�ง ขึ้้�นสู่่�พื้้�นข้้างบนของปราสาท ๗ ชั้้�น  

จงทอด, เฉพาะเราเพียงผู้เดียวเท่านั้น นั่งแล้ว จักเคี้ยวกินในที่นั้น”

	 โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ปูเว ลักขณะ

ใน ปจฺจมาเนๆ ลักขณกิริยา  ตยา อนภิหิตกัตตาใน ปจฺจมาเน  อิมสฺมึ วิเสสนะของ 

ฅาเนๆ วิสยาธาระใน ปจฺจมาเน,  พหู วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน ปจฺจาสึสนฺติๆ  

อาขยาตบทกััตตุุวาจก,  ตฺฺวํํ สุุทธกััตตาใน ปจๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  สกลตณฺฺฑุุเล 
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อวุุตตกััมมะใน ฅเปตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยาใน อาทาย  ภิินฺฺนตณฺฺฑุุเล ก็็ดีี  อุุทฺฺธนกปลฺฺลานิิ  

ก็ดี อวุตตกัมมะใน อาทาย  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ ภินฺนตณฺฑุเล และ  

อุุทฺฺธนกปลฺฺลานิิ  อาทาย ปุุพพกาลกิิริิยาใน คเหตฺฺวา  โถกํํ กิิริิยาวิิเสสนะใน คเหตฺฺวา  

ขีีรสปฺฺปิิมธุุผาณิิตํํ อวุุตตกััมมะใน คเหตฺฺวา  จศััพท์์ ปทสมุุจจยััตถะเข้้ากัับ ขีีรสปฺฺปิิ- 

มธุผาณิตํ  คเหตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน อารุยฺห  สตฺตภูมิกสฺส วิเสสนะของ ปาสาทสฺสๆ 

สามีสัมพันธะใน อุปริมตลํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน อารุยฺหๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปจ,  อหํ 

สุทธกัตตาใน ขาทิสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตตฺถ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระ 

ใน ขาทิสฺสามิ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ เอกโกๆ วิเสสนะของ อหํ  นิสีทิตฺวา ปุพพ-

กาลกิริยาใน ขาทิสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๕.	ส า  “สาธููติิ  ปฏิิสฺฺสุุณิิตฺฺวา  คเหตพฺฺพํํ  คาหาเปตฺฺวา  ปาสาทํํ  อารุุยฺฺห  ทาสิิโย  วิิสฺฺสชฺฺเชตฺฺวา   

เสฏฺฺ�ึึ  ปกฺฺโกสาเปสิิ ฯ

	 สา  (ภริิยา)  “สาธููติิ  ปฏิิสฺฺสุุณิิตฺฺวา  (ทาสิิโย  อตฺฺตนา)  คเหตพฺฺพํํ  (วตฺฺถุํํ�)  คาหาเปตฺฺวา  ปาสาทํํ   

อารุุยฺฺห  ทาสิิโย  วิิสฺฺสชฺฺเชตฺฺวา  (ปุุคฺฺคลํํ)  เสฏฺฺ�ึึ  ปกฺฺโกสาเปสิิ ฯ

	 (สา  ภริยา) อ.ภรรยานั้น  ปฏิสฺสุณิตฺวา ฟังตอบแล้ว  อิติ ว่า  “สาธุ อ.ดีละ”  อิติ ดังนี้  

(ทาสิโย) ยังนางทาสี ท.  คาหาเปตฺวา ให้ถือเอาแล้ว  (วตฺถุํ) ซึ่งวัตถุ  (อตฺตนา)   

คเหตพฺพํ อัน อันตน พึงถือเอา  อารุยฺห ขึ้นแล้ว  ปาสาทํ สู่ปราสาท  วิสฺสชฺเชตฺวา 

สละแล้ว  ทาสิโย ซึ่งนางทาสี ท.  (ปุคฺคลํ) ยังบุคคล  ปกฺโกสาเปสิ ให้ร้องเรียกแล้ว  

เสฏฺฅึ ซึ่งเศรษฐี ฯ

	ภรร ยานั้้�น รัับคำำ�ว่่า “ได้้จ่่ะ” ให้้นางทาสีีทั้้�งหลาย ถืือเอาวััตถุุที่่�ตนพึึงถืือเอา ขึ้้�นสู่่�

ปราสาท  ปล่่อยพวกนางทาสีีแล้้ว ให้้คนเรีียกท่่านเศรษฐีี

	ส า วิเสสนะของ ภริยาๆ เหตุกัตตาใน ปกฺโกสาเปสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  “สาธุ 

ลิงคัตถะ” อิติศัพท์ อาการะใน ปฏิสฺสุณิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คาหาเปตฺวา  ทาสิโย 

การิตกัมมะใน คาหาเปตฺวา  อตฺตนา อนภิหิตกัตตาใน คเหตพฺพํๆ วิเสสนะของ วตฺถุํๆ 

อวุตตกัมมะใน คาหาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อารุยฺห  ปาสาทํ สัมปาปุณียกัมมะ 

ใน อารุยฺหๆ ปุพพกาลกิริยาใน วิสฺสชฺเชตฺวา  ทาสิโย อวุตตกัมมะใน วิสฺสชฺเชตฺวาๆ  
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ปุพพกาลกิริยาใน ปกฺโกสาเปสิ  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน ปกฺโกสาเปสิ  เสฏฺฅึ อวุตต- 

กัมมะใน ปกฺโกสาเปสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๖.	 โส  อาทิิโต  ปฏฺฺ�าย  ทฺฺวารานิิ  ปิิทหนฺฺโต  สพฺฺพทฺฺวาเรสุุ  สููจิิฆฏิิกานิิ  ทตฺฺวา  สตฺฺตมํํ   

ตลํ  อภิรุหิตฺวา  ตตฺถปิ  ทฺวารํ  ปิทหิตฺวา  นิสีทิ ฯ

	 โส  (เสฏฺฺ�ีี)  อาทิิโต  ปฏฺฺ�าย  ทฺฺวารานิิ  ปิิทหนฺฺโต  สพฺฺพทฺฺวาเรสุุ  สููจิิฆฏิิกานิิ  ทตฺฺวา  สตฺฺตมํํ   

ตลํ  อภิรุหิตฺวา  ตตฺถปิ  (สตฺตมตเล)  ทฺวารํ  ปิทหิตฺวา  นิสีทิ ฯ

	 โส  (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  ปิทหนฺโต ปิดอยู่  ทฺวารานิ ซึ่งประตู ท.  ปฏฺฅาย จ�ำเดิม  

อาทิโต แต่ต้น  ทตฺวา ให้แล้ว  สูจิฆฏิกานิ ซึ่งกลอนและลิ่ม ท.  สพฺพทฺวาเรสุ  

ในประตูทั้งปวง ท.  อภิรุหิตฺวา ขึ้นเฉพาะแล้ว  ตลํ สู่พื้น  สตฺตมํ ที่เจ็ด  ปิทหิตฺวา 

ปิดแล้ว  ทฺวารํ ซึ่งประตู  ตตฺถปิ  (สตฺตมตเล) ณ ชั้นที่เจ็ด แม้นั้น  นิสีทิ นั่งแล้ว ฯ

	 เศรษฐีนั้น ปิดประตูทั้งหลายตั้งแต่ต้น ใส่กลอนและลิ่มที่ทุกบานประตู ขึ้นสู่พื้นที่ ๗   

ปิดประตูพื้นชั้นที่ ๗ แม้ ณ ที่นั้น แล้วก็นั่ง

	 โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน นิสีทิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อาทิโต อปาทาน

ใน ปฏฺฅายๆ กิริยาวิเสสนะใน ปิทหนฺโต  ทฺวารานิ อวุตตกัมมะใน ปิทหนฺโตๆ อัพภันตร-

กิริยาของ เสฏฺฅี  สพฺพทฺวาเรสุ วิสยาธาระใน ทตฺวา  สูจิฆฏิกานิ อวุตตกัมมะใน  

ทตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อภิรุหิตฺวา  สตฺตมํ วิเสสนะนของ ตลํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน  

อภิรุหิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปิทหิตฺวา  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ตตฺถๆ วิเสสนะ

ของ สตฺตมตเลๆ วิสยาธาระใน ปิทหิตฺวา  ทฺวารํ อวุตตกัมมะใน ปิทหิตฺวาๆ ปุพพกาล-

กิริยาใน นิสีทิ ฯ 

	 ................................................................................................................................

๓๗.	ภร ิยาปิสฺส  อุทฺธเน  อคฺคึ  ชาเลตฺวา  กปลฺลํ  อาโรเปตฺวา  ปูเว  ปจิตํุ  อารภิ ฯ

	 ภริิยาปิิ  อสฺฺส  (เสฏฺฺ�ิิโน)  อุุทฺฺธเน  อคฺฺคึึ  ชาเลตฺฺวา  กปลฺฺลํํ  อาโรเปตฺฺวา  ปููเว  ปจิิตํุุ�  อารภิิ ฯ

	 ภริิยาปิิ แม้้ อ.ภรรยา  อสฺฺส  (เสฏฺฺฅิิโน) ของเศรษฐีีนั้้�น  อคฺฺคึึ ยัังไฟ  ชาเลตฺฺวา ให้้

โพลงแล้้ว  อุุทฺฺธเน บนเตา  อาโรเปตฺฺวา ยกขึ้้�นแล้้ว  กปลฺฺลํํ ซึ่่�งกระทะ  อารภิิ เริ่่�มแล้้ว  

ปจิิตุํํ� เพื่่�ออัันทอด  ปููเว ซึ่่�งขนม ท. ฯ
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	 แม้้ภรรยาของเศรษฐีีนั้้�น ก่่อไฟบนเตา ยกกระทะ เริ่่�มจะทอดขนมทั้้�งหลาย

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ภริยาๆ สุทธกัตตาใน อารภิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

อสฺส วิเสสนะของ เสฏฺฅิโนๆ สามีสัมพันธะใน ภริยา  อุทฺธเน วิสยาธาระใน ชาเลตฺวา  

อคฺคึ การิตกัมมะใน ชาเลตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาโรเปตฺวา  กปลฺลํ อวุตตกัมมะใน 

อาโรเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อารภิ  ปูเว อวุตตกัมมะใน ปจิตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน 

อารภิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๘.	 อถ  สตฺฺถา  ปาโต ว  มหาโมคฺฺคลฺฺลานตฺฺเถรํํ  อามนฺฺเตสิิ  “เอโส  โมคฺฺคลฺฺลาน  ราชคหสฺฺส   

อวิิทููเร  สกฺฺกรนิิคเม  มจฺฺฉริิเสฏฺฺ�ีี  ‘กปลฺฺลปููเว  ขาทิิสฺฺสามีีติิ  อญฺฺเ�สํํ  ทสฺฺสนภเยน   

สตฺฺตภููมิิเก  ปาสาเท  กปลฺฺลปููเว  ปาจาเปติิ,  ตฺฺวํํ  ตตฺฺถ  คนฺฺตฺฺวา  เสฏฺฺ�ึึ  ทเมตฺฺวา   

นิิพฺฺพิิเสวนํํ  กตฺฺวา  อุุโภปิิ  ชายปติิเก  ปููเว  จ  ขีีรสปฺฺปิิมธุุผาณิิตาทีีนิิ  จ  คาหาเปตฺฺวา  

อตฺฺตโน  พเลน  เชตวนํํ  อาเนหิิ;  อชฺฺชาหํํ  ปญฺฺจหิิ  ภิิกฺฺขุุสเตหิิ  สทฺฺธึึ  วิิหาเรเยว   

นิสีทิสฺสามิ,  ปูเวเหว  ภตฺตกิจฺจํ  กริสฺสามีติ  อาห ฯ

	 อถ  สตฺฺถา  ปาโต ว  มหาโมคฺฺคลฺฺลานตฺฺเถรํํ  อามนฺฺเตสิิ  “เอโส  โมคฺฺคลฺฺลาน  ราชคหสฺฺส   

อวิิทููเร  สกฺฺกรนิิคเม  มจฺฺฉริิเสฏฺฺ�ีี  ‘(อหํํ)  กปลฺฺลปููเว  ขาทิิสฺฺสามีีติิ  (จิินฺฺเตตฺฺวา  ภริิยํํ)  อญฺฺเ�สํํ   

(ชนานํํ)  ทสฺฺสนภเยน  สตฺฺตภููมิิเก  ปาสาเท  กปลฺฺลปููเว  ปาจาเปติิ,  ตฺฺวํํ  ตตฺฺถ  (ฅาเน)  คนฺฺตฺฺวา   

เสฏฺฺ�ึึ  ทเมตฺฺวา  นิิพฺฺพิิเสวนํํ  กตฺฺวา  อุุโภปิิ  ชายปติิเก  ปููเว  จ  ขีีรสปฺฺปิิมธุุผาณิิตาทีีนิิ  (วตฺฺถููนิิ)  จ   

คาหาเปตฺฺวา  อตฺฺตโน  พเลน  เชตวนํํ  อาเนหิิ;  อชฺฺช  อหํํ  ปญฺฺจหิิ  ภิิกฺฺขุุสเตหิิ  สทฺฺธึึ  วิิหาเร  เอว  

นิิสีีทิิสฺฺสามิิ,  (อหํํ)  ปููเวหิิ  เอว  ภตฺฺตกิิจฺฺจํํ  กริิสฺฺสามีีติิ  อาห ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  สตฺถา อ.พระศาสดา  อามนฺเตสิ ตรัสเรียกแล้ว  มหาโมคฺคลฺลานตฺเถรํ  

ซึ่งพระมหาโมคคัลลานะผู้เถระ  ปาโต ว ในเวลาเช้าเทียว  อาห ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  

“โมคฺคลฺลาน ดูก่อนโมคคัลลานะ  มจฺฉริเสฏฺฅี อ.เศรษฐีผู้ตระหนี่  สกฺกรนิคเม ใน

นิคมชื่อว่าสักกระ  อวิทูเร อันไม่ไกล  ราชคหสฺส แห่งเมืองราชคฤห์  เอโส นั่น   

(จินฺเตตฺวา) คิดแล้ว  อิติ ว่า  ‘(อหํ) อ.เรา  ขาทิสฺสามิ จักเคี้ยวกิน  กปลฺลปูเว 

ซึ่งขนมเบื้อง ท.’  อิติ ดังนี้  (ภริยํ) ยังภรรยา  ปาจาเปติ ย่อมให้ทอด  กปลฺลปูเว 

ซึ่งขนมเบื้อง ท.  ปาสาเท บนปราสาท  สตฺตภูมิเก อันประกอบแล้วด้วยชั้นเจ็ด   

ทสฺสนภเยน เพราะความกลัวแต่การเห็น  (ชนานํ) ของชน ท.  อญฺเฃสํ เหล่าอื่น,   
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ตฺวํ อ.เธอ  คนฺตฺวา ไปแล้ว  ตตฺถ  (ฅาเน) ในที่นั้น  ทเมตฺวา ฝึกแล้ว  เสฏฺฅึ ซึ่งเศรษฐี  

กตฺวา กระท�ำแล้ว  นิพฺพิเสวนํ ให้เป็นผู้มีเสพผิดออกแล้ว  ชายปติเก ยังภรรยาและ

สามี ท.  อุโภปิ แม้ทั้งสอง  คาหาเปตฺวา ให้ถือเอาแล้ว  ปูเว  จ ซึ่งขนม ท. ด้วย  ขีร-

สปฺปิมธุผาณิตาทีนิ  (วตฺถูนิ)  จ ยังวัตถุ ท. มีน�้ำนม เนยใส น�้ำผึ้ง และน�้ำอ้อยเป็นต้น

ด้วย  อาเนหิ จงน�ำมา  เชตวนํ สู่พระวิหารชื่อว่าเชตวัน  พเลน ด้วยก�ำลัง  อตฺตโน 

ของตน;  อชฺช ในวันนี้  อหํ อ.เรา  นิสีทิสฺสามิ จักนั่ง  วิหาเร  เอว ในวิหารนั่นเทียว  

สทฺธึ กับ  ภิกฺขุสเตหิ ด้วยร้อยแห่งภิกษุ ท.  ปญฺจหิ ห้า,  อหํ อ.เรา  กริสฺสามิ จัก

กระท�ำ  ภตฺตกิจฺจํ ซึ่งกิจด้วยภัตร  ปูเวหิ  เอว ด้วยขนม ท. นั่นเทียว”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ครั้งนั้น พระศาสดาตรัสเรียกพระมหาโมคคัลลานเถระมาในเวลาเช้าตรู่ ตรัสว่า  

“โมคคััลลานะ เศรษฐีีผู้้�ตระหนี่่�ในสัักกรนิิคม ไม่่ไกลแห่่งเมืืองราชคฤห์์นั่่�น คิิดว่่า ‘เรา

จัักเคี้้�ยวกิินขนมเบื้้�องทั้้�งหลาย’ ดัังนี้้� จึึงให้้ภรรยาทอดขนมเบื้้�องทั้้�งหลาย บนปราสาท 

๗ ชั้้�น เพราะกลััวพวกชนเหล่่าอื่่�นเห็็น, เธอไปในที่่�นั้้�น ฝึึกเศรษฐีี ทำำ�ให้้เป็็นผู้้�ปราศจาก

การเสพผิิด ทำำ�ให้้ภรรยาและสามีีแม้้ทั้้�งสอง ถืือเอาขนมทั้้�งหลาย น้ำำ��นม เนยใส น้ำำ��ผึ้้�ง 

และน้ำำ��อ้้อยเป็็นต้้น  จงนำำ�มาสู่่�พระเชตวััน ด้้วยกำำ�ลัังของตน, ในวัันนี้้� เราพร้้อมกัับภิิกษุุ 

๕๐๐ รููป จัักนั่่�งในวิิหารนั่่�นแหละ, เราจัักทำำ�ภััตกิิจด้้วยขนมทั้้�งหลายทีีเดีียว”	

	 อถ กาลสัตตมี  สตฺถา สุทธกัตตาใน อามนฺเตสิ และ อาห  อามนฺเตสิ ก็ดี  อาห ก็ดี 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ปาโตๆ กาลสัตตมีใน อามนฺเตสิ  

มหาโมคฺคลฺลานตฺเถรํ อวุตตกัมมะใน อามนฺเตสิ  “โมคฺคลฺลาน อาลปนะ  เอโส วิเสสนะ

ของ มจฺฉริเสฏฺฅีๆ เหตุกัตตาใน ปาจาเปติๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  ราชคหสฺส  

สามีสัมพันธะใน อวิทูเรๆ วิเสสนะของ สกฺกรนิคเมๆ วิสยาธาระใน มจฺฉริเสฏฺฅี  ‘อหํ 

สุทธกัตตาใน ขาทิสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กปลฺลปูเว อวุตตกัมมะใน ขาทิสฺสามิ’   

อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปาจาเปติ  ภริยํ การิตกัมมะใน  

ปาจาเปติ  อญฺเฃสํ วิเสสนะของ ชนานํๆ สามีสัมพันธะใน ทสฺสนภเยนๆ เหตุใน  

ปาจาเปติ  สตฺตภูมิเก วิเสสนะของ ปาสาเทๆ วิสยาธาระใน ปาจาเปติ  กปลฺลปูเว  

อวุตตกัมมะใน ปาจาเปติ,  ตฺวํ สุทธกัตตาใน อาเนหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตตฺถ

วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ทเมตฺวา  เสฏฺฅึ  

อวุตตกัมมะใน ทเมตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน กตฺวา  นิพฺพิเสวนํ วิกติกัมมะใน กตฺวาๆ 
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คาหาเปตฺวา  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อุโภๆ วิเสสนะของ ชายปติเกๆ การิต- 

กัมมะใน คาหาเปตฺวา  ปูเว ก็ดี  วตฺถูนิ ก็ดี อวุตตกัมมะใน คาหาเปตฺวา  ขีรสปฺปิ-

มธุผาณิตาทีนิ วิเสสนะของ วตฺถูนิ  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ ปูเว และ  

ขีรสปฺปิมธุผาณิตาทีนิ  วตฺถูนิ  คาหาเปตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน อาเนหิ  อตฺตโน  

สามีสัมพันธะใน พเลนๆ กรณะใน อาเนหิ  เชตวนํ สัมปาปุณียกัมมะใน อาเนหิ,  อชฺช 

กาลสัตตมี  อหํ สุทธกัตตาใน นิสีทิสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปญฺจหิ วิเสสนะ

ของ ภิกฺขุสเตหิๆ สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน นิสีทิสฺสามิ  เอวศัพท์ 

อวธารณะเข้ากับ วิหาเรๆ วิสยาธาระใน นิสีทิสฺสามิ,  อหํ สุทธกัตตาใน กริสฺสามิๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ปูเวหิๆ กรณะใน กริสฺสามิ   

ภตฺตกิจฺจํ อวุตตกัมมะใน กริสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๙.	 เถโรปิิ  “สาธุุ  ภนฺฺเตติิ  สตฺฺถุุ  วจนํํ  สมฺฺปฏิิจฺฺฉิิตฺฺวา  ตาวเทว  อิิทฺฺธิิพเลน  ตํํ  นิิคมํํ  คนฺฺตฺฺวา   

ตสฺฺส  ปาสาทสฺฺส  สีีหปญฺฺชรทฺฺวาเร  สุุนิิวตฺฺโถ  สุุปารุุโต  อากาเส  เอว  มณิิรููปกํํ  วิิย   

อฏฺฺ�าสิิ ฯ  

	 เถโรปิิ  “สาธุุ  ภนฺฺเตติิ  สตฺฺถุุ  วจนํํ  สมฺฺปฏิิจฺฺฉิิตฺฺวา  ตาวเทว  อิิทฺฺธิิพเลน  ตํํ  นิิคมํํ  คนฺฺตฺฺวา   

ตสฺฺส  ปาสาทสฺฺส  สีีหปญฺฺชรทฺฺวาเร  สุุนิิวตฺฺโถ  สุุปารุุโต  อากาเส  เอว  (ติิฏฺฺฅนฺฺตํํ)  มณิิรููปกํํ  วิิย   

อฏฺฺ�าสิิ ฯ

	 เถโรปิ แม้ อ.พระเถระ  สมฺปฏิจฺฉิตฺวา รับพร้อมแล้ว  วจนํ ซึ่งพระด�ำรัส  สตฺถุ ของ

พระศาสดา  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  สาธุ อ.ดีละ”  อิติ ดังนี้  คนฺตฺวา 

ไปแล้ว  ตํ  นิคมํ สู่นิคมนั้น  อิทฺธิพเลน ด้วยก�ำลังแห่งฤทธิ์  ตาวเทว ในขณะนั้นนั่น

เทียว  สุนิวตฺโถ นุ่งดีแล้ว  สุปารุโต ห่มดีแล้ว  อฏฺฅาสิ ได้ยืนแล้ว  สีหปญฺชรทฺวาเร 

ณ ประตูแห่งสีหบัญชร  ตสฺส  ปาสาทสฺส ของปราสาทนั้น  มณิรูปกํ  วิย ราวกะ อ.รูป

แห่งแก้วมณี  (ติฏฺฅนฺตํ) อันด�ำรงอยู่  อากาเส  เอว ในอากาศนั่นเทียว ฯ

	 แม้พระเถระ รับพระด�ำรัสของพระศาสดาว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พระเจ้าข้า” ดังนี้

แล้ว ก็ไปสู่นิคมนั้น ด้วยก�ำลังฤทธิ์ในขณะนั้นนั่นแหละ นุ่งดีแล้ว ห่มดีแล้ว ได้ยืนที่

ประตูของสีหบัญชร ของปราสาทนั้น ดุจรูปแก้วมณีด�ำรงอยู่ในอากาศนั่นแหละ
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	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ เถโรๆ สุทธกัตตาใน อฏฺฅาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

“ภนฺเต อาลปนะ  สาธุ สัมปฏิจฉนัตถลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน สมฺปฏิจฺฉิตฺวา   

สตฺถุ สามีสัมพันธะใน วจนํๆ อวุตตกัมมะใน สมฺปฏิจฺฉิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

คนฺตฺวา  ตาวเทว กาลสัตตมีใน คนฺตฺวา  อิทฺธิพเลน กรณะใน คนฺตฺวา  ตํ วิเสสนะ

ของ นิคมํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน สุนิวตฺโถ  สุปารุโต  ตสฺส  

วิเสสนะของ ปาสาทสฺสๆ สามีสัมพันธะใน สีหปญฺชรทฺวาเรๆ วิสยาธาระใน อฏฺฅาสิ   

สุนิวตฺโถ ก็ดี  สุปารุโต ก็ดี วิเสสนะของ เถโร เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ อากาเสๆ  

วิสยาธาระใน ติฏฺฅนฺตํๆ วิเสสนะของ มณิรูปกํๆ อุปมาลิงคัตถะ  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะ

เข้ากับ อากาเส  เอว  ติฏฺฅนฺตํ  มณิรูปกํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๐.	 มหาเสฏฺฺ�ิิโน  เถรํํ  ทิิสฺฺวา ว  หทยมํํสํํ  กมฺฺปิิ ฯ

	 หทยมํํสํํ อ.เนื้้�อแห่่งหทััย  มหาเสฏฺฺฅิิโน ของมหาเศรษฐีี  กมฺฺปิิ หวั่่�นไหวแล้้ว  ทิิสฺฺวา ว  

เพราะเห็็นเทีียว  เถรํํ ซึ่่�งพระเถระ ฯ

	 เนื้อหทัยของมหาเศรษฐี หวั่นไหว เพราะเห็นพระเถระนั่นแหละ

	ห ทยมํสํ สุทธกัตตาใน กมฺปิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มหาเสฏฺฅิโน สามีสัมพันธะใน 

หทยมํสํ  เถรํ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวา  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ทิสฺวาๆ เหตุใน กมฺปิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๑.	 โส  “อหํํ  เอวรููปานํํเยว  ภเยน  อิิมํํ  �านํํ  อาคโต,  อยญฺฺจ  อาคนฺฺตฺฺวา  วาตปานทฺฺวาเร   

�ิิโตติิ  คเหตพฺฺพคฺฺคหณํํ  อปสฺฺสนฺฺโต  อคฺฺคิิมฺฺหิิ  ปกฺฺขิิตฺฺตโลณสกฺฺขรา  วิิย  โรเสนฺฺโต  

ตฏตฏายนฺฺโต  เอวมาห  “สมณ  อากาเส  �ตฺฺวา  กึึ  ลภิิสฺฺสสิิ,  อากาเส  อปเท  ปทํํ   

ทสฺเสตฺวา  จงฺกมนฺโตปิ  เนว  ลภิสฺสสีติ ฯ

	 โส  (เสฏฺฺ�ีี)  “อหํํ  เอวรููปานํํ  เอว  (ชนานํํ)  ภเยน  อิิมํํ  �านํํ  อาคโต  (อมฺฺหิิ),  อยํํ  (สมโณ)  จ   

อาคนฺฺตฺฺวา  วาตปานทฺฺวาเร  �ิิโตติิ  (จิินฺฺเตตฺฺวา  อตฺฺตนา)  คเหตพฺฺพคฺฺคหณํํ  (วตฺฺถุํํ�)  อปสฺฺสนฺฺโต  

(ปุุคฺฺคเลน)  อคฺฺคิิมฺฺหิิ  ปกฺฺขิิตฺฺตโลณสกฺฺขรา  วิิย  โรเสนฺฺโต  ตฏตฏายนฺฺโต  เอวํํ  อาห  “สมณ  (ตฺฺวํํ)  

อากาเส  �ตฺฺวา  กึึ  ลภิิสฺฺสสิิ,  (ตฺฺวํํ)  อากาเส  อปเท  ปทํํ  ทสฺฺเสตฺฺวา  จงฺฺกมนฺฺโตปิิ  เนว  ลภิิสฺฺสสีีติิ ฯ

	 โส  (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  (จินฺเตตฺวา) คิดแล้ว  อิติ ว่า  “อหํ อ.เรา  อาคโต เป็นผู้มา
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แล้ว  อิมํ  ฅานํ สู่ที่นี้  ภเยน เพราะความกลัว  (ชนานํ) แต่ชน ท.  เอวรูปานํ  เอว  

ผู้มีอย่างนี้เป็นรูปนั่นเทียว  (อมฺหิ) ย่อมเป็น,  จ ก็  อยํ  (สมโณ) อ.สมณะนี้  อาคนฺตฺวา  

มาแล้ว  ฅิโต ยืนแล้ว  วาตปานทฺวาเร ณ ประตูแห่งหน้าต่าง”  อิติ ดังนี้  อปสฺสนฺโต  

ไม่เห็นอยู่  (อตฺตนา)  คเหตพฺพคฺคหณํ  (วตฺถุํ) ซึ่งวัตถุ เป็นเครื่องถือเอา อันตน พึง

ถือเอา  โรเสนฺโต โกรธอยู่  ตฏตฏายนฺโต ประพฤติตฏะตฏะอยู่  (ปุคฺคเลน)  อคฺคิมฺหิ  

ปกฺขิตฺตโลณสกฺขรา  วิย ราวกะ อ.ก้อนแห่งเกลือ อันบุคคล ใส่เข้าไปแล้ว ในไฟ  อาห 

กล่าวแล้ว  เอวํ อย่างนี้  อิติ ว่า  “สมณ แน่ะสมณะ  (ตฺวํ) อ.ท่าน  ฅตฺวา ยืนแล้ว   

อากาเส ในอากาศ  ลภิสฺสสิ จักได้  กึ ซึ่งอะไร,  (ตฺวํ) อ.ท่าน  ทสฺเสตฺวา แสดงแล้ว  

ปทํ ซึ่งรอยเท้า  อปเท ในที่ไม่มีรอยเท้า  อากาเส ในอากาศ  จงฺกมนฺโตปิ แม้จงกรม

อยู่  เนว  ลภิสฺสสิ จักไม่ได้นั่นเทียว”  อิติ ดังนี้ ฯ

   	 เศรษฐีนั้น คิดว่า “เรามาสู่ที่นี้ เพราะกลัวพวกชนผู้เห็นปานนี้, ก็ สมณะนี้ มายืนที่ประตู

หน้าต่าง” มองไม่เห็นวัตถุเป็นเครื่องถือเอา โกรธอยู่ ประพฤติตฏะๆ ดุจก้อนเกลือที่

บุคคลใส่เข้าไปในไฟ กล่าวอย่างนี้ว่า ‘สมณะ ท่าน ยืนในอากาศ จักได้อะไร, ท่านแสดง

รอยเท้า ในที่ไม่มีรอยเท้า ในอากาศ แม้จงกรมอยู่ จักไม่ได้นั่นแหละ’ ฯ

	 โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อหํ สุทธกัตตาใน  

อมฺหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ เอวรูปานํๆ วิเสสนะของ 

ชนานํๆ ฉัฏฐีอปาทานใน ภเยนๆ เหตุใน อาคโต  อิมํ วิเสสนะของ ฅานํๆ สัมปาปุณีย- 

กัมมะใน อาคโตๆ วิกติกัตตาใน อมฺหิ,  จศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  อยํ วิเสสนะของ 

สมโณๆ สุทธกัตตาใน ฅิโตๆ กิตบทกัตตุวาจก  อาคนฺตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน ฅิโต   

วาตปานทฺฺวาเร วิิสยาธาระใน ฅิิโต’  อิิติิศััพท์์ อาการะใน จิินฺฺเตตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยาใน 

อปสฺฺสนฺฺโต  อตฺฺตนา อนภิิหิิตกััตตาใน คเหตพฺฺพ-  คเหตพฺฺพคฺฺคหณํํ วิิเสสนะของ วตฺฺถุํํ�ๆ 

อวุุตตกััมมะใน อปสฺฺสนฺฺโตๆ อััพภัันตรกิิริิยาของ เสฏฺฺฅีี  ปุุคฺฺคเลน อนภิิหิิตกััตตาใน 

ปกฺฺขิิตฺฺต-  อคฺฺคิิมฺฺหิิ วิิสยาธาระใน ปกฺฺขิิตฺฺต-  ปกฺฺขิิตฺฺตโลณสกฺฺขรา อุุปมาลิิงคััตถะ  วิิยศััพท์์ 

อุุปมาโชตกะเข้้ากัับ ปุุคฺฺคเลน  อคฺฺคิิมฺฺหิิ  ปกฺฺขิิตฺฺตโลณสกฺฺขรา  โรเสนฺฺโต ก็็ดีี  ตฏตฏายนฺฺโต  

ก็ดี อัพภันตรกิริยาของ เสฏฺฅี  เอวํ กิริยาวิเสสนะใน อาห  “สมณ อาลปนะ  ตฺวํ  

สุทธกัตตาใน ลภิสฺสสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อากาเส วิสยาธาระใน ฅตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน ลภิสฺสสิ  กึ อวุตตกัมมะใน ลภิสฺสสิ,  ตฺวํ สุทธกัตตาใน ลภิสฺสสิๆ  
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อาขยาตบทกัตตุวาจก  อากาเส วิสยาธาระใน ทสฺเสตฺวา  อปเท วิสยาธาระใน  

ทสฺเสตฺวา  ปทํ อวุตตกัมมะใน ทสฺเสตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน จงฺกมนฺโต  อปิศัพท์  

อเปกขัตถะเข้ากับ จงฺกมนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ ตฺวํ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ  

นๆ ศัพท์ ปฏิเสธะใน ลภิสฺสสิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๒.	 เถโร  ตสฺฺมึึเอว  �าเน  อปราปรํํ  จงฺฺกมิิ ฯ

	 เถโร  ตสฺฺมึึ  เอว  �าเน  อปราปรํํ  จงฺฺกมิิ ฯ

	 เถโร อ.พระเถระ  จงฺกมิ จงกรมแล้ว  อปราปรํ ไปๆ มาๆ  ตสฺมึ  เอว  ฅาเน ในที่นั้น

นั่นเทียว ฯ

	 พระเถระ จงกรมไปๆ มาๆ ในที่นั้นนั่นแหละ

	 เถโร สุทธกัตตาใน จงฺกมิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ตสฺมึๆ 

วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน จงฺกมิ  อปราปรํ กิริยาวิเสสนะใน จงฺกมิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๓.	 เสฏฺฺ�ีี  “จงฺฺกมนฺฺโต  กึึ  ลภิิสฺฺสสิิ,  อากาเส  ปลฺฺลงฺฺเกน  นิิสีีทนฺฺโตปิิ  น  ลภิิสฺฺสสิิเยวาติิ   

อาห ฯ

	 เสฏฺฺ�ีี  “(ตฺฺวํํ)  จงฺฺกมนฺฺโต  กึึ  ลภิิสฺฺสสิิ,  (ตฺฺวํํ)  อากาเส  ปลฺฺลงฺฺเกน  นิิสีีทนฺฺโตปิิ  น  ลภิิสฺฺสสิิ  เอว”  อิิติิ  

อาห ฯ

	 เสฏฺฅี อ.เศรษฐี  อาห กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(ตฺวํ) อ.ท่าน  จงฺกมนฺโต จงกรมอยู่  ลภิสฺสสิ  

จักได้  กึ ซึ่งอะไร,  (ตฺวํ) อ.ท่าน  นิสีทนฺโตปิ แม้นั่งอยู่  ปลฺลงฺเกน โดยบัลลังก์   

อากาเส ในอากาศ  น  ลภิสฺสสิ  เอว จักไม่ได้นั่นเทียว”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐี กล่าวว่า “ท่าน จงกรมอยู่ จักได้อะไร ?, ท่าน แม้นั่งในอากาศโดยบัลลังก์ ก็จักไม่ได้ 

นั่นแหละ”

	 เสฏฺฺฅีี สุุทธกััตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  “ตฺฺวํํ สุุทธกััตตาใน ลภิิสฺฺสสิิๆ อาขยาต-

บทกััตตุุวาจก  จงฺฺกมนฺฺโต อััพภัันตรกิิริิยาของ ตฺฺวํํ  กึึ อวุุตตกััมมะใน ลภิิสฺฺสสิิ,  ตฺฺวํํ สุุทธ-

กััตตาใน ลภิิสฺฺสสิิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  อากาเส วิิสยาธาระใน นิิสีีทนฺฺโต  ปลฺฺลงฺฺเกน 
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ตติิยาวิิเสสนะใน นิิสีีทนฺฺโต  อปิิศััพท์์ อเปกขััตถะเข้้ากัับ นิิสีีทนฺฺโตๆ อััพภัันตรกิิริิยาของ 

ตฺฺวํํ  นศััพท์์ ปฏิิเสธะใน ลภิิสฺฺสสิิ  เอวศััพท์์ อวธารณะเข้้ากัับ ลภิิสฺฺสสิิ”  อิิติิศััพท์์ อาการะ 

ใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๔.	 เถโร  ปลฺลงฺกํ  อาภุชิตฺวา  นิสีทิ ฯ  

	 เถโร อ.พระเถระ  อาภุชิตฺวา  นีสิทิ นั่งคู้แล้ว  ปลฺลงฺกํ ซึ่งบัลลังก์ ฯ

	 พระเถระ นั่งคู้บัลลังก์

	 เถโร สุทธกัตตาใน นิสีทิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปลฺลงฺกํ อวุตตกัมมะใน อาภุชิตฺวาๆ 

สมานกาลกิริยาใน นิสีทิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๕.		 อถ  นํํ  “อากาเส  นิิสิินฺฺโน  กึึ  ลภิิสฺฺสสิิ,  อาคนฺฺตฺฺวา   วาตปานอุุมฺฺมาเร  �ิิโตปิิ  น   

ลภิสฺสสีติ  อาห ฯ

	 อถ  นํํ  (เถรํํ  เสฏฺฺ�ีี)  “(ตฺฺวํํ)  อากาเส  นิิสิินฺฺโน  กึึ  ลภิิสฺฺสสิิ,  (ตฺฺวํํ)  อาคนฺฺตฺฺวา   วาตปานอุุมฺฺมาเร   

�ิิโตปิิ  น  ลภิิสฺฺสสีีติิ  อาห ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี  อาห กล่าวแล้ว  นํ  (เถรํ) กะพระเถระนั้น  อิติ ว่า  

“(ตฺวํ) อ.ท่าน  นิสินฺโน นั่งแล้ว  อากาเส ในอากาศ  ลภิสฺสสิ จักได้  กึ ซึ่งอะไร,  (ตฺวํ) 

อ.ท่าน  อาคนฺตฺวา มาแล้ว  ฅิโตปิ แม้ยืนแล้ว  วาตปานอุมฺมาเร ที่ธรณีแห่งหน้าต่าง  

น  ลภิสฺสสิ จักไม่ได้”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ทีนั้น เศรษฐี กล่าวกะพระเถระนั้นว่า “ท่านนั่งในอากาศ จักได้อะไร, ท่านมาแล้ว  

แม้ยืนแล้วที่ธรณีหน้าต่าง ก็จักไม่ได้”

	 อถ กาลสัตตมี  เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นํ วิเสสนะของ เถรํๆ 

อกถิตกัมมะใน อาห  “ตฺวํ สุทธกัตตาใน ลภิสฺสสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อากาเส  

วิิสยาธาระใน นิิสิินฺฺโนๆ วิิเสสนะของ ตฺฺวํํ  กึึ อวุุตตกััมมะใน ลภิิสฺฺสสิิ,  ตฺฺวํํ สุุทธกััตตาใน 

ลภิิสฺฺสสิิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  อาคนฺฺตฺฺวา ปุุพพกาลกิิริิยาใน ฅิิโต  วาตปานอุุมฺฺมาเร 

วิิสยาธาระใน ฅิิโต  อปิิศััพท์์ อเปกขััตถะเข้้ากัับ ฅิิโตๆ วิิเสสนะของ ตฺฺวํํ  นศััพท์์ ปฏิิเสธะ
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ใน ลภิิสฺฺสสิิ”  อิิติิศััพท์์ อาการะใน อาห ฯ 

	 ................................................................................................................................

๔๖.	 เถโร  อุุมฺฺมาเร  อฏฺฺ�าสิิ ฯ

	 เถโร อ.พระเถระ  อฏฺฅาสิ ได้ยืนแล้ว  อุมฺมาเร ที่ธรณีประตู ฯ

	 พระเถระ ได้ยืน ณ ที่ธรณีประตู

	 เถโร สุทธกัตตาใน อฏฺฅาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อุมฺมาเร วิสยาธาระใน อฏฺฅาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๗.	 อถ  นํํ  “อุุมฺฺมาเร  �ิิโต  กึึ  ลภิิสฺฺสสิิ,  ธููมายนฺฺโตปิิ  น  ลภิิสฺฺสสิิเยวาติิ  อาห ฯ  

	 อถ  นํํ  (เถรํํ  เสฏฺฺฅีี)  “(ตฺฺวํํ)  อุุมฺฺมาเร  �ิิโต  กึึ  ลภิิสฺฺสสิิ,  (ตฺฺวํํ)  ธููมายนฺฺโตปิิ  น  ลภิิสฺฺสสิิ  เอว”  อิิติิ  

อาห ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี  อาห กล่าวแล้ว  นํ  (เถรํ) กะพระเถระนั้น  อิติ ว่า  

“(ตฺวํ) อ.ท่าน  ฅิโต ยืนแล้ว  อุมฺมาเร ที่ธรณีประตู  ลภิสฺสสิ จักได้  กึ ซึ่งอะไร,  (ตฺวํ) 

อ.ท่าน  ธูมายนฺโตปิ แม้ประพฤติเพียงดังควันไฟอยู่  น  ลภิสฺสสิ  เอว จักไม่ได้นั่น

เทียว”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ทีนั้น เศรษฐี กล่าวกะพระเถระนั้นว่า “ท่านยืนที่ธรณีประตู ก็จักได้อะไร, ท่าน  

แม้ประพฤติดุจควันไฟ ก็จักไม่ได้อะไรเหมือนกัน”

	 อถ กาลสััตตมีี เสฏฺฺฅีี สุุทธกััตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  นํํ วิิเสสนะของ เถรํํๆ  

อกถิิตกััมมะใน อาห  “ตฺฺวํํ สุุทธกััตตาใน ลภิิสฺฺสสิิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  อุุมฺฺมาเร  

วิสยาธาระใน ฅิโตๆ วิเสสนะของ ตฺวํ  กึ อวุตตกัมมะใน ลภิสฺสสิ,  ตฺวํ สุทธกัตตาใน  

ลภิสฺสสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ธูมายนฺโตๆ อัพภันตร-

กิริยาของ ตฺวํ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน ลภิสฺสสิ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ลภิสฺสสิ”   

อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๘.	 เถโรปิ  ธูมายิ ฯ

	 เถโรปิิ แม้้ อ.พระเถระ  ธููมายิิ ประพฤติิเพีียงดัังควัันไฟแล้้ว ฯ



ธรรมบทอรรถกถาแปลและสััมพัันธ์์ ภาค ๓ [๔.ปุุปผ370

	 แม้พระเถระ ประพฤติดุจควันไฟ

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ เถโรๆ สุทธกัตตาใน ธูมายิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๙.	ส กลปาสาโท  เอกธูโม  อโหสิ ฯ  

	 สกลปาสาโท อ.ปราสาททั้งสิ้น  เอกธูโม เป็นสภาพมีควันไฟเป็นอันเดียวกัน  อโหสิ  

ได้เป็นแล้ว ฯ

	 ปราสาททั้งสิ้น ได้มีสภาพมีควันไฟเป็นอันเดียวกัน

	ส กลปาสาโท สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอกธูโม วิกติกัตตาใน 

อโหสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๕๐.	 เสฏฺฺ�ิิโน  อกฺฺขีีนํํ  สููจิิยา  วิิชฺฺฌนกาโล  วิิย  อโหสิิ ฯ 

	 (กาโล)  เสฏฺฺ�ิิโน  อกฺฺขีีนํํ  สููจิิยา  วิิชฺฺฌนกาโล  วิิย  อโหสิิ ฯ 

	 (กาโล) อ.กาล  วิชฺฌนกาโล  วิย เป็นราวกะว่ากาลเป็นที่แทง  อกฺขีนํ ซึ่งนัยน์ตา ท.   

เสฏฺฅิโน ของเศรษฐี  สูจิยา ด้วยเข็ม  อโหสิ ได้เป็นแล้ว ฯ

	 กาล ได้เป็นดุจกาลเป็นที่แทงนัยน์ตาทั้งหลายของเศรษฐี ด้วยเข็ม

	 กาโล สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เสฏฺฅิโน สามีสัมพันธะใน  อกฺขีนํๆ 

ฉัฏฐีอวุตตกัมมะใน วิชฺฌน-  สูจิยา กรณะใน วิชฺฌน-  วิชฺฌนกาโล อุปมาวิกติกัตตาใน 

อโหสิ  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ อกฺขีนํ  สูจิยา  วิชฺฌนกาโล ฯ

	 ................................................................................................................................

๕๑.	 เคหชฺฺฌายนภเยน  ตํํ  “ปชฺฺชลนฺฺโตปิิ  น  ลภิิสฺฺสสีีติิ  อวตฺฺวา  “อยํํ  สมโณ  สุุฏฺฺฐุุ  ลคฺฺโค   

อลทฺธา  น  คมิสฺสติ,  เอกมสฺส  ปูวํ  ทาเปสฺสามีติ  ภริยํ  อาห  “ภทฺเท  เอกํ  ขุทฺทกปูวํ

	 ปจิตฺวา  สมณสฺส  ทตฺวา  อุยฺโยเชหิ  นนฺติ ฯ

	 (เสฏฺฺ�ีี) เคหชฺฺฌายนภเยน  ตํํ  (เถรํํ)  “(ตฺฺวํํ)  ปชฺฺชลนฺฺโตปิิ  น  ลภิิสฺฺสสีีติิ  อวตฺฺวา  “อยํํ  สมโณ   

สุุฏฺฺฐุุ  ลคฺฺโค  อลทฺฺธา  น  คมิิสฺฺสติิ,  (อหํํ  ภริิยํํ)  เอกํํ  อสฺฺส  (สมณสฺฺส)  ปููวํํ  ทาเปสฺฺสามีีติิ  (จิินฺฺเตตฺฺวา)  

ภริิยํํ  อาห  “(ตฺฺวํํ)  ภทฺฺเท  เอกํํ  ขุุทฺฺทกปููวํํ  ปจิิตฺฺวา  สมณสฺฺส  ทตฺฺวา  อุุยฺฺโยเชหิิ  นํํ  (สมณํํ)”  อิิติิ ฯ
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	 (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี  อวตฺวา ไม่กล่าวแล้ว  ตํ  (เถรํ) กะพระเถระนั้น  อิติ ว่า  “(ตฺวํ) 

อ.ท่าน  ปชฺชลนฺโตปิ แม้โพลงอยู่  น  ลภิสฺสสิ จักไม่ได้”  อิติ ดังนี้  เคหชฺฌายน-

ภเยน เพราะความกลัวแต่อันไหม้ซึ่งเรือน  (จินฺเตตฺวา) คิดแล้ว  อิติ ว่า  “อยํ  สมโณ 

อ.สมณะนี้  ลคฺโค ข้องแล้ว  สุฏฺฐุ ด้วยดี  อลทฺธา ไม่ได้แล้ว  น  คมิสฺสติ จักไม่ไป,  

(อหํ) อ.เรา  (ภริยํ) ยังภรรยา  ทาเปสฺสามิ จักให้ให้  ปูวํ ซึ่งขนม  เอกํ ชิ้นหนึ่ง  อสฺส  

(สมณสฺส) แก่สมณะนั้น”  อิติ ดังนี้  อาห กล่าวแล้ว  ภริยํ กะภรรยา  อิติ ว่า  “ภทฺเท 

แน่ะนางผู้เจริญ  (ตฺวํ) อ.เธอ  ปจิตฺวา ทอดแล้ว  ขุทฺทกปูวํ ซึ่งขนมชิ้นเล็กๆ  เอกํ ชิ้น

หนึ่ง  ทตฺวา ให้แล้ว  สมณสฺส แก่สมณะ  อุยฺโยเชหิ จงส่งไป  นํ  (สมณํ) ซึ่งสมณะ

นั้น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐี ไม่กล่าวกะพระเถระนั้น ว่า “ท่าน แม้โพลงอยู่ จักไม่ได้” เพราะกลัวไฟไหม้

เรือน คิดว่า “สมณะนี้ ข้องแล้วด้วยดี ไม่ได้แล้ว จักไม่ไป, เราจักให้ภรรยาให้ขนมชิ้น

หนึ่ง แก่สมณะนั้น” ดังนี้แล้ว จึงกล่าวกะภรรยาว่า “นางผู้เจริญ เธอทอดขนมชิ้นเล็กๆ  

สักชิ้น ให้แก่สมณะ จงส่งสมณะนั้นไปเถิด”

	 เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เคหชฺฌายนภเยน เหตุใน อวตฺวา   

ตํ วิเสสนะของ เถรํๆ อกถิตกัมมะใน อวตฺวา  “ตฺวํ สุทธกัตตาใน ลภิสฺสสิๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ปชฺชลนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ ตฺวํ  นศัพท์ 

ปฏิเสธะใน ลภิสฺสสิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อวตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน จินฺเตตฺวา  “อยํ  

วิเสสนะของ สมโณๆ สุทธกัตตาใน คมิสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สุฏฺฅุ กิริยาวิเสสนะ

ใน ลคฺโคๆ วิเสสนะของ สมโณ  อลทฺธา ปุพพกาลกิริยาใน คมิสฺสติ นศัพท์ ปฏิเสธะใน 

คมิสฺสติ,  อหํ เหตุกัตตาใน ทาเปสฺสามิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจาก  ภริยํ การิตกัมมะใน 

ทาเปสฺสามิ  เอกํ วิเสสนะของ ปูวํ  อสฺส วิเสสนะของ สมณสฺสๆ สัมปทานใน ทาเปสฺสามิ  

ปูวํ อวุตตกัมมะใน  ทาเปสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห   

ภริิยํํ อกถิิตกััมมะใน อาห  “ภทฺฺเท อาลปนะ  ตฺฺวํํ สุุทธกััตตาใน อุุยฺฺโยเชหิิๆ อาขยาต-

บทกััตตุุวาจก  เอกํํ วิิเสสนะของ ขุุทฺฺทกปููวํํๆ อวุุตตกััมมะใน ปจิิตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยา

ใน ทตฺฺวา  สมณสฺฺส สััมปทานใน ทตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยาใน อุุยฺฺโยเชหิิ  นํํ วิิเสสนะของ

สมณํํๆ อวุุตตกััมมะใน อุุยฺฺโชเยหิิ”  อิิติิศััพท์์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................
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๕๒.	ส า  โถกํํเอว  ปิิฏฺฺ�ํํ  กปลฺฺลปาติิยํํ  ปกฺฺขิิปิิ ฯ

	 สา  (ภริิยา)  โถกํํ  เอว  ปิิฏฺฺ�ํํ  กปลฺฺลปาติิยํํ  ปกฺฺขิิปิิ ฯ

	 สา  (ภริยา) อ.ภรรยานั้น  ปกฺขิปิ ใส่เข้าไปแล้ว  ปิฏฺฅํ ซึ่งแป้ง  โถกํ  เอว หน่อยหนึ่ง

นั่นเทียว  กปลฺลปาติยํ ในถาดแห่งกระเบื้อง ฯ

	ภรร ยานั้น ใส่แป้งเข้าไปนิดหน่อยเท่านั้น ในถาดกระเบื้อง

	ส า วิเสสนะของ ภริยาๆ สุทธกัตตาใน ปกฺขิปิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์  

อวธารณะเข้ากับ โถกํๆ กิริยาวิเสสนะใน ปกฺขิปิ  ปิฏฺฅํ อวุตตกัมมะใน ปกฺขิปิ   

กปลฺลปาติยํ วิสยาธาระใน ปกฺขิปิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๕๓.	 มหาปููโว  หุุตฺฺวา  สกลปาตึึ  ปููเรตฺฺวา  อุุทฺฺธุุมาโต  อฏฺฺ�าสิิ ฯ

	 (ปููโว)  มหาปููโว  หุุตฺฺวา  สกลปาตึึ  ปููเรตฺฺวา  อุุทฺฺธุุมาโต  อฏฺฺ�าสิิ ฯ

	 (ปูโว) อ.ขนม  มหาปูโว เป็นขนมชิ้นใหญ่  หุตฺวา เป็น  สกลปาตึ ยังถาดทั้งสิ้น   

ปูเรตฺวา ให้เต็มแล้ว  อุทฺธุมาโต พองขึ้น  อฏฺฅาสิ ได้ตั้งอยู่แล้ว ฯ

	ขน ม เป็นขนมชิ้นใหญ่ ท�ำให้ถาดทั้งสิ้นเต็ม พองตั้งอยู่แล้ว

	 ปูโว สุทธกัตตาใน อฏฺฅาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มหาปูโว วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ 

สมานกาลกิริยาใน ปูเรตฺวา  สกลปาตึ การิตกัมมะใน ปูเรตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน 

อฏฺฅาสิ  อุทฺธุมาโต วิเสสนะของ ปูโว ฯ  

	 ................................................................................................................................

๕๔.	 เสฏฺฺ�ีี  ตํํ  ทิิสฺฺวา  “พหํุุ�  ตยา  ปิิฏฺฺ�ํํ  คหิิตํํ  ภวิิสฺฺสตีีติิ  สยเมว  ทพฺฺพิิกณฺฺเณน  โถกํํ   

ปิิฏฺฺ�ํํ  คเหตฺฺวา  ปกฺฺขิิปิิ ฯ

	 เสฏฺฺ�ีี  ตํํ  (ปููวํํ)  ทิิสฺฺวา  “พหํุุ�  ตยา  ปิิฏฺฺ�ํํ  คหิิตํํ  ภวิิสฺฺสตีีติิ  (วตฺฺวา)  สยํํ  เอว  ทพฺฺพิิกณฺฺเณน  โถกํํ  

ปิิฏฺฺ�ํํ  คเหตฺฺวา  ปกฺฺขิิปิิ ฯ

	 เสฏฺฅี อ.เศรษฐี  ทิสฺวา เห็นแล้ว  ตํ  (ปูวํ) ซึ่งขนมนั้น  (วตฺวา) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  

“ปิฏฺฅํ อ.แป้ง  พหุํ อันมาก  ตยา  คหิตํ เป็นแป้ง อันเธอ ถือเอาแล้ว  ภวิสฺสติ จักเป็น”  
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อิติ ดังนี้  คเหตฺวา ถือเอาแล้ว  ปิฏฺฅํ ซึ่งแป้ง  โถกํ หน่อยหนึ่ง  ทพฺพิกณฺเณน ด้วยมุม

แห่งทัพพี  สยํ  เอว ด้วยตนเองนั่นเทียว  ปกฺขิปิ ใส่เข้าไปแล้ว ฯ

	 เศรษฐีเห็นขนมนั้นแล้ว ก็กล่าวว่า “แป้งมาก จักเป็นของที่เธอถือเอาแล้ว” หยิบเอา

แป้งหน่อยหนึ่ง ด้วยมุมทัพพี แม้ด้วยตนเองทีเดียว แล้วใส่เข้าไป

	 เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน ปกฺขิปิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ วิเสสนะของ ปูวํๆ อวุตตกัมมะ 

ใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วตฺวา  “พหุํ วิเสสนะของ ปิฏฺฅํๆ สุทธกัตตาใน ภวิสฺสติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตยา อนภิหิตกัตตาใน คหิตํๆ วิกติกัตตาใน ภวิสฺสติ”  อิติศัพท์ 

อการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คเหตฺวา  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ สยํๆ กรณะ

ใน คเหตฺวา  ทพฺพิกณฺเณน กรณะใน คเหตฺวา  โถกํ วิเสสนะของ ปิฏฺฅํๆ อวุตตกัมมะใน 

คเหตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปกฺขิปิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๕๕.	 ปูโว  ปุริมปูวโต  มหนฺตตโร  ชาโต ฯ

	 ปูโว อ.ขนม  มหนฺตตโร เป็นขนมใหญ่กว่า  ปุริมปูวโต กว่าขนมอันมีในก่อน  ชาโต 

เกิดแล้ว ฯ

	ขน ม เกิดเป็นขนมที่ใหญ่กว่าขนมครั้งก่อน

	 ปูโว สุทธกัตตาใน ชาโตๆ กิตบทกัตตุวาจก  ปุริมปูวโต อปาทานใน มหนฺตตโรๆ  

วิกติกัตตาใน ชาโต ฯ

	 ................................................................................................................................

๕๖.	 เอวํ  ยํ  ยํ  ปจติ,  โส  โส  มหนฺตมหนฺโตว  โหติ ฯ

	 (เสฏฺฅี)  เอวํ  ยํ  ยํ  (ปูวํ)  ปจติ,  โส  โส  (ปูโว)  มหนฺตมหนฺโตว  โหติ ฯ

	 (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี  ปจติ ย่อมทอด  ยํ  ยํ  ปูวํ ซึ่งขนมใดๆ,  โส  โส  (ปูโว) อ.ขนมนั้นๆ  

มหนฺตมหนฺโต ว เป็นขนมทั้งใหญ่ทั้งใหญ่เทียว  โหติ ย่อมเป็น  เอวํ อย่างนี้ ฯ

	 เศรษฐี ย่อมทอดขนมใดๆ ขนมนั้นๆ ทั้งใหญ่ทั้งใหญ่นั่นแหละอย่างนี้

	 เสฏฺฺฅีี สุุทธกััตตาใน ปจติิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  เอวํํ กิิริิยาวิิเสสนะใน โหติิ  ยํํ สองบท  
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วิเสสนะของ ปูวํๆ อวุตตกัมมะใน ปจติ,  โส สองบท วิเสสนะของ ปูโวๆ สุทธกัตตา 

ใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ มหนฺตมหนฺโตๆ วิกติ- 

กัตตาใน โหติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๕๗.	 โส  นิพฺพินฺโน  ภริยํ  อาห  “ภทฺเท  อิมสฺส  เอกํ  ปูวํ  เทหีติ ฯ

	 โส  (เสฏฺฅี)  นิพฺพินฺโน  ภริยํ  อาห  “(ตฺวํ)  ภทฺเท  อิมสฺส  (สมณสฺส)  เอกํ  ปูวํ  เทหีติ ฯ

	 โส  (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  นิพฺพินฺโน เบื่อหน่ายแล้ว  อาห กล่าวแล้ว  ภริยํ กะภรรยา  

อิติ ว่า  “ภทฺเท แน่ะนางผู้เจริญ  (ตฺวํ) อ.เธอ  เทหิ จงให้  ปูวํ ซึ่งขนม  เอกํ ชิ้นหนึ่ง  

อิมสฺส  (สมณสฺส) แก่สมณะนี้”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐีนั้น เบื่อหน่ายแล้ว กล่าวกะภรรยาว่า “นางผู้เจริญ เธอจงให้ขนมหนึ่งชิ้น 

แก่สมณะนี้”

	 โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นิพฺพินฺโน  

วิเสสนะของ เสฏฺฅี  ภริยํ อกถิตกัมมะใน อาห  “ภทฺเท อาลปนะ  ตฺวํ สุทธกัตตา 

ใน เทหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิมสฺส วิเสสนะของ สมณสฺสๆ สัมปทานใน เทหิ   

เอกํ วิเสสนะของ ปูวํๆ อวุตตกัมมะใน เทหิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๕๘.	ตส ฺสา  ปจฺฉิโต  เอกํ  คณฺหนฺติยา,  สพฺเพ  เอกาพทฺธา  อลฺลิยึสุ ฯ

	 ตสฺสา  (ภริยาย)  ปจฺฉิโต  เอกํ  (ปูวํ)  คณฺหนฺติยา,  สพฺเพ  (ปูวา)  เอกาพทฺธา  อลฺลิยึสุ ฯ

	 ตสฺสา  (ภริยาย) เมื่อภรรยานั้น  คณฺหนฺติยา ถือเอาอยู่  (ปูวํ) ซึ่งขนม  เอกํ ชิ้นหนึ่ง  

ปจฺฉิโต จากกระเช้า,  (ปูวา) อ.ขนม ท.  สพฺเพ ทั้งปวง  เอกาพทฺธา เนื่องเป็นอัน

เดียวกันแล้ว  อลฺลิยึสุ ติดกันแล้ว ฯ

	 เมื่อภรรยานั้น ถือเอาขนมชิ้นหนึ่งจากกระเช้าอยู่, ขนมทั้งหมด เนื่องเป็น 

อันเดียวกันติดกันแล้ว

	ตส ฺสา วิเสสนะของ ภริยายๆ อนาทรใน คณฺหนฺติยาๆ อนาทรกิริยา  ปจฺฉิโต อปาทาน

ใน คณฺหนฺติยา  เอกํ วิเสสนะของ ปูวํๆ อวุตตกัมมะใน คณฺหนฺติยา,  สพฺเพ วิเสสนะ
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ของ ปูวาๆ สุทธกัตตาใน อลฺลิยึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอกาพทฺธา วิเสสนะของ 

ปูวา ฯ	

	 ................................................................................................................................

๕๙.	ส า  เสฏฺฺ�ึึ  อาห  “สามิิ  สพฺฺเพ  ปููวา  เอกาพทฺฺธา,  วิิสุํํ�  กาตํุุ�  น  สกฺฺโกมีีติิ ฯ

	 สา  (ภริิยา)  เสฏฺฺ�ึึ  อาห  “สามิิ  สพฺฺเพ  ปููวา  เอกาพทฺฺธา  (โหนฺฺติิ),  (อหํํ)  วิิสุํํ�  กาตํุุ�   

น  สกฺโกมีติ ฯ

	 สา  (ภริยา) อ.ภรรยานั้น  อาห กล่าวแล้ว  เสฏฺฅึ กะเศรษฐี  อิติ ว่า  “สามิ ข้าแต่

นาย  ปูวา อ.ขนม ท.  สพฺเพ ทั้งปวง  เอกาพทฺธา เป็นขนมเนื่องเป็นอันเดียวกันแล้ว   

(โหนฺติ) ย่อมเป็น,  อหํ อ.ดิฉัน  น  สกฺโกมิ ย่อมไม่อาจ  กาตุํ เพื่ออันกระท�ำ  วิสุํ ให้

แยกกัน”  อิติ ดังนี้ ฯ

	ภรร ยานั้น กล่าวกะเศรษฐีว่า “นาย ขนมทั้งหมด ติดเป็นอันเดียวกัน, ดิฉันไม่สามารถ

เพื่อจะท�ำให้แยกกันได้”

	ส า วิเสสนะของ ภริยาๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เสฏฺฅึ อกถิต- 

กัมมะใน อาห  “สามิ อาลปนะ  สพฺเพ  วิเสสนะของ ปูวาๆ สุทธกัตตาใน โหนฺติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอกาพทฺธา วิกติกัตตาใน โหนฺติ,  อหํ สุทธกัตตาใน สกฺโกมิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  วิสุํ วิกติกัมมะใน กาตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน สกฺโกมิ  นศัพท์  

ปฏิเสธะใน สกฺโกมิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๖๐.	 “อหํ  กริสฺสามีติ  โสปิ  กาตํุ  นาสกฺขิ ฯ

	 “อหํ  กริสฺสามีติ  (วตฺวา)  โสปิ  (เสฏฺฅี)  กาตํุ  น  อสกฺขิ ฯ

	 โสปิ  (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีแม้นั้น  (วตฺวา) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อหํ อ.เรา  กริสฺสามิ จัก

กระท�ำ”  อิติ ดังนี้  น  อสกฺขิ ไม่ได้อาจแล้ว  กาตุํ เพื่ออันกระท�ำ ฯ

	 เศรษฐีแม้นั้น กล่าวว่า “เราจักท�ำ” ดังนี้แล้ว ก็ไม่สามารถเพื่อจะท�ำได้

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ โสๆ วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน อสกฺขิๆ อาขยาต-

บทกัตตุวาจก  “อหํ สุทธกัตตาใน กริสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก”  อิติศัพท์ อาการะ 
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ใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อสกฺขิ  กาตุํ ตุมัตถสัมปทานใน อสกฺขิ  นศัพท์ ปฏิเสธะ

ใน อสกฺขิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๖๑.	 อุโภปิ  ชนา  โกฏิยํ  คเหตฺวา  กฑฺฒนฺตาปิ  วิโยเชตํุ  นาสกฺขึสุเอว ฯ

	 อุโภปิ  ชนา  โกฏิยํ  คเหตฺวา  กฑฺฒนฺตาปิ  วิโยเชตํุ  น  อสกฺขึสุ  เอว ฯ

	 ชนา อ.ชน ท.  อุุโภปิิ แม้้ทั้้�งสอง  โกฏิิยํํ  คเหตฺฺวา  กฑฺฺฒนฺฺตาปิิ แม้้จัับแล้้ว ที่่�ปลาย 

คร่่ามาอยู่่�  น  อสกฺฺขิึึ�สุุ  เอว ไม่่ได้้อาจแล้้วนั่่�นเทีียว  วิิโยเชตุํํ� เพื่่�ออัันแยกออก ฯ

	 พวกชนแม้ทั้ง ๒ คน แม้ถือที่ปลายดึงมาอยู่ ก็ไม่ได้อาจแล้วเพื่อจะให้แยกกันได้เลย

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อุโภๆ วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน อสกฺขึสุๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  โกฏิยํ วิสยาธาระใน คเหตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน กฑฺฒนฺตา   

อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ กฑฺฒนฺตาๆ อัพภันตรกิริยาของ ชนา  วิโยเชตุํ ตุมัตถ-

สัมปทานใน อสกฺขึสุ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน อสกฺขึสุ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ อสกฺขึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๖๒.	 อถสฺส  ปูเวหิ  สทฺธึ  วายมนฺตสฺเสว  สรีรโต  เสทา  มุจฺจึสุ,  ปิปาสา  อุปจฺฉิชฺชิ ฯ

	 อถ  อสฺฺส  (เสฏฺฺฅิิสฺฺส)  ปููเวหิิ  สทฺฺธึึ  วายมนฺฺตสฺฺส  เอว  สรีีรโต  เสทา  มุุจฺฺจึึสุุ,  ปิิปาสา  อุุปจฺฺฉิิชฺฺชิิ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  เสทา อ.เหงื่อ ท.  มุจฺจึสุ ไหลออกแล้ว  สรีรโต จากสรีระ  อสฺส  (เสฏฺฅิสฺส) 

ของเศรษฐีนั้น  วายมนฺตสฺส  เอว ผู้พยายามอยู่นั่นเทียว  สทฺธึ กับ  ปูเวหิ ด้วยขนม 

ท.,  ปิปาสา อ.ความกระหาย  อุปจฺฉิชฺชิ เข้าไปตัดขาดแล้ว ฯ

	 ทีนั้น เหงื่อทั้งหลาย ก็ไหลออกจากสรีระของเศรษฐีนั้น ผู้พยายามอยู่นั่นแหละ กับด้วย

ขนมทั้งหลาย, ความกระหาย เข้าไปตัดขาดแล้ว

	 อถ กาลสัตตมี  เสทา สุทธกัตตาใน มุจฺจึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อสฺส วิเสสนะของ 

เสฏฺฅิสฺสๆ สามีสัมพันธะใน สรีรโต  ปูเวหิ สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน 

วายมนฺตสฺส  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ วายมนฺตสฺสๆ วิเสสนะของ เสฏฺฅิสฺส  สรีรโต  

อปาทานใน มุจฺจึสุ,  ปิปาสา สุทธกัตตาใน อุปจฺฉิชฺชิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก ฯ

	 ................................................................................................................................
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๖๓.	ต โต  ภริยํ  อาห  “ภทฺเท  น  เม  ปูเวหิ  อตฺโถ,  สมณสฺส  เทหีติ ฯ

	 ตโต  (เสฏฺฅี)  ภริยํ  อาห  “ภทฺเท  น  เม  ปูเวหิ  อตฺโถ  (อตฺถิ),  (ตฺวํ)  สมณสฺส  เทหีติ ฯ

	 ตโต ในล�ำดับนั้น  (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี  อาห กล่าวแล้ว  ภริยํ กะภรรยา  อิติ ว่า  “ภทฺเท  

แน่ะนางผู้เจริญ  อตฺโถ อ.ความต้องการ  ปูเวหิ ด้วยขนม ท.  น  (อตฺถิ) ย่อมไม่มี   

เม แก่เรา,  (ตฺวํ) อ.เธอ  เทหิ จงถวาย  สมณสฺส แก่สมณะ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	ลำำ�ดั ับนั้้�น เศรษฐีีกล่่าวกะภรรยาว่่า “นางผู้้�เจริิญ เราไม่่มีีความต้้องการด้้วยขนม 

ทั้้�งหลาย, เธอจงถวายแก่่สมณะ”

	ต โต กาลสัตตมี  เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ภริยํ อกถิตกัมมะ 

ใน อาห  “ภทฺฺเท อาลปนะ  อตฺฺโถ สุุทธกััตตาใน อตฺฺถิิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  นศััพท์์ 

ปฏิิเสธนััตถะ  เม สััมปทานใน อตฺฺถิิ  ปููเวหิิ ตติิยาวิิเสสนะใน อตฺฺโถ,  ตฺฺวํํ สุุทธกััตตาใน 

เทหิิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  สมณสฺฺส สััมปทานใน เทหิิ”  อิิติิศััพท์์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๖๔.	ส า  ปจฺฉึ  อาทาย  เถรํ  อุปสงฺกมิ ฯ

	 สา  (ภริยา)  ปจฺฉึ  อาทาย  เถรํ  อุปสงฺกมิ ฯ

	 สา  (ภริยา) อ.ภรรยานั้น  อาทาย ถือเอาแล้ว  ปจฺฉึ ซึ่งกระเช้า  อุปสงฺกมิ เข้าไปหา

แล้ว  เถรํ ซึ่งพระเถระ ฯ

	ภรร ยานั้น ถือเอากระเช้า เข้าไปหาพระเถระ

	ส า วิเสสนะของ ภริยาๆ สุทธกัตตาใน อุปสงฺกมิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปจฺฉึ อวุตต-

กัมมะใน อาทายๆ สมานกาลกิริยาใน อุปสงฺกมิ  เถรํ อวุตตกัมมะใน อุปสงฺกมิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๖๕.	 เถโร  อุุภิินฺฺนํํปิิ  ธมฺฺมํํ  เทเสสิิ,  ติิณฺฺณํํ  รตนานํํ  คุุณํํ  กเถสิิ,  “อตฺฺถิิ  ทิินฺฺนํํ,  อตฺฺถิิ   

ยิิฏฺฺ�นฺฺติิ  ทิินฺฺนทานาทีีนํํ  ผลํํ  คคณตเล  จนฺฺทํํ  วิิย  ทสฺฺเสสิิ ฯ

	 เถโร  อุุภิินฺฺนํํปิิ  (ชนานํํ)  ธมฺฺมํํ  เทเสสิิ,  ติิณฺฺณํํ  รตนานํํ  คุุณํํ  กเถสิิ,  “อตฺฺถิิ  (ปุุคฺฺคเลน)  ทิินฺฺนํํ  (ผลํํ),  
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อตฺฺถิิ  (ปุุคฺฺคเลน)  ยิิฏฺฺ�ํํ  (ผลํํ)”  อิิติิ  (ปุุคฺฺคเลน)  ทิินฺฺนทานาทีีนํํ  (กุุสลานํํ)  ผลํํ  คคณตเล  จนฺฺทํํ  วิิย  

(กตฺฺวา)  ทสฺฺเสสิิ ฯ

	 เถโร อ.พระเถระ  เทเสสิ แสดงแล้ว  ธมฺมํ ซึ่งธรรม  (ชนานํ) แก่ชน ท.  อุภินฺนํปิ แม้

ทั้งสอง,  กเถสิ กล่าวแล้ว  คุณํ ซึ่งคุณ  รตนานํ ของรัตนะ ท.  ติณฺณํ สาม,  ทสฺเสสิ 

แสดงแล้ว  ผลํ ซึ่งผล  (กุสลานํ) ของกุศล ท.  (ปุคฺคเลน)  ทินฺนทานาทีนํ มีทาน อัน

บุคคล ถวายแล้ว เป็นต้น  อิติ ว่า  “(ผลํ) อ.ผล  (ปุคฺคเลน)  ทินฺนํ อัน อันบุคคล ให้

แล้ว  อตฺถิ มีอยู่,  (ผลํ) อ.ผล  (ปุคฺคเลน)  ยิฏฺฅํ อัน อันบุคคล บูชาแล้ว  อตฺถิ มีอยู่”  

อิติ ดังนี้  (กตฺวา) กระท�ำแล้ว  จนฺทํ  วิย ให้เป็นราวกะว่าพระจันทร์  คคณตเล ที่พื้น

แห่งท้องฟ้า ฯ

	 พระเถระ แสดงธรรมแก่่ชนแม้้ทั้้�งสอง, กล่่าวคุุณของพระรััตนตรััย แสดงผลของกุุศล 

ทั้้�งหลาย มีีทานที่่�ถวายแล้้วเป็็นต้้นว่่า “ผลที่่�บุุคคลให้้แล้้ว มีีอยู่่�, ผลที่่�บุุคคลบููชาแล้้ว  

มีอยู่” ดังนี้ ท�ำให้เป็นดุจพระจันทร์ที่พื้นท้องฟ้าฉะนั้น

	 เถโร สุทธกัตตาใน เทเสสิ  กเถสิ และ ทสฺเสสิ  เทเสสิ ก็ดี  กเถสิ ก็ดี  ทสฺเสสิ ก็ดี  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อุภินฺนํๆ วิเสสนะของ ชนานํๆ  

สัมปทานใน เทเสสิ  ธมฺมํ อวุตตกัมมะใน เทเสสิ,  ติณฺณํ วิเสสนะของ รตนานํๆ  

สามีสัมพันธะใน คุณํๆ อวุตตกัมมะใน กเถสิ,  “ทินฺนํ วิเสสนะของ ผลํๆ สุทธกัตตาใน 

อตฺถิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตาใน ทินฺนํ,  ยิฏฺฅํ วิเสสนะของ 

ผลํๆ สุทธกัตตาใน อตฺถิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตาใน ยิฏฺฅํ”   

อิติศัพท์ อาการะใน ทสฺเสสิ  ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตาใน ทินฺน-  ทินฺนทานาทีนํ วิเสสนะ

ของ กุสลานํๆ สามีสัมพันธะใน ผลํๆ อวุตตกัมมะใน ทสฺเสสิ  คคณตเล วิสยาธาระใน 

จนฺทํๆ อุปมาวิกติกัมมะใน กตฺวา  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ คคณตเล  จนฺทํ  กตฺวา 

กิริยาวิเสสนะใน ทสฺเสสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๖๖.	ตํ ํ  สุุตฺฺวา  ปสนฺฺนจิิตฺฺโต  เสฏฺฺ�ีี  “ภนฺฺเต  อาคนฺฺตฺฺวา  อิิมสฺฺมึึ  ปลฺฺลงฺฺเก  นิิสีีทิิตฺฺวา   

ปริิภุุญฺฺชถาติิ  อาห ฯ

	 ตํํ  (วจนํํ)  สุุตฺฺวา  ปสนฺฺนจิิตฺฺโต  เสฏฺฺ�ีี  “(ตุุมฺฺเห)  ภนฺฺเต  อาคนฺฺตฺฺวา  อิิมสฺฺมึึ  ปลฺฺลงฺฺเก  นิิสีีทิิตฺฺวา   

ปริิภุุญฺฺชถาติิ  อาห ฯ
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	 เสฏฺฅี อ.เศรษฐี  สุตฺวา ฟังแล้ว  ตํ  (วจนํ) ซึ่งค�ำนั้น  ปสนฺนจิตฺโต มีจิตอันเลื่อมใส

แล้ว  อาห กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่ท่านผู้เจริญ  (ตุมฺเห) อ.ท่าน  อาคนฺตฺวา 

มาแล้ว  นิสีทิตฺวา นั่งแล้ว  อิมสฺมึ  ปลฺลงฺเก บนบัลลังก์นี้  ปริภุญฺชถ จงฉันเถิด”  อิติ 

ดังนี้ ฯ

  	 เศรษฐี ฟังค�ำนั้นแล้ว มีจิตเลื่อมใส กล่าวว่า “ท่านครับ ขอท่านมานั่งบนบัลลังก์นี้ 

แล้วฉันเถิด”

	 ปสนฺนจิตฺโต วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ  

วิเสสนะของ วจนํๆ อวุตตกัมมะใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปสนฺน-  “ภนฺเต อาลปนะ  

ตุมฺเห สุทธกัตตาใน ปริภุญฺชถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อาคนฺตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน 

นิสีทิตฺวา  อิมสฺมึ วิเสสนะของ ปลฺลงฺเกๆ อุปสิเลสิกาธาระใน นิสีทิตฺวาๆ ปุพพกาล-

กิริยาใน ปริภุญฺชถ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ  

	 ................................................................................................................................

๖๗.	 เถโร  “มหาเสฏฺฺ�ิิ  สมฺฺมาสมฺฺพุุทฺฺโธ  ‘ปููเว ขาทิิสฺฺสามีีติิ  ปญฺฺจหิิ  ภิิกฺฺขุุสเตหิิ  สทฺฺธึึ   

วิิหาเร  นิิสิินฺฺโน;  ตุุมฺฺหากํํ  รุุจิิยา  สติิ,  เสฏฺฺ�ิิ  ภริิยํํ  ปููเว  จ  ขีีราทีีนิิ  จ  คณฺฺหาเปถ,  

สตฺถุ  สนฺติกํ  คมิสฺสามาติ  อาห ฯ

	 เถโร  “มหาเสฏฺฺ�ิิ  สมฺฺมาสมฺฺพุุทฺฺโธ  ‘(อหํํ)  ปููเว ขาทิิสฺฺสามีีติิ  (วตฺฺวา)  ปญฺฺจหิิ  ภิิกฺฺขุุสเตหิิ  สทฺฺธึึ   

วิิหาเร  นิิสิินฺฺโน;  ตุุมฺฺหากํํ  รุุจิิยา  สติิ,  (ตุุมฺฺเห)  เสฏฺฺ�ิิ  ภริิยํํ  ปููเว  จ  ขีีราทีีนิิ  (วตฺฺถููนิิ)  จ   

คณฺหาเปถ,  (มยํ)  สตฺถุ  สนฺติกํ  คมิสฺสามาติ  อาห ฯ

	 เถโร อ.พระเถระ  อาห กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “มหาเสฏฺฅิ ดูก่อนมหาเศรษฐี  สมฺมา- 

สมฺพุทฺโธ อ.พระสัมมาสัมพุทธเจ้า  (วตฺวา) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  ‘(อหํ) อ.เรา  ขาทิสฺสามิ  

จักเคี้ยวกิน  ปูเว ซึ่งขนม ท.’  อิติ ดังนี้  นิสินฺโน ประทับนั่งแล้ว  วิหาเร ในวิหาร  

สทฺธึ กับ  ภิกฺขุสเตหิ ด้วยร้อยแห่งภิกษุ ท.  ปญฺจหิ ห้า;  รุจิยา ครั้นเมื่อความชอบใจ  

ตุมฺหากํ ของท่าน ท.  สติ มีอยู่,  เสฏฺฅิ ดูก่อนเศรษฐี  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  ภริยํ  

ยังภรรยา  คณฺหาเปถ ขอจงให้ถือเอา  ปูเว  จ ซึ่งขนม ท. ด้วย  ขีราทีนิ  (วตฺถูนิ)  จ  

ซึ่งวัตถุ ท. มีน�้ำนมเป็นต้นด้วย,  (มยํ) อ.เรา ท.  คมิสฺสาม จักไป  สนฺติกํ สู่ส�ำนัก  

สตฺถุ ของพระศาสดา”  อิติ ดังนี้ ฯ
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	 พระเถระกล่าวว่า “มหาเศรษฐี พระสัมมาสัมพุทธเจ้า ตรัสว่า ‘เราจักเคี้ยวกินขนม 

ทั้้�งหลาย’ ดัังนี้้� ประทัับนั่่�งในวิิหาร พร้้อมกัับภิิกษุุ ๕๐๐ รููป, เมื่่�อความชอบใจของพวก

ท่่านมีีอยู่่�, ท่่านเศรษฐีี ขอท่่านจงใช้้ภรรยาให้้ถืือเอาขนมทั้้�งหลายและน้ำำ��นมเป็็นต้้น, 

พวกเราจัักไปสู่่�สำำ�นัักของพระศาสดากััน”

	 เถโร สุุทธกััตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  “มหาเสฏฺฺฅิิ อาลปนะ  สมฺฺมาสมฺฺพุุทฺฺโธ 

สุุทธกััตตาใน นิิสิินฺฺโนๆ กิิตบทกััตตุุวาจก  ‘อหํํ สุุทธกััตตาใน ขาทิิสฺฺสามิิๆ อาขยาตบท

กััตตุุวาจก  ปููเว อวุุตตกััมมะใน ขาทิิสฺฺสามิิ’  อิิติิศััพท์์ อาการะใน วตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยา

ใน นิิสิินฺฺโน  ปญฺฺจหิิ วิิเสสนะของ ภิิกฺฺขุุสเตหิิๆ สหััตถตติิยาเข้้ากัับ สทฺฺธึึๆ กิิริิยาสมวายะใน  

นิสินฺโน  วิหาเร วิสยาธาระใน นิสินฺโน,  รุจิยา ลักขณะใน สติๆ ลักขณกิริยา  ตุมฺหากํ  

สามีสัมพันธะใน รุจิยา,  เสฏฺฅิ อาลปนะ  ตุมฺเห เหตุกัตตาใน คณฺหาเปถๆ อาขยาตบท 

เหตุกัตตุวาจก  ภริยํ การิตกัมมะใน คณฺหาเปถ  ปูเว ก็ดี  วตฺถูนิ ก็ดี อวุตตกัมมะใน  

คณฺหาเปถ  ขีราทีนิ วิเสสนะของ วตฺถูนิ  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ ปูเว 

และ ขีราทีนิ  วตฺถูนิ,  มยํ สุทธกัตตาใน คมิสฺสามๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สตฺถุ สามี-

สัมพันธะใน สนฺติกํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน คมิสฺสาม”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ  

	 ................................................................................................................................

๖๘.	 “กหํ  ปน  ภนฺเต  เอตรหิ  สตฺถาติ ฯ

	 (เสฏฺฺฅีี)  “กหํํ  (ฅาเน  วสติิ)  ปน  ภนฺฺเต  เอตรหิิ  สตฺฺถาติิ  (ปุุจฺฺฉิิ) ฯ

	 (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี  (ปุจฺฉิ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่ท่านผู้เจริญ  ปน ก็  สตฺถา 

อ.พระศาสดา  (วสติ) ย่อมประทับอยู่  กหํ  (ฅาเน) ในที่ไหน  เอตรหิ ในกาลนี้”  อิติ 

ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐี ถามว่า “ท่านผู้เจริญ พระศาสดา ย่อมประทับอยู่ ณ ที่ไหน ในกาลนี้”

	 เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภนฺเต อาลปนะ ปนศัพท์ วากยา- 

รัมภโชตกะ  สตฺถา สุทธกัตตาใน วสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กหํ วิเสสนะของ 

ฅาเนๆ วิสยาธาระใน วสติ  เอตรหิ กาลสัตตมีใน วสติ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๖๙.	 “อิิโต  ปญฺฺจจตฺฺตาฬีีสโยชนมตฺฺถเก  เชตวนวิิหาเร  เสฏฺฺ�ีีติิ ฯ
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	 (เถโร)  “(สตฺฺถา)  อิิโต  (ฅานโต)  ปญฺฺจจตฺฺตาฬีีสโยชนมตฺฺถเก  เชตวนวิิหาเร  (วสติิ)  เสฏฺฺ�ีีติิ   

(อาห) ฯ

	 (เถโร) อ.พระเถระ  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “เสฏฺฅิ ดูก่อนเศรษฐี  (สตฺถา)  

อ.พระศาสดา  (วสติ) ย่อมประทับอยู่  เชตวนวิหาเร ในพระวิหารชื่อว่าเชตวัน  

ปญฺจจตฺตาฬีสโยชนมตฺถเก ในที่สุดแห่งโยชน์สี่สิบห้า  อิโต  (ฅานโต) แต่ที่นี้”  อิติ 

ดังนี้ ฯ

	 พระเถระ กล่าวว่า “ท่านเศรษฐี พระศาสดาย่อมประทับอยู่ ที่พระเชตวันวิหาร ในที่สุด 

๔๕ โยชน์ จากที่นี้”

	 เถโร สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เสฏฺฅิ อาลปนะ  สตฺถา สุทธกัตตาใน 

วสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิโต วิเสสนะของ ฅานโตๆ อปาทานใน ปญฺจจตฺตาฬีส-

โยชนมตฺถเกๆ วิสยาธาระใน วสติ  เชตวนวิหาเร วิสยาธาระใน วสติ”  อิติศัพท์ อาการะ 

ใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๗๐.	 “ภนฺเต  กาลํ  อนติกฺกมิตฺวา  เอตฺตกํ  อทฺธานํ  กถํ  คมิสฺสามาติ ฯ

	 (เสฏฺฺฅีี)  “(มยํํ)  ภนฺฺเต  กาลํํ  อนติิกฺฺกมิิตฺฺวา  เอตฺฺตกํํ  อทฺฺธานํํ  กถํํ  คมิิสฺฺสามาติิ  (ปุุจฺฺฉิิ) ฯ

	 (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี  (ปุจฺฉิ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่ท่านผู้เจริญ  (มยํ) อ.ข้าพเจ้า 

ท.  อนติกฺกมิตฺวา ไม่ก้าวล่วงแล้ว  กาลํ ซึ่งกาล  คมิสฺสาม จักไป  อทฺธานํ สู่ทางไกล  

เอตฺตกํ มีประมาณเท่านี้  กถํ อย่างไร”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐี ถามว่า “ท่านผู้เจริญ พวกข้าพเจ้าไม่ล่วงเวลา จักไปสู่ทางไกลประมาณเท่านี้  

ได้อย่างไร ?”

	 เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภนฺเต อาลปนะ  มยํ สุทธกัตตาใน 

คมิสฺสามๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กาลํ อวุตตกัมมะใน อนติกฺกมิตฺวาๆ ปุพพกาล-

กิริยาใน คมิสฺสาม  เอตฺตกํ วิเสสนะของ อทฺธานํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน คมิสฺสาม  กถํ  

ปุจฉนัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๗๑.	 “มหาเสฏฺฺ�ิิ  ตุุมฺฺหากํํ  รุุจิิยา  สติิ,  อหํํ  โว  อตฺฺตโน  พเลน  เนสฺฺสามิิ;  ตุุมฺฺหากํํ  ปาสาเท

	 โสปาณสีีสํํ  อตฺฺตโน  �าเน  เอว  ภวิิสฺฺสติิ,  โสปาณปริิโยสานํํ  ปน  เชตวนทฺฺวารโกฏฺฺ�เก   

ภวิิสฺฺสติิ,  อุุปริิปาสาทา  เหฏฺฺ�าโอตรณกาลมตฺฺเตเนว  เชตวนํํ  เนสฺฺสามีีติิ ฯ

	 (เถโร)  “มหาเสฏฺฺ�ิิ  ตุุมฺฺหากํํ  รุุจิิยา  สติิ,  อหํํ  โว  อตฺฺตโน  พเลน  เนสฺฺสามิิ;  ตุุมฺฺหากํํ  ปาสาเท  

โสปาณสีีสํํ  อตฺฺตโน  �าเน  เอว  ภวิิสฺฺสติิ,  โสปาณปริิโยสานํํ  ปน  เชตวนทฺฺวารโกฏฺฺ�เก  ภวิิสฺฺสติิ,  

(อหํํ)  อุุปริิปาสาทา  เหฏฺฺ�าโอตรณกาลมตฺฺเตน  เอว  (กาเลน)  เชตวนํํ  เนสฺฺสามีีติิ  (อาห) ฯ

	 (เถโร) อ.พระเถระ  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “มหาเสฏฺฅิ ดูก่อนมหาเศรษฐี  รุจิยา 

ครั้นเมื่อความชอบ  ตุมฺหากํ แห่งท่าน ท.  สติ มีอยู่,  อหํ อ.อาตมา  เนสฺสามิ จัก

น�ำไป  โว ซึ่งท่าน ท.  พเลน ด้วยก�ำลัง  อตฺตโน ของตน;  โสปาณสีสํ อ.หัวแห่งบันได  

ปาสาเท ที่ปราสาท  ตุมฺหากํ ของท่าน ท.  ภวิสฺสติ จักมี  ฅาเน  เอว ในที่  อตฺตโน 

ของตนนั่นเทียว,  ปน แต่ว่า  โสปาณปริโยสานํ อ.ที่สุดรอบแห่งบันได  ภวิสฺสติ จัก

มี  เชตวนทฺวารโกฏฺฅเก ที่ซุ้มแห่งประตูของพระวิหารชื่อว่าเชตวัน,  (อหํ) อ.อาตมา  

เนสฺสามิ จักน�ำไป  เชตวนํ สู่พระวิหารชื่อว่าเชตวัน  (กาเลน) โดยกาล  เหฏฺฅา- 

โอตรณกาลมตฺเตน  เอว สักว่ากาลเป็นที่ข้ามลงในภายใต้  อุปริปาสาทา จากเบื้อง

บนแห่งปราสาทนั่นเทียว”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระเถระ กล่่าวว่่า “ท่่านมหาเศรษฐีี เมื่่�อความชอบใจของพวกท่่านมีีอยู่่�, อาตมาจัักนำำ�

พวกท่่านไปด้้วยกำำ�ลัังของอาตมา, หััวบัันไดที่่�ปราสาทของพวกท่่าน จัักมีีในที่่�ของตน

นั่่�นแหละ, แต่่ว่่า ที่่�สุุดแห่่งบัันได จัักมีีที่่�ซุ้้�มประตููพระเชตวัันวิิหาร, อาตมา จัักนำำ�ไป 

สู่พระเชตวัน โดยกาลเพียงกาลเป็นที่ลงข้างล่างเท่านั้น จากข้างบนปราสาท”

	 เถโร สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “มหาเสฏฺฅิ อาลปนะ  รุจิยา ลักขณะ

ใน สติๆ ลักขณกิริยา  ตุมฺหากํ สามีสัมพันธะใน รุจิยา,  อหํ สุทธกัตตาใน เนสฺสามิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  โว อวุตตกัมมะใน เนสฺสามิ  อตฺตโน สามีสัมพันธะใน พเลนๆ  

กรณะใน เนสฺสามิ,  โสปาณสีสํ สุทธกัตตาใน ภวิสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

ตุมฺหากํ สามีสัมพันธะใน ปาสาเทๆ วิสยาธาระใน โสปาณสีสํ  อตฺตโน สามีสัมพันธะใน 

ฅาเน  เอวศัพท์อวธารณะเข้ากับ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน ภวิสฺสติ,  ปนศัพท์ วิเสสโชตกะ  

โสปาณปริโยสานํ สุทธกัตตาใน ภวิสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เชตวนทฺวารโกฏฺฅเก  
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วิสยาธาระใน ภวิสฺสติ,  อหํ สุทธกัตตาใน เนสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

อุปริปาสาทา อปาทานใน เหฏฺฅาโอตรณกาลมตฺเตน  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ  

เหฏฺฅาโอตรณกาลมตฺเตนๆ วิเสสนะของ กาเลนๆ ตติยาวิเสสนะใน เนสฺสามิ  เชตวนํ 

สัมปาปุณียกัมมะใน เนสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๗๒.	 โส  “สาธุ  ภนฺเตติ  สมฺปฏิจฺฉิ ฯ

	 โส  (เสฏฺฺฅีี)  “สาธุุ  ภนฺฺเตติิ  สมฺฺปฏิิจฺฺฉิิ ฯ

	 โส  (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  สมฺปฏิจฺฉิ รับพร้อมแล้ว  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่ท่านผู้เจริญ  

สาธุ อ.ดีละ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐีนั้น รับว่า “ท่านผู้เจริญ ได้ครับ”

	 โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน สมฺปฏิจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภนฺเต 

อาลปนะ  สาธุ สัมปฏิจฉนัตถลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน สมฺปฏิจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗๓.	 เถโร  โสปาณสีีสํํ  ตตฺฺเถว  กตฺฺวา  “โสปาณปาทมููลํํ  เชตวนทฺฺวารโกฏฺฺ�เก  โหตููติิ   

อธิิฏฺฺ�าสิิ  ฯ  

	 เถโร  โสปาณสีีสํํ  ตตฺฺถ  เอว  (ฅาเน)  กตฺฺวา  “โสปาณปาทมููลํํ  เชตวนทฺฺวารโกฏฺฺ�เก  โหตููติิ   

อธิิฏฺฺ�าสิิ  ฯ  

	 เถโร อ.พระเถระ  กตฺวา กระท�ำแล้ว  โสปาณสีสํ ซึ่งหัวแห่งบันได  ตตฺถ  เอว  (ฅาเน) 

ในที่นั้นนั่นเทียว  อธิฏฺฅาสิ อธิษฐานแล้ว  อิติ ว่า  “โสปาณปาทมูลํ อ.โคนแห่งเชิงแห่ง

บันได  โหตุ จงมี  เชตวนทฺวารโกฏฺฅเก ที่ซุ้มแห่งประตูของพระวิหารชื่อว่าเชตวัน”   

อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระเถระ ท�ำหัวบันไดในที่นั้นนั่นแหละ อธิษฐานว่า “โคนเชิงบันได จงมีที่ซุ้มประตู 

พระเชตวันวิหาร”

	 เถโร สุทธกัตตาใน อธิฏฺฅาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  โสปาณสีสํ อวุตตกัมมะใน กตฺวา  

เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ตตฺถๆ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน กตฺวาๆ ปุพพ-
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กาลกิริยาใน อธิฏฺฅาสิ  “โสปาณปาทมูลํ สุทธกัตตาใน โหตุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

เชตวนทฺวารโกฏฺฅเก วิสยาธาระใน โหตุ”  อิติศัพท์ อาการะใน อธิฏฺฅาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗๔.	ต เถว  อโหสิ ฯ

	 (โสปาณปาทมูลํ)  ตถา  เอว  อโหสิ ฯ

	 (โสปาณปาทมูลํ) อ.โคนแห่งเชิงแห่งบันได  อโหสิ ได้มีแล้ว  ตถา  เอว เหมือนอย่าง

นั้นนั่นเทียว ฯ

	 โคนเชิงบันได ได้มีเหมือนอย่างนั้นนั่นแหละ

	 โสปาณปาทมูลํ สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะ 

เข้ากับ ตถาๆ  กิริยาวิเสสนะใน อโหสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗๕.	 เถโร  เสฏฺฺ�ิิญฺฺจ  ภริิยญฺฺจ  อุุปริิปาสาทา  เหฏฺฺ�าโอตรณกาลโต  ขิิปฺฺปตรํํ  เชตวนํํ   

สมฺปาเปสิ ฯ

	 เถโร  เสฏฺฺ�ึึ  จ  ภริิยํํ  จ  อุุปริิปาสาทา  เหฏฺฺ�าโอตรณกาลโต  ขิิปฺฺปตรํํ  เชตวนํํ  สมฺฺปาเปสิิ ฯ

	 เถโร อ.พระเถระ  เสฏฺฅึ  จ ยังเศรษฐีด้วย  ภริยํ  จ ยังภรรยาด้วย  สมฺปาเทสิ ให้ถึง

พร้อมแล้ว  เชตวนํ ซึ่งพระวิหารชื่อว่าเชตวัน  ขิปฺปตรํ เร็วกว่า  เหฏฺฅาโอตรณกาลโต  

กว่ากาลเป็นที่ข้ามลงในภายใต้  อุปริปาสาทา แต่เบื้องบนแห่งปราสาท ฯ

	 พระเถระ ให้เศรษฐีและภรรยา ถึงพระเชตวันวิหารเร็วกว่า กว่ากาลเป็นที่ลงข้างล่าง  

จากข้างบนปราสาท

	 เถโร เหตุุกััตตาใน สมฺฺปาเปสิิๆ อาขยาตบทเหตุุกััตตุุวาจก  เสฏฺฺฅึึ ก็็ดีี  ภริิยํํ ก็็ดีี  

การิิตกััมมะใน สมฺฺปาเปสิิ  จ สองศััพท์์ ปทสมุุจจยััตถะเข้้ากัับ เสฏฺฺฅึึ และ ภริิยํํ   

อุปริปาสาทา อปาทานใน เหฏฺฅาโอตรณกาลโตๆ อปาทานใน ขิปฺปตรํๆ กิริยาวิเสสนะ

ใน สมฺปาเปสิ  เชตวนํ สัมปาปุณียกัมมะใน สมฺปาเปสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗๖.	 เต  อุโภปิ  สตฺถารํ  อุปสงฺกมิตฺวา  กาลํ  อาโรเจสุํ ฯ
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	 เต  อุโภปิ  (ชนา)  สตฺถารํ  อุปสงฺกมิตฺวา  กาลํ  อาโรเจสุํ ฯ

	 (ชนา) อ.ชน ท.  อุโภปิ แม้ทั้งสอง  เต เหล่านั้น  อุปสงฺกมิตฺวา เข้าไปเฝ้าแล้ว   

สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา  อาโรเจสุํ กราบทูลแล้ว  กาลํ ซึ่งกาล ฯ

	 พวกชนแม้ทั้ง ๒ คนเหล่านั้น เข้าไปเฝ้าพระศาสดา กราบทูลกาลเวลา

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อุโภ  เต ก็ดี  อุโภ ก็ดี วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน  

อาโรเจสุํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สตฺถารํ อวุตตกัมมะใน อุปสงฺกมิตฺวาๆ ปุพพกาล-

กิริยาใน อาโรเจสุํ  กาลํ อวุตตกัมมะใน อาโรเจสุํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗๗.	ส ตฺฺถา  ภตฺฺตคฺฺคํํ  ปวิิสิิตฺฺวา  ปญฺฺ�ตฺฺตพุุทฺฺธาสเน  นิิสีีทิิ  สทฺฺธึึ  ภิิกฺฺขุุสงฺฺเฆน ฯ

	 สตฺฺถา อ.พระศาสดา  ปวิิสิิตฺฺวา เสด็็จเข้้าไปแล้้ว  ภตฺฺตคฺฺคํํ สู่่�โรงแห่่งภััตร  นิิสีีทิิ 

ประทัับนั่่�งแล้้ว  ปญฺฺฃตฺฺตพุุทฺฺธาสเน บนพุุทธอาสน์์อัันบุุคคลปููลาดแล้้ว  สทฺฺธึึ กัับ  

ภิิกฺฺขุุสงฺฺเฆน ด้้วยหมู่่�แห่่งภิิกษุุ ฯ

	 พระศาสดา เสด็จเข้าไปสู่โรงภัตร ประทับนั่งบนพุทธอาสน์ที่ปูลาดไว้ พร้อมกับภิกษุ

สงฆ์

	สต ฺถา สุทธกัตตาใน นิสีทิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ภตฺตคฺคํ สัมปาปุณียกัมมะใน  

ปวิิสิิตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยาใน นิิสีีทิิ  ปญฺฺฃตฺฺตพุุทฺฺธาสเน อุุปสิิเลสิิกาธาระใน นิิสีีทิิ   

สทฺฺธึึ กิิริิยาสมวายะใน นิิสีีทิิ  ภิิกฺฺขุุสงฺฺเฆน สหััตถตติิยาเข้้ากัับ สทฺฺธึึ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗๘.	 มหาเสฏฺฺ�ีี  พุุทฺฺธปฺฺปมุุขสฺฺส  ภิิกฺฺขุุสงฺฺฆสฺฺส  ทกฺฺขิิโณทกํํ  อทาสิิ ฯ

	 มหาเสฏฺฅี อ.มหาเศรษฐี  อทาสิ ได้ถวายแล้ว  ทกฺขิโณทกํ ซึ่งน�้ำเพื่อทักษิณา  ภิกฺขุ-

สงฺฆสฺส แก่หมู่แห่งภิกษุ  พุทฺธปฺปมุขสฺส มีพระพุทธเจ้าเป็นประมุข ฯ

	 มหาเศรษฐี ได้ถวายน�้ำทักษิโณทก แก่ภิกษุสงฆ์ มีพระพุทธเจ้าเป็นประมุข

	 มหาเสฏฺฅี สุทธกัตตาใน อทาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  พุทฺธปฺปมุขสฺส วิเสสนะของ 
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ภิกฺขุสงฺฆสฺสๆ สัมปทานใน อทาสิ  ทกฺขิโณทกํ อวุตตกัมมะใน อทาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗๙.	ภ ริิยา  ตถาคตสฺฺส  ปตฺฺเต  ปููวํํ  ปติิฏฺฺ�าเปสิิ ฯ

	 ภริยา อ.ภรรยา  ปูวํ ยังขนม  ปติฏฺฅาเปสิ ให้ตั้งอยู่เฉพาะแล้ว  ปตฺเต ในบาตร   

ตถาคตสฺส  ของพระตถาคต ฯ

	ภรร ยา ยังขนมให้ตั้งอยู่ในบาตรของพระตถาคต

	ภร ิยา เหตุกัตตาใน ปติฏฺฅาเปสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  ตถาคตสฺส สามีสัมพันธะ 

ใน ปตฺเตๆ วิสยาธาระใน ปติฏฺฅาเปสิ  ปูวํ การิตกัมมะใน ปติฏฺฅาเปสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๘๐.	 มหาเสฏฺฺ�ีีปิิ  ภริิยาย  สทฺฺธึึ  ยาวทตฺฺถํํ  ปููวํํ  ขาทิิ ฯ

	 มหาเสฏฺฅีปิ แม้ อ.มหาเศรษฐี  ขาทิ เคี้ยวกินแล้ว  ปูวํ ซึ่งขนม  ยาวทตฺถํ เพียงใด 

แต่ความต้องการ  สทฺธึ กับ  ภริยาย ด้วยภรรยา ฯ

	 แม้มหาเศรษฐี ก็เคี้ยวกินขนม จนเพียงพอแก่ความต้องการ พร้อมกับภรรยา

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ มหาเสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน ขาทิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

ภริยาย สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน ขาทิ  ยาวทตฺถํ กิริยาวิเสสนะใน 

ขาทิ  ปูวํ อวุตตกัมมะใน ขาทิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๘๑.	ปูู วานํํ  ปริิโยสานเมว  น  ปญฺฺ�ายติิ ฯ  

	ปูู วานํํ  ปริิโยสานํํ  เอว  น  ปญฺฺ�ายติิ ฯ

	 ปริโยสานํ  เอว อ.ที่สิ้นสุดลงรอบ  ปูวานํ แห่งขนม ท. นั่นเทียว  น  ปญฺฃายติ ย่อม

ไม่ปรากฏ ฯ

	 ที่สุดของขนมทั้งหลายนั่นแหละ ย่อมไม่ปรากฏ

	 เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ปริโยสานํ ๆ สุทธกัตตาใน ปญฺฃายติๆ อาขยาตบท- 

กัตตุวาจก  ปูวานํ สามีสัมพันธะใน ปริโยสานํ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน ปญฺฃายติ ฯ
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๘๒.	ส กลวิิหาเร  ภิิกฺฺขููนญฺฺจ  วิิฆาสาทานญฺฺจ  ทิินฺฺเนสุุปิิ,  ปริิยนฺฺโต  น  ปญฺฺ�ายเตว ฯ  

	 (ปููเวสุุ  เตหิิ  ชเนหิิ)  สกลวิิหาเร  ภิิกฺฺขููนํํ  จ  วิิฆาสาทานํํ  จ  ทิินฺฺเนสุุปิิ,  ปริิยนฺฺโต  น  ปญฺฺ�ายติิ  

เอว ฯ

	 (ปูเวสุ) ครั้นเมื่อขนม ท.  (เตหิ  ชเนหิ) อันชน ท. เหล่านั้น  ทินฺเนสุปิ แม้ถวายแล้ว  

ภิกฺขูนํ  จ แก่ภิกษุ ท. ด้วย  วิฆาสาทานํ  จ แก่คนกินเดน ท. ด้วย  สกลวิหาเร  

ในวิหารทั้งสิ้น,  ปริยนฺโต อ.ที่สุดรอบ  น  ปญฺฃายติ  เอว ย่อมไม่ปรากฏนั่นเทียว ฯ

	 เมื่อพวกชนเหล่านั้น แม้ถวายขนมแก่ภิกษุทั้งหลาย และให้แก่คนกินเดนทั้งหลาย 

ในวิหารทั้งสิ้น, ที่สุด ย่อมไม่ปรากฏเลย

	 ปูเวสุ ลักขณะใน ทินฺเนสุๆ ลักขณกิริยา  เตหิ วิเสสนะของ ชเนหิๆ อนภิหิตกัตตาใน 

ทินฺเนสุ  สกลวิหาเร วิสยาธาระใน ทินฺเนสุ  ภิกฺขูนํ ก็ดี  วิฆาสาทานํ ก็ดี สัมปทาน

ใน ทินฺเนสุ  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ ภิกฺขูนํ และ วิฆาสาทานํ  อปิศัพท์  

อเปกขัตถะเข้ากับ ทินฺเนสุ,  ปริยนฺโต สุทธกัตตาใน ปญฺฃายติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

นศัพท์ ปฏิเสธะใน ปญฺฃายติ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ปญฺฃายติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๘๓.	 “ภนฺเต  ปูวา  ปริกฺขยํ  น  คจฺฉนฺตีติ  ภควโต  อาโรเจสุํ ฯ  

	 (เต  ชนา)  “ภนฺเต  ปูวา  ปริกฺขยํ  น  คจฺฉนฺตีติ  ภควโต  อาโรเจสุํ ฯ

	 (เต  ชนา) อ.ชน ท. เหล่านั้น  อาโรเจสุํ กราบทูลแล้ว  ภควโต แก่พระผู้มีพระภาคเจ้า   

อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  ปูวา อ.ขนม ท.  น  คจฺฉนฺติ ย่อมไม่ถึง   

ปริกฺขยํ ซึ่งความสิ้นไปรอบ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกชนเหล่านั้น กราบทูลพระผู้มีพระภาคเจ้าว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ขนมทั้งหลาย

ไม่ถึงความสิ้นไป”

	 เต วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน อาโรเจสุํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภนฺเต 

อาลปนะ  ปูวา สุทธกัตตาใน คจฺฉนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปริกฺขยํ สัมปาปุณีย-

กัมมะใน คจฺฉนฺติ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน คจฺฉนฺติ  ภควโต สัมปทานใน อาโรเจสุํ”  อิติศัพท์ 

อาการะใน อาโรเจสุํ ฯ
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๘๔.	 “เตนหิิ  เชตวนทฺฺวารโกฏฺฺ�เก  ฉฑฺฺเฑถาติิ  อาห ฯ

	 (สตฺฺถา)  “เตนหิิ  (ตุุมฺฺเห)  เชตวนทฺฺวารโกฏฺฺ�เก  ฉฑฺฺเฑถาติิ  อาห ฯ

	 (สตฺถา) อ.พระศาสดา  อาห ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “เตนหิ ถ้าอย่างนั้น  (ตุมฺเห) อ.เธอ ท.  

ฉฑฺเฑถ จงทิ้ง  เชตวนทฺวารโกฏฺฅเก ที่ซุ้มแห่งประตูแห่งพระวิหารชื่อว่าเชตวัน”  อิติ 

ดังนี้ ฯ

	 พระศาสดา ตรัสว่า “ถ้าเช่นนั้น พวกเธอจงทิ้งที่ซุ้มประตูพระเชตวันวิหารเถิด”

	สต ฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เตนหิ อุยโยชนัตถะ  ตุมฺเห  

สุทธกัตตาใน ฉฑฺเฑถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เชตวนทฺวารโกฏฺฅเก วิสยาธาระใน 

ฉฑฺเฑถ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๘๕.	 เต  ทฺฺวารโกฏฺฺ�กสฺฺส  อวิิทููเร  ปพฺฺภารฏฺฺ�าเน  ฉฑฺฺฑยึึสุุ ฯ  

	 เต  (ชนา)  ทฺฺวารโกฏฺฺ�กสฺฺส  อวิิทููเร  ปพฺฺภารฏฺฺ�าเน  ฉฑฺฺฑยึึสุุ ฯ

	 เต  (ชนา) อ.ชน ท. เหล่านั้น  ฉฑฺฑยึสุ ทิ้งแล้ว  ปพฺภารฏฺฅาเน ในที่แห่งเงื้อม   

อวิทูเร อันไม่ไกล  ทฺวารโกฏฺฅกสฺส แห่งซุ้มแห่งประตู ฯ

	 พวกชนเหล่านั้น ทิ้งในที่เงื้อมที่ไม่ไกลแห่งซุ้มประตู

	 เต วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน ฉฑฺฑยึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ทฺวารโกฏฺฅกสฺส  

สามีสัมพันธะใน อวิทูเรๆ วิเสสนะของ ปพฺภารฏฺฅาเนๆ วิสยาธาระใน ฉฑฺฑยึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๘๖.	 อชฺฺชาปิิ  ตํํ  �านํํ  “กปลฺฺลปููวปพฺฺภารนฺฺเตฺฺวว  ปญฺฺ�ายติิ ฯ

	 อชฺฺชาปิิ  ตํํ  �านํํ  “กปลฺฺลปููวปพฺฺภารํํ”  อิิติิ  เอว  ปญฺฺ�ายติิ ฯ

	 ตํ  ฅานํ อ.ที่นั้น  ปญฺฃายติ ย่อมปรากฏ  อิติ ว่า  “กปลฺลปูวปพฺภารํ อ.เงื้อมแห่งขนม

เบื้อง”  อิติ  เอว ดังนี้นั่นเทียว  อชฺชาปิ แม้ในวันนี้ ฯ

	ที่่ �นั้้�น ย่่อมปรากฏว่่า “เงื้้�อมขนมเบื้้�อง” ทีีเดีียว แม้้ในวัันนี้้�
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	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อชฺชๆ กาลสัตตมีใน ปญฺฃายติ  ตํ วิเสสนะของ ฅานํๆ  

สุทธกัตตาใน ปญฺฃายติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “กปลฺลปูวปพฺภารํ ลิงคัตถะ”   

อิติศัพท์ อาการะใน ปญฺฃายติ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ อิติศัพท์ ฯ

	 ................................................................................................................................

๘๗.	 มหาเสฏฺฺ�ีี  สห  ภริิยาย  ภควนฺฺตํํ  อุุปสงฺฺกมิิตฺฺวา  เอกมนฺฺตํํ  อฏฺฺ�าสิิ ฯ

	 มหาเสฏฺฅี อ.มหาเศรษฐี  อุปสงฺกมิตฺวา เข้าไปเฝ้าแล้ว  ภควนฺตํ ซึ่งพระผู้มีพระภาค

เจ้า  สห กับ  ภริยาย ด้วยภรรยา  อฏฺฅาสิ ได้ยืนแล้ว  เอกมนฺตํ ณ ที่สมควร ฯ

	 มหาเศรษฐี เข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคเจ้า พร้อมกับภรรยา ได้ยืน ณ ที่สมควร

	 มหาเสฏฺฺฅีี สุุทธกััตตาใน อฏฺฺฅาสิิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  สหศััพท์์ กิิริิยาสมวายะใน  

อุปสงฺกมิตฺวา  ภริยาย สหัตถตติยาเข้ากับ สห  ภควนฺตํ อวุตตกัมมะใน อุปสงฺกมิตฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน อฏฺฅาสิ  เอกมนฺตํ กิริยาวิเสสนะใน อฏฺฅาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๘๘.	ภ ควา  อนุโมทนํ  อกาสิ ฯ

	 ภควา อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า  อกาสิ ได้ทรงกระท�ำแล้ว  อนุโมทนํ ซึ่งการอนุโมทนา ฯ

	 พระผู้มีพระภาคเจ้า ได้ทรงท�ำการอนุโมทนา

	ภ ควา สุทธกัตตาใน อกาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อนุโมทนํ อวุตตกัมมะใน อกาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๘๙.	 อนุุโมทนาวสาเน  อุุโภปิิ  โสตาปตฺฺติิผเล  ปติิฏฺฺ�าย  สตฺฺถารํํ  วนฺฺทิิตฺฺวา  ทฺฺวารโกฏฺฺ�เก   

โสปาณํํ  อารุุยฺฺห  อตฺฺตโน  ปาสาเทเยว  ปติิฏฺฺ�หึึสุุ ฯ

	 อนุุโมทนาวสาเน  อุุโภปิิ  (ชนา)  โสตาปตฺฺติิผเล  ปติิฏฺฺ�าย  สตฺฺถารํํ  วนฺฺทิิตฺฺวา  ทฺฺวารโกฏฺฺ�เก   

โสปาณํํ  อารุุยฺฺห  อตฺฺตโน  ปาสาเท  เอว  ปติิฏฺฺ�หึึสุุ ฯ

	 อนุโมทนาวสาเน ในกาลเป็นที่สิ้นสุดแห่งการอนุโมทนา  (ชนา) อ.ชน ท.  อุโภปิ  

แม้ทั้งสอง  ปติฏฺฅาย ตั้งอยู่เฉพาะแล้ว  โสตาปตฺติผเล ในโสดาปัตติผล  วนฺทิตฺวา 

ถวายบังคมแล้ว  สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา  อารุยฺห ขึ้นแล้ว  โสปาณํ สู่บันได  ทฺวาร-

โกฏฺฅเก ที่ซุ้มแห่งประตู  ปติฏฺฅหึสุ ด�ำรงอยู่เฉพาะแล้ว  ปาสาเท  เอว บนปราสาท  
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อตฺตโน ของตนนั่นเทียว ฯ

	 ในเวลาจบอนุุโมทนา ชนแม้้ทั้้�ง ๒ คน ตั้้�งอยู่่�ในโสดาปััตติิผล ถวายบัังคมพระศาสดา 

แล้้วขึ้้�นบัันไดที่่�ซุ้้�มประตูู ดำำ�รงอยู่่�ที่่�ปราสาทของตนนั่่�นแหละ

	 อนุโมทนาวสาเน กาลสัตตมีใน ปติฏฺฅหึสุ  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อุโภๆ วิเสสนะ

ของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน ปติฏฺฅหึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  โสตาปตฺติผเล วิสยาธาระ 

ใน ปติฏฺฅายๆ ปุพพกาลกิริยาใน วนฺทิตฺวา  สตฺถารํ อวุตตกัมมะใน วนฺทิตฺวาๆ ปุพพ-

กาลกิริยาใน อารุยฺห  ทฺวารโกฏฺฅเก วิสยาธาระใน อารุยฺห  โสปาณํ สัมปาปุณียกัมมะใน 

อารุยฺหๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปติฏฺฅหึสุ  อตฺตโน สามีสัมพันธะใน ปาสาเท  เอวศัพท์  

อวธารณะเข้ากับ ปาสาเทๆ วิสยาธาระใน ปติฏฺฅหึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๙๐.	ต โต  ปฏฺฺ�าย  เสฏฺฺ�ีี  อสีีติิโกฏิิธนํํ  พุุทฺฺธสาสเนเยว  วิิกฺฺกิิริิ ฯ

	ต โต  (กาลโต)  ปฏฺฺ�าย  เสฏฺฺ�ีี  อสีีติิโกฏิิธนํํ  พุุทฺฺธสาสเน  เอว  วิิกฺฺกิิริิ ฯ

	 เสฏฺฅี อ.เศรษฐี  วิกฺกิริ เกลี่ยลงแล้ว  อสีติโกฏิธนํ ซึ่งทรัพย์มีโกฏิแปดสิบเป็นประมาณ  

พุทฺธสาสเน  เอว ในพระพุทธศาสนานั่นเทียว  ปฏฺฅาย จ�ำเดิม  ตโต  (กาลโต) แต่

กาลนั้น ฯ

	 เศรษฐี เกลี่ยทรัพย์ ๘๐ โกฏิลงในพระพุทธศาสนาเท่านั้น จ�ำเดิมแต่กาลนั้นมา

	 เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน วิกฺกิริๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตโต วิเสสนะของ กาลโตๆ  

อปาทานใน ปฏฺฅายๆ กิริยาวิเสสนะใน วิกฺกิริ  อสีติโกฏิธนํ อวุตตกัมมะใน วิกฺกิริ   

เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ พุทฺธสาสเนๆ วิสยาธาระใน วิกฺกิริ ฯ

	 ................................................................................................................................

๙๑.	ปุ ุนทิิวเส  สายณฺฺหสมเย  ธมฺฺมสภายํํ  สนฺฺนิิปติิตา  ภิิกฺฺขูู  “ปสฺฺสถาวุุโส  มหาโมคฺฺคลฺฺลานตฺฺ- 

เถรสฺฺส  อานุุภาวํํ,  อนุุปหจฺฺจ  นาม  สทฺฺธํํ  อนุุปหจฺฺจ  โภเค  มจฺฺฉริิเสฏฺฺ�ึึ  มุุหุุตฺฺเตน   

ทมิิตฺฺวา  นิิพฺฺพิิเสวนํํ  กตฺฺวา  ปููเว  คาหาเปตฺฺวา  เชตวนํํ  อาเนตฺฺวา  สตฺฺถุุ  สมฺฺมุุขํํ   

กตฺฺวา  โสตาปตฺฺติิผเล  ปติิฏฺฺ�าเปสิิ,  อโห  มหานุุภาโว  เถโรติิ  เถรสฺฺส  คุุณกถํํ   

กเถนฺตา  นิสีทึสุ ฯ
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	 ปุุนทิิวเส  สายณฺฺหสมเย  ธมฺฺมสภายํํ  สนฺฺนิิปติิตา  ภิิกฺฺขูู  “(ตุุมฺฺเห)  ปสฺฺสถ  อาวุุโส   

มหาโมคฺฺคลฺฺลานตฺฺเถรสฺฺส  อานุุภาวํํ,  (เถโร)  อนุุปหจฺฺจ  นาม  สทฺฺธํํ  อนุุปหจฺฺจ  โภเค  มจฺฺฉริิเสฏฺฺ�ึึ   

มุุหุุตฺฺเตน  ทมิิตฺฺวา  นิิพฺฺพิิเสวนํํ  กตฺฺวา  (เสฏฺฺฅึึ)  ปููเว  คาหาเปตฺฺวา  เชตวนํํ  อาเนตฺฺวา  สตฺฺถุุ   

สมฺฺมุุขํํ  กตฺฺวา  (เต  ชเน)  โสตาปตฺฺติิผเล  ปติิฏฺฺ�าเปสิิ,  อโห  มหานุุภาโว  (โหติิ)  เถโรติิ   

เถรสฺส  คุณกถํ  กเถนฺตา  นิสีทึสุ ฯ

	 ปุนทิวเส ในวันรุ่งขึ้น  ภิกฺขู อ.ภิกษุ ท.  สนฺนิปติตา ผู้ประชุมกันแล้ว  ธมฺมสภายํ  

ในโรงเป็นที่กล่าวกับเป็นที่แสดงซึ่งธรรม  สายณฺหสมเย ในสมัยเป็นที่สิ้นไปแห่งวัน  

กเถนฺตา  นิสีทึสุ นั่งกล่าวอยู่แล้ว  คุณกถํ ซึ่งวาจาเป็นเครื่องกล่าวซึ่งคุณ  เถรสฺส 

ของพระเถระ  อิติ ว่า  “อาวุโส ดูก่อนท่านผู้มีอายุ ท.  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  ปสฺสถ 

ขอจงดู  อานุภาวํ ซึ่งอานุภาพ  มหาโมคฺคลฺลานตฺเถรสฺส ของพระมหาโมคคัลลานะ 

ผู้เถระ,  (เถโร) อ.พระเถระ  อนุปหจฺจ  นาม ชื่อว่าไม่เข้าไปกระทบแล้ว  สทฺธํ  

ซึ่งศรัทธา  อนุปหจฺจ ไม่เข้าไปกระทบแล้ว  โภเค ซึ่งโภคะ ท.  ทมิตฺวา ฝึกแล้ว   

มจฺฉริเสฏฺฅึ ซึ่งเศรษฐีผู้มีความตระหนี่  มุหุตฺเตน โดยกาลครู่หนึ่ง  กตฺวา กระท�ำ

แล้ว  นิพฺพิเสวนํ ให้เป็นผู้มีเสพผิดออกแล้ว  (เสฏฺฅึ) ยังเศรษฐี  คาหาเปตฺวา ให้ถือ

เอาแล้ว  ปูเว ซึ่งขนม ท.  อาเนตฺวา น�ำมาแล้ว  เชตวนํ สู่พระวิหารชื่อว่าเชตวัน   

กตฺวา กระท�ำแล้ว  สมฺมุขํ ให้เป็นผู้มีหน้าพร้อม  สตฺถุ ต่อพระศาสดา  (เต  ชเน) ยัง

ชน ท. เหล่านั้น  ปติฏฺฅาเปสิ ให้ตั้งอยู่เฉพาะแล้ว  โสตาปตฺติผเล ในโสดาปัตติผล,  

อโห โอ  เถโร อ.พระเถระ  มหานุภาโว เป็นผู้มีอานุภาพมาก  (โหติ) ย่อมเป็น”  อิติ 

ดังนี้ ฯ

	 ในวันรุ่งขึ้น พวกภิกษุประชุมกันที่ธรรมสภาในเวลาเย็น นั่งสนทนาเรื่องคุณของ 

พระเถระว่า “อาวุโสทั้งหลาย พวกท่าน จงดูอานุภาพของพระมหาโมคคัลลานเถระ, 

พระเถระชื่อว่าไม่เข้าไปกระทบศรัทธา ไม่เข้าไปกระทบโภคะทั้งหลาย ฝึกเศรษฐีผู้มี

ความตระหนี่ โดยกาลครู่เดียว ท�ำให้ปราศจากการเสพผิด ท�ำให้เศรษฐีถือเอาขนม 

ทั้งหลาย น�ำมาสู่พระเชตวัน ท�ำไว้ต่อพระพักตร์ของพระศาสดา แล้วให้ชนเหล่านั้น 

ตั้งอยู่ในโสดาปัตติผล, โอ พระเถระเป็นผู้มีอานุภาพมาก”

	 ปุนทิวเส กาลสัตตมีใน นิสีทึสุ  สายณฺหสมเย กาลสัตตมีใน นิสีทึสุ  สนฺนิปติตา  

วิเสสนะของ ภิกฺขูๆ สุทธกัตตาใน นิสีทึสุ  ธมฺมสภายํ วิสยาธาระใน สนฺนิปติตา  “อาวุโส 
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อาลปนะ  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน ปสฺสถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มหาโมคฺคลฺลานตฺเถรสฺส  

สามีสัมพันธะใน อานุภาวํๆ อวุตตกัมมะใน ปสฺสถ,  เถโร เหตุกัตตาใน ปติฏฺฅาเปสิๆ  

อาขยาตบทเหตุุกััตตุุวาจก  นามศััพท์์ สััญญาโชตกะเข้้ากัับ อนุุปหจฺฺจๆ สมานกาลกิิริิยา

ใน ทมิิตฺฺวา  สทฺฺธํํ อวุุตตกััมมะใน อนุุปหจฺฺจๆ สมานกาลกิิริิยาใน ทมิิตฺฺวา  โภเค อวุุตต-

กััมมะใน อนุุปหจฺฺจ  มจฺฺฉริิเสฏฺฺฅึึ อวุุตตกััมมะใน ทมิิตฺฺวา  มุุหุุตฺฺเตน ตติิยาวิิเสสนะใน 

ทมิิตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยาใน กตฺฺวา  นิิพฺฺพิิเสวนํํ วิิกติิกััมมะใน กตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยา

ใน คาหาเปตฺฺวา  เสฏฺฺฅึึ การิิตกััมมะใน คาหาเปตฺฺวา  ปููเว อวุุตตกััมมะใน คาหาเปตฺฺวาๆ  

ปุุพพกาลกิิริิยาใน อาเนตฺฺวา  เชตวนํํ สััมปาปุุณีียกััมมะใน อาเนตฺฺวาๆ ปุุพพกาล-

กิิริิยาใน กตฺฺวา  สตฺฺถุุ สััมปทานใน สมฺฺมุุขํํๆ วิิกติิกััมมะใน กตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยาใน  

ปติิฏฺฺฅาเปสิิ  เต วิิเสสนะของ ชเนๆ การิิตกััมมะใน ปติิฏฺฺฅาเปสิิ  โสตาปตฺฺติิผเล  

วิิสยาธาระใน ปติิฏฺฺฅาเปสิิ,  อโห อััจฉริิยััตถะ  เถโร สุุทธกััตตาใน โหติิๆ อาขยาตบท

กััตตุุวาจก  มหานุุภาโว วิิกติิกััตตาใน โหติิ”  อิิติิศััพท์์ อาการะใน กเถนฺฺตา  เถรสฺฺส  

สามีีสััมพัันธะใน คุุณกถํํๆ อวุุตตกััมมะใน กเถนฺฺตาๆ อััพภัันตรกิิริิยาของ ภิิกฺฺขูู ฯ

	 ................................................................................................................................

๙๒.	สต ฺถา  ทิพฺพาย  โสตธาตุยา  ภิกฺขูนํ  กถํ  สุตฺวา  อาคนฺตฺวา  “กาย  นุตฺถ  ภิกฺขเว  เอตรหิ   

กถาย  สนฺฺนิิสิินฺฺนาติิ  ปุุจฺฺฉิิตฺฺวา,  “อิิมาย  นามาติิ  วุุตฺฺเต,  “ภิิกฺฺขเว  กุุลทมเกน  นาม   

ภิิกฺฺขุุนา  อนุุปหจฺฺจ  สทฺฺธํํ  อนุุปหจฺฺจ  โภเค  กุุลํํ  อกิิลเมตฺฺวา  อวิิเหเ�ตฺฺวา  ปุุปฺฺผโต 

เรณํุ  คณฺหนฺเตน  ภมเรน  วิย  อุปสงฺกมิตฺวา  พุทฺธคุณํ  ชานาเปตพฺพํ,  ตาทิโส  มม  

ปุตฺโต  โมคฺคลฺลาโนติ  เถรํ  ปสํสิตฺวา  อิมํ  คาถมาห  

			  “ยถาปิ  ภมโร  ปุปฺผํ         วณฺณคนฺธํ  อเหฅยํ  

			ป  เลติ  รสมาทาย;             เอวํ  คาเม  มุนี  จเรติ ฯ

	 สตฺถา  ทิพฺพาย  โสตธาตุยา  ภิกฺขูนํ  กถํ  สุตฺวา  อาคนฺตฺวา  “(ตุมฺเห)  กาย  นุ  อตฺถ  ภิกฺขเว   

เอตรหิิ  กถาย  สนฺฺนิิสิินฺฺนาติิ  ปุุจฺฺฉิิตฺฺวา,  “(มยํํ  เอตรหิิ)  อิิมาย  นาม  (กถาย  สนฺฺนิิสิินฺฺนา  อมฺฺห)”  

อิิติิ  (วจเน  เตหิิ  ภิิกฺฺขููหิิ)  วุุตฺฺเต,  “ภิิกฺฺขเว  กุุลทมเกน  นาม  ภิิกฺฺขุุนา  อนุุปหจฺฺจ  สทฺฺธํํ  อนุุปหจฺฺจ  

โภเค  กุุลํํ   อกิิลเมตฺฺวา  (กุุลํํ)  อวิิเหเ�ตฺฺวา  ปุุปฺฺผโต  เรณํุุ�  คณฺฺหนฺฺเตน  ภมเรน  วิิย  (หุุตฺฺวา)   

อุปสงฺกมิตฺวา  พุทฺธคุณํ  ชานาเปตพฺพํ,  ตาทิโส  (โหติ)  มม  ปุตฺโต  โมคฺคลฺลาโนติ  เถรํ   

ปสํสิตฺวา  อิมํ  คาถํ  อาห  
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			  “ยถาปิ  ภมโร  ปุปฺผํ         วณฺณคนฺธํ  อเหฅยํ  

			ป  เลติ  รสํ  อาทาย;             เอวํ  คาเม  มุนี  จเรติ ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  สุตฺวา ทรงสดับแล้ว  กถํ ซึ่งวาจาเป็นเครื่องกล่าว  ภิกฺขูนํ ของ

ภิกษุ ท.  โสตธาตุยา ด้วยโสตธาตุ  ทิพฺพาย อันเป็นทิพย์  อาคนฺตฺวา เสด็จมาแล้ว  

ปุจฺฉิตฺวา ตรัสถามแล้ว  อิติ ว่า  “ภิกฺขเว ดูก่อนภิกษุ ท.  (ตุมฺเห) อ.เธอ ท.  สนฺนิสินฺนา  

เป็นผู้นั่งพร้อมกันแล้ว  กถาย ด้วยวาจาเป็นเครื่องกล่าว  กาย  นุ อะไรหนอ  อตฺถ 

ย่อมมี  เอตรหิ ในกาลนี้”  อิติ ดังนี้,  (วจเน) ครั้นเมื่อค�ำ  อิติ ว่า  “(มยํ) อ.ข้าพระองค์ 

ท.  (สนฺนิสินฺนา) เป็นผู้นั่งพร้อมกันแล้ว  (กถาย) ด้วยวาจาเป็นเครื่องกล่าว  อิมาย  

นาม ชื่อนี้  (อมฺห) ย่อมมี  (เอตรหิ) ในกาลนี้”  อิติ ดังนี้  (เตหิ  ภิกฺขูหิ) อันภิกษุ ท. 

เหล่านั้น  วุตฺเต กราบทูลแล้ว,  ปสํสิตฺวา ทรงสรรเสริญแล้ว  เถรํ ซึ่งพระเถระ  อิติ 

ว่า  “ภิกฺขเว ดูก่อนภิกษุ ท.  พุทฺธคุณํ อ.พระพุทธคุณ  ภิกฺขุนา อันภิกษุ  กุลทมเกน   

นาม ชื่อว่าผู้ฝึกซึ่งตระกูล  อนุปหจฺจ ไม่เข้าไปกระทบแล้ว  สทฺธํ ซึ่งศรัทธา   

อนุปหจฺจ ไม่เข้าไปกระทบแล้ว  โภเค ซึ่งโภคะ ท.  กุลํ  อกิลเมตฺวา ไม่ยังตระกูล

ให้ล�ำบากแล้ว  (กุลํ)  อวิเหเฅตฺวา ไม่ยังตระกูลให้ชอกช�้ำแล้ว  ภมเรน  วิย เป็น

ราวกะว่าภมร  คณฺหนฺเตน ตัวคาบเอาอยู่  เรณุํ ซึ่งเกสร  ปุปฺผโต จากดอกไม้  

(หุตฺวา) เป็น  อุปสงฺกมิตฺวา เข้าไปหาแล้ว  ชานาเปตพฺพํ พึงให้รู้,  โมคฺคลฺลาโน  

อ.พระโมคคัลลานะ  ปุตฺโต ผู้เป็นบุตร  มม ของเรา ตาทิโส เป็นผู้เช่นนั้น  (โหติ)  

ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้  อาห ตรัสแล้ว  อิมํ  คาถํ ซึ่งพระคาถานี้  อิติ ว่า

“ภมโร อ.ภมร  ปุปฺผํ ยังดอก  วณฺณคนฺธํ ยังสีและกลิ่น   

อเหฅยํ ไม่ให้ชอกช�้ำอยู่  อาทาย คาบเอาแล้ว  รสํ ซึ่งรส   

ปเลติ ย่อมบินไป  ยถาปิ แม้ฉันใด;  มุนิ อ.พระมุนี  จเร  

พึงเที่ยวไป  คาเม ในหมู่บ้าน  เอวํ ฉันนั้น”  อิติ ดังนี้ ฯ 

	 พระศาสดา ทรงสดับค�ำกล่าวของพวกภิกษุ ด้วยโสตธาตุอันเป็นทิพย์ เสด็จมา ตรัส

ถามว่า “ภิกษุทั้งหลาย เธอทั้งหลาย นั่งประชุมกันด้วยเรื่องอะไรหนอ ย่อมมีในบัดนี้” 

เมื่อพวกภิกษุกราบทูลว่า “ด้วยเรื่องชื่อนี้” จึงตรัสสรรเสริญพระเถระว่า “ภิกษุทั้งหลาย 

พระพุทธคุณ อันภิกษุชื่อผู้ฝึกตระกูล ไม่เข้าไปกระทบศรัทธา ไม่เข้าไปกระทบโภคะ

ทั้งหลาย ไม่ท�ำให้ตระกูลล�ำบาก ไม่ท�ำให้ตระกูลชอกช�้ำ เป็นดุจภมรตัวคาบเอาเกสร
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จากดอกไม้ เข้าไปหา พึงให้รู้, โมคคัลลานะผู้เป็นบุตรของเรา เป็นผู้เช่นนั้น” ตรัส 

พระคาถานี้ว่า

	“ภมร ไม่ท�ำให้ดอก สี และกลิ่นชอกช�้ำ คาบเอารส ย่อมบินไป

แม้ฉันใด, พระมุนี พึงเที่ยวไปในหมู่บ้าน ฉันนั้น”

	สต ฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ทิพฺพาย วิเสสนะของ โสตธาตุยาๆ 

กรณะใน สุตฺวา  ภิกฺขูนํ สามีสัมพันธะใน กถํๆ อวุตตกัมมะใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน อาคนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปุจฺฉิตฺวา  “ภิกฺขเว อาลปนะ  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน 

อตฺถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กาย วิเสสนะของ กถาย  นุศัพท์ ปุจฉนัตถะ  เอตรหิ 

กาลสัตตมีใน อตฺถ  กถาย กรณะใน สนฺนิสินฺนาๆ วิกติกัตตาใน อตฺถ”  อิติศัพท์ อาการะ 

ใน ปุจฺฉิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปสํสิตฺวา,  “มยํ สุทธกัตตาใน อมฺหๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  เอตรหิ กาลสัตตมีใน อมฺห  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ อิมายๆ  

วิเสสนะของ กถายๆ กรณะใน สนฺนิสินฺนาๆ วิกติกัตตาใน อมฺห”  อิติศัพท์ สรูปะใน 

วจเนๆ ลักขณะใน วุตฺเตๆ ลักขณกิริยา  เตหิ วิเสสนะของ ภิกฺขูหิ อนภิหิตกัตตาใน  

วุตฺเต,  “ภิกฺขเว อาลปนะ  พุทฺธคุณํ วุตตกัมมะใน ชานาเปตพฺพํๆ กิตบทเหตุกัมมวาจก  

นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ กุลทมเกนๆ วิเสสนะของ ภิกฺขุนาๆ อนภิหิตกัตตา 

ใน ชานาเปตพฺพํ  อนุปหจฺจ สมานกาลกิริยาใน อุปสงฺกมิตฺวา  สทฺธํ อวุตตกัมมะใน  

อนุปหจฺจ  อนุปหจฺจ สมานกาลกิริยาใน อุปสงฺกมิตฺวา  โภเค อวุตตกัมมะใน อนุปหจฺจ  

กุลํ การิตกัมมะใน อกิลเมตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน อุปสงฺกมิตฺวา  กุลํ การิตกัมมะใน  

อวิเหเฅตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน อุปสงฺกมิตฺวา  ปุปฺผโต อปาทานใน คณฺหนฺเตน  เรณุํ 

อวุตตกัมมะใน คณฺหนฺเตนๆ วิเสสนะของ ภมเรนๆ อุปมาวิกติกัตตาใน หุตฺวา  วิยศัพท์ 

อุปมาโชตกะเข้ากับ ปุปฺผโต  เรณุํ  คณฺหนฺเตน  ภมเรน,  หุตฺวา สมานกาลกิริยาใน  

อุปสงฺกมิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ชานาเปตพฺพํ,  ปุตฺโต วิเสสนะของ โมคฺคลฺลาโนๆ 

สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตาทิโส วิกติกัตตาใน โหติ  มม สามี- 

สัมพันธะใน ปุตฺโต”  อิติศัพท์ อาการะใน ปสํสิตฺวา  เถรํ อวุตตกัมมะใน ปสํสิตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน อาห  อิมํ วิเสสนะของ คาถํๆ อวุตตกัมมะใน อาห 

“ภมโร สุทธกัตตาใน ปเลติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ยถาปิ  

อุปมาโชตกะ  ปุปฺผํ ก็ดี  วณฺณคนฺธํ ก็ดี อวุตตกัมมะใน  
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อเหฅยํํๆ อััพภัันตรกิิริิยาของ ภมโร  รสํํ อวุุตตกััมมะใน  

อาทายๆ สมานกาลกิิริิยาใน ปเลติิ,  มุุนิิ สุุทธกััตตาใน จเรๆ 

อาขยาตบทกััตตุุวาจก  เอวํํ อุุปเมยยโชตกะ  คาเม วิิสยาธาระ 

ใน จเร”  อิติศัพท์ สรูปะใน อิมํ  คาถํ ฯ 

	 ................................................................................................................................

๙๓.	ตต ฺถ  “ภมโรติ:  ยากาจิ  มธุกรชาติ ฯ

	 ตตฺถ  (คาถายํ)  “ภมโรติ:  ยากาจิ  มธุกรชาติ ฯ

	 มธุกรชาติ อ.ชาติแห่งสัตว์ตัวกระท�ำซึ่งน�้ำหวาน  ยากาจิ ชนิดใดชนิดหนึ่ง  “ภมโรติ 

ชื่อว่าภมร  ตตฺถ  (คาถายํ) ในพระคาถานั้น ฯ

	 มธุกรชาติชนิดใดชนิดหนึ่ง ชื่อว่าภมร ในพระคาถานั้น

	ตต ฺถ วิเสสนะของ คาถายํๆ วิสยาธาระใน ภมโรๆ สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สัญญาโชตกะ

เข้ากับ ภมโร  ยากาจิ วิเสสนะของ มธุกรชาติๆ ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๙๔.	 ปุุปฺฺผนฺฺติิ:  ปุุปฺฺผาราเม  จรนฺฺโต  ปุุปฺฺผญฺฺจ  วณฺฺณญฺฺจ   คนฺฺธญฺฺจ  อเหเ�นฺฺโต  อวิินาเสนฺฺโต   

จรตีติ  อตฺโถ ฯ

	 “ปุุปฺฺผนฺฺติิ:  (ปทสฺฺส)  “(ภมโร)  ปุุปฺฺผาราเม  จรนฺฺโต  ปุุปฺฺผํํ  จ  วณฺฺณํํ  จ   คนฺฺธํํ  จ  อเหเ�นฺฺโต   

อวินาเสนฺโต  จรตีติ  อตฺโถ ฯ

	 อตฺโถ อ.อรรถ  อิติ ว่า  “(ภมโร) อ.ภมร  จรนฺโต เมื่อบินไป  ปุปฺผาราเม ในสวน

แห่งดอกไม้  อเหเฅนฺโต ไม่เบียดเบียนอยู่  ปุปฺผํ  จ ซึ่งดอกด้วย  วณฺณํ  จ ซึ่งสีด้วย  

คนฺธํ  จ ซึ่งกลิ่นด้วย  ปุปฺผํ  จ  วณฺณํ  จ  คนฺธํ  จ  อวินาเสนฺโต คือว่า ไม่ยังดอกด้วย  

ยังสีด้วย ยังกลิ่นด้วย ให้ฉิบหายอยู่  จรติ ย่อมบินไป”  อิติ ดังนี้  (ปทสฺส) แห่งบท  

“ปุปฺผนฺติ ว่า “ปุปฺผํ” ดังนี้ฯ

	 บทว่า “ปุปฺผํ” ความว่า ภมรบินไปในสวนดอกไม้ ไม่เบียดเบียนดอกไม้ สี และกลิ่น 

คือไม่ท�ำให้ดอกไม้ สี และกลิ่นฉิบหาย ย่อมบินไป

	 “ปุปฺผํ” สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน ปทสฺสๆ สามีสัมพันธะใน อตฺโถ  “ภมโร สุทธกัตตา 
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ใน จรติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปุปฺผาราเม วิสยาธาระใน จรนฺโตๆ อัพภันตรกิริยา

ของ ภมโร  ปุปฺผํ ก็ดี  วณฺณํ ก็ดี  คนฺธํ ก็ดี อวุตตกัมมะใน อเหเฅนฺโตๆ อัพภันตรกิริยา

ของ ภมโร  จ สามศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ ปุปฺผํ  วณฺณํ และ คนฺธํๆ การิตกัมมะใน 

อวินาเสนฺโตๆ อัพภันตรกิริยา  ปุปฺผํ  จ  วณฺณํ  จ  คนฺธํ  จ  อวิเหเฅนฺโต วิวริยะใน  

อวินาเสนฺโตๆ วิวรณะ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อตฺโถๆ ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๙๕.	 ปเลตีติ:  เอวํ  จริตฺวา  ยาวทตฺถํ  รสํ  ปิวิตฺวา  อปรมฺปิ  มธุกรณตฺถาย  อาทาย   

ปเลติ ฯ  

	 “ปเลตีติ:  (ปทสฺส)  “(ภมโร)  เอวํ  จริตฺวา  ยาวทตฺถํ  รสํ  ปิวิตฺวา  อปรมฺปิ  (รสํ)  มธุกรณตฺถาย  

อาทาย  ปเลติ”  (อิติ  อตฺโถ) ฯ

  	 (อตฺโถ) อ.อรรถ  (อิติ) ว่า  “(ภมโร) อ.ภมร  จริตฺวา ครั้นบินเที่ยวไปแล้ว  เอวํ อย่าง

นี้  ปิวิตฺวา ดื่มแล้ว  รสํ ซึ่งรส  ยาวทตฺถํ เพียงใดแต่ความต้องการ  อาทาย คาบ

เอาแล้ว  (รสํ) ซึ่งรส  อปรมฺปิ แม้อื่นอีก  มธุกรณตฺถาย เพื่อประโยชน์แก่การกระท�ำ 

ซึ่งน�้ำหวาน  ปเลติ ย่อมบินไป”  (อิติ) ดังนี้  (ปทสฺส) แห่งบท  “ปเลตีติ ว่า “ปเลติ” 

ดังนี้ ฯ  

	 บทว่า “ปเลติ” ความว่า ภมร ครั้นบินเที่ยวไปแล้วอย่างนี้ ดูดเอารสตามความต้องการ 

คาบเอารสแม้อื่นอีก เพื่อประโยชน์แก่การท�ำน�้ำหวาน ย่อมบินไป

	 “ปเลติ” สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน ปทสฺสๆ สามีสัมพันธะใน อตฺโถ  “ภมโร สุทธกัตตา 

ใน ปเลติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวํ กิริยาวิเสสนะใน จริตฺวาๆ ลักขณัตถะ  ยาวทตฺถํ  

กิริยาวิเสสนะใน ปิวิตฺวา  รสํ อวุตตกัมมะใน ปิวิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปเลติ   

อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อปรํๆ วิเสสนะของ รสํๆ อวุตตกัมมะใน อาทาย   

มธุกรณตฺถาย สัมปทานใน อาทายๆ สมานกาลกิริยาใน ปเลติ”  อิติศัพท์ สรูปะใน  

อตฺโถๆ ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๙๖.	 โส  เอกํํ  วนคหนํํ  อชฺฺโฌคาเหตฺฺวา  เอกสฺฺมึึ  รุุกฺฺขสุุสิิเร  ตํํ   รชมิิสฺฺสกํํ  รสํํ  �เปตฺฺวา   

อนุปุพฺเพน  มธุรสํ  มธํุ  กโรติ;  น  ตสฺส  ปุปฺผาราเม  จริตปฺปจฺจยา  ปุปฺผํ  วณฺณคนฺธํ  
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วาสฺส  วิคจฺฉติ,  อถโข  สพฺพํ  ปากติกเมว  โหติ ฯ

	 โส  (ภมโร)  เอกํํ  วนคหนํํ  อชฺฺโฌคาเหตฺฺวา  เอกสฺฺมึึ  รุุกฺฺขสุุสิิเร  ตํํ  รชมิิสฺฺสกํํ  รสํํ  �เปตฺฺวา   

อนุปุพฺเพน  มธุรสํ  มธํุ  กโรติ;  น  ตสฺส  (ภมรสฺส)  ปุปฺผาราเม  จริตปฺปจฺจยา  ปุปฺผํ  วณฺณคนฺธํ  

วา  อสฺส  (ปุปฺผสฺส)  วิคจฺฉติ,  อถโข  สพฺพํ  (ปุปฺผวณฺณคนฺธํ)  ปากติกํ  เอว  โหติ ฯ

	 โส  (ภมโร) อ.ภมรนั้น  อชฺโฌคาเหตฺวา ร่อนลงแล้ว  วนคหนํ สู่ชัฏแห่งป่า  เอกํ แห่ง

หนึ่ง  ฅเปตฺวา วางไว้แล้ว  รสํ ซึ่งรส  รชมิสฺสกํ อันเจือด้วยเกสร  ตํ นั้น  รุกฺขสุสิเร 

ในโพรงของต้นไม้  เอกสฺมึ โพรงหนึ่ง  กโรติ ย่อมกระท�ำ  มธุรสํ ซึ่งรสแห่งน�้ำหวาน  

มธุํ ให้เป็นน�้ำผึ้ง  อนุปุพฺเพน โดยล�ำดับ;  ปุปฺผํ อ.ดอกไม้  วา หรือว่า  วณฺณคนฺธํ 

อ.สีและกลิ่น  อสฺส  (ปุปฺผสฺส) ของดอกไม้นั้น  วิคจฺฉติ ย่อมไปปราศ  จริตปฺปจฺจยา 

เพราะปัจจัยคือการเที่ยวไป  ปุปฺผาราเม ในสวนแห่งดอกไม้  ตสฺส  (ภมรสฺส) แห่ง

ภมรนั้น  น หามิได้,  อถ  โข โดยที่แท้  (ปุปฺผวณฺณคนฺธํ) อ.ดอกไม้ สี และกลิ่น  สพฺพํ 

ทั้งปวง  ปากติกํ  เอว เป็นของตั้งอยู่ตามปกตินั่นเทียว  โหติ ย่อมเป็น ฯ

	ภ มรนั้นร่อนลงสู่ป่าชัฏแห่งหนึ่ง วางรสอันเจือด้วยเกสรนั้น ไว้ในโพรงไม้โพรงหนึ่ง  

ย่อมท�ำรสน�้ำหวาน ให้เป็นน�้ำผึ้ง โดยล�ำดับ, ดอกไม้ สี หรือกลิ่น ของดอกไม้นั้น ย่อม

ไปปราศ เพราะปัจจัยคือการเที่ยวไปในสวนดอกไม้ของภมรนั้น หามิได้, โดยที่แท้ 

ดอกไม้ สี และกลิ่นทั้งหมด เป็นของตั้งอยู่ตามปกตินั่นแหละ

	 โส วิเสสนะของ ภมโรๆ สุทธกัตตาใน กโรติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอกํ วิเสสนะของ 

วนคหนํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน อชฺโฌคาเหตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ฅเปตฺวา  เอกสฺมึ  

วิิเสสนะของ รุุกฺฺขสุุสิิเรๆ วิิสยาธาระใน ฅเปตฺฺวา  ตํํ ก็็ดีี  รชมิิสฺฺสกํํ ก็็ดีี วิิเสสนะของ รสํํๆ 

อวุุตตกััมมะใน ฅเปตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยาใน กโรติิ  อนุุปุุพฺฺเพน ตติิยาวิิเสสนะใน กโรติิ  

มธุุรสํํ อวุุตตกััมมะใน กโรติิ  มธุํํ� วิิกติิกััมมะใน กโรติิ,  ปุุปฺฺผํํ ก็็ดีี  วณฺฺณคนฺฺธํํ ก็็ดีี สุุทธกััตตา 

ใน วิคจฺฉติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  ตสฺส วิเสสนะของ ภมรสฺสๆ  

สามีสัมพันธะใน จริตปฺปจฺจยา  ปุปฺผาราเม วิสยาธาระใน จริตปฺปจฺจยาๆ เหตุใน  

วิคจฺฉติ  อสฺส วิเสสนะของ ปุปฺผสฺสๆ สามีสัมพันธะใน วณฺณคนฺธํ,  อถ  โข อนุคคหัตถะ   

สพฺพํ วิเสสนะของ ปุปฺผวณฺณคนฺธํๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ปากติกํๆ วิกติกัตตาใน โหติ ฯ
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๙๗.	 เอวํ  คาเม  มุนี  จเรติ:  เอวํ  เสขาเสขเภโท  อนาคาริยมุนิ  กุลปฏิปาฏิยา  คาเม   

ภิกฺขํ  คณฺหนฺโต  จรตีติ  อตฺโถ ฯ  

	 “เอวํ  คาเม  มุนี  จเรติ:  (คาถาปาทสฺส)  “เอวํ  เสขาเสขเภโท  อนาคาริยมุนิ  กุลปฏิปาฏิยา  คาเม  

ภิกฺขํ  คณฺหนฺโต  จรตีติ  อตฺโถ ฯ

	 อตฺโถ อ.อรรถ  อิติ ว่า  “อนาคาริยมุนิ อ.พระมุนีผู้ไม่มีเรือน  เสขาเสขเภโท ต่างด้วย

พระเสขะและพระอเสขะ  คณฺหนฺโต  จรติ ย่อมเที่ยวรับอยู่  ภิกฺขํ ซึ่งภิกษา  คาเม ใน

หมู่บ้าน  กุลปฏิปาฏิยา ตามล�ำดับแห่งตระกูล  เอวํ ฉันนั้น”  อิติ ดังนี้  คาถาปาทสฺส 

แห่งบาทแห่งพระคาถา  “เอวํ  คาเม  มุนี  จเรติ ว่า “เอวํ  คาเม  มุนี  จเร” ดังนี้ ฯ

	 บาทคาถาว่า “เอวํ  คาเม  มุนี  จเร” ความว่า อนาคาริยมุนีต่างด้วยเสขะและอเสขะ 

ย่อมเที่ยวรับภิกษาในหมู่บ้าน ตามล�ำดับตระกูล ฉันนั้น”

	 “เอวํํ  คาเม  มุุนีี  จเร” สรููปะใน อิิติิๆ ศััพท์์ สรููปะใน คาถาปาทสฺฺสๆ สามีีสััมพัันธะใน 

อตฺฺโถ  “เสขาเสขเภท วิิเสสนะของ อนาคาริิยมุุนิิๆ สุุทธกััตตาใน จรติิๆ อาขยาตบท 

กััตตุุวาจก  เอวํํ อุุปเมยยโชตกะ  กุุลปฏิิปาฏิิยา ตติิยาวิิเสสนะใน คณฺฺหนฺฺโต  คาเม  

วิสยาธาระใน คณฺหนฺโต  ภิกฺขํ อวุตตกัมมะใน คณฺหนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ  

อนาคาริยมุนิ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อตฺโถๆ ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๙๘.	น   หิิ  ตสฺฺส  คาเม  จรณปฺฺปจฺฺจยา  กุุลานํํ  สทฺฺธาหานิิ  วา  โภคหานิิ  วา  โหติิ,  สทฺฺธาปิิ   

โภคาปิิ  ปากติิกา ว  โหนฺฺติิ;  เอวํํ  จริิตฺฺวา  จ  ปน  นิิกฺฺขมิิตฺฺวา  เสขมุุนิิ  ตาว  พหิิคาเม  

อุุทกผาสุุกฏฺฺ�าเน  สงฺฺฆาฏึึ  ปญฺฺ�าเปตฺฺวา  นิิสิินฺฺโน  อกฺฺขภญฺฺชนวณปฏิิจฺฺฉาทน- 

ปุุตฺฺตมํํสุุปมาวเสน  ปจฺฺจเวกฺฺขนฺฺโต  ปิิณฺฺฑปาตํํ  ปริิภุุญฺฺชิิตฺฺวา  ตถารููปํํ  วนสณฺฺฑํํ   

อนุุปวิิสิิตฺฺวา  อชฺฺฌตฺฺติิกกมฺฺมฏฺฺ�านํํ  สมฺฺมสนฺฺโต  จตฺฺตาโร  มคฺฺเค  จตฺฺตาริิ  จ  ผลานิิ 

หตฺฺถคตาเนว  กโรติิ,  อเสขมุุนิิ  ปน  ทิิฏฺฺ�ธมฺฺมสุุขวิิหารมนุุยุุญฺฺชติิ ฯ 

	 น  หิิ  ตสฺฺส  (มุุนิิโน)  คาเม  จรณปฺฺปจฺฺจยา  กุุลานํํ  สทฺฺธาหานิิ  วา  โภคหานิิ  วา  โหติิ,  สทฺฺธาปิิ   

โภคาปิิ  ปากติิกา ว  โหนฺฺติิ;  เอวํํ  จริิตฺฺวา  จ  ปน  นิิกฺฺขมิิตฺฺวา  เสขมุุนิิ  ตาว  พหิิคาเม  อุุทก- 

ผาสุุกฏฺฺ�าเน  สงฺฺฆาฏึึ  ปญฺฺ�าเปตฺฺวา  นิิสิินฺฺโน  อกฺฺขภญฺฺชนวณปฏิิจฺฺฉาทนปุุตฺฺตมํํสุุปมาวเสน   

ปจฺฺจเวกฺฺขนฺฺโต  ปิิณฺฺฑปาตํํ  ปริิภุุญฺฺชิิตฺฺวา  ตถารููปํํ  วนสณฺฺฑํํ  อนุุปวิิสิิตฺฺวา  อชฺฺฌตฺฺติิกกมฺฺมฏฺฺ�านํํ  
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สมฺฺมสนฺฺโต  จตฺฺตาโร  มคฺฺเค  จตฺฺตาริิ  จ  ผลานิิ  หตฺฺถคตานิิ  เอว  กโรติิ,  อเสขมุุนิิ  ปน  ทิิฏฺฺ�ธมฺฺม-

สุุขวิิหารํํ  อนุุยุุญฺฺชติิ ฯ

	 หิ จริงอยู่  สทฺธาหานิ  วา อ.ความเสื่อมแห่งศรัทธาหรือ  โภคหานิ  วา หรือว่า อ.ความ

เสื่อมแห่งโภคะ  โหติ ย่อมมี  กุลานํ แก่ตระกูล ท.  จรณปฺปจฺจยา เพราะปัจจัยคือ

การเที่ยวไป  คาเม ในหมู่บ้าน  ตสฺส  (มุนิโน) ของพระมุนีนั้น  น หามิได้,  สทฺธาปิ 

อ.ศรัทธาก็ดี  โภคาปิ อ.โภคะ ท. ก็ดี  ปากติกาว เป็นของตั้งอยู่ตามปกติเทียว  โหนฺติ  

ย่่อมเป็็น;  จ  ปน ก็็แล  เสขมุุนิิ อ.พระเสขมุุนีี  จริิตฺฺวา ครั้้�นเที่่�ยวไปแล้้ว  เอวํํ อย่่าง

นี้้�  นิิกฺฺขมิิตฺฺวา ออกไปแล้้ว  ปญฺฺฃาเปตฺฺวา ปููลาดแล้้ว  สงฺฺฆาฏึึ ซึ่่�งผ้้าสัังฆาฏิิ  อุุทก-

ผาสุุกฏฺฺฅาเน ในที่่�เป็็นที่่�ผาสุุกด้้วยน้ำำ��  พหิิคาเม ในภายนอกแห่่งหมู่่�บ้้าน  ตาว ก่่อน  

นิิสิินฺฺโน นั่่�งแล้้ว  ปจฺฺจเวกฺฺขนฺฺโต พิิจารณาอยู่่�  อกฺฺขภญฺฺชนวณปฏิิจฺฺฉาทนปุุตฺฺต- 

มํสุปมาวเสน ด้วยสามารถแห่งการเปรียบด้วยน�้ำเป็นเครื่องหยอดซึ่งเพลา ผ้าเป็น

เครื่องปกปิดซึ่งแผล และเนื้อแห่งบุตร  ปริภุญฺชิตฺวา ฉันแล้ว  ปิณฺฑปาตํ ซึ่งบิณฑบาต   

อนุปวิสิตฺวา เข้าไปแล้วโดยล�ำดับ  วนสณฺฑํ สู่ชัฏแห่งป่า  ตถารูปํ อันมีอย่างนั้น

เป็นรูป  สมฺมสนฺโต พิจารณาอยู่  อชฺฌตฺติกกมฺมฏฺฅานํ ซึ่งกรรมฐานอันมีในภายใน   

กโรติ ย่อมกระท�ำ  มคฺเค ซึ่งมรรค ท.  จตฺตาโร สี่  จ ด้วย  ผลานิ ซึ่งผล ท.  จตฺตาริ 

สี่  จ ด้วย  หตฺถคตานิ  เอว ให้เป็นคุณไปแล้วในมือนั่นเทียว,  ปน ส่วนว่า  อเสขมุนิ 

อ.พระอเสขมุนี  อนุยุญฺชติ ย่อมตามประกอบ  ทิฏฺฅธมฺมสุขวิหารํ ซึ่งธรรมเป็นเครื่อง

อยู่เป็นสุขในธรรมอันสัตว์เห็นแล้ว ฯ  

	 ความจริง ความเสื่อมศรัทธา หรือเสื่อมโภคะ ย่อมไม่มีแก่ตระกูลทั้งหลาย เพราะปัจจัย 

คือการเที่ยวไปในหมู่บ้านของพระมุนีนั้น, ศรัทธาก็ดี โภคะทั้งหลายก็ดี เป็นของตั้งอยู่

ตามปกตินั่นแหละ, ก็แล พระเสขมุนี ครั้นเที่ยวไปแล้วอย่างนี้ ออกไปแล้ว ปูผ้าสังฆาฏิ 

ในที่สะดวกด้วยน�้ำ ในภายนอกหมู่บ้านก่อน นั่งพิจารณา ด้วยสามารถแห่งการเปรียบ

ด้วยน�้ำมันหยอดเพลา ผ้าปิดแผล และเนื้อบุตร ฉันบิณฑบาต เข้าไปสู่ชัฏป่าโดย

ล�ำดับ อันเห็นปานนั้น พิจารณากรรมฐานอันมีในภายใน ย่อมท�ำมรรค ๔ ผล ๔ ให้อยู่ 

ในมือนั่นแหละ, ส่วนพระอเสขมุนี ย่อมตามประกอบวิหารธรรมเป็นเครื่องอยู่เป็นสุข 

ในปัจจุบัน
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	ห ิศัพท์ ทัฬหีกรณโชตกะ  สทฺธาหานิ ก็ดี  โภคหานิ ก็ดี สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาต

บทกัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  ตสฺส วิเสสนะของ มุนิโนๆ สามีสัมพันธะใน 

จรณปฺปจฺจยา  คาเม วิสยาธาระใน จรณปฺปจฺจยาๆ เหตุใน โหติ  กุลานํ สามีสัมพันธะ

ใน สทฺธาหานิ และ โภคหานิ  วา สองศัพท์ ปทวิกัปปัตถะเข้ากับ สทฺธาหานิ และ  

โภคหานิ,  อปิสองศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ สทฺธา และ โภคา  สทฺธา ก็ดี  โภคา ก็ดี 

สุทธกัตตาใน โหนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ปากติกาๆ 

วิกติกัตตาใน โหนฺติ,  จ ปน นิบาตสมูหะ  เสขมุนิ สุทธกัตตาใน กโรติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  เอวํ กิริยาวิเสสนะใน จริตฺวาๆ ลักขณัตถะ  นิกฺขมิตฺวา ปุพพกาลกิริยา 

ใน ปญฺฃาเปตฺวา  ตาว กิริยาวิเสสนะใน ปญฺฃาเปตฺวา  พหิคาเม วิสยาธาระใน  

ปญฺฃาเปตฺวา  อุทกผาสุกฏฺฅาเน วิสยาธาระใน ปญฺฃาเปตฺวา  สงฺฆาฏึ อวุตตกัมมะใน 

ปญฺฃาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิสินฺโนๆ วิเสสนะของ เสขมุนิ  อกฺขภญฺชนวน- 

ปฏิจฺฉาทนปุตฺตมํสุปมาวเสน ตติยาวิเสสนะใน ปจฺจเวกฺขนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ 

เสขมุนิ  ปิณฺฑปาตํ อวุตตกัมมะใน ปริภุญฺชิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อนุปวิสิตฺวา   

ตถารูปํ วิเสสนะของ วนสณฺฑํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน อนุปวิสิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน สมฺมสนฺโต  อชฺฌตฺติกกมฺมฏฺฅานํ อวุตตกัมมะใน สมฺมสนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ  

เสขมุนิ  จตฺตาโร วิเสสนะของ มคฺเค  จตฺตาริ วิเสสนะของ ผลานิ  มคฺเค ก็ดี  ผลานิ ก็ดี 

อวุตตกัมมะใน กโรติ  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ จตฺตาโร  มคฺเค และ จตฺตาริ   

ผลานิ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ หตฺถคตานิๆ วิกติกัมมะใน กโรติ,  ปนศัพท์  

ปักขันตรโชตกะ  อเสขมุนิ สุทธกัตตาใน อนุยุญฺชติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

ทิฏฺฅธมฺมสุขวิหารํ อวุตตกัมมะใน อนุยุญฺชติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๙๙.	 อยมสฺส  ภมเรน  สทฺธึ  มธุกรณสริกฺขตา  เวทิตพฺพา,  อิธ  ปน  ขีณาสโว  อธิปฺเปโต ฯ

	 (ปณฺฑิเตน)  อยํ  อสฺส  (อเสขมุนิโน)  ภมเรน  สทฺธึ  มธุกรณสริกฺขตา  เวทิตพฺพา,  (ภควตา)   

อิธ  (ฅาเน)  ปน  ขีณาสโว  อธิปฺเปโต ฯ

	 อยํ  อสฺส  (อเสขมุนิโน)  ภมเรน  สทฺธึ  มธุกรณสริกฺขตา อ.ความที่ แห่งพระอเสข-

มุนีนั้น เป็นผู้เช่นกับด้วยการกระท�ำซึ่งน�้ำหวาน กับ ด้วยภมร นี้  (ปณฺฑิเตน) อัน

บัณฑิต  เวทิตพฺพา พึงทราบ,  ปน แต่ว่า  ขีณาสโว อ.พระขีณาสพ  (ภควตา) อัน
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พระผู้มีพระภาคเจ้า  อธิปฺเปโต ทรงประสงค์เอาแล้ว  อิธ  (ฅาเน) ในที่นี้ ฯ

	 ความที่พระอเสขมุนีนั้น เป็นดุจผู้เช่นกับการท�ำน�้ำหวานกับด้วยภมรนี้ บัณฑิตพึง

ทราบ, แต่ว่า พระขีณาสพ พระผู้มีพระภาคเจ้า ทรงประสงค์เอาในที่นี้

	 อยํ วิเสสนะของ มธุกรณสริกฺขตาๆ วุตตกัมมะใน เวทิตพฺพาๆ กิตบทกัมมวาจก   

ปณฺฑิเตน อนภิหิตกัตตาใน เวทิตพฺพา  อสฺส วิเสสนะของ อเสขมุนิโนๆ ภาวาทิ- 

สัมพันธะใน มธุกรณสริกฺขตา  ภมเรน สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน  

มธุกรณ-,  ปน วิเสสโชตกะ  ขีณาสโว วุตตกัมมะใน อธิปฺเปโตๆ กิตบทกัมมวาจก   

ภควตา อนภิหิตกัตตาใน อธิปฺเปโต  อิธ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน อธิปฺเปโต ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๐๐.	 เทสนาวสาเน  พหู  โสตาปตฺติผลาทีนิ  ปาปุณึสุ ฯ

	 เทสนาวสาเน  พหู  (ชนา)  โสตาปตฺติผลาทีนิ  (อริยผลานิ)  ปาปุณึสุ ฯ

	 เทสนาวสาเน ในกาลเป็นที่สิ้นสุดลงแห่งพระเทศนา  (ชนา) อ.ชน ท.  พหู มาก   

ปาปุณึสุ บรรลุแล้ว  (อริยผลานิ) ซึ่งอริยผล ท.  โสตาปตฺติผลาทีนิ มีโสดาปัตติผล

เป็นต้น ฯ

	 เวลาจบพระเทศนา พวกชนเป็นจ�ำนวนมากบรรลุอริยผลมีโสดาปัตติผลเป็นต้น

	 เทสนาวสาเน กาลสัตตมีใน ปาปุณึสุ  พหู วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน ปาปุณึสุๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  โสตาปตฺติผลาทีนิ วิเสสนะของ อริยผลานิๆ สัมปาปุณีย- 

กัมมะใน ปาปุณึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๐๑.	ส ตฺฺถา  อิิมํํ  ธมฺฺมเทสนํํ  วตฺฺวา  อุุตฺฺตรึึปิิ  เถรสฺฺส  คุุณํํ  ปกาเสตํุุ�  “น  ภิิกฺฺขเว  อิิทาเนว  

โมคฺฺคลฺฺลาเนน  มจฺฺฉริิเสฏฺฺ�ีี  ทมิิโต,  ปุุพฺฺเพปิิ  นํํ  ทเมตฺฺวา  กมฺฺมผลสมฺฺพนฺฺธํํ  ชานาเปสิิ

เอวาติ  อิมมตฺถํ  ปกาเสนฺโต  อตีตํ  อาหริตฺวา  

		  “อุุโภ  ขญฺฺชา,  อุุโภ  กุุณีี,  	อุ ุโภ  วิิสมจกฺฺขุุกา,  

		  อุภินฺนํ  ปีฬกา  สีเส  	น าหํ  ชานามิ  อิลฺลิสนฺติ  

	 อิมํ  อิลฺลีสชาตกํ  กเถสีติ ฯ
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	 สตฺฺถา  อิิมํํ  ธมฺฺมเทสนํํ  วตฺฺวา  อุุตฺฺตรึึปิิ  เถรสฺฺส  คุุณํํ  ปกาเสตํุุ�  “น  ภิิกฺฺขเว  อิิทานิิ  เอว   

โมคฺฺคลฺฺลาเนน  มจฺฺฉริิเสฏฺฺ�ีี  ทมิิโต,  (โมคฺฺคลฺฺลาโน)  ปุุพฺฺเพปิิ  นํํ  (มจฺฺฉริิเสฏฺฺฅึึ) ทเมตฺฺวา  (ตํํ   

มจฺฉริเสฏฺฅึ)  กมฺมผลสมฺพนฺธํ  ชานาเปสิ  เอว”  อิติ  (วตฺวา)  อิมํ  อตฺถํ  ปกาเสนฺโต  อตีตํ  (วตฺถุํ)  

อาหริตฺวา  

	 	 “อุุโภ  (ชนา)  ขญฺฺชา  (โหนฺฺติิ),  อุุโภ  (ชนา)  กุุณีี  (โหนฺฺติิ),  	

	 อุโภ  (ชนา)  วิสมจกฺขุกา  (โหนฺติ),  

		  อุภินฺนํ  (ชนานํ)  ปีฬกา  สีเส  (ชาตา);  	

	น   อหํ  ชานามิ  อิลฺลิสนฺติ  

	 อิมํ  อิลฺลีสชาตกํ  กเถสีติ ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  วตฺวา ครั้นตรัสแล้ว  อิมํ  ธมฺมเทสนํ ซึ่งพระธรรมเทศนานี้   

(วตฺวา) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “ภิกฺขเว ดูก่อนภิกษุ ท.  มจฺฉริเสฏฺฅี อ.เศรษฐีผู้มีความ

ตระหนี่  โมคฺคลฺลาเนน อันพระโมคคัลลานะ  ทมิโต ฝึกแล้ว  อิทานิ  เอว ในกาลนี้

นั่นเทียว  น หามิได้,  ปุพฺเพปิ แม้ในกาลก่อน  (โมคฺคลฺลาโน) อ.พระโมคคัลลานะ   

ทเมตฺวา ฝึกแล้ว  นํ  (มจฺฉริเสฏฺฅึ) ซึ่งเศรษฐีผู้ตระหนี่นั้น  (ตํ  มจฺฉริเสฏฺฅึ) ยังเศรษฐี

ผู้ตระหนี่นั้น  ชานาเปสิ  เอว ให้รู้แล้ว  กมฺมผลสมฺพนฺธํ ซึ่งความเกี่ยวข้องกันแห่ง

กรรมและผลของกรรมนั่นเทียว”  อิติ ดังนี้  ปกาเสตุํ เพื่ออันทรงประกาศ  คุณํ ซึ่งคุณ  

เถรสฺส ของพระเถระ  อุตฺตรึปิ แม้ให้ยิ่ง  ปกาเสนฺโต เมื่อทรงประกาศ  อิมํ  อตฺถํ  

ซึ่งเนื้อความนี้  อาหริตฺวา ทรงน�ำมาแล้ว  อตีตํ  (วตฺถุํ) ซึ่งเรื่อง อันเป็นไปล่วงแล้ว  

กเถสิ ตรัสแล้ว  อิมํ  อิลฺลีสชาตกํ ซึ่งอิลลีสชาดกนี้  อิติ ว่า 	

“(ชนา) อ.ชน ท.  อุโภ ทั้งสอง  ขญฺชา เป็นคนกระจอก   

(โหนฺติ) ย่อมเป็น,  (ชนา) อ.ชน ท.  อุโภ ทั้งสอง  กุณี เป็นคน

ง่อย  (โหนฺติ) ย่อมเป็น,  (ชนา) อ.ชน ท.  อุโภ ทั้งสอง  วิสม-

จกฺขุกา เป็นคนมีจักษุมีความเสมอไปปราศแล้ว  (โหนฺติ) ย่อม

เป็น,  ปีฬกา อ.ต่อม ท.  (ชาตา) เกิดแล้ว  สีเส บนศีรษะ  

(ชนานํ) ของชน ท.  อุภินฺนํ ทั้งสอง;  อหํ อ.ข้าพระองค์  น   

ชานามิ ย่อมไม่รู้  อิลฺลิสํ ซึ่งเศรษฐีชื่อว่าอิลลิสะ”  อิติ ดังนี้

เป็นต้น  อิติ ดังนี้แล ฯ
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	 พระศาสดา ครั้นตรัสพระธรรมเทศนานี้แล้ว ก็ตรัสว่า “ภิกษุทั้งหลาย เศรษฐีผู้มีความ

ตระหนี่ พระโมคคัลลานะฝึกแล้วในบัดนี้นั่นแหละ หามิได้, แม้ในกาลก่อน พระโมคคัล-

ลานะ ก็ฝึกเศรษฐีผู้มีความตระหนี่นั้น ให้เศรษฐีผู้มีความตระหนี่ได้รู้ความเกี่ยวข้อง

แห่งกรรมและผลของกรรมเหมือนกัน” เพื่อจะทรงประกาศคุณของพระเถระแม้ให้ยิ่ง 

เมื่อทรงประกาศเนื้อความนี้ ทรงน�ำอดีตนิทานมา ตรัสอิลลีสชาดกนี้ว่า

“พวกชนทั้ง ๒ เป็นคนกระจอก เป็นคนง่อย มีจักษุไม่เสมอ, 

ต่อมทั้งหลายเกิดบนศีรษะของพวกชนทั้ง ๒, ข้าพระองค์ ย่อม

ไม่รู้อิลลีสเศรษฐี” ดังนี้เป็นต้น

	สต ฺถา สุทธกัตตาใน กเถสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิมํ วิเสสนะของ ธมฺมเทสนํๆ  

อวุตตกัมมะใน วตฺวาๆ ลักขณัตถะ  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อุตฺตรึๆ วิกติกัมมะใน 

ปกาเสตุํ  เถรสฺส สามีสัมพันธะใน คุณํๆ อวุตตกัมมะใน ปกาเสตุํๆ ตุมัตถสัมปทาน

ใน วตฺวา  “ภิกฺขเว อาลปนะ  มจฺฉริเสฏฺฅี วุตตกัมมะใน ทมิโตๆ กิตบทกัมมวาจก   

นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ อิทานิๆ กาลสัตตมีใน ทมิโต   

โมคฺคลฺลาเนน อนภิหิตกัตตาใน ทมิโต,  โมคฺคลฺลาโน เหตุกัตตาใน ชานาเปสิๆ 

อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ปุพฺเพๆ กาลสัตตมีใน ทเมตฺวา   

นํ วิเสสนะของ มจฺฉริเสฏฺฅึๆ อวุตตกัมมะใน ทเมตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ชานาเปสิ   

ตํ วิเสสนะของ มจฺฉริเสฏฺฅึๆ การิตกัมมะใน ชานาเปสิ  กมฺมผลสมฺพนฺธํ อวุตตกัมมะ 

ใน ชานาเปสิ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ชานาเปสิ”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน ปกาเสนฺโต  อิมํ วิเสสนะของ อตฺถํๆ อวุตตกัมมะใน ปกาเสนฺโตๆ 

อัพภันตรกิริยาของ สตฺถา  อตีตํ วิเสสนะของ วตฺถุํๆ อวุตตกัมมะใน อาหริตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน กเถสิ

“อุโภ วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน โหนฺติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  ขญฺชา วิกติกัตตาใน โหนฺติ,  อุโภ วิเสสนะของ 

ชนาๆ สุทธกัตตาใน โหนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กุณี  

วิกติกัตตาใน โหนฺติ,  อุโภ วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน 

โหนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  วิสมจกฺขุกา วิกติกัตตาใน  

โหนฺติ,  ปีฬกา สุทธกัตตาใน ชาตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  อุภินฺนํ 
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วิเสสนะของ ชนานํๆ สามีสัมพันธะใน สีเสๆ วิสยาธาระใน 

ชาตา,  อหํ สุทธกัตตาใน ชานามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

นศัพท์ ปฏิเสธะใน ชานามิ  อิลฺลิสํ อวุตตกัมมะใน ชานามิ”   

อิิติศัพท์ สรูปะใน อิมํ  อิลฺลีสชาตกํ  

	 อิมํ วิเสสนะของ อิลฺลีสชาตกํๆ อวุตตกัมมะใน กเถสิ  อิติศัพท์ สมาปนะ ฯ  

	 ................................................................................................................................

มจฺฺฉริิโกสิิยเสฏฺฺ�ิิวตฺฺถุุ ฯ

มจฺฉริโกสิยเสฏฺวิตฺถุ  (นิฏฺติํ) ฯ

มจฺฺฉริิโกสิิยเสฏฺฺิวตฺฺถุุ อ.เรื่่�องแห่่งเศรษฐีีชื่่�อว่่าโกสิิยะผู้้�ตระหนี่่�  (นิิฏฺฺตํํ) จบแล้้ว ฯ

มจฺฉริโกสิยเสฏฺวิตฺถุ สุทธกัตตาใน นิฏฺติํๆ กิตบทกัตตุวาจก ฯ

จบเรื่องเศรษฐชีื่อว่าโกสยิะผู้ตระหนี่
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วิิเคราะห์์ศััพท์์กิิตก์ สมาส และตััทธิิต

มจฺฉริโกสิยเสฏฺ€ิวตฺถุ 

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส และวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่

ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 มจฺฉโร  อสฺส  อตฺถีติ  มจฺฉรี,  เสฏฺ€ี. (มจฺฉร + อีปัจจัย) อัสสัตถิตัทธิต

		  มจฺฉโร อ.ความตระหนี่  อสฺส  (เสฏฺ€โิน) ของเศรษฐีนั้น  อตฺถิ มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  

เสฏฺ€ี) อ.เศรษฐีนั้น  มจฺฉรี ชื่อว่ามจฺฉรี (ผู้มีความตระหนี่), ได้แก่เศรษฐี.

	 ๒.	 โกสิโย  จ  โส  เสฏฺ€ี  จาติ  โกสิยเสฏฺ€ี. (โกสิย + เสฏฺ€ี) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส

		  โกสิโย  จ อ.ชื่อว่าโกสิยะด้วย  โส อ.ชื่อว่าโกสิยะนั้น  เสฏฺ€ี  จ เป็นเศรษฐีด้วย  อิติ เพราะ

เหตุนั้น  โกสิยเสฏฺ€ี ชื่อว่าโกสิยเสฏฺ€ี. (เศรษฐีชื่อว่าโกสิยะ)

	 ๓.	 มจฺฉรี  จ  โส  โกสิยเสฏฺ€ี  จาติ  มจฺฉริโกสิยเสฏฺ€ี. (มจฺฉรี + โกสิยเสฏฺ€ี) วิเสสนบุพพบทกัมม

ธารยสมาส

		  มจฺฉรี  จ อ.ผู้มีความตระหนี่ด้วย  โส อ.ผู้มีความตระหนี่นั้น  โกสิยเสฏฺ€ี  จ เป็นเศรษฐีชื่อว่า 

โกสิยะด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  มจฺฉริโกสิยเสฏฺ€ี ชื่อว่ามจฺฉริโกสิยเสฏฺ€ี. (เศรษฐีชื่อว่าโกสิยะผู้มีความตระหนี่)

	 ๔.	 มจฺฉริโกสิยเสฏฺ€ิสฺส  วตฺถุ  มจฺฉริโกสิยเสฏฺ€ิวตฺถุ. (มจฺฉริโกสิยเสฏฺ€ี + วตฺถุ) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

		  วตฺถุ อ.เรื่อง  มจฺฉริโกสิยเสฏฺ€ิสฺส แห่งเศรษฐีชื่อว่าโกสิยะผู้มีความตระหนี่  มจฺฉริโกสิยเสฏฺ€ิวตฺถุ 

ชื่อว่ามจฺฉริโกสิยเสฏฺ€ิวตฺถุ. (เรื่องโกสิยเศรษฐีผู้มีความตระหนี่)

อสีติโกฏิวิภโว,  เสฏฺ€ี

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาสอยู่ภายใน มี

วิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 อสีติ  โกฏิโย  อสฺสาติ  อสีติโกฏิ,  วิภโว. (อสีติ + โกฏิ) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส

		  โกฏิโย อ.โกฏิ ท.  อสีติ แปดสิบ  อสฺส  (วิภวสฺส) แห่งสมบัติอันบุคคลพึงเสวยนั้น  (อตฺถิ)  

มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  วิภโว) อ.สมบัติอันบุคคลพึงเสวยนั้น  อสีติโกฏิ ชื่อว่าอสีติโกฏิ (มีโกฏิแปดสิบ), 

ได้แก่สมบัติอันบุคคลพึงเสวย.
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	 ๒.	 อสีติโกฏิ  วิภโว  อสฺสาติ  อสีติโกฏิวิภโว,  เสฏฺ€ี. (อสีติโกฏิ + วิภว) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณ 

พหุพพีหิสมาส

		  วิภโว อ.สมบัติอันบุคคลพึงเสวย  อสีติโกฏิ มีโกฏิแปดสิบ  อสฺส  (เสฏฺ€ิสฺส) ของเศรษฐีนั้น  

(อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  เสฏฺ€ี) อ.เศรษฐีนั้น  อสีติโกฏิวิภโว ชื่อว่าอสีติโกฏิวิภว (มีสมบัติอันบุคคล

พึงเสวยมีโกฏิแปดสิบ), ได้แก่เศรษฐี.

ติณคฺโค

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ติณสฺส  อคฺโค  ติณคฺโค. (ติณ + อคฺค)

	 อคฺโค อ.ปลาย  ติณสฺส แห่งหญ้า  ติณคฺโค ชื่อว่าติณคฺค. (ปลายหญ้า)

เตลพินฺทุ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เตลสฺส  พินฺทุ  เตลพินฺทุ. (เตล + พินฺทุ)

	 พินฺทุ อ.หยาด  เตลสฺส แห่งน�้ำมัน  เตลพินฺทุ ชื่อว่าเตลพินฺทุ. (หยาดแห่งน�้ำมัน)

ปุตฺตทาราทโย,  ปิยชนา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีสมาหารทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 ปุตฺโต  จ  ทาโร  จ  ปุตฺตทาโร. (ปุตฺต + ทาร) สมาหารทวันทสมาส

		  ปุตฺโต  จ อ.บุตรด้วย  ทาโร  จ อ.ภรรยาด้วย  ปุตฺตทาโร ชื่อว่าปุตฺตทาร. (บุตรและภรรยา)

	 ๒.	 ปุตฺตทาโร  อาทิ  เยสนฺติ  ปุตฺตทาราทโย,  ปิยชนา. (ปุตฺตทาร + อาทิ) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณ 

พหุพพีหิสมาส

		  ปุตฺตทาโร อ.บุตรและภรรยา  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (ปิยชนานํ) แห่งปิยชน ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) 

มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  ปิยชนา) อ.ปิยชน ท. เหล่านั้น  ปุตฺตทาราทโย ชื่อว่าปุตฺตทาราทิ (มีบุตรและ

ภรรยาเป็นต้น), ได้แก่ปิยชนทั้งหลาย.
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สมณพฺราหฺมณา

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 สมโณ  จ  พฺราหฺมโณ  จ  สมณพฺราหฺมณา. (สมณ + พฺราหฺมณ)

	 สมโณ  จ อ.สมณะด้วย  พฺราหฺมโณ  จ อ.พราหมณ์ด้วย  สมณพฺราหฺมณา ชื่อว่าสมณพฺราหฺมณ. 

(สมณะและพราหมณ์)

รกฺขสปริคฺคหิตา,  โปกฺขรณี

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 รกฺขเสน  ปริคฺคหิตา  รกฺขสปริคฺคหิตา,  โปกฺขรณี. (รกฺขส + ปริคฺคหิตา)

	 (โปกฺขรณี) อ.สระโบกขรณี  รกฺขเสน  อันผีเสื้อน�้ำ  ปริคฺคหิตา ถือเอารอบแล้ว  รกฺขสปริคฺคหิตา ชื่อ

ว่ารกฺขสปริคฺคหิตา (อันผีเสื้อน�้ำถือเอารอบแล้ว, ผีเสื้อน�้ำครอบครอง), ได้แก่สระโบกขรณี.

อปริโภคํ,  วิภวชาตํ

	 เป็นนนิบาตบุพพบทพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นตฺถิ  ปริโภคํ  ยสฺสาติ  อปริโภคํ,  วิภวชาตํ. (น + ปริโภค)
	 ปริโภคํ อ.การใช้สอย  ยสฺส  (วิภวชาตสฺส) แห่งสมบัติอันบุคคลพึงเสวยใด  นตฺถิ ย่อมไม่มี  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  (ตํ  วิภวชาตํ) อ.สมบัติอันบุคคลพึงเสวยนั้น  อปริโภคํ ชื่อว่าอปริโภค (ไม่มีการใช้สอย), 
ได้แก่สมบัติอันบุคคลพึงเสวย.

ปจฺจูสกาโล 

	 เป็นวิเสสนปุพพปทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปจฺจูโส  จ  โส  กาโล  จาติ  ปจฺจูสกาโล. (ปจฺจูส + กาล)
	 ปจฺจูโส  จ อ.อันขจัดเสียเฉพาะซึ่งความมืดด้วย  โส อ.อันขจัดเสียเฉพาะซึ่งความมืดนั้น  กาโล  
จ เป็นกาลด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ปจฺจูสกาโล ชื่อว่าปจฺจูสกาล. (กาลอันขจัดเสียเฉพาะซึ่งความมืด, ใกล้
รุ่ง, ใกล้สว่าง)
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มหากรุณาสมาปตฺติ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 มหตี  จ  สา  กรุณา  จาติ  มหากรุณา. (มหนฺตี + กรุณา) วิเสสนบุพพบทกัมมธารย
สมาส
		  มหตี  จ อ.ใหญ่ด้วย  สา อ.ใหญ่นั้น  กรุณา  จ เป็นพระกรุณาด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
มหากรุณา ชื่อว่ามหากรุณา. (พระกรุณาใหญ่)
	 ๒.	 มหากรุณาย  ยุตฺตา  สมาปตฺติ  มหากรุณาสมาปตฺติ. (มหากรุณา + สมาปตฺติ) ตติยา- 
ตัปปุริสสมาส, มัชเฌโลปสมาส
		  สมาปตฺติ อ.สมาบัติ  ยุตฺตา อันประกอบแล้ว  มหากรุณาย ด้วยพระกรุณาใหญ่  มหา-
กรุณาสมาปตฺติ ชื่อว่ามหากรุณาสมาปตฺติ. (สมาบัติอันประกอบด้วยพระกรุณาใหญ่)

สกลโลกธาตุ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สกลา  จ  สา  โลกธาตุ  จาติ  สกลโลกธาตุ. (สกลา + โลกธาตุ)
	 สกลา  จ อ.ทั้งสิ้นด้วย  สา อ.ทั้งสิ้นนั้น  โลกธาตุ  จ เป็นโลกธาตุด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
สกลโลกธาตุ ชื่อว่าสกลโลกธาตุ. (โลกธาตุทั้งสิ้น)

โพธเนยฺยพนฺธวา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 โพธนํ  อรหนฺตีติ  โพธเนยฺยา. (โพธน + เณยฺยปัจจัย) สังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต
		  (เย  สตฺตา) อ.สัตว์ ท. เหล่าใด  อรหนฺติ ย่อมควร  โพธนํ ซึ่งอันตรัสรู้  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  (เต  สตฺตา) อ.สัตว์ ท. เหล่านั้น  โพธเนยฺยา ชื่อว่าโพธเนยฺย. (ผู้ควรซึ่งอันตรัสรู้, ผู้ควรตรัสรู้)
	 ๒.	 โพธเนยฺยานํ  พนฺธวา  โพธเนยฺยพนฺธวา. (โพธเนยฺย + พนฺธว) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
		  พนฺธวา อ.สัตว์ผู้เป็นเผ่าพันธุ์ ท.  โพธเนยฺยานํ แห่งสัตว์ผู้ควรซึ่งอันตรัสรู้ ท.  โพธเนยฺย-
พนฺธวา ชื่อว่าโพธเนยฺยพนฺธว. (สัตว์ผู้เป็นเผ่าพันธุ์แห่งสัตว์ผู้ควรซึ่งอันตรัสรู้)
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ปญฺจจตฺตาฬีสโยชนมตฺถกํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีอสมาหารทิคุสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ปญฺจจตฺตาฬีส  โยชนานิ  ปญฺจจตฺตาฬีสโยชนานิ. (ปญฺจจตฺตาฬีส + โยชน) อสมาหารทิคุ
สมาส
		  โยชนานิิ อ.โยชน์์ ท.  ปญฺฺจจตฺฺตาฬีีส สี่่�สิิบห้้า  ปญฺฺจจตฺฺตาฬีีสโยชนานิิ ชื่่�อว่่าปญฺฺจจตฺฺตาฬีีส
โยชน. (โยชน์์สี่่�สิิบห้้า)
	 ๒.	 ปญฺจจตฺตาฬีสโยชนานํ  มตฺถกํ  ปญฺจจตฺตาฬีสโยชนมตฺถกํ. (ปญฺจจตฺตาฬีสโยชน + มตฺถก) 
ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
		  มตฺถกํ อ.ที่สุด  ปญฺจจตฺตาฬีสโยชนานํ แห่งโยชน์สี่สิบห้า ท.  ปญฺจจตฺตาฬีสโยชนมตฺถกํ ชื่อ
ว่าปญฺจจตฺตาฬีสโยชนมตฺถก. (ที่สุดแห่งโยชน์สี่สิบห้า)

สปชาปติ,  เสฏฺ€ี

	 เป็นสหบุพพบทพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สห  ปชาปติยา  โย  วตฺตตีติ  สปชาปติ,  เสฏ€ฺ.ี (สห + ปชาปติ)
	 โย  (เสฏฺ€)ี อ.เศรษฐีใด  วตฺตติ ย่อมเป็นไป  สห กับ  ปชาปติยา ด้วยปชาบดี  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  (โส  เสฏ€ฺ)ี อ.เศรษฐีนั้น  สปชาปติ ชื่อว่าสปชาปติ (ผู้เป็นไปกับด้วยปชาบดี, พร้อมกับปชาบดี), ได้แก่
เศรษฐี.

ปุริมทิวโส

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปุริโม  จ   โส  ทิวโส  จาติ  ปุริมทิวโส. (ปุริม + ทิวส)
	 ปุริโม  จ อ.อันมีในก่อนด้วย  โส อ.อันมีในก่อนนั้น  ทิวโส  จ เป็นวันด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
ปุริมทิวโส ชื่อว่าปุริมทิวส. (วันอันมีในก่อน, วันก่อน)

ราชุปฏฺ€านํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 รญฺโ�  อุปฏฺ€านํ  ราชุปฏฺ€านํ. (ราช + อุปฏฺ€าน)
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	 อุปฏฺ€านํ อ.ที่เป็นที่บ�ำรุง  รญฺโ� ของพระราชา  ราชุปฏฺ€านํ ชื่อว่าราชุปฏฺ€าน. (ที่เป็นที่บ�ำรุงของ
พระราชา)

ฉาตชฺฌตฺโต,  ชนปทมนุสฺโส

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ฉาเตน  ฌตฺโต  ฉาตชฺฌตฺโต,  ชนปทมนุสฺโส. (ฉาต + ฌตฺต)
	 (ชนปทมนุสฺโส) อ.มนุษย์ในชนบท  ฉาเตน อันความหิว  ฌตฺโต แผดเผาแล้ว  ฉาตชฺฌตฺโต ชื่อ
ว่าฉาตชฺฌตฺต (ผู้อันความหิวแผดเผาแล้ว), ได้แก่มนุษย์ในชนบท.

ชนปทมนุสฺโส

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ชนปเท  มนุสฺโส  ชนปทมนุสฺโส. (ชนปท + มนุสฺส)
	 มนุสฺโส อ.มนุษย์  ชนปเท ในชนบท  ชนปทมนุสฺโส ชื่อว่าชนปทมนุสฺส. (มนุษย์ในชนบท)

ขาทิตุกาโม

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส, เป็นกิตันตสมาส, กัตตุรูป, กัตตุสาธนะ มีวิเคราะห์ว่า
	 ขาทิตุํ  กาเมตีติ  ขาทิตุกาโม,  เสฏฺ€ี. (ขาทิตุํสทฺทูปปท + กมุ  กนฺติยํ ในความใคร่ + ณ
ปัจจัย)
	 (โย  เสฏฺ€ี) อ.เศรษฐีใด  กาเมติ ย่อมใคร่  ขาทิตุํ เพื่ออันเคี้ยวกิน  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  
เสฏฺ€ี) อ.เศรษฐีนั้น  ขาทิตุกาโม ชื่อว่าขาทิตุกาม (ผู้ใคร่เพื่ออันเคี้ยวกิน), ได้แก่เศรษฐี.

ติลตณฺฑุลสปฺปิผาณิตาทีนิ,  วตฺถูนิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ติลญฺจ  ตณฺฑุลญฺจ  สปฺปิ  จ  ผาณิตญฺจ  ติลตณฺฑุลสปฺปิผาณิตานิ. (ติล + ตณฺฑุล + 
สปฺปิ + ผาณิต) อิตรีตรโยคทวันทสมาส
		  ติลํ  จ อ.น�้ำมันด้วย  ตณฺฑุลํ  จ อ.ข้าวสารด้วย  สปฺปิ  จ อ.เนยใสด้วย  ผาณิตํ  จ 
อ.น�้ำอ้อยด้วย ติลตณฺฑุลสปฺปิผาณิตานิ ชื่อว่าติลตณฺฑุลสปฺปิผาณิต. (น�้ำมัน ข้าวสาร เนยใส และน�้ำอ้อย)
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	 ๒.	 ติลตณฺฑุลสปฺปิผาณิตานิ  อาทิ  เยสนฺติ  ติลตณฺฑุลสปฺปิผาณิตาทีนิ,  วตฺถูนิ. (ติล-
ตณฺฑุลสปฺปิผาณิต + อาทิ) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
		  ติลตณฺฑุลสปฺปิผาณิตานิ อ.น�้ำมัน ข้าวสาร เนยใส และน�้ำอ้อย ท.  อาทิ เป็นต้น  เยสํ   
(วตฺถูนํ) แห่งวัตถุ ท. เหล่าใด  (สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตานิ  วตฺถูนิ) อ.วัตถุ ท. เหล่านั้น  
ติลตณฺฑุลสปฺปิผาณิตาทีนิ ชื่อว่าติลตณฺฑุลสปฺปิผาณิตาทิ (มีน�้ำมัน ข้าวสาร เนยใส และน�้ำอ้อยเป็นต้น), 
ได้แก่วัตถุทั้งหลาย.	

อุปฺปณฺฑุปฺปณฺฑุกชาโต,  เสฏฺ€ี

	 เป็นจตุตถีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	อุ ุปฺฺปณฺฺโฑ  จ  อุุปฺฺปณฺฺโฑ  จ  อุุปฺฺปณฺฺฑุุปฺฺปณฺฺฑุุกา. (อุุปฺฺปณฺฺฑ + อุุปฺฺปณฺฺฑ) อิิตรีีตรโยค- 
ทวัันทสมาส
		อุ  ุปฺฺปณฺฺโฑ  จ อ.ความเหลืืองขึ้้�นด้้วย  อุุปฺฺปณฺฺโฑ  จ อ.ความเหลืืองขึ้้�นด้้วย  อุุปฺฺปณฺฺฑุุปฺฺ-
ปณฺฺฑุุกา ชื่่�อว่่าอุุปฺฺปณฺฺฑุุปฺฺปณฺฺฑุุก. (ความเหลืืองขึ้้�นและความเหลืืองขึ้้�น)
	 ๒.	 อุปฺปณฺฑุปฺปณฺฑุกา  ชาตา  ยสฺสาติ  อุปฺปณฺฑุปฺปณฺฑุกชาโต,  เสฏฺ€ี. (อุปฺปณฺฑุปฺปณฺฑุก 
+ ชาต) จตุตถีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
		อุ  ุปฺฺปณฺฺฑุุปฺฺปณฺฺฑุุกา อ.ความเหลืืองขึ้้�นและความเหลืืองขึ้้�น ท.  ชาตา เกิิดแล้้ว  ยสฺฺส  
(เสฏฺฺ€ิิโน) แก่่เศรษฐีีใด  (สนฺฺติิ) มีีอยู่่�  อิิติิ เพราะเหตุุนั้้�น  (โส  เสฏฺฺ€ีี) อ.เศรษฐีีนั้้�น  อุุปฺฺปณฺฺฑุุปฺฺปณฺฺฑุุก-
ชาโต ชื่่�อว่่าอุุปฺฺปณฺฺฑุุปฺฺปณฺฺฑุุกชาต (มีีความเหลืืองขึ้้�นและความเหลืืองขึ้้�นเกิิดแล้้ว), ได้้แก่่เศรษฐีี.	

ธมนิสนฺถตคตฺโต,  เสฏฺ€ี

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาส ตติยาตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน 
มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ธมนิยา  ปาฬิ  ธมนิ. (ธมนิ + ปาฬิ) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส, อันตโลปสมาส
		  ปาฬิ อ.แถว  ธมนิยา แห่งเอ็น  ธมนิ ชื่อว่าธมนิ. (แถวแห่งเอ็น)
	 ๒.	 ธมนิยา  สนฺถตํ  ธมนิสนฺถตํ,  คตฺตํ. (ธมนิ + สนฺถต) ตติยาตัปปุริสสมาส
		  (คตฺตํ) อ.ร่างกาย  สนฺถตํ อันสะพรั่งแล้ว  ธมนิยา ด้วยแถวแห่งเอ็น  ธมนิสนฺถตํ ชื่อว่า 
ธมนิสนฺถต (สะพรั่งด้วยแถวแห่งเอ็น), ได้แก่ร่างกาย.
	 ๓.	 ธมนิสนฺถตํ  คตฺตํ  ยสฺสาติ  ธมนิสนฺถตคตฺโต,  เสฏฺ€ี. (ธมนิสนฺถต + คตฺต) ฉัฏฐี- 
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ทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
		  คตฺตํ อ.ร่างกาย  ธมนิสนฺถตํ อันสะพรั่งแล้วด้วยแถวแห่งเอ็น  ยสฺส  (เสฏฺ€โิน) แห่งเศรษฐี
ใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  เสฏฺ€ี) อ.เศรษฐีนั้น  ธมนิสนฺถตคตฺโต ชื่อว่าธมนิสนฺถตคตฺต. 
(มีร่างกายอันสะพรั่งด้วยแถวแห่งเอ็น), ได้แก่เศรษฐี.

ธนหานิภยํ

	 เป็นปัญจมีตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ธนสฺส  หานิ  ธนหานิ. (ธน + หานิ) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
		  หานิ อ.ความเสื่อม  ธนสฺส แห่งทรัพย์  ธนหานิ ชื่อว่าธนหานิ. (ความเสื่อมแห่งทรัพย์)
	 ๒.	 ธนหานิสฺมา  ภยํ  ธนหานิภยํ. (ธนหานิ + ภย) ปัญจมีตัปปุริสสมาส
		  ภยํ อ.ความกลัว  ธนหานิสฺมา แต่ความเสื่อมแห่งทรัพย์  ธนหานิภยํ ชื่อว่าธนหานิภย. 
(ความกลัวแต่ความเสื่อมแห่งทรัพย์)

ปุตฺตธีตโร

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปุตฺโต  จ  ธีตา  จ  ปุตฺตธีตโร. (ปุตฺต + ธีตุ)
	 ปุตฺโต  จ อ.บุตรด้วย  ธีตา  จ อ.ธิดาด้วย  ปุตฺตธีตโร ชื่อว่าปุตฺตธีตุ. (บุตรและธิดา)

ทาสกมฺมกราทโย,  ชนา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ทาสา  จ  กมฺมกรา  จ  ทาสกมฺมกรา. (ทาส + กมฺมกร) อิตรีตรโยคทวันทสมาส
		  ทาสา  จ อ.ทาส ท. ด้วย  กมฺมกรา  จ อ.กรรมกร ท. ด้วย  ทาสกมฺมกรา ชื่อว่าทาส- 
กมฺมกร. (ทาสและกรรมกร)
	 ๒. 	ทาสกมฺมกรา  อาทิ  เยสนฺติ  ทาสกมฺมกราทโย,  ชนา. (ทาสกมฺมกร + อาทิ) ฉัฏฐี- 
ทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
		  ทาสกมฺมกรา อ.ทาสและกรรมกร ท.  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (ชนานํ) แห่งชน ท. เหล่าใด  
(สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  ชนา) อ.ชน ท. เหล่านั้น  ทาสกมฺมกราทโย ชื่อว่าทาสกมฺมกราทิ 
(มีทาสและกรรมกรเป็นต้น), ได้แก่ชนทั้งหลาย. 	
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อมนาปํ, กมฺมํ

	 เป็นนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 น  มนาปํ  อมนาปํ,  กมฺมํ. (น + มนาป)
	 (กมฺมํ) อ.กรรม  มนาปํ อันยังใจให้เอิบอาบ  น หามิได้  อมนาปํ ชื่อว่าอมนาป (ไม่ยังใจให้เอิบ
อาบ), ได้แก่กรรม.

เอวรูปํ,  กมฺมํ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เอวํ  รูปํ  ยสฺสาติ  เอวรูปํ,  กมฺมํ. (เอวํ + รูป)
	 เอวํ อ.อย่างนี้  รูปํ เป็นรูป  ยสฺส  (กมฺมสฺส) แห่งกรรมใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  
(ตํ  กมฺมํ) อ.กรรมนั้น  เอวรูปํ ชื่อว่าเอวรูป (มีอย่างนี้เป็นรูป, เห็นปานนี้), ได้แก่กรรม.

นิสฺสทฺโท,  เสฏ€ฺี

	 เป็นปัญจมีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า 
	 นิคฺคโต  สทฺโท  ยสฺมาติ  นิสฺสทฺโท,  เสฏฺ€ี. (นิ + สทฺท)
	 สทฺโท อ.เสียง  นิคฺคโต ไปปราศแล้ว  ยสฺมา  (เสฏฺ€ิมฺหา) จากเศรษฐีใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  (โส  เสฏฺ€ี) อ.เศรษฐีนั้น  นิสฺสทฺโท ชื่อว่านิสฺสทฺท (มีเสียงออกแล้ว, ปราศจากเสียง, ไม่มี
เสียง), ได้แก่เศรษฐี.

สกลสกฺกรนิคมวาสิโน

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส และวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
อยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 สกฺกรญฺจ  ตํ  นิคโม  จาติ  สกฺกรนิคโม. (สกฺกร + นิคม) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
		  สกฺกรํ  จ อ.ชื่อว่าสักกระด้วย  ตํ อ.ชื่อว่าสักกระนั้น  นิคโม  จ เป็นนิคมด้วย  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  สกฺกรนิคโม ชื่อว่าสกฺกรนิคม. (นิคมชื่อว่าสักกระ)
	 ๒.	 สกโล  จ  โส  สกฺกรนิคโม  จาติ  สกลสกฺกรนิคโม. (สกล + สกฺกรนิคม) วิเสสนบุพพบท 
กัมมธารยสมาส
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		  สกโล  จ อ.ทั้งสิ้นด้วย  โส อ.ทั้งสิ้นนั้น  สกฺกรนิคโม  จ เป็นนิคมชื่อว่าสักกระด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  สกลสกฺกรนิคโม ชื่อว่าสกลสกฺกรนิคม. (นิคมชื่อว่าสักกระทั้งสิ้น)
	 ๓.	 สกลสกฺกรนิคเม  วสนฺติ  สีเลนาติ  สกลสกฺกรนิคมวาสิโน,  ชนา. (สกลสกฺกรนิคมสทฺทูป- 
ปท + วส  นิวาเส ในการอยู่ + ณีปัจจัย) สัตตมีตัปปุริสสมาส, กัตตุรูป, ตัสสีลสาธนะ		
		  (เย  ชนา) อ.ชน ท. เหล่าใด  วสนฺติ ย่อมอยู่  สกลสกฺกรนิคเม ในนิคมชื่อว่าสักกระทั้งสิ้น  
สีเลน โดยปกติ  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  ชนา) อ.ชน ท. เหล่านั้น  สกลสกฺกรนิคมวาสิโน ชื่อว่าสกล- 
สกฺกรนิคมวาสี (ผู้อยู่ในนิคมชื่อว่าสักกระทั้งสิ้นโดยปกติ), ได้แก่ชนทั้งหลาย.

เอกรจฺฉวาสิโน

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส โดยมีอสมาหารทิคุสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 เอกา  จ  สา  รจฺฉา  จาติ  เอกรจฺฉา. (เอกา + รจฺฉา) อสมาหารทิคุสมาส
		  เอกา  จ อ.เดียวกันด้วย  สา อ.เดียวกันนั้น  รจฺฉา  จ เป็นถนนด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
เอกรจฺฉา ชื่อว่าเอกรจฺฉา. (ถนนเดียวกัน)
	 ๒.	 เอกรจฺฉายํ  วสนฺติ  สีเลนนาติ  เอกรจฺฉวาสิโน,  ชนา. (เอกรจฺฉาสทฺทูปปท + วส   
นิวาเส ในการอยู่ + ณีปัจจัย) สัตตมีตัปปุริสสมาส, กัตตุรูป, ตัสสีลสาธนะ
		  (เย  ชนา) อ.ชน ท. เหล่าใด  วสนฺติ ย่อมอยู่  เอกรจฺฉายํ ในถนนเดียวกัน  สีเลน โดย
ปกติ  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  ชนา) อ.ชน ท. เหล่านั้น  เอกรจฺฉวาสิโน ชื่อว่าเอกรจฺฉวาสี (ผู้อยู่ในถนน
เดียวกันโดยปกติ), ได้แก่ชนทั้งหลาย.

มหทฺธนภาโว

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 มหนฺตํ  ธนํ  ยสฺสาติ  มหทฺธนา,  ภริยา. (มหนฺต + ธน) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิ
สมาส
		  ธนํ อ.ทรัพย์  มหนฺตํ อันมาก  ยสฺสา  (ภริยาย) แห่งภรรยานั้น  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  (สา  ภริยา) อ.ภรรยานั้น  มหทฺธนา ชื่อว่ามหทฺธนา (ผู้มีทรัพย์มาก), ได้แก่ภรรยา.
	 ๒.	 มหทฺธนาย  ภาโว  มหทฺธนภาโว. (มหทฺธน + ภาว) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
		  ภาโว อ.ความเป็น  มหทฺธนาย  (ภริยาย) แห่งภรรยา ผู้มีทรัพย์มาก  มหทฺธนภาโว ชื่อว่า
มหทฺธนภาว. (ความที่ภรรยามีทรัพย์มาก)
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เคหสามนฺโต

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เคหสฺส  สามนฺโต  เคหสามนฺโต. (เคห + สามนฺต)
	 สามนฺโต อ.ที่ใกล้เคียง  เคหสฺส แห่งเรือน  เคหสามนฺโต ชื่อว่าเคหสามนฺต. (ที่ใกล้เคียงเรือน)

มหชฺฌาสยภาโว

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพหีิสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 มหนฺโต  อชฺฌาสโย  ยสฺสาติ  มหชฺฌาสยา,  ภริยา. (มหนฺต + อชฺฌาสย)
		  อชฺฌาสโย อ.อัธยาศัย  มหนฺโต อันใหญ่  ยสฺสา  (ภริยาย) แห่งภรรยาใด  (อตฺถิ) มีอยู่  
อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  ภริยา) อ.ภรรยานั้น  มหชฺฌาสยา ชื่อว่ามหชฺฌาสยา (ผู้มีอัธยาศัยใหญ่), ได้แก่
ภรรยา.
	 ๒.	 มหชฺฌาสยาย  ภาโว  มหชฺฌาสยภาโว. (มหชฺฌาสยา + ภาว) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
		  ภาโว อ.ความเป็น  มหชฺฌาสยาย  (ภริยาย) แห่งภรรยา ผู้มีอัธยาศัยใหญ่  มหชฺฌาสย-
ภาโว ชื่อว่ามหชฺฌาสยภาว. (ความเป็นผู้มีอัธยาศัยใหญ่)

ปุตฺตทารมตฺโต,  ชโน

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีสมาหารทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ปุตฺโต  จ  ทาโร  จ  ปุตฺตทาโร. (ปุตฺต + ทาร) สมาหารทวันทสมาส
		  ปุตฺโต  จ อ.บุตรด้วย  ทาโร  จ อ.ภรรยาด้วย  ปุตฺตทาโร ชื่อว่าปุตฺตทาร. (บุตรและ
ภรรยา)
	 ๒.	 ปุตฺตทาโร  มตฺตา  ยสฺสาติ  ปุตฺตทารมตฺโต,  ชโน. (ปุตฺตทาร + มตฺตา) ฉัฏฐีทวิปท- 
ตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
		  ปุตฺตทาโร อ.บุตรและภรรยา  มตฺตา เป็นประมาณ  ยสฺส  (ชนสฺส) แห่งชนใด  (อตฺถิ)  
มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  ชโน) อ.ชนนั้น  ปุตฺตทารมตฺโต ชื่อว่าปุตฺตทารมตฺต (มีบุตรและภรรยาเป็น
ประมาณ, สักว่าบุตรและภรรยา, มีเพียงบุตรและภรรยา), ได้แก่ชน.
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สกลตณฺฑุลา  

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สกลา  จ  เต  ตณฺฑุลา  จาติ  สกลตณฺฑุลา. (สกล + ตณฺฑุล)
	 สกลา  จ อ.ทั้งสิ้น ท. ด้วย  เต อ.ทั้งสิ้น ท. เหล่านั้น  ตณฺฑุลา  จ เป็นข้าวสารด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น สกลตณฺฑุลา ชื่อว่าสกลตณฺฑุล. (ข้าวสารทั้งสิ้น)

ภินฺนตณฺฑุลา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ภินฺนา  จ  เต  ตณฺฑุลา  จาติ  ภินฺนตณฺฑุลา. (ภินฺน + ตณฺฑุล)
	 ภินฺนา  จ อ.อันหักแล้ว ท. ด้วย  เต อ.อันหักแล้ว ท. เหล่านั้น  ตณฺฑุลา  จ เป็นข้าวสารด้วย  
อิติ เพราะเหตุนั้น  ภินฺนตณฺฑุลา ชื่อว่าภินฺนตณฺฑุล. (ข้าวสารหัก)

อุทฺธนกปลฺลานิ

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อุทฺธนญฺจ  กปลฺลญฺจ  อุทฺธนกปลฺลานิ. (อุทฺธน + กปลฺล)
	อุ ุทฺฺธนํํ  จ อ.เตาด้้วย  กปลฺฺลํํ  จ อ.กระทะด้้วย  อุุทฺฺธนกปลฺฺลานิิ ชื่่�อว่่าอุุทฺฺธนกปลฺฺล. (เตาและ
กระทะ)

ขีรสปฺปิมธุผาณิตํ,  ขีรสปฺปิมธุผาณิตานิ

	 เป็นสมาหารทวันทสมาส หรือเป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ขีรญฺจ  สปฺปิ  จ  มธุ  จ  ผาณิตญฺจ  ขีรสปฺปิมธุผาณิตํ  ขีรสปฺปิมธุผาณิตานิ  วา. (ขีร + 
สปฺปิ + มธุ + ผาณิต)
	 ขีรํ  จ อ.น�้ำนมด้วย  สปฺปิ  จ อ.เนยใสด้วย  มธุ  จ อ.น�้ำผึ้งด้วย  ผาณิตํ  จ อ.น�้ำอ้อยด้วย  
ขีรสปฺปิมธุผาณิตํ ชื่อว่าขีรสปฺปิมธุผาณิต. (น�้ำนม เนยใส น�้ำผึ้ง และน�้ำอ้อย)
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สตฺตภูมิโก,  ปาสาโท

	 เป็นสังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 สตฺต  ภูมิโย  สตฺตภูมิโย. (สตฺต + ภูมิ) อสมาหารทิคุสมาส
		  ภูมิโย อ.ชั้น ท.  สตฺต เจ็ด  สตฺตภูมิโย ชื่อว่าสตฺตภูมิ. (เจ็ดชั้น)
	 ๒.	 สตฺตภูมีหิ  นิยุตฺโต  สตฺตภูมิโก,  ปาสาโท. (สตฺตภูมิ + ณิกปัจจัย) สังสัฏฐาทิอเนกัตถ- 
ตัทธิต
		  (ปาสาโท) อ.ปราสาท  นิยุตฺโต อันประกอบแล้ว  สตฺตภูมีหิ ด้วยชั้นเจ็ด ท.  สตฺตภูมิโก  
ชื่อว่าสตฺตภูมิก (ประกอบด้วยชั้นเจ็ด, ประกอบด้วยเจ็ดชั้น), ได้แก่ปราสาท.

อุปริมตลํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 อุปริ  ภวํ  อุปริมํ,  ตลํ. (อุปริ + อิมปัจจัย) สังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต
		  (ตลํ) อ.พื้น  ภวํ อันมีอยู่  อุปริ ในเบื้องบน  อุปริมํ ชื่อว่าอุปริม (มีในเบื้องบน), ได้แก่พื้น.
	 ๒.	 อุปริมญฺจ  ตํ  ตลญฺจาติ  อุปริมตลํ. (อุปริม + ตล) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
		  อุปริมํ  จ อ.อันมีในเบื้องบนด้วย  ตํ อ.อันมีในเบื้องบนนั้น  ตลํ  จ เป็นพื้นด้วย  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  อุปริมตลํ ชื่อว่าอุปริมตล. (พื้นอันมีในเบื้องบน, พื้นข้างบน)

สพฺพทฺวารานิ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สพฺพานิ  จ  ตานิ  ทฺวารานิ  จาติ  สพฺพทฺวารานิ. (สพฺพ + ทฺวาร)
	 สพฺพานิ  จ อ.ทั้งปวง ท. ด้วย  ตานิ อ.ทั้งปวง ท. เหล่านั้น  ทฺวารานิ  จ เป็นประตูด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  สพฺพทฺวารานิ ชื่อว่าสพฺพทฺวาร. (ประตูทั้งปวง, ทุกประตู)

สูจิฆฏิกานิ

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สูจิ  จ  ฆฏิกญฺจ  สูจิฆฏิกานิ. (สูจิ + ฆฏิก)
	 สูจิ  จ อ.กลอนด้วย  ฆฏิกํ  จ อ.ลิ่มด้วย  สูจิฆฏิกานิ ชื่อว่าสูจิฆฏิก. (กลอนและลิ่ม)
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ทสฺสนภยํ

	 เป็นปัญจมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทสฺสนโต  ภยํ  ทสฺสนภยํ. (ทสฺสน + ภย)
	 ภยํ อ.ความกลัว  ทสฺสนโต แต่การเห็น  ทสฺสนภยํ ชื่อว่าทสฺสนภย. (กลัวเห็น)

นิพฺพิเสวโน,  เสฏฺ€ี

	 เป็นปัญจมีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นิคฺคตํ  วิเสวนํ  ยสฺมาติ  นิพฺพิเสวโน,  เสฏฺ€ี. (นิ + วิเสวน)
	 วิเสวนํ อ.การเสพผิด  นิคฺคตํ ออกไปแล้ว  ยสฺมา  (เสฏฺ€ิมฺหา) จากเศรษฐีใด  (อตฺถิ) มีอยู่  
อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  เสฏฺ€ี) อ.เศรษฐีนั้น  นิพฺพิเสวโน ชื่อว่านิพฺพิเสวน (มีการเสพผิดออกไปแล้ว, 
ปราศจากการเสพผิด), ได้แก่เศรษฐี.

ภตฺตกิจฺจํ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ภตฺเตน  กิจฺจํ  ภตฺตกิจฺจํ. (ภตฺต + กิจฺจ)
	 กิจฺจํ อ.กิจ  ภตฺเตน ด้วยภัตร  ภตฺตกิจฺจํ ชื่อว่าภตฺตกิจฺจ. (กิจด้วยภัตร,ภัตกิจ)

(ปญฺจ)  ภิกฺขุสตานิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ภิกฺขูนํ  สตานิ  ภิกฺขุสตานิ. (ภิกฺขุ + สต)
	 สตานิ อ.ร้อย ท. ภิกฺขูนํ แห่งภิกษุ ท.  ภิกฺขุสตานิ ชื่อว่าภิกฺขุสต. (ภิกษุหนึ่งร้อย)

อิทฺธิพลํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อิทฺธิยา  พลํ  อิทฺธิพลํ. (อิทฺธิ + พล)
	 พลํ อ.ก�ำลัง  อิทฺธิยา แห่งฤทธิ์  อิทฺธิพลํ ชื่อว่าอิทฺธิพล. (ก�ำลังแห่งฤทธิ์)
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สีหปญฺชรทฺวารํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สีหปญฺชรสฺส  ทฺวารํ  สีหปญฺชรทฺวารํ. (สีหปญฺชร + ทฺวาร)
	ทฺ ฺวารํํ อ.ประตูู  สีีหปญฺฺชรสฺฺส แห่่งสีีหบััญชร  สีีหปญฺฺชรทฺฺวารํํ ชื่่�อว่่าสีีหปญฺฺชรทฺฺวาร. (ประตูู 
สีีหบััญชร)

มณิรูปกํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มณิสฺส  รูปกํ  มณิรูปกํ. (มณิ + รูปก)
	 รูปกํ อ.รูป  มณิสฺส แห่งแก้วมณี  มณิรูปกํ ชื่อว่ามณิรูปก. (รูปแก้วมณี)

หทยมํสํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 หทยสฺส  มํสํ  ทหยมํสํ. (หทย + มํส)
	 มํสํ อ.เนื้อ  หทยสฺส แห่งหทัย  หทยมํสํ ชื่อว่าหทยมํส. (เนื้อหทัย)

วาตปานทฺวารํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วาตปานสฺส  ทฺวารํ  วาตปานทฺวารํ. (วาตปาน + ทฺวาร)
	 ทฺวารํ อ.ประตู  วาตปานสฺส แห่งช่องเป็นที่ดื่มกินซึ่งลม  วาตปานทฺวารํ ชื่อว่าวาตปานทฺวาร. 
(ประตูแห่งหน้าต่าง)

คเหตพฺพคฺคหณํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 คเหตพฺพญฺจ  ตํ  คหณญฺจาติ  คเหตพฺพคฺคหณํ. (คเหตพฺพ + คหณ)
	 คเหตพฺพํ  จ อ.อันตนพึงถือเอาด้วย  ตํ อ.อันตนพึงถือเอานั้น  คหณํ  จ เป็นวัตถุเป็นเครื่องถือ
เอาด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  คเหตพฺพคฺคหณํ ชื่อว่าคเหตพฺพคฺคหณ. (วัตถุเป็นเครื่องถือเอาอันตนถึงถือ
เอา)
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ปกฺขิตฺตโลณสกฺขรา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 โลณสฺส  สกฺขรา  โลณสกฺขรา. (โลณ + สกฺขรา) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
		  สกฺขรา อ.ก้อน  โลณสฺส แห่งเกลือ  โลณสกฺขรา ชื่อว่าโลณสกฺขรา. (ก้อนเกลือ)
	 ๒.	 ปกฺขิตฺตา  จ  สา  โลณสกฺขรา  จาติ  ปกฺขิตฺตโลณสกฺขรา. (ปกฺขิตฺตา + โลณสกฺขรา)  
วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
		  ปกฺขิตฺตา  จ อ.อันบุคคลใส่เข้าไปแล้วด้วย  สา อ.อันบุคคลใส่เข้าไปแล้วนั้น  โลณสกฺขรา  
จ เป็นก้อนแห่งเกลือด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ปกฺขิตฺตโลณสกฺขรา ชื่อว่าปกฺขิตฺตโลณสกฺขรา. (ก้อนเกลือที่
บุคคลใส่ไว้)

วาตปานอุมฺมาโร

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วาตปานสฺส  อุมฺมาโร  วาตปานอุมฺมาโร. (วาตปาน + อุมฺมาร)
	 อุมฺมาโร อ.ธรณี  วาตปานสฺส แห่งหน้าต่าง  วาตปานอุมฺมาโร ชื่อว่าวาตปานอุมฺมาร. (ธรณี
หน้าต่าง)	

สกลปาสาโท  

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สกโล  จ  โส  ปาสาโท  จาติ  สกลปาสาโท. (สกล + ปาสาท)
	 สกโล  จ อ.ทั้งสิ้นด้วย  โส อ.ทั้งสิ้นนั้น  ปาสาโท  จ เป็นปราสาทด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
สกลปาสาโท ชื่อว่าสกลปาสาท. (ปราสาททั้งสิ้น)

วิชฺฌนกาโล

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วิชฺฌนญฺจ  ตํ  กาโล  จาติ  วิชฺฌนกาโล. (วิชฺฌน + กาล)
	 วิชฺฌนํ  จ อ.เป็นที่แทงด้วย  ตํ อ.เป็นที่แทงนั้น  กาโล  จ เป็นกาลด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
วิชฺฌนกาโล ชื่อว่าวิชฺฌนกาล. (กาลเป็นที่แทง)
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เคหชฺฌายนภยํ

	 เป็นปัญจมีตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ว่า
	 ๑.	 เคหสฺส  ฌายนํ  เคหชฺฌายนํ. (เคห + ฌายน) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
		  ฌายนํ อ.อันไหม้  เคหสฺส ซึ่งเรือน  เคหชฺฌายนํ ชื่อว่าเคหชฺฌายน. (ไหม้เรือน)
	 ๒.	 เคหชฺฌายนสฺมา  ภยํ  เคหชฺฌายนภยํ. (เคหชฺฌายน + ภย) ปัญจมีตัปปุริสสมาส
		  ภยํ อ.ความกลัว  เคหชฺฌายนสฺมา แต่อันไหม้ซึ่งเรือน  เคหชฺฌายนภยํ ชื่อว่าเคหชฺฌายน-
ภย. (กลัวแต่อันไหม้เรือน)

ขุทฺทกปูโว

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ขุทฺทโก  จ  โส  ปูโว  จาติ  ขุทฺทกปูโว. (ขุทฺทก + ปูว)
	 ขุทฺทโก  จ อ.ชิ้นเล็กด้วย  โส อ.ชิ้นเล็กนั้น  ปูโว  จ เป็นขนมด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น   
ขุทฺทกปูโว ชื่อว่าขุทฺทกปูว. (ขนมชิ้นเล็ก)

กปลฺลปาติ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 กปลฺลสฺส  ปาติ  กปลฺลปาติ. (กปลฺล + ปาติ)
	 ปาติ อ.ถาด  กปลฺลสฺส แห่งกระเบื้อง  กปลฺลปาติ ชื่อว่ากปลฺลปาติ. (ถาดกระเบื้อง)

มหาปูโว

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มหนฺโต  จ  โส  ปูโว  จาติ  มหาปูโว. (มหนฺต + ปูว)
	 มหนฺโต  จ อ.ชิ้นใหญ่ด้วย  โส อ.ชิ้นใหญ่นั้น  ปูโว  จ เป็นขนมด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น   
มหาปูโว ชื่อว่ามหาปูว. (ขนมชิ้นใหญ่)

สกลปาติ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
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	 สกลา  จ  สา  ปาติ  จาติ  สกลปาติ. (สกลา + ปาติ)
	 สกลา  จ อ.ทั้งสิ้นด้วย  สา อ.ทั้งสิ้นนั้น  ปาติ  จ เป็นถาดด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  สกลปาติ 
ชื่อว่าสกลปาติ. (ถาดทั้งหมด)

ทพฺพิกณฺโณ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทพฺพิยา  กณฺโณ  ทพฺพิกณฺโณ. (ทพฺพิ + กณฺณ)
	 กณฺโณ อ.มุม  ทพฺพิยา แห่งทัพพี  ทพฺพิกณฺโณ ชื่อว่าทพฺพิกณฺณ. (มุมทัพพี)

ปุริมปูโว

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปุริโม  จ  โส  ปูโว  จาติ  ปุริมปูโว. (ปุริม + ปูว)
	 ปุริโม  จ อ.อันมีในก่อนด้วย  โส อ.อันมีในก่อนนั้น  ปูโว  จ เป็นขนมด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
ปุริมปูโว ชื่อว่าปุริมปูว. (ขนมอันมีในก่อน)

มหนฺตตโร,  ปูโว

	 เป็นวิเสสตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า
	 สพฺเพ  อิเม  มหนฺตา,  อยมิเมสํ  วิเสเสน  มหนฺโตติ  มหนฺตตโร,  ปูโว. (มหนฺต + ตรปัจจัย)
	 อิเม  (ปูวา) อ.ขนม ท. เหล่านี้  สพฺเพ ทั้งปวง  มหนฺตา เป็นของใหญ่  (โหนฺติ) ย่อมเป็น,  อยํ  
(ปูโว) อ.ขนมนี้  มหนฺโต เป็นของใหญ่  วิเสเสน โดยพิเศษ  อิเมสํ  (ปูวานํ) กว่าขนม ท. เหล่านี้  (โหติ) 
ย่อมเป็น  อิติ เพราะเหตุนั้น  มหนฺตตโร ชื่อว่ามหนฺตตร (ใหญ่กว่า), ได้แก่ขนม.

มหนฺตมหนฺโต,  ปูโว

	 เป็นวิเสสโนภยบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มหนฺโต  จ  โส  มหนฺโต  จาติ  มหนฺตมหนฺโต,  ปูโว. (มหนฺต + มหนฺต)
	 โส  (ปูโว) อ.ขนมนั้น  มหนฺโต  จ อันใหญ่ด้วย  มหนฺโต  จ อันใหญ่ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
มหนฺตมหนฺโต ชื่อว่ามหนฺตมหนฺต (ทั้งใหญ่ทั้งใหญ่), ได้แก่ขนม.
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เอกาพทฺธา,  ปูวา

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เอกโต  อาพทฺธา  เอกาพทฺธา,  ปูวา. (เอก + อาพทฺธ)
	 (ปููวา) อ.ขนม ท.  อาพทฺฺธา เนื่่�อง  เอกโต โดยความเป็็นอัันเดีียวกััน  เอกาพทฺฺธา ชื่่�อว่่า 
เอกาพทฺฺธ (เนื่่�องโดยความเป็็นอัันเดีียวกััน), ได้้แก่่ขนมทั้้�งหลาย.              

ทินฺนทานาทีนิ,  กุสลานิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มี
วิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ทินฺนญฺจ  ตํ  ทานญฺจาติ  ทินฺนทานํ. (ทินฺน + ทาน) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
		  ทินฺนํ  จ อ.อันบุคคลถวายแล้วด้วย  ตํ อ.อันบุคคลถวายแล้วนั้น  ทานํ  จ เป็นทานด้วย  
อิติ เพราะเหตุนั้น  ทินฺนทานํ ชื่อว่าทินฺนทาน. (ทานที่บุคคลถวายแล้ว)
	 ๒.	 ทินฺนทานํ  อาทิ  เยสนฺติ  ทินฺนทานาทีนิ,  กุสลานิ. (ทินฺนทาน + อาทิ) ฉัฏฐีทวิปท- 
ตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
		  ทินฺนทานํ อ.ทานอันบุคคลถวายแล้ว  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (กุสลานํ) แห่งกุศล ท. เหล่าใด  
(อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตานิ  กุสลานิ) อ.กุศล ท. เหล่านั้น  ทินฺนทานาทีนิ ชื่อว่าทินฺนทานาทิ 
(มีทานที่บุคคลถวายแล้วเป็นต้น), ได้แก่กุศลทั้งหลาย

คคณตลํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 คคณสฺส  ตลํ  คคณตลํ. (คคณ + ตล)
	 ตลํ อ.พื้น  คคณสฺส แห่งท้องฟ้า  คคณตลํ ชื่อว่าคคณตล. (พื้นท้องฟ้า, พื้นอากาศ)

ปสนฺนจิตฺโต,  เสฏฺ€ี

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปสนฺนํ  จิตฺตํ  ยสฺสาติ  ปสนฺนจิตฺโต,  เสฏฺ€ี. (ปสนฺน + จิตฺต)
	 จิตฺตํ อ.จิต  ปสนฺนํ อันเลื่อมใสแล้ว  ยสฺส  (เสฏฺ€โิน) แห่งเศรษฐีใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะ
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เหตุนั้น  (โส  เสฏฺ€ี) อ.เศรษฐีนั้น  ปสนฺนจิตฺโต ชื่อว่าปสนฺนจิตฺต (ผู้มีจิตเลื่อมใสแล้ว), ได้แก่เศรษฐี.

โสปาณสีสํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 โสปาณสฺส  สีสํ  โสปาณสีสํ. (โสปาณ + สีส)
	 สีสํ อ.หัว  โสปาณสฺส แห่งบันได  โสปาณสีสํ ชื่อว่าโสปาณสีส. (หัวบันได)

โสปาณปริโยสานํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 โสปาณสฺส  ปริโยสานํ  โสปาณปริโยสานํ. (โสปาณ + ปริโยสาน)
	 ปริโยสานํ อ.ที่สุดรอบ  โสปาณสฺส แห่งบันได  โสปาณปริโยสานํ ชื่อว่าโสปาณปริโยสาน. (ที่สุด
รอบแห่งบันได)

เชตวนทฺวารโกฏฺ€กํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 เชตวนสฺส  ทฺวารํ  เชตวนทฺวารํ. (เชตวน + ทฺวาร) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
		  ทฺวารํ อ.ประตู  เชตวนสฺส แห่งพระเชตวัน  เชตวนทฺวารํ ชื่อว่าเชตวนทฺวาร. (ประตูแห่งพระ
เชตวัน)
	 ๒.	 เชตวนทฺวารสฺส  โกฏฺ€กํ  เชตวนทฺวารโกฏฺ€กํ. (เชตวนทฺวาร + โกฏฺ€ก) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
		  โกฏฺ€กํ อ.ซุ้ม  เชตวนทฺวารสฺส แห่งประตูแห่งพระเชตวัน  เชตวนทฺวารโกฏฺ€กํ ชื่อว่า 
เชตวนทฺวารโกฏฺ€ก. (ซุ้มประตูแห่งพระเชตวัน)

อุปริปาสาโท

	 เป็นอมาทิปรตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปาสาทสฺส  อุปริ  อุปริปาสาโท. (อุปริ + ปาสาท)
	 อุปริ ในเบื้องบน  ปาสาทสฺส แห่งปราสาท  อุปริปาสาโท ชื่อว่าอุปริปาสาท. (เบื้องบนปราสาท)
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เหฏฺ€าโอตรณกาลมตฺโต,  กาโล

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส และสัตตมีตัปปุริส
สมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 โอตรณญฺจ  ตํ  กาโล  จาติ  โอตรณกาโล. (โอตรณ + กาล) วิเสสนบุพพบทกัมมธารย 
สมาส
		  โอตรณํ  จ อ.เป็นที่ข้ามลงด้วย  ตํ อ.เป็นที่ข้ามลงนั้น  กาโล  จ เป็นกาลด้วย  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  โอตรณกาโล ชื่อว่าโอตรณกาล. (กาลเป็นที่ข้ามลง)
	 ๒.	 เหฏฺ€า  โอตรณกาโล  เหฏฺ€าโอตรณกาโล. (เหฏฺ€า + โอตรณกาล) สัตตมีตัปปุริสสมาส
		  โอตรณกาโล อ.กาลเป็นที่ข้ามลง  เหฏฺ€า ในภายใต้  เหฏฺ€าโอตรณกาโล ชื่อว่าเหฏฺ€า- 
โอตรณกาล. (กาลเป็นที่ข้ามลงในภายใต้)
	 ๓.	 เหฏฺ€าโอตรณกาโล  มตฺตา  ยสฺสาติ  เหฏฺ€าโอตรณกาลมตฺโต,  กาโล. (เหฏฺ€าโอตรณ-
กาล + มตฺตา) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
		  เหฏฺ€าโอตรณกาโล อ.กาลเป็นที่ข้ามลงในภายใต้  มตฺตา เป็นประมาณ  ยสฺส  (กาลสฺส) 
แห่งกาลใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  กาโล) อ.กาลนั้น  เหฏฺ€าโอตรณกาลมตฺโต ชื่อว่า
เหฏฺ€าโอตรณกาลมตฺต (มีกาลเป็นที่ข้ามลงในภายใต้เป็นประมาณ, สักว่ากาลเป็นที่ข้ามลงในภายใต้), 
ได้แก่กาลเวลา.

โสปาณปาทมูลํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 โสปาณสฺส  ปาโท  โสปาณปาโท. (โสปาณ + ปาท) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
		  ปาโท อ.เชิง  โสปาณสฺส แห่งบันได  โสปาณปาโท ชื่อว่าโสปาณปาท. (เชิงบันได)
	 ๒.	 โสปาณปาทสฺส  มูลํ  โสปาณปาทมูลํ. (โสปาณปาท + มูล) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
		  มูลํ อ.โคน  โสปาณปาทสฺส แห่งเชิงแห่งบันได  โสปาณปาทมูลํ ชื่อว่าโสปาณปาทมูล.  
(โคนแห่งเชิงบันได)

ขิปฺปตรํ

	 เป็นวิเสสตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า
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	 อิทมิเมสํ  วิเสเสน  ขิปฺปนฺติ  ขิปฺปตรํ, 
	 อิทํ  (ปาปนํ) อ.การถึงนี้  ขิปฺปํ พลัน  วิเสเสน โดยพลัน  อิเมสํ  (ปาปนานํ) กว่าการถึง ท. 
เหล่านี้  (โหติ) ย่อมเป็น  อิติ เพราะเหตุนั้น  ขิปฺปตรํ ชื่อว่าขิปฺปตร. (พลันกว่า)

ภตฺตคฺโค

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ภตฺตสฺส  อคฺโค  ภตฺตคฺโค. (ภตฺต + อคฺค)
	 อคฺโค อ.โรง  ภตฺตสฺส แห่งภัตร  ภตฺตคฺโค ชื่อว่าภตฺตคฺค. (โรงภัตร)	

ปญฺ�ตฺตพุทฺธาสนํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปญฺ�ตฺตญฺจ  ตํ  พุทฺธาสนญฺจาติ  ปญฺ�ตฺตพุทฺธาสนํ. (ปญฺ�ตฺต + พุทฺธาสน)
	 ปญฺ�ตฺตํ  จ อ.อันบุคคลปูลาดแล้วด้วย  ตํ อ.อันบุคคลปูลาดแล้วนั้น  พุทฺธาสนํ  จ เป็นพุทธ-
อาสน์ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ปญฺ�ตฺตพุทฺธาสนํ ชื่อว่าปญฺ�ตฺตพุทฺธาสน. (พุทธอาสน์ที่บุคคลปูลาดไว้
แล้ว)

ภิกฺขุสงฺโฆ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ภิกฺขูนํ  สงฺโฆ  ภิกฺขุสงฺโฆ. (ภิกฺขุ + สงฺฆ)
	 สงฺโฆ อ.หมู่  ภิกฺขูนํ แห่งภิกษุ ท.  ภิกฺขุสงฺโฆ ชื่อว่าภิกฺขุสงฺฆ. (หมู่แห่งภิกษุ, ภิกษุสงฆ์)

พุทฺธปฺปมุโข

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 พุทฺโธ  ปมุขํ  ยสฺสาติ  พุทฺธปฺปมุโข,  ภิกฺขุสงฺโฆ. (พุทฺธ + ปมุข)
	 พุทฺโธ อ.พระพุทธเจ้า  ปมุขํ เป็นประมุข  ยสฺส  (ภิกฺขุสงฺฆสฺส) แห่งหมู่แห่งภิกษุใด  (อตฺถิ)  
มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  พุทฺธปฺปมุโข ชื่อว่าพุทฺธปฺปมุข (มีพระพุทธเจ้าเป็นประมุข), ได้แก่ภิกษุสงฆ์.
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ทกฺขิโณทกํ

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทกฺขิณาย  อุทกํ  ทกฺขิโณทกํ. (ทกฺขิณา + อุทก)
	 อุทกํ อ.น�้ำ  ทกฺขิณาย เพื่อทักษิณา  ทกฺขิโณทกํ ชื่อว่าทกฺขิโณทก. (น�้ำเพื่อทักษิณา)

ยาวทตฺถํ

	 เป็นนิบาตบุพพกะ อัพยยีภาวสมาส มีวิเคราะห์ว่า 
	 ยตฺตเกน  อตฺโถ  ยาวทตฺถํ. (ยาว + อตฺถ)
	 อตฺโถ อ.ความต้องการ  ยตฺตเกน  (วตฺถุนา) ด้วยวัตถุ อันมีประมาณเท่าใด  ยาวทตฺถํ ชื่อว่า 
ยาวทตฺถ. (เท่าที่ต้องการ)

สกลวิหาโร

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สกโล  จ  โส  วิหาโร  จาติ  สกลวิหาโร. (สกล + วิหาร)
	 สกโล  จ อ.ทั้งสิ้นด้วย  โส อ.ทั้งสิ้นนั้น  วิหาโร  จ เป็นวิหารนั้น  อิติ เพราะเหตุนั้น  สกล- 
วิหาโร ชื่อว่าสกลวิหาร. (วิหารทั้งสิ้น)

ปพฺภารฏฺ€านํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปพฺภารสฺส  €านํ ปพฺภารฏฺ€านํ. (ปพฺภาร + €าน)
	 €านํ อ.ที่  ปพฺภารสฺส แห่งเงื้อม  ปพฺภารฏฺ€านํ ชื่อว่าปพฺภารฏฺ€าน. (ที่แห่งเงื้อม)	

กปลฺลปูวปพฺภาโร

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 กปลฺลปูวสฺส  ปพฺภาโร  กปลฺลปูวปพฺภาโร. (กปลฺลปูว + ปพฺภาร)
	 ปพฺภาโร อ.เงื้อม  กปลฺลปูวสฺส แห่งขนมเบื้อง  กปลฺลปูวปพฺภาโร ชื่อว่ากปลฺลปูวปพฺภาร. (เงื้อม
แห่งขนมเบื้อง)
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อนุโมทนาวสานํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อนุโมทนาย  อวสานํ  อนุโมทนาวสานํ. (อนุโมทนา + อวสาน)
	 อวสานํ อ.เป็นที่สิ้นสุดลง  อนุโมทนาย แห่งการอนุโมทนา  อนุโมทนาวสานํ ชื่อว่าอนุโมทนาวสาน. 
(เป็นที่สิ้นสุดลงแห่งการอนุโมทนา, เวลาจบอนุโมทนา)

อสีติโกฏิธนํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีอสมาหารทิคุสมาส และฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิ
สมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 อสีติ  โกฏิโย  อสีติโกฏิโย. (อสีติ + โกฏิ) อสมาหารทิคุสมาส
		  โกฏิโย อ.โกฏิ ท.  อสีติ แปดสิบ  อสีติโกฏิโย ชื่อว่าอสีติโกฏิ. (โกฏิแปดสิบ, ๘๐ โกฏิ)
	 ๒.	 อสีติโกฏิโย  มตฺตา  ยสฺสาติ  อสีติโกฏิ,  ธนํ. (อสีติ + โกฏิ) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณ- 
พหุพพีหิสมาส
		  อสีติโกฏิโย อ.โกฏิแปดสิบ ท.  มตฺตา เป็นประมาณ  ยสฺส  (ธนสฺส) แห่งทรัพย์ใด  (อตฺถิ) 
มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตํ  ธนํ) อ.ทรัพย์นั้น  อสีติโกฏิ ชื่อว่าอสีติโกฏิ (มีโกฏิแปดสิบเป็นประมาณ), 
ได้แก่ทรัพย์.
	 ๓.	 อสีติโกฏิ  จ  ตํ  ธนญฺจาติ  อสีติโกฏิธนํ. (อสีติโกฏิ + ธน) วิเสสนบุพพบทกัมมธารย
สมาส
		  อสีีติิโกฏิิ  จ อ.อัันมีีโกฏิิแปดสิิบเป็็นประมาณด้้วย  ตํํ อ.อัันมีีโกฏิิแปดสิิบเป็็นประมาณนั้้�น  
ธนํํ  จ เป็็นทรััพย์์ด้้วย  อิิติิ เพราะเหตุุนั้้�น  อสีีติิโกฏิิธนํํ ชื่่�อว่่าอสีีติิโกฏิิธน. (ทรััพย์์มีี ๘๐ โกฏิิเป็็น
ประมาณ, ทรัพย์มีประมาณ ๘๐ โกฏิ)

สายณฺหสมโย

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สายณฺโห  จ  โส  สมโย  จาติ  สายณฺหสมโย. (สายณฺห + สมย)
	 สายณฺโห  จ อ.เป็นที่สิ้นไปแห่งวันด้วย  โส อ.เป็นที่สิ้นไปแห่งวันนั้น  สมโย  จ เป็นสมัยด้วย  
อิติ เพราะเหตุนั้น  สายณฺหสมโย ชื่อว่าสายณฺหสมย. (สมัยเป็นที่สิ้นไปแห่งวัน, เวลาเย็น)
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มหานุภาโว,  เถโร

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มหนฺโต  อานุภาโว  ยสฺสาติ  มหานุภาโว,  เถโร. (มหนฺต + อานุภาว)
	 อานุภาโว อ.อานุภาพ  มหนฺโต มาก  ยสฺส  (เถรสฺส) แห่งพระเถระใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  (โส  เถโร) อ.พระเถระนั้น  มหานุภาโว ชื่อว่ามหานุภาว (มีอานุภาพมาก), ได้แก่พระเถระ.	

คุณกถา

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 คุณํ  กถา  คุณกถา. (คุณ + กถา)
	 กถา อ.วาจาเป็นเครื่องกล่าว  คุณํ ซึ่งคุณ  คุณกถา ชื่อว่าคุณกถา. (วาจาเป็นเครื่องกล่าวซึ่งคุณ, 
เรื่องคุณ)

กุลทมโก,  ภิกฺขุ

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส, เป็นกิตันตสมาส, กัตตุรูป, กัตตุสาธนะ มีวิเคราะห์ว่า
	 กุลํ  ทเมตีติ  กุลทมโก,  ภิกฺขุ. (กุลสทฺทูปปท + ทมุ  ทมเน ในการฝึก + ณฺวุปัจจัย)
	 (โย  ภิกฺขุ) อ.ภิกษุใด  ทเมติ ย่อมฝึก  กุลํ ซึ่งตระกูล  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  ภิกฺขุ) อ.ภิกษุ
นั้น  กุลทมโก ชื่อว่ากุลทมก (ผู้ฝึกตระกูล), ได้แก่ภิกษุ.

พุทฺธคุณํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 พุทฺธสฺส  คุณํ  พุทฺธคุณํ. (พุทฺธ + คุณ)
	 คุณํ อ.คุณ  พุทฺธสฺส ของพระพุทธเจ้า  พุทฺธคุณํ ชื่อว่าพุทฺธคุณ. (คุณของพระพุทธเจ้า)

ตาทิโส,  ปุตฺโต

	 เป็นกัมมรูป, กัมมสาธนะ มีวิเคราะห์ว่า
	 โส  วิย  ทิสฺสตีติ  ตาทิโส,  ปุตฺโต. (ตสทฺทูปปท + ทิส  เปกฺขเณ ในการดู,การเห็น + กฺวิ) 
	 (ปุตฺโต) อ.บุตร  ทิสฺสติ ย่อมถูกเห็น  โส  วิย ราวกะ อ.เขา  อิติ เพราะเหตุนั้น  ตาทิโส ชื่อ
ว่าตาทิส (ผู้เช่นนั้น), ได้แก่บุตร.
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วณฺณคนฺธํ

	 เป็นสมาหารทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วณฺโณ  จ  คนฺโธ  จ  วณฺณคนฺธํ. (วณฺณ + คนฺธ)
	 วณฺโณ  จ อ.สีด้วย  คนฺโธ  จ อ.กลิ่นด้วย  วณฺณคนฺธํ ชื่อว่าวณฺณคนฺธ. (สีและกลิ่น)

ปุปฺผาราโม

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปุปฺผานํ  อาราโม  ปุปฺผาราโม. (ปุปฺผ + อาราม)
	 อาราโม อ.สวน  ปุปฺผานํ แห่งดอกไม้ ท.  ปุปฺผาราโม ชื่อว่าปุปฺผาราม. (สวนดอกไม้)

มธุกรณตฺโถ

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 มธุสฺส  กรณํ  มธุกรณํ. (มธุ + กรณ) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
		  กรณํ อ.การกระท�ำ  มธุสฺส ซึ่งน�้ำหวาน  มธุกรณํ ชื่อว่ามธุกรณ. (ท�ำน�้ำหวาน)
	 ๒.	 มธุกรณสฺส  อตฺโถ  มธุกรณตฺโถ. (มธุกรณ + อตฺถ) จตุตถีตัปปุริสสมาส
		  อตฺโถ อ.ประโยชน์  มธุกรณสฺส แก่การกระท�ำซึ่งน�้ำหวาน  มธุกรณตฺโถ ชื่อว่ามธุกรณตฺถ. 
(ประโยชน์แก่การท�ำน�้ำหวาน)

วนคหนํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วนสฺส  คหนํ  วนคหนํ. (วน + คหน)
	 คหนํ อ.ชัฏ  วนสฺส แห่งป่า  วนคหนํ ชื่อว่าวนคหน. (ชัฏแห่งป่า)	

รุกฺขสุสิโร

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 รุกฺขสฺส  สุสิโร  รุกฺขสุสิโร. (รุกฺข + สุสิร)
	 สุสิโร อ.โพรง  รุกฺขสฺส ของต้นไม้  รุกฺขสุสิโร ชื่อว่ารุกฺขสุสิร. (โพรงของต้นไม้)
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รชมิสฺสโก,  รโส

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 รเชน  มิสฺสโก  รชมิสฺสโก,  รโส. (รช + มิสฺสก)
	 (รโส) อ.รส  มิิสฺฺสโก อัันเจืือ  รเชน ด้้วยธุุลีี  รชมิิสฺฺสโก ชื่่�อว่่ารชมิิสฺฺสก (เจืือด้้วยธุุลีี), ได้้แก่่รส.

มธุรโส

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มธุสฺส  รโส  มธุรโส. (มธุ + รส)
	 รโส อ.รส  มธุสฺส แห่งน�้ำหวาน  มธุรโส ชื่อว่ามธุรส. (รสแห่งน�้ำหวาน)

จริตปฺปจฺจโย

	 เป็นอวธารณบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 จริตเมว  ปจฺจโย  จริตปฺปจฺจโย. (จริต + ปจฺจย)
	 จริิตํํ  เอว อ.อัันเที่่�ยวไปนั่่�นเทีียว  ปจฺฺจโย เป็็นปััจจััย  จริิตปฺฺปจฺฺจโย ชื่่�อว่่าจริิตปฺฺปจฺฺจย. (ปััจจััยคืือ
อัันเที่่�ยวไป)

ปากติิกํํ,  วณฺฺณคนฺฺธํํ

	 เป็นสังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า
	 ปกติยา  €ิตํ  ปากติกํ,  วณฺณคนฺธํ. (ปกติ + ณิกปัจจัย)
	 (วณฺณคนฺธํ) อ.สีและกลิ่น  €ิตํ อันตั้งอยู่แล้ว  ปกติยา ตามปกติ  ปากติกํ ชื่อว่าปากติก (อันตั้ง
อยู่ตามปกติ), ได้แก่สีและกลิ่น.

เสขาเสขเภโท

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 เสโข  จ  อเสโข  จ  เสขาเสขา. (เสข + อเสข) อิตรีตรโยคทวันทสมาส		
		  เสโข  จ อ.พระเสขะด้วย  อเสโข  จ อ.พระอเสขะด้วย  เสขาเสขา ชื่อว่าเสขาเสข. (พระ
เสขะและพระอเสขะ)
	 ๒.	 เสขาเสเขหิ  เภโท  เสขาเสขเภโท. (เสขาเสข + เภท) ตติยาตัปปุริสสมาส
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		  เภโท อ.อัันต่่าง  เสขาเสเขหิิ ด้้วยพระเสขะและพระอเสขะ ท.  เสขาเสขเภโท ชื่่�อว่่า 
เสขาเสขเภท. (อัันต่่างด้้วยพระเสขะและพระอเสขะ)

กุลปฏิปาฏิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 กุลานํ  ปฏิปาฏิ  กุลปฏิปาฏิ. (กุล + ปฏิปาฏิ)
	 ปฏิปาฏิ อ.ล�ำดับ  กุลานํ แห่งตระกูล ท.  กุลปฏิปาฏิ ชื่อว่ากุลปฏิปาฏิ. (ล�ำดับแห่งตระกูล)

จรณปฺปจฺจโย

	 เป็นอวธารณบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 จรณเมว  ปจฺจโย  จรณปฺปจฺจโย. (จรณ + ปจฺจย)
	 จรณํ  เอว อ.อันเที่ยวไปนั่นเทียว  ปจฺจโย เป็นปัจจัย  จรณปฺปจฺจโย ชื่อว่าจรณปฺปจฺจย. (ปัจจัย
คืออันเที่ยวไป)

สทฺธาหานิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สทฺธาย  หานิ  สทฺธาหานิ. (สทฺธา + หานิ)
	 หานิ อ.ความเสื่อม  สทฺธาย แห่งศรัทธา  สทฺธาหานิ ชื่อว่าสทฺธาหานิ. (ความเสื่อมแห่งศรัทธา)

โภคหานิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 โภคสฺส  หานิ  โภคหานิ. (โภค + หานิ)
	 หานิ อ.ความเสื่อม  โภคสฺส แห่งโภคะ  โภคหานิ ชื่อว่าโภคหานิ. (ความเสื่อมแห่งโภคะ)

พหิคาโม

	 เป็นอมาทิปรตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 คามสฺส  พหิ  พหิคาโม. (พหิ + คาม)
	 พหิ ในภายนอก  คามสฺส แห่งหมู่บ้าน  พหิคาโม ชื่อว่าพหิคาม. (ภายนอกหมู่บ้าน)
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อุทกผาสุกฏฺ€านํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีทวิปทภินนาธิกรณพหุพพีหิสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์
ดังนี้
	 ๑.	 อุทเกน  ผาสุกํ  ยสฺสาติ  อุทกผาสุกํ,  €านํ. (อุทก + ผาสุก) ทวิปทภินนาธิกรณ- 
พหุพพีหิสมาส
		  ผาสุกํ อ.ความส�ำราญ  อุทเกน ด้วยน�้ำ  ยสฺส  (€านสฺส) แห่งที่ใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  (ตํ  €านํ) อ.ที่นั้น  อุทกผาสุกํ ชื่อว่าอุทกผาสุก (มีความส�ำราญด้วยน�้ำ), ได้แก่ที่.
	 ๒.	 อุทกผาสุกญฺจ  ตํ  €านญฺจาติ  อุทกผาสุกฏฺ€านํ. (อุทกผาสุก + €าน) วิเสสนบุพพบท-
กัมมธารยสมาส
		  อุทกผาสุกํ  จ อ.มีความส�ำราญด้วยน�้ำด้วย  ตํ อ.มีความส�ำราญด้วยน�้ำนั้น  €านํ  จ  
เป็นที่ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  อุทกผาสุกฏฺ€านํ ชื่อว่าอุทกผาสุกฏฺ€าน. (ที่มีความส�ำราญด้วยน�้ำ) 

อกฺขภญฺชนวณปฏิจฺฉาทนปุตฺตมํสุปมาวโส

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาส ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส อิตรีตรโยค-
ทวันทสมาส และตติยาตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 อกฺขสฺส  ภญฺชนํ  อกฺขภญฺชนํ. (อกฺข + ภญฺชน) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
		  ภญฺชนํ อ.น�้ำมันเป็นเครื่องหยอด  อกฺขสฺส ซึ่งเพลา  อกฺขภญฺชนํ ชื่อว่าอกฺขภญฺชน. (น�้ำมัน
เป็นเครื่องหยอดเพลา)
	 ๒.	 วณสฺส  ปฏิจฺฉาทนํ  วณปฏิจฺฉาทนํ. (วณ + ปฏิจฺฉาทน) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
		  ปฏิจฺฉาทนํ อ.ผ้าเป็นเครื่องปิด  วณสฺส ซึ่งแผล  วณปฏิจฺฉาทนํ ชื่อว่าวณปฏิจฺฉาทน.  
(ผ้าเป็นเครื่องปิดแผล)
	 ๓.	 ปุตฺตสฺส  มํสํ  ปุตฺตมํสํ. (ปุตฺต + มํส) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
		  มํสํ อ.เนื้อ  ปุตฺตสฺส แห่งบุตร  ปุตฺตมํสํ ชื่อว่าปุตฺตมํส. (เนื้อแห่งบุตร)
	 ๔.	 อกฺขภญฺชนญฺจ  วณปฏิจฺฉาทนญฺจ  ปุตฺตมํสญฺจ  อกฺขภญฺชนวณปฏิจฺฉาทนปุตฺตมํสานิ. 
(อกฺขภญฺชน + วณปฏิจฺฉาทน + ปุตฺตมํส) อิตรีตรโยคทวันทสมาส
		  อกฺขภญฺชนํ  จ อ.น�้ำมันเป็นเครื่องหยอดซึ่งเพลาด้วย  วณปฏิจฺฉาทนํ  จ อ.ผ้าเป็นเครื่องปิด
ซึ่งแผลด้วย  ปุตฺตมํสํ  จ อ.เนื้อแห่งบุตรด้วย  อกฺขภญฺชนวณปฏิจฺฉาทนปุตฺตมํสานิ ชื่อว่าอกฺขภญฺชน- 
วณปฏิจฺฉาทนปุตฺตมํส. (น�้ำมันเป็นเครื่องหยอดเพลา ผ้าเป็นเครื่องปิดแผล และเนื้อบุตร)
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	 ๕.	 อกฺขภญฺชนวณปฏิจฺฉาทนปุตฺตมํเสหิ  อุปมา  อกฺขภญฺชนวณปฏิจฺฉาทนปุตฺตมํสุปมา. (อกฺข-
ภญฺชนวณปฏิจฺฉาทนปุตฺตมํส + อุปมา) ตติยาตัปปุริสสมาส
		  อุปมา อ.ความเปรียบ  อกฺขภญฺชนวณปฏิจฺฉาทนปุตฺตมํเสหิ ด้วยน�้ำมันเป็นเครื่องหยอด 
ซึ่งเพลา ผ้าเป็นเครื่องปิดซึ่งแผล และเนื้อแห่งบุตร ท.  อกฺขภญฺชนวณปฏิจฺฉาทนปุตฺตมํสุปมา ชื่อว่าอกฺข-
ภญฺชนวณปฏิจฺฉาทนปุตฺตมํสุปมา. (ความเปรียบด้วยน�้ำมันเป็นเครื่องหยอดซึ่งเพลา ผ้าเป็นเครื่องปิดซึ่งแผล 
และเนื้อแห่งบุตร)
	 ๖. 	อกฺขภญฺชนวณปฏิจฺฉาทนปุตฺตมํสุปมาย  วโส  อกฺขภญฺชนวณปฏิจฺฉาทนปุตฺตมํสุปมาวโส. 
(อกฺขภญฺชนวณปฏิจฺฉาทนปุตฺตมํสุปมา + วส) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
		  วโส อ.สามารถ  อกฺขภญฺชนวณปฏิจฺฉาทนปุตฺตมํสุปมาย แห่งความเปรียบด้วยน�้ำมันเป็น
เครื่องหยอดซึ่งเพลา ผ้าเป็นเครื่องปิดซึ่งแผล และเนื้อแห่งบุตร  อกฺขภญฺชนวณปฏิจฺฉาทนปุตฺตมํสุปมาวโส 
ชื่อว่าอกฺขภญฺชนวณปฏิจฺฉาทนปุตฺตมํสุปมาวส. (สามารถแห่งความเปรียบด้วยน�้ำมันเป็นเครื่องหยอดเพลา 
ผ้าเป็นเครื่องปิดแผล และเนื้อบุตร)	

วนสณฺโฑ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วนสฺส  สณฺโฑ  วนสณฺโฑ. (วน + สณฺฑ)
	 สณฺโฑ อ.ชัฏ  วนสฺส แห่งป่า  วนสณฺโฑ ชื่อว่าวนสณฺฑ. (ชัฏแห่งป่า)

อชฺฌตฺติกกมฺมฏฺ€านํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 อชฺฌตฺเต  ปวตฺตตีติ  อชฺฌตฺติกํ,  กมฺมฏฺ€านํ. (อชฺฌตฺต + ณิกปัจจัย) สังสัฏฐาทิ- 
อเนกัตถตัทธิต
		  (ยํ  กมฺมฏฺ€านํ) อ.กรรมฐานใด  ปวตฺตติ ย่อมเป็นไป  อชฺฌตฺเต ในภายใน  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  (ตํ  กมฺมฏฺ€านํ) อ.กรรมฐานนั้น  อชฺฌตฺติกํ ชื่อว่าอชฺฌตฺติก (เป็นไปในภายใน), ได้แก่กรรมฐาน.
	 ๒.	 อชฺฌตฺติกญฺจ  ตํ  กมฺมฏฺ€านญฺจาติ  อชฺฌตฺติกกมฺมฏฺ€านํ. (อชฺฌตฺติก + กมฺมฏฺ€าน)  
วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
		  อชฺฌตฺติกํ  จ อ.อันเป็นไปในภายในด้วย  ตํ อ.อันเป็นไปในภายในนั้น  กมฺมฏฺ€านํ  จ เป็น
กรรมฐานด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  อชฺฌตฺติกกมฺมฏฺ€านํ ชื่อว่าอชฺฌตฺติกกมฺมฏฺ€าน. (กรรมฐานอันเป็นไปใน
ภายใน)
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หตฺถคตานิ,  ผลานิ

	 หตฺเถสุ  คตานิ  หตฺถคตานิ,  ผลานิ. (หตฺถ + คต) สัตตมีตัปปุริสสมาส
	 (ผลานิ) อ.ผล ท.  คตานิ อ.อันไปแล้ว  หตฺเถสุ ในมือ ท. หตฺถคตานิ ชื่อว่าหตฺถคต (อันไปใน
มือ, อยู่ในมือ), ได้แก่ผลทั้งหลาย. 

ทิฏฺ€ธมฺมสุขวิหาโร

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส และทุติยาตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน 
มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ทิฏฺโ€  จ  โส  ธมฺโม  จาติ  ทิฏฺ€ธมฺโม. (ทิฏฺ€ + ธมฺม) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
		  ทิฏฺโ€  จ อ.อันสัตว์เห็นแล้วด้วย  โส อ.อันสัตว์เห็นแล้วนั้น  ธมฺโม  จ เป็นธรรมด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  ทิฏฺ€ธมฺโม ชื่อว่าทิฏฺ€ธมฺม. (ธรรมอันสัตว์เห็นแล้ว, ปัจจุบันชาติ, ชาตินี้)
	 ๒.	 วิหรนฺติ  เอเตนาติ  วิหาโร. (วิปุพฺพ + หร  นิวาเส ในการอยู่ + ณปัจจัย) กัตตุรูป, กรณ- 
สาธนะ
		  (ชนา) อ.ชน ท.  วิหรนฺติ ย่อมอยู่  เอเตน  (ธมฺเมน) ด้วยธรรมนี้  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เอโส  
ธมฺโม) อ.ธรรมนี้  วิหาโร ชื่อว่าวิหาร. (ธรรมเป็นเครื่องอยู่)
	 ๓.	 สุขํ  วิหาโร  สุขวิหาโร. (สุข + วิหาร) ทุติยาตัปปุริสสมาส
		  วิหาโร อ.ธรรมอันเป็นเครื่องอยู่  สุขํ เป็นสุข  สุขวิหาโร ชื่อว่าสุขวิหาร. (ธรรมเป็นเครื่องอยู่
เป็นสุข)
	 ๔.	 ทิฏฺ€ธมฺเม  สุขวิหาโร  ทิฏฺ€ธมฺมสุขวิหาโร. (ทิฏฺ€ธมฺม + สุขวิหาร) สัตตมีตัปปุริสสมาส
		  สุขวิหาโร อ.ธรรมอันเป็นเครื่องอยู่เป็นสุข  ทิฏฺ€ธมฺเม ในธรรมอันสัตว์เห็นแล้ว  ทิฏฺ€ธมฺม-
สุขวิหาโร ชื่อว่าทิฏฺ€ธมฺมสุขวิหาร. (ธรรมเป็นเครื่องอยู่เป็นสุขในทิฏฐธรรม)

มธุกรณสริกฺขตา

	 เป็นภาวตัทธิต มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 มธุสฺส  กรณํ  มธุกรณํ. (มธุ + กรณ) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
		  กรณํ อ.การกระท�ำ  มธุสฺส ซึ่งน�้ำหวาน  มธุกรณํ ชื่อว่ามธุกรณ. (การท�ำน�้ำหวาน)
	 ๒.	 มธุกรเณน  สริกฺโข  มธุกรณสริกฺโข,  อเสขมุนิ. (มธุกรณ + สริกฺข) ตติยาตัปปุริสสมาส
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		  (อเสขมุนิ) อ.พระอเสขมุนี  สริกฺโข ผู้อันบัณฑิตพึงเห็นเสมอ  มธุกรเณน ด้วยการกระท�ำซึ่ง
น�้ำหวาน  มธุกรณสริกฺโข ชื่อว่ามธุกรณสริกฺข (ผู้อันบัณฑิตพึงเห็นเสมอด้วยการท�ำน�้ำหวาน)
	 ๓.	 มธุกรณสริกฺขสฺส  ภาโว  มธุกรณสริกฺขตา. (มธุกรณสริกฺข + ตาปัจจัย) ภาวตัทธิต
		  ภาโว อ.ความเป็น  มธุกรณสริกฺขสฺส  (อเสขมุนิสฺส) แห่งพระอเสขมุนี ผู้อันบัณฑิตพึงเห็น
เสมอด้วยการกระท�ำซึ่งน�้ำหวาน  มธุกรณสริกฺขตา ชื่อว่ามธุกรณสริกฺขตา. (ความที่พระอเสขมุนี ผู้อัน
บัณฑิตพึงเห็นเสมอด้วยการท�ำน�้ำหวาน)

เทสนาวสานํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้
	 เทสนาย  อวสานํ  เทสนาวสานํ. (เทสนา + อวสาน)
	 อวสานํ อ.เป็นที่สิ้นสุดลง  เทสนาย แห่งพระเทศนา  เทสนาวสานํ ชื่อว่าเทสนาวสาน. (เป็นที่สิ้น
สุดลงแห่งพระเทศนา, เวลาจบพระเทศนา)

โสตาปตฺติผลาทีนิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 โสตาปตฺติผลํ  อาทิ  เยสนฺติ  โสตาปตฺติผลาทีนิ,  อริยผลานิ. (โสตาปตฺติผล + อาทิ)
	 โสตาปตฺติผลํ อ.โสดาปัตติผล  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (อริยผลานํ) แห่งอริยผล ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) 
มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตานิ  อริยผลานิ) อ.อริยผล ท. เหล่านั้น  โสตาปตฺติผลาทีนิ ชื่อว่าโสตาปตฺติ
ผลาทิ, ได้แก่อริยผลทั้งหลาย. (มีโสดาปัตติผลเป็นต้น)

กมฺมผลสมฺพนฺโธ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีสมาหารทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 กมฺมญฺจ  กมฺมสฺส  ผลญฺจ  กมฺมผลํ. (กมฺม + ผล) สมาหารทวันทสมาส
		  กมฺมํ  จ อ.กรรมด้วย  ผลํ อ.ผล  กมฺมสฺส แห่งกรรม  จ ด้วย  กมฺมผลํ ชื่อว่ากมฺมผล. 
(กรรมและผลของกรรม)
	 ๒.	 กมฺมผลสฺส  สมฺพนฺโธ  กมฺมผลสมฺพนฺโธ. (กมฺมผล + สมฺพนฺธ) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
		  สมฺพนฺโธ อ.ความเกี่ยวเนื่องกัน  กมฺมผลสฺส แห่งกรรมและผลของกรรม  กมฺมผลสมฺพนฺโธ 
ชื่อว่ากมฺมผลสมฺพนฺธ. (ความเกี่ยวเนื่องกันของกรรมและผลของกรรม)	
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วิสมจกฺขุกา,  ชนา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีปัญจมีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาสอยู่ภายใน 
มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 วิคโต  สโม  เยหีติ  วิสมานิ,  จกฺขูนิ. (วิ + สม) ปัญจมีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
		  สโม อ.ความเสมอ  วิคโต ไปปราศแล้ว  เยหิ  (จกฺขูหิ) จากนัยน์ตา ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) 
มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตานิ  จกฺขูนิ) อ.นัยน์ตา ท. เหล่านั้น  วิสมานิ ชื่อว่าวิสม (มีความเสมอไป
ปราศแล้ว, ปราศจากความเสมอ), ได้แก่นัยน์ตาทั้งหลาย.
	 ๒.	 วิสมานิ  จกฺขูนิ  เยสนฺติ  วิสมจกฺขุกา,  ชนา. (วิสม + จกฺขุ) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณ- 
พหุพพีหิสมาส
		  จกฺขูนิ อ.นัยน์ตา ท.  วิสมานิ มีความเสมอไปปราศแล้ว  เยสํ  (ชนานํ) ของชน ท. เหล่า
ใด  (สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  ชนา) อ.ชน ท. เหล่านั้น  วิสมจกฺขุกา ชื่อว่าวิสมจกฺขุก (ผู้มี
นัยน์ตามีความเสมอไปปราศแล้ว), ได้แก่ชนทั้งหลาย.   



 



๖. ปาฏกิาชวีกวตฺถุ ฯ  [๓๘]

ปาฏิกาชีวกวตฺถุ  (มยา  วุจฺจเต) ฯ

ปาฏิิกาชีีวกวตฺฺถุุ อ.เรื่่�องแห่่งอาชีีวกชื่่�อว่่าปาฏิิกะ  (มยา) อัันข้้าพเจ้้า 

(พระพุุทธโฆสะ)  (วุุจฺฺจเต) จะกล่่าว ฯ

ปาฏิิกาชีีวกวตฺฺถุุ วุุตตกััมมะใน วุุจฺฺจเตๆ อาขยาตบทกััมมวาจก

มยา อนภิิหิิตกััตตาใน วุุจฺฺจเต ฯ

๖. เร่ื่�องอาชีีวกช่ื่�อว่่าปาฏิิกะ

๑.	 “น  ปเรสํ  วิโลมานีติ  อิมํ  ธมฺมเทสนํ  สตฺถา  สาวตฺถิยํ  วิหรนฺโต  ปาฏิกํ  นาม   

อาชีวกํ  อารพฺภ  กเถสิ  ฯ

	 สตฺถา  สาวตฺถิยํ  วิหรนฺโต  ปาฏิกํ  นาม  อาชีวกํ  อารพฺภ  “น  ปเรสํ  วิโลมานีติ  อิมํ  ธมฺมเทสนํ  

กเถสิ ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  วิหรนฺโต เมื่อประทับ  สาวตฺถิยํ ในเมืองสาวัตถี  อารพฺภ ทรง

ปรารภ  อาชีวกํ ซึ่งอาชีวก  ปาฏิกํ  นาม ชื่อว่าปาฏิกะ  กเถสิ ตรัสแล้ว  อิมํ  ธมฺม- 

เทสนํ ซึ่งพระธรรมเทศนานี้  “น  ปเรสํ  วิโลมานีติ ว่า “น  ปเรสํ  วิโลมานิ” ดังนี้

เป็นต้น ฯ 

	 พระศาสดาเมื่่�อประทัับอยู่่� ในเมืืองสาวััตถีี ทรงปรารภอาชีีวกชื่่�อว่่าปาฏิิกะ ตรััสพระ

ธรรมเทศนานี้ว่า “น  ปเรสํ  วิโลมานิ” ดังนี้เป็นต้น 

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน กเถสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “น  ปเรสํ  วิโลมานิ” สรูปะใน  

อิติๆ ศัพท์ อาทยัตถะใน อิมํ  ธมฺมเทสนํ  อิมํ วิเสสนะของ ธมฺมเทสนํๆ อวุตตกัมมะใน 

กเถสิ  สาวตฺถิยํ วิสยาธาระใน วิหรนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ สตฺถา  นามศัพท์ สัญญา-

โชตกะเข้ากับ ปาฏิกํๆ วิเสสนะของ อาชีวกํๆ อวุตตกัมมะใน อารพฺภๆ สมานกาลกิริยา

ใน กเถสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

	 ................................................................................................................................



ธรรมบทอรรถกถาแปลและสััมพัันธ์์ ภาค ๓ [๔.ปุุปผ440

๒.	 สาวตฺฺถิิยํํ  กิิร  เอกา  คหปตานีี  ปุุตฺฺตฏฺฺ�าเน  �เปตฺฺวา  ปาฏิิกํํ  นาม  อาชีีวกํํ   

ปฏิชคฺคติ ฯ

	 กิร ได้ยินว่า  คหปตานี อ.นางคหปตานี  เอกา คนหนึ่ง  สาวตฺถิยํ ในเมืองสาวัตถี   

ปฏิชคฺคติ ย่อมปฏิบัติ  อาชีวกํ ซึ่งอาชีวก  ปาฏิกํ  นาม ชื่อว่าปาฏิกะ  ฅเปตฺวา  

ตั้งไว้  ปุตฺตฏฺฅาเน ในฐานะเพียงดังบุตร ฯ

	 เล่ามาว่า นางคหปตานีคนหนึ่ง ในเมืองสาวัตถี ย่อมปฏิบัติอาชีวกชื่อว่าปาฏิกะ ตั้งไว้

ในฐานะดุจบุตร

	 กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  เอกา วิเสสนะของ คหปตานีๆ สุทธกัตตาใน ปฏิชคฺคติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  สาวตฺถิยํ วิสยาธาระใน คหปตานี  ปุตฺตฏฺฅาเน วิสยาธาระ 

ใน ฅเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปฏิชคฺคติ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ ปาฏิกํๆ  

วิเสสนะของ อาชีวกํๆ อวุตตกัมมะใน ปฏิชคฺคติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓.	 ตสฺสานนฺตรฆเรสุ  มนุสฺสา  สตฺถุ  ธมฺมเทสนํ  สุตฺวา  อาคนฺตฺวา  “อโห  อจฺฉริยา  

พุทฺธานํ  ธมฺมเทสนาติ  นานปฺปกาเรหิ  พุทฺธคุเณ  วณฺเณนฺติ ฯ

	 ตสฺสา  (อิตฺถิยา)  อนนฺตรฆเรสุ  มนุสฺสา  สตฺถุ  ธมฺมเทสนํ  สุตฺวา  อาคนฺตฺวา  “อโห  อจฺฉริยา  

พุทฺธานํ  ธมฺมเทสนาติ  นานปฺปกาเรหิ  พุทฺธคุเณ  วณฺเณนฺติ ฯ

	 มนุสฺสา อ.มนุษย์ ท.  อนนฺตรฆเรสุ ในเรือนอันไม่มีระหว่าง ท.  ตสฺสา  (อิตฺถิยา) 

ของหญิงนั้น  สุตฺวา ฟังแล้ว  ธมฺมเทสนํ ซึ่งพระธรรมเทศนา  สตฺถุ ของพระศาสดา  

อาคนฺตฺวา มาแล้ว  วณฺเณนฺติ ย่อมสรรเสริญ  พุทฺธคุเณ ซึ่งคุณของพระพุทธเจ้า ท.  

นานปฺปกาเรหิ โดยประการต่างๆ  อิติ ว่า  “อโห โอ  ธมฺมเทสนา อ.พระธรรมเทศนา  

พุทฺธานํ ของพระพุทธเจ้า ท.  อจฺฉริยา น่าอัศจรรย์”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกมนุษย์ในเรือนติดกันทั้งหลาย ของหญิงนั้น ฟังพระธรรมเทศนาของพระศาสดา 

มาแล้ว ย่อมสรรเสริญคุณของพระพุทธเจ้าทั้งหลาย โดยประการต่างๆ ว่า “โอ  

พระธรรมเทศนาของพระพุทธเจ้าทั้งหลาย น่าอัศจรรย์” 

	 มนุสฺสา สุทธกัตตาใน วณฺเณนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตสฺสา วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ  
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สามีสัมพันธะใน อนนฺตรฆเรสุๆ วิสยาธาระใน มนุสฺสา  สตฺถุ สามีสัมพันธะใน  

ธมฺมเทสนํๆ อวุตตกัมมะใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาคนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน วณฺเณนฺติ  “อโห อัจฉริยัตถะ  อจฺฉริยา วิเสสนะของ ธมฺมเทสนา  พุทฺธานํ สามี- 

สัมพันธะใน ธมฺมเทสนาๆ ลิงคัตถะ”  อิิติศัพท์ อาการะใน วณฺเณนฺติ  นานปฺปกาเรหิ 

ตติยาวิเสสนะใน วณฺเณนฺติ  พุทฺธคุเณ อวุตตกัมมะใน วณฺเณนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔.	 สา  พุทฺธานํ  คุณกถํ  สุตฺวา  วิหารํ  คนฺตฺวา  ธมฺมํ  โสตุกามา  ตมตฺถํ  อาชีวกสฺส   

กเถตฺวา  “คจฺฉิสฺสามหํ  พุทฺธสฺส  สนฺติกํ  อยฺยาติ  อาห ฯ

	 สา  (อิตฺถี)  พุทฺธานํ  คุณกถํ  สุตฺวา  วิหารํ  คนฺตฺวา  ธมฺมํ  โสตุกามา  (หุตฺวา)  ตํ  อตฺถํ  อาชีวกสฺส  

กเถตฺวา  “คจฺฉิสฺสามิ  อหํ  พุทฺธสฺส  สนฺติกํ  อยฺยาติ  อาห ฯ

	 สา  (อิตฺถี) อ.หญิงนั้น  สุตฺวา ฟังแล้ว  คุณกถํ ซึ่งวาจาเป็นเครื่องกล่าวซึ่งคุณ  พุทฺธานํ 

ของพระพุทธเจ้า ท.  วิหารํ  คนฺตฺวา  ธมฺมํ  โสตุกามา เป็นผู้ใคร่เพื่ออัน ไป สู่วิหาร 

แล้วจึงฟัง ซึ่งธรรม  (หุตฺวา) เป็นแล้ว  กเถตฺวา บอกแล้ว  ตํ  อตฺถํ ซึ่งความต้องการ

นั้น  อาชีวกสฺส แก่อาชีวก  อาห กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อยฺย ข้าแต่เจ้า  อหํ อ.ดิฉัน  

คจฺฉิสฺสามิ จักไป  สนฺติกํ สู่ส�ำนัก  พุทฺธสฺส ของพระพุทธเจ้า”  อิติ ดังนี้ ฯ

	ห ญิงนั้น ฟังเรื่องพระคุณของพระพุทธเจ้าทั้งหลาย เป็นผู้ประสงค์จะไปวิหาร แล้วจึง

ฟังธรรม จึงบอกเนื้อความนั้นแก่อาชีวก กล่าวว่า “ข้าแต่เจ้า ดิฉันจักไปสู่ส�ำนักของ

พระพุทธเจ้า”

	 สา วิเสสนะของ อิตฺถีๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  พุทฺธานํ สามี- 

สัมพันธะใน คุณกถํๆ อวุตตกัมมะใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คนฺตฺวา  วิหารํ  

สัมปาปุณียกัมมะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน โสตุกามา  ธมฺมํ อวุตตกัมมะใน  

โสตุกามาๆ วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน กเถตฺวา  ตํ วิเสสนะของ อตฺถํๆ 

อวุตตกัมมะใน กเถตฺวา  อาชีวกสฺส สัมปทานใน กเถตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  

“อยฺย อาลปนะ  อหํ สุทธกัตตาใน คจฺฉิสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  พุทฺธสฺส สามี-

สัมพันธะใน สนฺติกํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน คจฺฉิสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................
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๕.	 โส  “มา  คจฺฉาหีติ  นิวาเรตฺวา  ตํ  ปุนปฺปุนํ  ยาจมานมฺปิ  นิวาเรสิ  เอว ฯ

	 โส  (อาชีวโก)  “(ตฺวํ)  มา  คจฺฉาหีติ  นิวาเรตฺวา  ตํ  (อิตฺถึ)  ปุนปฺปุนํ  ยาจมานมฺปิ  นิวาเรสิ   

เอว ฯ

	 โส  (อาชีวโก) อ.อาชีวกนั้น  นิวาเรตฺวา ห้ามแล้ว  อิติ ว่า  “(ตฺวํ) อ.เธอ  มา  คจฺฉาหิ 

จงอย่าไป”  อิติ ดังนี้  นิวาเรสิ  เอว ห้ามแล้วนั่นเทียว  ตํ  (อิตฺถึ) ซึ่งหญิงนั้น   

ยาจมานมฺปิ แม้ผู้อ้อนวอนอยู่  ปุนปฺปุนํ บ่อยๆ ฯ

	 อาชีวกนั้น ห้ามว่า “เธอจงอย่าไปเลย” ห้ามหญิงนั้นนั่นแหละ แม้อ้อนวอนอยู่บ่อยๆ

	 โส วิเสสนะของ อาชีวโกๆ สุทธกัตตาใน นิวาเรสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตฺวํ สุทธ-

กัตตาใน คจฺฉาหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มาศัพท์ ปฏิเสธะใน คจฺฉาหิ”  อิติศัพท์  

อาการะใน นิวาเรตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิวาเรสิ  ตํ วิเสสนะของ อิตฺถึๆ อวุตตกัมมะ 

ใน นิวาเรสิ  ปุนปฺปุนํ กิริยาวิเสสนะใน ยาจมานํ  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ยาจมานํๆ 

วิเสสนะของ อิตฺถึ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ นิวาเรสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๖.	 สา  “อยํ  มม  วิหารํ  คนฺตฺวา  ธมฺมํ  โสตํุ  น  เทติ,  สตฺถารํ  นิมนฺเตตฺวา  อิเธว  ธมฺมํ  

สุณิสฺสามีติ  สายณฺหสมเย  ปุตฺตํ  ปกฺโกสิตฺวา  “คจฺฉ,  สฺวาตนาย  สตฺถารํ  นิมนฺเตหีติ  

เปเสสิ ฯ

	 สา  (อิิตฺฺถีี)  “อยํํ  (อาชีีวโก)  มม  วิิหารํํ  คนฺฺตฺฺวา  ธมฺฺมํํ  โสตํุุ�  น  เทติิ,  (อหํํ)  สตฺฺถารํํ  นิิมนฺฺเตตฺฺวา  

อิิธ  เอว  (าเน)  ธมฺฺมํํ  สุุณิิสฺฺสามีีติิ  (จิินฺฺเตตฺฺวา)  สายณฺฺหสมเย  ปุุตฺฺตํํ  ปกฺฺโกสิิตฺฺวา  “(ตฺฺวํํ)  คจฺฺฉ,  

(ตฺฺวํํ)  สฺฺวาตนาย  สตฺฺถารํํ  นิิมนฺฺเตหีีติิ  (วจเนน)  เปเสสิิ ฯ

	 สา  (อิตฺถี) อ.หญิงนั้น  (จินฺเตตฺวา) คิดแล้ว  อิติ ว่า  “อยํ  (อาชีวโก) อ.อาชีวกนี้  น  

เทติ ย่อมไม่ให้  วิหารํ  คนฺตฺวา  ธมฺมํ  โสตุํ เพื่ออัน ไป สู่วิหาร แล้วจึงฟัง ซึ่งธรรม  

มม แก่เรา,  (อหํ) อ.เรา  นิมนฺเตตฺวา นิมนต์แล้ว  สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา  สุณิสฺสามิ 

จักฟัง  ธมฺมํ ซึ่งธรรม  อิธ  เอว  (ฅาเน) ในที่นี้นั่นเทียว”  อิติ ดังนี้  ปกฺโกสิตฺวา เรียก

แล้ว  ปุตฺตํ ซึ่งบุตร  สายณฺหสมเย ในสมัยเป็นที่สิ้นไปแห่งวัน  เปเสสิ ส่งไปแล้ว  

(วจเนน) ด้วยค�ำ  อิติ ว่า  “(ตฺวํ) อ.เธอ  คจฺฉ จงไป,  (ตฺวํ) อ.เธอ  นิมนฺเตหิ จงนิมนต์  

สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา  สฺวาตนาย เพื่อภัตรบริโภคอันจะมีในวันพรุ่งนี้”  อิติ ดังนี้ ฯ
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	ห ญิงนั้น คิดว่า “อาชีวกนี้ ย่อมไม่ให้เพื่อจะไปสู่วิหาร แล้วฟังธรรม แก่เรา, เรานิมนต์

พระศาสดา แล้วจักฟังธรรมในที่นี้นั่นแหละ” แล้วเรียกบุตรในเวลาเย็น ส่งไปด้วยค�ำว่า 

“เธอจงไป, จงนิมนต์พระศาสดาเพื่อภัตรบริโภคอันจะมีในวันพรุ่งนี้” 

	 สา วิเสสนะของ อิตฺถีๆ สุทธกัตตาใน เปเสสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อยํ วิเสสนะของ 

อาชีวโกๆ สุทธกัตตาใน เทติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มม สัมปทานใน เทติ  วิหารํ  

สัมปาปุณียกัมมะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน โสตุํ  ธมฺมํ อวุตตกัมมะใน โสตุํๆ  

ตุมัตถสัมปทานใน เทติ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน เทติ,  อหํ สุทธกัตตาใน สุณิสฺสามิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  สตฺถารํ อวุตตกัมมะใน นิมนฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

สุณิสฺสามิ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ อิธๆ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน  

สุณิสฺสามิ  ธมฺมํ อวุตตกัมมะใน สุณิสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาล- 

กิิริิยาใน ปกฺฺโกสิิตฺฺวา  สายณฺฺหสมเย กาลสััตตมีีใน ปกฺฺโกสิิตฺฺวา  ปุุตฺฺตํํ อวุุตตกััมมะใน  

ปกฺฺโกสิิตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยาใน เปเสสิิ  “ตฺฺวํํ สุุทธกััตตาใน คจฺฺฉๆ อาขยาตบทกััตตุุ- 

วาจก,  ตฺฺวํํ สุุทธกััตตาใน นิิมนฺฺเตหิิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  สฺฺวาตนาย สััมปทานใน  

นิิมนฺฺเตหิิ  สตฺฺถารํํ อวุุตตกััมมะใน นิิมนฺฺเตหิิ”  อิิติิศััพท์์ สรููปะใน วจเนนๆ กรณะใน  

เปเสสิิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗.	 โส  คจฺฺฉนฺฺโต  ป�มตรํํ  อาชีีวกสฺฺส  วสนฏฺฺ�านํํ  คนฺฺตฺฺวา  ตํํ  วนฺฺทิิตฺฺวา  นิิสีีทิิ ฯ

	 โส  (ปุุตฺฺโต)  คจฺฺฉนฺฺโต  ป�มตรํํ  อาชีีวกสฺฺส  วสนฏฺฺ�านํํ  คนฺฺตฺฺวา  ตํํ  (อาชีีวกํํ)  วนฺฺทิิตฺฺวา  นิิสีีทิิ ฯ

	 โส  (ปุตฺโต) อ.บุตรนั้น  คจฺฉนฺโต เมื่อไป  คนฺตฺวา ไปแล้ว  วสนฏฺฅานํ สู่ที่เป็นที่

อยู่  อาชีวกสฺส ของอาชีวก  ปฅมตรํ ก่อนกว่า  วนฺทิตฺวา ไหว้แล้ว  ตํ  (อาชีวกํ) ซึ่ง

อาชีวกนั้น  นิสีทิ นั่งแล้ว ฯ

	 บุตรนั้น เมื่อไป ได้ไปสู่ที่อยู่ของอาชีวกก่อน ไหว้อาชีวกนั้น แล้วก็นั่ง

	 โส วิเสสนะของ ปุตฺโตๆ สุทธกัตตาใน นิสีทิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  คจฺฉนฺโต  

อัพภันตรกิริยาของ ปุตฺโต  ปฅมตรํ กิริยาวิเสสนะใน คนฺตฺวา  อาชีวกสฺส สามีสัมพันธะ

ใน วสนฏฺฅานํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วนฺทิตฺวา  ตํ วิเสสนะ

ของ อาชีวกํๆ อวุตตกัมมะใน วนฺทิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิสีทิ ฯ
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๘.	 อถ  นํํ  โส  “กหํํ  คจฺฺฉสีีติิ  อาห ฯ  

	 อถ  นํ  (ปุตฺตํ)  โส  (อาชีวโก)  “(ตฺวํ)  กหํ  (ฅาเน)  คจฺฉสีติ  อาห ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  โส  (อาชีวโก) อ.อาชีวกนั้น  อาห กล่าวแล้ว  นํ  (ปุตฺตํ) กะบุตรนั้น  อิติ 

ว่า  “(ตฺวํ) อ.เธอ  คจฺฉสิ จะไป  กหํ  (ฅาเน) ในที่ไหน”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ทีนั้น อาชีวกนั้น กล่าวกะบุตรนั้นว่า “เธอจะไป ณ ที่ไหน ?”

	 อถ กาลสัตตมี  โส วิเสสนะของ อาชีวโกๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

นํ วิเสสนะของ ปุตฺตํๆ อกถิตกัมมะใน อาห  “ตฺวํ สุทธกัตตาใน คจฺฉสิๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  กหํ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน คจฺฉสิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๙.	 “มาตุ  วจเนน  สตฺถารํ  นิมนฺเตตํุ  คจฺฉามีติ ฯ

	 (โส  ปุตฺโต)  “(อหํ)  มาตุ  วจเนน  สตฺถารํ  นิมนฺเตตํุ  คจฺฉามีติ  (อาห) ฯ

	 (โส  ปุตฺโต) อ.บุตรนั้น  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(อหํ) อ.กระผม  คจฺฉามิ จะไป  

นิมนฺเตตุํ เพื่ออันนิมนต์  สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา  วจเนน ตามค�ำ  มาตุ ของมารดา”  

อิติ ดังนี้ ฯ

	 บุตรนั้น กล่าวว่า “กระผมจะไปเพื่อจะนิมนต์พระศาสดา ตามค�ำของมารดา”

	 โส วิเสสนะของ ปุตฺโตๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อหํ สุทธกัตตา 

ใน คจฺฉามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มาตุ สามีสัมพันธะใน วจเนนๆ ตติยาวิเสสนะ

ใน คจฺฉามิ  สตฺถารํ อวุตตกัมมะใน นิมนฺเตตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน คจฺฉามิ”  อิติศัพท์  

อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๐.	 “มา  ตสฺส  สนฺติกํ  คจฺฉาหีติ ฯ

	 (อาชีวโก)  “(ตฺวํ)  มา  ตสฺส  (สตฺถุโน)  สนฺติกํ  คจฺฉาหีติ  (อาห) ฯ

	 (อาชีวโก) อ.อาชีวก  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(ตฺวํ) อ.เธอ  มา  คจฺฉาหิ จงอย่าไป  

สนฺติกํ สู่ส�ำนัก  ตสฺส  (สตฺถุโน) ของพระศาสดานั้น”  อิติ ดังนี้ ฯ
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	 อาชีวก กล่าวว่า “เธอจงอย่าไปสู่ส�ำนักของพระศาสดานั้นเลย”

	 อาชีวโก สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตฺวํ สุทธกัตตาใน คจฺฉาหิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  มาศัพท์ ปฏิเสธะใน คจฺฉาหิ  ตสฺส วิเสสนะของ สตฺถุโนๆ  

สามีสัมพันธะใน สนฺติกํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน คจฺฉาหิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๑.	 “อลํ  อยฺย,  คจฺฉิสฺสามหนฺติ ฯ

	 (โส  ปุตฺโต)  “อลํ  อยฺย,  คจฺฉิสฺสามิ  อหนฺติ  (อาห) ฯ

	 (โส  ปุตฺโต) อ.บุตรนั้น  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อยฺย ข้าแต่เจ้า  อลํ อ.อย่าเลย,  

อหํ อ.กระผม  คจฺฉิสฺสามิ จักไป”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 บุตรนั้น กล่าวว่า “ข้าแต่เจ้า อย่าเลย, กระผมจักไป”

	 โส วิเสสนะของ ปุตฺโตๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อยฺย อาลปนะ  

อลํ ปฏิเสธลิงคัตถะ,  อหํ สุทธกัตตาใน คจฺฉิสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก”  อิติศัพท์ 

อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๒.	 “เอตสฺส  กตสกฺการํ  อุโภปิ  ขาทิสฺสาม,  มา  คจฺฉาติ ฯ

	 (อาชีวโก)  “(มยํ  มาตรา)  เอตสฺส  (สตฺถุโน)  กตสกฺการํ  อุโภปิ  ขาทิสฺสาม,  (ตฺวํ)  มา  คจฺฉาติ  

(อาห) ฯ

	 (อาชีวโก) อ.อาชีวก  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(มยํ) อ.เรา ท.  อุโภปิ แม้ทั้งสอง   

ขาทิสฺสาม จักเคี้ยวกิน  (มาตรา)  เอตสฺส  (สตฺถุโน)  กตสกฺการํ ซึ่งสักการะ อัน

มารดา กระท�ำแล้ว แก่พระศาสดานั่น,  (ตฺวํ) อ.เธอ  มา  คจฺฉ จงอย่าไป”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 อาชีวก กล่าวว่า “พวกเราแม้ทั้งสอง จักเคี้ยวกินสักการะที่มารดาท�ำแก่พระศาสดานั่น, 

เธอจงอย่าไปเลย”

	 อาชีวโก สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ  

อุโภๆ วิเสสนะของ มยํๆ สุทธกัตตาใน ขาทิสฺสามๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มาตรา  
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อนภิิหิิตกััตตาใน กต-  เอตสฺฺส วิิเสสนะของ สตฺฺถุุโนๆ สััมปทานใน กต-  กตสกฺฺการํํ  

อวุุตตกััมมะใน ขาทิิสฺฺสาม,  ตฺฺวํํ สุุทธกััตตาใน คจฺฺฉๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  มาศััพท์์ 

ปฏิิเสธะใน คจฺฺฉ”  อิิติิศััพท์์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๓.	 “อลํ  อยฺย,  มาตา  เม  ตชฺเชสฺสตีติ ฯ

	 (โส  ปุตฺโต)  “อลํ  อยฺย,  มาตา  เม  ตชฺเชสฺสตีติ  (อาห) ฯ

	 (โส  ปุตฺโต) อ.บุตรนั้น  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อยฺย ข้าแต่เจ้า  อลํ อ.อย่าเลย,  

มาตา อ.มารดา  เม ของกระผม  ตชฺเชสฺสติ จักคุกคาม”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 บุตรนั้น กล่าวว่า “ข้าแต่เจ้า อย่าเลย, มารดาของกระผม จักคุกคาม”

	 โส วิเสสนะของ ปุตฺโตๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อยฺย อาลปนะ  

อลํ ปฏิเสธลิงคัตถะ,  มาตา สุทธกัตตาใน ตชฺเชสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เม  

สามีสัมพันธะใน มาตา”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๔.	 “เตนหิิ  คจฺฺฉ,  คนฺฺตฺฺวา  จ  ปน  นิิมนฺฺเตตฺฺวา  ‘อมฺฺหากํํ  เคหํํ  อสุุกฏฺฺ�าเน  วา  อสุุกวีีถิิยํํ  

วา  อสุุกมคฺฺเคน  วา  คนฺฺตพฺฺพนฺฺติิ  มา  อาจิิกฺฺข,  สนฺฺติิเก  �ิิโต  วิิย  อ�ฺฺเ�น  มคฺฺเคน  

คจฺฉนฺโต  วิย  ปลายิตฺวา  เอหีติ ฯ

	 (อาชีีวโก)  “เตนหิิ  (ตฺฺวํํ)  คจฺฺฉ,  (ตฺฺวํํ)  คนฺฺตฺฺวา  จ  ปน  นิิมนฺฺเตตฺฺวา  ‘(ตุุมฺฺเหหิิ)  อมฺฺหากํํ  เคหํํ   

อสุุกฏฺฺ�าเน  วา  อสุุกวีีถิิยํํ  วา  อสุุกมคฺฺเคน  วา  คนฺฺตพฺฺพนฺฺติิ  มา  อาจิิกฺฺข,  (ตฺฺวํํ)  สนฺฺติิเก   

�ิิโต  วิิย  อ�ฺฺเ�น  มคฺฺเคน  คจฺฺฉนฺฺโต  วิิย  ปลายิิตฺฺวา  เอหีีติิ  (อาห) ฯ

	 (อาชีวโก) อ.อาชีวก  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “เตนหิ ถ้าอย่างนั้น  (ตฺวํ) อ.เธอ  

คจฺฉ จงไป,  จ  ปน ก็แล  (ตฺวํ) อ.เธอ  คนฺตฺวา ครั้นไปแล้ว  นิมนฺเตตฺวา นิมนต์แล้ว  

มา  อาจิกฺข จงอย่าบอก  อิติ ว่า  ‘(ตุมฺเหหิ) อันพระองค์  คนฺตพฺพํ พึงเสด็จไป  เคหํ 

สู่เรือน  อมฺหากํ ของข้าพระองค์ ท.  อสุกฏฺฅาเน  วา ในที่โน้นหรือ  อสุกวีถิยํ  วา 

หรือว่าในถนนโน้น  อสุกมคฺเคน  วา หรือว่าโดยหนทางโน้น’  อิติ ดังนี้,  (ตฺวํ) อ.เธอ  

ฅิโต  วิย ราวกะว่ายืนแล้ว  สนฺติเก ในส�ำนัก  คจฺฉนฺโต  วิย ราวกะว่าไปอยู่  มคฺเคน 

โดยหนทาง  อญฺเฃน อื่น  ปลายิตฺวา หนีไปแล้ว  เอหิ จงมา”  อิติ ดังนี้ ฯ
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	 อาชีวก  กล่าวว่า “ถ้าเช่นนั้น เธอจงไป, ก็แล เธอครั้นไปแล้ว นิมนต์แล้ว จงอย่าบอก

ว่า ‘อันพระองค์ พึงเสด็จไปสู่เรือนของพวกข้าพระองค์ ในทางโน้นหรือในถนนโน้น 

หรือโดยหนทางโน้น’ ดังนี้, เธอ ดุจยืนอยู่ในส�ำนัก  ดุจไปอยู่โดยหนทางอื่น หนีไปแล้ว 

จงมา”

	 อาชีวโก สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เตนหิ อุยโยชนัตถะ  ตฺวํ สุทธ- 

กัตตาใน คจฺฉๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก,  จ  ปน นิปาตสมูหะ  ตฺวํ สุทธกัตตาใน  

อาจิกฺขๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  คนฺตฺวา ลักขณัตถะ  นิมนฺเตตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน 

อาจิกฺข  ‘ตุมฺเหหิ อนภิหิตกัตตาใน คนฺตพฺพํๆ กิตบทภาววาจก  อมฺหากํ สามีสัมพันธะ

ใน เคหํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน คนฺตพฺพํ  อสุกฏฺฅาเน ก็ดี  อสุกวีถิยํ ก็ดี วิสยาธาระใน 

คนฺตพฺพํ  อสุกมคฺเคน ตติยาวิเสสนะใน คนฺตพฺพํ  วา สามศัพท์ ปทวิกัปปัตถะเข้ากับ 

อสุกฏฺฅาเน  อสุกวีถิยํ และ อสุกมคฺเคน’  อิติศัพท์ อาการะใน อาจิกฺข  มาศพท์ ปฏิเสธะ 

ใน อาจิกฺข,  ตฺวํ สุทธกัตตาใน เอหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สนฺติเก วิสยาธาระใน  

ฅิโตๆ อุปมาวิเสสนะของ ตฺวํ  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ สนฺติเก  ฅิโต,  อญฺเฃน  

วิเสสนะของ มคฺเคนๆ ตติยาวิเสสนะใน คจฺฉนฺโตๆ อุปมาอัพภันตรกิริยาของ ตฺวํ   

วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ อญฺเฃน  มคฺเคน  คจฺฉนฺโต,  ปลายิตฺวา ปุพพกาลกิริยา

ใน เอหิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๕.	 โส  อาชีีวกสฺฺส  กถํํ  สุุตฺฺวา  สตฺฺถุุ  สนฺฺติิกํํ  คนฺฺตฺฺวา  นิิมนฺฺเตตฺฺวา  อาชีีวเกน  วุุตฺฺต- 

นิิยาเมเนว  สพฺฺพํํ  กตฺฺวา  ตสฺฺส  สนฺฺติิกํํ  คนฺฺตฺฺวา  “กิินฺฺเต  กตนฺฺติิ  ปุุฏฺฺโ�  “สพฺฺพํํ  กตํํ   

อยฺยาติ  อาห ฯ

	 โส  (ปุตฺโต)  อาชีวกสฺส  กถํ  สุตฺวา  สตฺถุ  สนฺติกํ  คนฺตฺวา  นิมนฺเตตฺวา  อาชีวเกน  วุตฺตนิยาเมน  เอว   

สพฺฺพํํ  (กิิจฺฺจํํ)  กตฺฺวา  ตสฺฺส  (อาชีีวกสฺฺส)  สนฺฺติิกํํ  คนฺฺตฺฺวา  (อาชีีวเกน)  “กึึ  (กมฺฺมํํ)  เต  กตนฺฺติิ   

ปุุฏฺฺโ�  “สพฺฺพํํ  (กมฺฺมํํ  มยา)  กตํํ  อยฺฺยาติิ  อาห ฯ

	 โส  (ปุตฺโต) อ.บุตรนั้น  สุตฺวา ฟังแล้ว  กถํ ซึ่งวาจาเป็นเครื่องกล่าว  อาชีวกสฺส ของ

อาชีวก  คนฺตฺวา ไปแล้ว  สนฺติกํ สู่ส�ำนัก  สตฺถุ ของพระศาสดา  นิมนฺเตตฺวา นิมนต์

แล้ว  กตฺวา กระท�ำแล้ว  สพฺพํ  (กิจฺจํ) ซึ่งกิจ ทั้งปวง  อาชีวเกน  วุตฺตนิยาเมน  เอว 

ตามท�ำนองแห่งค�ำ อันอาชีวก กล่าวแล้วนั่นเทียว  คนฺตฺวา ไปแล้ว  สนฺติกํ สู่ส�ำนัก  



ธรรมบทอรรถกถาแปลและสััมพัันธ์์ ภาค ๓ [๔.ปุุปผ448

ตสฺส  (อาชีวกสฺส) ของอาชีวกนั้น  (อาชีวเกน)  ปุฏฺโฅ ผู้ อันอาชีวก ถามแล้ว  อิติ 

ว่า  “กึ  (กมฺมํ) อ.กรรมอะไร  เต อันเธอ  กตํ กระท�ำแล้ว”  อิติ ดังนี้  อาห กล่าวแล้ว  

อิติ ว่า  “อยฺย ข้าแต่เจ้า  สพฺพํ  (กมฺมํ) อ.กรรม ทั้งปวง  (มยา) อันกระผม  กตํ กระท�ำ

แล้ว”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 บุตรนั้น ฟังถ้อยค�ำของอาชีวก ไปสู่ส�ำนักของพระศาสดา นิมนต์แล้ว ท�ำกิจทุกอย่าง

ตามที่อาชีวกกล่าวแล้วนั่นแหละ ไปสู่ส�ำนักของอาชีวกนั้น ถูกอาชีวกถามว่า “กรรม

อะไร เธอท�ำแล้ว” จึงกล่าวว่า “ข้าแต่เจ้า กรรมทุกอย่าง กระผมท�ำแล้ว”

	 โส วิเสสนะของ ปุตฺโตๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อาชีวกสฺส  

สามีสัมพันธะใน กถํๆ อวุตตกัมมะใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิิริยาใน คนฺตฺวา  สตฺถุ สามี-

สัมพันธะใน สนฺติกํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกากิิริยาใน นิมนฺเตตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน กตฺวา  อาชีวเกน อนภิหิตกัตตาใน วุตฺต-  เอวศัพท์ อวธารณะเข้า

กับ วุตฺตนิยาเมนๆ ตติยาวิเสสนะใน กตฺวา  สพฺพํ วิเสสนะของ กิจฺจํๆ อวุตตกัมมะใน  

กตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คนฺตฺวา  ตสฺส วิเสสนะของ อาชีวกสฺสๆ สามีสัมพันธะใน  

สนฺติกํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปุฏฺโฅ  อาชีวเกน อนภิหิต- 

กัตตาใน ปุฏฺโฅ  “กึ วิเสสนะของ กมฺมํๆ วุตตกัมมะใน กตํๆ กิตบทกัมมวาจก  เต  

อนภิหิตกัตตาใน กตํ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุฏฺโฅๆ วิเสสนะของ ปุตฺโต  “อยฺย อาลปนะ  

สพฺพํ วิเสสนะของ กมฺมํๆ วุตตกัมมะใน กตํๆ กิตบทกัมมวาจก  มยา อนภิหิตกัตตาใน 

กตํ”  อิติศัพท์ อาการะในอาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๖.	 “ภทฺทกนฺเต  กตํ,  ตสฺส  กตสกฺการํ  อุโภปิ  ขาทิสฺสามาติ  วตฺวา  ปุนทิวเส  อาชีวโก  

ปาโตว  ตํ  เคหํ  อคมาสิ ฯ  

	 “ภทฺทกํ  (กมฺมํ)  เต  กตํ,  (มยํ  ตว  มาตรา)  ตสฺส  (สตฺถุโน)  กตสกฺการํ  อุโภปิ  ขาทิสฺสามาติ  

วตฺวา  ปุนทิวเส  อาชีวโก  ปาโต ว  ตํ  เคหํ  อคมาสิ ฯ

	 อาชีวโก อ.อาชีวก  วตฺวา กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(กมฺมํ) อ.กรรม  ภทฺทกํ อันเจริญ  เต 

อันเธอ  กตํ กระท�ำแล้ว,  (มยํ) อ.เรา ท.  อุโภปิ แม้ทั้งสอง  ขาทิสฺสาม จักเคี้ยวกิน  

(ตว  มาตรา)  กตสกฺการํ ซึ่งสักการะ อันมารดา ของเจ้า กระท�ำแล้ว  ตสฺส  (สตฺถุโน) 
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เพื่อพระศาสดานั้น”  อิติ ดังนี้  อคมาสิ ได้ไปแล้ว  ตํ  เคหํ สู่เรือนนั้น  ปาโตว ในเวลา

เช้าเทียว  ปุนทิวเส ในวันรุ่งขึ้น ฯ

	 อาชีวก กล่าวว่า “กรรมอันเจริญ เธอท�ำแล้ว, พวกเราแม้ทั้งสอง จักเคี้ยวกินสักการะที่

มารดาของเจ้าท�ำไว้เพื่อพระศาสดานั้น” ดังนี้ ในวันรุ่งขึ้น ก็ได้ไปสู่เรือนนั้น แต่เช้าตรู่ 

    	 อาชีวโก สุทธกัตตาใน อคมาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภทฺทกํ วิเสสนะของ กมฺมํๆ 

วุตตกัมมะใน กตํๆ กิตบทกัมมวาจก  เต อนภิหิตกัตตาใน กตํ,  อปิศัพท์ อเปกขัตถะ

เข้ากับ อุโภๆ วิเสสนะของ มยํๆ สุทธกัตตาใน ขาทิสฺสามๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตว 

สามีสัมพันธะใน มาตราๆ อนภิหิตกัตตาใน กต-  ตสฺส วิเสสนะของ สตฺถุโนๆ สัมปทาน

ใน กต-  กตสกฺการํ อวุตตกัมมะใน ขาทิสฺสาม”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาล-

กิริยาใน อคมาสิ  ปุนทิวเส กาลสัตตมีใน อคมาสิ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ปาโตๆ 

กาลสัตตมีใน อคมาสิ  ตํ วิเสสนะของ เคหํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน อคมาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๗.	 ตํ  คเหตฺวา  ปจฺฉาคพฺเภ  นิสีทาเปสุํ ฯ

	 (เต  ชนา)  ตํ  (อาชีวกํ)  คเหตฺวา  (ตํ  อาชีวกํ)  ปจฺฉาคพฺเภ  นิสีทาเปสุํ ฯ

	 (เต  ชนา) อ.ชน ท. เหล่านั้น  คเหตฺวา พาเอาแล้ว ตํ  (อาชีวกํ) ซึ่งอาชีวกนั้น  (ตํ   

อาชีวกํ) ยังอาชีวกนั้น  นิสีทาเปสุํ ให้นั่งแล้ว  ปจฺฉาคพฺเภ ในภายหลังแห่งห้อง ฯ

	 พวกชนเหล่านั้น พาเอาอาชีวกนั้นไป แล้วให้นั่งข้างหลังห้อง

	 เต วิเสสนะของ ชนาๆ เหตุกัตตาใน นิสีทาเปสุํๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  ตํ วิเสสนะ 

ของ  อาชีวกํๆ อวุตตกัมมะใน คเหตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิสีทาเปสุํ  ตํ วิเสสนะของ 

อาชีวกํๆ การิตกัมมะใน นิสีทาเปสุํ  ปจฺฉาคพฺเภ วิสยาธาระใน นิสีทาเปสุํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๘.	 ปฏิิวิิสฺฺสกมนุุสฺฺสา  ตํํ  เคหํํ  อลฺฺลโคมเยน  อุุปลิิมฺฺปิิตฺฺวา  ลาชปญฺฺจมานิิ  ปุุปฺฺผานิิ   

วิิกฺฺกิิริิตฺฺวา  สตฺฺถุุ  นิิสีีทนตฺฺถาย  มหารหํํ  อาสนํํ  ปญฺฺ�าเปสุํํ� ฯ

	 ปฏิวิสฺสกมนุสฺสา อ.มนุษย์ผู้คุ้นเคยกัน ท.  อุปลิมฺปิตฺวา ฉาบทาแล้ว  ตํ  เคหํ ซึ่ง

เรือนนั้น  อลฺลโคมเยน ด้วยโคมัยสด  วิกฺกิริตฺวา โปรยแล้ว  ปุปฺผานิ ซึ่งดอกไม้ ท.   
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ลาชปญฺจมานิ อันมีข้าวตอกเป็นที่ห้า  ปญฺฃาเปสุํ ปูลาดแล้ว  อาสนํ ซึ่งอาสนะ   

มหารหํ อันสมควรแก่ค่ามาก  นิสีทนตฺถาย เพื่อประโยชน์แก่การประทับนั่ง  สตฺถุ 

ของพระศาสดา ฯ

	 พวกมนุษย์ผู้คุ้นเคยกัน ฉาบทาเรือนนั้น ด้วยโคมัยสด โปรดดอกไม้ทั้งหลาย มีข้าว

ตอกเป็นที่ ๕ ปูลาดอาสนะอันควรแก่ค่ามาก เพื่อประโยชน์แก่การประทับนั่งของพระ

ศาสดา

	 ปฏิวิสฺสกมนุสฺสา สุทธกัตตาใน ปญฺฃาเปสุํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ วิเสสนะของ 

เคหํๆ อวุตตกัมมะใน อุปลิมฺปิตฺวา  อลฺลโคมเยน กรณะใน อุปลิมฺปิตฺวาๆ ปุพพกาล-

กิริยาใน วิกฺกิริตฺวา  ลาชปญฺจมานิ วิเสสนะของ ปุปฺผานิๆ อวุตตกัมมะใน วิกฺกิริตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน ปญฺฃาเปสุํ  สตฺถุ สามีสัมพันธะใน นิสีทนตฺถายๆ สัมปทานใน 

ปญฺฃาเปสุํ  มหารหํ วิเสสนะของ อาสนํๆ อวุตตกัมมะใน ปญฺฃาเปสุํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๙.	พุ ุทฺฺเธหิิ  สทฺฺธึึ  อปริิจิิตมนุุสฺฺสา  หิิ  อาสนปญฺฺ�ตฺฺตึึ  น  ชานนฺฺติิ ฯ

	 หิิ จริิงอยู่่�  อปริิจิิตมนุุสฺฺสา อ.มนุุษย์์ผู้้�ไม่่คุ้้�นเคย ท.  สทฺฺธึึ กัับ  พุุทฺฺเธหิิ ด้้วยพระพุุทธเจ้้า 

ท.  น  ชานนฺฺติิ ย่่อมไม่่รู้้�  อาสนปญฺฺฃตฺฺตึึ ซึ่่�งการปููลาดซึ่่�งอาสนะ ฯ

	 ความจริง พวกมนุษย์ผู้ไม่คุ้นเคยกับด้วยพระพุทธเจ้าทั้งหลาย ย่อมไม่รู้การปูลาด

อาสนะ

	ห ิศัพท์ ทัฬหีกรณโชตกะ  อปริจิตมนุสฺสา สุทธกัตตาใน ชานนฺติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  พุทฺเธหิ สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน อปริจิตมนุสฺสา   

อาสนปญฺฃตฺตึ อวุตตกัมมะใน ชานนฺติ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน ชานนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๐.	พุ ุทฺฺธานญฺฺจ  มคฺฺคเทสเกน  กิิจฺฺจํํ  นาม  นตฺฺถิิ;  โพธิิมููเล  ทสสหสฺฺสีีโลกธาตํุุ�  กมฺฺเปตฺฺวา  

สมฺฺโพธึึ  ปตฺฺตทิิวเสเยว  หิิ  เนสํํ  “อยํํ  มคฺฺโค  นิิรยํํ  คจฺฺฉติิ,  อยํํ  ติิรจฺฺฉานโยนึึ,  อยํํ  

เปตฺฺติิวิิสยํํ,  อยํํ  มนุุสฺฺสโลกํํ,  อยํํ  เทวโลกํํ,  อยํํ  อมตมหานิิพฺฺพานนฺฺติิ  สพฺฺเพ  มคฺฺคา  

อาวิิภููตา,  คามนิิคมาทีีนํํ  มคฺฺเค  วตฺฺตพฺฺพเมว  นตฺฺถิิ;  ตสฺฺมา  สตฺฺถา  ปาโต ว   

ปตฺตจีวรมาทาย  มหาอุปาสิกาย  เคหทฺวารํ  คโต ฯ
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	 พุุทฺฺธานํํ  จ  มคฺฺคเทสเกน  (ปุุคฺฺคเลน)  กิิจฺฺจํํ  นาม  นตฺฺถิิ;  โพธิิมููเล  ทสสหสฺฺสีีโลกธาตํุุ�  กมฺฺเปตฺฺวา  

สมฺฺโพธึึ  ปตฺฺตทิิวเส  เอว  หิิ  เนสํํ  (พุุทฺฺธานํํ)  “อยํํ  มคฺฺโค  นิิรยํํ  คจฺฺฉติิ,  อยํํ  (มคฺฺโค)  ติิรจฺฺฉานโยนึึ   

(คจฺฉติ),  อยํ  (มคฺโค)  เปตฺติวิสยํ  (คจฺฉติ),  อยํ  (มคฺโค)  มนุสฺสโลกํ  (คจฺฉติ),  อยํ  (มคฺโค)   

เทวโลกํ  (คจฺฉติ),  อยํ  (มคฺโค)  อมตมหานิพฺพานํ  (คจฺฉติ)”  อิติ  สพฺเพ  มคฺคา  อาวิภูตา,  (วจนํ   

ปุคฺคเลน)  คามนิคมาทีนํ  (ปเทสานํ)  มคฺเค  วตฺตพฺพํ  เอว  นตฺถิ;  ตสฺมา  สตฺถา  ปาโต ว   

ปตฺตจีวรํ  อาทาย  มหาอุปาสิกาย  เคหทฺวารํ  คโต ฯ

	 จ ก็  กิจฺจํ  นาม ชื่อ อ.กิจ  (ปุคฺคเลน) ด้วยบุคคล  มคฺคเทสเกน ผู้แสดงซึ่งหนทาง  

นตฺถิ ย่อมไม่มี  พุทฺธานํ แก่พระพุทธเจ้า ท.;  หิ จริงอยู่  มคฺคา อ.หนทาง ท.  สพฺเพ 

ทั้งปวง  อิติ คือ  “อยํ  มคฺโค อ.หนทางนี้  คจฺฉติ ย่อมไป  นิรยํ สู่นรก,  อยํ  (มคฺโค) 

อ.หนทางนี้  (คจฺฉติ) ย่อมไป  ติรจฺฉานโยนึ สู่ก�ำเนิดแห่งสัตว์เดรัจฉาน,  อยํ  (มคฺโค) 

อ.หนทางนี้  (คจฺฉติ) ย่อมไป  เปตฺติวิสยํ สู่วิสัยแห่งเปรต,  อยํ  (มคฺโค) อ.หนทางนี้  

(คจฺฉติ) ย่อมไป  มนุสฺสโลกํ สู่มนุษยโลก,  อยํ  (มคฺโค) อ.หนทางนี้  (คจฺฉติ) ย่อมไป  

เทวโลกํ สูเทวโลก,  อยํ  (มคฺโค) อ.หนทางนี้  (คจฺฉติ) ย่อมไป  อมตมหานิพฺพานํ  

สู่อมตมหานิพพาน”  อาวิภูตา แจ่มแจ้งแล้ว  เนสํ  (พุทฺธานํ) แก่พระพุทธเจ้า ท. เหล่า

นั้น  ทสสหสฺสีโลกธาตํุ  กมฺเปตฺวา  สมฺโพธึ  ปตฺตทิวเส  เอว ในวันเป็นที่ ยังโลกธาตุ

หมื่นหนึ่ง ให้หวั่นไหวแล้ว บรรลุแล้ว ซึ่งสัมโพธิญาณนั่นเทียว  โพธิมูเล ที่โคนแห่งต้น

โพธิ์,  (วจนํ) อ.ค�ำ  (ปุคฺคเลน)  วตฺตพฺพํ  เอว เป็นค�ำ อันบุคคล พึงกล่าว  มคฺเค ใน

หนทาง  (ปเทสานํ) แห่งประเทศ ท.  คามนิคมาทีนํ มีหมู่บ้านและนิคมเป็นต้นนั่น

เทียว  นตฺถิ ย่อมไม่มี;  ตสฺมา เพราะเหตุนั้น  สตฺถา อ.พระศาสดา  อาทาย ทรง

ถือเอาแล้ว  ปตฺตจีวรํ ซึ่งบาตรและจีวร  ปาโตว ในเวลาเช้าเทียว  คโต เสด็จไปแล้ว  

เคหทฺวารํ สู่ประตูแห่งเรือน  มหาอุปาสิกาย ของมหาอุบาสิกา ฯ

	 ก็ ชื่อว่ากิจที่บุคคลผู้แสดงหนทาง ย่อมไม่มีแก่พระพุทธเจ้าทั้งหลาย, ที่จริง หนทาง

ทั้งหมด คือ “นี้เป็นทางไปสู่นรก, นี้เป็นทางไปสู่ก�ำเนิดสัตว์เดรัจฉาน นี้เป็นทางไปสู่

เปรตวิสัย, นี้เป็นทางไปสู่มนุษยโลก, นี้เป็นทางไปสู่เทวโลก, นี้เป็นทางไปสู่อมตมหา-

นิพพาน” แจ่มแจ้งแก่พระพุทธเจ้าเหล่านั้น ในวันเป็นที่ท�ำให้หมื่นโลกธาตุหวั่นไหว 

แล้วบรรลุสัมโพธิญาณ ที่โคนต้นโพธิ์, ค�ำที่บุคคลพึงกล่าวในหนทางแห่งที่ทั้งหลายมี

หมู่บ้านและนิคมเป็นต้นนั่นแหละ ย่อมไม่มี, เพราะฉะนั้น พระศาสดา ทรงถือเอาบาตร
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และจีวรแต่เช้าตรู่ เสด็จไปสู่ประตูเรือนของมหาอุบาสิกา

	 จศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ กิจฺจํๆ สุทธกัตตาใน นตฺถิๆ 

กิริยาบทกัตตุวาจก  พุทฺธานํ สัมปทานใน นตฺถิ  มคฺคเทสเกน วิเสสนะของ ปุคฺคเลนๆ  

ตติยาวิเสสนะใน กิจฺจํ,  หิศัพท์ ทัฬหีกรณโชตกะ  สพฺเพ วิเสสนะของ มคฺคาๆ สุทธ-

กัตตาใน อาวิภูตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  โพธิมูเล วิสยาธาระใน ปตฺต  ทสสหสฺสีโลก-

ธาตุํ การิตกัมมะใน กมฺเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปตฺต-  สมฺโพธึ สัมปาปุุณียกัมมะใน 

ปตฺต-  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ปตฺตทิวเสๆ กาลสัตตมีใน อาวิภูตา  เนสํ วิเสสนะ

ของ พุทฺธานํๆ สัมปทานใน อาวิภูตา  “อยํ วิเสสนะของ มคฺโคๆ สุทธกัตตาใน คจฺฉติๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  นิรยํ สัมปาปุณียกัมมะใน คจฺฉติ,  อยํ วิเสสนะของ มคฺโคๆ 

สุทธกัตตาใน คจฺฉติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ติรจฺฉานโยนึ สัมปาปุณียกัมมะใน  

คจฺฉติ,  อยํ วิเสสนะของ มคฺโคๆ สุทธกัตตาใน คจฺฉติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

เปตฺติวิสยํ สัมปาปุณียกัมมะใน คจฺฉติ,  อยํ วิเสสนะของ มคฺโคๆ สุทธกัตตาใน คจฺฉติๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  มนุสฺสโลกํ สัมปาปุณียกัมมะใน คจฺฉติ,  อยํ วิเสสนะของ  

มคฺโคๆ สุทธกัตตาใน คจฺฉติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เทวโลกํ สัมปาปุณียกัมมะใน 

คจฺฉติ,  อยํ วิเสสนะของ มคฺโคๆ สุทธกัตตาใน คจฺฉติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

อมตมหานิพฺพานํ สัมปาปุณียกัมมะใน คจฺฉติ”  อิติศัพท์ สรูปะใน สพฺเพ  มคฺคา,   

เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ วตฺตพฺพํๆ วิเสสนะของ วจนํๆ สุทธกัตตาใน นตฺถิๆ 

กิริยาบทกัตตุวาจก  คามนิคมาทีนํ วิเสสนะของ ปเทสานํๆ สามีสัมพันธะใน มคฺเคๆ  

วิสยาธาระใน วตฺตพฺพํ  ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตาใน วตฺตพฺพํ,  ตสฺมา เหตวัตถะ  สตฺถา 

สุทธกัตตาใน คโตๆ กิตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ปาโตๆ กาลสัตตมี

ใน อาทาย  ปตฺตจีวรํอวุตตกัมมะใน อาทายๆ สมานกาลกิริยาใน คโต  มหาอุปาสิกาย 

สามีสัมพันธะใน เคหทฺวารํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน คโต ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๑.	 สา  เคหา  นิิกฺฺขมิิตฺฺวา  สตฺฺถารํํ  ปญฺฺจปติิฏฺฺ�ิิเตน  วนฺฺทิิตฺฺวา  อนฺฺโตฆเร  ปเวเสตฺฺวา   

อาสเน  นิสีทาเปตฺวา  ทกฺขิโณทกํ  ทตฺวา  ปณีเตน  ขาทนีเยน  โภชนีเยน  ปริวิสิ ฯ

	 สา  (อุุปาสิิกา)  เคหา  นิิกฺฺขมิิตฺฺวา  สตฺฺถารํํ  ปญฺฺจปติิฏฺฺ�ิิเตน  วนฺฺทิิตฺฺวา  (สตฺฺถารํํ)  อนฺฺโตฆเร   

ปเวเสตฺวา  อาสเน  นิสีทาเปตฺวา  ทกฺขิโณทกํ  ทตฺวา  ปณีเตน  ขาทนีเยน  โภชนีเยน  ปริวิสิ ฯ
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	 สา  (อุุปาสิิกา) อ.อุุบาสิิกานั้้�น  นิิกฺฺขมิิตฺฺวา ออกไปแล้้ว  เคหา จากเรืือน  วนฺฺทิิตฺฺวา 

ถวายบัังคมแล้้ว  สตฺฺถารํํ ซึ่่�งพระศาสดา  ปญฺฺจปติิฏฺฺ�ิเตน ด้้วยอัันตั้้�งไว้้เฉพาะซึ่่�งองค์์

ห้้า  (สตฺฺถารํํ) ทููลยัังพระศาสดา  ปเวเสตฺฺวา ให้้เสด็็จเข้้าไปแล้้ว  อนฺฺโตฆเร ในภายใน

แห่่งเรืือน  นิิสีีทาเปตฺฺวา ให้้ประทัับนั่่�งแล้้ว  อาสเน บนอาสนะ  ทตฺฺวา ถวายแล้้ว  

ทกฺฺขิิโณทกํํ ซึ่่�งน้ำำ��เพื่่่��อทัักษิิณา  ปริิวิิสิิ อัังคาสแล้้ว  ขาทนีีเยน ด้้วยของอัันบุุคคล 

พึงเคี้ยว  โภชนีเยน ด้วยของอันบุคคลพึงบริโภค  ปณีเตน อันประณีต ฯ

	 อุบาสิกานั้น ออกจากเรือน ถวายบังคมพระศาสดาด้วยเบญจางคประดิษฐ์ ทูลนิมนต์

ให้พระศาสดาเสด็จเข้าไปในภายในเรือน ทูลนิมนต์ให้ประทับนั่งบนอาสนะ ถวายน�้ำ

ทักขิโณทก แล้วจึงอังคาสด้วยของควรเคี้ยว ของควรฉัน อันประณีต

	 สา วิเสสนะของ อุปาสิกาๆ สุทธกัตตาใน ปริวิสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เคหา  

อปาทานใน นิกฺขมิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วนฺทิตฺวา  สตฺถารํ อวุตตกัมมะใน วนฺทิตฺวา   

ปญฺจปติฏฺฅิเตน กรณะใน วนฺทิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปเวเสตฺวา  สตฺถารํ การิต- 

กัมมะใน ปเวเสตฺวา  อนฺโตฆเร วิสยาธาระใน ปเวเสตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

นิสีทาเปตฺวา  อาสเน อุปสิเลสิกาธาระใน นิสีทาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ทตฺวา  

ทกฺขิโณทกํ อวุตตกัมมะใน ทตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปริวิสิ  ปณีเตน วิเสสนของ  

ขาทนีเยน และ โภชนีเยน  ขาทนีเยน ก็ดี  โภชนีเยน ก็ดี กรณะใน ปริวิสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๒.	 อุปาสิกา  กตภตฺตกิจฺจสฺส  สตฺถุโน  อนุโมทนํ  กาเรตุกามา  ปตฺตํ  คณฺหิ ฯ

	 อุปาสิกา  กตภตฺตกิจฺจสฺส  สตฺถุโน  อนุโมทนํ  กาเรตุกามา  (หุตฺวา)  ปตฺตํ  คณฺหิ ฯ

	 อุปาสิกา อ.อุบาสิกา  กตภตฺตกิจฺจสฺส  สตฺถุโน  กาเรตุกามา เป็นผู้ใคร่เพื่ออัน- 

ยังพระศาสดา ผู้มีกิจด้วยภัตรอันทรงกระท�ำแล้ว -ให้ทรงกระท�ำ  อนุโมทนํ ซึ่งการ

อนุโมทนา  (หุตฺวา) เป็นแล้ว  คณฺหิ รับเอาแล้ว  ปตฺตํ ซึ่งบาตร ฯ

	 อุบาสิกา เป็นผู้ประสงค์จะให้พระศาสดาผู้ทรงท�ำภัตกิจแล้ว ท�ำอนุโมทนา จึงรับเอา

บาตร

	 อุปาสิกา สุทธกัตตาใน คณฺหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กตภตฺตกิจฺจสฺส วิเสสนะของ 

สตฺถุโนๆ ฉัฏฐีการิตกัมมะใน กาเรตุ-  อนุโมทนํๆ อวุตตกัมมะใน กาเรตุกามาๆ วิกติ-
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กัตตาใน หุตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน คณฺหิ  ปตฺตํ อวุตตกัมมะใน คณฺหิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๓.	 สตฺถา  มธุรสฺสเรน  อนุโมทนธมฺมกถํ  อารภิ ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  อารภิ ทรงปรารภแล้ว  อนุโมทนธมฺมกถํ ซึ่งวาจาเป็นเครื่อง

กล่าวซึ่งธรรมอันเป็นเครื่องบรรเทิงในภายหลัง  มธุรสฺสเรน ด้วยพระสุระเสียงอัน

ไพเราะ ฯ

	 พระศาสดา ทรงปรารภอนุโมทนธรรมกถา ด้วยพระสุระเสียงอันไพเราะ

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อารภิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มธุรสฺสเรน กรณะใน อารภิ   

อนุโมทนธมฺมกถํ อวุตตกัมมะใน อารภิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๔.	 อุปาสิกา  “สาธุ  สาธูติ  สาธุการํ  ททมานา  ธมฺมํ  สุณิ ฯ  

	 อุปาสิกา  “สาธุ  สาธูติ  สาธุการํ  ททมานา  ธมฺมํ  สุณิ ฯ

	 อุปาสิกา อ.อุบาสิกา  ททมานา ให้อยู่  สาธุการํ ซึ่งสาธุการ  อิติ ว่า  “สาธุ อ.ดีละ  

สาธุ อ.ดีละ”  อิติ ดังนี้  สุณิ ฟังแล้ว  ธมฺมํ ซึ่งธรรม ฯ

	 อุบาสิกา ให้สาธุการว่า “สาธุ สาธุ” ฟังธรรม

	 อุปาสิกา สุทธกัตตาใน สุณิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “สาธุ สองบท ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ 

อาการะใน ททมานา  สาธุการํ อวุตตกัมมะใน ททมานาๆ อัพภันตรกิริยาของ อุปาสิกา  

ธมฺมํ อวุตตกัมมะใน สุณิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๕.	 อาชีีวโก  ปจฺฺฉาคพฺฺเภ  นิิสิินฺฺโนว  ตสฺฺสา  สาธุุการํํ  ทตฺฺวา  ธมฺฺมํํ  สุุณนฺฺติิยา  สทฺฺทํํ   

สุุตฺฺวา  สนฺฺธาเรตํุุ�  นาสกฺฺขิิ,  “น  อิิทาเนว  สา  มยฺฺหนฺฺติิ  นิิกฺฺขมิิตฺฺวา  “นฏฺฺ�าสิิ   

กาฬกณฺฺณิิ,  เอตสฺฺส  เอตํํ  สกฺฺการํํ  กโรหีีติิ  นานปฺฺปกาเรน  อุุปาสิิกญฺฺจ  สตฺฺถารญฺฺจ   

อกฺโกสนฺโต  ปลายิ ฯ

	 อาชีีวโก  ปจฺฺฉาคพฺฺเภ  นิิสิินฺฺโนว  ตสฺฺสา  (อุุปาสิิกาย)  สาธุุการํํ  ทตฺฺวา  ธมฺฺมํํ  สุุณนฺฺติิยา  สทฺฺทํํ   

สุุตฺฺวา  สนฺฺธาเรตํุุ�  น  อสกฺฺขิิ,  “น  อิิทานิิ  เอว  สา  (อิิตฺฺถีี)  มยฺฺหํํ  (โหติิ)”  อิิติิ  (จิินฺฺตเนน)   
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นิิกฺฺขมิิตฺฺวา  “(ตฺฺวํํ)  นฏฺฺ�า  อสิิ  กาฬกณฺฺณิิ,  (ตฺฺวํํ)  เอตสฺฺส  (สมณสฺฺส)  เอตํํ  สกฺฺการํํ  กโรหีีติิ   

นานปฺฺปกาเรน  อุุปาสิิกํํ  จ  สตฺฺถารํํ  จ  อกฺฺโกสนฺฺโต  ปลายิิ ฯ

	 อาชีวโก อ.อาชีวก  นิสินฺโนว นั่งแล้วเทียว  ปจฺฉาคพฺเภ ในภายหลังแห่งห้อง  สุตฺวา 

ฟังแล้ว  สทฺทํ ซึ่งเสียง  ตสฺสา  (อุปาสิกาย) ของอุบาสิกานั้น  สาธุการํ  ทตฺวา  ธมฺมํ  

สุณนฺติยา ผู้ให้แล้ว ซึ่งสาธุการ ฟังอยู่ ซึ่งธรรม  น  อสกฺขิ ไม่ได้อาจแล้ว  สนฺธาเรตุํ  

เพื่ออันทรงไว้พร้อม,  นิกฺขมิตฺวา ออกไปแล้ว  (จินฺตเนน) ด้วยอันคิด  อิติ ว่า   

“สา  (อิตฺถี) อ.หญิงนั้น  (โหติ) ย่อมมี  มยฺหํ แก่เรา  อิทานิ  เอว ในกาลนี้นั่นเทียว  

น หามิได้”  อิติ ดังนี้  อกฺโกสนฺโต ด่าอยู่  อุปาสิกํ  จ ซึ่งอุบาสิกาด้วย  สตฺถารํ  จ 

ซึ่งพระศาสดาด้วย  นานปฺปกาเรน โดยประการต่างๆ  อิติ ว่า  “กาฬกณฺณิ ดูก่อน 

นางกาฬกัณณี  (ตฺวํ) อ.เธอ  นฏฺฅา เป็นผู้ฉิบหายแล้ว  อสิ ย่อมเป็น,  (ตฺวํ) อ.เธอ   

กโรหิ จงกระท�ำ  เอตํ  สกฺการํ ซึ่งสักการะนั่น  เอตสฺส  (สมณสฺส) แก่พระสมณะนั่น”  

อิติ ดังนี้  ปลายิ หนีไปแล้ว ฯ

	 อาชีวก นั่งอยู่ข้างหลังห้องนั่นแหละ ฟังเสียงของอุบาสิกานั้น ผู้ให้สาธุการฟังธรรม

อยู่ ไม่ได้อาจเพื่อจะทรงไว้ จึงออกไป ด้วยอันคิดว่า “หญิงนั้น ย่อมมีแก่เราในบัดนี้นั่น

แหละ หามิได้” จึงด่าอุบาสิกานั้น และพระศาสดา โดยประการต่างๆ ว่า “นางกาฬกัณณี 

เธอเป็นผู้ฉิบหายแล้ว, เธอจงท�ำสักการะนั่น แก่พระสมณะนั่น” ดังนี้แล้ว ก็หนีไป

	 อาชีวโก สุทธกัตตาใน อสกฺขิ และ ปลายิ  อสกฺขิ ก็ดี  ปลายิ ก็ดี อาขยาตบทกัตตุวาจก  

ปจฺฉาคพฺเภ วิสยาธาระใน นิสินฺโน  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ นิสินฺโนๆ วิเสสนะของ 

อาชีวโก  ตสฺสา วิเสสนะของ อุปาสิกายๆ สามีสัมพันธะใน สทฺทํ  สาธุการํ อวุตตกัมมะ 

ใน ทตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน สุณนฺติยา  ธมฺมํ อวุตตกัมมะใน สุณนฺติยาๆ วิเสสนะ

ของ อุปาสิกาย  สทฺทํ อวุตตกัมมะใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อสกฺขิ  สนฺธาเรตุํ  

ตุมัตถสัมปทานใน อสกฺขิ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน อสกฺขิ,  “สา วิเสสนะของ อิตฺถีๆ สุทธ-

กัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้า

กับ อิทานิๆ กาลสัตตมีใน โหติ  มยฺหํ สัมปทานใน โหติ”  อิติศัพท์ สรูปะใน จินฺตเนนๆ 

กรณะใน นิกฺขมิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อกฺโกสนฺโต  “กาฬกณฺณิ อาลปนะ  ตฺวํ  

สุทธกัตตาใน อสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นฏฺฅา วิกติกัตตาใน อสิ,  ตฺวํ สุทธกัตตาใน 

กโรหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอตสฺส วิเสสนะของ สมณสฺสๆ สัมปทานใน กโรหิ   
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เอตํ วิเสสนะของ สกฺการํๆ อวุตตกัมมะใน กโรหิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อกฺโกสนฺโต  

นานปฺปกาเรน ตติยาวิเสสนะใน อกฺโกสนฺโต  อุปาสิกํ ก็ดี  สตฺถารํ ก็ดี อวุตตกัมมะใน 

อสกฺโกนฺโต  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ อุปาสิกํ และ สตฺถารํ  อกฺโกสนฺโต 

อัพภันตรกิริยาของ อาชีวโก ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๖.	อุ ุปาสิิกา  ตสฺฺส  กถาย  ลชฺฺชิิตา  อญฺฺ�ถตฺฺตํํ  คตํํ  จิิตฺฺตํํ  เทสนานุุสาเรน  เปเสตํุุ�   

นาสกฺขิ ฯ

	 อุุปาสิิกา  ตสฺฺส  (อาชีีวกสฺฺส)  กถาย  ลชฺฺชิิตา  อญฺฺ�ถตฺฺตํํ  คตํํ  จิิตฺฺตํํ  เทสนานุุสาเรน  เปเสตํุุ�   

น  อสกฺขิ ฯ

	 อุปาสิกา อ.อุบาสิกา  ลชฺชิตา ละอายแล้ว  กถาย เพราะวาจาเป็นเครื่องกล่าว  ตสฺส  

(อาชีวกสฺส) ของอาชีวกนั้น  น  อสกฺขิ ไม่ได้อาจแล้ว  เปเสตุํ เพื่ออันส่งไป  จิตฺตํ  

ซึ่งจิต  คตํ อันถึงแล้ว  อญฺฃถตฺตํ ซึ่งความเป็นโดยประการอื่น  เทสนานุสาเรน  

ตามแนวแห่งพระเทศนา ฯ

	 อุบาสิกา ละอายใจ เพราะถ้อยค�ำของอาชีวกนั้น ไม่ได้อาจเพื่อจะส่งจิตที่ถึงความเป็น

โดยประการอื่น ไปตามแนวทางพระเทศนา

	 อุปาสิกา สุทธกัตตาใน อสกฺขิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตสฺส วิเสสนะของ อาชีวกสฺสๆ  

สามีสัมพันธะใน กถายๆ เหตุใน ลชฺชิตาๆ วิเสสนะของ อุปาสิกา  อญฺฃถตฺตํ  

สัมปาปุณียกัมมะใน คตํๆ วิเสสนะของ จิตฺตํๆ อวุตตกัมมะใน เปเสตุํ  เทสนานุสาเรน 

ตติยาวิเสสนะใน เปเสตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน อสกฺขิ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน อสกฺขิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๗.	 อถ  นํ  สตฺถา  “กึ  อุปาสิเก  จิตฺตํ  เทสนานุคตํ  กาตํุ  น  สกฺโกสีติ ฯ

	 อถ  นํ  (อุปาสิกํ)  สตฺถา  “(ตฺวํ)  กึ  อุปาสิเก  จิตฺตํ  เทสนานุคตํ  กาตํุ  น  สกฺโกสีติ  (อาห) ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  สตฺถา อ.พระศาสดา  (อาห) ตรัสแล้ว  นํ  (อุปาสิกํ) กะอุบาสิกานั้น  อิติ 

ว่า  “อุปาสิิเก ดูก่อนอุบาสิกา  (ตฺวํ) อ.เธอ  น  สกฺโกสิ ย่อมไม่อาจ  กาตุํ เพื่ออันกระท�ำ  

จิตฺตํ ซึ่งจิต  เทสนานุคตํ ให้เป็นไปตามซึ่งพระเทศนา  กึ หรือ”  อิติ ดังนี้ ฯ
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	 ทีนั้น พระศาสดา ตรัสกะอุบาสิกานั้นว่า “ดูก่อนอุบาสิกา เธอย่อมไม่อาจเพื่อจะท�ำจิต

ให้ไปตามพระเทศนาหรือ ?”

	 อถ กาลสัตตมี  สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นํ วิเสสนะของ  

อุปาสิกํๆ อกถิตกัมมะใน อาห  “อุปาสิเก อาลปนะ  ตฺวํ สุทธกัตตาใน สกฺโกสิๆ อาขยาต-

บทกัตตุวาจก  กึศัพท์ ปุจฉนัตถะ  จิตฺตํ อวุตตกัมมะใน กาตุํ  เทสนานุคตํ วิกติกัมมะใน 

กาตุํ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน สกฺโกสิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๘.	 “ภนฺฺเต  เอตสฺฺส  เม  กถาย  จิิตฺฺตํํ  อญฺฺ�ถตฺฺตํํ  อุุปคตนฺฺติิ ฯ

	 (สา  อุุปาสิิกา)  “ภนฺฺเต  เอตสฺฺส  (อาชีีวกสฺฺส)  เม  กถาย  จิิตฺฺตํํ  อญฺฺ�ถตฺฺตํํ  อุุปคตนฺฺติิ (อาห) ฯ

	 (สา  อุุปาสิิกา) อ.อุุบาสิิกานั้้�น  (อาห) กราบทููลแล้้ว  อิิติิ ว่่า  “ภนฺฺเต ข้้าแต่่พระองค์์ 

ผู้้�เจริิญ  จิิตฺฺตํํ อ.จิิต  เม ของหม่่อมฉััน  อุุปคตํํ เข้้าถึึงแล้้ว  อญฺฺฃถตฺฺตํํ ซึ่่�งความ

เป็็นโดยประการอื่่�น  กถาย เพราะวาจาเป็็นเครื่่�องกล่่าว  เอตสฺฺส  (อาชีีวกสฺฺส) ของ

อาชีีวกนั่่�น”  อิิติิ ดัังนี้้� ฯ

	 อุบาสิกานั้น กราบทูลว่า “จิตของหม่อมฉัน เข้าถึงความเป็นโดยประการอื่น เพราะค�ำ

พูดของอาชีวกนั่น พระเจ้าข้า”

	 สา วิเสสนะของ อุปาสิกาๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภนฺเต อาลปนะ  

จิตฺตํ สุทธกัตตาใน อุปคตํๆ กิตบทกัตตุวาจก  เอตสฺส วิเสสนะของ อาชีวกสฺสๆ สามี-

สัมพันธะใน กถาย  เม สามีสัมพันธะใน จิตฺตํ  กถาย เหตุใน อุปคตํ  อญฺฃถตฺตํ  

สัมปาปุณียกัมมะใน อุปคตํ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

	 ................................................................................................................................

................................................................................................................................

................................................................................................................................

................................................................................................................................

................................................................................................................................

................................................................................................................................
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๒๙.	 สตฺฺถา  “เอวรููปสฺฺส  วิิสภาคชนสฺฺส  กถิิตํํ  กถํํ  นาม  อาวชฺฺชิิตํุุ�  น  วฏฺฺฏติิ,  เอวรููปํํ   

อสมนฺฺนาหริิตฺฺวา  อตฺฺตโน  กตากตเมว  โอโลเกตํุุ�  วฏฺฺฏตีีติิ  วตฺฺวา  อิิมํํ  คาถมาห	

	 “น  ปเรสํํ  วิิโลมานิิ,  	 น  ปเรสํํ  กตากตํํ,

		  อตฺตโนว  อเวกฺเขยฺย  	 กตานิ  อกตานิ  จาติ ฯ

	 สตฺถา  “(ปุคฺคเลน)  เอวรูปสฺส  วิสภาคชนสฺส  กถิตํ  กถํ  นาม  อาวชฺชิตํุ  น  วฏฺฏติ,  (ปุคฺคเลน)  

เอวรูปํ  (กถํ)  อสมนฺนาหริตฺวา  อตฺตโน  กตากตํ  เอว  (กิจฺจํ)  โอโลเกตํุ  วฏฺฏตีติ  วตฺวา  อิมํ  คาถํ  

อาห		

		  “น  ปเรสํ  (ชนานํ)  วิโลมานิ  (วจนานิ  ปุคฺคเลน  มนสิกาตพฺพานิ),  		

	 น  ปเรสํ  (ชนานํ  อตฺตนา)  กตากตํ  (กิจฺจํ  ปุคฺคเลน  โอโลเกตพฺพํ),

		  (ปุคฺคโล)  อตฺตโน ว  (กิจฺจานิ)  อเวกฺเขยฺย  (อตฺตนา)  กตานิ  อกตานิ  จาติ ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  วตฺวา ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “(ปุคฺคเลน)  เอวรูปสฺส  วิสภาคชนสฺส  

กถิตํ  กถํ  นาม  อาวชฺชิตํุ อ.อัน- อันบุคคล -ใคร่ครวญ ชื่อซึ่งวาจาเป็นเครื่องกล่าว  

อัน - อันชนผู้มีส่วนเสมอกันไปปราศแล้ว ผู้มีอย่างนี้เป็นรูป -กล่าวแล้ว  น  วฏฺฏติ ย่อม

ไม่ควร,  (ปุคฺคเลน)  เอวรูปํ  (กถํ)  อสมนฺนาหริตฺวา  อตฺตโน  กตากตํ  เอว  (กิจฺจํ)  

โอโลเกตํุ อ.อัน- อันบุคคล ไม่น�ำมาพร้อมแล้ว ซึ่งวาจาเป็นเครื่องกล่าว อันมีอย่างนี้

เป็นรูป -แลดู ซึ่งกิจ อัน- อันตน ทั้งกระท�ำแล้วทั้งไม่กระท�ำแล้วนั่นเทียว  วฏฺฏติ ย่อม

ควร”  อิติ ดังนี้  อาห ตรัสแล้ว  อิมํ  คาถํ ซึ่งพระคาถานี้  อิติ ว่า

“(วจนานิ) ค�ำพูด ท.  วิโลมานิ อันทวนขน  (ชนานํ) ของชน 

ท.  ปเรสํ เหล่าอื่น  (ปุคฺคเลน) อันบุคคล  น  (มนสิ- 

กาตพฺพานิ) ไม่พึงกระท�ำไว้ในใจ,  (กิจฺจํ) อ.กิจ  (อตฺตนา)   

กตากตํ อัน อันตน ทั้งกระท�ำแล้วทั้งไม่กระท�ำแล้ว  (ชนานํ) 

ของชน ท.  ปเรสํ เหล่าอื่น  (ปุคฺคเลน) อันบุคคล  น   

(โอโลเกตพฺพํ) ไม่พึงแลดู,  (ปุคฺคโล) อ.บุคคล  อเวกฺเขยฺย 

พึงพิจารณา  (กิจฺจานิ) ซึ่งกิจ ท.  อตฺตโนว ของตนเทียว   

(อตฺตนา)  กตานิ อัน อันตน กระท�ำแล้ว  จ ด้วย  (อตฺตนา)  

อกตานิ อัน อันตน ไม่กระท�ำแล้ว  จ ด้วย”  อิติ ดังนี้ ฯ  

 	 พระศาสดา ตรัสว่า “การที่บุคคลใคร่ครวญชื่อค�ำพูดที่ชนผู้ไม่เสมอกันเห็นปานนี้กล่าว
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แล้ว ย่อมไม่ควร, การที่บุคคล ไม่น�ำถ้อยค�ำอันเห็นปานนี้มา แล้วตรวจดูกิจที่ท�ำแล้ว

และที่ยังไม่ได้ท�ำของตนเท่านั้น จึงควร” ดังนี้ แล้วก็ตรัสพระคาถานี้ว่า 

“บุคคลไม่ควรใส่ใจค�ำกล่าวร้ายของพวกชนเหล่าอื่น ไม่ควร

ตรวจดูกิจที่ท�ำแล้วและที่ยังไม่ได้ท�ำของพวกชนเหล่าอื่น ควร

ตรวจดูเฉพาะกิจที่ตนท�ำแล้วและที่ยังไม่ได้ท�ำเท่านั้น”

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อาวชฺชิตุํ ตุมัตถกัตตาใน วฏฺฏติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตาใน อาวชฺชิตุํ  เอวรูปสฺส วิเสสนะของ  

วิสภาคชนสฺสๆ ฉัฏฐีอนภิหิตกัตตาใน กถิตํๆ วิเสสนะของ กถํ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะ 

เข้ากับ กถํๆ อวุตตกัมมะใน อาวชฺชิตุํ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน วฏฺฏติ,  โอโลเกตุํ ตุมัตถกัตตา 

ใน วฏฺฏติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตาใน โอโลเกตุํ  เอวรูปํ  

วิเสสนะของ กถํๆ อวุตตกัมมะใน อสมนฺนาหริตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน โอโลเกตุํ   

อตฺตโน สามีสัมพันธะใน กิจฺจํ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ กตากตํๆ วิเสสนะของ  

กิจฺจํๆ อวุตตกัมมะใน โอโลเกตุํ”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห   

อิมํ วิเสสนะของ คาถํๆ อวุตตกัมมะใน อาห

“วิโลมานิ วิเสสนะของ วจนานิๆ วุตตกัมมะใน มนสิ- 

กาตพฺพานิๆ กิตบทกัมมวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธะใน มนสิ- 

กาตพฺพานิ  ปเรสํ วิเสสนะของ ชนานํๆ สามีสัมพันธะใน  

วจนานิ  ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตาใน มนสิกาตพฺพานิ,  กตากตํ  

วิเสสนะของ กิจฺจํๆ วุตตกัมมะใน โอโลเกตพฺพํๆ กิตบทกัมม-

วาจก  นศัพท์ ปฏิเสธะใน โอโลเกตพฺพํ  ปเรสํ วิเสสนะของ  

ชนานํๆ สามีสัมพันธะใน กิจฺจํ  อตฺตนา อนภิหิตกัตตาใน  

กตากตํ  ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตาใน โลโลเกตพฺพํ,  ปุคฺคโล  

สุทธกัตตาใน อเวกฺเขยฺยๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์  

อวธารณะเข้ากับ อตฺตโนๆ สามีสัมพันธะใน กิจฺจานิๆ อวุตต-

กัมมะใน อเวกฺเขยฺย  อตฺตนา อนภิหิตกัตตาใน กตานิ และ  

อกตานิ  กตานิ ก็ดี  อกตานิ ก็ดี วิเสสนะของ กิจฺจานิ  จศัพท์ 

ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ กตานิ และ อกตานิ”  อิติศัพท์ สรูปะใน 

อิมํ  คาถํ ฯ	
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๓๐.	 ตตฺถ  “น  ปเรสํ  วิโลมานีติ:  ปเรสํ  วิโลมานิ  ผรุสานิ  มมฺมจฺเฉทวจนานิ  น  มนสิ-

กาตพฺพานิ ฯ

	 ตตฺถ  (ปเทสุ)  “น  ปเรสํ  วิโลมานีติ:  (คาถาปาทสฺส)  “(ปุคฺคเลน)  ปเรสํ  (ชนานํ)  วิโลมานิ   

(วจนานิ)  ผรุสานิ  (วจนานิ)  มมฺมจฺเฉทวจนานิ  น  มนสิกาตพฺพานิ”  (อิติ  อตฺโถ) ฯ

	 (อตฺโถ) อ.อรรถ  (อิติ) ว่า  “(วจนานิ) อ.ค�ำ ท.  วิโลมานิ อันทวนขน  ผรุสานิ  (วจนานิ)  

คือว่า อ.ค�ำ ท. อันหยาบ  มมฺมจฺเฉทวจนานิ คือว่า อ.ค�ำเป็นเหตุตัดซึ่งความรัก ท.  

(ชนานํ) ของชน ท.  ปเรสํ เหล่าอื่น  (ปุคฺคเลน) อันบุคคล  น  มนสิกาตพฺพานิ  

ไม่พึงกระท�ำไว้ในใจ”  (อิติ) ดังนี้  ตตฺถ  (ปเทสุ)  “น  ปเรสํ  วิโลมานีติ:  (คาถาปาทสฺส)  

แห่ง- ในบท ท. เหล่านั้นหนา -บาทแห่งพระคาถา ว่า “น  ปเรสํ  วิโลมานิ” ดังนี้ ฯ

 	 บรรดาบทเหล่านั้น บาทคาถาว่า “น  ปเรสํ  วิโลมานิ” ความว่า ค�ำพูดที่ทวนขน คือค�ำ

หยาบคาย ได้แก่ค�ำเป็นเหตุตัดความรัก ของพวกชนเหล่าอื่น อันบุคคล ไม่พึงใส่ใจ

	 ตตฺถ วิเสสนะของ ปเทสุๆ นิทธารณะใน คาถาปาทสฺส  “น  ปเรสํ  วิโลมานิ” สรูปะใน 

อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน คาถาปาทสฺสๆ นิทธารณียะและสามีสัมพันธะใน อตฺโถ  “วิโลมานิ 

ก็ดี  ผรุสานิ ก็ดี วิเสสนะของ วจนานิๆ สองบทก็ดี  มมฺมจฺเฉทวจนานิ ก็ดี วุตตกัมมะใน 

มนสิกาตพฺพานิๆ กิตบทกัมมวาจก  ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตาใน มนสิกาตพฺพานิ  ปเรสํ 

วิเสสนะของ ชนานํๆ สามีสัมพันธะใน วิโลมานิ  วจนานิ,  ผรุสานิ  วจนานิ และ มมฺมจฺ-

เฉทวจนานิ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน มนสิกาตพฺพานิ  วิโลมานิ  วจนานิ วิวริยะใน ผรุสานิ  

วจนานิๆ วิวรณะและวิวริยะใน มมฺมจฺเฉทวจนานิๆ วิวรณะ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อตฺโถๆ 

ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๑.	 น  ปเรสํ  กตากตนฺติ:  “อสุโก  อุปาสโก  อสฺสทฺโธ  อปฺปสนฺโน,  นาปิสฺส  เคเห   

กฏจฺฉุภิกฺขาทีนิ  ทียนฺติ,  น  สลากภตฺตาทีนิ,  น  จีวราทิปฺปจฺจยทานํ  เอตสฺส  อตฺถิ;  

ตถา  อสุกา  อุปาสิกา  อสฺสทฺธา  อปฺปสนฺนา,  นาปิสฺสา  เคเห  กฏจฺฉุภิกฺขาทีนิ   

ทียนฺติ,  น  สลากภตฺตาทีนิ,  น  จีวราทิปฺปจฺจยทานํ  เอติสฺสา  อตฺถิ;  ตถา  อสุโก 

ภิกฺขุ  อสฺสทฺโธ  อปฺปสนฺโน,  นาปิ  อุปชฺฌายวตฺตํ  กโรติ,  น  อาจริยวตฺตํ,  น 

อาคนฺฺตุุกวตฺฺตํํ,  น  คมิิกวตฺฺตํํ,  น  เจติิยงฺฺคณวตฺฺตํํ,  น  อุุโปสถาคารวตฺฺตํํ,  น  โภชน- 
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สาลาย  วตฺฺตํํ,  น  ชนฺฺตาฆรวตฺฺตาทีีนิิ;  นาปิิสฺฺส  กิิญฺฺจิิ  ธููตงฺฺคํํ  อตฺฺถิิ,  น  ภาวนารามตาย  

อุสฺสาหมตฺตมฺปีติ  เอวํ  ปเรสํ  กตากตํ  นาม  น  โอโลเกตพฺพํ ฯ

	 “น  ปเรสํ  กตากตนฺติ:  (คาถาปาทสฺส)  “อสุโก  อุปาสโก  อสฺสทฺโธ  อปฺปสนฺโน  (โหติ),   

(เตน  อุปาสเกน)  น  อปิ  อสฺส  (อุปาสกสฺส)  เคเห  กฏจฺฉุภิกฺขาทีนิ  (วตฺถูนิ)  ทียนฺติ,  น   

สลากภตฺตาทีนิ  (ภตฺตานิ  เตน  อุปาสเกน  ทียนฺติ),  น  จีวราทิปฺปจฺจยทานํ  เอตสฺส  (อุปาสกสฺส)  

อตฺถิ;  ตถา  อสุกา  อุปาสิกา  อสฺสทฺธา  อปฺปสนฺนา  (โหติ),  (ตาย  อุปาสิกาย)  น  อปิ  อสฺสา   

(อุปาสิกาย)  เคเห  กฏจฺฉุภิกฺขาทีนิ  (วตฺถูนิ)  ทียนฺติ,  น  สลากภตฺตาทีนิ  (ภตฺตานิ  ตาย   

อุปาสิกาย  ทียนฺติ),  น  จีวราทิปฺปจฺจยทานํ  เอติสฺสา  (อุปาสิกาย)  อตฺถิ;  ตถา  อสุโก  ภิกฺขุ   

อสฺฺสทฺฺโธ  อปฺฺปสนฺฺโน  (โหติิ),  น  อปิิ  อุุปชฺฺฌายวตฺฺตํํ  กโรติิ,  น  อาจริิยวตฺฺตํํ  (กโรติิ),   

น  อาคนฺฺตุุกวตฺฺตํํ  (กโรติิ),  น  คมิิกวตฺฺตํํ  (กโรติิ),  น  เจติิยงฺฺคณวตฺฺตํํ  (กโรติิ),  น  อุุโปสถาคาร-

วตฺฺตํํ  (กโรติิ),  น  โภชนสาลาย  วตฺฺตํํ  (กโรติิ),  น  ชนฺฺตาฆรวตฺฺตาทีีนิิ  (วตฺฺตานิิ  กโรติิ);  น  อปิิ  

อสฺฺส  (ภิิกฺฺขุุโน)  กิิญฺฺจิิ  ธููตงฺฺคํํ  อตฺฺถิิ,  น  (อสฺฺส  ภิิกฺฺขุุสฺฺส  ปุุคฺฺคลสฺฺส)  ภาวนารามตาย  อุุสฺฺสาห- 

มตฺตมฺปี  (การณํ  อตฺถิ)”  อิติ  เอวํ  ปเรสํ  (ชนานํ  อตฺตนา)  กตากตํ  นาม  (กิจฺจํ  ปุคฺคเลน)   

น  โอโลเกตพฺพํ”  (อิติ  อตฺโถ) ฯ

	 (อตฺโถ) อ.อรรถ  (อิติ) ว่า  “(กิจฺจํ) อ.กิจ  (อตฺตนา)  กตากตํ  นาม ชื่อว่า อัน อันตน 

กระท�ำแล้วและไม่กระท�ำแล้ว  ปเรสํ  (ชนานํ) ของชน ท. เหล่าอื่น  (ปุคฺคเลน) อัน

บุคคล  น  โอโลเกตพฺพํ ไม่พึงแลดู  เอวํ อย่างนี้  อิติ ว่า  ‘อสุโก  อุปาสโก อ.อุบาสก

คนโน้น  อสฺสทฺโธ เป็นผู้ไม่มีศรัทธา  อปฺปสนฺโน เป็นผู้ไม่เลื่อมใสแล้ว  (โหติ) ย่อม

เป็น,  (วตฺถูนิ) อ.วัตถุ ท.  กฏจฺฉุภิกฺขาทีนิ มีภิกษาทัพพีเป็นประมาณเป็นต้น  เคเห 

ในเรือน  อสฺส  (อุปาสกสฺส) ของอุบาสกนั้น  (เตน  อุปาสเกน) อันอุบาสกนั้น  ทียนฺติ  

ย่อมถวาย  น  อปิ แม้หามิได้,  (ภตฺตานิ) อ.ภัตร ท.  สลากภตฺตาทีนิ มีสลากภัตร

เป็นต้น  (เตน  อุปาสเกน) อันอุบาสกนั้น  (ทียนฺติ) ย่อมถวาย  น หามิได้,  จีวราทิปฺ-

ปจฺจยทานํ อ.การถวายซึ่งปัจจัยมีจีวรเป็นต้น  อตฺถิ มีอยู่  เอตสฺส  (อุปาสกสฺส) แก่

อุบาสกนั่น  น หามิได้,  ตถา อ.เหมือนอย่างนั้น  อสุกา  อุปาสิกา คือว่า อ.อุบาสิกา

คนโน้น  อสฺสทฺธา เป็นผู้ไม่มีศรัทธา  อปฺปสนฺนา เป็นผู้ไม่เลื่อมใสแล้ว  (โหติ) ย่อม

เป็น,  (วตฺถูนิ) อ.วัตถุ ท.  กฏจฺฉุภิกฺขาทีนิ มีภิกษาทัพพีเป็นประมาณเป็นต้น  เคเห 

ในเรือน  อสฺสา  (อุปาสิกาย) ของอุบาสิกานั้น  (ตาย  อุปาสิกาย) อันอุบาสิกานั้น   
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ทียนฺติ ย่อมถวาย  น  อปิ แม้หามิได้,  (ภตฺตานิ) อ.ภัตร ท.  สลากภตฺตาทีนิ มีสลาก

ภัตรเป็นต้น  (ตาย  อุปาสิกาย) อันอุบาสิกานั้น  (ทียนฺติ) ย่อมถวาย  น หามิได้,  

จีวราทิปฺปจฺจยทานํ อ.การถวายซึ่งปัจจัยมีจีวรเป็นต้น  อตฺถิ มีอยู่  เอติสฺสา   

(อุปาสิกาย) แก่อุบาสิกานั่น  น หามิได้,  ตถา อ.เหมือนอย่างนั้น  อสุโก  ภิกฺขุ อ.ภิกษุ

รูปโน้น  อสฺสทฺโธ เป็นผู้ไม่มีศรัทธา  อปฺปสนฺโน เป็นผู้ไม่เลื่อมใสแล้ว  (โหติ) ย่อม

เป็น,  กโรติ ย่อมกระท�ำ  อุปชฺฌายวตฺตํ ซึ่งวัตรเพื่อพระอุปัชฌาย์  น  อปิ แม้หามิได้,  

(กโรติ) ย่อมกระท�ำ  อาจริยวตฺตํ ซึ่งวัตรเพื่ออาจารย์  น หามิได้,  (กโรติ) ย่อมกระท�ำ  

อาคนฺตุกวตฺตํ ซึ่งวัตรเพื่อภิกษุผู้จรมา  น หามิได้,  (กโรติ) ย่อมกระท�ำ  คมิกวตฺตํ 

ซึ่งวัตรเพื่อภิกษุผู้จะไป  น หามิได้,  (กโรติ) ย่อมกระท�ำ  เจติยงฺคณวตฺตํ ซึ่งวัตรที่

เนินแห่งพระเจดีย์  น หามิได้,  (กโรติ) ย่อมกระท�ำ  อุโปสถาคารวตฺตํ ซึ่งวัตรในโรง

แห่งอุโบสถ  น หามิได้,  (กโรติ) ย่อมกระท�ำ  วตฺตํ ซึ่งวัตร  โภชนสาลาย ในโรงเป็น

ที่ฉัน  น หามิได้,  (กโรติ) ย่อมกระท�ำ  (วตฺตานิ) ซึ่งวัตร ท.  ชนฺตาฆรวตฺตาทีนิ  

มีวัตรในเรือนไฟเป็นต้น  น หามิได้,  ธุตงฺคํ อ.ธุดงค์  กิญฺจิ อะไรๆ  อตฺถิ มีอยู่  อสฺส  

(ภิกฺขุสฺส) แก่ภิกษุนั้น  น  อปิ แม้หามิได้,  (การณํ) อ.เหตุ  อุสฺสาหมตฺตํปิ แม้สักว่า

ความอุตสาหะ  (ปุคฺคลสฺส)  ภาวนารามตาย เพื่อความเป็น แห่งบุคคล ผู้มีภาวนา

เป็นที่มายินดี  (อตฺถิ) มีอยู่  (อสฺส  ภิกฺขุสฺส) แก่ภิกษุนั้น  น หามิได้’  อิติ ดังนี้”  อิติ 

ดังนี้  (คาถาปาทสฺส) แห่งบาทแห่งพระคาถา  “น  ปเรสํ  กตากตนฺติ ว่า “น  ปเรสํ  

กตากตํ” ดังนี้ ฯ

	 บาทพระคาถาว่า “น  ปเรสํ  กตากตํ” ความว่า บุคคลไม่พึงแลดูกิจชื่อที่กระท�ำแล้ว

และที่ยังไม่ได้กระท�ำของพวกชนเหล่าอื่นอย่างนี้ ว่า “อุบาสกคนโน้น ไม่มีศรัทธา ไม่มี

ความเลื่อมใส, วัตถุมีภิกษาหนึ่งทัพพีเป็นต้น ในเรือนของอุบาสกนั้น อุบาสกนั้น ย่อม

ถวาย แม้หามิได้, ภัตรมีสลากภัตรเป็นต้น อุบาสกนั้น ย่อมถวาย หามิได้, การถวาย

ปัจจัยมีจีวรเป็นต้น ย่อมไม่มีแก่อุบาสกนั่น, เหมือนกัน อุบาสิกาคนโน้น ไม่มีศรัทธา 

ไม่มีความเลื่อมใส, วัตถุมีภิกษาหนึ่งทัพพีเป็นต้น ในเรือนของอุบาสิกานั้น อุบาสิกา

นั้น ย่อมถวาย แม้หามิได้, ภัตรมีสลากภัตรเป็นต้น อุบาสิกานั้น ย่อมถวาย หามิได้, 

การถวายปัจจัยมีจีวรเป็นต้น ย่อมไม่มีแก่อุบาสิกานั่น, เช่นกัน ภิกษุรูปโน้น ไม่มี

ศรัทธา ไม่มีความเลื่อมใส, ย่อมไม่ท�ำแม้ซึ่งอุปัชฌายวัตร ย่อมไม่ท�ำอาจริยวัตร ย่อม

ไม่ท�ำอาคันตุกวัตร ย่อมไม่ท�ำคมิกวัตร ย่อมไม่ท�ำวัตรที่ลานพระเจดีย์ ย่อมไม่ท�ำวัตรที่
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โรงอุโบสถ ย่อมไม่ท�ำวัตรที่โรงฉัน ย่อมไม่ท�ำวัตรที่เรือนไฟเป็นต้น, ธุดงค์อะไรๆ ย่อม

ไม่มีแม้แก่ภิกษุนั้น, เหตุแม้สักว่าความอุตสาหะ เพื่อความเป็นผู้ยินดีในภาวนา ก็ไม่มี 

แก่ภิกษุนั้น” 

	 “น  ปเรสํ  กตากตํ” สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน คาถาปาทสฺสๆ สามีสัมพันธะใน อตฺโถ  

“อสุโก วิเสสนะของ อุปาสโกๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อสฺสทฺโธ ก็ดี  

อปฺปสนฺโน ก็ดี วิกติกัตตาใน โหติ,  กฏจฺฉุภิกฺขาทีนิ วิเสสนะของ วตฺถูนิๆ วุตตกัมมะ 

ใน ทียนฺติๆ อาขยาตบทกัมมวาจก  เตน วิเสสนะของ อุปาสเกนๆ อนภิหิตกัตตาใน 

ทียนฺติ  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ นๆ ศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  อสฺส วิเสสนะของ  

อุปาสกสฺสๆ สามีสัมพันธะใน เคเหๆ วิสยาธาระใน กฏจฺฉุภิกฺขาทีนิ  วตฺถูนิ,  สลาก-

ภตฺตาทีนิ วิเสสนะของ ภตฺตานิๆ วุตตกัมมะใน ทียนฺติๆ อาขยาตบทกัมมวาจก   

นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  เตน วิเสสนะของ อุปาสเกนๆ อนภิหิตกัตตาใน ทียนฺติ,  จีวราทิปฺ-

ปจฺจยทานํ สุทธกัตตาใน อตฺถิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  เอตสฺส 

วิเสสนะของ อุปาสกสฺสๆ สัมปทานใน อตฺถิ,  ตถา สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบท 

กัตตุวาจก  อสุกา วิเสสนะของ อุปาสิกาๆ วิเสสลาภีของ ตถา  อสฺสทฺธา ก็ดี   

อปฺปสนฺนา ก็ดี วิกติกัตตาใน โหติ,  กฏจฺฉุภิกฺขาทีนิ วิเสสนะของ วตฺถูนิๆ วุตตกัม

มะใน ทียนฺติๆ อาขยาตบทกัมมวาจก  ตาย วิเสสนะของ อุปาสิกายๆ อนภิหิตกัตตาใน  

ทียนฺติ  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ นๆ ศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  อสฺสา วิเสสนะของ  

อุปาสิกายๆ สามีสัมพันธะใน เคเหๆ วิสยาธาระใน กฏจฺฉุภิกฺขาทีนิ  วตฺถูนิ,  สลาก-

ภตฺตาทีนิ วิเสสนะของ ภตฺตานิๆ วุตตกัมมะใน ทียนฺติๆ อาขยาตบทกัมมวาจก   

นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  ตาย วิเสสนะของ อุปาสิกายๆ อนภิหิตกัตตาใน ทียนฺติ,   

จีวราทิปฺปจฺจยทานํ สุทธกัตตาใน อตฺถิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ   

เอติิสฺฺสา วิิเสสนะของ อุุปาสิิกายๆ สััมปทานใน อตฺฺถิิ,  ตถา สุุทธกััตตาใน โหติิๆ 

อาขยาตบทกััตตุุวาจก อสุุโก วิิเสสนะของ ภิิกฺฺขุุๆ วิิเสสลาภีีของ ตถา  อสฺฺสทฺฺโธ ก็็ดีี  

อปฺฺปสนฺฺโน ก็็ดีี วิิกติิกััตตาใน โหติิ,  อสุุโก วิิเสสนะของ ภิิกฺฺขุุๆ สุุทธกััตตาใน กโรติิๆ 

แปดบท อาขยาตบทกััตตุุวาจก  อปิิศััพท์์ อเปกขััตถะเข้้ากัับ นๆ ศััพท์์ ปฏิิเสธนััตถะ  

อุุปชฺฺฌายวตฺฺตํํ อวุุตตกััมมะใน กโรติิ,  นศััพท์์ ปฏิิเสธนััตถะ  อาจริิยวตฺฺตํํ อวุุตตกััมมะใน 

กโรติิ,  นศััพท์์ ปฏิิเสธนััตถะ  อาคนฺฺตุุกวตฺฺตํํ อวุุตตกััมมะใน กโรติิ,  นศััพท์์ ปฏิิเสธนััตถะ  

คมิิกวตฺฺตํํ อวุุตตกััมมะใน กโรติิ,  นศััพท์์ ปฏิิเสธนััตถะ  เจติิยงฺฺคณวตฺฺตํํ อวุุตตกััมมะใน  
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กโรติิ,  นศััพท์์ ปฏิิเสธนััตถะ  อุุโปสถาคารวตฺฺตํํ อวุุตตกััมมะใน กโรติิ,  นศััพท์์ ปฏิิเสธนััตถะ 

โภชนสาลาย วิิสยาธาระใน วตฺฺตํํๆ อวุุตตกััมมะใน กโรติิ,  นศััพท์์ ปฏิิเสธนััตถะ  ชนฺฺตา-

ฆรวตฺฺตาทีีนิิ วิิเสสนะของ วตฺฺตานิิๆ อวุุตตกััมมะใน กโรติิ,  กิิญฺฺจิิ วิิเสสนะของ ธููตงฺฺคํํๆ 

สุุทธกััตตาใน อตฺฺถิิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  อปิิศััพท์์ อเปกขััตถะเข้้ากัับ นๆ ศััพท์์  

ปฏิเสธนัตถะ  อสฺส วิเสสนะของ ภิกฺขุโนๆ สัมปทานใน อตฺถิ,  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้า

กับ อุสฺสาหมตฺตํๆ วิเสสนะของ การณํๆ สุทธกัตตาใน อตฺถิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  อสฺส วิเสสนะของ ภิกฺขุสฺสๆ สัมปทานใน อตฺถิ  ปุคฺคลสฺส  

ภาวาทิสัมพันธะใน ภาวนารามตายๆ สัมปทานใน อุสฺสาสมตฺต’  อิติศัพท์ สรูปะใน 

เอวํๆ กิริยาวิเสสนะใน โอโลเกตพฺพํ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ กตากตํๆ  

วิเสสนะของ กิจฺจํๆ วุตตกัมมะใน โอโลเกตพฺพํๆ  กิตบทกัมมวาจก  ปเรสํ วิเสสนะของ 

ชนานํๆ สามีสัมพันธะใน กิจฺจํ  อตฺตนา อนภิหิตกัตตาใน กตากตํ  ปุคฺคเลน อนภิหิต-

กัตตาใน โอโลเกตพฺพํ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน โอโลเกตพฺพํ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อตฺโถๆ  

ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๒.	 อตฺตโน ว  อเวกฺเขยฺยาติ:  “กถมฺภูตสฺส  เม  รตฺตินฺทิวา  วีติปตนฺตีติ  ปพฺพชิเตน   

อภิณฺหํ  ปจฺจเวกฺขิตพฺพนฺติ  อิมํ  โอวาทํ  อนุสฺสรนฺโต  สทฺธาปพฺพชิโต  กุลปุตฺโต   

“กินฺนุ  โข  อหํ  ‘อนิจฺจํ  ทุกฺขํ  อนตฺตาติ  ติลกฺขณํ  อาโรเปตฺวา  โยคกฺเขมํ  กาตํุ   

นาสกฺขินฺติ  เอวํ  อตฺตโน  กตากตานิ  โอโลเกยฺยาติ ฯ

	 “อตฺตโน ว  อเวกฺเขยฺยาติ:  (คาถาปาทสฺส)  “กถมฺภูตสฺส  เม  รตฺตินฺทิวา  วีติปตนฺตีติ  ปพฺพชิเตน   

อภิณฺหํ  ปจฺจเวกฺขิตพฺพนฺติ  อิมํ  โอวาทํ  อนุสฺสรนฺโต  สทฺธาปพฺพชิโต  กุลปุตฺโต  “กินฺนุ  โข  

อหํ  ‘อนิจฺจํ  ทุกฺขํ  อนตฺตาติ  ติลกฺขณํ  อาโรเปตฺวา  โยคกฺเขมํ  กาตํุ  นาสกฺขินฺติ  เอวํ  อตฺตโน   

(อตฺตนา)  กตากตานิ  (กิจฺจานิ)  โอโลเกยฺยาติ  (อตฺโถ) ฯ

	 (อตฺโถ) อ.อรรถ  อิติ ว่า  “กุลปุตฺโต อ.กุลบุตร  สทฺธาปพฺพชิโต ผู้บวชแล้วด้วย

ศรัทธา  อนุสฺสรนฺโต ระลึกถึงอยู่  อิมํ  โอวาทํ ซึ่งพระโอวาทนี้  อิติ ว่า  ‘ปพฺพชิเตน 

อันบรรพชิต  ปจฺจเวกฺขิตพฺพํ พึงพิจารณา  อภิณฺหํ เนืองๆ  อิติ ว่า  ‘รตฺตินฺทิวา อ.คืน

และวัน ท.  เม ของเรา  กถมฺภูตสฺส ผู้เป็นแล้วอย่างไร  วีติปตนฺติ ย่อมตกล่วงไป’  

อิติ ดังนี้’  อิติ ดังนี้  โอโลเกยฺย พึงแลดู  (กิจฺจานิ) ซึ่งกิจ ท.  (อตฺตนา)  กตากตานิ  
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อัน อันตน ทั้งกระท�ำแล้วทั้งไม่กระท�ำแล้ว  อตฺตโน ของตน  เอวํ อย่างนี้  อิติ ว่า  ‘อหํ 

อ.เรา  น  อสกฺขึ ไม่ได้อาจแล้ว   ‘อนิจฺจํ  ทุกฺขํ  อนตฺตาติ  ติลกฺขณํ  อาโรเปตฺวา  

โยคกฺเขมํ  กาตํุ เพื่ออัน ยกขึ้น สู่ลักษณะสาม คือ อ.ความไม่เที่ยง อ.ความเป็นทุกข์ 

อ.ความเป็นอนัตตา’ แล้วจึงกระท�ำ  ให้เป็นแดนเกษมจากโยคะ’  กินฺนุ  โข อย่างไร 

หนอแล  อิติ ดังนี้’  อิติ ดังนี้  (คาถาปาทสฺส) แห่งบาทพระคาถา  “อตฺตโนว   

อเวกฺเขยฺยาติ ว่า “อตฺตโนว  อเวกฺเขยฺย” ดังนี้ ฯ

	 บาทพระคาถาว่า “อตฺตโนว  อเวกฺเขยฺย” ความว่า กุลบุตรผู้บวชด้วยศรัทธา ระลึกถึง

โอวาทนี้อยู่ว่า “บรรพชิต พึงพิจารณาเนืองๆ ว่า ‘วันและคืนของเราผู้เป็นแล้วอย่างไร 

ย่อมล่วงไป’ ดังนี้ พึงแลดูกิจทั้งหลาย ที่ตนท�ำแล้วและที่ยังไม่ได้ท�ำ ของตนอย่างนี้ว่า 

‘เราไม่ได้อาจเพื่อจะยกขึ้นสู่ไตรลักษณ์ คือ ‘ความไม่เที่ยง ความเป็นทุกข์ ความเป็น

อนัตตา’ หรือหนอ แล้วท�ำให้เกษมจากโยคะ

	 “อตฺตโนว  อเวกฺเขยฺย” สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน คาถาปาทสฺสๆ สามีสัมพันธะ

ใน อตฺโถ  “รตฺตินฺทิวา สุทธกัตตาใน วีติปตนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กถมฺภูตสฺส  

วิเสสนะของ เมๆ สามีสัมพันธะใน รตฺตินฺทิวา’  อิติศัพท์ อาการะใน ปจฺจเวกฺขิตพฺพํ  

ปพฺพชิเตน อนภิหิตกัตตาใน ปจฺจเวกฺขิตพฺพํๆ กิตบทภาววาจก  อภิณฺหํ กิริยาวิเสสนะ 

ใน ปจฺจเวกฺขิตพฺพํ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อิมํ  โอวาทํ  สทฺธาปพฺพชิโต วิเสสนะของ  

กุลปุตฺโตๆ สุทธกัตตาใน โอโลเกยฺยๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิมํ วิเสสนะของ  

โอวาทํๆ อวุตตกัมมะใน อนุสฺสรนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ กุลปุตฺโต  ‘อหํ สุทธกัตตาใน 

อสกฺขึๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กินฺนุ ปุจฉนัตถะ  โขศัพท์ วจนาลังการะ  ‘อนิจฺจํ  ทุกฺขํ   

อนตฺตา’ สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน ติลกฺขณํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน อาโรเปตฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน กาตุํ  โยคกฺเขมํ วิกติกัมมะใน กาตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน อสกฺขึ   

นศัพท์ ปฏิเสธะใน อสกฺขึ’  อิติศัพท์ สรูปะใน เอวํๆ กิริยาวิเสสนะใน โอโลเกยฺย   

อตฺตโน สามีสัมพันธะใน กิจฺจานิ  อตฺตนา อนภิหิตกัตตาใน กตากตานิๆ วิเสสนะของ 

กิจฺจานิๆ อวุตตกัมมะใน โอโลเกยฺย”  อิติศัพท์ สรูปะใน อตฺโถๆ ลิงคัตถะ ฯ 

	 ................................................................................................................................

	 ................................................................................................................................

................................................................................................................................
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๓๓.	 เทสนาวสาเน  อุุปาสิิกา  โสตาปตฺฺติิผเล  ปติิฏฺฺ�ิิตา ฯ

	 เทสนาวสาเน ในกาลเป็นที่สิ้นสุดลงแห่งพระเทศนา  อุปาสิกา อ.อุบาสิกา  ปติฏฺฅิตา 

ด�ำรงอยู่เฉพาะแล้ว  โสตาปตฺติผเล ในโสดาปัตติผล ฯ

	 เวลาจบพระเทศนา อุบาสิกาด�ำรงอยู่ในโสดาปัตติผล

	 เทสนาวสาเน กาลสััตตมีีใน ปติิฏฺฺ�ิิตา  อุุปาสิิกา สุุทธกััตตาใน ปติิฏฺฺ�ิิตาๆ กิิตบทกััตตุุ- 

วาจก  โสตาปตฺฺติิผเล วิิสยาธาระใน ปติิฏฺฺ�ิิตา ฯ   

	 ................................................................................................................................

๓๔.	 เทสนา  มหาชนสฺส  สาตฺถิกา  ชาตาติ ฯ

	 เทสนา อ.พระเทศนา  สาตฺถิกา เป็นเทศนาเป็นไปกับด้วยวาจาอันมีประโยชน์  ชาตา 

เกิดแล้ว  มหาชนสฺส แก่มหาชน  อิติ ดังนี้แล ฯ

	 พระเทศนา เกิดเป็นเทศนามีประโยชน์แก่มหาชน ดังนี้แล

	 เทสนา สุทธกัตตาใน ชาตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  มหาชนสฺส สัมปทานใน ชาตา   

สาตฺถิกา วิกติกัตตาใน ชาตา  อิติศัพท์ สมาปนะ ฯ

	 ................................................................................................................................

ปาฏิกาชีวกวตฺถุ ฯ

ปาฏิิกาชีีวกวตฺฺถุุ  (นิิฏฺฺ�ิิตํํ) ฯ

ปาฏิิกาชีีวกวตฺฺถุุ อ.เรื่่�องแห่่งอาชีีวกชื่่�อว่่าปาฏิิกะ  (นิิฏฺฺ�ิิตํํ) จบแล้้ว ฯ

ปาฏิิกาชีีวกวตฺฺถุุ สุุทธกตตาใน นิิฏฺฺ�ิิตํํๆ กิิตบทกััตตุุวาจก ฯ

จบเร่ื่�องอาชีีวกชื่�่อว่่าปาฏิิกะ
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วิิเคราะห์์ศััพท์์กิิตก์์ สมาส และตััทธิิต

ปาฏิกาชีวกวตฺถุ 

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 ปาฏิโก  จ  โส  อาชีวโก  จาติ  ปาฏิกาชีวโก. (ปาฏิก + อาชีวก) วิเสสนบุพพบทกัมมธารย 

สมาส

	 	 ปาฏิโก  จ อ.ชื่อว่าปาฏิกะด้วย  โส อ.ชื่อว่าปาฏิกะนั้น  อาชีวโก  จ เป็นอาชีวกด้วย  อิติ เพราะ

เหตุนั้น  ปาฏิกาชีวโก ชื่อว่าปาฏิกาชีวก. (อาชีวกชื่อว่าปาฏิกะ)

	 ๒.	 ปาฏิกาชีวกสฺส  วตฺถุ  ปาฏิกาชีวกวตฺถุ. (ปาฏิกาชีวก + วตฺถุ) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

	 	 วตฺถุ อ.เรื่อง  ปาฏิกาชีวกสฺส แห่งอาชีวกชื่อว่าปาฏิกะ  ปาฏิกาชีวกวตฺถุ ชื่อว่าปาฏิกาชีวกวตฺถุ. 

(เรื่องอาชีวกชื่อว่าปาฏิกะ)	 	

ปุตฺตฏฺ€านํ

	 เป็นอุปมาบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า 
	 ปุตฺโต  อิว  €านํ  ปุตฺตฏฺ€านํ. (ปุตฺต + €าน)
	 €านํ อ.ต�ำแหน่ง  ปุตฺโต  อิว เพียงดังบุตร  ปุตฺตฏฺ€านํ ชื่อว่าปุตฺตฏฺ€าน. (ต�ำแหน่งดุจบุตร)

อนนฺตรฆรานิ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีนนิบาตบุพพบทพหุพพีหิสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 นตฺถิ  อนฺตรานิ   เยสนฺติ  อนนฺตรานิ,  ฆรานิ. (น + อนฺตร) นนิบาตบุพพบทพหุพพีหิ
สมาส			 
	 	 อนฺตรานิ อ.ระหว่าง ท.  เยสํ  (ฆรานํ) แห่งเรือน ท. เหล่าใด  นตฺถิ ย่อมไม่มี  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  (ตานิ  ฆรานิ) อ.เรือน ท. เหล่านั้น  อนนฺตรานิ ชื่อว่าอนนฺตร (ไม่มีระหว่าง), ได้แก่เรือนทั้งหลาย.
	 ๒.	 อนนฺตรานิ  จ  ตานิ  ฆรานิ  จาติ  อนนฺตรฆรานิ. (อนนฺตร + ฆร) วิเสสนบุพพบทกัมม
ธารยสมาส
	 	 อนนฺตรานิ  จ อ.อันไม่มีระหว่าง ท. ด้วย  ตานิ อ.อันไม่มีระหว่าง ท. เหล่านั้น  ฆรานิ  จ 
เป็นเรือนด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  อนนฺตรฆรานิ ชื่อว่าอนนฺตรฆร. (เรือนไม่มีระหว่าง, เรือนติดกัน)
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นานปฺปการา

	 เป็นปาทิบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นานา  ปกาโร  นานปฺปกาโร. (นานา + ปการ)
	 ปกาโร อ.ประการ  นานา ต่างๆ  นานปฺปกาโร ชื่อว่านานปฺปการ. (ประการต่างๆ)	

พุทฺธคุณา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 พุทฺธสฺส  คุณา  พุทฺธคุณา. (พุทฺธ + คุณ)
	 คุณา อ.คุณ ท.  พุทฺธสฺส ของพระพุทธเจ้า  พุทฺธคุณา ชื่อว่าพุทฺธคุณ. (คุณของพระพุทธเจ้า)

คุณกถา

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 คุณํ  กถา  คุณกถา. (คุณ + กถา)
	 กถา อ.วาจาเป็นเครื่องกล่าว  คุณํ ซึ่งคุณ  คุณกถา ชื่อว่าคุณกถา. (วาจาเป็นเครื่องกล่าวซึ่งคุณ, 
เรื่องคุณ)

โสตุกามา,  อุปาสิกา

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส, เป็นกิตันตสมาส, กัตตุรูป, กัตตุสาธนะ มีวิเคราะห์ว่า
	 โสตุํ  กาเมตีติ  โสตุกามา,  อุปาสิกา. (โสตุํสทฺทูปปท + กมุ  กนฺติยํ ในความใคร่ + ณปัจจัย)
	 (ยา  อุปาสิกา) อ.อุบาสิกาใด  กาเมติ ย่อมใคร่ โสตุํ เพื่ออันฟัง  อิติ เพราะเหตุนั้น   (สา   
อุปาสิกา) อ.อุบาสิกานั้น  โสตุกามา ชื่อว่าโสตุกามา (ผู้ใคร่เพื่ออันฟัง), ได้แก่อุบาสิกา.

สายณฺหสมโย

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สายณฺโห  จ  โส  สมโย  จาติ  สายณฺหสมโย. (สายณฺห + สมย)
	 สายณฺโห  จ อ.เป็นที่สิ้นไปแห่งวันด้วย  โส อ.เป็นที่สิ้นไปแห่งวันนั้น  สมโย  จ เป็นสมัยด้วย  
อิติ เพราะเหตุนั้น  สายณฺหสมโย ชื่อว่าสายณฺหสมย. (สมัยเป็นที่สิ้นไปแห่งวัน, เวลาเย็น)



๖.เรื่่�องอาชีีวกชื่่�อว่่าปาฏิิกะวรรค] 469

สฺวาตนํ

	 เป็นอัพยยตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า
	 เสฺว  ภวํ  สฺวาตนํ,  ภตฺตํ. (เสฺว + ตนปัจจัย)
	 (ภตฺตํ) อ.ภัตร  ภวํ อันมีอยู่  เสฺว ในวันพรุ่งนี้  สฺวาตนํ ชื่อว่าสฺวาตน. (อันจะมีในวันพรุ่งนี้)

ป€มตรํ

	 เป็นวิเสสตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า
	 อิิทมิิเมสํํ  วิิเสเสน  ป€มนฺฺติิ  ป€มตรํํ,  คมนํํ. (ป€ม + ตรปััจจััย)
	 อิทํ  (คมนํ) อ.การไปนี้  ป€มํ เป็นการไปก่อน  วิเสเสน โดยพิเศษ  อิเมสํ  (คมนานํ) กว่าการ
ไป ท. เหล่านี้  (โหติ) ย่อมเป็น  อิติ เพราะเหตุนั้น  ป€มตรํ ชื่อว่าป€มตร (ก่อนกว่า), ได้แก่การไป.

วสนฏฺ€านํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 วสนฺติ  เอตฺถาติ  วสนํ. (วส  นิวาเส ในการอยู่ + ยุปัจจัย) กัตตุรูป, อธิกรณสาธนะ
	 	 (ชนา) อ.ชน ท.  วสนฺติ ย่อมอยู่  เอตฺถ  (€าเน) ในที่นั่น  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เอตํ  €านํ) 
อ.ที่นั่น  วสนํ ชื่อว่าวสน. (เป็นที่อยู่)
	 ๒.	 วสนญฺจ  ตํ €านญฺจาติ  วสนฏฺ€านํ. (วสน + €าน) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส 
	 	 วสนํ  จ อ.อันเป็นที่อยู่ด้วย  ตํ อ.อันเป็นที่อยู่นั้น  €านํ  จ เป็นสถานที่ด้วย  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  วสนฏฺ€านํ ชื่อว่าวสนฏฺ€าน. (ที่เป็นที่อยู่)

กตสกฺกาโร

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 กโต  จ  โส  สกฺกาโร  จาติ  กตสกฺกาโร. (กต + สกฺการ)
	 กโต  จ อ.อันถูกกระท�ำแล้วด้วย  โส อ.อันถูกกระท�ำแล้วนั้น  สกฺกาโร  จ เป็นสักการะด้วย  
อิติ เพราะเหตุนั้น  กตสกฺกาโร ชื่อว่ากตสกฺการ. (สักการะที่ท�ำไว้แล้ว)
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อสุกฏฺ€านํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อสุกญฺจ  ตํ  €านญฺจาติ  อสุกฏฺ€านํ. (อสุก + €าน)
	 อสุกํ  จ อ.โน้นด้วย  ตํ อ.โน้นนั้น  €านํ  จ เป็นที่ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  อสุกฏฺ€านํ ชื่อว่า
อสุกฏฺ€าน. (ที่โน้น)

อสุกวีถิ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อสุกา  จ  สา  วีถิ  จาติ  อสุกวีถิ. (อสุกา + วีถิ)
	 อสุกา  จ อ.โน้นด้วย  สา อ.โน้นนั้น  วีถิ  จ เป็นถนนด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  อสุกวีถิ ชื่อว่า
อสุกวีถิ. (ถนนโน้น)

อสุกมคฺโค

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อสุโก  จ  โส  มคฺโค  จาติ  อสุกมคฺโค. (อสุก + มคฺค)
	 อสุโก  จ อ.โน้นด้วย  โส อ.โน้นนั้น  มคฺโค  จ เป็นหนทางด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  อสุก- 
มคฺโค ชื่อว่าอสุกมคฺค. (หนทางโน้น)

วุตฺตนิยาโม

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วุตฺโต  จ  โส  นิยาโม  จาติ  วุตฺตนิยาโม. (วุตฺต + นิยาม)
	 วุตฺโต  จ อ.อันถูกกล่าวแล้วด้วย  โส อ.อันถูกกล่าวแล้วนั้น  นิยาโม  จ เป็นท�ำนองด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  วุตฺตนิยาโม ชื่อว่าวุตฺตนิยาม. (ท�ำนองที่ถูกกล่าวไว้แล้ว)

ปจฺฉาคพฺโภ

	 เป็นอมาทิปรตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 คพฺภสฺส  ปจฺฉา  ปจฺฉาคพฺโภ. (ปจฺฉา + คพฺภ)
	 ปจฺฉา ในภายหลัง  คพฺภสฺส แห่งห้อง  ปจฺฉาคพฺโภ ชื่อว่าปจฺฉาคพฺภ. (ภายหลังห้อง)
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ปฏิวิสฺสกมนุสฺสา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปฏิวิสฺสกา  จ  เต  มนุสฺสา  จาติ  ปฏิวิสฺสกมนุสฺสา. (ปฏิวิสฺสก + มนุสฺส)
	 ปฏิวิสฺสกา  จ อ.ผู้คุ้นเคยกัน ท. ด้วย  เต อ.ผู้คุ้นเคยกัน ท. เหล่านั้น  มนุสฺสา  จ เป็นมนุษย์
ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ปฏิวิสฺสกมนุสฺสา ชื่อว่าปฏิวิสฺสกมนุสฺส. (มนุษย์ผู้คุ้นเคยกัน)

อลฺลโคมยํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อลฺลญฺจ  ตํ  โคมยญฺจาติ  อลฺลโคมยํ. (อลฺล + โคมย)
	 อลฺลํ  จ อ.อันสดด้วย  ตํ อ.อันสดนั้น  โคมยํ  จ เป็นโคมัยด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  อลฺล- 
โคมยํ ชื่อว่าอลฺลโคมย. (โคมัยสด, ขี้วัวสด)

ลาชปญฺจมานิ,  ปุปฺผานิ

	 เป็นวิเสสนุตตรบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ลาชา  จ  เต  ปญฺจมา  จาติ  ลาชปญฺจมานิ,  ปุปฺผานิ. (ลาช + ปญฺจม)
	 ลาชา  จ อ.ข้าวตอก ท. ด้วย  เต อ.ข้าวตอก ท. เหล่านั้น  ปญฺจมา  จ เป็นที่ห้าด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  ลาชปญฺจมานิ ชื่อว่าลาชปญฺจม (ข้าวตอกเป็นที่ ๕), ได้แก่ดอกไม้ทั้งหลาย.	

นิสีทตฺถาย

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นิสีทนสฺส  อตฺถาย  นิสีทนตฺถาย. (นิสีทน + อตฺถ)
	 อตฺถาย เพื่อประโยชน์  นิสีทนสฺส แก่การนั่ง  นิสีทนตฺถาย ชื่อว่านิสีทนตฺถ. (ประโยชน์แก่การนั่ง)

มหารหํ,  อาสนํ

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มหนฺตสฺส  อรหํ  มหารหํ,  อาสนํ. (มหนฺต + อรห)
	 (อาสนํ) อ.อาสนะ  อรหํ อันควร  มหนฺตสฺส  (อคฺฆสฺส) แก่ค่ามา  มหารหํ ชื่อว่ามหารห (ควร
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แก่ค่ามาก), ได้แก่อาสนะ.

อปริจิตมนุสฺสา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์
ดังนี้
	 ๑.	 น  ปริจิตา  อปริจิตา,  มนุสฺสา. (น + ปริจิต) นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 (มนุสฺสา) อ.มนุษย์ ท.  ปริจิตา ผู้คุ้นเคยแล้ว  น หามิได้  อปริจิตา ชื่อว่าอปริจิต (ผู้ไม่คุ้น
เคยกัน), ได้แก่มนุษย์ทั้งหลาย.
	 ๒.	 อปริจิตา  จ  เต  มนุสฺสา  จาติ  อปริจิตมนุสฺสา. (อปริจิต + มนุสฺส) วิเสสนบุพพบทกัมม
ธารยสมาส
	 	 อปริจิตา  จ อ.ผู้ไม่คุ้นเคยแล้ว ท. ด้วย  เต อ.ผู้ไม่คุ้นเคยแล้ว ท. เหล่านั้น  มนุสฺสา  จ 
เป็นมนุษย์ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  อปริจิตมนุสฺสา ชื่อว่าอปริจิตมนุสฺส. (มนุษย์ผู้ไม่คุ้นเคยกัน)

อาสนปญฺ�ตฺติ

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อาสนํ  ปญ�ฺตฺติ  อาสนปญ�ฺตฺติ. (อาสน + ปญ�ฺตฺติ)
	 ปญ�ฺตฺติ อ.การปูลาด   อาสนํ ซึ่งอาสนะ   อาสนปญฺ�ตฺติ ชื่อว่าอาสนปญ�ฺตฺติ. (การปูลาด
อาสนะ)

มคฺคเทสโก

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส, เป็นกิตันตสมาส, กัตตรูป, กัตตุสาธนะ มีวิเคราะห์ว่า
	 มคฺคํ  ทสฺเสตีติ  มคฺคเทสโก,  ปุคฺคโล. (มคฺคสทฺทุปปท + ทิส  อุจฺจารเณ ในการสวด,แสดง 
+ ณฺวุปัจจัย)
	 (โย  ปุคฺคโล) อ.บุคคลใด  ทสฺเสติ ย่อมแสดง  มคฺคํ ซึ่งหนทาง  อิติ เพราะเหตุนั้น   (โส  
ปุคฺคโล) อ.บุคคลนั้น  มคฺคเทสโก ชื่อว่ามคฺคเทสก (ผู้แสดงหนทาง), ได้แก่บุคคล.
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โพธิมูลํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 โพธิสฺส  มูลํ  โพธิมูลํ. (โพธิ + มูล)
	 มูลํ อ.โคน  โพธิสฺส แห่งต้นโพธิ์  โพธิมูลํ ชื่อว่าโพธิมูล. (โคนต้นโพธิ์)

ทสสหสฺสีโลกธาตุ

	 เป็นอสมาหารทิคุสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทสสหสฺสํ  โลกธาตุ  ทสสหสฺสีโลกธาตุ. (ทสสหสฺส + โลกธาตุ)
	 โลกธาตุ อ.โลกธาตุ  ทสสหสฺสํ หนึ่งหมื่น  ทสสหสฺสีโลกธาตุ ชื่อว่าทสสหสฺสีโลกธาตุ. (โลกธาตุ
หนึ่งหมื่น)

ปตฺตทิวโส

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปตฺโต  จ  โส  ทิวโส  จาติ  ปตฺตทิวโส. (ปตฺต + ทิวส)
	 ปตฺโต  จ อ.อันถึงแล้วด้วย  โส อ.อันถึงแล้วนั้น  ทิวโส  จ เป็นวันด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
ปตฺตทิวโส ชื่อว่าปตฺตทิวส. (วันเป็นที่ถึงแล้ว)

ติรจฺฉานโยนิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ติรจฺฉานสฺส  โยนิ  ติรจฺฉานโยนิ. (ติรจฺฉาน + โยนิ)
	 โยนิ อ.ก�ำเนิด  ติรจฺฉานสฺส แห่งสัตว์เดรัจฉาน  ติรจฺฉานโยนิ ชื่อว่าติรจฺฉานโยนิ. (ก�ำเนิดสัตว์
เดรัจฉาน)

เปตฺติวิสโย

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เปตฺติสฺส  วิสโย  เปตฺติวิสโย. (เปตฺติ + วิสย)
	 วิสโย อ.วิสัย  เปตฺติสฺส แห่งเปรต  เปตฺติวิสโย ชื่อว่าเปตฺติวิสย. (วิสัยแห่งเปรต)
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คามนิคมาทโย,  ปเทสา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 คาโม  จ  นิคโม  จ  คามนิคมา. (คาม + นิคม) อิตรีตรโยคทวันทสมาส
	 	 คาโม  จ อ.หมู่บ้านด้วย  นิคโม  จ อ.นิคมด้วย  คามนิคมา ชื่อว่าคามนิคม. (หมู่บ้านและ
นิคม)
	 ๒.	 คามนิคมา  อาทิ  เยสนฺติ  คามนิคมาทโย,  ปเทสา. (คามนิคม + อาทิ) ฉัฏฐีทวิปท- 
ตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 คามนิคมา อ.หมู่บ้านและนิคม ท.  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (ปเทสานํ) แห่งประเทศ ท. เหล่า
ใด  (สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  ปเทสา) อ.ประเทศ ท. เหล่านั้น  คามนิคมาทโย ชื่อว่าคาม
นิคมาทิ (มีหมู่บ้านและนิคมเป็นต้น), ได้แก่ประเทศทั้งหลาย. 

ปตฺตจีวรํ

	 เป็นสมาหารทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปตฺโต  จ  จีวรญฺจ  ปตฺตจีวรํ. (ปตฺต + จีวร)
	 ปตฺโต  จ อ.บาตรด้วย  จีวรํ  จ อ.จีวรด้วย  ปตฺตจีวรํ ชื่อว่าปตฺตจีวร. (บาตและจีวร)

เคหทฺวารํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เคหสฺส  ทฺวารํ  เคหทฺวารํ. (เคห + ทฺวาร)
	 ทฺวารํ อ.ประตู  เคหสฺส แห่งเรือน  เคหทฺวารํ ชื่อว่าเคหทฺวาร. (ประตูเรือน)

ปญฺจปติฏฺ€โิต

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปญฺจ  องฺคานิ  ปติฏฺ€โิต  ปญฺจปติฏฺ€โิต. (ปญฺจ + องฺค + ปติฏฺ€ิต) มัชเฌโลปสมาส
	 ปติฏฺ€โิต อ.อันตั้งไว้เฉพาะ  องฺคานิ ซึ่งองค์ ท.  ปญฺจ ห้า  ปญฺจปติฏฺ€โิต ชื่อว่าปญฺจปติฏฺ€ิต. 
(อันตั้งไว้เฉพาะองค์ห้า, เบญจางคประดิษฐ์)



๖.เรื่่�องอาชีีวกชื่่�อว่่าปาฏิิกะวรรค] 475

อนฺโตฆรํ

	 เป็นนิบาตบุพพกะ อัพยยีภาวสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ฆรสฺส  อนฺโต  อนฺโตฆรํ. (อนฺโต + ฆร)
	 อนฺโต ในภายใน  ฆรสฺส แห่งเรือน  อนฺโตฆรํ ชื่อว่าอนฺโตฆร. (ภายในเรือน)

ทกฺขิโณทกํ

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทกฺขิณาย  อุทกํ  ทกฺขิโณทกํ. (ทกฺขิณา + อุทก)
	 อุทกํ อ.น�้ำ  ทกฺขิณาย เพื่อทักษิณา  ทกฺขิโณทกํ ชื่อว่าทกฺขิโณทก. (น�้ำเพื่อทักษิณา)

กตภตฺตกิจฺโจ,  สตฺถา

	 เป็นตติยาทวิปทตุลยาธิกรณพหุพีหิสมาส โดยมีตติยาตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ภตฺเตน  กิจฺจํ  ภตฺตกิจฺจํ. (ภตฺต + กิจฺจ) ตติยาตัปปุริสสมาส
	 	 กิจฺจํ อ.กิจ  ภตฺเตน ด้วยภัตร  ภตฺตกิจฺจํ ชื่อว่าภตฺตกิจฺจ. (กิจด้วยภัตร, ภัตกิจ)
	 ๒.	 กตํ  ภตฺตกิจฺจํ  เยนาติ  กตภตฺตกิจฺโจ,  สตฺถา. (กต + ภตฺตกิจฺจ) ตติยาทวิปทตุลยาธิ-
กรณพหุพีหิสมาส
	 	 ภตฺตกิจฺจํ อ.กิจด้วยภัตร  เยน  (สตฺถารา) อันพระศาสดาใด  กตํ ทรงกระท�ำแล้ว  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  (โส  สตฺถา) อ.พระศาสดานั้น  กตภตฺตกิจฺโจ ชื่อว่ากตภตฺตกิจฺจ (ผู้มีกิจด้วยภัตรที่ทรงท�ำ
แล้ว, ผู้มีภัตกิจอันทรงท�ำแล้ว), ได้แก่พระศาสดา.

กาเรตุกามา,  อุปาสิกา

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส, เป็นกิตันตสมาส, กัตตุรูป, กัตตุสาธนะ มีวิเคราะห์ว่า
	 กาเรตุํ  กาเมตีติ  กาเรตุกามา,  อุปาสิกา. (กาเรตุํสทฺทูปปท + กมุ  กนฺติยํ ในความใคร่ + 
ณปัจจัย)		
	 (ยา  อุปาสิกา) อ.อุบาสิกาใด  กาเมติ ย่อมใคร่  (สตฺถารํ)  กาเรตุํ เพื่ออัน ยังพระศาสดา ให้
ทรงะกระท�ำ  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  อุปาสิกา) อ.อุบาสิกานั้น  กาเรตุกามา ชื่อว่ากาเรตุกามา (ผู้ใคร่
เพื่ออันยังพระศาสดาให้ทรงกระท�ำ), ได้แก่อุบาสิกา.
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มธุรสฺสโร

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มธุโร  จ  โส  สโร  จาติ  มธุรสฺสโร. (มธุร + สร)
	 มธุโร  จ อ.อันไพเราะด้วย  โส อ.อันไพเราะนั้น  สโร  จ เป็นเสียงด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
มธุรสฺสโร ชื่อว่ามธุรสฺสร. (เสียงอันไพเราะ)

อนุโมทนธมฺมกถา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อนุโมทนา  จ  สา  ธมฺมกถา  จาติ  อนุโมทนธมฺมกถา. (อนุโมทนา + ธมฺมกถา)
	 อนุโมทนา  จ อ.เป็นเครื่องอนุโมทนาด้วย  สา อ.เป็นเครื่องอนุโมทนานั้น  ธมฺมกถา  จ เป็น
ธรรมกถาด้วย   อิติ เพราะเหตุนั้น   อนุโมทนธมฺมกถา ชื่อว่าอนุโมทนธมฺมกถา. (ธรรมกถาเป็นเครื่อง
อนุโมทนา)

อญฺ�ถตฺตํ

	 เป็นภาวตัทธิต มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 อญฺเ�น  ปกาเรน  อญ�ฺถา. (อญ�ฺ + ถาปัจจัย) อัพยยตัทธิต
	 	 อญฺเ�น  ปกาเรน โดยประการอื่น  อญฺ�ถา ชื่อว่าอญฺญถา. (โดยประการอื่น)
	 ๒.	 อญ�ฺถา  ภาโว  อญ�ฺถตฺตํ. (อญ�ฺถา + ตฺตปัจจัย) ภาวตัทธิต
	 	 ภาโว อ.ความเป็น  อญฺ�ถา แห่งโดยประการอื่น  อญฺ�ถตฺตํ ชื่อว่าอญฺ�ถตฺต. (ความเป็น
โดยประการอื่น)

เทสนานุสาโร

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เทสนาย  อนุสาโร  เทสนานุสาโร. (เทสนา + อนุสาร)
	 อนุสาโร อ.แนว  เทสนาย แห่งเทศนา  เทสนานุสาโร ชื่อว่าเทสนานุสาร. (แนวแห่งเทศนา)
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เทสนานุคตํ,  จิตฺตํ

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เทสนํ  อนุคตํ  เทสนานุคตํ,  จิตฺตํ. (เทสนา + อนุคต)
	 (จิตฺตํ) อ.จิต  อนุคตํ อันไปตาม  เทสนํ ซึ่งเทศนา  เทสนานุคตํ ชื่อว่าเทสนานุคต (อันไปตาม
เทศนา), ได้แก่จิต.

วิสภาคชโน

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส และปัญจมีทวิปทตุลยา-
ธิกรณพหุพพีหิสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 สมาโน  ภาโค  สภาโค. (สมาน + ภาค) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 ภาโค อ.ส่วน  สมาโน อันเสมอกัน  สภาโค ชื่อว่าสภาค. (ส่วนอันเสมอกัน)
	 ๒.	 วิคโต  สภาโค  ยสฺมาติ   วิสภาโค,   ชโน. (วิ + สภาค) ปัญจมีทวิปทตุลยาธิกรณ- 
พหุพพีหิสมาส
	 	 สภาโค อ.ส่วนอันเสมอกัน  วิคโต ไปปราศแล้ว  ยสฺมา  (ชนา) จากชนใด  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  (โส  ชโน) อ.ชนนั้น  วิสภาโค ชื่อว่าวิสภาค (มีส่วนเสมอกันไปปราศแล้ว), ได้แก่ชน.
	 ๓.	 วิสภาโค  จ  โส  ชโน  จาติ  วิสภาคชโน. (วิสภาค + ชน) วิเสสนบุพพบทกัมมธารย
สมาส
	 	 วิสภาโค  จ อ.อันมีส่วนเสมอกันไปปราศแล้วด้วย  โส อ.อันมีส่วนเสมอกันไปปราศแล้วนั้น  
ชโน  จ เป็นชนด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  วิสภาคชโน ชื่อว่าวิสภาคชน. (ชนผู้มีส่วนเสมอไปปราศแล้ว)

กตากตํ,  กิจฺจํ

	 เป็นสมาหารทวันทสมาส โดยมีนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 น  กตํ  อกตํ,  กิจฺจํ. (น + กต) นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 (กิจฺจํ) อ.กิจ  กตํ ถูกกระท�ำแล้ว  น หามิได้  อกตํ ชื่อว่าอกต (ไม่ถูกท�ำแล้ว), ได้แก่กิจ.
	 ๒.	 กตญฺจ  อกตญฺจ  กตากตํ,  กิจฺจํ. (กต + อกต) สมาหารทวันทสมาส
	 	 กตํํ  จ อ.อัันถููกกระทำำ�แล้้วด้้วย  อกตํํ  จ อ.อัันไม่่ถููกกระทำำ�แล้้วด้้วย  กตากตํํ ชื่่�อว่่า 
กตากต (ถููกทำำ�และยัังไม่่ถููกทำำ�, ทำำ�แล้้วและยัังไม่่ได้้ทำำ�), ได้้แก่่กิิจ.
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มมฺมจฺเฉทวจนานิ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีทุติยาตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 มมฺมํ  เฉทา  มมฺมจฺเฉทา. (มมฺม + เฉท) ทุติยาตัปปุริสสมาส
	 	 เฉทา อ.ตัด ท.  มมฺมํ ซึ่งความรัก  มมฺมจฺเฉทา ชื่อว่ามมฺมจฺเฉท. (ตัดความรัก)
	 ๒.	 มมฺมจฺเฉทา  จ  เต  วจนานิ  จาติ  มมฺมจฺเฉทวจนานิ. (มมฺมจฺเฉท + วจน) วิเสสนบุพพ-
บทกัมมธารยสมาส
	 	 มมฺมจฺเฉทา  จ อ.ตัดซึ่งความรัก ท. ด้วย  เต อ.ตัดซึ่งความรัก ท. เหล่านั้น  วจนานิ  จ 
เป็นค�ำเป็นเหตุด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  มมฺมจฺเฉทวจนานิ ชื่อว่า มมฺมจฺเฉทวจน. (ค�ำเป็นเหตุตัดความรัก) 
				  

อสฺสทฺโธ,  อุปาสโก

	 ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 นตฺถิ  สทฺธา  ยสฺสาติ  อสฺสทฺโธ,  อุปาสโก. (น + สทฺธา)
	 สทฺธา อ.ศรัทธา  ยสฺส  (อุปาสกสฺส) ของอุบาสกใด  นตฺถิ ย่อมไม่มี  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  
อุปาสโก) อ.อุบาสกนั้น  อสฺสทฺโธ ชื่อว่าอสฺสทฺธ (ผู้ไม่มีศรัทธา), ได้แก่อุบาสก.

อปฺปสนฺโน,  อุปาสโก

	 เป็นนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 น  ปสนฺโน  อปฺปสนฺโน,  อุปาสโก. (น + ปสนฺน)
	 (อุปาสโก) อ.อุบาสก  ปสนฺโน เลื่อมใสแล้ว  น หามิได้  อปฺปสนฺโน ชื่อว่าอปฺปสนฺน (ผู้ไม่เลื่อมใส
แล้ว), ได้แก่อุบาสก.

กฏจฺฉุภิกฺขาทีนิ,  วตฺถูนิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส และวิเสสน
บุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 กฏจฺฉุ  มตฺตา  ยสฺสาติ  กฏจฺฉุ. (กฏจฺฉุ + มตฺตา) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 กฏจฺฉุ อ.ทัพพี  มตฺตา เป็นประมาณ  ยสฺสา  (ภิกฺขาย) แห่งภิกษาใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  (สา  กฏจฺฉุ) อ.ทัพพีนั้น  กฏจฺฉุ ชื่อว่ากฏจฺฉุ (มีทัพพีเป็นประมาณ), ได้แก่ภิกษา.
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	 ๒.	 กฏจฺฉุ  จ  สา  ภิกฺขา  จาติ  กฏจฺฉุภิกฺขา. (กฏจฺฉุ + ภิกฺขา) วิเสสนบุพพบทกัมมธารย
สมาส
	 	 กฏจฺฉุ  จ อ.อันมีทัพพีเป็นประมาณด้วย  สา อ.อันมีทัพพีเป็นประมาณนั้น  ภิกฺขา  จ เป็น
ภิกษาด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  กฏจฺฉุภิกฺขา ชื่อว่ากฏจฺฉุภิกฺขา. (ภิกษามีทัพพีเป็นประมาณ)
	 ๓.	 กฏจฺฉุภิกฺขา  อาทิ   เยสนฺติ  กฏจฺฉุภิกฺขาทีนิ,  วตฺถูนิ. (กฏจฺฉุภิกฺขา + อาทิ) ฉัฏฐี- 
ทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 กฏจฺฉุภิกฺขา อ.ภิกษามีทัพพีเป็นประมาณ  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (วตฺถูนํ) แห่งวัตถุ ท. เหล่า
ใด   (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น   (ตานิ  วตฺถูนิ) อ.วัตถุ ท. เหล่านั้น  กฏจฺฉุภิกฺขาทีนิ ชื่อว่า 
กฏจฺฉุภิกฺขาทิ (มีภิกษามีทัพพีเป็นประมาณ), ได้แก่วัตถุทั้งหลาย.

สลากภตฺตาทีนิ,  ภตฺตานิ

	 ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 สลากภตฺตํ  อาทิ  เยสนฺติ  สลากภตฺตาทีนิ,  ภตฺตานิ. (สลากภตฺต + อาทิ)
	 สลากภตฺตํ อ.สลากภัตร  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (ภตฺตานํ) แห่งภัตร ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) มีอยู่  
อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตานิ  ภตฺตานิ) อ.ภัตร ท. เหล่านั้น  สลากภตฺตาทีนิ ชื่อว่าสลากภตฺตาทิ (มีสลาก
ภัตรเป็นต้น), ได้แก่ภัตรทั้งหลาย.

จีวราทิปฺปจฺจยทานํ

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส และวิเสสนบุพพบทกัมมธารย
สมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 จีวรํ  อาทิ  เยสนฺติ  จีวราทโย,  ปจฺจยา. (จีวร + อาทิ) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิ
สมาส
	 	 จีวรํ อ.จีวร  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (ปจฺจยานํ) แห่งปัจจัย ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  (เต  ปจฺจยา) อ.ปัจจัย ท. เหล่านั้น  จีวราทโย ชื่อว่าจีวราทิ (มีจีวรเป็นต้น), ได้แก่ปัจจัย
ทั้งหลาย.
	 ๒.	 จีวราทโย  จ  เต  ปจฺจยา  จาติ  จีวราทิปฺปจฺจยา. (จีวราทิ + ปจฺจย) วิเสสนบุพพบท- 
กัมมธารยสมาส
	 	 จีวราทโย  จ อ.อันมีจีวรเป็นต้น ท. ด้วย  เต อ.อันมีจีวรเป็นต้น ท. เหล่านั้น  ปจฺจยา  จ 
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เป็นปัจจัยด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  จีวราทิปฺปจฺจยา ชื่อว่าจีวราทิปฺปจฺจย. (ปัจจัยมีจีวรเป็นต้น)
	 ๓.	 จีวราทิปฺปจฺจเย  ทานํ  จีวราทิปฺปจฺจยทานํ. (จีวราทิปฺปจฺจย + ทาน) ทุติยาตัปปุริสสมาส	
  	 	 ทานํ อ.การถวาย   จีวราทิปฺปจฺจเย ซึ่งปัจจัยมีจีวรเป็นต้น ท.   จีวราทิปฺปจฺจยทานํ ชื่อว่า 
จีวราทิปฺปจฺจยทาน. (การถวายปัจจัยมีจีวรเป็นต้น)

อุปชฺฌายวตฺตํ

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อุปชฺฌายสฺส  วตฺตํ  อุปชฺฌายวตฺตํ. (อุปชฺฌาย + วตฺต)
	 วตฺตํ อ.วัตร   อุปชฺฌายสฺส เพื่อพระอุปัชฌาย์   อุปชฺฌายวตฺตํ ชื่อว่าอุปชฺฌายวตฺต. (วัตรเพื่อ 
พระอุปัชฌาย์)

อาจริยวตฺตํ

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อาจริยสฺส  วตฺตํ  อาจริยวตฺตํ. (อาจริย + วตฺต)
	 วตฺตํ อ.วัตร  อาจริยสฺส เพื่ออาจารย์  อาจริยวตฺตํ ชื่อว่าอาจริยวตฺต. (วัตรเพื่ออาจารย์)

อาคนฺตุกวตฺตํ

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อาคนฺตุกานํ  อตฺถาย  วตฺตํ  อาคนฺตุกวตฺตํ. (อาคนฺตุก + วตฺต)
	 วตฺตํ อ.วัตร  อตฺถาย เพื่อประโยชน์  อาคนฺตุกานํ แก่ภิกษุผู้จรมา ท.  อาคนฺตุกวตฺตํ ชื่อว่า 
อาคนฺตุกวตฺต. (วัตรเพื่อประโยชน์แก่ภิกษุผู้จรมา)

คมิกวตฺตํ

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 คมิกานํ  อตฺถาย  วตฺตํ  คมิกวตฺตํ. (คมิก + วตฺต)
	 วตฺฺตํํ อ.วััตร  อตฺฺถาย เพื่่�อประโยชน์์  คมิิกานํํ แก่่ภิิกษุุผู้้�จะไป ท.  คมิิกวตฺฺตํํ ชื่่�อว่่าคมิิกวตฺฺต. 
(วััตรเพื่่�อประโยชน์์แก่่ภิิกษุุผู้้�จะไป)
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เจติยงฺคณวตฺตํ

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 เจติยสฺส  องฺคโณ  เจติยงฺคโณ. (เจติย + องฺคณ) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 องฺคโณ อ.เนิน  เจติยสฺส แห่งพระเจดีย์  เจติยงฺคโณ ชื่อว่าเจติยงฺคณ. (เนินแห่งพระเจดีย์)
	 ๒.	 เจติยงฺคเณ  วตฺตํ  เจติยงฺคณวตฺตํ. (เจติยงฺคณ + วตฺต) สัตตมีตัปปุริสสมาส
	 	 วตฺตํ อ.วัตร  เจติยงฺคเณ ที่เนินแห่งพระเจดีย์  เจติยงฺคณวตฺตํ ชื่อว่าเจติยงฺคณวตฺต. (วัตร
ที่เนินพระเจดีย์)

อุโปสถาคารวตฺตํ

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 อุโปสถสฺส  อาคารํ  อุโปสถาคารํ. (อุโปสถ + อาคาร) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 อาคารํ อ.เรือน  อุโปสถสฺส แห่งอุโบสถ  อุโปสถาคารํ ชื่อว่าอุโปสถาคาร. (เรือนอุโบสถ, 
โรงอุโบสถ)
	 ๒.	 อุโปสถาคาเร  วตฺตํ  อุโปสถาคารวตฺตํ. (อุโปสถาคาร + วตฺต) สัตตมีตัปปุริสสมาส
	 	 วตฺตํ อ.วัตร  อุโปสถาคาเร ในเรือนแห่งอุโบสถ  อุโปสถาคารวตฺตํ ชื่อว่าอุโปสถาคารวตฺต. 
(วัตรในโรงอุโบสถ)	

โภชนสาลา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 โภชนญฺจ  ตํ  สาลา  จาติ  โภชนสาลา. (โภชน + สาลา)
	 โภชนํ  จ อ.เป็นที่ฉันด้วย  ตํ อ.เป็นที่ฉันนั้น  สาลา  จ เป็นศาลาด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น   
โภชนสาลา ชื่อว่าโภชนสาลา. (ศาลาเป็นที่ฉัน, โรงฉัน, หอฉัน)

ชนฺตาฆรวตฺตาทีนิ,  วตฺตานิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีสัตตมีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ชนฺตาฆเร  วตฺตํ  ชนฺตาฆรวตฺตํ. (ชนฺตาฆร + วตฺต) สัตตมีตัปปุริสสมาส
	 	 วตฺตํ อ.วัตร  ชนฺตาฆเร ในเรือนไฟ  ชนฺตาฆรวตฺตํ ชื่อว่าชนฺตาฆรวตฺต. (วัตรในโรงไฟ)
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	 ๒.	 ชนฺตาฆรวตฺตํ  อาทิ  เยสนฺติ  ชนฺตาฆรวตฺตาทีนิ,  วตฺตานิ. (ชนฺตาฆรวตฺต + อาทิ) ฉัฏฐี
ทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 ชนฺตาฆรวตฺตํ อ.วัตรในเรือนไฟ  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (วตฺตานํ) แห่งวัตร ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) 
มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตานิ  วตฺตานิ) อ.วัตร ท. เหล่านั้น  ชนฺตาฆรวตฺตาทีนิ ชื่อว่า ชนฺตาฆรวตฺตาทิ 
(มีวัตรในโรงไฟเป็นต้น), ได้แก่วัตรทั้งหลาย. 

ภาวนารามตา

	 เป็นภาวตัทธิต มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ภาวนา  อาราโม  ยสฺสาติ  ภาวนาราโม,  ปุคฺคโล. (ภาวนา + อาราม) ฉัฏฐีทวิปทตุลยา
ธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 ภาวนา อ.ภาวนา  อาราโม เป็นที่มายินดี  ยสฺส  (ปุคฺคลสฺส) แห่งบุคคลใด  (อตฺถิ) มีอยู่  
อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  ปุคฺคโล) อ.บุคคลนั้น  ภาวนาราโม ชื่อว่าภาวนาราม (มีภาวนาเป็นที่มายินดี), 
ได้แก่บุคคล.
	 ๒.	 ภาวนารามสฺส  ภาโว  ภาวนารามตา. (ภาวนาราม + ตาปัจจัย) ภาวตัทธิต
	 	 ภาโว อ.ความเป็น  ภาวนารามสฺส  (ปุคฺคลสฺส) แห่งบุคคล ผู้มีภาวนาเป็นที่มายินดี  ภาวนา-
รามตา ชื่อว่าภาวนารามตา. (ความเป็นแห่งบุคคลเป็นผู้มีภาวนาเป็นที่มายินดี)

อุสฺสาหมตฺตํ,  การณํ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อุสฺสาโห  มตฺตา  ยสฺสาติ  อุสฺสาหมตฺตํ,  การณํ. (อุสฺสาห + มตฺตา)
	 อุสฺสาโห อ.ความอุตสาหะ  มตฺตา เป็นประมาณ  ยสฺส  (การณสฺส) แห่งเหตุใด  (อตฺถิ) มีอยู่ 
อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตํ  การณํ) อ.เหตุนั้น  อุสฺสาหมตฺตํ ชื่อว่าอุสฺสาหมตฺต (มีความอุตสาหะเป็นประมาณ, 
สักว่าความอุตสาหะ), ได้แก่เหตุ.	

รตฺตินฺทิวา

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 รตฺติ  จ  ทิวา  จ  รตฺตินฺทิวา. (รตฺติ + ทิว)
	 รตฺติ  จ อ.คืนด้วย  ทิวา  จ อ.วันด้วย  รตฺตินฺทิวา ชื่อว่ารตฺตินฺทิว. (คืนและวัน)
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สทฺธาปพฺพชิโต

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สทฺธาย  ปพฺพชิโต  สทฺธาปพฺพชิโต,  กุลปุตฺโต. (สทฺธา + ปพฺพชิต)
	 (กุลปุตฺโต) อ.กุลบุตร  ปพฺพชิโต บวชแล้ว  สทฺธาย ด้วยศรัทธา  สทฺธาปพฺพชิโต ชื่อว่าสทฺธา-
ปพฺพชิต (ผู้บวชด้วยศรัทธา), ได้แก่กุลบุตร.

ติลกฺขณํ

	 เป็นสมาหารทิคุสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ตีณิ  ลกฺขณานิ  ติลกฺขณํ. (ติ + ลกฺขณ)
	 ลกฺขณานิ อ.ลักษณะ ท.  ตีณิ สาม  ติลกฺขณํ ชื่อว่าติลกฺขณ. (ลักษณะสาม, ไตรลักษณ์)

โยคกฺเขโม

	 เป็นปัญจมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 โยคา  เขโม  โยคกฺเขโม. (โยค + เขม)
	 เขโม อ.เป็นแดนเกษม  โยคา จากโยคะ  โยคกฺเขโม ชื่อว่าโยคกฺเขม. (เป็นแดนเกษมจากโยคะ)

เทสนาวสานํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้
	 เทสนาย  อวสานํ  เทสนาวสานํ. (เทสนา + อวสาน)
	 อวสานํ อ.เป็นที่สิ้นสุดลง  เทสนาย แห่งพระเทศนา  เทสนาวสานํ ชื่อว่าเทสนาวสาน. (เป็นที่สิ้น
สุดลงแห่งพระเทศนา, เวลาจบพระเทศนา)



		



๗. ฉตฺตปาณอิุปาสกวตฺถุ ฯ  [๓๙]

ฉตฺฺตปาณิิอุุปาสกวตฺฺถุุ  (มยา  วุุจฺฺจเต) ฯ

ฉตฺฺตปาณิิอุุปาสกวตฺฺถุุ อ.เรื่่�องแห่่งอุุบาสกชื่่�อว่่าฉััตตปาณิิ  (มยา) อัันข้้าพเจ้้า 

(พระพุุทธโฆสะ)  (วุุจฺฺจเต) จะกล่่าว ฯ

ฉตฺฺตปาณิิอุุปาสกวตฺฺถุุ วุุตตกััมมะใน วุุจฺฺจเตๆ อาขยาตบทกััมมวาจก

มยา อนภิิหิิตกััตตาใน วุุจฺฺจเต ฯ

๗. เร่ื่�องอุุบาสกช่ื่�อว่่าฉััตตปาณิิ

๑.	 “ยถาปิิ  รุุจิิรํํ  ปุุปฺฺผนฺฺติิ  อิิมํํ  ธมฺฺมเทสนํํ  สตฺฺถา  สาวตฺฺถิิยํํ  วิิหรนฺฺโต  ฉตฺฺตปาณิิอุุปาสกํํ 

  	อ ารพฺฺภ กเถสิิ ฯ

	 สตฺฺถา  สาวตฺฺถิิยํํ  วิิหรนฺฺโต  ฉตฺฺตปาณิิอุุปาสกํํ  อารพฺฺภ  “ยถาปิิ  รุุจิิรํํ  ปุุปฺฺผนฺฺติิ  อิิมํํ  ธมฺฺมเทสนํํ   

	 กเถสิิ ฯ

	 สตฺฺถา อ.พระศาสดา  วิิหรนฺฺโต เมื่่�อประทัับ  สาวตฺฺถิิยํํ ในเมืืองสาวััตถีี  อารพฺฺภ ทรง

ปรารภ  ฉตฺฺตปาณิิอุุปกาสกํํ ซึ่่�งอุุบาสกชื่่�อว่่าฉััตตปาณิิ  กเถสิิ ตรััสแล้้ว  อิิมํํ  ธมฺฺม- 

เทสนํํ ซึ่่�งพระธรรมเทศนานี้้�  “ยถาปิิ  รุุจิิรํํ  ปุุปฺฺผนฺฺติิ ว่่า “ยถาปิิ  รุุจิิรํํ  ปุุปฺฺผํํ” ดัังนี้้�

เป็นต้น ฯ 

	 พระศาสดาเมื่่�อประทัับอยู่่� ในเมืืองสาวตััถีี ทรงปรารภอุุบาสกชื่่�อว่่าฉััตตปาณิิ ตรััสพระ

ธรรมเทศนานี้้�ว่่า “ยถาปิิ  รุุจิิรํํ   ปุุปฺฺผํํ” ดัังนี้้�เป็็นต้้น 

	 สตฺฺถา สุุทธกััตตาใน กเถสิิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  “ยถาปิิ  รุุจิิรํํ  ปุุปฺฺผํํ” สรููปะใน  

อิติๆ ศัพท์ อาทยัตถะใน อิมํ  ธมฺมเทสนํ  อิมํ วิเสสนะของ ธมฺมเทสนํๆ อวุตตกัมมะใน 

กเถสิ  สาวตฺถิยํ วิสยาธาระใน วิหรนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ สตฺถา  ฉตฺตปาณิอุปาสกํ 

อวุตตกัมมะใน อารพฺภๆ สมานกาลกิริยาใน กเถสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

	 ................................................................................................................................

	 ................................................................................................................................



ธรรมบทอรรถกถาแปลและสััมพัันธ์์ ภาค ๓ [๔.ปุุปผ486

๒.	 สาวตฺถิยํ  หิ  ฉตฺตปาณิ  นาม  อุปาสโก  ติปิฏกธโร  อนาคามี ฯ

	 สาวตฺถิยํ  หิ  ฉตฺตปาณิ  นาม  อุปาสโก  ติปิฏกธโร  อนาคามี  (อโหสิ) ฯ

	 หิ ดังจะกล่าวโดยพิสดาร  อุปาสโก อ.อุบาสก  ฉตฺตปาณิ  นาม ชื่อว่าฉัตตปาณิ   

สาวตฺถิยํ ในเมืองสาวัตถี  ติปิฏกธโร เป็นผู้ทรงไว้ซึ่งปิฎกสาม  อนาคามี เป็นพระ

อนาคามี  (อโหสิ) ได้เป็นแล้ว ฯ

	 ความพิสดารว่า อุบาสกชื่อว่าฉัตตปาณิ ในเมืองสาวัตถี ได้เป็นผู้ทรงพระไตรปิฎก เป็น

พระอนาคามี

	ห ิศัพท์ ทัฬหีกรณโชตกะ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ ฉตฺตปาณิๆ วิเสสนะของ  

อุปาสโกๆ สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สาวตฺถิยํ วิสยาธาระใน  

ฉตฺตปาณิ  ติปิฏกธโร ก็ดี  อนาคามี ก็ดี วิกติกัตตาใน อโหสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓.	 โส  ปาโตว  อุโปสถิโก  หุตฺวา  สตฺถุ  อุปฏฺานํ  อคมาสิ ฯ

	 โส  (อุปาสโก)  ปาโตว  อุโปสถิโก  หุตฺวา  สตฺถุ  อุปฏฺานํ  อคมาสิ ฯ

	 โส  (อุปาสโก) อ.อุบาสกนั้น  อุโปสถิโก เป็นผู้รักษาซึ่งอุโบสถ  ปาโตว ในเวลาเช้า

เทียว  หุตฺวา เป็นแล้ว  อคมาสิ ได้ไปแล้ว  อุปฏฺฅานํ สู่ที่เป็นที่บ�ำรุง  สตฺถุ ของพระ

ศาสดา ฯ

	อ ุบากสนั้น เป็นผู้รักษาอุโบสถแต่เช้าตรู่ ได้ไปสู่ที่บ�ำรุงของพระศาสดา

	 โส วิเสสนะของ อุปาสโกๆ สุทธกัตตาใน อคมาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์  

อวธารณะเข้ากับ ปาโตๆ กาลสัตตมีใน อุโปสถิโกๆ วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ ปุพพกาล-

กิริยาใน อคมาสิ  สตฺถุ สามีสัมพันธะใน อุปฏฺฅานํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน อคมาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔.	อ นาคามิอริยสาวกานํ  หิ  สมาทานวเสน  อุโปสถกมฺมํ  นาม  นตฺถิ ฯ

	 หิ จริงอยู่  อุโปสถกมฺมํ  นาม ชื่อ อ.อุโบสถกรรม  สมาทานวเสน ด้วยสามารถแห่ง

การสมาทาน  นตฺถิ ย่อมไม่มี  อนาคามิอริยสาวกานํ แก่พระอริยสาวกผู้เป็นพระ
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อนาคามี ท. ฯ

	 ความจริง ชื่อว่าอุโบสถกรรม ด้วยสามารถการสมาทาน ย่อมไม่มีแก่พระอริยสาวก 

ผู้เป็นพระอนาคามี

	ห ิศัพท์ ทัฬหีกรณโชตกะ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ อุโปสถกมฺมํๆ สุทธกัตตาใน 

นตฺถิๆ กิริยาบทกัตตุวาจก  อนาคามิอริยสาวกานํ สัมปทานใน นตฺถิ  สมาทานวเสน 

ตติยาวิเสสนะใน อุโปสถกมฺมํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๕.	 มคฺเคเนว  เตสํ  พฺรหฺมจริยฺจ  เอกภตฺติกฺจ  อาคตํ ฯ

	 มคฺเคน  เอว  เตสํ  (อนาคามิอริยสาวกานํ)  พฺรหฺมจริยํ  จ  เอกภตฺติกํ  จ  อาคตํ ฯ

	 พฺรหฺมจริยํ  จ อ.พรหมจรรย์ด้วย  เอกภตฺติกํ  จ อ.ความเป็นแห่งบุคคลผู้มีภัตร 

หนเดียวด้วย  อาคตํ มาแล้ว  เตสํ  (อนาคามิอริยสาวกานํ) แก่พระอริยสาวกผู้เป็น

พระอนาคามี ท. เหล่านั้น  มคฺเคน  เอว โดยมรรคนั่นเทียว ฯ

	 พรหมจรรย์ และความเป็นผู้มีภัตรหนเดียว มาแล้วแก่พระอริยสาวกผู้เป็นพระอนาคามี

เหล่านั้น โดยมรรคนั่นแหละ

	 พฺรหฺมจริยํ ก็ดี  เอกภตฺติกํ ก็ดี สุทธกัตตาใน อาคตํๆ กิตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์  

อวธารณะเข้ากับ มคฺเคนๆ ตติยาวิเสสนะใน อาคตํ  เตสํ วิเสสนะของ อนาคามิ- 

อริยสาวกานํๆ สัมปทานใน อาคตํ  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ พฺรหฺมจริยํ และ 

เอกภตฺติกํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๖.	 เตเนวาห  “ฆฏิกาโร  โข  มหาราช  กุมฺภกาโร  เอกภตฺติโก  พฺรหฺมจารี  สีลวา 

กลฺยาณธมฺโมติ ฯ

	 เตน  เอว  (ภควา)  อาห  “ฆฏิกาโร  โข  มหาราช  กุมฺภกาโร  เอกภตฺติโก  พฺรหฺมจารี  สีลวา   

กลฺยาณธมฺโม  (โหติ)”  อิติ ฯ

	 เตน  เอว เพราะเหตุนั้นนั่นเทียว  (ภควา) อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า  อาห ตรัสแล้ว  อิติ 

ว่า  “มหาราช ดูก่อนมหาบพิตร  กุมฺภกาโร อ.บุคคลผู้กระท�ำซึ่งหม้อ  ฆฏิกาโร  โข 
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ชื่อว่าฆฏิการแล  เอกภตฺติโก เป็นผู้มีภัตรหนเดียว  พฺรหฺมจารี เป็นผู้ประพฤติ 

ซึ่งธรรมอันประเสริฐโดยปกติ  สีลวา เป็นผู้มีศีล  กลฺยาณธมฺโม เป็นผู้มีธรรมอันงาม  

(โหติ) ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้เป็นต้น ฯ

	 เพราะเหตุนั้นนั่นแหละ พระผู้มีพระภาคเจ้า ตรัสว่า “มหาบพิตร ช่างหม้อ ชื่อว่า 

ฆฏิการแล มีภัตรหนเดียว เป็นผู้ประพฤติพรหมจรรย์โดยปกติ เป็นผู้มีศีล มีธรรม 

อันงาม ดังนี้เป็นต้น

	 เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ เตนๆ เหตวัตถะ  ภควา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบท-

กัตตุวาจก  มหาราช อาลปนะ  ฆฏิกาโร สัญญาวิเสสนะของ กุมฺภกาโรๆ สุทธกัตตาใน 

โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  โขศัพท์ วจนาลังการะ  เอกภตฺติโก ก็ดี  พฺรหฺมจารี ก็ดี  

สีลวา ก็ดี  กลฺยาณธมฺโม ก็ดี วิกติกัตตาใน โหติ”  อิติศัพท์ อาทยัตถะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๗.	 เอวํ  อนาคามิโน  ปกติยาว  เอกภตฺติกา  จ  พฺรหฺมจาริโน  จ  โหนฺติ ฯ

	 อนาคามิโน อ.พระอนาคามี ท.  เอภตฺติกา  จ เป็นผู้มีภัตรหนเดียวด้วย  พฺรหฺม- 

จาริโน  จ เป็นผู้ประพฤติซึ่งธรรมอันประเสริฐโดยปกติด้วย  โหนฺติ ย่อมเป็น   

ปกติยาว โดยปกติเทียว  เอวํ อย่างนี้ ฯ

	 พระอนาคามีทั้งหลาย เป็นผู้ภัตรหนเดียว และเป็นผู้ประพฤติพรหมจรรย์ โดยปกติ 

ทีเดียวอย่างนี้

	อ นาคามิโน สุทธกัตตาใน โหนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวสาจก  เอวํ กิริยาวิเสสนะใน  

โหนฺติ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ปกติยาๆ ตติยาวิเสสนะใน โหนฺติ  เอกภตฺติกา ก็ดี  

พฺรหฺมจาริโน ก็ดี วิกติกัตตาใน โหนฺติ  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ เอกภตฺติกา 

และ พฺรหฺมจาริโน ฯ

	 ................................................................................................................................

๘.	 โสปิ  ตเถว  อุโปสถิโก  หุตฺวา  สตฺถารํ  อุปสงฺกมิตฺวา  วนฺทิตฺวา  ธมฺมกถํ  สุณนฺโต   

นิสีทิ ฯ

	 โสปิ  (อุปาสโก)  ตถา  เอว  อุโปสถิโก  หุตฺวา  สตฺถารํ  อุปสงฺกมิตฺวา  วนฺทิตฺวา  ธมฺมกถํ  สุณนฺโต  

นิสีทิ ฯ
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	 โสปิ  (อุปาสโก) อ.อุบาสกแม้นั้น  อุโปสถิโก เป็นผู้รักษาซึ่งอุโบสถ  ตถา  เอว เหมือน

อย่างนั้นนั่นเทียว  หุตฺวา เป็นแล้ว  อุปสงฺกมิตฺวา เข้าไปเฝ้าแล้ว  สตฺถารํ ซึ่งพระ

ศาสดา  วนฺทิตฺวา ถวายบังคมแล้ว  สุณนฺโต  นิสีทิ นั่งฟังอยู่แล้ว  ธมฺมกถํ ซึ่งวาจา

เป็นเครื่องกล่าวซึ่งธรรม ฯ

	อ ุบาสกแม้นั้น เป็นผู้รักษาอุโบสถเหมือนอย่างนั้นนั่นแหละ เข้าไปเฝ้าพระศาสดา 

ถวายบังคม นั่งฟังธรรมกถา

	อ ปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ โสๆ วิเสสนะของ อุปาสโกๆ สุทธกัตตาใน นิสีทิๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ตถาๆ กิริยาวิเสสนะใน หุตฺวา   

อุโปสถิโก วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อุปสงฺกมิตฺวา  สตฺถารํ อวุตตกัมมะ 

ใน อุปสงฺกมิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วนฺทิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน สุณนฺโต  ธมฺมกถํ 

อวุตตกัมมะใน สุณนฺโตๆ อัพภัตรกิริยาของ อุปาสโก ฯ

	 ................................................................................................................................

๙.	ต สฺมึ  สมเย  ราชา  ปเสนทิโกสโล  สตฺถุ  อุปฏฺานํ  อคมาสิ ฯ

	 ตสฺมึ  สมเย ในสมัยนั้น  ราชา อ.พระราชา  ปเสนทิโกสโล พระนามว่าปเสนทิโกศล  

อคมาสิ ได้เสด็จไปแล้ว  อุปฏฺฅานํ สู่ที่เป็นที่บ�ำรุง  สตฺถุ ของพระศาสดา ฯ

	 ในสมัยนั้น พระราชาพระนามว่าปเสนทิโกศล ได้เสด็จไปสู่ที่บ�ำรุงของพระศาสดา

	ต สฺมึ วิเสสนะของ สมเยๆ กาลสัตตมีใน อคมาสิ  ราชา สุทธกัตตาใน อคมาสิๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปเสนทิโกสโล สัญญาวิเสสนะของ ราชา  สตฺถุ สามีสัมพันธะใน 

อุปฏฺฅานํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน อคมาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๐.	อ ุปาสโก  ตํ  อาคจฺฉนฺตํ  ทิสฺวา  “อุฏฺาตพฺพํ  นุ  โข,  โนติ  จินฺเตตฺวา  “อหํ  

อคฺคราชสฺส  สนฺติเก  นิสินฺโน,  ตสฺส  เม  ปเทสราชานํ  ทิสฺวา  อุฏฺาตํุ  น  ยุตฺตํ; 

ราชา  โข  ปน  เม  อนุฏฺหนฺตสฺส  กุชฺฌิสฺสติ,  เอตสฺมึ  กุชฺฌนฺเตปิ, เนว อุฏฺหิสฺสามิ;   

ราชานํ  ทิสฺวา  อุฏฺหนฺเตน  หิ  ราชา  ครุกโต  โหติ,  โน  สตฺถา;  เนว อุฏฺหิสฺสามีติ  

น  อุฏฺหิ ฯ
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	อ ุปาสโก  ตํ  (ราชานํ)  อาคจฺฉนฺตํ  ทิสฺวา  “(มยา)  อุฏฺาตพฺพํ  นุ  โข,  (อุทาหุ  มยา)  

โน  (อุฏฺาตพฺพํ)”  อิติ  จินฺเตตฺวา  “อหํ  อคฺคราชสฺส  สนฺติเก  นิสินฺโน  (อมฺหิ),  ตสฺส  เม   

ปเทสราชานํ  ทิสฺวา  อุฏฺาตํุ  น  ยุตฺตํ;  ราชา  โข  ปน  เม  อนุฏฺหนฺตสฺส  กุชฺฌิสฺสติ,  เอตสฺมึ  

(รญฺเฃ)  กุชฺฌนฺเตปิ, (อหํ)  เนว  อุฏฺหิสฺสามิ;  (มยา)  ราชานํ  ทิสฺวา  อุฏฺหนฺเตน  หิ  ราชา   

ครุกโต  โหติ,  โน  (มยา  ราชานํ  ทิสฺวา  อุฏฺฐหนฺเตน)  สตฺถา  (ครุกโต  โหติ);  (อหํ)  เนว  

อุฏฺหิสฺสามีติ  (จินฺเตตฺวา)  น  อุฏฺหิ ฯ

	 อุปาสโก อ.อุบาสก  ทิสฺวา เห็นแล้ว  ตํ  (ราชานํ) ซึ่งพระราชานั้น  อาคจฺฉนฺตํ  

ผู้เสด็จมาอยู่  จินฺเตตฺวา คิดแล้ว  อิติ ว่า  “(มยา) อันเรา  อุฏฺฅาตพฺพํ  นุ  โข พึงลุก

ขึ้นหรือหนอแล,  (อุทาหุ) หรือว่า  (มยา) อันเรา  โน  (อุฏฺฅาตพฺพํ) ไม่พึงลุกขึ้น”  อิติ 

ดังนี้  (จินฺเตตฺวา) คิดแล้ว  อิติ ว่า  “อหํ อ.เรา  นิสินฺโน เป็นผู้นั่งแล้ว  สนฺติเก ใน

ส�ำนัก  อคฺคราชสฺส ของพระราชาผู้เลิศ  (อมฺหิ) ย่อมเป็น,  ตสฺส  เม  ปเทสราชานํ  

ทิสฺวา  อุฏฺาตํุ อ.อัน อันเรานั้น เห็น ซึ่งพระราชาผู้เป็นใหญ่ในประเทศ แล้วจึงลุกขึ้น  

น  ยุตฺตํ ไม่ควรแล้ว;  ปน ก็  ราชา  โข อ.พระราชาแล  กุชฺฌิสฺสติ จักทรงกริ้ว  เม  

ต่อเรา  อนุฏฺฅหนฺตสฺส ผู้ไม่ลุกขึ้นอยู่,  เอตสฺมึ  (รญฺเฃ) ครั้นเมื่อพระราชานั่น   

กุชฺฌนฺเตปิ แม้ทรงกริ้วอยู่,  (อหํ) อ.เรา  เนว  อุฏฺฅหิสฺสามิ จักไม่ลุกขึ้นนั่นเทียว;  หิ 

เพราะว่่า  ราชา อ.พระราชา  (มยา)  ราชานํํ  ทิิสฺฺวา  อุุฏฺฺหนฺฺเตน  ครุุกโต เป็็นผู้้�  

อัันเรา เห็็นแล้้ว ซึ่่�งพระราชา ลุุกขึ้้�นอยู่่� กระทำำ�ให้้หนัักแล้้ว  โหติิ ย่่อมเป็็น,  สตฺฺถา 

อ.พระศาสดา  (มยา)  ราชานํ  ทิสฺวา  อุฏฺหนฺเตน  ครุกโต เป็นผู้ อันเรา เห็นแล้ว 

ซึ่งพระราชา ลุกขึ้นอยู่ กระท�ำให้หนักแล้ว  โหติ ย่อมเป็น  โน หามิได้,  (อหํ) อ.เรา  

เนว  อุฏฺฅหิสฺสามิ จักไม่ลุกขึ้นนั่นเทียว”  อิติ ดังนี้  น  อุฏฺฅหิ ไม่ลุกขึ้นแล้ว ฯ

	อ ุบาสก เห็นพระราชานั้นผู้ก�ำลังเสด็จมา คิดว่า “เราควรลุกขึ้นหรือไม่ควรลุกขึ้น” คิดว่า 

“เรานั่งในส�ำนักของพระราชาผู้เลิศ, การที่เรานั้น เห็นพระราชาในประเทศ แล้วลุกขึ้น 

ไม่ควรเลย, ก็ พระราชาแล จักกริ้วต่อเราผู้ไม่ลุกขึ้นอยู่, เมื่อพระราชาแม้กริ้วอยู่, เรา

จักไม่ลุกขึ้นนั่นแหละ, เพราะว่า พระราชา เป็นผู้ที่เราเห็นพระราชาลุกขึ้นอยู่ ท�ำให้

หนัก, พระศาสดา เป็นผู้อันเราเห็นพระราชา แล้วลุกขึ้น ท�ำให้หนัก หามิได้, เราจักไม่

ลุกขึ้นนั่นแหละ” ดังนี้แล้ว ก็ไม่ลุกขึ้น

	อ ุปาสโก สุทธกัตตาใน อุฏฺฅหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ ก็ดี  อาคจฺฉนฺตํ ก็ดี วิเสสนะ
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ของ ราชานํๆ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน จินฺเตตฺวา  “มยา อนภิหิต- 

กัตตาใน อุฏฺฅาตพฺพํๆ กิตบทภาววาจก นุศัพท์ ปุจฉนัตถะ  โขศัพท์ วจนาลังการะ   

อุทาหุ ปุจฉนัตถะ  มยา อนภิหิตกัตตาใน อุฏฺฅาตพฺพํๆ กิตบทภาววาจก  โนศัพท์ 

ปฏิเสธใน อุฏฺฅาตพฺพํ”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน จินฺเตตฺวา  

“อหํ สุทธกัตตาใน อมฺหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อคฺคราชสฺส สามีสัมพันธะใน  

สนฺติเกๆ วิสยาธาระใน นิสินฺโนๆ วิกติกัตตาใน อมฺหิ,  อุฏฺฅาตุํๆ ตุมัตถกัตตาใน ยุตฺตํๆ 

กิตบทกัตตุวาจก  ตสฺส วิเสสนะของ เมๆ ฉัฏฐีอนภิหิตกัตตาใน อุฏฺฅาตุํ  ปเทสราชานํ 

อวุตตกัมมะใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อุฏฺฅาตุํ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน ยุตฺตํ,  ปนศัพท์ 

วากยารัมภโชตกะ  ราชา สุทธกัตตาใน กุชฺฌิสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  โขศัพท์  

วจนาลังการะ  เม สัมปทานใน กุชฺฌิสฺสติ  อนุฏฺฅหนฺตสฺส วิเสสนะของ เม,  เอตสฺมึ  

วิเสสนะของ รญฺเฃๆ ลักขณะใน กุชฺฌนฺเตๆ ลักขณกิริยา  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ 

กุชฺฌนฺเต,  อหํ สุทธกัตตาใน อุฏฺฅหิสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะ

เข้ากับ นๆ ศัพท์ ปฏิเสธะใน อุฏฺฅหิสฺสามิ,  หิศัพท์ เหตุโชตกะ  ราชา สุทธกัตตาใน  

โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มยา อนภิหิตกัตตาใน ครุกโต  ราชานํ อวุตตกัมมะใน 

ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อุฏฺฅหนฺเตนๆ วิเสสนะของ มยา  ครุกโต วิกติกัตตาใน โหติ,  

สตฺถา สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  โนศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  มยา  

อนภิหิตกัตตาใน ครุกโต  ราชานํ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

อุฏฺฅหนฺเตนๆ วิเสสนะของ มยา  ครุกโต วิกติกัตตาใน โหติ,  อหํ สุทธกัตตาใน  

อุฏฺฅหิสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ นๆ ศัพท์ ปฏิเสธะใน 

อุฏฺฅหิสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อุฏฺฅหิ  นศัพท์  

ปฏิเสธะใน อุฏฺฅหิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๑.	 ปณฺฑิตปุริสา  จ  นาม  ครุตรานํ  สนฺติเก  นิสีทิตฺวา  อนุฏฺหนฺตํ  ทิสฺวา  น   

กุชฺฌนฺติ ฯ  

	 ปณฺฑิตปุริสา  จ  นาม  (ปุคฺคลํ)  ครุตรานํ  (ชนานํ)  สนฺติเก  นิสีทิตฺวา  อนุฏฺหนฺตํ  ทิสฺวา   

น  กุชฺฌนฺติ ฯ  

	 จ ก็  ปณฺฑิตปุริสา  นาม ชื่อ อ.บุรุษผู้เป็นบัณฑิต ท.  ทิสฺวา เห็นแล้ว  (ปุคฺคลํ)  
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ซึ่งบุคคล  ครุตรานํ  (ชนานํ)  สนฺติเก  นิสีทิตฺวา  อนุฏฺหนฺตํ ผู้ นั่งแล้ว ในส�ำนัก  

ของชน ท. ผู้เป็นที่เคารพกว่า ไม่ลุกขึ้นอยู่  น  กุชฺฌนฺติ ย่อมไม่โกรธ ฯ

	 ก็ ธรรมดาว่าพวกบุรุษผู้เป็นบัณฑิต เห็นบุคคลผู้นั่งในส�ำนักของพวกชนผู้ควรเคารพ

กว่า ไม่ลุกขึ้นอยู่ ย่อมไม่โกรธ

	จ ศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ ปณฺฑิตปุริสาๆ สุทธกัตตา 

ใน กุชฺฌนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ครุตรานํ วิเสสนะของ ชนานํๆ สามีสัมพันธะใน 

สนฺติเกๆ วิสยาธาระใน นิสีทิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อนุฏฺฅหนฺตํๆ วิเสสนะของ ปุคฺคลํ  

ทิสฺวา ปุพพกาลกิริยาใน กุชฺฌนฺติ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน กุชฺฌนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๒.	ร าชา  ปน  ตํ  อนุฏฺหนฺตํ  ทิสฺวา  กุปิตมานโส  สตฺถารํ  วนฺทิตฺวา  เอกมนฺตํ  นิสีทิ ฯ

	 ราชา  ปน  ตํ  (อุปาสกํ)  อนุฏฺหนฺตํ  ทิสฺวา  กุปิตมานโส  สตฺถารํ  วนฺทิตฺวา  เอกมนฺตํ  นิสีทิ ฯ

	 ปน ส่วนว่า  ราชา อ.พระราชา  ทิสฺวา ทอดพระเนตรแล้ว  ตํ  (อุปาสกํ) ซึ่งอุบาสกนั้น  

อนุฏฺฅหนฺตํ ผู้ไม่ลุกขึ้นอยู่  กุปิตมานโส ผู้มีพระทัยอันกริ้วแล้ว  วนฺทิตฺวา ถวาย

บังคมแล้ว  สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา  นิสีทิ ประทับนั่งแล้ว  เอกมนฺตํ ณ ที่สมควรส่วน

ข้างหนึ่ง ฯ

	 ส่วนพระราชา ทอดพระเนตรอุบาสกนั้น ผู้ไม่ลุกขึ้น มีพระทัยกริ้วแล้ว ถวายบังคม 

พระศาสดา ประทับนั่ง ณ ที่สมควร

	 ปนศัพท์ ปักขันตรโชตกะ  ราชา สุทธกัตตาใน นิสีทิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ ก็ดี  

อนุฏฺฅหนฺตํ ก็ดี วิเสสนะของ อุปาสกํๆ อวุตตักมมะใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

กุปิตมานโสๆ วิเสสนะของ ราชา  สตฺถารํ อวุตตกัมมะใน วนฺทิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน 

นิสีทิ  เอกมนฺตํ วิสยาธาระใน นิสีทิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๓.	 สตฺถา  กุปิตภาวํ  ตฺวา  “มหาราช  อยํ  ฉตฺตปาณิ  อุปาสโก  ปณฺฑิโต  ทิฏฺธมฺโม   

ติปิฏกธโร  อตฺถานตฺถกุสโลติ  อุปาสกสฺส  คุณกถํ  กเถสิ ฯ

	 สตฺถา  (รญฺโฃ)  กุปิตภาวํ  ตฺวา  “มหาราช  อยํ  ฉตฺตปาณิ  อุปาสโก  ปณฺฑิโต  ทิฏฺธมฺโม   
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ติปิฏกธโร  อตฺถานตฺถกุสโล  (โหติ)”  อิติ  อุปาสกสฺส  คุณกถํ  กเถสิ ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  ฃตฺวา ทรงทราบแล้ว  (รญฺโฃ)  กุปิตภาวํ ซึ่งความที่ แห่งพระ

ราชา ทรงเป็นผู้กริ้วแล้ว  กเถสิ ตรัสแล้ว  คุณกถํ ซึ่งวาจาเป็นเครื่องกล่าวซึ่งคุณ   

อุปาสกสฺส ของอุบาสก  อิติ ว่า  “มหาราช ดูก่อนมหาบพิตร  อุปาสโก อ.อุบาสก  

ฉตฺตปาณิ ชื่อว่าฉัตตปาณิ  อยํ นี้  ปณฺฑิโต เป็นบัณฑิต  ทิฏฺฅธมฺโม เป็นผู้มีธรรม 

อันเห็นแล้ว  ติปิฏกธโร เป็นผู้ทรงไว้ซึ่งปิฎกสาม  อตฺถานตฺถกุสโล เป็นผู้ฉลาดในสิ่ง

ที่เป็นประโยชน์และไม่ใช่ประโยชน์  (โหติ) ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระศาสดา ทรงทราบว่าพระราชาทรงกริ้ว จึงตรัสเรื่องคุณของอุบาสกว่า “มหาบพิตร 

อุบาสกชื่อว่าฉัตตปาณินี้ เป็นบัณฑิต เห็นธรรม ทรงพระไตรปิฎก เป็นผู้ฉลาดในสิ่งที่

เป็นประโยชน์และไม่เป็นประโยชน์”

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน กเถสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  รญฺโฃ ภาวาทิสัมพันธะใน  

กุปิตภาวํๆ อวุตตกัมมะใน ฃตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน กเถสิ  “มหาราช อาลปนะ  อยํ  

วิเสสนะของ อุปาสโก  ฉตฺตปาณิ สัญญาวิเสสนะของ อุปาสโกๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปณฺฑิโต ก็ดี  ทิฏฺฅธมฺโม ก็ดี  ติปิฏกธโร ก็ดี  อตฺถานตฺถกุสโล 

ก็ดี วิกติกัตตาใน โหติ”  อิติศัพท์ อาการะใน กเถสิ  อุปาสกสฺส สามีสัมพันธะใน  

คุณกถํๆ อวุตตกัมมะใน กเถสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๔.	รญ ฺโ  ตสฺส  คุณกถํ  สุณนฺตสฺเสว  จิตฺตํ  มุทุกํ  ชาตํ ฯ

	 รญฺโ  ตสฺส  (อุปาสกสฺส)  คุณกถํ  สุณนฺตสฺส  เอว  จิตฺตํ  มุทุกํ  ชาตํ ฯ

	 จิตฺตํ อ.พระทัย  รญฺโฃ ของพระราชา  สุณนฺตสฺส  เอว ผู้ทรงสดับอยู่นั่นเทียว   

คุณกถํ ซึ่งวาจาเป็นเครื่องกล่าวซึ่งคุณ  ตสฺส  (อุปาสกสฺส) ของอุบาสกนั้น  มุทุกํ  

เป็นธรรมชาตอ่อนโยน  ชาตํ เกิดแล้ว ฯ

	 พระทัยของพระราชา ผู้ทรงสดับเรื่องคุณของอุบาสกนั้นอยู่นั่นแหละ เกิดเป็นธรรม

ชาตอ่อนโยน

	จ ิตฺตํ สุทธกัตตาใน ชาตํๆ กิตบทกัตตุวาจก  รญฺโฃ สามีสัมพันธะใน จิตฺตํ  ตสฺส  
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วิเสสนะของ อุปาสกสฺสๆ สามีสัมพันธะใน คุณกถํๆ อวุตตกัมมะใน สุณนฺตสฺส   

เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ สุณนฺตสฺสๆ วิเสสนะของ รญฺโฃ  มุทุกํ วิกติกัตตาใน ชาตํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๕.	อ เถกทิวสํ  ราชา  อุปริปาสาเท  โิต  ฉตฺตปาณิอุปาสกํ  กตภตฺตกิจฺจํ  ฉตฺตมาทาย   

อุปาหนํ  อารุยฺห  ราชงฺคเณน  คจฺฉนฺตํ  ทิสฺวา  ปกฺโกสาเปสิ ฯ

	 อถ  เอกทิวสํ  ราชา  อุปริปาสาเท  โิต  ฉตฺตปาณิอุปาสกํ  กตภตฺตกิจฺจํ  ฉตฺตํ  อาทาย   

อุปาหนํ  อารุยฺห  ราชงฺคเณน  คจฺฉนฺตํ  ทิสฺวา  (ราชปุริสํ)  ปกฺโกสาเปสิ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  เอกทิวสํ ในวันหนึ่ง  ราชา อ.พระราชา  ฅิโต ประทับยืนอยู่แล้ว  อุปริ-

ปาสาเท ในเบื้องบนแห่งปราสาท  ทิสฺวา ทอดพระเนตรแล้ว  ฉตฺตปาณิอุปาสกํ  

ซึ่งอุบาสกชื่อว่าฉัตตปาณิ  กตภตฺตกิจฺจํ ผู้มีกิจด้วยภัตรอันกระท�ำแล้ว  ฉตฺตํ  อาทาย  

อุปาหนํ  อารุยฺห  ราชงฺคเณน  คจฺฉนฺตํ ผู้ ถือเอาแล้ว ซึ่งร่ม ขึ้นแล้ว สู่รองเท้า ไปอยู่ 

โดยเนินแห่งพระราชา  (ราชปุริสํ) ทรงยังราชบุรุษ  ปกฺโกสาเปสิ ให้ร้องเรียกแล้ว ฯ

	 ครั้นภายหลัง ณ วันหนึ่ง พระราชาประทับยืนอยู่ ณ เบื้องบนปราสาท ทอดพระเนตร

อุบาสกชื่อว่าฉัตตปาณิ ผู้ท�ำภัตกิจแล้ว ผู้ถือเอาร่ม สวมรองเท้า ก�ำลังไปทางสนาม

หลวง จึงรับสั่งให้ราชบุรุษไปเรียก

	อถ  กาลสัตตมี  เอกทิวสํ ทุติยากาลสัตตมีใน ปกฺโกสาเปสิ  ราชา เหตุกัตตาใน  

ปกฺโกสาเปสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  อุปริปาสาเท วิสยาธาระใน ฅิโตๆ วิเสสนะ

ของ ราชา  ฉตฺตปาณิอุปาสกํ ๆ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวา  กตภตฺตกิจฺจํ วิเสสนะของ  

ฉตฺตปาณิอุปาสกํ  ฉตฺตํ อวุตตกัมมะใน อาทายๆ สมานกาลกิริยาใน อารุยฺห  อุปาหนํ 

สัมปาปุณียกัมมะใน อารุยฺหๆ ปุพพกาลกิริยาใน คจฺฉนฺตํ  ราชงฺคเณน ตติยาวิเสสนะ

ใน คจฺฉนฺตํๆ วิเสสนะของ ฉตฺตปาณิอุปาสกํ  ทิสฺวา ปุพพกาลกิริยาใน ปกฺโกสาเปสิ  

ราชปุริสํ การิตกัมมะใน ปกฺโกสาเปสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๖.	 โส  ฉตฺตุปาหนา  อปเนตฺวา  ราชานํ  อุปสงฺกมิตฺวา  วนฺทิตฺวา  เอกมนฺตํ  อฏฺาสิ ฯ

	 โส  (อุปาสโก)  ฉตฺตุปาหนา  อปเนตฺวา  ราชานํ  อุปสงฺกมิตฺวา  วนฺทิตฺวา  เอกมนฺตํ  อฏฺาสิ ฯ
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	 โส  (อุปาสโก) อ.อุบาสกนั้น  อปเนตฺวา น�ำไปปราศแล้ว  ฉตฺตุปาหนา ซึ่งร่มและ

รองเท้า   ท.  อุปสงฺกมิตฺวา เข้าไปเฝ้าแล้ว  ราชานํ ซึ่งพระราชา  วนฺทิตฺวา ถวาย

บังคมแล้ว  อฏฺฅาสิ ได้ยืนแล้ว  เอกมนฺตํ ณ ที่สมควรส่วนข้างหนึ่ง ฯ

	อ ุบาสกนั้น น�ำร่มและรองเท้าออกไป เข้าไปเฝ้าพระราชา ถวายบังคม แล้วได้ยืน ณ ที่

สมควร

	 โส วิเสสนะของ อุปาสโกๆ สุทธกัตตาใน อฏฺฅาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ฉตฺตุปาหนา 

อวุตตกัมมะใน อปเนตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อุปสงฺกมิตฺวา  ราชานํ อวุตตกัมมะใน 

อุปสงฺกมิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วนฺทิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อฏฺฅาสิ  เอกมนฺตํ  

วิสยาธาระใน อฏฺฅาสิ ฯ  

	 ................................................................................................................................

๑๗.	อถ   นํ  ราชา  อาห  “โภ  อุปาสก  กินฺเต  ฉตฺตุปาหนํ  อปนีตนฺติ ฯ

	อถ   นํ  (อุปาสกํ)  ราชา  อาห  “โภ  อุปาสก  กึ  เต  ฉตฺตุปาหนํ  อปนีตนฺติ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  ราชา อ.พระราชา  อาห ตรัสแล้ว  นํ  (อุปาสกํ) กะอุบาสกนั้น  อิติ ว่า   

“อุปาสก ดูก่อนอุบาสก  โภ ผู้เจริญ  ฉตฺตุปาหนํ อ.ร่มและรองเท้า  เต อันเธอ  อปนีตํ 

น�ำไปปราศแล้ว  กึ หรือ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ทีนั้น พระราชา ตรัสกะอุบาสกนั้นว่า “อุบาสกผู้จริญ ร่มและรองเท้า เธอน�ำไปปราศ

แล้วหรือ ?”

	อถ  กาลสัตตมี  ราชา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นํ วิเสสนะของ  

อุปาสกํๆ อกถิตกัมมะใน อาห  “โภ วิเสสนะของ อุปาสกๆ อาลปนะ  ฉตฺตุปาหนํ  

วุตตกัมมะใน อปนีตํๆ กิตบทกัมมวาจก  กึศัพท์ ปุจฉนัตถะ  เต อนภิหิตกัตตาใน  

อปนีตํ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๘.	 “ราชา  ปกฺโกสตีติ  สุตฺวา  อาคโตมฺหีติ ฯ

	 (อุปาสโก)  “(อหํ)  ‘ราชา  ปกฺโกสตีติ  สุตฺวา  อาคโต  อมฺหิ”  อิติ  (อาห) ฯ

	 (อุปาสโก) อ.อุบาสก  (อาห) กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “(อหํ) อ.ข้าพระองค์  สุตฺวา ฟัง
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แล้ว  อิติ ว่า  ‘ราชา อ.พระราชา  ปกฺโกสติ ย่อมตรัสเรียก’  อิติ ดังนี้  อาคโต เป็นผู้

มาแล้ว  อมฺหิ ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	อ ุบาสก กราบทูลว่า “ข้าพระองค์ฟังว่า ‘พระราชา ย่อมตรัสเรียก’ จึงเป็นผู้มาแล้ว”

	อ ุปาสโก สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อหํ สุทธกัตตาใน อมฺหิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ‘ราชา สุทธกัตตาใน ปกฺโกสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก’   

อิติศัพท์ อาการะใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาคโตๆ วิกติกัตตาใน อมฺหิ”  อิติศัพท์ 

อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๙.	 “อชฺช  อมฺหากํ  ราชภาโว  ตุมฺเหหิ  าโต  ภวิสฺสตีติ ฯ

	 (ราชา)  “อชฺช  อมฺหากํ  ราชภาโว  ตุมฺเหหิ  าโต  ภวิสฺสตีติ  (อาห) ฯ

	 (ราชา) อ.พระราชา  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “อมฺหากํ  ราชภาโว อ.ความที่ แห่งเรา 

เป็นพระราชา  ตุมฺเหหิ  ฃาโต เป็นผู้ อันเธอ ท. รู้แล้ว  อชฺช ในวันนี้  ภวิสฺสติ จักเป็น

หรือ”  อิติ ดังนี้ ฯ

  	 พระราชา ตรัสว่า “ความที่เราเป็นพระราชา จักเป็นผู้ที่พวกท่านรู้ ในวันนี้หรือ ?”

	ร าชา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อชฺช กาลสัตตมี  ราชภาโว สุทธ-

กัตตาใน ภวิสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อมฺหากํ ภาวาทิสัมพันธะใน ราชภาโว   

ตุมฺเหหิ อนภิหิตกัตตาใน ฃาโตๆ วิกติกัตตาใน ภวิสฺสติ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๐.	 “สทาปิ  มยํ  ตุมฺหากํ  ราชภาวํ  ชานามาติ ฯ

	 (อุปาสโก)  “สทาปิ  มยํ  ตุมฺหากํ  ราชภาวํ  ชานามาติ  (อาห) ฯ

	 (อุปาสโก) อ.อุบาสก  (อาห) กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “มยํ อ.ข้าพระองค์ ท.  ชานาม 

ย่อมรู้  ตุมฺหากํ  ราชภาวํ ซึ่งความที่ แห่งพระองค์ เป็นพระราชา  สทาปิ แม้ในกาลทุก

เมื่อ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	อ ุบาสก กราบทูลว่า “พวกข้าพระองค์ ย่อมรู้ว่าพระองค์เป็นพระราชา แม้ในกาลทุก
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เมื่อ”

	อ ุปาสโก สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “มยํ สุทธกัตตาใน ชานามๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ สทาๆ กาลสัตตมีใน ชานาม   

ตุมฺหากํ ภาวาทิสัมพันธะใน ราชภาวํๆ อวุตตกัมมะใน ชานาม”  อิติศัพท์ อาการะใน 

อาห ฯ

	 ...............................................................................................................................

๒๑.	 “เอวํ,  กสฺมา  ปุริมทิวเส  สตฺถุ  สนฺติเก  นิสินฺโน  มํ  ทิสฺวา  น  อุฏฺหีติ ฯ

	 (ราชา)  “เอวํ  (ภาเว  สนฺเต),  (ตฺวํ)  กสฺมา  ปุริมทิวเส  สตฺถุ  สนฺติเก  นิสินฺโน  มํ  ทิสฺวา  น  อุฏฺหีติ  

(อาห) ฯ

	 (ราชา) อ.พระราชา  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “เอวํ  (ภาเว) ครั้นเมื่อความเป็นอย่าง

นั้น  (สนฺเต) มีอยู่,  (ตฺวํ) อ.เธอ  นิสินฺโน นั่งแล้ว  สนฺติเก ในส�ำนัก  สตฺถุ ของพระ

ศาสดา  ปุริมทิวเส ในวันอันมีในกาลก่อน  ทิสฺวา เห็นแล้ว  มํ ซึ่งเรา  น  อุฏฺฅหิ  

ไม่ลุกขึ้นแล้ว  กสฺมา เพราะเหตุอะไร”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระราชา ตรัสว่า “เมื่อเป็นเช่นนั้น, เธอนั่งในส�ำนักของพระศาสดา ในวันก่อน เห็นเรา 

แล้วไม่ลุกขึ้น เพราะเหตุอะไร ?”

	ร าชา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เอวํ วิเสสนะของ ภาเวๆ ลักขณะใน 

สนฺเตๆ ลักขณกิริยา,  ตฺวํ สุทธกัตตาใน อุฏฺฅหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กสฺมา เหตุใน 

อุฏฺฅหิ  ปุริมทิวเส กาลสัตตมีใน นิสินฺโน  สตฺถุ สามีสัมพันธะใน สนฺติเกๆ วิสยาธาระใน 

นิสินฺโนๆ วิเสสนะของ ตฺวํ  มํ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อุฏฺฅหิ  นศัพท์ 

ปฏิเสธะใน อุฏฺฅหิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๒.	 “มหาราช  อคฺคราชสฺส  สนฺติเก  นิสินฺโน  ปเทสราชานํ  ทิสฺวา  อุฏฺหนฺโต  สตฺถริ   

อคารโว  ภเวยฺยํ;  ตสฺมา  น  อุฏฺหินฺติ ฯ

	 (อุปาสโก)  “(อหํ)  มหาราช  อคฺคราชสฺส  สนฺติเก  นิสินฺโน  ปเทสราชานํ  ทิสฺวา  อุฏฺหนฺโต   

สตฺถริ  อคารโว  ภเวยฺยํ;  ตสฺมา  (อหํ)  น  อุฏฺหินฺติ  (อาห) ฯ
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	 (อุปาสโก) อ.อุบาสก  (อาห) กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “มหาราช ข้าแต่มหาบพิตร  (อหํ) 

อ.ข้าพระองค์  นิสินฺโน นั่งแล้ว  สนฺติเก ในส�ำนัก  อคฺคราชสฺส ของพระราชาผู้เลิศ  

ทิสฺวา เห็นแล้ว  ปเทสราชานํ ซึ่งพระราชาผู้เป็นใหญ่ในประเทศ  อุฏฺฅหนฺโต ลุกขึ้น

อยู่  อคารโว เป็นผู้ไม่มีความเคารพ  สตฺถริ ในพระศาสดา  ภเวยฺยํ พึงเป็น;  ตสฺมา 

เพราะเหตุนั้น  (อหํ) อ.ข้าพระองค์  น  อุฏฺฅหึ ไม่ลุกขึ้นแล้ว”  อิติ ดังนี้ ฯ

	อ ุบาสก กราบทูลว่า “ขอเดชะ ข้าพระองค์นั่งในส�ำนักของพระราชาผู้เลิศ เห็นพระราชา

ในประเทศ แล้วลุกขึ้นอยู่ พึงเป็นผู้ไม่มีความเคารพในพระศาสดา, เพราะฉะนั้น  

ข้าพระองค์ จึงไม่ลุกขึ้น”

	อ ุปาสโก สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “มหาราช อาลปนะ  อหํ สุทธ- 

กัตตาใน ภเวยฺยํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อคฺคราชสฺส สามีสัมพันธะใน สนฺติเกๆ  

วิสยาธาระใน นิสินฺโนๆ วิเสสนะของ อหํ  ปเทสราชานํ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน อุฏฺฅหนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ อหํ  สตฺถริ วิสยาธาระใน อคารโวๆ 

วิกติกัตตาใน ภเวยฺยํ,  ตสฺมา เหตวัตถะ  อหํ สุทธกัตตาใน อุฏฺฅหึๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธะใน อุฏฺฅหึ”  อิิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๓.	 “โหตุ  โภ,  ติฏฺเตตํ,  ตุมฺเห  กิร  ทิฏฺธมฺมิกสมฺปรายิกานํ  อตฺถานตฺถานํ  กุสลา   

ติปิฏกธรา  อมฺหากํ  อนฺเตปุเร  ธมฺมํ  วาเจถาติ ฯ

	 (ราชา)  “(เอตํ  การณํ)  โหตุ  โภ,  ติฏฺตุ  เอตํ  (การณํ),  ตุมฺเห  กิร  ทิฏฺธมฺมิกสมฺปรายิกานํ   

อตฺถานตฺถานํ  กุสลา  ติปิฏกธรา  (หุตฺวา)  อมฺหากํ  อนฺเตปุเร  ธมฺมํ  วาเจถาติ  (อาห) ฯ

	 (ราชา) อ.พระราชา  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “โภ ดูก่อนท่านผู้เจริญ  (เอตํ  การณํ) 

อ.เหตุนั่น  โหตุ จงมี,  เอตํ  (การณํ) อ.เหตุนั่น  ติฏฺฅตุ จงด�ำรงอยู่เถิด,  กิร ได้ยินว่า  

ตุมฺเห อ.เธอ ท.  กุสลา เป็นผู้ฉลาด  อตฺถานตฺถานํ ในสิ่งที่เป็นประโยชน์และไม่ใช่

ประโยชน์ ทิฏฺฅธมฺมิกสมฺปรายิกานํ อันเป็นไปในธรรมอันสัตว์เห็นแล้วและอันเป็น 

ไปในสัมปรายภพ  ติปิฏกธรา เป็นผู้ทรงไว้ซึ่งปิฎกสาม  (หุตฺวา) เป็นแล้ว  วาเจถ  

ขอจงบอก  ธมฺมํ ซึ่งธรรม  อนฺเตปุเร ในภายในแห่งบุรี  อมฺหากํ ของเรา ท.”  อิติ  

ดังนี้ ฯ
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	 พระราชา ตรัสว่า “ท่านผู้เจริญ เหตุนั่น จงยกไว้, เหตุนั่น จงด�ำรงอยู่เถิด, ได้ยินว่า  

เธอ เป็นผู้ฉลาดในสิ่งที่เป็นประโยชน์และมิใช่ประโยชน์ อันเป็นไปในทิฏฐธรรมและ

สัมปรายภพ เป็นผู้ทรงพระไตรปิฎก จงบอกธรรมในภายในบุรีของพวกเรา”

	ร าชา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เอตํ วิเสสนะของ การณํๆ สุทธ- 

กัตตาใน โหตุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก,  เอตํ วิเสสนะของ การณํๆ สุทธกัตตาใน  

ติฏฺฅตุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก,  กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน วาเจถๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ทิฏฺฅธมฺมิกสมฺปรายิกานํๆ วิเสสนะของ อตฺถานตฺถานํๆ ฉัฏฐี-

วิสยาธาระใน กุสลาๆ ก็ดี  ติปิฏกธรา ก็ดี วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

วาเจถ  อมฺหากํ สามีสัมพันธะใน อนฺเตปุเรๆ วิสยาธาระใน วาเจถ  ธมฺมํ อวุตตกัมมะ 

ใน วาเจถ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๔.	 “น  สกฺกา  เทวาติ ฯ

	 (อุปาสโก)  “(มยา)  น  สกฺกา  เทวาติ  (อาห) ฯ

	 (อุปาสโก) อ.อุบาสก  (อาห) กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “เทว ข้าแต่พระองค์ผู้สมมุติเทพ  

(มยา) อันข้าพระองค์  น  สกฺกา ไม่อาจ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	อ ุบาสก กล่าวว่า “ข้าพระองค์ ไม่อาจ พระเจ้าข้า

	 อุุปาสโก สุุทธกััตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  “เทว อาลปนะ  มยา อนภิิหิิต- 

กััตตาใน สกฺฺกาๆ กิิริิยาบทภาววาจก  นศััพท์์ ปฏิิเสธะใน สกฺฺกา”  อิิติิศััพท์์ อาการะ 

ใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๕.	 “กึการณาติ ฯ

	 (ราชา)  “กึการณา  (ตยา  น  สกฺกา)”  อิติ  (อาห) ฯ

	 (ราชา) อ.พระราชา  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “(ตยา) อันเธอ  (น  สกฺกา) ไม่อาจ   

กึการณา เพราะเหตุอะไร”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระราชา ตรัสว่า “เธอไม่อาจ เพราะเหตุอะไร ?”
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	ร าชา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตยา อนภิหิตกัตตาใน สกฺกาๆ 

กิริยาบทภาววาจก  กึการณา เหตุใน สกฺกา  นศัพท์ ปฏิเสธะใน สกฺกา”  อิติศัพท์  

อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๖.	 “ราชเคหํ  นาม  มหาสาวชฺชํ,  ทุยุตฺตสุยุตฺตกานิ  ครุกาเนตฺถ  เทวาติ ฯ

	 (อุปาสโก)  “ราชเคหํ  นาม  มหาสาวชฺชํ  (โหติ),  ทุยุตฺตสุยุตฺตกานิ  (กมฺมานิ)  ครุกานิ  (โหนฺติ)  

เอตฺถ  (ราชเคเห)  เทวาติ  (อาห) ฯ

	 (อุปาสโก) อ.อุบาสก  (อาห) กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “ราชเคหํ  นาม ชื่อ อ.พระราชวัง  

มหาสาวชฺชํ เป็นที่เป็นไปกับด้วยโทษใหญ่  (โหติ) ย่อมเป็น,  เทว ข้าแต่พระองค์ 

ผู้สมมุติเทพ  (กมฺมานิ) อ.กรรม ท.  ทุยุตฺตสุยุตฺตานิ อันประกอบแล้วไม่ดีและ

ประกอบไว้ดีแล้ว  ครุกานิ เป็นของหนัก  เอตฺถ  (ราชเคเห) ในพระราชวังนี้  (โหนฺติ) 

ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	อ ุบาสก กราบทูลว่า “ขึ้นชื่อว่าพระราชวัง เป็นที่มีโทษมาก, กรรมที่ประกอบไม่ดีและ

ประกอบดี เป็นกรรมหนักในพระราชวังนี้”

	อ ุปาสโก สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ 

ราชเคหํๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มหาสาวชฺชํ วิกติกัตตาใน โหติ,  

เทว อาลปนะ  ทุยุตฺตสุยุตฺตกานิ วิเสสนะของ กมฺมานิๆ สุทธกัตตาใน โหนฺติๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอตฺถ วิเสสนะของ ราชเคเหๆ วิสยาธาระใน ครุกานิ”  อิติศัพท์ 

อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๗.	 “มา  เอวํ  วเทถ,  ‘ปุริมทิวเส  มํ  ทิสฺวา  น  อุฏฺโิตมฺหีติ  มา  กุกฺกุจฺจํ  กโรถาติ ฯ

	 (ราชา)  “(ตุมฺเห)  มา  เอวํ  วเทถ,  (ตุมฺเห)  ‘(อหํ)  ปุริมทิวเส  มํ  ทิสฺวา  น  อุฏฺโิต  อมฺหิ’  อิติ  

มา  กุกฺกุจฺจํ  กโรถาติ  (อาห) ฯ

	 (ราชา) อ.พระราชา  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “(ตุมฺเห) อ.เธอ ท.  มา  วเทถ จงอย่า

กล่าว  เอวํ อย่างนี้,  (ตุมฺเห) อ.เธอ ท.  มา  กโรถ จงอย่ากระท�ำ  กุกฺกุจฺจํ ซึ่งความ

รังเกียจ  อิติ ว่า  ‘(อหํ) อ.เรา  ทิสฺวา เห็นแล้ว  มํ ซึ่งเรา  ปุริมทิวเส ในวันอันมีในกาล
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ก่อน  อุฏฺฅิโต เป็นผู้ลุกขึ้นแล้ว  อมฺหิ ย่อมเป็น  น หามิได้’  อิติ ดังนี้”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระราชา ตรัสว่า “พวกเธอ จงอย่างกล่าวอย่างนี้, พวกเธอจงอย่ากระท�ำความรังเกียจ

ว่า ‘เราเห็นเราในวันก่อน ไม่ได้ลุกขึ้นแล้ว’ ดังนี้

	ร าชา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตุมฺเห สุทธกัตตาใน วเทถๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  มาศัพท์ ปฏิเสธะใน วเทถ  เอวํ กิริยาวิเสสนะใน วเทถ,  ตุมฺเห 

สุทธกัตตาใน กโรถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ‘อหํ สุทธกัตตาใน อมฺหิๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  ปุริมทิวเส กาลสัตตมีใน ทิสฺวา  มํ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน อุฏฺฅิโต  นศัพท์ ปฏิเสธะใน อุฏฺฅิโตๆ วิกติกัตตาใน อมฺหิ’  อิติศัพท์ อาการะใน กโรถ  

มาศัพท์ ปฏิเสธะใน กโรถ  กุกฺกุจฺจํ อวุตตกัมมะใน กโรถ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๘.	 “เทว  คิหีนํ  วิจรณฏฺานํ  นาม  สาวชฺชํ,  เอกํ  ปพฺพชิตํ  ปกฺโกสาเปตฺวา  ธมฺมํ   

วาเจถาติ ฯ

	 (อุปาสโก)  “เทว  คิหีนํ  วิจรณฏฺานํ  นาม  สาวชฺชํ  (โหติ),  (ตุมฺเห  ราชปุริสํ)  เอกํ  ปพฺพชิตํ   

ปกฺโกสาเปตฺวา  ธมฺมํ  วาเจถาติ  (อาห) ฯ

	 (อุปาสโก) อ.อุบาสก  (อาห) กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “เทว ข้าแต่พระองค์ผู้สมมุติเทพ  

วิจรณฏฺฅานํ  นาม ชื่อ อ.ที่เป็นที่เที่ยวไป  คิหีนํ ของคฤหัสถ์ ท.  สาวชฺชํ เป็นที่เป็น

ไปกับด้วยโทษ  (โหติ) ย่อมเป็น,  (ตุมฺเห) อ.พระองค์  (ราชปุริสํ) ทรงยังราชบุรุษ   

ปกฺโกสาเปตฺวา ให้ร้องเรียกแล้ว  ปพฺพชิตํ ซึ่งบรรพชิต  เอกํ รูปหนึ่ง  วาเจถ จงบอก  

ธมฺมํ ซึ่งธรรม”  อิติ ดังนี้ ฯ

	อ ุบาสก กราบทูลว่า “ธรรมดาว่าที่เป็นที่เที่ยวไปของคฤหัสถ์ทั้งหลาย เป็นที่มีโทษ 

พระเจ้าข้า, ขอพระองค์ โปรดให้นิมนต์บรรพชิตรูปหนึ่ง จงบอกธรรมเถิด”

	อ ุปาสโก สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เทว อาลปนะ  นามศัพท์ สัญญา-

โชตกะเข้ากับ วิจรณฏฺฅานํๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  คิหีนํ สามี-

สัมพันธะใน วิจรณฏฺฅานํ  สาวชฺชํ วิกติกัตตาใน โหติ,  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน วาเจถๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ราชปุริสํ การิตกัมมะใน ปกฺโกสาเปตฺวา  เอกํ วิเสสนะของ 

ปพฺพชิตํๆ อวุตตกัมมะใน ปกฺโกสาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วาเจถ  ธมฺมํ อวุตต- 
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กัมมะใน วาเจถ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๙.	ร าชา  “สาธุ  โภ,  คจฺฉถ  ตุมฺเหติ  ตํ  อุยฺโยเชตฺวา  สตฺถุ  สนฺติกํ  คนฺตฺวา  สตฺถารํ   

ยาจิ  “ภนฺเต  มลฺลิกา  จ  เทวี  วาสภขตฺติยา  จ  ‘ธมฺมํ  ปริยาปุณิสฺสามาติ  วทนฺติ; 

ปญฺจหิ  ภิกฺขุสเตหิ  สทฺธึ  นิพทฺธํ  มม  เคหํ  คนฺตฺวา  ตาสํ  ธมฺมํ  อุทฺทิสถาติ ฯ

	 ราชา  “สาธุ  โภ,  คจฺฉถ  ตุมฺเหติ  (วจเนน)  ตํ  (อุปาสกํ)  อุยฺโยเชตฺวา  สตฺถุ  สนฺติกํ  คนฺตฺวา   

สตฺถารํ  ยาจิ  “ภนฺเต  มลฺลิกา  จ  เทวี  วาสภขตฺติยา  จ  ‘(มยํ)  ธมฺมํ  ปริยาปุณิสฺสามาติ  วทนฺติ;  

(ตุมฺเห)  ปญฺจหิ  ภิกฺขุสเตหิ  สทฺธึ  นิพทฺธํ  มม  เคหํ  คนฺตฺวา  ตาสํ  (เทวีนํ)  ธมฺมํ  อุทฺทิสถาติ ฯ

	 ราชา อ.พระราชา  อุยฺโยเชตฺวา ทรงส่งไปแล้ว  ตํ  (อุปาสกํ) ซึ่งอุบาสกนั้น  (วจเนน) 

ด้วยพระด�ำรัส  อิติ ว่า  “โภ ดูก่อนท่านผู้เจริญ  สาธุ อ.ดีละ,  ตุมฺเห อ.เธอ  คจฺฉถ 

จงไป”  อิติ ดังนี้  คนฺตฺวา เสด็จไปแล้ว  สนฺติกํ สู่ส�ำนัก  สตฺถุ ของพระศาสดา  ยาจิ 

ทูลขอแล้ว  สตฺถารํ กะพระศาสดา  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  เทวี อ.พระ

เทวี  มลฺลิกา พระนามว่ามัลลิกา  จ ด้วย  วาสภขตฺติยา อ.พระนางวาสภขัตติยา  จ 

ด้วย  วทนฺติ ย่อมกล่าว  อิติ ว่า  ‘(มยํ) อ.หม่อมฉัน ท.  ปริยาปุณิสฺสาม จักเรียน  

ธมฺมํ ซึ่งธรรม’  อิติ ดังนี้;  (ตุมฺเห) อ.พระองค์  คนฺตฺวา เสด็จไปแล้ว  เคหํ สู่พระ

ต�ำหนัก  มม ของหม่อมฉัน  นิพทฺธํ เนืองนิตย์  สทฺธึ กับ  ภิกฺขุสเตหิ ด้วยร้อยแห่ง

ภิกษุ ท.  ปญฺจหิ ห้า  อุทฺทิสถ จงแสดง  ธมฺมํ ซึ่งธรรม  ตาสํ  (เทวีนํ) แก่พระเทวี ท. 

เหล่านั้น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระราชา ทรงส่งอุบาสกนั้นไป ด้วยพระด�ำรัสว่า “ท่านผู้เจริญ ดีแล้ว, ขอท่านจงไป

เถิด” ดังนี้แล้ว ก็เสด็จไปสู่ส�ำนักของพระศาสดา ทูลขอกะพระศาสดาว่า “ข้าแต่พระองค์

ผู้เจริญ พระเทวีพระนามว่ามัลลิกา และพระนางวาสภขัตติยา ย่อมกล่าวว่า ‘พวก

หม่อมฉัน จักเรียนธรรม’ ดังนี้, ขอพระองค์เสด็จไปสู่พระต�ำหนักของหม่อมฉันเป็น

ประจ�ำ พร้อมกับภิกษุ ๕๐๐ รูป โปรดแสดงธรรมแก่พระเทวีเหล่านั้นเถิด”

	ร าชา สุทธกัตตาใน ยาจิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “โภ อาลปนะ  สาธุ ลิงคัตถะ,  ตุมฺเห 

สุทธกัตตาใน คจฺฉถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก”  อิติศัพท์ สรูปะใน วจเนนๆ กรณะใน  

อุยโยเชตฺวา  ตํ วิเสสนะของ อุปาสกํๆ อวุตตกัมมะใน อุยฺโยเชตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน 
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คนฺตฺวา  สตฺถุ สามีสัมพันธะใน สนฺติกํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน ยาจิ  สตฺถารํ อกถิตกัมมะใน ยาจิ  “ภนฺเต อาลปนะ  มลฺลิกา สัญญาวิเสสนะของ  

เทวีีๆ ก็็ดีี  วาสภขตฺฺติิยา ก็็ดีี สุุทธกััตตาใน วทนฺฺติิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  จ สองศััพท์์ 

ปทสมุุจจยััตถะเข้้ากัับ มลฺฺลิิกา  เทวีี และ วาสภขตฺฺติิยา  ‘มยํํ สุุทธกััตตาใน  

ปริยาปุณิสฺสามๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ธมฺมํ อวุตตกัมมะใน ปริยาปุณิสฺสาม’   

อิติศัพท์ อาการะใน วทนฺติ,  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน อุทฺทิสถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

ปญฺจหิ วิเสสนะของ ภิกฺขุสเตหิๆ สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน คนฺตฺวา  

นิพทฺธํ กิริยาวิเสสนะใน คนฺตฺวา  มม สามีสัมพันธะใน เคหํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน  

คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อุทฺทิสถ  ตาสํ วิเสสนะของ เทวีนํๆ สัมปทานใน อุทฺทิสถ  

ธมฺมํ อวุตตกัมมะใน อุทฺทิสถ”  อิติศัพท์ อาการะใน ยาจิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๐.	 “พุทฺธานํ  นิพทฺธํ  เอกฏฺานคมนํ  นาม  นตฺถิ  มหาราชาติ ฯ

	 (สตฺถา)  “พุทฺธานํ  นิพทฺธํ  เอกฏฺานคมนํ  นาม  นตฺถิ  มหาราชาติ  (อาห) ฯ

	 (สตฺถา) อ.พระศาสดา  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “มหาราช ดูก่อนมหาบพิตร   

เอกฏฺฅานคมนํ  นาม ชื่อ อ.การไปสู่ที่แห่งเดียว  นิพทฺธํ เนืองนิตย์  พุทฺธานํ  

ของพระพุทธเจ้า ท.   นตฺถิ ย่อมไม่มี”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระศาสดา ตรัสว่า “มหาบพิตร ขึ้นชื่อว่าการไปสู่ที่แห่งเดียวเป็นประจ�ำ ของ

พระพุทธเจ้าทั้งหลาย  ย่อมไม่มี”

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “มหาราช อาลปนะ  นามศัพท์ 

สัญญาโชตกะเข้ากับ เอกฏฺฅานคมนํๆ สุทธกัตตาใน นตฺถิๆ กิริยาบทกัตตุวาจก  

พุทฺธานํ สัมปทานใน นตฺถิ  นิพทฺธํ กิริยาวิเสสนะใน เอกฏฺฅานคมนํ”  อิติศัพท์ อาการะ 

ใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๑.	 “เตนหิ  ภนฺเต  อญฺฃํ  ภิกฺขํุ  เทถาติ ฯ  

	 (ราชา)  “เตนหิ  ภนฺเต  (ตุมฺเห)  อญฺฃํ  ภิกฺขํุ  เทถาติ  (อาห) ฯ
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	 (ราชา) อ.พระราชา  (อาห) กราบทููลแล้้ว  อิิติิ ว่่า  “ภนฺฺเต ข้้าแต่่พระองค์์ผู้้�เจริิญ   

เตนหิิ ถ้้าอย่่างนั้้�น  (ตุุมฺฺเห) อ.พระองค์์  เทถ ขอจงประทาน  ภิิกฺฺขุํํ� ซึ่่�งภิิกษุุ  อญฺฺฃํํ  

รููปอื่่�น”  อิิติิ ดัังนี้้� ฯ

	 พระราชา กราบทูลว่า “ถ้าเช่นนั้น ขอพระองค์จงประทานภิกษุรูปอื่นเถิด พระเจ้าข้า”

	ร าชา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภนฺเต อาลปนะ  เตนหิ  

อุยโยชนัตถะ  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน เทถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อญฺฃํ วิเสสนะของ 

ภิกฺขุํๆ อวุตตกัมมะใน เทถ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๒.	 สตฺถา  อานนฺทตฺเถรสฺส  ภารมกาสิ ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  อกาสิ ได้ทรงกระท�ำแล้ว  ภารํ ให้เป็นภาระ  อานนฺทตฺเถรสฺส 

ของพระอานนท์ผู้เถระ ฯ

	 พระศาสดา ได้ทรงท�ำให้เป็นภาระของพระอานนทเถระ

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อกาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อานนฺทตฺเถรสฺส สัมปทานใน  

อกาสิ  ภารํ วิกติกัมมะใน อกาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๓.	 เถโร  นิพทฺธํ  คนฺตฺวา  ตาสํ  อุทฺเทสํ  อุทฺทิสติ ฯ

	 เถโร  นิพทฺธํ  คนฺตฺวา  ตาสํ  (เทวีนํ)  อุทฺเทสํ  อุทฺทิสติ ฯ

	 เถโร อ.พระเถระ  คนฺตฺวา ไปแล้ว  นิพทฺธํ เนืองนิตย์  อุทฺทิสติ ย่อมแสดง  อุทฺเทสํ 

ซึ่งอุเทศ  ตาสํ  (เทวีนํ) แก่พระเทวี ท. เหล่านั้น ฯ

	 พระเถระ ไปเป็นประจ�ำ ย่อมแสดงอุเทศ แก่พระเทวีเหล่านั้น

	 เถโร สุทธกัตตาใน อุทฺทิสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นิพทฺธํ กิริยาวิเสสนะใน คนฺตฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน อุทฺทิสติ  ตาสํ วิเสสนะของ เทวีนํๆ สัมปทานใน อุทฺทิสติ  อุทฺเทสํ 

อวุตตกัมมะใน อุทฺทิสติ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๓๔.	ต าสุ  มลฺลิกา  สกฺกจฺจํ  คเหตฺวา  สชฺฌายิตฺวา  อุทฺเทสํ  ปฏิจฺฉาเปสิ ฯ  

	ต าสุ  (เทวีสุ)  มลฺลิกา  สกฺกจฺจํ  คเหตฺวา  สชฺฌายิตฺวา  (เถรํ)  อุทฺเทสํ  ปฏิจฺฉาเปสิ ฯ

	 ตาสุ  (เทวีสุ)  มลฺลิกา อ.-ในพระเทวี ท. เหล่านั้นหนา -พระนางมัลลิกา  คเหตฺวา 

เรียนเอาแล้ว  สชฺฌายิตฺวา สาธยายแล้ว  (เถรํ) ยังพระเถระ  ปฏิจฺฉาเปสิ ให้รับเอา

เฉพาะแล้ว  อุทฺเทสํ ซึ่งอุเทศ  สกฺกจฺจํ โดยเคารพ ฯ

	 บรรดาพระเทวีเหล่านั้น พระนางมัลลิกา เรียน สาธยาย และให้พระเถระรับเอาอุเทศ 

โดยเคารพ

	ต าสุ วิเสสนะของ เทวีสุๆ นิทธารณะใน มลฺลิิกาๆ นิทธารณียะและเหตุกัตตาใน  

ปฏิจฺฉาเปสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  สกฺกจฺจํ กิริยาวิเสสนะใน คเหตฺวาๆ ปุพพ-

กาลกิริยาใน สชฺฌายิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปฏิจฺฉาเปสิ  เถรํ การิตกัมมะใน  

ปฏิจฺฉาเปสิ  อุทฺเทสํ อวุตตกัมมะใน ปฏิจฺฉาเปสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๕.	 วาสภขตฺติยา  ปน  เนว  สกฺกจฺจํ  คณฺหาติ  น  สชฺฌายติ  น  (เถรํ)  อุทฺเทสํ   

ปฏิจฺฉาเปตํุ  สกฺโกติ ฯ

	 ปน ส่วนว่า  วาสภขตฺติยา อ.พระนางวาสภขัตติยา  เนว  คณฺหาติ ย่อมไม่เรียนเอา  

น  สชฺฌายติ ย่อมไม่สาธยาย  น  สกฺโกติ ย่อมไม่อาจ  (เถรํ)  ปฏิจฺฉาเปตุํ เพื่ออัน-  

ยังพระเถระ -ให้รับเอาเฉพาะ  อุทฺเทสํ ซึ่งอุเทศ  สกฺกจฺจํ โดยเคารพ ฯ 

	 ฝ่ายพระนางวาสภขัตติยา ย่อมไม่เรียน ย่อมไม่สาธยาย ย่อมไม่อาจเพื่อจะให้พระเถระ

รับเอาอุเทศ โดยเคารพ

	 ปนศัพท์ ปักขันตรโชตกะ  วาสภขตฺติยา สุทธกัตตาใน คณฺหาติ  สชฺฌายติ และ สกฺโกติ  

คณฺหาติ ก็ดี  สชฺฌายติ ก็ดี  สกฺโกติ ก็ดี อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้า

กับ นๆ สามศัพท์ ปฏิเสธะใน คณฺหาติ  สชฺฌายติ และ สกฺโกติ  สกฺกจฺจํ กิริยาวิเสสนะ

ใน คณฺหาติ  สชฺฌายติ และ สกฺโกติ  เถรํ การิตกัมมะใน ปฏิจฺฉาเปตุํ  อุทฺเทสํ อวุตต- 

กัมมะใน ปฏิจฺฉาเปตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน สกฺโกติ ฯ 

	 ................................................................................................................................
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๓๖.	อ เถกทิวสํ  สตฺถา  เถรํ  ปุจฺฉิ  “กึ  อานนฺท  อุปาสิกา  ธมฺมํ  ปริยาปุณนฺตีติ ฯ

	อถ   เอกทิวสํ  สตฺถา  เถรํ  ปุจฺฉิ  “กึ  อานนฺท  อุปาสิกา  ธมฺมํ  ปริยาปุณนฺตีติ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  เอกทิวสํ ในวันหนึ่ง  สตฺถา อ.พระศาสดา  ปุจฺฉิ ตรัสถามแล้ว  เถรํ ซึ่ง

พระเถระ  อิติ ว่า  “อานนฺท ดูก่อนอานนท์  อุปาสิกา อ.อุบาสิกา ท.  ปริยาปุณนฺติ 

ย่อมเรียนเอา  ธมฺมํ ซึ่งธรรม  กึ หรือ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ครั้นภายหลัง ณ วันหนึ่ง พระศาสดา ตรัสถามพระเถระว่า “อานนท์ อุบาสิกาทั้งหลาย 

ยังเรียนธรรมหรือ ?”

	อถ  กาลสัตตมี  เอกทิวสํ ทุติยากาลสัตตมีใน ปุจฺฉิ  สตฺถา สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาต-

บทกัตตุวาจก  เถรํ อวุตตกัมมะใน ปุจฺฉิ  “อานนฺท อาลปนะ  อุปาสิกา สุทธกัตตาใน  

ปริยาปุณนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กึศัพท์ ปุจฉนัตถะ  ธมฺมํ อวุตตกัมมะใน  

ปริยาปุณนฺติ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๗.	 “อาม  ภนฺเตติ ฯ  

	 (เถโร)  “อาม  ภนฺเต  (เอวํ)”  อิติ  (อาห) ฯ

	 (เถโร) อ.พระเถระ  (อาห) กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  อาม 

พระเจ้าข้า  (เอวํ) อ.อย่างนั้น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระเถระ กราบทูลว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พระเจ้าข้า”

	 เถโร สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภนฺเต อาลปนะ  อาม  

สัมปฏิจฉนัตถะ  เอวํ สัจจวาจกลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๘.	 “กา  สกฺกจฺจํ  คณฺหาตีติ ฯ

	 (สตฺถา)  “กา  (เทวี)  สกฺกจฺจํ  คณฺหาตีติ  (ปุจฺฉิ) ฯ

	 (สตฺถา) อ.พระศาสดา  (ปุจฺฉิ) ตรัสถามแล้ว  อิติ ว่า  “กา  (เทวี) อ.พระเทวีพระองค์

ไหน  คณฺหาติ ย่อมเรียนเอา  สกฺกจฺจํ โดยเคารพ”  อิติ ดังนี้ ฯ
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	 พระศาสดา ตรัสถามว่า “พระเทวีพระองค์ไหน ย่อมเรียนโดยเคารพ”

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “กา วิเสสนะของ เทวีๆ สุทธกัตตา 

ใน คณฺหาติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สกฺกจฺจํ กิริยาวิเสสนะใน คณฺหาติ”  อิติศัพท์  

อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๙.	 “มลฺลิกา  ภนฺเต  สกฺกจฺจํ  คณฺหาติ  สกฺกจฺจํ  สชฺฌายติ  สกฺกจฺจํ  อุทฺเทสํ  ปฏิจฺฉาเปตํุ   

สกฺโกติ,  ตุมฺหากํ  ปน  าติธีตา  เนว  สกฺกจฺจํ  คณฺหาติ  น  สชฺฌายติ  น  อุทฺเทสํ 

ปฏิจฺฉาเปตํุ  สกฺโกตีติ ฯ

	 (เถโร)  “มลฺลิกา  ภนฺเต  สกฺกจฺจํ  คณฺหาติ  สกฺกจฺจํ  สชฺฌายติ  สกฺกจฺจํ  (มํ)  อุทฺเทสํ   

ปฏิจฺฉาเปตํุ  สกฺโกติ,  ตุมฺหากํ  ปน  าติธีตา  เนว  สกฺกจฺจํ  คณฺหาติ  น  สชฺฌายติ  น  (มํ)   

อุทฺเทสํ  ปฏิจฺฉาเปตํุ  สกฺโกตีติ  (อาห) ฯ

	 เถโร อ.พระเถระ  (อาห) กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  มลฺลิกา 

อ.พระเทวีพระนามว่ามัลลิกา  คณฺหาติ ย่อมเรียนเอา  สกฺกจฺจํ โดยเคารพ  สชฺฌายติ 

ย่อมสาธยาย  สกฺกจฺจํ โดยเคารพ  สกฺโกติ ย่อมอาจ  (มํ)  ปฏิจฺฉาเปตุํ เพื่ออัน- ยัง

พระข้าพระองค์ -ให้รับเอาเฉพาะ  อุทฺเทสํ ซึ่งอุเทศ  สกฺกจฺจํ โดยเคารพ,  ปน ส่วนว่า  

ฃาติธีตา อ.พระธิดาผู้เป็นญาติ  ตุมฺหากํ ของพระองค์  เนว  คณฺหาติ ย่อมไม่เรียน

เอานั่นเทียว   สกฺกจฺจํ โดยเคารพ  น  สชฺฌายติ ย่อมไม่สาธยาย  สกฺกจฺจํ โดยเคารพ  

น  สกฺโกติ ย่อมไม่อาจ  (มํ)  ปฏิจฺฉาเปตุํ เพื่ออัน- ยังข้าพระองค์ -ให้รับเอาเฉพาะ  

อุทฺเทสํ ซึ่งอุเทศ  สกฺกจฺจํ โดยเคารพ”  อิติ ดังนี้ ฯ

  	 พระเถระ กราบทูลว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พระเทวีพระนามว่ามัลลิกา ย่อมเรียนโดย

เคารพ ย่อมสาธยายโดยเคารพ ย่อมอาจเพื่อจะให้ข้าพระองค์รับเอาอุเทศโดยเคารพ, 

ฝ่ายพระธิดาผู้เป็นญาติของพระองค์ ย่อมไม่เรียนโดยเคารพ ย่อมไม่สาธยายโดย

เคารพ ย่อมไม่อาจเพื่อจะให้ข้าพระองค์รับเอาอุเทศโดยเคารพ”

	 เถโร สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภนฺเต อาลปนะ  มลฺลิกา สุทธกัตตา 

ใน คณฺหาติ  สชฺฌายติ และ สกฺโกติ  คณฺหาติ ก็ดี  สชฺฌายติ ก็ดี  สกฺโกติ ก็ดี อาขยาต-

บทกัตตุวาจก  สกฺกจฺจํ สามบท กิริยาวิเสสนะใน คณฺหาติ  สชฺฌายติ และ สกฺโกติ   
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มํ การิตกัมมะใน ปฏิจฺฉาเปตุํ  อุทฺเทสํ อวุตตกัมมะใน ปฏิจฺฉาเปตุํ,  ปนศัพท์  ปักขันตร

โชตกะ  ฃาติธีตา  สุทธกัตตาใน คณฺหาติ  สชฺฌายติ และ สกฺโกติ  คณฺหาติ ก็ดี   

สชฺฌายติ ก็ดี  สกฺโกติ ก็ดี อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตุมฺหากํ สามีสัมพันธะใน ฃาติธีตา  

เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ นๆ สามศัพท์ ปฏิเสธะใน คณฺหาติ  สชฺฌายติ และ สกฺโกติ  

สกฺกจฺจํ สามบท กิริยาวิเสสนะใน คณฺหาติ  สชฺฌายติ และ สกฺโกติ  มํ การิตกัมมะใน 

ปฏิจฺฉาเปตุํ  อุทฺเทสํ อวุตตกัมมะใน ปฏิจฺฉาเปตุํ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ 

	 ................................................................................................................................

๔๐.	 สตฺถา  เถรสฺส  วจนํ  สุตฺวา  “อานนฺท  มยา   กถิตธมฺโม  นาม  สกฺกจฺจํ  อสฺสุณนฺตสฺส 

อคฺคณฺหนฺตสฺส  อสชฺฌายนฺตสฺส  อเทเสนฺตสฺส  วณฺณสมฺปนฺนํ  อคนฺธกํ  ปุปฺผํ  วิย 

อผโล  โหติ,  สกฺกจฺจํ  ปน  สวนาทีนิ  กโรนฺตสฺส  มหปฺผโล  โหติ  มหานิสํโสติ  วตฺวา 

อิมา  เทฺว  คาถา  อภาสิ  

		  “ยถาปิ  รุจิรํ  ปุปฺผํ  	 วณฺณวนฺตํ  อคนฺธกํ,  

		  เอวํ  สุภาสิตา  วาจา  	อ ผลา  โหติ  อกุพฺพโต;  

		  ยถาปิ  รุจิรํ  ปุปฺผํ  	 วณฺณวนฺตํ  สคนฺธกํ,  

		  เอวํ  สุภาสิตา  วาจา  	 สผลา  โหติ  สุกุพฺพโตติ ฯ

	 สตฺถา  เถรสฺส  วจนํ  สุตฺวา  “อานนฺท  มยา   กถิตธมฺโม  นาม  สกฺกจฺจํ  อสฺสุณนฺตสฺส 

อคฺคณฺหนฺตสฺส  อสชฺฌายนฺตสฺส  อเทเสนฺตสฺส  (ปุคฺคลสฺส)  วณฺณสมฺปนฺนํ  อคนฺธกํ  ปุปฺผํ  วิย  

อผโล  โหติ,  (มยา  กถิตธมฺโม)  สกฺกจฺจํ  ปน  สวนาทีนิ  (กิจฺจานิ)  กโรนฺตสฺส  (ปุคฺคลสฺส)  

มหปฺผโล  โหติ  มหานิสํโสติ  วตฺวา  อิมา  เทฺว  คาถา  อภาสิ  

		  “ยถาปิ  รุจิรํ  ปุปฺผํ  	 วณฺณวนฺตํ  อคนฺธกํ  (โหติ),  

		  เอวํ  สุภาสิตา  วาจา  	อ ผลา  โหติ  อกุพฺพโต  (ปุคฺคลสฺส);  

		  ยถาปิ  รุจิรํ  ปุปฺผํ  	 วณฺณวนฺตํ  สคนฺธกํ  (โหติ),  

		  เอวํ  สุภาสิตา  วาจา  	 สผลา  โหติ  สุกุพฺพโต  (ปุคฺคลสฺส)”  อิติ ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  สุตฺวา ทรงสดับแล้ว  วจนํ ซึ่งค�ำ  เถรสฺส ของพระเถระ  วตฺวา 

ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “อานนฺท ดูก่อนอานนท์  มยา  กถิตธมฺโม  นาม ชื่อ อ.ธรรม อันเรา 

กล่าวแล้ว  อผโล เป็นสภาพไม่มีผล  (ปุคฺคลสฺส) แก่บุคคล  อสฺสุณนฺตสฺส ผู้ไม่ฟังอยู่  

อคฺฺคณฺฺหนฺฺตสฺฺส ผู้้�ไม่่เรีียนเอาอยู่่�  อสชฺฺฌายนฺฺตสฺฺส ผู้้�ไม่่สาธยายอยู่่�  อเทเสนฺฺเตสฺฺส  
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ผู้้�ไม่่แสดงอยู่่�  สกฺฺกจฺฺจํํ โดยเคารพ  ปุุปฺฺผํํ  วิิย ราวกะ อ.ดอกไม้้  วณฺฺณสมฺฺปนฺฺนํํ  

อันถึงพร้อมแล้วด้วยสี  อคนฺธกํ อันไม่มีกลิ่น  โหติ ย่อมเป็น,  ปน แต่ว่า  (มยา  กถิต-

ธมฺโม) อ.ธรรม อันเรา กล่าวแล้ว  มหปฺผโล เป็นสภาพมีผลมาก  มหานิสํโส เป็น

สภาพมีอานิสงส์มาก  (ปุคฺคลสฺส) แก่บุคคล  กโรนฺตสฺส ผู้กระท�ำอยู่  (กิจฺจานิ) ซึ่งกิจ 

ท.  สวนาทีนิ มีการฟังเป็นต้น  สกฺกจฺจํ โดยเคารพ  โหติ ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้  อภาสิ 

ได้ตรัสแล้ว  คาถา ซึ่งพระคาถา ท.  เทฺว สอง  อิมา เหล่านี้  อิติ ว่า

“ปุปฺผํ อ.ดอกไม้  รุจิรํ อันงาม  วณฺณวนฺตํ เป็นดอกไม้อันมีสี  

อคนฺธกํ เป็นดอกไม้อันไม่มีกลิ่น  (โหติ) ย่อมเป็น  ยถาปิ แม้

ฉันใด,  วาจา อ.วาจา  สุภาสิตา อันเป็นสุภาษิต  อผลา เป็น

วาจาอันไม่มีผล  โหติ ย่อมมี  (ปุคฺคลสฺส) แก่บุคคล  อกุพฺพโต 

ผู้ไม่กระท�ำอยู่  เอวํ ฉันนั้น;

ปุปฺผํ อ.ดอกไม้  รุจิรํ อันงาม  วณฺณวนฺตํ เป็นดอกไม้อันมีสี  

สคนฺธกํ เป็นดอกไม้อันเป็นไปกับด้วยกลิ่น  (โหติ) ย่อมเป็น  

ยถาปิ แม้ฉันใด,  วาจา อ.วาจา  สุภาสิตา อันเป็นสุภาษิต  

สผลา เป็นวาจาอันเป็นไปกับด้วยผล  โหติ ย่อมมี  (ปุคฺคลสฺส) 

แก่บุคคล  สุกุพฺพโต ผู้กระท�ำอยู่ด้วยดี  เอวํ ฉันนั้น”  อิติ  

ดังนี้ ฯ

	 พระศาสดา ทรงสดับค�ำของพระเถระ ตรัสว่า “อานนท์ ขึ้นชื่อว่าธรรมที่เรากล่าวแล้ว 

เป็นธรรมปราศจากผล แก่บุคคล ผู้ไม่ฟัง ไม่เรียน ไม่สาธยาย ไม่แสดง โดยเคารพ  

ดุจดอกไม้ที่ถึงพร้อมด้วยสี แต่ปราศจากกลิ่น, แต่ธรรมที่เรากล่าวแล้ว เป็นธรรมมีผล

มาก มีอานิสงส์มากแก่บุคคลผู้ท�ำกิจมีการฟังเป็นต้น โดยเคารพ” ดังนี้ จึงตรัส ๒ พระ

คาถาเหล่านี้ว่า

“ดอกไม้งาม เป็นดอกมีสี ปราศจากกลิ่น แม้ฉันใด, วาจา

สุภาษิต เป็นวาจาปราศจากผล แก่บุคคลผู้ไม่ท�ำ ฉันนั้น, 

ดอกไม้งาม เป็นดอกมีสี มีกลิ่นหอม แม้ฉันใด, วาจาสุภาษิต 

เป็นวาจา มีผล แก่บุคคลผู้ท�ำด้วยดี ฉันนั้น”  

  	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อภาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เถรสฺส สามีสัมพันธะใน วจนํๆ 
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อวุตตกัมมะใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วตฺวา  “อานนฺท อาลปนะ  นามศัพท์  

สัญญาโชตกะเข้ากับ กถิตธมฺโมๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มยา  

อนภิหิตกัตตาใน กถิต-  สกฺกจฺจํ กิริยาวิเสสนะใน อสฺสุณนฺตสฺส  อคฺคณฺหนฺตสฺส  

อสชฺฌายนฺตสฺส  อเทเสนฺตสฺส  อสฺสุณนฺตสฺส ก็ดี  อคฺคณฺหนฺตสฺส ก็ดี  อสชฺฌายนฺตสฺส 

ก็ดี  อเทเสนฺตสฺส ก็ดี วิเสสนะของ ปุคฺคลสฺสๆ สัมปทานใน โหติ  วณฺณสมฺปนฺนํ ก็ดี   

อคนฺธกํ ก็ดี วิเสสนะของ ปุปฺผํๆ อุปมาลิงคัตถะ  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ  

วณฺณสมฺปนฺนํ  อคนฺธกํ  ปุปฺผํ  อผโล วิกติกัตตาใน โหติ,  ปนศัพท์ วิเสสโชตกะ   

กถิตธมฺโม สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มยา อนภิหิตกัตตาใน กถิต-  

สกฺกจฺจํ กิริยาวิเสสนะใน สวนาทีนิๆ วิเสสนะของ กิจฺจานิๆ อวุตตกัมมะใน กโรนฺตสฺสๆ 

วิเสสนะของ ปุคฺคลสฺสๆ สัมปานใน โหติ  มหปฺผโล ก็ดี  มหานิสํโส ก็ดี วิกติกัตตาใน 

โหติ”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อภาสิ  อิมา ก็ดี  เทฺว ก็ดี  

วิเสสนะของ คาถาๆ อวุตตกัมมะใน อภาสิ

“รุจิรํ วิเสสนะของ ปุปฺผํๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  ยถาปิ อุปมาโชตกะ  วณฺณวนฺตํ ก็ดี  อคนฺธกํ ก็ดี 

วิกติกัตตาใน โหติ,  สุภาสิตา วิเสสนะของ วาจาๆ สุทธกัตตา 

ใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวํ อุปเมยยโชตกะ  อผลา 

วิกติกัตตาใน โหติ  อกุพฺพโต วิเสสนะของ ปุคฺคลสฺสๆ สัมปทาน

ใน โหติ,

รุจิรํ วิเสสนะของ ปุปฺผํๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  ยถาปิ อุปมาโชตกะ  วณฺณวนฺตํ ก็ดี  สคนฺธกํ ก็ดี 

วิกติกัตตาใน โหติ,  สุภาสิตา วิเสสนะของ วาจาๆ สุทธกัตตา 

ใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวํ อุปเมยยโชตกะ  สผลา 

วิกติกัตตาใน โหติ  สุกุพฺพโต วิเสสนะของ ปุคฺคลสฺสๆ สัมปทาน

ใน โหติ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อิมา  คาถา ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๑.	ตต ฺถ  “รุจิรนฺติ;  โสภนํ ฯ  

	ตต ฺถ  (ปเทสุ)  “รุจิรนฺติ;  (ปทสฺส)  “โสภนํ”  (อิติ  อตฺโถ) ฯ

	 (อตฺโถ) อ.อรรถ  (อิติ) ว่า  “โสภนํ อันงาม”  (อิติ) ดังนี้  ตตฺถ  (ปเทสุ)  “รุจิรนฺติ  
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(ปทสฺส) แห่ง- ในบท ท. เหล่านั้นหนา -บทว่า “รุจิรํ” ดังนี้ ฯ

	 บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า “รุจิรํ” ความว่า งาม

	ตต ฺถ วิเสสนะของ ปเทสุๆ นิทธารณะใน ปทสฺส  “รุจรํ” สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน 

ปทสฺสๆ นิทธารณียะและสามีสัมพันธะใน อตฺโถ  “โสภนํ วิเสสนะของ ปุปฺผํ”  อิติศัพท์ 

สรูปะใน อตฺโถๆ ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๒.	 วณฺณวนฺตนฺติ:  วณฺณสณฺานสมฺปนฺนํ ฯ  

	 “วณฺณวนฺตนฺติ:  (ปทสฺส)  “วณฺณสณฺานสมฺปนฺนํ”  (อิติ  อตฺโถ) ฯ

	 (อตฺโถ) อ.อรรถ  (อิติ) ว่า  “วณฺณสณฺานสมฺปนฺนํ เป็นดอกอันถึงพร้อมแล้วด้วยสี

และสัณฐาน”  (อิติ) ดังนี้  (ปทสฺส) แห่งบท  “วณฺณวนฺตนฺติ ว่า “วณฺณวนฺตํ” ดังนี้ ฯ

	 บทว่า “วณฺณวนฺตํ” ความว่า เป็นดอกอันถึงพร้อมด้วยสีและสัณฐาน”

	 “วณฺณวนฺตํ” สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน ปทสฺสๆ สามีสัมพันธะใน อตฺโถ   

“วณฺณสณฺฅานสมฺปนฺนํ วิกติกัตตาใน โหติ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อตฺโถๆ ลิงคัตถะ ฯ 

	 ................................................................................................................................

๔๓.	 อคนฺธกนฺติ:  คนฺธรหิตํ  ปาลิภทฺทกคิริกณฺณิกชยกุสุมาทิเภทํ ฯ  

	 “อคนฺธกนฺติ:  (ปทสฺส)  “คนฺธรหิตํ  ปาลิภทฺทกคิริกณฺณิกชยกุสุมาทิเภทํ”  (อิติ  อตฺโถ) ฯ

	 (อตฺโถ) อ.อรรถ  (อิติ) ว่า  “คนฺธรหิตํ เป็นดอกอันเว้นแล้วจากกลิ่น  ปาลิภทฺทกคิริ-

กณฺณิกชยกุสุมาทิเภทํ คือว่า เป็นดอกอันต่างด้วยดอกไม้มีดอกหงอนไก่และดอก

กรรณิการ์เขาและดอกชัยพฤกษ์เป็นต้น”  (อิติ) ดังนี้  (ปทสฺส) แห่งบท  “อคนฺธกนฺติ 

ว่า “อคนฺธกํ” ดังนี้ ฯ

	 บทว่่า “อคนฺฺธกํํ” ความว่่า เว้้นจากกลิ่่�น คืือมีีประเภทมีีดอกหงอนไก่่ ดอกกรรณิิการ์์-

เขาและดอกชััยพฤกษ์์เป็็นต้้น

	 “อคนฺธกํ” สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน ปทสฺสๆ สามีสัมพันธะใน อตฺโถ  “คนฺธรหิตํ ก็ดี  

ปาลิภทฺทกคิริกณฺณิกชยกุสุมาทิเภทํ ก็ดี วิกติกัตตาใน โหติ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อตฺโถๆ 
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ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๔.	 เอวํ  สุภาสิตา  วาจาติ:  สุภาสิตา  วาจา  นาม  เตปิฏกํ  พุทฺธวจนํ,  ตํ  วณฺณสณฺาน-

สมฺปนฺนอคนฺธกปุปฺผสทิสํ,  ยถา  ปน  อคนฺธกํ  ปุปฺผํ,  โย  นํ  ธาเรติ,  ตสฺส  สรีเร  คนฺโธ  

น  ผรติ;  เอวํ  เอตํปิ,  โย  นํ  สกฺกจฺจํ  สวนาทีหิ  น  สมาจรติ,  ตสฺส  สกฺกจฺจํ   

อสมาจรนฺตสฺส,  ยํ  ตตฺถ  กตฺตพฺพํ,  ตํ  อกุพฺพโต  สุตคนฺธํ  ธารณคนฺธํ  ปฏิปตฺติ-

คนฺธฺจ  น  อาวหติ  อผลํ  โหติ;  

	 “เอวํ  สุภาสิตา  วาจาติ:  (คาถาปาทสฺส)  “สุภาสิตา  วาจา  นาม  เตปิฏกํ  พุทฺธวจนํ,  ตํ  (พุทฺธ-

วจนํ)  วณฺณสณฺานสมฺปนฺนอคนฺธกปุปฺผสทิสํ  (โหติ),  ยถา  ปน  อคนฺธกํ  ปุปฺผํ  (โหติ),  โย  

(ปุคฺคโล)  นํ  (ปุปฺผํ)  ธาเรติ,  ตสฺส  (ปุคฺคลสฺส)  สรีเร  คนฺโธ  น  ผรติ;  เอวํ  เอตํปิ  (พุทฺธวจนํ),  

โย  (ปุคฺคโล)  นํ  (ธมฺมํ)  สกฺกจฺจํ  สวนาทีหิ  (กิจฺเจหิ)  น  สมาจรติ,  ตสฺส  (ปุคฺคลสฺส)  สกฺกจฺจํ   

อสมาจรนฺตสฺส,  ยํ  (กิจฺจํ)  ตตฺถ  (พุทฺธวจเน  อตฺตนา)  กตฺตพฺพํ,  ตํ  (กิจฺจํ)  อกุพฺพโต  สุตคนฺธํ  

ธารณคนฺธํ  ปฏิปตฺติคนฺธํ  จ  น  อาวหติ  อผลํ  โหติ”  (อิติ  อตฺโถ) ฯ

	 (อตฺโถ) อ.อรรถ  (อิติ) ว่า  “พุทฺธวจนํ อ.พระพุทธพจน์  เตปิฏกํ คือ อ.ปิฎกสาม  

วาจา  นาม ชื่อว่าวาจา  สุภาสิตา อันเป็นสุภาษิต,  ตํ  (พุทฺธวจนํ) อ.พระพุทธพจน์

นั้น  วณฺณสณฺานสมฺปนฺนอคนฺธกปุปฺผสทิสํ เป็นเช่นกับด้วยดอกไม้ทั้งถึงพร้อม

ด้วยสีและสัณฐานทั้งไม่มีกลิ่น  (โหติ) ย่อมเป็น,  ปน เหมือนอย่างว่า  ปุปฺผํ อ.ดอกไม้  

อคนฺธกํ เป็นดอกไม้อันไม่มีกลิ่น  (โหติ) ย่อมเป็น,  โย  (ปุคฺคโล) อ.บุคคลใด  น   

ธาเรติ ย่อมไม่ทรงไว้  นํ  (ปุปฺผํ) ซึ่งดอกไม้นั้น,  คนฺโธ อ.กลิ่น  น  ผรติ ย่อมไม่แผ่ไป  

สรีเร ในสรีระ  ตสฺส  ปุคฺคลสฺส ของบุคคลนั้น  ยถา ฉันใด;  เอตํปิ  (พุทฺธวจนํ) 

อ.พระพุทธพจน์แม้นั่น  น  อาวหติ ย่อมไม่น�ำ  สุตคนฺธํ ซึ่งกลิ่นคือการฟัง  (จ) ด้วย  

ธารณคนฺธํ ซึ่งกลิ่นคือการทรงไว้  (จ) ด้วย  ปฏิปตฺติคนฺธํ ซึ่งกลิ่นคือการปฏิบัติ  จ 

ด้วย  ตสฺส  (ปุคฺคลสฺส) แก่-,  โย  (ปุคฺคโล) อ.บุคคลใด  น  สมาจรติ ย่อมไม่ประพฤติ

ด้วยดี  นํ  (ธมฺมํ) ซึ่งธรรมนั้น  (กิจฺเจหิ) ด้วยกิจ ท.  สวนาทีหิ มีการฟังเป็นต้น  

สกฺกจฺจํ โดยเคารพ, -บุคคลนั้น  อสมาจรนฺตสฺส ผู้ไม่ประพฤติด้วยดีอยู่  สกฺกจฺจํ โดย

เคารพ  อกุพฺพโต ผู้ไม่กระท�ำอยู่  ตํ  (กิจฺจํ) ซึ่ง-,  ยํ  (กิจฺจํ) อ.กิจใด  (อตฺตนา) อันตน  

กตฺตพฺพํ พึงกระท�ำ  ตตฺถ  (พุทฺธวจเน) ในพระพุทธพจน์นั้น, -กิจนั้น  อผลํ เป็นสภาพ
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ไม่มีผล  โหติ ย่อมเป็น  เอวํ ฉันนั้น”  อิติ ดังนี้  (คาถาปาทสฺส) แห่งบาทแห่งพระ

คาถา  “เอวํ  สุภาสิตา  วาจาติ ว่า “เอวํ  สุภาสิตา  วาจา” ดังนี้ ฯ

	 บาทพระคาถาว่า “เอวํ  สุภาสิตา  วาจา” ความว่า พระพุทธพจน์ คือพระไตรปิฎก  

ชื่อว่าวาจาสุภาษิต, พระพุทธพจน์นั้น เป็นเช่นกับดอกไม้ที่ถึงพร้อมด้วยสีและสัณฐาน 

แต่ไม่มีกลิ่น, เหมือนอย่างดอกไม้ ที่ไม่มีกลิ่น, บุคคลใด ย่อมไม่ทรงดอกไม้นั้นไว้, กลิ่น 

ย่อมไม่แผ่ไปในสรีระของบุคคลนั้น ฉันใด, แม้พระพุทธพจน์นั่น ย่อมไม่น�ำกลิ่นคือการ

ฟัง กลิ่นคือการทรงจ�ำ กลิ่นคือการปฏิบัติมา แก่บุคคล ผู้ไม่ประพฤติด้วยดีซึ่งธรรมนั้น 

ด้วยกิจมีการฟังเป็นต้นโดยเคารพ ผู้ไม่ท�ำกิจที่ตนพึงท�ำในพระพุทธพจน์นั้น เป็นของ

ไร้ผล” 

	 “เอวํ  สุภาสิตา  วาจา” สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน คาถาปาทสฺสๆ สามีสัมพันธะใน 

อตฺโถ  “สุภาสิตา วิเสสนะของ วาจา  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ วาจาๆ วิเสสนะ

ของ เตปิฏกํ และ พุทฺธวจนํ  เตปิฏกํ วิเสสลาภีของ พุทฺธวจนํๆ ลิงคัตถะ,  ตํ วิเสสนะ

ของ พุทฺธวจนํๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  วณฺณสณฺฅานสมฺปนฺน- 

อคนฺธกปุปฺผสทิสํ วิกติกัตตาใน โหติ,  ปนศัพท์ ตัปปาฏิกรณโชตกะ  ปุปฺผํ สุทธกัตตา 

ใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ยถา อุปมาโชตกะ  อคนฺธกํ วิกติกัตตาใน โหติ,  โย 

วิเสสนะของ ปุคฺคโลๆ สุทธกัตตาใน ธาเรติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นํ วิเสสนะของ 

ปุปฺผํๆ อวุตตกัมมะใน ธาเรติ,  คนฺโธ สุทธกัตตาใน ผรติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตสฺส 

วิเสสนะของ ปุคฺคลสฺสๆ สามีสัมพันธะใน สรีเรๆ วิสยาธาระใน ผรติ  นศัพท์ ปฏิเสธะ

ใน ผรติ,  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ เอตํๆ วิเสสนะของ พุทฺธวจนํๆ สุทธกัตตาใน  

โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวํ อุปเมยยโชตกะ  โย วิเสสนะของ ปุคฺคโลๆ สุทธ- 

กัตตาใน สมาจรติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นํ วิเสสนะของ ธมฺมํๆ อวุตตกัมมะใน  

สมาจรติ  สกฺกจฺจํ กิริยาวิเสสนะใน สมาจรติ  สวนาทีหิ วิเสสนะของ กิจฺเจหิๆ กรณะใน 

สมาจรติ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน สมาจรติ,  ตสฺส วิเสสนะของ ปุคฺคลสฺสๆ สัมปทานใน โหติ  

สกฺกจฺจํ กิริยาวิเสสนะใน อสมาจรนฺตสฺสๆ วิเสสนะของ ปุคฺคลสฺส,  ยํ วิเสสนะของ  

กิจฺจํๆ วุตตกัมมะใน กตฺตพฺพํๆ กิตบทกัมมวาจก  ตตฺถ วิเสสนะของ พุทฺธวจเนๆ  

วิสยาธาระใน กตฺตพฺพํ  อตฺตนา อนภิหิตกัตตาใน กตฺตพฺพํ,  ตํ วิเสสนะของ กิจฺจํๆ  

อวุตตกัมมะใน อกุพฺพโตๆ วิเสสนะของ ปุคฺคลสฺส  สุตคนฺธํ ก็ดี  ธารณคนฺธํ ก็ดี   
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ปฏิปตฺติคนฺธํ ก็ดี อวุตตกัมมะใน อาวหติ  จ สามศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ สุตคนฺธํ   

ธารณคนฺธํ  ปฏิปตฺติคนฺธํ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน อาวหติ  อผลํ วิกติกัตตาใน โหติ”   

อิติศัพท์ สรูปะใน อตฺโถๆ ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๕.	 เตน  วุตฺตํ  “เอวํ  สุภาสิตา  วาจา  อผลา  โหติ  อกุพฺพโตติ ฯ

	 เตน  (วจนํ  ภควตา)  วุตฺตํ  “เอวํ  สุภาสิตา  วาจา  อผลา  โหติ  อกุพฺพโต  (ปุคฺคลสฺส”  อิติ ฯ  

	 เตน เพราะเหตุนั้น  วจนํ อ.พระด�ำรัส  อิติ ว่า  “วาจา อ.วาจา  สุภาสิตา อันเป็น

สุภาษิต  อผลา เป็นวาจาอันไม่มีผล  (ปุคฺคลสฺส) แก่บุคคล  อกุพฺพโต ผู้ไม่กระท�ำอยู่  

โหติ ย่อมเป็น  เอวํ ฉันนั้น”  อิติ ดังนี้  (ภควตา) อันพระผู้มีพระภาคเจ้า  วุตฺตํ ตรัส

ไว้แล้ว ฯ

	 เพราะฉะนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าจึงตรัสพระด�ำรัสว่า “วาจาสุภาษิต เป็นวาจาที่ไร้ผล 

แก่บุคคลผู้ไม่ท�ำ ฉันนั้น”

	 เตน เหตวัตถะ  วจนํ วุตตกัมมะใน วุตฺตํๆ กิตบทกัมมวาจก  ภควตา อนภิหิตกัตตาใน 

วุตฺตํ  “สุภาสิตา วิเสสนะของ วาจาๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวํ 

อุปเมยยโชตกะ  อผลา วิกติกัตตาใน โหติ  อกุพฺพโต วิเสสนะของ ปุคฺคลสฺสๆ สัมปทาน

ใน โหติ”  อิติศัพท์ สรูปะใน วจนํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๖.	 สคนฺธกนฺติ  จมฺปกนีลุปฺปลาทิเภทํ ฯ  

	 “สคนฺธกนฺติ  (ปทสฺส)  “จมฺปกนีลุปฺปลาทิเภทํ”  (อิติ  อตฺโถ) ฯ

	 (อตฺโถ) อ.อรรถ  (อิติ) ว่า  “จมฺปกนีลุปฺปลาทิเภทํ เป็นดอกอันต่างด้วยดอกไม้มีดอก

จ�ำปาและดอกอุบลเขียวเป็นต้น”  (อิติ) ดังนี้  (ปทสฺส) แห่งบท  “สคนฺธกนฺติ ว่า  

“สคนฺธกํ” ดังนี้ ฯ

	 บทว่า “สคนฺธกํ” ความว่า เป็นดอกมีประเภทมีดอกจ�ำปาและดอกอุบลเขียวเป็นต้น

	 “สคนฺธกํ” สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน ปทสฺสๆ สามีสัมพันธะใน อตฺโถ  “จมฺปก- 

นีลุปฺปลาทิเภทํ วิกติกัตตาใน โหติ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อตฺโถๆ ลิงคัตถะ ฯ
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๔๗.	 เอวนฺติ:  ยถา  ตํ  ปุปฺผํ  ธาเรนฺตสฺส  สรีเร  คนฺโธ  ผรติ;  เอวํ  เตปิฏกพุทฺธวจนสงฺขาตา   

สุภาสิตา  วาจาปิ  สุกุพฺพโต,  โย  สกฺกจฺจํ  สวนาทีหิ  ตตฺถ  กตฺตพฺพํ  กโรติ,  อสฺส   

ปุคฺคลสฺส  สผลา  โหติ  สุตคนฺธธารณคนฺธปฏิปตฺติคนฺธานํ  อาวหนโต  มหปฺผลา  โหติ

	 มหานิสํสาติ  อตฺโถ ฯ

	 “เอวนฺติ:  (ปทสฺส)  “ยถา  ตํ  ปุปฺผํ  ธาเรนฺตสฺส  (ปุคฺคลสฺส)  สรีเร  คนฺโธ  ผรติ;  เอวํ  เตปิฏก-

พุทฺธวจนสงฺขาตา  สุภาสิตา  วาจาปิ  สุกุพฺพโต,  โย  (ปุคฺคโล)  สกฺกจฺจํ  สวนาทีหิ  (กิจฺเจหิ)  ตตฺถ  

(พุทฺธวจเน  อตฺตนา)  กตฺตพฺพํ  (กิจฺจํ)  กโรติ,  อสฺส  ปุคฺคลสฺส  สผลา  โหติ  สุตคนฺธธารณคนฺธ- 

ปฏิปตฺติคนฺธานํ  อาวหนโต  มหปฺผลา  โหติ  มหานิสํสาติ  อตฺโถ ฯ

	 อตฺโถ อ.อรรถ  อิติ ว่า  “คนฺโธ อ.กลิ่น  ผรติ ย่อมแผ่ไป  สรีเร ในสรีระ  (ปุคฺคลสฺส) 

ของบุคคล  ธาเรนฺตสฺส ผู้ทรงไว้อยู่  ตํ  ปุปฺผํ ซึ่งดอกไม้นั้น  ยถา ฉันใด;  วาจาปิ แม้ 

อ.วาจา  สุภาสิตา อันเป็นสุภาษิต  เตปิฏกพุทฺธวจนสงฺขาตา อันอันบัณฑิตกล่าว

แล้วว่าพระพุทธพจน์คือปิฎกสาม  สผลา เป็นวาจาเป็นไปกับด้วยผล  โหติ ย่อมเป็น  

มหปฺผลา คือว่า เป็นวาจามีผลมาก  มหานิสํสา เป็นวาจามีอานิสงส์มาก  อาวหนโต 

เพราะเป็นเหตุน�ำมา  สุตคนฺธธารณคนฺธปฏิปตฺติคนฺธานํ ซึ่งกลิ่นคือการฟังกลิ่น 

คือการทรงไว้และกลิ่นคือการปฏิบัติ ท.  โหติ ย่อมมี  ปุคฺคลสฺส แก่บุคคล  สุกุพฺพโต 

ผู้กระท�ำอยู่ด้วยดี  อสฺส-,  โย  (ปุคฺคโล) อ.บุคคลใด  กโรติ ย่อมกระท�ำ  (กิจฺจํ) ซึ่งกิจ  

(อตฺตนา)  กตฺตพฺพํ อัน อันตน พึงกระท�ำ  ตตฺถ  (พุทฺธวจเน) ในพระพุทธพจน์นั้น  

(กิจฺเจหิ) ด้วยกิจ ท.  สวนาทีหิ มีการฟังเป็นต้น  สกฺกจฺจํ โดยเคารพ, -นั้น  เอวํ  

ฉันนั้น”  อิติ ดังนี้  (ปทสฺส) แห่งบท  “เอวนฺติ ว่า “เอวํ” ดังนี้เป็นต้น ฯ

	 บทว่า “เอวํ” ความว่า กลิ่น ย่อมแผ่ไปในสรีระของบุคคลผู้ทรงดอกไม้นั้นไว้ ฉันใด, 

แม้วาจาสุภาษิต กล่าวคือพระพุทธพจน์คือพระไตรปิฎก เป็นวาจามีผล คือมีผลมาก  

มีอานิสงส์มาก เพราะเป็นเหตุน�ำกลิ่นคือการฟัง กลิ่นคือการทรงจ�ำ และกลิ่นคือการ

ปฏิบัติมา แก่บุคคลผู้ท�ำด้วยดี ผู้ที่ท�ำกิจที่ตนควรท�ำในพระพุทธพจน์นั้น ด้วยกิจมีการ

ฟังเป็นต้นโดยเคารพ

	 “เอวํ” สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน ปทสฺสๆ สามีสัมพันธะใน อตฺโถ  “คนฺโธ สุทธกัตตา 

ใน ผรติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ยถา อุปมาโชตกะ  ตํ วิเสสนะของ ปุปฺผํๆ อวุตต- 
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กัมมะใน ธาเรนฺตสฺสๆ วิเสสนะของ ปุคฺคลสฺสๆ สามีสัมพันธะใน สรีเรๆ วิสยาธาระใน 

ผรติ,  เตปิฏกพุทฺธวจนสงฺขาตา ก็ดี  สุภาสิตา ก็ดี วิเสสนะของ วาจา  อปิศัพท์  

อเปกขัตถะเข้ากับ วาจาๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ สองบท อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวํ  

อุปเมยยโชตกะ  สุกุพฺพโต วิเสสนะของ ปุคฺคลสฺส,  โย วิเสสนะของ ปุคฺคโลๆ สุทธ- 

กัตตาใน กโรติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สกฺกจฺจํ กิริยาวิเสสนะใน สวนาทีหิๆ วิเสสนะ

ของ กิจฺเจหิๆ กรณะใน กโรติ  ตตฺถ วิเสสนะของ พุทฺธวจเนๆ วิสยาธาระใน กตฺตพฺพํ  

อตฺตนา อนภิหิตกัตตาใน กตฺตพฺพํๆ วิเสสนะของ กิจฺจํๆ อวุตตกัมมะใน กโรติ,  อสฺส  

วิเสสนะของ ปุคฺคลสฺสๆ สัมปทานใน โหติ  สผลา วิกติกัตตาใน โหติ  สุตคนฺธ- 

ธารณคนฺธปฏิปตฺติคนฺธานํ ฉัฏฐีอวุตตกัมมะใน อาวหนโตๆ เหตุใน โหติ  มหปฺผลา ก็ดี  

มหานิสํสา ก็ดี วิกติกัตตาใน โหติ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อตฺโถๆ ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๘.	 เทสนาวสาเน  พหู  โสตาปตฺติผลาทีนิ  ปตฺตา ฯ

	 เทสนาวสาเน  พหู  (ชนา)  โสตาปตฺติผลาทีนิ  (อริยผลานิ)  ปตฺตา ฯ

	 เทสนาวสาเน ในกาลเป็นที่สิ้นสุดลงแห่งพระเทศนา  พหู  (ชนา) อ.ชน ท. มาก   

ปตฺตา บรรลุแล้ว  (อริยผลานิ) ซึ่งอริยผล ท.  โสตาปตฺติผลาทีนิ มีโสดาปัตติผล

เป็นต้น ฯ

	 เวลาจบพระเทศนา พวกชนเป็นจ�ำนวนมากต่างบรรลุอริยผลมีโสดาปัตติผลเป็นต้น

	 เทสนาวสาเน กาลสัตตมีใน ปตฺตา  พหู วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน ปตฺตาๆ  

กิตบทกัตตุวาจก  โสตาปตฺติผลาทีนิ วิเสสนะของ อริยผลานิๆ สัมปาปุณียกัมมะใน  

ปตฺตา ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๙.	 เทสนา  มหาชนสฺส  สาตฺถิกา  ชาตาติ ฯ

	 เทสนา อ.พระเทศนา  สาตฺถิกา เป็นเทศนาเป็นไปกับด้วยวาจาอันมีประโยชน์  ชาตา 

เกิดแล้ว  มหาชนสฺส แก่มหาชน  อิติ ดังนี้แล ฯ

	 พระเทศนา เกิดเป็นเทศนาเป็นไปกับด้วยวาจามีประโยชน์แก่มหาชน ดังนี้แล
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	 เทสนา สุทธกัตตาใน ชาตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  มหาชนสฺส สัมปทานใน ชาตา   

สาตฺถิกา วิกติกัตตาใน ชาตา  อิติศัพท์ สมาปนะ ฯ

	 ................................................................................................................................

ฉตฺตปาณิอุปาสกวตฺถุ  ฯ

ฉตฺฺตปาณิิอุุปาสกวตฺฺถุุ  (นิิฏฺฺ�ิิตํํ) ฯ

ฉตฺฺตปาณิิอุุปาสกวตฺฺถุุ อ.เรื่่�องแห่่งอุุบาสกชื่่�อว่่าฉััตตปาณิิ  (นิิฏฺฺ�ิิตํํ) จบแล้้ว ฯ

ฉตฺฺตปาณิิอุุปาสกวตฺฺถุุ สุุทธกตตาใน นิิฏฺฺ�ิิตํํๆ กิิตบทกััตตุุวาจก ฯ

จบเร่ื่�องอุุบาสกช่ื่�อว่่าฉััตตปาณิิ
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วิิเคราะห์์ศััพท์์กิิตก์์ สมาส และตััทธิิต

ฉตฺตปาณิอุปาสกวตฺถุ 

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีทวิปทภินนาธิกรณพหุพพีหิสมาส และวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่

ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้

	 ๑.	 ฉตฺตํ  ปาณิมฺหิ  ยสฺส  โส  ฉตฺตปาณิ,  อุปาสโก, (ฉตฺต + ปาณิ) ทวิปทภินนาธิกรณ- 

พหุพพีหิสมาส

		  ฉตฺตํ อ.ร่ม  ปาณิมฺหิ ในมือ  ยสฺส  (อุปาสกสฺส) ของอุบาสกใด  (อตฺถิ) มีอยู่,  โส   

(อุปาสโก) อ.อุบาสกนั้น  ฉตฺตปาณิ ชื่อว่าฉตฺตปาณิ (ผู้มีร่มในมือ), ได้แก่อุบาสก.

	 ๒.	 ฉตฺตปาณิ  จ  โส  อุปาสโก  จาติ  ฉตฺตปาณิอุปาสโก. (ฉตฺตปาณิ + อุปาสก) วิเสสนบุพพบท 

กัมมธารยสมาส

		  ฉตฺตปาณิ  จ อ.ผู้มีร่มในมือด้วย  โส อ.ผู้มีร่มในมือนั้น  อุปาสโก  จ เป็นอุบาสกด้วย  อิติ 

เพราะเหตุนั้น  ฉตฺตปาณิอุปาสโก ชื่อว่าฉตฺตปาณิอุปาสก. (อุบาสกผู้มีร่มในมือ, อุบาสกชื่อว่าฉัตตปาณิ)

	 ๓.	 ฉตฺตปาณิอุปาสกสฺส  วตฺถุ  ฉตฺตปาณิอุปาสกวตฺถุ. (ฉตฺตปาณิอุปาสก + วตฺถุ) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส

		  วตฺถุ อ.เรื่อง  ฉตฺตปาณิอุปาสกสฺส แห่งอุบาสกผู้มีร่มในมือ  ฉตฺตปาณิอุปาสกวตฺถุ ชื่อว่าฉตฺต-

ปาณิอุปาสกวตฺถุ. (เรื่องของอุบาสกผู้มีร่มในมือ, เรื่องของอุบาสกชื่อว่าฉัตตปาณิ)	

ติปิฏกธโร,  อุปาสโก

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส โดยมีสมาหารทิคุสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ว่า
	 ๑.	 ตีณิ  ปิฏกานิ  ติปิฏกํ. (ติ + ปิฏก) สมาหารทิคุสมาส
		  ปิฏกานิ อ.ปิฎก ท.  ตีณิ สาม  ติปิฏกํ ชื่อว่าติปิฏก. (ปิฎกสาม, ไตรปิฎก)
	 ๒.	 ติปิฏกํ  ธรตีติ  ติปิฏกธโร,  อุปาสโก. (ติปิฏกสทฺทูปปท + ธร  ธรเณ ในการทรงไว้ + 
อปัจจัย) ทุติยาตัปปุริสสมาส, กิตันตสมาส, กัตตุรูป, กัตตุสาธนะ
		  (โย  อุปาสโก) อ.อุบาสกใด  ธรติ ย่อมทรงไว้  ติปิฏกํ ซึ่งปิฏกสาม  อิติ เพราะเหตุนั้น  
(โส  อุปาสโก) อ.อุบาสกนั้น  ติปิฏกธโร ชื่อว่าติปิฏกธร (ผู้ทรงพระไตรปิฎก), ได้แก่อุบาสก.
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อุโปสถิโก

	 เป็นสังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า
	 อุโปสถํ  รกฺขตีติ  อุโปสถิโก,  อุปาสโก. (อุโปสถ + ณิกปัจจัย)
	 (โย  อุปาสโก) อ.อุบาสกใด  รกฺขติ ย่อมรักษา  อุโปสถํ ซึ่งอุโบสถ  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  
อุปาสโก) อ.อุบาสกนั้น  อุโปสถิโก ชื่อว่าอุโปสถิก (ผู้รักษาอุโบสถ), ได้แก่อุบาสก.

อนาคามิอริยสาวกา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อนาคามิโน  จ  เต  อริยสาวกา  จาติ  อนาคามิอริยสาวกา. (อนาคามี + อริยสาวก)
	 อนาคามิโน  จ อ.ผู้เป็นพระอนาคามี ท. ด้วย  เต อ.ผู้เป็นพระอนาคามี ท. เหล่านั้น  อริย- 
สาวกา  จ เป็นพระอริยสาวกด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  อนาคามิอริยสาวกา ชื่อว่าอนาคามิอริยสาวก. 
(พระอริยสาวกผู้เป็นพระอนาคามี)

สมาทานวโส

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สมาทานสฺส  วโส  สมาทานวโส. (สมาทาน + วส)
	 วโส อ.สามารถ  สมาทานสฺส แห่งการสมาทาน  สมาทานวโส ชื่อว่าสมาทานวส. (สามารถแห่ง
การสมาทาน)

เอกภตฺติกํ

	 เป็นอัสสัตถิตัทธิต มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 เอกํ  ภตฺตํ  เอกภตฺตํ. (เอก + ภตฺต) อสมาหารทิคุสมาส
		  ภตฺตํ อ.ภัตร  เอกํ หนเดียว  เอกภตฺตํ ชื่อว่าเอกภตฺต. (ภัตรหนเดียว)
	 ๒.	 เอกภตฺตํ  อสฺส  อตฺถีติ  เอกภตฺติโก,  อุปาสโก. (เอกภตฺต + อิกปัจจัย) อัสสัตถิตัทธิต
		  เอกภตฺตํ อ.ภัตรหนเดียว  อสฺส  (อุปาสกสฺส) แห่งอุบาสกนั้น  อตฺถิ มีอยู่  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  (โส  อุปาสโก) อ.อุบาสกนั้น  เอกภตฺติโก ชื่อว่าเอกภตฺติก (ผู้มีภัตรหนเดียว), ได้แก่อุบาสก.
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กุมฺภกาโร

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส, เป็นกิตันตสมาส, กัตตุรูป, กัตตุสาธนะ มีวิเคราะห์ว่า
	 กุมฺภํ  กโรตีติ  กุมฺภกาโร. (กุมฺภสทฺทูปปท + กร  กรเณ ในการกระท�ำ + ณปัจจัย)
	 (โย  ปุคฺคโล) อ.บุคคลใด  กโรติ ย่อมกระท�ำ  กุมฺภํ ซึ่งหม้อ  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  ปุคฺคโล) 
อ.บุคคลนั้น  กุมฺภกาโร ชื่อว่ากุมฺภการ. (ผู้ท�ำหม้อ, ช่างปั้นหม้อ, ช่างหม้อ)

พฺรหฺมจารี, กุมฺภกาโร  

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส, เป็นกิตันตสมาส, กัตตุรูป, ตัสสีลสาธนะ มีวิเคราะห์ว่า
	 พฺรหฺมํ  จรติ  สีเลนาติ  พฺรหฺมจารี,  กุมฺภกาโร. (พฺรหฺมสทฺทูปปท + จร  จรเณ ในความ
ประพฤติ + ณีปัจจัย)
	 (โย  กุุมฺฺภกาโร) อ.บุุคคลผู้้�กระทำำ�ซึ่่�งหม้้อใด  จรติิ ย่่อมประพฤติิ  พฺฺรหฺฺมํํ ซึ่่�งธรรมอัันประเสริิฐ  
สีิิ�เลน โดยปกติิ  อิิติิ เพราะเหตุุนั้้�น  (โส  กุุมฺฺภกาโร) อ.บุุคคลผู้้�กระทำำ�ซึ่่�งหม้้อนั้้�น  พฺฺรหฺฺมจารีี ชื่่�อว่่า 
พฺฺรหฺฺมจารีี (ผู้้�ประพฤติิธรรมอัันประเสรฐิิโดยปกติิ, ผู้้�ประพฤติิพรหมจรรย์์โดยปกติิ), ได้้แก่่ช่่างหม้้อ.

สีลวา

	 เป็นอัสสัตถิตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า
	 สีลํ  อสฺส  อตฺถีติ  สีลวา,  กุมฺภกาโร. (สีล + วนฺตุปัจจัย)
	 สีลํ อ.ศีล  อสฺส  (กุมฺภการสฺส) ของบุคคลผู้กระท�ำซึ่งหม้อนั้น  อตฺถิ มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  
(โส  กุมฺภกาโร) อ.บุคคลผู้กระท�ำซึ่งหม้อนั้น  สีลวา ชื่อว่าสีลวนฺตุ (ผู้มีศีล), ได้แก่ช่างหม้อ.

กลฺยาณธมฺโม

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 กลฺยาโณ  ธมฺโม  ยสฺสาติ  กลฺยาณธมฺโม,  กุมฺภกาโร. (กลฺยาณ + ธมฺม)
	 ธมฺโม อ.ธรรม  กลฺยาโณ อันงาม  ยสฺส  (กุมฺภการสฺส) แห่งบุคคลผู้กระท�ำซึ่งหม้อใด  (อตฺถิ) 
มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  กุมฺภกาโร) อ.บุคคลผู้กระท�ำซึ่งหม้อนั้น  กลฺยาณธมฺโม ชื่อว่ากลฺยาณธมฺม 
(ผู้มีธรรมอันงาม), ได้แก่ช่างหม้อ.
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อคฺคราชา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อคฺโค  จ  โส  ราชา  จาติ  อคฺคราชา. (อคฺค + ราช)
	 อคฺโค  จ อ.ผู้เลิศด้วย  โส อ.ผู้เลิศนั้น  ราชา  จ เป็นพระราชาด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น   
อคฺคราชา ชื่อว่าอคฺคราช. (พระราชาผู้เลิศ)

ปเทสราชา

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปเทเส  ราชา  ปเทสราชา. (ปเทส + ราช)
	 ราชา อ.พระราชา  ปเทเส ในประเทศ  ปเทสราชา ชื่อว่าปเทสราช. (พระราชาในประเทศ)

ครุกโต

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ครุํ  กโต  ครุกโต,  ราชา. (ครุ + กต)
	 (ราชา) อ.พระราชา  (มยา) อันเรา  กโต กระท�ำแล้ว  ครุํ ให้หนัก  ครุกโต ชื่อว่าครุกต (ท�ำให้
หนักแล้ว), ได้แก่พระราชา.

ปณฺฑิตปุริสา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปณฺฑิตา  จ  เต  ปุริสา  จาติ  ปณฺฑิตปุริสา. (ปณฺฑิต + ปุริส)

	 ปณฺฑิตา  จ อ.ผู้เป็นบัณฑิต ท. ด้วย  เต อ.ผู้เป็นบัณฑิต ท. เหล่านั้น  ปุริสา  จ เป็นบุรุษด้วย  อิติ  

เพราะเหตุนั้น  ปณฺฑิตปุริสา ชื่อว่าปณฺฑิตปุริส. (บุรุษผู้เป็นบัณฑิต)

กุปิตมานโส,  ราชา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 กุปิตํ  มานสํ  ยสฺสาติ  กุปิตมานโส,  ราชา. (กุปิต + มานส)
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	 มานสํํ อ.พระทััย  ยสฺฺส  (รญฺฺโ�) ของพระราชาใด  กุุปิิตํํ อัันกำำ�เริิบแล้้ว  (อตฺฺถิิ) มีีอยู่่�  อิิติิ 
เพราะเหตุุนั้้�น  (โส  ราชา) อ.พระราชานั้้�น  กุุปิิตมานโส ชื่่�อว่่ากุุปิิตมานส (ผู้้�มีีพระทััยอัันกำำ�เริิบแล้้ว), ได้้แก่่
พระราชา.	

กุปิตภาโว

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 กุปิตสฺส  ภาโว  กุปิตภาโว. (กุปิต + ภาว)
	 ภาโว อ.ความเป็็น  กุุปิิตสฺฺส  (รญฺฺโ�) แห่่งพระราชา ผู้้�กริ้้�วแล้้ว  กุุปิิตภาโว ชื่่�อว่่ากุุปิิตภาว. 
(ความที่พระราชากริ้วแล้ว, 

ทิฏฺ€ธมฺโม,  อุปาสโก

	 เป็นตติยาทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทิฏฺโ€  ธมฺโม  เยนาติ  ทิฏฺ€ธมฺโม,  อุปาสโก. (ทิฏฺ€ + ธมฺม)
	 ธมฺโม อ.ธรรม  เยน  (อุปาสเกน) อันอุบาสกใด  ทิฏฺโ€ เห็นแล้ว  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส   
อุปาสโก) อ.อุบาสกนั้น  ทิฏฺ€ธมฺโม ชื่อว่าทิฏฺ€ธมฺม (ผู้มีธรรมอันเห็นแล้ว, ผู้เห็นธรรมแล้ว), ได้แก่อุบาสก.

อตฺถานตฺถกุสโล

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส โดยมีนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส และอิตรีตรโยคทวันทสมาสอยู่
ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 น  อตฺโถ  อนตฺโถ. (น + อตฺถ) นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส
		  อตฺโถ อ.ประโยชน์  น หามิได้  อนตฺโถ ชื่อว่าอนตฺถ. (มิใช่ประโยชน์)
	 ๒.	 อตฺโถ  จ  อนตฺโถ  จ  อตฺถานตฺถา. (อตฺถ + อนตฺถ) อิตรีตรโยคทวันทสมาส
		  อตฺโถ  จ อ.ประโยชน์ด้วย  อนตฺโถ  จ อ.สภาพมิใช่ประโยชน์ด้วย  อตฺถานตฺถา ชื่อว่า 
อตฺถานตฺถ. (ประโยชน์และสภาพมิใช่ประโยชน์)
	 ๓.	 อตฺถานตฺเถสุ  กุสโล  อตฺถานตฺถกุสโล,  อุปาสโก. (อตฺถานตฺถ + กุสล) สัตตมีตัปปุริส
สมาส
		  (อุปาสโก) อ.อุบาสก  กุสโล ผู้ฉลาด  อตฺถานตฺเถสุ ในประโยชน์และสภาพมิใช่ประโยชน์ ท.  
อตฺถานตฺถกุสโล ชื่อว่าอตฺถานตฺถกุสล (ผู้ฉลาดในประโยชน์และสภาพมิใช่ประโยชน์), ได้แก่อุบาสก.
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คุณกถา

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 คุณํ  กถา  คุณกถา. (คุณ + กถา)
	 กถา อ.วาจาเป็นเครื่องกล่าว  คุณํ ซึ่งคุณ  คุณกถา ชื่อว่าคุณกถา. (วาจาเป็นเครื่องกล่าวซึ่งคุณ, 
เรื่องคุณ)

อุปริปาสาโท

	 เป็นอมาทิปรตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปาสาทสฺส  อุปริ  อุปริปาสาโท. (อุปริ + ปาสาท)
	 อุปริ ในเบื้องบน  ปาสาทสฺส แห่งปราสาท  อุปริปาสาโท ชื่อว่าอุปริปาสาท. (เบื้องบนปราสาท)

กตภตฺตกิจฺโจ,  ฉตฺตปาณิอุปาสโก

	 เป็นตติยาทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีตติยาตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ภตฺเตน  กิจฺจํ  ภตฺตกิจฺจํ. (ภตฺต + กิจฺจ) ตติยาตัปปุริสสมาส
		  กิจฺจํ อ.กิจ  ภตฺเตน ด้วยภัตร  ภตฺตกิจฺจํ ชื่อว่าภตฺตกิจฺจ. (กิจด้วยภัตร, ภัตรกิจ)	
	 ๒.	 กตํ  ภตฺตกิจฺจํ  เยนาติ  กตภตฺตกิจฺโจ,  ฉตฺตปาณิอุปาสโก. (กต + ภตฺตกิจฺจ) ตติยา-
ทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส 
	 ภตฺตกิจฺจํ อ.กิจด้วยภัตร  เยน  (ฉตฺตปาณิอุปาสเกน) อันอุบาสกชื่อว่าฉัตตปาณิใด  กตํ กระท�ำ
แล้ว  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  ฉตฺตปาณิอุปาสโก) อ.อุบาสกชื่อว่าฉัตตปาณินั้น  กตภตฺตกิจฺโจ ชื่อว่า
กตภตฺตกิจฺจ (ผู้มีกิจด้วยภัตรอันท�ำแล้ว, ผู้ท�ำภัตรกิจแล้ว), ได้แก่อุบาสกชื่อว่าฉัตตปาณิ.

ราชงฺคโณ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 รญฺฺโ�  องฺฺคโณ  ราชงฺฺคโณ. (ราช + องฺฺคณ)
	 องฺฺคโณ อ.เนิิน  รญฺฺโ� ของพระราชา  ราชงฺฺคโณ ชื่่�อว่่าราชงฺฺคณ. (สนามหลวง)
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ฉตฺตุปาหนํ

	 เป็นสมาหารทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ฉตฺตญฺจ  อุปาหนา  จ  ฉตฺตุปาหนํ. (ฉตฺต + อุปาหนา)
	 ฉตฺตํ  จ อ.ร่มด้วย  อุปาหนา  จ อ.รองเท้าด้วย  ฉตฺตุปาหนํ ชื่อว่าฉตฺตุปาหน. (ร่มและรองเท้า)

ราชภาโว

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 รญฺฺโ�  ภาโว  ราชภาโว. (ราช + ภาว)
	 ภาโว อ.ความเป็็น  รญฺฺโ�  (มยฺฺหํํ) แห่่งเรา ผู้้�เป็็นพระราชา  ราชภาโว ชื่่�อว่่าราชภาว. (ความ
เป็นพระราชา)

ปุริมทิวโส

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ปุริโม  จ  โส  ทิวโส  จาติ  ปุริมทิวโส. (ปุริม + ทิวส)
	 ปุริโม  จ อ.อันมีในก่อนด้วย  โส อ.อันมีในก่อนนั้น  ทิวโส  จ เป็นวันด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
ปุริมทิวโส ชื่อว่าปุริมทิวส. (วันก่อน)

อคารโว,  อุปาสโก

	 เป็นนนิบาตบุพพบทพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นตฺถิ  คารโว  ยสฺสาติ  อคารโว,  อุปาสโก. (น + คารว)
	 คารโว อ.ความเคารพ  ยสฺส  (อุปาสกสฺส) ของอุบาสกใด  นตฺถิ ย่อมไม่มี  อิติ เพราะเหตุนั้น  
(โส  อุปาสโก) อ.อุบาสกนั้น  อคารโว ชื่อว่าอคารว (ผู้ไม่มีความเคารพ), ได้แก่อุบาสก.

ทิฏฺ€ธมฺมิกสมฺปรายิกา

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ทิฏฺ€ธมฺเม  ปวตฺตนฺตีติ  ทิฏฺ€ธมฺมิกา,  อตฺถานตฺถา. (ทิฏฺ€ธมฺม + ณิกปัจจัย) สังสัฏฐาทิ
อเนกัตถตัทธิต
		  (เย  อตฺถานตฺถา) อ.ประโยชน์และสภาพมิใช่ประโยชน์ ท. เหล่าใด  ปวตฺตนฺติ ย่อมเป็นไป  
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ทิฏฺ€ธมฺเม ในทิฏฐธรรม  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  อตฺถานตฺถา) อ.ประโยชน์และสภาพมิใช่ประโยชน์ ท. 
เหล่านั้น  ทิฏฺ€ธมฺมิกา ชื่อว่าทิฏฺ€ธมฺมิก (อันเป็นไปในทิฏฐธรรม), ได้แก่ประโยชน์และสภาพมิใช่ประโยชน์).
	 ๒.	 สมฺปราเย  ปวตฺตนฺตีติ  สมฺปรายิกา,  อตฺถานตฺถา. (สมฺปราย + ณิกปัจจัย) สังสัฏฐาทิ
อเนกัตถตัทธิต
		  (เย  อตฺถานตฺถา) อ.ประโยชน์และสภาพมิใช่ประโยชน์ ท. เหล่าใด  ปวตฺตนฺติ ย่อมเป็นไป  
สมฺปราเย ในสัมปรายภพ  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  อตฺถานตฺถา) อ.ประโยชน์และสภาพมิใช่ประโยชน์ ท. 
เหล่านั้น  สมฺปรายิกา ชื่อว่าสมฺปรายิก (อันเป็นไปในสัมปรายภพ), ได้แก่ประโยชน์และสภาพมิใช่ประโยชน์).
	 ๓. 	ทิฏฺ€ธมฺมิกา  จ  สมฺปรายิกา  จ  ทิฏฺ€ธมฺมิกสมฺปรายิกา,  อตฺถานตฺถา. (ทิฏฺ€ธมฺมิก + 
สมฺปรายิก) อิตรีตรโยคทวันทสมาส
		  (อตฺถานตฺถา) อ.ประโยชน์และสภาพมิใช่ประโยชน์ ท.  ทิฏฺ€ธมฺมิกา  จ อันเป็นไปใน 
ทิฏฐธรรมด้วย  สมฺปรายิกา  จ อันเป็นไปในสัมปรายภพด้วย  ทิฏฺ€ธมฺมิกสมฺปรายิกา ชื่อว่าทิฏฺ€ธมฺมิก- 
สมฺปรายิก (อันเป็นไปในทิฏฐธรรมและอันเป็นไปในสัมปรายภพ), ได้แก่ประโยชน์และสภาพมิใช่ประโยชน์.      

อนฺเตปุรํ

	 เป็นนิบาตบุพพกะ อัพยยีภาวสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปุรสฺส  อนฺเต  อนฺเตปุรํ. (อนฺเต + ปุร)
	 อนฺเต ในภายใน  ปุรสฺส แห่งบุรี  อนฺเตปุรํ ชื่อว่าอนฺเตปุร. (ภายในบุรี, ภายในเมือง)

ราชเคหํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 รญฺฺโ�  เคหํํ  ราชเคหํํ. (ราช + เคห)
	 เคหํํ อ.พระตำำ�หนััก  รญฺฺโ� ของพระราชา  ราชเคหํํ ชื่่�อว่่าราชเคห. (พระตำำ�หนัักของพระราชา, 
พระราชวัง)

มหาสาวชฺชํ,  ราชเคหํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีสหบุพพบทพหุพพีหิสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 สห  วชฺเชน  ยํ  วตฺตตีติ  สาวชฺชํ,  ราชเคหํ. (สห + วชฺช) สหบุพพบทพหุพพีหิสมาส 	
		  ยํ  (ราชเคหํ) อ.พระราชวังใด  วตฺตติ ย่อมเป็นไป  สห กับ  วชฺเชน ด้วยโทษ  อิติ เพราะ
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เหตุนั้น  (ตํ  ราชเคหํ) อ.พระราชวังนั้น  สาวชฺชํ ชื่อว่าสาวชฺช (เป็นไปกับด้วยโทษ, มีโทษ), ได้แก่
พระราชวัง.
	 ๒.	 มหนฺตญฺจ  ตํ  สาวชฺชญฺจาติ  มหาสาวชฺชํ,  ราชเคหํ. (มหนฺต + สาวชฺช) วิเสสนบุพพบท 
กัมมธารยสมาส
		  มหนฺตํ  จ อ.อันใหญ่ด้วย  ตํ อ.อันใหญ่นั้น  สาวชฺชํ  จ เป็นไปกับด้วยโทษด้วย  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  มหาสาวชฺชํ ชื่อว่ามหาสาวชฺช (เป็นไปกับด้วยโทษอันใหญ่, มีโทษมาก), ได้แก่พระราชวัง.

ทุยุตฺตสุยุตฺตกานิ,  กมฺมานิ

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทุยุตฺตานิ  จ  สุยุตฺตกานิ  จ  ทุยุตฺตสุยุตฺตกานิ,  กมฺมานิ. (ทุยุตฺต + สุยุตฺต)
	 (กมฺมานิ) อ.กรรม ท.  (ปุคฺคเลน)  ทุยุตฺตานิ  จ อันบุคคลประกอบไม่ดีแล้วด้วย  (ปุคฺคเลน)   
สุยุตฺตกานิ  จ อันบุคคลประกอบดีแล้วด้วย  ทุยุตฺตสุยุตฺตกานิ ชื่อว่าทุยุตฺตสุยุตฺตก (ที่ประกอบไม่ดีแล้ว
และประกอบดีแล้ว), ได้แก่กรรมทั้งหลาย.	

วิจรณฏ€ฺานํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 วิจรณญฺจ  ตํ  €านญฺจาติ  วิจรณฏฺ€านํ. (วิจรณ + €าน)
	 วิจรณํ  จ อ.เป็นที่เที่ยวไปด้วย  ตํ อ.เป็นที่เที่ยวไปนั้น  €านํ  จ เป็นที่ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
วิจรณฏฺ€านํ ชื่อว่าวิจรณฏฺ€าน. (ที่เป็นที่เที่ยวไป)

สาวชฺชํ,  วิจรณฏฺ€านํ

	 เป็นสหบุพพบทพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ๑.	 สห  วชฺเชน  ยํ  วตฺตตีติ  สาวชฺชํ,  วิจรณฏฺ€านํ. (สห + วชฺช) 		
		  ยํ  (วิจรณฏฺ€านํ) อ.ที่เป็นที่เที่ยวไปใด  วตฺตติ ย่อมเป็นไป  สห กับ  วชฺเชน ด้วยโทษ  อิติ 
เพราะเหตุุนั้้�น  (ตํํ  วิิจรณฏฺฺ€านํํ) อ.ที่่�เป็็นที่่�เที่่�ยวไปนั้้�น  สาวชฺฺชํํ ชื่่�อว่่าสาวชฺฺช (เป็็นไปกัับด้้วยโทษ, มีีโทษ), 
ได้้แก่่ที่่�เป็็นที่่�เที่่�ยวไป.
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เอกฏฺ€านคมนํ

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส โดยมีอสมาหารทิคุสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 เอกํ  €านํ  เอกฏฺ€านํ. (เอก + €าน) อสมาหารทิคุสมาส
		  €านํ อ.ที่  เอกํ แห่งเดียว  เอกฏฺ€านํ ชื่อว่าเอกฏฺ€าน. (ที่แห่งเดียว)
	 ๒.	 เอกฏฺ€านํ  คมนํ  เอกฏฺ€านคมนํ. (เอกฏฺ€าน + คมน) ทุติยาตัปปุริสสมาส
		  คมนํ อ.การไป  เอกฏฺ€านํ สู่ที่แห่งเดียว  เอกฏฺ€านคมนํ ชื่อว่าเอกฏฺ€านคมน. (การไปสู่ที่
แห่งเดียว)

�าติธีตา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	� าตีนํ  ธีตา  �าติธีตา. (�าติ + ธีตุ)
	 ธีตา อ.ธิดา  �าตีนํ ของญาติ ท.  �าติธีตา ชื่อว่า�าติธีตุ. (ธิดาของญาติ)

กถิตธมฺโม

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 กถิโต  จ  โส  ธมฺโม  จาติ  กถิตธมฺโม. (กถิต + ธมฺม)
	 กถิโต  จ อ.อันพระศาสดาตรัสแล้วด้วย  โส อ.อันพระศาสดาตรัสแล้วนั้น  ธมฺโม  จ เป็นธรรม
ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  กถิตธมฺโม ชื่อว่ากถิตธมฺม. (ธรรมที่พระศาสดาตรัสแล้ว)

วณฺณสมฺปนฺนํ,  ปุปฺผํ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วณฺเณน  สมฺปนฺนํ  วณฺณสมฺปนฺนํ,  ปุปฺผํ. (วณฺณ + สมฺปนฺน)
	 (ปุปฺผํ) อ.ดอกไม้  สมฺปนฺนํ อันถึงพร้อมแล้ว  วณฺเณน ด้วยสี  วณฺณสมฺปนฺนํ ชื่อว่าวณฺณสมฺปนฺน 
(ถึงพร้อมด้วยสี), ได้แก่ดอกไม้.
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อคนฺธกํ

	 เป็นนนิบาตบุพพบทพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นตฺถิ  คนฺโธ  ยสฺสาติ  อคนฺธกํ,  ปุปฺผํ. (น + คนฺธ)
	 คนฺโธ อ.กลิ่น  ยสฺส  (ปุปฺผสฺส) แห่งดอกไม้ใด  นตฺถิ ย่อมไม่มี  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตํ  ปุปฺผํ) 
อ.ดอกไม้นั้น  อคนฺธกํ ชื่อว่าอคนฺธก (ไม่มีกลิ่น), ได้แก่ดอกไม้.

อผโล,  กถิตธมฺโม

	 เป็นนนิบาตบุพพบทพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นตฺถิ  ผลํ  ยสฺสาติ  อผโล,  กถิตธมฺโม. (น + ผล)
	 ผลํ อ.ผล  ยสฺส  (กถิตธมฺมสฺส) แห่งธรรมอันพระศาสดาตรัสแล้วใด  นตฺถิ ย่อมไม่มี  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  (โส  กถิตธมฺโม) อ.ธรรมอันพระศาสดาตรัสแล้วนั้น  อผโล ชื่อว่าอผล (ไม่มีผล), ได้แก่
ธรรมที่พระศาสดาตรัสแล้ว.  

มหปฺผโล,  กถิตธมฺโม

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มหนฺตํ  ผลํ  ยสฺสาติ  มหปฺผโล,  กถิตธมฺโม. (มหนฺต + ผล)
	 ผลํ อ.ผล  มหนฺตํ ใหญ่  ยสฺส  (กถิตธมฺมสฺส) แห่งธรรมอันพระศาสดาตรัสแล้วใด  (อตฺถิ) มี
อยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  กถิตธมฺโม) อ.ธรรมอันพระศาสดาตรัสแล้วนั้น  มหปฺผโล ชื่อว่ามหปฺผล (มี
ผลใหญ่, มีผลมาก), ได้แก่ธรรมที่พระศาสดาตรัสแล้ว.

มหานิสํโส,  กถิตธมฺโม

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มหนฺโต  อานิสํโส  ยสฺสาติ  มหานิสํโส,  กถิตธมฺโม. (มหนฺต + อานิสํส)
	 อานิสํโส อ.อานิสงส์  มหนฺโต ใหญ่  ยสฺส  (กถิตธมฺมสฺส) แห่งธรรมอันพระศาสดาตรัสแล้วใด  
(อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  กถิตธมฺโม) อ.ธรรมอันพระศาสดาตรัสแล้วนั้น  มหานิสํโส ชื่อว่า
มหานิสํส (มีอานิสงส์ใหญ่, มีอานิสงส์มาก), ได้แก่ธรรมที่พระศาสดาตรัสแล้ว.
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วณฺณวนฺตํ,  ปุปฺผํ

	 เป็นอัสสัตถิตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า
	 วณฺโณ  อสฺส  อตฺถีติ  วณฺณวนฺตํ,  ปุปฺผํ. (วณฺณ + วนฺตุปัจจัย)
	 วณฺโณ อ.สี  อสฺส  (ปุปฺผสฺส) แห่งดอกไม้นั้น  อตฺถิ มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตํ  ปุปฺผํ) 
อ.ดอกไม้นั้น  วณฺณวนฺตํ ชื่อว่าวณฺณวนฺต (มีสี), ได้แก่ดอกไม้.

อผลา,  วาจา

	 เป็นนนิบาตบุพพบทพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นตฺถิ  ผลํ  ยสฺสาติ  อผลา,  วาจา. (น + ผล)
	 ผลํ อ.ผล  ยสฺสา  (วาจาย) แห่งวาจาใด  นตฺถิ ย่อมไม่มี  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  วาจา) 
อ.วาจานั้น  อผลา ชื่อว่าอผลา (ไม่มีผล), ได้แก่วาจา.

สคนฺธกํ,  ปุปฺผํ

	 เป็นสหบุพพบทพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สห  คนฺเธน  ยํ  วตฺตตีติ  สคนฺธกํ,  ปุปฺผํ. (สห + คนฺธ)
	 ยํ  (ปุปฺผํ) อ.ดอกไม้ใด  วตฺตติ ย่อมเป็นไป  สห กับ  คนฺเธน ด้วยกลิ่น  อิติ เพราะเหตุนั้น  
(ตํ  ปุปฺผํ) อ.ดอกไม้นั้น  สคนฺธกํ ชื่อว่าสคนฺธก (เป็นไปกับด้วยกลิ่น, มีกลิ่น), ได้แก่ดอกไม้.

สผลา,  วาจา

	 เป็นสหบุพพบทพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สห  ผเลน  ยา  วตฺตตีติ  สผลา,  วาจา. (สห + ผล)
	 ยา  (วาจา) อ.วาจาใด  วตฺตติ ย่อมเป็นไป  สห กับ  ผเลน ด้วยผล  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  
วาจา) อ.วาจานั้น  สผลา ชื่อว่าสผลา (เป็นไปกับด้วยผล, มีผล), ได้แก่วาจา.

วณฺณสณ€ฺานสมฺปนฺนํ,  ปุปฺผํ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 วณฺโณ  จ  สณฺ€านญฺจ  วณฺณสณฺ€านานิ. (วณฺณ + สณฺ€าน) อิตรีตรโยคทวันทสมาส
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		  วณฺโณ  จ อ.สีด้วย  สณฺ€านํ  จ อ.สัณฐานด้วย  วณฺณสณฺ€านานิ ชื่อว่าวณฺณสณฺ€าน. (สี
และสัณฐาน)
	 ๒.	 วณฺณสณฺ€าเนหิ  สมฺปนฺนํ  วณฺณสณฺ€านสมฺปนฺนํ,  ปุปฺผํ. (วณฺณสณฺ€าน + สมฺปนฺน)  
ตติยาตัปปุริสสมาส
		  (ปุปฺผํ) อ.ดอกไม้  สมฺปนฺนํ อันถึงพร้อมแล้ว  วณฺณสณฺ€าเนหิ ด้วยสีและสัณฐาน ท.  
วณฺณสณฺ€านสมฺปนฺนํ ชื่อว่าวณฺณสณฺ€านสมฺปนฺน (ถึงพร้อมด้วยสีและสัณฐาน), ได้แก่ดอกไม้.

คนฺธรหิตํ,  ปุปฺผํ

	 เป็นปัญจมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 คนฺธสฺมา  รหิตํ  คนฺธรหิตํ,  ปุปฺผํ. (คนฺธ + รหิต)
	 (ปุปฺผํ) อ.ดอกไม้  รหิตํ อันเว้นแล้ว  คนฺธสฺมา จากกลิ่น  คนฺธรหิตํ ชื่อว่าคนฺธรหิต (เว้นจาก
กลิ่น, ปราศจากกลิ่น), ได้แก่ดอกไม้.

ปาลิภทฺทกคิริกณฺณิกชยกุสุมาทิเภทํ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาส และฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
อยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ปาลิภทฺทกญฺจ  คิริกณฺณิกญฺจ  ชยกุสุมญฺจ  ปาลิภทฺทกคิริกณฺณิกชยกุสุมานิ. (ปาลิภทฺทก 
+ คิริกณฺณิก + ชยกุสุม) อิตรีตรโยคทวันทสมาส
		  ปาลภทฺทกํ  จ อ.ดอกหงอนไก่ด้วย  คิริกณฺณิกํ  จ อ.ดอกกรรณิการ์เขาด้วย  ชยกุสุมํ  จ 
อ.ดอกชัยพฤกษ์ด้วย  ปาลิภทฺทกคิริกณฺณิกชยกุสุมานิ ชื่อว่าปาลิภทฺทกคิริกณฺณิกชยกุสุม. (ดอกหงอนไก่ 
ดอกกรรณิการ์เขา และดอกชัยพฤกษ์)
	 ๒.	 ปาลิภทฺทกคิริกณฺณิกชยกุสุมานิ  อาทิ  เยสนฺติ  ปาลิภทฺทกคิริกณฺณิกชยกุสุมาทีนิ,   
ปุปฺผานิ. (ปาลิภทฺทกคิริกณฺณิกชยกุสุม + อาทิ) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
		  ปาลิภทฺทกคิริกณฺณิกชยกุสุมานิ อ.ดอกหงอนไก่ ดอกกรรณิการ์เขา และดอกชัยพฤกษ์ ท.  
อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (ปุปฺผานํ) แห่งดอกไม้ ท. เหล่าใด  (สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตานิ   
ปุปฺผานิ) อ.ดอกไม้ ท. เหล่านั้น  ปาลิภทฺทกคิริกณฺณิกชยกุสุมาทีนิ ชื่อว่าปาลิภทฺทกคิริกณฺณิกชยกุสุมาทิ 
(มีดอกหงอนไก่ ดอกกรรณิการ์เขา และดอกชัยพฤกษ์เป็นต้น), ได้แก่ดอกไม้ทั้งหลาย.
	 ๓.	 ปาลิภทฺทกคิริกณฺณิกชยกุสุมาทีหิ  เภทํ  ปาลิภทฺทกคิริกณฺณิกชยกุสุมาทิเภทํ,  ปุปฺผํ.  
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(ปาลิภทฺทกคิริกณฺณิกชยกุสุมาทิ + เภท) ตติยาตัปปุริสสมาส
		  (ปุปฺผํ) อ.ดอกไม้  เภทํ อันต่าง  ปาลิภทฺทกคิริกณฺณิกชยกุสุมาทีหิ  (ปุปฺเผหิ) ด้วยดอกไม้ 
ท. มีดอกหงอนไก่ ดอกกรรณิการ์เขา และดอกชัยพฤกษ์เป็นต้น  ปาลิภทฺทกคิริกณฺณิกชยกุสุมาทิเภทํ ชื่อ
ว่าปาลิภทฺทกคิริกณฺณิกชยกุสุมาทิเภท (อันต่างด้วยดอกไม้มีดอกหงอนไก่ ดอกกรรณิการ์เขา และดอก
ชัยพฤกษ์เป็นต้น), ได้แก่ดอกไม้.	

เตปิฏกํ

	 เป็นสมาหารทิคุสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ตีณิ  ปิฏกานิ  เตปิฏกํ. (ติ + ปิฏก)
	 ปิฏกานิ อ.ปิฎก ท.  ตีณิ สาม  เตปิฏกํ ชื่อว่าเตปิฏก. (พระไตรปิฎก)

วณฺณสณ€ฺานสมฺปนฺนอคนฺธกปุปฺผสทิสํ,  พุทฺธวจนํ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาส ตติยาตัปปุริสสมาส นนิบาตบุพพบทกัมม
ธารยสมาส วิเสสโนภยบทกัมมธารยสมาส และวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 วณฺโณ  จ  สณฺ€านญฺจ  วณฺณสณฺ€านานิ. (วณฺณ + สณฺ€าน) อิตรีตรโยคทวันทสมาส
		  วณฺโณ  จ อ.สีด้วย  สณฺ€านํ  จ อ.สัณฐานด้วย  วณฺณสณฺ€านานิ ชื่อว่าวณฺณสณฺ€าน. (สี
และสัณฐาน)
	 ๒.	 วณฺณสณฺ€าเนหิ  สมฺปนฺนํ  วณฺณสณฺ€านสมฺปนฺนํ,  ปุปฺผํ. (วณฺณสณฺ€าน + สมฺปนฺน)  
ตติยาตัปปุริสสมาส
		  (ปุปฺผํ) อ.ดอกไม้  สมฺปนฺนํ อันถึงพร้อมแล้ว  วณฺณสณฺ€าเนหิ ด้วยสีและสัณฐาน ท.  
วณฺณสณฺ€านสมฺปนฺนํ ชื่อว่าวณฺณสณฺ€านสมฺปนฺน (ถึงพร้อมด้วยสีและสัณฐาน), ได้แก่ดอกไม้.
	 ๓.	 นตฺถิ  คนฺโธ  ยสฺสาติ  อคนฺธกํ,  ปุปฺผํ. (น + คนฺธ) นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส
		  คนฺโธ อ.กลิ่น  ยสฺส  (ปุปฺผสฺส) ของดอกไม้ใด  นตฺถิ ย่อมไม่มี  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตํ  
ปุปฺผํ) อ.ดอกไม้นั้น  อคนฺธกํ ชื่อว่าอคนฺธก (ไม่มีกลิ่น), ได้แก่ดอกไม้.
	 ๔.	 วณฺณสณฺ€านสมฺปนฺนญฺจ  ตํ  อคนฺธกญฺจาติ  วณฺณสณฺ€านสมฺปนฺนอคนฺธกํ,  ปุปฺผํ. 
(วณฺณสณฺ€านสมฺปนฺน + อคนฺธก) วิเสสโนภยบทกัมมธารยสมาส
		  ตํ  (ปุปฺผํ) อ.ดอกไม้นั้น  วณฺณสณฺ€านสมฺปนฺนํ  จ อันถึงพร้อมแล้วด้วยสีและสัณฐานด้วย  
อคนฺธกํ  จ อันไม่มีกลิ่นด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  วณฺณสณฺ€านสมฺปนฺนอคนฺธกํ ชื่อว่าวณฺณสณฺ€าน- 
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สมฺปนฺนอคนฺธก (ทั้งถึงพร้อมแล้วด้วยสีและสัณฐานทั้งไม่มีกลิ่น)
	 ๕.	 วณฺณสณฺฐานสมฺปนฺนอคนฺธกญฺจ  ตํ  ปุปฺผญฺจาติ  วณฺณสณฺ€านสมฺปนฺนอคนฺธกปุปฺผํ. 
(วณฺณสณฺ€านสมฺปนฺนอคนฺธก + ปุปฺผ) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
		  วณฺณสณฺ€านสมฺปนฺนอคนฺธกํ  จ อ.ทั้งถึงพร้อมด้วยสีและสัณฐานทั้งไม่มีกลิ่นด้วย  ตํ อ.ทั้ง	
ถึงพร้อมด้วยสีและสัณฐานทั้งไม่มีกลิ่นนั้น  ปุปฺผํ  จ เป็นดอกไม้ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  วณฺณสณฺ€าน-
สมฺปนฺนอคนฺธกปุปฺผํ ชื่อว่าวณฺณสณฺ€านสมฺปนฺนอคนฺธกปุปฺผ. (ดอกไม้ทั้งถึงพร้อมด้วยสีและสัณฐานทั้งไม่มี
กลิ่น)
	 ๖.	 วณฺณสณฺ€านสมฺปนฺนอคนฺธกปุปฺเผน  สทิสํ  วณฺณสณฺ€านสมฺปนฺนอคนฺธกปุปฺผสทิสํ,  พุทฺธ-
วจนํ. (วณฺณสณฺ€านสมฺปนฺนอคนฺธกปุปฺผ + สทิส) ตติยาตัปปุริสสมาส
		  (พุทฺธวจนํ) อ.พระพุทธพจน์  สทิสํ อันเช่น  วณฺณสณฺฐานสมฺปนฺนอคนฺธกปุปฺเผน ด้วยดอกไม้
ทั้งถึงพร้อมด้วยสีและสัณฐานทั้งไม่มีกลิ่น  วณฺณสณฺ€านสมฺปนฺนอคนฺธกปุปฺผสทิสํ ชื่อว่าวณฺณสณฺ€าน- 
สมฺปนฺนอคนฺธกปุปฺผสทิส (อันเช่นกับด้วยดอกไม้ทั้งถึงพร้อมด้วยสีและสัณฐานทั้งไม่มีกลิ่น)		

สวนาทีนิ,  กิจฺจานิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สวนํ  อาทิ  เยสนฺติ  สวนาทีนิ,  กิจฺจานิ. (สวน + อาทิ)
	 สวนํ อ.การฟัง  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (กิจฺจานํ) แห่งกิจ ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  (ตานิ  กิจฺจานิ) อ.กิจ ท. เหล่านั้น  สวนาทีนิ ชื่อว่าสวนาทิ (มีการฟังเป็นต้น), ได้แก่กิจทั้งหลาย.

สุตคนฺโธ

	 เป็นอวธารณบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สุตเมว  คนฺโธ สุตคนฺโธ. (สุต + คนฺธ)
	 สุตํ  เอว อ.การฟังนั่นเทียว  คนฺโธ เป็นกลิ่น  สุตคนฺโธ ชื่อว่าสุตคนฺธ. (กลิ่นคือการฟัง)

ธารณคนฺโธ

	 เป็นอวธารณบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ธารณเมว  คนฺโธ  ธารณคนฺโธ. (ธารณ + คนฺธ)
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	 ธารณํํ  เอว อ.การทรงจำำ�นั่่�นเทีียว  คนฺฺโธ เป็็นกลิ่่�น  ธารณคนฺฺโธ ชื่่�อว่่าธารณคนฺฺธ. (กลิ่่�นคืือการ
ทรงจำำ�)

ปฏิปตฺติคนฺโธ

	 เป็นอวธารณบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปฏิปตฺติเอว  คนฺโธ  ปฏิปตฺติคนฺโธ. (ปฏิปตฺติ + คนฺธ)
	 ปฏิปตฺติ  เอว อ.การปฏิบัตินั่นเทียว  คนฺโธ เป็นกลิ่น  ปฏิปตฺติคนฺโธ ชื่อว่าปฏิปตฺติคนฺธ. (กลิ่น
คือการปฏิบัติ)

จมฺปกนีลุปฺปลาทิเภทํ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาส และฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
อยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 จมฺปกญฺจ  นีลุปฺปลญฺจ  จมฺปกนีลุปฺปลานิ. (จมฺปก + นีลุปฺปล) อิตรีตรโยคทวันทสมาส
		  จมฺปกํ  จ อ.ดอกจ�ำปาด้วย  นีลุปฺปลํ  จ อ.ดอกอุบลเขียวด้วย  จมฺปกนีลุปฺปลานิ ชื่อว่า 
จมฺปลกนีลุปฺปล. (ดอกจ�ำปาและดอกอุบลเขียว)
	 ๒.	 จมฺปกนีลุปฺปลานิ  อาทิ  เยสนฺติ  จมฺปกนีลุปฺปลาทีนิ,  ปุปฺผานิ. (จมฺปกนีลุปฺปล + อาทิ) 
ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
		  จมฺปกนีลุปฺปลานิ อ.ดอกจ�ำปาและดอกอุบลเขียว ท.  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (ปุปฺผานํ) แห่ง
ดอกไม้ ท. เหล่าใด  (สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตานิ  ปุปฺผานิ) อ.ดอกไม้ ท. เหล่านั้น   
จมฺปกนีลุปฺปลาทีนิ ชื่อว่าจมฺปกนีลุปฺปลาทิ (มีดอกจ�ำปาและดอกอุบลเขียวเป็นต้น), ได้แก่ดอกไม้ทั้งหลาย.
	 ๓.	 จมฺปกนีลุปฺปลาทีหิ  เภทํ  จมฺปกนีลุปฺปลาทิเภทํ,  ปุปฺผํ. (จมฺปกนีลุปฺปลาทิ + เภท) ตติยา 
ตัปปุริสสมาส
	 (ปุปฺผํ) อ.ดอกไม้  เภทํ อันต่าง  จมฺปกนีลุปฺปลาทีหิ  (ปุปฺเผหิ) ด้วยดอกไม้ ท. มีดอกจ�ำปาและ
ดอกอุบลเขียวเป็นต้น  จมฺปกนีลุปฺปลาทิเภทํ ชื่อว่าจมฺปกนีลุปฺปลาทิเภท (อันต่างด้วยดอกไม้มีดอกจ�ำปา
และดอกอุบลเขียวเป็นต้น), ได้แก่ดอกไม้.
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เตปิฏกพุทฺธวจนสงฺขาตา,  สุภาสิตา  วาจา

	 เป็นสัมภาวนาบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีสมาหารทิคุสมาส และอวธารณบุพพบทกัมมธารย
สมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ตีณิ  ปิฏกานิ  เตปิฏกํ. (ติ + ปิฏก) สมาหารทิคุสมาส
		  ปิฏกานิ อ.ปิฎก ท.  ตีณิ สาม  เตปิฏกานิ ชื่อว่าเตปิฏก. (ปิฎกสาม, พระไตรปิฎก)
	 ๒.	 เตปิฏกเมว  พุทฺธวจนํ  เตปิฏกพุทฺธวจนํ. (เตปิฏก + พุทฺธวจน) อวธารณบุพพบทกัมมธารย 
สมาส
		  เตปิฏกํ  เอว อ.ปิฎกสามนั่นเทียว  พุทฺธวจนํ เป็นพระพุทธพจน์  เตปิฏกพุทฺธวจนํ ชื่อว่า 
เตปิฏกพุทฺธวจน. (พระพุทธพจน์คือพระไตรปิฎก)
	 ๓.	 เตปิฏกพุทฺธวจนํ  อิติ  สงฺขาตา  เตปิฏกพุทฺธวจนสงฺขาตา,  สุภาสิตา  วาจา. (เตปิฏก-
พุทฺธวจน + สงฺขาตา) สัมภาวนาบุพพบทกัมมธารยสมาส
		  (สุภาสิตา  วาจา) อ.วาจาอันเป็นสุภาษิต  สงฺขาตา อันอันบัณฑิตกล่าวแล้ว  เตปิฏกพุทฺธ-
วจนํ  อิติ ว่าเป็นพระพุทธพจน์คือปิฏกสาม  เตปิฏกพุทฺธวจนสงฺขาตา ชื่อว่าเตปิฏกพุทฺธวจนสงฺขาตา (กล่าว
คือพระพุทธพจน์คือพระไตรปิฎก), ได้แก่วาจาสุภาษิต.

สุตคนฺธธารณคนฺธปฏิปตฺติคนฺธา

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส โดยมี อวธารณบุพพบทกัมมธารยสมาส อวธารณบุพพบทกัมมธารย
สมาส และอวธารณบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 สุตเมว  คนฺโธ สุตคนฺโธ. (สุต + คนฺธ) อวธารณบุพพบทกัมมธารยสมาส
		  สุตํ  เอว อ.การฟังนั่นเทียว  คนฺโธ เป็นกลิ่น  สุตคนฺโธ ชื่อว่าสุตคนฺธ. (กลิ่นคือการฟัง)
	 ๒.	 ธารณเมว  คนฺโธ  ธารณคนฺโธ. (ธารณ + คนฺธ) อวธารณบุพพบทกัมมธารยสมาส
		  ธารณํ  เอว อ.การทรงจ�ำนั่นเทียว  คนฺโธ เป็นกลิ่น  ธารณคนฺโธ ชื่อว่าธารณคนฺธ. (กลิ่น
คือการทรงจ�ำ)
	 ๓.	 ปฏิปตฺติเอว  คนฺโธ  ปฏิปตฺติคนฺโธ. (ปฏิปตฺติ + คนฺธ) อวธารณบุพพบทกัมมธารยสมาส
		  ปฏิปตฺติ  เอว อ.การปฏิบัตินั่นเทียว  คนฺโธ เป็นกลิ่น  ปฏิปตฺติคนฺโธ ชื่อว่าปฏิปตฺติคนฺธ. 
(กลิ่นคือการปฏิบัติ)
	 ๔.	 สุตคนฺโธ  จ  ธารณคนฺโธ  จ  ปฏิปตฺติคนฺโธ  จ  สุตคนฺธธารณคนฺธปฏิปตฺติคนฺธา.  
(สุตคนฺธ + ธารณคนฺธ + ปฏิปตฺตคนฺธ) อิตรีตรโยคทวันทสมาส
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		  สุตคนฺโธ  จ อ.กลิ่นคือการฟังด้วย  ธารณคนฺโธ  จ อ.กลิ่นคือการทรงจ�ำด้วย  ปฏิปตฺติ-
คนฺโธ  จ อ.กลิ่นคือการปฏิบัติด้วย  สุตคนฺธธารณคนฺธปฏิปตฺติคนฺธา ชื่อว่าสุตคนฺธธารณคนฺธปฏิปตฺติคนฺธ. 
(กลิ่นคือการฟัง กลิ่นคือการทรงจ�ำ และกลิ่นคือการปฏิบัติ)

มหปฺผลา,  วาจา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มหนฺตํ  ผลํ  ยสฺสาติ  มหปฺผลา,  วาจา. (มหนฺต + ผล)
	 ผลํ อ.ผล  มหนฺตํ ใหญ่  ยสฺสา  (วาจาย) แห่งวาจาใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น   
(สา  วาจา) อ.วาจานั้น  มหปฺผลา ชื่อว่ามหปฺผลา (มีผลใหญ่, มีผลมาก), ได้แก่วาจา.

มหานิสํสา,  วาจา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มหนฺโต  อานิสํโส  ยสฺสาติ  มหานิสํสา,  วาจา. (มหนฺต + อานิสํส)
	 อานิสํโส อ.อานิสงส์  มหนฺโต ใหญ่  ยสฺสา  (วาจาย) แห่งวาจาใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  (สา  วาจา) อ.วาจานั้น  มหานิสํสา ชื่อว่ามหานิสํสา (มีอานิสงส์ใหญ่, มีอานิสงส์มาก),  
ได้แก่วาจา.

เทสนาวสานํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้
	 เทสนาย  อวสานํ  เทสนาวสานํ. (เทสนา + อวสาน)
	 อวสานํ อ.เป็นที่สิ้นสุดลง  เทสนาย แห่งพระเทศนา  เทสนาวสานํ ชื่อว่าเทสนาวสาน. (เป็นที่สิ้น
สุดลงแห่งพระเทศนา, เวลาจบพระเทศนา)
  

โสตาปตฺติผลาทีนิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 โสตาปตฺติผลํ  อาทิ  เยสนฺติ  โสตาปตฺติผลาทีนิ,  อริยผลานิ. (โสตาปตฺติผล + อาทิ)
	 โสตาปตฺติผลํ อ.โสดาปัตติผล  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (อริยผลานํ) แห่งอริยผล ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) 
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มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตานิ  อริยผลานิ) อ.อริยผล ท. เหล่านั้น  โสตาปตฺติผลาทีนิ ชื่อว่า 
โสตาปตฺติผลาทิ, ได้แก่อริยผลทั้งหลาย. (มีโสดาปัตติผลเป็นต้น)

สาตฺถิกา

	 เป็นสหบุพพบทพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 ๑.	 อตฺโถ  อสฺสา  อตฺถีติ  อตฺถิกา,  วาจา. (อตฺถ + อิกปัจจัย) อัสสัตถิตัทธิต

		  อตฺโถ อ.ประโยชน์  อสฺสา  (วาจาย) แห่งวาจานั้น  อตฺถิ มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  วาจา) 

อ.วาจานั้น  อตฺถิกา ชื่อว่าอตฺถิกา, ได้แก่วาจา. (อันมีประโยชน์)

	 ๒.	 สห  อตฺถิกาย  ยา  วตฺตตีติ  สาตฺถิกา,  เทสนา. (สห + อตฺถิกา) สหบุพพบทพหุพพีหิสมาส

		  ยา  (เทสนา) อ.พระเทศนาใด  วตฺตติ ย่อมเป็นไป  สห กับ  อตฺถิกาย  (วาจาย) ด้วยวาจา 

อันมีประโยชน์  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  เทสนา) อ.พระเทศนานั้น  สาตฺถิกา ชื่อว่าสาตฺถิกา, ได้แก่เทศนา. (อัน

เป็นไปกับด้วยวาจาอันมีประโยชน์)



๘. วิิสาขาวตฺฺถุุ ฯ [๔๐]

วิิสาขาวตฺฺถุุ  (มยา วุุจฺฺจเต) ฯ

วิิสาขาวตฺฺถุุ อ.เรื่่�องแห่่งนางวิิสาขา  (มยา) อัันข้้าพเจ้้า (พระพุุทธโฆสะ) 

(วุุจฺฺจเต) จะกล่่าว

วิิสาขาวตฺฺถุุ วุุตตกััมมะใน วุุจฺฺจเตๆ อาขยาตบทกััมมวาจก

มยา อนภิิหิิตกััตตาใน วุุจฺฺจเต ฯ

๘. เร่ื่�องนางวิิสาขา

๑.	 “ยถาปิิ  ปุุปฺฺผราสิิมฺฺหาติิ  อิิมํํ  ธมฺฺมเทสนํํ  สตฺฺถา  สาวตฺฺถึึ  อุุปนิิสฺฺสาย  ปุุพฺฺพาราเม 

วิหรนฺโต  วิสาขํ  อุปาสิกํ  อารพฺภ  กเถสิ ฯ

	 สตฺฺถา  สาวตฺฺถึึ  อุุปนิิสฺฺสาย  ปุุพฺฺพาราเม  วิิหรนฺฺโต  วิิสาขํํ  อุุปาสิิกํํ  อารพฺฺภ  “ยถาปิิ  ปุุปฺฺผ- 

ราสิมฺหาติ  อิมํ  ธมฺมเทสนํ  กเถสิ ฯ

	 สตฺฺถา อ.พระศาสดา  อุุปนิิสฺฺสาย ทรงเข้้าไปอาศััยแล้้ว  สาวตฺฺถึึ ซึ่่�งเมืืองสาวััตถีี   

วิิหรนฺฺโต เมื่่�อประทัับ  ปุุพฺฺพาราเม ในบุุพพาราม  อารพฺฺภ ทรงปรารภ  อุุปาสิิกํํ ซึ่่�ง

อุบาสิกา  วิสาขํ ชื่อว่าวิสาขา  กเถสิ ตรัสแล้ว  อิมํ  ธมฺมเทสนํ ซึ่งพระธรรมเทศนานี้  

“ยถาปิ  ปุปฺผราสิมฺหาติ ว่า “ยถาปิ  ปุปฺผราสิมฺหา” ดังนี้เป็นต้น ฯ

	 พระศาสดา เมื่่�อทรงเข้้าไปอาศััยเมืืองสาวััตถีี ประทัับอยู่่�ที่่�บุุพพาราม ทรงปรารภ

อุบาสิกาชื่อว่าวิสาขา ตรัสพระธรรมเทศนานี้ว่า “ยถาปิ  ปุปฺผราสิมฺหา” ดังนี้เป็นต้น 

	 สตฺฺถา สุุทธกััตตาใน กเถสิิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  “ยถาปิิ  ปุุปฺฺผราสิิมฺฺหา” สรููปะใน  

อิติๆ ศัพท์ อาทยัตถะใน อิมํ  ธมฺมเทสนํ  อิมํ วิเสสนะของ ธมฺมเทสนํๆ อวุตตกัมมะใน 

กเถสิ  สาวตฺถึ อวุตตกัมมะใน อุปนิสฺสายๆ สมานกาลกิริยาใน วิหรนฺโต  ปุพฺพาราเม 

วิิสยาธาระใน วิิหรนฺฺโตๆ อััพภัันตรกิิริิยา ของ สตฺฺถา  วิิสาขํํ สััญญาวิิเสสนะของ  

อุุปาสิิกํํๆ อวุุตตกััมมะใน อารพฺฺภๆ สมานกาลกิิริิยาใน กเถสิิ ฯ

	 ................................................................................................................................

	 ................................................................................................................................
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๒.	 สา  กิิร  องฺฺครฏฺฺเฅ  ภทฺฺทิิยนคเร  เมณฺฺฑกเสฏฺฺฅิิปุุตฺฺตสฺฺส  ธน�ฺฺชยเสฏฺฺฅิิโน  อคฺฺคมเหสิิยา

	 สุมนาเทวิยา  กุจฺฉิสฺมึ  นิพฺพตฺติ ฯ  

	 สา  (วิิสาขา)  กิิร  องฺฺครฏฺฺเฅ  ภทฺฺทิิยนคเร  เมณฺฺฑกเสฏฺฺฅิิปุุตฺฺตสฺฺส  ธน�ฺฺชยเสฏฺฺฅิิโน  อคฺฺคมเหสิิยา  

สุุมนาเทวิิยา  กุุจฺฺฉิิสฺฺมึึ  นิิพฺฺพตฺฺติิ ฯ

	 กิร ได้ยินว่า  สา  (วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  นิพฺพตฺติ บังเกิดแล้ว  กุจฺฉิสฺมึ ในท้อง  

สุมนาเทวิยา ของนางสุมนาเทวี  อคฺคมเหสิยา ผู้เป็นภรรยาผู้เลิศ  ธนญฺชยเสฏฺฅิโน 

ของเศรษฐีชื่อว่าธนัญชัย  เมณฺฑกเสฏฺฅิปุตฺตสฺส ผู้เป็นบุตรของเศรษฐีชื่อว่าเมณฑกะ  

ภทฺทิยนคเร ในเมืองชื่อว่าภัททิยะ  องฺครฏฺเฅ ในแคว้นชื่อว่าอังคะ ฯ

	 ทราบว่า นางวิสาขานั้น บังเกิดในท้องของนางสุมนาเทวี ผู้เป็นภรรยาผู้เลิศของ 

ธนัญชัยเศรษฐี ผู้เป็นบุตรของเศรษฐีชื่อว่าเมณฑกะ ในภัททิยนคร ในแคว้นอังคะ

	 กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน นิพฺพตฺติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  องฺครฏฺเฅ วิสยาธาระใน ภทฺทิยนคเรๆ วิสยาธาระใน นิพฺพตฺติ  เมณฺฑก-

เสฏฅิปุตฺตสฺส วิเสสนะของ ธนญฺชยเสฏฺฅิโนๆ สามีสัมพันธะใน อคฺคมเหสิยาๆ วิเสสนะ

ของ สุมนาเทวิยาๆ สามีสัมพันธะใน กุจฺฉิสฺมึๆ วิสยาธาระใน นิพฺพตฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓.	ต สฺสา  สตฺตวสฺสิกกาเล  สตฺถา  เสลพฺราหฺมณาทีนํ  โพธเนยฺยพนฺธวานํ  อุปนิสฺสย-

สมฺปตฺตึ  ทิสฺวา  มหาภิกฺขุสงฺฆปริวาโร  จาริกํ  จรมาโน  ตํ  นครํ  ปาปุณิ ฯ

	 ตสฺสา  (วิสาขาย)  สตฺตวสฺสิกกาเล  สตฺถา  เสลพฺราหฺมณาทีนํ  โพธเนยฺยพนฺธวานํ  อุปนิสฺสย-

สมฺปตฺตึ  ทิสฺวา  มหาภิกฺขุสงฺฆปริวาโร  จาริกํ  จรมาโน  ตํ  นครํ  ปาปุณิ ฯ

	 ตสฺสา  (วิสาขาย)  สตฺตวสฺสิกกาเล ในกาล แห่งนางวิสาขานั้น เป็นผู้มีกาลฝนเจ็ด  

สตฺถา อ.พระศาสดา  ทิสฺวา ทรงเห็นแล้ว  อุปนิสฺสยสมฺปตฺต ึซึ่งความถึงพร้อมแห่ง

อุปนิสัย  โพธเนยฺยพนฺธวานํ แห่งสัตว์ผู้เป็นเผ่าพันธุ์แห่งสัตว์ผู้ควรแก่การตรัสรู้ ท.  

เสลพฺราหฺมณาทีนํ มีพราหมณ์ชื่อว่าเสละเป็นต้น  มหาภิกฺขุสงฺฆปริวาโร ผู้มีหมู่แห่ง

ภิกษุหมู่ใหญ่เป็นบริวาร  จรมาโน เสด็จเที่ยวไปอยู่  จาริกํ สู่ที่จาริก  ปาปุณิ เสด็จถึง

แล้ว  ตํ  นครํ ซึ่งพระนครนั้น ฯ



๘. เรื่่�องนางวิิสาขาวรรค] 539

	 ในกาลที่นางวิสาขานั้น มีอายุได้ ๗ ขวบ พระศาสดา ทรงเห็นความถึงพร้อมแห่ง

อุปนิสัย ของเผ่าพันธุ์สัตว์ผู้ควรตรัสรู้มีเสละพราหมณ์เป็นต้น มีภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่เป็น

บริวาร เสด็จเที่ยวจาริกไป เสด็จถึงพระนครนั้น

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน ปาปุณิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตสฺสา วิเสสนะของ วิสาขายๆ  

สามีสัมพันธะใน สตฺตวสฺสิกกาเลๆ กาลสัตตมีใน ปาปุณิ  เสลพฺราหฺมณาทีนํ วิเสสนะ

ของ โพธเนยฺยพนฺธวานํๆ สามีสัมพันธะใน อุปนิสฺสยสมฺปตฺตึๆ อวุตตกัมมะใน  

ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน จรมาโน  มหาภิกฺขุสงฺฆปริวาโร วิเสสนะของ สตฺถา  จาริกํ  

สัมปาปุณียกัมมะใน จรมาโนๆ อัพภันตรกิริยาของ สตฺถา  ตํ วิเสสนะของ นครํๆ  

สัมปาปุณียกัมมะใน ปาปุณิ ฯ  

	 ................................................................................................................................

๔.	ตสฺ ฺมิิญฺฺจ  สมเย  เมณฺฺฑโก  คหปติิ  ตสฺฺมึึ  นคเร  ป�ฺฺจนฺฺนํํ  มหาปุุ�ฺฺ�านํํ  เชฏฺฺฅโก   

หุุตฺฺวา  เสฏฺฺฅิิฏฺฺฅานํํ  กาเรติิ ฯ

	 ตสฺฺมึึ  จ  สมเย  เมณฺฺฑโก  คหปติิ  ตสฺฺมึึ  นคเร  ป�ฺฺจนฺฺนํํ  มหาปุุ�ฺฺ�านํํ  (ชนานํํ)  เชฏฺฺฅโก  หุุตฺฺวา  

(ปุุคฺฺคลํํ)  เสฏฺฺฅิิฏฺฺฅานํํ  กาเรติิ ฯ

	 จ ก็  ตสฺมึ  สมเย ในสมัยนั้น  คหปติ อ.คฤหบดี  เมณฺฑโก ชื่อว่าเมณฑกะ  เชฏฺฅโก 

เป็นผู้เจริญที่สุด  (ชนานํ) แห่งชน ท.  มหาปุญฺฃานํ ผู้มีบุญมาก  ปญฺจนฺนํ ห้า  ตสฺมึ  

นคเร ในพระนครนั้น  หุตฺวา เป็นแล้ว  (ปุคฺคลํ) ยังบุคคล  กาเรติ ย่อมให้กระท�ำ  

เสฏฺฅิฏฺฅานํ ซึ่งต�ำแหน่งแห่งเศรษฐี ฯ

	 ก็ ในสมัยนั้น คฤหบดีชื่อว่าเมณฑกะ เป็นหัวหน้าของพวกชนผู้มีบุญ ๕ คน ในพระนคร

นั้น ยังบุคคลให้แต่งตั้งต�ำแหน่งเศรษฐี

	จ ศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  ตสฺมึ วิเสสนะของ สมเยๆ กาลสัตตมีใน กาเรติ  เมณฺฑโก 

สัญญาวิเสสนะของ คหปติๆ เหตุกัตตาใน กาเรติๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  ตสฺมึ  

วิเสสนะของ นคเรๆ วิสยาธาระใน เชฏฺฅโก  ปญฺจนฺนํ ก็ดี  มหาปุญฺฃานํ ก็ดี วิเสสนะ

ของ ชนานํๆ สามีสัมพันธะใน เชฏฺฅโกๆ วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

กาเรติ  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน กาเรติ  เสฏฺฅิฏฺฅานํ อวุตตกัมมะใน กาเรติ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๕.	 ปญฺฺจ  มหาปุุญฺฺ�า  นาม  “เมณฺฺฑโก  เสฏฺฺฅีี,  จนฺฺทปทุุมา  นาม  ตสฺฺเสว  เชฏฺฺฅกภริิยา,  

ตสฺฺเสว  เชฏฺฺฅกปุุตฺฺโต  ธน�ฺฺชโย  นาม,  ตสฺฺส  ภริิยา  สุุมนาเทวีี  นาม,  เมณฺฺฑกเสฏฺฺฅิิสฺฺส  

ทาโส  ปุุณฺฺโณ  นามาติิ ฯ

	 ปญฺฺจ  มหาปุุญฺฺ�า  (ชนา)  นาม  “เมณฺฺฑโก  เสฏฺฺฅีี,  จนฺฺทปทุุมา  นาม  ตสฺฺส  เอว  (เมณฺฺฑกสฺฺส)  

เชฏฺฺฅกภริิยา,  ตสฺฺส  เอว  (เมณฺฺฑกสฺฺส)  เชฏฺฺฅกปุุตฺฺโต  ธน�ฺฺชโย  นาม,  ตสฺฺส  (ธนญฺฺชยสฺฺส)  ภริิยา  

สุุมนาเทวีี  นาม,  เมณฺฺฑกเสฏฺฺฅิิสฺฺส  ทาโส  ปุุณฺฺโณ  นามาติิ ฯ

	 (ชนา)  นาม ชื่อ อ.ชน ท.  มหาปุญฺฃา ผู้มีบุญมาก  ปญฺจ ห้า  อิติ คือ  “เสฏฺฅี 

อ.เศรษฐี  เมณฺฑโก ชื่อว่าเมณฑกะ,  เชฏฺฅกภริยา อ.ภรรยาผู้เจริญที่สุด  ตสฺส  เอว  

(เมณฺฑกสฺส) ของเศรษฐีชื่อว่าเมณฑกะนั้นนั่นเทียว  จนฺทปทุมา  นาม ชื่อว่าจันท-

ปทุมา,  เชฏฺฅกปุตฺโต อ.บุตรผู้เจริญที่สุด  ตสฺส  เอว  (เมณฺฑกสฺส) ของเศรษฐีชื่อว่า

เมณฑกะนั้นนั่นเทียว  ธนญฺชโย  นาม ชื่อว่าธนัญชัย,  ภริยา อ.ภรรยา  ตสฺส   

(ธนญฺชยสฺส) ของเศรษฐีชื่อว่าธนัญชัยนั้น  สุมนาเทวี  นาม ชื่อว่าสุมนาเทวี,  ทาโส 

อ.ทาส  เมณฺฑกเสฏฺฅิสฺส ของเศรษฐีชื่อว่าเมณฑกะ  ปุณฺโณ  นาม ชื่อว่าปุณณะ” ฯ

	 ชื่อว่าพวกชนผู้มีบุญมาก ๕ คน คือ “เมณฑกเศรษฐี ภรรยาผู้เจริญที่สุดของเมณฑก-

เศรษฐีนั้นนั่นแหละ ชื่อว่านางจันทปทุมา บุตรคนโตของเมณฑกเศรษฐีนั้นนั่นแหละ 

ชื่อว่าธนัญชัย ภรรยาของธนัญชัยเศรษฐี ชื่อว่านางสุมนาเทวี และทาสของเมณฑก

เศรษฐี ชื่อว่าปุณณะ”

	 ปญฺจ ก็ดี  มหาปุญฺฃา ก็ดี วิเสสนะของ ชนา นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ ชนาๆ  

ลิงคัตถะ  “เมณฺฑโก สัญญาวิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ ลิงคัตถะ,  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้า

กับ จนฺทปทุมาๆ วิเสสนะของ เชฏฺฅภริยา  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ตสฺสๆ วิเสสนะ

ของ เมณฺฑกสฺสๆ สามีสัมพันธะใน เชฏฺฅกภริยา,  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ตสฺสๆ  

วิเสสนะของ เมณฺฑกสฺสๆ สามีสัมพันธะใน เชฏฺฅกปุตฺโตๆ ลิงคัตถะ  นามศัพท์ สัญญา-

โชตกะเข้ากับ ธนญฺชโยๆ วิเสสนะของ เชฏฺฅกปุตฺโต,  ตสฺส วิเสสนะของ ธนญฺชยสฺสๆ 

สามีสัมพันธะใน ภริยาๆ ลิงคัตถะ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ สุมนาเทวีๆ  

วิเสสนะของ ภริยา,  เมณฺฑกเสฏฺฅิสฺสๆ สามีสัมพันธะใน ทาโสๆ ลิงคัตถะ  นามศัพท์ 

สัญญาโชตกะเข้ากับ ปุณฺโณๆ วิเสสนะของ ทาโส”  อิติศัพท์ สรูปะใน ปญฺจ  มหา-
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ปุญฺฃา  ชนา ฯ

	 ................................................................................................................................

๖.	 น  เกวลญฺฺจ  เมณฺฺฑกเสฏฺฺฅีีเยว,  พิิมฺฺพิิสารร�ฺฺโ�  ปน  วิิชิิเต  ป�ฺฺจ  อมิิตโภคา  นาม  

อเหสุํํ�  “โชติิโย,  ชฏิิโล,  เมณฺฺฑโก,  ปุุณฺฺณโก,  กากวลฺฺลิิโยติิ ฯ

	 น  เกวลํํ  จ  เมณฺฺฑกเสฏฺฺฅีี  เอว  (โหติิ),  พิิมฺฺพิิสารร�ฺฺโ�  ปน  วิิชิิเต  ป�ฺฺจ  อมิิตโภคา  (ชนา)  

นาม  อเหสุํํ�  “โชติิโย,  ชฏิิโล,  เมณฺฺฑโก,  ปุุณฺฺณโก,  กากวลฺฺลิิโยติิ ฯ

	 จ ก็  เมณฺฑกเสฏฺฅี  เอว อ.เศรษฐีชื่อว่าเมณฑกะนั่นเทียว  (โหติ) ย่อมมี  เกวลํ อย่าง

เดียว  น หามิได้,  ปน ก็  อมิตโภคา  (ชนา)  นาม ชื่อ อ.ชน ท. ผู้มีโภคะอันนับไม่ได้

แล้ว  อิติ คือ  “โชติโย อ.เศรษฐีชื่อว่าโชติยะ,  ชฏิโล อ.เศรษฐีชื่อว่าชฏิละ,  เมณฺฑโก 

อ.เศรษฐีชื่อว่าเมณฑกะ,  ปุณฺณโก อ.เศรษฐีชื่อว่าปุณณกะ,  กากวลฺลิโย อ.เศรษฐีชื่อ

ว่ากากวัลลิยะ”  อเหสุํ ได้มีแล้ว  วิชิเต ในแว่นแคว้น  พิมฺพิสารรญฺโฃ ของพระราชา

พระนามว่าพิมพิสาร ฯ

	 ก็เมณฑกเศรษฐีนั่นแหละ ย่อมมีอย่างเดียว หามิได้, ก็ ชื่อว่าพวกชนผู้มีโภคะที่นับไม่

ได้ คือ “โชติยเศรษฐี ชฏิลเศรษฐี เมณฑกเศรษฐี ปุณณกเศรษฐี และกากวัลลิยเศรษฐี” 

ได้มีในแว่นแคว้นของพระเจ้าพิมพิสาร

	จ ศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ เมณฺฑกเสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน  

โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  เกวลํ กิริยาวิเสสนะใน โหติ,   

ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  ปญฺจ ก็ดี  อมิตโภคา ก็ดี วิเสสนะของ ชนา  นามศัพท์ 

สัญญาโชตกะเข้ากับ ชนาๆ สุทธกัตตาใน อเหสุํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  พิมฺพิสาร-

รญฺโฃ สามีสัมพันธะใน วิชิเตๆ วิสยาธาระใน อเหสุํ  “โชติโย ก็ดี  ชฏิโล ก็ดี  เมณฺฑโก 

ก็ดี  ปุณฺณโก ก็ดี  กากวลฺลิโย ก็ดี ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ สรูปะใน ปญฺจ  อมิตโภคา   

ชนา ฯ	

	 ................................................................................................................................

๗.	 เตสุุ  อยํํ  เมณฺฺฑกเสฏฺฺฅีี  ทสพลสฺฺส  อตฺฺตโน  นครํํ  สมฺฺปตฺฺตภาวํํ  �ตฺฺวา  ปุุตฺฺตสฺฺส   

ธนญฺฺชยเสฏฺฺฅิิโน  ธีีตรํํ  วิิสาขํํ  ทาริิกํํ  ปกฺฺโกสาเปตฺฺวา  อาห  “อมฺฺม  ตุุยฺฺหํํปิิ  มงฺฺคลํํ,   

อมฺฺหากํํปิิ  มงฺฺคลํํ;  ตว  ปริิวาเรหิิ  ปญฺฺจหิิ  ทาริิกาสเตหิิ  สทฺฺธึึ  ป�ฺฺจ  รถสตานิิ   

อารุุยฺฺห  ป�ฺฺจหิิ  ทาสีีสเตหิิ  ปริิวุุตา  ทสพลสฺฺส  ปจฺฺจุุคฺฺคมนํํ  กโรหีีติิ ฯ



ธรรมบทอรรถกถาแปลและสััมพัันธ์์ ภาค ๓ [๔.ปุุปผ542

	 เตสุุ  (เสฏฺฺฅีีสุุ)  อยํํ  เมณฺฺฑกเสฏฺฺฅีี  ทสพลสฺฺส  อตฺฺตโน  นครํํ  สมฺฺปตฺฺตภาวํํ  �ตฺฺวา  (ปุุคฺฺคลํํ)  ปุุตฺฺตสฺฺส  

ธนญฺฺชยเสฏฺฺฅิิโน  ธีีตรํํ  วิิสาขํํ  ทาริิกํํ  ปกฺฺโกสาเปตฺฺวา  อาห  “อมฺฺม  ตุุยฺฺหํํปิิ  มงฺฺคลํํ  (โหติิ),   

อมฺฺหากํํปิิ  มงฺฺคลํํ  (โหติิ);  (ตฺฺวํํ)  ตว  ปริิวาเรหิิ  ป�ฺฺจหิิ  ทาริิกาสเตหิิ  สทฺฺธึึ  ป�ฺฺจ  รถสตานิิ   

อารุุยฺฺห  ป�ฺฺจหิิ  ทาสีีสเตหิิ  ปริิวุุตา  ทสพลสฺฺส  ปจฺฺจุุคฺฺคมนํํ  กโรหีีติิ ฯ

	 เตสุุ  (เสฏฺฺฅีีสุุ)  อยํํ  เมณฺฺฑกเสฏฺฺฅีี อ.- ในเศรษฐีี ท. เหล่่านั้้�นหนา -เศรษฐีีชื่่�อว่่า 

เมณฑกะนี้  ฃตฺวา รู้แล้ว  ทสพลสฺส  อตฺตโน  นครํ  สมฺปตฺตภาวํ ซึ่งความที่-  

แห่งพระทศพล เป็นผู้เสด็จถึงแล้ว ซึ่งพระนคร ของตน  (ปุคฺคลํ) ยังบุคคล   

ปกฺโกสาเปตฺวา ให้ร้องเรียกแล้ว  ทาริกํ ซึ่งนางทาริกา  วิสาขํ ชื่อว่าวิสาขา  ธีตรํ ผู้

เป็นธิดา  ธนญฺชยเสฏฺฅิโน ของเศรษฐีชื่อว่าธนัญชัย  ปุตฺตสฺส ผู้เป็นบุตร  อาห กล่าว

แล้ว  อิติ ว่า  “อมฺม ดูก่อนแม่  มงฺคลํ อ.มงคล  (โหติ) จะมี  ตุยฺหํปิ แม้แก่เจ้า,  มงฺคลํ 

อ.มงคล  (โหติ) จะมี  อมฺหากํปิ แม้แก่เรา ท.;  ตฺวํ อ.เจ้า  อารุยฺห ขึ้นแล้ว  รถสตานิ 

สู่ร้อยแห่งรถ ท.  ปญฺจ ห้า  สทฺธึ กับ  ทาริกาสเตหิ ด้วยร้อยแห่งนางทาริกา ท.  

ปญฺจหิ ห้า  ปริวาเรหิ ผู้เป็นบริวาร  ตว ของเจ้า  ปญฺจหิ  ทาสีสเตหิ  ปริวุตา ผู้ อัน

ร้อยแห่งนางทาสี ท. ห้า แวดล้อมแล้ว  กโรหิ จงกระท�ำ  ปจฺจุคฺคมนํ ซึ่งการต้อนรับ  

ทสพลสฺส แก่พระทศพล”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 บรรดาเศรษฐีเหล่านั้น เมณฑกเศรษฐี รู้ว่าพระทศพลเสด็จถึงพระนครของตน จึงสั่งคน

ให้เรียกเด็กหญิงวิสาขา ผู้เป็นธิดาของธนัญชัยเศรษฐี ผู้เป็นบุตรมา กล่าวว่า “แม่ 

มงคลจะมีแม้แก่เจ้า, มงคลจะมีแม้แก่พวกเรา, เจ้าจงขึ้นรถ ๕๐๐ คัน พร้อมกับเด็ก

หญิง ๕๐๐ คน ผู้เป็นบริวารของเจ้า มีนางทาสี ๕๐๐ คนแวดล้อม แล้วท�ำการต้อนรับ

แก่พระทศพลเถิด”

	 เตสุ วิเสสนะของ เสฏฺฅีสุๆ นิทธารณะใน อยํ  เมณฺฑกเสฏฺฅี  อยํ วิเสสนะของ เมณฺฑก-

เสฏฺฅีๆ นิทธารณียะและสุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ทสพลสฺส ภาวาทิ-

สัมพันธะใน สมฺปตฺตภาวํ  อตฺตโน สามีสัมพันธะใน นครํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน สมฺปตฺต-  

สมฺปตฺตภาวํ อวุตตกัมมะใน ฃตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปกฺโกสาเปตฺวา  ปุคฺคลํ  

การิตกัมมะใน ปกฺโกสาเปตฺวา  ปุตฺตสฺส วิเสสนะของ ธนญฺชยเสฏฺฅิโนๆ สามีสัมพันธะ

ใน ธีตรํๆ วิเสสนะของ วิสาขํๆ สัญญาวิเสสนะของ ทาริกํๆ อวุตตกัมมะใน  

ปกฺโกสาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  “อมฺม อาลปนะ  มงฺคลํ สุทธกัตตาใน โหติๆ 
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อาขยาตบทกัตตุวาจก  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ตุยฺหํๆ สัมปทานใน โหติ,  มงฺคลํ 

สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อมฺหากํๆ 

สัมปทานใน โหติ,  ตฺวํ สุทธกัตตาใน กโรหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตว สามีสัมพัันธะ

ใน ปริวาเรหิๆ ก็ดี  ปญฺจหิ ก็ดี วิเสสนะของ ทาริกาสเตหิๆ สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ 

กิริยาสมวายะใน อารุยฺห  ปญฺจ วิเสสนะของ รถสตานิๆ สัมปาปุณียกัมมะใน อารุยฺหๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน ปริวุตา  ปญฺจหิ วิเสสนะของ ทาสีสเตหิๆ อนภิหิตกัตตาใน ปริวุตาๆ 

วิเสสนะของ ตฺวํ  ทสพลสฺส สัมปทานใน กโรหิ  ปจฺจุคฺคมนํๆ อวุตตกัมมะใน กโรหิ”   

อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ	

	 ................................................................................................................................

๘.	 สา  “สาธูติ  ปฏิสฺสุณิตฺวา  ตถา  อกาสิ ฯ

	 สา  (วิสาขา)  “สาธูติ  ปฏิสฺสุณิตฺวา  ตถา  อกาสิ ฯ

	 สา  (วิสาขา) อ.เด็กหญิงวิสาขานั้น  ปฏิสฺสุณิตฺวา ฟังตอบแล้ว  อิติ ว่า  “สาธุ อ.ดีละ”  

อิติ ดังนี้  อกาสิ ได้กระท�ำแล้ว  ตถา เหมือนอย่างนั้น ฯ

	 เด็กหญิงวิสาขานั้น รับค�ำว่า “ได้จ้า” แล้วได้ท�ำเหมือนอย่างนั้น

	 สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน อกาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “สาธุ ลิงคัตถะ”  

อิติศัพท์ อาการะใน ปฏิสฺสุณิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อกาสิ  ตถา กิริยาวิเสสนะใน 

อกาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๙.	 การณาการเณสุุ  ปน  กุุสลตฺฺตา  ยาวติิกา  ยานสฺฺส  ภููมิิ,  ยาเนน  คนฺฺตฺฺวา  ยานา   

ปจฺฺโจโรหิิตฺฺวา  ปตฺฺติิกาว  สตฺฺถารํํ  อุุปสงฺฺกมิิตฺฺวา  วนฺฺทิิตฺฺวา  เอกมนฺฺตํํ  อฏฺฺฅาสิิ ฯ

	 (อตฺฺตโน)  การณาการเณสุุ  ปน  กุุสลตฺฺตา,  ยาวติิกา  ยานสฺฺส  ภููมิิ  (อตฺฺถิิ),  (วิิสาขา)  (ตาวติิกาย  

ภููมิิยา)  ยาเนน  คนฺฺตฺฺวา  ยานา  ปจฺฺโจโรหิิตฺฺวา  ปตฺฺติิกาว  (หุุตฺฺวา)  สตฺฺถารํํ  อุุปสงฺฺกมิิตฺฺวา   

วนฺฺทิิตฺฺวา  เอกมนฺฺตํํ  อฏฺฺฅาสิิ ฯ

	 ปน ก็  ภูมิ อ.ภาคพื้น  ยานสฺส แห่งยาน  ยาวติกา อันมีประมาณเพียงใด  (อตฺถิ)  

มีอยู่,  (วิสาขา) อ.เด็กหญิงวิสาขา  คนฺตฺวา ไปแล้ว  ยาเนน ด้วยยาน  (ตาวติกาย   

ภูมิยา) โดยภาคพื้น อันมีประมาณเพียงนั้น  ปจฺโจโรหิตฺวา ลงเฉพาะแล้ว  ยานา จาก
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ยาน  ปตฺติกาว เป็นผู้ไปด้วยเท้าเทียว  (หุตฺวา) เป็น  อุปสงฺกมิตฺวา เข้าไปเฝ้าแล้ว   

สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา  วนฺทิตฺวา ถวายบังคมแล้ว  อฏฺฅาสิ ได้ยืนแล้ว  เอกมนฺตํ  

ณ ที่สมควรส่วนข้างหนึ่ง  (อตฺตโน)  การณาการเณสุ  กุสลตฺตา เพราะความที่-  

แห่งตน -เป็นผู้ฉลาด ในเหตุและเหตุอันไม่สมควร ท. ฯ

	 ก็ภาคพื้นแห่งยานพานะ มีประมาณเท่าใด มีอยู่, เด็กหญิงวิสาขา ก็ไปด้วยยาน โดย

ภาคพื้นอันมีประมาณเท่านั้น ลงจากยานพาหนะ แล้วเดินไปนั่นแหละ เข้าไปเฝ้าพระ

ศาสดา ถวายบังคม แล้วได้ยืน ณ ที่สมควร เพราะว่าตนเป็นผู้ฉลาดในเหตุและเหตุอัน

ไม่ควร

	 ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  ยาวติกา วิเสสนะของ ภูมิๆ สุทธกัตตาใน อตฺถิๆ อาขยาต

บทกัตตุวาจก  อตฺตโน ภาวาทิสัมพันธะใน กุสลตฺตา  การณากาเรณสุ วิสยาธาระใน  

กุสลตฺตาๆ เหตุใน อฏฺฅาสิ  ยานสฺส สามีสัมพันธะใน ภูมิ,  วิสาขา สุทธกัตตาใน  

อฏฺฅาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตาวกาลิกาย วิเสสนะของ ภูมิยาๆ ตติยาวิเสสนะใน 

คนฺตฺวา  ยาเนน กรณะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปจฺโจโรหิตฺวา  ยานา อปาทาน

ใน ปจฺโจโรหิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อุปสงฺกมิตฺวา  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ  

ปตฺติกาๆ วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อุปสงฺกมิตฺวา  สตฺถารํ อวุตตกัมมะ 

ใน อุปสงฺกมิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วนฺทิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อฏฺฅาสิ  เอกมนฺตํ 

วิสยาธาระใน อฏฺฅาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๐.	 อถสฺสา  ปุพฺพจริยวเสน  สตฺถา  ธมฺมํ  เทเสสิ ฯ

	 อถ  อสฺสา  (วิสาขาย)  ปุพฺพจริยวเสน  สตฺถา  ธมฺมํ  เทเสสิ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  สตฺถา อ.พระศาสดา  เทเสสิ ทรงแสดงแล้ว  ธมฺมํ ซึ่งธรรม  ปุพฺพจริย-

วเสน ด้วยสามารถแห่งความประพฤติในกาลก่อน  อสฺสา  (วิสาขาย) ของเด็กหญิง

วิสาขานั้น ฯ

	 ทีนั้น พระศาสดา ทรงแสดงธรรม ด้วยสามารถความประพฤติในกาลก่อนของเด็กหญิง

วิสาขานั้น

	 อถ กาลสัตตมี  สตฺถา สุทธกัตตาใน เทเสสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อสฺสา วิเสสนะ
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ของ วิสาขายๆ สามีสัมพันธะใน ปุพฺพจริยวเสนๆ ตติยาวิเสสนะใน เทเสสิ  ธมฺมํ  

อวุตตกัมมะใน เทเสสิ ฯ	

	 ................................................................................................................................

๑๑.	 สา  เทสนาวสาเน  ป�ฺฺจหิิ  ทาริิกาสเตหิิ  สทฺฺธึึ  โสตาปตฺฺติิผเล  ปติิฏฺฺฅหิิ ฯ

	 สา  (วิิสาขา)  เทสนาวสาเน  ป�ฺฺจหิิ  ทาริิกาสเตหิิ  สทฺฺธึึ  โสตาปตฺฺติิผเล  ปติิฏฺฺฅหิิ ฯ

	 สา  (วิสาขา) อ.เด็กหญิงวิสาขานั้น  ปติฏฺฅหิ ด�ำรงอยู่เฉพาะแล้ว  โสตาปตฺติผเล  

ในโสดาปัตติผล  สทฺธึ กับ  ทาริกาสเตหิ ด้วยร้อยแห่งนางทาริกา ท.  ปญฺจหิ ห้า   

เทสนาวสาเน ในกาลเป็นที่สิ้นสุดลงแห่งพระเทศนา ฯ

	 เวลาจบพระเทศนา เด็กหญิงวิสาขานั้น ด�ำรงอยู่ในโสตาปัตติผล พร้อมกับเด็กหญิง 

๕๐๐ คน

	 สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน ปติฏฺฅหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เทสนา- 

วสาเน กาลสัตตมีใน ปติฏฺฅหิ  ปญฺจหิ วิเสสนะของ ทาริกาสเตหิๆ สหัตถตติยาเข้ากับ 

สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน ปติฏฺฅหิ  โสตาปตฺติผเล วิสยาธาระใน ปติฏฺฅหิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๒.	 เมณฺฺฑกเสฏฺฺฅีีปิิ  โข  สตฺฺถารํํ  อุุปสงฺฺกมิิตฺฺวา  ธมฺฺมกถํํ  สุุตฺฺวา  โสตาปตฺฺติิผเล  ปติิฏฺฺฅาย  

สฺฺวาตนาย  นิิมนฺฺเตตฺฺวา  ปุุนทิิวเส  อตฺฺตโน  นิิเวสเน  ปณีีเตน  ขาทนีีเยน  โภชนีีเยน  

พุุทฺฺธปฺฺปมุุขํํ  ภิิกฺฺขุุสงฺฺฆํํ  ปริิวิิสิิตฺฺวา  เอเตเนว  อุุปาเยน  อฑฺฺฒมาสํํ  มหาทานํํ  อทาสิิ ฯ

	 เมณฺฑกเสฏฺฅีปิ  โข แม้ อ.เศรษฐีชื่อว่าเมณฑกะแล  อุปสงฺกมิตฺวา เข้าไปเฝ้าแล้ว  

สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา  สุตฺวา ฟังแล้ว  ธมฺมกถํ ซึ่งวาจาเป็นเครื่องกล่าวซึ่งธรรม   

ปติฏฺฅาย ด�ำรงอยู่เฉพาะแล้ว  โสตาปตฺติผเล ในโสดาปัตติผล  นิมนฺเตตฺวา ทูล

นิมนต์แล้ว  สฺวาตนาย เพื่อภัตรบริโภคอันจะมีในวันพรุ่งนี้  ปริวิสิตฺวา อังคาสแล้ว  

ภิกฺขุสงฺฆํ ซึ่งหมู่แห่งภิกษุ  พุทฺธปฺปมุขํ มีพระพุทธเจ้าเป็นประมุข  ขาทนีเยน ด้วย

ของอันบุคคลพึงเคี้ยว  โภชนีเยน ด้วยของอันบุคคลพึงบริโภค  ปณีเตน อันประณีต  

นิเวสเน ในที่เป็นที่อยู่  อตฺตโน ของตน  ปุนทิวเส ในวันรุ่งขึ้น  อทาสิ ได้ถวายแล้ว  

มหาทานํ ซึ่งทานใหญ่  อฑฺฒมาสํ สิ้นกึ่งแห่งเดือน  เอเตน  เอว  อุปาเยน ด้วยอุบาย

นั่นนั่นเทียว ฯ
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	 แม้เมณฑกเศรษฐีแล เข้าไปเฝ้าพระศาสดา ฟังธรรมกถา ด�ำรงอยู่ในโสดาปัตติผล ทูล

นิมนต์เพื่อภัตรบริโภคในวันพรุ่งนี้ วันรุ่งขึ้น อังคาสภิกษุสงฆ์มีพระพุทธเจ้าเป็นประมุข 

ด้วยของเคี้ยว ของบริโภค อันประณีต ที่นิเวศน์ของตน ได้ถวายมหาทาน ตลอดกึ่ง

เดือน โดยอุบายนี้นั่นแหละ

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ เมณฺฑกเสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน อทาสิๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  โขศัพท์ วจนาลังการะ  สตฺถารํ อวุตตกัมมะใน อุปสงฺกมิตฺวาๆ ปุพพกาล-

กิริยาใน สุตฺวา  ธมฺมกถํ อวุตตกัมมะใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปติฏฺฅาย   

โสตาปตฺติผเล วิสยาธาระใน ปติฏฺฅายๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิมนฺเตตฺวา  สฺวาตนาย 

สัมปทานใน นิมนฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปริวิสิตฺวา  ปุนทิวเส กาลสัตตมีใน  

ปริวิสิตฺวา  อตฺตโน สามีสัมพันธะใน นิเวสเนๆ วิสยาธาระใน ปริิวิสิตฺวา  ปณีเตน  

วิเสสนะของ ขาทนีเยน และ โภชนีเยน  ขาทนีเยน ก็ดี  โภชนีเยน ก็ดี กรณะใน  

ปริวิสิตฺวา  พุทฺธปฺปมุขํ วิเสสนะของ ภิกฺขุสงฺฆํๆ อวุตตกัมมะใน ปริวิสิตฺวาๆ ปุพพกาล-

กิริยาใน อทาสิ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ เอเตนๆ วิเสสนะของ อุปาเยน ๆ ตติยา- 

วิเสสนะใน อทาสิ  อฑฺฒมาสํ อัจจันตสังโยคะใน อทาสิ  มหาทานํ อวุตตกัมมะใน  

อทาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๓.	 สตฺถา  ภทฺทิยนคเร  ยถาภิรนฺตํ  วิหริตฺวา  ปกฺกามิ ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  วิหริตฺวา ประทับอยู่แล้ว  ยถาภิรนฺตํ ตามความพอพระทัย

อย่างไร  ภทฺทิยนคเร ในเมืองชื่อว่าภัททิยะ  ปกฺกามิ เสด็จหลีกไปแล้ว ฯ

	 พระศาสดา ประทับอยู่ตามความพอพระทัย ในภัททิยนคร แล้วก็เสด็จหลีกไป

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน ปกฺกามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ภทฺทิยนคเร วิสยาธาระใน  

วิหริตฺวา  ยถาภิรนฺตํ กิริยาวิเสสนะใน วิหริตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปกฺกามิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๔.	 เตน  โข  ปน  สมเยน  พิิมฺฺพิิสาโร  จ  ปเสนทิิโกสโล  จ  อ�ฺฺ�ม�ฺฺ�ํํ  ภคิินีีปติิกา   

โหนฺติ ฯ

	 ปน ก็  เตน  โข  สมเยน ในสมัยนั้นแล  พิมฺพิสาโร  จ อ.พระราชาพระนามว่าพิมพิสาร
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ด้วย  ปเสนทิโกสโล  จ อ.พระราชาพระนามว่าปเสนทิโกศลด้วย  ภคินีปติกา เป็น

พระสวามีของพระภคินี  อญฺฃมญฺฃํ ของกันและกัน  โหนฺติ ย่อมเป็น ฯ

	 ก็ ในสมัยนั้นแล พระเจ้าพิมพิสาร และพระเจ้าปเสนทิโกศล เป็นพระสวามีของ 

พระภคินี ของกันและกัน

	 ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  เตน วิเสสนะของ สมเยนๆ ตติยากาลสัตตมีใน โหนฺติ   

โขศัพท์ วจนาลังการะ  พิมฺพิสาโร ก็ดี  ปเสนทิโกสโล ก็ดี สุทธกัตตาใน โหนฺติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ พิมฺพิสาโร และ ปเสนทิ- 

โกสโล  อญฺฃมญฺฃํ สามีสัมพันธะใน ภคินีปติกาๆ วิกติกัตตาใน โหนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๕.	 อเถกทิิวสํํ  โกสลราชา  จิินฺฺเตสิิ  “พิิมฺฺพิิสารสฺฺส  วิิชิิเต  ป�ฺฺจ  อมิิตโภคา  มหาปุุ�ฺฺ�า   

วสนฺฺติิ,  มยฺฺหํํ  วิิชิิเต  เอโกปิิ  ตาทิิโส  นตฺฺถิิ;  ยนฺฺนููนาหํํ  พิิมฺฺพิิสารสฺฺส  สนฺฺติิกํํ  คนฺฺตฺฺวา  

เอกํํ  มหาปุุ�ฺฺ�ํํ  ยาเจยฺฺยนฺฺติิ ฯ

	 อถ  เอกทิิวสํํ  โกสลราชา  จิินฺฺเตสิิ  “พิิมฺฺพิิสารสฺฺส  วิิชิิเต  ป�ฺฺจ  อมิิตโภคา  มหาปุุ�ฺฺ�า   

(ชนา)  วสนฺฺติิ,  มยฺฺหํํ  วิิชิิเต  เอโกปิิ  ตาทิิโส  (ชโน)  นตฺฺถิิ;  ยนฺฺนููน  อหํํ  พิิมฺฺพิิสารสฺฺส  สนฺฺติิกํํ   

คนฺฺตฺฺวา  เอกํํ  มหาปุุ�ฺฺ�ํํ  (ชนํํ)  ยาเจยฺฺยนฺฺติิ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  เอกทิวสํ ในวันหนึ่ง  โกสลราชา อ.พระราชาผู้เป็นใหญ่ในแคว้นโกศล  

จินฺเตสิ ทรงด�ำริแล้ว  อิติ ว่า  “(ชนา) อ.ชน ท.  มหาปุญฺา ผู้มีบุญมาก  อมิตโภคา 

ผู้มีโภคะอันนับไม่ได้แล้ว  ปญฺจ ห้า  วสนฺติ ย่อมอยู่  วิชิเต ในแว่นแคว้น   

พิมฺพิสารสฺส ของพระราชาพระนามว่าพิมพิสาร,  (ชโน) อ.ชน  ตาทิโส ผู้เช่นนั้น   

เอโกปิ แม้หนึ่ง  นตฺถิ ย่อมไม่มี  วิชิเต ในแว่นแคว้น  มยฺหํ ของเรา;  ยนฺนูน ไฉนหนอ  

อหํ อ.เรา  คนฺตฺวา ไปแล้ว  สนฺติกํ สู่ส�ำนัก  พิมฺพิสารสฺส ของพระราชาพระนามว่า

พิมพิสาร  ยาเจยฺยํ พึงทูลขอ  (ชนํ) ซึ่งชน  มหาปุญฺฃํ ผู้มีบุญมาก  เอกํ คนหนึ่ง”  อิติ 

ดังนี้ ฯ

 	 ครั้นภายหลัง ณ วันหนึ่ง พระเจ้าโกศล ทรงด�ำริว่า “พวกชนผู้มีบุญมาก มีโภคะ 

นับไม่ถ้วน ๕ คน ย่อมอยู่ในแว่นแคว้นของพระเจ้าพิมพิสาร, ชนผู้เช่นนั้นแม้คนหนึ่ง 

ย่อมไม่มีในแว่นแคว้นของเรา, กระไรหนอ เราพึงไปสู่ส�ำนักของพระเจ้าพิมพิสาร แล้ว
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ทูลขอชนผู้มีบุญมากสักคน”

	 อถ กาลสัตตมี  เอกทิวสํ ทุติยากาลสัตตมีใน จินฺเตสิ  โกสลราชา สุทธกัตตาใน  

จินฺเตสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ปญฺจ ก็ดี  อมิตโภคา ก็ดี  มหาปุญฺฃา ก็ดี วิเสสนะ

ของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน วสนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  พิมฺพิสารสฺส สามีสัมพันธะ

ใน วิชิเตๆ วิสยาธาระใน วสนฺติ,  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ เอโกๆ ก็ดี  ตาทิโส ก็ดี 

วิเสสนะของ ชโนๆ สุทธกัตตาใน นตฺถิๆ กิริยาบทกัตตุวาจก  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน  

วิชิเตๆ วิสยาธาระใน นตฺถิ,  ยนฺนูน สังสยัตถะ  อหํ สุทธกัตตาใน ยาเจยฺยํๆ อาขยาต

บทกัตตุวาจก  พิมฺพิสารสฺส สามีสัมพันธะใน สนฺติกํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน คนฺตฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน ยาเจยฺยํ  เอกํ วิเสสนะของ มหาปุญฺฃํๆ อวุตตกัมมะใน ยาเจยฺยํ”   

อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๖.	 โส  ตตฺฺถ  คนฺฺตฺฺวา  ร�ฺฺ�า  กตปฏิิสนฺฺถาโร  “กึึการณา  อาคโตสีีติิ  ปุุฏฺฺโฅ  “ตุุมฺฺหากํํ   

วิิชิิเต  ป�ฺฺจ  อมิิตโภคา  มหาปุุ�ฺฺ�า  วสนฺฺติิ,  ตโต  เอกํํ  คเหตฺฺวา  คมิิสฺฺสามีีติิ   

อาคโตมฺหิ,  เตสุ  เม  เอกํ  เทถาติ  อาห ฯ  

	 โส  (ราชา)  ตตฺฺถ  (นคเร)  คนฺฺตฺฺวา  ร�ฺฺ�า  กตปฏิิสนฺฺถาโร  (รญฺฺญา)  “(ตฺฺวํํ)  กึึการณา  อาคโต  

อสิิ”  อิิติิ  ปุุฏฺฺโฅ  “(อหํํ)  ‘ตุุมฺฺหากํํ  วิิชิิเต  ป�ฺฺจ  อมิิตโภคา  มหาปุุ�ฺฺ�า  (ชนา)  วสนฺฺติิ,  (อหํํ)   

ตโต  (ปญฺจชนโต)  เอกํ  (ชนํ)  คเหตฺวา  คมิสฺสามีติ  (จินฺตเนน)  อาคโต  อมฺหิ,  (ตุมฺเห)  เตสุ  

(ปญฺจชเนสุ)  เม  เอกํ  (ชนํ)  เทถาติ  อาห ฯ

	 โส  (ราชา) อ.พระราชานั้น  คนฺตฺวา เสด็จไปแล้ว  ตตฺถ  (นคเร) ในพระนครนั้น  

รญฺฃา  กตปฏิสนฺถาโร ผู้มีปฏิสันถาร อันพระราชา ทรงกระท�ำแล้ว  (รญฺฃา)  ปุฏฺโฅ 

ผู้อันพระราชา ตรัสถามแล้ว  อิติ ว่า  “(ตฺวํ) อ.พระองค์  อาคโต เป็นผู้เสด็จมาแล้ว  

กึการณา เพราะเหตุอะไร  อสิ ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้  อาห ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “(อหํ) 

อ.หม่อมฉัน  อาคโต เป็นผู้มาแล้ว  (จินฺตเนน) ด้วยอันคิด  อิติ ว่า  ‘(ชนา) อ.ชน ท.  

มหาปุญฺฃา ผู้มีบุญมาก  อมิตโภคา ผู้มีโภคะอันนับไม่ได้แล้ว  ปญฺจ ห้า  วสนฺติ ย่อม

อยู่  วิชิเต ในแว่นแคว้น  ตุมฺหากํ ของพระองค์,  (อหํ) อ.หม่อมฉัน  คเหตฺวา พาเอา

แล้ว  (ชนํ) ซึ่งชน  เอกํ คนหนึ่ง  ตโต  ปญฺจชนโต จากชนห้าคนนั้น  คมิสฺสามิ จัก

ไป’  อิติ ดังนี้  อมฺหิ ย่อมเป็น,  (ตุมฺเห) อ.พระองค์  เทถ ขอจงพระราชทาน  เตสุ  
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(ปญฺจชเนสุ)  เอกํ  (ชนํ) ซึ่ง- ในชนห้า ท. เหล่านั้นหนา -ชนคนหนึ่ง  เม แก่หม่อมฉัน

เถิด”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระราชานั้น เสด็จไปในพระนครนั้น ผู้อันพระราชาทรงท�ำปฏิสันถารแล้ว ตรัสถามว่า 

“พระองค์ เสด็จมาเพราะเหตุอะไร ?” จึงตรัสว่า “หม่อมฉัน มาด้วยความคิดว่า ‘พวกชน

ผู้มีบุญมาก มีโภคะนับไม่ถ้วน ๕ คน ย่อมอยู่ในแว่นแคว้นของพระองค์, หม่อมฉัน 

จักพาเอาชนสักคนหนึ่ง จากคน ๕ คนนั้นไป’ ดังนี้, ขอพระองค์โปรดพระราชทาน 

สักคนในบรรดา ๕ คนเหล่านั้นแก่หม่อมฉันเถิด”

	 โส วิเสสนะของ ราชาๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตตฺถ วิเสสนะของ 

นคเรๆ วิสยาธาระใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน กต-  รญฺฃา อนภิหิตกัตตาใน กต-  

กตปฏิสนฺถาโร วิเสสนะของ ราชา  รญฺฃา อนภิหิตกัตตาใน ปุฏฺโฅ  “ตฺวํ สุทธกัตตาใน 

อสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กึการณา เหตุใน อสิ  อาคโต วิกติกัตตาใน อสิ”  อิติศัพท์ 

อาการะใน ปุฏฺโฅๆ วิเสสนะของ ราชา  “อหํ สุทธกัตตาใน อมฺหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

‘ปญฺจ ก็ดี  อมิตโภคา ก็ดี  มหาปุญฺฃา ก็ดี วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน วสนฺติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตุมฺหากํ สามีสัมพันธะใน วิชิเตๆ วิสยาธาระใน วสนฺติ,  อหํ 

สุทธกัตตาใน คมิสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตโต วิเสสนะของ ปญฺจชนโตๆ  

อปาทานใน คเหตฺวา  เอกํ วิเสสนะของ ชนํๆ อวุตตกัมมะใน คเหตฺวาๆ สมานกาลกิริยา

ใน คมิสฺสามิ’  อิิติศัพท์ สรูปะใน จินฺตเนนๆ กรณะใน อาคโตๆ วิกติกัตตาใน อมฺหิ,   

ตุมฺเห สุทธกัตตาใน เทถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เตสุ วิเสสนะของ ปญฺจชเนสุๆ  

นิทธารณะใน เอกํ  ชนํ  เม สัมปทานใน เทถ  เอกํ วิเสสนะของ ชนํๆ นิทธารณียะและ

อวุตตกัมมะใน เทถ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๗.	 “มหากุลานิ  อมฺเหหิ  จาเลตํุ  น  สกฺกาติ ฯ  

	 (พิมฺพิสาโร)  “มหากุลานิ  อมฺเหหิ  จาเลตํุ  น  สกฺกาติ  (อาห) ฯ

	 (พิมฺพิสาโร) อ.พระราชาพระนามว่าพิมพิสาร  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “มหากุลานิ  

อ.ตระกูลใหญ่ ท.  อมฺเหหิ อันเรา ท.  น  สกฺกา ไม่อาจ  จาเลตุํ เพื่ออันให้เคลื่อนที่ได้”  

อิติ ดังนี้ ฯ
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	 พระเจ้าพิมพิสาร ตรัสว่า “พวกเราไม่อาจเพื่อจะให้ตระกูลใหญ่ๆ ทั้งหลาย เคลื่อนได้”

	พิ ิมฺฺพิิสาโร สุุทธกััตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  “มหากุุลานิิ วุุตตกััมมะใน  

สกฺฺกาๆ กิิริิยาบทกััมมวาจก  อมฺฺเหหิิ อนภิิหิิตกััตตาใน สกฺฺกา  จาเลตุํํ�ๆ ตุุมััตถสััมปทาน

ใน สกฺฺกา  นศััพท์์ ปฏิิเสธะใน สกฺฺกา”  อิิติิศััพท์์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๘.	 “อหํ  อลทฺธา  น  คมิสฺสามีติ ฯ

	 (ปเสนทิโกสโล)  “อหํ  อลทฺธา  น  คมิสฺสามีติ  (อาห) ฯ

	 (ปเสนทิโกสโล) อ.พระราชาพระนามว่าปเสนทิโกศล  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “อหํ 

อ.หม่อมฉัน  อลทฺธา ไม่ได้แล้ว  น  คมิสฺสามิ จักไม่ไป”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระเจ้าปเสนทิโกศล ตรัสว่า “หม่อมฉัน ไม่ได้ จักไม่ไป”

	 ปเสนทิโกสโล สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อหํ สุทธกัตตาใน  

คมิสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อลทฺธา ปุพพกาลกิริยาใน คมิสฺสามิ  นศัพท์  

ปฏิเสธะใน คมิสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๙.	ร าชา  อมจฺฺเจหิิ  สทฺฺธึึ  มนฺฺเตตฺฺวา  “โชติิยาทีีนํํ  มหากุุลานํํ  จาลนํํ  นาม  ปฅวิิยา   

จาลนสทิิสํํ,  เมณฺฺฑกมหาเสฏฺฺฅิิสฺฺส  ปุุตฺฺโต  ธนญฺฺชยเสฏฺฺฅีี  นาม  อตฺฺถิิ,  เตน  สทฺฺธึึ   

มนฺฺเตตฺฺวาว  ปฏิิวจนํํ  เต  ทสฺฺสามีีติิ  วตฺฺวา  ตํํ  ปกฺฺโกสาเปตฺฺวา  “ตาต  โกสลราชา  ‘เอกํํ  

ธนเสฏฺฺฅึึ  คเหตฺฺวา  คมิิสฺฺสามีีติิ  วทติิ,  ตฺฺวํํ  เตน  สทฺฺธึึ  คจฺฺฉาหีีติิ ฯ  

	 ราชา  อมจฺฺเจหิิ  สทฺฺธึึ  มนฺฺเตตฺฺวา  “โชติิยาทีีนํํ  มหากุุลานํํ  จาลนํํ  นาม  ปฅวิิยา  จาลนสทิิสํํ  (โหติิ),  

เมณฺฺฑกมหาเสฏฺฺฅิิสฺฺส  ปุุตฺฺโต  ธน�ฺฺชยเสฏฺฺฅีี  นาม  อตฺฺถิิ,  (อหํํ)  เตน  (ธนญฺฺชยเสฏฺฺฅิินา)  สทฺฺธึึ   

มนฺฺเตตฺฺวาว  ปฏิิวจนํํ  เต  ทสฺฺสามีีติิ  วตฺฺวา  (ราชปุุริิสํํ)  ตํํ  (ธนญฺฺชยเสฏฺฺฅึึ)  ปกฺฺโกสาเปตฺฺวา  “ตาต  

โกสลราชา  ‘(อหํํ)  เอกํํ  ธนเสฏฺฺฅึึ  คเหตฺฺวา  คมิิสฺฺสามีีติิ  วทติิ,  ตฺฺวํํ  เตน  (โกสลรญฺฺฃา)  สทฺฺธึึ  

คจฺฺฉาหีีติิ  (อาห) ฯ

	 ราชา อ.พระราชา  มนฺเตตฺวา ทรงปรึกษาแล้ว  สทฺธึ กับ  อมจฺเจหิ ด้วยอ�ำมาตย์ ท.  

วตฺวา ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “โชติยาทีนํ  มหากุลานํ  จาลนํ  นาม ชื่อ อ.การ- ยังตระกูล
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ใหญ่ ท. มีเศรษฐีชื่อว่าโชติยะเป็นต้น -ให้หวั่นไหว  ปฅวิยา  จาลนสทิสํ เป็นเช่นกับ

ด้วยการ- ยังแผ่นดิน -ให้หวั่นไหว  (โหติ) ย่อมเป็น,  ธนญฺชยเสฏฺฅี  นาม ชื่อ อ.เศรษฐี

ชื่อว่าธนัญชัย  ปุตฺโต ผู้เป็นบุตร  เมณฺฑกมหาเสฏฺฅิสฺส ของมหาเศรษฐีชื่อว่า 

เมณฑกะ  อตฺถิ มีอยู่,  (อหํ) อ.ข้าพเจ้า  มนฺเตตฺวาว ปรึกษาแล้วเทียว  สทฺธึ กับ  

เตน  (ธนญฺชยเสฏฺฅินา) ด้วยเศรษฐีชื่อว่าธนัญชัยนั้น  ทสฺสามิ จักถวาย  ปฏิวจนํ  

ซึ่งค�ำตอบ  เต แก่พระองค์”  อิติ ดังนี้  (ราชปุริสํ) ทรงยังราชบุรุษ  ปกฺโกสาเปตฺวา 

ให้ร้องเรียกแล้ว  ตํ  (ธนญฺชยเสฏฺฅึ) ซึ่งเศรษฐีชื่อว่าธนัญชัยนั้น  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ 

ว่า  “ตาต แน่ะพ่อ  โกสลราชา อ.พระราชาผู้เป็นใหญ่ในแคว้นโกศล  วทติ ย่อมตรัส  

อิติ ว่า  ‘(อหํ) อ.หม่อมฉัน  คเหตฺวา พาเอาแล้ว  ธนเสฏฺฅึ ซึ่งเศรษฐีผู้มีทรัพย์  เอกํ 

คนหนึ่ง  คมิสฺสามิ จักไป’  อิติ ดังนี้,  ตฺวํ อ.ท่าน  คจฺฉาหิ จงไป  สทฺธึ กับ  เตน   

โกสลรญฺฃา ด้วยพระราชาผู้เป็นใหญ่ในแคว้นโกศลนั้น”  อิติ ดังนี้ ฯ  

	 พระราชา ทรงปรึกษากับเหล่าอ�ำมาตย์ แล้วตรัสว่า “ชื่อว่าการให้ตระกูลใหญ่ทั้งหลาย

มีโชติยเศรษฐีเป็นต้นให้เคลื่อนที่ เป็นเช่นกับการท�ำให้แผ่นดินไหว, มีเศรษฐีชื่อว่า

ธนัญชัย ผู้เป็นบุตรของเมณฑกเศรษฐีอยู่, ข้าพเจ้าปรึกษากับธนัญชัยเศรษฐีนั้น จัก

ถวายค�ำตอบแก่พระองค์” ดังนี้แล้ว รับสั่งให้ราชบุรุษเรียกธนัญชัยเศรษฐีนั้นมา ตรัสว่า 

“พ่อ พระเจ้าโกศล ย่อมตรัสว่า ‘หม่อมฉันจักพาเศรษฐีผู้มีทรัพย์คนหนึ่งไป’ ดังนี้, ท่าน

จงไปกับด้วยพระเจ้าโกศลนั้นเถิด”

	ร าชา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อมจฺเจหิ สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ 

กิริยสมวายะใน มนฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วตฺวา  “นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ 

จาลนํๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  โชติยาทีนํ วิเสสนะของ  

มหากุลานํๆ ฉัฏฐีการิตกัมมะใน จาลนํ  ปฅวิยาๆ ฉัฏฐีการิตกัมมะใน จาลนสทิสํๆ  

วิกติกัตตาใน โหติ,  ปุตฺโต วิเสสนะของ ธนญฺชยเสฏฺฅี  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ 

ธนญฺชยเสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน อตฺถิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เมณฺฑกมหาเสฏฺฅิสฺส  

สามีสัมพันธะใน ปุตฺโต,  อหํ สุทธกัตตาใน ทสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เตน  

วิเสสนะของ ธนญฺชยเสฏฺฅินาๆ สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน  

มนฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ทสฺสามิ  ปฏิวจนํๆ อวุตตกัมมะใน ทสฺสามิ  เต สัมปทาน

ใน ทสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปกฺโกสาเปตฺวา  ราชปุริสํ 
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การิตกัมมะใน ปกฺโกสาเปตฺวา  ตํ วิเสสนะของ ธนญฺชยเสฏฺฅึๆ อวุตตกัมมะใน  

ปกฺโกสาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  “ตาต อาลปนะ  โกสลราชา สุทธกัตตาใน  

วทติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ‘อหํ สุทธกัตตาใน คมิสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

เอกํ วิเสสนะของ ธนเสฏฺฅึๆ อวุตตกัมมะใน คเหตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน คมิสฺสามิ’   

อิติศัพท์ อาการะใน วทติ,  ตฺวํ สุทธกัตตาใน คจฺฉาหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เตน  

วิเสสนะของ โกสลรญฺฃาๆ สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน คจฺฉาหิ”   

อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๐.	 “ตุมฺเหสุ  ปหิณนฺเตสุ,  คมิสฺสามิ  เทวาติ ฯ  

	 (ธนญฺชยเสฏฺฅี)  “ตุมฺเหสุ  ปหิณนฺเตสุ,  (อหํ)  คมิสฺสามิ  เทวาติ  (อาห) ฯ

	 (ธนญฺชยเสฏฺฅี) อ.เศรษฐีชื่อว่าธนัญชัย  (อาห) กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “ตุมฺเหสุ  

ครั้นเมื่อพระองค์  ปหิณนฺเตสุ ทรงส่งไปอยู่,  เทว ข้าแต่พระองค์ผู้สมมุติเทพ  (อหํ) 

อ.ข้าพระองค์  คมิสฺสามิ จักไป”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ธนัญชัยเศรษฐี กราบทูลว่า “เมื่อพระองค์ ส่งไปอยู่ หม่อมฉัน ก็จักไป พระเจ้าข้า”

	 ธนญฺชยเสฏฺฅี สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตุมฺเหสุ ลักขณะใน  

ปหิณนฺเตสุๆ ลักขณกิริยา,  เทว อาลปนะ  อหํ สุทธกัตตาใน คมิสฺสามิๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๑.	 “เตนหิ  ปริวจฺฉํ  กตฺวา  คจฺฉ  ตาตาติ ฯ

	 (พิมฺพิสาโร)  “เตนหิ  (ตฺวํ)  ปริวจฺฉํ  กตฺวา  คจฺฉ  ตาตาติ  (อาห) ฯ

	 (พิมฺพิสาโร) อ.พระราชาพระนามว่าพิมพิสาร  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “ตาต แน่ะพ่อ  

เตนหิ ถ้าอย่างนั้น  (ตฺวํ) อ.เธอ  กตฺวา กระท�ำแล้ว  ปริวจฺฉํ ซึ่งการตระเตรียม  คจฺฉ 

จงไปเถิด”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระเจ้าพิมพิสาร ตรัสว่า “พ่อ ถ้าเช่นนั้น เธอจงท�ำการตระเตรียมแล้วไปเถิด”

	 พิมฺพิสาโร สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เตนหิ อุยโยชนัตถะ  ตาต 
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อาลปนะ  ตฺวํ สุทธกัตตาใน คจฺฉๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปริวจฺฉํ อวุตตกัมมะใน  

กตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คจฺฉ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๒.	 โส  อตฺตโน  กตฺตพฺพยุตฺตกํ  อกาสิ ฯ

	 โส  (ธนญฺชยเสฏฺฅี)  อตฺตโน  (อตฺตนา)  กตฺตพฺพยุตฺตกํ  (กิจฺจํ)  อกาสิ ฯ

	 โส  (ธนญฺชยเสฏฺฅี) อ.เศรษฐีชื่อว่าธนัญชัยนั้น  อกาสิ ได้กระท�ำแล้ว  (กิจฺจํ) ซึ่งกิจ  

อตฺตโน ของตน  (อตฺตนา)  กตฺตพฺพยุตฺตกํ อันสมควรแก่ความเป็นกรรม อันตน  

พึงกระท�ำ ฯ

	 ธนัญชัยเศรษฐีนั้น ได้ท�ำกิจของตน ที่ควรท�ำแล้ว

	 โส วิเสสนะของ ธนญฺชยเสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน อกาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อตฺตโน 

สามีสัมพันธะใน กิจฺจํ  อตฺตนา อนภิหิตกัตตาใน กตฺตพฺพ-  กตฺตพฺพยุตฺตกํ วิเสสนะของ 

กิจฺจํๆ อวุตตกัมมะใน อกาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๓.	ร าชาปิสฺส  มหนฺตํ  สกฺการํ  กตฺวา  “อิมํ  อาทาย  คจฺฉถาติ  ปเสนทิโกสลราชานํ   

อุยฺโยเชสิ ฯ

	 ราชาปิ  อสฺส  (ธนญฺชยเสฏฺฅิสฺส)  มหนฺตํ  สกฺการํ  กตฺวา  “(ตุมฺเห)  อิมํ  (เสฏฺฅึ)  อาทาย  คจฺฉถาติ  

(วจเนน)  ปเสนทิโกสลราชานํ  อุยฺโยเชสิ ฯ

	 ราชาปิ แม้ อ.พระราชา  กตฺวา ทรงกระท�ำแล้ว  สกฺการํ ซึ่งสักการะ  มหนฺตํ อันใหญ่  

อสฺส  (ธนญฺชยเสฏฺฅิสฺส) แก่เศรษฐีชื่อว่าธนัญชัยนั้น  อุยฺโยเชสิ ทรงส่งไปแล้ว   

ปเสนทิโกสลราชานํ ซึ่งพระราชาพระนามว่าปเสนทิโกศล  (วจเนน) ด้วยพระด�ำรัส  

อิติ ว่า  “(ตุมฺเห) อ.พระองค์  อาทาย ทรงพาเอาแล้ว  อิมํ  (เสฏฺฅึ) ซึ่งเศรษฐีนี้  คจฺฉถ 

จงเสด็จไปเถิด”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 แม้พระราชา ทรงท�ำสักการะใหญ่ แก่ธนัญชัยเศรษฐีนั้น ทรงส่งพระเจ้าปเสนทิโกศลไป 

ด้วยพระด�ำรัสว่า “ขอพระองค์จงพาเอาเศรษฐีนี้ไปเถิด”

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ราชาๆ สุทธกัตตาใน อุยฺโยเชสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  
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อสฺส วิเสสนะของ ธนญฺชยเสฏฺฅิสฺสๆ สัมปทานใน กตฺวา  มหนฺตํ วิเสสนะของ สกฺการํๆ 

อวุตตกัมมะใน กตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อุยฺโยเชสิ  “ตุมฺเห สุทธกัตตาใน คจฺฉถๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิมํ วิเสสนะของ เสฏฺฅึๆ อวุตตกัมมะใน อาทายๆ สมาน-

กาลกิริยาใน คจฺฉถ”  อิติศัพท์ สรูปะใน วจเนนๆ กรณะใน อุยฺโยเชสิ  ปเสนทิโกสล- 

ราชานํ อวุตตกัมมะใน อุยฺโยเชสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๔.	 โส  ตํํ  อาทาย  สพฺฺพตฺฺถ  เอกรตฺฺติิวาเสน  คจฺฺฉนฺฺโต  เอกํํ  ผาสุุกฏฺฺฅานํํ  ปตฺฺวา  นิิวาสํํ  

คณฺหิ ฯ

	 โส  (ปเสนทิิโกสโล)  ตํํ  (ธนญฺฺชยเสฏฺฺฅึึ)  อาทาย  สพฺฺพตฺฺถ  (ฅาเน)  เอกรตฺฺติิวาเสน  คจฺฺฉนฺฺโต  เอกํํ  

ผาสุุกฏฺฺฅานํํ  ปตฺฺวา  นิิวาสํํ  คณฺฺหิิ ฯ

	 โส  (ปเสนิโกสโล) อ.พระราชาพระนามว่าปเสนทิโกศลนั้น  อาทาย ทรงพาเอาแล้ว  ตํ  

(ธนญฺชยเสฏฺฅึ) ซึ่งเศรษฐีชื่อว่าธนัญชัยนั้น  คจฺฉนฺโต เสด็จไปอยู่  เอกรตฺติวาเสน 

ด้วยการอยู่สิ้นราตรีเดียว  สพฺพตฺถ  (ฅาเน) ในที่ทั้งปวง  ปตฺวา เสด็จถึงแล้ว   

ผาสุกฏฺฅานํ ซึ่งที่อันส�ำราญ  เอกํ แห่งหนึ่ง  คณฺหิ ทรงถือเอาแล้ว  นิวาสํ ซึ่งการพัก

แรม ฯ

	 พระเจ้าปเสนทิโกศลนั้น ทรงพาเอาธนัญชัยเศรษฐีนั้น เสด็จไปอยู่ โดยการพักหนึ่ง

ราตรี ในทุกๆ ที่ เสด็จถึงที่อันส�ำราญแห่งหนึ่ง  ทรงถือเอาที่พักแรม

	 โส วิเสสนะของ ปเสนทิโกสโลๆ สุทธกัตตาใน คณฺหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ  

วิเสสนะของ ธนญฺชยเสฏฺฅึๆ อวุตตกัมมะใน อาทายๆ สมานกาลกิริยาใน คจฺฉนฺโต  

สพฺพตฺถ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน คจฺฉนฺโต  เอกรตฺติวาเสน ตติยาวิเสสนะ 

ใน คจฺฉนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ ปเสนทิโกสโล  เอกํ วิเสสนะของ ผาสุกฏฺฅานํๆ  

สัมปาปุณียกัมมะใน ปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คณฺหิ  นิวาสํ อวุตตกัมมะใน คณฺหิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๕.	 อถ  นํํ  ธนญฺฺชยเสฏฺฺฅีี  ปุุจฺฺฉิิ  “อิิทํํ  กสฺฺส  วิิชิิตนฺฺติิ ฯ

	 อถ  นํํ  (ปเสนทิิโกสลํํ)  ธนญฺฺชยเสฏฺฺฅีี  ปุุจฺฺฉิิ  “อิิทํํ  (วิิชิิตํํ)  กสฺฺส  วิิชิิตํํ  (โหติิ)”  อิิติิ ฯ
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	 อถ ครั้้�งนั้้�น  ธนญฺฺชยเสฏฺฺฅีี อ.เศรษฐีีชื่่�อว่่าธนััญชััย  ปุุจฺฺฉิิ ทููลถามแล้้ว  นํํ  (ปเสนทิิ- 

โกสลํํ) กะพระราชาพระนามว่่าปเสนทิิโกศลนั้้�น  อิิติิ ว่่า  “อิิทํํ  (วิิชิิตํํ) อ.แว่่นแคว้้นนี้้�  

วิิชิิตํํ เป็็นแว่่นแคว้้น  กสฺฺส ของใคร  (โหติิ) ย่่อมเป็็น”  อิิติิ ดัังนี้้� ฯ

	 ทีนั้น ธนัญชัยเศรษฐี ทูลถามพระเจ้าปเสนทิโกศลว่า “นี้เป็นแว่นแคว้นของใคร”

	 อถ กาลสััตตมีี  ธนญฺฺชยเสฏฺฺฅีี สุุทธกััตตาใน ปุุจฺฺฉิิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  นํํ วิิเสสนะ

ของ ปเสนทิิโกสลํํๆ อกถิิตกััมมะใน ปุุจฺฺฉิิ  “อิิทํํ วิิเสสนะของ วิิชิิตํํๆ สุุทธกััตตาใน โหติิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  กสฺส สามีสัมพันธะใน วิชิตํๆ วิกติกัตตาใน โหติ”  อิติศัพท์  

อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๖.	 “มยฺฺหํํ  เสฏฺฺฅีีติิ ฯ  

	 (ราชา)  “(อิิทํํ  วิิชิิตํํ)  มยฺฺหํํ  (วิิชิิตํํ  โหติิ)  เสฏฺฺฅีีติิ  (อาห) ฯ  

	 (ราชา) อ.พระราชา  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “เสฏฺฅิ ดูก่อนเศรษฐี  (อิทํ  วิชิตํ) อ.แว่น

แคว้นนี้  (วิชิตํ) เป็นแว่นแคว้น  มยฺหํ ของเรา  (โหติ) ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระราชา ตรัสว่า “เศรษฐี แว่นแคว้นนี้ เป็นแว่นแคว้นของเรา”

	ร าชา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เสฏฺฅิ อาลปนะ  อิทํ วิเสสนะของ  

วิชิตํๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน วิชิตํๆ  

วิกติกัตตาใน โหติ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๗.	 “กีวทูโร  อิโต  สาวตฺถีติ ฯ

	 (เสฏฺฅี)  “กีวทูโร  อิโต  (ฅานโต)  สาวตฺถี  (อตฺถิ)”  อิติ  (ปุจฺฉิ) ฯ

	 (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี  (ปุจฺฉิ) ทูลถามแล้ว  อิติ ว่า  “สาวตฺถี อ.เมืองสาวัตถี  (อตฺถิ) มีอยู่  

อิโต  (ฅานโต) แต่ที่นี้  กีวทูโร ไกลเพียงไร”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐี ทูลถามว่า “เมืองสาวัตถี ไกลจากที่นี้เท่าไร ?

	 เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “กีวทูโร วิเสสนะของ สาวตฺถีๆ  
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สุทธกัตตาใน อตฺถิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิโต วิเสสนะของ ฅานโตๆ อปาทานใน 

กีวทูโร”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๘.	 “สตฺตโยชนมตฺถเกติ ฯ

	 (ราชา)  “(สาวตฺถี)  สตฺตโยชนมตฺถเก  (อตฺถิ)”  อิติ  (อาห) ฯ

	 (ราชา) อ.พระราชา  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “(สาวตฺถี) อ.เมืองสาวัตถี  (อตฺถิ) มีอยู่  

สตฺตโยชนมตฺถเก ในที่สุดแห่งโยชน์เจ็ด”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระราชา ตรัสถามว่า “เมืองสาวัตถี มีอยู่ในที่สุด ๗ โยชน์”

	ร าชา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “สาวตฺถี สุทธกัตตาใน อตฺถิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  สตฺตโยชนมตฺถเก วิสยาธาระใน อตฺถิ”  อิติศัพท์ อาการะใน 

อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๙.	 “อนฺโตนครํ  สมฺพาธํ,  อมฺหากํ  ปริชโน  มหนฺโต,  สเจ  โรเจถ,  อิเธว  วเสยฺยาม   

เทวาติ ฯ

	 (เสฏฺฅี)  “อนฺโตนครํ  สมฺพาธํ  (โหติ),  อมฺหากํ  ปริชโน  มหนฺโต  (โหติ),  สเจ  (ตุมฺเห)  โรเจถ,  

(มยํ)  อิธ  เอว  (ฅาเน)  วเสยฺยาม  เทวาติ  (อาห) ฯ

	 (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี  (อาห) กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “อนฺโตนครํ อ.ภายในแห่งพระนคร  

สมฺพาธํ เป็นที่คับแคบ  (โหติ) ย่อมเป็น,  ปริชโน อ.ชนผู้เป็นบริวาร  อมฺหากํ ของ 

ข้าพระองค์ ท.  มหนฺโต เป็นผู้มาก  (โหติ) ย่อมเป็น,  สเจ ถ้าว่า  (ตุมฺเห) อ.พระองค์  

โรเจถ ย่อมทรงพอพระทัยไซร้,  เทว ข้าแต่พระองค์ผู้สมมุติเทพ  (มยํ) อ.ข้าพระองค์ 

ท.  วเสยฺยาม พึงอยู่  อิธ  เอว  (ฅาเน) ในที่นั้นนั่นเอง”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐี กราบทูลว่า “ภายในพระนคร เป็นที่คับแคบ, ชนผู้เป็นบริวารของข้าพระองค์ 

ทั้งหลาย มีมาก, ถ้าพระองค์ ย่อมทรงพอพระทัยไซร้, พวกข้าพระองค์ พึงอยู่ในที่นี้ 

นั่นแหละ พระเจ้าข้า”

	 เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อนฺโตนครํ สุทธกัตตาใน โหติๆ 
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อาขยาตบทกัตตุวาจก  สมฺพาธํ วิกติกัตตาใน โหติ,  ปริชโน สุทธกัตตาใน โหติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  อมฺหากํ สามีสัมพันธะใน ปริชโน  มหนฺโต วิกติกัตตาใน โหติ,  

สเจศัพท์ ปริกัปปัตถะ  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน โรเจถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก,  เทว 

อาลปนะ  มยํ สุทธกัตตาใน วเสยฺยามๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้า

กับ อิธๆ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน วเสยฺยาม”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๐.	ร าชา  “สาธููติิ  สมฺฺปฏิิจฺฺฉิิตฺฺวา  ตสฺฺมึึ  ฅาเน  นครํํ  มาเปตฺฺวา  ตสฺฺส  ทตฺฺวา  อคมาสิิ ฯ

	 ราชา  “สาธููติิ  สมฺฺปฏิิจฺฺฉิิตฺฺวา  ตสฺฺมึึ  ฅาเน  นครํํ  มาเปตฺฺวา  ตสฺฺส  (เสฏฺฺฅิิสฺฺส)  ทตฺฺวา  อคมาสิิ ฯ

	 ราชา อ.พระราชา  สมฺปฏิจฺฉิตฺวา ทรงรับพร้อมแล้ว  อิติ ว่า  “สาธุ อ.ดีละ”  อิติ ดังนี้  

มาเปตฺวา ทรงสร้างแล้ว  นครํ ซึ่งพระนคร  ตสฺมึ  ฅาเน ในที่นั้น  ทตฺวา พระราชทาน

แล้ว  ตสฺส  (เสฏฺฅิสฺส) แก่เศรษฐีนั้น  อคมาสิ ได้เสด็จไปแล้ว ฯ

	 พระราชา ทรงรับว่า “ได้” แล้วทรงสร้างพระนครในที่นั้น พระราชทานแก่เศรษฐีนั้น ได้

เสด็จไปแล้ว

	ร าชา สุทธกัตตาใน อคมาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “สาธุ สัมปฏิจฉนัตถลิงคัตถะ”   

อิติศัพท์ อาการะใน สมฺปฏิจฺฉิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน มาเปตฺวา  ตสฺมึ วิเสสนะของ 

ฅาเนๆ วิสยาธาระใน มาเปตฺวา  นครํ อวุตตกัมมะใน มาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

ทตฺวา  ตสฺส วิเสสนะของ เสฏฺฅิสฺสๆ สัมปทานใน ทตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อคมาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๑.	ตสฺ ฺมึึ  ปเทเส  สายํํ  วสนฏฺฺฅานสฺฺส  คหิิตตฺฺตา  นครสฺฺส  “สาเกตนฺฺเตฺฺวว  นามํํ  อโหสิิ ฯ

	 (เสฏฺฺฅิินา)  ตสฺฺมึึ  ปเทเส  สายํํ  วสนฏฺฺฅานสฺฺส  คหิิตตฺฺตา  นครสฺฺส  “สาเกตํํ”  อิิติิ  เอว  (วจนํํ)  นามํํ  

อโหสิ ฯ

	 (วจนํํ) อ.คำำ�  “สาเกตํํ”  อิิติิ  เอว ว่่า “ อ. สาเกต” ดัังนี้้�นั่่�นเทีียว  นามํํ เป็็นชื่่�อ   

นครสฺฺส ของพระนคร  อโหสิิ ได้้เป็็นแล้้ว  (เสฏฺฺฅิินา)  ตสฺฺมึึ  ปเทเส  สายํํ   

วสนฏฺฺฅานสฺฺส  คหิิตตฺฺตา เพราะความที่่� แห่่งที่่�เป็็นที่่�อยู่่� ในประเทศนั้้�น เป็็นที่่�  

อันเศรษฐี ถือเอาแล้ว ในเวลาเย็น ฯ
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  	 ค�ำว่า “สาเกต” ดังนี้นั่นแหละ ได้เป็นชื่อของพระนคร เพราะว่าที่เป็นที่อยู่ในประเทศนั้น

เศรษฐีถือเอาในเวลาเย็น

	 “สาเกตํ ลิงคัตถะ”  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน วจนํๆ สุทธกัตตาใน 

อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เสฏฺฅินา อนภิหิตกัตตาใน คหิต-  ตสฺมึ วิเสสนะของ  

ปเทเสๆ วิสยาธาระใน วสนฏฺฅานสฺส  สายํ กาลสัตตมีใน คหิต-  วสนฏฺฅานสฺส ภาวาทิ-

สัมพันธะใน คหิตตฺตาๆ เหตุใน อโหสิ  นามํ วิกติกัตตาใน อโหสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๒.	 สาวตฺฺถิิยมฺฺปิิ  โข  มิิคารเสฏฺฺฅิิโน  ปุุตฺฺโต  ปุุณฺฺณวฑฺฺฒนกุุมาโร  นาม  วยปฺฺปตฺฺโต   

อโหสิ ฯ

	 ปุณฺณวฑฺฒนกุมาโร  นาม ชื่อ อ.กุมารชื่อว่าปุณณวัฑฒนะ ปุตฺโต ผู้เป็นบุตร  มิคาร-

เสฏฺฅิโน ของเศรษฐีชื่อว่ามิคาระ  สาวตฺถิยมฺปิ  โข แม้ในเมืองสาวัตถีแล  วยปฺปตฺโต 

เป็นผู้ถึงแล้วซึ่งวัย  อโหสิ ได้เป็นแล้ว ฯ

	 กุมารชื่อว่าปุณณวัฒนะ ผู้เป็นบุตรของมิคารเศรษฐี แม้ในเมืองสาวัตถีแล ได้เป็นผู้ถึง

วัยแล้ว

	 ปุตฺโต วิเสสนะของ ปุณฺณวฑฺฒนกุมาโร  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ ปุณฺณวฑฺฒน-

กุมาโรๆ สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ 

สาวตฺถิยํๆ วิสยาธาระใน มิคารเสฏฺฅิโน  โขศัพท์ วจนาลังการะ  วยปฺปตฺโต วิกติกัตตา 

ใน อโหสิ ฯ  

	 ................................................................................................................................

๓๓.	 อถ  นํํ  มาตาปิิตโร  วทึึสุุ  “ตาต  ตว  รุุจฺฺจนฏฺฺฅาเน  เอกํํ  ทาริิกํํ  อุุปธาเรหีีติิ ฯ

	 อถ  นํํ  (ปุุณฺฺณวฑฺฺฒนกุุมารํํ)  มาตาปิิตโร  วทึึสุุ  “(ตฺฺวํํ)  ตาต  ตว  รุุจฺฺจนฏฺฺฅาเน  เอกํํ  ทาริิกํํ   

อุปธาเรหีติ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  มาตาปิตโร อ.มารดาและบิดา ท.  วทึสุ กล่าวแล้ว  นํ  (ปุณฺณวฑฺฒน- 

กุมารํ) กะกุมารชื่อว่าปุณณวัฑฒนะนั้น  อิติ ว่า  “ตาต ดูก่อนลูก  (ตฺวํ) อ.เธอ   

อุปธาเรหิ จงพิจารณา  ทาริกํ ซึ่งนางทาริกา  เอกํ คนหนึ่ง  รุจฺจนฏฺฅาเน ในที่เป็นที่

ชอบใจ  ตว ของเธอ”  อิติ ดังนี้ ฯ
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	 ทีนั้น มารดาและบิดา กล่าวกะปุณณวัฒนกุมารนั้นว่า “ลูก เธอจงพิจารณานางทาริกา

คนหนึ่ง ในที่เป็นที่ชอบใจของเธอเถิด”

	 อถ กาลสัตตมี  มาตาปิตโร สุทธกัตตาใน วทึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นํ วิเสสนะของ 

ปุณฺณวฑฺฒนกุมารํๆ อกถิตกัมมะใน วทึสุ  “ตาต อาลปนะ  ตฺวํ สุทธกัตตาใน  

อุปธาเรหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตว สามีสัมพันธะใน รุจฺจนฏฺฅาเนๆ วิสยาธาระใน 

อุปธาเรหิ  เอกํ วิเสสนะของ ทาริกํๆ อวุตตกัมมะใน อุปธาเรหิ”  อิติศัพท์ อาการะใน 

วทึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๔.	 “มยฺหํ  เอวรูปาย  ภริยาย  กิจฺจํ  นตฺถีติ ฯ

	 (ปุณฺณวฑฺฒนกุมาโร)  “มยฺหํ  เอวรูปาย  ภริยาย  กิจฺจํ  นตฺถีติ  (อาห) ฯ

	 (ปุณฺณวฑฺฒนกุมาโร) อ.กุมารชื่อว่าปุณณวัฒนะนั้น  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า   

“กิจฺจํ อ.กิจ  ภริยาย ด้วยภรรยา  เอวรูปาย ผู้มีอย่างนี้เป็นรูป  นตฺถิ ย่อมไม่มี  มยฺหํ 

แก่กระผม”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ปุณณวัฒนกุมาร กล่าวว่า “กิจด้วยภรรยาผู้เห็นปานนี้ ย่อมไม่มีแก่กระผม”

	 ปุณฺณวฑฺฒนกุมาโร สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “กิจฺจํ สุทธกัตตาใน 

นตฺถิๆ กิริยาบทกัตตุวาจก  มยฺหํ สัมปทานใน นตฺถิ  เอวรูปาย วิเสสนะของ ภริยายๆ 

ตติยาวิเสสนะใน กิจฺจํ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๕.	 “ปุุตฺฺต  มา  เอวํํ  กริิ,  กุุลํํ  นาม  อปุุตฺฺตกํํ  น  ติิฏฺฺฅตีีติิ ฯ

	 (มาตาปิิตโร)  “ปุุตฺฺต  (ตฺฺวํํ)  มา  เอวํํ  กริิ,  กุุลํํ  นาม  อปุุตฺฺตกํํ  น  ติิฏฺฺฅตีีติิ  (อาหํํสุุ) ฯ

	 (มาตาปิตโร) อ.มารดาและบิดา ท.  (อาหํสุ) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “ปุตฺต ดูก่อนลูก  

(ตฺวํ) อ.เธอ  มา  กริ อย่ากระท�ำแล้ว  เอวํ อย่างนี้,  กุลํ  นาม ชื่อ อ.ตระกูล  อปุตฺตกํ 

ผู้ไม่มีบุตร  น  ติฏฺฅนฺติ ย่อมไม่ด�ำรงอยู่”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 มารดาและบิดา กล่าวว่า “ลูก เธออย่าได้ท�ำอย่างนี้เลย, ขึ้นชื่อว่าตระกูลที่ไม่บุตร ย่อม 

ไม่ด�ำรงอยู่”
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	 มาตาปิตโร สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ปุตฺต อาลปนะ  ตฺวํ สุทธ- 

กัตตาใน กริๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มาศัพท์ ปฏิเสธะใน กริ  เอวํ กิริยาวิเสสนะใน 

กริ,  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ กุลํๆ สุทธกัตตาใน ติฏฺฅติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

อปุตฺตกํ วิเสสนะของ กุลํ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน ติฏฺฅติ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๖.	 โส  ปุุนปฺฺปุุนํํ  วุุจฺฺจมาโน  “เตนหิิ  ป�ฺฺจกลฺฺฺ�ยาณสมนฺฺนาคตํํ  ทาริิกํํ  ลภมาโน  ตุุมฺฺหากํํ  

วจนํ  กริสฺสามีติ  อาห ฯ

	 โส  (ปุุณฺฺณวฑฺฺฒนกุุมาโร  มาตาปิิตููหิิ)  ปุุนปฺฺปุุนํํ  วุุจฺฺจมาโน  “เตนหิิ  (อหํํ)  ป�ฺฺจกลฺฺฺ�ยาณ- 

สมนฺนาคตํ  ทาริกํ  ลภมาโน  ตุมฺหากํ  วจนํ  กริสฺสามีติ  อาห ฯ

	 โส  (ปุณฺณวฑฺฒนกุมาโร) อ.กุมารชื่อว่าปุณณวัฒนะนั้น  (มาตาปิตูหิ  วุจฺจมาโน ผู้ 

อันมารดาและบิดา ท. กล่าวอยู่  ปุนปฺปุนํ บ่อยๆ  อาห กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “เตนหิ ถ้า

อย่างนั้น  (อหํ) อ.กระผม  ลภมาโน เมื่อได้  ทาริกํ ซึ่งนางทาริกา  ปญฺจกลฺยาณ-

สมนฺนาคตํ ผู้มาตามพร้อมแล้วด้วยความงามห้า  กริสฺสามิ จักกระท�ำ  วจนํ ซึ่งค�ำ  

ตุมฺหากํ ของท่าน ท.”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ปุณณวัฒนกุมารนั้น ถูกมารดาและบิดากล่าวซ�้ำบ่อยๆ จึงกล่าวว่า “ถ้าเช่นนั้น กระผม 

เมื่อได้นางทาริกา ผู้ประกอบด้วยความงาม ๕ อย่าง จักท�ำตามค�ำของท่านทั้งหลาย”

	 โส วิเสสนะของ ปุณฺณวฑฺฒนกุมาโรๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

มาตาปิตูหิ อนภิหิตกัตตาใน วุจฺจมาโน  ปุนปฺปุนํ กิริยาวิเสสนะใน วุจฺจมาโนๆ  

อัพภันตรกิริยาของ ปุณฺณวฑฺฒนกุมาโร  “เตนหิ อุยโยชนัตถะ  อหํ สุทธกัตตาใน  

กริสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปญฺจกลฺยาณสมนฺนาคตํ วิเสสนะของ ทาริกํๆ  

อวุตตกัมมะใน ลภมาโนๆ อัพภันตรกิริยาของ ปุณฺณวฑฺฒนกุมาโร  ตุมฺหากํ สามี- 

สัมพันธะใน วจนํๆ อวุตตกัมมะใน กริสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๗.	 “กานิิ  ปเนตานิิ  ป�ฺฺจ  กลฺฺยาณานิิ  นาม  ตาตาติิ ฯ

	 (มาตาปิิตโร)  “กานิิ  ปน  เอตานิิ  ป�ฺฺจ  กลฺฺยาณานิิ  นาม  ตาตาติิ  (ปุุจฺฺฉึึสุุ) ฯ

	 (มาตาปิตโร) อ.มารดาและบิดา  (ปุจฺฉึสุ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “ตาต ดูก่อนลูก  ปน ก็  
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กลฺยาณานิ  นาม ชื่อ อ.ความงาม ท.  ปญฺจ ห้า  เอตานิ เหล่านั่น  กานิ เหล่าไหน”  

อิติ ดังนี้ ฯ

	 มารดาและบิดา ถามว่า “ลูก ก็ชื่อว่าความงาม ๕ อย่างเหล่านี้ คืออะไรบ้าง ?”

	 มาตาปิตโร สุทธกัตตาใน ปุจฺฉึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตาต อาลปนะ  ปนศัพท์ 

วากยารัมภโชตกะ  กานิ ก็ดี  เอตานิ ก็ดี  ปญฺจ ก็ดี วิเสสนะของ กลฺยาณานิ  นามศัพท์ 

สัญญาโชตกะเข้ากับ กลฺยาณานิๆ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๘.	 “เกสกลฺฺยาณํํ  มํํสกลฺฺยาณํํ  อฏฺฺฅิิกลฺฺยาณํํ  ฉวิิกลฺฺยาณํํ  วยกลฺฺยาณนฺฺติิ ฯ

	 (ปุุณฺฺณวฑฺฺฒนกุุมาโร)  “เกสกลฺฺยาณํํ  มํํสกลฺฺยาณํํ  อฏฺฺฅิิกลฺฺยาณํํ  ฉวิิกลฺฺยาณํํ  วยกลฺฺยาณนฺฺติิ  (ปญฺฺจ  

กลฺยาณานิ)”  อิติ  (อาห) ฯ

	 (ปุณฺณวฑฺฒนกุมาโร) อ.กุมารชื่อว่าปุณณวัฒนะ  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า   

“(กลฺยาณานิ) อ.ความงาม ท.  ปญฺจ ห้า  อิติ คือ  ‘เกสกลฺยาณํ อ.ความงามแห่งผม  

มํสกลฺยาณํ อ.ความงามแห่งเนื้อ  อฏฺฅิกลฺยาณํ อ.ความงามแห่งกระดูก  ฉวิกลฺยาณํ 

อ.ความงามแห่งผิวพรรณ  วยกลฺยาณํ อ.ความงามแห่งวัย’  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ปุณณวัฒนกุมาร กล่าวว่า “ความงาม ๕ อย่าง คือ “ผมงาม เนื้องาม กระดูกงาม ผิว

พรรณงาม วัยงาม”

	 ปุณฺณวฑฺฒนกุมาโร สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เกสกลฺยาณํ ก็ดี   

มํสกลฺยาณํ ก็ดี  อฏฺฅิกลฺยาณํ ก็ดี  ฉวิกลฺยาณํ ก็ดี  วยกลฺยาณํ ก็ดี ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ 

สรูปะใน ปญฺจ  กลฺยาณานิ  ปญฺจ วิเสสนะของ กลฺยาณานิๆ ลิงคคัตถะ”  อิติศัพท์  

อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๙.	 มหาปุุ�ฺฺ�าย  หิิ  อิิตฺฺถิิยา  เกสา  โมรกลาปสทิิสา  หุุตฺฺวา  มุุ�ฺฺจิิตฺฺวา  วิิสฺฺสฏฺฺฅา   

นิิวาสนนฺฺตํํ  ปหริิตฺฺวา  นิิวตฺฺติิตฺฺวา  อุุทฺฺธคฺฺคา  ติิฏฺฺฅนฺฺติิ,  อิิทํํ  เกสกลฺฺยาณํํ  นาม ฯ  

	 มหาปุุ�ฺฺ�าย  หิิ  อิิตฺฺถิิยา  เกสา  โมรกลาปสทิิสา  หุุตฺฺวา  (ตาย  อิิตฺฺถิิยา)  มุุ�ฺฺจิิตฺฺวา  วิิสฺฺสฏฺฺฅา   

นิิวาสนนฺฺตํํ  ปหริิตฺฺวา  นิิวตฺฺติิตฺฺวา  อุุทฺฺธคฺฺคา  (หุุตฺฺวา)  ติิฏฺฺฅนฺฺติิ,  อิิทํํ  (กลฺฺยาณํํ)  เกสกลฺฺยาณํํ   
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นาม ฯ

	 หิ จริงอยู่  เกสา อ.ผม ท.  อิตฺถิยา ของหญิง  มหาปุญฺฃาย ผู้มีบุญมาก  โมรกลาป-

สทิสา เป็นเช่นกับด้วยก�ำหางแห่งนกยูง  หุตฺวา เป็น  (ตาย  อิตฺถิยา) มุญฺจิตฺวา  

วิสฺสฏฺฅา อันหญิงนั้น ปล่อยแล้ว สยายแล้ว  ปหริตฺวา กระทบแล้ว  นิวาสนนฺตํ ซึ่ง

ชายแห่งผ้าเป็นเครื่องนุ่ง  นิวตฺติตฺวา กลับแล้ว  อุทฺธคฺคา เป็นอวัยวะมีปลายในเบื้อง

บน  (หุตฺวา) เป็น  ติฏฺฅนฺติ ย่อมตั้งอยู่,  อิทํ  (กลฺยาณํ) อ.ความงามนี้  เกสกลฺยาณํ  

นาม ชื่อว่าความงามแห่งผม ฯ

 	 ความจริง เส้นผมของหญิงผู้มีบุญมาก เป็นเช่นกับก�ำหางนกยูง ถูกหญิงปล่อยสยาย

แล้ว กระทบชายผ้านุ่ง กลับขึ้นไปข้างบน ย่อมตั้งอยู่, นี้ ชื่อว่าผมงาม

	ห ิศัพท์ ทัฬหีกรณโชตกะ  เกสา สุทธกัตตาใน ติฏฺฅนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

มหาปุญฺฃายๆ วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ สามีสัมพันธะใน เกสา  โมรกลาปสทิสา วิกติ- 

กัตตาใน หุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วิสฺสฏฺฅา  ตาย วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ อนภิหิต- 

กัตตาใน วิสฺสฏฺฅา  มุญฺจิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วิสฺสฏฺฅาๆ วิเสสนะของ เกสา   

นิวาสนนฺตํ อวุตตกัมมะใน ปหริตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิวตฺติตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน หุตฺวา  อุทฺธคฺคา วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน ติฏฺฅนฺติ,  อิทํ วิเสสนะ

ของ กลฺยาณํๆ ลิงคัตถะ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ เกสกลฺยาณํๆ วิเสสนะของ 

กลฺยาณํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๐.	 ทนฺตาวรณํ  พิมฺพผลสทิสํ  วณฺณสมฺปนฺนํ  สมํ  สุผุสฺสิตํ  โหติ,  อิทํ  มํสกลฺยาณํ   

นาม ฯ

	 ทนฺตาวรณํ  พิมฺพผลสทิสํ  วณฺณสมฺปนฺนํ  สมํ  สุผุสฺสิตํ  โหติ,  อิทํ  (กลฺยาณํ)  มํสกลฺยาณํ  นาม ฯ

	 ทนฺตาวรณํ อ.เนื้อเป็นเครื่องปิดซึ่งฟัน  พิมฺพผลสทิสํ เป็นเช่นกับด้วยผลแห่งต�ำลึง  

วณฺณสมฺปนฺนํ เป็นอวัยวะอันถึงพร้อมแล้วด้วยสี  สมํ เป็นอวัยวะเสมอ  สุผุสฺสิตํ เป็น

อวัยวะสนิทดีแล้ว  โหติ ย่อมเป็น,  อิทํ  (กลฺยาณํ) อ.ความงามนี้  มํสกลฺยาณํ  นาม 

ชื่อว่าความงามแห่งเนื้อ ฯ

	 เนื้อปิดฟัน เป็นเช่นกับผลต�ำลึง ถึงพร้อมด้วยสี เรียบเสมอ สนิทดี, นี้ ชื่อว่าเนื้องาม
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	 ทนฺตาวรณํ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  พิมฺพผลสทิสํ ก็ดี  วณฺณ- 

สมฺปนฺนํ ก็ดี  สมํ ก็ดี  สุผุสฺสิตํ ก็ดี วิกติกัตตาใน โหติ,  อิทํ วิเสสนะของ กลฺยาณํๆ  

ลิงคัตถะ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ มํสกลฺยาณํๆ วิเสสนะของ กลฺยาณํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๑.	 ทนฺฺตา  สุุกฺฺกา  สมา  อวิิวรา  อุุสฺฺสาเปตฺฺวา  ฅปิิตวชิิรปนฺฺตีี  วิิย  สมุุจฺฺฉิินฺฺนสงฺฺขปนฺฺตีี  วิิย  

จ  โสภนฺฺติิ,  อิิทํํ  อฏฺฺ�ิิกลฺฺยาณํํ  นาม ฯ

	 ทนฺฺตา  สุุกฺฺกา  สมา  อวิิวรา  (ปุุคฺฺคเลน)  อุุสฺฺสาเปตฺฺวา  ฅปิิตวชิิรปนฺฺตีี  วิิย  (จ  ปุุคฺฺคเลน)   

สมุุจฺฺฉิินฺฺนสงฺฺขปนฺฺตีี  วิิย  จ  โสภนฺฺติิ,  อิิทํํ  (กลฺฺยาณํํ)  อฏฺฺ�ิิกลฺฺยาณํํ  นาม ฯ

	 ทนฺฺตา อ.ฟััน ท.  สุุกฺฺกา ขาว  สมา เสมอ  อวิิวรา ไม่่มีีช่่อง  โสภนฺฺติิ ย่่อมงาม   

(ปุุคฺฺคเลน)  อุุสฺฺสาเปตฺฺวา  ฅปิิตวชิิรปนฺฺตีี  วิิย  (จ) ราวกะ อ.ระเบีียบแห่่งเพชร อััน

บุคคล ให้ยกขึ้นแล้ว ตั้งไว้แล้วด้วย  (ปุคฺคเลน)  สมุจฺฉินฺนสงฺขปนฺตี  วิย  จ ราวกะ 

อ.ระเบียบแห่งสังข์อันบุคคลขัดดีแล้วด้วย,  อิทํ  (กลฺยาณํ) อ.ความงามนี้  อฏฺฅิ- 

กลฺยาณํ  นาม ชื่อว่าความงามแห่งกระดูก ฯ  

	 ฟันทั้งหลาย ขาว เรียบเสมอ ไม่มีช่อง ย่อมงาม ดุจระเบียบเพชร ที่บุคคลยกขึ้นตั้งไว้

แล้ว และดุจระเบียบสังข์ที่บุคคลขัดดีแล้ว, นี้ ชื่อว่ากระดูกงาม.

	 ทนฺตา สุทธกัตตาใน โสภนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สุกฺกา ก็ดี  สมา ก็ดี  อวิวรา ก็ดี 

วิเสสนะของ ทนฺตา  ปุคฺคเลน อภิหิตกัตตาใน ฅปิต-  อุสฺสาเปตฺวา สมานกาลกิริยาใน 

ฅปิตวชิรปนฺตีๆ อุปมาลิงคัตถะ  ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตาใน สมุจฺฉินฺน-  สมุจฺฉินฺนสงฺข-

ปนฺตี อุปมาลิงคัตถะ  วิย สองศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ ปุคฺคเลน  อุสฺสาเปตฺวา   

ฅปิตวชิรปนฺตี และ ปุคฺคเลน  สมุจฺฉินฺนสงฺขปนฺตี  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ  

ปุคฺคเลน  ฅปิตวชิรปนฺตี  วิย และ ปุคฺคเลน  สมุจฺฉินฺนสงฺขปนฺตี  วิย,  อิทํ วิเสสนะของ 

กลฺยาณํๆ ลิงคัตถะ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ อฏฺฅิกลฺยาณํๆ วิเสสนะของ  

กลฺยาณํ ฯ      

	 ................................................................................................................................

๔๒.	 กาฬิยา  วณฺณกาทีหิ  อวิลิตฺโตเอว  ฉวิวณฺโณ  สินิทฺโธ  นีลุปฺปลทามสทิโส  โหติ,   

โอทาตาย  กณฺณิการปุปฺผทามสทิโส  โหติ;  อิทํ  ฉวิกลฺยาณํ  นาม ฯ
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	 กาฬิยา  (อิตฺถิยา)  วณฺณกาทีหิ  (มเลหิ)  อวิลิตฺโต  เอว  ฉวิวณฺโณ  สินิทฺโธ  นีลุปฺปลทามสทิโส  

โหติ,  โอทาตาย  (อิตฺถิยา  ฉวิวณฺโณ)  กณฺณิการปุปฺผทามสทิโส  โหติ;  อิทํ  (กลฺยาณํ)   

ฉวิกลฺยาณํ  นาม ฯ

	 ฉวิวณฺโณ อ.สีแห่งผิว  กาฬิยา  (อิตฺถิยา) ของหญิงด�ำ  วณฺณกาทีหิ  (มเลหิ)   

อวิลิตฺโต  เอว อันมลทิน ท.  มีไฝเป็นต้น ไม่แปดเปื้อนแล้วนั่นเทียว  สินิทฺโธ เป็นผิว

ด�ำสนิท  นีลุปฺปลทามสทิโส เป็นเช่นกับด้วยพวงดอกอุบลเขียว  โหติ ย่อมเป็น,   

(ฉวิวณฺโณ) อ.สีแห่งผิว  โอทาตาย  (อิตฺถิยา) ของหญิงขาว  กณฺณิการปุปฺผทาม-

สทิโส เป็นเช่นกับด้วยพวงแห่งดอกกรรณิการ์  โหติ ย่อมเป็น;  อิทํ  (กลฺยาณํ) อ.ความ

งามนี้  ฉวิกลฺยาณํ  นาม ชื่อว่าความงามแห่งผิว ฯ

	 ผิวพรรณของหญิงด�ำ อันมลทินมีไฝเป็นต้นไม่แปดเปื้อนเลย มีสีด�ำสนิท เช่นกับพวง

ดอกอุบลเขียว, ผิวพรรณของหญิงขาว เป็นเช่นกับพวงดอกกรรณิการ์, นี้ ชื่อว่าผิวงาม

	 เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ อวิลิตฺโตๆ วิเสสนะของ ฉวิวณฺโณๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  กาฬิยา วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ สามีสัมพันธะใน ฉวิวณฺโณ  

วณฺณกาทีหิ วิเสสนะของ มเลหิๆ อนภิหิตกัตตาใน อวิลิตฺโต  สินิทฺโธ ก็ดี  นีลุปฺปล-

ทามสทิโส ก็ดี วิกติกัตตาใน โหติ,  ฉวิวณฺโณ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  โอทาตาย วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ สามีสัมพันธะใน ฉวิวณฺโณ  กณฺณิการ-

ปุปฺผทามสทิโส วิกติกัตตาใน โหติ,  อิทํ วิเสสนะของ กลฺยาณํๆ ลิงคัตถะ  นามศัพท์ 

สัญญาโชตกะเข้ากับ ฉวิกลฺยาณํๆ วิเสสนะของ กลฺยาณํ ฯ  

	 ................................................................................................................................

๔๓.	 ทสกฺขตฺตํุ  วิชาตาปิ  โข  ปน  สกึ  วิชาตา  วิย  อวิคตโยพฺพนาว  โหติ,  อิทํ  วยกลฺยาณํ  

นามาติ ฯ  

	 ทสกฺขตฺตํุ  วิชาตาปิ  โข  (อิตฺถี)  ปน  สกึ  วิชาตา  วิย  อวิคตโยพฺพนา  เอว  โหติ,  อิทํ  (กลฺยาณํ)  

วยกลฺยาณํ  นามาติ ฯ

	 ปน ก็  (อิตฺถี) อ.หญิง  วิชาตา  โข แม้ผู้คลอดแล้วแล  ทสกฺขตฺตุํ สิบครั้ง  วิชาตา  วิย 

ราวกะว่าคลอดแล้ว  สกึ คราวเดียว  อวิคตโยพฺพนาว เป็นผู้มีความเป็นแห่งหญิงสาว

ไปปราศแล้วหามิได้เทียว  โหติ ย่อมเป็น,  อิทํ  (กลฺยาณํ) อ.ความงามนี้  วยกลฺยาณํ  
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นาม ชื่อว่าความงามแห่งวัย  อิติ ดังนี้แล ฯ

	 ก็ หญิงผู้คลอดแล้ว ๑๐ ครั้ง ดุจคลอดคราวเดียว เป็นผู้ไม่ล่วงพ้นความเป็นสาวเลย,  

นี้ ชื่อว่าวัยงาม

	 ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ วิชาตาๆ วิเสสนะของ อิตฺถีๆ 

สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ทสกฺขตฺตุํ กิริยาวิเสสนะใน วิชาตา   

โขศัพท์ วจนาลังการะ  สกึ กิริยาวิเสสนะใน วิชาตาๆ อุปมาวิเสสนะของ อิตฺถี  วิยศัพท์ 

อุปมาโชตกะเข้ากับ สกึ  วิชาตา  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ อวิคตโยพฺพนาๆ วิกติ- 

กัตตาใน โหติ,  อิทํ วิเสสนะของ กลฺยาณํๆ ลิงคัตถะ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ  

วยกลฺยาณํๆ วิเสสนะของ กลฺยาณํ”  อิติศัพท์ สมาปนะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๔.	 อถสฺฺส  มาตาปิิตโร  อฏฺฺฐุุตฺฺตรสตพฺฺราหฺฺมเณ  นิิมนฺฺเตตฺฺวา  โภเชตฺฺวา  “ป�ฺฺจกลฺฺยาณ- 

สมนฺนาคตา  อิตฺถิโย  นาม  โหนฺตีติ  ปุจฺฉึสุ ฯ

	 อถ  อสฺฺส  (ปุุณฺฺณวฑฺฺฒนกุุมารสฺฺส)  มาตาปิิตโร  อฏฺฺฐุุตฺฺตรสตพฺฺราหฺฺมเณ  นิิมนฺฺเตตฺฺวา  (เต   

พฺฺราหฺฺมเณ)  โภเชตฺฺวา  “ป�ฺฺจกลฺฺยาณสมนฺฺนาคตา  อิิตฺฺถิิโย  นาม  โหนฺฺตีีติิ  ปุุจฺฺฉึึสุุ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  มาตาปิตโร อ.มารดาและบิดา ท.  อสฺส  (ปุณฺณวฑฺฒนกุมารสฺส) ของ

กุมารชื่อว่าปุณณวัฑฒนะนั้น  นิมนฺเตตฺวา เชื้อเชิญแล้ว  อฏฺฐุตฺตรสตพฺราหฺมเณ ซึ่ง

พราหมณ์มีร้อยอันยิ่งด้วยพราหมณ์แปดเป็นประมาณ  (เต  พฺราหฺมเณ) ยังพราหมณ์ 

ท. เหล่านั้น  โภเชตฺวา ให้บริโภคแล้ว  ปุจฺฉึสุ ถามแล้ว  อิติ ว่า  “อิตฺถิโย  นาม ชื่อ 

อ.หญิง ท.  ปญฺจกลฺยาณสมนฺนาคตา ผู้มาตามพร้อมแล้วด้วยความงามห้า  โหนฺติ  

มีอยู่หรือ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ทีนั้น มารดาและบิดาของปุณณวัฑฒนกุมารนั้น เชิญพราหมณ์ ๑๐๘ คน ให้บริโภค 

แล้วถามว่า “ชื่อว่าหญิงทั้งหลาย ผู้ประกอบด้วยความงาม ๕ อย่าง มีอยู่หรือ ?”

	 อถ กาลสัตตมี  มาตาปิตโร สุทธกัตตาใน ปุจฺฉึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อสฺส  

วิเสสนะของ ปุณฺณวฑฺฒนกุมารสฺสๆ สามีสัมพันธะใน มาตาปิตโร  อฏฺฅุตฺตรสต- 

พฺราหฺมเณ อวุตตกัมมะใน นิมนฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน โภเชตฺวา  เต วิเสสนะของ 

พฺราหฺมเณๆ การิตกัมมะใน โภเชตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปุจฺฉึสุ  “ปญฺจกลฺยาณ- 
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สมนฺนาคตา วิเสสนะของ อิตฺถิโย  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ อิตฺถิโยๆ สุทธ- 

กัตตาใน โหนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๕.	 “อาม  โหนฺตีติ ฯ

	 (เต  พฺฺราหฺฺมณา)  “อาม  (ป�ฺฺจกลฺฺยาณสมนฺฺนาคตา  อิิตฺฺถิิโย)  โหนฺฺตีีติิ  (อาหํํสุุ) ฯ

	 (เต  พฺราหฺมณา) อ.พราหมณ์ ท. เหล่านั้น  (อาหํสุ) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อาม ครับ  

(อิตฺถิโย) อ.หญิง ท.  (ปญฺจกลฺยาณสมนฺนาคตา) ผู้มาตามพร้อมแล้วด้วยความงาม-

ห้า  โหนฺติ มีอยู่”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกพราหมณ์เหล่านั้น กล่าวว่า “ครับ เหล่าหญิงผู้ประกอบด้วยความงาม ๕ อย่าง  

มีอยู่”

	 เต วิเสสนะของ พฺราหฺมณาๆ สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อาม  

สัมปฏิจฉนัตถะ  ปญฺจกลฺยาณสมนฺนาคตา วิเสสนะของ อิตฺถิโยๆ สุทธกัตตาใน  

โหนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก”  อิติศัพท์ อาการะใน อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๖.	 “เตนหิิ  เอวรููปํํ  ทาริิกํํ  ปริิเยสิิตํุุ�  อฏฺฺฅ  ชนา  คจฺฺฉนฺฺตููติิ  พหุุธนํํ  ทตฺฺวา  “อาคตกาเล   

จ  โว  กาตพฺฺพํํ  ชานิิสฺฺสาม,  คจฺฺฉถ,  เอวรููปํํปิิ  ทาริิกํํ  ปริิเยสถ,  ทิิฏฺฺฅกาเล  จ  อิิมํํ   

ปิลนฺเธยฺยาถาติ  สตสหสฺสคฺฆนิกํ  สุวณฺณมาลํ  ทตฺวา  อุยฺโยเชสุํ ฯ

	 (เต  มาตาปิิตโร)  “เตนหิิ  เอวรููปํํ  ทาริิกํํ  ปริิเยสิิตํุุ�  อฏฺฺฅ  ชนา  คจฺฺฉนฺฺตููติิ  (วตฺฺวา)  พหุุธนํํ  ทตฺฺวา  

“(มยํํ)  อาคตกาเล  จ  โว  (อมฺฺเหหิิ)  กาตพฺฺพํํ  (กมฺฺมํํ)  ชานิิสฺฺสาม,  (ตุุมฺฺเห)  คจฺฺฉถ,  (ตุุมฺฺเห)   

เอวรููปํํปิิ  ทาริิกํํ  ปริิเยสถ,  (ตุุมฺฺเห  ตุุมฺฺเหหิิ)  ทิิฏฺฺฅกาเล  จ  อิิมํํ  (สุุวณฺฺณมาลํํ)  ปิิลนฺฺเธยฺฺยาถาติิ  

(วจเนน)  สตสหสฺสคฺฆนิกํ  สุวณฺณมาลํ  ทตฺวา  อุยฺโยเชสุํ ฯ

	 (เต  มาตาปิตโร) อ.มารดาและบิดา ท. เหล่านั้น  (วตฺวา) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “เตนหิ 

ถ้าอย่างนั้น  ชนา อ.ชน ท.  อฏฺฅ แปด  คจฺฉนฺตุ จงไป  ปริเยสิตุํ เพื่ออันแสวงหา   

ทาริกํ ซึ่งนางทาริกา  เอวรูปํ ผู้มีอย่างนี้เป็นรูป”  อิติ ดังนี้  ทตฺวา ให้แล้ว  พหุธนํ ซึ่ง

ทรัพย์มาก  ทตฺวา ให้แล้ว  สุวณฺณมาลํ ซึ่งระเบียบอันเป็นวิการแห่งทอง  สต-

สหสฺสคฺฆนิกํ อันมีค่าแสนหนึ่ง  อุยฺโยเชสุํ ส่งไปแล้ว  (วจเนน) ด้วยค�ำ  อิติ ว่า  “จ ก็  
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(มยํ) อ.เรา ท.  ชานิสฺสาม จักรู้  (กมฺมํ) ซึ่งกรรม  (อมฺเหหิ)  กาตพฺพํ อัน- อันเรา ท. 

-พึงกระท�ำ  โว แก่ท่าน ท.  อาคตกาเล ในกาลเป็นที่มาแล้ว,  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  

คจฺฺฉถ จงไป,  (ตุุมฺฺเห) อ.ท่่าน ท.  ปริิเยสถ จงแสวงหา  ทาริิกํํ ซึ่่�งนางทาริิกา   

เอวรููปํํปิิ แม้้อัันมีีอย่่างนี้้�เป็็นรููป,  จ อนึ่่�ง  (ตุุมฺฺเห) อ.ท่่าน ท.  ปิิลนฺฺเธยฺฺยาถ พึึงประดัับ  

อิมํ  (สุวณฺณมาลํ) ซึ่งระเบียบอันเป็นวิการแห่งทอง  (ตุมฺเหหิ)  ทิฏฺฅกาเล ในกาล

เป็นที่ อันท่าน ท. เห็นแล้ว”  อิติ ดังนี้ ฯ 

	 มารดาและบิดาเหล่านั้น กล่าวว่า “ถ้าเช่นนั้น พวกชน ๘ คน จงไปเสาะหานางทาริกา 

ผู้เห็นปานนี้เถิด” ดังนี้แล้ว ให้ทรัพย์จ�ำนวนมาก ให้มาลัยทองมีค่า ๑๐๐,๐๐๐ ส่งไป

ด้วยค�ำว่า “ก็พวกเราจักรู้สิ่งที่ควรท�ำแก่พวกท่าน ในเวลาที่พวกท่านมาแล้ว, พวกท่าน 

จงไป, จงเสาะหานางทาริกาแม้ผู้เห็นปานนี้, พวกท่านพึงประดับมาลัยทองนี้ ในเวลาที่

พวกท่านเห็นแล้ว”

	 เต วิเสสนะของ มาตาปิตโรๆ สุทธกัตตาใน อุยฺโยเชสุํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เตนหิ 

อุยโยชนัตถะ  อฏฺฅ วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน คจฺฉนฺตุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

เอวรูปํ วิเสสนะของ ทาริกํๆ อวุตตกัมมะใน ปริเยสิตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน คจฺฉนฺตุ”   

อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ทตฺวา  พหุธนํ อวุตตกัมมะใน ทตฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน ทตฺวา  “จศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  มยํ สุทธกัตตาใน ชานิสฺสามๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  อาคตกาเล กาลสัตตมีใน ชานิสฺสาม  โว สัมปทานใน กาตพฺพํ  

อมฺเหหิ อนภิหิตกัตตาใน กาตพฺพํๆ วิเสสนะของ กมฺมํๆ อวุตตกัมมะใน ชานิสฺสาม,  

ตุมฺเห สุทธกัตตาใน คจฺฉถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก,  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน ปริเยสถๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ เอวรูปํๆ วิเสสนะของ ทาริกํๆ  

อวุตตกัมมะใน ปริเยสถ,  จศัพท์ สัมปิณฑนัตถะ  ตุมฺเห  

สุทธกัตตาใน ปิลนฺเธยฺยาถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตุมฺเหหิ อนภิหิตกัตตาใน ทิฏฺฅ-  

ทิฏฺฅกาเล กาลสัตตมีใน ปิลนฺเธยฺยาถ  อิมํ วิเสสนะของ สุวณฺณมาลํๆ อวุตตกัมมะใน  

ปิลนฺเธยฺยาถ”  อิติศัพท์ สรูปะใน วจเนนๆ กรณะใน ทตฺวา  สตสหสฺสคฺฆนิกํ วิเสสนะ

ของ สุวณฺณมาลํๆ อวุตตกัมมะใน ทตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน อุยโยเชสุํ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๔๗.	 เต  มหนฺฺตมหนฺฺตานิิ  นครานิิ  คนฺฺตฺฺวา  ปริิเยสมานา  ป�ฺฺจกลฺฺยาณสมนฺฺนาคตํํ  ทาริิกํํ

อทิสฺวา  นิวตฺติตฺวา  อาคจฺฉนฺตา  วิวฏนกฺขตฺตทิวเส  สาเกตํ  อนุปฺปตฺตา  “อชฺช   

อมฺหากํ  กมฺมํ  นิปฺปชฺชิสฺสตีติ  จินฺตยึสุ ฯ

	 เต  (พฺฺราหฺฺมณา)  มหนฺฺตมหนฺฺตานิิ  นครานิิ  คนฺฺตฺฺวา  ปริิเยสมานา  ป�ฺฺจกลฺฺยาณสมนฺฺนาคตํํ   

ทาริกํ  อทิสฺวา  นิวตฺติตฺวา  อาคจฺฉนฺตา  วิวฏนกฺขตฺตทิวเส  สาเกตํ  อนุปฺปตฺตา  “อชฺช  อมฺหากํ  

กมฺมํ  นิปฺปชฺชิสฺสตีติ  จินฺตยึสุ ฯ

	 เต  (พฺราหฺมณา) อ.พราหมณ์ ท. เหล่านั้น  คนฺตฺวา ไปแล้ว  นครานิ สู่พระนคร ท.  

มหนฺตมหนฺตานิ ทั้งใหญ่ทั้งใหญ่  ปริเยสมานา แสวงหาอยู่  อทิสฺวา ไม่เห็นแล้ว  

ทาริกํ ซึ่งนางทาริกา  ปญฺจกลฺยาณสมนฺนาคตํ ผู้มาตามพร้อมแล้วด้วยความงามห้า  

นิวตฺติตฺวา กลับแล้ว  อาคจฺฉนฺตา มาอยู่  อนุปฺปตฺตา ถึงแล้วโดยล�ำดับ  สาเกตํ ซึ่ง

เมืองสาเกต  วิวฏนกฺขตฺตทิวเส ในวันแห่งนักษัตรอันเปิดเผยแล้ว  จินฺตยึสุ คิดแล้ว  

อิติ ว่า  “อชฺช ในวันนี้  กมฺมํ อ.การงาน  อมฺหากํ ของเรา ท.  นิปฺปชฺชิสฺสติ จักส�ำเร็จ”  

อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกพราหมณ์เหล่านั้น ไปสู่พระนครทั้งหลาย ทั้งใหญ่ๆ เสาะแสวงหา ไม่พบเด็กสาว 

ผู้ประกอบด้วยความงาม ๕ อย่าง จึงกลับ ขณะก�ำลังมา ถึงเมืองสาเกตโดยล�ำดับ  

ในวันนักษัตรเปิดเผย จึงคิดว่า “วันนี้ การงานของพวกเรา จักส�ำเร็จ”

	 เต วิเสสนะของ พฺราหฺมณาๆ สุทธกัตตาใน จินฺตยึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มหนฺต- 

มหนฺตานิ วิเสสนะของ นครานิๆ สัมปาปุณียกัมมะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

ปริเยสมานาๆ อัพภันตรกิริยาของ พฺราหฺมณา  ปญฺจกลฺยาณสมนฺนาคตํ วิเสสนะของ 

ทาริกํๆ อวุตตกัมมะใน อทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิวตฺติตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน 

อาคจฺฉนฺตาๆ อัพภันตรกิริยาของ พฺราหฺมณา  วิวฏนกฺขตฺตทิวเส กาลสัตตมีใน  

อนุปฺปตฺตา  สาเกตํ สัมปาปุณียกัมมะใน อนุปฺปตฺตาๆ วิเสสนะของ พฺราหฺมณา  “อชฺช 

กาลสัตตมี  กมฺมํ สุทธกัตตาใน นิปฺปชฺชิสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อมฺหากํ สามี- 

สัมพันธะใน กมฺมํ”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺตยึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๘.	ต สฺมึ  ปน  นคเร  อนุสํวจฺฉรํ  วิวฏนกฺขตฺตํ  นาม  โหติ ฯ
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	 ปน ก็  วิวฏนกฺขตฺตํ  นาม ชื่อ อ.นักษัตรอันเปิดเผยแล้ว  โหติ ย่อมมี  อนุสํวจฺฉรํ 

ทุกๆ ปี  ตสฺมึ  นคเร ในพระนครนั้น ฯ

	 ก็ขึ้นชื่อว่านักษัตรเปิดเผย ย่อมมีทุกๆ ปี ในพระนครนั้น

	 ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ วิวฏนกฺขตฺตํๆ สุทธกัตตา 

ใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตสฺมึ วิเสสนะของ นคเรๆ วิสยาธาระใน โหติ   

อนุสํวจฺฉรํ กิริยาวิเสสนะใน โหติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๔๙.	ต ทา  พหิอนิกฺขมนกุลานิปิ  ปริวาเรน  สทฺธึ  เคหา  นิกฺขมิตฺวา  อปฺปฏิจฺฉนฺเนน  สรีเรน  

ปทสาว  นทีตีรํ  คจฺฉนฺติ ฯ

	 ตทา ในกาลนั้น  พหิอนิกฺขมนกุลานิปิ แม้ อ.ตระกูลผู้ไม่ออกไปในภายนอก ท.   

นิกฺขมิตฺวา ออกไปแล้ว  เคหา จากเรือน  สทฺธึ กับ  ปริวาเรน ด้วยบริวาร  สรีเรน  

มีสรีระ  อปฺปฏิจฺฉนฺเนน อันไม่ปกปิดแล้ว  คจฺฉนฺติ ย่อมไป  นทีตีรํ สู่ฝั่งแห่งแม่น�้ำ  

ปทสาว ด้วยเท้าเทียว ฯ

	 ในคราวนั้น แม้ตระกูลที่ไม่ออกไปข้างนอก ก็ออกจากเรือน พร้อมกับบริวาร มีสรีระที่

ไม่ปกปิด ย่อมเดินไปสู่ฝั่งแม่น�้ำนั่นแหละ 

	ต ทา กาลสัตตมี  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ พหิอนิกฺขมนกุลานิๆ สุทธกัตตาใน  

คจฺฉนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปริวาเรน สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ กิริยาสมวายะ

ใน นิกฺขมิตฺวา  เคหา อปาทานใน นิกฺขมิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คจฺฉนฺติ   

อปฺปฏิจฺฉนฺเนน วิเสสนะของ สรีเรนๆ อิตถัมภูตะของ พหิอนิกฺขมนกุลานิ  เอวศัพท์  

อวธารณะเข้ากับ ปทสาๆ กรณะใน คจฺฉนฺติ  นทีตีรํ สัมปาปุณียกัมมะใน คจฺฉนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๕๐.	ตสฺ ฺมึึ  ทิิวเส  ขตฺฺติิยมหาสาลาทีีนํํ  ปุุตฺฺตาปิิ  “อตฺฺตโน  สมานชาติิกํํ  มนาปํํ  กุุลทาริิกํํ   

ทิิสฺฺวา  มาลาคุุเลน  ปริิกฺฺขิิปิิสฺฺสามาติิ  ตํํ  ตํํ  มคฺฺคํํ  นิิสฺฺสาย  ติิฏฺฺฅนฺฺติิ ฯ

	 ตสฺฺมึึ  ทิิวเส  ขตฺฺติิยมหาสาลาทีีนํํ  (อิิสฺฺสรชนานํํ)  ปุุตฺฺตาปิิ  “(มยํํ)  อตฺฺตโน  สมานชาติิกํํ  มนาปํํ   

กุุลทาริิกํํ  ทิิสฺฺวา  มาลาคุุเลน  ปริิกฺฺขิิปิิสฺฺสามาติิ  (จิินฺฺตเนน)  ตํํ  ตํํ  มคฺฺคํํ  นิิสฺฺสาย  ติิฏฺฺฅนฺฺติิ ฯ
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	 ตสฺมึ  ทิวเส ในวันนั้น  ปุตฺตาปิ แม้ อ.บุตร ท.  (อิสฺสรชนานํ) ของอิสรชน ท.   

ขตฺติยมหาสาลาทีนํ มีกษัตริย์มหาศาลเป็นต้น  นิสฺสาย อาศัยแล้ว  ตํ  ตํ  มคฺคํ ซึ่ง

หนทางนั้นๆ  ติฏฺฅนฺติ ย่อมด�ำรงอยู่  (จินฺตเนน) ด้วยอันคิด  อิติ ว่า  “(มยํ) อ.เรา ท.  

ทิสฺวา เห็นแล้ว  กุลทาริกํ ซึ่งนางทาริกาของตระกูล  มนาปํ ผู้ยังใจให้เอิบอาบ  สมาน-

ชาติกํ ผู้มีชาติอันเสมอกัน  อตฺตโน ด้วยตน  ปริกฺขิปิสฺสาม จักคล้อง  มาลาคุเลน 

ด้วยกลุ่มแห่งระเบียบ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ในวันนั้น แม้พวกบุตรของอิสรชนทั้งหลายมีกษัตริย์มหาศาลเป็นต้น อาศัยหนทาง

นั้นๆ ย่อมด�ำรงอยู่ ด้วยความคิดว่า “พวกเราเห็นหญิงสาวของตระกูล ผู้น่าชื่นใจ ผู้มี

ชาติอันเสมอกันกับตน จักคล้องด้วยกลุ่มระเบียบ”

	ต สฺมึ วิเสสนะของ ทิวเสๆ กาลสัตตมี ติฏฺฅนฺติ  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ปุตฺตาๆ 

สุทธกัตตาใน ติฏฺฅนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ขตฺติยมหาสาลาทีนํ วิเสสนะของ  

อิสฺสรชนานํๆ สามีสัมพันธะใน ปุตฺตา  “มยํ สุทธกัตตาใน ปริกฺขิปิสฺสามๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  อตฺตโน ฉัฏฐีตติยาวิเสสนะใน สมานชาติกํๆ ก็ดี  มนาปํ ก็ดี วิเสสนะของ 

กุลทาริกํๆ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปริกฺขิปิสฺสาม  มาลาคุเลน กรณะ

ใน ปริกฺขิปิสฺสาม”  อิติศัพท์ สรูปะใน จินฺตเนนๆ กรณะใน นิสฺสาย  ตํ สองบท วิเสสนะ

ของ มคฺคํๆ อวุตตกัมมะใน นิสฺสายๆ สมานกาลกิริยาใน ติฏฺฅนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๕๑.	 เตปิิ  พฺฺราหฺฺมณา  นทีีตีีเร  เอกํํ  สาลํํ  ปวิิสิิตฺฺวา  อฏฺฺฅํํสุุ ฯ

	 เตปิ  พฺราหฺมณา อ.พราหมณ์ ท. แม้เหล่านั้น  ปวิสิตฺวา เข้าไปแล้ว  สาลํ สู่ศาลา  

เอกํ หลังหนึ่ง  นทีตีเร ที่ฝั่งแห่งแม่น�้ำ  อฏฺฅํสุ ได้ยืนอยู่แล้ว ฯ

	 พวกพราหมณ์แม้เหล่านั้น เข้าไปสู่ศาลาหลังหนึ่ง ที่ริมฝั่งแม่น�้ำ ได้ยืนอยู่แล้ว

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ เตๆ วิเสสนะของ พฺราหฺมณาๆ สุทธกัตตาใน อฏฺฅํสุๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  นทีตีเร วิสยาธาระใน ปวิสิตฺวา  เอกํ วิเสสนะของ สาลํๆ  

สัมปาปุณียกัมมะใน ปวิสิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อฏฺฅํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๕๒.	ตสฺ ฺมึึ  ขเณ  วิิสาขา  ปณฺฺณรสโสฬสวสฺฺสุุทฺฺเทสิิกา  หุุตฺฺวา  สพฺฺพาภรณปฺฺปฏิิมณฺฺฑิิตา  
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ป�ฺฺจหิิ  กุุมารีีสเตหิิ  ปริิวุุตา  “นทึึ  คนฺฺตฺฺวา  นหายิิสฺฺสามีีติิ  ตํํ  ปเทสํํ  ปตฺฺตา ฯ

	ตสฺ ฺมึึ  ขเณ  วิิสาขา  ปณฺฺณรสโสฬสวสฺฺสุุทฺฺเทสิิกา  หุุตฺฺวา  สพฺฺพาภรณปฺฺปฏิิมณฺฺฑิิตา  ปญฺฺจหิิ   

กุมารีสเตหิ  ปริวุตา  “(อหํ)  นทึ  คนฺตฺวา  นหายิสฺสามีติ  (จินฺเตตฺวา)  ตํ  ปเทสํ  ปตฺตา ฯ

	 ตสฺมึ  ขเณ ในขณะนั้น  วิสาขา อ.นางวิสาขา  ปณฺณรสโสฬสวสฺสุทฺเทสิกา เป็นผู้ 

อันบุคคลพึงแสดงขึ้นว่ามีกาลฝนสิบห้าหรือสิบหก  หุตฺวา เป็น  สพฺพาภรณปฺ- 

ปฏิมณฺฑิตา ผู้ประดับแล้วด้วยอาภรณ์ทั้งปวง  ปญฺจหิ  กุมารีสเตหิ  ปริวุตา ผู้  

อันร้อยแห่งเด็กหญิง ท. ห้า แวดล้อมแล้ว  (จินฺเตตฺวา) คิดแล้ว  อิติ  ว่า  “(อหํ) อ.เรา  

คนฺตฺวา ไปแล้ว  นทึ สู่แม่น�้ำ  นหายิสฺสามิ จักอาบ”  อิติ ดังนี้  ปตฺตา ถึงแล้ว  ตํ   

ปเทสํ ซึ่งประเทศนั้น ฯ

	 ในขณะนั้น นางวิสาขา ผู้ที่บุคคลพึงแสดงขึ้นว่ามีอายุ ๑๕ หรือ ๑๖ ปี ประดับด้วย

อาภรณ์ทุกอย่าง มีหญิงสาว ๕๐๐ คนแวดล้อม คิดว่า “เราไปสู่แม่น�้ำ จักอาบ” ถึงสถาน

ที่นั้น

	ต สฺมึ วิเสสนะของ ขเณๆ กาลสัตตมีใน ปตฺตา  วิสาขา สุทธกัตตาใน ปตฺตาๆ กิตบท-

กัตตุวาจก  ปณฺณรสโสฬสวสฺสุทฺเทสิกา วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

สพฺพาภรณปฺปฏิมณฺฑิตาๆ วิเสสนะของ วิสาขา  ปญฺจหิ วิเสสนะของ กุมารีสเตหิๆ  

อนภิหิตกัตตาใน ปริวุตาๆ วิเสสนะของ วิสาขา  “อหํ สุทธกัตตาใน นหายิสฺสามิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  นทึ สัมปาปุณียกัมมะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

นหายิสฺสาม”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปตฺตา  ตํ วิเสสนะ

ของ ปเทสํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน ปตฺตา ฯ

	 ................................................................................................................................

๕๓.	 อถ  โข  เมโฆ  อุุฏฺฺฅหิิตฺฺวา  ปาวสฺฺสิิ ฯ

	 อถ  โข ครั้งนั้นแล  เมโฆ อ.เมฆ  อุฏฺฅหิตฺวา ตั้งขึ้นแล้ว  ปาวสฺสิ ตกแล้ว ฯ

	 ทีนั้นแล เมฆ ตั้งขึ้น แล้วก็ตก

	 อถ กาลสัตตมี  โขศัพท์ วจนาลังการะ  เมโฆ สุทธกัตตาใน ปาวสฺสิๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  อุฏฺฅหิตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน ปาวสฺสิ ฯ
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๕๔.	 ป�ฺฺจสตา  กุุมาริิโย  เวเคน  คนฺฺตฺฺวา  สาลํํ  ปวิิสึึสุุ ฯ

	 กุมาริโย อ.เด็กหญิง ท.  ปญฺจสตา ผู้มีร้อยห้าเป็นประมาณ  คนฺตฺวา ไปแล้ว  เวเคน 

โดยเร็ว  ปวิสึสุ เข้าไปแล้ว  สาลํ สู่ศาลา ฯ

	 เด็กหญิงประมาณ ๕๐๐ คน ไปโดยเร็ว เข้าไปสู่ศาลา

	 ปญฺจสตา วิเสสนะของ กุมาริโยๆ สุทธกัตตาใน ปวิสึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

เวเคน ตติยาวิเสสนะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปวิสึสุ  สาลํ สัมปาปุณียกัมมะใน 

ปวิสึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๕๕.	พฺ ฺราหฺฺมณา  โอโลเกนฺฺตา  ตาสุุ  เอกํํปิิ  ป�ฺฺจกลฺฺยาณสมนฺฺนาคตํํ  น  ปสฺฺสึึสุุ ฯ

	พฺ ฺราหฺฺมณา  โอโลเกนฺฺตา  ตาสุุ  (กุุมารีีสุุ)  เอกํํปิิ  ป�ฺฺจกลฺฺยาณสมนฺฺนาคตํํ  (กุุมาริิกํํ)  น  ปสฺฺสึึสุุ ฯ

	 พฺฺราหฺฺมณา อ.พราหมณ์์ ท.  โอโลเกนฺฺตา แลดููอยู่่�  น  ปสฺฺสึึสุุ ไม่่เห็็นแล้้ว  ตาสุุ  

(กุุมารีีสุุ)  เอกํํปิิ  ป�จกลฺฺยาณสมนฺฺนาคตํํ  (กุุมาริิกํํ) ซึ่่�ง- ในเด็็กหญิิง ท. เหล่่านั้้�น

หนา -เด็กหญิง แม้คนหนึ่ง ผู้มาตามพร้อมแล้วด้วยความงามห้า ฯ

 	 พวกพราหมณ์ แลดู ไม่เห็นกุมาริกาผู้ประกอบด้วยความงาม ๕ แม้คนเดียว ในบรรดา

กุมาริกาเหล่านั้น

	 พฺราหฺมณา สุทธกัตตาใน ปสฺสึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  โอโลเกนฺตา อัพภันตรกิริยา

ของ พฺราหฺมณา  ตาสุ วิเสสนะของ กุมารีสุๆ นิทธารณะใน เอกํปิ  ปญฺจกลฺยาณ- 

สมนฺนาคตํ  กุมาริกํ  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ เอกํๆ ก็ดี  ปญฺจกลฺยาณสมนฺนาคตํ 

ก็ดี วิเสสนะของ กุมาริกํๆ นิทธารณียะและอวุตตกัมมะใน ปสฺสึสุ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน 

ปสฺสึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๕๖.	ว ิสาขา  ปกติคมเนเนว  สาลํ  ปาวิสิ ฯ  

	ว ิสาขา  ปกติคมเนน  เอว  สาลํ  ปาวิสิ ฯ

	 วิสาขา อ.นางวิสาขา  ปาวิสิ ได้เข้าไปแล้ว  สาลํ สู่ศาลา  ปกติคมเนน  เอว โดยการ
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ไปตามปกตินั่นเทียว ฯ

	 นางวิสาขา ได้เข้าไปสู่ศาลา โดยการไปตามปกตินั่นแหละ

	ว ิสาขา สุทธกัตตาใน ปาวิสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ  

ปกติคมเนนๆ ตติยาวิเสสนะใน ปาวิสิ  สาลํ สัมปาปุณียกัมมะใน ปาวิสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๕๗.	วต ฺถาภรณานิ  เตมึสุ ฯ

	 วตฺถาภรณานิ อ.ผ้าและอาภรณ์ ท.  เตมึสุ เปียกแล้ว ฯ

	 ผ้าและอาภรณ์ทั้งหลาย เปียกแล้ว

	วต ฺถาภรณานิ สุทธกัตตาใน เตมึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก ฯ

	 ................................................................................................................................

๕๘.	พฺ ฺราหฺฺมณา  ตสฺฺสา  จตฺฺตาริิ  กลฺฺยาณานิิ  ทิิสฺฺวา  ทนฺฺเต  ปสฺฺสิิตุุกามา  “อลสชาติิกา   

อมฺฺหากํํ  ธีีตา,  เอติิสฺฺสา  สามิิโก  ก�ฺฺชิิกมตฺฺตมฺฺปิิ  น  ลภิิสฺฺสติิ  ม�ฺฺเ�ติิ  อ�ฺฺ�ม�ฺฺ�ํํ  

กถยึสุ ฯ

	พฺ ฺราหฺฺมณา  ตสฺฺสา  (วิิสาขาย)  จตฺฺตาริิ  กลฺฺยาณานิิ  ทิิสฺฺวา  ทนฺฺเต  ปสฺฺสิิตุุกามา  (หุุตฺฺวา)   

“อลสชาติิกา  (โหติิ)  อมฺฺหากํํ  ธีีตา,  เอติิสฺฺสา  (ธีีตุุยา)  สามิิโก  ก�ฺฺชิิกมตฺฺตมฺฺปิิ  (วตฺฺถุํํ�)   

น  ลภิิสฺฺสติิ  ม�ฺฺเ�ติิ  อ�ฺฺ�ม�ฺฺ�ํํ  กถยึึสุุ ฯ

	 พฺราหฺมณา อ.พราหฺมณ์ ท.  ทิสฺวา เห็นแล้ว  กลฺยาณานิ ซึ่งความงาม ท.  จตฺตาริ สี่  

ตสฺสา  (วิสาขาย) ของนางวิสาขานั้น  ปสฺสิตุกามา เป็นผู้ใคร่เพื่ออันเห็น  ทนฺเต  

ซึ่งฟัน ท.  (หุตฺวา) เป็น  กถยึสุ กล่าวแล้ว  อญฺฃมญฺฃํ กะกันและกัน  อิติ ว่า  “ธีตา 

อ.ธิดา  อมฺหากํ ของเรา ท.  อลสชาติกา เป็นผู้มีชาติแห่งผู้เกียจคร้าน  (โหติ) ย่อม

เป็น,  สามิโก อ.สามี  เอติสฺสา  (ธีตุยา) ของธิดานั่น  น  ลภิสฺสติ  มญฺเฃ เห็นจะจัก

ไม่ได้  (วตฺถุํ) ซึ่งวัตถุ  กญฺชิกมตฺตมฺปิ แม้สักว่าข้าวปลายเกรียน”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกพราหมณ์ เห็นความงาม ๔ อย่าง ของนางวิสาขานั้น ประสงค์จะเห็นฟันทั้งหลาย 

จึงกล่าวว่า “ธิดาของพวกเรา เป็นผู้มีชาติแห่งผู้เกียจคร้าน, สามีของนาง เห็นจะจักไม่

ได้วัตถุแม้สักว่าข้าวปลายเกรียนเป็นแน่”
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	 พฺราหฺมณา สุทธกัตตาใน กถยึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตสฺสา วิเสสนะของ  

วิสาขายๆ สามีสัมพันธะใน กลฺยาณานิ  จตฺตาริ วิเสสนะของ กลฺยาณานิๆ อวุตต- 

กัมมะใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน หุตฺวา  ทนฺเต อวุตตกัมมะใน ปสฺสิตุกามาๆ วิกติ-

กัตตาใน หุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน กถยึสุ  “ธีตา สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  อลสชาติกา วิกติกัตตาใน โหติ  อมฺหากํ สามีสัมพันธะใน ธีตา,  สามิโก 

สุุทธกััตตาใน ลภิิสฺฺสติิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  เอติิสฺฺสา วิิเสสนะของ ธีีตุุยาๆ สามีี- 

สััมพัันธะใน สามิิโก  อปิิศััพท์์ อเปกขััตถะเข้้ากัับ กญฺฺชิิกมตฺฺตํํๆ วิิเสสนะของ วตฺฺถุํํ�ๆ 

อวุตตกัมมะใน ลภิสฺสติ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน ลภิสฺสติ  มญฺเฃ สังสยัตถ”  อิติศัพท์  

อาการะใน กถยึสุ  อญฺฃมญฺฃํ อกถิตกัมมะใน กถยึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๕๙.	 อถ  เน  วิสาขา  อาห  “กํ  วเทถ  ตุมฺเหติ ฯ

	 อถ  เน  (พฺราหฺมเณ)  วิสาขา  อาห  “กํ  วเทถ  ตุมฺเหติ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  วิสาขา อ.นางวิสาขา  อาห กล่าวแล้ว  เน  (พฺราหฺมเณ) กะพราหมณ์ ท. 

เหล่านั้น  อิติ ว่า  “ตุมฺเห อ.ท่าน ท.  วเทถ ย่อมกล่าวถึง  กํ ซึ่งใคร”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ทีนั้น นางวิสาขา กล่าวกะพวกพราหมณ์เหล่านั้นว่า “พวกท่าน ย่อมกล่าวถึงใคร”

	 อถ กาลสัตตมี  วิสาขา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เน วิเสสนะของ  

พฺราหฺมเณๆ อกถิตกัมมะใน อาห  “ตุมฺเห สุทธกัตตาใน วเทถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

กํ อวุตตกัมมะใน วเทถ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๖๐.	 “ตํ  กเถม  อมฺมาติ ฯ

	 (เต  พฺราหฺมณา)  “(มยํ)  ตํ  กเถม  อมฺม”  อิติ  (อาหํสุ) ฯ

	 (เต  พฺราหฺมณา) อ.พราหมณ์ ท. เหล่านั้น  (อาหํสุ) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อมฺม ดูก่อน

แม่  (มยํ) อ.เรา ท.  กเถม ย่อมกล่าวถึง  ตํ ซึ่งเธอ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกพราหมณ์เหล่านั้น กล่าวว่า “แม่ พวกเรา ย่อมกล่าวถึงเธอ”

	 เต วิเสสนะของ พฺราหฺมณาๆ สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อมฺม 
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อาลปนะ  มยํ สุทธกัตตาใน กเถมๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ อวุตตกัมมะใน กเถม”  

อิตศัพท์ อาการะใน อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๖๑.	 มธุโร  กิร  ตสฺสา  สทฺโท  กํสตาลสฺสโร  วิย  นิจฺฉรติ ฯ

	 มธุโร  กิร  ตสฺสา  (วิสาขาย)  สทฺโท  กํสตาลสฺสโร  วิย  นิจฺฉรติ ฯ

	 กิร ได้ยินว่า  สทฺโท อ.เสียง  ตสฺสา  (วิสาขาย) ของนางวิสาขานั้น  มธุโร ไพเราะ   

นิจฺฉรติ ย่อมเปล่งออก  กํสตาลสฺสโร  วิย ราวกะ อ.เสียงแห่งกังสดาล ฯ

	 ทราบว่า เสียงของนางวิสาขานั้น ไพเราะ ย่อมเปล่งออก ดุจเสียงกังสดาล

	 กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  มธุโร วิเสสนะของ สทฺโทๆ สุทธกัตตาใน นิจฺฉรติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  ตสฺสา วิเสสนะของ วิสาขายๆ สามีสัมพันธะใน สทฺโท  กํสตาลสฺสโร อุปมา-

ลิงคัตถะ  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ กํสตาลสฺสโร ฯ

	 ................................................................................................................................

๖๒.	 อถ  เน  ปุน  มธุรสทฺเทน  “กึการณา  กเถถาติ  ปุจฺฉิ ฯ  

	 อถ  เน  (พฺราหฺมเณ  วิสาขา)  ปุน  มธุรสทฺเทน  “(ตุมฺเห)  กึการณา  กเถถ”  อิติ  ปุจฺฉิ ฯ

	 อถ ครั้้�งนั้้�น  (วิิสาขา) อ.นางวิิสาขา  ปุุจฺฺฉิิ ถามแล้้ว  เน  (พฺฺราหฺฺมเณ) กะพราหมณ์์ ท. 

เหล่านั้น  มธุรสทฺเทน ด้วยเสียงอันไพเราะ  ปุน อีก  อิติ ว่า  “(ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  

กเถถ ย่อมกล่าว  กึการณา เพราะเหตุอะไร”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ทีนั้น นางวิสาขา ถามพวกพราหมณ์เหล่านั้น ด้วยเสียงอันไพเราะอีกว่า “พวกท่าน 

ย่อมกล่าว เพราะเหตุอะไร ?”

	 อถ กาลสััตตมีี วิิสาขา สุุทธกััตตาใน ปุุจฺฺฉิิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  เน วิิเสสนะของ  

พฺฺราหฺฺมเณๆ อกถิิตกััมมะใน ปุุจฺฺฉิิ  ปุุนศััพท์์ กิิริิยาวิิเสสนะใน ปุุจฺฺฉิิ  มธุุรสทฺฺเทน กรณะ

ใน ปุุจฺฺฉิิ  “ตุุมฺฺเห สุุทธกััตตาใน กเถถๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  กึึการณา เหตุุใน กเถถ”  

อิิติิศััพท์์ อาการะใน ปุุจฺฺฉิิ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๖๓.	 “ตว  ปริิวาริิตฺฺถิิโย  วตฺฺถาลงฺฺกาเร  อเตเมตฺฺวา  เวเคน  สาลํํ  ปวิิฏฺฺฅา,  ตุุยฺฺหํํ  เอตฺฺตกํํ   

ฅานํํ  เวเคน  อาคมนมตฺฺตมฺฺปิิ  นตฺฺถิิ,  วตฺฺถาภรณานิิ  เตเมตฺฺวา  อาคตาสิิ;  ตสฺฺมา   

กเถมาติ ฯ  

	 (เต  พฺฺราหฺฺมณา)  “ตว  ปริิวาริิตฺฺถิิโย  วตฺฺถาลงฺฺกาเร  อเตเมตฺฺวา  เวเคน  สาลํํ  ปวิิฏฺฺฅา,  ตุุยฺฺหํํ   

เอตฺฺตกํํ  ฅานํํ  เวเคน  อาคมนมตฺฺตมฺฺปิิ  (การณํํ)  นตฺฺถิิ,  (ตฺฺวํํ)  วตฺฺถาภรณานิิ  เตเมตฺฺวา  อาคตา  

อสิิ;  ตสฺฺมา  (มยํํ)  กเถม”  อิิติิ  (ปุุจฺฺฉึึสุุ) ฯ

	 (เต  พฺราหฺมณา) อ.พราหมณ์ ท. เหล่านั้น  (ปุจฺฉึสุ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “ปริวาริตฺถิโย 

อ.หญิงผู้เป็นบริวาร ท.  ตว ของเธอ  วตฺถาลงฺกาเร  อเตเมตฺวา ไม่ ยังผ้าและเครื่อง

ประดับ ท. ให้เปียกแล้ว  ปวิฏฺฅา เข้าไปแล้ว  สาลํ สู่ศาลา  เวเคน โดยเร็ว,  (การณํ) 

อ.เหตุ  อาคมนมตฺตมฺปิ แม้สักว่าการมา  เวเคน โดยเร็ว  ฅานํ สู่ที่  เอตฺตกํ อันมี

ประมาณเท่านี้  ตุยฺหํ ของเธอ  นตฺถิ ย่อมไม่มี,  (ตฺวํ) อ.เธอ  วตฺถาภรณานิ ยังผ้าและ

อาภรณ์ ท.  เตเมตฺวา ให้เปียกแล้ว  อาคตา เป็นผู้มาแล้ว  อสิ ย่อมเป็น;  ตสฺมา 

เพราะเหตุนั้น  (มยํ) อ.เรา ท.  กเถม ย่อมกล่าวถึง”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกพราหมณ์เหล่านั้น ถามว่า “พวกหญิงผู้เป็นบริวารของเธอ ไม่ท�ำให้ผ้าและเครื่อง

ประดับให้เปือก เข้าไปสู่ศาลาโดยเร็ว, เหตุแม้สักว่าการมาสู่ที่มีประมาณเท่านี้โดยเร็ว

ของเธอ ย่อมไม่มี, เธอท�ำให้ผ้าและอาภรณ์ทั้งหลายเปียก แล้วจึงมา, เพราะฉะนั้น 

พวกเราจึงกล่าว”

	 เต วิเสสนะของ พฺราหฺมณาๆ สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

“ปริวาริตฺถิโย สุทธกัตตาใน ปวิฏฺฅาๆ กิตบทกัตตุวาจก  ตว สามีสัมพันธะใน  

ปริวาริตฺถิโย  วตฺถาลงฺกาเร การิตกัมมะใน อเตเมตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปวิฏฺฅา   

เวเคน ตติยาวิเสสนะใน ปวิฏฺฅา  สาลํ สัมปาปุณียกัมมะใน ปวิฏฺฅา,  อปิศัพท์  

อเปกขัตถะเข้ากับ อาคมนมตฺตํๆ วิเสสนะของ การณํๆ สุทธกัตตาใน นตฺถิๆ กิริยาบท

กััตตุุวาจก  ตุุยฺฺหํํ สามีีสััมพัันธะใน อาคมน-  เอตฺฺตกํํ วิิเสสนะของ ฅานํํๆ สััมปาปุุณีีย- 

กััมมะใน อาคมน-  เวเคน ตติิยาวิิเสสนะใน อาคมน-,  ตฺฺวํํ สุุทธกััตตาใน อสิิๆ อาขยาต-

บทกััตตุุวาจก  วตฺฺถาภรณานิิ การิิตกััมมะใน เตเมตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยาใน อาคตาๆ 

วิกติกัตตาใน อสิ,  ตสฺมา เหตวัตถะ  มยํ สุทธกัตตาใน กเถมๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก”  
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อิติศัพท์ อาการะใน อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๖๔.	 “ตาตา  มา  เอวํ  วเทถ, อหํ  เอตาหิ  พลวตรา,  การณํ  ปน  สลฺลกฺเขตฺวา  ชเวน   

นาคตมฺหีติ ฯ  

	 (วิสาขา)  “ตาตา  (ตุมฺเห)  มา  เอวํ  วเทถ, อหํ  เอตาหิ  (อิตฺถีหิ)  พลวตรา  (อมฺหิ),  (อหํ)   

การณํ  ปน  สลฺลกฺเขตฺวา  ชเวน  น  อาคตา  อมฺหิ”  อิติ  (อาห) ฯ

	 (วิสาขา) อ.นางวิสาขา  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “ตาตา ข้าแต่พ่อ ท.  (ตุมฺเห) 

อ.ท่าน ท.  มา  วเทถ ขอจงอย่ากล่าว  เอวํ อย่างนี้,  อหํ อ.ดิฉัน  พลวตรา เป็นผู้มี

ก�ำลังกว่า  เอตาหิ  (อิตฺถีหิ) กว่าหญิง ท. เหล่านั่น  (อมฺหิ) ย่อมเป็น,  ปน แต่ว่า  (อหํ) 

อ.ดิฉัน  สลฺลกฺเขตฺวา ก�ำหนดแล้ว  การณํ ซึ่งเหตุ  อาคตา เป็นผู้มาแล้ว  ชเวน โดย

เร็ว  อมฺหิ ย่อมเป็น  น หามิได้”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 นางวิสาขา กล่าวว่า “พ่อทั้งหลาย พวกท่านขออย่ากล่าวอย่างนี้เลย, ดิฉัน มีก�ำลัง

มากกว่า กว่าพวกหญิงเหล่านั่น, แต่ดิฉัน ก�ำหนดเหตุ จึงไม่มาโดยเร็ว”

	ว ิสาขา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตาตา อาลปนะ  ตุมฺเห สุทธกัตตา 

ใน วเทถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มาศัพท์ ปฏิเสธะใน วเทถ  เอวํ กิริยาวิเสสนะใน 

วเทถ,  อหํ สุทธกัตตาใน อมฺหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอตาหิ วิเสสนะของ อิตฺถีหิๆ 

อปาทานใน พลวตราๆ วิกติกัตตาใน อมฺหิ,  ปนศัพท์ วิเสสโชตกะ  อหํ สุทธกัตตาใน 

อมฺหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  การณํ อวุตตกัมมะใน สลฺลกฺเขตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน 

อาคตา  ชเวน ตติยาวิเสสนะใน อาคตา  นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  อาคตา วิกติกัตตาใน 

อมฺหิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๖๕.	 “กึ  อมฺมาติ ฯ  

	 (เต  พฺราหฺมณา)  “กึ  (การณํ)  อมฺม”  อิติ  (ปุจฺฉึสุ) ฯ

	 (เต  พฺราหฺมณา) อ.พราหมณ์ ท. เหล่านั้น  (ปุจฺฉึสุ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “อมฺม ดูก่อน

แม่  กึ  (การณํ) อ.เหตุอะไร”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกพราหมณ์เหล่านั้น ถามว่า “แม่ เหตุอะไร ?”
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	 เต วิเสสนะของ พฺราหฺมณาๆ สุทธกัตตาใน ปุจฺฉึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อมฺม 

อาลปนะ  กึ วิเสสนะของ การณํๆ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๖๖.	 “ตาตา  จตฺตาโร  ชนา  ชวมานา  น  โสภนฺติ,  อปรมฺปิ  เอกํ  การณํ  อตฺถีติ ฯ

	 (วิสาขา)  “ตาตา  จตฺตาโร  ชนา  ชวมานา  น  โสภนฺติ,  อปรมฺปิ  เอกํ  การณํ  อตฺถิ”  อิติ   

(อาห) ฯ

	 (วิสาขา) อ.นางวิสาขา  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “ตาตา ข้าแต่พ่อ ท.  ชนา อ.ชน ท.  

จตฺตาโร สี่  ชวมานา เมื่อวิ่ง  น  โสภนฺติ ย่อมไม่งาม,  การณํ อ.เหตุ  เอกํ อย่างหนึ่ง  

อปรมฺปิ แม้อื่นอีก  อตฺถิ มีอยู่”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 นางวิสาขา กล่าวว่า “พ่อทั้งหลาย พวกชน ๔ จ�ำพวก เมื่อวิ่ง จะไม่งาม, เหตุอย่างหนึ่ง

แม้อื่นอีก มีอยู่”

	ว ิสาขา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตาตา อาลปนะ  จตฺตาโร วิเสสนะ

ของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน โสภนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ชวมานา อัพภันตรกิริยา

ของ ชนา  นศัพท์ ปฏิเสธะใน โสภนฺติ,  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อปรํๆ ก็ดี  เอกํ ก็ดี 

วิเสสนะของ การณํๆ สุทธกัตตาใน อตฺถิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก”  อิติศัพท์ อาการะใน 

อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๖๗.	 “กตเม  จตฺตาโร  ชวมานา  น  โสภนฺติ  อมฺมาติ ฯ

	 (เต  พฺราหฺมณา)  “กตเม  จตฺตาโร  (ชนา)  ชวมานา  น  โสภนฺติ  อมฺม”  อิติ  (ปุจฺฉึสุ) ฯ

	 (เต  พฺราหฺมณา) อ.พราหมณ์ ท. เหล่านั้น  (ปุจฺฉึสุ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “อมฺม ดูก่อน

แม่  (ชนา) อ.ชน ท.  จตฺตาโร สี่  กตเม เหล่าไหน  ชวมานา เมื่อวิ่ง  น  โสภนฺติ ย่อม

ไม่งาม”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกพราหมณ์เหล่านั้น ถามว่า “แม่ พวกชน ๔ จ�ำพวก เหล่าไหนเล่า เมื่อวิ่ง ย่อม 

ไม่งาม ?”

	 เต วิเสสนะของ พฺราหฺมณาๆ สุทธกัตตาใน ปุจฺฉึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อมฺม 
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อาลปนะ  กตเม ก็ดี  จตฺตาโร ก็ดี วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน โสภนฺติๆ อาขยาต

บทกัตตุวาจก  ชวมานา อัพภันตรกิริยาของ ชนา  นศัพท์ ปฏิเสธะใน โสภนฺติ”  อิติ

ศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๖๘.	 “ตาตา  อภิิสิิตฺฺโต  ราชา  ตาว  สพฺฺพาภรณปฺฺปฏิิมณฺฺฑิิโต  กจฺฺฉํํ  พนฺฺธิิตฺฺวา  ราชงฺฺคเณ  

ชวมาโน  น  โสภติิ,   ‘กึึ  อยํํ  ราชา  คหปติิโก  วิิย  ธาวตีีติิ  อ�ฺฺ�ทตฺฺถุุ  ครหํํ  ลภติิ,  

สณิิกํํ  คจฺฺฉนฺฺโตว  โสภติิ;  ร�ฺฺโ�  มงฺฺคลหตฺฺถีีปิิ  อลงฺฺกโต  ชวมาโน  น  โสภติิ,   

วารณลีฬฺหาย  คจฺฉนฺโตว  โสภติ;  ปพฺพชิโต  ชวมาโน  น  โสภติ,  ‘กึ  อยํ  สมโณ   

คิหี  วิย  ธาวตีติ  เกวลํ  ครหเมว  ลภติ,  สมิตคมเนน  ปน  โสภติ;  อิตฺถี  ชวมานา   

น  โสภติ,  ‘กึ  เอสา  อิตฺถี  ปุริโส  วิย  ธาวตีติ  ครหิตพฺพาว  โหติ,  ปกติคมเนน   

โสภติ:  อิเม  จตฺตาโร  ชวมานา  น  โสภนฺติ  ตาตาติ ฯ

	 (วิิสาขา)  “ตาตา  (มหาชเนน)  อภิิสิิตฺฺโต  ราชา  ตาว  สพฺฺพาภรณปฺฺปฏิิมณฺฺฑิิโต  กจฺฺฉํํ  พนฺฺธิิตฺฺวา  

ราชงฺฺคเณ  ชวมาโน  น  โสภติิ,   (โส  ราชา)  ‘กึึ  อยํํ  ราชา  คหปติิโก  วิิย  ธาวตีีติิ  อ�ฺฺ�ทตฺฺถุุ  

ครหํํ  ลภติิ,  (โส  ราชา)  สณิิกํํ  คจฺฺฉนฺฺโตว  โสภติิ;  ร�ฺฺโ�  มงฺฺคลหตฺฺถีีปิิ  (ปุุคฺฺคเลน)  อลงฺฺกโต   

ชวมาโน  น  โสภติ,  (โส  มงฺคลหตฺถี)  วารณลีฬฺหาย  คจฺฉนฺโตว  โสภติ;  ปพฺพชิโต  ชวมาโน   

น  โสภติ,  (โส  ปพฺพชิโต)  ‘กึ  อยํ  สมโณ  คิหี  วิย  ธาวตีติ  เกวลํ  ครหเมว  ลภติ,  (โส   

ปพฺพชิโต)  สมิตคมเนน  ปน  โสภติ;  อิตฺถี  ชวมานา  น  โสภติ,  (สา  อิตฺถี)  ‘กึ  เอสา  อิตฺถี   

ปุริโส  วิย  ธาวตีติ  (ชเนหิ)  ครหิตพฺพาว  โหติ,  (สา  อิตฺถี)  ปกติคมเนน  โสภติ:  อิเม  จตฺตาโร  

(ชนา)  ชวมานา  น  โสภนฺติ  ตาตา”  อิติ  (อาห) ฯ

	 (วิสาขา) อ.นางวิสาขา  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “ตาตา ข้าแต่พ่อ ท.  ราชา อ.พระ

ราชา  (มหาชเนน)  อภิสิตฺโต ผู้ อันมหาชน อภิเษกแล้ว  สพฺพาภรณปฺปฏิมณฺฑิโต 

ผู้ประดับเฉพาะแล้วด้วยอาภรณ์ทั้งปวง  พนฺธิตฺวา ทรงเหน็บแล้ว  กจฺฉํ ซึ่งพระกัจฉา  

ชวมาโน เสด็จวิ่งไปอยู่  ราชงฺคเณ ที่เนินแห่งพระราชา  น  โสภติ ย่อมไม่งาม  ตาว 

ก่อน,  (โส  ราชา) อ.พระราชานั้น  ลภติ ย่อมทรงได้  ครหํ ซึ่งการติเตียน  อญฺฃทตฺถุ 

โดยแท้  อิติ ว่า  ‘อยํ  ราชา อ.พระราชานี้  ธาวติ ย่อมเสด็จวิ่งไป  คหปติโก  วิย 

ราวกะ อ.คฤหบดี  กึ ท�ำไม’  อิติ ดังนี้,  (โส  ราชา) อ.พระราชานั้น  คจฺฉนฺโตว เสด็จ

ไปอยู่  สณิกํ ค่อยๆ เทียว  โสภติ ย่อมงาม;  มงฺคลหตฺถี อ.ช้างตัวเป็นมงคล  รญฺโฃ 
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ของพระราชา  (ปุคฺคเลน)  อลงฺกโต ตัวอันบุคคล ประดับแล้ว  ชวมาโน วิ่งไปอยู่   

น  โสภติ ย่อมไม่งาม,  (โส  มงฺคลหตฺถี) อ.ช้างตัวเป็นมงคลนั้น  คจฺฉนฺโตว ไปอยู่   

วารณลีฬฺหาย ด้วยการเยื้องกรายแห่งช้างเทียว  โสภติ ย่อมงาม;  ปพฺพชิโต 

อ.บรรพชิต  ชวมาโน วิ่งไปอยู่  น  โสภติ ย่อมไม่งาม,  (โส  ปพฺพชิโต) อ.บรรพชิตนั้น  

ลภติ ย่อมได้  ครหํ  เอว ซึ่งการติเตียน  เกวลํ อย่างเดียวนั่นเทียว  อิติ ว่า  ‘อยํ  

สมโณ อ.สมณะนี้  ธาวติ ย่อมวิ่งไป  คิหี  วิย ราวกะ อ.คฤหัสถ์  กึ ท�ำไม’  อิติ ดังนี้,  

ปน แต่ว่า  (โส  ปพฺพชิโต) อ.บรรพชิตนั้น  โสภติ ย่อมงาม  สมิตคมเนน ด้วยการไป

อันสงบแล้ว;  อิตฺถี อ.หญิง  ชวมานา วิ่งไปอยู่  น  โสภติ ย่อมไม่งาม,  (สา  อิตฺถี) 

อ.หญิงนั้น  (ชเนหิ)  ครหิตพฺพา  เอว เป็นผู้ อันชน ท. พึงติเตียนเทียว  อิติ ว่า  ‘เอสา 

อิตฺถี อ.หญิงนี้  ธาวติ ย่อมวิ่ง  ปุริโส  วิย ราวกะ อ.บุรุษ  กึ ท�ำไม’  อิติ ดังนี้  (โหติ) 

ย่อมเป็น,  (สา  อิตฺถี) อ.หญิงนั้น  โสภติ ย่อมงาม  ปกติคมเนน โดยการไปตามปกติ;  

ตาตา ข้าแต่พ่อ ท.  (ชนา) อ.ชน ท.  จตฺตาโร สี่  อิเม เหล่านี้  ชวมานา เมื่อวิ่ง   

น  โสภนฺติ ย่อมไม่งาม”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 นางวิสาขา กล่าวว่า “พ่อทั้งหลาย พระราชาผู้ที่มหาชนอภิเษกแล้ว ประดับด้วยอาภรณ์

ทั้งปวง ทรงเหน็บพระกัจฉา เสด็จวิ่งไปอยู่ที่สนามหลวง ย่อมไม่งามก่อน, พระราชา

นั้น ย่อมทรงได้ข้อครหาโดยแท้ว่า ‘พระราชานี้ ย่อมเสด็จวิ่งไป ดุจคฤหบดีท�ำไม’, พระ

ราชานั้น เสด็จไปค่อยๆนั่นแหละ ย่อมงาม, ช้างมงคลของพระราชา ที่ถูกประดับแล้ว 

เมื่อวิ่ง ย่อมไม่งาม, ช้างมงคลนั้น เดินไปด้วยการเยื้องกรายแห่งช้างนั่นแหละ ย่อม

งาม, บรรพชิต เมื่อวิ่ง ย่อมไม่งาม, บรรพชิตนั้น ย่อมได้ข้อครหาโดยสิ้นเชิงทีเดียวว่า 

‘สมณะนี้ ย่อมวิ่ง ดุจคฤหัสถ์ท�ำไม’, แต่ว่าบรรพชิตนั้น ย่อมงาม ด้วยการไปอย่างสงบ, 

หญิง เมื่อวิ่ง ย่อมไม่งาม, หญิงนั้น พึงถูกพวกชนติเตียนนั่นแหละว่า ‘หญิงนี้ ย่อมวิ่ง 

ดุจบุรุษท�ำไม’, หญิงนั้น ย่อมงาม ด้วยการไปตามปกติ, พ่อทั้งหลาย พวกชน ๔ จ�ำพวก

เหล่านี้ เมื่อวิ่ง ย่อมไม่งาม”

	ว ิสาขา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตาตา อาลปนะ  อภิสิตฺโต  

วิเสสนะของ ราชาๆ สุทธกัตตาใน โสภติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มหาชเนน อนภิหิต-

กัตตาใน อภิสิตฺโต  ตาว กิริยาวิเสสนะใน โสภติ  สพฺพาภรณปฺปฏิมณฺฑิโต วิเสสนะของ 

ราชา  กจฺฉํ อวุตตกัมมะใน พนฺธิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ชวมาโน  ราชงฺคเณ  
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วิสยาธาระใน ชวมาโนๆ อัพภันตรกิริยาของ ราชา  นศัพท์ ปฏิเสธะใน โสภติ,  โส  

วิเสสนะของ ราชาๆ สุทธกัตตาใน ลภติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ‘อยํ วิเสสนะของ  

ราชาๆ สุทธกัตตาใน ธาวติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กึศัพท์ ปุจฉนัตถะ  คหปติโก  

อุปมาลิงคัตถะ  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ คหปติโก”  อิติศัพท์ อาการะใน ลภติ  

อญฺฃทตฺถุ กิริยาวิเสสนะใน ลภติ  ครหํ อวุตตกัมมะใน ลภติ,  โส วิเสสนะของ ราชาๆ 

สุทธกัตตาใน โสภติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สณิกํ กิริยาวิเสสนะใน คจฺฉนฺโต   

เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ คจฺฉนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ ราชา,  อปิศัพท์ อเปกขัตถะ

เข้ากับ มงฺคลหตฺถีๆ สุทธกัตตาใน โสภติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  รญฺโฃ สามี- 

สัมพันธะใน มงฺคลหตฺถี  ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตาใน อลงฺกโตๆ วิเสสนะของ มงฺคลหตฺถี  

ชวมาโน อัพภันตรกิริยาของ มงฺคลหตฺถี  นศัพท์ ปฏิเสธะใน โสภติ,  โส วิเสสนะของ 

มงฺคลหตฺถีๆ สุทธกัตตาใน โสภติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  วารณลีฬฺหาย กรณะใน 

คจฺฉนฺโต  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ คจฺฉนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ มงฺคลหตฺถี,   

ปพฺพชิโต สุทธกัตตาใน โสภติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ชวมาโน อัพภันตรกิริยาของ 

ปพฺพชิโต  นศัพท์ ปฏิเสธะใน โสภติ,  โส วิเสสนะของ ปพฺพชิโตๆ สุทธกัตตาใน ลภติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ‘อยํ วิเสสนะของ สมโณๆ สุทธกัตตาใน ธาวติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  กึศัพท์ ปุจฉนัตถะ  คิหี อุปมาลิงคัตถะ  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ คิหี’  

อิติศัพท์ อาการะใน ลภติ  เกวลํ กิริยาวิเสสนะใน ลภติ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ 

ครหํๆ อวุตตกัมมะใน ลภติ,  ปนศัพท์ วิเสสโชตกะ  โส วิเสสนะของ ปพฺพชิโตๆ  

สุทธกัตตาใน โสภติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สมิตคมเนน กรณะใน โสภติ,  อิตฺถี สุทธ-

กัตตาใน โสภติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ชวมานา อัพภันตรกิริยาของ อิตฺถี  นศัพท์ 

ปฏิเสธะใน โสภติ,  สา วิเสสนะของ อิตฺถีๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

‘เอสา วิเสสนะของ อิตฺถีๆ สุทธกัตตาใน ธาวติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กึศัพท์  

ปุจฉนัตถะ  ปุริโส อุปมาลิงคัตถะ  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ ปุริโส’  อิติศัพท์  

อาการะใน ครหิตพฺพา  ชเนหิ อนภิหิตกัตตาใน ครหิตพฺพา  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ 

ครหิตพฺพาๆ วิกติกัตตาใน โหติ,  สา วิเสสนะของ อิตฺถีๆ สุทธกัตตาใน โสภติๆ อาขยาต

บทกัตตุวาจก  ปกติคมเนน กรณะใน โสภติ,  ตาตา อาลปนะ  อิเม ก็ดี  จตฺตาโร ก็ดี  

วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน โสภนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ชวมานา อัพภันตร-

กิริยาของ ชนา  นศัพท์ ปฏิเสธะใน โสภนฺติ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ
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๖๙.	 “กตมํ  ปเนกํ  อปรํ  การณํ  อมฺมาติ ฯ  

	 (เต  พฺราหฺมณา)  “กตมํ  ปน  เอกํ  อปรํ  การณํ  อมฺม”  อิติ  (ปุจฺฉึสุ) ฯ

	 (เต  พฺราหฺมณา) อ.พราหมณ์ ท. เหล่านั้น  (ปุจฺฉึสุ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “อมฺม ดูก่อน

แม่  ปน ก็  การณํ อ.เหตุ  เอกํ อย่างหนึ่ง  อปรํ อื่นอีก  กตมํ เป็นไฉน”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกพราหมณ์เหล่านั้น ถามว่า “แม่ ก็เหตุอย่างหนึ่งอื่นอีก เป็นไฉน ?”

	 เต วิเสสนะของ พฺราหฺมณาๆ สุทธกัตตาใน ปุจฺฉึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อมฺม 

อาลปนะ  ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  กตมํ ก็ดี  เอกํ ก็ดี  อปรํ ก็ดี วิเสสนะของ  

การณํๆ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗๐.	 “ตาตา  มาตาปิิตโร  นาม  ธีีตรํํ  องฺฺคปฺฺปจฺฺจงฺฺคานิิ  สณฺฺฅเปตฺฺวา  โปเสนฺฺติิ,  มยํํ  หิิ   

วิกฺกีณิยภณฺฑํ  นาม,  อมฺเห  ปรกุลํ  เปสนตฺถาย  โปเสนฺติ,  สเจ  ชวมานานํ  นิวตฺถ- 

ทุสฺสกณฺเณ  วา  อกฺกมิตฺวา  ภูมิยํ  วา  ปกฺขลิตฺวา  ปติตกาเล  หตฺโถ  วา  ปาโท  วา  

ภิชฺเชยฺย,  กุลสฺเสว  ภาโร  ภเวยฺยาม,  ปสาธนภณฺฑํ  ปน  เตเมตฺวา  สุกฺขิสฺสติ;   

อิมํ  การณํ  สลฺลกฺเขตฺวา  น  ธาวิตมฺหิ  ตาตาติ ฯ

	 (วิิสาขา)  “ตาตา  มาตาปิิตโร  นาม  ธีีตรํํ  องฺฺคปฺฺปจฺฺจงฺฺคานิิ  สณฺฺฅเปตฺฺวา  โปเสนฺฺติิ,  มยํํ  หิิ   

(มาตาปิตูหิ)  วิกฺกีณิยภณฺฑํ  นาม  (โหม),  (มาตาปิตโร)  อมฺเห  ปรกุลํ  เปสนตฺถาย  โปเสนฺติ,  

สเจ  ชวมานานํ  (อมฺหากํ)  นิวตฺถทุสฺสกณฺเณ  วา  อกฺกมิตฺวา  ภูมิยํ  วา  ปกฺขลิตฺวา  ปติตกาเล  

หตฺโถ  วา  ปาโท  วา  ภิชฺเชยฺย,  (มยํ)  กุลสฺส  เอว  ภาโร  ภเวยฺยาม,  ปสาธนภณฺฑํ  ปน   

เตเมตฺวา  สุกฺขิสฺสติ;  (อหํ)  อิมํ  การณํ  สลฺลกฺเขตฺวา  น  ธาวิตา  อมฺหิ  ตาตา”  อิติ  (อาห) ฯ

	 (วิสาขา) อ.นางวิสาขา  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “ตาตา ข้าแต่พ่อ ท .  มาตาปิตโร 

นาม ชื่อ อ.มารดาและบิดา ท.  สณฺฅเปตฺวา ตั้งไว้ด้วยดีแล้ว  องฺคปฺปจฺจงฺคานิ ซึ่ง

อวัยวะน้อยใหญ่ ท.  โปเสนฺติ ย่อมเลี้ยงดู  ธีตรํ ซึ่งธิดา,  หิ เพราะว่า  มยํ อ.ดิฉัน ท.  

(มาตาปิตูหิ)  วิกฺกีณิยภณฺฑํ  นาม ชื่อว่าเป็นภัณฑะ อันมารดาและบิดา ท. พึงขาย  

(โหม) ย่อมเป็น,  (มาตาปิตโร) อ.มารดาและบิดา ท.  โปเสนฺติ ย่อมเลี้ยงดู  อมฺเห  

ซึ่่�งดิิฉััน ท.  เปสนตฺฺถาย เพื่่�อประโยชน์์แก่่การส่่งไป  ปรกุุลํํ สู่่�ตระกููลอื่่�น,  สเจ ถ้้าว่่า  

หตฺฺโถ วา อ.มืือหรืือ  ปาโท  วา หรืือว่่า อ.เท้้า  (อมฺฺหากํํ) ของดิิฉััน ท.  ชวมานานํํ  
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ผู้้�วิ่่�งไปอยู่่�  ภิิชฺฺเชยฺฺย พึึงแตก  นิิวตฺฺถทุุสฺฺสกณฺฺเณ  วา  อกฺฺกมิิตฺฺวา  ภููมิิยํํ  วา   

ปกฺฺขลิิตฺฺวา  ปติิตกาเล ในกาลเป็็นที่่� เหยีียบแล้้ว ที่่�ชายแห่่งผ้้าอัันตนนุ่่�งแล้้วหรืือ หรืือ

ว่่า ลื่่�นแล้้ว ล้้มลงแล้้ว ที่่�ภาคพื้้�นไซร้้,  (มยํํ) อ.ดิิฉััน ท.  ภาโร เป็็นภาระ  กุุลสฺฺส  เอว 

ของตระกููลนั่่�นเทีียว  ภเวยฺฺยาม พึึงเป็็น,  ปน แต่่ว่่า  ปสาธนภณฺฺฑํํ อ.ภััณฑะคืือ

เครื่่�องประดัับ  เตเมตฺฺวา เปีียกแล้้ว  สุุกฺฺขิิสฺฺสติิ จัักแห้้ง,  ตาตา ข้้าแต่่พ่่อ ท.  (อหํํ) 

อ.ดิิฉััน  สลฺฺลกฺฺเขตฺฺวา กำำ�หนดแล้้ว  อิิมํํ  การณํํ ซึ่่�งเหตุุนี้้�  ธาวิิตา เป็็นผู้้�วิ่่�งไปแล้้ว  

อมฺฺหิิ ย่่อมเป็็น  น หามิิได้้”  อิิติิ ดัังนี้้� ฯ

	 นางวิสาขา กล่าวว่า “พ่อทั้งหลาย มารดาและบิดา ตั้งอวัยวะน้อยใหญ่ทั้งหลายไว้ด้วย

ดี ย่อมเลี้ยงดูธิดา, เพราะว่า พวกดิฉัน ชื่อว่าเป็นสิ่งของที่มารดาและบิดาพึงขาย, 

มารดาและบิดา ย่อมเลี้ยงดูพวกดิฉัน เพื่อประโยชน์แก่การส่งไปสู่ตระกูลอื่น, ถ้าหาก

มือหรือเท้าของพวกดิฉันผู้ก�ำลังวิ่งไปอยู่ พึงแตก ในขณะเป็นที่เหยียบชายผ้านุ่ง หรือ

ลื่นล้มไปที่ภาคพื้นไซร้, พวกดิฉัน พึงเป็นภาระของตระกูลนั่นแหละ, แต่สิ่งของคือ

เครื่องประดับ เปียกแล้ว จักแห้งได้, พ่อทั้งหลาย ดิฉันก�ำหนดเหตุนี้ จึงไม่วิ่ง”

	ว ิสาขา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตาตา อาลปนะ  นามศัพท์ สัญญา-

โชตกะเข้ากับ มาตาปิตโรๆ สุทธกัตตาใน โปเสนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ธีตรํ  

อวุตตกัมมะใน โปเสนฺติ  องฺคปฺปจฺจงฺคานิ อวุตตกัมมะใน สณฺฅเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน โปเสนฺติ,  หิศัพท์ เหตุโชตกะ  มยํ สุทธกัตตาใน โหมๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

มาตาปิตูหิ อนภิหิตกัตตาใน วิกฺกีณิย-  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ วิกฺกีณิยภณฺฑํๆ 

วิกติกัตตาใน โหม,  มาตาปิตโร สุทธกัตตาใน โปเสนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อมฺเห 

อวุตตกัมมะใน เปสนตฺถาย  ปรกุลํ สัมปาปุณียกัมมะใน เปสนตฺถายๆ สัมปทานใน  

โปเสนฺติ,  สเจศัพท์ ปริกัปปัตถะ  หตฺโถ ก็ดี  ปาโท ก็ดี สุทธกัตตาใน ภิชฺเชยฺยๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ชวมานานํ วิเสสนะของ อมฺหากํๆ สามีสัมพันธะใน ปติตกาเล  

นิวตฺถทุสฺสกณฺเณ วิสยาธาระใน อกฺกมิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปติต-  ภูมิยํ  

วิสยาธาระใน ปกฺขลิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปติตกาเลๆ กาลสัตตมีใน ภิชฺเชยฺย  วา 

สองศัพท์ ปทวิกัปปัตถะเข้ากับ ชวมานานํ  อมฺหากํ  นิวตฺถทุสฺสกณฺเณ  อกฺกมิตฺวา และ 

ภูมิยํ  ปกฺขลิตฺวา  ปติตกาเล,  วา สองศัพท์ ปทวิกัปปัตถะเข้ากับ หตฺโถ และ ปาโท,  

มยํ สุทธกัตตาใน ภเวยฺยามๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ  
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กุลสฺสๆ สามีสัมพันธะใน ภาโรๆ วิกติกัตตาใน ภเวยฺยาม,  ปนศัพท์ วิเสสโชตกะ   

ปสาธนภณฺฑํ สุทธกัตตาใน สุกฺขิสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เตเมตฺวา ปุพพกาล-

กิริยาใน สุกฺขิสฺสติ,  ตาตา อาลปนะ  อหํ สุทธกัตตาใน อมฺหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

อิมํ วิเสสนะของ การณํๆ อวุตตกัมมะใน สลฺลกฺเขตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ธาวิตา   

นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  ธาวิตา วิกติกัตตาใน อมฺหิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๗๑.	พฺ ฺราหฺฺมณา  ตสฺฺสา  กถนกาเล  ทนฺฺตสมฺฺปตฺฺตึึ  ทิิสฺฺวา  “เอวรููปา  โน  สมฺฺปตฺฺติิ  น   

ทิิฏฺฺฅปุุพฺฺพาติิ  ตสฺฺสา  สาธุุการํํ  ทตฺฺวา  “อมฺฺม  ตุุยฺฺเหเวสา  อนุุจฺฺฉวิิกาติิ  วตฺฺวา  ตํํ   

สุวณฺณมาลํ  ปิลนฺธยึสุ ฯ

	 พฺฺราหฺฺมณา  ตสฺฺสา  (วิิสาขาย)  กถนกาเล  ทนฺฺตสมฺฺปตฺฺตึึ  ทิิสฺฺวา  “เอวรููปา  โน  สมฺฺปตฺฺติิ   

น  ทิิฏฺฺฅปุุพฺฺพา  (โหติิ)”  อิิติิ  (จิินฺฺเตตฺฺวา)  ตสฺฺสา  (วิิสาขาย)  สาธุุการํํ  ทตฺฺวา  “อมฺฺม  ตุุยฺฺหํํ  เอว  

เอสา  (สมฺปตฺติ)  อนุจฺฉวิกา  (โหติ)”  อิติ  วตฺวา  ตํ  สุวณฺณมาลํ  ปิลนฺธยึสุ ฯ

	 พฺราหฺมณา อ.พราหมณ์ ท.  ทิสฺวา เห็นแล้ว  ทนฺตสมฺปตฺตึ ซึ่งความถึงพร้อมแห่งฟัน  

กถนกาเล ในกาลเป็นที่กล่าว  ตสฺสา  (วิสาขาย) ของนางวิสาขานั้น  (จินฺเตตฺวา) คิด

แล้ว  อิติ ว่า  “สมฺปตฺติ อ.สมบัติ  เอวรูปา อันมีอย่างนี้เป็นรูป  โน  ทิฏฺฅปุพฺพา เป็น

ของอันเรา ท. เห็นแล้วในกาลก่อน  (โหติ) ย่อมเป็น  น หามิได้”  อิติ ดังนี้  ทตฺวา ให้

แล้ว  สาธุการํ ซึ่งสาธุการ  ตสฺสา  (วิสาขาย) แก่นางวิสาขานั้น  วตฺวา กล่าวแล้ว  

อิติ ว่า  “อมฺม ดูก่อนแม่  เอสา  (สมฺปตฺติ) อ.สมบัตินั่น  อนุจฺฉวิกา เป็นของสมควร  

ตุยฺหํ  เอว แก่เธอนั่นเทียว  (โหติ) ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้  ปิลนฺธยึสุ ประดับแล้ว   

ตํ  สุวณฺณมาลํ ซึ่งระเบียบอันเป็นวิการแห่งทองนั้น ฯ

	 พวกพราหมณ์ เห็นสมบัติแห่งฟันในกาลเป็นที่กล่าว ของนางวิสาขานั้น คิดว่า “สมบัติ

อันเห็นปานนี้ เป็นของอันพวกเราไม่เคยเห็นแล้ว” ดังนี้ จึงให้สาธุการแก่นางวิสาขานั้น 

แล้วกล่าวว่า “แม่ สมบัตินั่น เป็นของสมควรแก่เธอเท่านั้น” แล้วจึงประดับมาลัยทอง

นั้น

	 พฺราหฺมณา สุทธกัตตาใน ปิลนฺธยึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตสฺสา วิเสสนะของ  

วิสาขายๆ สามีสัมพันธะใน กถนกาเลๆ กาลสัตตมีใน ทิสฺวา  ทนฺตสมฺปตฺตึ อวุตตกัมมะ 

ใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน จินฺเตตฺวา  “เอวรูปา วิเสสนะของ สมฺปตฺติๆ สุทธกัตตา 
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ใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  โน อนภิหิตกัตตาใน ทิฏฺฅ-  นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  

ทิฏฺฅปุพฺพา วิกติกัตตาใน โหติ”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

ทตฺวา  ตสฺสา วิเสสนะของ วิสาขายๆ สัมปทานใน ทตฺวา  สาธุการํ อวุตตกัมมะใน  

ทตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วตฺวา  “อมฺม อาลปนะ  เอสา วิเสสนะของ สมฺปตฺติๆ  

สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ตุยฺหํๆ 

สัมปทานใน อนุจฺฉวิกาๆ วิกติกัตตาใน โหติ”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาล-

กิริยาใน ปิลนฺธยึสุ  ตํ วิเสสนะของ สุวณฺณมาลํๆ อวุตตกัมมะใน ปิลนฺธยึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗๒.	 อถ  เน  ปุจฺฉิ  “กตรนครโต  อาคตตฺถ  ตาตาติ ฯ

	 อถ  เน  (พฺราหฺมเณ  วิสาขา)  ปุจฺฉิ  “(ตุมฺเห)  กตรนครโต  อาคตา  อตฺถ  ตาตาติ ฯ

	 อถ ครั้้�งนั้้�น  (วิิสาขา) อ.นางวิิสาขา  ปุุจฺฺฉิิ ถามแล้้ว  เน  (พฺฺราหฺฺมเณ) กะพราหมณ์์ ท. 

เหล่านั้น  อิติ ว่า  “ตาตา ข้าแต่พ่อ ท.  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  อาคตา เป็นผู้มาแล้ว   

กตรนครโต จากเมืองไหน  อตฺถ ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ทีนั้น นางวิสาขา ถามพวกพราหมณ์เหล่านั้นว่า “พ่อทั้งหลาย พวกท่านมาจากเมือง

ไหน ?”

	 อถ กาลสััตตมีี  วิิสาขา สุุทธกััตตาใน ปุุจฺฺฉิิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  เน วิิเสสนะของ  

พฺฺราหฺฺมเณๆ อกถิิตกััมมะใน ปุุจฺฺฉิิ  “ตาตา อาลปนะ  ตุุมฺฺเห สุุทธกััตตาใน อตฺฺถๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  กตรนครโต อปาทานใน อาคตาๆ วิกติกัตตาใน อตฺถ”  อิติศัพท์ 

อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗๓.	 “สาวตฺถิโต  อมฺมาติ ฯ

	 (เต  พฺราหฺมณา)  “(มยํ)  สาวตฺถิโต  (อาคตา  อมฺห)  อมฺมาติ  (อาหํสุ) ฯ

	 (เต  พฺราหฺมณา) อ.พราหมณ์ ท. เหล่านั้น  (อาหํสุ) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อมฺม ดูก่อน

แม่  (มยํ) อ.เรา ท.  อาคตา เป็นผู้มาแล้ว  สาวตฺถิโต จากเมืองสาวัตถี  (อมฺห) ย่อม

เป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ
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	 พวกพราหมณ์เหล่านั้น กล่าวว่า “แม่ พวกเรา มาจากเมืองสาวัตถี”

	 เต วิเสสนะของ พฺราหฺมณาๆ สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อมฺม 

อาลปนะ  มยํ สุทธกัตตาใน อมฺหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สาวตฺถิโต อปาทานใน  

อาคตาๆ วิกติกัตตาใน อมฺห”  อิติศัพท์ อาการะใน อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗๔.	 “เสฏฺฺฅิิกุุลํํ  กตรํํ  นามาติิ ฯ

	 (วิิสาขา)  “เสฏฺฺฅิิกุุลํํ  กตรํํ  นามาติิ  (ปุุจฺฺฉิิ) ฯ

	 (วิสาขา) อ.นางวิสาขา  (ปุจฺฉิ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “เสฏฺฅิกุลํ อ.ตระกูลแห่งเศรษฐี  

กตรํ  นาม ชื่อว่าตระกูลไหน ?”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 นางวิสาขา ถามว่า “ตระกูลเศรษฐี ชื่อตระกูลไหน ?”

	ว ิสาขา สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เสฏฺฅิกุลํ ลิงคัตถะ  นามศัพท์ 

สัญญาโชตกะเข้ากับ กตรํๆ วิเสสนะของ เสฏฺฅิกุลํ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗๕.	 “มิิคารเสฏฺฺฅีี  นาม  อมฺฺมาติิ ฯ

	 (เต  พฺฺราหฺฺมณา)  “มิิคารเสฏฺฺฅีี  นาม  (เสฏฺฺฅิิกุุลํํ)  อมฺฺมาติิ  (อาหํํสุุ) ฯ

	 (เต  พฺราหฺมณา) อ.พราหมณ์ ท. เหล่านั้น  (อาหํสุ) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อมฺม ดูก่อน

แม่   (เสฏฺฅิกุลํ) อ.ตระกูลแห่งเศรษฐี  มิคารเสฏฺฅี  นาม ชื่อว่าเศรษฐีชื่อว่ามิคาระ”  

อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกพราหมณ์เหล่านั้น กล่าวว่า “แม่ ตระกูลเศรษฐีชื่อว่ามิคาระ”

	 เต วิเสสนะของ พฺราหฺมณาๆ สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อมฺม 

อาลปนะ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ มิคารเสฏฺฅีๆ วิเสสนะของ เสฏฺฅิกุลํๆ  

ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๗๖.	 “อยฺยปุตฺโต  โก  นามาติ ฯ

	 (วิสาขา)  “อยฺยปุตฺโต  โก  นามาติ  (ปุจฺฉิ) ฯ

	 (วิสาขา) อ.นางวิสาขา  (ปุจฺฉิ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “อยฺยปุตฺโต อ.บุตรของเจ้าพระคุณ  

โก  นาม ชื่อว่าอะไร”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 นางวิสาขา ถามว่า “บุตรของเจ้าพระคุณ ชื่อว่าอะไร ?”

	ว ิสาขา สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อยฺยปุตฺโต ลิงคัตถะ  นามศัพท์ 

สัญญาโชตกะเข้ากับ โกๆ วิเสสนะของ อยฺยปุตฺโต”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗๗.	 “ปุณฺณวฑฺฒนกุมาโร  นาม  อมฺมาติ ฯ

	 (เต  พฺราหฺมณา)  “(อยฺยปุตฺโต)  ปุณฺณวฑฺฒนกุมาโร  นาม  อมฺมาติ  (อาหํสุ) ฯ

	 (เต  พฺราหฺมณา) อ.พราหมณ์ ท. เหล่านั้น  (อาหํสุ) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อมฺม ดูก่อน

แม่  (อยฺยปุตฺโต) อ.บุตรของเจ้าพระคุณ  ปุณฺณวฑฺฒนกุมาโร  นาม ชื่อว่าปุณณ-

วัฑฒนกุมาร”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกพราหมณ์เหล่านั้น กล่าวว่า “แม่ บุตรของเจ้าพระคุณ ชื่อว่าปุณณวัฒนกุมาร”

	 เต วิเสสนะของ พฺราหฺมณาๆ สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อมฺม 

อาลปนะ  อยฺยปุตฺโต ลิงคัตถะ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ ปุณฺณวฑฺฒนกุมาโรๆ 

วิเสสนะของ อยฺยปุตฺโต”  อิติศัพท์ อาการะใน อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗๘.	 สา  “สมานชาติกํ  โน  กุลนฺติ  อธิวาเสตฺวา  ปิตุ  สาสนํ  ปหิณิ  “อมฺหากํ  รถํ   

เปเสนฺตูติ ฯ

	 สา  (วิสาขา)  “สมานชาติกํ  (โหติ)  โน  กุลนฺติ  (วจเนน  วจนํ)  อธิวาเสตฺวา  ปิตุ  สาสนํ  ปหิณิ  

“(มาตาปิตโร)  อมฺหากํ  รถํ  เปเสนฺตูติ  (ฃาปนเหตุกํ) ฯ

	 สา  (วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  (วจนํ) ยังค�ำ  อธิวาเสตฺวา ให้อยู่ทับแล้ว  (วจเนน) 

ด้วยค�ำ  อิติ ว่า  “กุลํ อ.ตระกูล  โน ของเรา ท.  สมานชาติกํ เป็นตระกูลมีชาติ 
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อันเสมอกัน  (โหติ) ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้  ปหิณิ ส่งไปแล้ว  สาสนํ ซึ่งข่าวสาร  ปิตุ  

แก่บิดา  (ฃาปนเหตุกํ) มีอันให้รู้-  อิติ ว่า  “(มาตาปิตโร) อ.มารดาและบิดา ท.   

เปเสนฺตุ จงส่งมา  รถํ ซึ่งรถ  อมฺหากํ แก่ดิฉัน ท.”  อิติ ดังนี้ -เป็นเหตุ ฯ

	 นางวิสาขานั้น รับค�ำด้วยค�ำว่า “ตระกูลของพวกเรา มีชาติเสมอกัน” ดังนี้แล้ว ก็ส่ง

ข่าวสารแก่บิดา มีอันให้รูว่า “มารดาและบิดา จงส่งรถมาเพื่อพวกดิฉัน” ดังนี้เป็นเหตุ

	 สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน ปหิณิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “กุลํ สุทธกัตตา 

ใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สมานชาติกํ วิกติกัตตาใน โหติ  โน สามีสัมพันธะ 

ใน กุลํ”  อิติศัพท์ สรูปะใน วจเนนๆ กรณะใน อธิวาเสตฺวา  วจนํ การิตกัมมะใน  

อธิวาเสตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปหิณิ  ปิตุ สัมปทานใน ปหิณิ  สาสนํ อวุตตกัมมะใน 

ปหิณิ  “มาตาปิตโร สุทธกัตตาใน เปเสนฺตุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อมฺหากํ สัมปทาน

ใน เปเสนฺตุ  รถํ อวุตตกัมมะใน เปเสนฺตุ”  อิติศัพท์ สรูปะใน ฃาปนเหตุกํๆ กิริยวิเสสนะ

ใน ปหิณิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๗๙.	กิ ิญฺฺจาปิิ  หิิ  สา  อาคมนกาเล  ปทสา  อาคตา,  สุุวณฺฺณมาลาย  ปน  ปิิลนฺฺธนกาลโต  

ปฏฺฺฅาย  ตถา  คนฺฺตํุุ�  น  ลภติิ,  อิิสฺฺสรทาริิกา  รถาทีีหิิ  คจฺฺฉนฺฺติิ,  อิิตรา  ปกติิยานกํํ   

อภิิรุุหนฺฺติิ,   ฉตฺฺตํํ  วา  ตาลปณฺฺณํํ  วา  อุุปริิ  กโรนฺฺติิ,  ตสฺฺมึึปิิ  อสติิ,  นิิวตฺฺถสาฏกสฺฺส   

ทสนฺตํ  อุกฺขิปิตฺวา  อํเส  ขิปนฺติ เอว ฯ

	 กิิญฺฺจาปิิ  หิิ  สา  (วิิสาขา)  อาคมนกาเล  ปทสา  อาคตา,  (สา  วิิสาขา)  สุุวณฺฺณมาลาย  ปน   

ปิิลนฺฺธนกาลโต  ปฏฺฺฅาย  ตถา  คนฺฺตํุุ�  น  ลภติิ,  อิิสฺฺสรทาริิกา  รถาทีีหิิ  (ยาเนหิิ)  คจฺฺฉนฺฺติิ,  อิิตรา  

(ทาริกาโย)  ปกติยานกํ  อภิรุหนฺติ,   (ตา  ทาริกาโย)  ฉตฺตํ  วา  ตาลปณฺณํ  วา  อุปริ  กโรนฺติ, 

ตสฺมึปิ  (ฉตฺเต  วา  ตาลปณฺเณ  วา)  อสติ,  (ตา  ทาริกาโย)  นิวตฺถสาฏกสฺส  ทสนฺตํ  อุกฺขิปิตฺวา  

อํเส  ขิปนฺติ เอว ฯ

	 หิ จริงอยู่  สา  (วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  อาคตา มาแล้ว  ปทสา ด้วยเท้า  อาคมน-

กาเล ในกาลเป็นที่มา  กิญฺจาปิ แม้ก็จริง,  ปน ถึงอย่างนั้น  (สา  วิสาขา) อ.นาง

วิสาขานั้น  น  ลภติ ย่อมไม่ได้  คนฺตุํ เพื่ออันไป  ตถา เหมือนอย่างนั้น  ปฏฺฅาย 

จ�ำเดิม  ปิลนฺธนกาลโต แต่กาลเป็นที่ประดับ  สุวณฺณมาลาย ด้วยระเบียบอันเป็น

วิการแห่งทอง,  อิสฺสรทาริกา อ.เด็กหญิงของอิสรชน ท.  คจฺฉนฺติ ย่อมไป  (ยาเนหิ) 
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ด้วยยาน ท.  รถาทีหิ มีรถเป็นต้น,  อิตรา  (ทาริกาโย) อ.เด็กหญิง ท. นอกนี้   

อภิรุหนฺติ ย่อมขึ้น  ปกติยานกํ สู่ยานน้อยตามปกติ,  (ตา  ทาริกาโย) อ.เด็กหญิง ท. 

เหล่านั้น  กโรนฺติ ย่อมกระท�ำ  ฉตฺตํ  วา ซึ่งร่มหรือ  ตาลปณฺณํ  วา หรือว่า ซึ่งใบ 

แห่งตาล  อุปริ ในเบื้องบน,  ตสฺมึปิ  (ฉตฺเต  วา  ตาลปณฺเณ  วา) ครั้นเมื่อร่มหรือ 

หรือว่า ครั้นเมื่อใบแห่งตาล แม้นั้น  อสติ ไม่มีอยู่,  (ตา  ทาริกาโย) อ.เด็กหญิง ท. 

เหล่านั้น  อุกฺขิปิตฺวา ยกขึ้นแล้ว  ทสนฺตํ ซึ่งชายแห่งผ้า  นิวตฺถสาฏกสฺส แห่งผ้า 

สาฏกอันตนนุ่งแล้ว  ขิปนฺติ  เอว ย่อมพาดไว้  อํเส บนบ่านั่นเทียว ฯ

	 แท้จริง นางวิสาขา เดินมาด้วยเท้า ในกาลเป็นที่มา แม้ก็จริง, ถึงอย่างนั้น นางวิสาขา

นั้น ย่อมไม่ได้เพื่อจะไปเหมือนอย่างนั้น จ�ำเดิมแต่กาลเป็นที่ประดับด้วยพวงมาลัย

ทอง, เด็กหญิงของอิสรชนทั้งหลาย ย่อมไปด้วยยานพาหนะมีรถเป็นต้น, พวกเด็ก

หญิงนอกนี้ ย่อมขึ้นสู่ยานตามปกติ, พวกเด็กหญิงเหล่านั้น ย่อมท�ำร่มหรือใบตาลข้าง

บน, แม้เมื่อไม่มีร่มหรือใบตาลนั้น พวกเด็กหญิงเหล่านั้น ก็ยกชายผ้าแห่งผ้าสาฎกที่

ตนนุ่งขึ้น ย่อมพาดไว้บนบ่านั่นแหละ

	ห ิศัพท์ ทัฬหีกรณโชตกะ  สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน อาคตาๆ กิตบท-

กัตตุวาจก  กิญฺจาปิ อนุคคหัตถะ  อาคมนกาเล กาลสัตตมีใน อาคตา  ปทสา กรณะใน 

อาคตา,  ปนศัพท์ วิเสสโชตกะ  สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน ลภติๆ อาขยาต

บทกัตตุวาจก  สุวณฺณมาลาย กรณะใน ปิลนฺธนกาลโตๆ อปาทานใน ปฏฺฅายๆ กิริยา-

วิเสสนะใน คนฺตุํ  ตถา กิริยาวิเสสนะใน คนฺตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน ลภติ  นศัพท์  

ปฏิเสธะใน ลภติ,  อิสฺสรทาริกา สุทธกัตตาใน คจฺฉนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

รถาทีหิ วิเสสนะของ ยาเนหิๆ กรณะใน คจฺฉนฺติ,  อิตรา วิเสสนะของ ทาริกาโยๆ  

สุทธกัตตาใน อภิรุหนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปกติยานกํ สัมปาปุณียกัมมะใน  

อภิรุหนฺติ,  ตา วิเสสนะของ ทาริกาโยๆ สุทธกัตตาใน กโรนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

ฉตฺตํ ก็ดี  ตาลปณฺณํ ก็ดี อวุตตกัมมะใน กโรนฺติ  วา สองศัพท์ ปทวิกัปปัตถะเข้ากับ 

ฉตฺตํ และ ตาลปณฺณํ  อุปริ วิสยาธาระใน กโรนฺติ,  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ตสฺมึๆ 

วิเสสนะของ ฉตฺเต และ ตาลปณฺเณ  ฉตฺเต ก็ดี  ตาลปณฺเณ ก็ดี ลักขณะใน อสติๆ  

ลักขณกิริยา  วา สองศัพท์ ปทวิกัปปัตถะเข้ากับ ฉตฺเต และ ตาลปณฺเณ,  ตา วิเสสนะ

ของ ทาริกาโยๆ สุทธกัตตาใน ขิปนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นิวตฺถสาฏกสฺส  
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สามีสัมพันธะใน ทสนฺตํๆ อวุตตกัมมะใน อุกฺขิปิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ขิปนฺติ   

อํเส วิสยาธาระใน ขิปนฺติ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ขิปนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๘๐.	ตสฺ ฺสา  ปน  ปิิตา  ป�ฺฺจ  รถสตานิิ  เปเสสิิ ฯ

	 ตสฺฺสา  (วิิสาขาย)  ปน  ปิิตา  ป�ฺฺจ  รถสตานิิ  เปเสสิิ ฯ

	 ปน ก็  ปิตา อ.บิดา   ตสฺสา  (วิสาขาย) ของนางวิสาขานั้น  เปเสสิ ส่งไปแล้ว  รถ- 

สตานิ ซึ่งร้อยแห่งรถ ท.  ปญฺจ ห้า ฯ

	 ก็ บิดาของนางวิสาขานั้น ส่งรถ ๕๐๐ คันไป

	 ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  ปิตา สุทธกัตตาใน เปเสสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตสฺสา 

วิเสสนะของ วิสาขายๆ สามีสัมพันธะใน ปิตา  ปญฺจ วิเสสนะของ รถสตานิๆ อวุตต- 

กัมมะใน เปเสสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๘๑.	 สา  สปริวารา  รถํ  อารุยฺห  คตา ฯ

	 สา  (วิสาขา)  สปริวารา  รถํ  อารุยฺห  คตา ฯ

	 สา  (วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  สปริวารา ผู้เป็นไปกับด้วยบริวาร  อารุยฺห ขึ้นแล้ว  

รถํ สู่รถ  คตา ไปแล้ว ฯ

	 นางวิสาขานั้น พร้อมกับบริวาร ขึ้นรถ แล้วก็ไป

	 สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน คตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  สปริวารา วิเสสนะ

ของ วิสาขา  รถํ สัมปาปุณียกัมมะใน อารุยฺหๆ ปุพพกาลกิริยาใน คตา ฯ

	 ................................................................................................................................

๘๒.	 พฺราหฺมณาปิ  เอกโตว  อคมํสุ ฯ

	 พฺราหฺมณาปิ แม้ อ.พราหมณ์ ท.  อคมํสุ ได้ไปแล้ว  เอกโตว โดยความเป็น 

อันเดียวกันเทียว ฯ

	 แม้พวกพราหมณ์ ได้ไปโดยความเป็นเป็นอันเดียวกันเทียว
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	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ พฺราหฺมณาๆ สุทธกัตตาใน อคมํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ เอกโตๆ ตติยาวิเสสนะใน อคมํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๘๓.	 อถ  เน  เสฏฺฺฅีี  ปุุจฺฺฉิิ  “กุุโต  อาคตตฺฺถาติิ ฯ

	 อถ  เน  (พฺฺราหฺฺมเณ)  เสฏฺฺฅีี  ปุุจฺฺฉิิ  “(ตุุมฺฺเห)  กุุโต  (ฅานโต)  อาคตา  อตฺฺถ”  อิิติิ ฯ

	 อถ ครั้้�งนั้้�น  เสฏฺฺฅีี อ.เศรษฐีี  ปุุจฺฺฉิิ ถามแล้้ว  เน  (พฺฺราหฺฺมเณ) กะพราหมณ์์ ท. เหล่่า

นั้น  อิติ ว่า  “(ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  อาคตา เป็นผู้มาแล้ว  กุโต  (ฅานโต) แต่ที่ไหน  

อตฺถ ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ทีนั้น เศรษฐี ถามพวกพราหมณ์เหล่านั้นว่า “พวกท่าน มาจากที่ไหน ?”

	 อถ กาลสััตตมีี เสฏฺฺฅีี สุุทธกััตตาใน ปุุจฺฺฉิิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  เน วิิเสสนะของ  

พฺฺราหฺฺมเณๆ อกถิิตกััมมะใน ปุุจฺฺฉิิ  “ตุุมฺฺเห สุุทธกััตตาใน อตฺฺถๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  

กุโต วิเสสนะของ ฅานโตๆ อปาทานใน อาคตาๆ วิกติกัตตาใน อตฺถ”  อิติศัพท์ อาการะ 

ใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๘๔.	 “สาวตฺฺถิิโต  มหาเสฏฺฺฅีีติิ ฯ  

	 (เต  พฺฺราหฺฺมณา)  “(มยํํ)  สาวตฺฺถิิโต  (อาคตา  อมฺฺห)  มหาเสฏฺฺฅีี”  อิิติิ  (อาหํํสุุ) ฯ

	 (เต  พฺราหฺมณา) อ.พราหมณ์ ท. เหล่านั้น  (อาหํสุ) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “มหาเสฏฺฅิ 

ข้าแต่มหาเศรษฐี  (มยํ) อ.กระผม ท.  อาคตา เป็นผู้มาแล้ว  สาวตฺถิโต จากเมือง 

สาวัตถี  (อมฺห) ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกพราหมณ์เหล่านั้น กล่าวว่า “ท่านมหาเศรษฐี พวกกระผม มาจากเมืองสาวัตถี”

	 เต วิเสสนะของ พฺราหฺมณาๆ สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “มหาเสฏฺฅิ 

อาลปนะ  มยํ สุทธกัตตาใน อมฺหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สาวตฺถิโต อปาทานใน  

อาคตาๆ วิกติกัตตาใน อมฺห”  อิติศัพท์ อาการะใน อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๘๕.	 “เสฏฺฺฅีี  กตโร  นามาติิ ฯ

	 (เสฏฺฺฅีี)  “เสฏฺฺฅีี  กตโร  นาม”  อิิติิ  (ปุุจฺฺฉิิ) ฯ

	 (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี  (ปุจฺฉิ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “เสฏฺฅี อ.เศรษฐี  กตโร  นาม ชื่อว่าอะไร”  

อิติ ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐี ถามว่า “เศรษฐี ชื่อว่าอะไร ?”

	 เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เสฏฺฅี ลิงคัตถะ  นามศัพท์ สัญญา-

โชตกะเข้ากับ กตโรๆ วิเสสนะของ เสฏฺฅี”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๘๖.	 “มิิคารเสฏฺฺฅีี  นามาติิ ฯ  

	 (เต  พฺฺราหฺฺมณา)  “มิิคารเสฏฺฺฅีี  นาม  (เสฏฺฺฅีี)”  อิิติิ  (อาหํํสุุ) ฯ

	 (เต  พฺราหฺมณา) อ.พราหมณ์ ท. เหล่านั้น  (อาหํสุ) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(เสฏฺฅี) 

อ.เศรษฐี  มิคารเสฏฺฅี  นาม ชืื่อว่ามิคารเศรษฐี”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกพราหมณ์เหล่านั้น กล่าวว่า “ชื่อมิคารเศรษฐี”

	 เต วิเสสนะของ พฺราหฺมณาๆ สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “นามศัพท์ 

สัญญาโชตกะเข้ากับ มิคารเสฏฺฅีๆ วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน 

อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๘๗.	 “ปุตฺโต  โก  นามาติ ฯ

	 (เสฏฺฅี)  “ปุตฺโต  โก  นาม”  อิติ  (ปุจฺฉิ) ฯ

	 (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี  (ปุจฺฉิ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “ปุตฺโต อ.บุตร  โก  นาม ชื่อว่าอะไร”  อิติ 

ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐี ถามว่า “บุตร ชื่อว่าอะไร ?”

	 เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ปุตฺโต ลิงคัตถะ  นามศัพท์ สัญญา-
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โชตกะเข้ากับ โกๆ วิเสสนะของ ปุตฺโต”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๘๘.	 “ปุณฺณวฑฺฒนกุมาโร  นามาติ ฯ  

	 (เต  พฺราหฺมณา)  “ปุณฺณวฑฺฒนกุมาโร  นาม  (ปุตฺโต)”  อิติ  (อาหํสุ) ฯ

	 (เต  พฺราหฺมณา) อ.พราหมณ์ ท. เหล่านั้น  (อาหํสุ) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(ปุตฺโต) 

อ.บุตร  ปุณฺณวฑฺฒนกุมาโร  นาม ชื่อว่าปุณณวัฑฒนกุมาร”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกพราหมณ์เหล่านั้น กล่าวว่า “บุตร ชื่อว่าปุณณวัฒนกุมาร”

	 เต วิเสสนะของ พฺราหฺมณาๆ สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “นามศัพท์ 

สัญญาโชตกะเข้ากับ ปุณฺณวฑฺฒนกุมาโรๆ วิเสสนะของ ปุตฺโตๆ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ 

อาการะใน อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๘๙.	 “ธนํ  กิตฺตกนฺติ ฯ

	 (เสฏฺฅี)  “ธนํ  กิตฺตกํ”  อิติ  (ปุจฺฉิ) ฯ

	 (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี  (ปุจฺฉิ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “ธนํ อ.ทรัพย์  กิตฺตกํ มีประมาณเท่าไร”  

อิติ ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐี ถามว่า “มีทรัพย์ประมาณเท่าไร ?”

	 เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “กิตฺตกํ วิเสสนะของ ธนํๆ ลิงคัตถะ”  

อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๙๐.	 “จตฺฺตาฬีีส  โกฏิิโย  มหาเสฏฺฺฅีีติิ ฯ  

	 (เต  พฺฺราหฺฺมณา)  “จตฺฺตาฬีีส  โกฏิิโย  มหาเสฏฺฺฅีี”  อิิติิ  (อาหํํสุุ) ฯ

	 (เต  พฺราหฺมณา) อ.พราหมณ์ ท. เหล่านั้น  (อาหํสุ) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “มหาเสฏฺฅิ 

ข้าแต่มหาเศรษฐี  โกฏิโย อ.โกฏิ ท.  จตฺตาฬีส สี่สิบ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกพราหมณ์เหล่านั้น กล่าวว่า “ท่านมหาเศรษฐี ๔๐ โกฏิ”
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	 เต วิเสสนะของ พฺราหฺมณาๆ สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “มหาเสฏฺฅิ 

อาลปนะ  จตฺตาฬีส วิเสสนะของ โกฏิโยๆ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๙๑.	 “ธนํํ  ตาว,  อมฺฺหากํํ  ธนํํ  อุุปาทาย  กากณิิกมตฺฺตํํ,  ทาริิกาย  ปน  อารกฺฺขมตฺฺตาย   

ลทฺฺธกาลโต  ปฏฺฺฅาย  กึึ  อญฺฺเ�น  การเณนาติิ  อธิิวาเสสิิ ฯ

	 (เสฏฺฺฅีี)  “ธนํํ  ตาว  (โหตุุ),  (ตํํ  ธนํํ)  อมฺฺหากํํ  ธนํํ  อุุปาทาย  กากณิิกมตฺฺตํํ  (ธนํํ  โหติิ),  ทาริิกาย  

ปน  อารกฺฺขมตฺฺตาย  (กิิริิยาย)  ลทฺฺธกาลโต  ปฏฺฺฅาย  กึึ  (ปโยชนํํ)  อญฺฺเ�น  การเณนาติิ  (จิินฺฺตเนน  

วจนํํ)  อธิิวาเสสิิ ฯ

	 (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี  (วจนํ) ยังค�ำ  อธิวาเสสิ ให้อยู่ทับแล้ว  (จินฺตเนน) ด้วยอันคิด  อิติ 

ว่า  “ธนํ อ.ทรัพย์  (โหตุ) จงยกไว้  ตาว ก่อน,  (ตํ  ธนํ) อ.ทรัพย์นั้น  (ธนํ) เป็นทรัพย์  

กากณิกมตฺตํ สักว่ามีกากณิก  อุปาทาย เพราะเข้าไปเทียบเคียง  ธนํ ซึ่งทรัพย์   

อมฺหากํ ของเรา ท.  (โหติ) ย่อมเป็น,  ปน แต่ว่า  กึ  (ปโยชนํ) อ.ประโยชน์อะไร  

อญฺเฃน  การเณน ด้วยเหตุอื่น  ปฏฺฅาย จ�ำเดิม  ทาริกาย  อารกฺขมตฺตาย   

(กิริยาย)  ลทฺธกาลโต แต่กาล แห่งกิริยา สักว่าการอารักขา เป็นกิริยา อันเด็กหญิง  

ได้แล้ว”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐี รับค�ำ ด้วยคิดว่า “ทรัพย์ จงยกไว้ก่อน, ทรัพย์นั้น ประมาณกากณิก เพราะ

เทียบเคียงกับทรัพย์ของพวกเรา, แต่ว่า ประโยชน์อะไรด้วยเหตุอื่น ตั้งแต่กาลแห่ง

กิริยาสักว่าการอารักขา ที่เด็กหญิงได้แล้ว”

	 เสฏฺฅี เหตุกัตตาใน อธิวาเสสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุาวจก  “ธนํ สุทธกัตตาใน โหตุๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตาว กิริยาวิเสสนะใน โหตุ,  ตํ วิเสสนะของ ธนํๆ สุทธกัตตาใน 

โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อมฺหากํ สามีสัมพันธะใน ธนํๆ อวุตตกัมมะใน  

อุปาทายๆ เหตุใน โหติ  กากณิกมตฺตํ วิเสสนะของ ธนํๆ วิกติกัตตาใน โหติ,  ปนศัพท์ 

วิเสสโชตกะ  กึ วิเสสนะของ ปโยชนํๆ ลิงคัตถะ  ทาริกาย อนภิหิตกัตตาใน ลทฺธ-   

อารกฺขมตฺตาย วิเสสนะของ กิริยายๆ สามีสัมพันธะใน ลทฺธกาลโตๆ อปาทานใน 

ปฏฺฅายๆ กิริยาวิเสสนะใน ปโยชนํ  อญฺเฃน วิเสสนะของ การเณนๆ ตติยาวิเสสนะ 

ใน ปโยชนํ”  อิติศัพท์ สรูปะใน จินฺตเนนๆ กรณะใน อธิวาเสสิ  วจนํ การิตกัมมะใน  

อธิวาเสสิ ฯ
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๙๒.	 โส  เตสํ  สกฺการํ  กตฺวา  เอกาหํ  ทฺวีหํ  วสาเปตฺวา  อุยฺโยเชสิ ฯ

	 โส  (เสฏฺฅี)  เตสํ  (พฺราหฺมณานํ)  สกฺการํ  กตฺวา  (เต  พฺราหฺมเณ)  เอกาหํ  ทฺวีหํ  วสาเปตฺวา   

อุยฺโยเชสิ ฯ

	 โส  (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  กตฺวา กระท�ำแล้ว  สกฺการํ ซึ่งสักการะ  เตสํ  (พฺราหฺมณานํ) 

แก่พราหมณ์ ท. เหล่านั้น  (เต  พฺราหฺมเณ) ยังพราหมณ์ ท. เหล่านั้น  วสาเปตฺวา ให้

อยู่แล้ว  เอกาหํ สิ้นวันหนึ่ง  ทฺวีหํ สิ้นวันสอง  อุยฺโยเชสิ ส่งไปแล้ว ฯ

	 เศรษฐีนั้น ท�ำสักการะแก่พวกพราหมณ์เหล่านั้น ให้พวกพราหมณ์เหล่านั้นอยู่ ๑ วัน ๒ 

วัน แล้วจึงส่งกลับ

	 โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน อุยฺโยเชสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เตสํ วิเสสนะ

ของ พฺราหฺมณานํๆ สัมปทานใน กตฺวา  สกฺการํ อวุตตกัมมะใน กตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน วสาเปตฺวา  เต วิเสสนะของ พฺราหฺมเณๆ การิตกัมมะใน วสาเปตฺวา  เอกาหํ ก็ดี   

ทฺวีหํ ก็ดี อัจจันตสังโยคะใน วสาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อุยฺโยเชสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๙๓.	 เต  สาวตฺถึ  คนฺตฺวา  “ลทฺธา  โน  ทาริกาติ  อาโรจยึสุ ฯ  

	 เต  (พฺราหฺมณา)  สาวตฺถึ  คนฺตฺวา  “ลทฺธา  โน  ทาริกาติ  อาโรจยึสุ ฯ

	 เต  (พฺราหฺมณา) อ.พราหมณ์ ท. เหล่านั้น  คนฺตฺวา ไปแล้ว  สาวตฺถึ สู่เมืองสาวัตถี  

อาโรจยึสุ บอกแล้ว  อิติ ว่า  “ทาริกา อ.เด็กหญิง  โน อันข้าพเจ้า ท.  ลทฺธา ได้แล้ว”  

อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกพราหมณ์เหล่านั้น ไปเมืองสาวัตถี บอกว่า “เด็กหญิง พวกข้าพเจ้าได้แล้ว”

	 เต วิเสสนะของ พฺราหฺมณาๆ สุทธกัตตาใน อาโรจยึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สาวตฺถึ 

สัมปาปุณียกัมมะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาโรจยึสุ  “ทาริกา วุตตกัมมะใน 

ลทฺธาๆ กิตบทกัมมวาจก  โน อนภิหิตกัตตาใน ลทฺธา”  อิติศัพท์ อาการะใน อาโรจยึสุ 

ฯ

	 ................................................................................................................................
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๙๔.	 “กสฺส  ธีตาติ ฯ  

	 (เสฏฺฅี)  “กสฺส  ธีตา”  อิติ  (ปุจฺฉิ) ฯ

	 (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี  (ปุจฺฉิ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “ธีตา อ.ธิดา  กสฺส ของใคร”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐี ถามว่า “ธิดาของใคร”

	 เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “กสฺส สามีสัมพันธะใน ธีตาๆ  

ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๙๕.	 “ธนญฺฺชยเสฏฺฺฅิิโนติิ ฯ  

	 (เต  พฺฺราหฺฺมณา)  “ธนญฺฺชยเสฏฺฺฅิิโน  (ธีีตา)”  อิิติิ  (อาหํํสุุ) ฯ

	 (เต  พฺราหฺมณา) อ.พราหมณ์ ท. เหล่านั้น  (อาหํสุ) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(ธีตา) อ.ธิดา  

ธนญฺชยเสฏฺฅิโน ของเศรษฐีชื่อว่าธนัญชัย”  อิติ ดังนี้ ฯ

  	 พวกพราหมณ์เหล่านั้น กล่าวว่า “ธิดาของธนัญชัยเศรษฐี”

	 เต วิเสสนะของ พฺราหฺมณาๆ สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ธนญฺชย-

เสฏฺฅิโน สามีสัมพันธะใน ธีตาๆ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๙๖.	 โส  “มหากุุลสฺฺส  เม  ทาริิกา  ลทฺฺธา,  ขิิปฺฺปเมว  นํํ  อาเนตํุุ�  วฏฺฺฏตีีติิ  ตตฺฺถ  คมนตฺฺถํํ  

ร�ฺฺโ�  อาโรเจสิิ ฯ

	 โส  (เสฏฺฺฅีี)  “มหากุุลสฺฺส  เม  ทาริิกา  ลทฺฺธา,  (มยา)  ขิิปฺฺปํํ  เอว  นํํ  (ทาริิกํํ)  อาเนตํุุ�  วฏฺฺฏตีีติิ   

(จิินฺฺเตตฺฺวา)  ตตฺฺถ  (นคเร)  คมนตฺฺถํํ  ร�ฺฺโ�  อาโรเจสิิ ฯ

	 โส  (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  (จินฺเตตฺวา) คิดแล้ว  อิติ ว่า  “ทาริกา อ.เด็กหญิง   

มหากุลสฺส ของตระกูลใหญ่  เม อันเรา  ลทฺธา ได้แล้ว,  (มยา)  ขิปฺปํ  เอว  นํ   

(ทาริกํ)  อาเนตํุ   อ.อัน- อันเรา -น�ำมา ซึ่งเด็กหญิงนั้น พลันนั่นเทียว  วฏฺฏติ ย่อม

ควร”  อิติ ดังนี้  อาโรเจสิ กราบทูลแล้ว  รญฺโฃ แก่พระราชา  คมนตฺถํ เพื่อการไป  

ตตฺถ  (นคเร) ในพระนครนั้น ฯ
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 	 เศรษฐีนั้น คิดว่า “เด็กหญิงของตระกูลใหญ่ เราได้แล้ว, การที่เราน�ำเด็กหญิงนั้นมา

พลันนั่นแหละ ย่อมควร” จึงกราบทูลแด่พระราชา เพื่อการไปในพระนครนั้น

	 โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน อาโรเจสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ทาริกา  

วุตตกัมมะใน ลทฺธาๆ กิตบทกัมมวาจก  มหากุลสฺส สามีสัมพันธะใน ทาริกา  เม  

อนภิหิตกัตตาใน ลทฺธา,  อาเนตุํ ตุมัตถกัตตาใน วฏฺฏติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มยา 

อนภิหิตกัตตาใน อาเนตุํ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ขิปฺปํๆ กิริยาวิเสสนะใน อาเนตุํ  

นํ วิเสสนะของ ทาริกํๆ อวุตตกัมมะใน อาเนตุํ”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน อาโรเจสิ  ตตฺถ วิเสสนะของ นคเรๆ วิสยาธาระใน คมนตฺถํๆ 

สัมปทานใน อาโรเจสิ  รญฺโฃ สัมปทานใน อาโรเจสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๙๗.	ร าชา  “มหากุลํ  เอตํ  มยา  พิมฺพิสารสฺส  สนฺติกา  อาเนตฺวา  สาเกเต  นิเวสิตํ,  ตสฺส  

สมฺมานํ  กาตํุ  วฏฺฏตีติ,  “อหํปิ  คมิสฺสามีติ  อาห ฯ

	ร าชา  “มหากุลํ  เอตํ  มยา  พิมฺพิสารสฺส  สนฺติกา  อาเนตฺวา  สาเกเต  นิเวสิตํ,  (มยา)  ตสฺส   

(กุลสฺส)  สมฺมานํ  กาตํุ  วฏฺฏตีติ  (จินฺเตตฺวา)  “อหํปิ  คมิสฺสามีติ  อาห ฯ

	 ราชา อ.พระราชา  (จินฺเตตฺวา) ทรงด�ำริแล้ว  อิติ ว่า  “เอตํ  มหากุลํ อ.ตระกูลใหญ่

นั่น  มยา อันเรา  อาเนตฺวา น�ำมาแล้ว  สนฺติกา จากส�ำนัก  พิมฺพิสารสฺส ของพระ

ราชาพระนามว่าพิมพิสาร  นิเวสิตํ ให้พักอยู่แล้ว  สาเกเต ในเมืองสาเกต,  (มยา)  

ตสฺส  (กุลสฺส)  สมฺมานํ  กาตุํ อ.อัน- อันเรา -กระท�ำ ซึ่งความยกย่อง แก่ตระกูลนั่น  

วฏฺฏติ ย่อมควร”  อิติ ดังนี้  อาห ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “อหํปิ แม้ อ.เรา  คมิสฺสามิ จัก

ไป”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระราชา ทรงด�ำริว่า “ตระกูลใหญ่นั่น อันเราน�ำมาจากส�ำนักของพระเจ้าพิมพิสาร  

ให้พักอยู่ในเมืองสาเกต, การที่เราท�ำความยกย่องแก่ตระกูลนั้น ย่อมควร” ดังนี้แล้ว  

จึงตรัสว่า “แม้เรา ก็จักไป”

	ร าชา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เอตํ วิเสสนะของ มหากุลํๆ วุตต-

กัมมะใน นิเวสิตํๆ กิตบทเหตุกัมมวาจก  มยา อนภิหิตกัตตาใน นิเวสิตํ  พิมฺพิสารสฺส 

สามีสัมพันธะใน สนฺติกาๆ อปาทานใน อาเนตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิเวสิตํ  สาเกเต 
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วิสยาธาระใน นิเวสิตํ,  กาตุํ ตุมัตถกัตตาใน วฏฺฏติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มยา  

อนภิหิตกัตตาใน กาตุํ  ตสฺส วิเสสนะของ กุลสฺสๆ สัมปทานใน กาตุํ  สมฺมานํ อวุตต- 

กัมมะใน กาตุํ”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  “อปิศัพท์  

อเปกขัตถะเข้ากับ อหํๆ สุทธกัตตาใน คมิสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก”  อิติศัพท์  

อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๙๘.	 โส  “สาธุุ  เทวาติิ  วตฺฺวา  ธนญฺฺชยเสฏฺฺฅิิโน  สาสนํํ  เปเสสิิ  “มยิิ  อาคจฺฺฉนฺฺเต,  ราชาปิิ  

อาคมิสฺสติ,   มหนฺตํ  ราชพลํ,  เอตฺตกสฺส  ชนสฺส  กาตพฺพยุตฺตกํ  กาตํุ  สกฺขิสฺสสิ   

น  สกฺขิสฺสสีติ ฯ

	 โส  (เสฏฺฺฅีี)  “สาธุุ  เทว”  อิิติิ  วตฺฺวา  ธนญฺฺชยเสฏฺฺฅิิโน  สาสนํํ  เปเสสิิ  “มยิิ  อาคจฺฺฉนฺฺเต,  ราชาปิิ  

อาคมิิสฺฺสติิ,   มหนฺฺตํํ  ราชพลํํ,  (ตฺฺวํํ)  เอตฺฺตกสฺฺส  ชนสฺฺส  (ตยา)  กาตพฺฺพยุุตฺฺตกํํ  (กิิจฺฺจํํ)  กาตํุุ�  

สกฺฺขิิสฺฺสสิิ  (อุุทาหุุ)  น  สกฺฺขิิสฺฺสสีีติิ  (ฃาปนเหตุุกํํ) ฯ

	 โส  (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  วตฺวา กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “เทว ข้าแต่พระองค์ผู้สมมุติ

เทพ  สาธุ อ.ดีละ”  อิติ ดังนี้  เปเสสิ ส่งไปแล้ว  สาสนํ ซึ่งข่าวสาร  ธนญฺชยเสฏฺฅิโน 

แก่เศรษฐีชื่อว่าธนัญชัย  (ฃาปนเหตุกํ) มีอันให้รู้-  อิติ ว่า  “มยิ ครั้นเมื่อข้าพเจ้า  

อาคจฺฉนฺเต มาอยู่,  ราชาปิ แม้ อ.พระราชา  อาคมิสฺสติ จักเสด็จมา,  ราชพลํ 

อ.ก�ำลังพลของพระราชา  มหนฺตํ หมู่ใหญ่,  (ตฺวํ) อ.ท่าน  สกฺขิสฺสสิ จักอาจ  กาตุํ เพื่อ

อันกระท�ำ  (กิจฺจํ) ซึ่งกิจ  (ตยา)  กาตพฺพยุตฺตกํ อันควรแล้วแก่ความเป็นกิจ อันท่าน 

พึงกระท�ำ  ชนสฺส แก่ชน  เอตฺตกสฺส ผู้มีประมาณเท่านี้หรือ  (อุทาหุ) หรือว่า  น  

สกฺขิสฺสสิ จักไม่อาจ”  อิติ ดังนี้ -เป็นเหตุ ฯ

	 เศรษฐีนั้น กราบทูลว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้สมมุติเทพ พระเจ้าข้า” แล้วส่งข่าวสารไปแก่

ธนัญชัยเศรษฐี มีอันให้รู้ว่า “เมื่อข้าพเจ้า มาอยู่, แม้พระราชา จักเสด็จมา, ก�ำลังพล

ของพระราชา หมู่ใหญ่, ท่านจักอาจเพื่อจะท�ำกิจที่ควรท�ำแก่ชนมีประมาณเท่านี้ได้หรือ 

หรือจักไม่อาจ” ดังนี้เป็นเหตุ

	 โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน เปเสสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เทว อาลปนะ  

สาธุ สัมปฏิจฉนัตถลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน เปเสสิ  

ธนญฺชยเสฏฺฅิโน สัมปทานใน เปเสสิ  สาสนํ อวุตตกัมมะใน เปเสสิ  “มยิ ลักขณะใน 
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อาคจฺฉนฺเตๆ ลักขณกิริยา,  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ราชาๆ สุทธกัตตาใน  

อาคมิสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก,  มหนฺตํ วิเสสนะของ ราชพลํๆ ลิงคัตถะ,  ตฺวํ สุทธ-

กัตตาใน สกฺขิสฺสิๆ สองบท อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอตฺตกสฺส วิเสสนะของ ชนสฺสๆ 

สัมปทานใน กาตพฺพ-  ตยา อนภิหิตกัตตาใน กาตพฺพ-  กาตพฺพยุตฺตกํ วิเสสนะของ  

กิจฺจํๆ อวุตตกัมมะใน กาตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน สกฺขิสฺสสิ  อุทาหุ ปุจฉนัตถะ  นศัพท์ 

ปฏิเสธะใน สกฺขิสฺสสิ”  อิติศัพท์ สรูปะใน ฃาปนเหตุกํๆ กิริยาวิเสสนะใน เปเสสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๙๙.	 อิตโรปิ  “สเจปิ  ทส  ราชาโน  อาคจฺฉนฺติ,  อาคจฺฉนฺตูติ  ปฏิสาสนํ  เปเสสิ ฯ

	 อิตโรปิ  (เสฏฺฅี)  “สเจปิ  ทส  ราชาโน  อาคจฺฉนฺติ,  (เต  ราชาโน)  อาคจฺฉนฺตูติ  (ฃาปนเหตุกํ)   

ปฏิสาสนํ  เปเสสิ ฯ

	 (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี  อิตโรปิ แม้นอกนี้  เปเสสิ ส่งไปแล้ว  ปฏิสาสนํ ซึ่งข่าวสารตอบ  

(ฃาปนเหตุกํ) มีอันให้รู้-  อิติ ว่า  “สเจปิ แม้ถ้าว่า  ราชาโน อ.พระราชา ท.  ทส สิบ

พระองค์  อาคจฺฉนฺติ ย่อมเสด็จมา,  (เต  ราชาโน) อ.พระราชา ท. เหลานั้น   

อาคจฺฉนฺตุ ขอจงเสด็จมาเถิด”  อิติ ดังนี้ -เป็นเหตุ ฯ

	 เศรษฐีแม้นอกนี้ ส่งข่าวสารตอบกลับไป มีอันให้รู้ว่า “ถ้าแม้นว่า พระราชา ๑๐ พระองค์ 

จะเสด็จมา, ขอพระราชาเหล่านั้น จงเสด็จมาเถิด” ดังนี้เป็นเหตุ

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อิตโรๆ วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน เปเสสิๆ อาขยาต

บทกัตตุวาจก  “อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ สเจๆ ปริกัปปัตถะ  ทส วิเสสนะของ  

ราชาโนๆ สุทธกัตตาใน อาคจฺฉนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก,  เต วิเสสนะของ  

ราชาโนๆ สุทธกัตตาใน อาคจฺฉนฺตุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก”  อิติศัพท์ สรูปะใน  

ฃาปนเหตุกํๆ กิริยาวิเสสนะใน เปเสสิ  ปฏิสาสนํ อวุตตกัมมะใน เปเสสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๐๐.	มิ ิคารเสฏฺฺฅีี  ตาวมหนฺฺเต  นคเร  เคหโคปกมตฺฺตํํ  ฅเปตฺฺวา  เสสชนํํ  อาทาย  คนฺฺตฺฺวา  

อฑฺฺฒโยชนมคฺฺเค  ฅตฺฺวา  “อาคตมฺฺหาติิ  สาสนํํ  ปหิิณิิ ฯ

	 มิิคารเสฏฺฺฅีี  ตาวมหนฺฺเต  นคเร  เคหโคปกมตฺฺตํํ  (ชนํํ)  ฅเปตฺฺวา  เสสชนํํ  อาทาย  คนฺฺตฺฺวา   

อฑฺฺฒโยชนมคฺฺเค  ฅตฺฺวา  “(มยํํ)  อาคตา  อมฺฺห”  อิิติิ  (ฃาปนเหตุุกํํ)  สาสนํํ  ปหิิณิิ ฯ
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	 มิคารเสฏฺฅี อ.เศรษฐีชื่อว่ามิคาระ  ฅเปตฺวา ตั้งไว้แล้ว  (ชนํ) ซึ่งชน  เคหโปตกมตฺตํ 

สักว่าผู้คุ้มครองซึ่งเรือน  นคเร ในเมือง  ตาวมหนฺเต อันใหญ่เพียงนั้น  อาทาย  

พาเอาแล้ว  เสสชนํ ซึ่งชนที่เหลือ  คนฺตฺวา ไปแล้ว  ฅตฺวา ด�ำรงอยู่แล้ว  อฑฺฒโยชน-

มคฺเค ในหนทางกึ่งแห่งโยชน์  ปหิณิ ส่งไปแล้ว  สาสนํ ซึ่งข่าวสาร  (ฃาปนเหตุกํ) มี

อันให้รู้-  อิติ ว่า  “(มยํ) อ.เรา ท.  อาคตา เป็นผู้มาแล้ว  อมฺห ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้ -

เป็นเหตุ ฯ

	 มิคารเศรษฐี ตั้งชนสักว่าผู้คุ้มครองเรือนไว้ในเมืองอันใหญ่ขนาดนั้น พาเอาชนที่เหลือ

ไป ด�ำรงอยู่ในหนทางครึ่งโยชน์ ส่งข่าวสารมีอันให้รู้ว่า “พวกเรา มากันแล้ว” ดังนี้เป็น

เหตุ ฯ

	 มิคารเสฏฺฅี สุทธกัตตาใน ปหิณิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตาวมหนฺเต วิเสสนะของ 

นคเรๆ วิสยาธาระใน ฅเปตฺวา  เคหโคปกมตฺตํ วิเสสนะของ ชนํๆ อวุตตกัมมะใน  

ฅเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาทาย  เสสชนํ อวุตตกัมมะใน อาทายๆ สมานกาลกิริยา

ใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ฅตฺวา  อฑฺฒโยชนมคฺเค วิสยาธาระใน ฅตฺวาๆ ปุพพ-

กาลกิริยาใน ปหิณิ  “มยํ สุทธกัตตาใน อมฺหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อาคตา วิกติ- 

กัตตาใน อมฺห”  อิติศัพท์ สรูปะใน ฃาปนเหตุกํๆ กิริยาวิเสสนะใน ปหิณิ  สาสนํ  

อวุตตกัมมะใน ปหิณิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๐๑.	 ธนญฺฺชยเสฏฺฺฅีี  พหุุปณฺฺณาการํํ  เปเสตฺฺวา  ธีีตรา  สทฺฺธึึ  มนฺฺเตสิิ  “อมฺฺม  สสุุโร  กิิร  เต  

โกสลรญฺฺ�า  สทฺฺธึึ  อาคโต,  ตสฺฺส  กตรํํ  เคหํํ  ปฏิิชคฺฺคิิตพฺฺพํํ,  รญฺฺโ�  กตรํํ,   

อุปราชาทีนํ  กตรานีติ ฯ

	 ธนญฺฺชยเสฏฺฺฅีี  พหุุปณฺฺณาการํํ  เปเสตฺฺวา  ธีีตรา  สทฺฺธึึ  มนฺฺเตสิิ  “อมฺฺม  สสุุโร  กิิร  เต  โกสลรญฺฺ�า  

สทฺฺธึึ  อาคโต,  (อมฺฺเหหิิ)  ตสฺฺส  (สสุุรสฺฺส)  กตรํํ  เคหํํ  ปฏิิชคฺฺคิิตพฺฺพํํ,  (อมฺฺเหหิิ)  รญฺฺโ�  กตรํํ  (เคหํํ  

ปฏิิชคฺฺคิิตพฺฺพํํ),  (อมฺฺเหหิิ)  อุุปราชาทีีนํํ  (อิิสฺฺสรชนานํํ)  กตรานิิ  (เคหานิิ  ปฏิิชคฺฺคิิตพฺฺพานิิ)”  อิิติิ ฯ

	 ธนญฺชยเสฏฺฅี อ.เศรษฐีชื่อว่าธนัญชัย  เปเสตฺวา ส่งไปแล้ว  พหุปณฺณาการํ ซึ่ง

เครื่องบรรณาการมาก  มนฺเตสิ ปรึกษาแล้ว  สทฺธึ กับ  ธีตรา ด้วยธิดา  อิติ ว่า  

“อมฺม ดูก่อนแม่  กิร ได้ยินว่า  สสุโร อ.พ่อผัว  เต ของเธอ  อาคโต มาแล้ว  สทฺธึ กับ  
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โกสลรญฺฃา ด้วยพระราชาผู้เป็นใหญ่ในแคว้นโกศล,  เคหํ อ.เรือน  กตรํ หลังไหน  

(อมฺเหหิ) อันเรา ท.  ปฏิชคฺคิตพฺพํ พึงจัด  ตสฺส  (สสุรสฺส) เพื่อพ่อผัวนั้น,  (เคหํ) 

อ.เรือน  กตรํ หลังไหน  (อมฺเหหิ) อันเรา ท.  (ปฏิชคฺคิตพฺพํ) พึงจัด  รญฺโฃ  

เพื่อพระราชา,  (เคหานิ) อ.เรือน ท.  กตรานิ เหล่าไหน  (อมฺเหหิ) อันเรา ท.   

(ปฏิชคฺคิตพฺพานิ) พึงจัด  (อิสฺสรชนานํ) เพื่ออิสรชน ท.  อุปราชาทีนํ มีอุปราช

เป็นต้น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ธนัญชัยเศรษฐี ส่งบรรณาการจ�ำนวนมากไป ปรึกษากับธิดาว่า “แม่ ทราบข่าวว่า พ่อ

ผัวของเธอ มาพร้อมกับพระเจ้าโกศล, เรือนหลังไหน พวกเราพึงปฏิบัติเพื่อพ่อผัวนั้น, 

เรือนหลังไหน พวกเราพึงปฏิบัติเพื่อพระราชา, เรือนเหล่าไหน พวกเราพึงปฏิบัติ 

เพื่ออิสรชนมีอุปราชเป็นต้น”

	 ธนญฺชยเสฏฺฅี สุทธกัตตาใน มนฺเตสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  พหุปณฺณาการํ อวุตต-

กัมมะใน เปเสตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน มนฺเตสิ  ธีตรา สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ  

กิริยาสมวายะใน มนฺเตสิ  “อมฺม อาลปนะ  กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  สสุโร สุทธกัตตาใน 

อาคโตๆ กิตบทกัตตุวาจก  เต สามีสัมพันธะใน สสุโร  โกสลรญฺฃา สหัตถตติยาเข้ากับ 

สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน อาคโต,  กตรํ วิเสสนะของ เคหํๆ วุตตกัมมะใน ปฏิชคฺคิตพฺพํๆ 

กิตบทกัมมวาจก  อมฺเหหิ อนภิหิตกัตตาใน ปฏิชคฺคิตพฺพํ  ตสฺส วิเสสนะของ สสุรสฺสๆ 

สัมปทานใน ปฏิชคฺคิตพฺพํ,  กตรํ วิเสสนะของ เคหํๆ วุตตกัมมะใน ปฏิชคฺคิตพฺพํๆ  

กิตบทกัมมวาจก  อมฺเหหิ อนภิหิตกัตตาใน ปฏิชคฺคิตพฺพํ  รญฺโฃ สัมปทานใน  

ปฏิชคฺคิตพฺพํ,  กตรานิ วิเสสนะของ เคหานิๆ วุตตกัมมะใน ปฏิชคฺคิตพฺพานิๆ  

กิตบทกัมมวาจก  อมฺเหหิ อนภิหิตกัตตาใน ปฏิชคฺคิตพฺพานิ  อุปราชาทีนํ วิเสสนะของ 

อิสฺสรชนานํๆ สัมปทานใน ปฏิชคฺคิตพฺพานิ”  อิติศัพท์ อาการะใน มนฺเตสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๐๒.	 ปณฺฺฑิิตา  เสฏฺฺฅิิธีีตา  วชิิรคฺฺคติิขิิณญฺฺ�าณา  กปฺฺปสตสหสฺฺสํํ  ปตฺฺถิิตปฺฺปตฺฺถนา  อภิินีีหาร-

สมฺฺปนฺฺนา  “สสุุรสฺฺส  เม  อสุุกํํ  เคหํํ  ปฏิิชคฺฺคถ,  รญฺฺโ�  อสุุกํํ,  อุุปราชาทีีนํํ  อสุุกานีีติิ  

สํํวิิทหิิตฺฺวา  ทาสกมฺฺมกเร  ปกฺฺโกสาเปตฺฺวา  “เอตฺฺตกา  รญฺฺโ�  กตฺฺตพฺฺพกิิจฺฺจํํ  กโรถ,   

เอตฺตกา  อุปราชาทีนํ,  หตฺถิอสฺสาทโยปิ  ตุมฺเหเยว  ปฏิชคฺคถ;  อสฺสพนฺธาทโยปิ   

อาคนฺตฺวา  มงฺคลจฺฉณํ  อนุภวิสฺสนฺตีติ  สํวิทหิ ฯ
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	 ปณฺฺฑิิตา  เสฏฺฺฅิิธีีตา  วชิิรคฺฺคติิขิิณญฺฺ�าณา  กปฺฺปสตสหสฺฺสํํ  ปตฺฺถิิตปฺฺปตฺฺถนา  อภิินีีหารสมฺฺปนฺฺนา  

“(ตุุมฺฺเห)  สสุุรสฺฺส  เม  อสุุกํํ  เคหํํ  ปฏิิชคฺฺคถ,  (ตุุมฺฺเห)  รญฺฺโ�  อสุุกํํ  (เคหํํ  ปฏิิชคฺฺคถ),  (ตุุมฺฺเห)  

อุุปราชาทีีนํํ  (อิิสฺฺสรชนานํํ)  อสุุกานิิ  (เคหานิิ  ปฏิิชคฺฺคถ)”  อิิติิ  สํํวิิทหิิตฺฺวา  (ปุุคฺฺคลํํ)  ทาสกมฺฺมกเร  

ปกฺฺโกสาเปตฺฺวา  “เอตฺฺตกา  (ตุุมฺฺเห)  ร�ฺฺโ�  (ปุุคฺฺคเลน)  กตฺฺตพฺฺพกิิจฺฺจํํ  กโรถ,  เอตฺฺตกา  (ตุุมฺฺเห)  

อุปราชาทีนํ  (อิสฺสรชนานํ  ปุคฺคเลน  กตฺตพฺพกิจฺจํ  กโรถ),  หตฺถิอสฺสาทโยปิ  (วาหนสตฺเต)   

ตุมฺเห  เอว  ปฏิชคฺคถ;  อสฺสพนฺธาทโยปิ  (ชนา)  อาคนฺตฺวา  มงฺคลจฺฉณํ  อนุภวิสฺสนฺตีติ   

สํวิทหิ ฯ

	 เสฏฺฅิธีตา อ.ธิดาของเศรษฐี  ปณฺฑิตา ผู้เป็นบัณฑิต  วชิรคฺคติขิณญฺฃาณา ผู้มี

ปัญญาอันคมเพียงดังปลายแห่งเพชร  ปตฺถิตปฺปตฺถนา ผู้มีความปรารถนาอัน

ปรารถนาแล้ว  กปฺปสตสหสฺส ํ สิ้นแสนแห่งกัป  อภินีหารสมฺปนฺนา ผู้ถึงพร้อมแล้ว

ด้วยอภินิหาร  สํวิทหิตฺวา จัดแจงแล้ว  อิติ ว่า  “(ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  ปฏิชคฺคถ จงจัด 

เคหํ ซึ่งเรือน  อสุกํ หลังโน้น  สสุรสฺส เพื่อพ่อผัว  เม ของเรา,  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  

(ปฏิชคฺคถ) จงจัด  (เคหํ) ซึ่งเรือน  อสุกํ หลังโน้น  รญฺโฃ เพื่อพระราชา,  (ตุมฺเห) 

อ.ท่าน ท.  (ปฏิชคฺคถ) จงจัด  (เคหานิ) ซึ่งเรือน ท.  อสุกานิ หลังโน้น  (อิสฺสร- 

ชนานํ) เพื่ออิสรชน ท.  อุปราชาทีนํ มีอุปราชเป็นต้น  (ปุคฺคลํ) ยังบุคคล   

ปกฺโกสาเปตฺวา ให้เรียกแล้ว  ทาสกมฺมกเร ซึ่งทาสและกรรมกร ท.  สํวิทหิ จัดแจง

แล้ว  อิติ ว่า  “(ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  เอตฺตกา มีประมาณเท่านี้  กโรถ จงกระท�ำ   

(ปุคฺคเลน)  กตฺตพฺพกิจฺจํ ซึ่งกิจ อันบุคคล พึงกระท�ำ  รญฺโฃ แก่พระราชา,  (ตุมฺเห) 

อ.ท่าน ท.  เอตฺตกา มีประมาณเท่านี้  กโรถ จงกระท�ำ  (ปุคฺคเลน)  กตฺตพฺพกิจฺจํ  

ซึ่งกิจ อันบุคคล พึงกระท�ำ  (อิสฺสรชนานํ) แก่อิสรชน ท.  อุปราชาทีนํ มีอุปราช

เป็็นต้้น,  ตุุมฺฺเห  เอว อ.ท่่าน ท. นั่่�นเทีียว  ปฏิิชคฺฺคถ จงจััด  (วาหนสตฺฺเต) ซึ่่�งสััตว์์

พาหนะ ท.  หตฺฺถิิอสฺฺสาทโยปิิ แม้้มีีช้้างและม้้าเป็็นต้้น;  (ชนา) อ.ชน ท.  อสฺฺส- 

พนฺฺธาทโยปิิ แม้้มีีชนผู้้�ผููกซึ่่�งม้้าเป็็นต้้น  อาคนฺฺตฺฺวา มาแล้้ว  อนุุภวิิสฺฺสนฺฺติิ จัักเสวย  

มงฺฺคลจฺฺฉณํํ ซึ่่�งมหรสพอัันเป็็นมงคล”  อิิติิ ดัังนี้้� ฯ  

  	 ธิดาของเศรษฐี ผู้เป็นบัณฑิต มีปัญญาคมดุจปลายเพชร มีความปรารถนาที่ปรารถนา

แล้ว สิ้นแสนกัป ถึงพร้อมด้วยอภินิหาร จัดแจงว่า “พวกท่าน จงจัดเรือนหลังโน้น เพื่อ

พ่อผัวของเรา, พวกท่านจงจัดเรือนหลังโน้น เพื่อพระราชา, พวกท่านจงจัดเรือนเหล่า
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โน้น เพื่ออิสรชนทั้งหลายมีอุปราชเป็นต้น ใช้คนให้เรียกทาสและกรรมกรมา จัดแจงว่า 

“พวกท่านมีประมาณเท่านี้ จงท�ำกิจที่ควรท�ำแด่พระราชา, พวกท่านมีประมาณเท่านี้ 

จงท�ำกิจที่ควรท�ำแก่อิสรชนทั้งหลายมีอุปราชเป็นต้น, พวกท่านนั่นแหละ จงจัดสัตว์

พาหนะแม้มีช้างและม้าเป็นต้น, พวกชนแม้ผู้ผูกม้าเป็นต้น พากันมาแล้ว จักเสวย

มหรสพอันเป็นมงคล”

	 ปณฺฑิตา วิเสสนะของ เสฏฺฅิธีตาๆ สุทธกัตตาใน สํวิทหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

วชิรคฺคติขิณญฺฃาณา วิเสสนะของ เสฏฺฅิธีตา  กปฺปสตสหสฺสํ อัจจันตสังโยคะใน 

ปตฺถิตปตฺถนาๆ ก็ดี  อภินีหารสมฺปนฺนา ก็ดี วิเสสนะของ เสฏฺฅิธีตา  “ตุมฺเห สุทธกัตตา 

ใน ปฏิชคฺคถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สสุรสฺส สัมปทานใน ปฏิชคฺคถ  เม สามี- 

สัมพันธะใน สสุรสฺส  อสุกํ วิเสสนะของ เคหํๆ อวุตตกัมมะใน ปฏิชคฺคถ,  ตุมฺเห  

สุทธกัตตาใน ปฏิชคฺคถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  รญฺโฃ สัมปทานใน ปฏิชคฺคถ   อสุกํ 

วิเสสนะของ เคหํๆ อวุตตกัมมะใน ปฏิชคฺคถ,  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน ปฏิชคฺคถๆ อาขยาต

บทกัตตุวาจก  อุปราชาทีนํ วิเสสนะของ อิสฺสรชนานํๆ สัมปทานใน ปฏิชคฺคถ  อสุกานิ 

วิเสสนะของ เคหานิๆ อวุตตกัมมะใน ปฏิชคฺคถ”  อิติศัพท์ อาการะใน สํวิทหิตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน ปกฺโกสาเปตฺวา  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน ปกฺโกสาเปตฺวา  ทาสกมฺมกเร 

อวุตตกัมมะใน ปกฺโกสาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน สํวิทหิ  “เอตฺตกา วิเสสนะของ  

ตุมฺเหๆ สุทธกัตตาใน กโรถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  รญฺโฃ สัมปทานใน กตฺตพฺพ-  

ปุคฺคเลน  อนภิหิตกัตตาใน กตฺตพฺพ-  กตฺตพฺพกิจฺจํ อวุตตกัมมะใน กโรถ,  เอตฺตกา  

วิเสสนะของ ตุมฺเหๆ สุทธกัตตาใน กโรถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อุปราชาทีนํ  

วิเสสนะของ อิสฺสรชนานํๆ สัมปทานใน กตฺตพฺพ-  ปุคฺคเลน  อนภิหิตกัตตาใน กตฺตพฺพ-  

กตฺตพฺพกิจฺจํ อวุตตกัมมะใน กโรถ,  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ตุมฺเหๆ สุทธกัตตา 

ใน ปฏิชคฺคถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ หตฺถิอสฺสาทโยๆ  

วิเสสนะของ วาหนสตฺเตๆ อวุตตกัมมะใน ปฏิชคฺคถ,  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ  

อสฺสพนฺธาทโยๆ วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน อนุภวิสฺสนฺติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  อาคนฺตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน อนุภวิสฺสนฺติ  มงฺคลจฺฉณํ อวุตตกัมมะใน  

อนุภวิสฺสนฺติ”  อิติศัพท์ อาการะใน สํวิทหิ ฯ  

	 ................................................................................................................................
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๑๐๓.	 กึการณา ?  

	 “กึการณา  (วิสาขา  ตถา  สํวิทหิ”  อิติ  ปุจฺฉา) ?  

	 (ปุจฺฉา) อ.อันถาม  อิติ ว่า  “(วิสาขา) อ.นางวิสาขา  (สํวิทหิ) จัดแจงแล้ว  (ตถา) 

เหมือนอย่างนั้น  กึการณา เพราะเหตุอะไร”  (อิติ) ดังนี้ ฯ

	ถ ามว่า “นางวิสาขา จัดแจงเหมือนอย่างนั้น เพราะเหตุอะไร ?”

	 “วิสาขา สุทธกัตตาใน สํวิทหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กึการณา เหตุใน สํวิทหิ   

ตถา กิริยาวิเสสนะใน สํวิทหิ”  อิติศัพท์ สรูปะใน ปุจฺฉาๆ ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๐๔.	 “มยํํ  วิิสาขาย  มงฺฺคลฏฺฺฅานํํ  คนฺฺตฺฺวา  น  กิิ�ฺฺจิิ  ลภิิมฺฺห,  อสฺฺสรกฺฺขณาทีีนิิ  กโรนฺฺตา  สุุขํํ  

น  วิิจริิมฺฺหาติิ  เกจิิ  วตฺฺตํุุ�  มา  ลภึึสุุ ฯ

	 “มยํํ  วิิสาขาย  มงฺฺคลฏฺฺฅานํํ  คนฺฺตฺฺวา  น  กิิ�ฺฺจิิ  (วตฺฺถุํํ�)  ลภิิมฺฺห,  (มยํํ)  อสฺฺสรกฺฺขณาทีีนิิ  (กิิจฺฺจานิิ)  

กโรนฺฺตา  สุุขํํ  น  วิิจริิมฺฺหาติิ  เกจิิ  (ชนา)  วตฺฺตํุุ�  มา  ลภึึสุุ”  (อิิติิ  วิิสฺฺสชฺฺชนํํ) ฯ

	 (วิสฺสชฺชนํ) อ.อันแก้  (อิติ)  ว่า  “(ชนา) อ.ชน ท.  เกจิ บางพวก  มา  ลภึสุ อย่าได้แล้ว  

วตฺตุํ เพื่ออันกล่าว  อิติ ว่า  ‘มยํ อ.เรา ท.  คนฺตฺวา ไปแล้ว  มงฺคลฏฺฅานํ สู่ที่อันเป็น

มงคล  วิสาขาย ของนางวิสาขา  น  ลภิมฺห ไม่ได้แล้ว  กิญฺจิ  (วตฺถุํ) ซึ่งวัตถุอะไรๆ,  

(มยํ) อ.เรา ท.  กโรนฺตา กระท�ำอยู่  (กิจฺจานิ) ซึ่งกิจ ท.  อสฺสรกฺขณาทีนิ มีการรักษา

ซึ่งม้าเป็นต้น  น  วิจริมฺหา ไม่เที่ยวไปแล้ว  สุขํ สบาย’  อิติ ดังนี้”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 แก้ว่า “พวกชนบางพวก อย่าได้เพื่อจะกล่าวว่า ‘พวกเรา ไปสู่ที่มงคลของนางวิสาขา 

ไม่ได้วัตถุอะไรๆ เลย, พวกเรา ท�ำกิจมีการรักษาม้าเป็นต้น ไม่เที่ยวไปสบาย” ดังนี้

	 “มยํ สุทธกัตตาใน ลภิมฺหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  วิสาขาย สามีสัมพันธะใน 

มงฺคลฏฺฅานํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ลภิมฺห  นศัพท์  

ปฏิเสธะใน ลภิมฺห  กิญฺจิ วิเสสนะของ วตฺถุํๆ อวุตตกัมมะใน ลภิมฺห,  มยํ สุทธกัตตาใน 

วิจริมฺหาๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อสฺสรกฺขณาทีนิ วิเสสนะของ กิจฺจานิๆ อวุตตกัมมะ 

ใน กโรนฺตาๆ อัพภันตรกิริยาของ มยํ  สุขํ กิริยาวิเสสนะใน วิจริมฺหา  นศัพท์ ปฏิเสธะ

ใน วิจริมฺหา’  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺตุํ  เกจิ วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน ลภึสุๆ 
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อาขยาตบทกัตตุวาจก  วตฺตุํ ตุมัตถสัมปทานใน ลภึสุ  มาศัพท์ ปฏิเสธะใน ลภึสุ”   

อิติศัพท์ สรูปะใน วิสฺสชฺชนํๆ ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๐๕.	ตํ ํทิิวสเมว  วิิสาขาย  ปิิตา  ป�ฺฺจสเต  สุุวณฺฺณกาเร  ปกฺฺโกสาเปตฺฺวา  “ธีีตุุ  เม   

มหาลตาปสาธนํ  นาม  กโรถาติ  รตฺตสุวณฺณสฺส  นิกฺขสหสฺสํ  ตทนุรูปานิ  จ  รชต- 

มณิมุตฺตาปวาฬวชิราทีนิ  ทาเปสิ ฯ

	 ตํํทิิวสํํ  เอว  วิิสาขาย  ปิิตา  (ปุุคฺฺคลํํ)  ป�ฺฺจสเต  สุุวณฺฺณกาเร  ปกฺฺโกสาเปตฺฺวา  “(ตุุมฺฺเห)  ธีีตุุ  เม  

มหาลตาปสาธนํ  นาม  กโรถาติ  (วตฺวา  ปุคฺคลํ)  รตฺตสุวณฺณสฺส  นิกฺขสหสฺสํ  ตทนุรูปานิ  จ   

รชตมณิมุตฺตาปวาฬวชิราทีนิ  (รตนานิ  จ)  ทาเปสิ ฯ

	 ตํทิวสํ  เอว ในวันนั้นนั่นเทียว  ปิตา อ.บิดา  วิสาขาย ของนางวิสาขา  (ปุคฺคลํ) ยัง

บุคคล  ปกฺโกสาเปตฺวา ให้ร้องเรียกแล้ว  สุวณฺณกาเร ซึ่งบุคคลผู้กระท�ำซึ่งทอง ท.  

ปญฺจสเต ผู้มีร้อยห้าเป็นประมาณ  (วตฺวา) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  

กโรถ จงกระท�ำ  มหาลตาปสาธนํ  นาม ชื่อซึ่งเครื่องประดับชื่อว่ามหาลดา  ธีตุ แก่

ธิดา  เม ของเรา”  อิติ ดังนี้  (ปุคฺคลํ) ยังบุคคล  ทาเปสิ ให้ให้แล้ว  นิกฺขสหสฺสํ ซึ่งพัน

แห่งลิ่ม  รตฺตสุวณฺณสฺส แห่งทองมีสีสุก  (จ) ด้วย  (รตนานิ) ซึ่งรัตนะ ท.  รชตมณิ-

มุตฺตาปวาฬวชิราทีนิ มีเงิน แก้วมณี แก้วมุกดา แก้วประพาฬ และเพชรเป็นต้น   

ตทนุรูปานิ อันสมควรแก่ทองมีสีสุกนั้น  จ ด้วย ฯ

	 ในวันนั้นเอง บิดาของนางวิสาขา ใช้คนให้ไปเรียกช่างทอง ๕๐๐ คน กล่าวว่า “ท่านทั้ง

หลาย จงท�ำเครื่องประดับชื่อว่ามหาลดา แก่ธิดาของเรา” ดังนี้ ใช้คนให้ให้ลิ่มทองสีสุก 

๑,๐๐๐ และรัตนะมีเงิน แก้วมณี แก้วมุกดา แก้วประพาฬ และเพชรเป็นต้น อันสมควร

แก่ทองมีสีสุกนั้น

	 เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ตํทิวสํๆ ทุติยากาลสัตตมีใน ทาเปสิ  ปิตา เหตุกัตตาใน  

ทาเปสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  วิสาขาย สามีสัมพันธะใน ปิตา  ปุคฺคลํ การิต- 

กัมมะใน ปกฺโกสาเปตฺวา  ปญฺจสเต วิเสสนะของ สุวณฺณกาเรๆ อวุตตกัมมะใน  

ปกฺโกสาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วตฺวา  “ตุมฺเห สุทธกัตตาใน กโรถๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  ธีตุ สัมปทานใน กโรถ  เม สามีสัมพันธะใน ธีตุ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะ
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เข้ากับ มหาลตาปสาธนํๆ อวุตตกัมมะใน กโรถ”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพ-

กาลกิริยาใน ทาเปสิ  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน ทาเปสิ  รตฺตสุวณฺณสฺส สามีสัมพันธะใน 

นิกฺขสหสฺสํๆ อวุตตกัมมะใน ทาเปสิ  ตทนุรูปานิ ก็ดี  รชตมณิมุตฺตาปวาฬวชิราทีนิ  ก็ดี 

วิเสสนะของ รตนานิๆ อวุตตกัมมะใน ทาเปสิ  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ  

รตฺตสุวณฺณสฺส  นิกฺขสหสฺสํ และ ตทนุรูปานิ  รชตมณิมุตฺตาปวาฬวชิราทีนิ  รตนานิ ฯ   

	 ................................................................................................................................

๑๐๖.	ร าชา  กติิปาหํํ  วสิิตฺฺวา  ธนญฺฺชยเสฏฺฺฅิิสฺฺส  สาสนํํ  ปหิิณิิ  “น  สกฺฺกา  เสฏฺฺฅิินา  อมฺฺหากํํ  

ภรณโปสนํํ  กาตํุุ�,  ทาริิกาย  คมนกาลํํ  ชานาตููติิ ฯ

	 ราชา  กติิปาหํํ  วสิิตฺฺวา  ธนญฺฺชยเสฏฺฺฅิิสฺฺส  สาสนํํ  ปหิิณิิ  “น  สกฺฺกา  เสฏฺฺฅิินา  อมฺฺหากํํ   

ภรณโปสนํ  กาตํุ,  (เสฏฺฅี)  ทาริกาย  คมนกาลํ  ชานาตูติ  (ญาปนเหตุกํ) ฯ

	 ราชา อ.พระราชา  วสิตฺวา ประทับอยู่แล้ว  กติปาหํ สิ้นวันเล็กน้อย  ปหิณิ ทรงส่งไป

แล้ว  สาสนํ ซึ่งข่าวสาร  ธนญฺชยเสฏฺฅิสฺส แก่เศรษฐีชื่อว่าธนัญชัย  (ฃาปนเหตุกํ)  

มีอันให้รู้-  อิติ ว่า  “เสฏฺฅินา อันเศรษฐี  น  สกฺกา ไม่อาจ  กาตุํ เพื่ออันกระท�ำ  ภรณ-

โปสนํ ซึ่งการเลี้ยงและการบ�ำรุง  อมฺหากํ ซึ่งเรา ท.,  (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี  ชานาตุ จงรู้  

คมนกาลํ ซึ่งกาลเป็นที่ไป  ทาริกาย ของเด็กหญิง”  อิติ ดังนี้ -เป็นเหตุ ฯ

	 พระราชา ประทับอยู่สิ้น ๒-๓ วัน ทรงส่งข่าวสารไปแก่ธนัญชัยเศรษฐี มีอันให้รู้ว่า 

“เศรษฐี ไม่อาจเพื่อจะท�ำการเลี้ยงและการบ�ำรุงซึ่งพวกเรา, เศรษฐี จงรู้กาลเป็นที่ไป

ของเด็กหญิง” ดังนี้เป็นเหตุ ฯ

	ร าชา สุทธกัตตาใน ปหิณิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กติปาหํ อัจจันตสังโยคะใน  

วสิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปหิณิ  ธนญฺชยเสฏฺฅิสฺสๆ สัมปทานใน ปหิณิ  สาสนํ  

อวุตตกัมมะใน ปหิณิ  “เสฏฺฅินา อนภิหิตกัตตาใน สกฺกาๆ กิริยาบทภาววาจก  นศัพท์ 

ปฏิเสธะใน สกฺกา  อมฺหากํ ฉัฏฐีอวุตตกัมมะใน ภรณโปสนํๆ อวุตตกัมมะใน กาตุํๆ  

ตุมัตถสัมปทานใน สกฺกา,  เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน ชานาตุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

ทาริกาย สามีสัมพันธะใน คมนกาลํๆ อวุตตกัมมะใน ชานาตุ”  อิติศัพท์ สรูปะใน  

ฃาปนเหตุกํๆ กิริยาวิเสสนะใน ปหิณิ ฯ

	 ................................................................................................................................



๘. เรื่่�องนางวิิสาขาวรรค] 607

๑๐๗.	 โสปิิ  ร�ฺฺโ�  สาสนํํ  เปเสสิิ  “อิิทานิิ  วสฺฺสกาโล  อาคโต,  น  สกฺฺกา  จาตุุมฺฺมาสํํ  วิิจริิตํุุ�;  

ตุมฺหากํ  พลกายสฺส  ยํ  ยํ  ลทฺธุํ  วฏฺฏติ,  สพฺพนฺตํ  มม  ภาโร;  มยา  เปสิตกาเล   

เทโว  คมิสฺสตีติ ฯ

	 โสปิิ  (เสฏฺฺฅีี)  ร�ฺฺโ�  สาสนํํ  เปเสสิิ  “อิิทานิิ  วสฺฺสกาโล  อาคโต,  (เกนจิิ)  น  สกฺฺกา  จาตุุมฺฺมาสํํ  

วิจริตํุ;  ตุมฺหากํ  พลกายสฺส  ยํ  ยํ  (วตฺถุํ)  ลทฺธุํ  วฏฺฏติ,  สพฺพํ  ตํ  (วตฺถุ)  มม  ภาโร  (โหตุ);   

มยา  เปสิตกาเล  เทโว  คมิสฺสตีติ  (ฃาปนเหตุกํ) ฯ

	 โสปิิ  (เสฏฺฺฅีี) อ.เศรษฐีีแม้้นั้้�น  เปเสสิิ ส่่งไปแล้้ว  สาสนํํ ซึ่่�งข่่าวสาร  รญฺฺโฃ แก่่พระ

ราชา  (ฃาปนเหตุุกํํ) มีีอัันให้้รู้้�-  อิิติิ ว่่า  “อิิทานิิ ในกาลนี้้�  วสฺฺสกาโล อ.กาลแห่่งฤดูู

ฝน  อาคโต มาแล้้ว,  (เกนจิิ) อัันใครๆ  น  สกฺฺกา ไม่่อาจ  วิิจริิตุํํ� เพื่่�ออัันเที่่�ยวไป   

จาตุุมฺฺมาสํํ ตลอดเดืือนสี่่�,  ตุุมฺฺหากํํ  พลกายสฺฺส  ยํํ  ยํํ  (วตฺฺถุํํ�)  ลทฺฺธุํํ� อ.อััน- อัันหมู่่�แห่่ง

ก�ำลังพล ของพระองค์ -ได้ ซึ่งวัตถุใดๆ  วฏฺฏติ ย่อมควร,  ตํ  (วตฺถุ) อ.วัตถุนั้น  สพฺพํ 

ทั้้�งปวง  ภาโร เป็็นภาระ  มม ของข้้าพระองค์์  (โหตุุ) ขอจงเป็็น;  เทโว อ.พระองค์์ 

ผู้้�สมมุุติิเทพ  คมิิสฺฺสติิ จัักเสด็็จไป  มยา  เปสิิตกาเล ในกาลเป็็นที่่� อัันข้้าพระองค์์  

ส่่งไปแล้้ว”  อิิติิ ดัังนี้้� -เป็็นเหตุุ ฯ

	 แม้เศรษฐีนั้น ส่งข่าวสารไปแด่พระราชา มีอันให้รู้ว่า “บัดนี้ ฤดูฝน มาแล้ว, ใครๆ ก็ไม่

สามารถเพื่อจะเที่ยวไปตลอด ๔ เดือน, การที่หมู่ก�ำลังพลของพระองค์ ได้วัตถุใดๆ 

ย่อมควร, วัตถุนั้นทั้งหมด จงเป็นภาระของข้าพระองค์, พระองค์ผู้สมมุติเทพ จักเสด็จ

ไป ในคราวที่ข้าพระองค์ส่งไป” ดังนี้เป็นเหตุ

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ โสๆ วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน เปเสสิๆ อาขยาต

บทกัตตุวาจก  รญฺโฃ สัมปทานใน เปเสสิ  สาสนํ อวุตตกัมมะใน เปเสสิ  “อิทานิ กาล-

สัตตมี  วสฺสกาโล สุทธกัตตาใน อาคโตๆ กิตบทกัตตุวาจก,  เกนจิ อนภิหิตกัตตาใน  

สกฺกาๆ กิริยาบทภาววาจก  นศัพท์ ปฏิเสธะใน สกฺกา  จาตุมฺมาสํ อัจจันตสังโยคะใน  

วิจริตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน สกฺกา,  ลทฺธุํ ตุมัตถกัตตาใน วฏฺฏติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

ตุมฺหากํ สามีสัมพันธะใน พลกายสฺสๆ ฉัฏฐีอนภิหิตกัตตาใน ลทฺธุํ  ยํ สองบท วิเสสนะ

ของ วตฺถุํๆ อวุตตกัมมะใน ลทฺธุํ,  สพฺพํ ก็ดี  ตํ ก็ดี วิเสสนะของ วตฺถุๆ สุทธกัตตาใน 

โหตุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มม สามีสัมพันธะใน ภาโรๆ วิกติกัตตาใน โหตุ,  เทโว 
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สุทธกัตตาใน คมิสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มยา อนภิหิตกัตตาใน เปสิต-   

เปสิตกาเล กาลสัตตมีใน คมิสฺสติ”  อิติศัพท์ สรูปะใน ฃาปนเหตุกํๆ กิริยาวิเสสนะใน 

เปเสสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๐๘.	ต โต  ปฏฺฺฅาย  สาเกตนครํํ  นิิจฺฺจนกฺฺขตฺฺตํํ  วิิย  อโหสิิ ฯ

	ต โต  (กาลโต)  ปฏฺฺฅาย  สาเกตนครํํ  นิิจฺฺจนกฺฺขตฺฺตํํ  วิิย  อโหสิิ ฯ

	 สาเกตนครํ อ.เมืองสาเกต  นิจฺจนกฺขตฺตํ  วิย เป็นราวกะว่ามีนักษัตรเป็นนิจ  อโหสิ 

ได้เป็นแล้ว  ปฏฺฅาย จ�ำเดิม  ตโต  (กาลโต) แต่กาลนั้น ฯ

	 เมืองสาเกต ได้เป็นเมืองดุจมีนักษัตรเป็นนิจ ตั้งแต่กาลนั้น

	 สาเกตนครํ สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตโต วิเสสนะของ กาลโตๆ  

อปาทานใน ปฏฺฅายๆ กิริยาวิเสสนะใน อโหสิ  นิจฺจนกฺขตฺตํ อุปมาวิกติกัตตาใน อโหสิ  

วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ นิจฺจนกฺขตฺตํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๐๙.	ร าชานํ  อาทึ  กตฺวา  สพฺเพสํ  มาลาคนฺธวตฺถาทีนิ  ปฏิยตฺตาเนว  โหนฺติ ฯ

	 ราชานํ  อาทึ  กตฺวา  สพฺเพสํ  (ชนานํ)  มาลาคนฺธวตฺถาทีนิ  (วตฺถูนิ  เสฏฺฅินา)  ปฏิยตฺตานิ  เอว  

โหนฺติ ฯ

	 (วตฺถูนิ) อ.วัตถุ ท.  มาลาคนฺธวตฺถาทีนิ มีระเบียบ ของหอม และผ้าเป็นต้น   

(เสฏฺฅินา)  ปฏิยตฺตานิ  เอว เป็นของ อันเศรษฐี ตระเตรียมแล้วนั่นเทียว  (ชนานํ) 

เพื่อชน ท.  สพฺเพสํ ทั้งปวง  กตฺวา กระท�ำ  ราชานํ ซึ่งพระราชา  อาทึ ให้เป็นต้น  

โหนฺติ ย่อมเป็น ฯ

	ว ัตถุทั้งหลายมีระเบียบ ของหอม และผ้าเป็นต้น เป็นของที่เศรษฐีตระเตรียมแล้ว 

นั่นแหละ เพื่อพวกชนทั้งปวง ท�ำพระราชาให้เป็นต้น

	 มาลาคนฺธวตฺถาทีนิ วิเสสนะของ วตฺถูนิๆ สุทธกัตตาใน โหนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

ราชานํ อวุตตกัมมะใน กตฺวา  อาทึ วิกติกัมมะใน กตฺวาๆ กิริยาวิเสสนะใน ปฏิยตฺตานิ  

สพฺเพสํ วิเสสนะของ ชนานํๆ สัมปทานใน ปฏิยตฺตานิ  เสฏฺฅินา อนภิหิตกัตตาใน  
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ปฏิยตฺตานิ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ปฏิยตฺตานิๆ วิกติกัตตาใน โหนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๑๐.	 เต  เต  ชนา  จิินฺฺตยึึสุุ  “เสฏฺฺฅีี  อมฺฺหากเมว  สกฺฺการํํ  กโรตีีติิ ฯ

	 เต  เต  ชนา อ.ชน ท. เหล่านั้นๆ  จินฺตยึสุ คิดแล้ว  อิติ ว่า  “เสฏฺฅี อ.เศรษฐี  กโรติ 

ย่อมกระท�ำ  สกฺการํ ซึ่งสักการะ  อมฺหากํ  เอว แก่เรา ท. นั่นเทียว”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกชนเหล่านั้นๆ พากันคิดว่า “เศรษฐี ย่อมท�ำสักการะแก่พวกเรานั่นแหละ”

	 เต สองบท วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน จินฺตยึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เสฏฺฅี 

สุทธกัตตาใน กโรติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ อมฺหากํๆ 

สัมปทานใน กโรติ  สกฺการํ อวตุตกัมมะใน กโรติ”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺตยึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๑๑.	 เอวํํ  ตโย  มาสา  อติิกฺฺกนฺฺตา,  ปสาธนํํ  ปน  น  ตาว  นิิฏฺฺฅาติิ ฯ

	 มาสา อ.เดือน ท.  ตโย สาม  อติกฺกนฺตา ก้าวล่วงแล้ว  เอวํ ด้วยประการฉะนี้,  ปน 

แต่ว่า  ปสาธนํ อ.เครื่องประดับ  น  นิฏฺฅาติ ย่อมไม่ส�ำเร็จ  ตาว ก่อน ฯ

	 ๓ เดือน ผ่านไป ด้วยประการฉะนี้, แต่ว่า เครื่องประดับ ยังไม่ส�ำเร็จก่อน

	ต โย วิเสสนะของ มาสาๆ สุทธกัตตาใน อติกฺกนฺตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  เอวํ ปการัตถะ,  

ปนศัพท์ วิเสสโชตกะ  ปสาธนํ สุทธกัตตาใน นิฏฺฅาติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

นศัพท์ ปฏิเสธะใน นิฏฺฅาติ  ตาว กิริยาวิเสสนะใน นิฏฺฅาติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๑๒.	 กมฺฺมาธิิฏฺฺฅายิิกา  อาคนฺฺตฺฺวา  เสฏฺฺฅิิโน  อาโรเจสุํํ�  “อ�ฺฺ�ํํ  อสนฺฺตํํ  นาม  นตฺฺถิิ,   

พลกายสฺส  ปน  ภตฺตปจนทารูนิ  นปฺปโหนฺตีติ ฯ

	 กมฺฺมาธิิฏฺฺฅายิิกา  (ชนา)  อาคนฺฺตฺฺวา  เสฏฺฺฅิิโน  อาโรเจสุํํ�  “อ�ฺฺ�ํํ  อสนฺฺตํํ  (วตฺฺถุุ)  นาม  นตฺฺถิิ,   

พลกายสฺส  ปน  ภตฺตปจนทารูนิ  น  ปโหนฺติ”  อิติ ฯ

	 (ชนา) อ.ชน ท.  กมฺฺมาธิิฏฺฺฅายิิกา ผู้้�ดููแลซึ่่�งการงาน  อาคนฺฺตฺฺวา มาแล้้ว  อาโรเจสุํํ� 

บอกแล้้ว  เสฏฺฺฅิิโน แก่่เศรษฐีี  อิิติิ ว่่า  “อสนฺฺตํํ  (วตฺฺถุุ)  นาม ชื่่�อ อ.วััตถุุอัันไม่่มีี  อญฺฺฃํํ  

อื่่�น  นตฺฺถิิ ย่่อมไม่่มีี,  ปน แต่่ว่่า  ภตฺฺตปจนทารููนิิ อ.ฟืืนเป็็นเครื่่�องหุุงต้้มซึ่่�งภััตร ท.  
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พลกายสฺฺส เพื่่�อหมู่่�แห่่งกำำ�ลัังพล  น  ปโหนฺฺติิ ย่่อมไม่่เพีียงพอ”  อิิติิ ดัังนี้้� ฯ

	 พวกชนผู้ดูแลการงาน มาแจ้งแก่เศรษฐีว่า “ขึ้นชื่อว่าวัตถุอันไม่มีอันอื่น ย่อมไม่มี,  

แต่ฟืนส�ำหรับหุงต้มภัตรทั้งหลาย เพื่อก�ำลังพล ย่อมไม่เพียงพอ”	

	 กมฺมาธิฏฺฅายิกา วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน อาโรเจสุํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

อาคนฺตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน อาโรเจสุํ  เสฏฺฅิโน สัมปทานใน อาโรเจสุํ  “อญฺฃํ ก็ดี   

อสนฺตํ ก็ดี วิเสสนะของ วตฺถุ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ วตฺถุๆ สุทธกัตตาใน 

นตฺถิๆ กิริยาบทกัตตุวาจก,  ปนศัพท์ วิเสสโชตกะ  ภตฺตปจนทารูนิ สุทธกัตตาใน  

ปโหนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  พลกายสฺส สัมปทานใน ภตฺตปจนทารูนิ  นศัพท์  

ปฏิเสธะใน ปโหนฺติ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาโรเจสุํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๑๓.	 “คจฺฉถ  ตาตา,  อิมสฺมึ  นคเร  ปริชิณฺณหตฺถิสาลาทโย  เจว  ชิณฺณกานิ  จ  เคหานิ   

คเหตฺวา  ปจถาติ ฯ

	 (เสฏฺฅี)  “(ตุมฺเห)  คจฺฉถ  ตาตา,  (ตุมฺเห)  อิมสฺมึ  นคเร  ปริชิณฺณหตฺถิสาลาทโย  (สาลาโย)  เจว  

ชิณฺณกานิ  จ  เคหานิ  คเหตฺวา  ปจถ”  อิติ  (อาห) ฯ

	 (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “ตาตา ดูก่อนพ่อ ท.  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  

คจฺฉถ จงไป,  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  คเหตฺวา ถือเอาแล้ว  (สาลาโย) ซึ่งโรง ท.   

ปริชิณฺณหตฺถิสาลาทโย มีโรงช้างอันคร�่ำคร่าแล้วเป็นต้น  เจว ด้วยนั่นเทียว  เคหานิ 

ซึ่งเรือน ท.  ชิณฺณกานิ อันคร�่ำคร่าแล้ว  จ ด้วย  อิมสฺมึ  นคเร ในพระนครนี้  ปจถ 

จงหุงต้มเถิด”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐี กล่าวว่า “พ่อทั้งหลาย พวกท่าน จงไป, พวกท่าน ถือเอาโรงมีโรงช้างเก่าเป็นต้น 

และเรือนเก่าทั้งหลายในพระนครนี้ จงหุงต้มเถิด”

	 เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตาตา อาลปนะ  ตุมฺเห สุทธกัตตา 

ใน คจฺฉถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก,  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน ปจถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

อิมสฺมึ วิเสสนะของ นคเรๆ วิสยาธาระใน คเหตฺวา  ปริชิณฺณหตฺถิสาลาทโย วิเสสนะ

ของ สาลาโยๆ ก็ดี  เคหานิ ก็ดี อวุตตกัมมะใน คเหตฺวา  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ จๆ 

สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ ปริชิณฺณหตฺถิสาลาทโย  สาลาโย และ ชิณฺณกานิ  
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เคหานิ  ชิณฺณกานิ วิเสสนะของ เคหานิ  คเหตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน ปจถ”  อิติศัพท์  

อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๑๔.	 เอวํ  ปจนฺตานํปิ,  อฑฺฒมาโส  อติกฺกนฺโต ฯ

	 (เตสํ  ชนานํ)  เอวํ  ปจนฺตานํปิ,  อฑฺฒมาโส  อติกฺกนฺโต ฯ

	 (เตสํ  ชนานํ) เมื่อชน ท. เหล่านั้น  ปจนฺตานํปิ แม้หุงต้มอยู่  เอวํ อย่างนี้,  อฑฺฒ-

มาโส อ.กึ่งแห่งเดือน  อติกฺกนฺโต ก้าวล่วงแล้ว ฯ

	 เมื่อพวกชนเหล่านั้น แม้หุงอยู่อย่างนี้, ครึ่งเดือน ผ่านไป

	 เตสํ วิเสสนะของ ชนานํๆ อนาทรใน ปจนฺตานํๆ อนาทรกิริยา  เอวํ กิริยาวิเสสนะใน  

ปจนฺตานํ  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ปจนฺตานํ,  อฑฺฒมาโส สุทธกัตตาใน  

อติกฺกนฺโตๆ กิตบทกัตตุวาจก ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๑๕.	ต โต  ปุนปิ  “ทารูนิ  นตฺถีติ  อาโรจยึสุ ฯ

	 ตโต  (เต  ชนา)  ปุนปิ  “ทารูนิ  นตฺถีติ  อาโรจยึสุ ฯ

	 ตโต ในล�ำดับนั้น  (เต  ชนา) อ.ชน ท. เหล่านั้น  อาโรจยึสุ บอกแล้ว  อิติ ว่า  “ทารูนิ 

อ.ฟืน ท.  นตฺถิ ย่อมไม่มี”  อิติ ดังนี้  ปุนปิ แม้อีก ฯ

	ล�ำ ดับนั้น พวกชนเหล่านั้น บอกว่า “ฟืนทั้งหลาย ไม่มี” แม้อีก

	ต โต กาลสัตตมี  เต วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาในอาโรจยึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ปุนๆ กิริยาวิเสสนะใน อาโรจยึสุ  “ทารูนิ สุทธกัตตาใน 

นตฺถิๆ กิริยาบทกัตตุวาจก”  อิติศัพท์ อาการะใน อาโรจยึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๑๖.	 “อิิมสฺฺมึึ  กาเล  น  สกฺฺกา  ทารููนิิ  ลทฺฺธํุุ�,  ทุุสฺฺสโกฏฺฺฅาคารานิิ  วิิวริิตฺฺวา  ถููลสาฏเกหิิ   

วฏฺฏิโย  กตฺวา  เตลจาฏีสุ  เตเมตฺวา  ภตฺตํ  ปจถาติ ฯ

	 (เสฏฺฺฅีี)  “(เกนจิิ)  อิิมสฺฺมึึ  กาเล  น  สกฺฺกา  ทารููนิิ  ลทฺฺธํุุ�,  (ตุุมฺฺเห)  ทุุสฺฺสโกฏฺฺฅาคารานิิ  วิิวริิตฺฺวา   

ถูลสาฏเกหิ  วฏฺฏิโย  กตฺวา  (ตา  วฏฺฏิโย)  เตลจาฏีสุ  เตเมตฺวา  ภตฺตํ  ปจถาติ  (อาห) ฯ
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	 (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(เกนจิ) อันใครๆ  น  สกฺกา ไม่อาจ  

ลทฺธุํ เพื่ออันได้  ทารูนิ ซึ่งฟืน ท.  อิมสฺมึ  กาเล ในกาลนี้,  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.   

วิวริตฺวา เปิดแล้ว  ทุสฺสโฏฺฅาคารานิ ซึ่งเรือนคลังแห่งผ้า ท.  กตฺวา กระท�ำแล้ว   

วฏฺฺฏิิโย ซึ่่�งเกลีียว ท.  ถููลสาฏเกหิิ ด้้วยผ้้าสาฎกเนื้้�อหยาบ ท.  (ตา  วฏฺฺฏิิโย) ยัังเกลีียว 

ท. เหล่่านั้้�น  เตเมตฺฺวา ให้้เปีียกแล้้ว  เตลจาฏีีสุุ ในตุ่่�มแห่่งน้ำำ��มััน ท.  ปจถ จงหุุงต้้ม  

ภตฺตํ ซึ่งภัตรเถิด”  อิติ ดังนี้ ฯ

  	 เศรษฐี กล่าวว่า “ใครๆ ก็ไม่อาจเพื่อจะได้ฟืนทั้งหลาย ในฤดูกาลนี้, พวกท่าน เปิดโรง

คลังผ้าทั้งหลาย ใช้ผ้าสาฎกเนื้อหยาบท�ำให้เป็นเกลียว ท�ำเกลียวเหล่านั้นให้เปียก 

ในตุ่มน�้ำมันทั้งหลาย จงหุงต้มภัตรเถิด”

	 เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เกนจิ อนภิหิตกัตตาใน สกฺกาๆ 

กิริยาบทภาววาจก  อิมสฺมึ วิเสสนะของ กาเลๆ กาลสัตตมีใน สกฺกา  นศัพท์ ปฏิเสธะ

ใน สกฺกา  ทารูนิ อวุตตกัมมะใน ลทฺธุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน สกฺกา,  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน 

ปจถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ทุสฺสโกฏฺฅาคารานิ อวุตตกัมมะใน วิวริตฺวาๆ ปุพพกาล

กิริยาใน กตฺวา  ถูลสาฏเกหิ กรณะใน กตฺวา  วฏฺฏิโย วิกติกัมมะใน กตฺวาๆ ปุพพกาล

กิริยาใน เตเมตฺวา  ตา วิเสสนะของ วฏฺฏิโยๆ การิตกัมมะใน เตเมตฺวา  เตลจาฏีสุ  

วิสยาธาระใน เตเมตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปจถ  ภตฺตํ อวุตตกัมมะใน ปจถ”  อิติศัพท์ 

อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๑๗.	 เต  อฑฺฒมาสํ  ตถา  อกํสุ ฯ

	 เต  (ชนา)  อฑฺฒมาสํ  ตถา  อกํสุ ฯ

	 เต  (ชนา) อ.ชน ท. เหล่านั้น  อกํสุ ได้กระท�ำแล้ว  ตถา เหมือนอย่างนั้น  อฑฺฒมาสํ 

สิ้นกึ่งแห่งเดือน ฯ

	 พวกชนเหล่านั้น ได้ท�ำเหมือนอย่างนั้น ทุกกึ่งเดือน

	 เต วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน อกํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อฑฺฒมาสํ กิริยา- 

วิเสสนะใน อกํสุ  ตถา กิริยาวิเสสนะใน อกํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๑๑๘.	 เอวํ  จตฺตาโร  มาสา  อติกฺกนฺตา ฯ

	 มาสา อ.เดือน ท.  จตฺตาโร สี่  อติกฺกนฺตา ก้าวล่วงแล้ว  เอวํ ด้วยประการฉะนี้ ฯ

	 ๔ เดือน ผ่านไป ด้วยประการฉะนี้

	จต ฺตาโร วิเสสนะของ มาสาๆ สุทธกัตตาใน อติกฺกนฺตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  เอวํ  

ปการัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๑๙.	 ปสาธนมฺฺปิิ  นิิฏฺฺฅิิตํํ ฯ

	 ปสาธนมฺปิ แม้ อ.เครื่องประดับ  นิฏฺ�ฅิตํ ส�ำเร็จแล้ว ฯ

	 แม้เครื่องประดับ ก็ส�ำเร็จแล้ว

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ปสาธนํๆ สุทธกัตตาใน นิฏฺฅิตํๆ กิตบทกัตตุวาจก ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๒๐.	ต สฺมึ  ปิลนฺธเน  จตสฺโส  วชิรนาฬิโย  อุปโยคํ  อคมํสุ,  มุตฺตานํ  เอกาทส  นาฬิโย,  

ปวาฬสฺส  พาวีสติ  นาฬิโย,  มณีนํ  เตตฺตึส  นาฬิโย ฯ

	 ตสฺมึ  ปิลนฺธเน  จตสฺโส  วชิรนาฬิโย  อุปโยคํ  อคมํสุ,  มุตฺตานํ  เอกาทส  นาฬิโย  (ตสฺมึ  ปิลนฺธเน  

อุปโยคํ  อคมํสุ),  ปวาฬสฺส  พาวีสติ  นาฬิโย  (ตสฺมึ  ปิลนฺธเน  อุปโยคํ  อคมํสุ),  มณีนํ  เตตฺตึส  

นาฬิโย  (ตสฺมึ  ปิลนฺธเน  อุปโยคํ  อคมํสุ) ฯ

	 วชิิรนาฬิิโย อ.ทะนานแห่่งเพชร ท.  จตสฺฺโส สี่่�  อคมํํสุุ ได้้ถึึงแล้้ว  อุุปโยคํํ ซึ่่�งการ

ประกอบเข้้า  ตสฺฺมึึ  ปิิลนฺฺธเน ในเครื่่�องประดัับนั้้�น,  นาฬิิโย อ.ทะนาน ท.   

เอกาทส สิบเอ็ด  มุตฺตานํ แห่งแก้วมุกดา ท.  (อคมํสุ) ได้ถึงแล้ว  (อุปโยคํ) ซึ่งการ

ประกอบเข้า  (ตสฺมึ  ปิลนฺธเน) ในเครื่องประดับนั้น,  นาฬิโย อ.ทะนาน ท.  พาวีสติ 

ยี่สิบสอง  ปวาฬสฺส แห่งแก้วประวาฬ  (อคมํสุ) ได้ถึงแล้ว  (อุปโยคํ) ซึ่งการประกอบ

เข้า  (ตสฺมึ  ปิลนฺธเน) ในเครื่องประดับนั้น,  นาฬิโย อ.ทะนาน ท.  เตตฺตึส สามสิบ

สาม  มณีนํ แห่งแก้วมณี ท.  (อคมํสุ) ได้ถึงแล้ว  (อุปโยคํ) ซึ่งการประกอบเข้า  (ตสฺมึ  

ปิลนฺธเน) ในเครื่องประดับนั้น ฯ
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	 เพชร ๔ ทะนาน ได้ถึงการประกอบเข้าในเครื่องประดับนั้น, แก้วมุกดา ๑๑ ทะนาน ได้

ถึงการประกอบเข้าในเครื่องประดับนั้น, แก้วประวาฬ ๒๒ ทะนาน ได้ถึงการประกอบ

เข้าในเครื่องประดับนั้น, แก้วมณี ๓๓ ทะนาน ได้ถึงการประกอบเข้าในเครื่องประดับ

นั้น

	จต สฺโส วิเสสนะของ วชิรนาฬิโยๆ สุทธกัตตาใน อคมํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตสฺมึ 

วิเสสนะของ ปิลนฺธเนๆ วิสยาธาระใน อุปโยคํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน อคมํสุ,  เอกาทส 

วิเสสนะของ นาฬิโย สุทธกัตตาใน อคมํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มุตฺตานํ สามี- 

สัมพันธะใน นาฬิโย  ตสฺมึ วิเสสนะของ ปิลนฺธเนๆ วิสยาธาระใน อุปโยคํๆ สัมปาปุณีย-

กัมมะใน อคมํสุ,  พาวีสติ วิเสสนะของ นาฬิโย สุทธกัตตาใน อคมํสุๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  ปวาฬสฺส สามีสัมพันธะใน นาฬิโย  ตสฺมึ วิเสสนะของ ปิลนฺธเนๆ  

วิสยาธาระใน อุปโยคํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน อคมํสุ,  เตตฺตึส วิเสสนะของ นาฬิโย  

สุทธกัตตาใน อคมํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มณีนํ สามีสัมพันธะใน นาฬิโย  ตสฺมึ  

วิเสสนะของ ปิลนฺธเนๆ วิสยาธาระใน อุปโยคํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน อคมํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๒๑.	อิ ิติิ  เอเตหิิ  จ  อ�ฺฺเ�หิิ  จ  รตเนหิิ  นิิฏฺฺฅานํํ  อคมาสิิ ฯ

	 อิิติิ  (ตํํ  ปิิลนฺฺธนํํ)  เอเตหิิ  (รตเนหิิ)  จ  อ�ฺฺเ�หิิ  จ  รตเนหิิ  นิิฏฺฺฅานํํ  อคมาสิิ ฯ

	 (ตํํ  ปสาธนํํ) อ.เครื่่�องประดัับนั้้�น  อคมาสิิ ได้้ถึึงแล้้ว  นิิฏฺฺฅานํํ ซึ่่�งความสำำ�เร็็จ  เอเตหิิ  

(รตเนหิิ)  จ ด้้วยรััตนะ ท. เหล่่านั่่�นด้้วย  อ�ฺเ�หิิ  รตเนหิิ  จ ด้้วยรััตนะ ท. เหล่่าอื่่�น

ด้วย  อิติ ด้วยประการฉะนี้ ฯ

  	 เครื่องประดับนั้น ได้ถึงความส�ำเร็จ ด้วยรัตนะทั้งหลายเหล่านั่น และด้วยรัตนะเหล่าอื่น 

ด้วยประการฉะนี้

	ต ํ วิเสสนะของ ปสาธนํๆ สุทธกัตตาใน อคมาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิติศัพท์  

ปการัตถะ  เอเตหิ วิเสสนะของ รตเนหิๆ สองบท กรณะใน อคมาสิ  อญฺเฃหิ วิเสสนะ

ของ รตเนหิ  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ เอเตหิ  รตเนหิ และ อญฺเฃหิ  รตเนหิ  

นิฏฺฅานํ สัมปาปุณียกัมมะใน อคมาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๑๒๒.	 อสุุตฺฺตมยํํ  ปสาธนํํ,  รชเตน  สุุตฺฺตกิิจฺฺจํํ  กรึึสุุ,  ตํํ  สีีเส  ปฏิิมุุกฺฺกํํ  ปาทปฺฺปิิฏฺฺฅึึ  คจฺฺฉติิ ฯ

	 อสุุตฺฺตมยํํ  ปสาธนํํ,  (สุุวณฺฺณการา)  รชเตน  สุุตฺฺตกิิจฺฺจํํ  กรึึสุุ,  ตํํ  (ปสาธนํํ  วิิสาขาย)  สีีเส   

ปฏิิมุุกฺฺกํํ  ปาทปฺฺปิิฏฺฺฅึึ  คจฺฺฉติิ ฯ

	 ปสาธนํ อ.เครื่องประดับ  อสุตฺตมยํ อันส�ำเร็จแล้วด้วยวัตถุอันมิใช่ด้าย,  (สุวณฺณ-

การา) อ.บุคคลผู้กระท�ำซึ่งทอง ท.  กรึสุ กระท�ำแล้ว  สุตฺตกิจฺจํ ซึ่งกิจด้วยด้าย   

รชเตน ด้วยเงิน,  ตํ  (ปสาธนํ) อ.เครื่องประดับนั้น  คจฺฉติ ย่อมถึง  ปาทปฺปิฏฺฅึ  

ซึ่งหลังแห่งเท้า  (วิสาขาย)  ปฏิมุกฺกํ อัน- อันนางวิสาขา -สวมแล้ว  สีเส บนศีรษะ ฯ

	 เครื่องประดับที่ไม่ได้ท�ำมาจากด้าย, พวกช่างทองใช้เงินท�ำกิจด้วยด้าย, เครื่องประดับ

นั้น ย่อมถึงหลังเท้า ขณะที่นางวิสาขาสวมไว้บนศีรษะ

	 อสุตฺตมยํ วิเสสนะของ ปสาธนํๆ ลิงคัตถะ,  สุวณฺณการา สุทธกัตตาใน กรึสุๆ อาขยาต

บทกัตตุวาจก  รชเตน กรณะใน กรึสุ  สุตฺตกิจฺจํ อวุตตกัมมะใน กรึสุ,  ตํ วิเสสนะของ  

ปสาธนํๆ สุทธกัตตาใน คจฺฉติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  วิสาขาย อนภิหิตกัตตาใน  

ปฏิมุกฺกํ  สีเส วิสยาธาระใน ปฏิมุกฺกํๆ วิเสสนะของ ปาทปฺปิฏฺฅึๆ สัมปาปุณียกัมมะ 

ใน คจฺฉติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๒๓.	ตสฺ ฺมึึ  ตสฺฺมึึ  ฅาเน  มุุทฺฺทิิกา  โยเชตฺฺวา  กตา  สุุวณฺฺณมยา  คณฺฺฅิิกา  โหนฺฺติิ,  รชตมยา  

ปาสกา,  มตฺฺถกมชฺฺเฌ  เอกา  มุุทฺฺทิิกา,  ทฺฺวีีสุุ  กณฺฺณปฺฺปิิฏฺฺฅีีสุุ  เทฺฺว,  คลวาฏเก  เอกา,  

ทฺฺวีีสุุ  ชนฺฺนุุเกสุุ  เทฺฺว,  ทฺฺวีีสุุ  กปฺฺปเรสุุ  เทฺฺว,  ทฺฺวีีสุุ  กฏิิปฺฺปเทเสสุุ  เทฺฺวติิ ฯ

	 (สุุวณฺฺณกาเรหิิ)  ตสฺฺมึึ  ตสฺฺมึึ  ฅาเน  มุุทฺฺทิิกา  โยเชตฺฺวา  กตา  สุุวณฺฺณมยา  คณฺฺฅิิกา  โหนฺฺติิ,   

รชตมยา  (โหนฺฺติิ)  ปาสกา,  มตฺฺถกมชฺฺเฌ  เอกา  มุุทฺฺทิิกา  (อตฺฺถิิ),  ทฺฺวีีสุุ  กณฺฺณปฺฺปิิฏฺฺฅีีสุุ  เทฺฺว   

(มุทฺทิกา  สนฺติ),  คลวาฏเก  เอกา  (มุทฺทิกา  อตฺถิ),  ทฺวีสุ  ชนฺนุเกสุ  เทฺว  (มุทฺทิกา  สนฺติ),  ทฺวีสุ  

กปฺปเรสุ  เทฺว  (มุทฺทิกา  สนฺติ),  ทฺวีสุ  กฏิปฺปเทเสสุ  เทฺว  (มุทฺทิกา  สนฺติ)  อิติ ฯ

	 คณฺฅิกา อ.ลูกดุม ท.  (สุวณฺณกาเรหิ) อันบุคคลผู้กระท�ำซึ่งทอง ท.  โยเชตฺวา 

ประกอบแล้ว  มุทฺทิกา ซึ่งแหวน ท.  กตา กระท�ำแล้ว  ตสฺมึ  ตสฺมึ  ฅาเน ในที่นั้นๆ  

สุวณฺณมยา เป็นของส�ำเร็จแล้วด้วยทอง  โหนฺติ ย่อมเป็น,  ปาสกา อ.ห่วง ท.   

รชตมยา เป็นของส�ำเร็จแล้วด้วยเงิน  (โหนฺติ) ย่อมเป็น,  มุทฺทิกา อ.แหวน  เอกา  
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วงหนึ่ง  (อตฺถิ) มีอยู่  มตฺถกมชฺเฌ ในท่ามกลางแห่งกระหม่อม,  (มุทฺทิกา) อ.แหวน 

ท.  เทฺว สอง  (สนฺติ) มีอยู่  กณฺณปฺปิฏฺฅีสุ ที่หลังแห่งหู ท.  ทฺวีสุ สอง,  (มุทฺทิกา) 

อ.แหวน  เอกา วงหนึ่ง  (อตฺถิ) มีอยู่  คลวาฏเก ที่หลุมแห่งคอ,  (มุทฺทิกา) อ.แหวน 

ท.  เทฺว สอง  (สนฺติ) มีอยู่  ชนฺนุเกสุ ที่เข่า ท.  ทฺวีสุ สอง,  (มุทฺทิกา) อ.แหวน ท.  

เทฺว สอง  (สนฺติ) มีอยู่  กปฺปเรสุ ที่ศอก ท.  ทฺวีสุ สอง,  (มุทฺทิกา) อ.แหวน ท.  เทฺว 

สอง  (สนฺติ) มีอยู่  กฏิปฺปเทเสสุ ที่ส่วนแห่งสะเอว ท.  ทฺวีสุ สอง  อิติ ดังนี้แล ฯ   

	ลู กดุมทั้งหลาย ช่างทองประกอบแหวนท�ำในที่นั้นๆ เป็นของส�ำเร็จด้วยทอง, บ่วง 

ทั้งหลาย เป็นของส�ำเร็จด้วยเงิน, แหวนหนึ่งวง มีในท่ามกลางกระหม่อม, แหวนสองวง 

มีที่หลังหูทั้งสอง, แหวนหนึ่งวง มีที่หลุมคอ, แหวนสองวง มีที่เข่าทั้งสอง, แหวนสองวง 

มีที่ศอกทั้งสอง, แหวนสองวง มีที่ส่วนแห่งสะเอวทั้งสอง ดังนี้แล

	 กตา ก็ดี  สุวณฺณมยา ก็ดี วิเสสนะของ คณฺฅิกาๆ สุทธกัตตาใน โหนฺติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  สุวณฺณกาเรหิ อนภิหิตกัตตาใน กตา  ตสฺมึ สองบท วิเสสนะของ ฅาเนๆ 

วิสยาธาระใน โยเชตฺวา  มุทฺทิกา อวุตตกัมมะใน โยเชตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน กตา,  

ปาสกา สุทธกัตตาใน โหนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  รชตมยา วิกติกัตตาใน โหนฺติ,  

เอกา วิเสสนะของ มุทฺทิกาๆ สุทธกัตตาใน อตฺถิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มตฺถกมชฺเฌ 

วิสยาธาระใน อตฺถิ,  เทฺว วิเสสนะของ มุทฺทิกาๆ สุทธกัตตาใน สนฺติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  ทฺวีสุ วิเสสนะของ กณฺณปฺปิฏฺฅีสุๆ วิสยาธาระใน สนฺติ,  เอกา วิเสสนะของ 

มุทฺทิกาๆ สุทธกัตตาใน อตฺถิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  คลวาฏเก วิสยาธาระใน อตฺถิ,  

เทฺว วิเสสนะของ มุทฺทิกาๆ สุทธกัตตาใน สนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ทฺวีสุ วิเสสนะ

ของ ชนฺนุเกสุๆ วิสยาธาระใน สนฺติ,  เทฺว วิเสสนะของ มุทฺทิกาๆ สุทธกัตตาใน สนฺติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ทฺวีสุ วิเสสนะของ กปฺปเรสุๆ วิสยาธาระใน สนฺติ,  เทฺว วิเสสนะ

ของ มุทฺทิกาๆ สุทธกัตตาใน สนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ทฺวีสุ วิเสสนะของ กฏิปฺ- 

ปเทเสสุๆ วิสยาธาระใน สนฺติ  อิติศัพท์ สมาปนะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๒๔.	ต สฺมึ  โข  ปน  ปสาธเน  เอกํ  โมรํ  กรึสุ ฯ

	 (สุวณฺณการา)  ตสฺมึ  โข  ปน  ปสาธเน  เอกํ  โมรํ  กรึสุ ฯ
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	 ปน ก็  (สุวณฺณการา) อ.บุคคลผู้กระท�ำซึ่งทอง ท.  กรึสุ กระท�ำแล้ว  โมรํ ซึ่งนกยูง  

เอกํ ตัวหนึ่ง  ตสฺมึ  โข  ปสาธเน ในเครื่องประดับนั้นแล ฯ

	 ก็ พวกช่างทอง ท�ำนกยูงหนึ่งตัวในเครื่องประดับนั้นแล

	 ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  สุวณฺณการา สุทธกัตตาใน กรึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

ตสฺมึ วิเสสนะของ ปสาธเนๆ วิสยาธาระใน กรึสุ  โขศัพท์ วจนาลังการะ  เอกํ วิเสสนะ

ของ โมรํๆ อวุตตกัมมะใน กรึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๒๕.	ตสฺ ฺส  ทกฺฺขิิณปสฺฺเส  สุุวณฺฺณมยานิิ  ป�ฺฺจ  ปตฺฺตสตานิิ  อเหสุํํ�,  วามปสฺฺเส  ป�ฺฺจ   

ปตฺฺตสตานิิ,  ตุุณฺฺฑํํ  ปวาฬมยํํ,  อกฺฺขีีนิิ  มณิิมยานิิ,  ตถา  คีีวา  จ  ปิิ�ฺฺฉานิิ  จ,   

ปตฺตนาฬิโย  รชตมยา,  ตถา  ชงฺฆา ฯ

	ตสฺ ฺส  (โมรสฺฺส)  ทกฺฺขิิณปสฺฺเส  สุุวณฺฺณมยานิิ  ป�ฺฺจ  ปตฺฺตสตานิิ  อเหสุํํ�,  (ตสฺฺส  โมรสฺฺส)  วามปสฺฺเส  

ป�ฺฺจ  ปตฺฺตสตานิิ  (อเหสุํํ�),  ตุุณฺฺฑํํ  ปวาฬมยํํ  (อโหสิิ),  อกฺฺขีีนิิ  มณิิมยานิิ  (อเหสุํํ�),  ตถา  คีีวา  จ  

ปิิ�ฺฺฉานิิ  จ  (มณิิมยานิิ  อเหสุํํ�),  ปตฺฺตนาฬิิโย  รชตมยา  (อเหสุํํ�),  ตถา  ชงฺฺฆา  (รชตมยา   

อเหสุํ) ฯ

	 ปตฺตสตานิ อ.ร้อยแห่งขนปีก ท.  ปญฺจ ห้า  สุวณฺณมยา อันส�ำเร็จแล้วด้วยทอง   

อเหสุํ ได้มีแล้ว  ทกฺขิณปสฺเส ณ ข้างเบื้องขวา  ตสฺส  (โมรสฺส) ของนกยูงนั้น,  ปตฺต-

สตานิ อ.ร้อยแห่งขนปีก ท.  ปญฺจ ห้า  (อเหสุํ) ได้มีแล้ว  วามปสฺเส ณ ข้างเบื้องซ้าย  

(ตสฺส  โมรสฺส) ของนกยูงนั้น,  ตุณฺฑํ อ.จะงอยปาก  ปวาฬมยํ เป็นของส�ำเร็จแล้ว

ด้วยแก้วประพาฬ  (อโหสิ) ได้เป็นแล้ว,  อกฺขีนิ อ.นัยน์ตา ท.  มณิมยานิ เป็นของ

ส�ำเร็จแล้วด้วยแก้วมณี  (อเหสุํ) ได้เป็นแล้ว,  ตถา อ.เหมือนอย่างนั้น  คีวา  จ คือ 

อ.คอด้วย  ปิญฺฉานิ  จ คือ อ.แววหาง ท. ด้วย  (มณิมยานิ) เป็นของส�ำเร็จแล้วด้วย

แก้วมณี  (อเหสุํ) ได้เป็นแล้ว,  ปตฺตนาฬิโย อ.ก้านแห่งขนปีก ท.  รชตมยา เป็นของ

ส�ำเร็จแล้วด้วยเงิน  (อเหสุํ) ได้เป็นแล้ว,  ตถา อ.เหมือนอย่างนั้น  ชงฺฆา คือ อ.แข้ง ท.  

(รชตมยา) เป็นของส�ำเร็จแล้วด้วยเงิน  (อเหสุํ) ได้เป็นแล้ว ฯ

   	 ขนปีก ๕๐๐ อัน ได้ส�ำเร็จด้วยทอง ณ ที่ข้างเบื้องขวาของนกยูงนั้น, ขนปีก ๕๐๐ อัน 

ได้มี ณ ข้างเบื้องซ้ายของนกยูงนั้น, จะงอยปาก ได้ส�ำเร็จด้วยแก้วประพาฬ, นัยน์ตา
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ทั้งหลาย ได้ส�ำเร็จด้วยแก้วมณี, เช่นกัน คือ คอและแววหาง ได้ส�ำเร็จด้วยแก้วมณี, 

ก้านขนปีก ได้ส�ำเร็จด้วยเงิน, เช่นกัน คือ แข้งทั้งหลาย ได้ส�ำเร็จด้วยเงิน

	 สุวณฺณมยานิ ก็ดี  ปญฺจ ก็ดี วิเสสนะของ ปตฺตสตานิๆ สุทธกัตตาใน อเหสุํๆ อาขยาต

บทกัตตุวาจก  ตสฺส วิเสสนะของ โมรสฺสๆ สามีสัมพันธะใน ทกฺขิณปสฺเสๆ วิสยาธาระ 

ใน อเหสุํ,  ปญฺจ วิเสสนะของ ปตฺตสตานิๆ สุทธกัตตาใน อเหสุํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

ตสฺส วิเสสนของ โมรสฺสๆ สามีสัมพันธะใน วามปสฺเสๆ วิสยาธาระใน อเหสุํ,  ตุณฺฑํ 

สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปวาฬมยํ วิกติกัตตาใน อโหสิ,  อกฺขีนิ 

สุทธกัตตาใน อเหสุํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มณิมยานิ วิกติกัตตาใน อเหสุํ,  ตถา 

สุทธกัตตาใน อเหสุํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  คีวา ก็ดี  ปิญฺฉานิ ก็ดี วิเสสลาภีของ ตถา  

จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ คีวา และ ปิญฺฉานิ  มณิมยานิ วิกติกัตตาใน อเหสุํ,  

ปตฺตนาฬิโย สุทธกัตตาใน อเหสุํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  รชตมยา วิกติกัตตาใน  

อเหสุํ,  ตถา สุทธกัตตาใน อเหสุํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ชงฺฆา วิเสสลาภีของ ตถา  

รชตมยา วิกติกัตตาใน อเหสุํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๒๖.	 โส  วิิสาขาย  มตฺฺถกมชฺฺเฌ  ปพฺฺพตกููเฏ  ฅตฺฺวา  นจฺฺจนมยููโร  วิิย  ขายติิ ฯ

	 โส  (โมโร)  วิิสาขาย  มตฺฺถกมชฺฺเฌ  ปพฺฺพตกููเฏ  ฅตฺฺวา  นจฺฺจนมยููโร  วิิย  ขายติิ ฯ

	 โส  (โมโร) อ.นกยููงนั้้�น  ขายติิ ย่่อมปรากฏ  มตฺฺถกมชฺฺเฌ ในท่่ามกลางแห่่งกระหม่่อม  

วิิสาขาย ของนางวิิสาขา  ปพฺฺพตกููเฏ  ฅตฺฺวา  นจฺฺจนมยููโร  วิิย ราวกะ อ.นกยููง ตััวยืืน 

รำ��แพน บนยอดแห่่งภููเขา ฯ  

	 นกยูงนั้น ย่อมปรากฏในท่ามกลางกระหม่อมของนางวิสาขา ดุจนกยูงตัวยืนร�ำแพน

บนยอดภูเขา

	 โส วิเสสนะของ โมโรๆ สุทธกัตตาใน ขายติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  วิสาขาย สามี- 

สัมพันธะใน มตฺถกมชฺเฌ วิสยาธาระใน ขายติ  ปตฺตพกูเฏ วิสยาธาระใน ฅตฺวาๆ  

สมานกาลกิริยาใน นจฺจนมยูโรๆ อุปมาลิงคัตถะ  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ ปพฺพต-

กูเฏ  ฅตฺวา  นจฺจนมยูโร ฯ

	 ................................................................................................................................
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๑๒๗.	 ปตฺฺตนาฬิิสหสฺฺสสฺฺส  สทฺฺโท  ทิิพฺฺพสงฺฺคีีตํํ  วิิย  ป�ฺฺจงฺฺคิิกตุุริิยโฆโส  วิิย  จ  ปวตฺฺตติิ ฯ

	 ปตฺฺตนาฬิิสหสฺฺสสฺฺส  สทฺฺโท  ทิิพฺฺพสงฺฺคีีตํํ  วิิย  (จ)  ป�ฺฺจงฺฺคิิกตุุริิยโฆโส  วิิย  จ  ปวตฺฺตติิ ฯ

	 สทฺโท อ.เสียง  ปตฺตนาฬิสหสฺสสฺส แห่งพันแห่งก้านแห่งขนปีก  ปวตฺตติ ย่อมเป็นไป

ทั่ว  ทิพฺพสงฺคีตํ  วิย  (จ) ราวกะ อ.เพลงขับอันเป็นทิพย์ด้วย  ปญฺจงฺคิกตุริยโฆโส  วิย  

จ ราวกะ อ.เสียงกึกก้องแห่งดนตรีอันประกอบแล้วด้วยองค์ห้าด้วย ฯ 

	 เสียงก้านขนปีกหนึ่งพัน ย่อมเป็นไปทั่ว ดุจเพลงขับทิพย์ และดุจเสียงกึกก้องของ

ดนตรีที่ประกอบด้วยองค์ ๕

	 สทฺโท สุทธกัตตาใน ปวตฺตติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปตฺตนาฬิสหสฺสสฺส สามี- 

สัมพันธะใน สทฺโท  ทิพฺพสงฺคีตํ อุปมาลิงคัตถะ  ปญฺจงฺคิกตุริยโฆโส อุปมาลิงคัตถะ   

วิย สองศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ ทิพฺพสงฺคีตํ และ ปญฺจงฺคิกตุริยโฆโส  จศัพท์  

ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ ทิพฺพสงฺคีตํ และ ปญฺจงฺคิกตุริยโฆโส ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๒๘.	 สนฺติกํ  อุปคตาเยว  ตสฺส  อโมรภาวํ  ชานนฺติ ฯ

	 (ชนา)  สนฺติกํ  อุปคตา  เอว  ตสฺส  (โมรสฺส)  อโมรภาวํ  ชานนฺติ ฯ

	 (ชนา) อ.ชน ท.  อุปคตา  เอว เข้าถึงแล้ว  สนฺติกํ ซึ่งที่ใกล้นั่นเทียว  ชานนฺติ ย่อมรู้  

ตสฺส  (โมรสฺส)  อโมรภาวํ ซึ่งความที่- แห่งนกยูงนั้น -เป็นสัตว์มิใช่นกยูง ฯ

	 พวกชน เข้าถึงที่ใกล้เท่านั้น ย่อมรู้ว่าไม่ใช่นกยูง

	 ชนา สุทธกัตตาใน ชานนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สนฺติกํ สัมปาปุณียกัมมะใน  

อุปคตา  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ อุปคตาๆ วิเสสนะของ ชนา  ตสฺส วิเสสนะของ  

โมรสฺสๆ ภาวาทิสัมพันธะใน อโมรภาวํๆ อวุตตกัมมะใน ชานนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๒๙.	 ปสาธนํ  นวโกฏิอคฺฆนกํ  อโหสิ ฯ

	 ปสาธนํ อ.เครื่องประดับ  นวโกฏิอคฺฆนกํ เป็นของมีราคามีโกฏิเก้าเป็นประมาณ  

อโหสิ ได้เป็นแล้ว ฯ
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	 เครื่องประดับ ได้มีราคา ๙ โกฏิ

	 ปสาธนํ สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นวโกฏิอคฺฆนกํ วิกติกัตตาใน 

อโหสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๓๐.	 สตสหสฺสํ  หตฺถกมฺมมูลํ  ทียิตฺถ ฯ

	 (เสฏฺฅินา)  สตสหสฺสํ  หตฺถกมฺมมูลํ  (กตฺวา)  ทียิตฺถ ฯ

	 สตสหสฺส ํอ.แสนแห่งทรัพย์  (เสฏฺฅินา) อันเศรษฐี  ทียิตฺถ ให้แล้ว  (กตฺวา) กระท�ำ   

หตฺถกมฺมมูลํ ให้เป็นมูลค่าแห่งหัตถกรรม ฯ

	 เศรษฐีให้ทรัพย์หนึ่งแสน ท�ำให้เป็นมูลค่าของหัตถกรรม

	 สตสหสฺสํ วุตตกัมมะใน ทียิตฺถๆ อาขยาตบทกัมมวาจก  เสฏฺฅินา อนภิหิตกัตตาใน  

ทียิตฺถ  หตฺถกมฺมมูลํ วิกติกัมมะใน กตฺวาๆ กิริยาวิเสสนะใน ทียิตฺถ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๓๑.	 “กิสฺส  ปน  นิสฺสนฺเทน  ตาเยตํ  ปสาธนํ  ลทฺธนฺติ ฯ  

	 “กิสฺส  (กมฺมสฺส)  ปน  นิสฺสนฺเทน  ตาย  (วิสาขาย)  เอตํ  ปสาธนํ  ลทฺธํ”  อิติ  (ปุจฺฉา) ฯ

	 (ปุจฺฉา) อ.อันถาม  อิติ ว่า  “ปน ก็  เอตํ  ปสาธนํ อ.เครื่องประดับนั่น  ตาย   

(วิสาขาย) อันนางวิสาขานั้น  ลทฺธํ ได้แล้ว  นิสฺสนฺเทน เพราะวิบากเป็นเครื่องไหล

ออก  กิสฺส  (กมฺมสฺส) แห่งกรรมอะไร”  อิติ ดังนี้ ฯ

  	ถ ามว่า “ก็ เครื่องประดับนั่น นางวิสาขานั่น ได้เพราะวิบากแห่งกรรมอะไร ?”

	 “ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  เอตํ วิเสสนะของ ปสาธนํๆ วุตตกัมมะใน ลทฺธํๆ กิตบท-

กัมมวาจก  กิสฺส วิเสสนะของ กมฺมสฺสๆ สามีสัมพันธะใน นิสฺสนฺเทนๆ เหตุใน ลทฺธํ  

ตาย วิเสสนะของ วิสาขายๆ อนภิหิตกัตตาใน ลทฺธํ”  อิติศัพท์ สรูปะใน ปุจฺฉาๆ  

ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๓๒.	 สา  กิร  กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธกาเล  วีสติยา  ภิกฺขุสหสฺสานํ  จีวรสาฏกํ  ทตฺวา  สุตฺตมฺปิ  

สูจิโยปิ  รชนมฺปิ  อตฺตโน  สนฺตกเมว  อทาสิ ฯ  
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	 “สา  (วิสาขา)  กิร  กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธกาเล  วีสติยา  ภิกฺขุสหสฺสานํ  จีวรสาฏกํ  ทตฺวา  สุตฺตมฺปิ  

สูจิโยปิ  รชนมฺปิ  อตฺตโน  สนฺตกํ  เอว  อทาสิ”  (อิติ  วิสฺสชฺชนํ) ฯ

	 (วิสฺสชฺชนํ) อ.อันแก้  อิติ ว่า  “กิร ได้ยินว่า  สา  (วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  ทตฺวา 

ถวายแล้ว  จีวรสาฏกํ ซึ่งผ้าสาฎกเพื่อจีวร  ภิกฺขุสหสฺสานํ เพื่อพันแห่งภิกษุ ท.  วีสติ 

ยี่สิบ  อทาสิ ได้ถวายแล้ว  สุตฺตมฺปิ ซึ่งด้ายบ้าง  สูจิโยปิ ซึ่งเข็ม ท. บ้าง  รชนมฺปิ ซึ่ง

วัตถุเป็นเครื่องย้อมบ้าง  สนฺตกํ อันเป็นของมีอยู่  อตฺตโน ของตนนั่นเทียว  กสฺสป-

สมฺมาสมฺพุทฺธกาเล ในกาลแห่งพระสัมมาสัมพุทธเจ้าพระนามว่ากัสสปะ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 แก้ว่า “ทราบมาว่า นางวิสาขานั่น ถวายผ้าสาฎกเพื่อจีวร แก่ภิกษุ ๒๐,๐๐๐ รูป  

ได้ถวายด้ายบ้าง เข็มบ้าง วัตถุเป็นเครื่องย้อมบ้าง อันเป็นของมีอยู่ของตนนั่นแหละ 

ในกาลแห่งพระสัมมาสัมพุทธเจ้าพระนามว่ากัสสปะ”

	 “กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน อทาสิๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธกาเล กาลสัตตมีใน อทาสิ  วีสติยา วิเสสนะของ  

ภิกฺขุสหสฺสานํๆ สัมปทานใน ทตฺวา  จีวรสาฏกํ อวุตตกัมมะใน ทตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน อทาสิ  อปิ สามศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ สุตฺตํ  สูจิโย และ รชนํ  สุตฺตํ ก็ดี  สูจิโย ก็ดี  

รชนํ ก็ดี อวุตตกัมมะใน อทาสิ  อตฺตโน สามีสัมพันธะใน สนฺตกํ  เอวศัพท์ อวธารณะ

เข้ากับ สนฺตกํๆ วิเสสนะของ สุตฺตํ  สูจิโย และ รชนํ”  อิติศัพท์ สรูปะใน วิสฺสชฺชนํๆ  

ลิงคัตถะ ฯ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๓๓.	ต สฺส  จีวรทานสฺส  นิสฺสนฺเทน  อิมํ  ปสาธนํ  ลภิ ฯ

	 (สา  วิสาขา)  ตสฺส  จีวรทานสฺส  นิสฺสนฺเทน  อิมํ  ปสาธนํ  ลภิ ฯ

	 (สา  วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  ลภิ ได้แล้ว  อิมํ  ปสาธนํ ซึ่งเครื่องประดับนี้   

นิสฺสนฺเทน เพราะวิบากเป็นเครื่องไหลออก  ตสฺส  จีวรทานสฺส แห่งการถวายซึ่งจีวร

นั้น ฯ

	 นางวิสาขานั้น ได้เครื่องประดับนี้ เพราะวิบากแห่งการถวายจีวรนั้น

	 สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน ลภิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตสฺส วิเสสนะของ 
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จีวรทานสฺสๆ สามีสัมพันธะใน นิสฺสนฺเทนๆ เหตุใน ลภิ  อิมํ วิเสสนะของ ปสาธนํๆ 

อวุตตกัมมะใน ลภิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๓๔.	 อิตฺถีนํ  หิ  จีวรทานํ  มหาลตาปสาธเนน  มตฺถกํ  ปปฺโปติ,  ปุริสานํ  อิทฺธิมยปตฺต- 

จีวเรนาติ ฯ

	 อิตฺถีนํ  หิ  จีวรทานํ  มหาลตาปสาธเนน  มตฺถกํ  ปปฺโปติ,  ปุริสานํ  (จีวรทานํ)  อิทฺธิมยปตฺตจีวเรน  

(มตฺถกํ  ปปฺโปติ)  อิติ ฯ  

	 หิ จริงอยู่  จีวรทานํ อ.การถวายซึ่งจีวร  อิตฺถีนํ ของหญิง ท.  ปปฺโปติ ย่อมถึง   

มตฺถกํ ซึ่งที่สุด  มหาลตาปสาธเนน ด้วยเครื่องประดับชื่อว่ามหาลดา,  (จีวรทานํ) 

อ.การถวายซึ่งจีวร  ปุริสานํ ของบุรุษ ท.  (ปปฺโปติ) ย่อมถึง  (มตฺถกํ) ซึ่งที่สุด  

อิทฺธิมยปตฺตจีวเรน ด้วยบาตรและจีวรอันส�ำเร็จแล้วด้วยฤทธิ์  อิติ ดังนี้แล ฯ

	 แท้จริง การถวายจีวรของพวกหญิง ย่อมถึงที่สุดด้วยเครื่องประดับมหาลดา, การถวาย

จีวรของพวกบุรุษ ย่อมถึงที่สุด ด้วยบาตรและจีวรอันส�ำเร็จด้วยฤทธิ์ ดังนี้แล

	ห ิศัพท์ ทัฬหีกรณโชตกะ  จีวรทานํ สุทธกัตตาใน ปปฺโปติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

อิตฺถีนํ สามีสัมพันธะใน จีวรทานํ  มหาลตาปสาธเนน กรณะใน ปปฺโปติ  มตฺถกํ  

สัมปาปุณียกัมมะใน ปปฺโปติ,  จีวรทานํ สุทธกัตตาใน ปปฺโปติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

ปุริสานํ สามีสัมพันธะใน จีวรทานํ  อิทฺธิมยปตฺตจีวเรน กรณะใน ปปฺโปติ  มตฺถกํ  

สัมปาปุณียกัมมะใน ปปฺโปติ  อิติศัพท์ สมาปนะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๓๕.	 เอวํํ  มหาเสฏฺฺฅีี  จตููหิิ  มาเสหิิ  ธีีตุุ  ปริิวจฺฺฉํํ  กตฺฺวา  ตสฺฺสา  เทยฺฺยธมฺฺมํํ  ททมาโน   

กหาปณปููรานิิ  ปญฺฺจ  สกฏสตานิิ  อทาสิิ,  สุุวณฺฺณภาชนปููรานิิ  ปญฺฺจ  สกฏสตานิิ   

รชตภาชนปููรานิิ  ปญฺฺจ  ตมฺฺพภาชนปููรานิิ  ป�ฺฺจ  กํํสภาชนปููรานิิ  ปญฺฺจ  สุุตฺฺตวตฺฺถ- 

โกเสยฺฺยวตฺฺถปููรานิิ  ปญฺฺจ  สปฺฺปิิปููรานิิ  ปญฺฺจ  เตลปููรานิิ   ปญฺฺจ  ผาณิิตปููรานิิ  ปญฺฺจ   

สาลิิตณฺฺฑุุลปููรานิิ  ปญฺฺจ  นงฺฺคลผาลาทิิอุุปกรณปููรานิิ  ปญฺฺจ  สกฏสตานิิ  อทาสิิ ฯ

	 เอวํํ  มหาเสฏฺฺฅีี  จตููหิิ  มาเสหิิ  ธีีตุุ  ปริิวจฺฺฉํํ  กตฺฺวา  ตสฺฺสา  (วิิสาขาย)  เทยฺฺยธมฺฺมํํ  ททมาโน   

กหาปณปููรานิิ  ปญฺฺจ  สกฏสตานิิ  อทาสิิ,  สุุวณฺฺณภาชนปููรานิิ  ปญฺฺจ  สกฏสตานิิ  รชตภาชนปููรานิิ  
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ปญฺฺจ  (สกฏสตานิิ)  ตมฺฺพภาชนปููรานิิ  ปญฺฺจ  (สกฏสตานิิ)  กํํสภาชนปููรานิิ  ปญฺฺจ  (สกฏสตานิิ)  

สุุตฺฺตวตฺฺถโกเสยฺฺยวตฺฺถปููรานิิ  ปญฺฺจ  (สกฏสตานิิ)  สปฺฺปิิปููรานิิ  ปญฺฺจ  (สกฏสตานิิ)  เตลปููรานิิ   ปญฺฺจ  

(สกฏสตานิิ)  ผาณิิตปููรานิิ  ปญฺฺจ  (สกฏสตานิิ)  สาลิิตณฺฺฑุุลปููรานิิ  ปญฺฺจ  (สกฏสตานิิ)  นงฺฺคล- 

ผาลาทิิอุุปกรณปููรานิิ  ปญฺฺจ  สกฏสตานิิ  อทาสิิ ฯ

	 มหาเสฏฺฅี อ.มหาเศรษฐี  กตฺวา กระท�ำแล้ว  ปริวจฺฉํ ซึ่งการตระเตรียม  ธีตุ แก่ธิดา  

มาเสหิ โดยเดือน ท.  จตูหิ สี่  เอวํ ด้วยประการฉะนี้  ททมาโน เมื่อให้  เทยฺยธมฺมํ 

ซึ่งไทยธรรม  ตสฺสา  (วิสาขาย) แก่นางวิสาขานั้น  อทาสิ ได้ให้แล้ว  สกฏสตานิ ซึ่ง

ร้อยแห่งเกวียน ท.  ปญฺจ ห้า  กหาปณปูรานิ อันเต็มด้วยกหาปณะ,  อทาสิ ได้ให้แล้ว  

สกฏสตานิ ซึ่งร้อยแห่งเกวียน ท.  ปญฺจ ห้า  สุวณฺณภาชนปูรานิ อันเต็มด้วยภาชนะ

อันเป็นวิการแห่งทอง  (สกฏสตานิ) ซึ่งร้อยแห่งเกวียน ท.  ปญฺจ ห้า  รชตภาชน- 

ปูรานิ อันเต็มด้วยภาชนะอันเป็นวิการแห่งเงิน  (สกฏสตานิ) ซึ่งร้อยแห่งเกวียน ท.  

ปญฺจ ห้า  ตมฺพภาชนปูรานิ อันเต็มด้วยภาชนะอันเป็นวิการแห่งทองแดง  (สกฏ- 

สตานิ) ซึ่งร้อยแห่งเกวียน ท.  ปญฺจ ห้า  กํสภาชนปูรานิ อันเต็มด้วยภาชนะอันเป็น

วิการแห่งส�ำริด  (สกฏสตานิ) ซึ่งร้อยแห่งเกวียน ท.  ปญฺจ ห้า  สุตฺตวตฺถโกเสยฺย-

วตฺถปูรานิ อันเต็มด้วยผ้าอันส�ำเร็จแล้วด้วยด้ายและผ้าอันส�ำเร็จด้วยไหม  (สกฏ- 

สตานิ) ซึ่งร้อยแห่งเกวียน ท.  ปญฺจ ห้า  สปฺปิปูรานิ อันเต็มด้วยเนยใส  (สกฏสตานิ) 

ซึ่งร้อยแห่งเกวียน ท.  ปญฺจ ห้า  เตลปูรานิ อันเต็มด้วยน�้ำมัน  (สกฏสตานิ) ซึ่งร้อย

แห่งเกวียน ท.  ปญฺจ ห้า    ผาณิตปูรานิ อันเต็มด้วยน�้ำอ้อย  (สกฏสตานิ) ซึ่งร้อย

แห่งเกวียน ท.  ปญฺจ ห้า  สาลิตณฺฑุลปูรานิ อันเต็มด้วยข้าวสารแห่งข้าวสาลี  สกฏ-

สตานิ ซึ่งร้อยแห่งเกวียน ท.  ปญฺจ ห้า  นงฺคลผาลาทิอุปกรณปูรานิ อันเต็มด้วย

อุปกรณ์มีไถและผาลเป็นต้น ฯ

 	 ท่านมหาเศรษฐี ใช้เวลา ๔ เดือน ท�ำการตระเตรียมแก่ธิดา ด้วยประการฉะนี้ เมื่อให้

ไทยธรรมแก่นางวิสาขานั้น ได้ให้เกวียน ๕๐๐ เล่ม อันเต็มด้วยกหาปณะ, ได้ให้เกวียน 

๕๐๐ เล่ม อันเต็มด้วยภาชนะทองค�ำ เกวียน ๕๐๐ เล่ม อันเต็มด้วยภาชนะเงิน เกวียน 

๕๐๐ เล่ม อันเต็มด้วยภาชนะทองแดง เกวียน ๕๐๐ เล่ม อันเต็มด้วยภาชนะส�ำริด 

เกวียน ๕๐๐ เล่ม อันเต็มด้วยผ้าที่ท�ำจากด้ายและผ้าไหม เกวียน ๕๐๐ เล่ม อันเต็ม

ด้้วยเนยใส เกวีียน ๕๐๐ เล่่ม อัันเต็็มด้้วยน้ำำ��มััน เกวีียน ๕๐๐ เล่่ม อัันเต็็มด้้วยน้ำำ��อ้้อย 
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เกวีียน ๕๐๐ เล่่ม อัันเต็็มด้้วยข้้าวสารแห่่งข้้าวสาลีี และเกวีียน ๕๐๐ เล่่ม อัันเต็็มด้้วย

อุปกรณ์มีไถและผาลเป็นต้น

	 มหาเสฏฺฅี สุทธกัตตาใน อทาสิๆ สองบท อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวํ ปการัตถะ  จตูหิ 

วิเสสนะของ มาเสหิๆ ตติยาวิเสสนะใน กตฺวา  ธีตุ สัมปทานใน กตฺวา  ปริวจฺฉํ อวุตต-

กัมมะใน กตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ททมาโน  ตสฺสา วิเสสนะของ วิสาขายๆ สัมปทาน

ใน ททมาโน  เทยฺยธมฺมํ อวุตตกัมมะใน ททมาโนๆ อัพภันตรกิริยาของ มหาเสฏฺฅี   

กหาปณปูรานิ ก็ดี  ปญฺจ ก็ดี วิเสสนะของ สกฏสตานิๆ อวุตตกัมมะใน อทาสิ,   

สุวณฺณภาชนปูรานิ ก็ดี  ปญฺจ ก็ดี วิเสสนะของ สกฏสตานิๆ อวุตตกัมมะใน อทาสิ  

รชตภาชนปูรานิ ก็ดี  ปญฺจ ก็ดี วิเสสนะของ สกฏสตานิๆ อวุตตกัมมะใน อทาสิ   

ตมฺพภาชนปูรานิ ก็ดี  ปญฺจ ก็ดี วิเสสนะของ สกฏสตานิๆ อวุตตกัมมะใน อทาสิ   

กํสภาชนปูรานิ ก็ดี  ปญฺจ ก็ดี วิเสสนะของ สกฏสตานิๆ อวุตตกัมมะใน อทาสิ   

สุตฺตวตฺถโกเสยฺยวตฺถปูรานิ ก็ดี  ปญฺจ ก็ดี วิเสสนะของ สกฏสตานิๆ อวุตตกัมมะใน  

อทาสิ  สปฺปิปูรานิ ก็ดี  ปญฺจ ก็ดี วิเสสนะของ สกฏสตานิๆ อวุตตกัมมะใน อทาสิ   

เตลปูรานิ ก็ดี  ปญฺจ ก็ดี วิเสสนะของ สกฏสตานิๆ อวุตตกัมมะใน อทาสิ  ผาณิตปูรานิ 

ก็ดี  ปญฺจ ก็ดี วิเสสนะของ สกฏสตานิๆ อวุตตกัมมะใน อทาสิ  สาลิตณฺฑุลปูรานิ ก็ดี  

ปญฺจ ก็ดี วิเสสนะของ สกฏสตานิๆ อวุตตกัมมะใน อทาสิ  นงฺคลผาลาทิอุปกรณปูรานิ 

ก็ดี  ปญฺจ ก็ดี วิเสสนะของ สกฏสตานิๆ อวุตตกัมมะใน อทาสิ ฯ  	

	 ................................................................................................................................

๑๓๖.	 เอวํํ  กิิรสฺฺส  อโหสิิ  “มม  ธีีตาย  คตฏฺฺฅาเน  ‘อสุุเกน  นาม  เม  อตฺฺโถติิ  มา  ปรสฺฺส   

เคหทฺวารํ  ปหิณีติ;  ตสฺมา  สพฺพุปกรณานิ  ทาเปสิ ฯ

	 เอวํํ  (จิินฺฺตนํํ)  กิิร  อสฺฺส  (เสฏฺฺฅิิสฺฺส)  อโหสิิ  “(สา  มม  ธีีตา)  มม  ธีีตาย  คตฏฺฺฅาเน  ‘อสุุเกน  นาม  

(วตฺถุนา)  เม  อตฺโถ  (อตฺถิ)’  อิติ  (วจเนน)  มา  ปรสฺส  (ปุคฺคลสฺส)  เคหทฺวารํ  ปหิณีติ;  ตสฺมา  

(มหาเสฏฺฅี  ปุคฺคลํ)  สพฺพุปกรณานิ  ทาเปสิ ฯ

	 กิร ได้ยินว่า  เอวํ  (จินฺตนํ) อ.ความคิดอย่างนี้  อิติ ว่า  “(ธีตา) อ.ธิดา  (มม) ของเรา  

(สา) นั้น  มา  ปหิณิ อย่าส่งไปแล้ว  เคหทฺวารํ สู่ประตูแห่งเรือน  ปรสฺส  (ปุคฺคลสฺส) 

ของบุคคลอื่น  (วจเนน) ด้วยค�ำ  อิติ ว่า  ‘อตฺโถ อ.ความต้องการ  (วตฺถุนา) ด้วยวัตถุ  

อสุเกน  นาม ชื่อโน้น  (อตฺถิ) มีอยู่  เม แก่เรา’  อิติ ดังนี้  คตฏฺฅาเน ในที่เป็นที่ไป
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แล้ว  ธีตาย แห่งธิดา  มม ของเรา”  อิติ ดังนี้  อโหสิ ได้มีแล้ว  อสฺส  (เสฏฺฅิสฺส)  

แก่เศรษฐีนั้น;  ตสฺมา เพราะเหตุนั้น  (มหาเสฏฺฅี) อ.มหาเศรษฐี  (ปุคฺคลํ) ยังบุคคล  

ทาเปสิ ให้ให้แล้ว  สพฺพุปกรณานิ ซึ่งอุปกรณ์ทั้งปวง ท. ฯ

	 ได้ยินว่า เศรษฐีนั้นได้มีความคิดย่างนี้ว่า “ธิดาของเรานั้น อย่าส่งไปสู่ประตูเรือนของ

บุคคลอื่น ด้วยค�ำว่า ‘ความต้องการด้วยวัตถุชื่อโน้น มีอยู่แก่เรา’ ดังนี้ ในที่เป็นไป 

แห่งธิดาของเรา, เพราะฉะนั้น ท่านมหาเศรษฐี จึงสั่งให้คนให้อุปกรณ์ครบทุกอย่าง

	 กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  เอวํ วิเสสนะของ จินฺตนํๆ สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  อสฺส วิเสสนะของ เสฏฺฅิสฺสๆ สัมปทานใน อโหสิ  “สา วิเสสนะของ ธีตาๆ 

สุทธกัตตาใน ปหิณิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มม สามีสัมพันธะใน ธีตา  มม สามี- 

สัมพันธะใน ธีตายๆ สามีสัมพันธะใน คตฏฺฅาเนๆ วิสยาธาระใน ปหิณิ  ‘อตฺโถ  

สุทธกัตตาใน อตฺถิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ อสุเกนๆ 

วิเสสนะของ วตฺถุนาๆ ตติยาวิเสสนะใน อตฺโถ  เม สัมปทานใน อตฺถิ’  อิติศัพท์ สรูปะใน 

วจเนนๆ กรณะใน ปหิณิ  มาศัพท์ ปฏิเสธะใน ปหิณิ  ปรสฺส วิเสสนะของ ปุคฺคลสฺสๆ 

สามีสัมพันธะใน เคหทฺวารํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน ปหิณิ”  อิติศัพท์ สรูปะใน เอวํ   

จินฺตนํ,  ตสฺมา เหตวัตถะ  มหาเสฏฺฅี เหตุกัตตาใน ทาเปสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  

ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน ทาเปสิ  สพฺพุปกรณานิ อวุตตกัมมะใน ทาเปสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๓๗.	 เอเกกสฺฺมึึ  รเถ  สพฺฺพาลงฺฺการปฺฺปฏิิมณฺฺฑิิตา  ติิสฺฺโส  ติิสฺฺโส  วณฺฺณทาสิิโย  ฅเปตฺฺวา   

ปญฺฺจ  รถสตานิิ  อทาสิิ,  “เอตฺฺตกา  นหาเปนฺฺติิโย  โภเชนฺฺติิโย  อลงฺฺกโรนฺฺติิโย  วิิจรถาติิ   

ทิยฑฺฒสหสฺสปริจาริกาโย  อทาสิ ฯ

	 (มหาเสฏฺฺฅีี)  เอเกกสฺฺมึึ  รเถ  สพฺฺพาลงฺฺการปฺฺปฏิิมณฺฺฑิิตา  ติิสฺฺโส  ติิสฺฺโส  วณฺฺณทาสิิโย  ฅเปตฺฺวา  

ปญฺฺจ  รถสตานิิ  อทาสิิ,  “เอตฺฺตกา  (ตุุมฺฺเห  มยฺฺหํํ  ธีีตรํํ)  นหาเปนฺฺติิโย  โภเชนฺฺติิโย  อลงฺฺกโรนฺฺติิโย  

วิิจรถาติิ  (วจเนน)  ทิิยฑฺฺฒสหสฺฺสปริิจาริิกาโย  อทาสิิ ฯ

	 (มหาเสฏฺฅี) อ.มหาเศรษฐี  ฅเปตฺวา ตั้วไว้แล้ว  วณฺณทาสิโย ซึ่งนางวรรณทาสี ท.  

ติสฺโส  ติสฺโส สามๆ  สพฺพาลงฺการปฺปฏิมณฺฑิตา ผู้ประดับเฉพาะแล้วด้วยเครื่อง

อลังการทั้งปวง  รเถ บนรถ  เอเกกสฺมึ คันหนึ่งๆ  อทาสิ ได้ให้แล้ว  รถสตานิ ซึ่งร้อย
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แห่งรถ ท.  ปญฺจ ห้า,  อทาสิ ได้ให้แล้ว  ทิยฑฺฒสหสฺสปริจาริกาโย ซึ่งหญิงผู้รับใช้มี

พันที่สองด้วยทั้งกึ่งเป็นประมาณ ท.  (วจเนน) ด้วยค�ำ  อิติ ว่า  “(ตุมฺเห) อ.เจ้า ท.  

เอตฺตกา ผู้มีประมาณเท่านี้  (ธีตรํ) ยังธิดา  (มยฺหํ) ของเรา  นหาเปนฺติโย ให้อาบอยู่  

โภเชนฺติโย ให้บริโภคอยู่  อลงฺกโรนฺติโย ประดับอยู่  วิจรถ จงเที่ยวไป”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ท่านมหาเศรษฐี ตั้งนางวรรณทาสีไว้ ฝ่ายละ ๓ คน ผู้ประดับด้วยเครื่องอลังการทั้งปวง 

บนรถคันหนึ่งๆ ได้ให้รถ ๕๐๐ คัน, ได้ให้หญิงรับใช้ ๑,๕๐๐ คน ด้วยค�ำว่า “พวกเธอ 

มีประมาณเท่านี้ จงให้ธิดาของเราอาบ ให้บริโภค ประดับธิดาของเราเที่ยวไปเถิด”

	 มหาเสฏฺฅี สุทธกัตตาใน อทาสิๆ สองบท อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอเกกสฺมึ วิเสสนะ

ของ รเถๆ วิสยาธาระใน ฅเปตฺวา  สพฺพาลงฺการปฺปฏิมณฺฑิตา ก็ดี  ติสฺโส สองบทก็ดี  

วิเสสนะของ วณฺณทาสิโยๆ อวุตตกัมมะใน ฅเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อทาสิ  ปญฺจ 

วิเสสนะของ รถสตานิๆ อวุตตกัมมะใน อทาสิ,  “เอตฺตกา วิเสสนะของ ตุมฺเหๆ สุทธ-

กัตตาใน วิจรถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน ธีตรํๆ การิตกัมมะใน  

นหาเปนฺติโย และ โภเชนฺติโย  นหาเปนฺติโย ก็ดี  โภเชนฺติโย ก็ดี  อลงฺกโรนฺติโย ก็ดี 

อัพภันตรกิริยาของ ตุมฺเห”  อิติศัพท์ สรูปะใน วจเนนๆ กรณะใน อทาสิ  ทิยฑฺฒสหสฺส-

ปริจาริกาโย อวุตตกัมมะใน อทาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๓๘.	 อถสฺส  เอตทโหสิ  “มม  ธีตุ  คาโว  ทสฺสามีติ ฯ

	 อถ  อสฺส  (มหาเสฏฺฅิสฺส)  เอตํ  (จินฺตนํ)  อโหสิ  “(อหํ)  มม  ธีตุ  คาโว  ทสฺสามีติ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  เอตํ  (จินฺตนํ) อ.ความคิดนั่น  อิติ ว่า  “(อหํ) อ.เรา  ทสฺสามิ จักให้  คาโว 

ซึ่งโค ท.  ธีตุ แก่ธิดา  มม ของเรา”  อิติ ดังนี้  อโหสิ ได้มีแล้ว  อสฺส  (มหาเสฏฺฅิสฺส) 

แก่มหาเศรษฐีนั้น ฯ

	 ทีนั้น มหาเศรษฐีนั้นได้มีความคิดนั่นว่า “เราจักให้โคทั้งหลาย แก่ธิดาของเรา” ดังนี้

	 อถ กาลสัตตมี  เอตํ วิเสสนะของ จินฺตนํๆ สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

อสฺส วิเสสนะของ มหาเสฏฺฅิสฺสๆ สัมปทานใน อโหสิ  “อหํ สุทธกัตตาใน ทสฺสามิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  มม สามีสัมพันธะใน ธีตุๆ สัมปทานใน ทสฺสามิ  คาโว อวุตต-
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กัมมะใน ทสฺสามิ”  อิติศัพท์ สรูปะใน เอตํ  จินฺตนํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๓๙.	 โส  ปุุริิเส  อาณาเปสิิ  “คจฺฺฉถ  ภเณ,  จููฬวชสฺฺส  ทฺฺวารํํ  วิิวริิตฺฺวา  ตีีสุุ  คาวุุเตสุุ  ติิสฺฺโส 

เภริิโย  คเหตฺฺวา  ติิฏฺฺฅถ,  ปุุถุุลโต  อุุสภมตฺฺเต  ฅาเน  อุุโภสุุ  ปสฺฺเสสุุ  ติิฏฺฺฅถ,  คาวีีนํํ  

ตโต  ปรํํ  คนฺฺตํุุ�  มา  เทถ,  เอวํํ  ฅิิตกาเล  เภริิส�ฺฺ�ํํ  กเรยฺฺยาถาติิ ฯ

	 โส  (มหาเสฏฺฺฅีี)  ปุุริิเส  อาณาเปสิิ  “(ตุุมฺฺเห)  คจฺฺฉถ  ภเณ,  (ตุุมฺฺเห)  จููฬวชสฺฺส  ทฺฺวารํํ  วิิวริิตฺฺวา  

ตีีสุุ  คาวุุเตสุุ  ติิสฺฺโส  เภริิโย  คเหตฺฺวา  ติิฏฺฺฅถ,  (ตุุมฺฺเห)  ปุุถุุลโต  อุุสภมตฺฺเต  ฅาเน  อุุโภสุุ  ปสฺฺเสสุุ  

ติิฏฺฺฅถ,  (ตุุมฺฺเห)  คาวีีนํํ  ตโต  (ฅานโต)  ปรํํ  (ฅานํํ)  คนฺฺตํุุ�  มา  เทถ,  (ตุุมฺฺเห)  เอวํํ  ฅิิตกาเล   

เภริิส�ฺฺ�ํํ  กเรยฺฺยาถาติิ ฯ

	 โส  (มหาเสฏฺฅี) อ.มหาเศรษฐีนั้น  อาณาเปสิ สั่งบังคับแล้ว  ปุริเส ซึ่งบุรุษ ท.  อิติ ว่า  

“ภเณ แน่ะพนาย  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  คจฺฉถ จงไป,  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  วิวริตฺวา เปิด

แล้ว  ทฺวารํ ซึ่งประตู  จูฬวชสฺส ของคอกน้อย  คเหตฺวา ถือเอาแล้ว  เภริโย ซึ่งกลอง 

ท.  ติสฺโส สาม  คาวุเตสุ ในคาวุต ท.  ตีสุ สาม  ติฏฺฅถ จงยืนอยู่,  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  

ติฏฺฅถ จงยืนอยู่  ปสฺเสสุ ในข้าง ท.  อุโภสุ ทั้งสอง  ฅาเน ในที่  อุสภมตฺเต อันมี 

อุสภะเป็นประมาณ  ปุถุลโต โดยส่วนกว้าง,  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  มา  เทถ ขอจงอย่า

ให้  คนฺตุํ เพื่ออันไป  ปรํ  (ฅานํ) สู่ที่อื่น  ตโต  (ฅานโต) แต่ที่นั้น  คาวีนํ แก่แม่โค ท.,   

(ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  กเรยฺยาถ พึงกระท�ำ  เภริสญฺฃํ ซึ่งสัญญาณแห่งกลอง  ฅิตกาเล 

ในกาลเป็นที่ยืนแล้ว  เอวํ อย่างนี้”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 มหาเศรษฐีนั้น สั่งพวกบุรุษว่า “แน่ะพนาย พวกท่าน จงไป, จงเปิดประตูของคอกน้อย 

ถือเอากลองทั้งหลาย ๓ ใบ ใน ๓ คาวุต ยืนอยู่, พวกท่านจงยืนในข้างทั้งสอง ในที่

ประมาณ ๑ อุสภะ โดยส่วนกว้าง, พวกท่าน จงอย่าให้เพื่อจะไปสู่ที่อื่น จากที่นั้น แก่แม่

โคทั้งหลาย, พวกท่าน พึงท�ำสัญญาณแห่งกลอง ในกาลเป็นที่ยืนอยู่อย่างนี้”

	 โส วิเสสนะของ มหาเสฏฺฅี สุทธกัตตาใน อาณาเปสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปุริเส 

อวุตตกัมมะใน อาณาเปสิ  “ภเณ อาลปนะ  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน คจฺฉถๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก,  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน ติฏฺฅถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  จูฬวชสฺส สามี- 

สัมพันธะใน ทฺวารํๆ อวุตตกัมมะใน วิวริตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คเหตฺวา  ตีสุ วิเสสนะ
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ของ คาวุเตสุๆ วิสยาธาระใน คเหตฺวา  ติสฺโส วิเสสนะของ เภริโยๆ อวุตตกัมมะใน  

คเหตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน ติฏฺฅถ,  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน ติฏฺฅถๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  ปุถุลโต ตติยาวิเสสนะใน อุสภมตฺเตๆ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน 

ติฏฺฅถ  อุโภสุ วิเสสนะของ ปสฺเสสุๆ วิสยาธาระใน ติฏฺฅถ,  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน เทถๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  คาวีนํ สัมปทานใน คนฺตุํ  ตโต วิเสสนะของ ฅานโตๆ อปาทาน

ใน ปรํๆ วิเสสนะของ ฅานํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน คนฺตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน เทถ   

มาศัพท์ ปฏิเสธะใน เทถ,  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน กเรยฺยาถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

เอวํ กิริยาวิเสสนะใน ฅิตกาเลๆ กาลสัตตมีใน กเรยฺยาถ  เภริสญฺฃํ อวุตตกัมมะใน  

กเรยฺยาถ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาณาเปสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๔๐.	 เต  ตถา  อกํสุ ฯ

	 เต  (ปุริสา)  ตถา  อกํสุ ฯ

	 เต  (ปุริสา) อ.บุรุษ ท. เหล่านั้น  อกํสุ ได้กระท�ำแล้ว  ตถา เหมือนอย่างนั้น ฯ

	 พวกบุรุษเหล่านั้น ได้ท�ำเหมือนอย่างนั้น

	 เต วิเสสนะของ ปุริสาๆ สุทธกัตตาใน อกํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตถา กิริยา- 

วิเสสนะใน อกํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๔๑.	 เต  คาวีีนํํ  วชโต  นิิกฺฺขมิิตฺฺวา  คาวุุตํํ  คตกาเล  เภริิส�ฺฺ�ํํ  อกํํสุุ,  ปุุน  อฑฺฺฒโยชนํํ   

คตกาเล  เภริิส�ฺฺ�ํํ  อกํํสุุ,  ปุุน  ติิคาวุุตํํ  คตกาเล  ปุุถุุลโต  คมน�ฺฺจ  นิิวาเรสุํํ� ฯ

	 เต  (ปุุริิสา)  คาวีีนํํ  วชโต  นิิกฺฺขมิิตฺฺวา  คาวุุตํํ  คตกาเล  เภริิส�ฺฺ�ํํ  อกํํสุุ,  ปุุน  อฑฺฺฒโยชนํํ  คตกาเล  

เภริิส�ฺฺ�ํํ  อกํํสุุ,  (เต  ปุุริิสา)  ปุุน  ติิคาวุุตํํ  คตกาเล  ปุุถุุลโต  คมนํํ  จ  นิิวาเรสุํํ� ฯ

	 เต  (ปุริสา) อ.บุรุษ ท. เหล่านั้น  อกํสุ กระท�ำแล้ว  เภริสญฺฃํ ซึ่งสัญญาณแห่งกลอง  

วชโต  นิกฺขมิตฺวา  คาวุตํ  คตกาเล ในกาลเป็นที่ ออกไปแล้ว จากคอก ไปแล้ว  

สิ้นคาวุตหนึ่ง  คาวีนํ แห่งแม่โค ท.,  อกํสุ ได้กระท�ำแล้ว  เภริสญฺฃํ ซึ่งสัญญาณ 

แห่งกลอง  คตกาเล ในกาลเป็นที่ไปแล้ว  อฑฺฒโยชนํ สิ้นกึ่งแห่งโยชน์  ปุน อีก,   
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จ แต่ว่า  (เต  ปุริสา) อ.บุรุษ ท. เหล่านั้น  นิวาเรสุํ ห้ามแล้ว  คมนํ ซึ่งการไป  ติคาวุตํ 

สิ้นคาวุตสาม  ปุถุลโต โดยส่วนกว้าง  คตกาเล ในกาลเป็นที่ไป  ปุน อีก ฯ

	 พวกบุรุษเหล่านั้น ได้ท�ำสัญญาณกลอง ในกาลเป็นที่ออกจากคอกแล้วจึงไปได้ ๓ 

คาวุต แห่งแม่โคทั้งหลาย, ได้ท�ำเสียงกลอง ในกาลเป็นที่ไปได้ครึ่งโยชน์อีก, แต่ พวก

บุรุษเหล่านั้น ห้ามการไป ๓ คาวุต โดยส่วนกว้างอีก

	 เต วิเสสนะของ ปุริสาๆ สุทธกัตตาใน อกํสุๆ สองบท อาขยาตบทกัตตุวาจก  คาวีนํ  

สามีสัมพันธะใน คตกาเล  วชโต อปาทานใน นิกฺขมิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คตกาเล  

คาวุตํ อัจจันตสังโยคะใน คตกาเลๆ กาลสัตตมีใน อกํสุ  เภริสญฺฃํ อวุตตกัมมะใน อกํสุ,  

ปุน กิริยาวิเสสนะใน อกํสุ  อฑฺฒโยชนํๆ อัจจันตสังโยคะใน คตกาเลๆ กาลสัตตมีใน 

อกํสุ  เภริสญฺฃํ อวุตตกัมมะใน อกํสุ,  จศัพท์ วิเสสโชตกะ  เต วิเสสนะของ ปุริสาๆ 

สุทธกัตตาใน นิวาเรสุํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปุน กิริยาวิเสสนะใน นิวาเรสุํ  ติคาวุตํ 

อัจจันตสังโยคะใน คตกาเลๆ กาลสัตตมีใน นิวาเรสุํ  ปุถุลโต ตติยาวิเสสนะใน นิวาเรสุํ  

คมนํ อวุตตกัมมะใน นิวาเรสุํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๔๒.	 เอวํํ  ทีีฆโต  ติิคาวุุเต  ปุุถุุลโต  อุุสภมตฺฺเต  ฅาเน  คาวิิโย  อญฺฺ�มญฺฺ�ํํ  นิิฆํํสนฺฺติิโย   

อฏฺฺฅํํสุุ ฯ

	 คาวิโย อ.แม่โค ท.  นิฆํสนฺติโย  อฏฺฅํสุ ได้ยืนเสียดสีกันอยู่แล้ว  อญฺฃมญฺฃํ ซึ่งกัน

และกัน  ฅาเน ในที่  ติคาวุเต มีคาวุตสามเป็นประมาณ  ทีฆโต โดยส่วนยาว อุสภ-

มตฺเต มีอุสภะเป็นประมาณ  ปุถุลโต โดยส่วนกว้าง  เอวํ ด้วยประการฉะนี้ ฯ 

	 แม่โคทั้งหลาย ได้ยืนเสียดสีซึ่งกันและกันอยู่ โดยส่วนยาว ในที่ประมาณ ๓ คาวุต  

โดยส่วนกว้าง ประมาณ ๑ อุสภะ ด้วยประการฉะนี้

	 คาวิโย สุทธกัตตาใน อฏฺฅํสุ โดยส่วนยาว  เอวํ ปการัตถะ  ทีฆโต ตติยาวิเสสนะใน  

ติคาวุเตๆ วิเสสนะของ ฅาเน  ปุถุลโต ตติยาวิเสสนะใน อุสภมตฺเตๆ วิเสสนะของ 

ฅาเนๆ วิสยาธาระใน นิฆํสนฺติโย  อญฺฃมญฺฃํ อวุตตกัมมะใน นิฆํสนฺติโยๆ อัพภันตร-

กิริยาของ คาวิโย ฯ

	 ................................................................................................................................
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๑๔๓.	 มหาเสฏฺฺฅีี  “มม  ธีีตุุ  เอตฺฺตกา  คาโว  อลํํ,  ทฺฺวารํํ  ปิิทหถาติิ  วชทฺฺวารํํ  ปิิทหาเปสิิ ฯ

	 มหาเสฏฺฺฅีี  (ปุุริิเส)  “มม  ธีีตุุ  เอตฺฺตกา  คาโว  อลํํ  (โหนฺฺติิ),  (ตุุมฺฺเห)  ทฺฺวารํํ  ปิิทหถาติิ  (วจเนน)  

วชทฺวารํ  ปิทหาเปสิ ฯ

	 มหาเสฏฺฅี อ.มหาเศรษฐี  (ปุริเส) ยังบุรุษ ท.  ปิทหาเปสิ ให้ปิดแล้ว  วชทฺวารํ ซึ่ง

ประตูแห่งคอก  (วจเนน) ด้วยค�ำ  อิติ ว่า  “คาโว อ.โค ท.  เอตฺตกา มีประมาณเท่านี้  

อลํ เป็นสัตว์เพียงพอ  ธีตุ แก่ธิดา  มม ของเรา  (โหติ) ย่อมเป็น,  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  

ปิทหถ จงปิด  ทฺวารํ ซึ่งประตู”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 มหาเศรษฐี ใช้พวกบุรุษให้ปิดประตูคอก ด้วยค�ำว่า “โคทั้งหลายมีประมาณเท่านี้  

เพียงพอแก่ธิดาของเรา, พวกท่านจงปิดประตูเถิด”

	 มหาเสฏฺฅี เหตุกัตตาใน ปิทหาเปสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  ปุริเส การิตกัมมะใน 

ปิทหาเปสิ  “เอตฺตกา วิเสสนะของ คาโวๆ สุทธกัตตาใน โหนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

มม สามีสัมพันธะใน ธีตุๆ สัมปทานใน อลํๆ วิกติกัตตาใน โหนฺติ,  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน 

ปิทหถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ทฺวารํ อวุตตกัมมะใน ปิทหถ”  อิติศัพท์ สรูปะใน 

วจเนนๆ กรณะใน ปิทหาเปสิ  วชทฺวารํ อวุตตกัมมะใน ปิทหาเปสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๔๔.	ตสฺ ฺมึึ  ปิิทหิิเต,  วิิสาขาย  ปุุ�ฺฺ�ผเลน  พลวคาโว  จ  เธนุุโย  จ  อุุปฺฺปติิตฺฺวา  นิิกฺฺขมึึสุุ ฯ

	ตสฺ ฺมึึ  (ทฺฺวาเร  เตหิิ  ปุุริิเสหิิ)  ปิิทหิิเต,  วิิสาขาย  ปุุ�ฺฺ�ผเลน  พลวคาโว  จ  เธนุุโย  จ  อุุปฺฺปติิตฺฺวา  

นิกฺขมึสุ ฯ

	 ตสฺมึ  (ทฺวาเร) ครั้นเมื่อประตูนั้น  (เตหิ  ปุริเสหิ) อันบุรุษ ท. เหล่านั้น  ปิทหิเต  

ปิดแล้ว,   พลวคาโว  จ อ.โคตัวมีก�ำลัง ท. ด้วย  เธนุโย  จ อ.แม่โคนม ท. ด้วย   

อุปฺปติตฺวา นิกฺขมึสุ กระโดดออกไปแล้ว  ปุญฺฃผเลน เพราะผลแห่งบุญ  วิสาขาย 

ของนางวิสาขา ฯ

 	 เมื่อประตูนั้น ถูกพวกบุรุษปิดแล้ว, โคตัวมีก�ำลังทั้งหลาย และแม่โคนมทั้งหลาย ก็

กระโดดออกไป เพราะผลบุญของนางวิสาขา

	ต สฺมึ วิเสสนะของ ทฺวาเรๆ ลักขณะใน ปิทหิเตๆ ลักขณกิริยา  เตหิ วิเสสนะของ  
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ปุริเสหิๆ อนภิหิตกัตตาใน ปิทหิเต,  พลวคาโว ก็ดี  เธนุโย ก็ดี สุทธกัตตาใน นิกฺขมึสุๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  วิสาขาย สามีสัมพันธะใน ปุญฺฃผเลนๆ เหตุใน อุปฺปติตฺวา   

จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ พลวคาโว และ เธนุโย  อุปฺปติตฺวา สมานกาลกิริยา

ใน นิกฺขมึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๔๕.	 มนุุสฺฺสานํํ  นิิวาเรนฺฺตานเมว,  สฏฺฺฅิิสหสฺฺสา  พลวคาโว  จ  สฏฺฺฅิิสหสฺฺสา  เธนุุโย  จ   

นิกฺขนฺตา,  ตตฺตกา  พลววจฺฉา,  ตาสํ  เธนูนํ  อุสภา  อนุพนฺธา  อเหสุํ ฯ

	 มนุุสฺฺสานํํ  นิิวาเรนฺฺตานํํ  เอว,  สฏฺฺฅิิสหสฺฺสา  พลวคาโว  จ  สฏฺฺฅิิสหสฺฺสา  เธนุุโย  จ  นิิกฺฺขนฺฺตา,   

ตตฺตกา  พลววจฺฉา  (นิกฺขนฺตา),  ตาสํ  เธนูนํ  อุสภา  อนุพนฺธา  อเหสุํ ฯ

	 มนุสฺสานํ เมื่อมนุษย์ ท.  นิวาเรนฺตานํ  เอว ห้ามอยู่นั่นเทียว,  พลวคาโว อ.โคตัวมี

ก�ำลัง ท.  สฏฺฅิสหสฺสา มีพันหกสิบเป็นประมาณ  จ ด้วย  เธนุโย อ.แม่โค ท.  สฏฺฅิ-

สหสฺสา มีพันหกสิบเป็นประมาณ  จ ด้วย  นิกฺขนฺตา ออกไปแล้ว,  พลววจฺฉา อ.ลูก

โคตัวมีก�ำลัง ท.  ตตฺตกา มีประมาณเท่านั้น  (นิกฺขนฺตา) ออกไปแล้ว,  อุสภา อ.โค

อุสภะ ท.  ตาสํ  เธนูนํ ของแม่โคนม ท. เหล่านั้น  อนุพนฺธา เป็นสัตว์ติดตามแล้ว   

อเหสุํ ได้เป็นแล้ว ฯ

  	 เมื่อพวกมนุษย์ห้ามอยู่นั่นแหละ, โคตัวมีก�ำลังประมาณ ๖๐,๐๐๐ ตัว และแม่โคนมอีก 

๖๐,๐๐๐ ตัว ก็ออกไป, ลูกโคตัวมีก�ำลังประมาณเท่านั้น ก็ออกไป, โคอุสภะทั้งหลาย 

ของแม่โคนมเหล่านั้น ได้ติดตามไป,

	 มนุสฺสานํ อนาทรใน นิวาเรนฺตานํ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ นิวาเรนฺตานํๆ อนาทร-

กิริยา,  สฏฺฅิสหสฺสา สองบท วิเสสนะของ พลวคาโว และ เธนุโย  พลวคาโว ก็ดี  เธนุโย 

ก็ดี สุทธกัตตาใน นิกฺขนฺตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ 

สฏฺฅิสหสฺสา  พลวคาโว และ สฏฺฅิสหสฺสา  เธนุโย,  ตตฺตกา วิเสสนะของ พลววจฺฉาๆ 

สุทธกัตตาใน นิกฺขนฺตาๆ กิตบทกัตตุวาจก,  อุสภา สุทธกัตตาใน อเหสุํๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  ตาสํ วิเสสนะของ เธนูนํๆ สามีสัมพันธะใน อุสภา  อนุพนฺธา วิกติกัตตาใน 

อเหสุํ ฯ
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๑๔๖.	 “กิสฺส  ปน  นิสฺสนฺเทน  เอวํ  คาโว  คตาติ ฯ

	 “กิสฺส  (กมฺมสฺส)  ปน  นิสฺสนฺเทน  เอวํ  คาโว  คตาติ  (ปุจฺฉา) ฯ

	 (ปุจฺฉา) อ.อันถาม  อิติ ว่า  “ปน ก็  คาโว อ.โค ท.  คตา ไปแล้ว  เอวํ อย่างนี้   

นิสฺสนฺเทน เพราะวิบากเป็นเครื่องไหลออก  กิสฺส  (กมฺมสฺส) แห่งกรรมอะไร”  อิติ 

ดังนี้ ฯ

	ถ ามว่า “ก็ โคทั้งหลาย ไปอย่างนี้ เพราะวิบากแห่งกรรมอะไร ?”

	 “ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  คาโว สุทธกัตตาใน คตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  กิสฺส  

วิเสสนะของ กมฺมสฺสๆ สามีสัมพันธะใน นิสฺสนฺเทนๆ เหตุใน คตา  เอวํ กิริยาวิเสสนะ 

ใน คตา”  อิติศัพท์ สรูปะใน ปุจฺฉาๆ ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๔๗.	 นิวาเรนฺตานํ  นิวาเรนฺตานํ  ทินฺนทานสฺส  ผเลน ฯ

	 “(วิสาขาย  นิวาเรนฺตานํ  นิวาเรนฺตานํ  (ทหรสามเณรานํ)  ทินฺนทานสฺส  ผเลน  (เอวํ  คาโว  คตา)”  

(อิติ  วิสฺสชฺชนํ) ฯ

	 (วิสฺสชฺชนํ) อ.อันแก้  (อิติ) ว่า  “คาโว อ.โค ท.  (คตา) ไปแล้ว  (เอวํ) อย่างนี้  ผเลน 

เพราะผล  (วิสาขาย  นิวาเรนฺตานํ  นิวาเรนฺตานํ  (ทหรสามเณรานํ)  ทินฺนทานสฺส 

แห่งทาน อันนางวิสาขา ถวายแล้ว แก่ภิกษุหนุ่มและสามเณร ท. ผู้ห้ามอยู่ๆ”  อิติ  

ดังนี้ ฯ

	 แก้้ว่่า “โคทั้้�งหลาย ไปอย่่างนี้้� เพราะผลแห่่งทานที่่�นางวิิสาขาถวายแก่่ภิิกษุุหนุ่่�มและ

สามเณรทั้้�งหลาย ผู้้�ห้้ามอยู่่�ๆ”

	 “คาโว สุทธกัตตาใน คตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  วิสาขาย อนภิหิตกัตตาใน ทินฺน-   

นิวาเรนฺตานํ สองบท วิเสสนะของ ทหรสามเณรานํๆ สัมปทานใน ทินฺน-  ทินฺนทานสฺส 

สามีสัมสัมพันธะใน ผเลนๆ เหตุใน คตา  เอวํ กิริยาวิเสสนะใน คตา”  อิติศัพท์ สรูปะใน 

วิสฺสชฺชนํๆ ลิงคัตถะ ฯ 

	 ................................................................................................................................
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๑๔๘.	 สา  กิิร  กสฺฺสปสมฺฺมาสมฺฺพุุทฺฺธกาเล  กิิกิิสฺฺส  ร�ฺฺโ�  สตฺฺตนฺฺนํํ  ธีีตานํํ  กนิิฏฺฺฅา   

สงฺฺฆทาสีี  นาม  หุุตฺฺวา  วีีสติิยา  ภิิกฺฺขุุสหสฺฺสานํํ  ป�ฺฺจโครสทานํํ  ททมานา,  ทหราน�ฺฺจ  

สามเณราน�ฺฺจ  ปตฺฺตํํ  ปิิทหิิตฺฺวา  “อลํํ  อลนฺฺติิ  นิิวาเรนฺฺตานํํปิิ,  “อิิทํํ  มธุุรํํ,  อิิทํํ   

มนาปนฺติ  อทาสิ ฯ

	 สา  (วิิสาขา)  กิิร  กสฺฺสปสมฺฺมาสมฺฺพุุทฺฺธกาเล  กิิกิิสฺฺส  ร�ฺฺโ�  สตฺฺตนฺฺนํํ  ธีีตานํํ  กนิิฏฺฺฅา  สงฺฺฆทาสีี  

นาม  หุุตฺฺวา  วีีสติิยา  ภิิกฺฺขุุสหสฺฺสานํํ  ป�ฺฺจโครสทานํํ  ททมานา  ทหรานํํ  จ  สามเณรานํํ  จ  ปตฺฺตํํ  

ปิิทหิิตฺฺวา  “อลํํ  อลํํ”  อิิติิ  นิิวาเรนฺฺตานํํปิิ  “อิิทํํ  (โภชนํํ)  มธุุรํํ  (โหติิ),  อิิทํํ  (โภชนํํ)  มนาปํํ  (โหติิ)”  

อิติ  (วจเนน)  อทาสิ ฯ

	 กิร ได้ยินว่า  สา  (วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  สงฺฆทาสี  นาม เป็นผู้ทรงพระนามว่า

สังฆทาสี  กนิฏฺฅา ผู้เป็นพระกนิษฐา  ธีตานํ แห่งพระธิดา ท.  สตฺตนฺนํ เจ็ดพระองค์  

รญฺโฃ ของพระราชา  กิกิสฺส พระนามว่ากิกี  กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธกาเล ในกาลแห่ง

พระสัมมาสัมพุทธเจ้าพระนามว่ากัสสปะ  หุตฺวา เป็น  ททมานา เมื่อถวาย  ปญฺจ- 

โครสทานํ ถวายซึ่งรสแห่งโคห้า  ภิกฺขุสหสฺสานํ แก่พันแห่งภิกษุ ท.  วีสติยา ยี่สิบ   

อทาสิ ได้ถวายแล้ว (วจเนน) ด้วยพระด�ำรัส  อิติ ว่า  “อิทํ  (โภชนํ) อ.โภชนะนี้  มธุรํ 

เป็นของมีรสอร่อย  (โหติ) ย่อมเป็น,  อิทํ  (โภชนํ) อ.โภชนะนี้  มนาปํ เป็นของยังใจให้

เอิบอาบ  (โหติ) ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้  ทหรานํ  จ แก่ภิกษุหนุ่ม ท. ด้วย  สามเณรานํ  

จ แก่สามเณร ท. ด้วย  ปตฺตํ  ปิทหิตฺวา  “อลํ  อลํ”  อิติ  นิวาเรนฺตานํปิ แม้ผู้ ปิดแล้ว 

ซึ่งบาตร ห้ามอยู่ ว่า “อ.พอละๆ” ดังนี้ ฯ

	 ทราบมาว่า ในกาลแห่งพระสัมมาสัมพุทธเจ้าพระนามว่ากัสสปะ นางวิสาขานั้น มี

พระนามว่าสังฆทาสี ผู้เป็นพระกนิษฐา บรรดาพระธิดา ๗ พระองค์ของพระราชา

พระนามว่ากิกี  เมื่อถวายทานปัญจโครส แก่ภิกษุ ๒๐,๐๐๐ รูป ได้ถวายด้วยค�ำว่า 

“โภชนะนี้ มีรสอร่อย, โภชนะนี้ ก็น่าเอิบอาบใจ” แก่ภิกษุหนุ่มและสามเณรทั้งหลาย แม้

ผู้ปิดบาตรห้ามอยู่ว่า “พอแล้ว พอแล้ว” 

	 กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน อทาสิๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธกาเล กาลสัตตมีใน หุตฺวา  กิกิสฺส สัญญาวิเสสนะของ 

รญฺโฃๆ สามีสัมพันธะใน ธีตานํ  สตฺตนฺนํ วิเสสนะของ ธีตานํๆ สามีสัมพันธะใน 
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กนิฏฺฅาๆ วิเสสนะของ สงฺฆทาสี  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ สงฺฆทาสีๆ วิกติ- 

กััตตาใน หุุตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยาใน ททมานา  วีีสติิยา วิิเสสนะของ ภิิกฺฺขุุสหสฺฺสานํํๆ 

สััมปทานใน ททมานา  ปญฺฺจโครสทานํํ กิิริิยาวิิเสสนะใน ททมานาๆ อััพภัันตรกิิริิยา

ของ วิิสาขา  ทหรานํํ ก็็ดีี  สามเณรานํํ ก็็ดีี สััมปทานใน อทาสิิ  จ สองศััพท์์ ปท- 

สมุุจจยััตถะเข้้ากัับ ทหรานํํ และ สามเณรานํํ  ปตฺฺตํํ อวุุตตกััมมะใน ปิิทหิิตฺฺวาๆ สมาน-

กาลกิิริิยาใน นิิวาเรนฺฺตานํํ  “อลํํ สองบท ปฏิิเสธลิิงคััตถะ”  อิิติิศััพท์์ อาการะใน  

นิิวาเรนฺฺตานํํ  อปิิศััพท์์ อเปกขััตถะเข้้ากัับ นิิวาเรนฺฺตานํํๆ วิิเสสนะของ ทหรานํํ และ 

สามเณรานํํ  “อิิทํํ วิิเสสนะของ โภชนํํๆ สุุทธกััตตาใน โหติิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  

มธุุรํํ วิิกติิกััตตาใน โหติิ,  อิิทํํ วิิเสสนะของ โภชนํํๆ สุุทธกััตตาใน โหติิๆ อาขยาตบท

กััตตุุวาจก  มนาปํํ วิิกติิกััตตาใน โหติิ”  อิิติิศััพท์์ สรููปะใน วจเนนๆ กรณะใน อทาสิิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๔๙.	 เอวํ  ตสฺส  นิสฺสนฺเทน  ตา  วาริยมานาปิ  คาโว  นิกฺขมึสุ ฯ

	 เอวํ  ตสฺส  (ทานสฺส)  นิสฺสนฺเทน  ตา  (ปุริเสหิ)  วาริยมานาปิ  คาโว  นิกฺขมึสุ ฯ

	 คาโว อ.โค ท.  ตา  (ปุริเสหิ)  วาริยมานาปิ แม้ตัว อันบุรุษ ท. ห้ามอยู่ เหล่านั้น   

นิกฺขมึสุ ออกไปแล้ว  นิสฺสนฺเทน เพราะวิบากเป็นเครื่องไหลออก  ตสฺส  (ทานสฺส) 

แห่งทานนั้น  เอวํ อย่างนี้ ฯ

	 โคทั้งหลาย แม้ตัวที่ถูกบุรุษห้ามอยู่เหล่านั้น ก็ออกไปแล้ว เพราะวิบากแห่งทานนั้น 

อย่างนี้

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ วาริยมานา  ตา ก็ดี  วาริยมานา ก็ดี วิเสสนะของ คาโวๆ 

สุทธกัตตาใน นิกฺขมึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวํ กิริยาวิเสสนะใน นิกฺขมึสุ  ตสฺส  

วิเสสนะของ ทานสฺสๆ สามีสัมพันธะใน นิสฺสนฺเทนๆ เหตุใน นิกฺขมึสุ  ปุริเสหิ อนภิหิต-

กัตตาใน วาริยมานา ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๕๐.	 เสฏฺฺฅิินา  เอตฺฺตกสฺฺส  ธนสฺฺส  ทิินฺฺนกาเล  เสฏฺฺฅิิภริิยา  อาห  “ตุุมฺฺเหหิิ  มยฺฺหํํ  ธีีตุุ  สพฺฺพํํ  

สํํวิิทหิิตํํ,  เวยฺฺยาวจฺฺจกรา  ปน  ทาสทาสิิโย  น  สํํวิิทหิิตา,  กึึการณาติิ ฯ

	 เสฏฺฺฅิินา  เอตฺฺตกสฺฺส  ธนสฺฺส  ทิินฺฺนกาเล  เสฏฺฺฅิิภริิยา  อาห  “ตุุมฺฺเหหิิ  มยฺฺหํํ  ธีีตุุ  สพฺฺพํํ  (กิิจฺฺจํํ)   
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สํวิทหิตํ,  (ตุมฺเหหิ)  เวยฺยาวจฺจกรา  ปน  ทาสทาสิโย  น  สํวิทหิตา,  กึการณา  (เอตํ  ปพฺพํ  โหติ)”  

อิติ ฯ

	 เสฏฺฅิภริยา อ.ภรรยาของเศรษฐี  อาห กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(กิจฺจํ) อ.กิจ  สพฺพํ ทั้งปวง  

ตุุมฺฺเหหิิ อัันท่่าน ท.  สํํวิิทหิิตํํ จััดแจงแล้้ว  ธีีตุุ เพื่่�อธิิดา  มยฺฺหํํ ของเรา,  ปน แต่่ว่่า  

ทาสทาสิิโย อ.ทาสและทาสีี ท.  เวยฺฺยาวจฺฺจกรา ผู้้�กระทำำ�ซึ่่�งการขวนขวาย  (ตุุมฺฺเหหิิ) 

อัันท่่าน ท.  น  สํํวิิทหิิตา ไม่่จััดแจงแล้้ว,  (เอตํํ  ปพฺฺพํํ) อ.ข้้อนั่่�น  (โหติิ) ย่่อมมีี   

กึึการณา เพราะเหตุุอะไร”  อิิติิ ดัังนี้้�  เสฏฺฺฅิินา  เอตฺฺตกสฺฺส  ธนสฺฺส  ทิินฺฺนกาเล  

ในกาล แห่งทรัพย์ มีประมาณเท่านี้ อันเศรษฐี ให้แล้ว ฯ

  	ภรร ยาของเศรษฐี กล่าวว่า “กิจทั้งปวง พวกท่านจัดแจงเพื่อธิดาของเรา, แต่ว่า ทาส 

และนางทาสีทั้งหลาย ผู้ท�ำการขวนขวาย พวกท่านไม่ได้จัด, ข้อนั่น ย่อมมีเพราะเหตุ

อะไร ?” ในกาลที่เศรษฐีให้ทรัพย์มีประมาณเท่านี้

	 เสฏฺฅิภริยา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เสฏฺฅินา อนภิหิตกัตตาใน  

ทินฺน-  เอตฺตกสฺส วิเสสนะของ ธนสฺสๆ สามีสัมพันธะใน ทินฺนกาเลๆ กาลสัตตมีใน 

อาห  “สพฺพํ วิเสสนะของ กิจฺจํๆ วุตตกัมมะใน สํวิทหิตํๆ กิตบทกัมมวาจก  ตุมฺเหหิ  

อนภหิตกัตตาใน สํวิทหิตํ  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน ธีตุๆ สัมปทานใน สํวิทหิตํ,  ปนศัพท์ 

วิเสสโชตกะ  เวยฺยาวจฺจกรา วิเสสนะของ ทาสทาสิโยๆ วุตตกัมมะใน สํวิทหิตาๆ  

กิตบทกัมมวาจก  ตุมฺเหหิ อนภิหิตกัตตาใน สํวิทหิตา  นศัพท์ ปฏิเสธะใน สํวิทหิตา,  

เอตํ วิเสสนะของ ปพฺพํๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กึการณา เหตุใน 

โหติ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๕๑.	 “มม  ธีตริ  สสิเนหนิสฺสิเนหานํ  ชานนตฺถํ,  อหํ  หิ  ตาย  สทฺธึ  อคจฺฉมานเก  คีวายํ   

คเหตฺวา  น  ปหิณามิ,  ยานํ  อารุยฺห  คมนกาเลเยว  ปน  เอตาย  สทฺธึ  คนฺตุกามา  

คจฺฉนฺตุ,  มา  อคนฺตุกามาติ  วกฺขามีติ ฯ

	 (เสฏฺฅี)  “(อมฺเหหิ)  มม  ธีตริ  สสิเนหนิสฺสิเนหานํ  (ชนานํ)  ชานนตฺถํ  (ทาสทาสิโย  น  สํวิทหิตา),  

อหํ  หิ  ตาย  (ธีตรา)  สทฺธึ  อคจฺฉมานเก  (ชเน)  คีวายํ  คเหตฺวา  น  ปหิณามิ,  (อหํ)  ยานํ   

อารุยฺห  คมนกาเล  เอว  ปน  ‘(ชนา)  เอตาย  (ธีตรา)  สทฺธึ  คนฺตุกามา  (หุตฺวา)  คจฺฉนฺตุ,   

มา  อคนฺตุกามา  (ชนา  คจฺฉนฺตุ)’  อิติ  วกฺขามิ”  อิติ  (อาห) ฯ
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	 (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(ทาสทาสิโย) อ.ทาสและทาสี ท.   

(อมฺเหหิ) อันเรา ท.  (น  สํวิทหิตา) ไม่จัดแจงแล้ว  ชานนตฺถํ เพื่อความรู้  (ชนานํ)  

ซึ่งชน ท.  สสิเนหนิสฺสิเนหานํ ผู้เป็นไปกับด้วยความรักและมีความรักออกแล้ว  ธีตริ 

ในธิดา  มม ของเรา,  หิ เพราะว่า  อหํ อ.เรา  ตาย  (ธีตรา)  สทฺธึ  อคจฺฉมานเก  

(ชเน)  คีวายํ  คเหตฺวา  น  ปหิณามิ จะไม่จับแล้ว ซึ่งชน ท. ผู้ไม่ไปอยู่ กับ ด้วยธิดา

นั้น ที่คอ ส่งไป,  ปน แต่ว่า  (อหํ) อ.เรา  วกฺขามิ จักกล่าว  อิติ ว่า  ‘(ชนา) อ.ชน ท.  

คนฺตุกามา เป็นผู้ใคร่เพื่ออันไป  สทฺธึ กับ  เอตาย  (ธีตรา) ด้วยธิดานั่น  (หุตฺวา) 

เป็น  คจฺฉนฺตุ จงไป,  (ชนา) อ.ชน ท.  อคนฺตุกามา ผู้ไม่ใคร่เพื่ออันไป  มา   

(คจฺฉนฺตุ) จงอย่าไป’  อิติ ดังนี้  ยานํ  อารุยฺห  คมนกาเล  เอว ในกาลเป็นที่ ขึ้น  

สู่ยาน แล้วจึงไปนั่นเทียว”  อิติ ดังนี้ ฯ

   	 เศรษฐี กล่าวว่า “ทาสและนางทาสีทั้งหลาย พวกเรา ไม่จัดแจงไว้ เพื่อจะรู้พวกชนผู้มี

ความรักและไม่มีความรักในธิดาของเรา, เพราะว่า เรา จะไม่จับพวกชนผู้ไม่ไปกับด้วย

ธิดานั้น ที่คอ แล้วจึงส่งไป, แต่ เราจักกล่าวว่า ‘พวกชนผู้มีความประสงค์จะไปกับด้วย

ธิดานั่น จงไป, พวกชนผู้ไม่ประสงค์จะไป จงอย่าไป’ ในกาลเป็นที่ขึ้นสู่ยานพาหนะแล้ว

จึงไปนั่นแหละ”

	 เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ทาสทาสิโย วุตตกัมมะใน  

สํวิทหิตาๆ กิตบทกัมมวาจก  อมฺเหหิ อนภิหิตกัตตาใน สํวิทหิตา  มม สามีสัมพันธะใน 

ธีตริๆ วิสยาธาระใน สสิเนหนิสฺสิเนหานํๆ วิเสสนะของ ชนานํๆ ฉัฏฐีอวุตตกัมมะใน  

ชานนตฺถํๆ สัมปทานใน สํวิทหิตา  นศัพท์ ปฏิเสธะใน สํวิทหิตา,  หิศัพท์ เหตุโชตกะ  

อหํ สุทธกัตตาใน ปหิณามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตาย วิเสสนะของ ธีตราๆ สหัตถ-

ตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน อคจฺฉมานเกๆ วิเสสนะของ ชเนๆ อวุตตกัมมะ 

ใน คเหตฺวา  คีวายํ วิสยาธาระใน คเหตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน ปหิณามิ  นศัพท์  

ปฏิเสธะใน ปหิณามิ,  ปนศัพท์ วิเสสโชตกะ  อหํ สุทธกัตตาใน วกฺขามิๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  ยานํ สัมปาปุณียกัมมะใน อารุยฺหๆ ปุพพกาลกิริยาใน คมนกาเล  เอวศัพท์ 

อวธารณะเข้ากับ คมนกาเลๆ กาลสัตตมีใน วกฺขามิ  ‘ชนา สุทธกัตตาใน คจฺฉนฺตุๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอตาย วิเสสนะของ ธีตราๆ สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ  

กิริยาสมวายะใน คนฺตุกามาๆ วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน คจฺฉนฺตุ,   
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อคนฺตุกามา วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน คจฺฉนฺตุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

มาศัพท์ ปฏิเสธะใน คจฺฉนฺตุ’  อิติศัพท์ อาการะใน วกฺขามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน  

อาห ฯ   

	 ................................................................................................................................

๑๕๒.	 อถ  “เสฺฺว  มม  ธีีตา  คมิิสฺฺสตีีติิ  คพฺฺเภ  นิิสิินฺฺโน  ธีีตรํํ  สมีีเป  นิิสีีทาเปตฺฺวา  “อมฺฺม   

ปติิกุุเล  วสนฺฺติิยา  นาม  อิิมญฺฺจ  อิิมญฺฺจ  อาจารํํ  รกฺฺขิิตํุุ�  วฏฺฺฏตีีติิ  โอวาทํํ  อทาสิิ ฯ

	 อถ  (เสฏฺฺฅีี)  “เสฺฺว  มม  ธีีตา  คมิิสฺฺสตีีติิ  (จิินฺฺเตตฺฺวา)  คพฺฺเภ  นิิสิินฺฺโน  ธีีตรํํ  สมีีเป  นิิสีีทาเปตฺฺวา  

“อมฺฺม  ปติิกุุเล  วสนฺฺติิยา  นาม  (อิิตฺฺถิิยา)  อิิมํํ  จ  อิิมํํ  จ  อาจารํํ  รกฺฺขิิตํุุ�  วฏฺฺฏตีีติิ  โอวาทํํ   

อทาสิ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี  (จินฺเตตฺวา) คิดแล้ว  อิติ ว่า  “ธีตา อ.ธิดา  มม ของ

เรา  คมิิสฺฺสติิ จัักไป  เสฺฺว ในวัันพรุ่่�งนี้้�”  อิิติิ ดัังนี้้�  นิิสิินฺฺโน นั่่�งแล้้ว  คพฺฺเภ ในห้้อง  

ธีีตรํํ ยัังธิิดา  นิิสีีทาเปตฺฺวา ให้้นั่่�งแล้้ว  สมีีเป ในที่่�ใกล้้  อทาสิิ ได้้ให้้แล้้ว  โอวาทํํ ซึ่่�ง

โอวาท  อิิติิ ว่่า  “อมฺฺม ดููก่่อนแม่่  ปติิกุุเล  วสนฺฺติิยา  นาม  (อิิตฺฺถิิยา)  อิิมํํ  จ  อิิมํํ  จ  

อาจารํ  รกฺขิตํุ   อ.อัน- อันหญิง ชื่อผู้อยู่อยู่ ในตระกูลสามี -รักษา ซึ่งความประพฤตินี้

ด้วย นี้ด้วย  วฏฺฏติ ย่อมควร”  อิติ ดังนี้ ฯ

  	 ทีนั้น เศรษฐี คิดว่า “ธิดาของเรา จักไปในวันพรุ่งนี้” นั่งในห้อง ให้ธิดานั่งในที่ใกล้ ได้ให้

โอวาทว่า “แม่ การที่หญิงธรรมดาว่าผู้อยู่ๆ ในตระกูลสามี รักษาความประพฤตินี้และนี้ 

จึงควร”

	 อถ กาลสัตตมี  เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน อทาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ธีตา สุทธกัตตาใน 

คมิสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เสฺว กาลสัตตมีใน คมิสฺสติ  มม สามีสัมพันธะใน 

ธีตา”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิสินฺโน  คพฺเภ วิสยาธาระใน 

นิสินฺโนๆ วิเสสนะของ เสฏฺฅี  ธีตรํ การิตกัมมะใน นิสีทาเปตฺวา  สมีเป วิสยาธาระใน  

นิสีทาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อทาสิ  “อมฺม อาลปนะ  รกฺขิตุํ ตุมัตถกัตตาใน  

วฏฺฏติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปติกุเล วิสยาธาระใน วสนฺติยา  นามศัพท์ สัญญา- 

โชตกะเข้ากับ วสนฺติยาๆ วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ อนภิหิตกัตตาใน รกฺขิตุํ  อิมํ สองบท 

วิเสสนะของ อาจารํ  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ อิมํ และ อิมํ  อาจารํ อวุตต- 

กัมมะใน รกฺขิตุํ”  อิติศัพท์ สรูปะใน โอวาทํๆ อวุตตกัมมะใน อทาสิ ฯ
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๑๕๓.	 อยมฺฺปิิ  มิิคารเสฏฺฺฅีี  อนนฺฺตรคพฺฺเภ  นิิสิินฺฺโน  ธนญฺฺชยเสฏฺฺฅิิโน  โอวาทํํ  อสฺฺโสสิิ ฯ

	 อยมฺปิ  มิคารเสฏฺฅี อ.เศรษฐีชื่อว่ามิคาระแม้นี้  นิสินฺโน นั่งแล้ว  อนนฺตรคพฺเภ ใน

ห้องอันไม่มีระหว่าง  อสฺโสสิ ได้ยินแล้ว  โอวาทํ ซึ่งโอวาท  ธนญฺชนเสฏฺฅิโน ของ

เศรษฐีชื่อว่าธนัญชัย ฯ

	 มิคารเศรษฐีแม้นี้ นั่งอยู่ภายในห้องติดกันนั่นแหละ ได้ยินโอวาทของธนัญชัยเศรษฐี

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อยํๆ วิเสสนะของ มิคารเสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน อสฺโสสิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  อนนฺตรคพฺเภ วิสยาธาระใน นิสินฺโนๆ วิเสสนะของ มิคารเสฏฺฅี  

ธนญฺชยเสฏฺฅิโน สามีสัมพันธะใน โอวาทํๆ อวุตตกัมมะใน อสฺโสสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๕๔.	 โสปิิ  เสฏฺฺฅีี  ธีีตรํํ  เอวํํ  โอวทิิ  “อมฺฺม  สสุุรกุุเล  วสนฺฺติิยา  นาม  อนฺฺโตอคฺฺคิิ  พหิิ  น   

นีีหริิตพฺฺโพ,  พหิิอคฺฺคิิ  อนฺฺโต  น  ปเวเสตพฺฺโพ,  ททนฺฺตสฺฺเสว  ทาตพฺฺพํํ,  อททนฺฺตสฺฺส   

น  ทาตพฺฺพํํ,  ททนฺฺตสฺฺสาปิิ  อททนฺฺตสฺฺสาปิิ  ทาตพฺฺพํํ,  สุุขํํ  นิิสีีทิิตพฺฺพํํ,  สุุขํํ   ภุุญฺฺชิิตพฺฺพํํ,  

สุุขํํ  นิิปชฺฺชิิตพฺฺพํํ,  อคฺฺคิิ  ปริิจริิตพฺฺโพ,  อนฺฺโตเทวตา  นมสฺฺสิิตพฺฺพาติิ  อิิมํํ  ทสวิิธํํ   

โอวาทํํ  ทตฺฺวา  ปุุนทิิวเส  สพฺฺพา  เสนิิโย  สนฺฺนิิปาเตตฺฺวา  ราชเสนาย  มชฺฺเฌ  อฏฺฺฅ

กุุฏุุมฺฺพิิเก  ปาฏิิโภเค  คเหตฺฺวา  “สเจ  เม  คตฏฺฺฅาเน  ธีีตุุ  โทโส  อุุปฺฺปชฺฺชติิ,  ตุุมฺฺเหหิิ  

โสเธตพฺฺโพติิ  วตฺฺวา  นวโกฏิิอคฺฺฆนเกน  มหาลตาปสาธเนน  ธีีตรํํ  ปสาเธตฺฺวา  นหาน-

	จุ ุณฺฺณมููลกํํ  จตุุปฺฺปณฺฺณาสโกฏิิธนํํ  ทตฺฺวา  ยานํํ  อาโรเปตฺฺวา  สาเกตสฺฺส  สามนฺฺตา   

อตฺฺตโน  สนฺฺตเกสุุ  อนุุราธปุุรมตฺฺเตสุุ  จุุทฺฺทสสุุ  ภุุตฺฺตคาเมสุุ  เภริิญฺฺจาราเปสิิ  “มม   

ธีตรา  สทฺธึ  คนฺตุกามา  คจฺฉนฺตูติ ฯ

	 โสปิิ  เสฏฺฺฅีี  ธีีตรํํ  เอวํํ  โอวทิิ  “อมฺฺม  สสุุรกุุเล  วสนฺฺติิยา  นาม  (อิิตฺฺถิิยา)  อนฺฺโตอคฺฺคิิ  พหิิ   

น  นีหริตพฺโพ,  (สสุรกุเล  วสนฺติยา  นาม  อิตฺถิยา)  พหิอคฺคิ  อนฺโต  น  ปเวเสตพฺโพ,  (สสุรกุเล  

วสนฺฺติิยา  นาม  อิิตฺฺถิิยา  วตฺฺถุุ)  ททนฺฺตสฺฺส  เอว  (ปุุคฺฺคลสฺฺส)  ทาตพฺฺพํํ,  (สสุุรกุุเล  วสนฺฺติิยา  นาม  

อิิตฺฺถิิยา  วตฺฺถุุ)  อททนฺฺตสฺฺส  (ปุุคฺฺคลสฺฺส)  น  ทาตพฺฺพํํ,  (สสุุรกุุเล  วสนฺฺติิยา  นาม  อิิตฺฺถิิยา  วตฺฺถุุ)  

ททนฺฺตสฺฺสาปิิ  อททนฺฺตสฺฺสาปิิ  (ปุุคฺฺคลสฺฺส)  ทาตพฺฺพํํ,  (สสุุรกุุเล  วสนฺฺติิยา  นาม  อิิตฺฺถิิยา)  สุุขํํ   

นิิสีีทิิตพฺฺพํํ,  (สสุุรกุุเล  วสนฺฺติิยา  นาม  อิิตฺฺถิิยา)  สุุขํํ   ภุุญฺฺชิิตพฺฺพํํ,  (สสุุรกุุเล  วสนฺฺติิยา  นาม   

อิิตฺฺถิิยา)  สุุขํํ  นิิปชฺฺชิิตพฺฺพํํ,  (สสุุรกุุเล  วสนฺฺติิยา  นาม  อิิตฺฺถิิยา)  อคฺฺคิิ  ปริิจริิตพฺฺโพ,  (สสุุรกุุเล   
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วสนฺฺติิยา  นาม  อิิตฺฺถิิยา)  อนฺฺโตเทวตา  นมสฺฺสิิตพฺฺพาติิ  อิิมํํ  ทสวิิธํํ  โอวาทํํ  ทตฺฺวา  ปุุนทิิวเส   

สพฺฺพา  เสนิิโย  สนฺฺนิิปาเตตฺฺวา  ราชเสนาย  มชฺฺเฌ  อฏฺฺฅ  กุุฏุุมฺฺพิิเก  ปาฏิิโภเค  (กตฺฺวา)  คเหตฺฺวา  

“สเจ  เม  คตฏฺฺฅาเน  ธีีตุุ  โทโส  อุุปฺฺปชฺฺชติิ,  (โส  โทโส)  ตุุมฺฺเหหิิ  โสเธตพฺฺโพติิ  วตฺฺวา  นวโกฏิิ-

อคฺฺฆนเกน  มหาลตาปสาธเนน  ธีีตรํํ  ปสาเธตฺฺวา  นหานจุุณฺฺณมููลกํํ  จตุุปฺฺปณฺฺณาสโกฏิิธนํํ  ทตฺฺวา  

ยานํํ  อาโรเปตฺฺวา  (ปุุริิเส)  สาเกตสฺฺส  สามนฺฺตา  อตฺฺตโน  สนฺฺตเกสุุ  อนุุราธปุุรมตฺฺเตสุุ  จุุทฺฺทสสุุ  

(อตฺฺตนา)  ภุุตฺฺตคาเมสุุ  เภรึึ  จาราเปสิิ  “มม  ธีีตรา  สทฺฺธึึ  คนฺฺตุุกามา  (ชนา)  คจฺฺฉนฺฺตููติิ  (ฃาปน-

เหตุุกํํ) ฯ

	 โสปิ  เสฏฺฅี อ.เศรษฐีแม้นั้น  โอวทิ กล่าวสอนแล้ว  ธีตรํ ซึ่งธิดา  เอวํ อย่างนี้  อิติ ว่า  

“อมฺม ดูก่อนแม่  อนฺโตอคฺคิ อ.ไฟในภายใน  (อิตฺถิยา) อันหญิง  วสนฺติยา  นาม ชื่อ

ผู้อยู่อยู่  สสุรกุเล ในตระกูลแห่งพ่อผัว  น  นีหริตพฺโพ ไม่พึงน�ำออกไป  พหิ ใน

ภายนอก,  พหิอคฺคิ อ.ไฟในภายนอก  (อิตฺถิยา) อันหญิง  (วสนฺติยา  นาม) ชื่อผู้อยู่

อยู่  (สสุรกุเล) ในตระกูลแห่งพ่อผัว  น  ปเวเสตพฺโพ ไม่พึงให้เข้าไป  อนฺโต ใน

ภายใน,  (วตฺถุ) อ.วัตถุ  (อิตฺถิยา) อันหญิง  (วสนฺติยา  นาม) ชื่อผู้อยู่อยู่  (สสุรกุเล) 

ในตระกูลแห่งพ่อผัว  ทาตพฺพํ พึงให้  (ปุคฺคลสฺส) แก่บุคคล  ททนฺตสฺส  เอว ผู้ให้อยู่

นั่นเทียว,  (วตฺถุ) อ.วัตถุ  (อิตฺถิยา) อันหญิง  (วสนฺติยา  นาม) ชื่อผู้อยู่อยู่  (สสุรกุเล) 

ในตระกูลแห่งพ่อผัว  น  ทาตพฺพํ ไม่พึงให้  (ปุคฺคลสฺส) แก่บุคคล  อททนฺตสฺส ผู้ไม่

ให้อยู่,  (วตฺถุ) อ.วัตถุ  (อิตฺถิยา) อันหญิง  (วสนฺติยา  นาม) ชื่อผู้อยู่อยู่  (สสุรกุเล) 

ในตระกูลแห่งพ่อผัว  ทาตพฺพํ พึงให้  (ปุคฺคลสฺส) แก่บุคคล  ททนฺตสฺสาปิ ผู้ให้อยู่

บ้าง  อททนฺตสฺสาปิ ผู้ไม่ให้อยู่บ้าง,  (อิตฺถิยา) อันหญิง  (วสนฺติยา  นาม) ชื่อผู้อยู่อยู่  

(สสุรกุเล) ในตระกูลแห่งพ่อผัว  นิสีทิตพฺพํ พึงนั่ง  สุขํ ให้เป็นสุข,  (อิตฺถิยา) อันหญิง  

(วสนฺติยา  นาม) ชื่อผู้อยู่อยู่  (สสุรกุเล) ในตระกูลแห่งพ่อผัว  ภุญฺชิตพฺพํ พึงบริโภค  

สุขํ ให้เป็นสุข,  (อิตฺถิยา) อันหญิง  (วสนฺติยา  นาม) ชื่อผู้อยู่อยู่  (สสุรกุเล) ใน

ตระกูลแห่งพ่อผัว  นิปชฺชิตพฺพํ พึงนอน  สุขํ ให้เป็นสุข,  อคฺคิ อ.ไฟ  (อิตฺถิยา) อัน

หญิง  (วสนฺติยา  นาม) ชื่อผู้อยู่อยู่  (สสุรกุเล) ในตระกูลแห่งพ่อผัว  ปริจริตพฺโพ พึง

บ�ำเรอ,  อนฺโตเทวตา อ.เทวดาในภายใน  (อิตฺถิยา) อันหญิง  (วสนฺติยา  นาม) ชื่อผู้

อยู่อยู่  (สสุรกุเล) ในตระกูลแห่งพ่อผัว  นมสฺสิตพฺพา พึงกราบไหว้”  อิติ ดังนี้  ทตฺวา 

ครั้นให้แล้ว  โอวาทํ ซึ่งโอวาท  ทสวิธํ อันมีอย่างสิบ  อิมํ นี้  เสนิโย ยังเสนีย์ ท.   

สพฺพา ทั้งปวง  สนฺนิปาเตตฺวา ให้ประชุมกันแล้ว  ปุนทิวเส ในวันรุ่งขึ้น  คเหตฺวา 
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ยึดถือเอาแล้ว  กุฏุมฺพิเก ซึ่งกุฎุมพี ท.  อฏฺฅ แปด  (กตฺวา) กระท�ำ  ปาฏิโภเค ให้เป็น

ผู้รับรอง  มชฺเฌ ในท่ามกลาง  ราชเสนาย แห่งกองทัพของพระราชา  วตฺวา กล่าว

แล้ว  อิติ ว่า  “สเจ ถ้าว่า  โทโส อ.โทษ  อุปฺปชฺชติ จะเกิดขึ้น  ธีตุ แก่ธิดา  เม ของ

ข้าพเจ้า  คตฏฺฅาเน ในที่เป็นที่ไปแล้วไซร้,  (โส  โทโส) อ.โทษนั้น  ตุมฺเหหิ อันท่าน 

ท.  โสเธตพฺโพ พึงให้หมดจด”  อิติ ดังนี้  ปสาเธตฺวา ประดับแล้ว  ธีตรํ ซึ่งธิดา   

มหาลตาปสาธเนน ด้วยเครื่องประดับชื่อว่ามหาลดา  นวโกฏิอคฺฆนเกน อันมีค่า

โกฏิเก้าเป็นประมาณ  ทตฺวา ให้แล้ว  จตุปฺปณฺณาสโกฏิธนํ ซึ่งทรัพย์มีโกฏิห้าสิบสี่

เป็นประมาณ  นหานจุณฺณมูลกํ อันเป็นค่าแห่งจุณเป็นเครื่องอาบ  อาโรเปตฺวา ยก

ขึ้นแล้ว  ยานํ สู่ยาน  (ปุริเส) ยังบุรุษ ท.  เภรึ  จาราเปสิ ให้ยังกลองให้เที่ยวไปแล้ว  

(อตฺตนา)  ภุตฺตคาเมสุ ในหมู่บ้าน อันตน รักษาแล้ว จุทฺทสสุ สิบสี่  อนุราธปุร- 

มตฺเตสุ มีเมืองชื่อว่าอนุราธบุระเป็นประมาณ  สนฺตเกสุ อันเป็นของมีอยู่  อตฺตโน 

ของตน  สามนฺตา ในที่โดยรอบ  สาเกตสฺส แห่งเมืองสาเกต  (ฃาปนเหตุกํ) มีอันให้

รู้-  อิติ ว่า  “(ชนา) อ.ชน ท.  คนฺตุกามา ผู้ใคร่เพื่ออันไป  สทฺธึ กับ  ธีตรา ด้วยธิดา  

มม ของเรา  คจฺฉนฺตุ จงไป”  อิติ ดังนี้ -เป็นเหตุ ฯ 

	 เศรษฐีแม้นั้น กล่าวสอนธิดาอย่างนี้ว่า “แม่ ไฟใน อันหญิงชื่อผู้อยู่อยู่ในตระกูลพ่อผัว 

ไม่พึงน�ำออกไปในภายนอก, ไฟนอก อันหญิงชื่อผู้อยู่อยู่ในตระกูลพ่อผัว ไม่พึงน�ำเข้า

มาในภายใน, วัตถุ อันหญิงชื่อผู้อยู่อยู่ในตระกูลพ่อผัว พึงให้แก่บุคคลผู้ให้อยู่เท่านั้น, 

วัตถุ อันหญิงชื่อผู้อยู่อยู่ในตระกูลพ่อผัว ไม่พึงให้แก่บุคคลผู้ไม่ให้อยู่, วัตถุ อันหญิงชื่อ

ผู้อยู่อยู่ในตระกูลพ่อผัว พึงให้แก่บุคคล ผู้ให้บ้าง ผู้ไม่ให้บ้าง, อันหญิงชื่อผู้อยู่อยู่ใน

ตระกูลพ่อผัว พึงนั่งให้เป็นสุข, อันหญิงชื่อผู้อยู่อยู่ในตระกูลพ่อผัว พึงบริโภคให้

เป็นสุข, อันหญิงชื่อผู้อยู่อยู่ในตระกูลพ่อผัว พึงนอนให้เป็นสุข, ไฟ อันหญิงชื่อผู้อยู่อยู่

ในตระกูลพ่อผัว พึงบ�ำเรอ, เทวดาภายใน อันหญิงชื่อผู้อยู่อยู่ในตระกูลพ่อผัว พึงกราบ

ไหว้” ดังนี้ ครั้นให้โอวาท ๑๐ ข้อนี้แล้ว ให้เสนีย์ทั้งหมดประชุมกันในวันรุ่งขึ้น ยึดถือ

เอากุฎุมพี ๘ คน ท�ำให้เป็นผู้รับรองท่ามกลางกองทัพของพระราชา กล่าวว่า “ถ้าโทษ

จะเกิดขึ้นแก่ธิดาของข้าพเจ้าในที่ไปแล้วไซร้, โทษนั้น พวกท่านพึงช�ำระให้หมดจด” 

ดังนี้แล้ว ประดับธิดาด้วยเครื่องประดับชื่อว่ามหาลดา ซึ่งมีราคาประมาณ ๙ โกฏิ ให้

ทรัพย์ประมาณ ๕๔ โกฏิ อันเป็นมูลค่าแห่งจุณเป็นเครื่องอาบ ยกขึ้นสู่ยานพาหนะ ให้

พวกบุรุษตีกลองเที่ยวไปในหมู่บ้าน ๑๔ หมู่ที่ตนรักษาดูแล มีเมืองอนุราธปุระเป็น
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ประมาณ อันเป็นสมบัติของตน ในที่โดยรอบแห่งเมืองสาเกต มีอันให้รู้ว่า “พวกชนผู้มี

ความประสงค์จะไปกับธิดาของเรา ก็จงไป” ดังนี้เป็นเหตุ

 	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ โสๆ วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน โอวทิๆ อาขยาต

บทกัตตุวาจก  ธีตรํ อวุตตกัมมะใน โอวทิ  เอวํ กิริยาวิเสสนะใน โอวทิ  “อมฺม อาลปนะ  

อนฺโตอคฺคิ วุตตกัมมะใน นีหริตพฺโพๆ กิตบทกัมมวาจก  สสุรกุเล วิสยาธาระใน  

วสนฺติยา  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ วสนฺติยาๆ วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ อนภิหิต-

กัตตาใน นีหริตพฺโพ  พหิ วิสยาธาระใน นีหริตพฺโพ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน นีหริตพฺโพ,  

พหิอคฺคิ วุตตกัมมะใน ปเวเสตพฺโพๆ กิตบทเหตุกัมมวาจก  สสุรกุเล วิสยาธาระใน  

วสนฺติยา  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ วสนฺติยาๆ วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ อนภิหิต-

กัตตาใน ปเวเสตพฺโพ  อนฺโต  วิสยาธาระใน ปเวเสตพฺโพ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน  

ปเวเสตพฺโพ,  วตฺถุ วุตตกัมมะใน ทาตพฺพํๆ กิตบท กัมมวาจก  สสุรกุเล วิสยาธาระใน 

วสนฺติยา  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ วสนฺติยาๆ วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ อนภิหิต-

กัตตาใน ทาตพฺพํ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ททนฺตสฺสๆ วิเสสนะของ ปุคฺคลสฺสๆ 

สัมปทานใน ทาตพฺพํ,  วตฺถุ วุตตกัมมะใน ทาตพฺพํๆ กิตบทกัมมวาจก  สสุรกุเล  

วิสยาธาระใน วสนฺติยา  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ วสนฺติยาๆ วิเสสนะของ  

อิตฺถิยาๆ อนภิหิตกัตตาใน ทาตพฺพํ  อททนฺตสฺส วิเสสนะของ ปุคฺคลสฺสๆ สัมปทานใน 

ทาตพฺพํ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน ทาตพฺพํ,  วตฺถุ วุตตกัมมะใน ทาตพฺพํๆ กิตบทกัมมวาจก  

สสุรกุเล วิสยาธาระใน วสนฺติยา  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ วสนฺติยาๆ วิเสสนะ

ของ อิตฺถิยาๆ อนภิหิตกัตตาใน ทาตพฺพํ  อปิ สองศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ททนฺตสฺส 

และ อททนฺตสฺส  ททนฺตสฺส ก็ดี  อททนฺตสฺส ก็ดี วิเสสนะของ ปุคฺคลสฺสๆ สัมปทานใน 

ทาตพฺพํ,  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ วสนฺติยาๆ วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ อนภิหิต-

กัตตาใน นิสีทิตพฺพํๆ กิตบทภาววาจก  สสุรกุเล วิสยาธาระใน วสนฺติยา  สุขํ กิริยา- 

วิเสสนะใน นิสีทิตพฺพํ,  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ วสนฺติยาๆ วิเสสนะของ  

อิตฺถิยาๆ อนภิหิตกัตตาใน ภุญฺชิตพฺพํๆ กิตบทภาววาจก  สสุรกุเล วิสยาธาระใน  

วสนฺติยา  สุขํ กิริยาวิเสสนะใน ภุญฺชิตพฺพํ,  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ วสนฺติยาๆ 

วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ อนภิหิตกัตตาใน นิปชฺชิตพฺพํๆ กิตบทภาววาจก  สสุรกุเล  

วิสยาธาระใน วสนฺติยา  สุขํ กิริยาวิเสสนะใน นิปชฺชิตพฺพํ,  อคฺคิ วุตตกัมมะใน  

ปริจริตพฺโพๆ กิตบทกัมมวาจก  สสุรกุเล วิสยาธาระใน วสนฺติยา  นามศัพท์ สัญญา-
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โชตกะเข้ากับ วสนฺติยาๆ วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ อนภิหิตกัตตาใน ปริจริตพฺโพ,   

อนฺโตเทวตา วุตตกัมมะใน นมสฺสิตพฺพาๆ กิตบทกัมมวาจก  สสุรกุเล วิสยาธาระใน  

วสนฺติยา  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ วสนฺติยาๆ วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ อนภิหิต-

กัตตาใน นมสฺสิตพฺพา”  อิติศัพท์ สรูปะใน อิมํ  ทสวิธํ  โอวาทํ  อิมํ ก็ดี  ทสวิธํ ก็ดี  

วิเสสนะของ โอวาทํๆ อวุตตกัมมะใน ทตฺวาๆ ลักขณัตถะ  ปุนทิวเส กาลสัตตมีใน  

สนฺนิปาเตตฺวา  สพฺพา วิเสสนะของ เสนิโยๆ การิตกัมมะใน สนฺนิปาเตตฺวาๆ ปุพพกาล

กิริยาใน กตฺวา  ราชเสนาย สามีสัมพันธะใน มชฺเฌๆ วิสยาธาระใน กตฺวา  อฏฺฅ  

วิเสสนะของ กุฏุมฺพิเกๆ อวุตตกัมมะใน คเหตฺวา  ปาฏิโภเค วิกติกัมมะใน กตฺวาๆ 

กิริยาวิเสสนะใน คเหตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วตฺวา  “สเจ ปริกัปปัตถะ  โทโส สุทธ- 

กัตตาใน อุปฺปชฺชติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เม สามีสัมพันธะใน ธีตุ  คตฏฺฅาเน  

วิสยาธาระใน อุปฺปชฺชติ  ธีตุ สัมปทานใน อุปฺปชฺชติ,  โส วิเสสนะของ โทโสๆ วุตต- 

กัมมะใน โสเธตพฺโพๆ กิตบทเหตุกัมมวาจก  ตุมฺเหหิ อนภิหิตกัตตาใน โสเธตพฺโพ”   

อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปสาเธตฺวา  นวโกฏิอคฺฆนเกน วิเสสนะ

ของ  มหาลตาปสาธเนนๆ กรณะใน ปสาเธตฺวา  ธีตรํ อวุตตกัมมะใน ปสาเธตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน ทตฺวา  นหานจุณฺณมูลกํ วิเสสนะของ จตุปฺปณฺณาสโกฏิธนํๆ  

อวุตตกัมมะใน ทตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาโรเปตฺวา  ยานํ สัมปาปุณียกัมมะใน  

อาโรเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน จาราเปสิ  ปุริเส การิตกัมมะใน จาราเปสิ  สาเกตสฺส 

สามีสัมพันธะใน สามนฺตาๆ วิสยาธาระใน จาราเปสิ  อตฺตโน สามีสัมพันธะใน  

สนฺตเกสุๆ ก็ดี  อนุราธปุรมตฺเตสุ ก็ดี  จุทฺทสสุ ก็ดี วิเสสนะของ ภุตฺตคาเมสุ  อตฺตนา  

อนภิหิตกัตตาใน ภุตฺต-  ภุตฺตคาเมสุ วิสยาธาระใน จาราเปสิ  เภรึ การิตกัมมะใน  

จาราเปสิ  “คนฺตุกามา วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน คจฺฉนฺตุๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  มม สามีสัมพันธะใน ธีตราๆ สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน 

คนฺตุกามา”  อิติศัพท์ สรูปะใน ฃาปนเหตุกํๆ กิริยาวิเสสนะใน  จาราเปสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๕๕.	 สทฺฺทํํ  สุุตฺฺวาว  “อมฺฺหากํํ  อยฺฺยาย  คมนกาเล  กึึ  อมฺฺหากํํ  อิิธาติิ  จุุทฺฺทสคามา  กิิญฺฺจิิ  

อเสเสตฺวา  นิกฺขมึสุ ฯ

	 สทฺฺทํํ  สุุตฺฺวา  เอว  “อมฺฺหากํํ  อยฺฺยาย  คมนกาเล  กึึ  (ปโยชนํํ)  อมฺฺหากํํ  อิิธ  (ฅาเน)”  อิิติิ  (จิินฺฺตเนน)  

จุุทฺฺทสคามา  กิิญฺฺจิิ  อเสเสตฺฺวา  นิิกฺฺขมึึสุุ ฯ
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	 จุทฺทสคามา อ.หมู่บ้านสิบสี่ ท.  สุตฺวาว ฟังแล้วเทียว  สทฺทํ ซึ่งเสียง  กิญฺจิ   

อเสเสตฺวา ไม่ยังใครๆ ให้เหลืือแล้ว  นิกฺขมึสุ ออกไปแล้ว  (จินฺตเนน) ด้วยอันคิด  

อิติ ว่า  “กึ  (ปโยชนํ) อ.ประโยชน์อะไร  อิธ  (ฅาเน) ในที่นี้  อมฺหากํ แก่เรา ท.   

คมนกาเล ในกาลเป็นที่ไป  อยฺยาย แห่งแม่เจ้า  อมฺหากํ ของเรา ท.”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ชาวบ้าน ๑๔ หมู่บ้าน พอฟังเสียงเท่านั้น ไม่ให้ใครๆ เหลือเลย ออกไป ด้วยความคิด

ว่า “ประโยชน์อะไรในที่นี้ แก่พวกเรา ในกาลเป็นที่ไปแห่งแม่เจ้าของพวกเรา”

	จ ุทฺทสคามา สุทธกัตตาใน นิกฺขมึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สทฺทํ อวุตตกัมมะใน  

สุตฺวา  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อเสเสตฺวา  “กึ วิเสสนะ

ของ ปโยชนํๆ ลิงคัตถะ  อมฺหากํ สามีสัมพันธะใน อยฺยายๆ สามีสัมพันธะใน  

คมนกาเลๆ กาลสัตตมีใน ปโยชนํ  อมฺหากํ สามีสัมพันธะใน ฅาเน  อิธ วิเสสนะของ 

ฅาเนๆ วิสยาธาระใน ปโยชนํ”  อิติศัพท์ สรูปะใน จินฺตเนนๆ กรณะใน นิกฺขมึสุ  กิญฺจิ 

การิตกัมมะใน อเสเสตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน นิกฺขมึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๕๖.	 ธนญฺฺชยเสฏฺฺฅีีปิิ  รญฺฺโ�  จ  มิิคารเสฏฺฺฅิิโน  จ  สกฺฺการํํ  กตฺฺวา  โถกํํ  อนุุคนฺฺตฺฺวา  เตหิิ  

สทฺฺธึึ  ธีีตรํํ  อุุยฺฺโยเชสิิ ฯ

	 ธนญฺฺชยเสฏฺฺฅีีปิิ  รญฺฺโ�  จ  มิิคารเสฏฺฺฅิิโน  จ  สกฺฺการํํ  กตฺฺวา  โถกํํ  อนุุคนฺฺตฺฺวา  เตหิิ  (ชเนหิิ)  สทฺฺธึึ  

ธีีตรํํ  อุุยฺฺโยเชสิิ ฯ

	 ธนญฺชยเสฏฺฅีปิ แม้ อ.เศรษฐีชื่อว่าธนัญชัย  กตฺวา กระท�ำแล้ว  สกฺการํ ซึ่งสักการะ  

รญฺโฃ  จ แก่พระราชาด้วย  มิคารเสฏฺฅิโน  จ แก่เศรษฐีชื่อว่ามิคาระด้วย  อนุคนฺตฺวา 

ไปตามแล้ว  โถกํ หน่อยหนึ่ง  อุยฺโยเชสิ ส่งไปแล้ว  ธีตรํ ซึ่งธิดา  สทฺธึ กับ  เตหิ  

(ชเนหิ) ด้วยชน ท. เหล่านั้น ฯ

	 แม้ธนัญชัยเศรษฐี ท�ำสักการะแก่พระราชา และมิคารเศรษฐี ติดตามไปหน่อยหนึ่ง แล้ว

ส่งธิดาพร้อมกับพวกชนเหล่านั้นไป

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ธนญฺชยเสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน อุยฺโยเชสิๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  รญฺโฃ ก็ดี  มิคารเสฏฺฅิโน ก็ดี สัมปทานใน กตฺวา  จ สองศัพท์ ปท- 

สมุจจยัตถะเข้ากับ รญฺโฃ และ มิคารเสฏฺฅิโน  สกฺการํ อวุตตกัมมะใน กตฺวาๆ ปุพพ-
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กาลกิริยาใน อนุคนฺตฺวา  โถกํ กิริยาวิเสสนะใน อนุคนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

อุยโยเชสิ  เตหิ วิเสสนะของ ชเนหิๆ สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน  

อุยฺโยเชสิ  ธีตรํ อวุตตกัมมะใน อุยฺโยเชสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๕๗.	มิ ิคารเสฏฺฺฅีี  สพฺฺพปจฺฺฉโต  ยานเก  นิิสีีทิิตฺฺวา  คจฺฺฉนฺฺโต  พลกายํํ  ทิิสฺฺวา  “เก   

นาเมเตติ  ปุจฺฉิ ฯ

	 มิิคารเสฏฺฺฅีี  สพฺฺพปจฺฺฉโต  ยานเก  นิิสีีทิิตฺฺวา  คจฺฺฉนฺฺโต  พลกายํํ  ทิิสฺฺวา  “เก  นาม  เอเต  (ชนา)”  

อิติ  ปุจฺฉิ ฯ

	 มิคารเสฏฺฅี อ.เศรษฐีชื่อว่ามิคาระ  นิสีทิตฺวา นั่งแล้ว  ยานเก บนยานน้อย  สพฺพ-

ปจฺฉโต ในภายหลังแห่งชนทั้งปวง  คจฺฉนฺโต ไปอยู่  ทิสฺวา เห็นแล้ว  พลกายํ ซึ่งหมู่

แห่งก�ำลังพล  ปุจฺฉิ ถามแล้ว  อิติ ว่า  “เอเต  (ชนา) อ.ชน ท. เหล่านั่น  เก  นาม  

ชื่อว่าเหล่าไหน”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 มิคารเศรษฐี นั่งบนยานพาหนะน้อย ในภายหลังแห่งชนทั้งปวง ไปอยู่ เห็นหมู่ก�ำลังพล 

ถามว่า “พวกชนเหล่านั่น ชื่อว่าเหล่าไหน ?”

	มิ ิคารเสฏฺฺฅีี สุุทธกััตตาใน ปุุจฺฺฉิิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  สพฺฺพปจฺฺฉโต กาลสััตตมีีใน  

นิสีทิตฺวา  ยานเก อุปสิเลสิกาธาระใน นิสีทิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คจฺฉนฺโตๆ  

อัพภันตรกิริยาของ มิคารเสฏฺฅี  พลกายํ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน 

ปุจฺฉิ  “นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ เกๆ ก็ดี  เอเต ก็ดี วิเสสนะของ ชนาๆ ลิงคัตถะ”  

อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ 

	 ................................................................................................................................

๑๕๘.	 “สุณิสาย  โว  เวยฺยาวจฺจกรา  ทาสีทาสาติ ฯ

	 (กมฺมกรา)  “สุณิสาย  โว  เวยฺยาวจฺจกรา  ทาสีทาสาติ  (อาหํสุ) ฯ

	 (กมฺมกรา) อ.กรรมกร ท.  (อาหํสุ) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “ทาสีทาสา อ.ทาสีและทาส ท.  

เวยฺยาวจฺจกรา ผู้กระท�ำซึ่งการขวนขวาย  สุณิสาย แก่หญิงสะใภ้  โว ของท่าน ท.”  

อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกกรรมกร กล่าวว่า “นางทาสีและทาสผู้ท�ำการขวนขวายแก่หญิงสะใภ้ ของท่าน”
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	 กมฺฺมกรา สุุทธกััตตาใน อาหํํสุุๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  “เวยฺฺยาวจฺฺจกรา วิิเสสนะของ 

ทาสีทาสาๆ ลิงคัตถะ  สุณิสาย สัมปทานใน เวยฺยาวจฺจกรา  โว สามีสัมพันธะใน  

สุณิสาย”  อิติศัพท์ อาการะใน อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๕๙.	 “เอตฺตเก  โก  โปเสสฺสติ,  โปเถตฺวา  เต  ปลาเปถ,  อปลายนฺเต  อิโต  นิกฺกฑฺฒถาติ ฯ  

	 (เสฏฺฅี)  “เอตฺตเก  (ชเน)  โก  โปเสสฺสติ,  (ตุมฺเห)  โปเถตฺวา  เต  (ชเน)  ปลาเปถ,  (ตุมฺเห)   

อปลายนฺเต  (ชเน)  อิโต  (ฅานโต)  นิกฺกฑฺฒถาติ  (อาห) ฯ  

	 (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “โก อ.ใคร  โปเสสฺสติ จักเลี้ยงดู   

เอตฺตเก  (ชเน) ซึ่งชน ท. มีประมาณเท่านี้,  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  โปเถตฺวา โบยแล้ว  

เต  (ชเน) ยังชน ท. เหล่านั้น  ปลาเปถ จงให้หนีไปเถิด,  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  นิกฺกฑฺฒถ 

จงคร่าออก  (ชเน) ซึ่งชน ท.  อปลายนฺเต ผู้ไม่หนีไปอยู่  อิโต  (ฅานโต) จากที่นี้”  อิติ 

ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐี กล่าวว่า “ใคร จักเลี้ยงดูพวกชนมีประมาณเท่านี้, พวกท่าน จงโบยพวกชน

เหล่านี้ แล้วให้หนีไปเถิด, พวกท่าน จงคร่าออกพวกชนผู้ไม่หนีไปจากที่นี้”

	 เสฏฺฺฅีี สุุทธกััตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  “โก สุุทธกััตตาใน โปเสสฺฺสติิๆ 

อาขยาตบทกััตตุุวาจก  เอตฺฺตเก วิิเสสนะของ ชเนๆ อวุุตตกััมมะใน โปเสสฺฺสติิ,  ตุุมฺฺเห 

เหตุุกััตตาใน ปลาเปถๆ อาขยาตบทเหตุุกััตตุุวาจก  โปเถตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยาใน 

ปลาเปถ  เต วิิเสสนะของ ชเนๆ การิิตกััมมะใน ปลาเปถ,  ตุุมฺฺเห สุุทธกััตตาใน 

นิิกฺฺกฑฺฺฒถๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  อปลายนฺฺเต วิิเสสนะของ ชเนๆ อวุุตตกััมมะใน 

นิิกฺฺกฑฺฺฒถ  อิิโต วิิเสสนะของ ฅานโตๆ อปาทานใน นิิกฺฺกฑฺฺฒถ”  อิิติิศััพท์์ อาการะใน 

อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๖๐.	ว ิสาขา  ปน  “อเปถ,  มา  วาเรถ,  พลเมว  พลสฺส  ภตฺตํ  ทสฺสตีติ  อาห ฯ

	 วิสาขา  ปน  “(ตุมฺเห)  อเปถ,  (ตุมฺเห)  มา  วาเรถ,  พลํ  เอว  พลสฺส  ภตฺตํ  ทสฺสตีติ  อาห ฯ

	 ปน แต่ว่า  วิสาขา อ.นางวิสาขา  อาห กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  อเปถ 

จงหลีกไป,  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  มา  วาเรถ จงอย่าห้าม,  พลํ  เอว อ.ก�ำลังพลนั่นเทียว  
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ทสฺสติ จักให้  ภตฺตํ ซึ่งภัตร  พลสฺส แก่ก�ำลังพล”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 แต่นางวิสาขา กล่าวว่า “พวกท่าน จงหลีกไป, พวกท่าน จงอย่าห้าม, ก�ำลังพลนั่นแหละ 

จักให้ภัตรแก่ก�ำลังพล”

	 ปนศััพท์์ วิิเสสโชตกะ  วิิสาขา สุุทธกััตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  “ตุุมฺฺเห  

สุุทธกััตตาใน อเปถๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก,  ตุุมฺฺเห สุุทธกััตตาใน วาเรถๆ อาขยาต-

บทกััตตุุวาจก  มาศััพท์์ ปฏิิเสธะใน วาเรถ,  เอวศััพท์์ อวธารณะเข้้ากัับ พลํํๆ สุุทธ- 

กััตตาใน ทสฺฺสติิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  พลสฺฺส สััมปทานใน ทสฺฺสติิ  ภตฺฺตํํ อวุุตต- 

กััมมะใน ทสฺฺสติิ”  อิิติิศััพท์์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๖๑.	 เสฏฺฺฅีี,  เอวํํ  วุุตฺฺเตปิิ,  “อมฺฺม  นตฺฺถิิ  อมฺฺหากํํ  เอเตหิิ  อตฺฺโถ,  โก  เอเต  โปเสสฺฺสตีีติิ  

เลฑฺฑุทณฺฑาทีหิ  โปถาเปตฺวา  ปลาเปตฺวา  เสสเก  “อลํ  อมฺหากํ  เอตฺตเกหีติ   

คเหตฺวา  ปายาสิ ฯ

	 เสฏฺฺฅีี,  เอวํํ  (วจเน  วิิสาขาย)  วุุตฺฺเตปิิ,  “อมฺฺม  นตฺฺถิิ  อมฺฺหากํํ  เอเตหิิ  (ชเนหิิ)  อตฺฺโถ,  โก  เอเต  

(ชเน)  โปเสสฺสตีติ  (วตฺวา  กมฺมกเร)  เลฑฺฑุทณฺฑาทีหิ  (วตฺถูหิ)  โปถาเปตฺวา  (เต  ชเน)   

ปลาเปตฺวา  เสสเก  (ชเน)  “อลํ  อมฺหากํ  เอตฺตเกหิ  (ชเนหิ)”  อิติ  (จินฺตเนน)  คเหตฺวา   

ปายาสิ ฯ

	 เสฏฺฅี อ.เศรษฐี,  เอวํ  (วจเน) ครั้นเมื่อค�ำอย่างนี้  (วิสาขาย) อันนางวิสาขา  วุตฺเตปิ 

แม้กล่าวแล้ว,  (วตฺวา) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อมฺม ดูก่อนแม่  อตฺโถ อ.ความต้องการ  

เอเตหิ  (ชเนหิ) ด้วยชน ท. เหล่านั่น  นตฺถิ ย่อมไม่มี  อมฺหากํ แก่เรา ท.,  โก อ.ใคร  

โปเสสฺสติ จักเลี้ยงดู  เอเต  (ชเน) ซึ่งชน ท. เหล่านั่น”  อิติ ดังนี้  (กมฺมกเร) ยัง

กรรมกร ท.  โปถาเปตฺวา ให้โบยแล้ว  (วตฺถูหิ) ด้วยวัตถุ ท.  เลฑฺฑุทณฺฑาทีหิ มีก้อน

ดินและท่อนไม้เป็นต้น  (เต  ชเน) ยังชน ท. เหล่านั้น  ปลาเปตฺวา ให้หนีไปแล้ว   

คเหตฺวา พาเอาแล้ว  (ชเน) ซึ่งชน ท.  เสสเก ผู้เหลือ  (จินฺตเนน) ด้วยอันคิด  อิติ ว่า  

“อลํ อ.พอละ  เอตฺตเกหิ  (ชเนหิ) ด้วยชน ท. มีประมาณเท่านี้  อมฺหากํ แก่เรา ท.”  

อิติ ดังนี้  ปายาสิ ได้ด�ำเนินไปแล้ว ฯ

	 เศรษฐี เมื่อนางวิสาขาแม้กล่าวอย่างนี้ ก็กล่าวว่า “แม่ ความต้องการด้วยชนพวกนี้ 
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ย่อมไม่มีแก่พวกเรา, ใครจักเลี้ยงพวกชนเหล่านี้” แล้วใช้ให้กรรมกรโบย ด้วยก้อนดิน

และท่อนไม้เป็นต้น ให้พวกชนเหล่านั้นหนีไป พาเอาพวกชนที่เหลือไป ด้วยอันคิดว่า 

“พอเพียงด้วยพวกชนมีประมาณเท่านี้ แก่พวกเรา” แล้วได้ด�ำเนินไป

	 เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน ปายาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก,  เอวํ วิเสสนะของ วจเนๆ ลักขณะ

ใน วุตฺเตๆ ลักขณกิริยา  วิสาขาย อนภิหิตกัตตาใน วุตฺเต  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ 

วุตฺเต,  “อมฺม อาลปนะ  อตฺโถ สุทธกัตตาใน นตฺถิๆ กิริยาบทกัตตุวาจก  อมฺหากํ 

สัมปทานใน นตฺถิ  เอเตหิ วิเสสนะของ ชเนหิๆ ตติยาวิเสสนะใน อตฺโถ,  โก สุทธกัตตา 

ใน โปเสสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอเต วิเสสนะของ ชเนๆ อวุตตกัมมะใน  

โปเสสฺสติ”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน โปถาเปตฺวา  กมฺมกเร  

การิตกัมมะใน โปถาเปตฺวา  เลฑฺฑุทณฺฑาทีหิ วิเสสนะของ วตฺถูหิๆ กรณะใน  

โปถาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปลาเปตฺวา  เต วิเสสนะของ ชเนๆ การิตกัมมะใน 

ปลาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คเหตฺวา  เสสเก วิเสสนะของ ชเนๆ อวุตตกัมมะใน  

คเหตฺวา  “อลํ ปฏิเสธลิงคัตถะ  อมฺหากํ สัมปทานใน อลํ  เอตฺตเกหิ วิเสสนะของ ชเนหิๆ 

ตติยาวิเสสนะใน อลํ”  อิติศัพท์ สรูปะใน จินฺตเนนๆ กรณะใน คเหตฺวาๆ สมานกาลกิริยา

ใน ปายาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๖๒.	 อถ  วิิสาขา  สาวตฺฺถีีนครทฺฺวารํํ  สมฺฺปตฺฺตกาเล  จิินฺฺเตสิิ  “ปฏิิจฺฺฉนฺฺนยานสฺฺมึึ  นุุ  โข   

นิิสีีทิิตฺฺวา  ปวิิสิิสฺฺสามิิ,  อุุทาหุุ  รเถ  ฅตฺฺวาติิ ฯ

	 อถ  วิิสาขา  สาวตฺฺถีีนครทฺฺวารํํ  สมฺฺปตฺฺตกาเล  จิินฺฺเตสิิ  “(อหํํ)  ปฏิิจฺฺฉนฺฺนยานสฺฺมึึ  นุุ  โข  นิิสีีทิิตฺฺวา  

ปวิิสิิสฺฺสามิิ,  อุุทาหุุ  (อหํํ)  รเถ  ฅตฺฺวา  (ปวิิสิิสฺฺสามิิ)”  อิิติิ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  วิสาขา อ.นางวิสาขา  จินฺเตสิ คิดแล้ว  สมฺปตฺตกาเล ในกาลเป็นที่ถึง

พร้อมแล้ว  สาวตฺถีนครทฺวารํ ซึ่งประตูแห่งเมืองสาวัตถี  อิติ ว่า  “(อหํ) อ.เรา   

นิสีทิตฺวา นั่งแล้ว  ปฏิจฺฉนฺนยานสฺมึ  นุ  โข บนยานอันปกปิดแล้วหรือหนอแล   

ปวิสิสฺสามิ จักเข้าไป,  อุทาหุ หรือว่า  (อหํ) อ.เรา  ฅตฺวา ยืนอยู่แล้ว  รเถ บนรถ   

(ปวิสิสฺสามิ) จักเข้าไป”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ทีนั้น นางวิสาขา คิดในเวลาที่ถึงประตูเมืองสาวัตถีว่า “เรานั่งบนยานที่ปกปิดหรือหนอ 

จักเข้าไป หรือว่า ด�ำรงอยู่บนรถ จักเข้าไป”
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	 อถ กาลสัตตมี  วิสาขา สุทธกัตตาใน จินฺเตสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สาวตฺถีนคร- 

ทฺวารํ สัมปาปุณียกัมมะใน สมฺปตฺตกาเลๆ กาลสัตตมีใน จินฺเตสิ  “อหํ สุทธกัตตาใน  

ปวิสิสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปฏิจฺฉนฺนยานสฺมึ วิสยาธาระใน นิสีทิตฺวา  นุศัพท์ 

สังกัปปัตถะ  โขศัพท์ วจนาลังการะ  นิสีทิตฺวา สมานกาลกิริยาใน ปวิสิสฺสามิ  อุทาหุ 

ปุจฉนัตถะ  อหํ สุทธกัตตาใน ปวิสิสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  รเถ อุปสิเลสิกา- 

ธาระใน ฅตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน ปวิสิสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๖๓.	 อถสฺสา  เอตทโหสิ  “ปฏิจฺฉนฺนยาเนน  เม  ปวิสนฺติยา,  มหาลตาปสาธนสฺส  วิเสโส  น

	 ป�ฺฺ�ายิิสฺฺสตีีติิ ฯ

	 อถ  อสฺฺสา  (วิิสาขาย)  เอตํํ  (จิินฺฺตนํํ)  อโหสิิ  “(เกนจิิ  ปจฺฺจเยน)  ปฏิิจฺฺฉนฺฺนยาเนน  เม  ปวิิสนฺฺติิยา,  

มหาลตาปสาธนสฺฺส  วิิเสโส  น  ป�ฺฺ�ายิิสฺฺสตีีติิ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  เอตํ  (จินฺตนํ) อ.ความคิดนั่น  อิติ ว่า  “เม เมื่อเรา  ปวิสนฺติยา เข้าไปอยู่  

(เกนจิ  ปจฺจเยน)  ปฏิจฺฉนฺนยาเนน ด้วยยาน อันปัจจัยอะไรๆ ปกปิดแล้ว,  วิเสโส 

อ.ความพิิเศษ  มหาลตาปสาธนสฺส แห่งเครื่องประดับชื่อว่ามหาลดา  น   

ปญฺฃายิสฺสติ จักไม่ปรากฏ”  อิติ ดังนี้  อโหสิ ได้มีแล้ว  อสฺสา  (วิสาขาย) แก่นาง

วิสาขานั้น ฯ

	 ทีนั้น นางวิสาขานั้น ได้มีความคิดนี้ว่า “เมื่อเราเข้าไป มีปัจจัยบางอย่างปกปิดยาน

พาหนะ, ความพิเศษแห่งเครื่องประดับชื่อว่ามหาลดา จักไม่ปรากฏ” 

	 อถ กาลสัตตมี  เอตํ วิเสสนะของ จินฺตนํๆ สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

อสฺสา วิเสสนะของ วิสาขายๆ สัมปทานใน อโหสิ  “เม อนาทรใน ปวิสนฺติยาๆ อนาทร-

กิริยา  เกนจิ วิเสสนะของ ปจฺจเยนๆ อนภิหิตกัตตาใน ปฏิจฺฉนฺน-  ปฏิจฺฉนฺนยาเนน 

กรณะใน ปวิสนฺติยา,  วิเสโส สุทธกัตตาใน ปญฺฃายิสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

มหาลตาปสาธนสฺสๆ สามีสัมพันธะใน วิเสโส  นศัพท์ ปฏิเสธะใน ปญฺฃายิสฺสติ”   

อิติศัพท์ สรูปะใน เอตํ  จินฺตนํ ฯ  

	 ................................................................................................................................

๑๖๔.	 สา  สกลนครสฺฺส  อตฺฺตานํํ  ทสฺฺเสนฺฺตีี  รเถ  ฅตฺฺวา  นครํํ  ปาวิิสิิ ฯ



๘. เรื่่�องนางวิิสาขาวรรค] 649

	 สา  (วิิสาขา)  สกลนครสฺฺส  อตฺฺตานํํ  ทสฺฺเสนฺฺตีี  รเถ  ฅตฺฺวา  นครํํ  ปาวิิสิิ ฯ

	 สา  (วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  ทสฺเสนฺตี แสดงอยู่  อตฺตานํ ซึ่งตน  สกลนครสฺส  

แก่นครทั้งสิ้น  ฅตฺวา ด�ำรงอยู่แล้ว  รเถ บนรถ  ปาวิสิ ได้เข้าไปแล้ว  นครํ สู่เมือง ฯ

	 นางวิสาขานั้น แสดงตนแก่ชาวเมืองทั้งสิ้น ด�ำรงอยู่บนรถ ได้เข้าไปสู่เมือง

	 สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน ปาวิสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สกลนครสฺส 

สัมปทานใน ทสฺเสนฺตี  อตฺตานํ อวุตตกัมมะใน ทสฺเสนฺตีๆ อัพภันตรกิริยาของ วิสาขา  

รเถ วิสยาธาระใน ฅตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน ปาวิสิ  นครํ สัมปาปุณียกัมมะใน ปาวิสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๖๕.	 สาวตฺถีวาสิโน  วิสาขาย  สมฺปตฺตึ  ทิสฺวา  “เอสา  กิร  วิสาขา  นาม,  เอวรูปา  อยํ  

สมฺปตฺติ  เอติสฺสาว  อนุจฺฉวิกาติ  อาหํสุ ฯ

	 สาวตฺถีวาสิโน  (ชนา)  วิสาขาย  สมฺปตฺตึ  ทิสฺวา  “เอสา  (อิตฺถี)  กิร  วิสาขา  นาม  (โหติ),   

เอวรูปา  อยํ  สมฺปตฺติ  เอติสฺสา  เอว  (วิสาขาย)  อนุจฺฉวิกา  (โหติ)”  อิติ  อาหํสุ ฯ

	 (ชนา) อ.ชน ท.  สาวตฺถีวาสิโน ผู้อยู่ในเมืองสาวัตถีโดยปกติ  ทิสฺวา เห็นแล้ว   

สมฺปตฺตึ ซึ่งสมบัติ  วิสาขาย ของนางวิสาขา  อาหํสุ กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “กิร ได้ยินว่า  

เอสา  (อิตฺถี) อ.หญิงนั่น  วิสาขา  นาม เป็นผู้ชื่อว่าวิสาขา  (โหติ) ย่อมเป็น,  อยํ  

สมฺปตฺติ อ.สมบัตินี้  เอวรูปา อันมีอย่างนี้เป็นรูป  อนุจฺฉวิกา เป็นของสมควร   

เอติสฺสา  เอว  (วิสาขาย) แก่นางวิสาขานั่นนั่นเทียว  (โหติ) ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกชนผู้อยู่ในเมืองสาวัตถีโดยปกติ เห็นสมบัติของนางวิสาขา พากันกล่าวว่า “ทราบ

ว่า หญิงนั่น ชื่อว่านางวิสาขา, สมบัตินี้เห็นปานนี้ เป็นของสมควรแก่นางวิสาขาเท่านั้น”

	 สาวตฺถีวาสิโน วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

วิสาขาย สามีสัมพันธะใน สมฺปตฺตึๆ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาหํสุ  

“กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  เอสา วิเสสนะของ อิตฺถีๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ วิสาขาๆ วิกติกัตตาใน โหติ,  เอวรูปา ก็ดี  

อยํ ก็ดี วิเสสนะของ สมฺปตฺติๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ 

อวธารณะเข้ากับ เอติสฺสาๆ วิเสสนะของ วิสาขายๆ สัมปทานใน อนุจฺฉวิกาๆ วิกติ- 
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กัตตาใน โหติ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๖๖.	อิ ิติิ  สา  มหาสมฺฺปตฺฺติิยา  เสฏฺฺฅิิโน  เคหํํ  ปาวิิสิิ ฯ

	 อิิติิ  สา  (วิิสาขา)  มหาสมฺฺปตฺฺติิยา  เสฏฺฺฅิิโน  เคหํํ  ปาวิิสิิ ฯ

	 สา  (วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  ปาวิสิ ได้เข้าไปแล้ว  เคหํ สู่เรือน  เสฏฺฅิโน  

ของเศรษฐี  มหาสมฺปตฺติยา ด้วยสมบัติใหญ่  อิติ ด้วยประการฉะนี้ ฯ

	 นางวิสาขานั้น ได้เข้าไปสู่เรือนของเศรษฐี ด้วยสมบัติอันใหญ่ ด้วยประการฉะนี้ ฯ

	 สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน ปาวิสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิติศัพท์  

ปการัตถะ  มหาสมฺปตฺติยา กรณะใน ปาวิสิ  เสฏฺฅิโน สามีสัมพันธะใน เคหํๆ  

สัมปาปุณียกัมมะใน ปาวิสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๖๗.	 อาคตทิิวเส  จสฺฺสา  สกลนครวาสิิโน  “อมฺฺหากํํ  ธนญฺฺชยเสฏฺฺฅีี  อตฺฺตโน  นครํํ  สมฺฺปตฺฺตานํํ

	 มหาสกฺการํ  อกาสีติ  ยถาพลํ  ปณฺณาการํ  ปหิณึสุ ฯ

	 อาคตทิิวเส  จ  อสฺฺสา  (วิิสาขาย)  สกลนครวาสิิโน  (ชนา)  “อมฺฺหากํํ  ธนญฺฺชยเสฏฺฺฅีี  อตฺฺตโน  นครํํ  

สมฺปตฺตานํ  มหาสกฺการํ  อกาสีติ  (จินฺตเนน)  ยถาพลํ  ปณฺณาการํ  ปหิณึสุ ฯ

	 จ ก็  อาคตทิวเส ในวันเป็นที่มาแล้ว  อสฺสา  (วิสาขาย) แห่งนางวิสาขานั้น  (ชนา) 

อ.ชน ท.  สกลนครวาสิโน ผู้อยู่ในเมืองทั้งสิ้นโดยปกติ  ปหิณึสุ ส่งไปแล้ว   

ปณฺณาการํ ซึ่งเครื่องบรรณาการ  ยถาพลํ ตามก�ำลัง  (จินฺตเนน) ด้วยอันคิด  อิติ ว่า  

“ธนญฺชยเสฏฺฅี อ.เศรษฐีชื่อว่าธนัญชัย  อกาสิ ได้กระท�ำแล้ว  มหาสกฺการํ ซึ่ง 

สักการะใหญ่  อมฺหากํ แก่เรา ท.  สมฺปตฺตานํ ผู้ถึงพร้อมแล้ว  นครํ ซึ่งเมือง  อตฺตโน 

ของตน”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ก็ ในวันเป็นที่มาของนางวิสาขานั้น พวกชนผู้อยู่ในเมืองทั้งหมดโดยปกติ ส่งเครื่อง

บรรณาการไปตามก�ำลัง ด้วยความคิดว่า “ธนัญชัยเศรษฐี ได้ท�ำสักการะใหญ่แก่พวก

เราผู้ถึงเมืองของตน”

	จ ศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  สกลนครวาสิโน วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน ปหิณึสุๆ 



๘. เรื่่�องนางวิิสาขาวรรค] 651

อาขยาตบทกัตตุวาจก  อาคตทิวเส กาลสัตตมีใน ปหิณึสุ  อสฺสา วิเสสนะของ  

วิสาขายๆ สามีสัมพันธะใน อาคตทิวเส  “ธนญฺชยเสฏฺฅี สุทธกัตตาใน อกาสิๆ อาขยาต

บทกัตตุวาจก  อมฺหากํ สัมปทานใน อกาสิ  อตฺตโน สามีสัมพันธะใน นครํๆ  

สัมปาปุณียกัมมะใน สมฺปตฺตานํๆ วิเสสนะของ อมฺหากํ  มหาสกฺการํ อวุตตกัมมะใน 

อกาสิ”  อิติศัพท์ สรูปะใน จินฺตเนนๆ กรณะใน ปหิณึสุ  ยถาพลํ กิริยาวิเสสนะใน  

ปหิณึสุ  ปณฺณาการํ อวุตตกัมมะใน ปหิณึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๖๘.	 วิิสาขา  ปหิิตปฺฺปหิิตํํ  ปณฺฺณาการํํ  ตสฺฺมึึเยว  นคเร  อ�ฺฺ�ม�ฺฺเ�สุุ  กุุเลสุุ  สพฺฺพตฺฺถกเมว

	 ทาเปสิ ฯ

	 วิิสาขา  (ปุุคฺฺคลํํ  เตหิิ  ชเนหิิ)  ปหิิตปฺฺปหิิตํํ  ปณฺฺณาการํํ  ตสฺฺมึึ  เอว  นคเร  อ�ฺฺ�ม�ฺฺเ�สุุ  กุุเลสุุ  

สพฺพตฺถกํ  เอว  (กตฺวา)  ทาเปสิ ฯ

	 วิสาขา อ.นางวิสาขา  (ปุคฺคลํ) ยังบุคคล  ทาเปสิ ให้ให้แล้ว  ปณฺณาการํ ซึ่งเครื่อง

บรรณาการ  (เตหิ  ชเนหิ)  ปหิตปฺปหิต ํอัน- อันชน ท. เหล่านั้น -ทั้งส่งมาแล้วทั้งส่ง

มาแล้ว  (กตฺวา) กระท�ำ  สพฺพตฺถกํ  เอว ให้เป็นของมีประโยชน์ในที่ทั้งปวงนั่นเทียว  

กุเลสุ ในตระกูล ท.  อญฺฃมญฺเฃสุ ของกันและกัน  ตสฺมึ  เอว  นคเร ในพระนครนั้น

นั่นเทียว ฯ

	 นางวิสาขา ใช้คนให้ให้เครื่องบรรณาการที่พวกชนเหล่านั้นทั้งส่งมาแล้วๆ ท�ำให้เป็น

ของมีประโยชน์ในทุกที่นั่นแหละ ในตระกูลของกันและกัน ในพระนครนั้นนั่นแหละ

	ว ิสาขา เหตุกัตตาใน ทาเปสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน  

ทาเปสิ  เตหิ วิเสสนะของ ชเนหิๆ อนภิหิตกัตตาใน ปหิตปฺปหิตํๆ วิเสสนะของ  

ปณฺณาการํๆ อวุตตกัมมะใน ทาเปสิ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ตสฺมึๆ วิเสสนะของ 

นคเรๆ วิสยาธาระใน กุเลสุ  อญฺฃมญฺเฃสุ วิเสสนะของ กุเลสุๆ วิสยาธาระใน กตฺวา  

เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ สพฺพตฺถกํๆ วิกติกัมมะใน กตฺวาๆ กิริยาวิเสสนะใน  

ทาเปสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๖๙.	 อิติ  สา  “อิทํ  มยฺหํ  มาตุ  เทถ,  อิทํ  มยฺหํ  ปิตุ  เทถ,  อิทํ  มยฺหํ  ภาตุ  เทถ,  อิทํ  
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มยฺฺหํํ  ภคิินิิยา  เทถาติิ  เตสํํ  เตสํํ  วยานุุรููปํํ  ปิิยวจนํํ  วตฺฺวา  ปณฺฺณาการํํ  เปเสนฺฺตีี,  

สกลนครวาสิิโน  �าตเก  วิิย  อกาสิิ ฯ

	 อิติ  สา  (วิสาขา)  “(ตุมฺเห)  อิทํ  (วตฺถุํ)  มยฺหํ  มาตุ  เทถ,  (ตุมฺเห)  อิทํ  (วตฺถุํ)  มยฺหํ  ปิตุ  เทถ, 

(ตุุมฺฺเห)  อิิทํํ  (วตฺฺถุํํ�)  มยฺฺหํํ  ภาตุุ  เทถ,  (ตุุมฺฺเห)  อิิทํํ  (วตฺฺถุํํ�)  มยฺฺหํํ  ภคิินิิยา  เทถาติิ  เตสํํ  เตสํํ  

(ชนานํํ)  วยานุุรููปํํ  ปิิยวจนํํ  วตฺฺวา  ปณฺฺณาการํํ  เปเสนฺฺตีี,  สกลนครวาสิิโน  (ชเน)  �าตเก  วิิย  

อกาสิ ฯ

	 สา  (วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  วตฺวา กล่าวแล้ว  ปิยวจนํ ซึ่งค�ำอันเป็นที่รัก  วยานุ-

รูปํ อันสมควรแก่วัย  เตสํ  เตสํ  (ชนานํ) ของชน ท. เหล่านั้นๆ  อิติ ว่า  “(ตุมฺเห) 

อ.ท่าน ท.  เทถ ขอจงให้  อิทํ  (วตฺถุํ) ซึ่งวัตถุนี้  มาตุ แก่มารดา  มยฺหํ ของดิฉัน,   

(ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  เทถ จงให้  อิทํ  (วตฺถุํ) ซึ่งวัตถุนี้  ปิตุ แก่บิดา  มยฺหํ ของดิฉัน,  

(ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  เทถ จงให้  อิทํ  (วตฺถุํ) ซึ่งวัตถุนี้  ภาตุ แก่พี่ชาย  มยฺหํ ของดิฉัน,  

(ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  เทถ จงให้  อิทํ  (วตฺถุํ) ซึ่งวัตถุนี้  ภคินิยา แก่น้องสาว  มยฺหํ ของ

ดิิฉััน”  อิิติิ ดัังนี้้�  เปเสนฺฺตีี ส่่งไปอยู่่�  ปณฺฺณาการํํ ซึ่่�งเครื่่�องบรรณาการ  อกาสิิ  

ได้้กระทำำ�แล้้ว  (ชเน) ซึ่่�งชน ท.  สกลนครวาสิิโน ผู้้�อยู่่�ในเมืืองทั้้�งสิ้้�น  ฃาตเก  วิิย ให้้

เป็็นราวกะว่่าญาติิ  อิิติิ ด้้วยประการฉะนี้้� ฯ

	 นางวิสาขานั้น กล่าวค�ำที่ไพเราะ ตามสมควรแก่วัยของพวกชนเหล่านั้นๆ ว่า “ขอพวก

ท่าน จงให้สิ่งนี้ แก่มารดาของดิฉัน, ขอพวกท่าน จงให้สิ่งนี้ แก่บิดาของดิฉัน, ขอพวก

ท่าน จงให้สิ่งนี้ แก่พี่ชายของดิฉัน, ขอพวกท่าน จงให้สิ่งนี้ แก่น้องสาวของดิฉัน” ดังนี้ 

ส่งเครื่องบรรณาการไปอยู่ ได้ท�ำพวกชนผู้อยู่ในเมืองทั้งสิ้น ให้เป็นดุจญาติๆ ด้วย

ประการฉะนี้

	 สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน อกาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิติศัพท์  

ปการัตถะ  “ตุมฺเห สุทธกัตตาใน เทถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิทํ วิเสสนะของ วตฺถุํๆ 

อวุตตกัมมะใน เทถ  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน มาตุๆ สัมปทานใน เทถ,  ตุมฺเห สุทธกัตตา 

ใน เทถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิทํ วิเสสนะของ วตฺถุํๆ อวุตตกัมมะใน เทถ  มยฺหํ  

สามีสัมพันธะใน ปิตุๆ สัมปทานใน เทถ,  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน เทถๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  อิทํ วิเสสนะของ วตฺถุํๆ อวุตตกัมมะใน เทถ  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน ภาตุๆ 
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สัมปทานใน เทถ,  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน เทถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิทํ วิเสสนะของ 

วตฺถุํๆ อวุตตกัมมะใน เทถ  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน ภคินิยาๆ สัมปทานใน เทถ”  อิติ-

ศัพท์ อาการะใน วตฺวา  เตสํ สองบท วิเสสนะของ ชนานํๆ สามีสัมพันธะใน วยานุรูปํๆ 

วิเสสนะของ ปิยวจนํๆ อวุตตกัมมะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน เปเสนฺตี  ปณฺณาการํ 

อวุตตกัมมะใน เปเสนฺตีๆ อัพภันตรกิริยาของ วิสาขา  สกลนครวาสิโน วิเสสนะของ 

ชเนๆ อวุตตกัมมะใน อกาสิ  ฃาตเก อุปมาวิกติกัมมะใน อกาสิ  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะ

เข้ากับ ฃาตเก ฯ	

	 ................................................................................................................................

๑๗๐.	 อถสฺฺสา  รตฺฺติิภาคสมนนฺฺตเร  อาช�ฺฺ�วฬวาย  คพฺฺภวุุฏฺฺฅานํํ  อโหสิิ ฯ

	 อถ  อสฺฺสา  (วิิสาขาย)  รตฺฺติิภาคสมนนฺฺตเร  อาช�ฺฺ�วฬวาย  คพฺฺภวุุฏฺฺฅานํํ  อโหสิิ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  คพฺภวุฏฺฅานํ อ.การออกแห่งสัตว์ผู้เกิดแล้วในครรภ์  อาชญฺฃวฬวาย 

ของนางลาตัวเป็นแม่ของม้าอาชาไนย  อสฺสา  (วิสาขาย) ของนางวิสาขานั้น  อโหสิ 

ได้มีแล้ว  รตฺติภาคสมนนฺตเร ในล�ำดับแห่งส่วนแห่งราตรี ฯ

	 ทีนั้น การออกแห่งสัตว์ผู้เกิดในครรภ์ ของลาตัวเป็นแม่ม้าอาชาไนย ของนางวิสาขานั้น 

ได้มีในช่วงส่วนแห่งราตรี

	 อถ กาลสัตตมี  คพฺภวุฏฺฅานํ สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อสฺสา  

วิเสสนะของ วิสาขายๆ สามีสัมพันธะใน อาชญฺฃวฬวาย  รตฺติภาคสมนฺตเร กาลสัตตมี

ใน อโหสิ  อาชญฺฃวฬวาย สามีสัมพันธะใน คพฺภวุฏฺฅานํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๗๑.	 สา  ทาสีีหิิ  ทณฺฺฑทีีปเก  คาหาเปตฺฺวา  ตตฺฺถ  คนฺฺตฺฺวา  วฬวํํ  อุุณฺฺโหทเกน  นหาเปตฺฺวา  

เตเลน  มกฺฺขาเปตฺฺวา  อตฺฺตโน  วสนฏฺฺฅานเมว  อคมาสิิ ฯ

	 สา  (วิิสาขา)  ทาสีีหิิ  ทณฺฺฑทีีปเก  คาหาเปตฺฺวา  ตตฺฺถ  (ฅาเน)  คนฺฺตฺฺวา  วฬวํํ  อุุณฺฺโหทเกน   

นหาเปตฺฺวา  (ทาสิิโย)  เตเลน  มกฺฺขาเปตฺฺวา  อตฺฺตโน  วสนฏฺฺฅานํํ  เอว  อคมาสิิ ฯ

	 สา  (วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  ทาสีหิ ยังนางทาสี ท.  คาหาเปตฺวา ให้ถือเอาแล้ว  

ทณฺฑทีปเก ซึ่งประทีปมีด้าม ท.  คนฺตฺวา ไปแล้ว  ตตฺถ  (ฅาเน) ในที่นั้น  วฬวํ ยังแม่
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ลา  นหาเปตฺวา ให้อาบแล้ว  อุณฺโหทเกน ด้วยน�้ำอันอุ่น  (ทาสิโย) ยังนางทาสี ท.  

มกฺขาเปตฺวา ให้ทาแล้ว  เตเลน ด้วยน�้ำมัน  อคมาสิ ได้ไปแล้ว  วสนฏฺฅานํ  เอว  

สู่ที่เป็นที่อยู่  อตฺตโน ของตนนั่นเทียว ฯ

	 นางวิสาขา ใช้นางทาสีให้ถือเอาประทีปด้าม ไปในที่นั้น ให้แม่ลาอาบด้วยน�้ำอุ่น ใช้นาง

ทาสีให้ทาด้วยน�้ำมัน แล้วได้ไปสู่ที่อยู่ของตนนั่นแหละ

	 สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน อคมาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ทาสีหิ  

ตติยาการิตกัมมะใน คาหาเปตฺวา  ทณฺฑทีปเก อวุตตกัมมะใน คาหาเปตฺวาๆ ปุพพ-

กาลกิริยาใน คนฺตฺวา  ตตฺถ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน นหาเปตฺวา  วฬวํ การิตกัมมะใน นหาเปตฺวา  อุณฺโหทเกน กรณะใน นหาเปตฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน มกฺขาเปตฺวา  ทาสิโย การิตกัมมะใน มกฺขาเปตฺวา  เตเลน กรณะใน 

มกฺขาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อคมาสิ  อตฺตโน สามีสัมพันธะใน วสนฏฺฅานํ   

เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ วสนฏฺฅานํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน อคมาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๗๒.	มิ ิคารเสฏฺฺฅีี  ปุุตฺฺตสฺฺส  อาวาหมงฺฺคลํํ  กโรนฺฺโต  ธุุรวิิหาเร  วสนฺฺตํํปิิ  ตถาคตํํ  อมนสิิกตฺฺวา  

ทีีฆรตฺฺตํํ  นคฺฺคสมเณสุุ  ปติิฏฺฺฅิิเตน  เปเมน  โจทิิยมาโน  “มยฺฺหํํ  อยฺฺยานํํปิิ  สกฺฺการํํ   

กริิสฺฺสามีีติิ  เอกทิิวสํํ  อเนกสเตสุุ  นวภาชเนสุุ  นิิรุุทกปายาสํํ  ปจาเปตฺฺวา  ป�ฺฺจสเต   

อเจลเก  นิมนฺตาเปตฺวา  อนฺโตเคหํ  ปเวเสตฺวา  “อาคจฺฉตุ  เม  สุณิสา,  อรหนฺโต 

วนฺทตูติ  วิสาขาย  สาสนํ  ปหิณิ ฯ

	มิ ิคารเสฏฺฺฅีี  ปุุตฺฺตสฺฺส  อาวาหมงฺฺคลํํ  กโรนฺฺโต  ธุุรวิิหาเร  วสนฺฺตํํปิิ  ตถาคตํํ  อมนสิิกตฺฺวา  ทีีฆรตฺฺตํํ  

นคฺฺคสมเณสุุ  ปติิฏฺฺฅิิเตน  เปเมน  โจทิิยมาโน  “(อหํํ)  มยฺฺหํํ  อยฺฺยานํํปิิ  สกฺฺการํํ  กริิสฺฺสามีีติิ   

(จิินฺฺเตตฺฺวา  ปุุคฺฺคลํํ)  เอกทิิวสํํ  อเนกสเตสุุ  นวภาชเนสุุ  นิิรุุทกปายาสํํ  ปจาเปตฺฺวา  (ปุุคฺฺคลํํ)   

ป�ฺฺจสเต  อเจลเก  นิิมนฺฺตาเปตฺฺวา  (เต  อเจลเก)  อนฺฺโตเคหํํ  ปเวเสตฺฺวา  “อาคจฺฺฉตุุ  เม  สุุณิิสา,  

อรหนฺโต  วนฺทตูติ  (ฃาปนเหตุกํ)  วิสาขาย  สาสนํ  ปหิณิ ฯ

	 มิิคารเสฏฺฺฅีี อ.เศรษฐีีชื่่�อว่่ามิิคาระ  กโรนฺฺโต เมื่่�อกระทำำ�  อาวาหมงฺฺคลํํ ซึ่่�งมงคลใน

เพราะอัันนำำ�มา  ปุุตฺฺตสฺฺส แก่่บุุตร  อมนสิิกตฺฺวา ไม่่กระทำำ�ไว้้ในใจแล้้ว  ตถาคตํํ ซึ่่�ง

พระตถาคต  วสนฺฺตํํปิิ แม้้มีีอยู่่�  ธุุรวิิหาเร ในวิิหารอัันใกล้้  ทีีฆรตฺฺตํํ  นคฺฺคสมเณสุุ  
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ปติิฏฺฺฅิิเตน  เปเมน  โจทิิยมาโน ผู้้� อัันความรััก อัันตั้้�งไว้้เฉพาะแล้้ว ในสมณะเปลืือย 

ท. ตลอดราตรีีอัันยาวนาน ตัักเตืือนอยู่่�  (จิินฺฺเตตฺฺวา) คิิดแล้้ว  อิิติิ ว่่า  “(อหํํ) อ.เรา  

กริิสฺฺสามิิ จัักกระทำำ�  สกฺฺการํํ ซึ่่�งสัักการะ  อยฺฺยานํํปิิ แม้้แก่่พระคุุณเจ้้า ท.  มยฺฺหํํ ของ

เรา”  อิิติิ ดัังนี้้�  (ปุุคฺฺคลํํ) ยัังบุุคคล  ปจาเปตฺฺวา ให้้หุุงแล้้ว  นิิรุุทกปายาสํํ ซึ่่�งข้้าว

ปายาสอัันมีีน้ำำ��ออกแล้้ว  นวภาชเนสุุ ในภาชนะอัันใหม่่ ท.  อเนกสเตสุุ มีีร้้อยมิิใช่่

หนึ่่�ง  เอกทิิวสํํ ในวัันหนึ่่�ง  (ปุุคฺฺคลํํ) ยัังบุุคคล  นิิมนฺฺตาเปตฺฺวา ให้้เชื้้�อเชิิญแล้้ว   

อเจลเก ซึ่งอเจลกะ ท.  ปญฺจสเต ผู้มีร้อยห้าเป็นประมาณ  (เต  อเจลเก) ยังอเจลกะ 

ท. เหล่านั้น  ปเวเสตฺวา ให้เข้าไปแล้ว  อนฺโตเคหํ สู่ภายในแห่งเรือน  ปหิณิ ส่งไป

แล้ว  สาสนํ ซึ่งข่าวสาร  วิสาขาย แก่นางวิสาขา  (ฃาปนเหตุกํ) มีอันให้รู้  อิติ ว่า  

“สุณิสา อ.ลูกสะใภ้  เม ของเรา  อาคจฺฉตุ จงมา,  วนฺทตุ จงไหว้  อรหนฺโต ซึ่งพระ

อรหันต์ ท.”  อิติ ดังนี้ -เป็นเหตุ ฯ

	 มิคารเศรษฐี เมื่อท�ำอาวาหมงคลแก่บุตร ไม่ท�ำการใส่ใจพระตถาคตแม้ผู้ประทับอยู่ 

ในวิหารอันใกล้ ผู้อัันความรักที่ตั้งไว้ในเหล่าสมณะเปลือยตลอดกาลนาน คอยตักเตือน

อยู่ จึงคิดว่า “เราจักท�ำสักการะแม้แก่พระคุณเจ้าทั้งหลายของเรา” ดังนี้แล้ว วันหนึ่ง  

ให้คนหุงข้าวปายาสที่ไม่มีน�้ำ ในภาชนะใหม่ทั้งหลายหลายร้อยใบ ให้คนเชื้อเชิญเหล่า

อเจลกประมาณ ๕๐๐ ให้เข้าไปสู่ภายในเรือน แล้วส่งข่าวสารไปแก่นางวิสาขา มีอันให้

รู้ว่า “ขอลูกสะใภ้ของเรา จงมา, จงไหว้พระอรหันต์ทั้งหลายเถิด” ดังนี้เป็นเหตุ

	 มิคารเสฏฺฅี สุทธกัตตาใน ปหิณิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปุตฺตสฺส สัมปทานใน กโรนฺโต  

อาวาหมงฺคลํ อวุตตกัมมะใน กโรนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ มิคารเสฏฺฅี  ธุรวิหาเร  

วิสยาธาระใน วสนฺตํ  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ วสนฺตํๆ วิเสสนะของ ตถาคตํๆ  

อวุตตกัมมะใน อมนสิกตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน โจทิยมาโน  ทีฆรตฺตํ อัจจันตสังโยคะ 

ใน ปติฏฺฅิเตน  นคฺคสมเณสุ วิสยาธาระใน ปติฏฺฅิเตนๆ วิเสสนะของ เปเมนๆ อนภิหิต-

กัตตาใน โจทิยมาโนๆ อัพภันตรกิริยาของ มิคารเสฏฺฅี  “อหํ สุทธกัตตาใน กริสฺสามิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน อยฺยานํ  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ  

อยฺยานํๆ สัมปทานใน กริสฺสามิ  สกฺการํ อวุตตกัมมะใน กริสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน 

จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปจาเปตฺวา  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน ปจาเปตฺวา  เอกทิวสํ 

ทุติยากาลสัตตมีใน ปจาเปตฺวา  อเนกสเตสุ วิเสสนะของ นวภาชเนสุๆ วิสยาธาระใน  
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ปจาเปตฺวา  นิรุทกปายาสํ อวุตตกัมมะใน ปจาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

นิมนฺตาเปตฺวา  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน นิมนฺตาเปตฺวา  ปญฺจสเต วิเสสนะของ อเจลเกๆ 

อวุตตกัมมะใน นิมนฺตาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปเวเสตฺวา  เต วิเสสนะของ  

อเจลเกๆ การิตกัมมะใน ปเวเสตฺวา  อนฺโตเคหํ สัมปาปุณียกัมมะใน ปเวเสตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน ปหิณิ  “สุณิสา สุทธกัตตาใน อาคจฺฉตุ และ วนฺทตุ  อาคจฺฉตุ ก็ดี  

วนฺทตุ ก็ดี อาขยาตบทกัตตุวาจก  เม สามีสัมพันธะใน สุณิสา,  อรหนฺโต อวุตต- 

กัมมะใน วนฺทตุ”  อิติศัพท์ สรูปะใน ฃาปนเหตุกํๆ กิริยาวิเสสนะใน ปหิณิ  วิสาขาย 

สัมปทานใน ปหิณิ  สาสนํ อวุตตกัมมะใน ปหิณิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๗๓.	 สา  “อรหนฺฺโตติิ  วจนํํ  สุุตฺฺวา  โสตาปนฺฺนา  อริิยสาวิิกา  หฏฺฺฅตุุฏฺฺฅา  หุุตฺฺวา  เตสํํ   

โภชนฏฺฺฅานํํ  อาคนฺฺตฺฺวา  เต  โอโลเกตฺฺวา  “เอวรููปา  หิิโรตฺฺตปฺฺปวิิรหิิตา  อรหนฺฺโต   

นาม  น  โหนฺฺติิ,  กสฺฺมา  มํํ  สสุุโร  ปกฺฺโกสาเปสีีติิ  เสฏฺฺฅึึ  ครหิิตฺฺวา  อตฺฺตโน   

วสนฏฺฺฅานเมว  คตา ฯ

	 สา  (วิิสาขา)  “อรหนฺฺโตติิ  วจนํํ  สุุตฺฺวา  โสตาปนฺฺนา  อริิยสาวิิกา  หฏฺฺฅตุุฏฺฺฅา  หุุตฺฺวา  เตสํํ   

(อเจลกานํํ)  โภชนฏฺฺฅานํํ  อาคนฺฺตฺฺวา  เต  (อเจลเก)  โอโลเกตฺฺวา  “เอวรููปา  หิิโรตฺฺตปฺฺปวิิรหิิตา  

(ชนา)  อรหนฺฺโต  นาม  น  โหนฺฺติิ,  กสฺฺมา  (ปุุคฺฺคลํํ)  มํํ  สสุุโร  ปกฺฺโกสาเปสีีติิ  เสฏฺฺฅึึ  ครหิิตฺฺวา   

อตฺฺตโน  วสนฏฺฺฅานํํ  เอว  คตา ฯ

	 สา  (วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  สุตฺวา ฟังแล้ว  วจนํ ซึ่งค�ำ  อิิติ ว่า  “อรหนฺโต อ.พระ

อรหันต์ ท.”  อิติ ดังนี้  อริยสาวิกา เป็นอริยสาวิกา  โสตาปนฺนา ผู้โสดาบัน  หฏฺฅ-

ตุฏฺฅา เป็นผู้ทั้งร่าเริงแล้วทั้งยินดีแล้ว  หุตฺวา เป็น  อาคนฺตฺวา มาแล้ว  โภชนฏฺฅานํ 

สู่ที่เป็นที่บริโภค  เตสํ  (อเจลกานํ) ของอเจลก ท. เหล่านั้น  โอโลเกตฺวา แลดูแล้ว   

เต  (อเจลเก) ซึ่งอเจลก ท. เหล่านั้น  ครหิตฺวา ติเตียนแล้ว  เสฏฺฅึ ซึ่งเศรษฐี  อิติ ว่า  

“(ชนา) อ.ชน ท.  หิโรตฺตปฺปวิรหิตา ผู้เว้นแล้วจากหิริและโอตตัปปะ  เอวรูปา ผู้มี

อย่างนี้เป็นรูป  อรหนฺโต  นาม ชื่อว่าเป็นพระอรหันต์  โหนฺติ ย่อมเป็น  น หามิได้,   

สสุโร อ.พ่อสามี  (ปุคฺคลํ) ยังบุคคล  ปกฺโกสาเปสิ ให้ร้องเรียกแล้ว  มํ ซึ่งดิฉัน   

กสฺมา เพราะเหตุอะไร”  อิติ ดังนี้  คตา ไปแล้ว  วสนฏฺฅานํ  เอว สู่ที่เป็นที่อยู่   

อตฺตโน ของตนนั่นเทียว ฯ



๘. เรื่่�องนางวิิสาขาวรรค] 657

	 นางวิสาขานั้น ฟังค�ำว่า “พระอรหันต์ทั้งหลาย” ดังนี้ เป็นอริยสาวิกาผู้โสดาบัน เป็นผู้

ทั้งร่าเริงทั้งยินดีแล้ว จึงมาสู่ที่เป็นที่บริโภคของพวกอเจลกเหล่านั้น แลดูพวกอเจลก

เหล่านั้น แล้วต�ำหนิเศรษฐีว่า “พวกชนผู้เว้นจากหิริและโอตตัปปะเห็นปานนี้ ชื่อว่าเป็น

พระอรหันต์ หามิได้, พ่อสามีใช้คนให้ร้องเรียกดิฉัน เพราะเหตุอะไร ?” แล้วก็ไปสู่ที่อยู่

ของตนตามเดิม

	 สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน คตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  “อรหนฺโต ลิงคัตถะ”  

อิติศัพท์ สรูปะใน วจนํๆ อวุตตกัมมะใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน หุตฺวา  โสตาปนฺนา 

วิเสสนะของ อริยสาวิกาๆ ก็ดี  หฏฺฅตุฏฺฅา ก็ดี วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน 

อาคนฺตฺวา  เตสํ วิเสสนะของ อเจลกานํๆ สามีสัมพันธะใน โภชนฏฺฅานํๆ สัมปาปุณีย-

กัมมะใน อาคนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน โอโลเกตฺวา  เต วิเสสนะของ อเจลเกๆ อวุตต-

กัมมะใน โอโลเกตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ครหิตฺวา  “เอวรูปา ก็ดี  หิโรตฺตปฺปวิรหิตา 

ก็ดี วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน โหนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นามศัพท์  

สัญญาโชตกะเข้ากับ อรหนฺโตๆ สัญญาวิกติกัตตาใน โหนฺติ  นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ,   

สสุโร เหตุกัตตาใน ปกฺโกสาเปสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  กสฺมา เหตุใน  

ปกฺโกสาเปสิ  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน ปกฺโกสาเปสิ  มํ อวุตตกัมมะใน ปกฺโกสาเปสิ”   

อิติศัพท์ อาการะใน ครหิตฺวา  เสฏฺฅึ อวุตตกัมมะใน ครหิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

คตา  อตฺตโน สามีสัมพันธะใน วสนฏฺฅานํ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ วสนฏฺฅานํๆ  

สัมปาปุณียกัมมะใน คตา ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๗๔.	 อเจลกา  ตํํ  ทิิสฺฺวา  สพฺฺเพ  เอกปฺฺปหาเรเนว  เสฏฺฺฅึึ  ครหึึสุุ  “กึึ  ตฺฺวํํ  คหปติิ  อญฺฺ�ํํ  

นาลตฺถ,  สมณสฺส  โคตมสฺส  สาวิกํ  มหากาฬกณฺณึ  อิธ  ปเวเสสิ,  เวเคน  ตํ  อิมสฺมา  

เคหา  นิกฺกฑฺฒาเปหีติ ฯ  

	 อเจลกา  ตํํ  (วิิสาขํํ)  ทิิสฺฺวา  สพฺฺเพ  เอกปฺฺปหาเรน  เอว  เสฏฺฺฅึึ  ครหึึสุุ  “กึึ  ตฺฺวํํ  คหปติิ  อญฺฺ�ํํ  

(อิิตฺฺถึึ)  น  อลตฺฺถ,  (ตฺฺวํํ)  สมณสฺฺส  โคตมสฺฺส  สาวิิกํํ  มหากาฬกณฺฺณึึ  อิิธ  (เคเห)  ปเวเสสิิ,  (ตฺฺวํํ  

ปุุคฺฺคลํํ)  เวเคน  ตํํ  (วิิสาขํํ)  อิิมสฺฺมา  เคหา  นิิกฺฺกฑฺฺฒาเปหีีติิ ฯ

	 อเจลกา อ.อเจลก ท.  ทิสฺวา เห็นแล้ว  ตํ  (วิสาขํ) ซึ่งนางวิสาขานั้น  สพฺเพ ทั้งปวง  

ครหึสุ ติเตียนแล้ว  เสฏฺฅึ ซึ่งเศรษฐี  เอกปฺปหาเรน  เอว โดยการประหารคราวเดียว
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นั่นเทียว  อิติ ว่า  “คหปติ ดูก่อนคฤหบดี  ตฺวํ อ.ท่าน  น  อลตฺถ ไม่ได้ได้แล้ว  อญฺฃํ  

(อิตฺถึ) ซึ่งหญิงอื่น  กึ หรือ,  (ตฺวํ) อ.ท่าน  มหากาฬกณฺณึ ยังหญิงผู้เป็นกาฬกัณณี

ใหญ่  สาวิกํ ผู้เป็นสาวิกา  สมณสฺส ของพระสมณะ  โคตมสฺส ผู้โคดม  ปเวเสสิ ให้

เข้าไปแล้ว  อิธ  (เคเห) ในเรือนนี้,  (ตฺวํ) อ.ท่าน  (ปุคฺคลํ) ยังบุคคล  นิกฺกฑฺฒาเปหิ 

จงให้คร่าออก  ตํ  (วิสาขํ) ซึ่งนางวิสาขานั้น  อิมสฺมา  เคหา จากเรือนนี้  เวเคน โดย

เร็ว”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกอเจลกเห็นนางวิสาขานั้น ทุกท่านต่างติเตียนเศรษฐีโดยพร้อมเพรียงกันทีเดียว 

ว่า “คฤหบดี ท่านไม่ได้หญิงอื่นหรือ, ท่านให้หญิงมหากาฬกัณณีผู้เป็นสาวิกาของ 

พระสมณะโคดมเข้ามาในเรือนนี้, ท่านจงใช้คนให้คร่านางวิสาขานั้น ออกจากเรือน

หลังนี้โดยเร็วเถิด”

	 อเจลกา สุทธกัตตาใน ครหึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ วิเสสนะของ วิสาขํๆ อวุตต-

กัมมะใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ครหึสุ  สพฺเพ วิเสสนะของ อเจลกา  เอวศัพท์  

อวธารณะเข้ากับ เอกปฺปหาเรนๆ ตติยาวิเสสนะใน ครหึสุ  เสฏฺฅึ อวุตตกัมมะใน ครหึสุ  

“คหปติ อาลปนะ  ตฺวํ สุทธกัตตาใน อลตฺถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กึิศัพท์ ปุจฉนัตถะ  

อญฺฃํ วิเสสนะของ อิตฺถึๆ อวุตตกัมมะใน อลตฺถ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน อลตฺถ,  ตฺวํ  

เหตุกัตตาใน ปเวเสสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  สมณสฺส สามีสัมพันธะใน สาวิกํ   

โคตมสฺส วิเสสนะของ สมณสฺส  สาวิกํๆ วิเสสนะของ มหากาฬกณฺณึๆ การิตกัมมะใน 

ปเวเสสิ  อิธ วิเสสนะของ เคเหๆ วิสยาธาระใน ปเวเสสิ,  ตฺวํ เหตุกัตตาใน นิกฺกฑฺฒาเปหิๆ 

อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน นิกฺกฑฺฒาเปหิ  เวเคน ตติยาวิเสสนะ

ใน นิกฺกฑฺฒาเปหิ  ตํ วิเสสนะของ วิสาขํๆ อวุตตกัมมะใน นิกฺกฑฺฒาเปหิ  อิมสฺมา  

วิเสสนะของ เคหาๆ อปาทานใน นิกฺกฑฺฒาเปหิ”  อิติศัพท์ อาการะใน ครหึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๗๕.	 โส  “น  สกฺกา  มยา  อิเมสํ  วจนมตฺเตเนว  นิกฺกฑฺฒาเปตํุ,  มหากุลสฺส  สา  ธีตาติ   

จินฺเตตฺวา  “อยฺยา  ทหรา  นาม  ชานิตฺวา  วา  อชานิตฺวา  วา  กเรยฺย;  ตุมฺเห   

ตุุณฺฺหีี  โหถาติิ  เต  อุุยฺฺโยเชตฺฺวา  มหารเห  อาสเน  นิิสีีทิิตฺฺวา  สุุวณฺฺณปาติิยํํ  อปฺฺโปทกํํ   

มธุุปายาสํํ  ปริิภุุ�ฺฺชติิ ฯ

	 โส  (เสฏฺฅี)  “น  สกฺกา  มยา  (ปุคฺคลํ)  อิเมสํ  (อเจลกานํ)  วจนมตฺเตน  เอว  (การเณน)   
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นิกฺกฑฺฒาเปตํุ,  มหากุลสฺส  (หิ)  สา  (วิสาขา)  ธีตา  (โหติ)”  อิติ  จินฺเตตฺวา  “อยฺยา  ทหรา  นาม  

ชานิิตฺฺวา  วา  อชานิิตฺฺวา  วา  กเรยฺฺย;  ตุุมฺฺเห  ตุุณฺฺหีี  โหถาติิ  (วตฺฺวา)  เต  (อเจลเก)  อุุยฺฺโยเชตฺฺวา  

มหารเห  อาสเน  นิิสีีทิิตฺฺวา  สุุวณฺฺณปาติิยํํ  อปฺฺโปทกํํ  มธุุปายาสํํ  ปริิภุุ�ฺฺชติิ ฯ

	 โส  (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  จินฺเตตฺวา คิดแล้ว  อิติ ว่า  “มยา อันเรา  น  สกฺกา ไม่อาจ  

(ปุคฺคลํ)  นิกฺกฑฺฒาเปตุํ เพื่ออัน- ยังบุคคล -ให้คร่าออก  (การเณน) เพราะเหตุ  วจน-

มตฺเตน  เอว สักว่าค�ำ  อิเมสํ  (อเจลกานํ) ของอเจลก ท. เหล่านี้นั่นเทียว,  (หิ) เพราะ

ว่า  สา  (วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  ธีตา เป็นธิดา  มหากุลสฺส ของตระกูลใหญ่  (โหติ) 

ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้  (วตฺวา) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อยฺยา ข้าแต่พระผู้เป็นเจ้า ท.  ทหรา   

นาม ชื่อ อ.หญิงสาว  ชานิตฺวา  วา รู้แล้วหรือ  อชานิตฺวา  วา หรือว่าไม่รู้แล้ว  กเรยฺย 

พึงกระท�ำ,  ตุมฺเห อ.ท่าน ท.  ตุณฺหี เป็นผู้นิ่ง  โหถ ขอจงเป็น”  อิติ ดังนี้   

อุยฺโยเชตฺวา ส่งไปแล้ว  เต  (อเจลเก) ซึ่งอเจลก ท. เหล่านั้น  นิสีทิตฺวา นั่งแล้ว   

อาสเน บนอาสนะ  มหารเห อันควรแก่ค่ามาก  ปริภุญฺชติ ย่อมบริโภค  มธุปายาสํ 

ซึ่งข้าวมธุปายาส  อปฺโปทกํ อันมีน�้ำน้อย  สุวณฺณปาติยํ ในถาดอันเป็นวิการแห่งทอง 

ฯ

 	 เศรษฐีนั้น คิดว่า “เราไม่อาจเพื่อจะใช้คนให้คร่าออก เพราะเหตุสักว่าค�ำพูดของพวก

อเจลกเหล่านี้ได้, เพราะว่า นางวิสาขานั้น เป็นธิดาของตระกูลใหญ่” ดังนี้ จึงกล่าวว่า 

“ข้าแต่พระคุณเจ้าทั้งหลาย ธรรมดาว่าหญิงสาว รู้บ้าง ไม่รู้บ้าง พึงท�ำ, พวกท่าน จง

เป็นผู้นิ่งเถิด” แล้วก็ส่งพวกอเจลกเหล่านั้นไป นั่งบนอาสนะอันควรค่ามาก บริโภคข้าว

มธุปายาสที่มีน�้ำน้อย ในถาดทอง

	 โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน ปริภุญฺชติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “มยา  

อนภิหิตกัตตาใน สกฺกาๆ กิริยาบทภาววาจก  นศัพท์ ปฏิเสธะใน สกฺกา  ปุคฺคลํ  

การิตกัมมะใน นิกฺกฑฺฒาเปตุํ  อิเมสํ วิเสสนะของ อเจลกานํๆ สามีสัมพันธะใน วจน-  

เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ วจนมตฺเตนๆ วิเสสนะของ การเณนๆ เหตุใน  

นิกฺกฑฺฒาเปตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน สกฺกา,  หิศัพท์ เหตุโชตกะ  สา วิเสสนะของ  

วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มหากุลสฺส สามีสัมพันธะใน  

ธีตาๆ วิกติกัตตาใน โหติ”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วตฺวา  

“อยฺยา อาลปนะ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ ทหราๆ สุทธกัตตาใน กเรยฺยๆ 
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อาขยาตบทกัตตุวาจก  ชานิตฺวา ก็ดี  อชานิตฺวา ก็ดี ปุพพกาลกิริยาใน กเรยฺย  วา สอง

ศัพท์ ปทวิกัปปัตถะเข้ากับ ชานิตฺวา และ อชานิตฺวา,  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน โหถๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตุณฺหี วิกติกัตตาใน โหถ”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพ-

กาลกิริยาใน อุยฺโยเชตฺวา  เต วิเสสนะของ อเจลเกๆ อวุตตกัมมะใน อุยฺโยเชตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน นิสีทิตฺวา  มหารเห วิเสสนะของ อาสเนๆ อุปสิเลสิกาธาระใน  

นิสีทิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปริภุญฺชติ  สุวณฺณปาติยํ วิสยาธาระใน ปริภุญฺชติ   

อปฺโปทกํ วิเสสนะของ มธุปายาสํๆ อวุตตกัมมะใน ปริภุญฺชติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๗๖.	ต สฺมึ  สมเย  เอโก  ปิณฺฑจาริกตฺเถโร  ปิณฺฑาย  จรนฺโต  ตํ  นิเวสนํ  ปาวิสิ ฯ

	 ตสฺมึ  สมเย ในสมัยนั้น  ปิณฺฑจาริกตฺเถโร อ.พระเถระผู้เที่ยวไปเพื่อบิณฑบาตเป็น

ปกติ  เอโก รูปหนึ่ง  จรนฺโต เที่ยวไปอยู่  ปิณฺฑาย เพื่อบิณฑบาต  ปาวิสิ ได้เข้าไป

แล้ว  ตํ  นิเวสนํ สู่ที่เป็นที่อยู่นั้น ฯ

  	 ในสมัยนั้น พระเถระผู้เที่ยวบิณฑบาตเป็นวัตรรูปหนึ่ง เที่ยวไปเพื่อบิณฑบาต ได้

เข้าไปสู่เรือนหลังนั้น

	ต สฺมึ วิเสสนะของ สมเยๆ กาลสัตตมีใน ปาวิสิ  เอโก วิเสสนะของ ปิณฺฑจาริกตฺเถโรๆ 

สุุทธกััตตาใน ปาวิิสิิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  ปิิณฺฺฑาย สััมปทานใน จรนฺฺโตๆ อััพภัันตร 

-กิิริิยาของ ปิิณฺฺฑจาริิกตฺฺเถโร  ตํํ วิิเสสนะของ นิิเวสนํํๆ สััมปาปุุณีียกััมมะใน ปาวิิสิิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๗๗.	 วิิสาขา  สสุุรํํ  วีีชมานา  ฅิิตา  ตํํ  ทิิสฺฺวา  “สสุุรสฺฺส  อาจิิกฺฺขิิตํุุ�  อยุุตฺฺตนฺฺติิ,  ยถา  โส  เถรํํ  

ปสฺฺสติิ;  เอวํํ  อปคนฺฺตฺฺวา  อฏฺฺฅาสิิ ฯ

	 วิิสาขา  สสุุรํํ  วีีชมานา  ฅิิตา  ตํํ  (เถรํํ)  ทิิสฺฺวา  “(มยา)  สสุุรสฺฺส  อาจิิกฺฺขิิตํุุ�  อยุุตฺฺตํํ”  อิิติิ   

(จิินฺฺเตตฺฺวา),  ยถา  โส  (สสุุโร)  เถรํํ  ปสฺฺสติิ;  เอวํํ  อปคนฺฺตฺฺวา  อฏฺฺฅาสิิ ฯ

	 วิสาขา อ.นางวิสาขา  วีชมานา  ฅิตา ยืนพัดอยู่แล้ว  สสุรํ ซึ่งพ่อสามี  ทิสฺวา เห็นแล้ว  

ตํ  (เถรํ) ซึ่งพระเถระนั้น  (จินฺเตตฺวา) คิดแล้ว  อิติ ว่า  “(มยา  สสุรสฺส  อาจิกฺขิตุํ 

อ.อัน- อันเรา -บอก แก่พ่อสามี  อยุตฺตํ ไม่ควรแล้ว”  อิติ ดังนี้  อปคนฺตฺวา ไปปราศ

แล้ว  เอวํ โดย-,  โส  (สสุโร) อ.พ่อสามีนั้น  ปสฺสติ จะเห็น  เถรํ ซึ่งพระเถระ  ยถา 
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โดยประการใด, -ประการนั้น  อฏฺฅาสิ ได้ยืนแล้ว ฯ

	 นางวิสาขา ยืนพัดวีพ่อสามีอยู่ เห็นพระเถระนั้น คิดว่า “การที่เราบอกพ่อสามี ไม่ควร” 

จึงไปปราศ โดยประการที่พ่อสามีนั้น จะเห็นพระเถระได้ แล้วได้ยืนแล้ว 

	ว ิสาขา สุทธกัตตาใน อฏฺฅาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สสุรํ อวุตตกัมมะใน วีชมานาๆ 

อัพภันตรกิริยาของ วิสาขา  ฅิตา วิเสสนะของ วิสาขา  ตํ วิเสสนะของ เถรํๆ อวุตต- 

กัมมะใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน จินฺเตตฺวา  “อาจิกฺขิตุํ ตุมัตถกัตตาใน อยุตฺตํๆ  

กิตบทกัตตุวาจก  มยา อนภิหิตกัตตาใน อาจิกฺขิตุํ  สสุรสฺส สัมปทานใน อาจิกฺขิตุํ”   

อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อปคนฺตฺวา,  โส วิเสสนะของ สสุโรๆ 

สุทธกัตตาใน ปสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ยถา ปการัตถะ  เถรํ อวุตตกัมมะใน  

ปสฺสติ,  เอวํ ปการัตถะ  อปคนฺตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน อฏฺฅาสิ ฯ  

	 ................................................................................................................................

๑๗๘.	 โส  ปน  พาโล  เถรํํ  ทิิสฺฺวาปิิ  อปสฺฺสนฺฺโต  วิิย  หุุตฺฺวา  อโธมุุโข  ภุุ�ฺฺชเตว ฯ

	 โส  (สสุุโร)  ปน  พาโล  (หุุตฺฺวา)  เถรํํ  ทิิสฺฺวาปิิ  อปสฺฺสนฺฺโต  วิิย  หุุตฺฺวา  อโธมุุโข  ภุุ�ฺฺชติิ  เอว ฯ

	 ปน แต่ว่า  โส  (สสุโร) อ.พ่อสามีนั้น  พาโล เป็นคนพาล  (หุตฺวา) เป็น  ทิสฺวาปิ  

แม้เห็นแล้ว  เถรํ ซึ่งพระเถระ  อปสฺสนฺโต  วิย เป็นราวกะว่าไม่เห็นอยู่  หุตฺวา เป็น  

อโธมุโข ผู้มีหน้าในเบื้องล่าง  ภุญฺชติ  เอว ย่อมบริโภคนั่นเทียว ฯ

 	 แต่พ่อสามีนั้น เป็นคนพาล แม้เห็นพระเถระแล้ว ก็ท�ำดุจไม่เห็น ก้มหน้า บริโภคนั่น

แหละ

	 ปนศัพท์ วิเสสโชตกะ  โส วิเสสนะของ สสุโรๆ สุทธกัตตาใน ภุญฺชติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  พาโล วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน ทิสฺวา  เถรํ อวุตตกัมมะใน 

ทิสฺวา  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อปสฺสนฺโตๆ อุปมา- 

วิกติกัตตาใน หุตฺวา  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ อปสฺสนฺโต  หุตฺวา สมานกาลกิริยา

ใน ภุญฺชติ  อโธมุโข วิเสสนะของ สสุโร  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ภุญฺชติ ฯ 

	 ................................................................................................................................

๑๗๙.	 วิิสาขา  “เถรํํ  ทิิสฺฺวาปิิ  เม  สสุุโร  ส�ฺฺ�ํํ  น   กโรตีีติิ  �ตฺฺวา  “อติิจฺฺฉถ  ภนฺฺเต,  มยฺฺหํํ  

สสุโร  ปุราณํ  ขาทตีติ  อาห ฯ
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	 วิิสาขา  “เถรํํ  ทิิสฺฺวาปิิ  เม  สสุุโร  ส�ฺฺ�ํํ  น   กโรตีีติิ  �ตฺฺวา  “(ตุุมฺฺเห)  อติิจฺฺฉถ  ภนฺฺเต,  มยฺฺหํํ   

สสุโร  ปุราณํ  ขาทตีติ  อาห ฯ

	 วิสาขา อ.นางวิสาขา  ฃตฺวา รู้แล้ว  อิติ ว่า  “สสุโร อ.พ่อสามี  เม ของเรา  ทิสฺวาปิ 

แม้เห็นแล้ว  เถรํ ซึ่งพระเถระ  น  กโรติ ย่อมไม่กระท�ำ  สญฺฃํ ซึ่งความส�ำคัญ”  อิติ 

ดังนี้  อาห กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่ท่านผู้เจริญ  (ตุมฺเห) อ.ท่าน  อติจฺฉถ  

ขอจงโปรดข้างหน้าเถิด,  สสุโร อ.พ่อสามี  มยฺหํ ของดิฉัน  ขาทติ ย่อมเคี้ยวกิน   

ปุราณํ ซึ่งของเก่า”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 นางวิสาขา รู้ว่า “พ่อสามีของเรา แม้เห็นพระเถระ ก็ไม่ท�ำความส�ำคัญ” จึงกล่าวว่า 

“ท่านผู้เจริญ ขอท่านจงโปรดข้างหน้าเถิด, พ่อสามีของดิฉัน ย่อมเคี้ยวกินของเก่า”

	ว ิสาขา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “สสุโร สุทธกัตตาใน กโรติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  เถรํ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวา  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ทิสฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน กโรติ  เม สามีสัมพันธะใน สสุโร  สญฺฃํ อวุตตกัมมะใน กโรติ   

นศัพท์ ปฏิเสธะใน กโรติ”  อิติศัพท์ อาการะใน ฃตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห   

“ภนฺเต อาลปนะ  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน อติจฺฉถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก,  สสุโร สุทธ- 

กัตตาใน ขาทติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน สสุโร  ปุราณํ อวุตต-

กัมมะใน ขาทติ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๘๐.	 โส  นิิคฺฺคณฺฺเฅหิิ  กถิิตกาเล  อธิิวาเสตฺฺวาปิิ  “ปุุราณํํ  ขาทตีีติิ  วุุตฺฺตกฺฺขเณเยว  หตฺฺถํํ   

อปเนตฺวา  “อิมํ  ปายาสํ  อิโต  หรถ,  เอตํ  อิมสฺมา  เคหา  นิกฺกฑฺฒถ,  อยํ  มํ  เอวรูเป  

มงฺคลกาเล  อสุจิขาทกํ  นาม  กโรตีติ  อาห ฯ

	 โส  (เสฏฺฺฅีี  โกธํํ)  นิิคฺฺคณฺฺเฅหิิ  กถิิตกาเล  อธิิวาเสตฺฺวาปิิ  (วิิสาขาย)  “(มยฺฺหํํ  สสุุโร)  ปุุราณํํ   

ขาทตีติ  วุตฺตกฺขเณ  เอว  หตฺถํ  อปเนตฺวา  “(ตุมฺเห)  อิมํ  ปายาสํ  อิโต  (ฅานโต)  หรถ,  (ตุมฺเห)  

เอตํ  (วิสาขํ)  อิมสฺมา  เคหา  นิกฺกฑฺฒถ,  อยํ  (วิสาขา)  มํ  เอวรูเป  มงฺคลกาเล  อสุจิขาทกํ  นาม  

กโรตีติ  อาห ฯ

	 โส  (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  (โกธํ) ยังความโกรธ  อธิวาเสตฺวาปิ แม้ให้อยู่ทับแล้ว  

นิคฺคณฺเฅหิ  กถิตกาเล ในกาลเป็นที่ อันนิครนถ์ ท. กล่าวแล้ว  อปเนตฺวา น�ำไป
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ปราศแล้ว  หตฺถํ ซึ่งมือ  (วิสาขาย)  วุตฺตกฺขเณ  เอว  ในขณะเป็นที่ อันนางวิสาขา 

กล่าวแล้วนั่นเทียว  อิติ ว่า  “(สสุโร) อ.พ่อสามี  มยฺหํ ของดิฉัน  ขาทติ ย่อมเคี้ยวกิน  

ปุราณํ ซึ่งของเก่า”  อิติ ดังนี้  อาห กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  หรถ จง

น�ำไป  อิมํ  ปายาสํ ซึ่งข้าวปายาสนี้  อิโต  (ฅานโต) แต่ที่นี้,  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  

นิกฺกฑฺฒถ จงคร่าออกไป  เอตํ  (วิสาขํ) ซึ่งนางวิสาขานั่น  อิมสฺมา  เคหา จากเรือน

นี้,  อยํ  (วิสาขา) อ.นางวิสาขานี้  กโรติ ย่อมกระท�ำ  มํ ซึ่งเรา  อสุจิขาทกํ  นาม ชื่อ

ว่าให้เป็นผู้เคี้ยวกินซึ่งของอันไม่สะอาด  มงฺคลกาเล ในกาลอันเป็นมงคล  เอวรูเป 

อันมีอย่างนี้เป็นรูป”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐีนั้น แม้ระงับความโกรธแล้ว ในกาลเป็นที่พวกนิครนถ์กล่าวแล้ว น�ำมือออกไป 

ในขณะเป็นที่อันนางวิสาขานั่นแหละกล่าวแล้วว่า “พ่อสามีของดิฉัน ย่อมเคี้ยวกินของ

เก่า” แล้วกล่าวว่า “พวกท่าน จงน�ำข้าวปายาสนี้ออกไปจากที่นี้, พวกท่าน จงคร่านาง

วิสาขานั่น ออกจากเรือนหลังนี้, นางวิสาขานี้ ย่อมท�ำเราให้ชื่อว่าเคี้ยวกินของไม่

สะอาด ในกาลอันเป็นมงคลเห็นปานนี้”

	 โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  โกธํ การิต- 

กัมมะใน อธิวาเสตฺวา  นิคฺคณฺเฅหิ อนภิหิตกัตตาใน กถิต-  กถิตกาเล กาลสัตตมีใน  

อธิวาเสตฺวา  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อธิวาเสตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อปเนตฺวา  

วิสาขาย อนภิหิตกัตตาใน วุตฺต-  “สสุโร สุทธกัตตาใน ขาทติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

มยฺหํ สามีสัมพันธะใน สสุโร  ปุราณํ อวุตตกัมมะใน ขาทติ”  อิติศัพท์ อาการะใน วุตฺต-  

เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ วุตฺตกฺขเณๆ กาลสัตตมีใน อปเนตฺวา  หตฺถํ อวุตตกัมมะใน 

อปเนตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  “ตุมฺเห สุทธกัตตาใน หรถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

อิมํ วิเสสนะของ ปายาสํๆ อวุตตกัมมะใน หรถ  อิโต วิเสสนะของ ฅานโตๆ อปาทานใน 

หรถ,  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน นิกฺกฑฺฒถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอตํ วิเสสนะของ  

วิสาขํๆ อวุตตกัมมะใน นิกฺกฑฺฒถ  อิมสฺมา วิเสสนะของ เคหาๆ อปาทานใน นิกฺกฑฺฒถ,  

อยํ วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน กโรติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มํ อวุตตกัมมะ 

ใน กโรติ  เอวรูเป วิเสสนะของ มงฺคลกาเลๆ กาลสัตตมีใน กโรติ  นามศัพท์ สัญญา-

โชตกะเข้ากับ อสุจิขาทกํๆ อวุตตกัมมะใน กโรติ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................
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๑๘๑.	ต สฺมึ  โข  ปน  นิเวสเน  สพฺเพ  ทาสกมฺมกรา  วิสาขาย  สนฺตกาว  อุปคนฺตํุ   

น  วิสหนฺติ ฯ

	 ปน ก็  ทาสกมฺมกรา อ.ทาสและกรรมกร ท.  สพฺเพ ทั้งปวง  ตสฺมึ  โข  นิเวสเน ในที่

เป็นที่อยู่นั้นแล  สนฺตกาว ผู้เป็นคนมีอยู่  วิสาขาย ของนางวิสาขา  น  วิสหนฺติ ย่อม

ไม่อาจ  อุปคนฺตุํ เพื่ออันเข้าไปใกล้ ฯ

	ก็ ็ พวกทาสและกรรมกรทั้้�งหมด ในเรืือนนั้้�นแล เป็็นคนของนางวิิสาขาทั้้�งนั้้�น ย่่อมไม่่

อาจเพื่่�อจะเข้้าใกล้้

	 ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  สพฺเพ วิเสสนะของ ทาสกมฺมกราๆ สุทธกัตตาใน  

วิสหนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตสฺมึ วิเสสนะของ นิเวสเน  โขศัพท์ วจนาลังการะ   

นิเวสเนๆ วิสยาธาระใน ทาสกมฺมกรา  วิสาขาย สามีสัมพันธะใน สนฺตกา  เอวศัพท์  

อวธารณะเข้ากับ สนฺตกาๆ วิเสสนะของ ทาสกมฺมกรา  อุปคนฺตุํ ตุมัตถสัมปทานใน  

วิสหนฺติ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน วิสหนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๘๒.	 โก  นํ  หตฺเถ  วา  ปาเท  วา  คณฺหิสฺสติ,  มุเขน  กเถตํุ  สมตฺโถปิ  นตฺถิ ฯ

	 โก  นํ  (วิสาขํ)  หตฺเถ  วา  ปาเท  วา  คณฺหิสฺสติ,  (ปุคฺคโล)  มุเขน  กเถตํุ  สมตฺโถปิ  นตฺถิ ฯ

	 โก อ.ใคร  คณฺหิสฺสติ จักจับ  นํ  (วิสาขํ) ซึ่งนางวิสาขานั้น  หตฺเถ  วา ที่มือหรือ  

ปาเท  วา หรือว่าที่เท้า,  (ปุคฺคโล) อ.บุคคล  สมตฺโถปิ แม้เป็นผู้สามารถ  กเถตุํ เพื่อ

อันกล่าว  มุเขน ด้วยปาก  นตฺถิ ย่อมไม่มี ฯ

	 ใคร จักจับนางวิสาขานั้นที่มือหรือที่เท้า, บุคคล แม้ผู้สามารถเพื่อจะกล่าวด้วยปาก  

ก็ไม่มี

	 โก สุทธกัตตาใน คณฺหิสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นํ วิเสสนะของ วิสาขํๆ อวุตต- 

กัมมะใน คณฺหิสฺสติ  หตฺเถ ก็ดี  ปาเท ก็ดี วิสยาธาระใน คณฺหิสฺสติ  วา สองศัพท์  

ปทวิกัปปัตถะเข้ากับ หตฺเถ และ ปาเท,  ปุคฺคโล สุทธกัตตาใน นตฺถิๆ กิริยาบท

กัตตุวาจก  มุเขน กรณะใน กเถตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน สมตฺโถ  อปิศัพท์ อเปกขัตถะ

เข้ากับ สมตฺโถๆ วิกติกัตตาใน นตฺถิ ฯ
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๑๘๓.	 วิิสาขา  สสุุรสฺฺส  กถํํ  สุุตฺฺวา  อาห  “ตาต  น  เอตฺฺตเกเนว  มยํํ  นิิกฺฺขมาม,  นาหํํ   

ตุุมฺฺเหหิิ  อุุทกติิตฺฺถโต  กุุมฺฺภทาสีี  วิิย  อานีีตา,  ธรมานกมาตาปิิตููนํํ  ธีีตโร  นาม   

น  เอตฺฺตเกเนว  นิิกฺฺขมนฺฺติิ;  เอเตเนว  เม  การเณน  ปิิตา  อิิธาคมนกาเล  อฏฺฺฅ   

กุุฏุุมฺฺพิิเก  ปกฺฺโกสาเปตฺฺวา  ‘สเจ  เม  ธีีตุุ  โทโส  อุุปฺฺปชฺฺชติิ,  โสเธยฺฺยาถาติิ  วตฺฺวา   

มํํ  เตสํํ  หตฺฺเถ  ฅเปสิิ,  เต  ปกฺฺโกสาเปตฺฺวา  มยฺฺหํํ  โทสํํ  โสธาเปถาติิ ฯ

	 วิิสาขา  สสุุรสฺฺส  กถํํ  สุุตฺฺวา  อาห  “ตาต  น  เอตฺฺตเกน  เอว  (การเณน)  มยํํ  นิิกฺฺขมาม,  น  อหํํ  

ตุุมฺฺเหหิิ  อุุทกติิตฺฺถโต  กุุมฺฺภทาสีี  วิิย  อานีีตา  (อมฺฺหิิ),  ธรมานกมาตาปิิตููนํํ  ธีีตโร  นาม   

น  เอตฺฺตเกน  เอว  (การเณน)  นิิกฺฺขมนฺฺติิ;  (ปุุคฺฺคลํํ)  เอเตน  เอว  เม  การเณน  ปิิตา  อิิธ  (ฅาเน)  

อาคมนกาเล  อฏฺฺฅ  กุุฏุุมฺฺพิิเก  ปกฺฺโกสาเปตฺฺวา  ‘สเจ  เม  ธีีตุุ  โทโส  อุุปฺฺปชฺฺชติิ,  (ตุุมฺฺเห  ตํํ  โทสํํ)  

โสเธยฺฺยาถาติิ  วตฺฺวา  มํํ  เตสํํ  (กุุฏุุมฺฺพิิกานํํ)  หตฺฺเถ  ฅเปสิิ,  (ตุุมฺฺเห  ปุุคฺฺคลํํ)  เต  (กุุฏุุมฺฺพิิเก)   

ปกฺโกสาเปตฺวา  (เต  กุฏุมฺพิเก)  มยฺหํ  โทสํ  โสธาเปถ”  อิติ ฯ

	 วิสาขา อ.นางวิสาขา  สุตฺวา ฟังแล้ว  กถํ ซึ่งวาจาเป็นเครื่องกล่าว  สสุรสฺส ของพ่อ

สามี  อาห กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “ตาต ข้าแต่พ่อ  มยํ อ.ดิฉัน ท.  นิกฺขมาม จะออกไป  

เอตฺตเกน  เอว  (การเณน) เพราะเหตุอันมีประมาณเท่านี้นั่นเทียว  น หามิได้,  อหํ 

อ.ดิฉัน  ตุมฺเหหิ  อานีตา เป็นผู้ อันท่าน ท. น�ำมาแล้ว  อุทกติตฺถโต จากท่าแห่งน�้ำ  

กุมฺภทาสี  วิย ราวกะ อ.นางกุมภทาสี  (อมฺหิ) ย่อมเป็น  น หามิได้,  ธีตโร  นาม ชื่อ 

อ.ธิดา  ธรมานกมาตาปิตูนํ ของมารดาและบิดาผู้ยังทรงอยู่  นิกฺขมนฺติ ย่อมออกไป  

เอตฺตเกน  เอว  (การเณน) เพราะเหตุอันมีประมาณเท่านี้  น หามิได้,  ปิตา อ.บิดา  

เม ของดิฉัน  (ปุคฺคลํ) ยังบุคคล  ปกฺโกสาเปตฺวา ให้ร้องเรียกมาแล้ว  กุฏุมฺพิเก ซึ่ง

กุฎุมพี ท.  อฏฺฅ แปด  อาคมนกาเล ในกาลเป็นที่มา  อิธ  (ฅาเน) ในที่นี้  วตฺวา กล่าว

แล้ว  อิติ ว่า  ‘สเจ ถ้าว่า  โทโส อ.โทษ  อุปฺปชฺชติ ย่อมเกิดขึ้น  ธีตุ แก่ธิดา  เม ของ

ข้าพเจ้าไซร้,  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  (ตํ  โทสํ) ยังโทษนั้น  โสเธยฺยาถ พึงให้หมดจด’  อิติ 

ดังนี้  ฅเปสิ วางไว้แล้ว  มํ ซึ่งดิฉัน  หตฺเถ ในมือ  เตสํ  (กุฏุมฺพิกานํ) ของกุฎุมพี ท. 

เหล่านั้น  เอเตน  เอว  การเณน เพราะเหตุนั่นนั่นเทียว,  (ตุมฺเห) อ.ท่าน   (ปุคฺคลํ) 

ยังบุคคล  ปกฺโกสาเปตฺวา ให้ร้องเรียกแล้ว  เต  (กุฏุมฺพิเก) ซึ่งกุฎุมพี ท. เหล่านั้น  

(เต  กุุฏุุมฺฺพิิเก) ยัังกุุฎุุมพีี ท. เหล่่านั้้�น  โสธาเปถ จงให้้ชำำ�ระ  โทสํํ ซึ่่�งโทษ  มยฺฺหํํ ของ

ดิิฉััน”  อิิติิ ดัังนี้้� ฯ 
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	 นางวิสาขา ฟังค�ำกล่าวของพ่อสามีแล้ว ก็กล่าวว่า “พ่อ พวกดิฉันจะออกไป เพราะเหตุ

เพียงเท่านี้ หามิได้, ดิฉัน ถูกพวกท่านน�ำมาจากท่าน�้ำ ดุจนางกุมภทาสี หามิได้, 

ธรรมดาว่าธิดาของมารดาและบิดาที่มีชีวิตอยู่ จะออกไปเพราะเหตุเพียงเท่านี้ หามิได้, 

บิดาของดิฉัน ใช้คนให้ไปเรียกกุฎุมพี ๘ คน ในกาลเป็นที่มาในที่นี้ แล้วกล่าวว่า ‘ถ้า

โทษ ย่อมเกิดขึ้นแก่ธิดาของข้าพเจ้าไซร้, พวกท่าน พึงช�ำระโทษนั้นให้หมดจดเถิด’ 

ดังนี้ วางดิฉันไว้ในมือของกุฎุมพีเหล่านั้น เพราะเหตุนี้นั่นแหละ, พวกท่าน จงให้คนไป

เรียกกุฎุมพีเหล่านั้น แล้วให้ช�ำระโทษของดิฉันเถิด”

	ว ิสาขา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สสุรสฺส สามีสัมพันธะใน กถํๆ  

อวุตตกัมมะใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  “ตาต อาลปนะ  มยํ สุทธกัตตาใน  

นิกฺขมามๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ 

เอตฺตเกนๆ วิเสสนะของ การเณนๆ เหตุใน นิกฺขมาม,  อหํ สุทธกัตตาใน อมฺหิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  ตุมฺเหหิ อนภิหิตกัตตาใน อานีตา  อุทก-

ติตฺถโต อปาทานใน อานีตา  กุมฺภทาสี อุปมาลิงคัตถะ  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ 

กุมฺภทาสี  อานีตา วิกติกัตตาใน อมฺหิ,  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ ธีตโรๆ สุทธ-

กัตตาใน นิกฺขมนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ธรมานกมาตาปิตูนํ สามีสัมพันธะใน  

ธีตโร  นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ เอตฺตเกนๆ วิเสสนะของ  

การเณนๆ เหตุใน นิกฺขมนฺติ,  ปิตา สุทธกัตตาใน ฅเปสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปุคฺคลํ 

การิตกัมมะใน ปกฺโกสาเปตฺวา  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ เอเตนๆ วิเสสนะของ  

การเณนๆ เหตุใน ฅเปสิ  เม สามีสัมพันธะใน ปิตา  อิธ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระ 

ใน อาคมนกาเลๆ กาลสัตตมีใน ปกฺโกสาเปตฺวา  อฏฺฅ วิเสสนะของ กุฏุมฺพิเกๆ อวุตต-

กัมมะใน ปกฺโกสาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วตฺวา  ‘สเจ ปริกัปปัตถะ  โทโส สุทธ- 

กัตตาใน อุปฺปชฺชติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เม สามีสัมพันธะใน ธีตุๆ สัมปทานใน  

อุปฺปชฺชติ,  ตุมฺเห เหตุกัตตาใน โสเธยฺยาถๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  ตํ วิเสสนะ

ของ โทสํๆ การิตกัมมะใน โสเธยฺยาถ’  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน 

ฅเปสิิ  มํํ อวุุตตกััมมะใน ฅเปสิิ  เตสํํ วิิเสสนะของ กุุฏุุมฺฺพิิกานํํๆ สามีีสััมพัันธะใน หตฺฺเถๆ 

วิิสยาธาระใน ฅเปสิิ,  ตุุมฺฺเห เหตุุกััตตาใน โสธาเปถๆ อาขยาตบทเหตุุกััตตุุวาจก   

ปุุคฺฺคลํํ การิิตกััมมะใน โสธาเปถ  เต วิิเสสนะของ กุุฏุุมฺฺพิิเกๆ อวุุตตกััมมะใน  

ปกฺโกสาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน โสธาเปถ  เต วิเสสนะของ กุฏุมฺพิเกๆ การิตกัมมะ 
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ใน โสธาเปถ  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน โทสํๆ อวุตตกัมมะใน โสธาเปถ”  อิติศัพท์ อาการะ 

ใน อาห ฯ  

	 ................................................................................................................................

๑๘๔.	 เสฏฺฺฅีี  “กลฺฺยาณํํ  เอสา  กเถตีีติิ  อฏฺฺฅ  กุุฏุุมฺฺพิิเก  ปกฺฺโกสาเปตฺฺวา  “อยํํ  ทาริิกา   

มงฺฺคลกาเล  นิิสีีทิิตฺฺวา  สุุวณฺฺณปาติิยํํ  นิิรุุทกปายาสํํ  ปริิภุุญฺฺชนฺฺตํํ  มํํ  ‘อสุุจิิขาทโกติิ   

วทติ,  อิมิสฺสา  โทสํ  อาโรเปตฺวา  อิมํ  อิโต  นิกฺกฑฺฒถาติ ฯ

	 เสฏฺฺฅีี  “กลฺฺยาณํํ  (วจนํํ)  เอสา  (วิิสาขา)  กเถตีีติิ  (จิินฺฺเตตฺฺวา  ปุุคฺฺคลํํ)  อฏฺฺฅ  กุุฏุุมฺฺพิิเก   

ปกฺฺโกสาเปตฺฺวา  “อยํํ  ทาริิกา  มงฺฺคลกาเล  นิิสีีทิิตฺฺวา  สุุวณฺฺณปาติิยํํ  นิิรุุทกปายาสํํ  ปริิภุุญฺฺชนฺฺตํํ  มํํ  

‘อสุจิขาทโกติ  วทติ,  (ตุมฺเห)  อิมิสฺสา  (วิสาขาย)  โทสํ  อาโรเปตฺวา  อิมํ  (วิสาขํ)  อิโต  (เคหโต)  

นิกฺกฑฺฒถาติ  (อาห) ฯ

	 เสฏฺฅี อ.เศรษฐี  (จินฺเตตฺวา) คิดแล้ว  อิติ ว่า  “เอสา  (วิสาขา) อ.นางวิสาขานั่น   

กเถติิ ย่่อมกล่่าว  กลฺฺยาณํํ  (วจนํํ) ซึ่่�งคำำ�อัันงาม”  อิิติิ ดัังนี้้�  (ปุุคฺฺคลํํ) ยัังบุุคคล   

ปกฺฺโกสาเปตฺฺวา ให้้ร้้องเรีียกแล้้ว  กุุฏุุมฺฺพิิเก ซึ่่�งกุุฎุุมพีี ท.  อฏฺฺฅ แปด  (อาห) กล่่าว

แล้้ว  อิิติิ ว่่า  “อยํํ  ทาริิกา อ.เด็็กหญิิงนี้้�  วทติิ ย่่อมกล่่าว  มํํ กะข้้าพเจ้้า  มงฺฺคลกาเล  

นิิสีีทิิตฺฺวา  สุุวณฺฺณปาติิยํํ  นิิรุุทกปายาสํํ  ปริิภุุญฺฺชนฺฺตํํ ผู้้�นั่่�งแล้้ว ในกาลอัันเป็็นมงคล 

บริโภคอยู่ ซึ่งข้าวปายาสอันมีน�้ำออกแล้ว  ในถาดอันเป็นวิการแห่งทอง  อิติ ว่า   

‘อสุจิขาทโก ผู้เคี้ยวกินซึ่งของอันไม่สะอาด’  อิติ ดังนี้,  (ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.   

อาโรเปตฺวา ยกขึ้นแล้ว  โทสํ ซึ่งโทษ  อิมิสฺสา  (วิสาขาย) ของนางวิสาขานี้  

นิกฺกฑฺฒถ จงคร่าออก  อิมํ  (วิสาขํ) ซึ่งนางวิสาขานี้  อิโต  (เคหโต) จากเรือนนี้”   

อิติ ดังนี้ ฯ

   	 เศรษฐีี คิิดว่่า “นางวิิสาขานั่่�น ย่่อมกล่่าวคำำ�อัันงาม” ใช้้คนให้้เรีียกกุุฎุุมพีีทั้้�ง ๘ คนมา 

กล่าวว่า “เด็กคนนี้ ย่อมกล่าวกะข้าพเจ้า ผู้นั่งในกาลอันเป็นมงคล บริโภคข้าวปายาส

ไม่มีน�้ำ ในถาดทองค�ำว่า ‘ผู้เคี้ยวกินของไม่สะอาด’, พวกท่าน จงช่วยยกโทษของนาง

วิสาขานี้ แล้วคร่าออกจากเรือนหลังนี้ไปเถิด”

   	 เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เอสา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธ-

กัตตาใน กเถติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กลฺยาณํ วิเสสนะของ วจนํๆ อวุตตกัมมะใน 
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กเถติ”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปกฺโกสาเปตฺวา  ปุคฺคลํ  

การิตกัมมะใน ปกฺโกสาเปตฺวา  อฏฺฅ วิเสสนะของ กุฏุมฺพิเกๆ อวุตตกัมมะใน  

ปกฺโกสาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  “อยํ วิเสสนะของ ทาริกาๆ สุทธกัตตาใน  

วทติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มงฺคลกาเล กาลสัตตมีใน นิสีทิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน 

ปริภุญฺชนฺตํ  สุวณฺณปาติยํ วิสยาธาระใน ปริภุญฺชนฺตํ  นิรุทกปายาสํ อวุตตกัมมะใน  

ปริภุญฺชนฺตํๆ วิเสสนะของ มํๆ อกถิตกัมมะใน วทติ  ‘อสุจิขาทโก สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ 

อาการะใน วทติ,  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน นิกฺกฑฺฒถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิมิสฺสา  

วิเสสนะของ วิสาขายๆ สามีสัมพันธะใน โทสํๆ อวุตตกัมมะใน อาโรเปตฺวาๆ ปุพพ-

กาลกิริยาใน นิกฺกฑฺฒถ  อิมํ วิเสสนะของ วิสาขํๆ อวุตตกัมมะใน นิกฺกฑฺฒถ  อิโต  

วิเสสนะของ เคหโตๆ อปาทานใน นิกฺกฑฺฒถ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๘๕.	 “เอวํ  กิร  อมฺมาติ ฯ

	 (เต  กุฏุมฺพิกา)  “เอวํ  กิร  อมฺม”  อิติ  (ปุจฺฉึสุ) ฯ

	 (เต  กุฏุมฺพิกา) อ.กุฎุมพี ท. เหล่านั้น  (ปุจฺฉึสุ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “อมฺม ดูก่อนแม่   

กิร ได้ยินว่า  เอวํ อ.อย่างนั้นหรือ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกกุฎุมพีเหล่านั้น ถามว่า “แม่ ได้ยินว่า อย่างนั้นหรือ ?”

	 เต วิเสสนะของ กุฏุมฺพิกาๆ สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อมฺม 

อาลปนะ  กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  เอวํ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๘๖.	 “นาหํํ  เอวํํ  วทามิิ,  เอกสฺฺมึึ  ปน  ปิิณฺฺฑจาริิกตฺฺเถเร  ฆรทฺฺวาเร  ฅิิเต,  สสุุโร  เม   

อปฺฺโปทกํํ  มธุุปายาสํํ  ปริิภุุญฺฺชนฺฺโต  ตํํ  น  มนสิิกโรติิ,  อหํํ  ‘มยฺฺหํํ  สสุุโร  อิิมสฺฺมึึ   

อตฺฺตภาเว  ปุุญฺฺ�ํํ  น  กโรติิ  ปุุราณปุุญฺฺ�เมว  ขาทตีีติิ  จิินฺฺเตตฺฺวา  ‘อติิจฺฺฉถ  ภนฺฺเต,  

มยฺหํ  สสุโร  ปุราณํ  ขาทตีติ  อวจํ;  เอตฺถ  เม  โก  โทโสติ ฯ

	 (วิิสาขา)  “น  อหํํ  เอวํํ  วทามิิ,  เอกสฺฺมึึ  ปน  ปิิณฺฺฑจาริิกตฺฺเถเร  ฆรทฺฺวาเร  ฅิิเต,  สสุุโร  เม   

อปฺฺโปทกํํ  มธุุปายาสํํ  ปริิภุุญฺฺชนฺฺโต  ตํํ  (เถรํํ)  น  มนสิิกโรติิ,  อหํํ  ‘มยฺฺหํํ  สสุุโร  อิิมสฺฺมึึ  อตฺฺตภาเว  

ปุุญฺฺ�ํํ  น  กโรติิ  ปุุราณปุุญฺฺ�ํํ  เอว  ขาทตีีติิ  จิินฺฺเตตฺฺวา  ‘(ตุุมฺฺเห)  อติิจฺฺฉถ  ภนฺฺเต,  มยฺฺหํํ  สสุุโร   



๘. เรื่่�องนางวิิสาขาวรรค] 669

ปุราณํ  ขาทตีติ  อวจํ;  เอตฺถ  (วตฺถุมฺหิ)  เม  โก  โทโส  (โหติ)”  อิติ  (อาห) ฯ

	 (วิสาขา) อ.นางวิสาขา  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อหํ อ.ดิฉัน  วทามิ ย่อมกล่าว  เอวํ 

อย่างนี้  น หามิได้,  ปน แต่ว่า  ปิณฺฑจาริกตฺเถเร ครั้นเมื่อพระเถระผู้เที่ยวไปเพื่อ

บิณฑบาตเป็นปกติ  เอกสฺมึ รูปหนึ่ง  ฅิเต ยืนแล้ว  ฆรทฺวาเร ใกล้ประตูแห่งเรือน,   

สสุโร อ.พ่อสามี  เม ของดิฉัน  ปริภุญฺชนฺโต บริโภคอยู่  มธุปายาสํ ซึ่งข้าวมธุปายาส  

อปฺโปทกํ อันมีน�้ำน้อย  น  มนสิกโรติ ย่อมไม่กระท�ำไว้ในใจ  ตํ  (เถรํ) ซึ่งพระเถระ

นั้น,  อหํ อ.ดิฉัน  จินฺเตตฺวา คิดแล้ว  อิติ ว่า  ‘สสุโร อ.พ่อสามี  มยฺหํ ของเรา  น   

กโรติ ย่อมไม่กระท�ำ  ปุญฺฃํ ซึ่งบุญ  อิมสฺมึ  อตฺตภาเว ในอัตภาพนี้  ขาทติ ย่อม

เคี้ยวกิน  ปุราณปุญฺฃํ  เอว ซึ่งบุญเก่านั่นเทียว’  อิติ ดังนี้  อวจํ ได้กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  

‘ภนฺเต ข้าแต่ท่านผู้เจริญ  (ตุมฺเห) อ.ท่าน  อติจฺฉถ ขอจงโปรดข้างหน้าเถิด,  สสุโร 

อ.พ่อสามี  มยฺหํ ของดิฉัน  ขาทติ ย่อมเคี้ยวกิน  ปุราณํ ซึ่งของเก่า’  อิติ ดังนี้;  โก  

โทโส อ.โทษอะไร  เอตฺถ   (วตฺถุมฺหิ) ในเพราะเรื่องนี้  (โหติ) ย่อมมี  เม แก่ดิฉัน”  อิติ 

ดังนี้ ฯ

	 นางวิสาขา กล่าวว่า “ดิฉัน ไม่ได้กล่าวอย่างนี้, แต่ เมื่อพระเถระผู้เที่ยวบิณฑบาตเป็น

วัตรรูปหนึ่ง ยืนอยู่ใกล้ประตูเรือน, พ่อสามีของดิฉัน บริโภคข้าวมธุปายาสที่มีน�้ำน้อย

อยู่ ย่อมไม่ใส่ใจพระเถระนั้นเลย, ดิฉันคิดว่า ‘พ่อสามีของเรา ย่อมไม่ท�ำบุญในอัตภาพ

นี้ ย่อมเคี้ยวกินบุญเก่านั่นแหละ’ ดังนี้ จึงได้กล่าวว่า ‘ท่านผู้เจริญ ขอท่านจงโปรดข้าง

หน้าเถิด, พ่อสามีของดิฉัน ย่อมเคี้ยวกินของเก่า’ ดังนี้, โทษอะไรในเพราะเรื่องนี้ ย่อม

มีแก่ดิฉันเล่า ?”

	 วิิสาขา สุุทธกััตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  “อหํํ สุุทธกััตตาใน วทามิิๆ  

อาขยาตบทกััตตุุวาจก  นศััพท์์ ปฏิิเสธนััตถะ  เอวํํ กิิริิยาวิิเสสนะใน วทามิิ,  ปนศััพท์์  

วิิเสสโชตกะ  เอกสฺฺมึึ วิิเสสนะของ ปิิณฺฺฑจาริิกตฺฺเถเรๆ ลัักขณะใน ฅิิเตๆ ลัักขณกิิริิยา   

ฆรทฺวาเร สมีปาธาระใน ฅิเต,  สสุโร สุทธกัตตาใน มนสิกโรติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

เม สามีสัมพันธะใน สสุโร  อปฺโปทกํ วิเสสนะของ มธุปายาสํๆ อวุตตกัมมะใน  

ปริภุญฺชนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ สสุโร  ตํ วิเสสนะของ เถรํๆ อวุตตกัมมะใน มนสิ- 

กโรติ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน มนสิกโรติ,  อหํ สุทธกัตตาใน อวจํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

‘สสุโร สุทธกัตตาใน กโรติ และ ขาทติ  กโรติ ก็ดี  ขาทติ ก็ดี อาขยาตบทกัตตุวาจก  
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มยฺหํ สามีสัมพันธะใน สสุโร  อิมสฺมึ วิเสสนะของ อตฺตภาเวๆ วิสยาธาระใน กโรติ  

ปุญฺฃํ อวุตตกัมมะใน กโรติ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน กโรติ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ  

ปุราณปุญฺฃํๆ อวุตตกัมมะใน ขาทติ’  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน อวจํ  ‘ภนฺเต อาลปนะ  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน อติจฺฉถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก,  สสุโร 

สุทธกัตตาใน ขาทติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน สสุโร  ปุราณํ  

อวุตตกัมมะใน ขาทติ’  อิติศัพท์ อาการะใน อวจํ,  โก วิเสสนะของ โทโสๆ สุทธกัตตา 

ใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอตฺถ วิเสสนะของ วตฺถุมฺหิๆ นิมิตตสัตตมีใน โทโส  

เม สัมปทานใน โหติ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๘๗.	 “อยฺย  อิธ  โทโส  นตฺถิ,  อมฺหากํ  ธีตา  ยุตฺตํ  กเถติ,  ตฺวํ  กสฺมา  กุชฺฌสีติ ฯ

	 (เต  กุฏุมฺพิกา)  “อยฺย  อิธ  (การเณ)  โทโส  นตฺถิ,  อมฺหากํ  ธีตา  ยุตฺตํ  (วจนํ)  กเถติ,  ตฺวํ   

กสฺมา  กุชฺฌสีติ  (อาหํสุ) ฯ

	 (เต  กุฏุมฺพิกา) อ.กุฎุมพี ท. เหล่านั้น  (อาหํสุ) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อยฺย ข้าแต่เจ้า  

โทโส อ.โทษ  อิธ  (การเณ) ในเพราะเหตุนี้  นตฺถิ ย่อมไม่มี,  ธีตา อ.ธิดา  อมฺหากํ 

ของข้าพเจ้า ท.  กเถติ ย่อมกล่าว  (วจนํ) ซึ่งค�ำ  ยุตฺตํ อันควรแล้ว,  ตฺวํ อ.ท่าน   

กุชฺฌสิ ย่อมโกรธ  กสฺมา เพราะเหตุอะไร”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกกุฎุมพีเหล่านั้น กล่าวว่า “ข้าแต่เจ้า โทษในเพราะเหตุนี้ ย่อมไม่มี, ธิดาของพวก

ข้าพเจ้า ย่อมกล่าวค�ำอันควรแล้ว, ท่าน ย่อมโกรธเพราะเหตุอะไร ?”

	 เต วิเสสนะของ กุฏุมฺพิกาๆ สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อยฺย 

อาลปนะ  โทโส สุทธกัตตาใน นตฺถิๆ กิริยาบทกัตตุวาจก  อิธ วิเสสนะของ การเณๆ  

นิมิตตสัตตมีใน โทโส,  ธีตา สุทธกัตตาใน กเถติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อมฺหากํ  

สามีสัมพันธะใน ธีตา  ยุตฺตํ วิเสสนะของ วจนํๆ อวุตตกัมมะใน กเถติ,  ตฺวํ สุทธกัตตา 

ใน กุชฺฌสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กสฺมา เหตุใน กุชฺฌสิ”  อิติศัพท์ อาการะใน  

อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๘๘.	 “อยฺยา  เอส  ตาว  โทโส  มา  โหตุ,  อยํ  ปน  เอกทิวสํ  มชฺฌิมยาเม  ทาสทาสีหิ   
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ปริวุตา  ปจฺฉาเคหํ  อคมาสีติ ฯ

	 (เสฏฺฅี)  “อยฺยา  เอโส  ตาว  โทโส  มา  โหตุ,  อยํ  (วิสาขา)  ปน  เอกทิวสํ  มชฺฌิมยาเม   

ทาสทาสีหิ  ปริวุตา  ปจฺฉาเคหํ  อคมาสีติ  (อาห) ฯ

	 (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อยฺยา ข้าแต่เจ้า ท.  เอโส  โทโส อ.โทษ

นั่น  มา  โหตุ จงอย่ามี  ตาว ก่อน,  ปน แต่ว่า  อยํ  (วิสาขา) อ.นางวิสาขานี้  ทาส- 

ทาสีหิ  ปริวุตา ผู้อันทาสและนางทาสี ท. แวดล้อมแล้ว  อคมาสิ ได้ไปแล้ว  ปจฺฉา-

เคหํ สู่ภายหลังแห่งเรือน  มชฺฌิมยาเม ในยามอันมีในท่ามกลาง  เอกทิวสํ ในวัน

หนึ่ง”  อิติ ดังนี้ ฯ

  	 เศรษฐี กล่าวว่า “ข้าแต่เจ้าทั้งหลาย โทษนั่น จงอย่ามีก่อน, แต่นางวิสาขานี้่ ถูกทาส

และนางทาสีแวดล้อมแล้ว ได้ไปข้างหลังบ้าน ในมัชฌิมยาม ในวันหนึ่ง”

	 เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อยฺยา อาลปนะ  เอโส วิเสสนะใน 

โทโสๆ สุทธกัตตาใน โหตุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตาว กิริยาวิเสสนะใน โหตุ   

มาศัพท์ ปฏิเสธะใน โหตุ,  ปนศัพท์ วิเสสโชตกะ  อยํ วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตา 

ใน อคมาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอกทิวสํ ทุติยากาลสัตตมีในอคมาสิ  มชฺฌิมยาเม 

กาลสัตตมีใน อคมาสิ  ทาสทาสีหิ อนภิหิตกัตตาใน ปริวุตาๆ วิเสสนะของ วิสาขา  

ปจฺฉาเคหํ สัมปาปุณียกัมมะใน อคมาสิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๘๙.	 “เอวํ  กิร  อมฺมาติ ฯ

	 (เต  กุฏุมฺพิกา)  “เอวํ  กิร  อมฺม”  อิติ  (ปุจฺฉึสุ) ฯ

	 (เต  กุฏุมฺพิกา) อ.กุฎุมพี ท. เหล่านั้น  (ปุจฺฉึสุ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “อมฺม ดูก่อนแม่  กิร 

ได้ยินว่า  เอวํ อ.อย่างนั้นหรือ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกกุฎุมพีเหล่านั้น ถามว่า “แม่ ได้ยินว่า อย่างนั้นจริงหรือ ?”

	 เต วิเสสนะของ กุฏุมฺพิกา สุทธกัตตาใน ปุจฺฉึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อมฺม อาลปนะ  

กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  เอวํ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๑๙๐.	 “ตาตา  นาหํํ  อญฺฺเ�น  การเณน  คตา,  อิิมสฺฺมึึ  ปน  เคเห  อาชานีียวฬวาย   

วิิชาตาย,  ‘ส�ฺฺ�ํํปิิ  อกตฺฺวา  นิิสีีทิิตํุุ�  อยุุตฺฺตนฺฺติิ  ทณฺฺฑทีีปเก  คาหาเปตฺฺวา  ทาสีีหิิ  สทฺฺธึึ  

คนฺตฺวา  วฬวาย  วิชาตาย  ปริหารํ  การาเปสึ,  เอตฺถ  เม  โก  โทโสติ ฯ

	 (วิิสาขา)  “ตาตา  น  อหํํ  อญฺฺเ�น  การเณน  คตา  (อมฺฺหิิ),  อิิมสฺฺมึึ  ปน  เคเห  อาชานีียวฬวาย  

วิิชาตาย,  (อหํํ)  ‘(มยา)  ส�ฺฺ�ํํปิิ  อกตฺฺวา  นิิสีีทิิตํุุ�  อยุุตฺฺตนฺฺติิ  (จิินฺฺเตตฺฺวา  ปุุคฺฺคลํํ)  ทณฺฺฑทีีปเก   

คาหาเปตฺวา  ทาสีหิ  สทฺธึ  คนฺตฺวา  (ปุคฺคลํ)  วฬวาย  วิชาตาย  ปริหารํ  การาเปสึ,  เอตฺถ   

(การเณ)  เม  โก  โทโสติ  (อาห) ฯ

	 (วิสาขา) อ.นางวิสาขา  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “ตาตา ข้าแต่พ่อ ท.  อหํ อ.ดิฉัน  

คตา เป็นผู้ไปแล้ว  อญฺเฃน  การเณน เพราะเหตุอื่น  อมฺหิ ย่อมเป็น  น หามิได้,  ปน 

แต่ว่า  อาชานียวฬสาย ครั้นเมื่อลาตัวเป็นแม่ของม้าอาชาไนย  วิชาตาย คลอดแล้ว  

อิมสฺมึ  เคเห ใกล้เรือนนี้,  (อหํ) อ.ดิฉัน  (จินฺเตตฺวา) คิดแล้ว  อิติ ว่า  ‘(มยา)  สญฺฃํปิ  

อกตฺฺวา  นิิสีีทิิตํุุ� อ.อััน- อัันเรา ไม่่กระทำำ� แม้้ซึ่่�งความสำำ�คััญ -แล้้วจึึงนั่่�ง  อยุุตฺฺตํํ ไม่่ควร

แล้้ว’  อิิติิ ดัังนี้้�  (ปุุคฺฺคลํํ) ยัังบุุคคล  คาหาเปตฺฺวา ให้้ถืือเอาแล้้ว  ทณฺฺฑทีีปเก ซึ่่�ง 

ประทีีปมีีด้้าม ท.  คนฺฺตฺฺวา ไปแล้้ว  สทฺฺธึึ กัับ  ทาสีีหิิ ด้้วยนางทาสีี ท.  (ปุุคฺฺคลํํ) ยััง

บุุคคล  การาเปสึึ ให้้กระทำำ�แล้้ว  ปริิหารํํ ซึ่่�งการจััดการ  วฬวาย แก่่นางลา  วิิชาตาย 

ตััวคลอดแล้้ว,  โก  โทโส อ.โทษอะไร  เม ของดิิฉััน  เอตฺฺถ  (การเณ) ในเพราะเหตุุนั่่�น”  

อิติ ดังนี้ ฯ

	 นางวิสาขา กล่าวว่า “พ่อทั้งหลาย ดิฉันไม่ได้ไปเพราะเหตุอื่น, แต่ เมื่อลาตัวเป็นแม่

ของม้าอาชาไนย คลอดใกล้เรือนหลังนี้, ดิฉัน คิดว่า ‘การที่เราไม่ให้แม้ความส�ำคัญแล้ว

นั่ง ไม่ควรเลย’ แล้วใช้คนให้ถือเอาประทีปด้ามทั้งหลาย ไปพร้อมกับพวกนางทาสี ใช้

คนให้ท�ำการจัดการแก่นางลาตัวคลอดแล้ว, โทษอะไรของดิฉัน ในเพราะเหตุนั่นเล่า ?”

	ว ิสาขา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตาตา อาลปนะ  อหํ สุทธกัตตาใน 

อมฺหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  อญฺเฃน วิเสสนะของ การเณนๆ 

เหตุใน คตาๆ วิกติกัตตาใน อมฺหิ,  ปนศัพท์ วิเสสโชตกะ  อาชานียวฬวาย ลักขณะใน 

วิชาตายๆ ลักขณกิริยา  อิมสฺมึ วิเสสนะของ เคเหๆ วิสยาธาระใน วิชาตาย,  อหํ เหตุ-

กัตตาใน การาเปสึๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  ‘นิสีทิตุํ ตุมัตถกัตตาใน อยุตฺตํๆ  
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กิตบทกัตตุวาจก  มยา อนภิหิตกัตตาใน นิสีทิตุํ  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ สญฺฃํๆ 

อวุตตกัมมะใน อกตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิสีทิตุํ’  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน คาหาเปตฺวา  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน คาหาเปตฺวา  ทณฺฑทีปเก  

อวุตตกัมมะใน คาหาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คนฺตฺวา  ทาสีหิ สหัตถตติยาเข้ากับ 

สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน การาเปสึ  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน 

การาเปสึ  วิชาตาย วิเสสนะของ วฬวายๆ สัมปทานใน การาเปสึ  ปริหารํ อวุตตกัมมะ 

ใน การาเปสึ,  โก วิเสสนะของ โทโสๆ ลิงคัตถะ  เอตฺถ วิเสสนะของ การเณๆ นิมิตต-

สัตตมีใน โทโส  เม สามีสัมพันธะใน โทโส”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๙๑.	 “อยฺย  อมฺหากํ  ธีตา  ตว  เคเห  ทาสีหิปิ  อกตฺตพฺพกมฺมํ  กโรติ,  ตฺวํ  เอตฺถ  กึ   

โทสํ  ปสฺสสีติ ฯ

	 (เต  กุฏุมฺพิกา)  “อยฺย  อมฺหากํ  ธีตา  ตว  เคเห  ทาสีหิปิ  อกตฺตพฺพกมฺมํ  กโรติ,  ตฺวํ  เอตฺถ   

(การเณ)  กึ  โทสํ  ปสฺสสีติ  (อาหํสุ) ฯ

	 (เต  กุฏุมฺพิกา) อ.กุฎุมพี ท. เหล่านั้น  (อาหํสุ) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อยฺย ข้าแต่เจ้า  

ธีตา อ.ธิดา  อมฺหากํ ของข้าพเจ้า ท.  กโรติ ย่อมกระท�ำ  ทาสีหิปิ  อกตฺตพฺพกมฺมํ 

ซึ่งกรรม แม้อันนางทาสี ท. ไม่พึงกระท�ำ  เคเห ในเรือน  ตว ของท่าน,  ตฺวํ อ.ท่าน  

ปสฺสสิ ย่อมเห็น  กึ  โทสํ ซึ่งโทษอะไร  เอตฺถ  (การเณ) ในเพราะเหตุนั่น”  อิติ ดังนี้ 

ฯ

	 พวกกุฎุมพีเหล่านั้น กล่าวว่า “ข้าแต่เจ้า ธิดาของพวกข้าพเจ้า ย่อมกระท�ำกรรมแม้อัน

พวกนางทาสีไม่พึงท�ำ ในเรือนของท่าน, ท่าน ย่อมเห็นโทษอะไร ในเพราะเหตุนั่น”

	 เต วิเสสนะของ กุฏุมฺพิกาๆ สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อยฺย 

อาลปนะ  ธีตา สุทธกัตตาใน กโรติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อมฺหากํ สามีสัมพันธะใน 

ธีตา  ตว สามีสัมพันธะใน เคเหๆ วิสยาธาระใน กโรติ  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ  

ทาสีหิๆ อนภิหิตกัตตาใน อกตฺตพฺพ-  อกตฺตพฺพกมฺมํ อวุตตกัมมะใน กโรติ,  ตฺวํ สุทธ-

กัตตาใน ปสฺสสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอตฺถ วิเสสนะของ การเณๆ นิมิตตสัตตมีใน 

ปสฺสสิ  กึ วิเสสนะของ โทสํๆ อวุตตกัมมะใน ปสฺสสิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาหํสุ ฯ
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๑๙๒.	 “อยฺฺยา  อิิธาปิิ  ตาว  โทโส  มา  โหตุุ,  อิิมิิสฺฺสา  ปน  ปิิตา  อิิธาคมนกาเล  อิิมํํ   

โอวทนฺฺโต  คุุยฺฺหปฺฺปฏิิจฺฺฉนฺฺเน  ทส  โอวาเท  อทาสิิ,  เตสํํ  อตฺฺถํํ  น  ชานามิิ,  เตสํํ  เม  

อตฺฺถํํ  กเถตุุ;  อิิมิิสฺฺสา  ปน  ปิิตา  ‘อนฺฺโตอคฺฺคิิ  พหิิ  น  นีีหริิตพฺฺโพติิ  อาห,  สกฺฺกา  นุุ  

โข  อมฺฺเหหิิ  อุุภโต  ปฏิิวิิสฺฺสกเคหานํํ  อคฺฺคึึ  อทตฺฺวา  วสิิตุุนฺฺติิ ฯ

	 (เสฏฺฅี)  “อยฺยา  อิธาปิ  (วตฺถุมฺหิ)  ตาว  โทโส  มา  โหตุ,  อิมิสฺสา  (วิสาขาย)  ปน  ปิตา  อิธ  

(ฅาเน)  อาคมนกาเล  อิมํ  (วิสาขํ)  โอวทนฺโต  คุยฺหปฺปฏิจฺฉนฺเน  ทส  โอวาเท  อทาสิ,  (อหํ)  เตสํ  

(โอวาทานํ)  อตฺถํ  น  ชานามิ,  (วิสาขา)  เตสํ  (โอวาทานํ)  เม  อตฺถํ  กเถตุ;  อิมิสฺสา  (วิสาขาย)  

ปน  ปิตา  ‘(สสุรกุเล  วสนฺติยา  นาม  อิตฺถิยา)  อนฺโตอคฺคิ  พหิ  น  นีหริตพฺโพติ  อาห,  สกฺกา  นุ  

โข  อมฺเหหิ  อุภโต  (ปสฺสโต)  ปฏิวิสฺสกเคหานํ  อคฺคึ  อทตฺวา  วสิตุนฺติ  (อาห) ฯ

	 (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อยฺยา ข้าแต่เจ้า ท.  โทโส อ.โทษ  มา  

โหตุ จงอย่ามี  อิธาปิ  (วตฺถุมฺหิ) ในเพราะเรื่องแม้นี้  ตาว ก่อน,  ปน แต่ว่า  ปิตา 

อ.บิดา  อิมิสฺสา  (วิสาขาย) ของนางวิสาขานี้  โอวทนฺโต เมื่อกล่าวสอน  อิมํ  (วิสาขํ) 

ซึ่งนางวิสาขานี้  อาคมนกาเล ในกาลเป็นที่มา  อิธ  (ฅาเน) ในที่นี้  อทาสิ ได้ให้แล้ว  

โอวาเท ซึ่งโอวาท ท.  ทส สิบ  คุยฺหปฺปฏิจฺฉนฺเน อันบุคคลพึงซ่อนและอันบุคคล

ปกปิดแล้ว,  (อหํ) อ.ข้าพเจ้า  น  ชานามิ ย่อมไม่รู้  อตฺถํ ซึ่งเนื้อความ  เตสํ   

(โอวาทานํ) แห่งโอวาท ท. เหล่านั้น,  (วิสาขา) อ.นางวิสาขา  กเถตุ จงกล่าว  อตฺถํ 

ซึ่งเนื้อความ  เตสํ  (โอวาทานํ) แห่งโอวาท ท. เหล่านั้น  เม แก่ข้าพเจ้า,  ปน ก็  ปิตา 

อ.บิดา  อิมิสฺสา  (วิสาขาย) ของนางวิสาขานี้  อาห กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  ‘อนฺโตอคฺคิ 

อ.ไฟในภายใน  (อิตฺถิยา) อันหญิง  (วสนฺติยา  นาม) ชื่อผู้อยู่อยู่  สสุรกุเล ในตระกูล

แห่งพ่อสามี  น  นีหริตพฺโพ ไม่พึงน�ำออกไป  พหิ ในภายนอก’  อิติ ดังนี้,  อมฺเหหิ อัน

เรา ท.  สกฺกา  นุ  โข อาจหรือหนอแล  อุภโต  (ปสฺสโต)  ปฏิวิสฺสกเคหานํ  อคฺคึ  

อทตฺวา  วสิตุํ เพื่ออัน- ไม่ให้ ซึ่งไฟ แก่เรือนของบุคคลผู้คุ้นเคยกัน ท. ในข้าง ท. สอง 

-แล้วจึงอยู่”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐี กล่าวว่า “ข้าแต่เจ้าทั้งหลาย โทษจงอย่ามีในเพราะเรื่องแม้นี้ก่อนเถิด, แต่บิดา

ของนางวิสาขานี้ เมื่อกล่าวสอนนางวิสาขานี้ ในคราวมาในที่นี้ ได้ให้โอวาท ๑๐ ข้อ  

อันซ่อนเร้นและปิดบัง, ข้าพเจ้าย่อมไม่รู้ความหมายของโอวาทเหล่านั้น, ขอนางวิสาขา 

จงกล่าวเนื้อความของโอวาทเหล่านั้นแก่ข้าพเจ้า, ก็บิดาของนางวิสาขานี้ กล่าวว่า 
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‘ไฟใน อันหญิงชื่อผู้อยู่อยู่ในตระพ่อสามี ไม่พึงน�ำออกไปในภายนอก’ ดังนี้, พวกเรา

อาจหรือหนอแลเพื่อจะไม่ให้ไฟแก่เรือนผู้คุ้นเคยกัน ในทั้งสองข้าง แล้วจึงอยู่”

	 เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อยฺยา อาลปนะ  โทโส สุทธกัตตา 

ใน โหตุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อิธๆ วิเสสนะของ 

วตฺถุมฺหิๆ นิมิตตสัตตมีใน โหตุ  ตาว กิริยาวิเสสนะใน โหตุ  มาศัพท์ ปฏิเสธะใน โหตุ,  

ปนศัพท์ วิเสสโชตกะ  ปิตา สุทธกัตตาใน อทาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิมิสฺสา  

วิเสสนะของ วิสาขายๆ สามีสัมพันธะใน ปิตา  อิธ วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน 

อาคมนกาเลๆ กาลสัตตมีใน โอวทนฺโต  อิมํ วิเสสนะของ วิสาขํๆ อวุตตกัมมะใน  

โอวทนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ ปิตา  คุยฺหปฺปฏิจฺฉนฺเน ก็ดี  ทส ก็ดี วิเสสนะของ  

โอวาเทๆ อวุตตกัมมะใน อทาสิ,  อหํ สุทธกัตตาใน ชานามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

เตสํ วิเสสนะของ โอวาทานํๆ สามีสัมพันธะใน อตฺถํๆ อวุตตกัมมะใน ชานามิ  นศัพท์ 

ปฏิเสธะใน ชานามิ,  วิสาขา สุทธกัตตาใน กเถตุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เตสํ วิเสสนะ

ของ โอวาทานํๆ สามีสัมพันธะใน อตฺถํๆ อวุตตกัมมะใน กเถตุ  เม สัมปทานใน กเถตุ,  

ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  ปิตา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิมิสฺสา 

วิเสสนะของ วิสาขายๆ สามีสัมพันธะใน ปิตา  ‘อนฺโตอคฺคิ วุตตกัมมะใน นีหริตพฺโพๆ 

กิตบทกัมมวาจก  สสุรกุเล วิสยาธาระใน วสนฺติยา  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ  

วสนฺติยาๆ วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ อนภิหิตกัตตาใน นีหริตพฺโพ  พหิ วิสยาธาระใน  

นีหริตพฺโพ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน นีหริตพฺโพ’  อิติศัพท์ อาการะใน อาห,  อมฺเหหิ  

อนภิหิตกัตตาใน สกฺกาๆ กิริยาบทภาววาจก  นุศัพท์ ปุจฉนัตถะ  โขศัพท์ วจนา- 

ลังการะ  อุภโต วิเสสนะของ ปสฺสโตๆ วิสยาธาระใน ปฏิวิสฺสกเคหานํๆ สัมปทานใน 

อทตฺวา  อคฺคึ อวุตตกัมมะใน อทตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วสิตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน  

สกฺกา”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๙๓.	 “เอวํ  กิร  อมฺมาติ ฯ

	 (เต  กุฏุมฺพิกา)  “เอวํ  กิร  อมฺม”  อิติ  (ปุจฺฉึสุ) ฯ

	 (เต  กุฏุมฺพิกา) อ.กุฎุมพี ท. เหล่านั้น  (ปุจฺฉึสุ) ถามแล้ว  อิติ ว่า  “อมฺม ดูก่อนแม่  กิร 

ได้ยินว่า  เอวํ อ.อย่างนั้นหรือ”  อิติ ดังนี้ ฯ
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	 พวกกุฎุมพีเหล่านั้น ถามว่า “แม่ ได้ยินว่า อย่างนั้นจริงหรือ ?”

	 เต วิเสสนะของ กุฏุมฺพิกาๆ สุทธกัตตาใน ปุจฺฉึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อมฺม  

อาลนปะ  กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  เอวํ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๙๔.	 “ตาตา  มยฺฺหํํ  ปิิตา  น  เอตํํ  สนฺฺธาย  กเถสิิ,  อิิทํํ  ปน  สนฺฺธาย  กเถสิิ  ‘อมฺฺม  ตว   

สสฺฺสุุสสุุรสามิิกานํํ  อคุุณํํ  ทิิสฺฺวา  พหิิ  ตสฺฺมึึ  ตสฺฺมึึ  เคเห  ฅตฺฺวา  มา  กเถสีีติิ,  เอวรููเปน  

หิิ  อคฺฺคิินา  สทิิโส  อคฺฺคิิ  นาม  นตฺฺถีีติิ ฯ

	 (วิิสาขา)  “ตาตา  มยฺฺหํํ  ปิิตา  น  เอตํํ  (อตฺฺถํํ)  สนฺฺธาย  กเถสิิ,  (มยฺฺหํํ  ปิิตา)  อิิทํํ  (อตฺฺถํํ)  ปน  

สนฺฺธาย  กเถสิิ  ‘(ตฺฺวํํ)  อมฺฺม  ตว  สสฺฺสุุสสุุรสามิิกานํํ  อคุุณํํ  ทิิสฺฺวา  พหิิ  ตสฺฺมึึ  ตสฺฺมึึ  เคเห  ฅตฺฺวา  

มา  กเถสีติ,  เอวรูเปน  หิ  อคฺคินา  สทิโส  อคฺคิ  นาม  นตฺถีติ  (อาห) ฯ

	 (วิสาขา) อ.นางวิสาขา  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “ตาตา ข้าแต่พ่อ ท.  ปิตา อ.บิดา  

มยฺหํ ของดิฉัน  กเถสิ กล่าวแล้ว  สนฺธาย หมายเอา  เอตํ  (อตฺถํ) ซึ่งเนื้อความนั่น   

น หามิได้,  (ปิตา) อ.บิดา  (มยฺหํ) ของดิฉัน  กเถสิ กล่าวแล้ว  สนฺธาย หมายเอา  อิทํ  

(อตฺถํ) ซึ่งเนื้อความนี้  อิติ ว่า  ‘อมฺม ดูก่อนแม่  (ตฺวํ) อ.เธอ  ทิสฺวา เห็นแล้ว  อคุณํ 

ซึ่งโทษมิใช่คุณ  สสฺสุสสุรสามิกานํ ของแม่สามี พ่อสามี และสามี ท.  ตว ของเธอ   

ฅตฺวา ด�ำรงอยู่แล้ว  ตสฺมึ  ตสฺมึ  เคเห ในเรือนนั้นๆ  พหิ ในภายนอก  มา  กเถสิ  

อย่ากล่าวแล้ว’  อิติ ดังนี้,  หิ เพราะว่า  อคฺคิ  นาม ชื่อ อ.ไฟ  สทิโส อันเช่นกับ   

อคฺคินา ด้วยไฟ  เอวรูเปน อันมีอย่างนี้เป็นรูป  นตฺถิ ย่อมไม่มี”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 นางวิสาขา กล่าวว่า “พ่อทั้งหลาย บิดาของดิฉัน กล่าวหมายเอาเนื้อความนั่น หามิได้, 

บิดาของดิฉัน กล่าวหมายเอาเนื้อความนี้ว่า ‘แม่ เธอเห็นโทษมิใช่คุณของแม่สามี พ่อ

สามี และสามี ของเธอ ด�ำรงอยู่ในเรือนนั้นๆ ในภายนอก อย่ากล่าวแล้ว’ ดังนี้, เพราะ

ว่า ชื่อว่าไฟอันเช่นกับไฟอันเห็นปานนี้ ย่อมไม่มี”

	ว ิสาขา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตาตา อาลปนะ  ปิตา สุทธกัตตา 

ใน กเถสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน ปิตา  นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  

เอตํ วิเสสนะของ อตฺถํๆ อวุตตกัมมะใน สนฺธายๆ กิริยาวิเสสนะใน กเถสิ,  ปนศัพท์  

วิเสสโชตกะ  ปิตา สุทธกัตตาใน กเถสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน 
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ปิตา  อิทํ วิเสสนะของ อตฺถํๆ อวุตตกัมมะใน สนฺธายๆ กิริยาวิเสสนะใน กเถสิ	 ‘อมฺม 

อาลปนะ  ตฺวํ สุทธกัตตาใน กเถสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตว สามีสัมพันธะใน สสฺสุ- 

สสุรสามิกานํ สามีสัมพันธะใน อคุณํๆ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ฅตฺวา  

พหิ วิสยาธาระใน ฅตฺวา  ตสฺมึ สองบท วิเสสนะของ เคเหๆ วิสยาธาระใน ฅตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน กเถสิ  มาศัพท์ ปฏิเสธะใน กเถสิ’  อิติศัพท์ อาการะใน กเถสิ,   

หิศัพท์ เหตุโชตกะ  สทิโส วิเสสนะของ อคฺคิ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ อคฺคิๆ 

สุทธกัตตาใน นตฺถิๆ กิริยาบทกัตตุวาจก  เอวรูเปน วิเสสนะของ อคฺคินาๆ ตติยา- 

วิเสสนะใน สทิโส”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๙๕.	 “อยฺยา  เอตํ  ตาว  โหตุ,  อิมิสฺสา  ปน  ปิตา  ‘พาหิรโต  อคฺคิ  น  อนฺโต   

ปเวเสตพฺโพติ  อาห,  กึ  สกฺกา  อมฺเหหิ  อนฺโตอคฺคิมฺหิ  นิพฺพุเต,  พาหิรโต  อคฺคึ   

อนาหริตุนฺติ ฯ

	 (เสฏฺฅี)  “อยฺยา  เอตํ  (วจนํ)  ตาว  โหตุ,  อิมิสฺสา  (วิสาขาย)  ปน  ปิตา  ‘(สสุรกุเล  วสนฺติยา  นาม  

อิตฺถิยา)  พาหิรโต  อคฺคิ  น  อนฺโต  ปเวเสตพฺโพติ  อาห,  กึ  สกฺกา  อมฺเหหิ,  อนฺโตอคฺคิมฺหิ   

นิพฺพุเต,  พาหิรโต  อคฺคึ  อนาหริตุนฺติ  (อาห) ฯ

	 (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อยฺยา ข้าแต่เจ้า ท.  เอตํ  (วจนํ) อ.ค�ำ

นั่น  โหตุ จงยกไว้  ตาว ก่อน,  ปน แต่ว่า  ปิตา อ.บิดา  อิมิสฺสา  (วิสาขาย) ของนาง

วิสาขานี้  อาห กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  ‘อคฺคิ อ.ไฟ  พาหิรโต จากภายนอก  (อิตฺถิยา) อัน

หญิง  วสนฺติยา  นาม ชื่อผู้อยู่อยู่  สสุรกุเล ในตระกูลแห่งพ่อสามี  น  ปเวเสตพฺโพ 

ไม่พึงให้เข้าไป  อนฺโต ในภายใน’  อิติ ดังนี้,  อมฺเหหิ อันเรา ท.  สกฺกา อาจ,   

อนฺโตอคฺคิมฺหิ ครั้นเมื่อไฟในภายใน  นิพฺพุเต ดับแล้ว, อนาหริตุํ เพื่ออันไม่น�ำมา  

อคฺคึ ซึ่งไฟ  พาหิรโต จากภายนอก  กึ หรือ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐี กล่าวว่า “ข้าแต่เจ้าทั้งหลาย ค�ำนั่น จงยกไว้ก่อนเถิด, แต่บิดาของนางวิสาขานี้ 

กล่าวว่า ‘ไฟจากข้างนอก ชื่ออันหญิงชื่อผู้อยู่อยู่ในตระกูลพ่อสามี ไม่ควรให้เข้าไป 

ในภายใน’ ดังนี้, เมื่อไฟภายในดับ พวกเราอาจหรือ เพื่อที่จะไม่น�ำไฟจากภายนอกเข้า

มาหรือ ?”
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	 เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อยฺยา อาลปนะ  เอตํ วิเสสนะของ 

วจนํๆ สุทธกัตตาใน โหตุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตาว กิริยาวิเสสนะใน โหตุ,   

ปนศัพท์ วิเสสโชตกะ  ปิตา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิมิสฺสา  

วิเสสนะของ วิสาขายๆ สามีสัมพันธะใน ปิตา  ‘อคฺคิ วุตตกัมมะใน ปเวเสตพฺโพๆ  

กิตบทเหตุกัมมวาจก  สสุรกุเล วิสยาธาระใน วสนฺติยา  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ 

วสนฺติยาๆ วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ อนภิหิตกัตตาใน ปเวเสตพฺโพ  พาหิรโต อปาทานใน 

ปเวเสตพฺโพ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน ปเวเสตพฺโพ  อนฺโต วิสยาธาระใน ปเวเสตพฺโพ’   

อิติศัพท์ อาการะใน อาห,  อมฺเหหิ อนภิหิตกัตตาใน สกฺกาๆ กิริยาบทกัตตุวาจก   

กึศัพท์ ปุจฉนัตถะ,  อนฺโตอคฺคิมฺหิ ลักขณะใน นิพฺพุเตๆ ลักขณกิริยา,  พาหิรโต  

อปาทานใน อนาหริตุํ  อคฺคึ อวุตตกัมมะใน อนาหริตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน สกฺกา”   

อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ 

	 ................................................................................................................................

๑๙๖.	 “เอวํ  กิร  อมฺมาติ ฯ

	 (เต  กุฏุมฺพิกา)  “เอวํ  กิร  อมฺม”  อิติ  (ปุจฺฉึสุ) ฯ

	 (เต  กุุฏุุมฺฺพิิกา) อ.กุุฎุุมพีี ท. เหล่่านั้้�น  (ปุุจฺฺฉึึสุุ) ถามแล้้ว  อิิติิ ว่่า  “อมฺฺม ดููก่่อนแม่่   

กิิร ได้้ยิินว่่า  เอวํํ อ.อย่่างนั้้�นหรืือ”  อิิติิ ดัังนี้้� ฯ

	 พวกกุฎุมพีเหล่านั้น ถามว่า “แม่ ได้ยินว่า อย่างนั้นจริงหรือ ?”

	 เต วิเสสนะของ กุฏุมฺพิกาๆ สุทธกัตตาใน ปุจฺฉึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อมฺม 

อาลปนะ  กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  เอวํ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๙๗.	 “ตาตา  มยฺหํ  ปิตา  น  เอตํ  สนฺธาย  กเถสิ,  อิทํ  ปน  สนฺธาย  กเถสิ  ‘สเจ  เต   

ปฏิวิสฺสกเคเหสุ  อิตฺถิโย  วา  ปุริสา  วา  สสฺสุสสุรสามิกานํ  อคุณํ  กเถนฺติ,  เตหิ  กถิตํ  

อาหริตฺวา  ‘อสุโก  นาม  ตุมฺหากํ  เอวํ  อคุณํ  กเถตีติ  ปุน  มา  กเถยฺยาสีติ, 

เอเตน  หิ  อคฺคินา  สทิโส  อคฺคิ  นาม  นตฺถีติ ฯ

	 (วิสาขา)  “ตาตา  มยฺหํ  ปิตา  น  เอตํ  (อตฺถํ)  สนฺธาย  กเถสิ,  (มยฺหํ  ปิตา)  อิทํ  (อตฺถํ)  ปน  

สนฺธาย  กเถสิ  ‘สเจ  เต  ปฏิวิสฺสกเคเหสุ  อิตฺถิโย  วา  ปุริสา  วา  สสฺสุสสุรสามิกานํ  อคุณํ   
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กเถนฺติ,  (ตฺวํ)  เตหิ  (ชเนหิ)  กถิตํ  (วจนํ)  อาหริตฺวา  ‘อสุโก  นาม  (ปุคฺคโล)  ตุมฺหากํ  เอวํ   

อคุณํ  กเถตีติ  ปุน  มา  กเถยฺยาสีติ,  เอเตน  หิ  อคฺคินา  สทิโส  อคฺคิ  นาม  นตฺถีติ  (อาห) ฯ

	 (วิสาขา) อ.นางวิสาขา  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “ตาตา ข้าแต่พ่อ ท.  ปิตา อ.บิดา  

มยฺหํ ของดิฉัน  กเถสิ กล่าวแล้ว  สนฺธาย หมายเอา  เอตํ  (อตฺถํ) ซึ่งเนื้อความนั่น   

น หามิได้,  ปน แต่ว่า  (ปิตา) อ.บิดา  (มยฺหํ) ของดิฉัน  กเถสิ กล่าวแล้ว  สนฺธาย 

หมายเอา  อิทํ  (อตฺถํ) ซึ่งเนื้อความนี้  อิติ ว่า  ‘สเจ ถ้าว่า  อิตฺถิโย  วา อ.หญิง ท. หรือ  

ปุริสา  วา หรือว่า อ.บุรุษ ท.  ปฏิวิสฺสกเคเหสุ ในเรือนของบุคคลผู้คุ้นเคยกัน ท.  เต 

ของเธอ  กเถนฺติ ย่อมกล่าว  อคุณํ ซึ่งโทษมิใช่คุณ  สสฺสุสสุรสามิกานํ ของแม่สามี 

พ่อสามีและสามี ท.,  (ตฺวํ) อ.เธอ  อาหริตฺวา น�ำมาแล้ว  (วจนํ) ซึ่งค�ำ  เตหิ  (ชเนหิ)  

กถิตํ อัน- อันชน ท. เหล่านั้น -กล่าวแล้ว  มา  กเถยฺยาสิ ไม่พึงกล่าว  ปุน อีก  อิติ ว่า  

‘(ปุคฺคโล)อ.บุคคล  อสุโก  นาม ชื่อโน้น  กเถติ ย่อมกล่าว  อคุณํ ซึ่งโทษมิใช่คุณ  

เอวํ อย่างนี้  ตุมฺหากํ ของท่าน ท.’  อิติ ดังนี้’  อิติ ดังนี้,  หิ เพราะว่า  อคฺคิ  นาม ชื่อ 

อ.ไฟ  สทิโส อันเช่นกับ  เอเตน  อคฺคินา ด้วยไฟนั่น  นตฺถิ ย่อมไม่มี”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 นางวิสาขา กล่าวว่า “พ่อทั้งหลาย บิดาของดิฉัน กล่าวหมายเอาเนื้อความนั่น หามิได้, 

แต่บิดาของดิฉัน กล่าวหมายเอาเนื้อความนี้ว่า ‘ถ้าพวกหญิงหรือชาย ในเรือนผู้คุ้นเคย

กันของเธอ ย่อมกล่าวโทษมิใช่คุณของแม่สามี พ่อสามีและสามี, เธอน�ำค�ำที่พวกชน

เหล่านั้นกล่าวแล้ว ไม่ถึงพึงกล่าวซ�้ำว่า ‘บุคคลชื่อโน้น ย่อมกล่าวโทษมิใช่คุณอย่างนี้

ของพวกท่าน’ ดังนี้, เพราะว่า ชื่อไฟอันเช่นกับไฟนั่น ย่อมไม่มี”

	ว ิสาขา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตาตา อาลปนะ  ปิตา สุทธกัตตา 

ใน กเถสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน ปิตา  นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  

เอตํ วิเสสนะของ อตฺถํๆ อวุตตกัมมะใน สนฺธายๆ กิริยาวิเสสนะใน กเถสิ,  ปนศัพท์  

วิเสสโชตกะ  ปิตา สุทธกัตตาใน กเถสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน 

ปิตา  อิทํ วิเสสนะของ อตฺถํๆ อวุตตกัมมะใน สนฺธายๆ กิริยาวิเสสนะใน กเถสิ  ‘สเจ

ศัพท์ ปริกัปปัตถะ  อิตฺถิโย ก็ดี  ปุริสา ก็ดี สุทธกัตตาใน กเถนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

เต สามีสัมพันธะใน ปฏิวิสฺสกเคเหสุๆ วิสยาธาระใน อิตฺถิโย และ ปุริสา  วา สองศัพท์ 

ปทวิกัปปัตถะเข้ากับ อิตฺถิโย และ ปุริสา  สสฺสุสสุรสามิกานํ สามีสัมพันธะใน อคุณํๆ 

อวุตตกัมมะใน กเถนฺติ,  ตฺวํ สุทธกัตตาใน กเถยฺยาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เตหิ  
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วิเสสนะของ ชเนหิๆ อนภิหิตกัตตาใน กถิตํๆ วิเสสนะของ วจนํๆ อวุตตกัมมะใน  

อาหริตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน กเถยฺยาสิ  ‘นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ อสุโกๆ  

วิเสสนะของ ปุคฺคโลๆ สุทธกัตตาใน กเถติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตุมฺหากํ สามี- 

สัมพันธะใน อคุณํ  เอวํ วิเสสนะของ อคุณํๆ อวุตตกัมมะใน กเถติ’  อิติศัพท์ อาการะใน 

กเถยฺยาสิ  ปุนศัพท์ กิริยาวิเสสนะใน กเถยฺยาสิ  มาศัพท์ ปฏิเสธะใน กเถยฺยาสิ’  อิติ

ศัพท์ กเถสิ,  หิศัพท์ เหตุโชตกะ  สทิโส วิเสสนะของ อคฺคิ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะ 

เข้ากับ อคฺคิๆ สุทธกัตตาใน นตฺถิๆ กิริยาบทกัตตุวาจก  เอเตน วิเสสนะของ อคฺคินาๆ  

ตติยาวิเสสนะใน สทิโส”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๙๘.	 เอวํ  อิมสฺมึ  การเณ  สา  นิทฺโทสา  อโหสิ ฯ

	 เอวํ  อิมสฺมึ  การเณ  สา  (วิสาขา)  นิทฺโทสา  อโหสิ ฯ

	 (สา  วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  นิทฺโทสา เป็นหญิงมีโทษออกแล้ว  อโหสิ ได้เป็นแล้ว  

อิมสฺมึ  การเณ ในเพราะเหตุนี้  เอวํ อย่างนี้ ฯ

	 นางวิสาขานั้น ได้เป็นผู้ไม่มีโทษในเพราะเหตุนั้น อย่างนี้

	 สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวํ กิริยา- 

วิเสสนะใน อโหสิ  อิมสฺมึ วิเสสนะของ การเณๆ นิมิตตสัตตมีใน นิทฺโทสาๆ วิกติ- 

กัตตาใน อโหสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๑๙๙.	 ยถา  จ  เอตฺถ,  เอวํ  เสเสสุปิ ฯ  

	 ยถา  จ  (สา  วิสาขา)  เอตฺถ  (การเณ  นิทฺโทสา  อโหสิ),  เอวํ  (สา  วิสาขา)  เสเสสุปิ  (การเณสุ  

นิทฺโทสา  อโหสิ) ฯ

	 จ เหมือนอย่างว่า  (สา  วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  (นิทฺโทสา) เป็นหญิงมีโทษออกแล้ว  

(อโหสิ) ได้เป็นแล้ว  เอตฺถ  (การเณ) ในเพราะเหตุนั่น  ยถา ฉันใด,  (สา  วิสาขา) 

อ.นางวิสาขานั้น  (นิทฺโทสา) เป็นหญิงมีโทษออกแล้ว  (การเณสุ) ในเหตุ ท.  เสเสสุปิ 

แม้ที่เหลือ  (อโหสิ) ได้เป็นแล้ว  เอวํ ฉันนั้น ฯ
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	 เหมือนอย่างว่า นางวิสาขานั้น ได้เป็นผู้ไม่มีโทษ ในเพราะเหตุนั่น ฉันใด, นางวิสาขา

นั้น ได้เป็นผู้ไม่มีโทษในเพราะเหตุทั้งหลาย แม้ที่เหลือ ฉันนั้น

	จศั ัพท์์ ตััปปาฏิิกรณโชตกะ  สา วิิเสสนะของ วิิสาขาๆ สุุทธกััตตาใน อโหสิิๆ อาขยาต-

บทกััตตุุวาจก  ยถา อุุปมาโชตกะ  เอตฺฺถ วิิเสสนะของ การเณๆ นิิมิิตตสััตตมีีใน  

นิทฺโทสาๆ วิกติกัตตาใน อโหสิ,  สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน อโหสิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวํ อุปเมยยโชตกะ  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ เสเสสุๆ  

วิเสสนะของ การเณสุๆ นิมิตตสัตตมีใน นิทฺโทสาๆ วิกติกัตตาใน อโหสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๐๐.	 เตสุ  ปน  อยํ  อธิปฺปาโย:  	

	 เตสุ  (โอวาเทสุ)  ปน  อยํ  อธิปฺปาโย:  

	 ปน ก็  อยํ  อธิปฺปาโย อ.อธิบายนี้  เตสุ  (โอวาเทสุ) ในโอวาท ท. เหล่านั้น ฯ

	 ก็ อธิบายนี้ ในโอวาทเหล่านั้น

	 ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  เตสุ วิเสสนะของ โอวาเทสุๆ วิสยาธาระใน อธิปฺปาโย   

อยํ วิเสสนะของ อธิปฺปาโยๆ ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๐๑.	 ยํปิ  หิ  ตสฺสา  ปิตรา  “อมฺม  เย  ททนฺติ  เตสํเยว  ทาตพฺพนฺติ  วุตฺตํ,  ตํ  ‘ยาจิตํ   

อุปกรณํ  คเหตฺวา  เย  ปฏิเทนฺติ,  เตสํเยว  ทาตพฺพนฺติ  สนฺธาย  วุตฺตํ ฯ  

	 ยํปิ  (วจนํ)  หิ  ตสฺสา  (วิสาขาย)  ปิตรา  “อมฺม  เย  (ชนา)  ททนฺติ,  (วตฺถุ  ตยา)  เตสํ  เอว   

(ชนานํ)  ทาตพฺพนฺติ  วุตฺตํ,  ตํ  (วจนํ  ตสฺสา  วิสาขาย  ปิตรา)  ‘(อตฺตนา)  ยาจิตํ  อุปกรณํ   

คเหตฺวา  เย  (ชนา)  ปฏิเทนฺติ,  (วตฺถุ  ตยา)   เตสํ  เอว  (ชนานํ)  ทาตพฺพนฺติ  สนฺธาย  วุตฺตํ ฯ  

	 หิ ก็  ยํปิ  (วจนํ) อ.ค�ำแม้ใด  ปิตรา อันบิดา  ตสฺสา  (วิสาขาย) ของนางวิสาขานั้น  

วุตฺตํ กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อมฺม ดูก่อนแม่  เย  (ชนา) อ.ชน ท. เหล่าใด  ททนฺติ ย่อม

ให้,  (วตฺถุ) อ.วัตถุ  (ตยา) อันเธอ  ทาตพฺพํ พึงให้  เตสํ  เอว  (ชนานํ) แก่ชน ท. เหล่า

นั้นนั่นเที่ยว”  อิติ ดังนี้,  ตํ  (วจนํ) อ.ค�ำนั้น  (ปิตรา) อันบิดา  (ตสฺสา  วิสาขาย) ของ

นางวิสาขานั้น  วุตฺตํ กล่าวแล้ว  สนฺธาย หมายเอา  อิติ ว่า  “เย  (ชนา) อ.ชน ท. เหล่า
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ใด  คเหตฺวา ถือเอาแล้ว  อุปกรณํ ซึ่งอุปกรณ์  (อตฺตนา)  ยาจิตํ อัน- อันตน -ยืมแล้ว  

ปฏิิเทนฺฺติิ ย่่อมคืืนให้้,  (วตฺฺถุุ) อ.วััตถุุ  (ตยา) อัันเธอ  ทาตพฺฺพํํ พึึงให้้  เตสํํ  เอว   

(ชนานํํ) แก่่ชน ท. เหล่่านั้้�นนั่่�นเทีียว”  อิิติิ ดัังนี้้� ฯ

	 ก็ ค�ำแม้ใด อันบิดาของนางวิสาขานั้น กล่าวว่า “แม่ พวกชนเหล่าใด ย่อมให้, เธอควร

ให้วัตถุแก่พวกชนเหล่านั้น” ดังนี้, ค�ำนั้น อันบิดาของนางวิสาขานั้น กล่าวหมายเอาว่า 

“พวกชนเหล่าใด ถือเอาอุปกรณ์ที่ตนยืมแล้ว ย่อมให้คืน, เธอควรให้วัตถุ แก่พวกชน

เหล่านั้นนั่นแหละ”

	ห ิศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ยํๆ วิเสสนะของ วจนํๆ วุตต-

กัมมะใน วุตฺตํๆ กิตบทกัมมวาจก  ตสฺสา วิเสสนะของ วิสาขายๆ สามีสัมพันธะใน  

ปิตราๆ อนภิหิตกัตตาใน วุตฺตํ  “อมฺม อาลปนะ  เย วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน 

ททนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก,  วตฺถุ วุตตกัมมะใน ทาตพฺพํๆ กิตบทกัมมวาจก  ตยา 

อนภิหิตกัตตาใน ทาตพฺพํ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ เตสํๆ วิเสสนะของ ชนานํๆ 

สัมปทานใน ทาตพฺพํ”  อิติศัพท์ อาการะใน วุตฺตํ,  ตํ วิเสสนะของ วจนํๆ วุตตกัมมะใน 

วุตฺตํๆ กิตบทกัมมวาจก  ตสฺสา วิเสสนะของ วิสาขายๆ สามีสัมพันธะใน ปิตราๆ  

อนภิหิตกัตตาใน วุตฺตํ  “เย วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน ปฏิเทนฺติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  อตฺตนา อนภิหิตกัตตาใน ยาจิตํๆ วิเสสนะของ อุปกรณํๆ อวุตตกัมมะใน  

คเหตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปฏิเทนฺติ,  วตฺถุ วุตตกัมมะใน ทาตพฺพํๆ กิตบท- 

กัมมวาจก  ตยา อนภิหิตกัตตาใน ทาตพฺพํ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ เตสํๆ วิเสสนะ

ของ ชนานํๆ สัมปทานใน ทาตพฺพํ”  อิติศัพท์ อาการะใน สนฺธายๆ กิริยาวิเสสะใน  

วุตฺตํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๐๒.	 “เย  น  เทนฺติ,  เตสํ  น  ทาตพฺพนฺติ  อิทํปิ  “เย  ยาจิตกํ  คเหตฺวา  น  ปฏิเทนฺติ,  เตสํ  

น  ทาตพฺพนฺติ  สนฺธาย  วุตฺตํ ฯ

	 “เย  (ชนา)  น  เทนฺติ,  (วตฺถุ  ตยา)  เตสํ  (ชนานํ)  น  ทาตพฺพนฺติ  อิทํปิ  (วจนํ  ตสฺสา  วิสาขาย  

ปิตรา)  “เย  (ชนา  อตฺตนา)  ยาจิตกํ  (อุปกรณํ)  คเหตฺวา  น  ปฏิเทนฺติ,  (วตฺถุ  ตยา)  เตสํ   

(ชนานํ)  น  ทาตพฺพนฺติ  สนฺธาย  วุตฺตํ ฯ
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	 อิทํปิ  (วจนํ) อ.ค�ำแม้นี้  อิติ ว่า  “เย  (ชนา) อ.ชน ท. เหล่าใด  น  เทนฺติ ย่อมไม่ให้,  

(วตฺถุ) อ.วัตถุ  (ตยา) อันเธอ  น  ทาตพฺพํ ไม่พึงให้  เตสํ  (ชนานํ) แก่ชน ท. เหล่า

นั้น”  อิติ ดังนี้  (ปิตรา) อันบิดา  (ตสฺสา  วิสาขาย) ของนางวิสาขานั้น  วุตฺตํ กล่าว

แล้ว  สนฺธาย หมายเอา  อิติ ว่า  “เย  (ชนา) อ.ชน ท. เหล่าใด  คเหตฺวา ถือเอาแล้ว  

(อุปกรณํ) ซึ่งอุปกรณ์  (อตฺตนา)  ยาจิตกํ อัน- อันตน -ยืมแล้ว  น  ปฏิเทนฺติ ย่อมไม่

คืนให้,  (วตฺถุ) อ.วัตถุ  (ตยา) อันเธอ  น  ทาตพฺพํ ไม่พึงให้  เตสํ  (ชนานํ) แก่ชน ท. 

เหล่านั้น” อิติ ดังนี้ ฯ

	 ค�ำแม้นี้ว่า “พวกชนเหล่าใด ย่อมไม่ให้, เธอไม่พึงให้วััตถุ แก่พวกชนเหล่านั้น” ดังนี้  

อันบิดาของนางวิสาขานั้น กล่าวหมายเอาว่า “พวกชนเหล่าใด ถือเอาอุปกรณ์ที่ตนยืม

แล้ว ไม่ให้คืน, เธอไม่พึงให้วัตถุ แก่พวกชนเหล่านั้น” 

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อิทํๆ วิเสสนะของ วจนํๆ วุตตกัมมะใน วุตฺตํๆ กิตบทกัมม-

วาจก  “เย วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน เทนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์ 

ปฏิเสธะใน เทนฺติ,  วตฺถุ วุตตกัมมะใน ทาตพฺพํๆ กิตบทกัมมวาจก  ตยา อนภิหิตกัตตา 

ใน ทาตพฺพํ  เตสํ วิเสสนะของ ชนานํๆ สัมปทานใน ทาตพฺพํ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน 

ทาตพฺพํ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อิทํปิ  วจนํ  ตสฺสา วิเสสนะของ วิสาขายๆ สามีสัมพันธะ

ใน ปิตราๆ อนภิหิตกัตตาใน วุตฺตํ  “เย วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน ปฏิเทนฺติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  อตฺตนา อนภิหิตกัตตาใน ยาจิตกํๆ วิเสสนะของ อุปกรณํๆ 

อวุตตกัมมะใน คเหตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปฏิเทนฺติ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน ปฏิเทนฺติ,  

วตฺถุ วุตตกัมมะใน ทาตพฺพํๆ กิตบทกัมมวาจก  ตยา อนภิหิตกัตตาใน ทาตพฺพํ  เตสํ  

วิเสสนะของ ชนานํๆ สัมปทานใน ทาตพฺพํ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน ทาตพฺพํ”  อิติศัพท์  

อาการะใน สนฺธายๆ กิริยาวิเสสนะใน วุตฺตํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๐๓.	 “ททนฺฺตสฺฺสาปิิ  อททนฺฺตสฺฺสาปิิ  ทาตพฺฺพนฺฺติิ  อิิทํํ  ปน  “ทลิิทฺฺเทสุุ  �าติิมิิตฺฺเตสุุ   

สมฺปตฺเตสุ,  เต  ปฏิทาตํุ  สกฺโกนฺตุ  วา  มา  วา,  เตสํ  ทาตุเมว  วฏฺฏตีติ  สนฺธาย   

วุตฺตํ ฯ

	 “(วตฺฺถุุ  ตยา)  ททนฺฺตสฺฺสาปิิ  อททนฺฺตสฺฺสาปิิ  (ชนสฺฺส)  ทาตพฺฺพนฺฺติิ  อิิทํํ  (วจนํํ  ตสฺฺสา  วิิสาขาย   

ปิิตรา)  ปน  “ทลิิทฺฺเทสุุ  �าติิมิิตฺฺเตสุุ  สมฺฺปตฺฺเตสุุ,  เต  (ฃาติิมิิตฺฺตา)  ปฏิิทาตํุุ�  สกฺฺโกนฺฺตุุ  วา   
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มา  (ปฏิิทาตุํํ�  สกฺฺโกนฺฺตุุ)  วา,  (ตยา)  เตสํํ  (ฃาติิมิิตฺฺตานํํ)  ทาตุํํ�  เอว  วฏฺฺฏตีีติิ  สนฺฺธาย  วุุตฺฺตํํ ฯ

	 ปน ก็  อิทํ  (วจนํ) อ.ค�ำนี้  อิติ ว่า  “(วตฺถุ) อ.วัตถุ  (ตยา) อันเธอ  ทาตพฺพํ พึงให้  

(ชนสฺส) แก่ชน  ททนฺตสฺสาปิ ผู้ให้อยู่บ้าง  อททนฺตสฺสาปิ ผู้ไม่ให้อยู่บ้าง”  อิติ ดังนี้  

(ปิตรา) อันบิดา  (ตสฺสา  วิสาขาย) ของนางวิสาขานั้น  วุตฺตํ กล่าวแล้ว  สนฺธาย 

หมายเอา  อิติ ว่า  “ฃาติมิตฺเตสุ ครั้นเมื่อญาติและมิตร ท.  ทลิทฺเทสุ ผู้ขัดสน   

สมฺปตฺเตสุ ถึงพร้อมแล้ว,  เต  (ฃาติมิตฺตา) อ.ญาติและมิตร ท. เหล่านั้น  สกฺโกนฺตุ 

จงอาจ  ปฏิทาตุํ เพื่ออันให้คืน  วา หรือ  วา หรือว่า  มา  (สกฺโกนฺตุ) จงอย่าอาจ   

(ปฏิทาตุํ) เพื่ออันให้คืน,  (ตยา)  เตสํ  (ฃาติมิตฺตานํ)  ทาตุํ  เอว อ.อัน- อันเธอ -ให้ 

แก่ญาติและมิตร ท. เหล่านั้น  วฏฺฏติ ย่อมควร”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ก็ค�ำนี้ว่า “เธอพึงให้วัตถุ แก่คนที่ให้บ้าง ไม่ให้บ้าง” ดังนี้ อันบิดาของนางวิสาขานั้น 

กล่าวหมายเอาว่า “เมื่อญาติและมิตรทั้งหลายผู้ขัดสน ถึงพร้อมแล้ว, พวกญาติและ

มิตรเหล่านั้น สามารถเพื่อจะให้คืน หรือว่าไม่สามารถเพื่อจะให้คืน, การที่เธอให้แก่

ญาติและมิตรเหล่านั้นนั่นแหละ ย่อมควร”

	 ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  อิทํ วิเสสนะของ วจนํๆ วุตตกัมมะใน วุตฺตํๆ กิตบทกัมม

วาจก  “วตฺถุ วุตตกัมมะใน ทาตพฺพํๆ กิตบทกัมมวาจก  ตยา อนภิหิตกัตตาใน ทาตพฺพํ  

อปิ สองศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ททนฺตสฺส และ อททนฺตสฺส  ททนฺตสฺส ก็ดี  อททนฺตสฺส 

ก็ดี วิเสสนะของ ชนสฺสๆ สัมปทานใน ทาตพฺพํ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อิทํ  วจนํ  ตสฺสา  

วิเสสนะของ วิสาขายๆ สามีสัมพันธะใน ปิตราๆ อนภิหิตกัตตาใน วุตฺตํ  “ทลิทฺเทสุ  

วิเสสนะของ ฃาติมิตฺเตสุๆ ลักขณะใน สมฺปตฺเตสุๆ ลักขณกิริยา,  เต วิเสสนะของ  

ฃาติมิตฺตาๆ สุทธกัตตาใน สกฺโกนฺตุๆ สองบท อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปฏิทาตุํ ตุมัตถ-

สัมปทานใน สกฺโกนฺตุ  มาศัพท์ ปฏิเสธะใน สกฺโกนฺตุ  วา สองศัพท์ ปทวิกัปปัตถะเข้า

กับ ปฏิทาตุํ  สกฺโกนฺตุ และ มา  ปฏิทาตุํ  สกฺโกนฺตุ,  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ  

ทาตุํๆ ตุมัตถกัตตาใน วฏฺฏติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตยา อนภิหิตกัตตาใน ทาตุํ   

เตสํ วิเสสนะของ ฃาติมิตฺตานํๆ สัมปทานใน ทาตุํ”  อิติศัพท์ อาการะใน สนฺธายๆ 

กิริยาวิเสสนะใน วุตฺตํ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๒๐๔.	 “สุุขํํ  นิิสีีทิิตพฺฺพนฺฺติิ  อิิทํํปิิ  “สสฺฺสุุสสุุรสามิิเก  ทิิสฺฺวา  วุุฏฺฺฅาตพฺฺพฏฺฺฅาเน  นิิสีีทิิตํุุ�  น   

วฏฺฏตีติ  สนฺธาย  วุตฺตํ ฯ

	 “(สสุุรกุุเล  วสนฺฺติิยา  นาม  อิิตฺฺถิิยา)  สุุขํํ  นิิสีีทิิตพฺฺพนฺฺติิ  อิิทํํปิิ  (วจนํํ  ตสฺฺสา  วิิสาขาย  ปิิตรา)  

“(ตยา)  สสฺฺสุุสสุุรสามิิเก  ทิิสฺฺวา  (อตฺฺตนา)  วุุฏฺฺฅาตพฺฺพฏฺฺฅาเน  นิิสีีทิิตํุุ�  น  วฏฺฺฏตีีติิ  สนฺฺธาย   

วุตฺตํ ฯ

	 อิิทํํปิิ  (วจนํํ) อ.คำำ�แม้้นี้้�  อิิติิ ว่่า  “(อิิตฺฺถิิยา) อัันหญิิง  (วสนฺฺติิยา  นาม) ชื่่�อผู้้�อยู่่�อยู่่�   

สสุุรกุุเล ในตระกููลแห่่งพ่่อสามีี  นิิสีีทิิตพฺฺพํํ พึึงนั่่�ง  สุุขํํ ให้้เป็็นสุุข”  อิิติิ ดัังนี้้�  (ปิิตรา) 

อัันบิิดา  (ตสฺฺสา  วิิสาขาย) ของนางวิิสาขานั้้�น  วุุตฺฺตํํ กล่่าวแล้้ว  สนฺฺธาย หมายเอา  

อิิติิ ว่่า  “(ตยา)  สสฺฺสุุสสุุรสามิิเก  ทิิสฺฺวา  (อตฺฺตนา)  วุุฏฺฺฅาตพฺฺพฏฺฺฅาเน  นิิสีีทิิตํุุ� 

อ.อััน- อัันเธอ เห็็น ซึ่่�งแม่่สามีี พ่่อสามีี และสามีี ท. -แล้้วจึึงนั่่�ง ในที่่� อัันตน พึึงลุุกขึ้้�น   

น  วฏฺฏติ ย่อมไม่ควร”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ค�ำแม้นี้ว่า “อันหญิงชื่อผู้อยู่อยู่ในตระกูลพ่อสามี ควรนั่งให้เป็นสุข” ดังนี้ อันบิดาของ

นางวิสาขานั้น กล่าวหมายเอาว่า “การที่เธอเห็นแม่สามี พ่อสามี และสามี แล้วจึงนั่งใน

ที่อันตนควรลุกขึ้น ย่อมไม่ควร”

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อิทํๆ วิเสสนะของ วจนํๆ วุตตกัมมะใน วุตฺตํๆ กิตบท- 

กัมมวาจก  “นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ วสนฺติยาๆ วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ  

อนภิหิตกัตตาใน นิสีทิตพฺพํๆ กิตบทภาววาจก  สสุรกุเล วิสยาธาระใน วสนฺติยา  สุขํ 

กิริยาวิเสสนะใน นิทีทิตพฺพํ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อิทํปิ  วจนํ  ตสฺสา วิเสนะของ  

วิสาขายๆ สามีสัมพันธะใน ปิตราๆ อนภิิหิตกัตตาใน วุตฺตํ  “นิสีทิตุํ ตุมัตถกัตตาใน 

วฏฺฏติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตยา อนภิหิตกัตตาใน นิสีทิตุํ  สสฺสุสสุรสามิเก  

อวุตตกัมมะใน ทิสฺวาๆ ปุพพกากาลกิริยาใน นิสีทิตุํ  อตฺตนา อนภิหิตกัตตาใน 

วุฏฺฅาตพฺพ-  วุฏฺฅาตพฺพฏฺฅาเน วิสยาธาระใน นิสีทิตุํ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน วฏฺฏติ”   

อิติศัพท์ อาการะใน สนฺธายๆ กิริยาวิเสสนะใน วุตฺตํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๐๕.	 “สุุขํํ  ภุุญฺฺชิิตพฺฺพนฺฺติิ  อิิทํํ  ปน  “สสฺฺสุุสสุุรสามิิเกหิิ  ปุุเรตรํํ  อภุุญฺฺชิิตฺฺวา  เต  ปริิวิิสิิตฺฺวา  

สพฺฺเพหิิ  ลทฺฺธาลทฺฺธํํ  �ตฺฺวา  ปจฺฺฉา  สยํํ  ภุุญฺฺชิิตํุุ�  วฏฺฺฏตีีติิ  สนฺฺธาย  วุุตฺฺตํํ ฯ
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	 “(สสุุรกุุเล  วสนฺฺติิยา  นาม  อิิตฺฺถิิยา  ภตฺฺตํํ)  สุุขํํ  ภุุญฺฺชิิตพฺฺพนฺฺติิ  อิิทํํ  (วจนํํ  ตสฺฺสา  วิิสาขาย  ปิิตรา)  

ปน  “(ตยา)  สสฺฺสุุสสุุรสามิิเกหิิ  ปุุเรตรํํ  อภุุญฺฺชิิตฺฺวา  เต  (สสฺฺสุุสสุุรสามิิเก)  ปริิวิิสิิตฺฺวา  สพฺฺเพหิิ   

(สสฺฺสุุสสุุรสามิิเกหิิ)  ลทฺฺธาลทฺฺธํํ  (วตฺฺถุํํ�)  �ตฺฺวา  ปจฺฺฉา  สยํํ  ภุุญฺฺชิิตํุุ�  วฏฺฺฏตีีติิ  สนฺฺธาย  วุุตฺฺตํํ ฯ

	 ปน ก็  อิทํ  (วจนํ) อ.ค�ำนี้  อิติ ว่า  “(ภตฺตํ) อ.ภัตร  (อิตฺถิยา) อันหญิง  (วสนฺติยา  

นาม) ชื่อผู้อยู่อยู่  สสุรกุเล ในตระกูลแห่งพ่อสามี  ภุญฺชิตพฺพํ พึงบริโภค  สุขํ ให้

เป็็นสุุข”  อิิติิ ดัังนี้้�  (ปิิตรา) อัันบิิดา  (ตสฺฺสา  วิิสาขาย) ของนางวิิสาขานั้้�น  วุุตฺฺตํํ 

กล่่าวแล้้ว  สนฺฺธาย หมายเอา  อิิติิ ว่่า  “(ตยา)  สสฺฺสุุสสุุรสามิิเกหิิ  ปุุเรตรํํ   

อภุุญฺฺชิิตฺฺวา  เต  (สสฺฺสุุสสุุรสามิิเก)  ปริิวิิสิิตฺฺวา  สพฺฺเพหิิ  (สสฺฺสุุสสุุรสามิิเกหิิ)  

ลทฺฺธาลทฺฺธํํ  (วตฺฺถุํํ�)  ฃตฺฺวา  ปจฺฺฉา  สยํํ  ภุุญฺฺชิิตํุุ� อ.อััน- อัันเธอ ไม่่บริิโภคแล้้ว ก่่อนกว่่า 

กว่าแม่สามี พ่อสามีและสามี ท. เลี้ยงดูแล้ว ซึ่งแม่สามี พ่อสามีและสามี ท. เหล่านั้น รู้ 

ซึ่งวัตถุ อันแม่สามี พ่อสามีและสามี ท. ทั้งปวง ได้แล้วและไม่ได้แล้ว -แล้วจึงบริโภค  

ด้วยตนเอง ในภายหลัง  วฏฺฏติ ย่อมควร”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ก็ค�ำนี้ว่า “ภัตร อันหญิงชื่อผู้อยู่อยู่ในตระกูลพ่อสามี ควรบริโภคให้เป็นสุข” ดังนี้  

อันบิดาของนางวิสาขานั้น กล่าวหมายเอาว่า “การที่เธอไม่บริโภคก่อนกว่าแม่สามี  

พ่อสามีและสามี เลี้ยงดูแม่สามี พ่อสามีและสามีเหล่านั้น รู้สิ่งของที่แม่สามี พ่อสามี 

และสามีเหล่านั้น ได้แล้วและที่ยังไม่ได้ แล้วจึงบริโภคด้วยตนเองในภายหลัง จึงควร”

 	 ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  อิทํ วิเสสนะของ วจนํๆ วุตตกัมมะใน วุตฺตํๆ กิตบทกัมม-

วาจก  “ภตฺตํ วุตตกัมมะใน ภุญฺชิตพฺพํๆ กิตบทกัมมวาจก  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้า

กับ วสนฺติยาๆ วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ อนภิหิตกัตตาใน ภุญฺชิตพฺพํ  สสุรกุเล วิสยา- 

ธาระใน วสนฺติยา  สุขํ กิริยาวิเสสนะใน ภุญฺชิตพฺพํ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อิทํ  วจนํ  ตสฺสา 

วิเสสนะของ วิสาขายๆ สามีสัมพันธะใน ปิตราๆ อนภิหิตกัตตาใน วุตฺตํ  “ภุญฺชิตุํๆ  

ตุมัตถกัตตาใน วฏฺฏติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตยา อนภิหิตกัตตาใน ภุญฺชิตุํ  สสฺสุ- 

สสุรสามิเกหิ อปาทานใน ปุเรตรํๆ กิริยาวิเสสนะใน อภุญฺชิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

ปริวิสิตฺวา  เต วิเสสนะของ สสฺสุสสุรสามิเกๆ อวุตตกัมมะใน ปริวิสิตฺวาๆ ปุพพกาล-

กิริยาใน ฃตฺวา  สพฺเพหิ วิเสสนะของ สสฺสุสสุรสามเกหิๆ อนภิหิตกัตตาใน ลทฺธาลทฺธํๆ 

วิเสสนะของ วตฺถุํๆ อวุตตกัมมะใน ฃตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ภุญฺชิตุํ  ปจฺฉา กาล- 

สัตตมีใน ภุญฺชิตุํ  สยํ กรณะใน ภุญฺชิตุํ”  อิติศัพท์ อาการะใน สนฺธายๆ กิริยาวิเสสนะ 
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ใน วุตฺตํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๐๖.	 “สุขํ  นิปชฺชิตพฺพนฺติ  อิทํปิ  “สสฺสุสสุรสามิเกหิ  ปุเรตรํ  สยนํ  อารุยฺห  น  นิปชฺชิตพฺพํ,  

เตสํ  กตฺตพฺพยุตฺตกํ  วตฺตปฺปฏิวตฺตํ  กตฺวา  ปจฺฉา  สยํ  นิปชฺชิตํุ  ยุตฺตนฺติ  อิทํ   

สนฺธาย  วุตฺตํ ฯ

	 “(สสุรกุเล  วสนฺติยา  นาม  อิตฺถิยา)  สุขํ  นิปชฺชิตพฺพนฺติ  อิทํปิ  (วจนํ  ตสฺสา  วิสาขาย  ปิตรา)  

“(ตยา)  สสฺสุสสุรสามิเกหิ  ปุเรตรํ  สยนํ  อารุยฺห  น  นิปชฺชิตพฺพํ,  (ตยา)  เตสํ  (สสฺสุสสุรสามิกานํ  

อตฺตนา)  กตฺตพฺพยุตฺตกํ  วตฺตปฺปฏิวตฺตํ  กตฺวา  ปจฺฉา  สยํ  นิปชฺชิตํุ  ยุตฺตนฺติ  อิทํ  (อตฺถํ)  สนฺธาย   

วุตฺตํ ฯ

	 อิทํปิ  (วจนํ) อ.ค�ำแม้นี้  อิติ ว่า  “(อิตฺถิยา) อันหญิง  (วสนฺติยา  นาม) ชื่อผู้อยู่อยู่   

สสุรกุเล ในตระกูลแห่งพ่อสามี  นิปชฺชิตพฺพํ พึงนอน  สุขํ ให้เป็นสุข”  อิติ ดังนี้   

(ปิตรา) อันบิดา  (ตสฺสา  วิสาขาย) ของนางวิสาขานั้น  วุตฺตํ กล่าวแล้ว สนฺธาย 

หมายเอา  อิทํ  (อตฺถํ) ซึ่งเนื้อความนี้  อิติ ว่า  “(ตยา) อันเธอ  สสฺสุสสุรสามิเกหิ   

ปุเรตรํ  สยนํ  อารุยฺห  น  นิปชฺชิตพฺพํ ไม่พึงขึ้น สู่ที่เป็นที่นอน ก่อนกว่า กว่าแม่สามี 

พ่อสามีและสามี ท. แล้วนอน,  (ตยา)  เตสํ  (สสฺสุสสุรสามิกานํ  อตฺตนา)  กตฺตพฺพ-

ยุตฺตกํ  วตฺตปฺปฏิวตฺตํ  กตฺวา  ปจฺฉา  สยํ  นิปชฺชิตํุ อ.อัน- อันเธอ กระท�ำแล้ว ซึ่งวัตร

ใหญ่และวัตรน้อย อันควรแล้วแก่ความเป็นวัตร อันตน พึงกระท�ำ แก่แม่สามี พ่อสามี 

และสามี ท. เหล่านั้น แล้วจึงนอน ด้วยตนเอง ในภายหลัง  ยุตฺตํ ควรแล้ว”  อิติ ดังนี้ ฯ    

	คำำ� แม้้นี้้�ว่่า “อัันหญิิงชื่่�อผู้้�อยู่่�อยู่่�ในตระกููลพ่่อสามีี พึึงนอนให้้เป็็นสุุข” ดัังนี้้� บิิดาของนาง

วิิสาขานั้้�น กล่่าวหมายเอาว่่า “เธอไม่่ควรขึ้้�นสู่่�ที่่�นอนก่่อนกว่่าแม่่สามีี พ่่อสามีี และสามีี 

แล้วจึงนอน, การที่เธอท�ำวัตรน้อยใหญ่ที่ควรท�ำแก่แม่สามี พ่อสามี และสามีเหล่านั้น 

แล้วตนเองจึงนอนในภายหลัง จึงควร”

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อิทํๆ วิเสสนะของ วจนํๆ วุตตกัมมะใน วุตฺตํๆ กิตบทกัมม-

วาจก  “นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ วสนฺติยาๆ วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ อนภิหิต- 

กัตตาใน นิปชฺชิตพฺพํๆ กิตบทภาววาจก  สสุรกุเล วิสยาธาระใน วสนฺติยา  สุขํ กิริยา- 

วิเสสนะใน นิปชฺชิตพฺพํ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อิทํปิ  วจนํ  ตสฺสา วิเสนะของ วิสาขายๆ  

สามีีสััมพัันธะใน ปิิตราๆ อนภิิิ�หิิตกััตตาใน วุุตฺฺตํํ  “ตยา อนภิิหิิตกััตตาใน นิิปชฺฺชิิตพฺฺพํํๆ 
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กิิตบทภาววาจก  สสฺฺสุุสสุุรสามิิเกหิิ อปาทานใน ปุุเรตรํํๆ กิิริิยาวิิเสสนะใน อารุุยฺฺห   

สยนํ สัมปาปุณียกัมมะใน อารุยฺหๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิปชฺชิตพฺพํ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน 

นิปชฺชิตพฺพํ,  นิปชฺชิตุํ ตุมัตถกัตตาใน ยุตฺตํๆ กิตบทกัตตุวาจก  ตยา อนภิหิตกัตตาใน 

นิิปชฺฺชิิตุํํ�  เตสํํ วิิเสสนะของ สสฺฺสุุสสุุรสามิิกานํํๆ สััมปทานใน กตฺฺตพฺฺพ-  อตฺฺตนา  

อนภิิหิิตกััตตาใน กตฺฺตพฺฺพ-  กตฺฺตพฺฺพยุุตฺฺตกํํ วิิเสสนะของ วตฺฺตปฺฺปฏิิวตฺฺตํํๆ อวุุตตกััม

มะใน กตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยาใน นิิปชฺฺชิิตุํํ�  ปจฺฺฉา กาลสััตตมีีใน นิิปชฺฺชิิตุํํ�  สยํํ กรณะใน  

นิปชฺชิตุํ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อิทํ  อตฺถํ  อิทํ วิเสสนะของ อตฺถํๆ อวุตตกัมมะใน สนฺธายๆ 

กิริยาวิเสสนะใน วุตฺตํ ฯ    

	 ................................................................................................................................

๒๐๗.	 “อคฺคิ  ปริจริตพฺโพติ  อิทํ  ปน  “สสฺสุํปิ  สสุรํปิ  สามิกํปิ  อคฺคิกฺขนฺธํ  วิย  อุรคราชานํ  

วิย  จ  กตฺวา  ปสฺสิตํุ  วฏฺฏตีติ  สนฺธาย  วุตฺตํ ฯ

	 “(สสุรกุเล  วสนฺติยา  นาม  อิตฺถิยา)  อคฺคิ  ปริจริตพฺโพติ  อิทํ  (วจนํ  ตสฺสา  วิสาขาย  ปิตรา)  ปน  

“(ตยา)  สสฺสุํปิ  สสุรํปิ  สามิกํปิ  อคฺคิกฺขนฺธํ  วิย  อุรคราชานํ  วิย  จ  กตฺวา  ปสฺสิตํุ  วฏฺฏตีติ  

สนฺธาย  วุตฺตํ ฯ

	 ปน ก็  อิทํ  (วจนํ) อ.ค�ำนี้  อิติ ว่า  “อคฺคิ อ.ไฟ  (อิตฺถิยา) อันหญิง  (วสนฺติยา  นาม) 

ชื่อผู้อยู่อยู่  สสุรกุเล ในตระกูลแห่งพ่อสามี  ปริจริตพฺโพ พึงบ�ำเรอ”  อิติ ดังนี้   

(ปิตรา) อันบิดา  (ตสฺสา  วิสาขาย) ของนางวิสาขานั้น  วุตฺตํ กล่าวแล้ว สนฺธาย 

หมายเอา  อิติ ว่า  “(ตยา)  สสฺสุํปิ  สสุรํปิ  สามิกํปิ  อคฺคิกฺขนฺธํ  วิย  อุรคราชานํ  วิย  

จ  กตฺวา  ปสฺสิตํุ อ.อัน- อันเธอ -เห็น ซึ่งแม่สามีบ้าง ซึ่งพ่อสามีบ้าง ซึ่งสามีบ้าง กระท�ำ 

ให้เป็นราวกะว่ากองแห่งไฟด้วย ให้เป็นราวกะว่านาคผู้พระราชาด้วย  วฏฺฏติ ย่อม

ควร”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ก็ค�ำนี้ว่า “ไฟ อันหญิงชื่อผู้อยู่อยู่ในตระกูลพ่อสามี พึงบ�ำเรอ” ดังนี้ อันบิดาของนาง

วิสาขานั้น กล่าวหมายเอาว่า “การที่เธอเห็นแม่สามีบ้าง พ่อสามีบ้าง สามีบ้าง ท�ำให้

เป็นดุจกองไฟ และให้เป็นดุจพญานาค ย่อมควร”

	 ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  อิทํ วิเสสนะของ วจนํๆ วุตตกัมมะใน วุตฺตํๆ กิตบทกัมม-

วาจก  “อคฺคิ วุตตกัมมะใน ปริจริตพฺโพๆ กิตบทกัมมวาจก  สสุรกุเล วิสยาธาระใน  
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วสนฺติยา  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ วสนฺติยาๆ วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ อนภิหิต-

กัตตาใน ปริจริตพฺโพ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อิทํ  วจนํ  ตสฺสา วิเสสนะของ วิสาขายๆ  

สามีสัมพันธะใน ปิตราๆ อนภิหิตกัตตาใน วุตฺตํ  “ปสฺสิตุํ ตุมัตถกัตตาใน วฏฺฏติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตยา อนภิหิตกัตตาใน ปสฺสิตุํ  อปิ สามศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ 

สสฺสุํ  สสุรํ และ สามิกํ  สสฺสุํ ก็ดี  สสุรํ ก็ดี  สามิกํ ก็ดี อวุตตกัมมะใน ปสฺสิตุํ  อคฺคิกฺขนฺธํ 

ก็ดี  อุรคราชานํ ก็ดี อุปมาวิกติกัมมะใน กตฺวา  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ อคฺคิกฺ-

ขนฺธํ และ อุรคราชานํ  จศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ อคฺคิกฺขนฺธํ  วิย และ อุรคราชานํ  

วิย  กตฺวา กิริยาวิเสสนะใน ปสฺสิตุํ”  อิติศัพท์ อาการะใน สนฺธายๆ กิริยาวิเสสนะใน 

วุตฺตํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๐๘.	 “อนฺฺโตเทวตา  นมสฺฺสิิตพฺฺพาติิ  อิิทํํปิิ  “สสฺฺสุุญฺฺจ  สสุุรญฺฺจ  สามิิกญฺฺจ  เทวตํํ  วิิย  กตฺฺวา  

ทฏฺฺฐุํํ�  วฏฺฺฏตีีติิ  สนฺฺธาย  วุุตฺฺตํํ ฯ

	 “(สสุุรกุุเล  วสนฺฺติิยา  นาม  อิิตฺฺถิิยา)  อนฺฺโตเทวตา  นมสฺฺสิิตพฺฺพาติิ  อิิทํํปิิ  (วจนํํ  ตสฺฺสา  วิิสาขาย  

ปิิตรา)  “(ตยา)  สสฺฺสุํํ�  จ  สสุุรํํ  จ  สามิิกํํ  จ  เทวตํํ  วิิย  กตฺฺวา  ทฏฺฺฐุํํ�  วฏฺฺฏตีีติิ  สนฺฺธาย  วุุตฺฺตํํ ฯ

	 อิิทํํปิิ  (วจนํํ) อ.คำำ�แม้้นี้้�  อิิติิ ว่่า  “อนฺฺโตเทวตา อ.เทวดาในภายใน ท.  (อิิตฺฺถิิยา)  

อัันหญิิง  (วสนฺฺติิยา  นาม) ชื่่�อผู้้�อยู่่�อยู่่�  สสุุรกุุเล ในตระกููลแห่่งพ่่อสามีี  นมสฺฺสิิตพฺฺพา 

พึึงกราบไหว้้”  อิิติิ ดัังนี้้�  (ปิิตรา) อัันบิิดา  (ตสฺฺสา  วิิสาขาย) ของนางวิิสาขานั้้�น  วุุตฺฺตํํ 

กล่่าวแล้้ว สนฺฺธาย หมายเอา  อิิติิ ว่่า  “(ตยา)  สสฺฺสุํํ�  จ  สสุุรํํ  จ  สามิิกํํ  จ  เทวตํํ  วิิย  

กตฺฺวา  ทฏฺฺฐุํํ� อ.อััน- อัันเธอ -เห็็น ซึ่่�งแม่่สามีีด้้วย ซึ่่�งพ่่อสามีีด้้วย ซึ่่�งสามีีด้้วย กระทำำ� 

ให้้เป็็นราวกะว่่าเทวดา  วฏฺฺฏติิ ย่่อมควร”  อิิติิ ดัังนี้้� ฯ

	 ค�ำแม้นี้ว่า “เทวดาภายใน อันหญิงชื่อผู้อยู่อยู่ในตระกูลพ่อสามี พึงกราบไหว้” อันบิดา

ของนางวิสาขานั้น กล่าวแล้ว หมายเอาว่า “การที่เธอเห็นแม่สามี พ่อสามี และสามี 

ท�ำให้เป็นดุจเทวดา ย่อมควร”

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อิทํๆ วิเสสนะของ วจนํๆ วุตตกัมมะใน วุตฺตํๆ กิตบทกัมม-

วาจก  “อนฺโตเทวตา วุตตกัมมะใน นมสฺสิตพฺพาๆ กิตบทกัมมวาจก  สสุรกุเล วิสยา-

ธาระใน วสนฺติยา  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ วสนฺติยาๆ วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ  
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อนภิหิตกัตตาใน นมสฺสิตพฺพา”  อิติศัพท์ สรูปะใน อิทํปิ  วจนํ  ตสฺสา วิเสสนะของ  

วิสาขายๆ สามีสัมพันธะใน ปิตราๆ อนภิหิตกัตตาใน วุตฺตํ  “ทฏฺฅุํ ตุมัตถกัตตาใน  

วฏฺฏติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตยา อนภิหิตกัตตาใน ทฏฺฅุํ  สสฺสุํ ก็ดี  สสุรํ ก็ดี  สามิกํ 

ก็ดี อวุตตกัมมะใน ทฏฺฅุํ  จ สามศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ สสฺสุํ  สสุรํ และ สามิกํ   

เทวตํ อุปมาวิกติกัมมะใน กตฺวา  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ เทวตํ  กตฺวา กิริยา- 

วิเสสนะใน ทฏฺฅุํ”  อิติศัพท์ อาการะใน สนฺธายๆ กิริยาวิเสสนะใน วุตฺตํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๐๙.	 เอวํํ  เสฏฺฺฅีี  อิิเมสํํ  ทสนฺฺนํํ  โอวาทานํํ  อตฺฺถํํ  สุุตฺฺวา  ปฏิิวจนํํ  อปสฺฺสนฺฺโต  อโธมุุโข   

นิสีทิ ฯ

	 เสฏฺฅี อ.เศรษฐี  สุตฺวา ฟังแล้ว  อตฺถํ ซึ่งเนื้อความ  โอวาทานํ แห่งโอวาท ท.  ทสนฺนํ 

สิบ  อิเมสํ เหล่านี้  อปสฺสนฺโต ไม่เห็นอยู่  ปฏิวจนํ ซึ่งค�ำโต้แย้ง  อโธมุโข ผู้มีหน้า 

ในเบื้องล่าง  นิสีทิ นั่งแล้ว  เอวํ อย่างนี้ ฯ

	 เศรษฐี ฟังเนื้อความของโอวาท ๑๐ ข้อเหล่านี้แล้ว ไม่เห็นค�ำโต้ตอบ จึงนั่งก้มหน้า

อย่างนี้

	 เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน นิสีทิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวํ กิริยาวิเสสนะใน นิสีทิ  อิเมสํ 

ก็ดี  ทสนฺนํ ก็ดี วิเสสนะของ โอวาทานํๆ สามีสัมพันธะใน อตฺถํๆ อวุตตกัมมะใน  

สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อปสฺสนฺโต  ปฏิวจนํ อวุตตกัมมะใน อปสฺสนฺโตๆ อัพภันตร-

กิริยาของ เสฏฺฅี  อโธมุโข วิเสสนะของ เสฏฺฅี ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๑๐.	 อถ  นํํ  กุุฏุุมฺฺพิิกา  “กึึ  เสฏฺฺฅิิ  อญฺฺโ�ปิิ  อมฺฺหากํํ  ธีีตุุ  โทโส  อตฺฺถีีติิ  ปุุจฺฺฉึึสุุ ฯ

	 อถ  นํํ  (เสฏฺฺฅึึ)  กุุฏุุมฺฺพิิกา  “กึึ  เสฏฺฺฅิิ  อญฺฺโ�ปิิ  อมฺฺหากํํ  ธีีตุุ  โทโส  อตฺฺถีีติิ  ปุุจฺฺฉึึสุุ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  กุฏุมฺพิกา อ.กุฎุมพี ท.  ปุจฺฉึสุ ถามแล้ว  นํ  (เสฏฺฅึ) ซึ่งเศรษฐีนั้น  อิติ 

ว่า  “เสฏฺฅิ ข้าแต่เศรษฐี  โทโส อ.โทษ  อญฺโฃปิ แม้อื่น  ธีตุ ของธิดา  อมฺหากํ ของ

ข้าพเจ้า ท.  อตฺถิ มีอยู่  กึ หรือ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ทีนั้น พวกกุฎุมพี ถามเศรษฐีนั้นว่า “ท่านเศรษฐี โทษแม้อย่างอื่นของธิดาของพวกเรา 

มีอยู่หรือ ?”
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	 อถ กาลสัตตมี  กุฏุมฺพิกา สุทธกัตตาใน ปุจฺฉึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นํ วิเสสนะของ 

เสฏฺฅึๆ อวุตตกัมมะใน ปุจฺฉึสุ  “เสฏฺฅิ อาลปนะ  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อญฺโฃๆ  

วิเสสนะของ โทโสๆ สุทธกัตตาใน อตฺถิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กึศัพท์ ปุจฉนัตถะ  

อมฺหากํ สามีสัมพันธะใน ธีตุๆ สามีสัมพันธะใน โทโส”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๑๑.	 “นตฺถิ  อยฺยาติ ฯ

	 (เสฏฺฺฅีี)  “(อ�ฺฺโ�ปิิ  ตุุมฺฺหากํํ  ธีีตุุ  โทโส)  นตฺฺถิิ  อยฺฺยา”  อิิติิ  (อาห) ฯ

	 (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อยฺยา ข้าแต่เจ้า ท.  (โทโส) อ.โทษ  

(ธีตุ) ของธิดา  (ตุมฺหากํ) ของท่าน ท.  (อญฺโฃปิ) แม้อื่นอีก  นตฺถิ ย่อมไม่มี”  อิติ  

ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐี กล่าวว่า “ข้าแต่เจ้าทั้งหลาย โทษของธิดาของพวกท่านแม้อื่น ย่อมไม่มี”

	 เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อยฺยา อาลปนะ  อปิศัพท์  

อเปกขัตถะเข้ากับ อญฺโฃๆ วิเสสนะของ โทโสๆ สุทธกัตตาใน นตฺถิๆ กิริยาบท

กัตตุวาจก  ตุมฺหากํ สามีสัมพันธะใน ธีตุๆ สามีสัมพันธะใน โทโส”  อิติศัพท์ อาการะใน 

อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๑๒.	 “อถ  กสฺมา  นํ  นิทฺโทสํ  อการเณน  เคหา  นิกฺกฑฺฒาเปสีติ ฯ

	 (เต  กุฏุมฺพิกา)  “อถ  (ภาเว  สนฺเต),  กสฺมา  (ตฺวํ  ปุคฺคลํ)  นํ  (วิสาขํ)  นิทฺโทสํ  อการเณน  เคหา  

นิกฺกฑฺฒาเปสีติ  (อาหํสุ) ฯ

	 (เต  กุฏุมฺพิกา) อ.กุฎุมพี ท. เหล่านั้น  (อาหํสุ) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อถ  (ภาเว)  

ครั้นเมื่อความเป็นอย่างนั้น  (สนฺเต) มีอยู่,  (ตฺวํ) อ.ท่าน  (ปุคฺคลํ) ยังบุคคล   

นิกฺกฑฺฒาเปสิ ย่อมให้คร่าออก  นํ  (วิสาขํ) ซึ่งนางวิสาขานั้น  นิทฺโทสํ ผู้มีโทษออก

แล้ว  เคหา จากเรือน  อการเณน เพราะเหตุอันไม่สมควร  กสฺมา เพราะเหตุอะไร”  

อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกกุฎุมพีเหล่านั้น กล่าว่า “เมื่อความเป็นอย่างนั้นมีอยู่, ท่านใช้คนให้คร่านางวิสาขา
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นั้นผู้ไม่มีโทษออกจากเรือน เพราะเหตุอันไม่สมควร เพราะเหตุอะไร ?”

	 เต วิเสสนะของ กุฏุมฺพิกาๆ สุทธกัตตาใน อาหํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อถ วิเสสนะ

ของ ภาเวๆ ลัักขณะใน สนฺฺเตๆ ลัักขณกิิริิยา,  ตฺฺวํํ เหตุุกััตตาใน นิิกฺฺกฑฺฺฒาเปสิิๆ 

อาขยาตบทเหตุุกััตตุุวาจก  กสฺฺมา เหตุุใน นิิกฺฺกฑฺฺฒาเปสิิ  นํํ ก็็ดีี  นิิทฺฺโทสํํ ก็็ดีี วิิเสสนะ

ของ วิสาขํๆ อวุตตกัมมะใน นิกฺกฑฺฒาเปสิ  อการเณน เหตุใน นิกฺกฑฺฒาเปสิ  เคหา  

อปาทานใน นิกฺกฑฺฒาเปสิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาหํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๑๓.	 เอวํํ  วุุตฺฺเต,  วิิสาขา  อาห  “ตาตา  กิิญฺฺจาปิิ  มยฺฺหํํ  สสุุรสฺฺส  วจเนน  ปฅมเมว  คมนํํ   

น  ยุุตฺฺตํํ,  ปิิตา  ปน  เม  อาคมนกาเล  มม  โทสโสธนตฺฺถาย  มํํ  ตุุมฺฺหากํํ  หตฺฺเถ   

ฅเปสิิ,  ตุุมฺฺเหหิิ  จ  เม  นิิทฺฺโทสภาโว  �าโต,  อิิทานิิ  มยฺฺหํํ  คนฺฺตํุุ�  ยุุตฺฺตนฺฺติิ  ทาสีีทาเส

	 “ยานาทีนิ  สชฺชาเปถาติ  อาณาเปสิ ฯ

	 เอวํํ  (วจเน  เตหิิ  กุุฏุุมฺฺพิิเกหิิ)  วุุตฺฺเต,  วิิสาขา  อาห  “ตาตา  กิิญฺฺจาปิิ  มยฺฺหํํ  สสุุรสฺฺส  วจเนน  ปฅมํํ  

เอว  คมนํํ  น  ยุุตฺฺตํํ,  ปิิตา  ปน  เม  อาคมนกาเล  มม  โทสโสธนตฺฺถาย  มํํ  ตุุมฺฺหากํํ  หตฺฺเถ   

ฅเปสิิ,  ตุุมฺฺเหหิิ  จ  เม  นิิทฺฺโทสภาโว  �าโต,  อิิทานิิ  มยฺฺหํํ  คนฺฺตํุุ�  ยุุตฺฺตนฺฺติิ  ทาสีีทาเส  “(ตุุมฺฺเห  

อญฺฺฃมญฺฺฃํํ)  ยานาทีีนิิ  (วาหนานิิ)  สชฺฺชาเปถาติิ  อาณาเปสิิ ฯ

	 เอวํ  (วจเน) ครั้นเมื่อค�ำอย่างนี้  (เตหิ  กุฏุมฺพิเกหิ) อันกุฎุมพี ท. เหล่านั้น  วุตฺเต 

กล่าวแล้ว,  วิสาขา อ.นางวิสาขา  อาห กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “ตาตา ข้าแต่พ่อ ท.  คมนํ 

อ.การไป  ปฅมํ  เอว ก่อนนั่นเทียว  วจเนน ตามค�ำ  สสุรสฺส ของพ่อสามี  มยฺหํ ของ

ดิฉัน  น  ยุตฺตํ ไม่สมควรแล้ว  กิญฺจาปิ แม้ก็จริง,  ปน ถึงอย่างนั้น  ปิตา อ.บิดา  เม 

ของดิฉัน  ฅเปสิ วางไว้แล้ว  มํ ซึ่งดิฉัน  หตฺเถ ในมือ  ตุมฺหากํ ของท่าน ท.  มม   

โทสโสธนตฺถาย เพื่อประโยชน์แก่การยังโทษ ของดิฉัน ให้หมดจด  อาคมนกาเล  

ในกาลเป็นที่มา,  จ ก็  เม  นิทฺโทสภาโว อ.ความที่- แห่งดิฉัน -เป็นผู้มีโทษออกแล้ว   

ตุมฺเหหิ อันท่าน ท.  ฃาโต รู้แล้ว,  อิทานิ ในกาลนี้  มยฺหํ  คนฺตุํ อ.อัน- อันดิฉัน -ไป  

ยุตฺตํ ควรแล้ว”  อิติ ดังนี้  อาณาเปสิ สั่งบังคับแล้ว  ทาสีทาเส ซึ่งนางทาสีและทาส ท.  

อิิติิ ว่่า  “(ตุุมฺฺเห) อ.ท่่าน ท.  (อญฺฺฃมญฺฺฃํํ) ยัังกัันและกััน  สชฺฺชาเปถ จงให้้ตระเตรีียม  

(วาหนานิิ) ซึ่่�งพาหนะ ท.  ยานาทีีนิิ มีียานเป็็นต้้น”  อิิติิ ดัังนี้้� ฯ
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   	 เมื่อพวกกุฎุมพีเหล่านั้น กล่าวค�ำอย่างนี้แล้ว, นางวิสาขา ก็กล่าวว่า “พ่อทั้งหลาย การ

ไปก่อนนั่นเทียว ตามค�ำของพ่อสามีของดิฉัน ไม่ควรแล้ว แม้ก็จริง, ถึงอย่างนั้น บิดา

ของดิฉัน วางดิฉันไว้ในมือของพวกท่าน เพื่อประโยชน์แก่การช�ำระโทษของดิฉัน ใน

กาลเป็นที่มา, ก็ ความที่ดิฉันเป็นผู้ไม่มีโทษ พวกท่านทราบแล้ว, บัดนี้ การที่ดิฉันไป 

ควรแล้ว” ดังนี้ จึงสั่งพวกทาสและนางทาสีว่า “พวกท่าน จงช่วยกันตระเตรียมพาหนะ

ทั้งหลายมียานเป็นต้น”

	 เอวํ วิเสสนะของ วจเนๆ ลักขณะใน วุตฺเตๆ ลักขณกิริยา  เตหิ วิเสสนะของ  

กุฏุมฺพิเกหิๆ อนภิหิตกัตตาใน วุตฺเต,  วิสาขา สุทธกัตตาใน อาห และ อาณาเปสิ  อาห 

ก็ดี  อาณาเปสิ ก็ดี อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตาตา อาลปนะ  คมนํ สุทธกัตตาใน ยุตฺตํๆ 

กิตบทกัตตุวาจก  กิญฺจาปิ อนุคคหัตถะ  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน สสุรสฺสๆ สามี- 

สัมพันธะใน วจเนนๆ ตติยาวิเสสนะใน ยุตฺตํ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ปฅมํๆ กิริยา-

วิเสสนะใน ยุตฺตํ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน ยุตฺตํ,  ปนศัพท์ อรุจิสูจนัตถะ  ปิตา สุทธกัตตาใน 

ฅเปสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เม สามีสัมพันธะใน อาคมนกาเลๆ กาลสัตตมีใน ฅเปสิ  

มม สามีสัมพันธะใน โทสโสธนตฺถายๆ สัมปทานใน ฅเปสิ  มํ อวุตตกัมมะใน ฅเปสิ   

ตุมฺหากํ สามีสัมพันธะใน หตฺเถๆ วิสยาธาระใน ฅเปสิ,  จศัพท์ วากยารัมภโชตกะ   

นิทฺโทสภาโว วุตตกัมมะใน ฃาโตๆ กิตบทกัมมวาจก  ตุมฺเหหิ อนภิหิตกัตตาใน ฃาโต  

เม ภาวาทิสัมพันธะใน นิทฺโทสภาโว,  อิทานิ กาลสัตตมี  คนฺตุํ ตุมัตถกัตตาใน ยุตฺตํๆ 

กิิตบทกััตตุุวาจก  มยฺฺหํํ ฉััฏฐีีอนภิิหิิตกััตตาใน คนฺฺตุํํ�”  อิิติิศััพท์์ อาการะใน อาห   

ทาสีีทาเส อวุุตตกััมมะใน อาณาเปสิิ  “ตุุมฺฺเห เหตุุกััตตาใน สชฺฺชาเปถๆ อาขยาตบท-

เหตุุกััตตุุวาจก  อญฺฺฃมญฺฺฃํํ การิิตกััมมะใน สชฺฺชาเปถ  ยานาทีีนิิ วิิเสสนะของ  

วาหนานิิๆ อวุุตตกััมมะใน สชฺฺชาเปถ”  อิิติิศััพท์์ อาการะใน อาณาเปสิิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๑๔.	 อถ  นํํ  เสฏฺฺฅีี  เต  กุุฏุุมฺฺพิิเก  คเหตฺฺวา  “อมฺฺม  มยา  อชานิิตฺฺวา  กถิิตํํ,  ขมาหิิ  เมติิ  

อาห ฯ

	 อถ  นํํ  (วิิสาขํํ)  เสฏฺฺฅีี  เต  กุุฏุุมฺฺพิิเก  คเหตฺฺวา  “อมฺฺม  (วจนํํ)  มยา  อชานิิตฺฺวา  กถิิตํํ,  (ตฺฺวํํ)   

ขมาหิ  เมติ  อาห ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  เสฏฺฅี อ.เศรษฐี  คเหตฺวา พาเอาแล้ว  เต  กุฏุมฺพิเก ซึ่งกุฎุมพี ท. เหล่า
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นั้น  อาห กล่าวแล้ว  นํ  (วิสาขํ) กะนางวิสาขานั้น  อิติ ว่า  “อมฺม ดูก่อนแม่  (วจนํ) 

อ.ค�ำ  มยา อันเรา  อชานิตฺวา ไม่รู้แล้ว  กถิตํ กล่าวแล้ว,  (ตฺวํ) อ.เธอ  ขมาหิ จงอด

โทษ  เม แก่เรา”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ทีนั้น เศรษฐี พาเอากุฎุมพีเหล่านั้น กล่าวกะนางวิสาขานั้นว่า “แม่ ค�ำ อันเราไม่รู้แล้ว 

กล่าวแล้ว, ขอเธอจงอดโทษแก่เราเถิด”

	 อถ กาลสัตตมี  เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นํ วิเสสนะของ  

วิสาขํๆ อกถิตกัมมะใน อาห  เต วิเสสนะของ กุฏุมฺพิเกๆ อวุตตกัมมะใน คเหตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน อาห  “อมฺม อาลปนะ  วจนํ วุตตกัมมะใน กถิตํๆ กิตบทกัมมวาจก  

มยา อนภิหิตกัตตาใน กถิตํ  อชานิตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน กถิตํ,  ตฺวํ สุทธกัตตาใน  

ขมาหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เม สัมปทานใน ขมาหิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๑๕.	 “ตาต  ตุมฺหากํ  ขมิตพฺพํ  ตาว  ขมามิ,  อหํ  ปน  พุทฺธสาสเน  อเวจฺจปฺปสนฺนสฺส   

กุลสฺส  ธีตา,  น  มยํ  วินา  ภิกฺขุสงฺเฆน  วตฺตาม,  สเจ  มม  รุจิยา  ภิกฺขุสงฺฆํ   

ปฏิชคฺคิตุํ  ลภามิ,  วสิสฺสามีติ ฯ

	 (วิสาขา)  “ตาต  (อหํ  มยา)  ตุมฺหากํ  ขมิตพฺพํ (โทสํ) ตาว  ขมามิ,  อหํ  ปน  พุทฺธสาสเน   

อเวจฺจปฺปสนฺนสฺส  กุลสฺส  ธีตา  (อมฺหิ),  น  มยํ  วินา  ภิกฺขุสงฺเฆน  วตฺตาม,  สเจ  (อหํ)  มม   

รุจิยา  ภิกฺขุสงฺฆํ  ปฏิชคฺคิตุํ  ลภามิ,  (อหํ)  วสิสฺสามีติ  (อาห) ฯ

	 (วิสาขา) อ.นางวิสาขา  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “ตาต ข้าแต่พ่อ  (อหํ) อ.ดิฉัน   

ขมามิ ย่อมอดโทษ  (โทสํ) ซึ่งโทษ  (มยา)  ขมิตพฺพํ อัน- อันดิฉัน -พึงอดโทษ   

ตุมฺหากํ แก่ท่าน  ตาว ก่อน,  ปน แต่ว่า  อหํ อ.ดิฉัน  ธีตา เป็นธิดา  กุลสฺส ของ

ตระกูล  อเวจฺจปฺปสนฺนสฺส ผู้เลื่อมใสอันไม่หวั่นไหวแล้ว  พุทฺธสาสเน ในพระพุทธ

ศาสนา  (อมฺหิ) ย่อมเป็น,  (มยํ) อ.ดิฉัน ท.  น  วตฺตาม ย่อมไม่เป็นไป  วินา เว้น  

ภิิกฺฺขุุสงฺฺเฆน จากหมู่่�แห่่งภิิกษุุ,  สเจ ถ้้าว่่า  (อหํํ) อ.ดิิฉััน  ลภามิิ จะได้้  ปฏิิชคฺฺคิิตุํํ� 

เพื่่�ออัันเลี้้�ยงดูู  ภิิกฺฺขุุสงฺฺฆํํ ซึ่่�งหมู่่�แห่่งภิิกษุุ  รุุจิิยา ตามความชอบใจ  มม ของดิิฉัันไซร้้,  

(อหํํ) อ.ดิิฉััน  วสิิสฺฺสามิิ จัักอยู่่�”  อิิติิ ดัังนี้้� ฯ

 	 นางวิสาขา กล่าวว่า “พ่อ ดิฉันย่อมอดซึ่งโทษที่ดิฉันควรอดแก่ท่าน, แต่ดิฉัน เป็นธิดา
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ของตระกูลผู้เลื่อมใสไม่หวั่นไหวในพระพุทธศาสนา, พวกดิฉัน ย่อมไม่เป็นไป เว้นจาก

ภิกษุสงฆ์, ถ้าดิฉัน ย่อมได้เพื่อจะปฏิบัติภิกษุสงฆ์ตามความชอบใจไซร้, ดิฉัน จักอยู่”

	ว ิสาขา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตาต อาลปนะ  อหํ สุทธกัตตาใน 

ขมามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มยา อนภิหิตกัตตาใน ขมิตพฺพํ  ตุมฺหากํ สัมปทานใน 

ขมิตพฺพํๆ วิเสสนะของ โทสํๆ อวุตตกัมมะใน ขมามิ  ตาว กิริยาวิเสสนะใน ขมามิ,   

ปนศัพท์ วิเสสโชตกะ  อหํ สุทธกัตตาใน อมฺหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  พุทฺธสาสเน 

วิสยาธาระใน อเวจฺจปฺปสนฺนสฺสๆ วิเสสนะของ กุลสฺสๆ สามีสัมพันธะใน ธีตาๆ วิกติ-

กัตตาใน อมฺหิ,  มยํ สุทธกัตตาใน วตฺตามๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธะใน 

วตฺตาม  วินา กิริยาวิเสสนะใน วตฺตาม  ภิกฺขุสงฺเฆน ตติยาอปาทานใน วินา,  สเจศัพท์ 

ปริกัปปัตถะ  อหํ สุทธกัตตาใน ลภามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มม สามีสัมพันธะใน  

รุจิยาๆ ตติยาวิเสสนะใน ลภามิ  ภิกฺขุสงฺฆํ อวุตตกัมมะใน ปฏิชคฺคิตุํๆ ตุมัตถสัมปทาน

ใน ลภามิ,  อหํ สุทธกัตตาใน วสิสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก”  อิติศัพท์ อาการะใน 

อาห ฯ 

	 ................................................................................................................................

๒๑๖.	 “อมฺม  ตฺวํ  ยถารุจิยา  ตว  สมเณ  ปฏิชคฺคาหีติ  อาห ฯ

	 (เสฏฺฅี)  “อมฺม  ตฺวํ  ยถารุจิยา  ตว  สมเณ  ปฏิชคฺคาหีติ  อาห ฯ

	 (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐี  อาห กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อมฺม ดูก่อนแม่  ตฺวํ อ.เธอ  ปฏิชคฺคาหิ 

จงเลี้ยงดู  สมเณ ซึ่งสมณะ ท.  ตว ของเธอ  ยถารุจิยา ตามความชอบใจเถิด”  อิติ 

ดังนี้ ฯ

	 เศรษฐี กล่าวว่า “แม่ เธอจงเลี้ยงดูสมณะทั้งหลายของเธอ ตามความชอบใจเถิด”

	 เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก    “อมฺม อาลปนะ  ตฺวํ สุทธกัตตาใน 

ปฏิชคฺคาหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ยถารุจิยา ตติยาวิเสสนะใน ปฏิชคฺคาหิ  ตว สามี-

สัมพันธะใน สมเณๆ อวุตตกัมมะใน ปฏิชคฺคาหิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๑๗.	 วิิสาขา  ทสพลํํ  นิิมนฺฺตาเปตฺฺวา  ปุุนทิิวเส  นิิเวสนํํ  ปเวเสสิิ ฯ
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	ว ิสาขา  (ปุคฺคลํ)  ทสพลํ  นิมนฺตาเปตฺวา  (ทสพลํ)  ปุนทิวเส  นิเวสนํ  ปเวเสสิ ฯ

	 วิสาขา อ.นางวิสาขา  (ปุคฺคลํ) ยังบุคคล  นิมนฺตาเปตฺวา ให้นิมนต์แล้ว  ทสพลํ ซึ่ง

พระทศพล  (ทสพลํ) ทูลยังพระทศพล  ปเวเสเสิ ให้เสด็จเข้าไปแล้ว  นิเวสนํ สู่ที่เป็น

ที่อยู่  ปุนทิวเส ในวันรุ่งขึ้น ฯ

	 นางวิสาขา ใช้คนให้ไปนิมนต์พระทศพล ในวันรุ่งขึ้น ให้เสด็จเข้าไปสู่นิเวศน์

	ว ิสาขา เหตุกัตตาใน ปเวเสสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน  

นิมนฺตาเปตฺวา  ทสพลํ อวุตตกัมมะใน นิมนฺตาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปเวเสสิ   

ทสพลํ การิตกัมมะใน ปเวเสสิ  ปุนทิวเส กาลสัตตมีใน ปเวเสสิ  นิเวสนํ สัมปาปุณีย- 

กัมมะใน ปเวเสสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๑๘.	 นคฺฺคสมณาปิิ  สตฺฺถุุ  มิิคารเสฏฺฺฅิิโน  เคหคมนภาวํํ  สุุตฺฺวา  คนฺฺตฺฺวา  เคหํํ  ปริิวาเรตฺฺวา  

นิิสีีทึึสุุ ฯ

	 นคฺฺคสมณาปิิ แม้้ อ.สมณะเปลืือย ท.  สุุตฺฺวา ฟัังแล้้ว  เคหคมนภาวํํ ซึ่่�งความเป็็นคืือ

อัันไปสู่่�เรืือน  มิิคารเสฏฺฺฅิิโน ของเศรษฐีีชื่่�อว่่ามิิคาระ  สตฺฺถุุ แห่่งพระศาสดา  คนฺฺตฺฺวา 

ไปแล้ว  ปริวาเรตฺวา ล้อมแล้ว  เคหํ ซึ่งเรือน  นิสีทึสุ นั่งแล้ว ฯ

	 แม้พวกสมณะเปลือย ฟังความเป็นคือการมาสู่เรือนของมิคารเศรษฐี แห่งพระศาสดา 

ไปแล้ว ล้อมเรือนนั่งแล้ว

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ นคฺคสมณาๆ สุทธกัตตาใน นิสีทึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

สตฺถุ สามีสัมพันธะใน คมน-  มิคารเสฏฺฅิโน สามีสัมพันธะใน เคห-  เคหคมนภาวํ  

อวุตตกัมมะใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกากิริยาใน ปริวาเรตฺวา  เคหํ 

อวุตตกัมมะใน ปริวาเรตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน นิสีทึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๑๙.	ว ิสาขา  ทกฺขิโณทกํ  ทตฺวา  “สพฺโพ  สกฺกาโร  ปฏิยาทิโต,  สสุโร  เม  อาคนฺตฺวา   

ทสพลํ  ปริวิสตูติ  สาสนํ  เปเสสิ ฯ

	 วิิสาขา  ทกฺฺขิิโณทกํํ  ทตฺฺวา  “สพฺฺโพ  สกฺฺกาโร  (มยา)  ปฏิิยาทิิโต,  สสุุโร  เม  อาคนฺฺตฺฺวา  ทสพลํํ  
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ปริิวิิสตููติิ  (ฃาปนเหตุุกํํ)  สาสนํํ  เปเสสิิ ฯ

	 วิสาขา อ.นางวิสาขา  ทตฺวา ถวายแล้ว  ทกฺขิโณทกํ ซึ่งน�้ำเพื่อทักษิณา  เปเสสิ ส่ง

ไปแล้ว  สาสนํ ซึ่งข่าวสาร  (ฃาปนเหตุกํ) มีอันให้รู้-  อิติ ว่า  “สกฺกาโร อ.สักการะ  

สพฺโพ ทั้งปวง  (มยา) อันดิฉัน  ปฏิยาทิโต จัดแจงแล้ว,  สสุโร อ.พ่อสามี  เม ของ

ดิฉัน  อาคนฺตฺวา มาแล้ว  ปริวิสตุ จงอังคาส  ทสพลํ ซึ่งพระทศพล”  อิติ ดังนี้ -เป็น

เหตุ ฯ

	 นางวิิสาขา ถวายน้ำำ��ทัักษิิโณทก แล้้วส่่งข่่าวสารไปมีีอัันให้้รู้้�ว่่า “สัักการะทุุกอย่่าง ดิิฉััน 

ตระเตรีียมแล้้ว, ขอพ่่อสามีีของดิิฉััน มาแล้้ว จงอัังคาสพระทศพลเถิิด” ดัังนี้้�เป็็นเหตุุ 

	 วิิสาขา สุุทธกััตตาใน เปเสสิิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  ทกฺฺขิิโณทกํํ อวุุตตกััมมะใน  

ทตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยาใน เปเสสิิ  “สพฺฺโพ วิิเสสนะของ สกฺฺกาโรๆ วุุตตกััมมะใน  

ปฏิยาทิโตๆ กิตบทกัมมวาจก  มยา อนภิหิตกัตตาใน ปฏิยาทิโต,  สสุโร สุทธกัตตาใน 

ปริวิสตุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เม สามีสัมพันธะใน สสุโร  อาคนฺตฺวา ปุพพกาลกิริยา

ใน ปริวิสตุ  ทสพลํ อวุตตกัมมะใน ปริวิสตุ”  อิติศัพท์ สรูปะใน ฃาปนเหตุกํๆ กิริยา- 

วิเสสนะใน เปเสสิ  สาสนํ อวุตตกัมมะใน เปเสสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๒๐.	 อถ  นํ  อาคนฺตุกามํ  อาชีวกา  “มา  โข  ตฺวํ  คหปติ  สมณสฺส  โคตมสฺส  สนฺติกํ   

คจฺฉาติ  นิวาเรสุํ ฯ

	 อถ  นํ  (เสฏฺฅึ)  อาคนฺตุกามํ  อาชีวกา  “มา  โข  ตฺวํ  คหปติ  สมณสฺส  โคตมสฺส  สนฺติกํ  คจฺฉาติ  

นิวาเรสุํ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  อาชีวกา อ.อาชีวก ท.  นิวาเรสุํ ห้ามแล้ว  นํ  (เสฏฺฅึ) ซึ่งเศรษฐีนั้น   

อาคนฺตุกามํ ผู้ใคร่เพื่ออันมา  อิติ ว่า  “คหปติ ดูก่อนคฤหบดี  ตฺวํ อ.ท่าน  มา  โข  

คจฺฉ จงอย่าไปแล  สนฺติกํ สู่ส�ำนัก  สมณสฺส ของพระสมณะ  โคตมสฺส ผู้โคดม”  อิติ 

ดังนี้ ฯ

	 ทีนั้น พวกอาชีวก จึงห้ามเศรษฐีนั้น ผู้ประสงค์จะมาว่า “ดูก่อนคฤหบดี ขอท่าน จงอย่า

ไปแลสู่ส�ำนักของพระสมณะโคดมเลย”
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	 อถ กาลสัตตมี  อาชีวกา สุทธกัตตาใน นิวาเรสุํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นํ วิเสสนะ

ของ เสฏฺฅึๆ อวุตตกัมมะใน นิวาเรสุํ  อาคนฺตุกามํ วิเสสนะของ เสฏฺฅึ  “คหปติ อาลปนะ  

ตฺวํ สุทธกัตตาใน คจฺฉๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มาศัพท์ ปฏิเสธะใน คจฺฉ  โขศัพท์  

วจนาลัังการะ  สมณสฺฺส สามีีสััมพัันธะใน สนฺฺติิกํํ  โคตมสฺฺส วิิเสสนะของ สมณสฺฺส  สนฺฺติิกํํ 

สััมปาปุุณีียกััมมะใน คจฺฺฉ”  อิิติิศััพท์์ อาการะใน นิิวาเรสุํํ� ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๒๑.	 โส  “สุณิสา  เม  สยเมว  ปริวิสตูติ  ปหิณิ ฯ

	 โส  (เสฏฺฅี)  “สุณิสา  เม  สยํ  เอว  ปริวิสตูติ  (ฃาปนเหตุกํ  สาสนํ)  ปหิณิ ฯ

	 โส  (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  ปหิณิ ส่งไปแล้ว  (สาสนํ) ซึ่งข่าวสาร  (ฃาปนเหตุกํ) มีอัน

ให้รู้-  อิติ ว่า  “สุณิสา อ.ลูกสะใภ้  เม ของเรา  ปริิวิสตุ จงอังคาส  สยํ  เอว ด้วยตนเอง

นั่นเทียว”  อิติ ดังนี้ -เป็นเหตุ ฯ

	 เศรษฐีนั้น ส่งข่าวสารไปมีอันให้รู้ว่า “ลูกสะใภ้ของเรา จงอังคาสด้วยตนเองนั่นแหละ” 

ดังนี้เป็นเหตุ

	 โส วิเสสนะของ เสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน ปหิณิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “สุณิสา สุทธ- 

กัตตาใน ปริวิสตุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เม สามีสัมพันธะใน สุณิสา  เอวศัพท์  

อวธารณะเข้ากับ สยํๆ กรณะใน ปริวิสตุ”  อิติศัพท์ สรูปะใน ฃาปนเหตุกํๆ กิริยา- 

วิเสสนะใน  สาสนํ อวุตตกัมมะใน ปหิณิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๒๒.	 สา  พุุทฺฺธปฺฺปมุุขํํ  ภิิกฺฺขุุสงฺฺฆํํ  ปริิวิิสิิตฺฺวา,  นิิฏฺฺฅิิเต  ภตฺฺตกิิจฺฺเจ,  ปุุน  สาสนํํ  เปเสสิิ   

“สสุโร  เม  อาคนฺตฺวา  ธมฺมกถํ  สุณาตูติ ฯ

	 สา  (วิิสาขา)  พุุทฺฺธปฺฺปมุุขํํ  ภิิกฺฺขุุสงฺฺฆํํ  ปริิวิิสิิตฺฺวา,  นิิฏฺฺฅิิเต  ภตฺฺตกิิจฺฺเจ,  ปุุน  สาสนํํ  เปเสสิิ   

“สสุุโร  เม  อาคนฺฺตฺฺวา  ธมฺฺมกถํํ  สุุณาตููติิ  (ฃาปนเหตุุกํํ) ฯ

	 สา  (วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  ปริวิสิตฺวา อังคาสแล้ว  ภิกฺขุสงฺฆํ ซึ่งหมู่แห่งภิกษุ  

พุทฺธปฺปมุขํ มีพระพุทธเจ้าเป็นประมุข,  ภตฺตกิจฺเจ ครั้นเมื่อกิจด้วยภัตร  นิฏฺฅิเต 

เสร็จแล้ว,  เปเสสิ ส่งไปแล้ว  สาสนํ ซึ่งข่าวสาร  ปุน อีก  (ฃาปนเหตุกํ) มีอันให้รู้-  

อิติ ว่า  “สสุโร อ.พ่อสามี  เม ของดิฉัน  อาคนฺตฺวา มาแล้ว  สุณาตุ จงฟัง  ธมฺมกถํ 
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ซึ่งวาจาเป็นเครื่องกล่าวซึ่งธรรม”  อิติ ดังนี้ -เป็นเหตุ ฯ

	 นางวิสาขานั้น อังคาสภิกษุสงฆ์ มีพระพุทธเจ้าเป็นประมุข, เมื่อเสร็จภัตรกิจแล้ว, ส่ง

ข่าวสารไปอีก มีอันให้รู้ว่า “พ่อสามีของดิฉัน จงมาฟังธรรมกถาเถิด” ดังนี้เป็นเหตุ

	 สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน เปเสสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  พุทฺธปฺปมุขํ  

วิเสสนะของ ภิกฺขุสงฺฆํๆ อวุตตกัมมะใน ปริวิสิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน เปเสสิ,   

ภตฺตกิจฺเจ ลักขณะใน นิฏฺฅิเตๆ ลักขณกิริยา,  ปุน กิริยาวิเสสนะใน เปเสสิ  สาสนํ  

อวุตตกัมมะใน เปเสสิ  “สสุโร สุทธกัตตาใน สุณาตุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เม  

สามีสัมพันธะใน สสุโร  อาคนฺตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน สุณาตุ  ธมฺมกถํ อวุตตกัมมะใน 

สุณาตุ”  อิติศัพท์ สรูปะใน ฃาปนเหตุกํๆ กิริยาวิเสสนะใน เปเสสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๒๓.	 อถ  นํ  “อิทานิ  อคมนํ  นาม  อติวิย  อยุตฺตนฺติ  ธมฺมํ  โสตุกามตาย  คจฺฉนฺตํ  ปุน   

เต  อาหํสุ  “เตนหิ  สมณสฺส  โคตมสฺส  ธมฺมํ  สุณนฺโต  พหิสาณิยํ  นิสีทิตฺวา  สุณาหีติ   

ปุเรตรเมวสฺส  คนฺตฺวา  สาณึ  ปริกฺขิปึสุ ฯ

	 อถ  นํ  (เสฏฺฅึ)  “อิทานิ  อคมนํ  นาม  อติวิย  อยุตฺตนฺติ  (จินฺเตตฺวา  อตฺตโน)  ธมฺมํ  โสตุกามตาย  

คจฺฉนฺตํ  ปุน  เต  (อเจลกา)  อาหํสุ  “เตนหิ  (ตฺวํ)  สมณสฺส  โคตมสฺส  ธมฺมํ  สุณนฺโต  พหิสาณิยํ  

นิสีทิตฺวา  สุณาหีติ  ปุเรตรํ  เอว  อสฺส  (เสฏฺฅิสฺส)  คนฺตฺวา  สาณึ  ปริกฺขิปึสุ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  เต  (อเจลกา) อ.อเจลก ท. เหล่านั้น  อาหํสุ กล่าวแล้ว  นํ  (เสฏฺฅึ) กะ

เศรษฐีนั้น  “อิทานิ  อคมนํ  นาม  อติวิย  อยุตฺตนฺติ  (จินฺเตตฺวา  อตฺตโน)  ธมฺมํ  

โสตุกามตาย  คจฺฉนฺตํ ผู้คิดแล้ว ว่า “ในกาลนี้ ชื่อ อ.การไม่ไป ไม่ควรแล้ว อย่างยิ่ง” 

ดังนี้ ไปอยู่ เพราะความที่- แห่งตน -เป็นผู้ใคร่เพื่ออันฟัง ซึ่งธรรม  ปุน อีก  อิติ ว่า   

“เตนหิ ถ้าอย่างนั้น  (ตฺวํ) อ.ท่าน  สุณนฺโต ฟังอยู่  ธมฺมํ ซึ่งธรรม  สมณสฺส ของพระ

สมณะ  โคตมสฺส ผู้โคดม  นิสีทิตฺวา  สุณาหิ จงนั่งฟังแล้ว  พหิสาณิยํ ในภายนอก

แห่งม่าน”  อิติ ดังนี้  คนฺตฺวา ไปแล้ว  ปุเรตรํ  เอว ก่อนกว่านั่นเทียว  อสฺส  (เสฏฺฅิสฺส) 

กว่าเศรษฐีนั้น  ปริกฺขิปึสุ ล้อมแล้ว  สาณึ ซึ่งผ้าม่าน ฯ

  	 ครั้งนั้น พวกอเจลกเหล่านั้น กล่าวกะท่านเศรษฐีนั้น ผู้คิดว่า “บัดนี้ การไม่ไป ไม่ควร

อย่างยิ่ง” ดังนี้ แล้วก�ำลังไป เพราะว่าตนประสงค์จะฟังธรรมอีกว่า “ถ้าเช่นนั้น ขณะ
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ท่าน ฟังธรรมของพระสมณะโคดมอยู่ จงนั่งฟังในภายนอกม่านเถิด” ดังนี้แล้ว ไปก่อน

กว่าเศรษฐีนั้นทีเดียว แล้วจึงล้อมผ้าม่าน

	 อถ กาลสัตตมี  เต วิเสสนะของ อเจลกาๆ สุทธกัตตาใน อาหํสุ และ ปริกฺขิปึสุ  อาหํสุ 

ก็ดี  ปริกฺขิปึสุ ก็ดี  อาขยาตบทกัตตุวาจก  นํ วิเสสนะของ เสฏฺฅึๆ อกถิตกัมมะใน  

อาหํสุ  “อิทานิ กาลสัตตมี  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ อคมนํๆ สุทธกัตตาใน  

อยุตฺตํๆ กิตบทกัตตุวาจก  อติวิย กิริยาวิเสสนะใน อยุตฺตํ”  อิติศัพท์ อาการะใน  

จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คจฺฉนฺตํ  อตฺตโน ภาวาทิสัมพันธะใน โสตุกามตาย  ธมฺมํ 

อวุตตกัมมะใน โสตุ-  โสตุกามตาย เหตุใน คจฺฉนฺตํๆ วิเสสนะของ เสฏฺฅึ  ปุนศัพท์ 

กิริยาวิเสสนะใน อาหํสุ  “เตนหิ อุยโยชนัตถะ  ตฺวํ สุทธกัตตาใน สุณาหิๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  สมณสฺส สามีสัมพันธะใน ธมฺมํ  โคตมสฺส วิเสสนะของ สมณสฺส  ธมฺมํ  

อวุตตกัมมะใน สุณนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ ตฺวํ  พหิสาณิยํ วิสยาธาระใน นิสีทิตฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน สุณาหิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาหํสุ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ  

ปุเรตรํๆ กิริยาวิเสสนะใน คนฺตฺวา  อสฺส วิเสสนะของ เสฏฺฅิสฺสๆ ฉัฏฐีอปาทานใน  

ปุเรตรํ  คนฺตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน ปริกฺขิปึสุ  สาณึ อวุตตกัมมะใน ปริกฺขิปึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๒๔.	 โส  คนฺตฺวา  พหิสาณิยํ  นิสีทิ ฯ

	 โส  (เสฏฺฅี)  คนฺตฺวา  พหิสาณิยํ  นิสีทิ ฯ

	 โส  (เสฏฺฅี) อ.เศรษฐีนั้น  คนฺตฺวา ไปแล้ว  นิสีทิ นั่งแล้ว  พหิสาณิยํ ในภายนอกแห่ง

ม่าน ฯ

	 เศรษฐีนั้น ไปนั่งที่ภายนอกม่าน

	 โส วิเสสนะของ เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน นิสีทิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  คนฺตฺวา ปุพพกาล-

กิริยาใน นิสีทิ  พหิสาณิยํ วิสยาธาระใน นิสีทิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๒๕.	 สตฺถา  “ตฺวํ  พหิสาณิยํ  วา  นิสีท  ปรกุฑฺเฑ  วา  ปรเสเล  วา  ปรจกฺกวาเฬ  วา  ปน  

นิสีท,  อหํ  พุทฺโธ  นาม  สกฺโกมิ  ตํ  มม  สทฺทํ  สาเวตุนฺติ  มหาชมฺพุกฺขนฺเธ  คเหตฺวา  

จาเลนฺโต  วิย  อมตวสฺสํ  วสฺสนฺโต  วิย  จ  ธมฺมํ  เทเสตํุ  อนุปุพฺพีกถํ  อารภิ ฯ
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	 สตฺถา  “ตฺวํ  พหิสาณิยํ  วา  นิสีท  ปรกุฑฺเฑ  วา  ปรเสเล  วา  ปรจกฺกวาเฬ  วา  ปน  นิสีท,  อหํ  

พุทฺโธ  นาม  (หุตฺวา)  สกฺโกมิ  ตํ  มม  สทฺทํ  สาเวตุนฺติ  (วตฺวา)  มหาชมฺพุกฺขนฺเธ  คเหตฺวา   

จาเลนฺโต  วิย  อมตวสฺสํ  วสฺสนฺโต  วิย  จ  ธมฺมํ  เทเสตํุ  อนุปุพฺพีกถํ  อารภิ ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  (วตฺวา) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “ตฺวํ อ.ท่าน  นิสีท จงนั่ง  พหิสาณิยํ 

ในภายนอกแห่งม่าน  วา หรือ  วา หรือว่า  ปรกุฑฺเฑ ที่ฝาแห่งเรือนของบุคคลอื่น   

(นิสีท) จงนั่ง  ปรเสเล ที่ภูเขาหินอื่น  วา หรือ  วา  ปน ก็หรือว่า  นิสีท จงนั่ง   

ปรจกฺกวาเฬ ที่จักรวาฬอื่น,  อหํ อ.เรา  พุทฺโธ  นาม ชื่อว่าเป็นพระพุทธเจ้า  (หุตฺวา) 

เป็น  สกฺโกมิ ย่อมอาจ  ตํ  สาเวตุํ เพื่ออัน ยังท่าน ให้ได้ยิน  สทฺทํ ซึ่งเสียง  มม ของ

เรา”  อิติ ดังนี้  มหาชมฺพุกฺขนฺเธ  คเหตฺวา  จาเลนฺโต  วิย  (จ) ราวกะว่าทรงจับแล้ว 

ซึ่งล�ำต้นของต้นหว้าใหญ่ ท.ให้หวั่นไหวอยู่ด้วย  อมตวสฺสํ   วสฺสนฺโต  วิย  จ ราวกะ

ว่าทรง ยังฝนอันเป็นอมตะ ให้ตกอยู่ด้วย  อารภิ ทรงเริ่มแล้ว  อนุปุพฺพีกถํ ซึ่งวาจา

เป็นเครื่องกล่าวโดยล�ำดับ  เทเสตุํ เพื่ออันทรงแสดง  ธมฺมํ ซึ่งธรรม ฯ

	 พระศาสดา ตรัสว่า “ท่าน จงนั่งนอกม่าน ที่ฝาเรือนของบุคคลอื่น ที่ภูเขาหินอื่น ก็หรือ

ว่าจงนั่งที่จักรวาฬอื่นก็ตาม, เรา ชื่อว่าเป็นพระพุทธเจ้า ย่อมอาจเพื่อที่จะให้ท่านได้ยิน

เสีียงของเรา” ดัังนี้้� ดุุจทรงจัับต้้นหว้้าใหญ่่ทั้้�งหลาย แล้้วให้้ไหวอยู่่� และดุุจทำำ�ฝนอมตะ

ให้้ตกอยู่่� ทรงเริ่่�มอนุุปุุพพีีกถา เพื่่�อจะแสดงธรรม 

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อารภิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตฺวํ สุทธกัตตาใน นิสีทๆ สองบท 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  พหิสาณิยํ ก็ดี  ปรกุฑฺเฑ ก็ดี  ปรเสเล ก็ดี  ปรจกฺกวาเฬ ก็ดี 

วิสยาธาระใน นิสีท  วา สี่ศัพท์ ปทวิกัปปัตถะเข้ากับ พหิสาณิยํ  ปรกุฑฺเฑ  ปรเสเล และ 

ปรจกฺกวาเฬ  ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ,  อหํ สุทธกัตตาใน สกฺโกมิๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ พุทฺโธๆ วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ สมาน-

กาลกิริยาใน สกฺโกมิ  ตํ การิตกัมมะใน สาเวตุํ  มม สามีสัมพันธะใน สทฺทํๆ อวุตต- 

กัมมะใน สาเวตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน สกฺโกมิ”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาล-

กิริยาใน คเหตฺวา  มหาชมฺพุกฺขนฺเธ อวุตตกัมมะใน คเหตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

จาเลนฺโตๆ อุปมาอัพภันตรกิริยาของ สตฺถา  อมตวสฺสํ การิตกัมมะใน วสฺสนฺโตๆ  

อุปมาอัพภันตรกิริยาของ สตฺถา วิย สองศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ มหาชมฺพุกฺขนฺเธ   

คเหตฺวา  จาเลนฺโต และ อมตวสฺสํ  วสฺสนฺโต,  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ  
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มหาชมฺพุกฺขนฺเธ  คเหตฺวา  จาเลนฺโต  วิย และ อมตวสฺสํ  วสฺสนฺโต  วิย,  ธมฺมํ อวุตต-

กัมมะใน เทเสตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน อารภิ  อนุปุพฺพีกถํ อวุตตกัมมะใน อารภิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๒๖.	 สมฺฺมาสมฺฺพุุทฺฺเธ  ปน  ธมฺฺมํํ  เทเสนฺฺเต,  ปุุรโต  ฅิิตาปิิ  ปจฺฺฉโต  ฅิิตาปิิ  จกฺฺกวาฬสตํํ   

จกฺฺกวาฬสหสฺฺสํํ  อติิกฺฺกมิิตฺฺวา  ฅิิตาปิิ  อกนิิฏฺฺฅภวเน  ฅิิตาปิิ  “สตฺฺถา  ม�ฺฺเ�ว   

โอโลเกติ,  มยฺหเมว  ธมฺมํ  เทเสตีติ  วทนฺติ ฯ

	 สมฺฺมาสมฺฺพุุทฺฺเธ  ปน  ธมฺฺมํํ  เทเสนฺฺเต,  ปุุรโต  ฅิิตาปิิ  ปจฺฺฉโต  ฅิิตาปิิ  จกฺฺกวาฬสตํํ   

จกฺฺกวาฬสหสฺฺสํํ  อติิกฺฺกมิิตฺฺวา  ฅิิตาปิิ  อกนิิฏฺฺฅภวเน  ฅิิตาปิิ  (ชนา)  “สตฺฺถา  มํํ  เอว  โอโลเกติิ,   

(สตฺถา)  มยฺหํ  เอว  ธมฺมํ  เทเสตีติ  วทนฺติ ฯ

	 ปน ก็็  สมฺฺมาสมฺฺพุุทฺฺเธ ครั้้�นเมื่่�อพระสััมมาสััมพุุทธเจ้้า  เทเสนฺฺเต ทรงแสดงอยู่่�  ธมฺฺมํํ 

ซึ่่�งธรรม,  (ชนา) อ.ชน ท.  ฅิิตาปิิ แม้้ผู้้�ดำำ�รงอยู่่�แล้้ว  ปุุรโต ในที่่�ข้้างหน้้า  ฅิิตาปิิ  

แม้้ผู้้�ดำำ�รงอยู่่�แล้้ว  ปจฺฺฉโต ในที่่�ข้้างหลััง  จกฺฺกวาฬสตํํ  จกฺฺกวาฬสหสฺฺสํํ  อติิกฺฺกมิิตฺฺวา  

ฅิิตาปิิ แม้้ผู้้� ก้้าวล่่วง ซึ่่�งร้้อยแห่่งจัักรวาฬ ซึี่่��งพัันแห่่งจัักรวาฬ ดำำ�รงอยู่่�แล้้ว  ฅิิตาปิิ แม้้

ผู้้�ดำำ�รงอยู่่�แล้้ว  อกนิิฏฺฺฅภวเน ในภพชื่่�อว่่าอกนิิษฐ์์  วทนฺฺติิ ย่่อมกล่่าว  อิิติิ ว่่า  “สตฺฺถา 

อ.พระศาสดา  โอโลเกติิ ย่่อมทรงแลดูู  มํํ  เอว ซึ่่�งเรานั่่�นเทีียว,  (สตฺฺถา) อ.พระศาสดา  

เทเสติิ ย่่อมทรงแสดง  ธมฺฺมํํ ซึ่่�งธรรม  มยฺฺหํํ  เอว แก่่เรานั่่�นเทีียว”  อิิติิ ดัังนี้้� ฯ

	 ก็ เมื่อพระสัมมาสัมพุทธเจ้า ทรงแสดงธรรมอยู่, พวกชน แม้ผู้ด�ำรงอยู่ในที่ข้างหน้า  

แม้้ผู้้�ดำำ�รงอยู่่�ในที่่�ข้้างหลััง แม้้ผู้้�ดำำ�รงอยู่่�ก้้าวล่่วง ๑๐๐ จัักรวาฬ ๑,๐๐๐ จัักรวาฬ แม้้ผู้้�

ดำำ�รงอยู่่�ในอกนิิษฐภพ ย่่อมกล่่าวว่่า “พระศาสดา ย่่อมทรงแลดููเราเท่่านั้้�น, พระศาสดา 

ย่อมทรงแสดงธรรมแก่เรานั่นแหละ”

	 ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  สมฺมาสมฺพุทฺเธ ลักขณะใน เทเสนฺเตๆ ลักขณกิริยา  ธมฺมํ 

อวุตตกัมมะใน เทเสนฺเต,  อปิ สี่ศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ฅิตาๆ สี่บท วิเสสนะของ 

ชนาๆ สุทธกัตตาใน วทนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปุรโต วิสยาธาระใน ฅิตา  ปจฺฉโต 

วิสยาธาระใน ฅิตา  จกฺกวาฬสตํ ก็ดี  จกฺกวาฬสหสฺสํ ก็ดี อวุตตกัมมะใน อติกฺกมิตฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน ฅิตา  อกนิฏฺฅภวเน วิสยาธาระใน ฅิตา  “สตฺถา สุทธกัตตาใน  

โอโลเกติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ มํๆ อวุตตกัมมะใน  
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โอโลเกติ,  สตฺถา สุทธกัตตาใน เทเสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะ

เข้ากับ มยฺหํๆ สัมปทานใน เทเสติ  ธมฺมํ อวุตตกัมมะใน เทเสติ”  อิติศัพท์ อาการะใน 

วทนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๒๗.	 สตฺถา  หิ  ตํ  ตํ  โอโลเกนฺโต  วิย  เตน  เตน  สทฺธึ  สลฺลปนฺโต  วิย  จ  โหติ ฯ

	 สตฺถา  หิ  ตํ  ตํ  (ชนํ)  โอโลเกนฺโต  วิย  (จ)  เตน  เตน  (ชเนน) สทฺธึ  สลฺลปนฺโต  วิย  จ  โหติ ฯ

	 หิ จริงอยู่  สตฺถา อ.พระศาสดา  โอโลเกนฺโต  วิย เป็นราวกะว่าทรงแลดูอยู่  ตํ  ตํ  

(ชนํ) ซึ่งชนนั้นๆ  (จ) ด้วย  สลฺลปนฺโต  วิย เป็นราวกะว่าทรงสนทนาอยู่  สทฺธึ กับ  

เตน  เตน  (ชเนน) ด้วยชนนั้นๆ  จ ด้วย  โหติ ย่อมเป็น ฯ

	 แท้จริง พระศาสดา เป็นดุจทรงแลดูชนนั้นๆ อยู่ และเป็นดุจทรงสนทนากับด้วยชน

นั้นๆ อยู่

	ห ิศัพท์ ทัฬหีกรณโชตกะ  สตฺถา สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ  

สองบท วิิเสสนะของ ชนํํๆ อวุุตตกััมมะใน โอโลเกนฺฺโตๆ อุุปมาวิิกติิกััตตาใน โหติิ   

วิิย สองศััพท์์ อุุปมาโชตกะเข้้ากัับ ตํํ  ตํํ  ชนํํ  โอโลเกนฺฺโต และ เตน  เตน  ชเนน  สทฺฺธึึ  

สลฺฺลปนฺฺโต,  จศััพท์์ ปทสมุุจจยััตถะเข้้ากัับ ตํํ  ตํํ  ชนํํ  โอโลเกนฺฺโต  วิิย และ เตน  เตน  

ชเนน  สทฺธึ  สลฺลปนฺโต วิย,  เตน สองบท วิเสสนะของ ชเนนๆ สหัตถตติยาเข้ากับ 

สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน สลฺลปนฺโตๆ อุปมาวิกติกัตตาใน โหติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๒๘.	จนฺ ฺทุุปมา  กิิร  พุุทฺฺธา,  ยถา  จนฺฺโท  คคณมชฺฺเฌ  ฅิิโต  “มยฺฺหํํ  อุุปริิ  จนฺฺโท,  มยฺฺหํํ   

อุุปริิ  จนฺฺโทติิ  สพฺฺพสตฺฺตานํํ  ขายติิ;  เอวเมว  ยตฺฺถ  กตฺฺถจิิ  ฅิิตานํํ  อภิิมุุเข  ฅิิตา   

วิย  ขายนฺติ ฯ

	 จนฺฺทุุปมา  กิิร  พุุทฺฺธา,  ยถา  จนฺฺโท  คคณมชฺฺเฌ  ฅิิโต  “มยฺฺหํํ  อุุปริิ  จนฺฺโท  (ฅิิโต),  มยฺฺหํํ   

อุุปริิ  จนฺฺโท  (ฅิิโต)”  อิิติิ  สพฺฺพสตฺฺตานํํ  ขายติิ;  เอวเมว  ยตฺฺถ  กตฺฺถจิิ  (ฅาเน)  ฅิิตานํํ  (ชนานํํ)   

อภิิมุุเข  ฅิิตา  วิิย  ขายนฺฺติิ ฯ

	 กิิร ได้้ยิินว่่า  พุุทฺฺธา อ.พระพุุทธเจ้้า ท.  จนฺฺทุุปมา มีีพระจัันทร์์เป็็นเครื่่�องเปรีียบ  ฅิิตา  

วิย ราวกะว่าด�ำรงอยู่แล้ว  อภิมุเข ในที่เฉพาะหน้า  (ชนานํ) ของชน ท.  ฅิตานํ  
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ผู้ด�ำรงอยู่แล้ว  ยตฺถ  กตฺถจิ  (ฅาเน) ในที่แห่งใดแห่งหนึ่ง  ขายนฺติ ย่อมปรากฏ,   

จนฺโท อ.พระจันทร์  ฅิโต ด�ำรงอยู่  คคณมชฺเฌ ในท่ามกลางแห่งท้องฟ้า  ขายติ ย่อม

ปรากฏ  สพฺพสตฺตานํ แก่สัตว์ทั้งปวง ท.  อิติ ว่า  “จนฺโท อ.พระจันทร์  (ฅิโต) ด�ำรง

อยู่แล้ว  อุปริ ในเบื้องบน  มยฺหํ ของเรา,  จนฺโท อ.พระจันทร์  (ฅิโต) ด�ำรงอยู่แล้ว  

อุปริ ในเบื้องบน  มยฺหํ ของเรา”  อิติ ดังนี้  ยถา ฉันใด;  เอวเมว ฉันนั้น 

นั่นเทียว ฯ

	 ได้ยินว่า พระพุทธเจ้าทั้งหลาย เปรียบด้วยพระจันทร์ ย่อมปรากฏ ดุจด�ำรงอยู่ในที่

เฉพาะของพวกชน ผู้ด�ำรงอยู่ในที่ใดที่หนึ่ง, พระจันทร์ ด�ำรงอยูในท่ามกลางท้องฟ้า 

ย่อมปรากฏแก่สรรพสัตว์ว่า “พระจันทร์ ด�ำรงอยู่ข้างบนเรา, พระจันทร์ ด�ำรงอยู่บน

เรา” ดังนี้ ฉันใด, ก็ฉันนั้นนั่นแหละ

	กิ ิรศััพท์์ อนุุสสวนััตถะ  จนฺฺทุุปมา วิิเสสนะของ พุุทฺฺธาๆ สุุทธกััตตาใน ขายนฺฺติิๆ  

อาขยาตบทกััตตุุวาจก,  จนฺฺโท สุุทธกััตตาใน ขายติิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  ยถา 

อุุปมาโชตกะ  คคณมชฺฺเฌ วิิสยาธาระใน ฅิิโตๆ วิิเสสนะของ จนฺฺโท  “จนฺฺโท สุุทธกััตตา 

ใน ฅิิโตๆ กิิตบทกััตตุุวาจก  มยฺฺหํํ สามีีสััมพัันธะใน อุุปริิๆ วิิสยาธาระใน ฅิิโต,  จนฺฺโท 

สุุทธกััตตา ใน ฅิิโตๆ กิิตบทกััตตุุวาจก  มยฺฺหํํ สามีีสััมพัันธะใน อุุปริิๆ วิิสยาธาระใน  

ฅิิโตๆ  อิิติิศััพท์์ อาการะใน ขายติิ  สพฺฺพสตฺฺตานํํ สััมปทานใน ขายติิ,  เอวเมว อุุปเมยย-

โชตกะ  ยตฺฺถ  กตฺฺถจิิ วิิเสสนะของ ฅาเนๆ วิิสยาธาระใน ฅิิตานํํๆ วิิเสสนะของ ชนานํํๆ 

สามีีสััมพัันธะใน อภิิมุุเขๆ วิิสยาธาระใน ฅิิตาๆ อุุปมาวิิเสสนะของ พุุทฺฺธา  วิิยศััพท์์ 

อุุปมาโชตกะเข้้ากัับ ยตฺฺถ  กตฺฺถจิิ  ฅาเน  ฅิิตานํํ  ชนานํํ  อภิิมุุเข  ฅิิตา ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๒๙.	อิ ิทํํ  กิิร  เตสํํ  อลงฺฺกตสีีสํํ  ฉิินฺฺทิิตฺฺวา  สุุอญฺฺชนอกฺฺขีีนิิ  อุุปฺฺปาเฏตฺฺวา  หทยมํํสํํ   

อุพฺฺพตฺเตตฺวา  ปรสฺส  ทาสตฺถาย  ชาลิสทิเส  ปุตฺเต  กณฺหาชินาสทิสา  ธีตโร   

มทฺทีสทิสา  ปชาปติโย  ปริจฺจชิตฺวา  ทินฺนทานสฺส  ผลํ ฯ

	อิ ิทํํ  (ผลํํ)  กิิร  เตสํํ  (พุุทฺฺธานํํ)  อลงฺฺกตสีีสํํ  ฉิินฺฺทิิตฺฺวา  สุุอญฺฺชนอกฺฺขีีนิิ  อุุปฺฺปาเฏตฺฺวา  หทยมํํสํํ  

อุพฺฺพตฺเตตฺวา  ปรสฺส  (ปุคฺคลสฺส)  ทาสตฺถาย  ชาลิสทิเส  ปุตฺเต  กณฺหาชินาสทิสา  ธีตโร   

มทฺทีสทิสา  ปชาปติโย  ปริจฺจชิตฺวา  ทินฺนทานสฺส  ผลํ  (โหติ) ฯ
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	 กิิร ได้้ยิินว่่า  อิิทํํ  (ผลํํ) อ.ผลนี้้�  ผลํํ เป็็นผล  เตสํํ  (พุุทฺฺธานํํ)  อลงฺฺกตสีีสํํ  ฉิินฺฺทิิตฺฺวา  

สุุอญฺฺชนอกฺฺขีีนิิ  อุุปฺฺปาเฏตฺฺวา  หทยมํํสํํ  อุุพฺฺพตฺฺเตตฺฺวา  ปรสฺฺส  (ปุุคฺฺคลสฺฺส)   

ทาสตฺถาย  ชาลิสทิเส  ปุตฺเต  กณฺหาชินาสทิสา  ธีตโร  มทฺทีสทิสา  ปชาปติโย   

ปริจฺจชิตฺวา  ทินฺนทานสฺส แห่งทาน อันพระพุทธเจ้า ท. เหล่านั้น ผู้ทรงตัดแล้ว ซึ่ง

ศีีรษะอัันถููกประดัับแล้้ว ควัักออกแล้้ว ซึ่่�งนััยน์์ตาอัันหยอดดีี ท. เพิิกขึ้้�นแล้้ว ซึ่่�งเนื้้�อ

แห่่งหทััย สละรอบแล้้ว ซึ่่�งบุุตร ท. ผู้้�เช่่นกัับด้้วยชาลีี ซึ่่�งธิิดา ท. ผู้้�เช่่นกัับด้้วย- 

กััณหาชิินา ซึ่่�งปชาบดีี ท. ผู้้�เช่่นกัับด้้วยพระนางมััทรีี เพื่่�อประโยชน์์แก่่ความเป็็นทาส 

ของบุุคคลอื่่�น ให้้แล้้ว  (โหติิ) ย่่อมเป็็น ฯ

	 ทราบมาว่่า ผลนี้้� เป็็นผลแห่่งทาน อัันพระพุุทธเจ้้าเหล่่านั้้�น ผู้้�ทรงตััดศีีรษะที่่�ประดัับ

แล้้ว ควัักนััยน์์ตาที่่�หยอดดีีแล้้วออก เพิิกเนื้้�อหทััยขึ้้�น บริิจาคบุุตรทั้้�งหลาย ผู้้�เช่่นกัับ

ชาลีี ธิิดาทั้้�งหลาย ผู้้�เช่่นกัับกััณหาชิินา ปชาบดีีทั้้�งหลาย ผู้้�เช่่นกัับพระนางมััทรีี เพื่่�อ

ประโยชน์แก่ความเป็นทาสของบุคคลอื่น ให้แล้ว

	 กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  อิทํ วิเสสนะของ ผลํๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  เตสํ วิเสสนะของ พุทฺธานํๆ ฉัฏฐีอนภิหิตกัตตาใน ทินฺน-  อลงฺกตสีสํ  

อวุตตกัมมะใน ฉินฺทิตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน ทินฺน-  สุอญฺชนอกฺขีนิ อวุตตกัมมะใน 

อุุปฺฺปาเฏตฺฺวาๆ สมานกาลกิิริิยาใน ทิินฺฺน-  หทยมํํสํํ อวุุตตกััมมะใน อุุพฺฺพตฺฺเตตฺฺวาๆ 

สมานกาลกิิริิยาใน ทิินฺฺน-  ปรสฺฺส วิิเสสนะของ ปุุคฺฺคลสฺฺสๆ สามีีสััมพัันธะใน ทาสตฺฺถายๆ 

สัมปทานใน ปริจฺจชิตฺวา  ชาลิสทิเส วิเสสนะของ ปุตฺเตๆ อวุตตกัมมะใน ปริจฺจชิตฺวา  

กณฺหาชินาสทิสา วิเสสนะของ ธีตโรๆ อวุตตกัมมะใน ปริจฺจชิตฺวา  มทฺทีสทิสา วิเสสนะ

ของ ปชาปติโยๆ อวุตตกัมมะใน ปริจฺจชิตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน ทินฺน-  ทินฺนทานสฺส 

สามีสัมพันธะใน ผลํๆ วิกติกัตตาใน โหติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๓๐.	มิ ิคารเสฏฺฺฅีีปิิ,  ตถาคเต  ธมฺฺมเทสนํํ  วิินิิวตฺฺเตนฺฺเต  วิินิิวตฺฺเตนฺฺเต,  พหิิสาณิิยํํ  นิิสิินฺฺโนว  

สหสฺฺสนยปฺฺปฏิิมณฺฺฑิิเต  โสตาปตฺฺติิผเล  ปติิฏฺฺฅาย  อจลสทฺฺธาย  สมนฺฺนาคโต  ตีีสุุ   

รตเนสุุ  นิิกฺฺกงฺฺโข  หุุตฺฺวา  สาณิิกณฺฺณํํ  อุุกฺฺขิิปิิตฺฺวา  อาคนฺฺตฺฺวา  สุุณิิสาย  ถนํํ  มุุเขน   

คเหตฺฺวา  “ตฺฺวํํ  เม  อชฺฺชโต  ปฏฺฺฅาย  มาตาติิ  ตํํ  มาติิฏฺฺฅาเน  ฅเปสิิ ฯ

	 มิิคารเสฏฺฺฅีีปิิ,  ตถาคเต  ธมฺฺมเทสนํํ  วิินิิวตฺฺเตนฺฺเต  วิินิิวตฺฺเตนฺฺเต,  พหิิสาณิิยํํ  นิิสิินฺฺโนว  สหสฺฺสนยปฺฺ-
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ปฏิิมณฺฺฑิิเต  โสตาปตฺฺติิผเล  ปติิฏฺฺฅาย  อจลสทฺฺธาย  สมนฺฺนาคโต  ตีีสุุ  รตเนสุุ  นิิกฺฺกงฺฺโข  หุุตฺฺวา  

สาณิิกณฺฺณํํ  อุุกฺฺขิิปิิตฺฺวา  อาคนฺฺตฺฺวา  สุุณิิสาย  ถนํํ  มุุเขน  คเหตฺฺวา  “ตฺฺวํํ  เม  อชฺฺชโต  ปฏฺฺฅาย  มาตา  

(อสิิ)”  อิิติิ  (วตฺฺวา)  ตํํ  (วิิสาขํํ)  มาติิฏฺฺฅาเน  ฅเปสิิ ฯ

	 มิคารเสฏฺฅีปิ แม้ อ.เศรษฐีชื่อว่ามิคาระ,  ตถาคเต ครั้นเมื่อพระตถาคต  ธมฺมเทสนํ 

ทรงยังพระธรรมเทศนา  วินิวตฺเตนฺเต ให้เป็นไปวิเศษอยู่  วินิวตฺเตนฺเต ให้เป็นไป

วิเศษอยู่,  นิสินฺโนว นั่งแล้วเทียว  พหิสาณิยํ ในภายนอกแห่งม่าน  ปติฏฺฅาย ด�ำรง

อยู่เฉพาะแล้ว  โสตาปตฺติผเล ในโสดาปัตติผล  สหสฺสนยปฺปฏิมณฺฑิเต อันประดับ

แล้วด้วยนัยเป็นพัน  สมนฺนาคโต มาตามพร้อมแล้ว  อจลสทฺธาย ด้วยศรัทธาอันไม่

หวั่นไหว  นิกฺกงฺโข เป็นผู้มีความสงสัยออกแล้ว  รตเนสุ ในรัตนะ ท.  ตีสุ สาม   

หุตฺวา เป็น  อุกฺขิปิตฺวา ยกขึ้นแล้ว  สาณิกณฺณํ ซึ่งมุมแห่งผ้าม่าน  อาคนฺตฺวา มา

แล้้ว  คเหตฺฺวา คาบแล้้ว  ถนํํ ซึ่่�งถััน  สุุณิิสาย ของลููกสะใภ้้  มุุเขน ด้้วยปาก  (วตฺฺวา) 

กล่่าวแล้้ว  อิิติิ ว่่า  “ตฺฺวํํ อ.เธอ  มาตา เป็็นมารดา  เม ของเรา  ปฏฺฺฅาย จำำ�เดิิม   

อชฺฺชโต แต่่วัันนี้้�  (อสิิ) ย่่อมเป็็น”  อิิติิ ดัังนี้้�  ฅเปสิิ ตั้้�งไว้้แล้้ว  ตํํ  (วิิสาขํํ) ซึ่่�งนางวิิสาขา

นั้้�น  มาติิฏฺฺฅาเน ในตำำ�แหน่่งแห่่งมารดา ฯ

	 แม้มิคารเศรษฐี, เมื่อพระตถาคต ให้พระธรรมเทศนาเป็นไปอยู่ๆ, นั่งในภายนอกม่าน 

ด�ำรงอยู่ในโสดาปัตติผล อันประดับด้วย ๑,๐๐๐ นัย ประกอบด้วยศรัทธาอันไม่หวั่น

ไหว หมดความสงสัยในพระรัตนตรัย ยกมุมผ้าม่านขึ้น มาใช้ปากคาบถันของลูกสะใภ้ 

กล่าวว่า “เธอ เป็นมารดาของเรา จ�ำเดิมแต่วันนี้” ตั้งนางวิสาขานั้น ไว้ในต�ำแหน่ง

มารดา

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ มิคารเสฏฺฅีๆ สุทธกัตตาใน ฅเปสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก,  

ตถาคเต ลักขณะใน วินิวตฺเตนฺเตๆ สองบท ลักขณกิริยา  ธมฺมเทสนํ การิตกัมมะใน  

วินิวตฺเตนฺเต,  พหิสาณิยํ วิสยาธาระใน นิสินฺโน  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ นิสินฺโนๆ 

วิเสสนะของ มิคารเสฏฺฅี  สหสฺสนยปฺปฏิมณฺฑิเต วิเสสนะของ โสตาปตฺติผเลๆ  

วิสยาธาระใน ปติฏฺฅายๆ ปุพพกาลกิริยาใน สมนฺนาคโต  อจลสทฺธาย กรณะใน  

สมนฺนาคโตๆ วิเสสนะของ มิคารเสฏฺฅี  ตีสุ วิเสสนะของ รตเนสุๆ วิสยาธาระใน  

นิกฺกงฺโขๆ วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อุกฺขิปิตฺวา  สาณิกณฺณํ อวุตต- 

กัมมะใน อุกฺขิปิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาคนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คเหตฺวา  
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สุณิสาย สามีสัมพันธะใน ถนํๆ อวุตตกัมมะใน คเหตฺวา  มุเขน กรณะใน คเหตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน ฅเปสิ  “ตฺวํ สุทธกัตตาใน อสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เม สามี- 

สัมพันธะใน มาตา  อชฺชโต อปาทานใน ปฏฺฅายๆ กิริยาวิเสสนะใน อสิ  มาตา วิกติ- 

กัตตาใน อสิ”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ฅเปสิ  ตํ วิเสสนะของ  

วิสาขํๆ อวุตตกัมมะใน ฅเปสิ  มาติฏฺฅาเน วิสยาธาระใน ฅเปสิ ฯ	

	 ................................................................................................................................

๒๓๑.	ต โต  ปฏฺฺฅาย  มิิคารมาตา  นาม  ชาตา ฯ

	ต โต  (กาลโต)  ปฏฺฺฅาย  (สา  วิิสาขา)  มิิคารมาตา  นาม  ชาตา ฯ

	 (สา  วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  มิคารมาตา  นาม เป็นผู้ชื่อว่ามิคารมารดา  ชาตา 

เกิดแล้ว  ปฏฺฅาย จ�ำเดิม  ตโต  (กาลโต) แต่กาลนั้น ฯ

	 นางวิสาขานั้น เป็นผู้ชื่อว่ามิคารมารดา ตั้งแต่นั้นมา

	 สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน ชาตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  ตโต วิเสสนะของ 

กาลโตๆ อปาทานใน ปฏฺฅายๆ กิริยาวิเสสนะใน ชาตา  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ 

มิคารมาตาๆ วิกติกัตตาใน ชาตา ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๓๒.	 ปจฺฉาภาเค  ปุตฺตํ  ลภิตฺวา  “มิคาโรติสฺส  นามํ  อกาสิ ฯ

	 (สา  วิสาขา)  ปจฺฉาภาเค  ปุตฺตํ  ลภิตฺวา  “มิคาโร”  อิติ  (วจนํ)  อสฺส  (ปุตฺตสฺส)  นามํ  อกาสิ ฯ

	 (สา  วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  ลภิตฺวา ได้แล้ว  ปุตฺตํ ซึ่งบุตร  ปจฺฉาภาเค ในกาล

อันเป็นส่วนภายหลัง  อกาสิ ได้กระท�ำแล้ว  (วจนํ) ซึ่งค�ำ  อิติ ว่า  “มิคาโร อ.มิคาระ”  

อิติ ดังนี้  นามํ ให้เป็นชื่อ  อสฺส  (ปุตฺตสฺส) ของบุตรนั้น ฯ

	 นางวิสาขานั้น ได้บุตร ในกาลภายหลัง ได้ตั้งชื่อของบุตรนั้นว่า “มิคาระ”

	 สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน อกาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปจฺฉาภาเค 

กาลสัตตมีใน ลภิตฺวา  ปุตฺตํ อวุตตกัมมะใน ลภิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อกาสิ  “มิคาโร 

ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ สรูปะใน วจนํๆ อวุตตกัมมะใน อกาสิ  อสฺส วิเสสนะของ ปุตฺตสฺสๆ 

สามีสัมพันธะใน นามํๆ วิกติกัมมะใน อกาสิ ฯ
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๒๓๓.	 มหาเสฏฺฺฅีี  สุุณิิสาย  ถนํํ  วิิสฺฺสชฺฺเชตฺฺวา  คนฺฺตฺฺวา  ภควโต  ปาเทสุุ  ปติิตฺฺวา  ปาเท   

ปาณีหิ  จ  ปริสมฺพาหนฺโต  มุเขน  จ  ปริจุมฺพนฺโต  “มิคาโร  อหํ  ภนฺเตติ  ติกฺขตฺตํุ  นามํ  

สาเวตฺฺวา  “อหํํ  ภนฺฺเต  เอตฺฺตกํํ  กาลํํ  ‘เอตฺฺถ  ทิินฺฺนํํ  มหปฺฺผลนฺฺติิ  น  ชานามิิ,  อิิทานิิ  

เม  สุุณิิสํํ  นิิสฺฺสาย  �าตํํ,  สพฺฺพา  อปายทุุกฺฺขา  มุุตฺฺโตมฺฺหิิ,  สุุณิิสา  เม  อิิมํํ  เคหํํ  

อาคจฺฉนฺตี  มม  อตฺถาย  หิตาย  สุขาย  อาคตาติ  วตฺวา  อิมํ  คาถมาห  

		  “โสหํ  อชฺช  ปชานามิ  	 ยตฺถ  ทินฺนํ  มหปฺผลํ,  

		อต  ฺถาย  วต  เม  ภทฺทา  	 สุณิสา  ฆรมาคตาติ ฯ

	 มหาเสฏฺฺฅีี  สุุณิิสาย  ถนํํ  วิิสฺฺสชฺฺเชตฺฺวา  คนฺฺตฺฺวา  ภควโต  ปาเทสุุ  ปติิตฺฺวา  ปาเท  ปาณีีหิิ  จ   

ปริสมฺพาหนฺโต  มุเขน  จ  ปริจุมฺพนฺโต  (สตฺถารํ)  “มิคาโร  (อมฺหิ)  อหํ  ภนฺเตติ  ติกฺขตฺตํุ  นามํ  

สาเวตฺฺวา  “อหํํ  ภนฺฺเต  เอตฺฺตกํํ  กาลํํ  ‘เอตฺฺถ  (สาสเน  ปุุคฺฺคเลน)  ทิินฺฺนํํ  (ทานํํ)  มหปฺฺผลํํ  (โหติิ)’  

อิิติิ  น  ชานามิิ,  (ทานผลํํ)  อิิทานิิ  เม  สุุณิิสํํ  นิิสฺฺสาย  �าตํํ,  (อหํํ)  สพฺฺพา  อปายทุุกฺฺขา  มุุตฺฺโต  

อมฺหิ,  สุณิสา  เม  อิมํ  เคหํ  อาคจฺฉนฺตี  มม  อตฺถาย  หิตาย  สุขาย  อาคตาติ  วตฺวา  อิมํ  คาถํ  

อาห  

		  “โส  อหํ  อชฺช  (ตํ  เขตฺตํ)  ปชานามิ,  	

		  ยตฺถ  (เขตฺเต  ปุคฺคเลน)  ทินฺนํ  (ทานํ)  มหปฺผลํ  (โหติ),  

		อต  ฺถาย  วต  เม  ภทฺทา  	 สุณิสา  ฆรํ  อาคตาติ ฯ

	 มหาเสฏฺฅี อ.มหาเศรษฐี  วิสฺสชฺเชตฺวา ปล่อยแล้ว  ถนํ ซึ่งถัน  สุณิสาย ของลูกสะใภ้  

คนฺตฺวา ไปแล้ว  ปติตฺวา หมอบแล้ว  ปาเทสุ ใกล้พระบาท ท.  ภควโต ของพระผู้มี

พระภาคเจ้า  ปริสมฺพาหนฺโต นวดโดยรอบอยู่  ปาเท ซึ่งพระบาท ท.  ปาณีหิ ด้วย

ฝ่ามือ ท.   จ ด้วย  ปริจุมฺพนฺโต หอมโดยรอบอยู่  มุเขน ด้วยปาก  จ ด้วย  (สตฺถารํ) 

ทูลยังพระศาสดา  สาเวตฺวา ให้ได้ยินแล้ว  นามํ ซึ่งชื่อ  ติกฺขตฺตุํ สามครั้ง  อิติ ว่า  

“ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  อหํ อ.ข้าพระองค์  มิคาโร เป็นผู้ชื่อว่ามิคาระ  (อมฺหิ) 

ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้  วตฺวา กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  อหํ 

อ.ข้าพระองค์  น  ชานามิ ย่อมไม่รู้  อิติ ว่า  ‘(ทานํ) อ.ทาน  (ปุคฺคเลน)  ทินฺนํ อัน-  

อันบุคคล -ถวายแล้ว  เอตฺถ  (สาสเน) ในพระศาสนานี้  มหปฺผลํ เป็นทานมีผลมาก  

(โหติ) ย่อมเป็น’  อิติ ดังนี้  (กาลํ) ตลอดกาล  เอตฺตกํ อันมีประมาณเท่านี้,  (ทานผลํ) 

อ.ผลแห่งทาน  เม อันข้าพระองค์  นิสฺสาย อาศัยแล้ว  สุณิสํ ซึ่งลูกสะใภ้  ฃาตํ รู้แล้ว  
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อิทานิ ในกาลนี้,  (อหํ) อ.ข้าพระองค์  มุตฺโต เป็นผู้พ้นแล้ว  อปายทุกฺขา จากทุกข์ 

ในอบาย  สพฺพา ทั้งปวง  อมฺหิ ย่อมเป็น,  สุณิสา อ.ลูกสะใภ้  เม ของข้าพระองค์  

อาคจฺฉนฺตี เมื่อมา  อิมํ  เคหํ สู่เรือนนี้  อาคตา มาแล้ว  อตฺถาย เพื่อประโยชน์   

หิตาย เพื่อประโยชน์เกื้อกูล  สุขาย เพื่อความสุข  มม แก่ข้าพระองค์”  อิติ ดังนี้   

อาห กราบทูลแล้ว  อิมํ  คาถํ ซึ่งคาถานี้  อิติ ว่า  

“(ทานํ) อ.ทาน  (ปุคฺคเลน)  ทินฺนํ อัน- อันบุคคล -ให้แล้ว  

ยตฺถ  (เขตฺเต) ในเขตใด  มหปฺผลํ เป็นทานมีผลมาก  (โหติ) 

ย่อมเป็น,  โส  อหํ อ.ข้าพระองค์นั้น  ปชานามิ ย่อมรู้ทั่ว  (ตํ  

เขตฺตํ) ซึ่งเขตนั้น  อชฺช ในวันนี้,  สุณิสา อ.ลูกสะใภ้  ภทฺทา  

ผู้เจริญ  อาคตา มาแล้ว  ฆรํ สู่เรือน  อตฺถาย  วต เพื่อ

ประโยชน์หนอ  เม แก่ข้าพระองค์”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 มหาเศรษฐี ปล่อยถันของลูกสะใภ้ ไปหมอบใกล้พระบาททั้งหลายของพระผู้มีพระภาค

เจ้า ใช้ฝ่ามือนวดพระบาททั้งหลายโดยรอบ และใช้ปากจุมพิต ทูลให้พระศาสดาได้ยิน

ชื่อ ๓ ครั้งว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ข้าพระองค์ มีชื่อว่ามิคาระ” แล้วกราบทูลว่า  

“ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ข้าพระองค์ ย่อมไม่รู้ว่า ‘ทานที่บุคคลถวายแล้วในพระศาสนานี้ 

มีผลมาก’ ดังนี้ ตลอดกาลมีประมาณเท่านี้, ผลทาน ข้าพระองค์อาศัยลูกสะใภ้ รู้แล้วใน

บัดนี้, ข้าพระองค์ เป็นผู้พ้นจากทุกข์ในอบายทั้งปวง, ลูกสะใภ้ของข้าพระองค์ เมื่อมาสู่

เรือนหลังนี้ มาแล้ว เพื่อประโยชน์ เพื่อเกื้อกูล เพื่อความสุข แก่ข้าพระองค์” ดังนี้แล้ว 

กราบทูลคาถานี้ว่า

ทานที่บุคคลให้แล้วในเขตใด มีผลมาก, ข้าพระองค์นั้น ย่อมรู้

เขตนั้น ในวันนี้, ลูกสะใภ้ผู้เจริญ มาสู่เรือน เพื่อประโยชน์ 

แก่ข้าพระองค์หนอ”

	 มหาเสฏฺฅี สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สุณิสาย สามีสัมพันธะใน ถนํๆ 

อวุตตกัมมะใน วิสฺสชฺเชตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปติตฺวา  

ภควโต สามีสัมพันธะใน ปาเทสุๆ วิสยาธาระใน ปติตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

ปริสมฺพาหนฺโต  ปาเท อวุตตกัมมะใน ปริสมฺพาหนฺโต  ปาณีหิ กรณะใน  

ปริสมฺพาหนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ มหาเสฏฺฅี  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ 
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ปาเท  ปาณีหิ  ปริสมฺพาหนฺโต และ มุเขน  ปริจุมฺพนฺโต  มุเขน กรณะใน ปริจุมฺพนฺโตๆ 

อัพภันตรกิริยาของ มหาเสฏฺฅี  สตฺถารํ การิตกัมมะใน สาเวตฺวา  “ภนฺเต อาลปนะ   

อหํ สุทธกัตตาใน อมฺหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มิคาโร สัญญาวิกติกัตตาใน อมฺหิ”   

อิติศัพท์ อาการะใน สาเวตฺวา  ติกฺขตฺตุํ กิริยาวิเสสนะใน สาเวตฺวา  นามํ อวุตตกัมมะใน 

สาเวตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วตฺวา  “ภนฺเต อาลปนะ  อหํ สุทธกัตตาใน ชานามิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอตฺตกํ วิเสสนะของ กาลํๆ อัจจันตสังโยคะใน ชานามิ  ‘ทินฺนํ  

วิเสสนะของ ทานํๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอตฺถ วิเสสนะของ  

สาสเนๆ วิสยาธาระใน ทินฺนํ  ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตาใน ทินฺนํ  มหปฺผลํ วิกติกัตตาใน 

โหติ’  อิติศัพท์ อาการะใน ชานามิ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน ชานามิ,  ทานผลํ วุตตกัมมะใน 

ฃาตํๆ กิตบทกัมมวาจก  อิทานิ กาลสัตตมี ฃาตํ  เม อนภิหิตกัตตาใน ฃาตํ  สุณิสํ 

อวุตตกัมมะใน นิสฺสายๆ ปุพพกาลกิริยาใน ฃาตํ,  อหํ สุทธกัตตาใน อมฺหิๆ อาขยาต-

บทกัตตุวาจก  สพฺพา วิเสสนะของ อปายทุกฺขาๆ อปาทานใน มุตฺโตๆ วิกติกัตตาใน 

อมฺหิ,  สุณิสา สุทธกัตตาใน อาคตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  เม สามีสัมพันธะใน สุณิสา   

อิมํ วิเสสนะของ เคหํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน อาคจฺฉนฺตีๆ อัพภันตรกิริยาของ สุณิสา  

มม สัมปทานใน อตฺถาย  หิตาย และ สุขาย  อตฺถาย ก็ดี  หิตาย ก็ดี  สุขาย ก็ดี 

สัมปทานใน อาคตา”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  อิมํ วิเสสนะ

ของ คาถํๆ อวุตตกัมมะใน อาห

“โส วิเสสนะของ อหํๆ สุทธกัตตาใน ปชานามิๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  อชฺช กาลสัตตมีใน ปชานามิ  ตํ วิเสสนะของ  

เขตฺตํๆ อวุตตกัมมะใน ปชานามิ,  ทินฺนํ วิเสสนะของ ทานํๆ 

สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ยตฺถ วิเสสนะของ 

เขตฺเตๆ วิสยาธาระใน ทินฺนํ  ปุคฺคเลน อนภิหิตกัตตาใน ทินฺนํ  

มหปฺผลํ วิกติกัตตาใน โหติ,  ภทฺทา วิเสสนะของ สุณิสาๆ  

สุทธกัตตาใน อาคตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  อตฺถาย สัมปทานใน 

อาคตา  วตศัพท์ อัจฉริยัตถะ  เม สัมปทานใน อตฺถาย  ฆรํ  

สัมปาปุณียกัมมะใน อาคตา”  อิติศัพท์ สรูปะใน อิมํ  คาถํ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๒๓๔.	ว ิสาขา  ปุนทิวสตฺถายปิ  สตฺถารํ  นิมนฺเตสิ ฯ

	 วิสาขา อ.นางวิสาขา  นิมนฺเตสิ ทูลนิมนต์แล้ว  สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา   

ปุนทิวสตฺถายปิ แม้เพื่อประโยชน์แก่ภัตรบริโภคอันจะมีในวันรุ่งขึ้น ฯ

	 นางวิสาขา ทูลนิมนต์พระศาสดา แม้เพื่อประโยชน์แก่ภัตรบริโภคอันจะมีในวันรุ่งขึ้น

	ว ิสาขา สุทธกัตตาใน นิมนฺเตสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ  

ปุนทิวสตฺถายๆ สัมปทานใน นิมนฺเตสิ  สตฺถารํ อวุตตกัมมะใน นิมนฺเตสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๓๕.	 ปุนทิวเสปิ  สสฺสุ  โสตาปตฺติผลํ  ปตฺตา ฯ

	 สสฺสุ อ.แม่สามี  ปตฺตา บรรลุแล้ว  โสตาปตฺติผลํ ซึ่งโสดาปัตติผล  ปุนทิวเสปิ แม้ใน

วันรุ่งขึ้น ฯ

	 แม่สามีบรรลุโสดาปัตติผล แม้ในวันรุ่งขึ้น

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ปุนทิวเสๆ กาลสัตตมีใน ปตฺตา  สสฺสุ สุทธกัตตาใน  

ปตฺตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  โสตาปตฺติผลํ สัมปาปุณียกัมมะใน ปตฺตา ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๓๖.	ต โต  ปฏฺฺฅาย  ตํํ  เคหํํ  สาสนสฺฺส  วิิวฏทฺฺวารํํ  อโหสิิ ฯ

	 ตโต  (กาลโต)  ปฏฺฺฅาย  ตํํ  เคหํํ  สาสนสฺฺส  วิิวฏทฺฺวารํํ  อโหสิิ ฯ

	 ตํ  เคหํ อ.เรือนหลังนั้น  วิวฏทฺวารํ เป็นเรือนมีประตูอันเปิดแล้ว  สาสนสฺส เพื่อพระ

ศาสนา  อโหสิ ได้เป็นแล้ว  ปฏฺฅาย จ�ำเดิม  ตโต  (กาลโต) แต่กาลนั้น ฯ

	 เรือนหลังนั้น ได้มีประตูเปิดเพื่อพระศาสนา จ�ำเดิมแต่นั้นมา

	ต ํ วิเสสนะของ เคหํๆ สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตโต วิเสสนะ 

ของ กาลโตๆ อปาทานใน ปฏฺฅายๆ กิริยาวิเสสนะใน อโหสิ  สาสนสฺส สัมปทานใน  

วิวฏทฺวารํๆ วิกติกัตตาใน อโหสิ ฯ

	 ................................................................................................................................



ธรรมบทอรรถกถาแปลและสััมพัันธ์์ ภาค ๓ [๔.ปุุปผ712

๒๓๗.	ต โต  เสฏฺฺฅีี  จิินฺฺเตสิิ  “พหููปการา  เม  สุุณิิสา,  ปณฺฺณาการมสฺฺสา  กริิสฺฺสามิิ,   

เอติิสฺฺสา  หิิ  ภาริิยํํ  ปสาธนํํ,  นิิจฺฺจกาลํํ  ปสาธิิตํุุ�  น  สกฺฺกา,  สลฺฺลหุุกมสฺฺสา  ทิิวา   

จ  รตฺฺโต  จ  สพฺฺพิิริิยาปเถสุุ  ปสาธนโยคฺฺคํํ  ปสาธนํํ  กาเรสฺฺสามีีติิ  สตสหสฺฺสคฺฺฆนิิกํํ   

ฆนมฏฺฺฅกํํ  นาม  ปสาธนํํ  กาเรตฺฺวา,  ตสฺฺมึึ  นิิฏฺฺฅิิเต,  พุุทฺฺธปฺฺปมุุขํํ  ภิิกฺฺขุุสงฺฺฆํํ   

นิิมนฺฺเตตฺฺวา  สกฺฺกจฺฺจํํ  โภเชตฺฺวา  วิิสาขํํ  โสฬสหิิ  คนฺฺโธทกฆเฏหิิ  นหาเปตฺฺวา  สตฺฺถุุ   

สมฺฺมุุเข  ฅเปตฺฺวา  สตฺฺถารํํ  วนฺฺทาเปสิิ ฯ

	ต โต  เสฏฺฺฅีี  จิินฺฺเตสิิ  “พหููปการา  (โหติิ)  เม  สุุณิิสา,  (อหํํ)  ปณฺฺณาการํํ  อสฺฺสา  (สุุณิิสาย)   

กริิสฺฺสามิิ,  เอติิสฺฺสา  (สุุณิิสาย)  หิิ  ภาริิยํํ  ปสาธนํํ,  (สุุณิิสาย)  นิิจฺฺจกาลํํ  ปสาธิิตํุุ�  น  สกฺฺกา,   

(อหํํ  ปุุคฺฺคลํํ)  สลฺฺลหุุกํํ  อสฺฺสา  (สุุณิิสาย)  ทิิวา  จ  รตฺฺโต  จ  สพฺฺพิิริิยาปเถสุุ  ปสาธนโยคฺฺคํํ   

ปสาธนํํ  กาเรสฺฺสามีีติิ  (สุุวณฺฺณการํํ)  สตสหสฺฺสคฺฺฆนิิกํํ  ฆนมฏฺฺฅกํํ  นาม  ปสาธนํํ  กาเรตฺฺวา,   

ตสฺฺมึึ  (ปสาธเน)  นิิฏฺฺฅิิเต,  พุุทฺฺธปฺฺปมุุขํํ  ภิิกฺฺขุุสงฺฺฆํํ  นิิมนฺฺเตตฺฺวา  สกฺฺกจฺฺจํํ  โภเชตฺฺวา  วิิสาขํํ   

โสฬสหิิ  คนฺฺโธทกฆเฏหิิ  นหาเปตฺฺวา  สตฺฺถุุ  สมฺฺมุุเข  ฅเปตฺฺวา  (วิิสาขํํ)  สตฺฺถารํํ  วนฺฺทาเปสิิ ฯ

	 ตโต ในล�ำดับนั้น  เสฏฺฅี อ.เศรษฐี  จินฺเตสิ คิดแล้ว  อิติ ว่า  “สุณิสา อ.ลูกสะใภ้  เม 

ของเรา  พหูปการา เป็นหญิงมีอุปการะมาก  (โหติ) ย่อมเป็น,  (อหํ) อ.เรา  กริสฺสามิ 

จักกระท�ำ  ปณฺณาการํ ซึ่งเครื่องบรรณาการ  อสฺสา  (สุณิสาย) แก่ลูกสะใภ้นั้น,  หิ ก็ 

ปสาธนํ อ.เครื่องประดับ  เอติสฺสา  (สุณิสาย) ของลูกสะใภ้นั่น  ภาริยํ หนัก,   

(สุณิสาย) อันลูกสะใภ้  น  สกฺกา ไม่อาจ  ปสาธิตุํ เพื่ออันประดับ  นิจฺจกาลํ ตลอด

กาลเป็นนิจ,  (อหํ) อ.เรา  (ปุคฺคลํ) ยังบุคคล  กาเรสฺสามิ จักให้กระท�ำ  ปสาธนํ  

ซึ่งเครื่องประดับ  สลฺลหุกํ อันเบาพร้อม  ปสาธนโยคฺคํ อันควรแก่การประดับ   

สพฺพิริยาปเถสุ ในอิริยาบถทั้งปวง ท.  ทิวา  จ ในเวลากลางวันด้วย  รตฺโต  จ ในเวลา

กลางคืนด้วย  อสฺสา  (สุณิสาย) แก่ลูกสะใภ้นั้น”  อิติ ดังนี้  (สุวณฺณการํ) ยังบุคคล 

ผู้กระท�ำซึ่งทอง  กาเรตฺวา ให้กระท�ำแล้ว  ปสาธนํ ซึ่งเครื่องประดับ  ฆนมฏฺฅกํ  นาม 

ชื่อว่าฆนมัฏฐกะ  สตสหสฺสคฺฆนิกํ อันมีค่าแสนหนึ่ง,  ตสฺมึ  (ปสาธเน) ครั้นเมื่อ

เครื่องประดับนั้น  นิฏฺฅิเต เสร็จแล้ว,  นิมนฺเตตฺวา นิมนต์แล้ว  ภิกฺขุสงฺฆํ ซึ่งหมู่แห่ง

ภิกษุ  พุทฺธปฺปมุขํ มีพระพุทธเจ้าเป็นประมุข  โภเชตฺวา ให้ฉันแล้ว  สกฺกจฺจํ โดย

เคารพ  วิสาขํ ยังนางวิสาขา  นหาเปตฺวา ให้อาบแล้ว  คนฺโธทกฆเฏหิ ด้วยหม้อแห่ง

น�้ำอันเจือด้วยของหอม ท.  โสฬสหิ สิบหก  ฅเปตฺวา พักไว้แล้ว  สมฺมุเข ในที่พร้อม 
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พระพักตร์  สตฺถุ ของพระศาสดา  (วิสาขํ) ยังนางวิสาขา  วนฺทาเปสิ ให้ถวายบังคม

แล้ว  สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา ฯ

	 ในล�ำดับนั้น เศรษฐี คิดว่า “ลูกสะใภ้ของเรา เป็นผู้มีอุปการะมาก, เราจักท�ำบรรณาการ

แก่ลูกสะใภ้นั้น, ก็เครื่องประดับของลูกสะใภ้นั้น หนัก, ลูกสะใภ้ไม่อาจเพื่อจะประดับ

ตลอดกาลเป็นนิจได้, เราจักใช้ให้คนท�ำเครื่องประดับที่เบาๆ อันควรแก่การประดับใน

ทุกอิริยาบถ ในเวลากลางวันและกลางคืน แก่ลูกสะใภ้นั้น” ดังนี้ แล้วใช้ช่างทองให้ท�ำ

เครื่องประดับชื่อว่าฆนมัฏฐกะ มีราคา ๑๐๐,๐๐๐ เมื่อเครื่องประดับส�ำเร็จแล้ว นิมนต์

ภิกษุสงฆ์มีพระพุทธเจ้าเป็นประมุข ให้ฉันโดยเคารพ ให้นางวิสาขาอาบน�้ำที่เจือด้วย

ของหอม ๑๖ หม้อ พักไว้ข้างหน้าพระพักตร์ของพระศาสดา ให้นางวิสาขาถวายบังคม

พระศาสดา 

	ต โต กาลสัตตมี  เสฏฺฅี สุทธกัตตาใน จินฺเตสิ และเหตุกัตตาใน วนฺทาเปสิ  จินฺเตสิ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  วนฺทาเปสิ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  “สุณิสา สุทธกัตตาใน  

โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  พหูปการา วิกติกัตตาใน โหติ  เม สามีสัมพันธะใน 

สุณิสา,  อหํ สุทธกัตตาใน กริสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปณฺณาการํ อวุตตกัมมะ 

ใน กริสฺสามิ  อสฺสา วิเสสนะของ สุณิสายๆ สัมปทานใน กริสฺสามิ,  หิศัพท์ วากยารัมภ-

โชตกะ  ภาริยํ วิเสสนะของ ปสาธนํๆ ลิงคัตถะ  เอติสฺสา วิเสสนะของ สุณิสายๆ สามี-

สัมพันธะใน ปสาธนํ,  สุณิสาย อนภิหิตกัตตาใน สกฺกาๆ กิริยาบทภาววาจก  นิจฺจกาลํ 

อัจจันตสังโยคะใน ปสาธิตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน สกฺกา  นศัพท์ ปฏิเสธะใน สกฺกา,   

อหํ เหตุกัตตาใน กาเรสฺสามิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน  

กาเรสฺสามิ  สลฺลหุกํ วิเสสนะของ ปสาธนํ  อสฺสา วิเสสนะของ สุณิสายๆ สัมปทานใน 

กาเรสฺสามิ  ทิวา ก็ดี  รตฺโต ก็ดี กาลสัตตมีใน ปสาธนโยคฺคํ  จ สองศัพท์ ปทสมุจ- 

จยัตถะเข้ากับ ทิวา และ รตฺโต  สพฺพิริยาปเถสุ วิสยาธาระใน ปสาธนโยคฺคํๆ วิเสสนะ

ของ ปสาธนํๆ อวุตตกัมมะใน กาเรสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตสิ  สุวณฺณการํ  

การิตกัมมะใน กาเรตฺวา  สตสหสฺสคฺฆนิกํ ก็ดี  ฆนมฏฺฅกํ ก็ดี วิเสสนะของ ปสาธนํ  

นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ ฆนมฏฺฅกํ  ปสาธนํ อวุตตกัมมะใน กาเรตฺวาๆ ปุพพ-

กาลกิริยาใน นิมนฺเตตฺวา,  ตสฺมึ วิเสสนะของ ปสาธเนๆ ลักขณะใน นิฏฺฅิเตๆ ลักขณ-

กิิริิยา,  พุุทฺฺธปฺฺปมุุขํํ วิิเสสนะของ ภิิกฺฺขุุสงฺฺฆํํๆ อวุุตตกััมมะใน นิิมนฺฺเตตฺฺวาๆ ปุุพพกาล-
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กิิริิยาใน โภเชตฺฺวา  สกฺฺกจฺฺจํํ กิิริิยาวิิเสสนะใน โภเชตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยาใน นหาเปตฺฺวา  

วิสาขํ การิตกัมมะใน นหาเปตฺวา  โสฬสหิ วิเสสนะของ คนฺโธทกฆเฏหิๆ กรณะใน  

นหาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ฅเปตฺวา  สตฺถุ สามีสัมพันธะใน สมฺมุเขๆ วิสยาธาระ 

ใน ฅเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วนฺทาเปสิ  วิสาขํ การิตกัมมะใน วนฺทาเปสิ  สตฺถารํ  

อวุตตกัมมะใน วนฺทาเปสิ ฯ	

	 ................................................................................................................................

๒๓๘.	 สตฺถา  อนุโมทนํ  กตฺวา  วิหารํ  เอว  คโต ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  กตฺวา ทรงกระท�ำแล้ว  อนุโมทนํ ซึ่งการอนุโมทนา  คโต เสด็จ

ไปแล้ว  วิหารํ  เอว สู่วิหารนั่นเทียว ฯ

	 พระศาสดา ทรงท�ำการอนุโมทนา แล้วเสด็จไปสู่วิหารนั่นแหละ

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน คโตๆ กิตบทกัตตุวาจก  อนุโมทนํ อวุตตกัมมะใน กตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน คโต  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ วิหารํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน คโต ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๓๙.	 วิิสาขาปิิ  ตโต  ปฏฺฺฅาย  ทานาทีีนิิ  ปุุ�ฺฺ�านิิ  กโรนฺฺตีี  สตฺฺถุุ  สนฺฺติิกา  อฏฺฺฅ  วเร   

ลภิิตฺฺวา  คคณตเล  จนฺฺทเลขา  วิิย  ป�ฺฺ�ายมานา  ปุุตฺฺตธีีตาหิิ  วุุฑฺฺฒึึ  ปาปุุณิิ ฯ

	 วิิสาขาปิิ  ตโต  (กาลโต)  ปฏฺฺฅาย  ทานาทีีนิิ  ปุุ�ฺฺ�านิิ  กโรนฺฺตีี  สตฺฺถุุ  สนฺฺติิกา  อฏฺฺฅ  วเร  ลภิิตฺฺวา  

คคณตเล  จนฺฺทเลขา  วิิย  ป�ฺฺ�ายมานา  ปุุตฺฺตธีีตาหิิ  วุุฑฺฺฒึึ  ปาปุุณิิ ฯ

	 วิสาขาปิ แม้ อ.นางวิสาขา  กโรนฺตี กระท�ำอยู่  ปุญฺฃานิ ซึ่งบุญ ท.  ทานาทีนิ มีทาน

เป็นต้น  ปฏฺฅาย จ�ำเดิม  ตโต  (กาลโต) แต่กาลนั้น  ลภิตฺวา ได้แล้ว  วเร ซึ่งพร ท.  

อฏฺฅ แปดข้อ  สนฺติกา จากส�ำนัก  สตฺถุ ของพระศาสดา  ปญฺฃายมานา ปรากฏอยู่  

จนฺทเลขา  วิย ราวกะ อ.รอยขีดแห่งพระจันทร์  คคณตเล บนพื้นแห่งท้องฟ้า   

ปาปุณิ ถึงแล้ว  วุฑฺฒึ ซึ่งความเจริญ  ปุตฺตธีตาหิ กับด้วยบุตรและธิดา ท. ฯ

	 แม้นางวิสาขา ท�ำบุญทั้งหลายมีทานเป็นต้น จ�ำเดิมแต่กาลนั้น ได้พร ๘ ข้อ จากส�ำนัก

พระศาสดา ปรากฏอยู่ดุจรอยแห่งพระจันทร์ บนพื้นท้องฟ้า ถึงความเจริญกับด้วยบุตร

และธิดาทั้งหลาย
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	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน ปาปุณิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

ตโต วิเสสนะของ กาลโตๆ อปาทานใน ปฏฺฅายๆ กิริยาวิเสสนะใน กโรนฺตี  ทานาทีนิ  

วิเสสนะของ ปุญฺฃานิๆ อวุตตกัมมะใน กโรนฺตีๆ อัพภันตรกิริยาของ วิสาขา  สตฺถุ  

สามีสัมพันธะใน สนฺติกาๆ อปาทานใน ลภิตฺวา  อฏฺฅ วิเสสนะของ วเรๆ อวุตตกัมมะใน 

ลภิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปญฺฃายมานา  คคณตเล วิสยาธาระใน จนฺทเลขาๆ  

อุปมาลิงคัตถะ  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ คคณตเล  จนฺทเลขา  ปญฺฃายมานา 

อัพภันตรกิริยาของ วิสาขา  ปุตฺตธีตาหิ สหัตถตติยาใน ปาปุณิ  วุฑฺฒึ สัมปาปุณีย- 

กัมมะใน ปาปุณิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๔๐.	ต สฺสา  กิร  ทส  ปุตฺตา  ทส  ธีตโร  อเหสุํ,  เตสุ  เอเกกสฺส  ทส  ทส  ปุตฺตา  จ   

ธีีตโร  จ  อเหสุํํ�,  เตสุุปิิ  เอเกกสฺฺส  ทส  ทส  ปุุตฺฺตา  จ  ธีีตโร  จาติิ:  เอวมสฺฺสา   

ปุุตฺฺตนตฺฺตปนตฺฺตสนฺฺตานวเสน  ปวตฺฺตานิิ  วีีสาธิิกานิิ  จตฺฺตาริิ  สตานิิ  อฏฺฺฅ  จ   

ปาณสหสฺสานิ  อเหสุํ ฯ

	 ตสฺฺสา  (วิิสาขาย)  กิิร  ทส  ปุุตฺฺตา  ทส  ธีีตโร  อเหสุํํ�,  เตสุุ  (ปุุตฺฺเตสุุ)  เอเกกสฺฺส  (ปุุตฺฺตสฺฺส)  ทส  

ทส  ปุุตฺฺตา  จ  ธีีตโร  จ  อเหสุํํ�,  เตสุุปิิ  (ปุุตฺฺเตสุุ)  เอเกกสฺฺส  (ปุุตฺฺตสฺฺส)  ทส  ทส  ปุุตฺฺตา  จ   

ธีีตโร  จ  (อเหสุํํ�)  อิิติิ:  เอวํํ  อสฺฺสา  (วิิสาขาย)  ปุุตฺฺตนตฺฺตปนตฺฺตสนฺฺตานวเสน  ปวตฺฺตานิิ  วีีสาธิิกานิิ   

จตฺฺตาริิ  สตานิิ  (จ)  อฏฺฺฅ  จ  ปาณสหสฺฺสานิิ  อเหสุํํ� ฯ

	 กิร ได้ยินว่า  ปุตฺตา อ.บุตร ท.  ทส สิบ  ธีตโร อ.ธิดา ท.  ทส สิบ  ตสฺสา  (วิสาขาย) 

ของนางวิสาขานั้น  อเหสุํ ได้มีแล้ว,  ปุตฺตา อ.บุตร ท.  จ ด้วย  ธีตโร อ.ธิดา ท.  จ 

ด้วย  ทส สิบ  ทส สิบ  เตสุ  (ปุตฺเตสุ)  เอเกกสฺส  (ปุตฺตสฺส) ของ- ในบุตร ท. เหล่า

นั้นหนา -บุตรคนหนึ่งๆ  อเหสุํ ได้มีแล้ว,  ปุตฺตา อ.บุตร ท.  จ ด้วย  ธีตโร อ.ธิดา ท.  

จ ด้วย  ทส สิบ  ทส สิบ  เตสุ  (ปุตฺเตสุ)  เอเกกสฺส  (ปุตฺตสฺส) ของ- ในบุตร ท. เหล่า

นั้นหนา -บุตรคนหนึ่งๆ  อเหสุํ ได้มีแล้ว  อิติ ดังนี้แล:  สตานิ อ.ร้อย ท.  จตฺตาริ สี่  

วีสาธิกานิ อันยิ่งด้วยยี่สิบ  (จ) ด้วย  ปาณสหสฺสานิ อ.พันแห่งสัตว์ ท.  อฏฺฅ แปด  จ 

ด้วย   ปวตฺตานิ อันเป็นไปทั่วแล้ว  ปุตฺตนตฺตปนตตสนฺตานวเสน ด้วยสามารถ 

แห่งการสืบต่อแห่งบุตร หลาน และเหลน  อสฺสา  (วิสาขาย) ของนางวิสาขานั้น   

อเหสุํ ได้มีแล้ว  เอวํ ด้วยประการฉะนี้ ฯ
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  	 ได้ยินว่า นางวิสาขาได้มีลูกชาย ๑๐ คน ลูกสาว ๑๐ คน, ในบรรดาลูกชายทั้ง ๑๐ คน

เหล่านั้น ลูกชายคนหนึ่งๆ ได้มีลูกชาย ๑๐ คน ลูกสาว ๑๐ คน ดังนี้แล, ในบรรดา

ลูกชายทั้ง ๑๐ คนแม้เหล่านั้น ลูกชายคนหนึ่งๆ ได้มีลูกชาย ๑๐ คน ลูกสาว ๑๐ คน 

ดังนี้แล, ๔๒๐ และ ๘,๐๐๐ ที่เป็นไปด้วยสามารถแห่งการสืบต่อแห่งบุตร หลาน และ

เหลน ของนางวิสาขานั้น ได้มีแล้ว ด้วยประการฉะนี้

	 กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  ทส วิเสสนะของ ปุตฺตา  ทส วิเสสนะของ ธีตโร  ปุตฺตา ก็ดี   

ธีตโร ก็ดี สุทธกัตตาใน อเหสุํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตสฺสา วิเสสนะของ วิสาขายๆ 

สัมปทานใน อเหสุํ,  ทส สองบท วิเสสนะของ ปุตฺตา และ ธีตโร  ปุตฺตา ก็ดี  ธีตโร ก็ดี 

สุทธกัตตาใน อเหสุํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เตสุ วิเสสนะของ ปุตฺเตสุๆ นิทธารณะใน 

เอเกกสฺส  ปุตฺตสฺส  เอเกกสฺส วิเสสนะของ ปุตฺตสฺสๆ นิทธารณียะและสัมปทานใน  

อเหสุํ  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ ปุตฺตา และ ธีตโร,  ทส สองบท วิเสสนะของ 

ปุตฺตา และ ธีตโร  ปุตฺตา ก็ดี  ธีตโร ก็ดี สุทธกัตตาใน อเหสุํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ เตสุๆ วิเสสนะของ ปุตฺเตสุๆ นิทธารณะใน เอเกกสฺส  

ปุตฺตสฺส  เอเกกสฺส วิเสสนะของ ปุตฺตสฺสๆ นิทธารณียะและสัมปทานใน อเหสุํ   

จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ ปุตฺตา และ ธีตโร  อิติศัพท์ สมาปนะ,  ปวตฺตานิ ก็ดี  

วีสาธิกานิ ก็ดี  จตฺตาริ ก็ดี วิเสสนะของ สตานิ  อฏฺฅ วิเสสนะของ ปาณสหสฺสานิ  สตานิ 

ก็ดี  ปาณสหสฺสานิ ก็ดี สุทธกัตตาใน อเหสุํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวํ ปการัตถะ  

อสฺสา วิเสสนะของ วิสาขายๆ สามีสัมพันธะใน ปุตฺตนตฺตปนตฺตสนฺตานวเสนๆ ตติยา- 

วิเสสนะใน ปวตฺตานิ  จศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ ปวตฺตานิ  วีสาธิกานิ  จตฺตาริ   

สตานิ และ อฏฺฅ ปาณสหสฺสานิ ฯ 

	 ................................................................................................................................

๒๔๑.	 สยํํ  วีีสวสฺฺสสตํํ  อฏฺฺฅาสิิ,  สีีเส  เอกํํปิิ  ปลิิตํํ  นาม  นาโหสิิ,  นิิจฺฺจํํ  โสฬสวสฺฺสุุทฺฺเทสิิกา  

วิย  อโหสิ ฯ

	 (วิิสาขา)  สยํํ  วีีสวสฺฺสสตํํ  อฏฺฺฅาสิิ,  สีีเส  เอกํํปิิ  ปลิิตํํ  นาม  น  อโหสิิ,  (สา  วิิสาขา)  นิิจฺฺจํํ   

โสฬสวสฺสุทฺเทสิกา  วิย  อโหสิ ฯ

	 (วิสาขา) อ.นางวิสาขา  อฏฺฅาสิ ได้ด�ำรงอยู่แล้ว  วีสวสฺสสต ํสิ้นร้อยแห่งปียี่สิบ  สยํ 

ด้วยตนเอง,  ปลิตํ  นาม ชื่อ อ.ผมหงอก  เอกํปิ แม้เส้นหนึ่ง  น  อโหสิ ไม่ได้มีแล้ว  



๘. เรื่่�องนางวิิสาขาวรรค] 717

สีเส บนศีรษะ,  (สา  วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  โสฬสวสฺสุทฺเทสิกา  วิย เป็นราวกะว่า

หญิงผู้อันบุคคลพึงแสดงขึ้นว่ามีกาลฝนสิบหก  อโหสิ ได้เป็นแล้ว  นิจฺจํ เป็นนิจ ฯ

	 นางวิสาขา ได้ด�ำรงอยู่สิ้น ๑๒๐ ปี ด้วยตนเอง, ชื่อว่าผมหงอก แม้เส้นเดียว ก็ไม่ได้มี

บนศีรษะเลย, นางวิสาขานั้น เป็นดุจถูกแสดงว่ามีอายุ ๑๖ ปีเป็นนิจ

	ว ิสาขา สุทธกัตตาใน อฏฺฅาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สยํ กรณะใน อฏฺฅาสิ  วีสวสฺสสตํ 

อัจจันตสังโยคะใน อฏฺฅาสิ,  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ เอกํๆ วิเสสนะของ ปลิตํ  นาม

ศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ ปลิตํๆ สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สีเส 

วิสยาธาระใน อโหสิ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน อโหสิ,  สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตา 

ใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นิจฺจํ กิริยาวิเสสนะใน อโหสิ  โสฬสวสฺสุทฺเทสิกา  

อุปมาวิกติกัตตาใน อโหสิ  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ โสฬสวสฺสุทฺเทสิกา ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๔๒.	ต ํ  ปุตฺตนตฺตปริวารํ  วิหารํ  คจฺฉนฺตึ  ทิสฺวา  “กตมา  เอตฺถ  วิสาขาติ  ปฏิปุจฺฉิตาโร  

โหนฺติ ฯ

	 (ชนา)  ตํ  (วิสาขํ)  ปุตฺตนตฺตปริวารํ  วิหารํ  คจฺฉนฺตึ  ทิสฺวา  “กตมา  เอตฺถ  (อิตฺถีสุ)  วิสาขาติ   

ปฏิปุจฺฉิตาโร  โหนฺติ ฯ

	 (ชนา) อ.ชน ท.  ทิสฺวา เห็นแล้ว  ตํ  (วิสาขํ) ซึ่งนางวิสาขานั้น  ปุตฺตนตฺตปริวารํ  

ผู้มีบุตรและหลานเป็นบริวาร  คจฺฉนฺตึ ผู้ไปอยู่  วิหารํ สู่วิหาร  ปฏิปุจฺฉิตาโร เป็นผู้

ถามกลับ  อิติ ว่า  “เอตฺถ  (อิตฺถีสุ)  วิสาขา อ.- ในหญิง ท. เหล่านี้หนา -นางวิสาขา  

กตมา คนไหน”  อิติ ดังนี้ ฯ

 	 พวกชน เห็นนางวิสาขานั้น ผู้มีบุตรและหลานเป็นบริวาร ผู้ก�ำลังไปวิหาร เป็นผู้ถาม

กลับว่า “ในบรรดาหญิงเหล่านี้ นางวิสาขาคนไหน ?”

	 ชนา สุทธกัตตาใน โหนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ ก็ดี  ปุตฺตนตฺตปริวารํ ก็ดี  

วิเสสนะของ วิสาขํๆ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวา  วิหารํ สัมปาปุณียกัมมะใน คจฺฉนฺตึๆ  

วิเสสนะของ วิสาขํ  ทิสฺวา ปุพพกาลกิริยาใน โหนฺติ  “กตมา วิเสสนะของ วิสาขา  เอตฺถ 

วิเสสนะของ อิตฺถีสุๆ นิทธารณะใน วิสาขาๆ นิทธารณียะและลิงคัตถะ”  อิติศัพท์  

สรูปะใน ปฏิปุจฺฉิตาโรๆ วิกติกัตตาใน โหนฺติ ฯ



ธรรมบทอรรถกถาแปลและสััมพัันธ์์ ภาค ๓ [๔.ปุุปผ718

๒๔๓.	 เย  นํ  คจฺฉนฺตึ  ปสฺสนฺติ,  “อิทานิ  โถกํ  คจฺฉตุ,  คจฺฉมานาว  โน  อยฺยา  โสภตีติ   

จินฺเตนฺติ ฯ

	 เย  (ชนา)  นํ  (วิสาขํ)  คจฺฉนฺตึ  ปสฺสนฺติ,  (เต  ชนา)  “(อมฺหากํ  อยฺยา)  อิทานิ  โถกํ  คจฺฉตุ,   

คจฺฉมานา  เอว  โน  อยฺยา  โสภตีติ  จินฺเตนฺติ ฯ

	 เย  (ชนา) อ.ชน ท. เหล่าใด  ปสฺสนฺติ ย่อมเห็น  นํ  วิสาขํ ซึ่งนางวิสาขานั้น   

คจฺฉนฺตึ ผู้ไปอยู่,  (เต  ชนา) อ.ชน ท. เหล่านั้น  จินฺเตนฺติ ย่อมคิด  อิติ ว่า  “(อยฺยา) 

อ.แม่เจ้า  (อมฺหากํ) ของเรา ท.  คจฺฉตุ จงไป  โถกํ หน่อยหนึ่ง  อิทานิ ในกาลนี้,   

อยฺยา อ.แม่เจ้า  โน ของเรา ท.  คจฺฉมานา  เอว ผู้ไปอยู่นั่นเทียว  โสภติ ย่อมงาม”  

อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกชนเหล่าใด ย่อมเห็นนางวิสาขานั้น ผู้ก�ำลังไปอยู่, พวกชนเหล่านั้น คิดว่า “แม่

เจ้าของพวกเรา จงไปหน่อยหนึ่ง ในบัดนี้, แม่เจ้าของพวกเรา ผู้ก�ำลังไปนั่นแหละ ย่อม

งาม”

	 เย วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน ปสฺสนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นํ ก็ดี  คจฺฉนฺตึ 

ก็ดี วิเสสนะของ วิสาขํๆ อวุตตกัมมะใน ปสฺสนฺติ,  เต วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน 

จินฺเตนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อยฺยา สุทธกัตตาใน คจฺฉตุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

อมฺหากํ สามีสัมพันธะใน อยฺยา  อิทานิ กาลสัตตมีใน คจฺฉตุ  โถกํ กิริยาวิเสสนะใน  

คจฺฉตุ,  อยฺยา สุทธกัตตาใน โสภติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้า

กับ คจฺฉมานาๆ วิเสสนะของ อยฺยา  โน สามีสัมพันธะใน อยฺยา”  อิติศัพท์ อาการะใน 

จินฺเตนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๔๔.	 เย  นํํ  ฅิิตํํ  นิิสิินฺฺนํํ  นิิปนฺฺนํํ  ปสฺฺสนฺฺติิ,  “อิิทานิิ  โถกํํ  นิิปชฺฺชตุุ,  นิิปนฺฺนาว  โน  อยฺฺยา  

โสภตีีติิ  จิินฺฺเตนฺฺติิ ฯ

	 เย  (ชนา)  นํํ  (วิิสาขํํ)  ฅิิตํํ  นิิสิินฺฺนํํ  นิิปนฺฺนํํ  ปสฺฺสนฺฺติิ,  (เต  ชนา)  “(อมฺฺหากํํ  อยฺฺยา)  อิิทานิิ  โถกํํ  

นิปชฺชตุ,  นิปนฺนา  เอว  โน  อยฺยา  โสภตีติ  จินฺเตนฺติ ฯ

	 เย  (ชนา) อ.ชน ท. เหล่าใด  ปสฺสนฺติ ย่อมเห็น  นํ  (วิสาขํ) ซึ่งนางวิสาขานั้น  ฅิตํ  
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ผู้ยืนอยู่แล้ว  นิสินฺนํ ผู้นั่งแล้ว  นิปนฺนํ ผู้นอนแล้ว,  (เต  ชนา) อ.ชน ท. เหล่านั้น   

จินฺเตนฺติ ย่อมคิด  อิติ ว่า  “(อยฺยา) อ.แม่เจ้า  (อมฺหากํ) ของเรา ท.  นิปชฺชตุ จงนอน  

โถกํ หน่อยหนึ่ง  อิทานิ ในกาลนี้,  อยฺยา อ.แม่เจ้า  โน ของเรา ท.  นิปนฺนา  เอว  

ผู้นอนแล้วแล  โสภติ ย่อมงาม”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกชนเหล่่าใด ย่่อมเห็็นนางวิิสาขานั้้�น ผู้้�ยืืน ผู้้�นั่่�ง ผู้้�นอน, พวกชนเหล่่านั้้�น ย่่อมคิิดว่่า 

“แม่เจ้าของพวกเรา จงนอนหน่อยหนึ่งในบัดนี้, แม่เจ้าของพวกเรา ผู้นอนแล้วนั่น

แหละ ย่อมงาม” 

	 เย วิเสสนะของ ชนาๆ สุทธกัตตาใน ปสฺสนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นํ ก็ดี  ฅิตํ ก็ดี  

นิสินฺนํ ก็ดี  นิปนฺนํ ก็ดี วิเสสนะของ วิสาขํๆ อวุตตกัมมะใน ปสฺสนฺติ,  เต วิเสสนะของ 

ชนาๆ สุทธกัตตาใน จินฺเตนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อยฺยา สุทธกัตตาใน นิปชฺชตุๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  อมฺหากํ สามีสัมพันธะใน อยฺยา  อิทานิ กาลสัตตมีใน นิปชฺชตุ  

โถกํ กิริยาวิเสสนะใน นิปชฺชตุ,  อยฺยา สุทธกัตตาใน โสภติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ นิปนฺนาๆ วิเสสนะของ อยฺยา  โน สามีสัมพันธะใน อยฺยา”  

อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๔๕.	 อิติ  สา  “จตูสุ  อิริยาปเถสุ  อสุกอิริยาปเถ  นาม  น  โสภตีติ  น  วตฺตพฺพา  อโหสิ ฯ

	 อิติ  สา  (วิสาขา  เกนจิ)  “(วิสาขา)  จตูสุ  อิริยาปเถสุ  อสุกอิริยาปเถ  นาม  น  โสภตีติ   

น  วตฺตพฺพา  อโหสิ ฯ

	 สา  (วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  (เกนจิ)  วตฺตพฺพา เป็นผู้ อันใครๆ พึงกล่าว  อิติ ว่า  

“(วิสาขา) อ.นางวิสาขา  น  โสภติ ย่อมไม่งาม  จตูสุ  อิริยาปเถสุ  อสุกอิริยาปเถ  

นาม ชื่อใน- ในอิริยาบถ ท. สี่หนา -อริยาบถโน้น”  อิติ ดังนี้  อโหสิ ได้เป็นแล้ว  น 

หามิได้  อิติ ด้วยประการฉะนี้ ฯ

	 นางวิสาขานั้น ได้เป็นผู้อันใครๆ ไม่ควรกล่าวว่า “นางวิสาขา ย่อมไม่งามในบรรดา

อิริยาบถทั้ง ๔ อิริยาบถชื่อโน้น” ด้วยประการฉะนี้

	 สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิติศัพท์  

ปการััตถะ  เกนจิิ อนภิิหิิตกััตตาใน วตฺฺตพฺฺพา  “วิิสาขา สุุทธกััตตาใน โสภติิๆ อาขยาต-
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บทกััตตุุวาจก  จตููสุุ วิิเสสนะของ อิิริิยาปเถสุุๆ นิิทธารณะใน อสุุกอิิริิยาปเถ  นามศััพท์์ 

สััญญาโชตกะเข้้ากัับ อสุุกอิิริิยาปเถๆ นิิทธารณีียะและวิิสยาธาระใน โสภติิ  นศััพท์์  

ปฏิิเสธะใน โสภติิ”  อิิติิศััพท์์ อาการะใน วตฺฺตพฺฺพา   นศััพท์์ ปฏิิเสธนััตถะ  วตฺฺตพฺฺพา  

วิกติกัตตาใน อโหสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๔๖.	 ปญฺฺจนฺฺนํํ  โข  ปน  หตฺฺถีีนํํ  ถามํํ  ธาเรติิ ฯ

	 (สา  วิิสาขา)  ปญฺฺจนฺฺนํํ  โข  ปน  หตฺฺถีีนํํ  ถามํํ  ธาเรติิ ฯ

	 ปน ก็็  (สา  วิิสาขา) อ.นางวิิสาขานั้้�น  ธาเรติิ ย่่อมทรงไว้้  ถามํํ ซึ่่�งกำำ�ลััง  หตฺฺถีีนํํ  

แห่่งช้้าง ท.  ปญฺฺจนฺฺนํํ  โข ห้้าเชืือกแล ฯ

	 ก็ นางวิสาขานั้น ย่อมทรงก�ำลังของช้าง ๕ เชือกแล

	 ปนศััพท์์ วากยารััมภโชตกะ  สา วิิเสสนะของ วิิสาขาๆ สุุทธกััตตาใน ธาเรติิๆ อาขยาต-

บทกััตตุุวาจก  ปญฺฺจนฺฺนํํ วิิเสสนะของ หตฺฺถีีนํํ  โขศััพท์์ วจนาลัังการะ  หตฺฺถีีนํํ สามีี- 

สัมพันธะใน ถามํๆ อวุตตกัมมะใน ธาเรติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๔๗.	ร าชา  “วิิสาขา  กิิร  ปญฺฺจนฺฺนํํ  หตฺฺถีีนํํ  ถามํํ  ธาเรตีีติิ  สุุตฺฺวา  ตสฺฺสา  วิิหารํํ  คนฺฺตฺฺวา  

ธมฺมํ  สุตฺวา  อาคมนเวลาย  ถามํ  วีมํสิตุกาโม  หตฺถึ  วิสฺสชฺชาเปสิ ฯ

	ร าชา  “วิิสาขา  กิิร  ปญฺฺจนฺฺนํํ  หตฺฺถีีนํํ  ถามํํ  ธาเรตีีติิ  สุุตฺฺวา  ตสฺฺสา  (วิิสาขาย)  วิิหารํํ  คนฺฺตฺฺวา  

ธมฺมํ  สุตฺวา  อาคมนเวลาย  ถามํ  วีมํสิตุกาโม  (หุตฺวา  ราชปุริสํ)  หตฺถึ  วิสฺสชฺชาเปสิ ฯ

	 ราชา อ.พระราชา  สุตฺวา ทรงสดับแล้ว  อิติ ว่า  “กิร ได้ยินว่า  วิสาขา อ.นางวิสาขา  

ธาเรติ ย่อมทรงไว้  ถามํ ซึ่งก�ำลัง  หตฺถีนํ แห่งช้าง ท.  ปญฺจนฺนํ ห้า”  อิติ ดังนี้   

วีมํสิตุกาโม เป็นผู้ใคร่เพื่ออันทดลอง  ถามํ ซึ่งก�ำลัง  วิหารํ  คนฺตฺวา  ธมฺมํ  สุตฺวา  

อาคมนเวลาย ในเวลาเป็นที่ ไปแล้ว สู่วิหาร ฟัง ซึ่งธรรม แล้วจึงมา  ตสฺสา   

(วิสาขาย) ของนางวิสาขานั้น  (หุตฺวา) เป็น  (ราชปุริสํ) ทรงยังราชบุรุษ   

วิสฺสชฺชาเปสิ ให้ปล่อยแล้ว  หตฺถึ ซึ่งช้าง ฯ

	 พระราชา ทรงสดับว่า “เล่าลือมาว่า นางวิสาขา ย่อมทรงก�ำลังของช้าง ๕ เชือก” ดังนี้ 
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เป็นผู้ประสงค์จะทดลองก�ำลัง ในเวลาเป็นที่ไปสู่วิหาร ฟังธรรมแล้วจึงมา ทรงรับสั่งให้

ราชบุรุษปล่อยช้าง

	ร าชา เหตุกัตตาใน วิสฺสชฺชาเปสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  “กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  

วิสาขา สุทธกัตตาใน ธาเรติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปญฺจนฺนํ วิเสสนะของ หตฺถีนํๆ 

สามีสัมพันธะใน ถามํๆ อวุตตกัมมะใน ธาเรติ”  อิติศัพท์ อาการะใน สุตฺวาๆ ปุพพกาล

กิริยาใน หุตฺวา  ตสฺสา วิเสสนะของ วิสาขายๆ สามีสัมพันธะใน อาคมน-  วิหารํ  

สัมปาปุณียกัมมะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน สุตฺวา  ธมฺมํ อวุตตกัมมะใน สุตฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน อาคมนเวลายๆ กาลสัตตมีใน วีมํสิตุกาโม  ถามํ อวุตตกัมมะใน  

วีมํสิตุกาโมๆ วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วิสฺสชฺชาเปสิ  ราชปุริสํ การิต-

กัมมะใน วิสฺสชฺชาเปสิ  หตฺถึ อวุตตกัมมะใน วิสฺสชฺชาเปสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๔๘.	 โส  โสณฺฑํ  อุกฺขิปิตฺวา  วิสาขาภิมุโข  อคมาสิ ฯ

	 โส  (หตฺถี)  โสณฺฑํ  อุกฺขิปิตฺวา  วิสาขาภิมุโข  อคมาสิ ฯ

	 โส  (หตฺถี) อ.ช้างนั้น  อุกฺขิปิตฺวา ยกขึ้นแล้ว  โสณฺฑํ ซึ่งงวง  วิสาขาภิมุโข ตัวมีหน้า

เฉพาะต่อนางวิสาขา  อคมาสิ ได้ไปแล้ว ฯ

	 ช้างนั้น ยกงวงขึ้น มีหน้าต่อนางวิสาขา ได้วิ่งไปแล้ว

	 โส วิเสสนะของ หตฺถีๆ สุทธกัตตาใน อคมาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  โสณฺฑํ อวุตต-

กัมมะใน อุกฺขิปิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อคมาสิ  วิสาขาภิมุโข วิเสสนะของ หตฺถี ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๔๙.	ตสฺ ฺสา  ปริิวาริิตฺฺถิิโย  ป�ฺฺจสตา  เอกจฺฺจา  ปลายึึสุุ,  เอกจฺฺจา  นํํ  อปริิจฺฺจชิิตฺฺวา,   

“กิมิทนฺติ  วุตฺเต,  “ราชา  กิร  เต  อยฺเย  ถามํ  วีมํสิตุกาโม  หตฺถึ  วิสฺสชฺชาเปสีติ   

วทึสุ ฯ

	 ตสฺฺสา  (วิิสาขาย)  ปริิวาริิตฺฺถิิโย  ป�ฺฺจสตา  เอกจฺฺจา  ปลายึึสุุ,  (ตสฺฺสา  วิิสาขาย  ปริิวาริิตฺฺถิิโย)   

เอกจฺจา  นํ  (วิสาขํ)  อปริจฺจชิตฺวา,  “กึ  อิทํ  (การณํ)”  อิติ  (วจเน  วิสาขาย)  วุตฺเต,  “ราชา  กิร  

เต  อยฺเย  ถามํ  วีมํสิตุกาโม  (หุตฺวา  ราชปุริสํ)  หตฺถึ  วิสฺสชฺชาเปสีติ  วทึสุ ฯ
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	 ปริวาริตฺถิโย อ.หญิงผู้เป็นบริวาร  ตสฺสา  (วิสาขาย) ของนางวิสาขา  ปญฺจสตา  

มีร้อยห้าเป็นประมาณ  เอกจฺจา บางพวก  ปลายึสุ หนีไปแล้ว,  (ปริวาริตฺถิโย)  

อ.หญิงผู้เป็นบริวาร ท.  (ตสฺสา  วิสาขาย) ของนางวิสาขานั้น  เอกจฺจา บางพวก   

อปริจฺจชิตฺวา ไม่สละแล้ว  นํ  (วิสาขํ) ซึ่งนางวิสาขานั้น,  (วจเน) ครั้นเมื่อค�ำ  อิติ ว่า  

“อิทํ  (การณํ) อ.เหตุนี้  กึ อะไร”  อิติ ดังนี้  (วิสาขาย) อันนางวิสาขา  วุตฺเต กล่าว

แล้ว,  วทึสุ กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อยฺเย ข้าแต่แม่เจ้า  กิร ได้ยินว่า  ราชา อ.พระราชา  

วีมํสิตุกาโม เป็นผู้ทรงประสงค์เพื่ออันทดลอง  ถามํ ซึ่งก�ำลัง  เต ของท่าน  (หุตฺวา) 

เป็น  (ราชปุริสํ) ทรงยังราชบุรุษ  วิสฺสชฺชาเปสิ ให้ปล่อยแล้ว  หตฺถึ ซึ่งช้าง”  อิติ  

ดังนี้ ฯ

	ห ญิงผู้เป็นบริวารทั้งหลายประมาณ ๕๐๐ คน ของนางวิสาขานั้น บางพวก ก็หนีไป 

บางพวกไม่สละนางวิสาขานั้น, เมื่อนางวิสาขากล่าวว่า “เหตุนี้อะไร ?”, ก็กล่าวว่า “แม่

เจ้า ทราบมาว่า พระราชาทรงมีความประสงค์จะทดลองก�ำลังของท่าน จึงให้ราชบุรุษ

ปล่อยช้าง”

	 ปริวาริตฺถิโย สุทธกัตตาใน ปลายึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตสฺสา วิเสสนะของ  

วิสาขายๆ สามีสัมพันธะใน ปริวาริตฺถิโย  ปญฺจสตา ก็ดี  เอกจฺจา ก็ดี วิเสสนะของ  

ปริวาริตฺถิโย,  ปริวาริตฺถิโย สุทธกัตตาใน วทึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตสฺสา วิเสสนะ

ของ วิสาขายๆ สามีสัมพันธะใน ปริวาริตฺถิโย  เอกจฺจา วิเสสนะใน ปริวาริตฺถิโย  นํ  

วิเสสนะของ วิสาขํๆ อวุตตกัมมะใน อปริจฺจชิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วทึสุ,  “กึ ก็ดี  

อิทํ ก็ดี วิเสสนะของ การณํๆ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ สรูปะใน วจเนๆ ลักขณะใน วุตฺเตๆ 

ลักขณกิริยา  วิสาขาย อนภิหิตกัตตาใน วุตฺเต,  อยฺเย อาลปนะ  กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  

ราชา เหตุกัตตาใน วิสฺสชฺชาเปสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  เต สามีสัมพันธะใน 

ถามํๆ อวุตตกัมมะใน วีมํสิตุกาโมๆ วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

วิสฺสชฺชาเปสิ  ราชปุริสํ การิตกัมมะใน วิสฺสชฺชาเปสิ  หตฺถึ อวุตตกัมมะใน วิสฺสชฺชาเปสิ”  

อิติศัพท์ อาการะใน วทึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๕๐.	ว ิสาขา  “อิมํ  ทิสฺวา  กึ  ปลายิเตน,  กถนฺนุ  โข  ตํ  คณฺหิสฺสามีติ  จินฺเตตฺวา   

“สเจ  ตํ  ทฬฺหํ  คณฺหิสฺสามิ,  วินสฺเสยฺยาติ  ทฺวีหิ  องฺคุลีหิ  โสณฺฑาย  คเหตฺวา   
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ปฏิปฺปณาเมสิ ฯ

	ว ิสาขา  “อิมํ  (หตฺถึ)  ทิสฺวา  กึ  (ปโยชนํ)  ปลายิเตน,  (อหํ)  กถํ  นุ  โข  ตํ  (หตฺถึ)   

คณฺหิสฺสามีติ  จินฺเตตฺวา  “สเจ  (อหํ)  ตํ  (หตฺถึ)  ทฬฺหํ  คณฺหิสฺสามิ,  (โส  หตฺถี)  วินสฺเสยฺยาติ  

(จินฺเตตฺวา)  ทฺวีหิ  องฺคุลีหิ  โสณฺฑาย  คเหตฺวา  (หตฺถึ)  ปฏิปฺปณาเมสิ ฯ

	 วิสาขา อ.นางวิสาขา  จินฺเตตฺวา คิดแล้ว  อิติ ว่า  “กึ  (ปโยชนํ) อ.ประโยชน์อะไร   

อิมํ  (หตฺถึ)  ทิสฺวา  ปลายิเตน ด้วยการเห็น ซึ่งช้าง แล้วจึงหนีไป,  (อหํ) อ.เรา  

คณฺหิสฺสามิ จักจับ  ตํ  (หตฺถึ) ซึ่งช้างนั้น  กถํ  นุ  โข อย่างไรหนอแล”  อิติ ดังนี้   

(จินฺเตตฺวา) คิดแล้ว  อิติ ว่า  “สเจ ถ้าว่า  (อหํ) อ.เรา  คณฺหิสฺสามิ จักจับ  ตํ  (หตฺถึ) 

ซึ่งช้างนั้น  ทฬฺหํ ให้มั่นไซร้,  (โส  หตฺถี) อ.ช้างนั้น  วินสฺเสยฺย พึงฉิบหาย”  อิติ ดังนี้  

คเหตฺวา จับแล้ว  โสณฺฑาย ที่งวง  องฺคุลีหิ ด้วยนิ้ว ท.  ทฺวีหิ สอง  (หตฺถึ) ยังช้าง  

ปฏิปฺปณาเมสิ ให้น้อมกลับแล้ว ฯ

	 นางวิสาขา คิดว่า “ประโยชน์อะไร ด้วยการเห็นช้างแล้วหนีไป, เราจักจับช้างนั้น 

อย่างไรหนอแล” ดังนี้ แล้วคิดว่า “ถ้าเราจักจับช้างนั้นให้มั่นไซร้, ช้างนั้น พึงฉิบหาย” 

ดังนี้ จึงใช้นิ้วมือ ๒ นิ้ว จับที่งวง แล้วผลักช้างให้น้อมกลับไป

	ว ิสาขา เหตุกัตตาใน ปฏิปฺปณาเมสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  “กึ วิเสสนะของ  

ปโยชนํๆ ลิงคัตถะ  อิมํ วิเสสนะของ หตฺถึๆ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน 

ปลายิเตนๆ ตติยาวิเสสนะใน ปโยชนํ,  อหํ สุทธกัตตาใน คณฺหิสฺสามิๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  กถํ  นุ ปุจฉนัตถะ  โขศัพท์ วจนาลังการะ  ตํ วิเสสนะของ หตฺถึๆ อวุตต- 

กัมมะใน คณฺหิสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน จินฺเตตฺวา  

“สเจศัพท์ ปริกัปปัตถะ  อหํ สุทธกัตตาใน คณฺหิสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ  

วิเสสนะของ หตฺถึๆ อวุตตกัมมะใน คณฺหิสฺสามิ  ทฬฺหํ วิกติกัมมะใน คณฺหิสฺสามิ,  โส  

วิเสสนะของ หตฺถีๆ สุทธกัตตาใน วินสฺเสยฺยๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก”  อิติศัพท์  

อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คเหตฺวา  ทฺวีหิ วิเสสนะของ องฺคุลีหิๆ กรณะ

ใน คเหตฺวา  โสณฺฑาย วิสยาธาระใน คเหตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปฏิปฺปณาเมสิ   

หตฺถึ การิตกัมมะใน ปฏิปฺปณาเมสิ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๒๕๑.	ห ตฺฺถีี  อตฺฺตานํํ  สณฺฺฅาตํุุ�  นาสกฺฺขิิ,  ราชงฺฺคเณ  อุุกฺฺกุุฏิิโก  หุุตฺฺวา  ปติิ ฯ

	ห ตฺฺถีี  อตฺฺตานํํ  สณฺฺฅาตํุุ�  น  อสกฺฺขิิ,  ราชงฺฺคเณ  อุุกฺฺกุุฏิิโก  หุุตฺฺวา  ปติิ ฯ

	 หตฺถี อ.ช้าง  น  อสกฺขิ ไม่ได้อาจแล้ว  สณฺฅาตุํ เพื่ออันด�ำรงอยู่ด้วยดี  อตฺตานํ  

ซึ่งตน,  อุกฺกุฏิโก เป็นสัตว์กระโหย่ง  หุตฺวา เป็น  ปติ ล้มลงแล้ว  ราชงฺคเณ ที่เนิน

แห่งพระราชา ฯ

	 ช้าง ไม่ได้อาจเพื่อจะด�ำรงตนอยู่ด้วยดีได้, เป็นสัตว์กระโหย่ง ล้มลงที่สนามหลวง

	หต ฺถี สุทธกัตตาใน อสกฺขิ และ ปติ  อสกฺขิ ก็ดี  ปติ ก็ดี อาขยาตบทกัตตุวาจก  อตฺตานํ 

อวุตตกัมมะใน สณฺฅาตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน อสกฺขิ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน อสกฺขิ,   

ราชงฺคเณ วิสยาธาระใน หุตฺวา  อุกฺกุฏิโก วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน  

ปติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๕๒.	 มหาชโน  สาธุการํ  อทาสิ ฯ

	 มหาชโน อ.มหาชน  อทาสิ ได้ให้แล้ว  สาธุการํ ซึ่งสาธุการ ฯ

	 มหาชน ได้ให้สาธุการ

	 มหาชโน สุทธกัตตาใน อทาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สาธุการํ อวุตตกัมมะใน  

อทาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๕๓.	 สา  สปริวารา  โสตฺถินา  เคหํ  อคมาสิ ฯ

	 สา  (วิสาขา)  สปริวารา  โสตฺถินา  เคหํ  อคมาสิ ฯ

	 สา  (วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  สปริวารา ผู้เป็นไปกับด้วยบริวาร  อคมาสิ ได้ไปแล้ว  

เคหํ สู่เรือน  โสตฺถินา โดยสวัสดี ฯ

	 นางวิสาขานั้น พร้อมกับบริวาร ได้ไปสู่เรือนโดยสวัสดี

	 สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน อคมาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สปริวารา  

วิเสสนะของ วิสาขา  โสตฺถินา ตติยาวิเสสนะใน อคมาสิ  เคหํ สัมปาปุณียกัมมะใน  
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อคมาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๕๔.	 เตน  โข  ปน  สมเยน  สาวตฺถิยํ  วิสาขา  มิคารมาตา  พหุปุตฺตา  โหติ  พหุนตฺตา   

อโรคปุตฺตา  อโรคนตฺตา  อภิมงฺคลสมฺมตา ฯ

	 เตน  โข  ปน  สมเยน  สาวตฺถิยํ  วิสาขา  มิคารมาตา  พหุปุตฺตา  โหติ  พหุนตฺตา  อโรคปุตฺตา   

อโรคนตฺตา  (มหาชเนน)  อภิมงฺคลสมฺมตา ฯ

	 ปน ก็  เตน  โข  สมเยน ในสมัยนั้นแล  วิสาขา อ.นางวิสาขา  มิคารมาตา ผู้มิคาร-

มารดา  พหุปุตฺตา เป็นผู้มีบุตรมาก  พหุนตฺตา เป็นผู้มีหลานมาก  อโรคปุตฺตา  

เป็นผู้มีบุตรผู้ไม่มีโรค  อโรคนตฺตา เป็นผู้มีหลานผู้ไม่มีโรค  (มหาชเนน)  อภิมงฺคล-

สมฺมตา เป็นผู้ อันมหาชน รู้ด้วยดีว่าผู้เป็นมงคลยิ่ง  โหติ ย่อมเป็น  สาวตฺถิยํ ในเมือง

สาวัตถี ฯ

	ก็ ็ ในสมััยนั้้�นแล นางวิิสาขาผู้้�มิิคารมารดา เป็็นผู้้�มีีบุุตรมาก เป็็นผู้้�มีีหลานมาก เป็็นผู้้�มีี

บุุตรผู้้�ไร้้โรค เป็็นผู้้�มีีหลานผู้้�ไร้้โรค เป็็นผู้้�อัันมหาชนสมมุุติิว่่าเป็็นมงคลยิ่่�ง ในเมืือง 

สาวัตถี

	 ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  เตน วิเสสนะของ สมเยนๆ ตติยากาลสัตตมีใน โหติ   

โขศัพท์ วจนาลังการะ  วิสาขา สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สาวตฺถิยํ 

วิสยาธาระใน โหติ  มิคารมาตา ก็ดี  พหุปุตฺตา ก็ดี  พหุนตฺตา ก็ดี  อโรคปุตฺตา ก็ดี   

อโรคนตฺตา ก็ดี อภิมงฺคลสมฺมตา ก็ดี วิกติกัตตาใน โหติ  มหาชเนน อนภิหิตกัตตาใน 

อภิมงฺคลสมฺมตา ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๕๕.	ต าวตเกสุ  ปุตฺตนตฺตสหสฺเสสุ  เอโกปิ  อนฺตรา  มรณปฺปตฺโต  นาม  นาโหสิ ฯ

	ต าวตเกสุ  ปุตฺตนตฺตสหสฺเสสุ  เอโกปิ  (ปุตฺโต  วา  นตฺตา  วา)  อนฺตรา  มรณปฺปตฺโต  นาม   

น  อโหสิ ฯ

	 ตาวตเกสุ  ปุตฺตนตฺตสหสฺเสสุ  เอโกปิ  (ปุตฺโต  วา  นตฺตา  วา) อ.- ในพันแห่งบุตร

และหลาน ท. มีประมาณเท่านั้นหนา -บุตรหรือ  หรือว่าหลาน แม้คนหนึ่ง  มรณปฺ- 

ปตฺโต  นาม ชื่อว่าเป็นผู้ถึงแล้วซึ่งความตาย  อนฺตรา ในระหว่าง  อโหสิ ได้เป็นแล้ว  
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น หามิได้ ฯ

	 ในบรรดาบุตรและหลานหลายพันมีประมาณเท่านั้น บุตรหรือหลานแม้คนหนึ่ง ชื่อว่า

เป็นผู้ถึงความตายในระหว่างกลางคัน ไม่ได้มีเลย

	ต าวตเกสุ วิเสสนะของ ปุตฺตนตฺตสหสฺเสสุๆ นิทธารณะใน เอโกปิ  ปุตฺโต  วา  นตฺตา  

วา  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ เอโกๆ วิเสสนะของ ปุตฺโต และ นตฺตา  ปุตฺโต ก็ดี   

นตฺตา ก็ดี นิทธารณียะและสุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  วา สองศัพท์ 

ปทวิกัปปัตถะเข้ากับ ปุตฺโต และ นตฺตา  อนฺตรา วิสยาธาระใน มรณปฺปตฺโต  นามศัพท์ 

สัญญาโชตกะเข้ากับ มรณปฺปตฺโตๆ วิกติกัตตาใน อโหสิ  นศัพท์ ปฏิเสธะใน อโหสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๕๖.	 สาวตฺฺถีีวาสิิโน  มงฺฺคเลสุุ  ฉเณสุุ  วิิสาขํํ  ปฅมํํ  นิิมนฺฺเตตฺฺวา  โภเชนฺฺติิ ฯ   

	 สาวตฺฺถีีวาสิิโน  (ชนา)  มงฺฺคเลสุุ  ฉเณสุุ  วิิสาขํํ  ปฅมํํ  นิิมนฺฺเตตฺฺวา  (วิิสาขํํ)  โภเชนฺฺติิ ฯ

	 (ชนา) อ.ชน ท.  สาวตฺถีวาสิโน ผู้อยู่ในเมืองสาวัตถีโดยปกติ  นิมนฺเตตฺวา เชื้อเชิญ

แล้ว  วิสาขํ ซึ่งนางวิสาขา  ฉเณสุ ในงานฉลอง ท.  มงฺคเลสุ อันเป็นมงคล  ปฅมํ ก่อน  

(วิสาขํ) ยังนางวิสาขา  โภเชนฺติ ย่อมให้บริโภค ฯ

	 พวกชนผู้อยู่ในเมืองสาวัตถีโดยปกติ เชิญนางวิสาขา ในงานฉลองทั้งหลายที่เป็นมงคล 

ก่อน แล้วให้บริโภค

	 สาวตฺถีวาสิโน วิเสสนะของ ชนาๆ เหตุกัตตาใน โภเชนฺติๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  

มงฺคเลสุ วิเสสนะของ ฉเณสุๆ วิสยาธาระใน นิมนฺเตตฺวา  วิสาขํ อวุตตกัมมะใน  

นิมนฺเตตฺวา  ปฅมํ กิริยาวิเสสนะใน นิมนฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน โภเชนฺติ  วิสาขํ  

การิตกัมมะใน โภเชนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๕๗.	 อเถกสฺฺมึึ  อุุสฺฺสวทิิวเส  มหาชเน  มณฺฺฑิิตปฺฺปสาธิิเต  ธมฺฺมสฺฺสวนาย  วิิหารํํ  คจฺฺฉนฺฺเต,   

วิิสาขาปิิ  นิิมนฺฺติิตฏฺฺฅาเน  ภุุญฺฺชิิตฺฺวา  มหาลตาปสาธนํํ  ปสาเธตฺฺวา  มหาชเนน  สทฺฺธึึ   

วิิหารํํ  คนฺฺตฺฺวา  อาภรณานิิ  มุุญฺฺจิิตฺฺวา  ทาสิิยา  อทาสิิ,  ยํํ  สนฺฺธาย  วุุตฺฺตํํ  “เตน  โข  

ปน  สมเยน  สาวตฺฺถิิยํํ  อุุสฺฺสโว  โหติิ,  มนุุสฺฺสา  อลงฺฺกตปฏิิยตฺฺตา  อารามํํ  คจฺฺฉนฺฺติิ ฯ  

วิิสาขาปิิ  มิิคารมาตา  อลงฺฺกตปฏิิยตฺฺตา  วิิหารํํ  คจฺฺฉติิ ฯ  อถโข  วิิสาขา  มิิคารมาตา  
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อาภรณานิิ  มุุญฺฺจิิตฺฺวา  อุุตฺฺตราสงฺฺเค  ภณฺฺฑิิกํํ  พนฺฺธิิตฺฺวา  ทาสิิยา  อทาสิิ  “หนฺฺท  เช  อิิมํํ  

ภณฺฑิกํ  คณฺหาหีติ ฯ

	 อถ  เอกสฺฺมึึ  อุุสฺฺสวทิิวเส  มหาชเน  มณฺฺฑิิตปฺฺปสาธิิเต  ธมฺฺมสฺฺสวนาย  วิิหารํํ  คจฺฺฉนฺฺเต,  วิิสาขาปิิ  

นิิมนฺฺติิตฏฺฺฅาเน  ภุุญฺฺชิิตฺฺวา  มหาลตาปสาธนํํ  ปสาเธตฺฺวา  มหาชเนน  สทฺฺธึึ  วิิหารํํ  คนฺฺตฺฺวา   

อาภรณานิิ  มุุญฺฺจิิตฺฺวา  (ตสฺฺสา)  ทาสิิยา  อทาสิิ,  (วจนํํ  ธมฺฺมสงฺฺคาหกาจริิเยน)  ยํํ  (ทาสึึ)  สนฺฺธาย  

วุุตฺฺตํํ  “เตน  โข  ปน  สมเยน  สาวตฺฺถิิยํํ  อุุสฺฺสโว  โหติิ,  มนุุสฺฺสา  อลงฺฺกตปฏิิยตฺฺตา  อารามํํ   

คจฺฺฉนฺฺติิ,  วิิสาขาปิิ  มิิคารมาตา  อลงฺฺกตปฏิิยตฺฺตา  วิิหารํํ  คจฺฺฉติิ ฯ  อถ  โข  วิิสาขา  มิิคารมาตา  

อาภรณานิิ  มุุญฺฺจิิตฺฺวา  อุุตฺฺตราสงฺฺเค  ภณฺฺฑิิกํํ  พนฺฺธิิตฺฺวา  ทาสิิยา  อทาสิิ  ‘หนฺฺท  เช  (ตฺฺวํํ)  อิิมํํ  

ภณฺฑิกํ  คณฺหาหิ’  (อิติ  วจเนน)”  อิติ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  เอกสฺมึ  อุสฺสวทิวเส ในวันแห่งมหรสพวันหนึ่ง  มหาชเน ครั้นเมื่อ

มหาชน  มณฺฑิตปฺปสาธิเต ผู้ทั้งประดับแล้วทั้งตกแต่งแล้ว  คจฺฉนฺเต ไปอยู่  วิหารํ 

สู่วิหาร  ธมฺมสฺสวนาย เพื่ออันฟังซึ่งธรรม,  วิสาขาปิ แม้ อ.นางวิสาขา  ภุญฺชิตฺวา 

บริโภคแล้ว  นิมนฺติตฏฺฅาเน ในที่เป็นที่อันบุคคลเชื้อเชิญแล้ว  ปสาเธตฺวา ประดับ

แล้ว  มหาลตาปสาธนํ ซึ่งเครื่องประดับชื่อว่ามหาลดา  คนฺตฺวา ไปแล้ว  วิหารํ  

สู่วิหาร  สทฺธึ กับ  มหาชเนน ด้วยมหาชน  มุญฺจิตฺวา เปลื้องแล้ว  อาภรณานิ  

ซึ่งอาภรณ์ ท.  อทาสิ ได้ให้แล้ว  (ตสฺสา)  ทาสิยา แก่-,  (วจนํ) อ.ค�ำ  อิติ ว่า  “ปน ก็  

เตน  โข  สมเยน ในสมัยนั้นแล  อุสฺสโว อ.มหรสพ  โหติ ย่อมมี  สาวตฺถิยํ ในเมือง 

สาวััตถีี,  มนุุสฺฺสา อ.มนุุษย์์ ท.  อลงฺฺกตปฺฺปฏิิยตฺฺตา ผู้้�ทั้้�งประดัับแล้้วทั้้�งตกแต่่งแล้้ว  

คจฺฺฉนฺฺติิ ย่่อมไป  อารามํํ สู่่�อาราม,  วิิสาขาปิิ แม้้ อ.นางวิิสาขา  มิิคารมาตา ผู้้�เป็็น 

มิคารมารดา  อลงฺกตปฺปฏิยตฺตา ผู้ทั้งประดับแล้วทั้งตกแต่งแล้ว  คจฺฉติ ย่อมไป   

วิหารํ สู่วิหาร,  อถ  โข ครั้งนั้นแล  วิสาขา อ.นางวิสาขา  มิคารมาตา ผู้มิคารมารดา  

มุญฺจิตฺวา เปลื้องแล้ว  อาภรณานิ ซึ่งอาภรณ์ ท.  พนฺธิตฺวา ผูกแล้ว  ภณฺฑิกํ ให้เป็น

ห่ออันมีภัณฑะ  อุตฺตราสงฺเค ที่ผ้าสะไบเฉียง  อทาสิ ได้ให้แล้ว  ทาสิยา แก่นางทาสี  

(วจเนน) ด้วยค�ำ  อิติ ว่า  ‘เช แน่ะแม่สาวใช้  หนฺท เชิญเถิด  (ตฺวํ) อ.เธอ  คณฺหาหิ 

จงถือเอา  อิมํ  ภณฺฑิกํ ซึ่งห่ออันมีภัณฑะนี้’  อิติ ดังนี้”  อิติ ดังนี้  (ธมฺมสงฺคาหกา- 

จริเยน) อันพระธรรมสังคาหกาจารย์  วุตฺตํ กล่าวแล้ว  สนฺธาย หมายเอา  ยํ  (ทาสึ) 

ซึ่งนางทาสีใด, -นางทาสีนั้น ฯ
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	 ทีนั้น ในวันมหรสพวันหนึ่ง เมื่อมหาชนผู้ทั้งประดับแล้วทั้งตกแต่งแล้ว ก�ำลังไปสู่วิหาร 

เพื่อฟังธรรม, แม้นางวิสาขา บริโภคแล้วในที่เป็นทีี่เชื้อเชิญ ประดับเครื่องประดับ 

มหาลดา ไปสู่วิหารพร้อมกับมหาชน เปลื้องอาภรณ์ทั้งหลาย แล้วได้ให้แก่นางทาสี  

คนที่พระธรรมสงคาหกาจารย์กล่าวหมายเอาว่า “ก็ในสมัยนั้นแล มหรสพย่อมมี 

ในเมืองสาวัตถี, พวกมนุษย์ทั้งประดับแล้วทั้งตกแต่งแล้ว ย่อมไปสู่อาราม, แม้นาง

วิสาขาผู้มิคารมารดา ผู้ทั้งประดับแล้วทั้งตกแต่งแล้ว ก็ไปสู่วิหาร, ทีนั้นแล นางวิสาขา

ผู้มิคารมารดา เปลื้องอาภรณ์ทั้งหลาย ผูกให้เป็นห่อมีภัณฑะที่ผ้าสะใบเฉียง แล้วมอบ

ให้แก่นางทาสีด้วยค�ำว่า “แน่ะแม่สาวใช้ เชิญเถิด เธอจงช่วยถือห่ออันมีภัณฑะนี้”

	 อถ กาลสัตตมี  เอกสฺมึ วิเสสนะของ อุสฺสวทิวเสๆ กาลสัตตมีใน อทาสิ  มหาชเน 

ลักขณะใน คจฺฉนฺเตๆ ลักขณกิริยา  มณฺฑิตปฺปสาธิเต วิเสสนะของ มหาชเน   

ธมฺมสฺสวนาย สัมปทานใน คจฺฉนฺเต  วิหารํ สัมปาปุณียกัมมะใน คจฺฉนฺเต,  อปิศัพท์  

อเปกขัตถะเข้ากับ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน อทาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นิมนฺติตฏฺ-

ฅาเน วิสยาธาระ ใน ภุญฺชิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปสาเธตฺวา  มหาลตาปสาธนํ  

อวุตตกัมมะใน ปสาเธตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คนฺตฺวา  มหาชเนน สหัตถตติยาเข้ากับ 

สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน คนฺตฺวา  วิหารํ สัมปาปุณียกัมมะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน มุญฺจิตฺวา  อาภรณานิ อวุตตกัมมะใน มุญฺจิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อทาสิ  ตสฺสา  

วิเสสนะของ ทาสิยาๆ สัมปทาใน อทาสิ,  วจนํ วุตตกัมมะใน วุตฺตํๆ กิตบทกัมมวาจก  

ธมฺมสงฺคาหกาจริเยน อนภิหิตกัตตาใน วุตฺตํ  ยํ วิเสสนะของ ทาสึๆ อวุตตกัมมะใน 

สนฺธายๆ กิริยาวิเสสนะใน วุตฺตํ  “ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  เตน วิเสสนะของ  

สมเยนๆ ตติยากาลสัตตมีใน โหติ  โขศัพท์ วจนาลังการะ  สาวตฺถิยํ วิสยาธาระใน โหติ  

อุสฺสโว สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก,  มนุสฺสา สุทธกัตตาใน คจฺฉนฺติๆ 

อาขยาตบทกััตตุุวาจก  อลงฺฺกตปฏิิยตฺฺตา วิิเสสนะของ มนุุสฺฺสา  อารามํํ สััมปาปุุณีีย- 

กััมมะใน คจฺฺฉนฺฺติิ,  อปิิศััพท์์ อเปกขััตถะเข้้ากัับ วิิสาขาๆ สุุทธกััตตาใน คจฺฺฉติิๆ  

อาขยาตบทกััตตุุวาจก  มิิคารมาตา  ก็็ดีี  อลงฺฺกตปฺฺปฏิิยตฺฺตา ก็็ดีี วิิเสสนะของ วิิสาขา   

วิิหารํํ สััมปาปุุณีียกััมมะใน คจฺฺฉติิ,  อถ กาลสััตตมีี  โขศััพท์์ วจนาลัังการะ วิิสาขา สุุทธ-

กััตตา ใน อทาสิิๆ อาขยาตบทกััตตุุวาจก  มิิคารมาตา วิิเสสนะของ วิิสาขา  อาภรณานิิ  

อวุตตกัมมะใน มุญฺจิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน พนฺธิตฺวา  อุตฺตราสงฺเค วิสยาธาระใน 

พนฺธิตฺวา  ภณฺฑิกํ วิกติกัมมะใน พนฺธิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อทาสิ  ทาสิยา สัมปทาน
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ใน อทาสิ  ‘เช อาลปนะ  หนฺท อุยโยชนัตถะ  ตฺวํ สุทธกัตตาใน คณฺหาหิๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  อิมํ วิเสสนะของ ภณฺฑิกํๆ อวุตตกัมมะใน คณฺหาหิ’  อิติศัพท์ สรูปะใน 

วจเนนๆ กรณะใน อทาสิ”  อิติศัพท์ สรูปะใน วจนํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๕๘.	 สา  กิิร  วิิหารํํ  คจฺฺฉนฺฺตีี  “เอวรููปํํ  มหคฺฺฆํํ  ปสาธนํํ  สีีเส  ปฏิิมุุกฺฺกํํ  ยาว  ปาทปฺฺปิิฏฺฺฅึึ   

อลงฺฺการํํ  อลงฺฺกริิตฺฺวา  วิิหารํํ  ปวิิสิิตํุุ�  อยุุตฺฺตนฺฺติิ  ตํํ  มุุญฺฺจิิตฺฺวา  ภณฺฺฑิิกํํ  กตฺฺวา  อตฺฺตโน  

ปุุญฺฺเ�เนว  นิิพฺฺพตฺฺตาย  ปญฺฺจหตฺฺถิิตฺฺถามธราย  ทาสิิยา  หตฺฺเถ  อทาสิิ ฯ

	 สา  (วิิสาขา)  กิิร  วิิหารํํ  คจฺฺฉนฺฺตีี  “(มยา)  เอวรููปํํ  มหคฺฺฆํํ  ปสาธนํํ  (มยา)  สีีเส  ปฏิิมุุกฺฺกํํ  ยาว  

ปาทปฺฺปิิฏฺฺฅึึ  อลงฺฺการํํ  (กตฺฺวา)  อลงฺฺกริิตฺฺวา  วิิหารํํ  ปวิิสิิตํุุ�  อยุุตฺฺตนฺฺติิ  (จิินฺฺเตตฺฺวา)  ตํํ  (ปสาธนํํ)   

มุุญฺฺจิิตฺฺวา  ภณฺฺฑิิกํํ  กตฺฺวา  อตฺฺตโน  ปุุญฺฺเ�น  เอว  นิิพฺฺพตฺฺตาย  ปญฺฺจหตฺฺถิิตฺฺถามธราย  ทาสิิยา  

หตฺเถ  อทาสิ ฯ

	 กิิร ได้้ยิินว่่า  สา  (วิิสาขา) อ.นางวิิสาขานั้้�น  คจฺฺฉนฺฺตีี ไปอยู่่�  วิิหารํํ สู่่�วิิหาร   

(จิินฺฺเตตฺฺวา) คิิดแล้้ว  อิิติิ ว่่า  “(มยา)  เอวรููปํํ  มหคฺฺฆํํ  ปสาธนํํ  (มยา)  สีีเส   

ปฏิิมุุกฺฺกํํ  ยาว  ปาทปฺฺปิิฏฺฺฅึึ  อลงฺฺการํํ  (กตฺฺวา)  อลงฺฺกริิตฺฺวา  วิิหารํํ  ปวิิสิิตํุุ� อ.อััน-  

อันเรา ประดับแล้ว ซึ่งเครื่องประดับ อันมีค่ามาก อันมีอย่างนี้เป็นรูป กระท�ำ ให้เป็น

เครื่องประดับ อันเรา สวมแล้ว ที่ศีรษะ เพียงใด ซึ่งหลังแห่งเท้า -เข้าไป สู่วิหาร   

อยุตฺตํ ไม่ควรแล้ว”  อิติ ดังนี้  มุญฺจิตฺวา เปลื้องแล้ว  ตํ  (ปสาธนํ) ซึ่งเครื่องประดับ

นั้น  กตฺวา กระท�ำแล้ว  ภณฺฑิกํ ให้เป็นห่ออันมีภัณฑะ  อทาสิ ได้ให้แล้ว  หตฺเถ ใน

มือ  ทาสิยา ของนางทาสี  ปญฺจหตฺถิตฺถามธราย ผู้ทรงไว้ซึ่งก�ำลังแห่งช้างห้าเชือก  

นิพฺพตฺตาย ผู้บังเกิดแล้ว  ปุญฺเฃน  เอว เพราะบุญ  อตฺตโน ของตนนั่นเทียว ฯ

	 ได้ยินว่า นางวิสาขานั้น ขณะไปสู่วิหาร ก็คิดว่า “การที่เราประดับเครื่องประดับอันมีค่า

มากเห็นปานนี้ ท�ำให้เป็นเครื่องประดับอันเราสวมไว้ที่ศีรษะจนถึงหลังเท้า เข้าไปสู่

วิหาร ไม่สมควรเลย” ดังนี้แล้ว ก็เปลื้องเครื่องประดับนั้น ท�ำให้เป็นห่อมีภัณฑะ แล้วได้

ให้ไว้ในมือของนางทาสี ผู้ทรงก�ำลังเท่าช้าง ๕ เชือก ผู้บังเกิดเพราะบุญของตนนั่น

แหละ

	 กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน อทาสิๆ อาขยาตบท
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กัตตุวาจก  วิหารํ สัมปาปุณียกัมมะใน คจฺฉนฺตีๆ อัพภันตรกิริยาของ วิสาขา  “ปวิสิตุํ  

ตุุมััตถกััตตาใน อยุุตฺฺตํํๆ กิิตบทกััตตุุวาจก  มยา อนภิิหิิตกััตตาใน ปวิิสิิตุํํ�  เอวรููปํํ ก็็ดีี  

มหคฺฺฆํํ ก็็ดีี วิิเสสนะของ ปสาธนํํๆ อวุุตตกััมมะใน อลงฺฺกริิตฺฺวา  มยา อนภิิหิิตกััตตาใน 

ปฏิมุกฺกํ  สีเส วิสยาธาระใน ปฏิมุกฺกํๆ วิเสสนะของ อลงฺการํ  ยาวศัพท์ กิริยาวิเสสนะ

ใน กตฺวา  ปาทปฺปิฏฺฅึ อวุตตกัมมะใน ยาว  อลงฺการํ วิกติกัมมะใน กตฺวาๆ กิริยา- 

วิเสสนะใน อลงฺกริตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปวิสิตุํ  วิหารํ สัมปาปุณียกัมมะใน ปวิสิตุํ”  

อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน มุญฺจิตฺวา  ตํ วิเสสนะของ ปสาธนํๆ 

อวุตตกัมมะใน มุญฺจิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน กตฺวา  ภณฺฑิกํ อวุตตกัมมะใน กตฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน อทาสิ  อตฺตโน สามีสัมพันธะใน ปุญฺเฃน  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ 

ปุญฺเฃนๆ เหตุใน นิพฺพตฺตายๆ ก็ดี  ปญฺจหตฺถิตฺถามธราย ก็ดี วิเสสนะของ ทาสิยาๆ 

สามีสัมพันธะใน หตฺเถๆ วิสยาธาระใน อทาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๕๙.	 สา  เอว  ตํ  คณฺหิตํุ  สกฺโกติ,  เตน  ตํ  อาห  “อมฺม  อิมํ  ปสาธนํ  คณฺห,  สตฺถุ   

สนฺติกา  นิวตฺตนกาเล  ปสาเธสฺสามิ  นนฺติ ฯ

	 สา  (ทาสี)  เอว  ตํ  (ปสาธนํ)  คณฺหิตํุ  สกฺโกติ,  เตน  (วิสาขา)  ตํ  (ทาสึ)  อาห  “อมฺม  (ตฺวํ)  อิมํ  

ปสาธนํ  คณฺห,  (อหํ)  สตฺถุ  สนฺติกา  นิวตฺตนกาเล  ปสาเธสฺสามิ  นํ  (ปสาธนํ)”  อิติ ฯ

	 สา  เอว  (ทาสี) อ.นางทาสีนั้นนั่นเทียว  สกฺโกติ ย่อมอาจ  คณฺหิตุํ เพื่ออันถือเอา  ตํ  

(ปสาธนํ) ซึ่งเครื่องประดับนั้น,  เตน เพราะเหตุนั้น  (วิสาขา) อ.นางวิสาขา  อาห 

กล่าวแล้ว  ตํ  (ทาสึ) กะนางทาสีนั้น  อิติ ว่า  “อมฺม แน่ะแม่  (ตฺวํ) อ.เธอ  คณฺห  

จงถือเอา  อิมํ  ปสาธนํ ซึ่งเครื่องประดับนี้,  (อหํ) อ.เรา  ปสาเธสฺสามิ จักประดับ  นํ  

(ปสาธนํ) ซึ่งเครื่องประดับนั้น  นิวตฺตนกาเล ในกาลเป็นที่กลับ  สนฺติกา จากส�ำนัก  

สตฺถุ ของพระศาสดา”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 นางทาสีนั้นนั่นแหละ ย่อมอาจเพื่อจะถือเอาเครื่องประดับนั้น, เพราะฉะนั้น นางวิสาขา 

จึงกล่าวกะนางทาสีนั้นว่า “แม่ เธอจงถือเอาเครื่องประดับนี้, เราจักประดับเครื่อง

ประดับนั้น ในกาลเป็นที่กลับจากส�ำนักของพระศาสดา”

	 เอวศััพท์์ อวธารณะเข้้ากัับ สาๆ วิิเสสนะของ ทาสีีๆ สุุทธกััตตาใน สกฺฺโกติิๆ อาขยาต-
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บทกััตตุุวาจก  ตํํ วิิเสสนะของ ปสาธนํํๆ อวุุตตกััมมะใน คณฺฺหิิตุํํ�ๆ ตุุมััตถสััมปทาน 

ใน สกฺโกติ,  เตน เหตวัตถะ  วิสาขา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ  

วิเสสนะของ ทาสึๆ อกถิตกัมมะใน อาห  “อมฺม อาลปนะ  ตฺวํ สุทธกัตตาใน คณฺหๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิมํ วิเสสนะของ ปสาธนํๆ อวุตตกัมมะใน คณฺห,  อหํ สุทธ- 

กัตตาใน ปสาเธสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สตฺถุ สามีสัมพันธะใน สนฺติกาๆ  

อปาทานใน นิวตฺตนกาเลๆ กาลสัตตมีใน ปสาเธสฺสามิ  นํ วิเสสนะของ ปสาธนํๆ  

อวุตตกัมมะใน ปสาเธสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๖๐.	ตํ ํ  ปน  ทตฺฺวา  ฆนมฏฺฺฅกํํ  ปสาธนํํ  ปสาเธตฺฺวา  สตฺฺถารํํ  อุุปสงฺฺกมิิตฺฺวา  ธมฺฺมํํ   

อสฺโสสิ ฯ 

	 (วิิสาขา)  ตํํ  (ปสาธนํํ)  ปน  ทตฺฺวา  ฆนมฏฺฺฅกํํ  ปสาธนํํ  ปสาเธตฺฺวา  สตฺฺถารํํ  อุุปสงฺฺกมิิตฺฺวา  ธมฺฺมํํ  

อสฺโสสิ ฯ

	 ปน ก็  (วิสาขา) อ.นางวิสาขา  ทตฺวา ครั้นให้แล้ว  ตํ  (ปสาธนํ) ซึ่งเครื่องประดับนั้น  

ปสาเธตฺวา ประดับแล้ว  ปสาธนํ ซึ่งเครื่องประดับ  ฆนมฏฺฅกํ ชื่อว่าฆนมัฏฐกะ   

อุปสงฺกมิตฺวา เข้าไปเฝ้าแล้ว  สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา  อสฺโสสิ ได้ฟังแล้ว  ธมฺมํ  

ซึ่งธรรม ฯ

	 ก็ นางวิสาขา ครั้นให้เครื่องประดับนั้นแล้ว ก็ประดับเครื่องประดับชื่อว่าฆนมัฏฐกะ 

เข้าไปเฝ้าพระศาสดา ได้ฟังธรรมแล้ว

	 ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  วิสาขา สุทธกัตตาใน อสฺโสสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ 

วิเสสนะของ ปสาธนํๆ อวุตตกัมมะใน ทตฺวาๆ ลักขณัตถะ  ฆนมฏฺฅกํ สัญญาวิเสสนะ

ของ ปสาธนํํๆ อวุุตตตกััมมะใน ปสาเธตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยาใน อุุปสงฺฺกมิิตฺฺวา  สตฺฺถารํํ 

อวุุตตกััมมะใน อุุปสงฺฺกมิิตฺฺวาๆ ปุุพพกาลกิิริิยาใน อสฺฺโสสิิ  ธมฺฺมํํ อวุุตตกััมมะใน  

อสฺฺโสสิิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๖๑.	 ธมฺฺมสฺฺสวนาวสาเน  ภควนฺฺตํํ  วนฺฺทิิตฺฺวา  อุุฏฺฺฅายาสนา  ปกฺฺกามิิ ฯ

	 (วิิสาขา)  ธมฺฺมสฺฺสวนาวสาเน  ภควนฺฺตํํ  วนฺฺทิิตฺฺวา  อุุฏฺฺฅาย  อาสนา  ปกฺฺกามิิ ฯ
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	 (วิสาขา) อ.นางวิสาขา  วนฺทิตฺวา ถวายบังคมแล้ว  ภควนฺตํ ซึ่งพระผู้มีพระภาคเจ้า  

ธมฺมสฺสวนาวสาเน ในกาลเป็นที่สิ้นสุดลงแห่งการฟังซึ่งธรรม  อุฏฺฅาย ลุกขึ้นแล้ว  

อาสนา จากอาสนะ  ปกฺกามิ หลีกไปแล้ว ฯ

	 นางวิิสาขา ถวายบัังคมพระผู้้�มีีพระภาคเจ้้า ในกาลจบการฟัังธรรม ลุุกขึ้้�นจากอาสนะ 

แล้วหลีกไป

	ว ิสาขา สุทธกัตตาใน ปกฺกามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ธมฺมสฺสวนาวสาเน กาลสัตตมี

ใน วนฺทิตฺวา  ภควนฺตํ อวุตตกัมมะใน วนฺทิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อุฏฺฅายๆ ปุพพ-

กาลกิริยาใน ปกฺกามิ  อาสนา อปาทานใน อุฏฺฅาย ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๖๒.	 สาปิิสฺฺสา  ทาสีี  ตํํ  ปสาธนํํ  ปมฺฺมุุฏฺฺฅา ฯ

	 สาปิิ  อสฺฺสา  (วิิสาขาย)  ทาสีี  ตํํ  ปสาธนํํ  ปมฺฺมุุฏฺฺฅา ฯ

	 สาปิ  ทาสี อ.นางทาสีแม้นั้น  ปมฺมุฏฺฅา หลงลืมแล้ว  ตํ  ปสาธนํ ซึ่งเครื่องประดับนั้น  

อสฺสา  (วิสาขาย) ของนางวิสาขานั้น ฯ

	 นางทาสีแม้นั้น หลงลืมเครื่องประดับนั้น ของนางวิสาขานั้น

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ สาๆ วิเสสนะของ ทาสีๆ สุทธกัตตาใน ปมฺมุฏฺฅาๆ  

กิตบทกัตตุวาจก  อสฺสา วิเสสนะของ วิสาขายๆ สามีสัมพันธะใน ปสาธนํ  ตํ วิเสสนะ

ของ ปสาธนํๆ อวุตตกัมมะใน ปมฺมุฏฺฅา ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๖๓.	 ธมฺฺมํํ  สุุตฺฺวา  ปน  ปกฺฺกนฺฺตาย  ปริิสาย,  สเจ  กิิญฺฺจิิ  ปมฺฺมุุฏฺฺฅํํ  โหติิ,  ตํํ  อานนฺฺทตฺฺเถโร  

ปฏิสาเมติ ฯ

	 ธมฺฺมํํ  สุุตฺฺวา  ปน  ปกฺฺกนฺฺตาย  ปริิสาย,  สเจ  กิิญฺฺจิิ  (วตฺฺถุุ  ปุุคฺฺคเลน)  ปมฺฺมุุฏฺฺฅํํ  โหติิ,  ตํํ  (วตฺฺถุํํ�)  

อานนฺทตฺเถโร  ปฏิสาเมติ ฯ

	 ปน ก็  ปริสาย ครั้นเมื่อบริษัท  สุตฺวา ฟังแล้ว  ธมฺมํ ซึ่งธรรม  ปกฺกนฺตาย หลีกไป

แล้ว,  สเจ ถ้าว่า  กิญฺจิ  (วตฺถุ) อ.วัตถุอะไรๆ  (ปุคฺคเลน)  ปมฺมุฏฺฅํ เป็นของ อันบุคคล 

หลงลืมไว้แล้ว  โหติ ย่อมเป็นไซร้,  อานนฺทตฺเถโร อ.พระอานนท์ผู้เถระ  ปฏิสาเมติ 
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ย่อมเก็บง�ำ  ตํ  (วตฺถุํ) ซึ่งวัตถุนั้น ฯ

	 ก็ เมื่อบริษัทฟังธรรมแล้ว ก็หลีกไป, ถ้าวัตถุอะไรๆ ที่บุคคลหลงลืมไว้, พระอานนท-

เถระ ย่อมเก็บง�ำวัตถุนั้น

	 ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  ปริสาย ลักขณะใน ปกฺกนฺตายๆ ลักขณกิริยา  ธมฺมํ  

อวุตตกัมมะใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปกฺกนฺตาย,  สเจศัพท์ ปริกัปปัตถะ  กิญฺจิ  

วิเสสนะของ วตฺถุๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปุคฺคเลน อนภิหิต- 

กัตตาใน ปมฺมุฏฺฅํๆ วิกติกัตตาใน โหติ,  อานนฺทตฺเถโร สุทธกัตตาใน ปฏิสาเมติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ วิเสสนะของ วตฺถุํๆ อวุตตกัมมะใน ปฏิสาเมติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๖๔.	 อิติ  โส  ตํ  ทิวสํ  มหาลตาปสาธนํ  ทิสฺวา  สตฺถุ  อาโรเจสิ  “ภนฺเต  วิสาขา  ปสาธนํ  

ปมฺมุสฺสิตฺวา  คตาติ ฯ

	 อิติ  โส  (อานนฺทตฺเถโร)  ตํ  ทิวสํ  มหาลตาปสาธนํ  ทิสฺวา  สตฺถุ  อาโรเจสิ  “ภนฺเต  วิสาขา   

ปสาธนํ  ปมฺมุสฺสิตฺวา  คตาติ ฯ

	 โส  (อานนฺทตฺเถโร) อ.พระอานนท์ผู้เถระนั้น  ทิสฺวา เห็นแล้ว  มหาลตาปสาธนํ ซึ่ง

เครื่องประดับชื่อว่ามหาลดา  ตํ  ทิวสํ ในวันนั้น  อาโรเจสิ กราบทูลแล้ว  สตฺถุ แก่พระ

ศาสดา  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  วิสาขา อ.นางวิสาขา  ปมฺมุสฺสิตฺวา 

หลงลืมแล้ว  ปสาธนํ ซึ่งเครื่องประดับ  คตา ไปแล้ว”  อิติ ดังนี้  อิติ ด้วยประการฉะนี้ 

ฯ

	 พระอานนทเถระนั้้�น เห็็นเครื่่�องประดัับมหาลดา ในวัันนั้้�น กราบทููลแก่่พระศาสดาว่่า 

“ข้้าแต่่พระองค์์ผู้้�เจริิญ นางวิิสาขา หลงลืืมเครื่่�องประดัับ ไปแล้้ว” ด้้วยประการฉะนี้้�

	 โส วิเสสนะของ อานนฺทตฺเถโรๆ สุทธกัตตาใน อาโรเจสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

อิติศัพท์ ปการัตถะ  ตํ วิเสสนะของ ทิวสํๆ ทุติยากาลสัตตมีใน ทิสฺวา  มหาลตาปสาธนํ 

อวุตตกัมมะใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาโรเจสิ  สตฺถุ สัมปทานใน อาโรเจสิ   

“ภนฺเต อาลปนะ  วิสาขา สุทธกัตตาใน คตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  ปสาธนํ อวุตตกัมมะใน 

ปมฺมุสฺสิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คตา”  อิติศัพท์ อาการะใน อาโรเจสิ ฯ
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๒๖๕.	 “เอกมนฺฺเต  ฅเปหิิ  อานนฺฺทาติิ ฯ

	 (สตฺฺถา)  “(ตฺฺวํํ)  เอกมนฺฺเต  ฅเปหิิ  อานนฺฺทาติิ  (อาห) ฯ

	 (สตฺถา) อ.พระศาสดา  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “อานนฺท ดูก่อนอานนท์  (ตฺวํ) อ.เธอ  

ฅเปหิ จงเก็บไว้  เอกมนฺเต ณ ที่สมควรส่วนข้างหนึ่งเถิด”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระศาสดา ตรัสว่า “อานนท์ เธอจงเก็บไว้ ณ ที่สมควรเถิด”

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อานนฺท อาลปนะ  ตฺวํ สุทธกัตตา 

ใน ฅเปหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอกมนฺเต วิสยาธาระใน ฅเปหิ”  อิติศัพท์ อาการะใน 

อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๖๖.	 เถโร  ตํํ  อุุกฺฺขิิปิิตฺฺวา  โสปาณปสฺฺเส  ลคฺฺเคตฺฺวา  ฅเปสิิ ฯ

	 เถโร  ตํํ  (ปสาธนํํ)  อุุกฺฺขิิปิิตฺฺวา  โสปาณปสฺฺเส  ลคฺฺเคตฺฺวา  ฅเปสิิ ฯ

	 เถโร อ.พระเถระ  อุกฺขิปิตฺวา ยกขึ้นแล้ว  ตํ  (ปสาธนํ) ซึ่งเครื่องประดับนั้น   

ลคฺเคตฺวา  ฅเปสิ คล้องเก็บไว้แล้ว  โสปาณปสฺเส ที่ข้างแห่งบันได ฯ

	 พระเถระ ยกเครื่องประดับนั้นขึ้น คล้องเก็บไว้ที่ข้างบันได

	 เถโร สุทธกัตตาใน ฅเปสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ วิเสสนะของ ปสาธนํๆ อวุตต- 

กัมมะใน อุกฺขิปิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ฅเปสิ  โสปาณปสฺเส วิสยาธาระใน ลคฺเคตฺวาๆ 

สมานกาลกิริยาใน ฅเปสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๖๗.	ว ิสาขาปิ  สุปฺปิยาย  สทฺธึ  “อาคนฺตุกคมิกคิลานาทีนํ  กตฺตพฺพยุตฺตกํ  ชานิสฺสามีติ   

อนฺโตวิหาเร  วิจริ ฯ

	ว ิสาขาปิ  สุปฺปิยาย  สทฺธึ  “(อหํ)  อาคนฺตุกคมิกคิลานาทีนํ  (ภิกฺขูนํ  มยา)  กตฺตพฺพยุตฺตกํ  (กิจฺจํ)  

ชานิสฺสามีติ  (จินฺตเนน)  อนฺโตวิหาเร  วิจริ ฯ

	 วิสาขาปิ แม้ อ.นางวิสาขา  วิจริ เที่ยวไปแล้ว  อนฺโตวิหาเร ในภายในแห่งวิหาร  

สทฺธึ กับ  สุปฺปิยาย ด้วยนางสุปปิยา  จินฺตเนน ด้วยอันคิด  อิติ ว่า  “(อหํ) อ.เรา   
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ชานิสฺสามิ จักรู้  (กิจฺจํ) ซึ่งกิจ  (มยา)  กตฺตพฺพยุตฺตกํ อันควรแล้วแก่ความเป็นกิจ 

อันเรา พึงกระท�ำ  (ภิกขูนํ) แก่ภิกษุ ท.  อาคนฺตุกคมิกคิลานาทีนํ มีภิกษุผู้จรมา  

ผู้จะเดินทาง และผู้ป่วยไข้เป็นต้น”  อิติ ดังนี้ ฯ

 	 แม้นางวิสาขา เที่ยวไปในภายในวิหาร พร้อมกับนางสุปปิยา ด้วยความคิดว่า “เราจักรู้

กิจที่ควรแก่กิจอันเราพึงท�ำ แก่ภิกษุทั้งหลาย มีภิกษุผู้จรมา ผู้จะเดินทาง และผู้ป่วยไข้

เป็นต้น”

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน วิจริๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

สุปฺปิยาย สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน วิจริ  “อหํ สุทธกัตตาใน  

ชานิสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อาคนฺตุกคมิกคิลานาทีนํ วิเสสนะของ ภิกฺขูนํๆ 

สัมปทานใน กตฺตพฺพ-  มยา อนภิหิตกัตตาใน กตฺตพฺพยุตฺตกํๆ วิเสสนะของ กิจฺจํๆ 

อวุตตกัมมะใน ชานิสฺสามิ”  อิติศัพท์ สรูปะใน จินฺตเนนๆ กรณะใน วิจริ  อนฺโตวิหาเร 

วิสยาธาระใน วิจริ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๖๘.	ต า  ปน  อุปาสิกาโย  อนฺโตวิหาเร  ทิสฺวา  สปฺปิมธุเตลาทีหิ  อตฺถิกา  ปกติยาว   

ทหรา  จ  สามเณรา  จ  ถาลกาทีนิ  คเหตฺวา  อุปสงฺกมนฺติ ฯ

	ต า  ปน  อุปาสิกาโย  อนฺโตวิหาเร  ทิสฺวา  สปฺปิมธุเตลาทีหิ  (วตฺถูหิ)  อตฺถิกา  ปกติยาว  ทหรา  

จ  สามเณรา  จ  ถาลกาทีนิ  (ภาชนานิ)  คเหตฺวา  อุปสงฺกมนฺติ ฯ

	 ปน ก็  ทหรา  จ อ.ภิกษุหนุ่ม ท. ด้วย  สามเณรา  จ อ.สามเณร ท. ด้วย  อตฺถิกา  

ผู้มีความต้องการ  (วตฺถูหิ) ด้วยวัตถุ ท.  สปฺปิมธุเตลาทีหิ มีเนยใส น�้ำผึ้ง และน�้ำมัน

เป็นต้น  ทิสฺวา เห็นแล้ว  ตา  อุปาสิกาโย ซึ่งอุบาสิกา ท. เหล่านั้น  อนฺโตวิหาเร  

ในภายในแห่งวิหาร  ปกติยาว ตามปกติเทียว  คเหตฺวา ถือเอาแล้ว  (ภาชนานิ)  

ซึ่งภาชนะ ท.  ถาลกาทีนิ มีถาดเป็นต้น  อุปสงฺกมนฺติ ย่อมเข้าไปหา ฯ

	 ก็ ภิกษุหนุ่มทั้งหลาย และสามเณรทั้งหลาย ผู้มีความต้องการด้วยวัตถุทั้งหลาย มี

เนยใส น�้ำผึ้ง และน�้ำมันเป็นต้น เห็นอุบาสิกาเหล่านั้น ในภายในวิหารตามปกติทีเดียว 

ถือเอาภาชนะทั้งหลาย มีถาดเป็นต้น ย่อมเข้าไปหา

	 ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  ทหรา ก็ดี  สามเณรา ก็ดี สุทธกัตตาใน อุปสงฺกมนฺติๆ 
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อาขยาตบทกัตตุวาจก  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ ทหรา และ สามเณรา   

ตา วิเสสนะของ อุปาสิกาโยๆ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวา  อนฺโตวิหาเร วิสยาธาระใน  

ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อุปสงฺมนฺติ  สปฺปิมธุเตลาทีนิ วิเสนะของ วตฺถูหิๆ กรณะใน 

อตฺถิกาๆ วิเสสนะของ ทหรา และ สามเณรา  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ปกติยาๆ 

ตติยาวิเสสนะใน ทิสฺวา  ถาลกาทีนิ วิเสสนะของ ภาชนานิๆ อวุตตกัมมะใน คเหตฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน อุปสงฺกมนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๖๙.	ต สฺมึปิ  ทิวเส  ตเถว  กรึสุ ฯ

	 (เต  ทหรสามเณรา)  ตสฺมึปิ  ทิวเส  ตถา  เอว  กรึสุ ฯ

	 (เต  ทหรสามเณรา) อ.ภิกษุหนุ่มและสามเณร ท. เหล่านั้น  กรึสุ กระท�ำแล้ว  ตถา  

เอว เหมือนอย่างนั้นนั่นเทียว  ตสฺมึปิ  ทิวเส ในวันแม้นั้น ฯ

	 พวกภิกษุหนุ่มและสามเณรเหล่านั้น ท�ำเหมือนอย่างนั้น แม้ในวันนั้น

	 เต วิเสสนะของ ทหรสามเณราๆ สุทธกัตตาใน กรึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อปิศัพท์ 

อเปกขัตถะเข้ากับ ตสฺมึๆ วิเสสนะของ ทิวเสๆ กาลสัตตมีใน กรึสุ  เอวศัพท์ อวธารณะ

เข้ากับ ตถาๆ กิริยาวิเสนะใน กรึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๗๐.	 อเถกํ  คิลานํ  ทิสฺวา  สุปฺปิยา  “เกนตฺโถ  อยฺยสฺสาติ  ปุจฺฉิตฺวา,  “ปฏิจฺฉาทนีเยนาติ   

วุตฺเต,  “โหตุ  อยฺย,  เปเสสฺสามีติ  ทุติยทิวเส  กปฺปิยมํสํ  อลภนฺตี  อตฺตโน  อูรุมํเสน  

กตฺตพฺพกิจฺจํ  กตฺวา  ปุน  สตฺถริ  ปสาเทน  ปากติกสรีราว  อโหสิ ฯ

	 อถ  เอกํ  คิลานํ  (ภิกฺขุํ)  ทิสฺวา  สุปฺปิยา  “เกน  (วตฺถุนา)  อตฺโถ  อยฺยสฺส  (โหติ)”  อิติ  ปุจฺฉิตฺวา,  

“ปฏิจฺฉาทนีเยน  (มํเสน  อตฺโถ  มยฺหํ  โหติ)”  อิติ  (วจเน  เตน  ภิกฺขุนา)  วุตฺเต,  “(เอโส  อตฺโถ)  

โหตุ  อยฺย,  (อหํ)  เปเสสฺสามีติ  (วตฺวา)  ทุติยทิวเส  กปฺปิยมํสํ  อลภนฺตี  อตฺตโน  อูรุมํเสน   

(อตฺตนา)  กตฺตพฺพกิจฺจํ  กตฺวา  ปุน  สตฺถริ  ปสาเทน  ปากติกสรีราว  อโหสิ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  สุปฺปิยา อ.นางสุปปิยา  ทิสฺวา เห็นแล้ว  (ภิกฺขุํ) ซึ่งภิกษุ  คิลานํ ผู้ป่วย

ไข้  เอกํ รูปหนึ่ง  ปุจฺฉิตฺวา ถามแล้ว  อิติ ว่า  “อตฺโถ อ.ความต้องการ  เกน   

(วตฺถุนา) ด้วยวัตถุอะไร  (โหติ) ย่อมมี  อยฺยสฺส แก่พระคุณเจ้า”  อิติ ดังนี้,  (วจเน) 
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ครั้นเมื่อค�ำ  อิติ ว่า  “(อตฺโถ) อ.ความต้องการ  (มํเสน) ด้วยเนื้อ  ปฏิจฺฉาทนีเยน อัน

พึงถูกปกปิด  (โหติ) ย่อมมี  (มยฺหํ) แก่อาตมา”  อิติ ดังนี้  (เตน  ภิกฺขุนา) อันภิกษุนั้น  

วุตฺเต กล่าวแล้ว,  (วตฺวา) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อยฺย ข้าแต่พระคุณเจ้า  (เอโส  อตฺโถ) 

อ.ความต้องการนั่น  โหตุ จงยกไว้,  (อหํ) อ.ดิฉัน  เปเสสฺสามิ จักส่งมา”  อิติ ดังนี้  

อลภนฺตี เมื่อไม่ได้  กปฺปิยมํสํ ซึ่งเนื้อที่เป็นกัปปิยะ  ทุติยทิวเส ในวันที่สอง  กตฺวา 

กระท�ำแล้ว  (อตฺตนา)  กตฺตพฺพกิจฺจํ ซึ่งกิจ อันตน พึงกระท�ำ  อูรุมํเสน ด้วยเนื้อแห่ง

ขาอ่อน  อตฺตโน ของตน  ปากติกสรีราว เป็นผู้มีสรีระอันตั้งอยู่ตามปกติเทียว  อโหสิ 

ได้เป็นแล้ว  ปสาเทน เพราะความเลื่อมใส  สตฺถริ ในพระศาสดา  ปุน อีก ฯ

	 ทีนั้น นางสุปปิยา เห็นภิกษุป่วยรูปหนึ่ง จึงถามว่า “ความต้องการด้วยวัตถุอะไร มีแก่

พระคุณเจ้า”, เมื่อภิกษุนั้นกล่าวว่า “ความต้องการด้วยเนื้อที่ควรปกปิด ย่อมมีแก่

อาตมา”, จึงกล่าวว่า “พระคุณเจ้า ความต้องการนั่น จงยกไว้, ดิฉันจักส่งมา” ดังนี้ เมื่อ

ไม่ได้เนื้อที่เป็นกัปปิยะ ในวันที่ ๒ จึงท�ำกิจที่ตนควรท�ำ ด้วยเนื้อขาอ่อนของตน ได้เป็น

ผู้มีสรีระอันตั้งอยู่ตามปกตินั่นแหละอีก เพราะความเลื่อมใสในพระศาสดา

	 อถ กาลสัตตมี  สุปฺปิยา สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอกํ ก็ดี  คิลานํ

ก็ดี วิเสสนะของ ภิกฺขุํๆ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปุจฺฉิตฺวา  “อตฺโถ 

สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เกน วิเสสนะของ วตฺถุนาๆ ตติยาวิเสสนะ

ใน อตฺโถ  อยฺยสฺส สัมปทานใน โหติ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน อลภนฺตี,  “อตฺโถ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปฏิจฺฉาทนีเยน  

วิเสสนะของ มํเสนๆ ตติยาวิเสสนะใน อตฺโถ  มยฺหํ สัมปทานใน โหติ”  อิติศัพท์  

สรูปะใน วจเนๆ ลักขณะใน วุตฺเตๆ ลักขณกิริยา  เตน วิเสสนะของ ภิกฺขุนา อนภิหิต-

กัตตาใน วุตฺเต,  “อยฺย อาลปนะ  เอโส วิเสสนะของ อตฺโถๆ สุทธกัตตาใน โหตุๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก,  อหํ สุทธกัตตา ใน เปเสสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก”   

อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อลภนฺตี  ทุติยทิวเส กาลสัตตมีใน  

อลภนฺตี  กปฺปิยมํสํ อวุตตกัมมะใน อลภนฺตีๆ อัพภันตรกิริยาของ สุปฺปิยา  อตฺตโน  

สามีสัมพันธะใน อูรุมํเสนๆ กรณะใน กตฺตพฺพ-  อตฺตนา อนภิหิตกัตตาใน กตฺตพฺพ-  

กตฺตพฺพกิจฺจํ อวุตตกัมมะใน กตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อโหสิ  ปุน กิริยาวิเสสนะใน 

อโหสิ  สตฺถริ วิสยาธาระใน ปสาเทนๆ เหตุใน ปากติกสรีรา  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ 
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ปากติกสรีราๆ วิกติกัตตาใน อโหสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๗๑.	 วิิสาขาปิิ  คิิลาเน  ทหเร  จ  สามเณเร  จ  โอโลเกตฺฺวา  อ�ฺฺเ�น  ทฺฺวาเรน  นิิกฺฺขมิิตฺฺวา

วิิหารุุปจาเร  ฅิิตา  “อมฺฺม  ปสาธนํํ  อาหร,  ปสาเธสฺฺสามีีติิ  อาห ฯ

	 วิิสาขาปิิ  คิิลาเน  ทหเร  จ  สามเณเร  จ  โอโลเกตฺฺวา  อ�ฺฺเ�น  ทฺฺวาเรน  นิิกฺฺขมิิตฺฺวา  วิิหารุุปจาเร  

ฅิิตา  “อมฺฺม  (ตฺฺวํํ)  ปสาธนํํ  อาหร,  (อหํํ)  ปสาเธสฺฺสามีีติิ  อาห ฯ

	 วิสาขาปิ แม้ อ.นางวิสาขา  โอโลเกตฺวา แลดูแล้ว  ทหเร  จ ซึ่งภิกษุหนุ่ม ท. ด้วย   

สามเณเร  จ ซึ่งสามเณร ท. ด้วย  คิลาเน ผู้ป่วยไข้  นิกฺขมิตฺวา ออกไปแล้ว   

ทฺวาเรน โดยประตู  อญฺเฃน อื่น  ฅิตา ยืนแล้ว  วิหารุปจาเร ที่อุปจาระแห่งวิหาร  

อาห กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “อมฺม ดูก่อนแม่  (ตฺวํ) อ.เธอ  อาหร จงน�ำมา  ปสาธนํ  

ซึ่งเครื่องประดับ,  (อหํ) อ.เรา  ปสาเธสฺสามิ จักประดับ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 แม้นางวิสาขา แลดูภิกษุหนุ่มทั้งหลายและสามเณรทั้งหลาย ผู้ป่วยไข้ ออกไปโดย

ประตูอื่น ยืนที่ใกล้อุปจาระวิหาร กล่าวว่า “แม่ เธอจงน�ำเครื่องประดับมา, เราจัก

ประดับ”

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

คิลาเน วิเสสนของ ทหเร และ สามเณเร  ทหเร ก็ดี  สามเณเร ก็ดี อวุตตกัมมะใน  

โอโลเกตฺวา  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ ทหเร และ สามเณเร  โอโลเกตฺวา  

ปุพพกาลกิริยาใน นิกฺขมิตฺวา  อญฺเฃน วิเสสนะของ ทฺวาเรนๆ ตติยาวิเสสนะใน  

นิกฺขมิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ฅิตา  วิหารุปจาเร ๆ วิสยาธาระใน ฅิตาๆ วิเสสนะของ 

วิสาขา  “อมฺม อาลปนะ  ตฺวํ สุทธกัตตาใน อาหรๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปสาธนํ  

อวุตตกัมมะใน อาหร,  อหํ สุทธกัตตาใน ปสาเธสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก”   

อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๗๒.	ตสฺ ฺมึึ  ขเณ  สา  ทาสีี  ปมฺฺมุุสฺฺสิิตฺฺวา  นิิกฺฺขนฺฺตภาวํํ  �ตฺฺวา  “อยฺฺเย  ปมฺฺมุุฏฺฺฅมฺฺหีีติิ  อาห ฯ

	 ตสฺฺมึึ  ขเณ  สา  ทาสีี  ปมฺฺมุุสฺฺสิิตฺฺวา  (อตฺฺตโน)  นิิกฺฺขนฺฺตภาวํํ  �ตฺฺวา  “(อหํํ)  อยฺฺเย  ปมฺฺมุุฏฺฺฅา  อมฺฺหิิ”  

อิิติิ  อาห ฯ
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	 ตสฺฺมึึ  ขเณ ในขณะนั้้�น  สา  ทาสีี อ.นางทาสีีนั้้�น  ปมฺฺมุุสฺฺสิิตฺฺวา หลงลืืมแล้้ว  ฃตฺฺวา  

รู้แล้ว  (อตฺตโน)  นิกฺขนฺตภาวํ ซึ่งความที่- แห่งตน -เป็นผู้ออกไปแล้ว  อาห กล่าว

แล้ว  อิติ ว่า  “อยฺเย ข้าแต่แม่เจ้า  (อหํ) อ.ดิฉัน  ปมฺมุฏฺฅา เป็นผู้หลงลืมแล้ว  อมฺหิ 

ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ในขณะนั้น นางทาสีนั้น หลงลืมแล้ว รู้ว่าตนออกไปแล้ว จึงกล่าวว่า “แม่เจ้า ดิฉันเป็นผู้

หลงลืมแล้ว”

	ต สฺมึ วิเสสนะของ ขเณๆ กาลสัตตมีใน อาห  สา วิเสสนะของ ทาสีๆ สุทธกัตตาใน 

อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปมฺมุสฺสิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ฃตฺวา  อตฺตโน  

ภาวาทิสัมพันธะใน นิกฺขนฺตภาวํๆ อวุตตกัมมะใน ฃตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  

“อยฺเย อาลปนะ  อหํ สุทธกัตตาใน อมฺหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปมฺมุฏฺฅา วิกติกัตตา 

ใน อมฺหิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๗๓.	 “เตนหิิ  คนฺฺตฺฺวา  คณฺฺหิิตฺฺวา  เอหิิ;  สเจ  ปน  มยฺฺหํํ  อยฺฺเยน  อานนฺฺทตฺฺเถเรน   

อุุกฺฺขิิปิิตฺฺวา  อญฺฺ�สฺฺมึึ  ฅาเน  ฅปิิตํํ  โหติิ,  มา  อาหเรยฺฺยาสิิ,  อยฺฺยสฺฺเสว  ตํํ  มยา   

ปริจฺจตฺตนฺติ ฯ

	 (วิิสาขา)  “เตนหิิ  (ตฺฺวํํ)  คนฺฺตฺฺวา  คณฺฺหิิตฺฺวา  เอหิิ;  สเจ  ปน  (ปสาธนํํ)  มยฺฺหํํ  อยฺฺเยน   

อานนฺฺทตฺฺเถเรน  อุุกฺฺขิิปิิตฺฺวา  อญฺฺ�สฺฺมึึ  ฅาเน  ฅปิิตํํ  โหติิ,  (ตฺฺวํํ)  มา  อาหเรยฺฺยาสิิ,  อยฺฺยสฺฺส  เอว  

ตํํ  (ปสาธนํํ)  มยา  ปริิจฺฺจตฺฺตํํ”  อิิติิ  (อาห) ฯ

	 (วิิสาขา) อ.นางวิิสาขา  (อาห) กล่่าวแล้้ว  อิิติิ ว่่า  “เตนหิิ ถ้้าอย่่างนั้้�น  (ตฺฺวํํ) อ.เธอ  

คนฺฺตฺฺวา ไปแล้้ว  คณฺฺหิิตฺฺวา ถืือเอาแล้้ว  เอหิิ จงมา;  ปน ก็็  สเจ ถ้้าว่่า  (ปสาธนํํ) 

อ.เครื่่�องประดัับ  มยฺฺหํํ  อยฺฺเยน  อานนฺฺทตฺฺเถเรน  อุุกฺฺขิิปิิตฺฺวา  อญฺฺฃสฺฺมึึ  ฅาเน  ฅปิิตํํ 

เป็็นของ อัันพระอานนท์์ผู้้�เถระ ผู้้�เป็็นพระคุุณเจ้้า ของเรา  ยกขึ้้�นแล้้ว เก็็บไว้้แล้้ว ในที่่�

อื่่�น  (โหติิ) ย่่อมเป็็นไซร้้,  (ตฺฺวํํ) อ.เธอ  มา  อาหเรยฺฺยาสิิ อย่่าพึึงนำำ�มา,  ตํํ  (ปสาธนํํ) 

อ.เครื่่�องประดัับนั้้�น  มยา อัันเรา  ปริิจฺฺจตฺฺตํํ สละรอบแล้้ว  อยฺฺยสฺฺส  เอว แก่่พระคุุณ

เจ้้านั่่�นเทีียว”  อิิติิ ดัังนี้้� ฯ

	 นางวิิสาขา กล่่าวว่่า “ถ้้าเช่่นนั้้�น เธอไปถืือเอา แล้้วจงมา, ก็็ถ้้าว่่า เครื่่�องประดัับ เป็็น



ธรรมบทอรรถกถาแปลและสััมพัันธ์์ ภาค ๓ [๔.ปุุปผ740

ของที่พระอานนทเถระผู้เป็นพระคุณเจ้าของเรา ยกขึ้นเก็บไว้แล้วในที่อื่นไซร้, เธอ ไม่

พึงน�ำมา, เครื่องประดับนั้น เราสละแก่พระคุณเจ้านั่นแหละ”

	ว ิสาขา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “เตนหิ อุยโยชนัตถะ  ตฺวํ สุทธ- 

กัตตาใน เอหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  คนฺตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน คณฺหิตฺวาๆ ปุพพ-

กาลกิริยาใน เอหิ,  ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  สเจศัพท์ ปริกัปปัตถะ  ปสาธนํ สุทธ-

กัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน อยฺเยนๆ วิเสสนะของ 

อานนฺทตฺเถเรนๆ อนภิิหิตกัตตาใน ฅปิตํ  อุกฺขิปิตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน ฅปิตํ  อญฺฃสฺมึ 

วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน ฅปิตํๆ วิกติกัตตาใน โหติ,  ตฺวํ สุทธกัตตาใน  

อาหเรยฺยาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มาศัพท์ ปฏิเสธะใน อาหเรยฺยาสิ,  ตํ วิเสสนะ

ของ ปสาธนํๆ วุตตกัมมะใน ปริจฺจตฺตํๆ กิตบทกัมมวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ 

อยฺยสฺสๆ สัมปทานใน ปริจฺจตฺตํ  มยา อนภิหิตกัตตาใน ปริจฺจตฺตํ”  อิติศัพท์ อาการะใน 

อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๗๔.	 ชานาติิ  กิิร  สา  “มนุุสฺฺสานํํ  ปมฺฺมุุฏฺฺฅภณฺฺฑกํํ  เถโร  ปฏิิสาเมตีีติิ;  ตสฺฺมา  เอวมาห ฯ

	 ชานาติิ  กิิร  สา  (วิิสาขา)  “มนุุสฺฺสานํํ  ปมฺฺมุุฏฺฺฅภณฺฺฑกํํ  เถโร  ปฏิิสาเมตีีติิ;  ตสฺฺมา  (สา  วิิสาขา)  

เอวํ  อาห ฯ

	 กิร ได้ยินว่า  สา  (วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  ชานาติ ย่อมรู้  อิติ ว่า  “เถโร อ.พระ

เถระ  ปฏิสาเมติ ย่อมเก็บง�ำ  มนุสฺสานํ  ปมฺมุฏฺฅภณฺฑกํ ซึ่งภัณฑะ อันมนุษย์ ท. 

หลงลืมแล้ว”  อิติ ดังนี้;  ตสฺมา เพราะเหตุนั้น  (สา  วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  อาห 

กล่าวแล้ว  เอวํ อย่างนี้ ฯ

	 ทราบว่า นางวิสาขานั้น ย่อมรู้ว่า “พระเถระ ย่อมเก็บง�ำภัณฑะที่พวกมนุษย์หลงลืมไว้”, 

เพราะฉะนั้น นางวิสาขานั้น จึงกล่าวอย่างนี้

	 กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน ชานาติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  “เถโร สุทธกัตตาใน ปฏิสาเมติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มนุสฺสานํ ฉัฏฐี- 

อนภิหิตกัตตาใน ปมฺมุฏฺฅ-  ปมฺมุฏฺฅภณฺฑกํ อวุตตกัมมะใน ปฏิสาเมติ”  อิติศัพท์  

อาการะใน ชานาติ,  ตสฺมา เหตวัตถะ  สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ 
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อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวํ กิริยาวิเสสนะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๗๕.	 เถโรปิิ  ตํํ  ทาสึึ  ทิิสฺฺวาว  “กิิมตฺฺถํํ  อาคตาสีีติิ  ปุุจฺฺฉิิตฺฺวา,  “อยฺฺยาย  เม  ปสาธนํํ   

ปมฺฺมุุสฺฺสิิตฺฺวา  อาคตมฺฺหีีติิ  วุุตฺฺเต,  “เอตสฺฺมึึ  เม  โสปาณปสฺฺเส  ฅปิิตํํ,  คณฺฺหาหีีติิ  อาห ฯ

	 เถโรปิิ  ตํํ  ทาสึึ  ทิิสฺฺวา  เอว  “(ตฺฺวํํ)  กิิมตฺฺถํํ  อาคตา  อสิิ”  อิิติิ  ปุุจฺฺฉิิตฺฺวา,  “(อหํํ)  อยฺฺยาย  เม   

ปสาธนํํ  ปมฺฺมุุสฺฺสิิตฺฺวา  อาคตา  อมฺฺหิิ”  อิิติิ  (วจเน  ทาสิิยา)  วุุตฺฺเต,  “(เอตํํ  ปสาธนํํ)  เอตสฺฺมึึ  เม  

โสปาณปสฺฺเส  ฅปิิตํํ,  (ตฺฺวํํ)  คณฺฺหาหิิ”  อิิติิ  อาห ฯ

	 เถโรปิ แม้ อ.พระเถระ  ทิสฺวา  เอว เห็นแล้ว  ตํ  ทาสึ ซึ่งนางทาสีนั้นนั่นเทียว   

ปุจฺฉิตฺวา ถามแล้ว  อิติ ว่า  “(ตฺวํ) อ.เธอ  อาคตา เป็นผู้มาแล้ว  กิมตฺถํ เพื่อประโยชน์

อะไร  อสิ ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้,  (วจเน) ครั้นเมื่อค�ำ  อิติ ว่า  “(อหํ) อ.ดิฉัน   

ปมฺมุสฺสิตฺวา หลงลืมแล้ว  ปสาธนํ ซึ่งเครื่องประดับ  อยฺยาย ของแม่เจ้า  เม ของ

ดิฉัน  อาคตา เป็นผู้มาแล้ว  อมฺหิ ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้  (ทาสิยา) อันนางทาสี  วุตฺเต 

กล่าวแล้ว,  อาห กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(เอตํ  ปสาธนํ) อ.เครื่องประดับนั่น  เม อัน

อาตมา  ฅปิตํ เก็บไว้แล้ว  เอตสฺมึ  โสปาณปสฺเส ที่ข้างแห่งบันได้นั่น,  (ตฺวํ) อ.เธอ  

คณฺหาหิ จงถือเอาเถิด”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 แม้พระเถระ พอเห็นนางทาสีนั้นเท่านั้น ก็ถามว่า “เธอ มาเพื่อประโยชน์อะไร ?”, เมื่อ

นางทาสีกล่าวว่า “ดิฉัน หลงลืมเครื่องประดับของแม่เจ้าของดิฉัน จึงมาแล้ว”, ก็กล่าว

ว่า “เครื่องประดับนั่น อาตมาเก็บไว้ที่ข้างบันไดนั่น, เธอจงถือเอาเถิด”

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ เถโร สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ  

วิเสสนะของ ทาสึๆ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวา  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ทิสฺวาๆ ปุพพ-

กาลกิริยาใน อาห  “ตฺวํ สุทธกัตตาใน อสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กิมตฺถํ สัมปทานใน 

อาคตาๆ วิกติกัตตาใน อสิ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห,  

“อหํ สุทธกัตตาใน อมฺหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อยฺยาย สามีสัมพันธะใน ปสาธนํ   

เม สามีสัมพันธะใน อยฺยาย  ปสาธนํ อวุตตกัมมะใน ปมฺมุสฺสิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน 

อาคตาๆ วิกติกัตตาใน อมฺหิ”  อิติศัพท์ สรูปะใน วจเนๆ ลักขณะใน วุตฺเตๆ ลักขณ-

กิริยา  ทาสิยา อนภิหิตกัตตาใน วุตฺเต,  “เอตํ วิเสสนะของ ปสาธนํๆ วุตตกัมมะใน 
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ฅปิตํๆ กิตบทกัมมวาจก  เอตสฺมึ วิเสสนะของ โสปาณปสฺเส  เม อนภิหิตกัตตาใน ฅปิตํ  

โสปาณปสฺเส วิสยาธาระใน ฅปิตํ,  ตฺวํ สุทธกัตตาใน คณฺหาหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก”  

อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๗๖.	 สา  “อยฺฺย  ตุุมฺฺหากํํ  หตฺฺเถน  อามฏฺฺฅภณฺฺฑกํํ  มยฺฺหํํ  อยฺฺยาย  อนาหรณีียํํ  กตนฺฺติิ   

วตฺฺวา  ตุุจฺฺฉหตฺฺถาว  คนฺฺตฺฺวา  “กึึ  อมฺฺมาติิ  วิิสาขาย  ปุุฏฺฺฅา  ตมตฺฺถํํ  อาโรเจสิิ ฯ  

	 สา  (ทาสีี)  “อยฺฺย  ตุุมฺฺหากํํ  หตฺฺเถน  อามฏฺฺฅภณฺฺฑกํํ  มยฺฺหํํ  อยฺฺยาย  (เกนจิิ)  อนาหรณีียํํ  กตนฺฺติิ  

วตฺฺวา  ตุุจฺฺฉหตฺฺถา  เอว  คนฺฺตฺฺวา  “กึึ  อมฺฺมาติิ  วิิสาขาย  ปุุฏฺฺฅา  ตํํ  อตฺฺถํํ  อาโรเจสิิ ฯ

	 สา  (ทาสีี) อ.นางทาสีีนั้้�น  วตฺฺวา กล่่าวแล้้ว  อิิติิ ว่่า  “อยฺฺย ข้้าแต่่เจ้้า  ตุุมฺฺหากํํ   

หตฺฺเถน  อามฏฺฺฅภณฺฺฑกํํ อ.ภััณฑะ อัันมืือ ของท่่าน จัับต้้องแล้้ว  อยฺฺยาย อัันแม่่เจ้้า  

มยฺหํ ของดิฉัน  กตํ กระท�ำแล้ว  (เกนจิ)  อนาหรณียํ ให้เป็นของ อันใครๆ ไม่พึง

น�ำมา”  อิติ ดังนี้  ตุจฺฉหตฺถา  เอว ผู้มีมือเปล่านั่นเทียว  คนฺตฺวา ไปแล้ว  วิสาขาย  

ปุฏฺฅา ผู้ อันนางวิสาขา ถามแล้ว  อิติ ว่า  “อมฺม ดูก่อนแม่  กึ อ.อะไร”  อิติ ดังนี้   

อาโรเจสิ บอกแล้ว  ตํ  อตฺถํ ซึ่งเนื้อความนั้น ฯ

	 นางทาสีนั้น กล่าวว่า “ข้าแต่เจ้า ภัณฑะที่มือของท่านจับต้องแล้ว แม่เจ้าของดิฉัน 

ท�ำให้เป็นของที่ใครๆ ไม่พึงน�ำมา” ดังนี้ จึงมีมือเปล่าเท่านั้นไป ถูกนางวิสาขาถามว่า 

“แม่ อะไร ?” จึงบอกเนื้อความนั้น

 	 สา วิเสสนะของ ทาสีๆ สุทธกัตตาใน อาโรเจสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อยฺย อาลปนะ  

อามฏฺฅภณฺฑกํ วุตตกัมมะใน กตํๆ กิตบทกัมมวาจก  ตุมฺหากํ สามีสัมพันธะใน  

หตฺเถนๆ อนภิหิตกัตตาใน อามฏฺฅ-  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน อยฺยายๆ อนภิหิตกัตตาใน 

กตํ  เกนจิ อนภิหิตกัตตาใน อนาหรณียํๆ วิกติกัมมะใน กตํ”  อิติศัพท์ อาการะใน  

วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คนฺตฺวา  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ตุจฺฉหตฺถาๆ วิเสสนะ

ของ ทาสี  คนฺตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน ปุฏฺฅา  “อมฺม อาลปนะ  กึ ปุจฉนัตถลิงคัตถ”   

อิติศัพท์ อาการะใน ปุฏฺฅา  วิสาขาย อนภิหิตกัตตาใน ปุฏฺฅาๆ วิเสสนของ ทาสี  ตํ  

วิเสสนะของ อตฺถํๆ อวุตตกัมมะใน อาโรเจสิ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๒๗๗.	 “อมฺฺม  นาหํํ  มม  อยฺฺเยน  อามฏฺฺฅภณฺฺฑกํํ  ปิิลนฺฺธิิสฺฺสามิิ,  ปริิจฺฺจตฺฺตํํ  มยา,  อยฺฺยานํํ  ปน  

ปฏิชคฺคิตํุ  ทุกฺขํ,  ตํ  วิสฺสชฺเชตฺวา  กปฺปิยภณฺฑํ  อุปเนสฺสามิ,  คจฺฉ  ตํ  อาหราหีติ ฯ

	 (วิิสาขา)  “อมฺฺม  น  อหํํ  มม  อยฺฺเยน  อามฏฺฺฅภณฺฺฑกํํ  ปิิลนฺฺธิิสฺฺสามิิ,  (ตํํ  ปสาธนํํ)  ปริิจฺฺจตฺฺตํํ   

มยา,  อยฺยานํ  ปน  ปฏิชคฺคิตํุ  ทุกฺขํ  (โหติ),  (อหํ)  ตํ  (ปสาธนํ)  วิสฺสชฺเชตฺวา  กปฺปิยภณฺฑํ   

อุปเนสฺสามิ,  (ตฺวํ)  คจฺฉ,   (ตฺวํ)  ตํ  (ปสาธนํ)  อาหราหีติ  (อาห) ฯ

	 (วิิสาขา) อ.นางวิิสาขา  (อาห) กล่่าวแล้้ว  อิิติิ ว่่า  “อมฺฺม ดููก่่อนแม่่  อหํํ อ.เรา  น   

ปิิลนฺฺธิิสฺฺสามิิ จัักไม่่ประดัับ  มม  อยฺฺเยน  อามฏฺฺฅภณฺฺฑกํํ ซึ่่�งภััณฑะ อัันพระคุุณเจ้้า 

ของดิฉัน จับต้องแล้ว,  (ตํ  ปสาธนํ) อ.เครื่องประดับนั้น  (มยา) อันเรา  ปริจฺจตฺตํ สละ

รอบแล้ว,  ปน แต่ว่า  อยฺยานํ  ปฏิชคฺคิตุํ อ.อัน- อันพระคุณเจ้า ท. ปฏิบัติ  ทุกฺขํ เป็น

ความล�ำบาก  (โหติ) ย่อมเป็น,  (อหํ) อ.เรา  วิสฺสชฺเชตฺวา สละแล้ว  ตํ  (ปสาธนํ) ซึ่ง

เครื่องประดับนั้น  อุปเนสฺสามิ จักน้อมเข้าไป  กปฺปิยภณฺฑํ ซึ่งภัณฑะอันเป็นกัปปิยะ,  

(ตฺวํ) อ.เธอ  คจฺฉ จงไป,  (ตฺวํ) อ.เธอ  อาหราหิ จงน�ำมา  ตํ  (ปสาธนํ) ซึ่งเครื่อง

ประดับนั้น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 นางวิสาขา กล่าวว่า “แม่ เราจักไม่ประดับภัณฑะที่พระคุณเจ้าของดิฉันจับต้องแล้ว, 

เครื่่�องประดัับนั้้�น เราสละแล้้ว, แต่่การที่่�พระคุุณเจ้้าทั้้�งหลายปฏิิบััติิ เป็็นความลำำ�บาก, 

เราสละเครื่่�องประดัับนั้้�น จัักน้้อมกััปปิิยภััณฑ์์เข้้าไป, เธอจงไป, เธอจงนำำ�เครื่่�องประดัับ

นั้นมา”

	ว ิสาขา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อมฺม อาลปนะ  อหํ สุทธกัตตาใน 

ปิลนฺธิสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธะใน ปิลนฺธิสฺสามิ  มม สามี- 

สัมพันธะใน อยฺเยนๆ อนภิหิตกัตตาใน อามฏฺฅ-  อามฏฺฅภณฺฑกํ อวุตตกัมมะใน  

ปิลนฺธิสฺสามิ,  ตํ วิเสสนะของ ปสาธนํๆ วุตตกัมมะใน ปริจฺจตฺตํๆ กิตบทกัมมวาจก   

มยา อนภิหิตกัตตาใน ปริจฺจตฺตํ,  ปนศัพท์ วิเสสโชตกะ  ปฏิชคฺคิตุํ ตุมัตถกัตตาใน  

โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อยฺยานํ ฉัฏฐีอนภิหิตกัตตาใน ปฏิชคฺคิตุํ  ทุกฺขํ วิกติ- 

กัตตาใน โหติ,  อหํ สุทธกัตตาใน อุปเนสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ วิเสสนะของ 

ปสาธนํๆ อวุตตกัมมะใน วิสฺสชฺเชตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อุปเนสฺสามิ  กปฺปิยภณฺฑํ 

อวุตตกัมมะใน อุปเนสฺสามิ,  ตฺวํ สุทธกัตตาใน คจฺฉๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก,  ตฺวํ สุทธ-
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กัตตาใน อาหราหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ วิเสสนะของ ปสาธนํๆ อวุตตกัมมะใน 

อาหราหิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๗๘.	 สา  คนฺตฺวา  อาหริ ฯ  	

	 สา  (ทาสี)  คนฺตฺวา  อาหริ ฯ  

	 สา  (ทาสี) อ.นางทาสีนั้น  คนฺตฺวา ไปแล้ว  อาหริ น�ำมาแล้ว ฯ

	 นางทาสีนั้น ไปน�ำมาแล้ว

	 สา วิเสสนะของ ทาสีๆ สุทธกัตตาใน อาหริๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  คนฺตฺวา ปุพพ-

กาลกิริยาใน อาหริ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๗๙.	ว ิสาขา  ตํ  อปิลนฺธิตฺวา  กมฺมาเร  ปกฺโกสาเปตฺวา  อคฺฆาเปสิ ฯ  

	ว ิสาขา  ตํ  (ปสาธนํ)  อปิลนฺธิตฺวา  (ปุคฺคลํ)  กมฺมาเร  ปกฺโกสาเปตฺวา  (กมฺมาเร)  อคฺฆาเปสิ ฯ

	 วิสาขา อ.นางวิสาขา  อปิลนฺธิตฺวา ไม่ประดับแล้ว  ตํ  (ปสาธนํ) ซึ่งเครื่องประดับนั้น  

(ปุคฺคลํ) ยังบุคคล  ปกฺโกสาเปตฺวา ให้ร้องเรียกแล้ว  กมฺมาเร ซึ่งช่าง ท.  (กมฺมาเร) 

ยังช่างทอง ท.  อคฺฆาเปสิ ให้ตีราคาแล้ว ฯ

	 นางวิสาขา ไม่ประดับเครื่องประดับนั้น ใช้คนให้เรียกช่างทองทั้งหลาย ให้ช่างทองตี

ราคา

	ว ิสาขา เหตุกัตตาใน อคฺฆาเปสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  ตํ วิเสสนะของ ปสาธนํๆ 

อวุตตกัมมะใน อปิลนฺธิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปกฺโกสาเปตฺวา  ปุคฺคลํ การิตกัมมะ 

ใน ปกฺโกสาเปตฺวา  กมฺมาเร อวุตตกัมมะใน ปกฺโกสาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

อคฺฆาเปสิ  กมฺมาเร การิตกัมมะใน อคฺฆาเปสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๘๐.	 เตหิิ  “นว  โกฏิิโย  อคฺฺฆติิ,  การาปณิิยํํ  ปน  สตสหสฺฺสนฺฺติิ  วุุตฺฺเต,  ปสาธนํํ  ยาเน  

ฅเปตฺฺวา  “เตนหิิ  ตํํ  วิิกฺฺกีีณถาติิ  อาห ฯ  
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	 เตหิิ  (กมฺฺมาเรหิิ)  “(ตํํ  ปสาธนํํ)  นว  โกฏิิโย  อคฺฺฆติิ,  การาปณิิยํํ  (โหติิ)  ปน  สตสหสฺฺสนฺฺติิ  (วจเน)  

วุุตฺฺเต,  (วิิสาขา)  ปสาธนํํ  ยาเน  ฅเปตฺฺวา  “เตนหิิ  (ตุุมฺฺเห)  ตํํ  (ปสาธนํํ)  วิิกฺฺกีีณถาติิ  อาห ฯ

	 (วจเน) ครั้นเมื่อค�ำ  อิติ ว่า  “(ตํ  ปสาธนํ) อ.เครื่องประดับนั้น  อคฺฆติ ย่อมถึงค่า  

โกฏิโย ซึ่งโกฏิ ท.  นว เก้า,  ปน แต่ว่า  สตสหสฺส ํอ.แสนแห่งทรัพย์  การาปณิยํ เป็น

ที่ตั้งแห่งการยังบุคคลให้กระท�ำ  (โหติ) ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้  เตหิ  (กมฺมาเรหิ) อันช่าง 

ท. เหล่านั้น  วุตฺเต กล่าวแล้ว,  (วิสาขา) อ.นางวิสาขา  ฅเปตฺวา วางไว้แล้ว  ปสาธนํ 

ซึ่งเครื่องประดับ  ยาเน บนยาน  อาห กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “เตนหิ ถ้าอย่างนั้น   

(ตุมฺเห) อ.ท่าน ท.  วิกฺกีณถ จงขาย  ตํ  (ปสาธนํ) ซึ่งเครื่องประดับนั้น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 เมื่อพวกช่างทองเหล่านั้น กล่าวว่า “เครื่องประดับนั้น ย่อมถึงค่า ๙ โกฏิ, แต่ค่าช่างผู้ท�ำ 

๑๐๐,๐๐๐” ดังนี้, นางวิสาขา วางเครื่องประดับไว้บนยานพาหนะ กล่าวว่า “ถ้าเช่นนั้น 

พวกท่าน จงขายเครื่องประดับนั้น”

	วจ เน ลักขณะใน วุตฺเตๆ ลักขณกิริยา  เตหิ วิเสสนะของ กมฺมาเรหิๆ อนภิหิตกัตตาใน 

วุตฺเต  “ตํ วิเสสนะของ ปสาธนํๆ สุทธกัตตาใน อคฺฆติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นว  

วิเสสนะของ โกฏิโยๆ สัมปาปุณียกัมมะใน อคฺฆติ,  ปนศัพท์ วิเสสโชตกะ  สตสหสฺสํ 

สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  การาปณิยํ วิกติกัตตาใน โหติ”  อิติศัพท์  

สรูปะใน วจเน,  วิสาขา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปสาธนํ อวุตต- 

กัมมะใน ฅเปตฺวา  ยาเน วิสยาธาระใน ฅเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  “เตนหิ  

อุยโยชนัตถะ  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน วิกฺกีณถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ วิเสสนะของ  

ปสาธนํๆ อวุตตกัมมะใน วิกฺกีณถ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๘๑.	ตต ฺตกํ  ธนํ  ทตฺวา  คณฺหิตํุ  น  โกจิ  สกฺขิสฺสติ,  ตํ  หิ  ปสาธนํ  ปสาเธตํุ  อนุจฺฉวิกา 

อิตฺถิโย  ทุลฺลภา ฯ

	ตต ฺตกํ  ธนํ  ทตฺวา  คณฺหิตํุ  น  โกจิ  สกฺขิสฺสติ,  ตํ  หิ  ปสาธนํ  ปสาเธตํุ  อนุจฺฉวิกา 

อิตฺถิโย  ทุลฺลภา  (โหนฺติ) ฯ

	 โกจิ อ.ใครๆ  น  สกฺขิสฺสติ จักไม่อาจ  ตตฺตกํ  ธนํ  ทตฺวา  คณฺหิตุํ เพื่ออัน ให้ ซึ่ง

ทรัพย์ มีประมาณเท่านั้น แล้วจึงถือเอา,  หิ เพราะว่า  อิตฺถิโย อ.หญิง ท.  อนุจฺฉวิกา 
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ผู้สมควร  ปสาเธตุํ เพื่ออันประดับ  ตํ  ปสาธนํ ซึ่งเครื่องประดับนั้น  ทุลฺลภา เป็นผู้

อันบุคคลได้โดยยาก  (โหนฺติ) ย่อมเป็น ฯ

	 ใครๆ จักไม่อาจเพื่อจะให้ทรัพย์มีประมาณเท่านั้น แล้วจึงจับได้, เพราะว่า พวกหญิง  

ผู้ควรเพื่อะประดับเครื่องประดับนั้น หาได้ยาก

	 โกจิ สุทธกัตตาใน สกฺขิสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตตฺตกํ วิเสสนะของ ธนํๆ อวุตต-

กัมมะใน ทตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คณฺหิตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน สกฺขิสฺสติ  นศัพท์  

ปฏิเสธะใน สกฺขิสฺสติ,  หิศัพท์ เหตุโชตกะ  อนุจฺฉวิกาๆ วิเสสนะของ อิตฺถิโยๆ สุทธ- 

กัตตาใน โหนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ วิเสสนะของ ปสาธนํๆ อวุตตกัมมะใน  

ปสาเธตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน อนุจฺฉวิกา  ทุลฺลภา วิกติกัตตาใน โหนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๘๒.	 ปฅวีีมณฺฺฑลสฺฺมึึ  หิิ  ติิสฺฺโสว  อิิตฺฺถิิโย  มหาลตาปสาธนํํ  ลภึึสุุ  “วิิสาขา  มหาอุุปาสิิกา,  

พนฺฺธุุลมลฺฺลเสนาปติิสฺฺส  ภริิยา  มลฺฺลิิกา,  พาราณสีีเสฏฺฺฅิิโน  ธีีตาติิ;  ตสฺฺมา  วิิสาขา   

สยเมว  ตสฺฺส  มููลํํ  ทตฺฺวา  สตสหสฺฺสาธิิกา  นวโกฏิิโย  สกเฏ  อาโรเปตฺฺวา  วิิหารํํ   

เนตฺฺวา  สตฺฺถารํํ  วนฺฺทิิตฺฺวา  “ภนฺฺเต  มยฺฺหํํ  อยฺฺเยน  อานนฺฺทตฺฺเถเรน  มม  ปสาธนํํ   

หตฺฺเถน  อามฏฺฺฅํํ,  เตนามฏฺฺฅกาลโต  ปฏฺฺฅาย  น  สกฺฺกา  มยา  ปิิลนฺฺธิิตํุุ�,  ตํํ  ปน  

‘วิิสฺฺสชฺฺเชตฺฺวา  กปฺฺปิิยํํ  อุุปเนสฺฺสามีีติิ  วิิกฺฺกีีณาเปนฺฺตีี  อญฺฺ�ํํ  คณฺฺหิิตํุุ�  สมตฺฺถํํ  อทิิสฺฺวา 

อหเมวสฺส  มูลํ  คาหาเปตฺวา  อาคตา,  จตูสุ  ปจฺจเยสุ  กตรปฺปจฺจเย  อุปเนมิ   

ภนฺเตติ ฯ

	 ปฅวีีมณฺฺฑลสฺฺมึึ  หิิ  ติิสฺฺโสว  อิิตฺฺถิิโย  มหาลตาปสาธนํํ  ลภึึสุุ  “วิิสาขา  มหาอุุปาสิิกา,  พนฺฺธุุลมลฺฺล- 

เสนาปติิสฺฺส  ภริิยา  มลฺฺลิิกา,  พาราณสีีเสฏฺฺฅิิโน  ธีีตาติิ;  ตสฺฺมา  วิิสาขา  สยํํ  เอว  ตสฺฺส   

(ปสาธนสฺฺส)  มููลํํ  ทตฺฺวา  สตสหสฺฺสาธิิกา  นวโกฏิิโย  สกเฏ  อาโรเปตฺฺวา  วิิหารํํ  เนตฺฺวา  สตฺฺถารํํ  

วนฺฺทิิตฺฺวา  “ภนฺฺเต  มยฺฺหํํ  อยฺฺเยน  อานนฺฺทตฺฺเถเรน  มม  ปสาธนํํ  หตฺฺเถน  อามฏฺฺฅํํ,  เตน   

(อานนฺฺทตฺฺเถเรน)  อามฏฺฺฅกาลโต  ปฏฺฺฅาย  น  สกฺฺกา  มยา  ปิิลนฺฺธิิตํุุ�,  (ปุุคฺฺคลํํ)  ตํํ  (ปสาธนํํ)  ปน  

‘(อหํํ)  วิิสฺฺสชฺฺเชตฺฺวา  กปฺฺปิิยํํ  (ภณฺฺฑํํ)  อุุปเนสฺฺสามีีติิ  (จิินฺฺตเนน)  วิิกฺฺกีีณาเปนฺฺตีี  อ�ฺฺ�ํํ  (ปุุคฺฺคลํํ)  

คณฺหิตํุ  สมตฺถํ  อทิสฺวา  อหํ  เอว  (ปุคฺคลํ)  อสฺส  (ปสาธนสฺส)  มูลํ  คาหาเปตฺวา  อาคตา  (อมฺหิ),  

(อหํ)  จตูสุ  ปจฺจเยสุ  กตรปฺปจฺจเย  อุปเนมิ  ภนฺเตติ  (อาห) ฯ
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	 หิ จริงอยู่  อิตฺถิโย อ.หญิง ท.  ติสฺโสว สามเทียว  ปฅวีมณฺฑลสฺมึ ในมณฑลแห่งแผ่น

ดิน  อิติ คือ  “วิสาขา อ.นางวิสาขา  มหาอุปาสิกา ผู้มหาอุบาสิกา,  มลฺลิกา อ.นาง

มัลลิกา  ภริยา ผู้เป็นภรรยา  พนฺธุลมลฺลเสนาปติสฺส ของเสนาบดีของกษัตริย์มัลละ

ชื่อว่าพันธุละ,  ธีตา อ.ธิดา  พาราณสีเสฏฺฅิโน ของเศรษฐีในเมืองพาราณสี”  ลภึสุ ได้

แล้ว  มหาลตาปสาธนํ ซึ่งเครื่องประดับชื่อว่ามหาลดา;  ตสฺมา เพราะเหตุนั้น  วิสาขา 

อ.นางวิสาขา  ทตฺวา ให้แล้ว  มูลํ ซึ่งมูลค่า  ตสฺส  (ปสาธนสฺส) แก่เครื่องประดับนั้น  

สยํ  เอว ด้วยตนเองนั่นเทียว  อาโรเปตฺวา ยกขึ้นแล้ว  นวโกฏิโย ซึ่งโกฏิเก้า ท.   

สตสหสฺสาธิกา อันยิ่งด้วยแสนแห่งทรัพย์  สกเฏ บนเกวียน  เนตฺวา น�ำไปแล้ว   

วิหารํ สู่วิหาร  วนฺทิตฺวา ถวายบังคมแล้ว  สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา  อาห กราบทูลแล้ว  

อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  ปสาธนํ อ.เครื่องประดับ  มม ของหม่อมฉัน  

อานนฺทตฺเถเรน อันพระอานนท์ผู้เถระ  อยฺเยน ผู้เป็นเจ้า  มยฺหํ ของหม่อมฉัน   

อามฏฺฅํ จับต้องแล้ว  หตฺเถน ด้วยมือ,  มยา อันหม่อมฉัน  น  สกฺกา ไม่อาจ   

ปิลนฺธิตุํ เพื่ออันประดับ  ปฏฺฅาย จ�ำเดิม  เตน  (อานนฺทตฺเถเรน)  อามฏฺฅกาลโต 

แต่กาลเป็นที่ อันพระอานนท์ผู้เถระนั้น จับต้องแล้ว,  ปน แต่ว่า  อหํ  เอว อ.หม่อมฉัน

นั่นเทียว  (ปุคฺคลํ) ยังบุคคล  วิกฺกีณาเปนฺตี ให้ขายอยู่  ตํ  (ปสาธนํ) ซึ่งเครื่องประดับ

นั้น  (จินฺตเนน) ด้วยอันคิด  อิติ ว่า  ‘(อหํ) อ.เรา  วิสฺสชฺเชตฺวา สละแล้ว  อุปเนสฺสามิ 

จักน้อมเข้าไป  (ภณฺฑํ) ซึ่งภัณฑะ  กปฺปิยํ อันเป็นกัปปิยะ’  อิติ ดังนี้  อทิสฺวา ไม่เห็น

แล้ว  อญฺฃํ  (ปุคฺคลํ) ซึ่งบุคคลอื่น  สมตฺถํ ผู้สามารถ  คณฺหิตุํ เพื่ออันถือเอา  (ปุคฺคลํ) 

ยังบุคคล  คาหาเปตฺวา ให้ถือเอาแล้ว  มูลํ ซึ่งมูลค่า  อสฺส  (ปสาธนสฺส) แห่งเครื่อง

ประดับนั้น  อาคตา เป็นผู้มาแล้ว  (อมฺหิ) ย่อมเป็น,  ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  

(อหํ) อ.หม่อมฉัน  อุปเนมิ จะน้อมน�ำเข้าไป  จตูสุ  ปจฺจเยสุ  กตรปฺปจฺจเย ซึ่ง-  

ในปัจจัย ท. สี่หนา -ปัจจัยเหล่าไหน ท.”  อิติ ดังนี้ ฯ	

	 แท้จริง พวกหญิง ๓ คนเท่านั้น ในมณฑลปฐพี คือ “นางวิสาขามหาอุบาสิกา นาง

มัลลิกาผู้เป็นภรรยาของพันธุลเสนาบติของเจ้ามัลละ ธิดาของเศรษฐีในเมืองพาราณสี” 

ได้เครื่องประดับมหาลดา, เพราะฉะนั้น นางวิสาขา ให้มูลค่าแก่เครื่องประดับนั้น ด้วย

ตนเองนั่นแหละ ยกทรัพย์เก้าโกฏิกับอีกหนึ่งแสนไว้บนเกวียน น�ำไปสู่วิหาร ถวาย

บังคมพระศาสดา กราบทูลว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ เครื่องประดับของหม่อมฉัน  

พระอานนทเถระผู้เป็นเจ้าของหม่อมฉัน ใช้มือจับต้องแล้ว, หม่อมฉัน ไม่อาจเพื่อจะ
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ประดับ จ�ำเดิมแต่กาลที่พระอานนทเถระนั้น จับต้องแล้ว, แต่หม่อมฉันนั่นแหละ ใช้คน

ให้ขายเครื่องประดับนั้นอยู่ ด้วยความคิดว่า “เราสละแล้ว จักน้อมภัณฑะที่เป็นกัปปิยะ

เข้ามา” ไม่เห็นบุคคลอื่นผู้สามารถเพื่อจะถือเอา ใช้คนให้ถือเอามูลค่าของเครื่อง

ประดับนั้น มาแล้ว, ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ หม่อมฉัน จะน้อมเข้าไปในบรรดาปัจจัย ๔ 

ปัจจัยเหล่าไหน ?”

	ห ิศัพท์ ทัฬหีกรณโชตกะ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ติสฺโสๆ วิเสสนะของ อิตฺถิโยๆ 

สุทธกัตตาใน ลภึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปฅวีมณฺฑลสฺมึ วิสยาธาระใน อิตฺถิโย  

มหาลตาปสาธนํ อวุตตกัมมะใน ลภึสุ  “วิสาขา ลิงคัตถะ  มหาอุปาสิกา วิเสสนะของ 

วิสาขา,  พนฺธุลมลฺลเสนาปติสฺสๆ สามีสัมพันธะใน ภริยาๆ วิเสสนะของ มลฺลิกาๆ  

ลิงคัตถะ,  พาราณสีเสฏฺฅิโน สามีสัมพันธะใน ธีตาๆ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ สรูปะใน 

ติสฺโสว  อิตฺถิโย,  ตสฺมา เหตวัตถะ  วิสาขา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ สยํๆ กรณะใน ทตฺวา  ตสฺส วิเสสนะของ ปสาธนสฺสๆ  

สามีสัมพันธะใน มูลํๆ อวุตตกัมมะใน ทตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาโรเปตฺวา   

สตสหสฺสาธิกา วิเสสนะของ นวโกฏิโยๆ อวุตตกัมมะใน อาโรเปตฺวา  สกเฏ  

อุปสิเลสิกาธาระใน อาโรเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน เนตฺวา  วิหารํ สัมปาปุณียกัมมะใน 

เนตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วนฺทิตฺวา  สตฺถารํ อวุตตกัมมะใน วนฺทิตฺวาๆ ปุพพกาล

กิริยาใน อาห  “ภนฺเต อาลปนะ  ปสาธนํ วุตตกัมมะใน อามฏฺฅํๆ กิตบทกัมมวาจก  มยฺหํ 

สามีสัมพันธะใน อยฺเยนๆ วิเสสนะของ อานนฺทตฺเถเรนๆ อนภิหิตกัตตาใน อามฏฺฅํ   

มม สามีสัมพันธะใน ปสาธนํ  หตฺเถน กรณะใน อามฏฺฅํ,  มยา อนภิหิตกัตตาใน สกฺกาๆ 

กิริยาบทภาววาจก  เตน วิเสสนะของ อานนฺทตฺเถเรนๆ อนภิหิตกัตตาใน อามฏฺฅ-  

อามฏฺฅกาลโต อปาทานใน ปฏฺฅายๆ กิริยาวิเสสนะใน สกฺกา  นศัพท์ ปฏิเสธะใน สกฺกา  

ปิลนฺธิตุํ ตุมัตถสัมปทานใน สกฺกา,  ปนศัพท์ วิเสสโชตกะ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ 

อหํๆ สุทธกัตตาใน อมฺหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน วิกฺกีณาเปนฺตี  

ตํ วิเสสนะของ ปสาธนํ อวุตตกัมมะใน วิกฺกีณาเปนฺตี  ‘อหํ สุทธกัตตาใน อุปเนสฺสามิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  วิสฺสชฺเชตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน อุปเนสฺสามิ  กปฺปิยํ วิเสสนะ

ของ ภณฺฑํๆ อวุตตกัมมะใน อุปเนสฺสามิ’  อิติศัพท์ สรูปะใน จินฺตเนนๆ กรณะใน  

วิกฺกีณาเปนฺตีๆ อัพภันตรกิริยาของ อหํ  อญฺฃํ วิเสสนะของ ปุคฺคลํๆ อวุตตกัมมะใน 

คณฺหิตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน สมตฺถํๆ วิเสสนะของ ปุคฺคลํๆ อวุตตกัมมะใน   อทิสฺวาๆ 
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ปุพพกาลกิริยาใน คาหาเปตฺวา  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน คาหาเปตฺวา  อสฺส วิเสสนะของ 

ปสาธนสฺสๆ สามีสัมพันธะใน มูลํๆ อวุตตกัมมะใน คาหาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

อาคตาๆ วิกติกัตตาใน อมฺหิ,  ภนฺเต อาลปนะ  อหํ สุทธกัตตาใน อุปเนมิๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  จตูสุ วิเสสนะของ ปจฺจเยสุๆ นิทธารณะใน กตรปฺปจฺจเยๆ นิทธารณียะและ

อวุตตกัมมะใน อุปเนมิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ  

	 ................................................................................................................................

๒๘๓.	 “ปาจีีนทฺฺวาเร  สงฺฺฆสฺฺส  วสนฏฺฺฅานํํ  กาตํุุ�  เต  ยุุตฺฺตํํ  วิิสาเขติิ ฯ  

	 (ภควา)  “ปาจีีนทฺฺวาเร  สงฺฺฆสฺฺส  วสนฏฺฺฅานํํ  กาตํุุ�  เต  ยุุตฺฺตํํ  วิิสาเขติิ  (อาห) ฯ

	 (ภควา) อ.พระผู้้�มีีพระภาคเจ้้า  (อาห) ตรััสแล้้ว  อิิติิ ว่่า  “วิิสาเข ดููก่่อนนางวิิสาขา  

ปาจีีนทฺฺวาเร  สงฺฺฆสฺฺส  วสนฏฺฺฅานํํ  กาตํุุ�  เต อ.อััน- อัันเธอ -กระทำำ� ซึ่่�งที่่�เป็็นที่่�อยู่่� 

เพื่่�อพระสงฆ์์ ใกล้้ประตููในทิิศปราจีีน  ยุุตฺฺตํํ ควรแล้้ว”  อิิติิ ดัังนี้้� ฯ

	 พระผู้มีพระภาคเจ้า ตรัสว่า “ดูก่อนนางวิสาขา การที่เธอท�ำที่เป็นที่อยู่เพื่อพระสงฆ์ 

ใกล้ประตูในทิศปาจีน ควรแล้ว”

	ภ ควา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “วิสาเข อาลปนะ  กาตุํ ตุมัตถกัตตา 

ใน ยุตฺตํๆ กิตบทกัตตุวาจก  ปาจีนทฺวาเร สมีปาธาระใน กาตุํ  สงฺฆสฺส สัมปทานใน  

กาตุํ  วสนฏฺฅานํ อวุตตกัมมะใน กาตุํ  เต อนภิหิตกัตตาใน กาตุํ”  อิติศัพท์ อาการะใน 

อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๘๔.	 “ยุุตฺฺตํํ  ภนฺฺเตติิ  วิิสาขา  ตุุฏฺฺฅมานสา  นวโกฏีีหิิ  ภููมิิเมว  คณฺฺหิิ,  อปราหิิ  นวโกฏีีหิิ 

วิหารํ  กาตํุ  อารภิ ฯ

	 “(มยา  ปาจีีนทฺฺวาเร  สงฺฺฆสฺฺส  วสนฏฺฺฅานํํ  กาตํุุ�)  ยุุตฺฺตํํ  ภนฺฺเตติิ  (วตฺฺวา)  วิิสาขา  ตุุฏฺฺฅมานสา   

นวโกฏีหิ  ภูมึ  เอว  คณฺหิ,  อปราหิ  นวโกฏีหิ  วิหารํ  กาตํุ  อารภิ ฯ

	 วิิสาขา อ.นางวิิสาขา  (วตฺฺวา) กราบทููลแล้้ว  อิิติิ ว่่า  “ภนฺฺเต ข้้าแต่่พระองค์์ผู้้�เจริิญ  

(มยา  ปาจีีนทฺฺวาเร  สงฺฺฆสฺฺส  วสนฏฺฺฅานํํ  กาตํุุ�) อ.อััน- อัันหม่่อมฉััน กระทำำ� ซึ่่�งที่่�เป็็น

ที่่�อยู่่� เพื่่�อพระสงฆ์์ ใกล้้ประตููในทิิศปราจีีน  ยุุตฺฺตํํ ควรแล้้ว”  อิิติิ ดัังนี้้�  ตุุฏฺฺฅมานสา ผู้้�

มีีใจอัันยิินดีีแล้้ว  คณฺฺหิิ ถืือเอาแล้้ว  ภููมึึ  เอว ซึ่่�งพื้้�นที่่�นั่่�นเทีียว  นวโกฏีีหิิ ด้้วยโกฏิิเก้้า 
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ท.,  อารภิิ เริ่่�มแล้้ว  กาตุํํ� เพื่่�ออัันกระทำำ�  วิิหารํํ ซึ่่�งวิิหาร  นวโกฏีีหิิ ด้้วยโกฏิิเก้้า ท.  

อปราหิิ เหล่่าอื่่�นอีีก ฯ

	 นางวิสาขา กราบทูลว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ การที่หม่อมฉันท�ำที่เป็นที่อยู่เพื่อพระ

สงฆ์ ใกล้ประตูในทิศปราจีน ควรแล้ว” มีใจยินดี ถือเอาพื้นที่เท่านั้น ด้วยทรัพย์ ๙ โกฏิ, 

เริ่มจะสร้างวิหารอีก ๙ โกฏินอกนี้

	ว ิสาขา สุทธกัตตาใน อารภิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภนฺเต อาลปนะ  กาตุํ ตุมัตถ- 

กัตตาใน ยุตฺตํๆ กิตบทกัตตุวาจก  มยา อนภิหิตกัตตาใน กาตุํ  ปาจีนทฺวาเร  

สมีปาธาระใน กาตุํ  สงฺฆสฺส สัมปทานใน กาตุํ  วสนฏฺฅานํ อวุตตกัมมะใน กาตุํ”   

อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ตุฏฺฅมานสาๆ วิเสสนะของ วิสาขา   

นวโกฏีหิ กรณะใน คณฺหิ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ ภูมึๆ อวุตตกัมมะใน คณฺหิ,  

อปราหิ วิเสสนะของ นวโกฏีหิๆ กรณะใน กาตุํ  วิหารํ อวุตตกัมมะใน กาตุํๆ ตุมัตถ-

สัมปทานใน อารภิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๘๕.	 อเถกทิิวสํํ  สตฺฺถา  ปจฺฺจููสสมเย  โลกํํ  โวโลเกนฺฺโต  เทวโลกา  จวิิตฺฺวา  ภทฺฺทิิยนคเร  

เสฏฺฺฅิิกุุเล  นิิพฺฺพตฺฺตสฺฺส  ภทฺฺทิิยสฺฺส  นาม  เสฏฺฺฅิิปุุตฺฺตสฺฺส  อุุปนิิสฺฺสยสมฺฺปตฺฺตึึ  ทิิสฺฺวา   

อนาถปิณฺฑิกสฺส  เคเห  ภตฺตกิจฺจํ  กตฺวา  อุตฺตรทฺวาราภิมุโข  อโหสิ ฯ

	 อถ  เอกทิิวสํํ  สตฺฺถา  ปจฺฺจููสสมเย  โลกํํ  โวโลเกนฺฺโต  เทวโลกา  จวิิตฺฺวา  ภทฺฺทิิยนคเร  เสฏฺฺฅิิกุุเล  

นิิพฺฺพตฺฺตสฺฺส  ภทฺฺทิิยสฺฺส  นาม  เสฏฺฺฅิิปุุตฺฺตสฺฺส  อุุปนิิสฺฺสยสมฺฺปตฺฺตึึ  ทิิสฺฺวา  อนาถปิิณฺฺฑิิกสฺฺส  เคเห   

ภตฺตกิจฺจํ  กตฺวา  อุตฺตรทฺวาราภิมุโข  อโหสิ ฯ

	 อถ ครั้้�งนั้้�น  เอกทิิวสํํ ในวัันหนึ่่�ง  สตฺฺถา อ.พระศาสดา  โวโลเกนฺฺโต ทรงตรวจดููอยู่่�  

โลกํํ ซึ่่�งสััตว์์โลก  ปจฺฺจููสสมเย ในสมััยเป็็นที่่�ขจััดเสีียเฉพาะซึ่่�งความมืืด  ทิิสฺฺวา ทรง

เห็็นแล้้ว  อุุปนิิสฺฺสยสมฺฺปตฺฺตึึ ซึ่่�งความถึึงพร้้อมแห่่งอุุปนิิสััย  เสฏฺฺฅิิปุุตฺฺตสฺฺส ของบุุตร

ของเศรษฐีี  ภทฺฺทิิยสฺฺส  นาม ชื่่�อว่่าภััททิิยะ  เทวโลกา  จวิิตฺฺวา  ภทฺฺทิิยนคเร  เสฏฺฺฅิิ-

กุุเล  นิิพฺฺพตฺฺตสฺฺส ผู้้� เคลื่่�อนแล้้ว จากเทวโลก บัังเกิิดแล้้ว ในตระกููลของเศรษฐีี ในเมืือง

ชื่่�อว่่าภััททิิยะ  กตฺฺวา ทรงกระทำำ�แล้้ว  ภตฺฺตกิิจฺฺจํํ ซึ่่�งกิิจด้้วยภััตร  เคเห ในเรืือน   

อนาถปิิณฺฺฑิิกสฺฺส ของเศรษฐีีชื่่�อว่่าอนาถบิิณฑิิกะ  อุุตฺฺตรทฺฺวาราภิิมุุโข เป็็นผู้้�มีีพระ
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พัักตร์์เฉพาะต่่อประตููในทิิศเหนืือ  อโหสิิ ได้้เป็็นแล้้ว ฯ

  	 ครั้้�นภายหลััง ณ วัันหนึ่่�ง พระศาสดา ทรงตรวจดููสััตว์์โลกในเวลาใกล้้รุ่่�ง ทรงเห็็นความ

ถึงพร้อมแห่งอุปนิสัย ของบุตรของเศรษฐี ชื่อว่าภัททิยะ ผู้เคลื่อนจากเทวโลก แล้ว

บังเกิดในตระกูลเศรษฐี ในเมืองชื่อว่าภัททิยะ ทรงท�ำภัตรกิจ ในเรือนของอนาถ- 

บิณฑิกเศรษฐี ได้เป็นผู้มีพระพักตร์ต่อประตูในทิศเหนือ

	 อถ กาลสัตตมี  เอกทิวสํ ทุติยากาลสัตตมีใน อโหสิ  สตฺถา สุทธกัตตาใน อโหสิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปจฺจูสสมเย กาลสัตตมีใน โวโลเกนฺโต  โลกํ อวุตตกัมมะใน  

โวโลเกนฺโตๆ อัพภันตรกิริยาของ สตฺถา  เทวโลกา อปาทานใน จวิตฺวาๆ ปุพพกาล

กิริยาใน นิพฺพตฺตสฺส  ภทฺทิยนคเร วิสยาธาระใน นิพฺพตฺตสฺส  เสฏฺฅิกุเล วิสยาธาระใน 

นิพฺพตฺตสฺสๆ วิเสสนะของ เสฏฺฅิปุตฺตสฺส  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ ภทฺทิยสฺสๆ  

วิเสสนะของ เสฏฺฅิปุตฺตสฺสๆ สามีสัมพันธะใน อุปนิสฺสยสมฺปตฺตึๆ อวุตตกัมมะใน  

ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน กตฺวา  อนาถปิณฺฑิกสฺส สามีสัมพันธะใน เคเหๆ วิสยาธาระ 

ใน กตฺวา  ภตฺตกิจฺจํ อวุตตกัมมะใน กตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อโหสิ  อุตฺตรทฺวารา- 

ภิมุโข วิกติกัตตาใน อโหสิ ฯ	

	 ................................................................................................................................

๒๘๖.	 ปกติยาปิ  สตฺถา  วิสาขาย  เคเห  ภิกฺขํ  คณฺหิตฺวา  ทกฺขิณทฺวาเรน  นิกฺขมิตฺวา   

เชตวเน  วสติ,  อนาถปิณฺฑิกสฺส  เคเห  ภิกฺขํ  คณฺหิตฺวา  ปาจีนทฺวาเรน  นิกฺขมิตฺวา  

ปุพฺพาราเม  วสติ ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  คณฺหิตฺวา ทรงรับแล้ว  ภิกฺขํ ซึ่งภิกษา  เคเห ในเรือน  วิสาขาย 

ของนางวิสาขา  นิกฺขมิตฺวา เสด็จออกไปแล้ว  ทกฺขิณทฺวาเรน โดยประตูในทิศใต้  

วสติ ย่อมประทับ  เชตวเน ในพระวิหารชื่อว่าเชตวัน,  คณฺหิตฺวา ทรงรับแล้ว  ภิกฺขํ 

ซึ่งภิกษา  เคเห ในเรือน  อนาถปิณฺฑิกสฺส ของเศรษฐีชื่อว่าอนาถบิณฑิกะ   

นิกฺขมิตฺวา เสด็จออกไปแล้ว  ปาจีนทฺวาเรน โดยประตูในทิศปราจีน  วสติ ย่อม

ประทับ  ปุพฺพาราเม ในปุพพราม  ปกติยาปิ แม้โดยปกติ ฯ

	 พระศาสดา ทรงรับภิกษาในเรือนของนางวิสาขา เสด็จออกไปโดยประตูในทิศใต้ ย่อม

ประทับในพระเชตวัน ครั้นทรงรับภิกษาในเรือนของอนาถบิณฑิกเศรษฐีแล้ว ก็เสด็จ
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ออกไปโดยประตูในทิศปราจีน ย่อมประทับอยู่ในปุพพาราม แม้โดยปกติ

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน วสติๆ สองบท อาขยาตบทกัตตุวาจก  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ 

ปกติยาๆ ตติยาวิเสสนะใน ใน วสติ  วิสาขาย สามีสัมพันธะใน เคเหๆ วิสยาธาระใน 

คณฺหิตฺวา  ภิกฺขํ อวุตตกัมมะใน คณฺหิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิกฺขมิตฺวา  ทกฺขิณ- 

ทฺวาเรน ตติยาวิเสสนะใน นิกฺขมิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วสติ  เชตวเน วิสยาธาระ 

ใน วสติ,  อนาถปิณฺฑิกสฺส สามีสัมพันธะใน เคเหๆ วิสยาธาระใน คณฺหิตฺวา  ภิกฺขํ  

อวุตตกัมมะใน คณฺหิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิกฺขมิตฺวา  ปาจีนทฺวาเรน ตติยาวิเสสนะ

ใน นิกฺขมิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วสติ  ปุพฺพาราเม วิสยาธาระใน วสติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๘๗.	 อุตฺตรทฺวารํ  สนฺธาย  คจฺฉนฺตํเยว  ภควนฺตํ  ทิสฺวา  “จาริกํ  ปกฺกมิสฺสตีติ  ชานนฺติ ฯ

	 (ชนา)  อุตฺตรทฺวารํ  สนฺธาย  คจฺฉนฺตํ  เอว  ภควนฺตํ  ทิสฺวา  “(สตฺถา)  จาริกํ  ปกฺกมิสฺสตีติ   

ชานนฺติ ฯ

	 (ชนา) อ.ชน ท.  ทิสฺวา เห็นแล้ว  ภควนฺตํ ซึ่งพระผู้มีพระภาคเจ้า  คจฺฉนฺตํ  เอว ผู้

เสด็จไปอยู่นั่นเทียว  สนฺธาย หมายเอา  อุตฺตรทฺวารํ ซึ่งประตูในทิศเหนือ  ชานนฺติ 

ย่อมรู้  อิติ ว่า  “(สตฺถา) อ.พระศาสดา  ปกฺกมิสฺสติ จักเสด็จหลีกไป  จาริกํ สู่ที่จาริก”  

อิติ ดังนี้ ฯ

	 พวกชน เห็นพระผู้มีพระภาคเจ้า ผู้เสด็จไปอยู่นั่นแหละ หมายเอาประตูในทิศเหนือ 

ย่อมรู้ว่า “พระศาสดา จักเสด็จหลีกไปสู่ที่จาริก”

	 ชนา สุทธกัตตาใน ชานนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อุตฺตรทฺวารํ อวุตตกัมมะใน 

สนฺธายๆ กิริยาวิเสสนะใน คจฺฉนฺตํ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ คจฺฉนฺตํๆ วิเสสนะของ 

ภควนฺตํๆ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ชานนฺติ  “สตฺถา สุทธกัตตาใน  

ปกฺกมิสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  จาริกํ สัมปาปุณียกัมมะใน ปกฺกมิสฺสติ”  อิติศัพท์ 

อาการะใน ชานนฺติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๘๘.	ว ิสาขาปิ  ตํทิวสํ  “สตฺถา  อุตฺตรทฺวาราภิมุโข  คโตติ  สุตฺวาว  เวเคน  คนฺตฺวา   

วนฺทิตฺวา  อาห  “จาริกํ  คนฺตุกามตฺถ  ภนฺเตติ ฯ
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	 วิสาขาปิ  ตํทิวสํ  “สตฺถา  อุตฺตรทฺวาราภิมุโข  คโตติ  สุตฺวาว  เวเคน  คนฺตฺวา  วนฺทิตฺวา  อาห   

“(ตุมฺเห)  จาริกํ  คนฺตุกามา  อตฺถ  ภนฺเตติ ฯ

	 วิสาขาปิ แม้ อ.นางวิสาขา  สุตฺวาว ฟังแล้วเทียว  อิติ ว่า  “สตฺถา อ.พระศาสดา  

อุตฺตรทฺวาราภิมุโข ผู้มีพระพักตร์เฉพาะต่อประตูในทิศเหนือ  คโต เสด็จไปแล้ว”  อิติ 

ดังนี้  ตํทิวสํ ในวันนั้น  คนฺตฺวา ไปแล้ว  เวเคน โดยเร็ว  วนฺทิตฺวา ถวายบังคมแล้ว  

อาห กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  (ตุมฺเห) อ.พระองค์   

คนฺตุกามา เป็นผู้ใคร่เพื่ออันเสด็จไป  จาริกํ สู่ที่จาริก  อตฺถ ย่อมเป็นหรือ”  อิติ  

ดังนี้ ฯ

	 แม้นางวิสาขา พอฟังว่า “พระศาสดา มีพระพักตร์ต่อประตูในทิศเหนือ เสด็จไปแล้ว” 

ในวันนั้น ไปแล้วโดยเร็ว ถวายบังคม กราบทูลว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พระองค์ 

มีความประสงค์เพื่อจะเสด็จไปสู่ที่จาริกหรือ ?”

	 อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

ตํทิวสํ ทุติยากาลสัตตมีใน สุตฺวา  “สตฺถา สุทธกัตตาใน คโตๆ กิตบทกัตตุวาจก  อุตฺตร-

ทฺวาราภิมุโข วิเสสนะของ สตฺถา”  อิติศัพท์ อาการะใน สุตฺวา  เอวศัพท์ อวธารณะเข้า

กับ สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คนฺตฺวา  เวเคน ตติยาวิเสสนะใน คนฺตฺวาๆ ปุพพกาล-

กิริยาใน วนฺทิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  “ภนฺเต อาลปนะ  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน 

อตฺถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  จาริกํ สัมปาปุณียกัมมะใน คนฺตุกามาๆ วิกติกัตตาใน 

อตฺถ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๘๙.	 “อาม  วิสาเขติ ฯ

	 (สตฺถา)  “อาม  (เอวํ)  วิสาเขติ  (อาห) ฯ

	 (สตฺถา) อ.พระศาสดา  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “วิสาเข ดูก่อนนางวิสาขา  อาม  

เจริญพร  (เอวํ) อ.อย่างนั้น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระศาสดา ตรัสว่า “ดูก่อนนางวิสาขา เจริญพร อย่างนั้น”

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “วิสาเข อาลปนะ  อาม สัมปฏิจฉ-
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นัตถะ  เอวํ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๙๐.	 “ภนฺเต  เอตฺตกํ  ธนํ  ปริจฺจชิตฺวา  ตุมฺหากํ วิหารํ  กาเรมิ,  นิวตฺตถ  ภนฺเตติ ฯ

	 (วิสาขา)  “(อหํ)  ภนฺเต  เอตฺตกํ  ธนํ  ปริจฺจชิตฺวา  (ปุคฺคลํ)  ตุมฺหากํ  วิหารํ  กาเรมิ,  (ตุมฺเห)   

นิวตฺตถ  ภนฺเตติ  (อาห) ฯ

	 (วิสาขา) อ.นางวิสาขา  (อาห) กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  

(อหํ) อ.หม่อมฉัน  ปริจฺจชิตฺวา บริจาคแล้ว  ธนํ ซึ่งทรัพย์  เอตฺตกํ มีประมาณเท่านี้  

(ปุคฺคลํ) ยังบุคคล  กาเรมิ ย่อมให้กระท�ำ  วิหารํ ซึ่งวิหาร  ตุมฺหากํ เพื่อพระองค์,   

ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  (ตุมฺเห) อ.พระองค์  นิวตฺตถ ขอจงเสด็จกลับ”  อิติ  

ดังนี้ ฯ

	 นางวิสาขา กราบทูลว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ หม่อมฉันบริจาคทรัพย์มีประมาณเท่านี้  

ให้ช่างสร้างวิหารเพื่อพระองค์, ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ขอพระองค์ จงเสด็จกลับ”

	ว ิสาขา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภนฺเต อาลปนะ  อหํ เหตุกัตตา 

ใน กาเรมิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  เอตฺตกํ วิเสสนะของ ธนํๆ อวุตตกัมมะใน  

ปริจฺจชิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน กาเรมิ  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน กาเรมิ  ตุมฺหากํ สัมปทาน

ใน กาเรมิ  วิหารํ อวุตตกัมมะใน กาเรมิ,  ภนฺเต อาลปนะ  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน  

นิวตฺตถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๙๑.	 “อนิวตฺตคมนํ  อิทํ  วิสาเขติ ฯ

	 (สตฺถา)  “อนิวตฺตคมนํ  (โหติ)  อิทํ  (คมนํ)  วิสาเขติ  (อาห) ฯ

	 (สตฺถา) อ.พระศาสดา  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “วิสาเข ดูก่อนนางวิสาขา  อิทํ  

(คมนํ) อ.การไปนี้  อนิวตฺตคมนํ เป็นการไปไม่กลับ  (โหติ) ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระศาสดา ตรัสว่า “ดูก่อนนางวิสาขา การไปนี้ เป็นการไม่กลับ”
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	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “วิสาเข อาลปนะ  อิทํ วิเสสนะของ 

คมนํๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อนิวตฺตคมนํ วิกติกัตตาใน โหติ”   

อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๙๒.	 สา  “อทฺฺธา  เหตุุสมฺฺปนฺฺนํํ  กญฺฺจิิ  ปสฺฺสติิ  ภควาติิ  จิินฺฺเตตฺฺวา  “เตนหิิ  ภนฺฺเต  มยฺฺหํํ   

กตากตวิชานนกํ  เอกํ  ภิกฺขํุ  นิวตฺตาเปตฺวา  คจฺฉถาติ  อาห ฯ

	 สา  (วิิสาขา)  “อทฺฺธา  เหตุุสมฺฺปนฺฺนํํ  กญฺฺจิิ  ปสฺฺสติิ  ภควาติิ  จิินฺฺเตตฺฺวา  “เตนหิิ  (ตุุมฺฺเห)  ภนฺฺเต  มยฺฺหํํ  

กตากตวิชานนกํ  เอกํ  ภิกฺขํุ  นิวตฺตาเปตฺวา  คจฺฉถาติ  อาห ฯ

	 สา  (วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  จินฺเตตฺวา คิดแล้ว  อิติ ว่า  “ภควา อ.พระผู้มีพระภาค

เจ้า  ปสฺสติ ย่อมทรงเห็น  กญฺจิ ซึ่งใครๆ  เหตุสมฺปนฺนํ ผู้ถึงพร้อมแล้วด้วยเหตุ  

อทฺธา แน่แท้”  อิติ ดังนี้  อาห กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  

เตนหิ ถ้าอย่างนั้น  (ตุมฺเห) อ.พระองค์  ภิกฺขุํ ยังภิกษุ  เอกํ รูปหนึ่ง  มยฺหํ  กตากต- 

วิชานนกํ ผู้รู้ซึ่งกิจ อันหม่อมฉัน กระท�ำแล้วและยังไม่กระท�ำแล้ว  นิวตฺตาเปตฺวา  

ให้กลับแล้ว  คจฺฉถ จงเสด็จไปเถิด”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 นางวิสาขานั้น คิดว่า “พระผู้มีพระภาคเจ้า ย่อมทรงเห็นใครๆ ผู้ถึงพร้อมด้วยเหตุ 

แน่แท้” กราบทูลว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ถ้าเช่นนั้น ขอพระองค์ โปรดให้ภิกษุรูป

หนึ่ง ผู้รู้กิจที่ท�ำแล้วและที่ยังไม่ได้ท�ำ ให้กลับแล้ว จงเสด็จไปเถิด”

	 สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภควา สุทธ- 

กัตตาใน ปสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อทฺธา กิริยาวิเสสนะใน ปสฺสติ  เหตุสมฺปนฺนํ 

วิเสสนะของ กญฺจิๆ อวุตตกัมมะใน ปสฺสติ”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาล

กิริยาใน อาห  “ภนฺเต อาลปนะ  เตนหิ อุยโยชนัตถะ  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน คจฺฉถๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  มยฺหํ ฉัฏฐีอนภิหิตกัตตาใน กตากต-  กตากตวิชานนกํ ก็ดี   

เอกํ ก็ดี วิเสสนะของ ภิกฺขุํๆ การิตกัมมะใน นิวตฺตาเปตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คจฺฉถ”  

อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๙๓.	 “ยํ  โรเจสิ,  ตสฺส  ปตฺตํ  คณฺห  วิสาเขติ ฯ
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	 (สตฺถา)  “(ตฺวํ)  ยํ  (ภิกฺขุํ)  โรเจสิ,  (ตฺวํ)  ตสฺส  (ภิกฺขุสฺส)  ปตฺตํ  คณฺห  วิสาเขติ  (อาห) ฯ

	 (สตฺถา) อ.พระศาสดา  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “(ตฺวํ) อ.เธอ  โรเจสิ ย่อมชอบใจ   

ยํ  (ภิกฺขุํ) ซึ่งภิกษุรูปใด,  วิสาเข ดูก่อนนางวิสาขา  (ตฺวํ) อ.เธอ  คณฺห จงรับเอา  

ปตฺตํ ซึ่งบาตร  ตสฺส  (ภิกฺขุสฺส) ของภิกษุรูปนั้น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระศาสดา ตรัสว่า “เธอ ย่อมชอบใจภิกษุรูปใด, ดูก่อนนางวิสาขา เธอจงรับบาตร 

ของภิกษุรูปนั้นเถิด”

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตฺวํ สุทธกัตตาใน โรเจสิๆ อาขยาต

บทกัตตุวาจก  ยํ วิเสสนะของ ภิกฺขุํๆ อวุตตกัมมะใน โรเจสิ,  วิสาเข อาลปนะ  ตฺวํ  

สุทธกัตตาใน คณฺหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตสฺส วิเสสนะของ ภิกฺขุสฺสๆ สามี- 

สัมพันธะใน ปตฺตํๆ อวุตตกัมมะใน คณฺห”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๙๔.	 สา  กิิ�ฺฺจาปิิ  อานนฺฺทตฺฺเถรํํ  ปิิยายติิ,  “มหาโมคฺฺคลฺฺลานตฺฺเถโร  อิิทฺฺธิิมา,  เอตํํ  เม   

นิสฺสาย  กมฺมํ  ลหํุ  นิปฺปชฺชิสฺสตีติ  ปน  จินฺเตตฺวา  เถรสฺส  ปตฺตํ  คณฺหิ ฯ

	 สา  (วิิสาขา)  กิิ�ฺฺจาปิิ  อานนฺฺทตฺฺเถรํํ  ปิิยายติิ,  (สา  วิิสาขา)  “มหาโมคฺฺคลฺฺลานตฺฺเถโร  อิิทฺฺธิิมา  

(โหติ),  เอตํ  (มหาโมคฺคลฺลานตฺเถรํ)  เม  นิสฺสาย  กมฺมํ  ลหํุ  นิปฺปชฺชิสฺสตีติ  ปน  จินฺเตตฺวา   

เถรสฺส  ปตฺตํ  คณฺหิ ฯ

	 สา  (วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  ปิยายติ ย่อมรัก  อานนฺทตฺเถรํ ซึ่งพระอานนท์ผู้เถระ  

กิญฺจาปิ แม้ก็จริง,  ปน ถึงอย่างนั้น  (สา  วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  จินฺเตตฺวา คิด

แล้ว  อิติ ว่า  “มหาโมคฺคลฺลานตฺเถโร อ.พระมหาโมคคัลลานะผู้เถระ  อิทฺธิมา เป็นผู้

มีฤทธิ์  (โหติ) ย่อมเป็น,  กมฺมํ อ.การงาน  เม ของเรา  นิปฺปชฺชิสฺสต ิจักส�ำเร็จ  ลหุํ 

เร็ว  นิสฺสาย เพราะอาศัย  เอตํ  (มหาโมคฺคลฺลานตฺเถรํ) ซึ่งพระมหาโมคคัลลานะ 

ผู้เถระนั่น”  อิติ ดังนี้  คณฺหิ รับเอาแล้ว  ปตฺตํ ซึ่งบาตร  เถรสฺส ของพระเถระ ฯ

  	 นางวิสาขานั้น ย่อมรักพระอานนทเถระ แม้ก็จริง, ถึงอย่างนั้น นางวิสาขานั้น ก็คิดว่า 

“พระมหาโมคคัลลานเถระ มีฤทธิ์, การงานของเรา จักส�ำเร็จได้เร็ว เพราะอาศัย 

พระมหาโมคคัลลานเถระนั่น” ดังนี้ จึงรับบาตรของพระเถระ
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	 สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน ปิยายติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กิญฺจาปิ  

อรุจิสูจนัตถะ  อานนฺทตฺเถรํ อวุตตกัมมะใน ปิยายติ,  ปนศัพท์ อนุคคหัตถะ   

สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน คณฺหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

“มหาโมคฺคลฺลานตฺเถโร สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิทฺธิมา วิกติ- 

กัตตาใน โหติ,  กมฺมํ สุทธกัตตาใน นิปฺปชฺชิสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอตํ วิเสสนะ

ของ มหาโมคฺคลฺลานตฺเถรํๆ อวุตตกัมมะใน นิสฺสาย  เม สามีสัมพันธะใน กมฺมํ  นิสฺสาย 

เหตุใน นิปฺปชฺชิสฺสติ  ลหุํ กิริยาวิเสสนะใน นิปฺปชฺชิสฺสติ”  อิติศัพท์ อาการะใน  

จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คณฺหิ  เถรสฺส สามีสัมพันธะใน ปตฺตํๆ อวุตตกัมมะใน 

คณฺหิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๙๕.	 เถโร  สตฺถารํ  โอโลเกสิ ฯ

	 เถโร อ.พระเถระ  โอโลเกสิ แลดูแล้ว  สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา ฯ

	 พระเถระ แลดูพระศาสดา

	 เถโร สุทธกัตตาใน โอโลเกสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สตฺถารํ อวุตตกัมมะใน โอโลเกสิ 

ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๙๖.	 สตฺฺถา  “ตว  ปริิวาเร  ปญฺฺจสเต  ภิิกฺฺขูู  คเหตฺฺวา  นิิวตฺฺต  โมคฺฺคลฺฺลานาติิ ฯ

	 สตฺฺถา  “(ตฺฺวํํ)  ตว  ปริิวาเร  ปญฺฺจสเต  ภิิกฺฺขูู  คเหตฺฺวา  นิิวตฺฺต  โมคฺฺคลฺฺลานาติิ  (อาห) ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “โมคฺคลฺลาน ดูก่อนโมคคัลลานะ  

(ตฺวํ) อ.เธอ  คเหตฺวา พาเอาแล้ว  ภิกฺขู ซึ่งภิกษุ ท.  ปญฺจสเต ผู้มีร้อยห้าเป็นประมาณ  

ปริวาเร ผู้เป็นบริวาร  ตว ของเธอ  นิวตฺต จงกลับเถิด”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระศาสดา ตรัสว่า “โมคคัลลานะ เธอพาเอาภิกษุประมาณ ๕๐๐ รูป ผู้เป็นบริวารของ 

เธอจงกลับเถิด”

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “โมคฺคลฺลาน อาลปนะ  ตฺวํ สุทธ- 

กัตตาใน นิวตฺตๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตว สามีสัมพันธะใน ปริวาเรๆ ก็ดี  ปญฺจสเต 
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ก็ดี วิเสสนะของ ภิกฺขูๆ อวุตตกัมมะใน คเหตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน นิวตฺต”  อิติศัพท์ 

อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๙๗.	 โส  ตถา  อกาสิ ฯ

	 โส  (มหาโมคฺคลฺลานตฺเถโร)  ตถา  อกาสิ ฯ

	 โส  (มหาโมคฺคลฺลานตฺเถโร) อ.พระมหาโมคคัลลานะผู้เถระนั้น  อกาสิ ได้กระท�ำแล้ว  

ตถา เหมือนอย่างนั้น ฯ

	 พระมหาโมคคัลลานเถระนั้น ได้ท�ำเหมือนอย่างนั้น

	 โส วิเสสนะของ มหาโมคฺคลฺลานตฺเถโรๆ สุทธกัตตาใน อกาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

ตถา กิริยาวิเสสนะใน อกาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๙๘.	ตสฺ ฺสานุุภาเวน  ปญฺฺ�าสสฏฺฺฅิิโยชนานิิปิิ  รุุกฺฺขตฺฺถาย  จ  ปาสาณตฺฺถาย  จ  คตา  มนุุสฺฺสา

	 มหนฺฺเต  มหนฺฺเต  รุุกฺฺเข  จ  ปาสาเณ  จ  คเหตฺฺวา  ตํํทิิวสเมว  อาคจฺฺฉนฺฺติิ,  เนว  สกเฏ  

รุุกฺฺขปาสาเณ  อาโรเปนฺฺตา  กิิลมนฺฺติิ,  น  อกฺฺโข  ภญฺฺชติิ,  น  จิิรสฺฺเสว  เทฺฺวภููมิิกํํ   

ปาสาทํ  กรึสุ ฯ

	 ตสฺฺส  (มหาโมคฺฺคลฺฺลานตฺฺเถรสฺฺส)  อานุุภาเวน  ปญฺฺ�าสสฏฺฺฅิิโยชนานิิปิิ  รุุกฺฺขตฺฺถาย  จ   

ปาสาณตฺฺถาย  จ  คตา  มนุุสฺฺสา  มหนฺฺเต  มหนฺฺเต  รุุกฺฺเข  จ  ปาสาเณ  จ  คเหตฺฺวา  ตํํทิิวสํํ  เอว  

อาคจฺฺฉนฺฺติิ,  (ชนา)  เนว  สกเฏ  รุุกฺฺขปาสาเณ  อาโรเปนฺฺตา  กิิลมนฺฺติิ,  น  อกฺฺโข  ภญฺฺชติิ,  (ชนา)  

น  จิรสฺเสว  เทฺวภูมิกํ  ปาสาทํ  กรึสุ ฯ

	 มนุุสฺฺสา อ.มนุุษย์์ ท.  คตา ผู้้�ไปแล้้ว  ปญฺฺฃาสสฏฺฺฅิิโยชนานิิปิิ แม้้สิ้้�นโยชน์์ห้้าสิิบหรืือ

หกสิิบ  รุุกฺฺขตฺฺถาย  จ เพื่่�อประโยชน์์แก่่ต้้นไม้้ด้้วย  ปาสาณตฺฺถาย  จ เพื่่�อประโยชน์์ 

แก่แผ่นหินด้วย  คเหตฺวา ถือเอาแล้ว  รุกฺเข  จ ซึ่งต้นไม้ ท. ด้วย  ปาสาเณ  จ ซึ่งแผ่น

หิน ท. ด้วย  มหนฺเต  มหนฺเต อันใหญ่ๆ  อาคจฺฉนฺติ ย่อมมา  ตํทิวสํ  เอว ในวันนั้น

นั่นเทียว  อานุภาเวน ด้วยอานุภาพ  ตสฺส  (มหาโมคฺคลฺลานตฺเถรสฺส) ของพระมหา

โมคคัลลานะผู้เถระนั้น,  (ชนา) อ.ชน ท.  อาโรเปนฺตา ยกขึ้นอยู่  รุกฺขปาสาเณ  

ซึ่งต้นไม้และแผ่นหิน ท.  สกเฏ บนเกวียน  เนว  กิลมนฺติ ย่อมไม่ล�ำบากนั่นเทียว,  



๘. เรื่่�องนางวิิสาขาวรรค] 759

อกฺโข อ.เพลา  น  ภญฺชติ ย่อมไม่หัก,  (ชนา) อ.ชน ท.  กรึสุ กระท�ำแล้ว  ปาสาทํ  

ซึ่งปราสาท  เทฺววภูมิกํ อันประกอบแล้วด้วยชั้นสอง  น  จิรสฺเสว โดยกาลไม่นาน 

นั่นเทียว ฯ

	 พวกมนุษย์ผู้ไปแม้สิ้น ๕๐ หรือ ๖๐ โยชน์ เพื่อประโยชน์แก่ต้นไม้ และเพื่อประโยชน์

แก่แผ่นหิน ถือเอาต้นไม้ทั้งหลาย และแผ่นหินทั้งหลาย ทั้งใหญ่ๆ ย่อมมาในวันนั้นนั่น

แหละ ด้วยอานุภาพของพระมหาโมคคัลลานเถระนั้น, พวกชน ยกต้นไม้และแผ่นหิน

ขึ้นบนเกวียน ย่อมไม่ล�ำบากเลย, เพลา ย่อมไม่หัก, พวกชน สร้างปราสาท ๒ ชั้น โดย

กาลไม่นานนัก

	 คตา วิเสสนะของ มนุสฺสาๆ สุทธกัตตาใน อาคจฺฉนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตสฺส  

วิเสสนะของ มหาโมคฺคลฺลานตฺเถรสฺสๆ สามีสัมพันธะใน อานุภาเวนๆ กรณะใน 

อาคจฺฉนฺติ  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ ปญฺฃาสสฏฺฅิโยชนานิๆ อัจจันตสังโยคะใน 

คตา  รุกฺขตฺถาย ก็ดี  ปาสาณตฺถาย ก็ดี สัมปทานใน คตา  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะ

เข้ากับ รุกฺขตฺถาย และ ปาสาณตฺถาย  มหนฺเต สองบท วิเสสนะของ รุกฺเข และ  

ปาสาเณ  รุกฺเข ก็ดี  ปาสาเณ ก็ดี อวุตตกัมมะใน คเหตฺวา  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะ

เข้ากับ รุกฺเข และ ปาสาเณ  คเหตฺวา ปุพพกาลกิริยาใน อาคจฺฉนฺติ  เอวศัพท์ อวธารณะ

เข้ากับ ตํทิวสํๆ ทุติยากาลสัตตมีใน อาคจฺฉนฺติ,  ชนา สุทธกัตตาใน กิลมนฺติๆ  

อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ นๆ ศัพท์ ปฏิเสธะใน กิลมนฺติ  สกเฏ 

วิสยาธาระ ใน อาโรเปนฺตา  รุกฺขปาสาเณ อวุตตกัมมะใน อาโรเปนฺตาๆ อัพภันตรกิริยา

ของ ชนา,  อกฺโข สุทธกัตตาใน ภญฺชติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธะใน 

ภญฺชติ,  ชนา สุทธกัตตาใน กรึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธะใน จิรสฺส  

เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ จิรสฺสๆ ฉัฏฐีตติยาวิเสสนะใน กรึสุ  เทฺวภูมิกํ วิเสสนะของ 

ปาสาทํๆ อวุตตกัมมะใน กรึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๒๙๙.	 “เหฏฺฺฅาภููมิิยํํ  ปญฺฺจ  คพฺฺภสตานิิ  อุุปริิภููมิิยํํ  ปญฺฺจ  คพฺฺภสตานีีติิ  คพฺฺภสหสฺฺส- 

ปฏิิมณฺฺฑิิโต  ปาสาโท  อโหสิิ ฯ

	 “เหฏฺฺฅาภููมิิยํํ  ปญฺฺจ  คพฺฺภสตานิิ  อุุปริิภููมิิยํํ  ปญฺฺจ  คพฺฺภสตานีีติิ  คพฺฺภสหสฺฺสปฏิิมณฺฺฑิิโต  ปาสาโท  

อโหสิ ฯ
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	 ปาสาโท อ.ปราสาท  คพฺภสหสฺสปฏิมณฺฑิโต ประดับแล้วด้วยพันแห่งห้อง  อิติ คือ  

“คพฺภสตานิ อ.ร้อยแห่งห้อง ท.  ปญฺจ ห้า  เหฏฺฅาภูมิยํ ที่ชั้นในภายใต้,  คพฺภสตานิ 

อ.ร้อยแห่งห้อง ท.  ปญฺจ ห้า  อุปริภูมิยํ ที่ชั้นในเบื้องบน”  อโหสิ ได้มีแล้ว ฯ

	 ได้มีปราสาท ประดับด้วย ๑,๐๐๐ ห้อง คือ “ที่ชั้นล่าง ๕๐๐ ห้อง ที่ชั้นบน ๕๐๐ ห้อง”

	 คพฺภสหสฺสปฏิมณฺฑิโต วิเสสนะของ ปาสาโทๆ สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  “เหฏฺฅาภูมิยํ วิสยาธาระใน ปญฺจ  คพฺภสตานิ  ปญฺจ วิเสสนะของ  

คพฺภสตานิๆ ลิงคัตถะ  อุปริภูมิยํ วิสยาธาระใน ปญฺจ  คพฺภสตานิ  ปญฺจ วิเสสนะของ 

คพฺภสตานิๆ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์ สรูปะใน คพฺภสหสฺสปฏิมณฺฑิโต  ปาสาโท ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๐๐.	 สตฺถา  นวหิ  มาเสหิ  จาริกํ  จริตฺวา  ปุน  สาวตฺถึ  อคมาสิ ฯ  

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  จริตฺวา เสด็จเที่ยวไปแล้ว  จาริกํ สู่ที่จาริก  มาเสหิ โดยเดือน 

ท.  นวหิ เก้า  อคมาสิ ได้เสด็จมาแล้ว  สาวตฺถึ สู่เมืองสาวัตถี  ปุน อีก ฯ

	 พระศาสดา เสด็จเที่ยวไปสู่ที่จาริก โดย ๙ เดือน ได้เสด็จไปสู่เมืองสาวัตถีอีก

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อคมาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นวหิ วิเสสนะของ มาเสหิๆ  

ตติยาวิเสสนะใน จริตฺวา  จาริกํ สัมปาปุณียกัมมะใน จริตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  

อคมาสิ  ปุน กิริยาวิเสสนะใน อคมาสิ  สาวตฺถึ สัมปาปุณียกัมมะใน อคมาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๐๑.	 วิิสาขายปิิ  ปาสาเท  กมฺฺมํํ  นวหิิ  เอว  มาเสหิิ  นิิฏฺฺฅิิตํํ ฯ

	 กมฺมํ อ.การงาน  ปาสาเท ในปราสาท  วิสาขายปิ แม้ของนางวิสาขา  นิฏฺฅิตํ ส�ำเร็จ

แล้ว  มาเสหิ โดยเดือน ท.  นวหิ  เอว เก้านั่นเทียว ฯ

	 การงานในปราสาทของนางวิสาขา ส�ำเร็จโดย ๙ เดือนเท่านั้น

	 กมฺมํ สุทธกัตตาใน นิฏฺฅิตํๆ กิตบทกัตตุวาจก  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ วิสาขายๆ 

สามีสัมพันธะใน ปาสาเทๆ วิสยาธาระใน กมฺมํ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ นวหิๆ  

วิเสสนะของ มาเสหิๆ ตติยาวิเสสนใน นิฏฺฅิตํ ฯ

	 ................................................................................................................................
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๓๐๒.	 ปาสาทกููฏํํ  ฆนโกฏิิมรตฺฺตสุุวณฺฺเณเนว  สฏฺฺฅิิอุุทกฆฏคฺฺคณฺฺหนกํํ  กาเรสิิ ฯ

	 (วิิสาขา  ปุุคฺฺคลํํ)  ปาสาทกููฏํํ  ฆนโกฏิิมรตฺฺตสุุวณฺฺเณน  เอว  สฏฺฺฅิิอุุทกฆฏคฺฺคณฺฺหนกํํ  กาเรสิิ ฯ

	 (วิิสาขา) อ.นางวิิสาขา  (ปุุคฺฺคลํํ) ยัังบุุคคล  กาเรสิิ ให้้กระทำำ�แล้้ว  ปาสาทกููฏํํ ซึ่่�งยอด

แห่่งปราสาท  สฏฺฺฅิิอุุทกฆฏคฺฺคณฺฺหนกํํ ให้้เป็็นที่่�รัับซึ่่�งหม้้ออัันเต็็มแล้้วด้้วยน้ำำ��หกสิิบ

หม้อ  ฆนโกฏิมรตฺตสุวณฺเณน  เอว ด้วยทองมีสีสุกอันบุคคลพึงบุโดยความเป็นแท่ง

นั่นเทียว ฯ

  	 นางวิสาขา ใช้คนให้สร้างยอดปราสาท ให้เป็นรับหม้อน�้ำ ๖๐ หม้อ ด้วยทองสีสุกที่บุ

โดยความเป็นแท่งนั่นแหละ

	ว ิสาขา เหตุกัตตาใน กาเรสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  ปุคฺคลํ การิตกัมมะใน กาเรสิ  

ปาสาทกููฏํํ อวุุตตกััมมะใน กาเรสิิ  เอวศััพท์์ อวธารณะเข้้ากัับ ฆนโกฏิิมรตฺฺตสุุวณฺฺเณน 

ๆ กรณะใน กาเรสิิ  สฏฺฺฅิิอุุทกฆฏคฺฺคณฺฺหนกํํ วิิกติิกััมมะใน กาเรสิิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๐๓.	 “สตฺฺถา  เชตวนมหาวิิหารํํ  คจฺฺฉตีีติิ  สุุตฺฺวา  ปจฺฺจุุคฺฺคมนํํ  กตฺฺวา  สตฺฺถารํํ  อตฺฺตโน  วิิหารํํ  

เนตฺฺวา  ปฏิิญฺฺ�ํํ  คณฺฺหิิ  “ภนฺฺเต  อิิมํํ  จาตุุมฺฺมาสํํ  ภิิกฺฺขุุสงฺฺฆํํ  คเหตฺฺวา  อิิเธว  วสถ,   

ปาสาทมหํ  กริสฺสามีติ ฯ  

	 (วิิสาขา)  “สตฺฺถา  เชตวนมหาวิิหารํํ  คจฺฺฉตีีติิ  สุุตฺฺวา  ปจฺฺจุุคฺฺคมนํํ  กตฺฺวา  สตฺฺถารํํ  อตฺฺตโน  วิิหารํํ  

เนตฺฺวา  ปฏิิญฺฺ�ํํ  คณฺฺหิิ  “(ตุุมฺฺเห)  ภนฺฺเต  อิิมํํ  จาตุุมฺฺมาสํํ  ภิิกฺฺขุุสงฺฺฆํํ  คเหตฺฺวา  อิิธ  เอว  (วิิหาเร)  

วสถ,  (อหํ)  ปาสาทมหํ  กริสฺสามีติ  (อาห) ฯ

	 (วิสาขา) อ.นางวิสาขา  สุตฺวา ฟังแล้ว  อิติ ว่า  “สตฺถา อ.พระศาสดา  คจฺฉติ ย่อม

เสด็จไป  เชตวนมหาวิหารํ สู่พระมหาวิหารชื่อว่าเชตวัน”  อิติ ดังนี้  กตฺวา กระท�ำ

แล้ว  ปจฺจุคฺคมนํ ซึ่งการต้อนรับ  เนตฺวา น�ำเสด็จไปแล้ว  สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา   

วิหารํ สู่วิหาร  อตฺตโน ของตน  คณฺหิ รับเอาแล้ว  ปฏิญฺฃํ ซึ่งปฏิญญา  (อาห) 

กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  (ตุมฺเห) อ.พระองค์  คเหตฺวา 

ทรงพาเอาแล้ว  ภิกฺขุสงฺฆํ ซึ่งหมู่แห่งภิกษุ  วสถ ขอจงประทับอยู่  อิธ  เอว  (วิาหเร) 

ในวิหารนี้นั่นเทียว  อิมํ  จาตุมฺมาสํ ตลอดเดือนสี่นี้,  (อหํ) อ.หม่อมฉัน  กริสฺสามิ  

จักกระท�ำ  ปาสาทมหํ ซึ่งการฉลองซึ่งปราสาท”  อิติ ดังนี้ ฯ
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	 นางวิสาขา ฟังว่า “พระศาสดา ย่อมเสด็จไปสู่พระเชตวันมหาวิหาร” จึงท�ำการต้อนรับ 

น�ำเสด็จพระศาสดาไปสู่วิหารของตน รับเอาปฏิญญา แล้วกราบทูลว่า “ข้าแต่พระองค์ 

ผู้เจริญ ขอพระองค์ทรงพาภิกษุสงฆ์ ประทับอยู่ในวิหารนี้เท่านั้น ตลอด ๔ เดือนนี้, 

หม่อมฉันจักท�ำการฉลองปราสาท”

	ว ิสาขา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “สตฺถา สุทธกัตตาใน คจฺฉติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  เชตวนมหาวิหารํ สัมปาปุณียกัมมะใน คจฺฉติ”  อิติศัพท์  

อาการะใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน กตฺวา  ปจฺจุคฺคมนํ อวุตตกัมมะใน กตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน เนตฺวา  สตฺถารํ อวุตตกัมมะใน เนตฺวา  อตฺตโน สามีสัมพันธะใน  

วิหารํๆ สัมปาปุณียกัมมะใน เนตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน คณฺหิ  ปฏิญฺฃํ อวุตตกัมมะใน 

คณฺหิ  “ภนฺเต อาลปนะ  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน วสถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิมํ  

วิเสสนะของ จาตุมฺมาสํๆ อัจจันตสังโยคะใน วสถ  ภิกฺขุสงฺฆํ อวุตตกัมมะใน  

คเหตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน วสถ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ อิธๆ วิเสสนะของ  

วิหาเรๆ วิสยาธาระใน วสถ,  อหํ สุทธกัตตาใน กริสฺสามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

ปาสาทมหํ อวุตตกัมมะใน กริสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๐๔.	 สตฺถา  อธิวาเสสิ ฯ

	 สตฺถา  (นิมนฺตนํ)  อธิวาเสสิ ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  (นิมนฺตนํ) ยังค�ำนิมนต์  อธิวาเสสิ ให้อยู่ทับแล้ว ฯ

	 พระศาสดา ทรงรับค�ำนิมนต์แล้ว

	 สตฺถา เหตุกัตตาใน อธิวาเสสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  นิมนฺตนํ การิตกัมมะใน  

อธิวาเสสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๐๕.	 สา  ตโต  ปฏฺฺฅาย  พุุทฺฺธปฺฺปมุุขสฺฺส  ภิิกฺฺขุุสงฺฺฆสฺฺส  วิิหาเรเยว  ทานํํ  เทติิ ฯ

	 สา  (วิิสาขา)  ตโต  (กาลโต)  ปฏฺฺฅาย  พุุทฺฺธปฺฺปมุุขสฺฺส  ภิิกฺฺขุุสงฺฺฆสฺฺส  วิิหาเร  เอว  ทานํํ  เทติิ ฯ

	 สา  (วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  เทติ ย่อมถวาย  ทานํ ซึ่งทาน  วิหาเร  เอว ในวิหาร
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นั่นเทียว  ภิกฺขุสงฺฆสฺส แก่หมู่แห่งภิกษุ  พุทฺธปฺปมุขสฺส มีพระพุทธเจ้าเป็นประมุข  

ปฏฺฅาย จ�ำเดิม  ตโต  (กาลโต) แต่กาลนั้น ฯ

	 นางวิสาขานั้น ย่อมถวายทานในวิหารนั่นแหละ แก่ภิกษุสงฆ์ มีพระพุทธเจ้าเป็น

ประมุข จ�ำเดิมแต่กาลนั้น

	 สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน เทติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตโต วิเสสนะ

ของ กาลโตๆ อปาทานใน ปฏฺฅายๆ กิริยาวิเสสนะใน เทติ  พุทฺธปฺปมุขสฺส วิเสสนะของ 

ภิกฺขุสงฺฆสฺสๆ สัมปทานใน เทติ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ วิหาเรๆ วิสยาธาระใน 

เทติ  ทานํ อวุตตกัมมะใน เทติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๐๖.	 อถสฺฺสา  เอกา  สหายิิกา  สหสฺฺสคฺฺฆนิิกํํ  เอกํํ  วตฺฺถํํ  อาทาย  อาคนฺฺตฺฺวา  “สหายิิเก  อหํํ  

อิิมํํ  วตฺฺถํํ  ตว  ปาสาเท  ภุุมฺฺมตฺฺถรณสงฺฺเขเปน  อตฺฺถริิตุุกามา,  อตฺฺถรณฏฺฺฅานํํ  เม   

อาจิกฺขถาติ  อาห ฯ 

	 อถ  อสฺฺสา  (วิิสาขาย)  เอกา  สหายิิกา  สหสฺฺสคฺฺฆนิิกํํ  เอกํํ  วตฺฺถํํ  อาทาย  อาคนฺฺตฺฺวา  “สหายิิเก  

อหํํ  อิิมํํ  วตฺฺถํํ  ตว  ปาสาเท  ภุุมฺฺมตฺฺถรณสงฺฺเขเปน  อตฺฺถริิตุุกามา  (อมฺฺหิิ),  (ตุุมฺฺเห)  อตฺฺถรณฏฺฺฅานํํ  

เม  อาจิกฺขถาติ  อาห ฯ

 	 อถ ครั้งนั้น  สหายิกา อ.หญิงสหาย  เอกา คนหนึ่ง  อสฺสา  (วิสาขาย) ของนาง

วิสาขานั้น  อาทาย ถือเอาแล้ว  วตฺถํ ซึ่งผ้า  เอกํ ผืนหนึ่ง  สหสฺสคฺฆนิกํ อันมีค่าหนึ่ง

พัน  อาคนฺตฺวา มาแล้ว  อาห กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “สหายิเก แน่ะหญิงสหาย  อหํ 

อ.ดิฉัน  อตฺถริตุกามา เป็นผู้ใคร่เพื่ออันปูลาด  อิมํ  วตฺถํ ซึ่งผ้าผืนนี้  ปาสาเท ใน

ปราสาท  ตว ของเธอ  ภุมฺมตฺถรณสงฺเขเปเน โดยสังเขปแห่งการปูลาดที่ภาคพื้น  

(อมฺหิ) ย่อมเป็น,  (ตุมฺเห) อ.เธอ  อาจิกฺขถ ขอจงบอก  อตฺถรณฏฺฅานํ ซึ่งที่เป็นที่ปู

ลาด  เม แก่ดิฉันเถิด”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ทีนั้น หญิงสหายคนหนึ่ง ของนางวิสาขานั้น ถือเอาผ้าผืนหนึ่ง มีราคา ๑,๐๐๐ มากล่าว

ว่า “แน่ะหญิงสหาย ดิฉัน มีความประสงค์จะปูลาดผ้านี้ ในปราสาทของท่าน โดยสังเขป

แห่งการปูลาดที่พื้น, ขอท่านจงบอกที่เป็นที่ปูลาด แก่ดิฉันเถิด”
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	 อถ กาลสัตตมี  เอกา วิเสสนะของ สหายิกาๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  อสฺสา วิเสสนะของ วิสาขายๆ สามีสัมพันธะใน สหายิกา  สหสฺสคฺฆนิกํ ก็ดี  

เอกํ ก็ดี วิเสสนะของ วตฺถํๆ อวุตตกัมมะใน อาทายๆ สมานกาลกิริยาใน อาคนฺตฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน อาห  “สหายิเก อาลปนะ  อหํ สุทธกัตตาใน อมฺหิๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  อิมํ วิเสสนะของ วตฺถํๆ อวุตตกัมมะใน อตฺถริตุกามา  ตว สามีสัมพันธะใน 

ปาสาเทๆ วิสยาธาระใน อตฺถริตุกามา  ภุมฺมตฺถรณสงฺเขเปน ตติยาวิเสสนะใน อตฺถริตุ-

กามาๆ วิกติกัตตาใน อมฺหิ,  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน อาจิกฺขถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

อตฺถรณฏฺฅานํ อวุตตกัมมะใน อาจิกฺขถ  เม สัมปทานใน อาจิกฺขถ”  อิติศัพท์ อาการะใน 

อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๐๗.	 “สหายิิเก  สเจ  ตฺฺยาหํํ  ‘โอกาโส  นตฺฺถีีติิ  วกฺฺขามิิ,  ตฺฺวํํ  ‘เม  โอกาสํํ  อทาตุุกามาติิ   

มญฺฺ�ิิสฺฺสสิิ,  สยเมว  ปาสาทสฺฺส  เทฺฺว  ภููมิิโย  คพฺฺภสหสฺฺสญฺฺจ  โอโลเกตฺฺวา   

อตฺฺถรณฏฺฺฅานํํ  ชานาหีีติิ ฯ

	 (วิิสาขา)  “สหายิิเก  สเจ  เต  อหํํ  ‘โอกาโส  นตฺฺถีีติิ  วกฺฺขามิิ,  ตฺฺวํํ  ‘(ตฺฺวํํ)  เม  โอกาสํํ  อทาตุุกามา  

(อสิิ)’  อิิติิ  มญฺฺ�ิิสฺฺสสิิ,  (ตฺฺวํํ)  สยํํ  เอว  ปาสาทสฺฺส  เทฺฺว  ภููมิิโย  (จ)  คพฺฺภสหสฺฺสํํ  จ  โอโลเกตฺฺวา  

อตฺฺถรณฏฺฺฅานํํ  ชานาหีีติิ  (อาห) ฯ

	 (วิสาขา) อ.นางวิสาขา  (อาห) กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “สหายิเก แน่ะหญิงสหาย  สเจ 

ถ้าว่า  อหํ อ.เรา  วกฺขามิ จักกล่าว  เต แก่เธอ  อิติ ว่า  ‘โอกาโส อ.โอกาส  นตฺถิ ย่อม

ไม่มี’  อิติ ดังนี้,  ตฺวํ อ.เธอ  มญฺฃิสฺสสิ จักส�ำคัญ  อิติ ว่า  ‘(ตฺวํ) อ.เธอ  อทาตุกามา 

เป็นผู้ใคร่เพื่ออันไม่ให้  โอกาสํ ซึ่งโอกาส  เม แก่เรา  (อสิ) ย่อมเป็น’  อิติ ดังนี้,  (ตฺวํ) 

อ.เธอ  โอโลเกตฺวา แลดูแล้ว  ภูมิโย ซึ่งชั้น ท.  เทฺว สอง  (จ) ด้วย  คพฺภสหสฺสํ ซึ่ง

พันแห่งห้อง  จ ด้วย  ปาสาทสฺส แห่งปราสาท  สยํ  เอว ด้วยตนเองนั่นเทียว  ชานาหิ 

จงรู้  อตฺถรณฏฺฅานํ ซึ่งที่เป็นที่ปูลาด”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 นางวิสาขา กล่าวว่า “แน่ะหญิงสหาย ถ้าเราจักกล่าวแก่เธอว่า ‘ไม่มีโอกาส’ ดังนี้, เธอ 

จักส�ำคัญว่า ‘เธอ เป็นผู้ประสงค์เพื่อจะไม่ให้โอกาสแก่เรา’, เธอ แลดูทั้ง ๒ ชั้นและ 

๑,๐๐๐ ห้อง ของปราสาท ด้วยตนเองนั่นแหละ แล้วจงรู้ที่เป็นที่ปูลาด”
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	ว ิสาขา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “สหายิเก อาลปนะ  สเจศัพท์ 

ปริกัปปัตถะ  อหํ สุทธกัตตาใน วกฺขามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เต สัมปทานใน  

วกฺขามิ  ‘โอกาโส สุทธกัตตาใน นตฺถิๆ กิริยาบทกัตตุวาจก’  อิติศัพท์ อาการะใน  

วกฺขามิ,  ตฺวํ สุทธกัตตาใน มญฺฃิสฺสสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ‘ตฺวํ สุทธกัตตาใน อสิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  เม สัมปทาใน อทาตุ-  โอกาสํ อวุตตกัมมะใน อทาตุกามาๆ  

วิกติกัตตาใน อสิ’  อิติศัพท์ อาการะใน มญฺฃิสฺสสิ,  ตฺวํ สุทธกัตตาใน ชานาหิๆ อาขยาต

บทกัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ สยํๆ กรณะใน โอโลเกตฺวา  ปาสาทสฺส  

สามีสัมพันธะใน ภูมิโย และ คพฺภสหสฺสํ  เทฺว วิเสสนะของ ภูมิโยๆ ก็ดี  คพฺภสหสฺสํ ก็ดี 

อวุุตตกััมมะใน โอโลเกตฺฺวา  จ สองศััพท์์ ปทสมุุจจยััตถะเข้้ากัับ เทฺฺว  ภููมิิโย และ คพฺฺภ-

สหสฺฺสํํ  โอโลเกตฺฺวา ปุุพพกาลกิิริิยาใน ชานาหิิ  อตฺฺถรณฏฺฺฅานํํ อวุุตตกััมมะใน ชานาหิิ”  

อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๐๘.	 สา  สหสฺฺสคฺฺฆนิิกํํ  วตฺฺถํํ  คเหตฺฺวา  ตตฺฺถ  ตตฺฺถ  วิิจรนฺฺตีี  ตโต  อปฺฺปตรมููลํํ  วตฺฺถํํ   

อทิิสฺฺวา  “นาหํํ  อิิมสฺฺมึึ  ปาสาเท  ปุุญฺฺ�ภาคํํ  ลภามีีติิ  โทมนสฺฺสปฺฺปตฺฺตา  เอกสฺฺมึึ  ฅาเน  

โรทนฺฺตีี  อฏฺฺฅาสิิ ฯ

	 สา  (สหายิิกา)  สหสฺฺสคฺฺฆนิิกํํ  วตฺฺถํํ  คเหตฺฺวา  ตตฺฺถ  ตตฺฺถ  (ฅาเน)  วิิจรนฺฺตีี  ตโต  (อตฺฺตโน   

วตฺฺถโต)  อปฺฺปตรมููลํํ  วตฺฺถํํ  อทิิสฺฺวา  “น  อหํํ  อิิมสฺฺมึึ  ปาสาเท  ปุุญฺฺ�ภาคํํ  ลภามีีติิ  โทมนสฺฺสปฺฺ- 

ปตฺฺตา  เอกสฺฺมึึ  ฅาเน  โรทนฺฺตีี  อฏฺฺฅาสิิ ฯ

	 สา  (สหายิกา) อ.หญิงสหายนั้น  คเหตฺวา ถือเอาแล้ว  วตฺถํ ซึ่งผ้า  สหสฺสคฺฆนิกํ อัน

มีค่าหนึ่งพัน  วิจรนฺตี เที่ยวไปอยู่  ตตฺถ  ตตฺถ  (ฅาเน) ในที่นั้นๆ  อทิสฺวา ไม่เห็นแล้ว  

วตฺถํ ซึ่งผ้า  อปฺปตรมูลํ อันมีค่าน้อยกว่า  ตโต  (อตฺตโน  วตฺถโต) กว่าผ้า ของตน 

นั้น  โทมนสฺสปฺปตฺตา ผู้ถึงแล้วซึ่งความโทมนัส  อิติ ว่า  “อหํ อ.เรา  น  ลภามิ จะไม่

ได้  ปุญฺฃภาคํ ซึ่งส่วนแห่งบุญ  อิมสฺมึ  ปาสาเท ในปราสาทหลังนี้”  อิติ ดังนี้   

โรทนฺตี  อฏฺฅาสิ ได้ยืนร้องไห้อยู่แล้ว  เอกสฺมึ  ฅาเน ในที่แห่งหนึ่ง ฯ

	ห ญิงสหายนั้น ถือเอาผ้ามีราคา ๑,๐๐๐ เที่ยวไปในที่นั้นๆ ไม่เห็นผ้าที่ราคาน้อยกว่า 

กว่าผ้าของตนนั้น ถึงความโทมนัสว่า “เรา จะไม่ได้ส่วนบุญในปราสาทหลังนี้” ดังนี้  

ได้ยืนร้องไห้อยู่ ณ ที่แห่งหนึ่ง
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	 สา วิเสสนะของ สหายิกาๆ สุทธกัตตาใน อฏฺฅาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

สหสฺสคฺฆนิกํ วิเสสนะของ วตฺถํ อวุตตกัมมะใน คเหตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วิจรนฺตี  

ตตฺถ สองบท วิเสสนะของ ฅาเนๆ วิสยาธาระใน วิจรนฺตีๆ อัพภันตรกิริยาของ สหายิกา  

ตโต วิเสสนะของ วตฺถโต  อตฺตโน สามีสัมพันธะใน วตฺถโตๆ อปาทานใน อปฺปตรมูลํๆ 

วิเสสนะของ วตฺถํๆ อวุตตกัมมะใน อทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน -ปตฺตา  “อหํ สุทธ- 

กัตตาใน ลภามิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธะใน ลภามิ  อิมสฺมึ วิเสสนะ

ของ ปาสาเทๆ วิสยาธาระใน ลภามิ  ปุญฺฃภาคํ อวุตตกัมมะใน ลภามิ”  อิติศัพท์  

อาการะใน -ปตฺตา  โทมนสฺสปฺปตฺตา วิเสสนะของ สหายิกา  เอกสฺมึ วิเสสนะของ 

ฅาเนๆ วิสยาธาระใน อฏฺฅาสิ  โรทนฺตี อัพภันตรกิริยาของ สหายิกา ฯ 

	 ................................................................................................................................

๓๐๙.	 อถ  นํ  อานนฺทตฺเถโร  ทิสฺวา  “กสฺมา  โรทสีติ  ปุจฺฉิ ฯ  

	 อถ  นํ  (อิตฺถึ)  อานนฺทตฺเถโร  ทิสฺวา  “(ตฺวํ)  กสฺมา  โรทสีติ  ปุจฺฉิ ฯ

	 อถ ครั้งนั้น  อานนฺทตฺเถโร อ.พระอานนท์ผู้เถระ  ทิสฺวา เห็นแล้ว  นํ  (อิตฺถึ) ซึ่งหญิง

นั้น  ปุจฺฉิ ถามแล้ว  อิติ ว่า  “(ตฺวํ) อ.เธอ  โรทสิ ย่อมร้องไห้  กสฺมา เพราะเหตุอะไร”  

อิติ ดังนี้ ฯ

	 ทีนั้น พระอานนทเถระ เห็นหญิงนั้น จึงถามว่า “เธอร้องไห้ท�ำไม ?”

	 อถ กาลสัตตมี  อานนฺทตฺเถโร สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นํ วิเสสนะ

ของ อิตฺถึๆ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปุจฺฉิ  “ตฺวํ สุทธกัตตาใน โรทสิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  กสฺมา เหตุใน โรทสิ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๑๐.	 สา  ตมตฺถํ  อาโรเจสิ ฯ

	 สา  (อิตฺถี)  ตํ  อตฺถํ  อาโรเจสิ ฯ

	 สา  (อิตฺถี) อ.หญิงนั้น  อาโรเจสิ บอกแล้ว  ตํ  อตฺถํ ซึ่งเนื้อความนั้น ฯ

	ห ญิงนั้น บอกเนื้อความนั้น

	 สา วิเสสนะของ อิตฺถีๆ สุทธกัตตาใน อาโรเจสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตํ วิเสสนะของ 
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อตฺถํๆ อวุตตกัมมะใน อาโรเจสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๑๑.	 เถโร  “มา  จิินฺฺตยิิ,  อหํํ  เต  อตฺฺถรณฏฺฺฅานํํ  อาจิิกฺฺขิิสฺฺสามีีติิ  วตฺฺวา  “โสปาเณ   

ปาทปุุญฺฺฉนกํํ  กตฺฺวา  อตฺฺถราหิิ,  ภิิกฺฺขูู  ปาเท  โธวิิตฺฺวา  ปฅมํํ  ตตฺฺถ  ปาทํํ  ปุุญฺฺฉิิตฺฺวา  

อนฺฺโต  ปวิิสิิสฺฺสนฺฺติิ,  เอวนฺฺเต  มหปฺฺผลํํ  ภวิิสฺฺสตีีติิ  อาห ฯ

	 เถโร  “(ตฺฺวํํ)  มา  จิินฺฺตยิิ,  อหํํ  เต  อตฺฺถรณฏฺฺฅานํํ  อาจิิกฺฺขิิสฺฺสามีีติิ  วตฺฺวา  “(ตฺฺวํํ)  โสปาเณ   

ปาทปุุญฺฺฉนกํํ  กตฺฺวา  อตฺฺถราหิิ,  ภิิกฺฺขูู  ปาเท  โธวิิตฺฺวา  ปฅมํํ  ตตฺฺถ  (วตฺฺเถ)  ปาทํํ  ปุุญฺฺฉิิตฺฺวา   

อนฺโต  ปวิสิสฺสนฺติ,  เอวํ  (ภาเว  สนฺเต),  เต  มหปฺผลํ  ภวิสฺสตีติ  อาห ฯ

	 เถโร อ.พระเถระ  วตฺวา กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(ตฺวํ) อ.ท่าน  มา   จินฺตยิ อย่าคิดแล้ว,  

อหํ อ.อาตมา  อาจิกฺขิสฺสามิ จักบอก  อตฺถรณฏฺฅานํ ซึ่งที่เป็นที่ปูลาด  เต แก่ท่าน”  

อิติ ดังนี้  อาห กล่าวแล้ว  อิติ ว่า  “(ตฺวํ) อ.ท่าน  อตฺถราหิ จงปูลาด  กตฺวา กระท�ำ  

ปาทปุญฺฉนกํ ให้เป็นผ้าเช็ดซึ่งเท้า  โสปาเณ ที่บันได,  ภิกฺขู อ.ภิกษุ ท.  โธวิตฺวา 

ล้างแล้ว  ปาเท ซึ่งเท้า ท.  ปุญฺฉิตฺวา เช็ดแล้ว  ปาทํ ซึ่งเท้า  ตตฺถ  (วตฺเถ) ที่ผ้านั้น  

ปฅมํ ก่อน  ปวิสิสฺสนฺติ จักเข้าไป  อนฺโต ในภายใน,  เอวํ  (ภาเว) ครั้นเมื่อความเป็น

อย่างนี้  (สนฺเต) มีอยู่,  มหปฺผลํ อ.ผลใหญ่  ภวิสฺสติ จักมี  เต แก่ท่าน”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระเถระ กล่าวว่า “ท่าน อย่าคิดไปเลย, อาตมาจักบอกที่เป็นที่ปูลาดแก่ท่าน” ดังนี้แล้ว 

ก็กล่าวว่า “ท่าน จงปูลาด ท�ำให้เป็นผ้าเช็ดเท้าทั้งหลาย ที่บันได, พวกภิกษุ ล้างเท้า 

ทั้งหลาย เช็ดเท้าที่ผ้านั้นก่อน จักเข้าไปข้างใน, เมื่อเป็นเช่นนี้, ผลใหญ่ จักมีแก่ท่าน”

	 เถโร สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ตฺวํ สุทธกัตตาใน จินฺตยิๆ อาขยาต

บทกัตตุวาจก  มาศัพท์ ปฏิเสธะใน จินฺตยิ,  อหํ สุทธกัตตาใน อาจิกฺขิสฺสามิๆ อาขยาต

บทกัตตุวาจก  เต สัมปทานใน อาจิกฺขิสฺสามิ  อตฺถรณฏฺฅานํ อวุตตกัมมะใน  

อาจิกฺขิสฺสามิ”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  “ตฺวํ สุทธกัตตาใน 

อตฺถราหิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  โสปาเณ วิสยาธาระใน อตฺถราหิ  ปาทปุญฺฉนกํ  

วิกติกัมมะใน กตฺวาๆ กิริยาวิเสสนะใน อตฺถราหิ,  ภิกฺขู สุทธกัตตาใน ปวิสิสฺสนฺติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ปาเท อวุตตกัมมะใน โธวิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปุญฺฉิตฺวา  

ปฅมํ กิริยาวิเสสนะใน ปุญฺฉิตฺวา  ตตฺถ วิเสสนะของ วตฺเถๆ วิสยาธาระใน ปุญฺฉิตฺวา  
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ปาทํ อวุตตกัมมะใน ปุญฺฉิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปวิสิสฺสนฺติ  อนฺโต วิสยาธาระใน  

ปวิสิสฺสนฺติ,  เอวํ วิเสสนะของ ภาเวๆ ลักขณะใน สนฺเตๆ ลักขณกิริยา,  มหปฺผลํ  

สุทธกัตตาใน ภวิสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เต สัมปทานใน ภวิสฺสติ”  อิติศัพท์  

อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๑๒.	 วิิสาขาย  กิิเรตํํ  อสลฺฺลกฺฺขิิตฏฺฺฅานํํ ฯ

	 วิิสาขาย  กิิร  เอตํํ  (ฅานํํ)  อสลฺฺลกฺฺขิิตฏฺฺฅานํํ  (โหติิ) ฯ

	 กิร ได้ยินว่า  เอตํ  (ฅานํ) อ.ที่นั่น  วิสาขาย  อสลฺลกฺขิตฏฺฅานํ เป็นที่ อันนางวิสาขา 

ไม่ก�ำหนดแล้ว  (โหติ) ย่อมเป็น ฯ

	 ได้ยินว่า ที่นั่น เป็นที่ที่นางวิสาขาไม่ก�ำหนดแล้ว

	 กิรศัพท์ อนุสสวนัตถะ  เอตํ วิเสสนะของ ฅานํๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  วิสาขาย อนภิหิตกัตตาใน อสลฺลกฺขิต-  อสลฺลกฺขิตฏฺฅานํ วิกติกัตตาใน  

โหติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๑๓.	ว ิสาขา  จตฺตาโร  มาเส  อนฺโตวิหาเร  พุทฺธปฺปมุขสฺส  ภิกฺขุสงฺฆสฺส  ทานํ  อทาสิ ฯ

	 วิสาขา อ.นางวิสาขา  อทาสิ ได้ถวายแล้ว  ทานํ ซึ่งทาน  ภิกฺขุสงฺฆสฺส แก่หมู่แห่ง

ภิกษุ  พุทฺธปฺปมุขสฺส มีพระพุทธเจ้าเป็นประมุข  อนฺโตวิหาเร ในภายในแห่งวิหาร  

มาเส ตลอดเดือน ท.  จตฺตาโร สี่ ฯ

	 นางวิสาขา ได้ถวายทานแก่ภิกษุสงฆ์ มีพระพุทธเจ้าเป็นประมุข ในภายในวิหาร ตลอด 

๔ เดือน

	ว ิสาขา สุทธกัตตาใน อทาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  จตฺตาโร วิเสสนะของ มาเสๆ  

อัจจันตสังโยคะใน อทาสิ  อนฺโตวิหาเร วิสยาธาระใน อทาสิ  พุทฺธปฺปมุขสฺส วิเสสนะ

ของ ภิกฺขุสงฺฆสฺสๆ สัมปทานใน อทาสิ  ทานํ อวุตตกัมมะใน อทาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๑๔.	 โอสานทิิวเส  ภิิกฺฺขุุสงฺฺฆสฺฺส  จีีวรสาฏเก  อทาสิิ ฯ



๘. เรื่่�องนางวิิสาขาวรรค] 769

	 (วิสาขา)  โอสานทิวเส  ภิกฺขุสงฺฆสฺส  จีวรสาฏเก  อทาสิ ฯ

	 (วิสาขา) อ.นางวิสาขา  อทาสิ ได้ถวายแล้ว  จีวรสาฏเก ซึ่งผ้าสาฎกเพื่อจีวร ท.  

ภิกฺขุสงฺฆสฺส แก่หมู่แห่งภิกษุ  โอสานทิวเส ในวันเป็นที่สิ้นสุดลง ฯ

	 ในวันสุดท้าย นางได้ถวายผ้าสาฎกเพื่อจีวรแก่ภิกษุสงฆ์

	 โอสานทิวเส กาลสัตตมีใน อทาสิ  วิสาขา สุทธกัตตาใน อทาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

ภิกฺขุสงฺฆสฺส สัมปทานใน อทาสิ  จีวรสาฏเก อวุตตกัมมะใน อทาสิ ฯ	

	 ................................................................................................................................

๓๑๕.	 สงฺฆนวเกน  ลทฺธจีวรสาฏกา  สหสฺสํ  อคฺฆึสุ ฯ

	 สงฺฆนวเกน  (ภิกฺขุนา)  ลทฺธจีวรสาฏกา  สหสฺสํ  อคฺฆึสุ ฯ

	 สงฺฆนวเกน  (ภิกฺขุนา)  ลทฺธจีวรสาฏกา อ.ผ้าสาฎกเพื่อจีวร อันภิกษุ ผู้ใหม่ในสงฆ์ 

ได้แล้ว  อคฺฆึสุ ถึงค่าแล้ว  สหสฺสํ ซึ่งพันแห่งทรัพย์ ฯ

	 ผ้าสาฎกเพื่อจีวรทั้งหลาย ที่ภิกษุผู้ใหม่ในสงฆ์ได้แล้ว ถึงค่า ๑,๐๐๐ 

	ล ทฺธจีวรสาฏกา สุทธกัตตาใน อคฺฆึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สงฺฆนวเกน วิเสสนะ

ของ ภิกฺขุนาๆ อนภิหิตกัตตาใน ลทฺธ-  สหสฺสํ สัมปาปุณียกัมมะใน อคฺฆึสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๑๖.	 สพฺเพสํ  ปตฺตานิ  ปูเรตฺวา  เภสชฺชํ  อทาสิ ฯ

	 (วิสาขา)  สพฺเพสํ  (ภิกฺขูนํ)  ปตฺตานิ  ปูเรตฺวา  เภสชฺชํ  อทาสิ ฯ

	 (วิสาขา) อ.นางวิสาขา  ปตฺตานิ ยังบาตร ท.  สพฺเพสํ  (ภิกฺขูนํ) ของภิกษุ ท. ทั้งปวง   

ปูเรตฺวา ให้เต็มแล้ว  อทาสิ ได้ถวายแล้ว  เภสชฺชํ ซึ่งเภสัช ฯ

	 นางวิสาขา ยังบาตรของภิกษุทุกรูปให้เต็ม แล้วได้ถวายเภสัช

	ว ิสาขา สุทธกัตตาใน อทาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สพฺเพสํ วิเสสนะของ ภิกฺขูนํๆ  

สามีสัมพันธะใน ปตฺตานิๆ การิตกัมมะใน ปูเรตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อทาสิ  เภสชฺชํ 

อวุตตกัมมะใน อทาสิ ฯ

	 ................................................................................................................................



ธรรมบทอรรถกถาแปลและสััมพัันธ์์ ภาค ๓ [๔.ปุุปผ770

๓๑๗.	 ทานปริจฺจาเค  นว  โกฏิโย  อคมํสุ ฯ

	 โกฏิโย อ.โกฏิ ท.  นว เก้า  อคมํสุ ได้ไปแล้ว  ทานปริจฺจาเค ในการบริจาคซึ่งทาน ฯ

	 ทรัพย์ ๙ โกฏิ ได้ไปในการบริจาคทาน

	 นว วิเสสนะของ โกฏิโยๆ สุทธกัตตาใน อคมํสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ทานปริจฺจาเค 

วิสยาธาระใน อคมํสุ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๑๘.	 อิติ  “วิหารสฺส  ภูมิคฺคหเณ  นว  โกฏิโย,  วิหารการาปเน  นว,  วิหารมเห  นวาติ   

สพฺพาปิ  สตฺตวีสติ  โกฏิโย  พุทฺธสาสเน  ปริจฺจชิ ฯ

	 อิติ  (วิสาขา)  “วิหารสฺส  ภูมิคฺคหเณ  นว  โกฏิโย,  วิหารการาปเน  นว  (โกฏิโย),  วิหารมเห   

นว  (โกฏิโย)”  อิติ  สพฺพาปิ  สตฺตวีสติ  โกฏิโย  พุทฺธสาสเน  ปริจฺจชิ ฯ

	 (วิสาขา) อ.นางวิสาขา  ปริจฺจชิ บริจาคแล้ว  โกฏิโย ซึ่งโกฏิ ท.  สตฺตวีสติ ยี่สิบเจ็ด  

สพฺพาปิ แม้ทั้งปวง  พุทฺธสาสเน ในพระพุทธศาสนา  อิติ คือ  “โกฏิโย ซึ่งโกฏิ ท.   

นว เก้า  ภูมิคฺคหเณ ในเพราะการถือเอาซึ่งภาคพื้น  วิหารสฺส แห่งวิหาร,  (โกฏิโย) 

ซึ่งโกฏิ ท.  นว เก้า  วิหารการาปเน ในเพราะการให้กระท�ำซึ่งวิหาร,  (โกฏิโย) ซึ่ง

โกฏิ ท.  นว เก้า  วิหารมเห ในเพราะการฉลองซึ่งวิหาร”  อิติ ด้วยประการฉะนี้ ฯ

	 นางวิสาขา บริจาคทรัพย์ ๒๗ โกฏิแม้ทั้งหมดในพระพุทธศาสนา คือ “๙ โกฏิ ในเพราะ

การถือเอาพื้นที่แห่งวิหาร, ๙ โกฏิ ในเพราะการให้สร้างวิหาร, ๙ โกฏิ ในเพราะการ

ฉลองวิหาร” ด้วยประการฉะนี้

	ว ิสาขา สุทธกัตตาใน ปริจฺจชิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิติศัพท์ ปการัตถะ  “วิหารสฺส 

สามีสัมพันธะใน ภูมิคฺคหเณๆ นิมิตตสัตตมีใน โกฏิโย  นว วิเสสนะของ โกฏิโยๆ  

ลิงคัตถะ,  วิหารการาปเน นิมิตตสัตตมีใน โกฏิโย  นว วิเสสนะของ โกฏิโยๆ ลิงคัตถะ,  

วิหารมเห นิมิตตสัตตมีใน โกฏิโย  นว วิเสสนะของ โกฏิโยๆ ลิงคัตถะ”  อิติศัพท์  

สรูปะใน สพฺพาปิ  สตฺตวีสติ  โกฏิโย  อปิศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ สพฺพาๆ ก็ดี   

สตฺตวีสติ ก็ดี วิเสสนะของ โกฏิโยๆ อวุตตกัมมะใน ปริจฺจชิ  พุทฺธสาสเน วิสยาธาระใน 

ปริจฺจชิ ฯ
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๓๑๙.	อิ ิตฺฺถีีภาเว  ฅตฺฺวา  มิิจฺฺฉาทิิฏฺฺฅิิกสฺฺส  เคเห  วสมานาย  เอวรููโป  ปริิจฺฺจาโค  นาม   

อญฺฺ�ิิสฺฺสา  นตฺฺถิิ ฯ

	 อิิตฺฺถีีภาเว  ฅตฺฺวา  มิิจฺฺฉาทิิฏฺฺฅิิกสฺฺส  (ปุุคฺฺคลสฺฺส)  เคเห  วสมานาย  เอวรููโป  ปริิจฺฺจาโค  นาม   

อญฺฺ�ิิสฺฺสา  (อิิตฺฺถิิยา)  นตฺฺถิิ ฯ

	 ปริิจฺฺจาโค  นาม ชื่่�อ อ.การบริิจาค  เอวรููโป อัันมีีอย่่างนี้้�เป็็นรููป  นตฺฺถิิ ย่่อมไม่่มีี  

อญฺฺฃิิสฺฺสา  (อิิตฺฺถิิยา) แก่่หญิิงอื่่�น  อิิตฺฺถีีภาเว  ฅตฺฺวา  มิิจฺฺฉาทิิฏฺฺฅิิกสฺฺส  (ปุุคฺฺคลสฺฺส)  

เคเห  วสมานาย ผู้ด�ำรงอยู่แล้ว ในความเป็นแห่งหญิง อยู่อยู่  ในเรือน ของบุคคล  

ผู้มีความเห็นผิด ฯ  

	 ชื่อว่าการบริจาคเห็นปานนี้ ย่อมไม่มี แก่หญิงอื่น ผู้ด�ำรงอยู่ในความเป็นหญิง อยู่อยู่ใน

เรือนของบุคคลผู้เป็นมิจฉาทิฏฐิ

	 เอวรูโป วิเสสนะของ ปริจฺจาโค  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ ปริจฺจาโคๆ สุทธ- 

กัตตาใน นตฺถิๆ กิริยาบทกัตตุวาจก  อิตฺถีภาเว วิสยาธาระใน ฅตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน วสมานาย  มิจฺฉาทิฏฺฅิกสฺส วิเสสนะของ ปุคฺคลสฺสๆ สามีสัมพันธะใน เคเหๆ  

วิสยาธาระใน วสมานายๆ ก็ดี  อญฺฃิสฺสา ก็ดี วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ สัมปทานใน  

นตฺถิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๒๐.	 สา  วิิหารมหสฺฺส  นิิฏฺฺฅิิตทิิวเส  วฑฺฺฒมานกจฺฺฉายาย  ปุุตฺฺตนตฺฺตปริิวุุตา  “ยํํ  ยํํ  มยา   

ปุุพฺฺเพ  ปตฺฺถิิตํํ,  สพฺฺพเมว  มตฺฺถกํํ  ปตฺฺตนฺฺติิ  ปาสาทํํ  อนุุปริิยายนฺฺตีี  ปญฺฺจหิิ  คาถาหิิ  

มธุุรสทฺฺเทน  อิิมํํ  อุุทานํํ  อุุทาเนสิิ  

		  “กทาหํ  นวปฺปาสาทํ  	 สุธามตฺติกเลปนํ  

		ว  ิหารทานํ  ทสฺสามิ,  	 สงฺกปฺโป  มยฺห  ปูริโต ฯ  

		  ‘กทาหํํ  มญฺฺจปีีฅญฺฺจ,  	ภิ ิสิิพิิมฺฺโพหนานิิ  จ   

		  เสนาสนภณฺฑํ  ทสฺสามิ,  	 สงฺกปฺโป  มยฺห  ปูริโต ฯ  

		  ‘กทาหํ  สลากภตฺตํ,  	 สุจิมํสูปเสจนํ  

		  โภชนทานํ  ทสฺสามิ,  	 สงฺกปฺโป  มยฺห  ปูริโต ฯ  

		  ‘กทาหํ  กาสิกวตฺถํ  	 โขมกปฺปาสิกานิ  จ  
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		จ  ีวรทานํ  ทสฺสามิ,  	 สงฺกปฺโป  มยฺห  ปูริโต ฯ  

		  ‘กทาหํํ  สปฺฺปิินวนีีตํํ  	 มธุุเตล�จ  ผาณิิตํํ  

		  เภสชฺชทานํ  ทสฺสามิ,  	 สงฺกปฺโป  มยฺห  ปูริโตติ ฯ

	 สา  (วิิสาขา)  วิิหารมหสฺฺส  นิิฏฺฺฅิิตทิิวเส  วฑฺฺฒมานกจฺฺฉายาย  (เวลาย)  ปุุตฺฺตนตฺฺตปริิวุุตา  “ยํํ  ยํํ  

(ผลํํ)  มยา  ปุุพฺฺเพ  ปตฺฺถิิตํํ,  สพฺฺพํํ  เอว  (ตํํ  ผลํํ)  มตฺฺถกํํ  ปตฺฺตนฺฺติิ  (จิินฺฺเตตฺฺวา)  ปาสาทํํ   

อนุุปริิยายนฺฺตีี  ปญฺฺจหิิ  คาถาหิิ  มธุุรสทฺฺเทน  อิิมํํ  อุุทานํํ  อุุทาเนสิิ  		

		  “กทา  อหํ  นวปฺปาสาทํ  	 สุธามตฺติกเลปนํ  

		ว  ิหารทานํ  (กตฺวา)  ทสฺสามิ’  (อิติ)  สงฺกปฺโป  มยฺหํ  ปูริโต ฯ  

		  ‘กทา  อหํํ  มญฺฺจปีีฅํํ  จ,  	ภิ ิสิิพิิมฺฺโพหนานิิ  จ   

		  เสนาสนภณฺฑํ  (กตฺวา)  ทสฺสามิ’  (อิติ)  สงฺกปฺโป  มยฺหํ  ปูริโต ฯ  

		  ‘กทา  อหํ  สลากภตฺตํ  	 สุจิมํสูปเสจนํ  

		  โภชนทานํ  (กตฺวา)  ทสฺสามิ’  (อิติ)  สงฺกปฺโป  มยฺหํ  ปูริโต ฯ  

		  ‘กทา  อหํ  กาสิกวตฺถํ  	 โขมกปฺปาสิกานิ  จ  

		จ  ีวรทานํ  (กตฺวา)  ทสฺสามิ’  (อิติ)  สงฺกปฺโป  มยฺหํ  ปูริโต ฯ  

		  ‘กทา  อหํ  สปฺปินวนีตํ  (จ)  	 มธุเตลํ  จ  ผาณิตํ  (จ) 

		  เภสชฺชทานํ  (กตฺวา)  ทสฺสามิ’  (อิติ)  สงฺกปฺโป  มยฺหํ  ปูริโตติ ฯ

	 นิฏฺฅิตทิวเส ในวันเป็นที่เสริ็จสิ้น  วิหารมหสฺส แห่งการฉลองซึ่งวิหาร  สา  วิสาขา 

อ.นางวิสาขานั้น  ปุตฺตนตฺตปริวุตา ผู้อันบุตรและหลานแวดล้อมแล้ว  (เวลาย) ใน

เวลา  วฑฺฒมานกจฺฉายาย อันมีเงาอันเจริญอยู่  (จินฺเตตฺวา) คิดแล้ว  อิติ ว่า  “ยํ  ยํ  

(ผลํ) อ.ผลใดๆ  (มยา) อันเรา  ปตฺถิตํ ปรารถนาแล้ว  ปุพฺเพ ในกาลก่อน,  (ตํ  ผลํ) 

อ.ผลนั้น  สพฺพํ  เอว ทั้งปวงนั่นเทียว  ปตฺตํ ถึงแล้ว  มตฺถกํ ซึ่งทีสุด”  อิติ ดังนี้   

อนุปริยายนฺตี เวียนรอบอยู่  ปาสาทํ ซึ่งปราสาท  อุทาเนสิ เปล่งแล้ว  อิมํ  อุทานํ 

ซึ่งอุทานนี้  มธุรสทฺเทน ด้วยเสียงอันไพเราะ  คาถาหิ ด้วยคาถา ท.  ปญฺจหิ ห้า  อิติ 

ว่า

“สงฺกปฺโป อ.ความด�ำริ  (อิติ) ว่า  ‘กทา ในกาลไร  อหํ อ.เรา  

ทสฺสามิ จักถวาย  นวปฺปาสาทํ ซึ่งปราสาทใหม่  สุธามตฺติก-

เลปนํ อันฉาบทาด้วยปูนขาวและดินเหนียว  (กตฺวา) กระท�ำ  
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วิหารทานํ ให้เป็นวิหารทาน’  (อิติ) ดังนี้  ปูริโต เต็มแล้ว  

มยฺหํ แก่เรา,  

สงฺกปฺโป อ.ความด�ำริ  (อิติ) ว่า  ‘กทา ในกาลไร  อหํ อ.เรา  

ทสฺสามิ จักถวาย  มญฺจปีฅํ  จ ซึ่งเตียงและตั่งด้วย  ภิสิ- 

พิมฺโพหนานิ  จ ซึ่งฟูกและหมอน ท. ด้วย  (กตฺวา) กระท�ำ   

เสนาสนภณฺฑํ ให้เป็นเสนาสนะภัณฑ์’  (อิติ) ดังนี้  ปูริโต เต็ม

แล้ว  มยฺหํ แก่เรา,  

สงฺกปโป อ.ความด�ำริ  (อิติ) ว่า  ‘กทา ในกาลไร  อหํ อ.เรา  

ทสฺสามิ จักถวาย  สลากภตฺตํ ซึ่งสลากภัตร  สุจิมํสูปเสจนํ 

อันเข้าไปเจือด้วยเนื้ออันสะอาด  (กตฺวา) กระท�ำ  โภชนทานํ 

ให้เป็นโภชนทาน’  (อิติ) ดังนี้  ปูริโต เต็มแล้ว  มยฺหํ แก่เรา,  

สงฺกปฺโป อ.ความด�ำริ  (อิติ) ว่า  ‘กทา ในกาลไร  (อหํ) อ.เรา  

ทสฺสามิ จักถวาย  กาสิกวตฺถํ ซึ่งผ้าอันบุคคลน�ำมาแล้วจาก

แว่นแคว้นชื่อว่ากาสี  (จ) ด้วย  โขมกปฺปาสิกานิ  จ ซึ่งผ้า

เปลือกไม้และผ้าฝ้าย ท. ด้วย  (กตฺวา) กระท�ำ  จีวรทานํ  

ให้เป็นจีวรทาน’  (อิติ) ดังนี้  ปูริโต เต็มแล้ว  มยฺหํ แก่เรา,  

สงฺกปฺโป อ.ความด�ำริ  (อิติ) ว่า  ‘กทา ในกาลไร  อหํ อ.เรา  

ทสฺสามิ จักถวาย  สปฺปินวนีตํ  (จ) ซึ่งเนยใสและเนยข้นด้วย  

มธุเตลํ  จ ซึ่งน�้ำผึ้งและน�้ำมันด้วย  ผาณิตํ  (จ) ซึ่งน�้ำอ้อยด้วย  

(กตฺวา) กระท�ำ  เภสชฺชทานํ ให้เป็นเภสัชทาน’  (อิติ) ดังนี้   

ปูริโต เต็มแล้ว  มยฺหํ แก่เรา”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 ในวันที่งานฉลองปราสาทเสร็จสิ้น นางวิสาขานั้น แวดล้อมด้วยบุตรหลาน ในเวลา

เที่ยงวัน คิดว่า “ผลใดๆ ที่เราปรารถนาแล้วในกาลก่อน, ผลนั้นทั้งหมดทีเดียว ถึงที่สุด

แล้ว” เดินเวียนรอบปราสาท เปล่งอุทานนี้ ด้วยเสียงที่ไพเราะด้วย ๕ คาถาว่า

“ความด�ำริว่า ‘เมื่อไร เราจักถวายปราสาทใหม่ ที่ฉาบด้วยปูน

ขาวและดินเหนียว ท�ำให้เป็นวิหารทาน’ ดังนี้ เต็มแล้วแก่เรา,

ความด�ำริว่า ‘เมื่อไร เราจักถวายเตียง ตั่ง ฟูก และหมอน ท�ำให้

เป็นเสนาสนะภัณฑ์’ ดังนี้ เต็มแล้วแก่เรา,
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ความด�ำริว่า ‘เมื่อไร เราจักถวายสลากภัตร อันเข้าไปเจือด้วย

เนื้ออันสะอาด ท�ำให้เป็นโภชนทาน’ ดังนี้ เต็มแล้วแก่เรา,

ความด�ำริว่า ‘เมื่อไร เราจักถวายผ้าที่น�ำมาจากแคว้นกาสี ผ้า

เปลือกไม้ และผ้าฝ้าย ท�ำให้เป็นจีวรทาน’ ดังนี้ เต็มแล้วแก่เรา,

ความดำำ�ริิว่่า ‘เมื่่�อเรา เราจัักถวายเนยใส เนยข้้น น้ำำ��ผึ้้�ง น้ำำ��มััน 

และน้ำำ��อ้้อย ให้้เป็็นเภสััชทาน’ ดัังนี้้� เต็็มแล้้วแก่่เรา

	 สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธกัตตาใน อุทาเนสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  วิหารมหสฺส 

สามีสัมพันธะใน นิฏฺฅิตทิวเสๆ กาลสัตตมีใน วฑฺฒมานกจฺฉายายๆ วิเสสนะของ  

เวลายๆ กาลสัตตมีใน -ปริวุตา  ปุตฺตนตฺตปริวุตา วิเสสนะของ วิสาขา  “  ยํ สองบท  

วิเสสนะของ ผลํๆ วุตตกัมมะใน ปตฺถิตํๆ กิตบทกัมมวาจก  มยา อนภิหิตกัตตาใน 

ปตฺถิตํ  ปุพฺเพ กาลสัตตมีใน ปตฺถิตํ,  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ สพฺพํๆ ก็ดี  ตํ ก็ดี  

วิเสสนะของ ผลํๆ สุทธกัตตาใน ปตฺตํๆ กิตบทกัตตุวาจก  มตฺถกํ สัมปาปุณียกัมมะใน 

ปตฺตํ”  อิติศัพท์ อาการะใน จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อนุปริยายนฺตี  ปาสาทํ  

อวุตตกัมมะใน อนุปริยายนฺตีๆ อัพภันตรกิริยาของ วิสาขา  ปญฺจหิ วิเสสนะของ  

คาถาหิๆ กรณะใน อุทาเนสิ  มธุรสทฺเทน กรณะใน อุทาเนสิ  อิมํ วิเสสนะของ อุทานํๆ 

อวุตตกัมมะใน อุทาเนสิ

“กทา กาลสัตตมีใน ทสฺสามิ  อหํ สุทธกัตตาใน ทสฺสามิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  นวปฺปาสาทํ อวุตตกัมมะใน ทสฺสามิ  

สุธามตฺติกเลปนํ วิเสสนะของ นวปฺปาสาทํ  วิหารทานํ วิกติ- 

กัมมะใน กตฺวาๆ กิริยาวิเสสนะใน ทสฺสามิ’  อิติศัพท์ สรูปะใน 

สงฺกปฺโปๆ สุทธกัตตาใน ปูริโตๆ กิตบทกัตตุวาจก  มยฺหํ 

สัมปทานใน ปูริโต,

“กทา กาลสัตตมีใน ทสฺสามิ  อหํ สุทธกัตตาใน ทสฺสามิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  มญฺจปีฅํ ก็ดี  ภิสิพิมฺโพหนานิ ก็ดี  

อวุตตกัมมะใน ทสฺสามิ  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ 

มญฺจปีฅํ และ ภิสิพิมฺโพหนานิ  เสนาสนภณฺฑํ วิกติกัมมะใน  

กตฺวาๆ กิริยาวิเสสนะใน ทสฺสามิ’  อิติศัพท์ สรูปะใน สงฺกปฺโปๆ 

สุทธกัตตาใน ปูริโตๆ กิตบทกัตตุวาจก  มยฺหํ สัมปทานใน  



๘. เรื่่�องนางวิิสาขาวรรค] 775

ปูริโต, 

“กทา กาลสัตตมีใน ทสฺสามิ  อหํ สุทธกัตตาใน ทสฺสามิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  สลากภตฺตํ อวุตตกัมมะใน ทสฺสามิ   

สุจิมํสูปเสจนํ วิเสสนะของ สลากภตฺตํ  โภชนทานํ วิกติกัมมะใน 

กตฺวาๆ กิริยาวิเสสนะใน ทสฺสามิ’  อิติศัพท์ สรูปะใน สงฺกปฺโปๆ 

สุทธกัตตาใน ปูริโตๆ กิตบทกัตตุวาจก  มยฺหํ สัมปทานใน  

ปูริโต,

“กทา กาลสัตตมีใน ทสฺสามิ  อหํ สุทธกัตตาใน ทสฺสามิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  กาสิกวตฺถํ ก็ดี  โขมกปฺปาสิกานิ ก็ดี 

อวุตตกัมมะใน ทสฺสามิ  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ  

กาสิกวตฺถํ และ โขมกปฺปาสิกานิ  จีวรทานํ วิกติกัมมะใน  

กตฺวาๆ กิริยาวิเสสนะใน ทสฺสามิ’  อิติศัพท์ สรูปะใน สงฺกปฺโปๆ 

สุทธกัตตาใน ปูริโตๆ กิตบทกัตตุวาจก  มยฺหํ สัมปทานใน  

ปูริโต,

“กทา กาลสัตตมีใน ทสฺสามิ  อหํ สุทธกัตตาใน ทสฺสามิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  สปฺปินวนีตํ ก็ดี  มธุเตลํ ก็ดี  ผาณิตํ ก็ดี 

อวุตตกัมมะใน ทสฺสามิ  จ สามศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ 

สปฺปินวนีตํ  มธุเตลํ และ ผาณิตํ  เภสชฺชทานํ วิกติกัมมะใน  

กตฺวาๆ กิริยาวิเสสนะใน ทสฺสามิ’  อิติศัพท์ สรูปะใน สงฺกปฺโปๆ 

สุทธกัตตาใน ปูริโตๆ กิตบทกัตตุวาจก  มยฺหํ สัมปทานใน  

ปูริโต”  อิติศัพท์ สรูปะใน อิมํ  อุทานํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๒๑.	 ภิิกฺฺขูู  ตสฺฺสา  สทฺฺทํํ  สุุตฺฺวา  สตฺฺถุุ  อาโรจยึึสุุ  “ภนฺฺเต  อมฺฺเหหิิ  เอตฺฺตเก  อทฺฺธาเน   

วิิสาขาย  คายนํํ  นาม  น  ทิิฏฺฺฅปุุพฺฺพํํ,  สา  อชฺฺช  ปุุตฺฺตนตฺฺตปริิวุุตา  คายมานา  ปาสาทํํ  

อนุุปริิยายติิ,  กิินฺฺนุุ  ขฺฺวสฺฺสา  ปิิตฺฺตํํ  กุุปิิตํํ,  อุุทาหุุ  อุุมฺฺมตฺฺติิกา  ชาตาติิ ฯ

	 ภิิกฺฺขูู  ตสฺฺสา  (วิิสาขาย)  สทฺฺทํํ  สุุตฺฺวา  สตฺฺถุุ  อาโรจยึึสุุ  “ภนฺฺเต  อมฺฺเหหิิ  เอตฺฺตเก  อทฺฺธาเน   

วิิสาขาย  คายนํํ  นาม  น  ทิิฏฺฺฅปุุพฺฺพํํ  (โหติิ),  สา  (วิิสาขา)  อชฺฺช  ปุุตฺฺตนตฺฺตปริิวุุตา  คายมานา  

ปาสาทํํ  อนุุปริิยายติิ,  กิินฺฺนุุ  โข  อสฺฺสา  (วิิสาขาย)  ปิิตฺฺตํํ  กุุปิิตํํ,  อุุทาหุุ  (วิิสาขา)  อุุมฺฺมตฺฺติิกา  
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ชาตาติิ ฯ

	 ภิกฺขู อ.ภิกษุ ท.  สุตฺวา ฟังแล้ว  สทฺทํ ซึ่งเสียง  ตสฺสา  (วิสาขาย) ของนางวิสาขานั้น  

อาโรจยึสุ กราบทูลแล้ว  สตฺถุ แก่พระศาสดา  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  

คายนํ  นาม ชื่อ อ.การขับร้อง  วิสาขาย ของนางวิสาขา  อมฺเหหิ  ทิฏฺฅปุพฺพํ เป็น

กิริยา อันข้าพระองค์ ท. เห็นแล้วในกาลก่อน  อทฺธาเน สิ้นกาลยาวนาน ท.  เอตฺตเก 

อันมีประมาณเท่านี้  (โหติ) ย่อมเป็น  น หามิได้,  สา  (วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น   

ปุตฺตนตฺตปริวุตา ผู้อันบุตรและหลานแวดล้อมแล้ว  อชฺช ในวันนี้ คายมานา ขับอยู่  

อนุปริยายติ ย่อมเวียนรอบ  ปาสาทํ ซึ่งปราสาท,  ปิตฺตํ อ.ดี  อสฺสา  (วิสาขาย) ของ

นางวิสาขานั้น  กุปิตํ ก�ำเริบแล้ว  กินฺนุ  โข หรือหนอแล,  อุทาหุ หรือว่า  (วิสาขา) 

อ.นางวิสาขา  อุมฺมตฺติกา เป็นบ้า  ชาตา เกิดแล้ว”  อิติ ดังนี้ ฯ

	ภ ิกษุทั้งหลาย ฟังเสียงของนางวิสาขานั้น กราบทูลแด่พระศาสดาว่า “ข้าแต่พระองค์ 

ผู้เจริญ ชื่อว่าการขับร้องของนางวิสาขา พวกข้าพระองค์ไม่เคยเห็นสิ้นกาลยาวนาน 

มีประมาณเท่านี้, นางวิสาขานั้น มีบุตรหลานแวดล้อม ในวันนี้ ขับร้องอยู่ ย่อมเวียน

รอบปราสาท, ดีของนางวิสาขานั้น ก�ำเริบหรือหนอแล หรือว่านางวิสาขา เป็นบ้าไป

แล้ว”

	ภ ิกฺขู สุทธกัตตาใน อาโรจยึสุๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตสฺสา วิเสสนะของ วิสาขายๆ 

สามีสัมพันธะใน สทฺทํๆ อวุตตกัมมะใน สุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาโรจยึสุ  สตฺถุ 

สัมปทานใน อาโรจยึสุ  “ภนฺเต อาลปนะ  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ คายนํๆ  

สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อมฺเหหิ อนภิหิตกัตตาใน ทิฏฺฅ-  เอตฺตเก 

วิเสสนะของ อทฺธาเนๆ อัจจันตสังโยคะใน ทิฏฺฅปุพฺพํ  วิสาขาย สามีสัมพันธะใน คายนํ  

นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  ทิฏฺฅปุพฺพํ วิกติกัตตาใน โหติ,  สา วิเสสนะของ วิสาขาๆ สุทธ-

กัตตาใน อนุปริยายติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อชฺช กาลสัตตมี  ปุตฺตนตฺตปริวุตา  

วิเสสนะของ วิสาขา  คายมานา อัพภันตรกิริยาของ วิสาขา  ปาสาทํ อวุตตกัมมะใน  

อนุปริยายติ,  ปิตฺตํ สุทธกัตตาใน กุปิตํๆ กิตบทกัตตุวาจก  กินฺนุ ปุจฉนัตถะ  โขศัพท์ 

วจนาลังการะ  อสฺสา วิเสสนะของ วิสาขายๆ สามีสัมพันธะใน ปิตฺตํ,  อุทาหุ ปุจฉนัตถะ  

วิสาขา สุทธกัตตาใน ชาตาๆ กิตบทกัตตุวาจก  อุมฺมตฺติกา วิกติกัตตาใน ชาตา”   

อิติศัพท์ อาการะใน อาโรจยึสุ ฯ
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๓๒๒.	 สตฺฺถา  “น  ภิิกฺฺขเว  มยฺฺหํํ  ธีีตา  คายติิ,  อตฺฺตโน  ปนสฺฺสา  อชฺฺฌาสโย  ปริิปุุณฺฺโณ,   

สา  ‘ปตฺฺถิิตปฺฺปตฺฺถนา  เม  มตฺฺถกํํ  ปตฺฺตาติิ  ตุุฏฺฺฅมานสา  อุุทานํํ  อุุทาเนนฺฺตีี  วิิจรตีีติิ   

วตฺฺวา,  “กทา  ปน  ภนฺฺเต  ตาย  ปตฺฺถนา  ปตฺฺถิิตาติิ  วุุตฺฺเต,  “สุุณิิสฺฺสถ  ภิิกฺฺขเวติิ,   

“สุุณิิสฺฺสาม  ภนฺฺเตติิ  วุุตฺฺเต,  อตีีตํํ  อาหริิ:  “ภิิกฺฺขเว  อิิโต  กปฺฺปสตสหสฺฺสมตฺฺถเก   

ปทุุมุุตฺฺตโร  นาม  พุุทฺฺโธ  โลเก  นิิพฺฺพตฺฺติิ,  ตสฺฺส  วสฺฺสสตสหสฺฺสํํ  อายุุ  อโหสิิ,   

ขีีณาสวานํํ  สตสหสฺฺสํํ  ปริิวาโร,  นครํํ  หํํสวตีี  นาม,  ปิิตา  สุุนนฺฺโท  นาม  ราชา,   

มาตา  สุุชาตา  นาม  เทวีี ฯ

	 สตฺฺถา  “น  ภิิกฺฺขเว  มยฺฺหํํ  ธีีตา  คายติิ,  อตฺฺตโน  ปน  อสฺฺสา  (มยฺฺหํํ  ธีีตุุยา)  อชฺฺฌาสโย  ปริิปุุณฺฺโณ,  

สา  (มยฺฺหํํ  ธีีตา)  ‘ปตฺฺถิิตปฺฺปตฺฺถนา  เม  มตฺฺถกํํ  ปตฺฺตาติิ  ตุุฏฺฺฅมานสา  อุุทานํํ  อุุทาเนนฺฺตีี  วิิจรตีีติิ  

วตฺวา,  “กทา  ปน  ภนฺเต  ตาย  (วิสาขาย)  ปตฺถนา  ปตฺถิตาติ  (วจเน  เตหิ  ภิกฺขูหิ)  วุตฺเต,   

“(ตุมฺเห)  สุณิสฺสถ  ภิกฺขเวติ  (วตฺวา),  “(มยํ)  สุณิสฺสาม  ภนฺเตติ  (วจเน  เตหิ  ภิกฺขูหิ)  วุตฺเต,   

อตีตํ  (วตฺถุํ)  อาหริ:  “ภิกฺขเว  อิโต  (ภทฺทกปฺปโต)  กปฺปสตสหสฺสมตฺถเก  ปทุมุตฺตโร  นาม  พุทฺโธ  

โลเก  นิพฺพตฺติ,  ตสฺส  (พุทฺธสฺส)  วสฺสสตสหสฺสํ  อายุ  อโหสิ,  ขีณาสวานํ  สตสหสฺสํ  ปริวาโร  

(อโหสิ),  นครํ  หํสวตี  นาม,  ปิตา  สุนนฺโท  นาม  ราชา  (อโหสิ),  มาตา  สุชาตา  นาม  เทวี  

(อโหสิ) ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  วตฺวา ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “ภิกฺขเว ดูก่อนภิกษุ ท.  ธีตา อ.ธิดา  

มยฺหํ ของเรา  คายติ ย่อมขับ  น หามิได้,  ปน แต่ว่า  อชฺฌาสโย อ.อัธยาศัย   

อตฺตโน ของตน  (ธีตุยา) ของธิดา  (มยฺหํ) ของเรา  อสฺสา นั้น  ปริปุณฺโณ เต็มรอบ

แล้ว,  สา  (มยฺหํ  ธีตา) อ.ธิดา ของเรา นั้น  ตุฏฺฅมานสา มีใจยินดีแล้ว  อิติ ว่า  

‘ปตฺถิตปฺปตฺถนา  เม อ.ความปรารถนา อันเรา ปรารถนาแล้ว  ปตฺตา ถึงแล้ว  มตฺถกํ 

ซึ่งที่สุด’  อิติ ดังนี้  อุทาเนนฺตี  วิจรติ ย่อมเที่ยวเปล่งอยู่  อุทานํ ซึ่งอุทาน”  อิติ ดังนี้,  

(วจเน) ครั้นเมื่อค�ำ  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  ปน ก็  ปตฺถนา อ.ความ

ปรารถนา  ตาย  (วิสาขาย) อันนางวิสาขานั้น  ปตฺถิตา ปรารถนาแล้ว  กทา ในกาล

ไร”  อิติ ดังนี้  (เตหิ  ภิกฺขูหิ) อันภิกษุ ท. เหล่านั้น  วุตฺเต กราบทูลแล้ว,  (วตฺวา) ตรัส

แล้ว  อิติ ว่า  “ภิกฺขเว ดูก่อนภิกษุ ท.  (ตุมฺเห) อ.เธอ ท.  สุณิสฺสถ จักฟังหรือ”  อิติ 

ดังนี้,  (วจเน) ครั้นเมื่อค�ำ  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  (มยํ) อ.ข้าพระองค์ 

ท.  สุณิสฺสาม จักฟัง”  อิติ ดังนี้  (เตหิ  ภิกฺขูหิ) อันภิกษุ ท. เหล่านั้น  วุตฺเต กราบทูล
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แล้ว,  อาหริ ทรงน�ำมาแล้ว  อตีตํ  (วตฺถุํ) ซึ่งเรื่อง อันเป็นไปล่วงแล้ว  อิติ ว่า  “ภิกฺขเว 

ดูก่อนภิกษุ ท.  พุทฺโธ อ.พระพุทธเจ้า  ปทุมุตฺตโร  นาม ชื่อว่าปทุมุตตระ  นิพฺพตฺติ 

ทรงบังเกิดแล้ว  โลเก ในโลก  กปฺปสตสหสฺสมตฺถเก ในที่สุดแห่งแสนแห่งกัป  อิโต  

(ภทฺทกปฺปโต) แต่ภัทรกัปนี้,  วสฺสสตสหสฺสํ อ.แสนแห่งปี  อายุ เป็นพระชนมายุ  

ตสฺส  (พุทฺธสฺส) ของพระพุทธเจ้านั้น  อโหสิ ได้เป็นแล้ว,  สตสหสฺส ํ อ.แสน   

ขีณาสวานํ แห่งพระขีณาสพ ท.  ปริวาโร เป็นบริวาร  (อโหสิ) ได้เป็นแล้ว,  นครํ 

อ.พระนคร  หํสวตี  นาม ชื่อว่าหงสวดี,  ปิตา อ.พระบิดา  ราชา เป็นพระราชา   

สุนนฺโท  นาม พระนามว่าสุนันทะ  (อโหสิ) ได้เป็นแล้ว,  มาตา อ.พระมารดา  เทวี 

เป็นพระเทวี  สุชาตา  นาม พระนามว่าสุชาดา  (อโหสิ) ได้เป็นแล้ว ฯ

	 พระศาสดา ตรัสว่า “ภิกษุทั้งหลาย ธิดาของเรา ย่อมขับร้อง หามิได้, แต่อัธยาศัยของ

ตน ของธิดาของเรานั้น เต็มบริบูรณ์แล้ว, ธิดาของเรานั้น มีใจยินดีว่า ‘ความปรารถนา

ที่เราปรารถนาแล้ว ถึงที่สุดแล้ว’ ดังนี้ ย่อมเที่ยวเปล่งอุทานอยู่”, เมื่อพวกภิกษุเหล่า

นั้น กราบทูลว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ก็ความปรารถนา อันนางวิสาขานั้นปรารถนา

ไว้แล้ว เมื่อไร”, จึงตรัสว่า “พวกเธอ จักฟังหรือ ภิกษุทั้งหลาย”, เมื่อพวกภิกษุเหล่านั้น

กราบทูลว่า “จักฟังพระเจ้าข้า”, จึงทรงน�ำอดีตนิทานมา ตรัสว่า “ภิกษุทั้งหลาย 

พระพุทธเจ้าพระนามว่าปทุมุตตระ ทรงบังเกิดในโลก ในที่สุดแสนกัป แต่ภัทรกัปนี้, 

หนึ่งแสนปี ได้เป็นพระชนมายุของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้น, พระขีณาสพหนึ่งแสนรูป 

ได้เป็นบริวาร, พระนครชื่อว่าหงสวดี, พระบิดา ได้เป็นพระราชา พระนามว่าสุนันทะ, 

พระมารดา ได้เป็นพระเทวี พระนามว่าสุชาดา 

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหริๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภิกฺขเว อาลปนะ  ธีตา สุทธกัตตา 

ใน คายติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน ธีตา,  

ปนศัพท์ วิเสสโชตกะ  อชฺฌาสโย สุทธกัตตาใน ปริปุณฺโณๆ กิตบทกัตตุวาจก  อตฺตโน 

สามีสัมพันธะใน อชฺฌาสโย  อสฺสา วิเสสนะของ ธีตุยา  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน ธีตุยาๆ 

สามีสัมพันธะใน อชฺฌาสโย,  สา วิเสสนะของ ธีตาๆ สุทธกัตาใน วิจรติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน ธีตา  ‘ปตฺถิตปตฺถนา สุทธกัตตาใน ปตฺตาๆ กิตบท 

กัตตุวาจก  เม อนภิหิตกัตตาใน ปตฺถิต-  มตฺถกํ สัมปาปุณียกัมมะใน ปตฺตา’  อิติศัพท์ 

อาการะใน ตุฏฺฅมานสาๆ วิเสสนะของ ธีตา  อุทานํ อวุตตกัมมะใน อุทาเนนฺตีๆ  
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อัพภันตรกิริยาของ ธีตา’  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน วตฺวา,   

“ภนฺเต อาลปนะ  ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  ปตฺถนา วุตตกัมมะใน ปตฺถิตาๆ กิตบท 

กัมมวาจก  กทา กาลสัตตมีใน ปตฺถิตา  ตาย วิเสสนะของ วิสาขายๆ อนภิหิตกัตตาใน 

ปตฺถิตา”  อิติศัพท์ สรูปะใน วจเนๆ ลักขณะใน วุตฺเตๆ ลักขณกิริยา  เตหิ วิเสสนะของ 

ภิกฺขูหิๆ อนภิหิตกัตตาใน วุตฺเต,  “ภิกฺขเว อาลปนะ  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน สุณิสฺสถๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก”  อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาหริ,  “ภนฺเต 

อาลปนะ  มยํ สุทธกัตตาใน สุณิสฺสามๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก”  อิติศัพท์ สรูปะใน 

วจเนๆ ลักขณะใน วุตฺเตๆ ลักขณกิริยา  เตหิ วิเสสนะของ ภิกฺขูหิๆ อนภิหิตกัตตาใน 

วุตฺเต,  อตีตํ วิเสสนะของ วตฺถุํๆ อวุตตกัมมะใน อาหริ  “ภิกฺขเว อาลปนะ  นามศัพท์ 

สัญญาโชตกะเข้ากับ ปทุมุตฺตโรๆ วิเสสนะของ พุทฺโธๆ สุทธกัตตาใน นิพฺพตฺติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิโต วิเสสนะของ ภทฺทกปฺปโตๆ อปาทานใน กปฺปสตสหสฺส-

มตฺถเกๆ กาลสัตตมีใน นิพฺพตฺติ  โลเก วิสยาธาระใน นิพฺพตฺติ,  วสฺสสตสหสฺสํ สุทธ- 

กัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตสฺส วิเสสนะของ พุทฺธสฺสๆ สามีสัมพันธะใน 

อายุๆ วิกติกัตตาใน อโหสิ,  สตสหสฺสํ สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

ขีณาสวานํ สามีสัมพันธะใน สตสหสฺสํ  ปริวาโร วิกติ-กัตตาใน อโหสิ,  นครํ ลิงคัตถะ  

นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ หํสวตีๆ วิเสสนะของ นครํ,  ปิตา สุทธกัตตาใน อโหสิๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ สุนนฺโทๆ วิเสสนะของ ราชาๆ 

วิกติกัตตาใน อโหสิ,  มาตา สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นามศัพท์ 

สัญญาโชตกะเข้ากับ สุชาตาๆ วิเสสนะของ เทวีๆ วิกติกัตตาใน อโหสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๒๓.	ตสฺ ฺส  สตฺฺถุุ  อคฺฺคุุปฏฺฺฅายิิกา  อุุปาสิิกา  อฏฺฺฅ  วเร  ยาจิิตฺฺวา  มาติิฏฺฺฅาเน  ฅตฺฺวา  สตฺฺถารํํ  

จตููหิิ  ปจฺฺจเยหิิ  ปฏิิชคฺฺคนฺฺตีี  สายํํ  ปาตํํ  อุุปฏฺฺฅานํํ  คจฺฺฉติิ ฯ

	 อุปาสิกา อ.อุบาสิกา  อคฺคุปฏฺฅายิกา ผู้เป็นอุปัฏฐายิกาผู้เลิศ  ตสฺส  สตฺถุ ของพระ

ศาสดานั้น  ยาจิตฺวา ทูลขอแล้ว  วเร ซึ่งพร ท.  อฏฺฅ แปด  ฅตฺวา ด�ำรงอยู่แล้ว   

มาติฏฺฅาเน ในต�ำแหน่งแห่งมารดา  ปฏิชคฺคนฺตี ปฏิบัติอยู่  สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา  

ปจฺจเยหิ ด้วยปัจจัย ท.  จตูหิ สี่  คจฺฉติ ย่อมไป  อุปฏฺฅานํ สู่ที่เป็นที่บ�ำรุง  สายํ  

ในเวลาเย็น  ปาตํ ในเวลาเช้า   ฯ
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	 อุบาสิกาผู้เป็นอุปัฏฐายิกาผู้เลิศของพระศาสดานั้น ทูลขอพร ๘ ข้อ ด�ำรงอยู่ในต�ำแหน่ง

มารดา ปฏิบัติพระศาสดาอยู่ ด้วยปัจจัย ๔ ย่อมไปสู่ที่บ�ำรุงในเวลาเย็น ในเวลาเช้า

	 อคฺคุปฏฺฅายิกา วิเสสนะของ อุปาสิกาๆ สุทธกัตตาใน คจฺฉติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  

ตสฺส วิเสสนะของ สตฺถุๆ สามีสัมพันธะใน อคฺคุปฏฺฅายิกา  อฏฺฅ วิเสสนะของ วเรๆ  

อวุตตกัมมะใน ยาจิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ฅตฺวา  มาติฏฺฅาเน วิสยาธาระใน ฅตฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน ปฏิชคฺคนฺตี  สตฺถารํ อวุตตกัมมะใน ปฏิชคฺคนฺตี  จตูหิ วิเสสนะของ 

ปจฺจเยหิๆ กรณะใน ปฏิชคฺคนฺตีๆ อัพภันตรกิริยาของ อุปาสิกา  สายํ ก็ดี  ปาตํ ก็ดี 

กาลสัตตมีใน คจฺฉติ  อุปฏฺฅานํ สัมปาปุณียกัมมะใน คจฺฉติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๒๔.	ต สฺสา  เอกา  สหายิกา  ตาย  สทฺธึ  นิพทฺธํ  วิหารํ  คจฺฉติ ฯ

	ต สฺสา  (อุปาสิกาย)  เอกา  สหายิกา  ตาย  (อุปาสิกาย)  สทฺธึ  นิพทฺธํ  วิหารํ  คจฺฉติ ฯ

	 สหายิิกา อ.หญิิงสหาย  เอกา คนหนึ่่�ง  ตสฺฺสา  (อุุปาสิิกาย) ของอุุบาสิิกานั้้�น  คจฺฺฉติิ 

ย่่อมไป  วิิหารํํ สู่่�วิิหาร  สทฺฺธึึ กัับ  ตาย  (อุุปาสิิกาย) ด้้วยอุุบาสิิกานั้้�น  นิิพทฺฺธํํ  

เนืืองนิิจ ฯ

	ห ญิงสหายคนหนึ่งของนางอุบาสิกานั้น ย่อมไปสู่วิหารพร้อมกับอุบาสิกานั้นเนืองนิจ

	 เอกา วิเสสนะของ สหายิกาๆ สุทธกัตตาใน คจฺฉติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตสฺสา  

วิเสสนะของ อุปาสิกายๆ สามีสัมพันธะใน สหายิกา  ตาย วิเสสนะของ อุปาสิกายๆ 

สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน คจฺฉติ  นิพทฺธํ กิริยาวิเสสนะใน คจฺฉติ   

วิหารํ สัมปาปุณียกัมมะใน คจฺฉติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๒๕.	 สา  ตสฺฺสา  สตฺฺถารา  สทฺฺธึึ  วิิสฺฺสาเสน  กถนญฺฺจ  วลฺฺลภภาวญฺฺจ  ทิิสฺฺวา  “กิินฺฺนุุ  โข   

กตฺวา  เอวํ  พุทฺธานํ  วลฺลภา  โหตีติ  จินฺเตตฺวา  สตฺถารํ  ปุจฺฉิ  “ภนฺเต  เอสา  อิตฺถี  

ตุมฺหากํ  กึ  โหตีติ ฯ

	 สา  (สหายิิกา)  ตสฺฺสา  (อุุปาสิิกาย)  สตฺฺถารา  สทฺฺธึึ  วิิสฺฺสาเสน  กถนํํ  จ  วลฺฺลภภาวํํ  จ  ทิิสฺฺวา  

“(อยํํ  อิิตฺฺถีี)  กึึ  นุุ  โข  (กมฺฺมํํ)  กตฺฺวา  เอวํํ  พุุทฺฺธานํํ  วลฺฺลภา  โหตีีติิ  จิินฺฺเตตฺฺวา  สตฺฺถารํํ  ปุุจฺฺฉิิ  

“ภนฺฺเต  เอสา  อิิตฺฺถีี  ตุุมฺฺหากํํ  กึึ  โหตีีติิ ฯ
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	 สา  (สหายิกา) อ.หญิงสหายนั้น  ทิสฺวา เห็นแล้ว  กถนํ ซึ่งการกราบทูล  วิสฺสาเสน 

ด้วยความคุ้นเคย  จ ด้วย  วลฺลภภาวํ  จ ซึ่งความเป็นแห่งหญิงผู้คุ้นเคยด้วย  สทฺธึ กับ  

สตฺถารา ด้วยพระศาสดา  ตสฺสา  (อุปาสิกาย) แห่งอุบาสิกานั้น  จินฺเตตฺวา คิดแล้ว  

อิติ ว่า  “(อยํ  อิตฺถี) อ.หญิงนี้  กตฺวา กระท�ำแล้ว  (กมฺมํ) ซึ่งกรรม  กึ  นุ  โข อะไร

หนอแล  วลฺลภา เป็นผู้คุ้นเคย  พุทฺธานํ ของพระพุทธเจ้า ท.  โหติ ย่อมเป็น  เอวํ 

อย่างนี้”  อิติ ดังนี้  ปุจฺฉิ ทูลถามแล้ว  สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่

พระองค์ผู้เจริญ  เอสา  อิตฺถี อ.หญิงนั่น  โหติ ย่อมเป็น  กึ อะไร  ตุมฺหากํ แก่พระองค์”  

อิติ ดังนี้ ฯ

	ห ญิงสหายนั้น  เห็นการกราบทูลด้วยความคุ้นเคย และความที่หญิงนั้นเป็นผู้คุ้นเคย 

กับด้วยพระศาสดา แห่งอุบาสิกานั้น ก็คิดว่า “หญิงนี้ท�ำกรรมอะไรหนอแล จึงเป็นผู้คุ้น

เคยของพระพุทธเจ้าทั้งหลายอย่างนี้” ดังนี้แล้ว จึงทูลถามพระศาสดาว่า “ข้าแต่

พระองค์ผู้เจริญ หญิงนั่น เป็นอะไรแก่พระองค์”

	 สา วิเสสนะของ สหายิกาๆ สุทธกัตตาใน ปุจฺฉิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตสฺสา วิเสสนะ

ของ อุปาสิกายๆ สามีสัมพันธะใน กถนํ และ วลฺลภ  สตฺถารา สหัตถตติยาเข้ากับ 

สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน กถนํ และ วลฺลภ  วิสฺสาเสน กรณะใน กถนํๆ ก็ดี  วลฺลภภาวํ 

ก็ดี อวุตตกัมมะใน ทิสฺวา  จ สองศัพท์ ปทสมุจจยัตถะเข้ากับ วิสฺสาเสน  กถนํ และ 

วลฺลภภาวํ  ทิสฺวา ปุพพกาลกิริยาใน จินฺเตตฺวา  “อยํ วิเสสนะของ อิตฺถีๆ สุทธกัตตาใน 

โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กึ วิเสสนะของ กมฺมํ  นุศัพท์ ปุจฉนัตถะ  โขศัพท์ วจนา-

ลังการะ  กมฺมํ อวุตตกัมมะใน กตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน โหติ  เอวํ กิริยาวิเสสนะใน 

โหติ  พุทฺธานํ สามีสัมพันธะใน วลฺลภาๆ วิกติกัตตาใน โหติ”  อิติศัพท์ อาการะใน  

จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปุจฺฉิ  สตฺถารํ อวุตตกัมมะใน ปุจฺฉิ  “ภนฺเต อาลปนะ  

เอสา วิเสสนะของ อิตฺถีๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตุมฺหากํ สัมปทาน

ใน โหติ  กึ กิริยาวิเสสนะใน โหติ”  อิติศัพท์ อาการะใน ปุจฺฉิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๒๖.	 “อุุปฏฺฺฅายิิกานํํ  อคฺฺคาติิ ฯ

	 (สตฺฺถา)  “(สา  อิิตฺฺถีี)  อุุปฏฺฺฅายิิกานํํ  (อิิตฺฺถีีนํํ)  อคฺฺคา  (โหติิ)”  อิิติิ  (อาห) ฯ
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	 (สตฺถา) อ.พระศาสดา  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “สา  (อิตฺถี) อ.หญิงนั้น  อคฺคา เป็น

ผู้เลิศ  (อิตฺถีนํ) กว่าหญิง ท.  อุปฏฺฅายิกานํ ผู้เป็นอุปัฏฐายิกา  (โหติ) ย่อมเป็น”  อิติ 

ดังนี้ ฯ

	 พระศาสดา ตรัสว่า “หญิงนั้น เป็นผู้เลิศกว่าหญิงทั้งหลาย ผู้เป็นอุปัฏฐายิกา”

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “สา วิเสสนะของ อิตฺถีๆ สุทธกัตตา 

ใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อุปฏฺฅายิกานํ วิเสสนะของ อิตฺถีนํๆ ฉัฏฐีอปาทานใน 

อคฺคาๆ วิกติกัตตาใน โหติ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ	

	 ................................................................................................................................

๓๒๗.	 “ภนฺฺเต  กึึ  กตฺฺวา  อุุปฏฺฺฅายิิกานํํ  อคฺฺคา  โหตีีติิ ฯ

	 (สา  อิิตฺฺถีี)  “ภนฺฺเต  (สา  อิิตฺฺถีี)  กึึ  (กมฺฺมํํ)  กตฺฺวา  อุุปฏฺฺฅายิิกานํํ  (อิิตฺฺถีีนํํ)  อคฺฺคา  โหตีีติิ   

(อาห) ฯ

	 (สา  อิตฺถี) อ.หญิงนั้น  (อาห) กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  

(สา  อิตฺถี) อ.หญิงนั้น  กตฺวา กระท�ำแล้ว  กึ  (กมฺมํ) ซึ่งกรรมอะไร  อคฺคา เป็นผู้เลิศ  

(อิตฺถีนํ) กว่าหญิง ท.  อุปฏฺฅายิกานํ ผู้เป็นอุปัฏฐายิกา  โหติ ย่อมเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

  	ห ญิงนั้น กราบทูลว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ หญิงนั้น ท�ำกรรมอะไร จึงเป็นผู้เลิศกว่า

หญิงทั้งหลาย ผู้เป็นอุปัฏฐายิกา”

	 สา วิเสสนะของ อิตฺถีๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภนฺเต อาลปนะ  

สา วิเสสนะของ อิตฺถีๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กึ วิเสสนะของ 

กมฺมํๆ อวุตตกัมมะใน กตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน โหติ  อุปฏฺฅายิกานํ วิเสสนะของ  

อิตฺถีนํๆ ฉัฏฐีอปาทานใน อคฺคาๆ วิกติกัตตาใน โหติ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๒๘.	 “กปฺฺปสตสหสฺฺสํํ  ปตฺฺถนํํ  ปฏฺฺเฅตฺฺวาติิ ฯ

	 (สตฺฺถา  “สา  อิิตฺฺถีี)  กปฺฺปสตสหสฺฺสํํ  ปตฺฺถนํํ  ปฏฺฺเฅตฺฺวา  (อุุปฏฺฺฅายิิกานํํ  อิิตฺฺถีีนํํ  อคฺฺคา  โหติิ”  อิิติิ  

อาห) ฯ

	 (สตฺถา) อ.พระศาสดา  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “(สา  อิตฺถี) อ.หญิงนั้น  ปฏฺเฅตฺวา 
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ตั้งไว้แล้ว  ปตฺถนํ ซึ่งความปรารถนา  กปฺปสตสหสฺส ํสิ้นแสนแห่งกัป  (อคฺคา) เป็น

ผู้เลิศ  อิตฺถีนํ กว่าหญิง ท.  (อุปฏฺฅายิกานํ) ผู้เป็นอุปัฏฐายิกา  (โหติ) ย่อมเป็น”  อิติ 

ดังนี้ ฯ  

	 พระศาสดา ตรัสว่า “หญิงนั้น ตั้งความปรารถนาไว้สิ้น ๑๐๐,๐๐๐ กัป เป็นผู้เลิศกว่า

หญิงทั้งหลาย ผู้เป็นอุปัฏฐายิกา”

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “สา วิเสสนะของ อิตฺถีๆ สุทธกัตตา 

ใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  กปฺปสตสหสฺสํ อัจจันตสังโยคะใน ปฏฺเฅตฺวา  ปตฺถนํ 

อวุตตกัมมะใน ปฏฺเฅตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน โหติ  อุปฏฺฅายิกานํ วิเสสนะของ อิตฺถีนํๆ 

ฉัฏฐีอปาทานใน อคฺคาๆ วิกติกัตตาใน โหติ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๒๙.	 “อิิทานิิ  ปฏฺฺเฅตฺฺวา  ลทฺฺธํุุ�  สกฺฺกา  ภนฺฺเตติิ ฯ

	 (สา  อิิตฺฺถีี)  “(มยา)  อิิทานิิ  ปฏฺฺเฅตฺฺวา  ลทฺฺธํุุ�  สกฺฺกา  ภนฺฺเตติิ  (อาห) ฯ

	 (สา  อิตฺถี) อ.หญิงนั้น  (อาห) กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  

(มยา) อันหม่อมฉัน  สกฺกา อาจ  อิทานิ  ปฏฺเฅตฺวา  ลทฺธุํ เพื่ออัน- ปรารถนา ในกาล

นี้ -แล้วจึงได้หรือ”  อิติ ดังนี้ ฯ

	ห ญิงนั้น กราบทูลว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ หม่อมฉันอาจเพื่อจะปรารถนาในบัดนี้ 

แล้วจึงได้หรือ ?”

	 สา วิเสสนะของ อิตฺถีๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภนฺเต อาลปนะ  

มยา อนภิหิตกัตตาใน สกฺกาๆ กิริยาบทภาววาจก  อิทานิ กาลสัตตมีใน ปฏฺเฅตฺวาๆ 

ปุพพกาลกิริยาใน ลทฺธุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน สกฺกา”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๓๐.	 “อาม  สกฺกาติ ฯ

	 (สตฺถา)  “อาม  (ตยา  อิทานิ  ปฏฺเฅตฺวา  ลทฺธุํ)  สกฺกา”  อิติ  (อาห) ฯ

	 (สตฺถา) อ.พระศาสดา  (อาห) ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “อาม เออ  (ตยา) อันเธอ  สกฺกา 

อาจ  อิทานิ  ปฏฺเฅตฺวา  ลทฺธุํ เพื่ออัน- ปรารถนา ในกาลนี้ -แล้วจึงได้”  อิติ ดังนี้ ฯ
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	 พระศาสดา ตรัสว่า “เจริญพร เธออาจเพื่อจะปรารถนาในบัดนี้ แล้วจึงได้”

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “อาม สัมปฏิจฉนัตถะ  ตยา  

อนภิหิตกัตตาใน สกฺกาๆ กิริยาบทภาววาจก  อิทานิ กาลสัตตมีใน ปฏฺเฅตฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน ลทฺธุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน สกฺกา”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๓๑.	 “เตนหิ  ภนฺเต  ภิกฺขุสตสหสฺเสน  สทฺธึ  สตฺตาหํ  มยฺหํ  ภิกฺขํ  คณฺหถาติ  อาห ฯ

	 (สา  อิตฺถี)  “เตนหิ  ภนฺเต  (ตุมฺเห)  ภิกฺขุสตสหสฺเสน  สทฺธึ  สตฺตาหํ  มยฺหํ  ภิกฺขํ  คณฺหถาติ   

อาห ฯ

	 (สา  อิตฺถี) อ.หญิงนั้น  อาห กราบทูลแล้ว  อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ   

เตนหิ ถ้าอย่างนั้น  (ตุมฺเห) อ.พระองค์  คณฺหถ ขอจงรับ  ภิกฺขํ ซึ่งภิกษา  มยฺหํ ของ

หม่อมฉัน  สตฺตาหํ ตลอดวันเจ็ด  สทฺธึ กับ  ภิกฺขุสตสหสฺเสน ด้วยแสนแห่งภิกษุ”  

อิติ ดังนี้ ฯ

	ห ญิงนั้น กราบทูลว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ถ้าเช่นนั้น ขอพระองค์พร้อมกับภิกษุ 

๑๐๐,๐๐๐ รูป จงรับภิกษาของหม่อมฉัน ตลอดหนึ่งสัปดาห์”

	 สา วิเสสนะของ อิตฺถีๆ สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภนฺเต อาลปนะ  

เตนหิ อุยโยชนัตถะ  ตุมฺเห สุทธกัตตาใน คณฺหถๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ภิกฺขุ- 

สตสหสฺเสน สหัตถตติยาเข้ากับ สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน คณฺหถ  สตฺตาหํ อัจจันต-

สังโยคะใน คณฺหถ  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน ภิกฺขํๆ อวุตตกัมมะใน คณฺหถ”  อิติศัพท์  

อาการะใน อาห ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๓๒.	 สตฺฺถา  อธิิวาเสสิิ ฯ

	 สตฺถา  (นิมนฺตนํ)  อธิวาเสสิ ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  (นิมนฺตนํ) ยังค�ำนิมนต์  อธิวาเสสิ ให้อยู่ทับแล้ว ฯ

	 พระศาสดา ทรงรับค�ำนิมนต์แล้ว
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	 สตฺถา เหตุกัตตาใน อธิวาเสสิๆ อาขยาตบทเหตุกัตตุวาจก  นิมนฺตนํ การิตกัมมะใน  

อธิวาเสสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๓๓.	 สา  สตฺฺตาหํํ  ทานํํ  ทตฺฺวา  โอสานทิิวเส  จีีวรสาฏเก  ทตฺฺวา  สตฺฺถารํํ  วนฺฺทิิตฺฺวา  ปาทมููเล  

นิิปชฺฺชิิตฺฺวา  “ภนฺฺเต  นาหํํ  อิิมสฺฺส  ทานสฺฺส  ผเลน  เทวิิสฺฺสริิยาทีีนํํ  อญฺฺ�ตรํํ  ปฏฺฺเฅมิิ,  

ตุุมฺฺหาทิิสสฺฺส  พุุทฺฺธสฺฺส  สนฺฺติิเก  อฏฺฺฅ  วเร  ลภิิตฺฺวา  มาติิฏฺฺฅาเน  ฅตฺฺวา  จตููหิิ  ปจฺฺจเยหิิ  

ปฏิิชคฺฺคิิตํุุ�  สมตฺฺถานํํ  อคฺฺคา  ภเวยฺฺยนฺฺติิ  ปตฺฺถนํํ  ปฏฺฺเฅสิิ ฯ

	 สา  (อิิตฺฺถีี)  สตฺฺตาหํํ  ทานํํ  ทตฺฺวา  โอสานทิิวเส  จีีวรสาฏเก  ทตฺฺวา  สตฺฺถารํํ  วนฺฺทิิตฺฺวา  ปาทมููเล  

นิิปชฺฺชิิตฺฺวา  “ภนฺฺเต  น  อหํํ  อิิมสฺฺส  ทานสฺฺส  ผเลน  เทวิิสฺฺสริิยาทีีนํํ  (อิิสฺฺสริิยานํํ)  อญฺฺ�ตรํํ   

(อิิสฺฺสริิยํํ)  ปฏฺฺเฅมิิ,  (อหํํ)  ตุุมฺฺหาทิิสสฺฺส  พุุทฺฺธสฺฺส  สนฺฺติิเก  อฏฺฺฅ  วเร  ลภิิตฺฺวา  มาติิฏฺฺฅาเน  ฅตฺฺวา  

จตููหิิ  ปจฺฺจเยหิิ  ปฏิิชคฺฺคิิตํุุ�  สมตฺฺถานํํ  (อิิตฺฺถีีนํํ)  อคฺฺคา  ภเวยฺฺยนฺฺติิ  ปตฺฺถนํํ  ปฏฺฺเฅสิิ ฯ

	 สา  (อิตฺถี) อ.หญิงนั้น  ทตฺวา ถวายแล้ว  ทานํ ซึ่งทาน  สตฺตาหํ ตลอดวันเจ็ด   

ทตฺวา ถวายแล้ว  จีวรสาฏเก ซึ่งผ้าสาฎกเพื่อจีวร ท.  โอสานทิวเส ในวันเป็นที่สิ้น

สุดลง  วนฺทิตฺวา ถวายบังคมแล้ว  สตฺถารํ ซึ่งพระศาสดา  นิปชฺชิตฺวา หมอบแล้ว   

ปาทมูเล ที่ใกล้แห่งพระบาท  ปฏฺเฅสิ ตั้งไว้แล้ว  ปตฺถนํ ซึ่งความปรารถนา   

อิติ ว่า  “ภนฺเต ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ  อหํ อ.หม่อมฉัน  ปฏฺเฅมิ ย่อมปรารถนา   

เทวิิสฺฺสริิยาทีีนํํ  (อิิสฺฺสริิยานํํ)  อญฺฺฃตรํํ  (อิิสฺฺสริิยํํ) ซึ่่�ง- แห่่งความเป็็นใหญ่่ ท. มีีความ

เป็็นใหญ่่กว่่าเทวดาเป็็นต้้นหนา -ความเป็็นใหญ่่ อย่่างใดอย่่างหนึ่่�ง  ผเลน เพราะผล  

อิิมสฺฺส  ทานสฺฺส แห่่งทานนี้้�  น หามิิได้้,  (อหํํ) อ.หม่่อมฉััน  อคฺฺคา เป็็นผู้้�เลิิศ  (อิิตฺฺถีีนํํ) 

กว่่าหญิิง ท.  สมตฺฺถานํํ ผู้้�สามารถ  ตุุมฺฺหาทิิสสฺฺส  พุุทฺฺธสฺฺส  สนฺฺติิเก  อฏฺฺฅ  วเร   

ลภิิตฺฺวา  มาติิฏฺฺฅาเน  ฅตฺฺวา  จตููหิิ  ปจฺฺจเยหิิ  ปฏิิชคฺฺคิิตํุุ� เพื่่�ออััน- ได้้แล้้ว ซึ่่�งพร ท. 

แปด ในสำำ�นััก ของพระพุุทธเจ้้า ผู้้�เช่่นกัับพระองค์์ ดำำ�รงอยู่่� ในตำำ�แหน่่งแห่่งมารดา 

-แล้้วจึึงปฏิิบััติิ ด้้วยปััจจััย ท. สี่่�  ภเวยฺฺยํํ พึึงเป็็น”  อิิติิ ดัังนี้้� ฯ	

	ห ญิงนั้น ถวายทานหนึ่งสัปดาห์ ถวายผ้าสาฎกเพื่อจีวรทั้งหลาย ในวันสุดท้าย ถวาย

บังคมพระศาสดา หมอบแทบพระบาท แล้วตั้งความปรารถนาไว้ว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้

เจริญ หม่อมฉัน ย่อมปรารถนาความเป็นใหญ่อย่างใดอย่างหนึ่งบรรดาความเป็นใหญ่

กว่าเทวดาเป็นต้น เพราะผลแห่งทานนี้ หามิได้, หม่อมฉัน พึงเป็นผู้เลิศกว่าหญิง 
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ทั้งหลาย ผู้สามารถเพื่อจะได้พร ๘ ข้อในส�ำนักของพระพุทธเจ้าผู้เช่นกับพระองค์ 

ด�ำรงอยู่ในต�ำแหน่งแห่งมารดา แล้วจึงปฏิบัติด้วยปัจจัย ๔”	

	 สา วิเสสนะของ อิตฺถีๆ สุทธกัตตาใน ปฏฺเฅสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  สตฺตาหํ  

อัจจันตสังโยคะใน ทตฺวา  ทานํ อวุตตกัมมะใน ทตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ทตฺวา  

โอสานทิวเส กาลสัตตมีใน ทตฺวา  จีวรสาฏเก อวุตตกัมมะใน ทตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยา

ใน วนฺทิตฺวา  สตฺถารํ อวุตตกัมมะใน วนฺทิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน นิปชฺชิตฺวา   

ปาทมูเล วิสยาธาระใน นิปชฺชิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปฏฺเฅสิ  “ภนฺเต อาลปนะ   

อหํ สุทธกัตตาใน ปฏฺเฅมิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธนัตถะ  อิมสฺส  

วิเสสนะของ ทานสฺสๆ สามีสัมพันธะใน ผเลนๆ เหตุใน ปฏฺเฅมิ  เทวิสฺสริยาทีนํ วิเสสนะ

ของ อิสฺสริยานํๆ นิทธารณะใน อญฺฃตรํ  อิสฺสริยํ  อญฺฃตรํ วิเสสนะของ อิสฺสริยํๆ  

นิทธารณียะและอวุตตกัมมะใน ปฏฺเฅมิ,  อหํ สุทธกัตตาใน ภเวยฺยํๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  ตุมฺหาทิสสฺส วิเสสนะของ พุทฺธสฺสๆ สามีสัมพันธะใน สนฺติเกๆ วิสยาธาระ 

ใน ลภิตฺวา  อฏฺฅ วิเสสนะของ วเรๆ อวุตตกัมมะใน ลภิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ฅตฺวา  

มาติฏฺฅาเน วิสยาธาระใน ฅตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ปฏิชคฺคิตุํ  จตูหิ วิเสสนะของ 

ปจฺจเยหิๆ กรณะใน ปฏิชคฺคิตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน สมตฺถานํๆ วิเสสนะของ อิตฺถีนํๆ 

ฉัฏฐีอปาทานใน อคฺคาๆ วิกติกัตตาใน ภเวยฺยํ”  อิติศัพท์ สรูปะใน ปตฺถนํๆ อวุตต- 

กัมมะใน ปฏฺเฅสิ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๓๔.	 สตฺฺถา  “สมิิชฺฺฌิิสฺฺสติิ  นุุ  โข  อิิมิิสฺฺสา  ปตฺฺถนาติิ  อนาคตํํ  อาวชฺฺเชนฺฺโต  กปฺฺปสตสหสฺฺสํํ  

โอโลเกตฺฺวา  “กปฺฺปสตสหสฺฺสปริิโยสาเน  โคตโม  นาม  พุุทฺฺโธ  อุุปฺฺปชฺฺชิิสฺฺสติิ,  ตทา  ตฺฺวํํ  

วิิสาขา  นาม  อุุปาสิิกา  หุุตฺฺวา  ตสฺฺส  สนฺฺติิเก  อฏฺฺฅ  วเร  ลภิิตฺฺวา  มาติิฏฺฺฅาเน  ฅตฺฺวา  

จตููหิิ  ปจฺฺจเยหิิ  ปฏิิชคฺฺคนฺฺตีีนํํ  อุุปฏฺฺฅายิิกานํํ  อคฺฺคา  ภวิิสฺฺสสีีติิ  อาห ฯ

	 สตฺฺถา  “สมิิชฺฺฌิิสฺฺสติิ  นุุ  โข  อิิมิิสฺฺสา  (อิิตฺฺถิิยา) ปตฺฺถนาติิ  (จิินฺฺเตตฺฺวา)  อนาคตํํ  อาวชฺฺเชนฺฺโต  

กปฺฺปสตสหสฺฺสํํ  โอโลเกตฺฺวา  “กปฺฺปสตสหสฺฺสปริิโยสาเน  โคตโม  นาม  พุุทฺฺโธ  อุุปฺฺปชฺฺชิิสฺฺสติิ,  ตทา  

ตฺฺวํํ  วิิสาขา  นาม  อุุปาสิิกา  หุุตฺฺวา  ตสฺฺส  (พุุทฺฺธสฺฺส)  สนฺฺติิเก  อฏฺฺฅ  วเร  ลภิิตฺฺวา  มาติิฏฺฺฅาเน    

ฅตฺฺวา  จตููหิิ  ปจฺฺจเยหิิ  ปฏิิชคฺฺคนฺฺตีีนํํ  อุุปฏฺฺฅายิิกานํํ  (อิิตฺฺถีีนํํ)  อคฺฺคา  ภวิิสฺฺสสีีติิ  อาห ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  (จินฺเตตฺวา) ทรงด�ำริแล้ว  อิติ ว่า  “ปตฺถนา อ.ความปรารถนา  
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อิมิสฺสา  (อิตฺถิยา) ของหญิงนี้  สมิชฺฌิสฺสติ  นุ  โข จักส�ำเร็จหรือหนอแล”  อิติ ดังนี้  

อาวชฺเชนฺโต ทรงใคร่ครวญอยู่  อนาคตํ ซึ่งอนาคตกาล  โอโลเกตฺวา ทรงตรวจดูแล้ว  

กปฺปสตสหสฺส ํสิ้นแสนแห่งกัป  อาห ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “กปฺปสตสหสฺสปริโยสาเน 

ในกาลเป็นที่สิ้นสุดลงรอบแห่งแสนแห่งกัป  พุทฺโธ อ.พระพุทธเจ้า  โคตโม  นาม 

พระนามโคดม  อุปฺปชฺชิสฺสติ จักอุบัติขึ้น,  ตทา ในกาลนั้น  ตฺวํ อ.เธอ  อุปาสิกา เป็น

อุบาสิกา  วิสาขา  นาม ชื่อว่าวิสาขา  หุตฺวา เป็น  ลภิตฺวา ได้แล้ว  วเร ซึ่งพร ท.  

อฏฺฅ แปด  สนฺติเก ในส�ำนัก  ตสฺส  (พุทฺธสฺส) ของพระพุทธเจ้านั้น  ฅตฺวา ด�ำรงอยู่

แล้ว  มาติฏฺฅาเน ในต�ำแหน่งแห่งมารดา  อคฺคา เป็นผู้เลิศ  (อิตฺถีนํ) กว่าหญิง ท.  

อุปฏฺฅายิกานํ ผู้เป็นอุปัฏฐายิกา  ปฏิชคฺคนฺตีนํ ผู้ปฏิบัติอยู่  ปจฺจเยหิ ด้วยปัจจัย ท.  

จตูหิ สี่  ภวิสฺสสิ จักเป็น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระศาสดา ทรงด�ำริว่า “ความปรารถนาของหญิงนี้ จักส�ำเร็จหรือหนอแล” ทรง

ใคร่ครวญถึงอนาคตกาลอยู่ ทรงตรวจดูสิ้นแสนกัป ก็ตรัสว่า “ในที่สุดแห่งแสนกัป 

พระพุทธเจ้าพระนามว่าโคดม จักเสด็จอุบัติขึ้น, ในคราวนั้น เธอ เป็นอุบาสิกาชื่อว่า

วิสาขา ได้พร ๘ ข้อในส�ำนักของพระพุทธเจ้าพระองค์นั้น ด�ำรงอยู่ในต�ำแหน่งมารดา 

จักเป็นผู้เลิศกว่าหญิงทั้งหลาย ผู้เป็นอุปัฏฐายิกา ผู้ปฏิบัติด้วยปัจจัย ๔”

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ปตฺถนา สุทธกัตตาใน  

สมิชฺฌิสฺสติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นุศัพท์ สังกัปปัตถะ  โขศัพท์ วจนาลังการะ   

อิมิสฺสา วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ สามีสัมพันธะใน ปตฺถนา”  อิติศัพท์ อาการะใน  

จินฺเตตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาวชฺเชนฺโต  อนาคตํ อวุตตกัมมะใน อาวชฺเชนฺโตๆ 

อัพภันตรกิริยาของ สตฺถา  กปฺปสตสหสฺสํ อัจจันตสังโยคะใน โอโลเกตฺวาๆ ปุพพกาล

กิริยาใน อาห  “กปฺปสตสหสฺสปริโยสาเน กาลสัตตมีใน อุปฺปชฺชิสฺสติ  นามศัพท์ สัญญา-

โชตกะเข้ากับ โคตโมๆ วิเสสนะของ พุทฺโธๆ สุทธกัตตาใน อุปฺปชฺชิสฺสติ,  ตทา กาล-

สัตตมี  ตฺวํ สุทธกัตตาใน ภวิสฺสสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้า

กับ วิสาขาๆ วิเสสนะของ อุปาสิกาๆ วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ลภิตฺวา  

ตสฺส วิเสสนะของ พุทฺธสฺสๆ สามีสัมพันธะใน สนฺติเกๆ วิสยาธาระใน ลภิตฺวา  อฏฺฅ  

วิเสสนะของ วเรๆ อวุตตกัมมะใน ลภิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ฅตฺวา  มาติฏฺฅาเน  

วิสยาธาระใน ฅตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ภวิสฺสสิ  จตูหิ วิเสสนะของ ปจฺจเยหิๆ กรณะ
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ใน ปฏิชคฺคนฺตีนํๆ ก็ดี  อุปฏฺฅายิกานํ ก็ดี วิเสสนะของ อตฺถีนํๆ ฉัฏฐีอปาทานใน  

อคฺคาๆ วิกติกัตตาใน ภวิสฺสสิ”  อิติศัพท์ อาการะใน อาห ฯ 

	 ................................................................................................................................

๓๓๕.	ต สฺสา  สา  สมฺปตฺติ  เสฺวว  ลทฺธพฺพา  วิย  อโหสิ ฯ

	ต สฺสา  (อิตฺถิยา)  สา  สมฺปตฺติ  (ตาย  อิตฺถิยา)  เสฺว  เอว  ลทฺธพฺพา  วิย  อโหสิ ฯ

	 สา  สมฺปตฺติ อ.สมบัตินั้น  ตสฺสา  (อิตฺถิยา) ของหญิงนั้น  (ตาย  อิตฺถิยา)  ลทฺธพฺพา  

วิย เป็นราวกะว่า อันหญิงนั้น พึงได้  เสฺว  เอว ในวันพรุ่งนี้เทียว  อโหสิ ได้เป็นแล้ว ฯ

	 สมบัตินั้น ของหญิงนั้น ได้เป็นดุจอันหญิงนั้นพึงได้ในวันพรุ่งนี้ทีเดียว

	 สา วิเสสนะของ สมฺปตฺติๆ สุทธกัตตาใน อโหสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตสฺสา  

วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ สามีสัมพันธะใน สมฺปตฺติ  ตาย วิเสสนะของ อิตฺถิยาๆ อนภิหิต-

กัตตาใน ลทฺธพฺพา  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ เสฺวๆ กาลสัตตมี ลทฺธพฺพาๆ อุปมา- 

วิกติกัตตาใน อโหสิ  วิยศัพท์ อุปมาโชตกะเข้ากับ ตาย  อิตฺถิยา  เสฺวว  ลทฺธพฺพา ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๓๖.	 สา  ยาวตายุุกํํ  ปุุญฺฺ�ํํ  กตฺฺวา  ตโต  จุุตา  เทวโลเก  นิิพฺฺพตฺฺติิตฺฺวา  เทวมนุุสฺฺเสสุุ   

สํํสรนฺฺตีี  กสฺฺสปสมฺฺมาสมฺฺพุุทฺฺธกาเล  กิิกิิสฺฺส  กาสีีรญฺฺโ�  สตฺฺตนฺฺนํํ  ธีีตานํํ  กนิิฏฺฺฅา   

สงฺฺฆทาสีี  นาม  หุุตฺฺวา  ปรกุุลํํ  อคนฺฺตฺฺวา  ตาหิิ  ภคิินีีหิิ  สทฺฺธึึ  ทีีฆรตฺฺตํํ   

ทานาทีีนิิ  ปุุญฺฺ�านิิ  กตฺฺวา  กสฺฺสปสมฺฺมาสมฺฺพุุทฺฺธปาทมููเลปิิ  “อนาคเต  ตุุมฺฺหาทิิสสฺฺส  

พุุทฺฺธสฺฺส  สนฺฺติิเก  อฏฺฺฅ  วเร  ลภิิตฺฺวา  มาติิฏฺฺฅาเน  ฅตฺฺวา  จตุุปฺฺปจฺฺจยทายิิกานํํ  อคฺฺคา   

ภเวยฺฺยนฺฺติิ  ปตฺฺถนํํ  อกาสิิ;  ตโต  ปฏฺฺฅาย  ปน  เทวมนุุสฺฺเสสุุ  สํํสรนฺฺตีี  อิิมสฺฺมึึ  อตฺฺตภาเว  

เมณฺฺฑกเสฏฺฺฅิิปุุตฺฺตสฺฺส  ธนญฺฺชยเสฏฺฺฅิิโน  ธีีตา  หุุตฺฺวา  นิิพฺฺพตฺฺติิ,  มยฺฺหํํ  สาสเน  พหููนิิ  

ปุุญฺฺ�านิิ  อกาสิิ ฯ

	 สา  (อิิตฺฺถีี)  ยาวตายุุกํํ  ปุุญฺฺ�ํํ  กตฺฺวา  ตโต  (อตฺฺตภาวโต)  จุุตา  เทวโลเก  นิิพฺฺพตฺฺติิตฺฺวา   

เทวมนุุสฺฺเสสุุ  สํํสรนฺฺตีี  กสฺฺสปสมฺฺมาสมฺฺพุุทฺฺธกาเล  กิิกิิสฺฺส  กาสีีรญฺฺโ�  สตฺฺตนฺฺนํํ  ธีีตานํํ  กนิิฏฺฺฅา  

สงฺฺฆทาสีี  นาม  หุุตฺฺวา  ปรกุุลํํ  อคนฺฺตฺฺวา  ตาหิิ  ภคิินีีหิิ  สทฺฺธึึ  ทีีฆรตฺฺตํํ  ทานาทีีนิิ  ปุุญฺฺ�านิิ   

กตฺฺวา  กสฺฺสปสมฺฺมาสมฺฺพุุทฺฺธปาทมููเลปิิ  “(อหํํ)  อนาคเต  ตุุมฺฺหาทิิสสฺฺส  พุุทฺฺธสฺฺส  สนฺฺติิเก  อฏฺฺฅ  วเร  

ลภิิตฺฺวา  มาติิฏฺฺฅาเน  ฅตฺฺวา  จตุุปฺฺปจฺฺจยทายิิกานํํ  (อิิตฺฺถีีนํํ)  อคฺฺคา  ภเวยฺฺยนฺฺติิ  ปตฺฺถนํํ  อกาสิิ;  (สา  
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อิิตฺฺถีี)  ตโต  (กาลโต)  ปฏฺฺฅาย  ปน  เทวมนุุสฺฺเสสุุ  สํํสรนฺฺตีี  อิิมสฺฺมึึ  อตฺฺตภาเว  เมณฺฺฑกเสฏฺฺฅิิปุุตฺฺตสฺฺส  

ธน�ฺฺชยเสฏฺฺฅิิโน  ธีีตา  หุุตฺฺวา  นิิพฺฺพตฺฺติิ,  มยฺฺหํํ  สาสเน  พหููนิิ  ปุุญฺฺ�านิิ  อกาสิิ”  (อิิติิ) ฯ

	 สา  (อิตฺถี) อ.หญิงนั้น  กตฺวา กระท�ำแล้ว  ปุญฺฃํ ซึ่งบุญ  ยาวตายุกํ สิ้นกาลก�ำหนด

เพียงใดแห่งอายุ  จุตา เคลื่อนแล้ว  ตโต  (อตฺตภาวโต) จากอัตภาพนั้น   

นิพฺพตฺติตฺวา บังเกิดแล้ว  เทวโลเก บนเทวโลก  สํสรนฺตี ท่องเที่ยวไปอยู่  เทว- 

มนุสฺเสสุ ในเทวดาและมนุษย์ ท.  สงฺฆทาสี  นาม เป็นผู้ทรงพระนามว่าสังฆทาสี  

กนิฏฺฅา ผู้เป็นพระกนิษฐา  ธีตานํ แห่งพระธิดา ท.  สตฺตนฺนํ เจ็ดพระองค์  กาสีรญฺโฃ 

ของพระราชาผู้เป็นใหญ่ในแค้วนกาสี  กิกิสฺส พระนามว่ากิกิ  กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธ-

กาเล ในกาลแห่งพระสัมมาสัมพุทธเจ้าพระนามว่ากัสสปะ  หุตฺวา เป็น  อคนฺตฺวา  

ไม่เสด็จไปแล้ว  ปรกุลํ สู่ตระกูลอื่น  กตฺวา ทรงกระท�ำแล้ว  ปุญฺฃานิ ซึ่งบุญ ท.   

ทานาทีนิ มีทานเป็นต้น  ทีฆรตฺตํ สิ้นราตรีอันยาวนาน  สทฺธึ กับ  ตาหิ  ภคินีหิ  

ด้วยพระพี่นาง ท. เหล่านั้น  อกาสิ ได้ทรงกระท�ำแล้ว  ปตฺถนํ ซึ่งความปรารถนา  อิติ 

ว่า  “(อหํ) อ.หม่อมฉัน  ลภิตฺวา ได้แล้ว  วเร ซึ่งพร ท.  อฏฺฅ แปด  สนฺติเก ในส�ำนัก  

พุทฺธสฺส ของพระพุทธเจ้า  ตุมฺหาทิสฺส ผู้เช่นกับพระองค์  อนาคเต ในอนาคตกาล  

ฅตฺวา ด�ำรงอยู่แล้ว  มาติฏฺฅาเน ในต�ำแหน่งแห่งมารดา  อคฺคา เป็นผู้เลิศ  (อิตฺถีนํ) 

กว่าหญิง ท.  จตุปฺปจฺจยทายิกานํ ผู้ถวายซึ่งปัจจัยสี่  ภเวยฺยํ พึงเป็น”  อิติ ดังนี้  

กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธปาทมูเลปิ แม้ในที่ใกล้แห่งพระบาทของพระสัมมาสัมพุทธเจ้า

พระนามว่ากัสสปะ;  ปน ก็  (สา  อิตฺถี) อ.หญิงนั้น  สํสรนฺตี ท่องเที่่ยวไปอยู่  เทว- 

มนุสฺเสสุ ในเทวดาและมนุษย์ ท.  ปฏฺฅาย จ�ำเดิม  ตโต  (กาลโต) แต่กาลนั้น  ธีตา 

เป็นธิดา  ธนญฺชยเสฏฺฅิโน ของเศรษฐีชื่อว่าธนัญชัย  เมณฺฑกเสฏฺฅิปุตฺตสฺส ผู้เป็น

บุตรของเศรษฐีชื่อว่าเมณฑกะ  อิมสฺมึ  อตฺตภาเว ในอัตภาพนี้  หุตฺวา เป็น   

นิพฺพตฺติ บังเกิดแล้ว,  อกาสิ ได้กระท�ำแล้ว  ปุญฺฃานิ ซึ่งบุญ ท.  พหูนิ มาก  สาสเน 

ในพระศาสนา  มยฺหํ ของเรา”  (อิติ) ดังนี้ ฯ  

	ห ญิงนั้น ท�ำบุญจนตลอดชีวิต เคลื่อนจากอัตภาพนั้นแล้ว บังเกิดบนเทวโลก ท่องเที่ยว

ไปในเทวดาและมนุษย์ มีพระนามว่าสังฆทาสี เป็นพระกนิษฐาแห่งพระธิดา ๗ พระองค์ 

ของพระราชาผู้เป็นใหญ่ในแคว้นกาสี พระนามว่ากิกิ ในกาลแห่งพระสัมมาสัมพุทธเจ้า

พระนามว่ากัสสปะ ไม่เสด็จไปสู่ตระกูลอื่น ทรงท�ำบุญทั้งหลายมีทานเป็นต้น สิ้นกาล
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นาน พร้อมกับพระพี่นางทั้งหลายเหล่านั้น ได้ทรงท�ำความปรารถนา ณ บาทมูลของ

พระสัมมาสัมพุทธเจ้าพระนามว่ากัสสปะไว้ว่า “ดิฉัน พึงได้พร ๘ ข้อ ในส�ำนักของ

พระพุทธเจ้าผู้เช่นกับพระองค์ในอนาคต ด�ำรงอยู่ในต�ำแหน่งมารดา พึงเป็นผู้เลิศกว่า

หญิงทั้งหลาย ผู้ถวายปัจจัย ๔”, ก็หญิงนั้น ท่องเที่ยวไปในเทวดาและมนุษย์ จ�ำเดิม 

แต่กาลนั้น บังเกิดเป็นธิดาของธนัญชัยเศรษฐี ผู้เป็นบุตรของเมณฑกเศรษฐี ในอัตภาพ

นี้ ได้ท�ำบุญทั้งหลายมากในพระศาสนาของเรา”

	 สา วิเสสนะของ อิตฺถีๆ สุทธกัตตาใน อกาสิๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ยาวตายุกํ  

อัจจันตสังโยคะใน กตฺวา  ปุญฺฃํ อวุตตกัมมะใน กตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน จุตา  ตโต 

วิเสสนะของ อตฺตภาวโตๆ อปาทานใน จุตาๆ วิเสสนะของ อิตฺถี  เทวโลเก วิสยาธาระ 

ใน นิพฺพตฺติตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน สํสรนฺตี  เทวมนุสฺเสสุ วิสยาธาระใน สํสรนฺตีๆ 

อัพภันตรกิริยาของ อิตฺถี  กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธกาเล กาลสัตตมีใน สงฺฆทาสี  กิิกิสฺส 

สัญญาวิเสสนะของ กาสีรญฺโฃๆ สามีสัมพันธะใน ธีตานํ  สตฺตนฺนํ วิเสสนะของ ธีตานํๆ 

สามีสัมพันธะใน กนิฏฺฅาๆ วิเสสนะของ สงฺฆทาสี  นามศัพท์ สัญญาโชตกะเข้ากับ  

สงฺฆทาสีๆ วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อคนฺตฺวา  ปรกุลํ สัมปาปุณีย- 

กัมมะใน อคนฺตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน กตฺวา  ตาหิ วิเสสนะของ ภคินีหิๆ สหัตถตติยา

เข้ากับ สทฺธึๆ กิริยาสมวายะใน กตฺวา  ทีฆรตฺตํ อัจจันตสังโยคะใน กตฺวา  ทานาทีนิ  

วิเสสนะของ ปุญฺฃานิๆ อวุตตกัมมะใน กตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน  อกาสิ  อปิศัพท์  

อเปกขัตถะเข้ากับ กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธปาทมูเลๆ วิสยาธาระใน อกาสิ  “อหํ สุทธกัตตา 

ใน ภเวยฺยํๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อนาคเต กาลสัตตมีใน ลภิตฺวา  ตุมฺหาทิสสฺส  

วิเสสนะของ พุทฺธสฺสๆ สามีสัมพันธะใน สนฺติเกๆ วิสยาธาระใน ลภิตฺวา  อฏฺฅ วิเสสนะ

ของ วเรๆ อวุตตกัมมะใน ลภิตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ฅตฺวา  มาติฏฺฅาเน วิสยาธาระใน 

ฅตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน ภเวยฺยํ  จตุปฺปจฺจยทายิกานํ วิเสสนะของ อิตฺถีนํๆ ฉัฏฐี- 

อปาทานใน อคฺคาๆ วิกติกัตตาใน ภเวยฺยํ”  อิติศัพท์ สรูปะใน ปตฺถนํๆ อวุตตกัมมะใน 

อกาสิ,  ปนศัพท์ วากยารัมภโชตกะ  สา วิเสสนะของ อิตฺถีๆ สุทธกัตตาใน นิพฺพตฺติ 

และอกาสิ  นิพฺพตฺติ ก็ดี  อกาสิ ก็ดี อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตโต วิเสสนะของ กาลโตๆ 

อปาทานใน ปฏฺฅายๆ กิริยาวิเสสนะใน สํสรนฺตี  เทวมนุสฺเสสุ วิสยาธาระใน สํสรนฺตีๆ 

อัพภันตรกิริยาของ อิตฺถี  อิมสฺมึ วิเสสนะของ อตฺตภาเวๆ วิสยาธาระใน ธีตา  เมณฺฑก-

เสฏฺฅิปุตฺตสฺส วิเสสนะของ ธนญฺชยเสฏฺฅิโนๆ สามีสัมพันธะใน ธีตาๆ วิกติกัตตาใน  
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หุตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน นิพฺพตฺติ,  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน สาสเนๆ วิสยาธาระใน 

อกาสิ  พหูนิ วิเสสนะของ ปุญฺฃานิๆ อวุตตกัมมะใน อกาสิ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อตีตํ  

วตฺถุํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๓๗.	 “อิติ  โข  ภิกฺขเว  น  มยฺหํ  ธีตา  คายติ,  ปตฺถิตปฺปตฺถนาย  ปน  นิปฺผตฺตึ  ทิสฺวา   

อุทานํ  อุทาเนตีติ  วตฺวา  สตฺถา  ธมฺมํ  เทเสนฺโต  “ภิกฺขเว  ยถา  นาม  เฉโก   

มาลากาโร  นานาปุปฺผานํ  มหนฺตํ  ราสึ  กตฺวา  นานปฺปกาเร  มาลาคุเณ  กโรติ;   

เอวเมว  วิสาขาย  นานปฺปการานิ  กุสลานิ  กาตํุ  จิตฺตํ  นมตีติ  วตฺวา  อิมํ  คาถมาห   

	 “ยถาปิ  ปุปฺผราสิมฺหา  	ก ยิรา  มาลาคุเณ  พหู:  

		  เอวํ  ชาเตน  มจฺเจน  	กต ฺตพฺพํ  กุสลํ  พหุนฺติ ฯ

	 “อิติ  โข  ภิกฺขเว  น  มยฺหํ  ธีตา  คายติ,  (มยฺหํ  ธีตา  อตฺตนา)  ปตฺถิตปฺปตฺถนาย  ปน  นิปฺผตฺตึ  

ทิสฺวา  อุทานํ  อุทาเนตีติ  วตฺวา  สตฺถา  ธมฺมํ  เทเสนฺโต  “ภิกฺขเว   ยถา  นาม  เฉโก  มาลากาโร  

นานาปุปฺผานํ  มหนฺตํ  ราสึ  กตฺวา  นานปฺปกาเร  มาลาคุเณ  กโรติ;  เอวเมว  วิสาขาย   

นานปฺปการานิ  กุสลานิ  กาตํุ  จิตฺตํ  นมตีติ  วตฺวา  อิมํ  คาถํ  อาห  

		  “(มาลากาโร)  ยถาปิ  ปุปฺผราสิมฺหา  กยิรา  มาลาคุเณ  พหู:  

		  เอวํ  ชาเตน  มจฺเจน  	กต ฺตพฺพํ  กุสลํ  พหุนฺติ ฯ

	 สตฺถา อ.พระศาสดา  วตฺวา ตรัสแล้ว  อิติ ว่า  “ภิกฺขเว ดูก่อนภิกษุ ท.  ธีตา อ.ธิดา  

มยฺหํ ของเรา  คายติ ย่อมขับร้อง  น หามิได้,  ปน แต่ว่า  (ธีตา) อ.ธิดา  (มยฺหํ) ของ

เรา  ทิสฺวา เห็นแล้ว  นิปฺผตฺตึ ซึ่งความส�ำเร็จ  (อตฺตนา)  ปตฺถิตปฺปตฺถนาย แห่ง

ความปรารถนา อันตน ปรารถนาแล้ว  อุทาเนติ ย่อมเปล่ง  อุทานํ ซึ่งอุทาน  อิติ  โข 

ด้วยประการฉะนี้แล”  อิติ ดังนี้  เทเสนฺโต เมื่อทรงแสดง  ธมฺมํ ซึ่งธรรม  วตฺวา ตรัส

แล้ว  อิติ ว่า  “ภิกฺขเว ดูก่อนภิกษุ ท.  มาลากาโร อ.นายมาลาการ  เฉโก ผู้ฉลาด   

กตฺวา กระท�ำแล้ว  ราสึ ซึ่งกอง  มหนฺตํ อันใหญ่  นานาปุปฺผานํ แห่งดอกไม้ต่างๆ ท.  

กโรติ ย่อมกระท�ำ  มาลาคุเณ ซึ่งกลุ่มแห่งระเบียบ  นานปฺปกาเร อันมีประการต่างๆ  

ยถา  นาม ชื่อฉันใด;  จิตฺตํ อ.จิต  วิสาขาย ของนางวิสาขา  นมติ ย่อมน้อมไป   

กาตุํ เพื่ออันกระท�ำ  กุสลานิ ซึ่งกุศล ท.  นานปฺปการานิ อันมีประการต่างๆ  เอว-

เมว ฉันนั้นนั่นเทียว”  อิติ ดังนี้  อาห ตรัสแล้ว  อิมํ  คาถํ ซึ่งพระคาถานี้  อิติ ว่า
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“(มาลากาโร) อ.นายมาลาการ  กยิรา พึงกระท�ำ  มาลาคุเณ 

ซึ่งกลุ่มแห่งระเบียบ ท.  พหู มาก  ปุปฺผราสิมฺหา จากกอง 

แห่งดอกไม้  ยถาปิ แม้ฉันใด;  กุสลํ อ.กุศล  พหุํ มาก  มจฺเจน 

อันสัตว์ผู้จะตาย  ชาเตน ผู้เกิดแล้ว  กตฺตพฺพํ พึงกระท�ำ  เอวํ 

ฉันนั้น”  อิติ ดังนี้ ฯ

	 พระศาสดา ตรัสว่า “ภิกษุทั้งหลาย ธิดาของเรา ย่อมขับร้อง หามิได้, แต่ธิดาของเรา 

เห็นความส�ำเร็จแห่งความปรารถนาที่ตนปรารถนาแล้ว ย่อมเปล่งอุทาน ด้วยประการ

ฉะนี้แล” เมื่อทรงแสดงธรรม จึงตรัสว่า “ภิกษุทั้งหลาย นายมาลาการผู้ฉลาด ท�ำดอกไม้

ชนิดต่างๆ กองใหญ่ ย่อมท�ำให้เป็นกลุ่มระเบียบนานัปประการ ชื่อฉันใด, จิตของนาง

วิสาขา ย่อมน้อมไปเพื่อจะท�ำกุศลทั้งหลายนานัปประการ ฉันนั้นนั่นแหละ” จึงตรัส 

พระคาถานี้ว่า

“นายมาลาการ พึงท�ำกลุ่มระเบียบจ�ำนวนมาก จากกองดอกไม้ 

แม้ฉันใด, กุศลมาก อันสัตว์ผู้เกิดแล้ว ควรท�ำ ฉันนั้น”

	 สตฺถา สุทธกัตตาใน อาหๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  “ภิกฺขเว อาลปนะ  ธีตา สุทธกัตตา 

ใน คายติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  อิติศัพท์ ปการัตถะ  โขศัพท์ วจนาลังการะ  นศัพท์ 

ปฏิเสธนัตถะ  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน ธีตา,  ปนศัพท์ วิเสสโชตกะ  ธีตา สุทธกัตตาใน  

อุทาเนติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  มยฺหํ สามีสัมพันธะใน ธีตา  อตฺตนา อนภิหิตกัตตา 

ใน ปตฺถิต-  ปตฺถิตปฺปตฺถนายๆ สามีสัมพันธะใน นิปฺผตฺตึๆ อวุตตกัมมะใน ทิสฺวาๆ  

ปุพพกาลกิริยาใน อุทาเนติ  อุทานํ อวุตตกัมมะใน อุทาเนติ”  อิติศัพท์ อาการะใน  

วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน เทเสนฺโต  ธมฺมํ อวุตตกัมมะใน เทเสนฺโตๆ อัพภันตรกิริยา

ของ สตฺถา  “ภิกฺขเว อาลปนะ  เฉโก วิเสสนะของ มาลากาโรๆ สุทธกัตตาใน กโรติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ยถา  นาม อุปมาโชตกะ  นานาปุปฺผานํ สมูหสัมพันธะใน ราสึ  

มหนฺตํ วิเสสนะของ ราสึๆ อวุตตกัมมะใน กตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน กโรติ  นานปฺ-

ปกาเร วิเสสนะของ มาลาคุเณๆ อวุตตกัมมะใน กโรติ,  จิตฺตํ สุทธกัตตาใน นมติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวเมว อุปเมยยโชตกะ  วิสาขาย สามีสัมพันธะใน จิตฺตํ   

นานปฺปการานิ วิเสสนะของ กุสลานิๆ อวุตตกัมมะใน กาตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน นมติ”  

อิติศัพท์ อาการะใน วตฺวาๆ ปุพพกาลกิริยาใน อาห  อิมํ วิเสสนะของ คาถํๆ อวุตต- 
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กัมมะใน อาห 

“มาลากาโร สุทธกัตตาใน กยิราๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

ยถาปิ อุปมาโชตกะ  ปุปฺผราสิมฺหา อปาทานใน กยิรา  พหู  

วิเสสนะของ มาลาคุเณๆ อวุตตกัมมะใน กยิรา,  พหุํ วิเสสนะ

ของ กุสลํๆ วุตตกัมมะใน กตฺตพฺพํๆ กิตบทกัมมวาจก  เอวํ  

อุปเมยยโชตกะ  ชาเตน วิเสสนะของ มจฺเจนๆ อนภิหิตกัตตา 

ใน กตฺตพฺพํ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อิมํ  คาถํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๓๘.	ตต ฺถ  “ปุปฺผราสิมฺหาติ:  นานปฺปการานํ  ปุปฺผานํ  ราสิมฺหา ฯ

	ตต ฺถ  (ปเทสุ)  “ปุปฺผราสิมฺหาติ:  (ปทสฺส)  “นานปฺปการานํ  ปุปฺผานํ  ราสิมฺหา”  (อิติ  อิตฺโถ) ฯ

	 (อตฺโถ) อ.อรรถ  (อิติ) ว่า  “ราสิมฺหา จากกอง  ปุปฺผานํ แห่งดอกไม้ ท.  นานปฺ-

ปการานํ อันมีประการต่างๆ”  (อิติ) ดังนี้  (ปทสฺส) แห่งบท  ตตฺถ  (ปเทสุ)  “ปุปฺผ- 

ราสิมฺหาติ  (ปทสฺส) แห่ง- ในบท ท. เหล่านั้นหนา -บท ว่า “ปุปฺผราสิมฺหา” ดังนี้ ฯ

	 บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า “ปุปฺผราสิมฺหา” ความว่า จากกองดอกไม้ทั้งหลาย นานัป-

ประการ

	ตต ฺถ วิเสสนะของ ปเทสุๆ นิทธารณะใน ปทสฺส  “ปุปฺผราสิมฺหา” สรูปะใน อิติๆ ศัพท์  

สรูปะใน ปทสฺสๆ นิทธารณียะและสามีสัมพันธะใน อตฺโถ  “นานปฺปการานํ วิเสสนะของ 

ปุปฺผานํๆ สมูหสัมพันธะใน ราสิมฺหาๆ อปาทานใน กยิรา”  อิติศัพท์ สรูปะใน อตฺโถๆ 

ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๓๙.	 กยิราติ:  กเรยฺย ฯ

	 “กยิราติ:  (ปทสฺส)  “กเรยฺย”  (อิติ  อตฺโถ) ฯ

	 (อตฺโถ) อ.อรรถ  (อิติ) ว่า  “กเรยฺย พึงกระท�ำ”  (อิติ) ดังนี้  (ปทสฺส) แห่งบท   

“กยิราติ ว่า “กยิรา” ดังนี้ ฯ

	 บทว่า “กยิรา” ความว่า พึงท�ำ
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	 “กยิรา” สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน ปทสฺสๆ สามีสัมพันธะใน อตฺโถ  “กเรยฺย อาขยาต

บทกัตตุวาจก ของ มาลากาโร”  อิติศัพท์ สรูปะใน อตฺโถๆ ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๔๐.	 มาลาคุเณ  พหูติ:  เอกโต  วณฺฏิกมาลาทิเภทา  นานปฺปการา  มาลาวิกติโย ฯ

	 “มาลาคุเณ  พหูติ:  (ปททฺวยสฺส)  “เอกโต  วณฺฏิกมาลาทิเภทา  นานปฺปการา  มาลาวิกติโย”  (อิติ  

อตฺโถ) ฯ

	 (อตฺโถ) อ.อรรถ  (อิติ) ว่า  “มาลาวิกติโย ซึ่งชนิดแห่งระเบียบ ท.  นานปฺปการา  

อันมีประการต่างๆ  เอกโต  วณฺฏิกมาลาทิเภทา อันต่างด้วยระเบียบมีขั้ว ข้างเดียว 

เป็นต้น”  (อิติ) ดังนี้  (ปททฺวยสฺส) แห่งหมวดสองแห่งบท  “มาลาคุเณ  พหูติ ว่า  

“มาลาคุเณ  พหู” ดังนี้ ฯ

	 สองบทว่า “มาลาคุเณ  พหู” ความว่า ชนิดพวงมาลัยนานัปประการ มีระเบียบมีขั้ว

ข้างเดียวเป็นต้นเป็นประเภท

	 “มาลาคุเณ  พหู” สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน ปททฺวยสฺสๆ สามีสัมพันธะใน อตฺโถ  

“เอกโต ตติยาวิเสสนะใน วณฺฏิกมาลาทิเภทาๆ ก็ดี  นานปฺปการา ก็ดี วิเสสนะของ 

มาลาวิกติโยๆ อวุตตกัมมะใน กยิรา”  อิติศัพท์ สรูปะใน อตฺโถๆ ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๔๑.	 มจฺเจนาติ:  มริตพฺพสภาวตาย  มจฺโจติ  ลทฺธนาเมน  สตฺเตน  จีวรทานาทิเภทํ  พหํุ   

กุสลํ  กตฺตพฺพํ ฯ

	 “มจฺเจนาติ:  (ปทสฺส)  “(อตฺตโน)  มริตพฺพสภาวตาย  มจฺโจติ  ลทฺธนาเมน  สตฺเตน  จีวรทานาทิ-

เภทํ  พหํุ  กุสลํ  กตฺตพฺพํ”  (อิติ  อตฺโถ) ฯ

	 (อตฺโถ) อ.อรรถ  (อิติ) ว่า  “กุสลํ อ.กุศล  พหุํ มาก  จีวรทานาทิเภทํ อันมีการถวาย

ซึ่งจีวรเป็นต้นเป็นประเภท  สตฺเตน อันสัตว์  ลทฺธนาเมน อันมีชื่ออันได้แล้ว  มจฺโจติ 

ว่ามัจจะ  (อตฺตโน)  มริตพฺพสภาวตาย เพราะความที่ แห่งตน เป็นผู้มีอันจะพึงตาย

เป็นสภาวะ  กตฺตพฺพํ พึงกระท�ำ”  (อิติ) ดังนี้  (ปทสฺส) แห่งบท  “มจฺเจนาติ ว่า  

“มจฺเจน” ดังนี้ ฯ
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	 บทว่า “มจฺเจน” ความว่า กุศลมาก มีการถวายจีวรเป็นต้นเป็นประเภท อันสัตว์ผู้ชื่อ

อันได้แล้วว่า “มัจจะ” เพราะว่าตนจะต้องตายเป็นสภาพ ควรท�ำ

	 “มจฺเจน” สรูปะใน อิติๆ ศัพท์ สรูปะใน ปทสฺสๆ สามีสัมพันธะใน อตฺโถ  “จีวรทานาทิ-

เภทํ ก็ดี  พหุํ ก็ดี วิเสสนะของ กุสลํๆ วุตตกัมมะใน กตฺตพฺพํๆ กิตบทกัมมวาจก   

อตฺตโน ภาวาทิสัมพันธะใน มริตพฺพสภาวตายๆ เหตุใน ลทฺธนาเมน  “มจฺโจ” สรูปะใน 

อิติๆ ศัพท์ อาการะใน ลทฺธ-  ลทฺธนาเมน วิเสสนะของ สตฺเตนๆ อนภิหิตกัตตาใน 

กตฺตพฺพํ”  อิติศัพท์ สรูปะใน อตฺโถๆ ลิงคัตถะ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๔๒.	ตต ฺถ  ปุปฺผราสิคฺคหณํ  พหุปุปฺผทสฺสนตฺถํ ฯ

	 ตตฺถ  (คาถายํ)  ปุปฺผราสิคฺคหณํ  พหุปุปฺผทสฺสนตฺถํ  (โหติ) ฯ

	 ปุปฺผราสิคฺคหณํ อ.ปุปฺผราสิศัพท์  ตตฺถ  (คาถายํ) ในพระคาถานั้น  พหุปุปฺผ- 

ทสฺสนตฺถํ มีประโยชน์ในการแสดงซึ่งดอกไม้จ�ำนวนมาก  (โหติ) ย่อมเป็น ฯ

	 ปุปฺผราสิศัพท์ ในพระคาถานั้น มีประโยชน์ในการแสดงดอกไม้จ�ำนวนมาก

	 ปุปฺผราสิคฺคหณํ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ตตฺถ วิเสสนะของ  

คาถายํๆ วิสยาธาระใน ปุปฺผราสิคฺคหณํ  พหุปุปฺผทสฺสนตฺถํ วิกติกัตตาใน โหติ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๔๓.	 สเจ  หิ  อปฺปานิ  ปุปฺผานิ  โหนฺติ,  มาลากาโร  จ  เฉโก  เนว  พหู  มาลาคุเณ  กาตํุ 

สกฺโกติ;  อจฺเฉโก  ปน  อปฺเปสุปิ  พหูสุปิ  ปุปฺเผสุ  วิชฺชมาเนสุ  น  สกฺโกติเยว;  พหูสุ  

ปน  ปุปฺเผสุ  สติ,  เฉโก  มาลากาโร  ทกฺโข  กุสโล  พหู  มาลาคุเณ  กโรติ;  เอวเมว  

สเจ  เอกจฺจสฺส  สทฺธา  มนฺทา  โหติ,  โภคา  จ  พหู  สํวิชฺชนฺติ,  เนว  สกฺโกติ  พหูนิ 

กุสลานิ  กาตํุ,  มนฺทาย  จ  ปน  สทฺธาย  มนฺเทสุ  จ  โภเคสุ,  น  สกฺโกติ;  อุฬาราย  จ  

ปน  สทฺธาย  มนฺเทสุ  จ  โภเคสุ,  น  สกฺโกติเยว;  อุฬาราย  จ  ปน  สทฺธาย  อุฬาเรสุ  

จ  โภเคสุ  สติ,  สกฺโกติ;  ตถารูปาว  วิสาขา  อุปาสิกา,  ตํ  สนฺธาเยตํ  วุตฺตํ  

		  “ยถาปิ  ปุปฺผราสิมฺหา  	ก ยิรา  มาลาคุเณ  พหู;  

		  เอวํํ  ชาเตน  มจฺฺเจน  	ก ตฺฺตพฺฺพํํ  กุุสลํํ  พหุุนฺฺติิฯ
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	 (ยถา)  สเจ  หิ  อปฺปานิ  ปุปฺผานิ  โหนฺติ,  มาลากาโร  จ  เฉโก  เนว  พหู  มาลาคุเณ  กาตํุ   

สกฺโกติ;  อจฺเฉโก  (มาลากาโร)  ปน,  อปฺเปสุปิ  พหูสุปิ  ปุปฺเผสุ  วิชฺชมาเนสุ,  น  สกฺโกติ  เอว;  

พหูสุ  ปน  ปุปฺเผสุ  สติ,  เฉโก  มาลากาโร  ทกฺโข  กุสโล  (หุตฺวา)  พหู  มาลาคุเณ  กโรติ;   

เอวเมว  สเจ  เอกจฺจสฺส  (ปุคฺคลสฺส)  สทฺธา  มนฺทา  โหติ,  โภคา  จ  พหู  สํวิชฺชนฺติ,  (โส  ปุคฺคโล)  

เนว  สกฺโกติ  พหูนิ  กุสลานิ  กาตํุ,  มนฺทาย  จ  ปน  สทฺธาย  (สมานาย)  มนฺเทสุ  จ  โภเคสุ   

(สนฺเตสุ),  (โส  ปุคฺคโล)  น  สกฺโกติ;  อุฬาราย  จ  ปน  สทฺธาย  (สมานาย)  มนฺเทสุ  จ  โภเคสุ  

(สนฺเตสุ),  (โส  ปุคฺคโล)  น  สกฺโกติ  เอว;  อุฬาราย  จ  ปน  สทฺธาย  (สมานาย)  อุฬาเรสุ  จ   

โภเคสุ  สติ,  (โส  ปุคฺคโล)  สกฺโกติ;  ตถารูปา  เอว  (โหติ)  วิสาขา  อุปาสิกา,  ตํ  (คาถาวจนํ   

ภควตา)  เอตํ  (วิสาขํ)  สนฺธาย  วุตฺตํ  

		  “(มาลากาโร)  ยถาปิ  ปุปฺผราสิมฺหา  กยิรา  มาลาคุเณ  พหู:  

		  เอวํ  ชาเตน  มจฺเจน  	กต ฺตพฺพํ  กุสลํ  พหุนฺติ ฯ

	 หิ จริงอยู่  สเจ ถ้าว่า  ปุปฺผานิ อ.ดอกไม้ ท.  อปฺปานิ อันน้อย  โหนฺติ ย่อมมีไซร้,   

จ ก็  มาลากาโร อ.นายมาลาการ  เฉโก ผู้ฉลาด  เนว  สกฺโกติ ย่อมไม่อาจนั่นเทียว  

กาตุํ เพื่ออันกระท�ำ  มาลาคุเณ ซึ่งกลุ่มแห่งระเบียบ ท.  พหู มาก;  ปน ส่วนว่า  

(มาลากาโร) อ.นายมาลาการ  อจฺเฉโก ผู้ไม่ฉลาด,  ปุปฺเผสุ ครั้นเมื่อดอกไม้ ท.  

อปฺเปสุปิ น้อยบ้าง  พหูสุปิ มากบ้าง  วิชฺชมาเนสุ มีอยู่,  น  สกฺโกติ  เอว ย่อมไม่อาจ

นั่นเทียว;  ปน ส่วนว่า  ปุปฺเผสุ ครั้นเมื่อดอกไม้ ท.  พหูสุ มาก  สติ มีอยู่,  มาลากาโร 

อ.นายมาลาการ  เฉโก ผู้เฉียบแหลม  ทกฺโข เป็นผู้ขยัน  กุสโล เป็นผู้ฉลาด  (หุตฺวา) 

เป็น  กโรติ ย่อมกระท�ำ  มาลาคุเณ ซึ่งกลุ่มแห่งระเบียบ ท.  พหู มาก  (ยถา) อันใด;  

สเจ ถ้าว่า  สทฺธา อ.ศรัทธา  (ปุคฺคลสฺส) ของบุคคล  เอกจฺจสฺส บางคน  มนฺทา เป็น

ธรรมชาติน้อย  โหติ ย่อมเป็นไซร้,  จ ส่วนว่า  โภคา อ.โภคะ ท.  พหู มาก   

สํวิชฺชนฺติ มีอยู่ไซร้,  (โส  ปุคฺคโล) อ.บุคคลนั้น  เนว  สกฺโกติ ย่อมไม่อาจนั่นเทียว  

กาตุํ เพื่ออันกระท�ำ  กุสลานิ ซึ่งกุศล ท.  พหูนิ มาก,  จ  ปน ก็แล  สทฺธาย ครั้นเมื่อ

ศรัทธา  มนฺทาย เป็นของน้อย  (สมานาย) มีอยู่  (จ) ด้วย  โภเคสุ ครั้นเมื่อโภคะ ท.  

มนฺเทสุ เป็นของน้อย  (สนฺเตสุ) มีอยู่  จ ด้วย,  (โส  ปุคฺคโล) อ.บุคคลนั้น  น  สกฺโกติ 

ย่อมไม่อาจ;  จ  ปน ก็แล  สทฺธาย ครั้นเมื่อศรัทธา  อุฬาราย เป็นธรรมชาติโอฬาร  

(สมานาย) มีอยู่  (จ) ด้วย  โภเคสุ ครั้นเมื่อโภคะ ท.  มนฺเทสุ เป็นของน้อย  (สนฺเตสุ) 

มีอยู่  จ ด้วย,  (โส  ปุคฺคโล) อ.บุคคลนั้น  น  สกฺโกติ  เอว ย่อมไม่อาจนั่นเทียว;   
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จ  ปน ก็แล  สทฺธาย ครั้นเมื่อศรัทธา  อุฬาราย เป็นธรรมชาติโอฬาร  (สมานาย) มี

อยู่  (จ) ด้วย  โภเคสุ ครั้นเมื่อโภคะ ท.  อุฬาเรสุ เป็นของโอฬาร  สติ มีอยู่  จ ด้วย,  

(โส  ปุคฺคโล) อ.บุคคนั้น  สกฺโกติ ย่อมอาจ;  อุปาสิกา อ.อุบาสิกา  วิสาขา ชื่อว่า

วิสาขา  ตถารูปา  เอว เป็นผู้มีอย่างนั้นเป็นรูปเทียว  (โหติ) ย่อมเป็น,  ตํ  (คาถาวจนํ) 

อ.ค�ำอันเป็นพระคาถานั้น  อิติ ว่า

“(มาลากาโร) อ.นายมาลาการ  กยิรา พึงกระท�ำ  มาลาคุเณ 

ซึ่งกลุ่มแห่งระเบียบ ท.  พหู มาก  ปุปฺผราสิมฺหา จากกอง 

แห่งดอกไม้  ยถาปิ แม้ฉันใด;  กุสลํ อ.กุศล  พหุํ มาก  มจฺเจน 

อันสัตว์ผู้จะตาย  ชาเตน ผู้เกิดแล้ว  กตฺตพฺพํ พึงกระท�ำ  เอวํ 

ฉันนั้น”  อิติ ดังนี้ 

	 (ภควตา) อันพระผู้มีพระภาคเจ้า  วุตฺตํ ตรัสแล้ว  สนฺธาย ทรงหมายเอา  เอตํ   

(วิสาขํ) ซึ่งนางวิสาขานั่น ฯ

	 ความจริง ถ้าดอกไม้ทั้งหลาย มีจ�ำนวนน้อยไซร้, ก็นายมาลาการผู้ฉลาด ย่อมไม่อาจ

เพื่อจะท�ำกลุ่มระเบียบทั้งหลายมากได้นั่นแหละ, ส่วนนายมาลาการผู้ไม่ฉลาด เมื่อมี 

ดอกไม้ทั้งหลาย น้อยบ้าง มากบ้าง ย่อมไม่อาจเลยทีเดียว, ส่วนเมื่อมีดอกไม้มาก, 

นายมาลาการผู้เฉียบแหลม ผู้ขยัน ผู้ฉลาด ย่อมท�ำกลุ่มระเบียบทั้งหลายมากได้ ฉันใด,  

ถ้าศรัทธาของบุคคลบางคน มีน้อยไซร้, ส่วนโภคะทั้งหลาย มีมากไซร้, บุคคลนั้น ย่อม

ไม่อาจเพื่อจะท�ำกุศลทั้งหลายมากได้โดยแท้, ก็แล เมื่อมีศรัทธาน้อย และเมื่อโภคะ 

ทั้งหลาย ก็มีน้อย, บุคคลนั้น ย่อมไม่อาจ, ก็แล เมื่อมีศรัทธาโอฬาร และเมื่อโภคะ 

ทั้งหลาย มีน้อย, บุคคลนั้น ย่อมไม่อาจนั่นแหละ, เมื่อมีศรัทธาโอฬาร และเมื่อโภคะ 

ทั้งหลาย ก็มีโอฬาร, บุคคลนั้น ย่อมอาจ, อุบาสิกาชื่อว่าวิสาขา เป็นผู้เห็นปานนั้น 

นั่นแหละ, พระผู้มีพระภาคเจ้า ตรัสค�ำที่เป็นคาถานั้นว่า

“นายมาลาการ พึงท�ำกลุ่มระเบียบจ�ำนวนมาก จากกองดอกไม้ 

แม้ฉันใด, กุศลมาก อันสัตว์ผู้เกิดแล้ว ควรท�ำ ฉันนั้น”

	 ทรงหมายเอานางวิสาขานั่น

	ห ิศัพท์ ทัฬหีกรณโชตกะ  สเจศัพท์ ปริกัปปัตถะ  อปฺปานิ วิเสสนะของ ปุปฺผานิๆ  

สุทธกัตตาใน โหนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  ยถา อุปมาโชตกะ,  จศัพท์ วากยารัมภ-
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โชตกะ  มาลากาโร สุทธกัตตาใน สกฺโกติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เฉโก วิเสสนะของ 

มาลากาโร  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ นๆ ศัพท์ ปฏิเสธะใน สกฺโกติ  พหู วิเสสนะของ 

มาลาคุเณๆ อวุตตกัมมะใน กาตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน สกฺโกติ,  ปนศัพท์ วิเสสโชตกะ  

อจฺเฉโก วิเสสนะของ มาลากาโรๆ สุทธกัตตาใน สกฺโกติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

อปิ สองศัพท์ อเปกขัตถะเข้ากับ อปฺเปสุ และ พหูสุ  อปฺเปสุ ก็ดี  พหูสุ ก็ดี วิเสสนะของ 

ปุปฺเผสุๆ ลักขณะใน วิชฺชมาเนสุๆ ลักขณกิริยา  นศัพท์ ปฏิเสธะใน สกฺโกติ  เอวศัพท์ 

อวธารณะเข้ากับ สกฺโกติ,  ปนศัพท์ ปักขันตรโชตกะ  พหูสุ วิเสสนะของ ปุปฺเผสุๆ 

ลักขณะใน สติๆ ลักขณกิริยา,  เฉโก วิเสสนะของ มาลากาโรๆ สุทธกัตตาใน กโรติๆ 

อาขยาตบทกัตตุวาจก  ทกฺโข ก็ดี  กุสโล ก็ดี วิกติกัตตาใน หุตฺวาๆ สมานกาลกิริยาใน 

กโรติ  พหู วิเสสนะของ มาลาคุเณๆ อวุตตกัมมะใน กโรติ;  สเจศัพท์ ปริกัปปัตถะ  

สทฺธา สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวเมว อุปเมยยโชตกะ  เอกจฺจสฺส 

วิเสสนะของ ปุคฺคลสฺสๆ สามีสัมพันธะใน สทฺธา  มนฺทา วิกติกัตตาใน โหติ,  จศัพท์  

ปักขันตรโชตกะ  โภคา สุทธกัตตาใน สํวิชฺชนฺติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  พหู วิกติ- 

กัตตาใน สํวิชฺชนฺติ,  โส วิเสสนะของ ปุคฺคโลๆ สุทธกัตตาใน สกฺโกติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ นๆ ศัพท์ ปฏิเสธะใน สกฺโกติ  พหูนิ วิเสสนะ

ของ กุสลานิๆ อวุตตกัมมะใน กาตุํๆ ตุมัตถสัมปทานใน สกฺโกติ,  จ  ปน นิปาตสมูหะ  

สทฺธาย ลักขณะใน สมานายๆ ลักขณกิริยา  มนฺทาย วิกติกัตตาใน สมานาย,  โภเคสุ 

ลักขณะใน สนฺเตสุๆ ลักขณกิริยา  มนฺเทสุ วิกติกัตตาใน สนฺเตสุ  จศัพท์ วากย- 

สมุจจยัตถะเข้ากับ มนฺทาย  สทฺธาย  สมานาย และ มนฺเทสุ  โภเคสุ  สนฺเตสุ,  โส  

วิเสสนะของ ปุคฺคโลๆ สุทธกัตตาใน สกฺโกติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธะ

ใน สกฺโกติ;  จ  ปน นิปาตสมูหะ  สทฺธาย ลักขณะใน สมานายๆ ลักขณกิริยา  อุฬาราย 

วิกติกัตตาใน สมานาย  โภเคสุ ลักขณะใน สนฺเตสุๆ ลักขณกิริยา  มนฺเทสุ วิกติกัตตา 

ใน สนฺเตสุ  จศัพท์ วากยสมุจจยัตถะเข้ากับ อุฬาราย  สทฺธาย  สมานาย และ มนฺเทสุ  

โภเคสุ  สนฺเตสุ,  โส วิเสสนะของ ปุคฺคโลๆ สุทธกัตตาใน สกฺโกติๆ อาขยาตบท

กัตตุวาจก  นศัพท์ ปฏิเสธะใน สกฺโกติ  เอวศัพท์ อวธารณะเข้ากับ สกฺโกติ;  จ  ปน  

นิปาตสมูหะ  สทฺธาย ลักขณะใน สมานายๆ ลักขณกิริยาย  อุฬาราย วิกติกัตตาใน  

สมานาย,  โภเคสุ ลักขณะใน สติๆ ลักขณกิริยา  อุฬาเรสุ วิกติกัตตาใน สติ  จศัพท์ 

วากยสมุจจยัตถะเข้ากับ อุฬาราย  สทฺธาย  สมานาย และ อุฬาเรสุ  โภเคสุ  สติ,   
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โส วิเสสนะของ ปุคฺคโลๆ สุทธกัตตาใน สกฺโกติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก;  วิสาขา 

สัญญาวิเสสนะใน อุปาสิกาๆ สุทธกัตตาใน โหติๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก  เอวศัพท์  

อวธารณะเข้ากับ ตถารูปาๆ วิกติกัตตาใน โหติ,  ตํ วิเสสนะของ คาถาวจนํๆ วุตต- 

กัมมะใน วุตฺตํๆ กิตบทกัมมวาจก  ภควตา อนภิหิตกัตตาใน วุตฺตํ  เอตํ วิเสสนะของ  

วิสาขํๆ อวุตตกัมมะใน สนฺธายๆ กิริยาวิเสสนะใน วุตฺตํ      

“มาลากาโร สุทธกัตตาใน กยิราๆ อาขยาตบทกัตตุวาจก   

ยถาปิ อุปมาโชตกะ  ปุปฺผราสิมฺหา อปาทานใน กยิรา  พหู  

วิเสสนะของ มาลาคุเณๆ อวุตตกัมมะใน กยิรา,  พหุํ วิเสสนะ

ของ กุสลํๆ วุตตกัมมะใน กตฺตพฺพํๆ กิตบทกัมมวาจก  เอวํ  

อุปเมยยโชตกะ  ชาเตน วิเสสนะของ มจฺเจนๆ อนภิหิตกัตตา 

ใน กตฺตพฺพํ”  อิติศัพท์ สรูปะใน ตํ  คาถาวจนํ ฯ

	 ................................................................................................................................

๓๔๔.	 เทสนาวสาเน  พหู  โสตาปนฺนาทโย  อเหสุํ ฯ

	 เทสนาวสาเน  พหูู  (ชนา)  โสตาปนฺฺนาทโย  (อริิยปุุคฺฺคลา)  อเหสุํํ� ฯ

  	 เทสนาวสาเน ในกาลเป็็นที่่�สิ้้�นสุุดลงแห่่งพระเทศนา  พหูู  (ชนา) อ.ชน ท. มาก   

โสตาปนฺฺนาทโย  (อริิยปุุคฺฺคลา) เป็็นพระอริิยบุุคคลมีีพระโสดาบัันเป็็นต้้น  อเหสุํํ�  

ได้้เป็็นแล้้ว ฯ

	 เวลาจบพระเทศนา ชนเป็็นจำำ�นวนมาก ได้้เป็็นพระอริิยบุุคคลมีีพระโสดาบัันเป็็นต้้น

	 เทสนาวสาเน กาลสััตตมีีใน อเหสุํํ�  พหูู วิิเสสนะของ ชนาๆ สุุทธกััตตาใน อเหสุํํ�ๆ 

อาขยาตบทกััตตุุวาจก  โสตาปนฺฺนาทโย วิิเสสนะของ อริิยปุุคฺฺคลาๆ วิิกติิกััตตาใน  

อเหสุํํ� ฯ 

	 ................................................................................................................................

๓๔๕.	 มหาชนสฺฺส  สาตฺฺถิิกา  เทสนา  ชาตาติิ ฯ

	 เทสนา อ.พระเทศนา  สาตฺฺถิิกา เป็็นเทศนาเป็็นไปกัับด้้วยวาจาอัันมีีประโยชน์์  ชาตา 

เกิิดแล้้ว  มหาชนสฺฺส แก่่มหาชน  อิิติิ ดัังนี้้�แล ฯ

	 พระเทศนา เกิิดเป็็นเทศนามีีประโยชน์์แก่่มหาชน ดัังนี้้�แล
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	 เทสนา สุุทธกััตตาใน ชาตาๆ กิิตบทกััตตุุวาจก  มหาชนสฺฺส สััมปทานใน ชาตา   

สาตฺฺถิิกา วิิกติิกััตตาใน ชาตา  อิิติิศััพท์์ สมาปนะ ฯ

	 ................................................................................................................................

วิิสาขาวตฺฺถุุ ฯ

วิิสาขาวตฺฺถุุ  (นิิฏฺฺ�ิิตํํ) ฯ

วิิสาขาวตฺฺถุุ อ.เรื่่�องแห่่งนางวิิสาขา  (นิิฏฺฺ�ิิตํํ) จบแล้้ว ฯ

วิิสาขาวตฺฺถุุ สุุทธกััตตาใน นิิฏฺฺ�ิิตํํๆ กิิตบทกััตตุุวาจก ฯ

จบเร่ื่�องนางวิิสาขา
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วิิเคราะห์์ศััพท์์กิิตก์ สมาส และตััทธิิต

วิิสาขาวตฺฺถุุ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้
	 วิิสาขาย  วตฺฺถุุ  วิิสาขาวตฺฺถุุ. (วิิสาขา + วตฺฺถุุ) 
	 วตฺฺถุุ อ.เรื่่�อง  วิิสาขาย แห่่งนางวิิสาขา  วิิสาขาวตฺฺถุุ ชื่่�อว่่าวิิสาขาวตฺฺถุุ. (เรื่่�องนางวิิสาขา)

สตฺตวสฺสิกกาโล

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 สตฺต  วสฺสานิ  สตฺตวสฺสานิ. (สตฺต + วสฺส) อสมาหารทิคุสมาส
	 	 วสฺสานิ อ.ปี ท.  สตฺต เจ็ด  สตฺตวสฺสานิ ชื่อว่าสตฺตวสฺส. (๗ ปี)
	 ๒.	 สตฺตวสฺสานิ  อสฺสา  อตฺถีติ  สตฺตวสฺสิกา,  วิสาขา. (สตฺตวสฺส + อิกปัจจัย) อัสสัตถิ-
ตัทธิต
	 	 สตฺตวสฺสานิ อ.ปีเจ็ด ท.  อสฺสา  (วิสาขาย) แห่งนางวิสาขานั้น  อตฺถิ มีอยู่  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  (สา  วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  สตฺตวสฺสิกา ชื่อว่าสตฺตวสฺสิกา (มี ๗ ปี), ได้แก่นางวิสาขา.
	 ๓.	 สตฺตวสฺสิกาย  กาโล  สตฺตวสฺสิกกาโล. (สตฺตวสฺสิกา + กาล) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 กาโล อ.กาล  สตฺตวสฺสิกาย  (วิสาขาย) แห่งนางวิสาขา ผู้มีกาลฝนเจ็ด  สตฺตวสฺสิกกาโล 
ชื่อว่าสตฺตวสฺสิกกาล. (กาลที่นางวิสาขามีอายุ ๗ ขวบ)	

เสลพฺราหฺมณาทโย,  ชนา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เสลพฺราหฺมโณ  อาทิ  เยสนฺติ  เสลพฺราหฺมณาทโย,  ชนา. (เสลพฺราหฺมณ + อาทิ)
	 เสลพฺราหฺมโณ อ.พราหมณ์ชื่อว่าเสละ  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (ชนานํ) แห่งชน ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) 
มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  ชนา) อ.ชน ท. เหล่านั้น  เสลพฺราหฺมณาทโย ชื่อว่าเสลพฺราหฺมณาทิ (มี
พราหมณ์ชื่อว่าเสละเป็นต้น), ได้แก่ชนทั้งหลาย.
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โพธเนยฺยพนฺธวา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 โพธนํ  อรหนฺตีติ  โพธเนยฺยา. (โพธน + เณยฺยปัจจัย) สังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต
	 	 (เย  สตฺตา) อ.สัตว์ ท. เหล่าใด  อรหนฺติ ย่อมควร  โพธนํ ซึ่งอันตรัสรู้  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  (เต  สตฺตา) อ.สัตว์ ท. เหล่านั้น  โพธเนยฺยา ชื่อว่าโพธเนยฺย. (ผู้ควรซึ่งอันตรัสรู้, ผู้ควรตรัสรู้)
	 ๒.	 โพธเนยฺยานํ  พนฺธวา  โพธเนยฺยพนฺธวา. (โพธเนยฺย + พนฺธว) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 พนฺธวา อ.สัตว์ผู้เป็นเผ่าพันธุ์ ท.  โพธเนยฺยานํ แห่งสัตว์ผู้ควรซึ่งอันตรัสรู้ ท.  โพธเนยฺย-
พนฺธวา ชื่อว่าโพธเนยฺยพนฺธว. (สัตว์ผู้เป็นเผ่าพันธุ์แห่งสัตว์ผู้ควรซึ่งอันตรัสรู้)

อุปนิสฺสยสมฺปตฺติ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อุปนิสฺสยสฺส  สมฺปตฺติ  อุปนิสฺสยสมฺปตฺติ. (อุปนิสฺสย + สมฺปตฺติ) 
	 สมฺปตฺติ อ.ความถึงพร้อม  อุปนิสฺสยสฺส แห่งอุปนิสัย  อุปนิสฺสยสมฺปตฺติ ชื่อว่าอุปนิสฺสยสมฺปตฺติ. 
(ความถึงพร้อมแห่งอุปนิสัย)

มหาภิกฺขุสงฺฆปริวาโร,  สตฺถา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีฉัฏฐีตัปปุริสสมาส และวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส 
อยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ภิกฺขูนํ  สงฺโฆ  ภิกฺขุสงฺโฆ. (ภิกฺขุ + สงฺฆ) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 สงฺโฆ อ.หมู่  ภิกฺขูนํ แห่งภิกษุ ท.  ภิกฺขุสงฺโฆ ชื่อว่าภิกฺขุสงฺฆ. (หมู่ภิกษุ, ภิกษุสงฆ์)
	 ๒.	 มหนฺโต  จ  โส  ภิกฺขุสงฺโฆ  จาติ  มหาภิกฺขุสงฺโฆ. (มหนฺต + ภิกฺขุสงฺฆ) วิเสสนบุพพบท 
กัมมธารยสมาส
	 	 มหนฺโต  จ อ.หมู่ใหญ่ด้วย  โส อ.หมู่ใหญ่นั้น  ภิกฺขุสงฺโฆ  จ เป็นหมู่แห่งภิกษุด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  มหาภิกฺขุสงฺโฆ ชื่อว่ามหาภิกฺขุสงฺฆ. (หมู่แห่งภิกษุหมู่ใหญ่, ภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่)
	 ๓.	 มหาภิกฺขุสงฺโฆ   ปริวาโร   ยสฺสาติ   มหาภิกฺขุสงฺฆปริวาโร,   สตฺถา. (มหาภิกฺขุสงฺฆ + 
ปริวาร) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 มหาภิกฺขุสงฺโฆ อ.หมู่แห่งภิกษุหมู่ใหญ่   ปริวาโร เป็นบริวาร  ยสฺส   (สตฺถุโน) แห่งพระ
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ศาสดาใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  สตฺถา) อ.พระศาสดานั้น  มหาภิกฺขุสงฺฆปริวาโร ชื่อ
ว่ามหาภิกฺขุสงฺฆปริวาร (มีภิกษุสงฆ์หมู่ใหญ่เป็นบริวาร), ได้แก่พระศาสดา.

มหาปุญฺ�า,  ชนา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มหนฺตานิ  ปุญฺ�านิ  เยสนฺติ  มหาปุญฺ�า,  ชนา. (มหนฺต + ปุญฺ�)
	 ปุญฺ�านิ อ.บุญ ท.  มหนฺตานิ อันมาก  เยสํ  (ชนานํ) แห่งชน ท. เหล่าใด  (สนฺติ) มีอยู่  อิติ 
เพราะเหตุนั้น   (เต  ช  นา) อ.ชน ท. เหล่านั้น   มหาปุญฺ�า ชื่ อว่ามหาปุญฺ�  (มีบุญมาก), ได้แก่ชน 
ทั้งหลาย.

เสฏฺ€ิฏฺ€านํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เสฏฺ€ิสฺส  €านํ  เสฏฺ€ิฏฺ€านํ. (เสฏฺ€ิ + €าน)
	 €านํ อ.ต�ำแหน่ง  เสฏฺ€ิสฺส แห่งเศรษฐี  เสฏฺ€ิฏฺ€านํ ชื่อว่าเสฏฺ€ิฏฺ€าน. (ต�ำแหน่งเศรษฐี)

เชฏฺ€กภริยา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า	
	 เชฏฺ€กา  จ  สา  ภริยา  จาติ  เชฏฺ€กภริยา. (เชฏฺ€กา + ภริยา)
	 เชฏฺ€กา  จ อ.ผู้เจริญที่สุดด้วย  สา อ.ผู้เจริญที่สุดนั้น  ภริยา  จ เป็นภรรยาด้วย  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  เชฏฺ€กภริยา ชื่อว่าเชฏฺ€กภริยา. (ภรรยาผู้เจริญที่สุด, ภรรยาหลวง)

เชฏฺ€กปุตฺโต

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เชฏฺ€โก  จ  โส  ปุตฺโต  จาติ  เชฏฺ€กปุตฺโต. (เชฏฺ€ก + ปุตฺต)
	 เชฏฺ€โก  จ อ.ผู้เจริญที่สุดด้วย  โส อ.ผู้เจริญที่สุดนั้น  ปุตฺโต  จ เป็นบุตรด้วย  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  เชฏฺ€กปุตฺโต ชื่อว่าเชฏฺ€กปุตฺต. (บุตรผู้เจริญที่สุด, บุตรคนโต)
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อมิตโภคา,  ชนา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มี
วิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 น  มิตา  อมิตา,  โภคา. (น + มิต) นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 (โภคา) อ.โภคะ ท.  (ปุคฺคเลน) อันบุคคล  มิตา นับแล้ว  น ไม่ได้  อมิตา ชื่อว่าอมิต 
(อันบุคคลนับไม่ได้), ได้แก่โภคะทั้งหลาย. 
	 ๒.	 อมิตา   โภคา   เยสนฺติ   อมิตโภคา,  ช  นา. (อมิต + โภค) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณ- 
พหุพพีหิสมาส
	 	 โภคา อ.โภคะ ท.  อมิตา อันบุคคลนับไม่ได้แล้ว   เยสํ   (ชนานํ) แห่งชน ท. เหล่าใด   
(สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  ชนา) อ.ชน ท. เหล่านั้น  อมิตโภคา ชื่อว่าอมิตโภค (ผู้มีโภคะ 
อันบุคคลนับไม่ได้แล้ว), ได้แก่ชนทั้งหลาย.

สมฺปตฺตภาโว,  อตฺตา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สมฺปตฺตสฺส  ภาโว  สมฺปตฺตภาโว. (สมฺปตฺต + ภาว)
	 ภาโว อ.ความเป็น  สมฺปตฺตสฺส  (อตฺตโน) แห่งตน ผู้ถึงพร้อมแล้ว  สมฺปตฺตภาโว ชื่อว่าสมฺปตฺต-
ภาว. (ความที่ตนเป็นผู้ถึงพร้อมแล้ว)

ทาริิกาสตานิิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทาริกานํ  สตานิ  ทาริกาสตานิ. (ทาริกา + สต)
	 สตานิ อ.ร้อย ท.  ทาริกานํ แห่งเด็กหญิง ท.  ทาริกาสตานิ ชื่อว่าทาริกาสต. (เด็กหญิงหนึ่งร้อย)

รถสตานิิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 รถานํ  สตานิ  รถสตานิ. (รถ + สต)
	 สตานิ อ.ร้อย ท.  รถานํ แห่งรถ ท.  รถสตานิ ชื่อว่ารถสต. (รถหนึ่งร้อยคัน)
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ทาสีีสตานิิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทาสีนํ  สตานิ  ทาสีสตานิ. (ทาสี + สต)
	 สตานิ อ.ร้อย ท.  ทาสีนํ แห่งทาสี ท.  ทาสีสตานิ ชื่อว่าทาสีสต. (ทาสีหนึ่งร้อยคน)

การณาการณานิ

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส โดยมีนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 น  ยุตฺตานิ  การณานิ  อการณานิ. (น + การณ) นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 การณานิ อ.เหตุ ท.  น  ยุตฺตานิ อันไม่สมควร  อการณานิ ชื่อว่าอการณ. (เหตุอันไม่
สมควร)
	 ๒.	 การณานิ  จ  อการณานิ  จ  การณาการณานิ. (การณ + อการณ) อิตรีตรโยคทวันท
สมาส
	 	 การณานิ  จ อ.เหตุ ท. ด้วย  อการณานิ  จ อ.เหตุอันไม่สมควร ท. ด้วย  การณา- 
การณานิ ชื่อว่าการณาการณ. (เหตุและเหตุอันไม่สมควร)

กุสลตฺตํ

	 เป็นภาวตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า
	 กุสลาย  ภาโว  กุสลตฺตํ. (กุสลา + ตฺตปัจจัย)
	 ภาโว อ.ความเป็น  กุสลาย  อตฺตโน แห่งตน ผู้ฉลาด  กุสลตฺตํ ชื่อว่ากุสลตฺต. (ความเป็นผู้
ฉลาด)

ปุพฺพจริยวโส

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีสัตตมีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ปุพฺเพ  จริยํ  ปุพฺพจริยํ. (ปุพฺพ + จริย) สัตตมีตัปปุริสสมาส
	 	 จริิยํํ อ.ความประพฤติิ  ปุุพฺฺเพ ในกาลก่่อน  ปุุพฺฺพจริิยํํ ชื่่�อว่่าปุุพฺฺพจริิย. (ความประพฤติิใน
กาลก่่อน)
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	 ๒.	 ปุพฺพจริยสฺส  วโส  ปุพฺพจริยวโส. (ปุพฺพจริย + วส) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 วโส อ.อ�ำนาจ  ปุพฺพจริยสฺส แห่งความประพฤติในกาลก่อน  ปุพฺพจริยวโส ชื่อว่าปุพฺพจริย
วส. (อ�ำนาจแห่งความประพฤติในกาลก่อน)

สฺวาตนาย

	 เป็นอัพยยตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า
	 เสฺว  ภวํ  สฺวาตนํ,  ภตฺตํ. (เสฺว + ตนปัจจัย)
	 (ภตฺตํ) อ.ภัตร  ภวํ อันจะมี  เสฺว ในวันพรุ่งนี้  สฺวาตนํ ชื่อว่าสฺวาตน (อันจะมีในวันพรุ่งนี้), ได้
แก่ภัตร.

พุทฺธปฺปมุโข,  ภิกฺขุสงฺโฆ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 พุทฺโธ  ปมุขํ  ยสฺสาติ  พุทฺธปฺปมุโข,  ภิกฺขุสงฺโฆ. (พุทฺธ + ปมุข)
	 พุทฺโธ อ.พระพุทธเจ้า  ปมุขํ เป็นประมุข  ยสฺส  (ภิกฺขุสงฺฆสฺส) แห่งหมู่แห่งภิกษุใด  (อตฺถิ) มี
อยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  ภิกฺขุสงฺโฆ) อ.หมู่แห่งภิกษุนั้น  พุทฺธปฺปมุโข ชื่อว่าพุทฺธปฺปมุข (มีพระพุทธเจ้า
เป็นประมุข), ได้แก่ภิกษุสงฆ์.

ภิกฺขุสงฺโฆ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ภิกฺขูนํ  สงฺโฆ  ภิกฺขุสงฺโฆ. (ภิกฺขุ + สงฺฆ)
	 สงฺโฆ อ.หมู่  ภิกฺขูนํ แห่งภิกษุ ท.  ภิกฺขุสงฺโฆ ชื่อว่าภิกฺขุสงฺฆ. (หมู่แห่งภิกษุ, ภิกษุสงฆ์)

อฑฺฒมาโส

	 เป็นอมาทิปรตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มาสสฺส  อฑฺฒํ  อฑฺฒมาโส. (อฑฺฒ + มาส)
	 อฑฺฒํ อ.กึ่ง  มาสสฺส แห่งเดือน  อฑฺฒมาโส ชื่อว่าอฑฺฒมาส. (กึ่งเดือน, ครึ่งเดือน)
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มหาทานํํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มหนฺตญฺจ  ตํ  ทานญฺจาติ  มหาทานํ. (มหนฺต + ทาน)
	 มหนฺตํ  จ อ.ใหญ่ด้วย  ตํ อ.ใหญ่นั้น  ทานํ  จ เป็นทานด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  มหาทานํ 
ชื่อว่ามหาทาน. (ทานใหญ่, มหาทาน)

ยถาภิรนฺตํ

	 เป็นนิบาตบุพพกะ อัพยยีภาวสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ยํ  ยํ  อภิรนฺตํ  ยถาภิรนฺตํ. (ยถา + อภิรนฺต)
	 อภิรนฺตํ อ.ความพอพระทัย  ยํ  ยํ ใดใด  ยถาภิรนฺตํ ชื่อว่ายถาภิรนฺต. (ความพอพระทัยอย่างไร, 
ตามความพอพระทัย, ตามความพอใจ)

ภคินีปติกา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ภคินิยา  ปติกา  ภคินีปติกา,  ราชาโน. (ภคินี + ปติ)
	 (ราชาโน) อ.พระราชา ท.  ปติกา ผู้เป็นพระสวามี  ภคินิยา ของพระภคินี  ภคินีปติกา ชื่อว่า 
ภคินีปติก (เป็นพระสวามีของพระภคินี, เป็นสามีของน้องสาว), ได้แก่พระราชาทั้งหลาย.

ตาทิโส

	 เป็นกัตตุรูป, กัมมสาธนะ มีวิเคราะห์ว่า
	 ตมิว  นํ  ปสฺสตีติ  ตาทิโส,  ปุคฺคโล. (ตสทฺทูปปท + ทิส  เปกฺขเณ ในการดู,การเห็น + กฺวิ
ปัจจัย)  
	 (ปุคฺคโล) อ.บุคคล  ปสฺสติ ย่อมเห็น  นํ  (ปุคฺคลํ) ซึ่งบุคคลนั้น  ตํ  (ปุคฺคลํ)  อิว เพียงดัง  
ซึ่งบุคคลนั้น  อิติ เพราะเหตุนั้น  ตาทิโส ชื่อว่าตาทิส (ผู้เช่นนั้น), ได้แก่บุคคล.
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กตปฏิสนฺถาโร,  โกสลราชา

	 เป็นจตุตถีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 กโต  ปฏิสนฺถาโร  ยสฺสาติ  กตปฏิสนฺถาโร,  โกสลราชา. (กต + ปฏิสนฺถาร)
	 ปฏิิสนฺฺถาโร อ.การปฏิิสัันถาร  (รญฺฺ�า) อัันพระราชา  กโต ทรงกระทำำ�แล้้ว  ยสฺฺส  (โกสลรญฺฺโ�) 
แก่่พระเจ้้าโกศลใด   (อตฺฺถิิ) มี ีอยู่่�  อิ  ิติิ เพราะเหตุุนั้้�น   (โส   โกสลราชา) อ.พระเจ้้าโกศลนั้้�น   
กตปฏิสนฺถาโร ชื่ อว่ากตปฏิสนฺถาร (ผู้ทรงมีปฏิสันถารอันท�ำแล้ว, ทรงท�ำปฏิสันถารแล้ว), ได้แก่พระเจ้า
โกศล. 

มหากุลานิ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มหนฺตานิ  จ  ตานิ  กุลานิ  จาติ  มหากุลานิ. (มหนฺต + กุล)
	 มหนฺตานิ  จ อ.ใหญ่ ท. ด้วย  ตานิ อ.ใหญ่ ท. เหล่านั้น  กุลานิ  จ เป็นตระกูลด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  มหากุลานิ ชื่อว่ามหากุล. (ตระกูลใหญ่)

โชติยาทีนิ,  มหากุลานิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 โชติโย  อาทิ  เยสนฺติ  โชติยาทีนิ,  มหากุลานิ. (โชติย + อาทิ)
	 โชติิโย อ.เศรษฐีีชื่่�อว่่าโชติิยะ  อาทิิ เป็็นต้้น  เยสํํ  (มหากุุลานํํ) แห่่งตระกููลใหญ่่ ท. เหล่่าใด  
(อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น   (ตานิ  มหากุลานิ) อ.ตระกูลใหญ่ ท. เหล่านั้น   โชติยาทีนิ ชื่อว่า 
โชติยาทิ (มีเศรษฐีชื่อว่าโชติยะเป็นต้น), ได้แก่ตระกูลใหญ่ทั้งหลาย.

จาลนสทิสํ,  จาลนํ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 จาลเนน  สทิสํ  จาลนสทิสํ,  จาลนํ. (จาลน + สทิส)
	 (จาลนํ) อ.การให้เคลื่อน  สทิสํ อันเช่นกับ  (มหาปฐวิยา) จาลเนน ด้วยการ ยังแผ่นดินใหญ่ ให้
หวั่นไหว  จาลนสทิสํ ชื่อว่าจาลนสทิส (เช่นกับด้วยการท�ำให้หวั่นไหว), ได้แก่การให้หวั่นไหว.
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กตฺตพฺพยุตฺตกํ,  กิจฺจํ

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 กตฺตพฺพสฺส  ยุตฺตกํ  กตฺตพฺพยุตฺตกํ,  กิจฺจํ. (กตฺตพฺพ + ยุตฺตก)
	 (กิจฺจํ) อ.กิจ  ยุตฺตกํ อันควรแล้ว  (อตฺตนา)  กตฺตพฺพสฺส  (กิจฺจสฺส) แก่กิจ อันอันตน พึงกระท�ำ  
กตฺตพฺพยุตฺตกํ ชื่อว่ากตฺตพฺพยุตฺตก (ควรแก่กิจอันตนพึงท�ำ), ได้แก่กิจ.

เอกรตฺติวาโส

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส โดยมีอสมาหารทิคุสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 เอกา  จ  สา  รตฺติ  จาติ  เอกรตฺติ. (เอกา + รตฺติ) อสมาหารทิคุสมาส
	 	 เอกา   จ อ.หนึ่งด้วย   สา อ.หนึ่งนั้น   รตฺติ   จ เป็นราตรีด้วย   อิติ เพราะเหตุนั้น   
เอกรตฺติ ชื่อว่าเอกรตฺติ. (ราตรีเดียว)
	 ๒.	 เอกรตฺตึ  วาโส  เอกรตฺติวาโส. (เอกรตฺติ + วาส) ทุติยาตัปปุริสสมาส
	 	 วาโส อ.การอยู่  เอกรตฺตึ สิ้นราตรีหนึ่ง  เอกรตฺติวาโส ชื่อว่าเอกรตฺติวาส. (การอยู่สิ้นราตรี
หนึ่ง)

ผาสุกฏฺ€านํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ผาสุกญฺจ  ตํ  €านญฺจาติ  ผาสุกฏฺ€านํ. (ผาสุก + €าน)
	 ผาสุกํ  จ อ.เป็นที่ผาสุกด้วย  ตํ อ.เป็นที่ผาสุกนั้น  €านํ  จ เป็นที่ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น   
ผาสุกฏฺ€านํ ชื่อว่าผาสุกฏฺ€าน. (ที่เป็นที่ผาสุก)

สตฺตโยชนมตฺถกํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีอสมาหารทิคุสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 สตฺต  โยชนานิ  สตฺตโยชนานิ. (สตฺต + โยชน) อสมาหารทิคุสมาส
	 	 โยชนานิ อ.โยชน์ ท.  สตฺต เจ็ด  สตฺตโยชนานิ ชื่อว่าสตฺตโยชน. (เจ็ดโยชน์)
	 ๒.	 สตฺตโยชนานํ  มตฺถกํ  สตฺตโยชนมตฺถกํ. (สตฺตโยชน + มตฺถก) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 มตฺถกํ อ.ที่สุด  สตฺตโยชนานํ แห่งโยชน์เจ็ด ท.  สตฺตโยชนมตฺถกํ ชื่อว่าสตฺตโยชนมตฺถก. 
(ที่สุด ๗ โยชน์)
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อนฺโตนครํ

	 เป็นนิบาตบุพพกะ อัพยยีภาวสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นครสฺส  อนฺโต  อนฺโตนครํ. (อนฺโต + นคร)
	 อนฺโต ในภายใน  นครสฺส แห่งเมือง  อนฺโตนครํ ชื่อว่าอนฺโตนคร. (ภายในเมือง)

ปริชโน

	 เป็นปาทิบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปริวาโร  จ  โส  ชโน  จาติ  ปริชโน. (ปริ + ชน)
	 ปริวาโร  จ อ.ผู้เป็นบริวารด้วย  โส อ.ผู้เป็นบริวารนั้น  ชโน  จ เป็นชนด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
ปริชโน ชื่อว่าปริชน. (ชนผู้เป็นบริวาร)	

วสนฏฺ€านํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วสนญฺจ  ตํ  €านญฺจาติ  วสนฏฺ€านํ. (วสน + €าน)
	 วสนํ  จ อ.เป็นที่อยู่ด้วย  ตํ อ.เป็นที่อยู่นั้น  €านํ  จ เป็นที่ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  วสนฏฺ€านํ 
ชื่อว่าวสนฏฺ€าน. (ที่เป็นที่อยู่)

คหิิตตฺฺตํํ

	 เป็นภาวตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า
	 คหิตสฺส  ภาโว  คหิตตฺตํ. (คหิต + ตฺตปัจจัย)
	 ภาโว อ.ความเป็น  (เสฏฺ€ินา)  คหิตสฺส  (วสนฏฺ€านสฺส) แห่งที่เป็นที่อยู่ อันอันเศรษฐี ถือเอา
แล้ว  คหิตตฺตํ ชื่อว่าคหิตตฺต. (ความที่เศรษฐีถือเอาแล้ว)

วยปฺปตฺโต,  ปุณฺณวฑฺฒนกุมาโร

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วยํ  ปตฺโต  วยปฺปตฺโต,  ปุณฺณวฑฺฒนกุมาโร. (วย + ปตฺต)
	 (ปุณฺณวฑฺฒนกุมาโร) อ.ปุณณวัฒนกุมาร  ปตฺโต ผู้ถึงแล้ว  วยํ ซึ่งวัย  วยปฺปตฺโต ชื่อว่าวยปฺปตฺต 
(ผู้ถึงวัย), ได้แก่ปุณณวัฑฒนกุมาร)
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มาตาปิตโร

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มาตา  จ  ปิตา  จ  มาตาปิตโร. (มาตุ + ปิตุ)
	 มาตา  จ อ.มารดาด้วย  ปิตา  จ อ.บิดาด้วย  มาตาปิตโร ชื่อว่ามาตาปิตุ. (มารดาและบิดา)

รุจฺจนฏฺ€านํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 รุจฺจนญฺจ  ตํ  €านญฺจาติ  รุจฺจนฏฺ€านํ. (รุจฺจน + €าน)
	 รุจฺจนํ  จ อ.เป็นที่ชอบใจด้วย  ตํ อ.เป็นที่ชอบใจนั้น  €านํ  จ เป็นที่ด้วย รุจฺจนฏฺ€านํ ชื่อว่า 
รุจฺจนฏฺ€าน. (ที่เป็นที่ชอบใจ)

เอวรูปา,  ภริยา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เอวํ  รูปํ  ยสฺสาติ  เอวรูปา,  ภริยา. (เอวํ + รูป)
	 เอวํ อ.อย่างนี้  รูปํ เป็นรูป  ยสฺสา  (ภริยาย) แห่งภรรยาใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  
(สา  ภริยา) อ.ภรรยานั้น  เอวรูปา ชื่อว่าเอวรูปา (ผู้มีอย่างนี้เป็นรูป, ผู้เห็นปานนี้), ได้แก่ภรรยา.

อปุตฺตกํ,  กุลํ

	 เป็นนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นตฺถิ  ปุตฺโต  ยสฺสาติ  อปุตฺตกํ,  กุลํ. (น + ปุตฺต)
	 ปุตฺโต อ.บุตร  ยสฺส  (กุลสฺส) ของตระกูลใด  นตฺถิ ย่อมไม่มี  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตํ  กุลํ) 
อ.ตระกูลนั้น  อปุตฺตกํ ชื่อว่าอปุตฺตก (ผู้ไม่มีบุตร), ได้แก่ตระกูล)

ปญฺจกลฺยาณสมนฺนาคตา,  ทาริกา

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีอสมาหารทิคุสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ปญฺจ  กลฺยาณานิ  ปญฺจกลฺยาณานิ. (ปญฺจ + กลฺยาณ) อสมาหารทิคุสมาส
	 	 กลฺยาณานิ อ.ความงาม ท.  ปญฺจ ห้า  ปญฺจกลฺยาณานิ ชื่อว่าปญฺจกลฺยาณ. (ความงามห้า)
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	 ๒.	 ปญฺจกลฺยาเณหิ   สมนฺนาคตา   ปญฺจกลฺยาณสมนฺนาคตา,   ทาริกา. (ปญฺจกลฺยาณ +  
สมนฺตาคต) ตติยาตัปปุริสสมาส
	 	 (ทาริิกา) อ.เด็็กหญิิง  สมนฺฺนาคตา ผู้้�มาตามพร้้อมแล้้ว  ปญฺฺจกลฺฺยาเณหิิ ด้้วยความงามห้้า 
ท.  ปญฺฺจกลฺฺยาณสมนฺฺนาคตา ชื่่�อว่่าปญฺฺจกลฺฺยาณสมนฺฺนาคตา (ผู้้�ประกอบด้้วยความงาม ๕ อย่่าง), ได้้แก่่
เด็็กหญิิง.

เกสกลฺยาณํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เกสานํ  กลฺยาณํ  เกสกลฺยาณํ. (เกส + กลฺยาณ)
	 กลฺยาณํ อ.ความงาม  เกสานํ แห่งผม ท.  เกสกลฺยาณํ ชื่อว่าเกสกลฺยาณ. (ความงามแห่งผม)

มํสกลฺยาณํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มํสสฺส  กลฺยาณํ  มํสกลฺยาณํ. (มํส + กลฺยาณ)
	 กลฺยาณํ อ.ความงาม  มํสสฺส แห่งเนื้อ  มํสกลฺยาณํ ชื่อว่ามํสกลฺยาณ. (ความงามแห่งเนื้อ)

อฏฺ€ิกลฺยาณํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อฏฺ€ิสฺส  กลฺยาณํ  อฏฺ€ิกลฺยาณํ. (อฏฺ€ิ + กลฺยาณ)
	 กลฺยาณํ อ.ความงาม  อฏฺ€ิสฺส แห่งกระดูก  อฏฺ€ิกลฺยาณํ ชื่อว่าอฏฺ€ิกลฺยาณ. (ความงามแห่ง
กระดูก)

ฉวิกลฺยาณํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ฉวิยา  กลฺยาณํ  ฉวิกลฺยาณํ. (ฉวิ + กลฺยาณ)
	 กลฺยาณํ อ.ความงาม  ฉวิยา แห่งผิวพรรณ  ฉวิกลฺยาณํ ชื่อว่าฉวิกลฺยาณ. (ความงามแห่งผิว
พรรณ)
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วยกลฺยาณํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วยสฺส  กลฺยาณํ  วยกลฺยาณํ. (วย + กลฺยาณ)
	 กลฺยาณํ อ.ความงาม  วยสฺส แห่งวัย  วยกลฺยาณํ ชื่อว่าวยกลฺยาณ. (ความงามแห่งวัย)

โมรกลาปสทิสา,  เกสา

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 โมรสฺส  กลาโป  โมรกลาโป. (โมร + กลาป) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 กลาโป อ.ก�ำหาง  โมรสฺส แห่งนกยูง  โมรกลาโป ชื่อว่าโมรกลาป. (ก�ำหางนกยูง)
	 ๒.	 โมรกลาเปน  สทิสา  โมรกลาปสทิสา,  เกสา. (โมรกลาป + สทิส) ตติยาตัปปุริสสมาส
	 	 (เกสา) อ.ผม ท.  สทิสา อันเช่นกับ  โมรกลาเปน ด้วยก�ำหางแห่งนกยูง  โมรกลาปสทิสา 
ชื่อว่าโมรกลาปสทิส (เช่นกับก�ำหางนกยูง), ได้แก่ผมทั้งหลาย.

นิวาสนนฺโต

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นิวาสนสฺส  อนฺโต  นิวาสนนฺโต. (นิวาสน + อนฺต)
	 อนฺโต อ.ชาย  นิวาสนสฺส แห่งผ้าเป็นเครื่องนุ่ง  นิวาสนนฺโต ชื่อว่านิวาสนนฺต. (ชายผ้านุ่ง)

อุทฺธคฺคา,  เกสา

	 เป็นทวิปทภินนาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อุทฺธํ  อคฺโค  เยสนฺติ  อุทฺธคฺคา,  เกสา. (อุทฺธํ + อคฺค)
	 อคฺโค อ.ปลาย  อุทฺธํ ในเบื้องบน  เยสํ  (เกสานํ) แห่งผม ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  (เต  เกสา) อ.ผม ท. เหล่านั้น  อุทฺธคฺคา ชื่อว่าอุทฺธคฺค (มีปลายในเบื้องบน), ได้แก่ผม
ทั้งหลาย.
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ทนฺตาวรณํ

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทนฺตานิ  อาวรณํ  ทนฺตาวรณํ. (ทนฺต + อาวรณ)
	 อาวรณํ อ.เนื้อเป็นเครื่องปิด  ทนฺตานิ ซึ่งฟัน ท.  ทนฺตาวรณํ ชื่อว่าทนฺตาวรณ. (เนื้อปิดฟัน)

พิมฺพผลสทิสํ,  ทนฺตาวรณํ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 พิมฺพสฺส  ผลํ  พิมฺพผลํ. (พิมฺพ + ผล) ฉัฏฐีตัปปุริสมาส
	 	 ผลํ อ.ผล  พิมฺพสฺส แห่งต�ำลึง  พิมฺพผลํ ชื่อว่าพิมฺพผล. (ผลต�ำลึง)
	 ๒.	 พิมฺพผเลน  สทิสํ  พิมฺพผลสทิสํ,  ทนฺตาวรณํ. (พิมฺพผล + สทิส) ตติยาตัปปุริสสมาส
	 (ทนฺตาวรณํ) อ.เนื้อเป็นเครื่องปิดซึ่งฟัน  สทิสํ อันเช่นกับ  พิมฺพผเลน ด้วยผลแห่งต�ำลึง  พิมฺพ-
ผลสทิสํ ชื่อว่าพิมฺพผลสทิส (อันเช่นกับผลต�ำลึง), ได้แก่เนื้อปิดฟัน.

วณฺณสมฺปนฺนํ,  ทนฺตาวรณํ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วณฺเณน  สมฺปนฺนํ  วณฺณสมฺปนฺนํ,  ทนฺตาวรณํ. (วณฺณ + สมฺปนฺน)
	 (ทนฺตาวรณํ) อ.เนื้อเป็นเครื่องปิดซึ่งฟัน  สมฺปนฺนํ อันถึงพร้อมแล้ว  วณฺเณน ด้วยสี  วณฺณสมฺปนฺนํ 
ชื่อว่าวณฺณสมฺปนฺน (ถึงพร้อมด้วยสี), ได้แก่เนื้อปิดฟัน.	

€ปิตวชิรปนฺตี

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 €ปิตานิ  จ  ตานิ  วชิรานิ  จาติ  €ปิตวชิรานิ. (€ปิต + วชิร) วิเสสนบุพพบทกัมมธารย 
สมาส
	 	 €ปิตานิ   จ อ.อันบุคคลตั้งไว้แล้ว ท. ด้วย   ตานิ อ.อันบุคคลตั้งไว้แล้ว ท. เหล่านั้น   
วชิรานิ  จ เป็นเพชรด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  €ปิตวชิรานิ ชื่อว่า€ปิตวชิร. (เพชรที่บุคคลตั้งไว้แล้ว)
	 ๒.	 €ปิตวชิรานํ  ปนฺตี  €ปิตวชิรปนฺตี. (€ปิตวชิร + ปนฺตี) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 ปนฺตี อ.แถว  €ปิตวชิรานํ แห่งเพชรอันบุคคลตั้งไว้แล้ว ท.  €ปิตวชิรปนฺตี ชื่อว่า€ปิตวชิร- 
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ปนฺตี. (แถวเพชรที่บุคคลตั้งไว้แล้ว, ระเบียบเพชรที่บุคคลตั้งไว้แล้ว)

สมุจฺฉินฺนสงฺขปนฺตี

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้	 	
	 ๑.	 สมุจฺฉินฺนา  จ  เต  สงฺขา  จาติ  สมุจฺฉินฺนสงฺขา. (สมุจฺฉินฺน + สงฺข) วิเสสนบุพพบท- 
กัมมธารยสมาส
	 	 สมุุจฺฺฉิินฺฺนา  จ อ.อัันบุุคคลขััดดีีแล้้ว ท. ด้้วย  เต อ.อัันบุุคคลขััดดีีแล้้ว ท. เหล่่านั้้�น  สงฺฺขา  
จ เป็็นสัังข์์ด้้วย  อิิติิ เพราะเหตุุนั้้�น  สมุุจฺฺฉิินฺฺนสงฺฺขา ชื่่�อว่่าสมุุจฺฺฉิินฺฺนสงฺฺข. (สัังข์์อัันบุุคคลขััดดีีแล้้ว)
	 ๒.	 สมุจฺฉินฺนสงฺขานํ  ปนฺตี  สมุจฺฉินฺนสงฺขปนฺตี. (สมุจฺฉินฺนสงฺข + ปนฺตี) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 ปนฺตี อ.แถว  สมุจฺฉินฺนสงฺขานํ แห่งสังข์อันบุคคลขัดดีแล้ว ท.  สมุจฺฉินฺนสงฺขปนฺตี ชื่ อว่า 
สมุจฺฉินฺนสงฺขปนฺตี. (แถวสังข์ที่บุคคลขัดดีแล้ว, ระเบียบแห่งสังข์ที่บุคคลขัดดีแล้ว)

วณฺณกาทีนิ,  มลานิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วณฺณโก  อาทิ  เยสนฺติ  วณฺณกาทีนิ,  มลานิ. (วณฺณก + อาทิ)
	 วณฺณโก อ.ไฝ  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (มลานํ) แห่งมลทิน ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  (ตานิ  มลานิ) อ.มลทิน ท. เหล่านั้น  วณฺณกาทีนิ ชื่อว่าวณฺณกาทิ (มีไฝเป็นต้น), ได้แก่มลทิน
ทั้งหลาย.

ฉวิวณฺโณ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ฉวิยา  วณฺโณ  ฉวิวณฺโณ. (ฉวิ + วณฺณ)
	 วณฺโณ สี  ฉวิยา แห่งผิว  ฉวิวณฺโณ ชื่อว่าฉวิวณฺณ. (สีผิว, ผิวพรรณ)

นีลุปฺปลทามสทิโส,  ฉวิวณฺโณ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส และฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มี
วิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 นีลญฺจ  ตํ  อุปฺปลญฺจาติ  นีลุปฺปลํ. (นีล + อุปฺปล) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
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	 	 นีลํ  จ อ.เขียวด้วย  ตํ อ.เขียวนั้น  อุปฺปลํ  จ เป็นดอกอุบลด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น   
นีลุปฺปลํ ชื่อว่านีลุปฺปล. (ดอกอุบลเขียว)
	 ๒.	 นีลุปฺปลสฺส  ทามํ  นีลุปฺปลทามํ. (นีลุปฺปล + ทาม) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 ทามํ อ.พวง  นีลุปฺปลสฺส แห่งดอกอุบลเขียว  นีลุปฺปลทามํ ชื่อว่านีลุปฺปลทาม. (พวงดอก
อุบลเขียว)
	 ๓.	 นีลุปฺปลทาเมน  สทิโส  นีลุปฺปลทามสทิโส,  ฉวิวณฺโณ. (นีลุปฺปลทาม + สทิส) ตติยา- 
ตัปปุริสสมาส
	 	 (ฉวิวณฺโณ) อ.สีแห่งผิว   สทิโส อันเช่นกับ   นีลุปฺปลทาเมน ด้วยพวงแห่งดอกอุบลเขียว   
นีลุปฺปลทามสทิโส ชื่อว่านีลุปฺปลทามสทิส (อันเช่นกับด้วยพวกดอกอุบลเขียว), ได้แก่สีผิว.

กณฺณิการปุปฺผทามสทิโส

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 กณฺณิกาปุปฺผานํ  ทามํ  กณฺณิกาปุปฺผทามํ. (กณฺณิกาปุปฺผ + ทาม) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 ทามํ อ.พวง  กณฺณิกาปุปฺผานํ แห่งดอกกรรณิการ์ ท.  กณฺณิกาปุปฺผทามํ ชื่อว่ากณฺณิกา-
ปุปฺผทาม. (พวงดอกกรรณิการ์)
	 ๒.	 กณฺณิกาปุปฺผทาเมน  สทิโส   กณฺณิกาปุปฺผทามสทิโส,  ฉวิวณฺโณ. (กณฺณิกาปุปฺผทาม + 
สทิส) ตติยาตัปปุริสสมาส
	 	 (ฉวิวณฺโณ) อ.สีแห่งผิว  สทิโส อันเช่นกับ  กณฺณิกาปุปฺผทาเมน ด้วยพวงแห่งดอกกรรณิการ์  
กณฺณิกาปุปฺผทามสทิโส ชื่อว่ากณฺณิกาปุปฺผทามสทิส (เช่นกับพวงดอกกรรณิการ์), ได้แก่สีผิว.

ทสกฺขตฺตุํ

	 เป็นอัพยยตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า
	 ทสสุ  วาเรสุ  ทสกฺขตฺตุํ. (ทส + กฺขตฺตุํปัจจัย)
	 วาเรสุ ในวาระ ท.  ทสสุ สิบ  ทสกฺขตฺตุํ ชื่อว่าทสกฺขตฺตุํ. (สิบครั้ง)

อวิคตโยพฺพนา

	 เป็็นปััญจมีีทวิิปทตุุลยาธิิกรณพหุุพพีีหิิสมาส โดยมีีนนิิบาตบุุพพบทกััมมธารยสมาสอยู่่�ภายใน มี ี
วิเคราะห์ดังนี้
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	 ๑.	 ยุวสฺส  ภาโว  โยพฺพนํ. (ยุว + ณปัจจัย) ภาวตัทธิต
	 	 ภาโว อ.ความเป็น  ยุวสฺส แห่งหนุ่มสาว  โยพฺพนํ ชื่อว่าโยพฺพน. (ความเป็นหนุ่มสาว)
	 ๒.	 น  วิคตํ  อวิคตํ,  โยพฺพนํ. (น + วิคต)
	 	 (โยพฺพนํ) อ.ความเป็นแห่งหนุ่มสาว  วิคตํ ไปปราศแล้ว  น หามิได้  อวิคตํ ชื่อว่าอวิคต 
(ไม่ไปปราศแล้ว), ได้แก่ความเป็นหนุ่มสาว.
	 ๓.	 อวิคตํ  โยพฺพนํ  ยสฺสาติ  อวิคตโยพฺพนา,  อิตฺถี. (อวิคต + โยพฺพน) ปัญจมีทวิปท- 
ตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 โยพฺพนํ อ.ความเป็นแห่งหนุ่มสาว  อวิคตํ ไม่ไปปราศแล้ว  ยสฺสา  (อิตฺถิยา) จากหญิงใด  
(อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  อิตฺถี) อ.หญิงนั้น  อวิคตโยพฺพนา ชื่อว่าอวิคตโยพฺพนา (ผู้มีความ
เป็นหนุ่มสาวไม่ไปปราศแล้ว, ผู้ยังคงความเป็นสาว) ได้แก่หญิง.	 	

อฏฺฐุตฺตรสตพฺราหฺมณา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีตติยาตัปปุริสสมาส และฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิ
สมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 อฏฺ€หิ  อุตฺตรํ  อฏฺฐุตฺตรํ,  สตํ. (อฏฺ€ + อุตฺตร) ตติยาตัปปุริสสมาส
	 	 (สตํ) อ.ร้อย  อุตฺตรํ อันยิ่ง  อฏฺ€หิ ด้วยแปด ท.  อฏฺฐุตฺตรํ ชื่อว่าอุฏฺฐุตฺตร (อันยิ่งด้วย
แปด), ได้แก่หนึ่งร้อย.
	 ๒.	 อฏฺฺฐุุตฺฺตรํํ  สตํํ  เยสนฺฺติิ  อฏฺฺฐุุตฺฺตรสตา,  พฺฺราหฺฺมณา. (อฏฺฺฐุุตฺฺตร + สต) ฉััฏฐีีทวิิปทตุุลยา
ธิิกรณพหุุพพีีหิิสมาส
	 	 สตํํ อ.หนึ่่�งร้้อย  อฏฺฺฐุุตฺฺตรํํ อัันยิ่่�งด้้วยแปด  เยสํํ  (พฺฺราหฺฺมณานํํ) แห่่งพราหมณ์์ ท. เหล่่า
ใด  (อตฺฺถิิ) มีีอยู่่�  อิิติิ เพราะเหตุุนั้้�น  (เต  พฺฺราหฺฺมณา) อ.พราหมณ์์ ท. เหล่่านั้้�น  อฏฺฺฐุุตฺฺตรสตา ชื่่�อว่่า
อฏฺฺฐุุตฺฺตรสต (มีีร้้อยอัันยิ่่�งด้้วยแปด), ได้้แก่่พราหมณ์์ทั้้�งหลาย.

	 ๓.	 อฏฺฐุตฺตรสตา   จ   เต   พฺราหฺมณา   จาติ   อฏฺฐุตฺตรสตพฺราหฺมณา. (อฏฺฐุตฺตรสต +  
พฺราหฺมณ) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 อฏฺฐุตฺตรสตา  จ อ.ผู้มีร้อยอันยิ่งด้วยแปด ท. ด้วย  เต อ.ผู้มีร้อยอันยิ่งด้วยแปด ท. เหล่า
นั้น  พฺราหฺมณา  จ เป็นพราหมณ์ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  อฏฺฐุตฺตรสตพฺราหฺมณา ชื่อว่าอฏฺฐุตฺตรสต- 
พฺราหฺมณ. (พราหมณ์มี ๑๐๘ คน)
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พหุุธนํํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 พหุญฺจ  ตํ  ธนญฺจาติ  พหุธนํ. (พหุ + ธน)
	 พหุํ  จ อ.อันมากด้วย  ตํ อ.อันมากนั้น  ธนํ  จ เป็นทรัพย์ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  พหุธนํ 
ชื่อว่าพหุธน. (ทรัพย์มาก)

อาคตกาโล

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อาคตญฺจ  ตํ  กาโล  จาติ  อาคตกาโล. (อาคต + กาล)
	 อาคตํ  จ อ.เป็นที่มาแล้วด้วย  ตํ อ.เป็นที่มาแล้วนั้น  กาโล  จ เป็นกาลด้วย  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  อาคตกาโล ชื่อว่าอาคตกาล. (กาลเป็นที่มาแล้ว)

ทิฏฺ€กาโล

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทิฏฺ€ญฺจ  ตํ  กาโล  จาติ  ทิฏฺ€กาโล. (ทิฏฺ€ + กาล)
	 ทิฏฺ€ํ  จ อ.เป็นที่ถูกเห็นแล้วด้วย  ตํ อ.เป็นที่ถูกเห็นแล้วนั้น  กาโล  จ เป็นกาลด้วย  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  ทิฏฺ€กาโล ชื่อว่าทิฏฺ€กาล. (กาลเป็นที่ถูกเห็นแล้ว)

สตสหสฺสคฺฆนิกา,  สุวณฺณมาลา

	 เป็นสังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 สตสหสฺสํ  อคฺฆนํ  สตสหสฺสคฺฆนํ. (สตสหสฺส + อคฺฆน) เป็นสมาหารทิคุสมาส
	 	 อคฺฆนํ อ.ค่า  สตสหสฺสํ แสนหนึ่ง  สตสหสฺสคฺฆนํ ชื่อว่าสตสหสฺสคฺฆน. (ค่าหนึ่งแสน)
	 ๒.	 สตสหสฺสคฺฆเนน  นิยุตฺตา  สตสหสฺสคฺฆนิกา,  สุวณฺณมาลา. (สตสหสฺสคฺฆน + ณิกปัจจัย) 
สังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต
	 	 (สุวณฺณมาลา) อ.ระเบียบอันเป็นวิการแห่งทอง  นิยุตฺตา อันประกอบแล้ว  สตสหสฺสคฺฆเนน 
ด้วยค่าแสนหนึ่ง  สตสหสฺสคฺฆนิกา ชื่อว่าสตสหสฺสคฺฆนิกา (ประกอบด้วยค่าแสนหนึ่ง), ได้แก่ระเบียบทอง.
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สุวณฺณมาลา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สุวณฺณสฺส  วิกาโร  มาลา  สุวณฺณมาลา. (สุวณฺณ + มาลา)
	 มาลา อ.ระเบียบ  วิกาโร อันเป็นวิการ  สุวณฺณสฺส แห่งทอง  สุวณฺณมาลา ชื่อว่าสุวณฺณมาลา. 
(ระเบียบอันเป็นวิการแห่งทอง, ระเบียบทอง)

มหนฺตมหนฺตานิ,  นครานิ

	 เป็นวิเสสโนภยบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มหนฺตานิ  จ  ตานิ  มหนฺตานิ  จาติ  มหนฺตมหนฺตานิ,  นครานิ. (มหนฺต + มหนฺต)
	 ตานิ  (นครานิ) อ.พระนคร ท. เหล่านั้น  มหนฺตานิ  จ อันใหญ่ด้วย  มหนฺตานิ  จ อันใหญ่ด้วย  
อิติ เพราะเหตุนั้น  มหนฺตมหนฺตานิ ชื่อว่ามหนฺตมหนฺต (ทั้งใหญ่ทั้งใหญ่), ได้แก่พระนครทั้งหลาย.

วิวฏนกฺขตฺตทิวโส

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 วิวฏญฺจ  ตํ  นกฺขตฺตญฺจาติ  วิวฏนกฺขตฺตํ. (วิวฏ + นกฺขตฺต)
	 	 วิวฏํ  จ อ.อันเปิดเผยแล้วด้วย  ตํ อ.อันเปิดเผยแล้วนั้น  นกฺขตฺตํ  จ เป็นนักษัตรด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  วิวฏนกฺขตฺตํ ชื่อว่าวิวฏนกฺขตฺต. (นักษัตรอันเป็นเผยแล้ว)
	 ๒.	 วิวฏนกฺขตฺตสฺส  ทิวโส  วิวฏนกฺขตฺตทิวโส. (วิวฏนกฺขตฺต + ทิวส) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 ทิวโส อ.วัน  วิวฏนกฺขตฺตสฺส แห่งนักษัตรอันเปิดเผยแล้ว  วิวฏนกฺขตฺตทิวโส ชื่อว่าวิวฏ-
นกฺขตฺตทิวส. (วันแห่งนักษัตรเปิดเผย)	 	

อนุสํวจฺฉรํ

	 เป็นอุปสัคคบุพพกะ อัพยยีภาวสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สํวจฺฉรํ  สํวจฺฉรํ  อนุ  อนุสํวจฺฉรํ. (อนุ + สํวจฺฉร)
	 สํวจฺฉรํ  สํวจฺฉรํ  อนุ ทุกๆ ปี  อนุสํวจฺฉรํ ชื่อว่าอนุสํวจฺฉร. (ทุกๆ ปี)
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วิวฏนกฺขตฺตํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วิวฏญฺจ  ตํ  นกฺขตฺตญฺจาติ  วิวฏนกฺขตฺตํ. (วิวฏ + นกฺขตฺต)
	 วิวฏํ  จ อ.อันเปิดเผยแล้วด้วย  ตํ อ.อันเปิดเผยแล้วนั้น  นกฺขตฺตํ  จ เป็นนักษัตรด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  วิวฏนกฺขตฺตํ ชื่อว่าวิวฏนกฺขตฺต. (นักษัตรอันเป็นเผยแล้ว)

พหิอนิกฺขมนกุลานิ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส และสัตตมีตัปปุริสสมาส
อยู่ในภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 น  นิกฺขมนานิ  อนิกฺขมนานิ,  กุลานิ. (น + นิกฺขมน) นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 (กุลานิ) อ.ตระกูล ท.  นิกฺขมนานิ ผู้ออกไป  น หามิได้  อนิกฺขมนานิ ชื่อว่าอนิกฺขมน (ผู้ไม่
ออกไป), ได้แก่ตระกูลทั้งหลาย.
	 ๒.	 พหิ  อนิกฺขมนานิ  พหิอนิกฺขมนานิ,  กุลานิ. (พหิ + อนิกฺขมน) สัตตมีตัปปุริสสมาส
	 	 (กุลานิ) อ.ตระกูล ท.  อนิกฺขมนานิ ผู้ไม่ออกไป  พหิ ในภายนอก  พหิอนิกฺขมนานิ ชื่อว่า
พหิอนิกฺขมน (ผู้ไม่ออกไปในภายนอก), ได้แก่ตระกูลทั้งหลาย.
	 ๓.	 พหิอนิกฺขมนานิ   จ   ตานิ   กุลานิ   จาติ   พหิอนิกฺขมนกุลานิ. (พหิอนิกฺขมน + กุล)  
วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 พหิอนิกฺขมนานิ  จ อ.ผู้ไม่ออกไปในภายนอก ท. ด้วย  ตานิ อ.ผู้ไม่ออกไปในภายนอก ท. 
เหล่านั้น  กุลานิ  จ เป็นตระกูล ท. ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  พหิอนิกฺขมนกุลานิ ชื่อว่าพหิอนิกฺขมนกุล. 
(ตระกูลผู้ไม่ออกไปในภายนอก)

อปฺปฏิจฺฉนฺนํ,  สรีรํ

	 เป็นนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 น  ปฏิจฺฉนฺนํ  อปฺปฏิจฺฉนฺนํ,  สรีรํ. (น + ปฏิจฺฉนฺน)
	 (สรีรํ) อ.สรีระ   (เกนจิ   ปจฺจเยน)   ปฏิจฺฉนฺนํ อันปัจจัยอะไรๆ ปกปิดแล้ว   น หามิได้   
อปฺปฏิจฺฉนฺนํ ชื่อว่าอปฺปฏิจฺฉนฺน (ไม่ถูกปัจจัยอะไรๆ ปกปิด), ได้แก่สรีระ.
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นทีตีรํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นทิยา  ตีรํ  นทีตีรํ. (นที + ตีร)
	 ตีรํ อ.ฝั่ง  นทิยา แห่งแม่น�้ำ  นทีตีรํ ชื่อว่านทีตีร. (ฝั่งแม่น�้ำ)

ขตฺติยมหาสาลาทโย,  อิสฺสรชนา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีวิเสสนุตตรบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มี
วิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ขตฺติโย  จ  โส  มหาสาโล  จาติ  ขตฺติยมหาสาโล. (ขตฺติย + มหาสาล) วิเสสนุตตรบท-
กัมมธารยสมาส
	 	 ขตฺติโย  จ อ.กษัตริย์ด้วย  โส อ.กษัตริย์นั้น  มหาสาโล  จ เป็นผู้มหาศาลด้วย  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  ขตฺติยมหาสาโล ชื่อว่าขตฺติยมหาสาล. (กษัตริย์ผู้มหาศาล)
	 ๒.	 ขตฺฺติิยมหาสาโล  อาทิิ  เยสนฺฺติิ  ขตฺฺติิยมหาสาลาทโย,  อิิสฺฺสรชนา. (ขตฺฺติิยมหาสาล + 
อาทิิ) ฉััฏฐีีทวิิปทตุุลยาธิิกรณพหุุพพีีหิิสมาส
	 	 ขตฺติยมหาสาโล อ.กษัตริย์มหาศาล  อาทิ เป็นต้น  เยสํ   (อิสฺสรชนานํ) แห่งอิสรชน ท. 
เหล่าใด   (อตฺถิ) มีอยู่   อิติ เพราะเหตุนั้น   (เต   อิสฺสรชนา) อ.อิสรชน ท. เหล่านั้น   ขตฺติย- 
มหาสาลาทโย ชื่อว่าขตฺติยมหาสาลาทิ (มีกษัตริย์มหาศาลเป็นต้น), ได้แก่อิสรชนทั้งหลาย.	

สมานชาติกา,  กุลทาริกา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า	
	 สมานา  ชาติ  ยสฺสาติ  สมานชาติกา,  กุลทาริกา. (สมานา + ชาติ)	
	 ชาติ อ.ชาติ  สมานา อันเสมอกัน  ยสฺสา  (กุลทาริกาย) แห่งเด็กหญิงแห่งตระกูล  (อตฺถิ) มี
อยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  กุลทาริกา) อ.เด็กหญิงแห่งตระกูลนั้น  สมานชาติกา ชืื่อว่าสมานชาติกา 
(ผู้มีชาติเสมอกัน), ได้แก่เด็กหญิงแห่งตระกูล.
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กุลทาริกา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะเห์ว่า
	 กุลสฺส  ทาริกา  กุลทาริกา. (กุล + ทาริกา)
	 ทาริกา อ.เด็กหญิง  กุลสฺส แห่งตระกูล  กุลทาริกา ชื่อว่ากุลทาริกา. (เด็กหญิงแห่งตระกูล)

มาลาคุโล

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มาลาย  คุโล  มาลาคุโล. (มาลา + คุล)
	 คุโล อ.กลุ่ม  มาลาย แห่งระเบียบ  มาลาคุโล ชื่อว่ามาลาคุล. (กลุ่มระเบียบ)

ปณฺณรสโสฬสวสฺสุทฺเทสิกา,  วิสาขา

	 เป็็นสััมภาวนาบุุพพบทกััมมธารยสมาส โดยมีีวาสััททััตถสัังขโยภยบทพหุุพพีีหิิสมาสอยู่่�ภายใน มี ี
วิเคราะห์ดังนี้ 
	 ๑.	 ปณฺณรส  วา  โสฬส  วา  วสฺสานิ  ปณฺณรสโสฬสวสฺสานิ. (ปณฺณรส + โสฬส + วสฺส) 
วาสัททัตถสังขโยภยบทพหุพพีหิสมาส
	 	 วสฺสานิ อ.ปี ท.  ปณฺณรส  วา สิบห้าหรือ  โสฬส  วา หรือว่า สิบหก  ปณฺณรสโสฬส- 
วสฺสานิ ชื่อว่าปณฺณรสโสฬสวสฺส. ( ๑๕ หรือ ๑๖ ปี)
	 ๒.	 ปณฺณรสโสฬสวสฺสานิ  อสฺสา  อตฺถีติ  ปณฺณรสโสฬสวสฺสา,  วิสาขา. (ปณฺณรสโสฬสวสฺส 
+ ณปัจจัย) อัสสัตถิตัทธิต
	 	 ปณฺณรสโสฬสวสฺสานิ อ.กาลฝน ๑๕ หรือ ๑๖ ท.  อสฺสา  (วิสาขาย) ของนางวิสาขานั้น  
อตฺถิ มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  ปณฺณรสโสฬสวสฺสา ชื่อว่าปณฺณรสโสฬส
วสฺสา (มีกาลฝน ๑๕ หรือ ๑๖), ได้แก่นางวิสาขา
	 ๓.	 ปณฺณรสโสฬสวสฺสานิ  อิติ  อุทฺเทสิกา  ปณฺณรสโสฬสวสฺสุทฺเทสิกา,  วิสาขา. (ปณฺณรส-
โสฬสวสฺส + อิติ + อุทฺเทสิกา) สัมภาวนาบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 วิสาขา อ.นางวิสาขา  อุทฺเทสิกา อันบุคคลพึงแสดงขึ้น  ปณฺณรสโสฬสวสฺสานิ  อิติ ว่ามี
กาลฝน ๑๕ หรืือ ๑๖ ปณฺฺณรสโสฬสวสฺฺสุุทฺฺเทสิิกา ชื่่�อว่่าปณฺฺณรสโสฬสวสฺฺสุุทฺฺเทสิิกา (อัันบุุคคลพึึงแสดงขึ้้�น
ว่่ามีีกาลฝน ๑๕ หรืือ ๑๖), ได้้แก่่นางวิิสาขา.
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สพฺพาภรณปฺปฏิมณฺฑิตา,  วิสาขา

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 สพฺพานิ  จ  ตานิ  อาภรณานิ  จาติ  สพฺพาภรณานิ. (สพฺพ + อาภรณ) วิเสสนบุพพบท 
กัมมธารยสมาส
	 	 สพฺพานิ  จ อ.ทั้งปวง ท. ด้วย  ตานิ อ.ทั้งปวง ท. เหล่านั้น  อาภรณานิ  จ เป็นเครื่อง
อาภรณ์ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  สพฺพาภรณานิ ชื่อว่าสพฺพาภรณ. (เครื่องอาภรณ์ทั้งปวง)
	 ๒.	 สพฺพาภรเณหิ   ปฏิมณฺฑิตา   สพฺพาภรณปฺปฏิมณฺฑิตา,   วิสาขา. (สพฺพาภรณ +  
ปฏิมณฺฑิตา) ตติยาตัปปุริสสมาส
	 	 (วิสาขา) อ.นางวิสาขา  ปฏิมณฺฑิตา ผู้ทรงประดับแล้ว  สพฺพาภรเณหิ ด้วยเครื่องอาภรณ์
ทั้งปวง ท.  สพฺพาภรณปฺปฏิมณฺฑิตา ชื่อว่าสพฺพาภรณปฺปฏิมณฺฑิตา (ผู้ทรงประดับด้วยเครื่องอาภรณ์ทั้ง
ปวง), ได้แก่นางวิสาขา.

ปกติคมนํ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปกติยา  คมนํ  ปกติคมนํ. (ปกติ + คมน)
	 คมนํ อ.การไป  ปกติยา ตามปกติ  ปกติคมนํ ชื่อว่าปกติคมน. (การไปตามปกติ)

วตฺถาภรณานิ

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วตฺถานิ  จ  อาภรณานิ  จ  วตฺถาภรณานิ. (วตฺถ + อาภรณ)
	 วตฺถานิ  จ อ.ผ้า ท. ด้วย  อาภรณานิ  จ อ.อาภรณ์ ท. ด้วย  วตฺถาภรณานิ ชื่อว่าวตฺถาภรณ. 
(ผ้าและอาภรณ์)

ปสฺสิตุกามา,  พฺราหฺมณา

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส, กิตันตสมาส, กัตตุรูป, กัตตุสาธนะ มีวิเคราะห์ว่า
	 ปสฺสิตุํ  กาเมนฺตีติ  ปสฺสิตุกามา,  พฺราหฺมณา. (ปสฺสิตุํสทฺทูปปท + กมุ  กนฺติยํ ในความใคร่ 
+ ณปัจจัย)
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	 (เย  พฺราหฺมณา) อ.พราหมณ์ ท. เหล่าใด  กาเมนฺติ ย่อมใคร่  ปสฺสิตุํ เพื่ออันเห็น  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  (เต  พฺราหฺมณา) อ.พราหมณ์ ท. เหล่านั้น  ปสฺสิตุกามา ชื่อว่าปสฺสิตุกาม (ผู้ใคร่เพื่ออันเห็น), 
ได้แก่พราหมณ์ทั้งหลาย.

อลสชาติกา,  ธีตา

	 ทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อลสสฺส  ชาติ  ยสฺสาติ  อลสชาติกา,  ธีตา. (อลส + ชาติ)
	 ชาติ อ.ชาติ  อลสสฺส   (ปุคฺคลสฺส) แห่งบุคคล ผู้เกียจคร้าน  ยสฺสา   (ธีตาย) แห่งธิดาใด  
(อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  ธีตา) อ.ธิดานั้น  อลสชาติกา ชื่อว่าอลสชาติกา (ผู้มีชาติแห่ง
บุคคลผู้เกียจคร้าน), ได้แก่ธิดา.

กญฺชิกมตฺตํ,  วตฺถุ

	 เป็็นฉััฏฐีีทวิิปทตุุลยาธิิกรณพหุุพพีีหิิสมาส มีีวิิเคราะห์์ว่่า
	 กญฺชิกา  มตฺตา  ยสฺสาติ  กญฺชิกมตฺตํ,  วตฺถุ. (กญฺชิกา + มตฺตา)
	 กญฺชิกา อ.ข้าวปลายเกรียน  มตฺตา เป็นประมาณ  ยสฺส  (วตฺถุสฺส) แห่งวัตถุใด  (อตฺถิ) มีอยู่  
อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตํ  วตฺถุ) อ.วัตถุนั้น  กญฺชิกมตฺตํ ชื่อว่ากญฺชิกมตฺต (มีข้าวปลายเกรียนเป็นประมาณ, 
สักว่าข้าวปลายเกรียน), ได้แก่วัตถุ.	

กํสตาลสฺสโร

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 กํสตาลสฺส  สโร  กํสตาลสฺสโร. (กํสตาล + สร)
	 สโร อ.เสียง  กํสตาลสฺส แห่งกังสดาล  กํสตาลสฺสโร ชื่อว่ากํสตาลสฺสร. (เสียงกังสดาล)

มธุรสทฺโท

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มธุโร  จ  โส  สทฺโท  จาติ  มธุรสทฺโท. (มธุร + สทฺท)
	 มธุโร  จ อ.อันไพเราะด้วย  โส อ.อันไพเราะนั้น  สทฺโท  จ เป็นเสียงด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
มธุรสทฺโท ชื่อว่ามธุรสทฺท. (เสียงอันไพเราะ)	 	
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ปริวาริตฺถิโย

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปริวารา  จ  ตา  อิตฺถิโย  จาติ  ปริวาริตฺถิโย. (ปริวาร + อิตฺถิโย)
	 ปริวารา  จ อ.ผู้เป็นบริวาร ท. ด้วย  ตา อ.ผู้เป็นบริวาร ท. เหล่านั้น  อิตฺถิโย  จ เป็นหญิงด้วย  
อิติ เพราะเหตุนั้น  ปริวาริตฺถิโย ชื่อว่าปริวาริตฺถี. (หญิงผู้เป็นบริวาร, หญิงบริวาร)

วตฺถาลงฺการา

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วตฺถานิ  จ  อลงฺการา  จ  วตฺถาลงฺการา. (วตฺถ + อลงฺการ)
	 วตฺถานิ  จ อ.ผ้า ท. ด้วย  อลงฺการา  จ อ.เครื่องอลังการ ท. ด้วย  วตฺถาลงฺการา ชื่อว่า 
วตฺถาลงฺการ. (ผ้าและเครื่องอลังการ)	

อาคมนมตฺฺตํํ,  การณํํ

	 เป็็นฉััฏฐีีทวิิปทตุุลยาธิิกรณพหุุพพีีหิิสมาส มีีวิิเคราะห์์ว่่า
	 อาคมนํ  มตฺตา  ยสฺสาติ  อาคมนมตฺตํ,  การณํ. (อาคมน + มตฺตา)
	 อาคมนํ อ.การมา  มตฺตา เป็นประมาณ  ยสฺส  (การณสฺส) แห่งเหตุใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  (ตํ  การณํ) อ.เหตุนั้น  อาคมนมตฺตํ ชื่อว่าอาคมนมตฺต (มีการมาเป็นประมาณ, สักว่าการ
มา), ได้แก่เหตุ.

พลวตรา,  วิสาขา

	 เป็นวิเสสตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า
	 สพฺพา  อิมา  พลวนฺตี,  อยมิมาสํ  วิเสเสน  พลวนฺตีติ  พลวตรา,  วิสาขา. (พลวนฺตุ + ตร
ปัจจัย)
	 อิมา  (อิตฺถิโย) อ.หญิง ท. เหล่านี้  สพฺพา ทั้งปวง  พลวนฺตี เป็นหญิงมีก�ำลัง  (โหนฺติ) ย่อม
เป็น,  อยํ (วิสาขา) อ.นางวิสาขานี้  พลวนฺตี เป็นผู้มีก�ำลัง  วิเสเสน โดยพิเศษ  อิมาสํ  (อิตฺถีนํ) กว่า
หญิง ท. เหล่านี้  (โหติ) ย่อมเป็น  อิติ เพราะเหตุนั้น  (อยํ  วิสาขา) อ.นางวิสาขานี้  พลวตรา ชื่อว่า
พลวตรา (ผู้มีก�ำลังกว่า), ได้แก่นางวิสาขา.
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สพฺพาภรณปฺปฏิมณฺฑิโต,  ราชา

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 สพฺพานิ  จ  ตานิ  อาภรณานิ  จาติ  สพฺพาภรณานิ. (สพฺพ + อาภรณ) วิเสสนบุพพบท 
กัมมธารยสมาส
	 	 สพฺพานิ  จ อ.ทั้งปวง ท. ด้วย  ตานิ อ.ทั้งปวง ท. เหล่านั้น  อาภรณานิ  จ เป็นเครื่อง
อาภรณ์ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  สพฺพาภรณานิ ชื่อว่าสพฺพาภรณ. (เครื่องอาภรณ์ทั้งปวง)
	 ๒.	 สพฺพาภรเณหิ  ปฏิมณฺฑิโต  สพฺพาภรณปฺปฏิมณฺฑิโต,  ราชา. (สพฺพาภรณ + ปฏิมณฺฑิต)  
ตติยาตัปปุริสสมาส
	 	 (ราชา) อ.พระราชา   ปฏิมณฺฑิโต ผู้ทรงประดับแล้ว   สพฺพาภรเณหิ ด้วยเครื่องอาภรณ์ 
ทั้งปวง ท.   สพฺพาภรณปฺปฏิมณฺฑิโต ชื่ อว่าสพฺพาภรณปฺปฏิมณฺฑิต (ผู้ทรงประดับด้วยเครื่องอาภรณ์ 
ทั้งปวง), ได้แก่พระราชา.

ราชงฺคโณ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 รญฺฺโ�  องฺฺคโณ  ราชงฺฺคโณ. (ราช + องฺฺคณ)
	 องฺฺคโณ อ.เนิิน  รญฺฺโ� ของพระราชา  ราชงฺฺคโณ ชื่่�อว่่าราชงฺฺคณ. (เนิินของพระราชา,สนามหลวง)

มงฺคลหตฺถี

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มงฺคลญฺจ  ตํ  หตฺถี  จาติ  มงฺคลหตฺถี. (มงฺคล + หตฺถี)
	 มงฺคลํ  จ อ.ตัวเป็นมงคลด้วย  ตํ อ.ตัวเป็นมงคลนั้น  หตฺถี  จ เป็นช้างด้วย  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  มงฺคลหตฺถี ชื่อว่ามงฺคลหตฺถี. (ช้างตัวเป็นมงคล, ช้างมงคล)

วารณลีฬฺหา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วารณสฺส  ลีฬฺหา  วารณลีฬฺหา. (วารณ + ลีฬฺหา)
	 ลีฬฺหา อ.การเยื้องกราย  วารณสฺส แห่งช้าง  วารณลีฬฺหา ชื่อว่าวารณลีฬฺหา. (การเยื้องกราย
แห่งช้าง)
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สมิตคมนํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สมิตญฺจ  ตํ  คมนญฺจาติ  สมิตคมนํ. (สมิต + คมน)
	 สมิตํ  จ อ.อันสงบด้วย  ตํ อ.อันสงบนั้น  คมนํ  จ เป็นการไปด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  สมิต
คมนํ ชื่อว่าสมิตคมน. (การไปอันสงบ)

องฺคปฺปจฺจงฺคานิ

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 องฺคานิ  จ  ปจฺจงฺคานิ  จ  องฺคปฺปจฺจงฺคานิ. (องฺค + ปจฺจงฺค)
	 องฺคานิ  จ อ.อวัยวะใหญ่ ท. ด้วย  ปจฺจงฺคานิ  จ อ.อวัยวะน้อย ท. ด้วย องฺคปฺปจฺจงฺคานิ ชื่อ
ว่าองฺคปฺปจฺจงฺค. (อวัยวะใหญ่น้อย)

วิกฺกีณิยภณฺฑํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วิกฺกีณิยญฺจ  ตํ  ภณฺฑญฺจาติ  วิกฺกีณิยภณฺฑํ. (วิกฺกีณิย + ภณฺฑ)
	 วิกฺกีณิยํ  จ อ.อันมารดาและบิดาพึงขายด้วย  ตํ อ.อันมารดาและบิดาพึงขายนั้น  ภณฺฑํ  จ เป็น
ภัณฑะด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  วิกฺกีณิยภณฺฑํ ชื่อว่าวิกฺกีณิยภณฺฑ. (ภัณฑะอันมารดาบิดาพึงขาย)

เปสนตฺถาย

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เปสนสฺส  อตฺถาย  เปสนตฺถาย. (เปสน + อตฺถ)
	 อตฺถาย เพื่อประโยชน์  เปสนสฺส แก่การส่งไป  เปสนตฺถาย ชื่อว่าเปสนตฺถ. (ประโยชน์แก่การส่ง
ไป)

ปรกุลํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปรญฺจ  จ  ตํ  กุลญฺจาติ  ปรกุลํ. (ปร + กุล)
	 ปรํ  จ อ.อื่นด้วย  ตํ อ.อื่นนั้น  กุลํ  จ เป็นตระกูลด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ปรกุลํ ชื่อว่าปร
กุล. (ตระกูลอื่น)
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นิวตฺถทุสฺสกณฺโณ

	 เป็็นฉััฏฐีีตััปปุุริิสสมาส โดยมีีวิิเสสนบุุพพบทกััมมธารยสมาสอยู่่�ภายใน มีีวิิเคราะห์์ดัังนี้้�
	 ๑.	 นิวตฺถญฺจ  ตํ  ทุสฺสญฺจาติ  นิวตฺถทุสฺสํ. (นิวตฺถ + ทุสฺส) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 นิวตฺถํ  จ อ.อันตนนุ่งแล้วด้วย  ตํ อ.อันตนนุ่งแล้วนั้น  ทุสฺสํ  จ เป็นผ้าด้วย  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  นิวตฺถทุสฺสํ ชื่อว่านิวตฺถทุสฺส. (ผ้าที่ตนนุ่งแล้ว)
	 ๒.	 นิวตฺถทุสฺสสฺส  กณฺโณ  นิวตฺถทุสฺสกณฺโณ. (นิวตฺถทุสฺส +  กณฺณ) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 กณฺโณ อ.มุม   นิวตฺถทุสฺสสฺส แห่งผ้าอันตนนุ่งแล้ว   นิวตฺถทุสฺสกณฺโณ ชื่ อว่านิวตฺถ- 
ทุสฺสกณฺณ. (มุมผ้าที่ตนนุ่งแล้ว)

ปติตกาโล

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปติตญฺจ  ตํ  กาโล  จาติ  ปติตกาโล. (ปติต + กาล)
	 ปติตํ  จ อ.เป็นที่ตกไปแล้วด้วย  ตํ อ.เป็นที่ตกไปแล้วนั้น  กาโล  จ เป็นกาลด้วย  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  ปติตกาโล ชื่อว่าปติตกาล. (กาลเป็นที่ตกไป)

ปสาธนภณฺฑํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปสาธนญฺจ  ตํ  ภณฺฑญฺจาติ  ปสาธนภณฺฑํ. (ปสาธน + ภณฺฑ)
	 ปสาธนํ  จ อ.เป็นเครื่องประดับด้วย  ตํ อ.เป็นเครื่องประดับนั้น  ภณฺฑํ  จ เป็นภัณฑะด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  ปสาธนภณฺฑํ ชื่อว่าปสาธนภณฺฑ. (ภัณฑะเป็นเครื่องประดับ)	

กถนกาโล

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 กถนญฺจ  ตํ  กาโล  จาติ  กถนกาโล. (กถน + กาล)
	 กถนํ  จ อ.เป็นที่กล่าวด้วย  ตํ อ.เป็นที่กล่าวนั้น  กาโล  จ เป็นกาลด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
กถนกาโล ชื่อว่ากถนกาล. (กาลเป็นที่กล่าว)
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ทนฺตสมฺปตฺติ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทนฺตานํ  สมฺปตฺติ  ทนฺตสมฺปตฺติ. (ทนฺต + สมฺปตฺติ)
	 สมฺปตฺติ อ.สมบัติ  ทนฺตานํ แห่งฟัน ท.  ทนฺตสมฺปตฺติ ชื่อว่าทนฺตสมฺปตฺติ. (สมบัติแห่งฟัน)

เอวรูปา,  สมฺปตฺติ

	 เป็นฉัฏฐทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า 
	 เอวํ  รูปํ  อสฺสาติ  เอวรูปา,  สมฺปตฺติ. (เอวํ + รูป)
	 เอวํ อ.อย่างนี้  รูปํ เป็นรูป  อสฺสา  (สมฺปตฺติยา) แห่งสมบัตินั้น  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  (สา  สมฺปตฺติ) อ.สมบัตินั้น  เอวรูปา ชื่อว่าเอวรูปา (มีอย่างนี้เป็นรูป, เห็นปานนี้), ได้แก่สมบัติ.

ทิฏฺ€ปุพพา,  สมฺปตฺติ

	 เป็นอยุตตัตถสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทิฏฺ€า  ปุพฺพนฺติ  ทิฏฺ€ปุพฺพา,  สมฺปตฺติ. (ทิฏฺ€า + ปุพฺพ)
	 (สมฺปตฺติ) อ.สมบัติ  (อมฺเหหิ)  ทิฏฺ€า อันเรา ท. เห็นแล้ว  ปุพฺพํ ในกาลก่อน  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  ทิฏฺ€ปุพฺพา ชื่อว่าทิฏฺ€ปุพฺพา (เคยเห็นแล้ว), ได้แก่สมบัติ.

กตรนครํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 กตรญฺจ  ตํ  นครญฺจาติ  กตรนครํ. (กตร + นคร)
	 กตรํ  จ อ.ไหนด้วย  ตํ อ.ไหนนั้น  นครํ  จ เป็นเมืองด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  กตรนครํ  
ชื่อว่ากตรนคร. (เมืองไหน)

เสฏฺ€ิกุลํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เสฏฺ€ิสฺส  กุลํ  เสฏฺ€ิกุลํ. (เสฏฺ€ี + กุล)
	 กุลํ อ.ตระกูล  เสฏฺ€ิสฺส ของเศรษฐี  เสฏฺ€ิกุลํ ชื่อว่าเสฏฺ€ิกุล. (ตระกูลเศรษฐี)
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อยฺยปุตฺโต

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อยฺยสฺส  ปุตฺโต  อยฺยปุตฺโต. (อยฺย + ปุตฺต)
	 ปุตฺโต อ.บุตร  อยฺยสฺส ของเจ้าพระคุณ  อยฺยปุตฺโต ชื่อว่าอยฺยปุตฺต. (บุตรของเจ้าพระคุณ)

สมานชาติกํ,  กุลํ

	 เป็็นฉััฏฐีีทวิิปทตุุลยาธิิกรณพหุุพพีีหิิสมาส มีีวิิเคราะห์์ว่่า
	 สมานา  ชาติ  ยสฺสาติ  สมานชาติกํ,  กุลํ. (สมานา + ชาติ)
	 ชาติ อ.ชาติ  สมานา อันเสมอกัน  ยสฺส  (กุลสฺส) แห่งตระกูลใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  สมานชาติกํ ชื่อว่าสมานชาติก (มีชาติเสมอกัน), ได้แก่ตระกูล.	

อาคมนกาโล

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อาคมนญฺจ  ตํ  กาโล  จาติ  อาคมนกาโล. (อาคมน + กาล)
	 อาคมนํ  จ อ.เป็นที่มาด้วย  ตํ อ.เป็นที่มานั้น  กาโล  จ เป็นกาลด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น   
อาคมนกาโล ชื่อว่าอาคมนกาล. (กาลเป็นที่มา)

ปิลนฺธนกาโล

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปิลนฺธนญฺจ  ตํ  กาโล  จาติ  ปิลนฺธนกาโล. (ปิลนฺธน + กาล)
	 ปิลนฺธนํ  จ อ.เป็นที่ประดับด้วย  ตํ อ.เป็นที่ประดับนั้น  กาโล  จ เป็นกาลด้วย  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  ปิลนฺธนกาโล ชื่อว่าปิลนฺธนกาล. (กาลเป็นที่ประดับ)

อิสฺสรทาริกา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อิสฺสรสฺส  ทาริกา  อิสฺสรทาริกา. (อิสฺสร + ทาริกา)
	 ทาริกา อ.เด็กหญิง  อิสฺสรสฺส ของอิสรชน  อิสฺสรทาริกา ชื่อว่าอิสฺสรทาริกา. (เด็กหญิงของอิสร-
ชน)	 	
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รถาทีนิ,  ยานานิ

	 เป็็นฉััฏฐีีทวิิปทตุุลยาธิิกรณพหุุพพีีหิิสมาส มีีวิิเคราะห์์ว่่า
	 รโถ  อาทิ  เยสนฺติ  รถาทีนิ,  ยานานิ. (รถ + อาทิ)
	 รโถ อ.รถ  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (ยานานํ) แห่งยาน ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  (ตานิ  ยานานิ) อ.ยาน ท. เหล่านั้น  รถาทีนิ ชื่อว่ารถาทิ (มีรถเป็นต้น), ได้แก่ยานพาหนะทั้งหลาย.

ปกติยานกํ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปกติยา  ยานกํ  ปกติยานกํ. (ปกติ + ยานก)
	 ยานกํ อ.ยาน  ปกติยา ตามปกติ  ปกติยานกํ ชื่อว่าปกติยานก. (ยานตามปกติ)

ตาลปณฺณํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ตาลสฺส  ปณฺณํ  ตาลปณฺณํ. (ตาล + ปณฺณ)
	 ปณฺณํ อ.ใบ  ตาลสฺส แห่งตาล  ตาลปณฺณํ ชื่อว่าตาลปณฺณ. (ใบตาล)

นิวตฺถสาฏโก

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นิวตฺโถ  จ  โส  สาฏโก  จาติ  นิวตฺถสาฏโก. (นิวตฺถ + สาฏก)
	 นิวตฺโถ  จ อ.อันตนนุ่งแล้วด้วย  โส อ.อันตนนุ่งแล้วนั้น  สาฏโก  จ เป็นผ้าสาฎกด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  นิวตฺถสาฏโก ชื่อว่านิวตฺถสาฏก. (ผ้าสาฎกที่ตนนุ่งแล้ว)

ทสนฺโต

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทสสฺส  อนฺโต  ทสนฺโต. (ทส + อนฺต)
	 อนฺโต อ.ชาย  ทสสฺส แห่งผ้า  ทสนฺโต ชื่อว่าทสนฺต. (ชายผ้า)
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สปริวารา,  กุมาริกา

	 เป็นสหบุพพบทพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สห  ปริวาเรน  ยา  วตฺตตีติ  สปริวารา,  กุมาริกา. (สห + ปริวาร)
	 ยา  (กุมาริกา) อ.เด็กหญิงใด  วตฺตติ ย่อมเป็นไป  สห กับ  ปริวาเรน ด้วยบริวาร  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  (สา  กุมาริกา) อ.เด็กหญิงนั้น  สปริวารา ชื่อว่าสปริวารา (ผู้เป็นไปกับด้วยบริวาร, พร้อมกับ
บริวาร, มีบริวาร), ได้แก่เด็กหญิง.

จตฺตาฬีสโกฏิโย

	 เป็นอสมาหารทิคุสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 จตฺตาฬีส  โกฏิโย  จตฺตาฬีสโกฏิโย. (จตฺตาฬีส + โกฏิ)
	 โกฏิโย อ.โกฏิ ท.  จตฺตาฬีส สี่สิบ  จตฺตาฬีสโกฏิโย ชื่อว่าจตฺตาฬีสโกฏิ. (๔๐ โกฏิ)	

กากณิกมตฺตํ,  ธนํ

	 เป็็นฉััฏฐีีทวิิปทตุุลยาธิิกรณพหุุพพีีหิิสมาส มีีวิิเคราะห์์ว่่า
	 กากณิกํ  มตฺตา  ยสฺสาติ  กากณิกมตฺตํ,  ธนํ. (กากณิก + มตฺตา)
	 กากณิกํ อ.กากณิก  มตฺตา เป็นประมาณ  ยสฺส  (ธนสฺส) แห่งทรัพย์ใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  กากณิกมตฺตํ ชื่อว่ากากณิกมตฺต (มีกากณิกเป็นประมาณ, สักว่ากากณิก), ได้แก่ทรัพย์.

อารกฺขมตฺตา,  กิริยา

	 เป็็นฉััฏฐีีทวิิปทตุุลยาธิิกรณพหุุพพีีหิิสมาส มีีวิิเคราะห์์ว่่า
	 อารกฺโข  มตฺตา  ยสฺสาติ  อารกฺขมตฺตา,  กิริยา. (อารกฺข + มตฺตา)
	 อารกฺโข อ.การอารักขา  มตฺตา เป็นประมาณ  ยสฺสา  (กิริยาย) แห่งกิริยาใด  (อตฺถิ) มีอยู่  
อิติ เพราะเหตุนั้น  อารกฺขมตฺโต ชื่อว่าอารกฺขมตฺต (มีการอารักขาเป็นประมาณ, สักว่าการอารักขา), ได้แก่
กิริยา.
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ลทฺธกาโล

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ลทฺธญฺจ  ตํ  กาโล  จาติ  ลทฺธกาโล. (ลทฺธ + กาล)
	 ลทฺธํ  จ อ.เป็นที่อันเขาได้แล้วด้วย  ตํ อ.เป็นที่อันเขาได้แล้วนั้น  กาโล  จ เป็นกาลด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  ลทฺธกาโล ชื่อว่าลทฺธกาล. (กาลเป็นที่อันเขาได้แล้ว)

เอกาหํ

	 เป็นอสมาหารทิคุสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เอกํ  อหํ  เอกาหํ. (เอก + อห)
	 อหํ อ.วัน เอกํ หนึ่ง  เอกาหํ ชื่อว่าเอกาห. (หนึ่งวัน)

ทฺวีหํ

	 เป็นสมาหารทิคุสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เทฺว  อหานิ  ทฺวีหํ. (ทฺวิ + อห)
	 อหานิ อ.วัน ท.  เทฺว สอง  ทฺวีหํ ชื่อว่าทฺวีห. (สองวัน)

มหากุลํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มหนฺตญฺจ  ตํ  กุลญฺจาติ  มหากุลํ. (มหนฺต + กุล)
	 มหนฺฺตํํ  จ อ.ใหญ่่ด้้วย  ตํํ อ.ใหญ่่นั้้�น  กุุลํํ  จ เป็็นตระกููลด้้วย  อิิติิ เพราะเหตุุนั้้�น  มหากุุลํํ 
ชื่่�อว่่ามหากุุล. (ตระกููลใหญ่่)

ราชพลํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 รญฺฺโ�  พลํํ  ราชพลํํ. (ราช + พล)
	 พลํํ อ.กำำ�ลัังพล  รญฺฺโ� ของพระราชา  ราชพลํํ ชื่่�อว่่าราชพล. (กำำ�ลัังพลของพระราชา)
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กาตพฺพยุตฺตกํ,  กิจฺจํ

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 กาตพฺพสฺส  ยุตฺตกํ  กาตพฺพยุตฺตกํ,  กิจฺจํ. (กาตพฺพ + ยุตฺตก)
	 (กิจฺจํ) อ.กิจ  ยุตฺตกํ อันควรแล้ว  (อตฺตนา)  กาตพฺพสฺส  (กิจฺจสฺส) แก่กิจ อันอันตน พึงกระท�ำ  
กาตพฺพยุตฺตกํ ชื่อว่ากาตพฺพยุตฺตก (ควรแก่กิจอันตนพึงท�ำ), ได้แก่กิจ.

เคหโคปกมตฺโต,  ชโน

	 เป็็นฉััฏฐีีทวิิปทตุุลยาธิิกรณพหุุพพีีหิิสมาส โดยมีีทุุติิยาตััปปุุริิสสมาสอยู่่�ภายใน มีีวิิเคราะห์์ดัังนี้้�	
	 ๑.	 เคหํ  โคเปตีติ  เคหโคปโก. (เคหสทฺทูปปท + คุป  โคปเน ในการคุ้มครอง + ณฺวุปัจจัย)
ทุติยาตัปปุริสสมาส, กิตันตสมาส, กัตตุรูป, กิตันตสมาส 
	 	 (โย  ปุคฺคโล) อ.บุคคลใด  โคเปติ ย่อมคุ้มครอง  เคหํ ซึ่งเรือน  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  
ปุคฺคโล) อ.บุคคลนั้น  เคหโคปโก ชื่อว่าเคหโคปก. (ผู้คุ้มครองเรือน, ผู้ดูแลบ้าน)
	 ๒.	 เคหโคปโก  มตฺตา  ยสฺสาติ  เคหโคปกมตฺโต,  ชโน. (เคหโคปก + มตฺตา) ฉัฏฐีทวิปท
ตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 เคหโคปโก อ.บุคคลผู้คุ้มครองซึ่งเรือน  มตฺตา เป็นประมาณ  ยสฺส   (ชนสฺส) แห่งชนใด  
(อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  ชโน) อ.ชนนั้น  เคหโคปกมตฺโต ชื่อว่าเคหโคปกมตฺต (ผู้มีผู้คุ้มครอง
เรือนเป็นประมาณ, สักว่าผู้คุ้มครองเรือน), ได้แก่ชน.

เสสชโน

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เสโส  จ  โส  ชโน  จาติ  เสสชโน. (เสส + ชน)
	 เสโส  จ อ.ที่เหลือด้วย  โส อ.ที่เหลือนั้น  ชโน  จ เป็นชนด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  เสสชโน 
ชื่อว่าเสสชน. (ชนที่เหลือ)

อฑฺฒโยชนมคฺโค

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีทวิปทภินนาธิกรณพหุพพีหิสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์
ดังนี้
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	 ๑.	 โยชนสฺส  อฑฺฒํ  ยสฺสาติ  อฑฺฒโยชโน,  มคฺโค. (อฑฺฒ + โยชน) ทวิปทภินนาธิกรณ- 
พหุพพีหิสมาส
	 	 อฑฺฒํ อ.กึ่ง  โยชนสฺส แห่งโยชน์  ยสฺส  (มคฺคสฺส) แห่งหนทางใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  (โส  มคฺโค) อ.หนทางนั้น  อฑฺฒโยชโน ชื่อว่าอฑฺฒโยชน (มีกึ่งแห่งโยชน์), ได้แก่หนทาง.
	 ๒.	 อฑฺฒโยชโน  จ  โส  มคฺโค  จาติ  อฑฺฒโยชนมคฺโค. (อฑฺฒโยชน + มคฺค) วิเสสนบุพพ-
บทกัมมธารยสมาส
	 	 อฑฺฒโยชโน  จ อ.อันมีกึ่งแห่งโยชน์ด้วย  โส อ.อันมีกึ่งแห่งโยชน์นั้น  มคฺโค  จ เป็นหนทาง
ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  อฑฺฒโยชนมคฺโค ชื่อว่าอฑฺฒโยชนมคฺค. (หนทางมีครึ่งโยชน์)

อุปราชาทโย,  อิสฺสรชนา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อุปราชา  อาทิ  เยสนฺติ  อุปราชาทโย,  อิสฺสรชนา. (อุปราช + อาทิ)
	 อุปราชา อ.อุปราช  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (อิสฺสรชนานํ) แห่งอิสรชน ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) มีอยู่  
อิติ เพราะเหตุนั้น   (เต  อิสฺสรชนา) อ.อิสรชน ท. เหล่านั้น  อุปราชาทโย ชื่อว่าอุปราชาทิ (มีอุปราช
เป็นต้น), ได้แก่อิสรชนทั้งหลาย.	

เสฏฺ€ิธีตา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เสฏฺ€ิสฺส  ธีตา  เสฏฺ€ิธีตา. (เสฏฺ€ี + ธีตุ)
	 ธีตา อ.ธิดา  เสฏฺ€ิสฺส ของเศรษฐี  เสฏฺ€ิธีตา ชื่อว่าเสฏฺ€ิธีตุ. (ธิดาของเศรษฐี)

อภินีหารสมฺปนฺนา,  เสฏฺ€ิธีตา

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อภินีหาเรน  สมฺปนฺนา  อภินีหารสมฺปนฺนา,  เสฏฺ€ิธีตา. (อภินีหาร + สมฺปนฺนา)
	 (เสฏฺ€ิธีตา) อ.ธิดาของเศรษฐี  สมฺปนฺนา ผู้ถึงพร้อมแล้ว  อภินีหาเรน ด้วยอภินิหาร  อภินีหาร-
สมฺปนฺนา ชื่อว่าอภินีหารสมฺปนฺนา (ผู้ถึงพร้อมด้วยอภินิหาร), ได้แก่ธิดาของเศรษฐี.
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วชิิรคฺฺคติิขิิณญฺฺ�าณา,  เสฏฺฺ€ิิธีีตา

	 เป็นปฐมายตฺถ อุปมานบุพพบทพหุพพีหิสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาส และฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณ
พหุพพีหิสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 วชิรสฺส  อคฺคํ  วชิรคฺคํ. (วชิร + อคฺค) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 อคฺคํ อ.ปลาย  วชิรสฺส แห่งเพชร  วชิรคฺคํ ชื่อว่าวชิรคฺค. (ปลายเพชร)
	 ๒.	 ติขิณํ  �าณํ  ยสฺสาติ  ติขิณญฺ�าณา,  เสฏฺ€ิธีตา. (ติขิณ + ณาณ) ฉัฏฐีทวิปทตุลยา- 
ธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 �าณํ อ.ปัญญา  ติขิณํ อันกล้า  ยสฺสา  (เสฏฺ€ิธีตาย) แห่งธิดาของเศรษฐีใด  (อตฺถิ) มี
อยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  เสฏฺ€ิธีตา) อ.ธิดาของเศรษฐีนั้น  ติขิณญฺ�าณา ชื่อว่าติขิณญฺ�าณา (ผู้มี
ปัญญาอันกล้า), ได้แก่ธิดาของเศรษฐี.
	 ๓.	 วชิรคฺคํ   อิว   ติขิณญฺ�าณา   อยนฺติ   วชิรคฺคติขิณญฺ�า,   เสฏฺ€ิธีตา. (วชิรคฺค +  
ติขิณญฺ�าณา) ป€มายตฺถ อุปมานบุพพบทพหุพพีหิสมาส
	 	 อยํ  (เสฏฺ€ิธีตา) อ.ธิดาของเศรษฐีนี้  ติขิณญฺ�าณา ผู้มีปัญญาอันกล้า  วชิรคฺคํ  อิว เพียง
ดัง อ.ปลายแห่งเพชร  วชิรคฺคติขิณญฺ�าณา ชื่อว่าวชิรคฺคติขิณญฺ�าณา (ผู้มีปัญญาอันกล้าดุจปลายเพชร), 
ได้แก่ธิดาของเศรษฐี.  

ปตฺถิตปตฺถนา,  เสฏฺ€ิธีตา

	 เป็นตติยาทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปตฺถิตา  ปตฺถนา  ยายาติ  ปตฺถิตปตฺถนา,  เสฏฺ€ิธีตา. (ปตฺถิตา + ปตฺถนา)
	 ปตฺถนา อ.ความปรารถนา  ยาย  (เสฏฺ€ิธีตาย) อันธิดาของเศรษฐีใด  ปตฺถิตา ปรารถนาแล้ว  
อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  เสฏฺ€ิธีตา) อ.ธิดาของเศรษฐีนั้น  ปตฺถิตปตฺถนา ชื่อว่าปตฺถิตปตฺถนา (มีความ
ปรารถนาอันปรารถนาแล้ว), ได้แก่ธิดาของเศรษฐี.

ทาสกมฺมกรา

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทาสา  จ  กมฺมกรา  จ  ทาสกมฺมกรา. (ทาส + กมฺมกร)
	 ทาสา  จ อ.ทาส ท. ด้วย  กมฺมกรา  จ อ.กรรมกร ท. ด้วย  ทาสกมฺมกรา ชื่อว่าทาสกมฺมกร. 
(ทาสและกรรมกร)
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กตฺตพฺพกิจฺจํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 กตฺตพฺพญฺจ  ตํ  กิจฺจญฺจาติ  กตฺตพฺพกิจฺจํ. (กตฺตพฺพ + กิจฺจ)
	 กตฺตพฺพํ  จ อ.อันพึงถูกกระท�ำด้วย  ตํ อ.อันพึงถูกกระท�ำนั้น  กิจฺจํ  จ เป็นกิจด้วย  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  กตฺตพฺพกิจฺจํ ชื่อว่ากตฺตพฺพกิจฺจ. (กิจที่ควรท�ำ)

หตฺถิอสฺสาทโย

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 หตฺถี  จ  อสฺสา  จ  หตฺถิอสฺสา. (หตฺถี + อสฺส) อิตรีตรโยคทวันทสมาส
	 	 หตฺถี  จ อ.ช้าง ท. ด้วย  อสฺสา  จ อ.ม้า ท. ด้วย  หตฺถิอสฺสา ชื่อว่าหตฺถิอสฺส. (ช้างและ
ม้า)
	 ๒.	 หตฺถิอสฺสา  อาทิ  เยสนฺติ  หตฺถิอสฺสาทโย,  วาหนสตฺตา. (หตฺถิอสฺส + อาทิ) ฉัฏฐี- 
ทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 หตฺถิอสฺสา อ.ช้างและม้า ท.  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (วาหนสตฺตานํ) แห่งสัตว์พาหนะ ท. เหล่า
ใด  (สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  วาหนสตฺตา) อ.สัตว์พาหนะ ท. เหล่านั้น  หตฺถิอสฺสาทโย  
ชื่อว่าหตฺถิอสฺสาทิ (มีช้างและม้าเป็นต้น), ได้แก่สัตว์พาหนะทั้งหลาย.
	

อสฺสพนฺธาทโย,  ชนา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีทุติยาตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 อสฺเส  พนฺโธ  อสฺสพนฺโธ. (อสฺส + พนฺธ) ทุติยาตัปปุริสสมาส
	 	 พนฺโธ อ.ชนผู้ผูก  อสฺเส ซึ่งม้า ท.  อสฺสพนฺโธ ชื่อว่าอสฺสพนฺธ. (ชนผู้ผูกม้า)
	 ๒.	 อสฺสพนฺโธ   อาทิ   เยสนฺติ   อสฺสพนฺธาทโย,  ช  นา. (อสฺสพนฺธ + อาทิ) ฉัฏฐีทวิปท- 
ตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 อสฺสพนฺโธ อ.ชนผู้ผูกซึ่งม้า  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (ชนานํ) แห่งชน ท. เหล่าใด  (อตฺถิ)  
มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  ชนา) อ.ชน ท. เหล่านั้น  อสฺสพนฺธาทโย ชื่อว่าอสฺสพนฺธาทิ (มีชนผู้ผูกม้า
เป็นต้น), ได้แก่ชนทั้งหลาย.
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มงฺคลจฺฉโณ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มงฺคลญฺจ  ตํ  ฉโณ  จาติ  มงฺคลจฺฉโณ. (มงฺคล + ฉณ)
	 มงฺคลํ  จ อ.อันเป็นมงคลด้วย  ตํ อ.อันเป็นมงคลนั้น  ฉโณ  จ เป็นมหรสพด้วย  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  มงฺคลจฺฉโณ ชื่อว่ามงฺคลจฺฉณ. (มหรสพอันเป็นมงคล)

มงฺคลฏฺ€านํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มงฺคลญฺจ  ตํ  €านญฺจาติ  มงฺคลฏฺ€านํ. (มงฺคล + €าน)
	 มงฺคลํ  จ อ.อันเป็นมงคลด้วย  ตํ อ.อันเป็นมงคลนั้น  €านํ  จ เป็นที่ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
มงฺคลฏฺ€านํ ชื่อว่ามงฺคลฏฺ€าน. (ที่อันเป็นมงคล)	

อสฺสรกฺขณาทีนิ,  กิจฺจานิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 อสฺสานํ  รกฺขณํ  อสฺสรกฺขณํ. (อสฺส + รกฺขณ) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 รกฺขณํ อ.การรักษา  อสฺสานํ ซึ่งม้า ท.  อสฺสรกฺขณํ ชื่อว่าอสฺสรกฺขณ. (การรักษาม้า)
	 ๒.	 อสฺสรกฺขณํ   อาทิ   เยสนฺติ   อสฺสรกฺขณาทีนิ,   กิจฺจานิ. (อสฺสรกฺขณ + อาทิ) ฉัฏฐี- 
ทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 อสฺสรกฺขณํ อ.การรักษาซึ่งม้า  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (กิจฺจานํ) แห่งกิจ ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) 
มีอยู่   อิติ เพราะเหตุนั้น   (ตานิ   กิจฺจานิ) อ.กิจ ท. เหล่านั้น   อสฺสรกฺขณาทีนิ ชื่ อว่าอสฺสรกฺขณาทิ  
(มีการรักษาม้าเป็นต้น), ได้แก่กิจทั้งหลาย.
 

รตฺตสุวณฺณํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 รตฺตญฺจ  ตํ  สุวณฺณญฺจาติ  รตฺตสุวณฺณํ. (รตฺต + สุวณฺณ)
	 รตฺตํ  จ อ.อันมีสีสุกด้วย  ตํ อ.อันมีสีสุกนั้น  สุวณฺณํ  จ เป็นทองด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น   
รตฺตสุวณฺณํ ชื่อว่ารตฺตสุวณฺณ. (ทองมีสีสุก)
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นิกฺขสหสฺสํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นิกฺขานํ  สหสฺสํ  นิกฺขสหสฺสํ. (นิกฺข + สหสฺส)
	 สหสฺสํ อ.พัน  นิกฺขานํ แห่งลิ่ม ท.  นิกฺขสหสฺสํ ชื่อว่านิกฺขสหสฺส. (ลิ่มหนึ่งพัน)

รชตมณิมุตฺตาปวาฬวชิราทีนิ,  รตนานิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะดังนี้
  	 ๑.	 รชตญฺจ  มณิ  จ  มุตฺตา  จ  ปวาฬญฺจ  วชิรญฺจ  รชตมณิมุตฺตาปวาฬวชิรานิ. (รชต + 
มณิ + มุตฺตา + ปวาฬ + วชิร) อิตรีตรโยคทวันทสมาส
	 	 รชตํ  จ อ.เงินด้วย  มณิ  จ อ.แก้วมณีด้วย  มุตฺตา  จ อ.แก้วมุกดาด้วย  ปวาฬํ  จ 
อ.แก้วประพาฬด้วย  วชิรํ  จ อ. เพชรด้วย  รชตมณิมุตฺตาปวาฬวชิรานิ ชื่อว่ารชตมณิมุตฺตาปวาฬวชิร. 
(เงิน แก้วมณี แก้วมุกดา แก้วประพาฬ และเพชร)
	 ๒.	 รชตมณิมุตฺตาปวาฬวชิรานิ  อาทิ  เยสนฺติ  รชตมณิมุตฺตาปวาฬวชิราทีนิ,  รตนานิ. (รชต-
มณิมุตฺตาปวาฬวชิร + อาทิ) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 รชตมณิมุตฺตาปวาฬวชิรานิ อ.เงิน แก้วมณี แก้วมุกดา แก้วประพาฬ และเพชร ท.  อาทิ 
เป็นต้น  เยสํ  (รตนานํ) แห่งรัตนะ ท. เหล่าใด  (สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตานิ  รตนานิ) 
อ.รัตนะ ท. เหล่านั้น  รชตมณิมุตฺตาปวาฬวชิราทีนิ ชื่อว่ารชตมณิมุตฺตาปวาฬวชิราทิ (มีเงิน แก้วมณี แก้ว
มุกดา แก้วประพาฬ และเพชรเป็นต้น), ได้แก่รัตนะทั้งหลาย.

ตทนุรูปานิ,  รตนานิ

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ตสฺส  อนุรูปานิ  ตทนุรูปานิ. (ต + อนุรูป)
	 (รตนานิ) อ.รัตนะ ท.   อนุรูปานิ อันสมควร   ตสฺส   (รตฺตสุวณฺณสฺส) แก่ทองมีสีสุกนั้น   
ตทนุรูปานิ ชื่อว่าตทนุรูป. (สมควรแก่ทองมีสีสุกนั้น)
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กติปาหํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า

	 กติิปิิ  อหํํ  กติิปาหํํ. (กติิปิิ + อห)

	 อหํํ อ.วััน  กติิปิิ อัันเล็็กน้้อย  กติิปาหํํ ชื่่�อว่่ากติิปาห. (วัันเล็็กน้้อย, เพีียงสองสามวััน)

ภรณโปสนํ

	 เป็นสมาหารทวันทสมาส มีวิเคราะห์
	 ภรณญฺจ  โปสนญฺจ  ภรณโปสนํ. (ภรณ + โปสน)
	 ภรณํ  จ อ.การเลี้ยงด้วย  โปสนํ  จ อ.การบ�ำรุงด้วย  ภรณโปสนํ ชื่อว่าภรณโปสน. (การเลี้ยง
และการบ�ำรุง)

วสฺสกาโล

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	ว สฺสสฺส  กาโล  วสฺสกาโล. (วสฺส + กาล)
	 กาโล อ.กาล  วสฺสสฺส แห่งฤดูฝน  วสฺสกาโล ชื่อว่าวสฺสกาล. (กาลแห่งฤดูฝน)

จาตุมฺมาสํ

	 เป็นสมาหารทิคุสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 จตฺตาโร  มาสา  จาตุมฺมาสํ. (จตุ + มาส)
	 มาสา อ.เดือน ท.  จตฺตาโร สี่  จาตุมฺมาสํ ชื่อว่าจาตุมฺมาส. (๔ เดือน)	

เปสิตกาโล

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เปสิตญฺจ  ตํ  กาโล  จาติ  เปสิตกาโล. (เปสิต + กาล)
	 เปสิตํ  จ อ.เป็นที่ถูกส่งไปแล้วด้วย  ตํ อ.เป็นที่ถูกส่งไปแล้วนั้น  กาโล  จ เป็นกาลด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  เปสิตกาโล ชื่อว่าเปสิตกาล. (กาลเป็นที่ถูกส่งไปแล้ว)
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นิจฺจนกฺขตฺตํ

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นิจฺจํ  นกฺขตฺตํ  นิจฺจนกฺขตฺตํ. (นิจฺจ + นกฺขตฺต)
	 นกฺขตฺตํ อ.นักษัตร  นิจฺจํ เนืองนิตย์  นิจฺจนกฺขตฺตํ ชื่อว่านิจฺจนกฺขตฺต. (นักษัตรเนืองนิตย์)

มาลาคนฺธวตฺถาทีนิ,  วตฺถูนิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะดังนี้	
	 ๑.	 มาลา  จ  คนฺโธ  จ  วตฺถญฺจ  มาลาคนฺธวตฺถานิ. (มาลา + คนฺธ + วตฺถ) อิตรีตร- 
โยคทวันทสมาส
	 	 มาลา  จ อ.ระเบียบด้วย  คนฺโธ  จ อ.ของหอมด้วย  วตฺถํ  จ อ.ผ้าด้วย  มาลาคนฺธ- 
วตฺถานิ ชื่อว่ามาลาคนฺธวตฺถ. (ระเบียบ ของหอม และผ้า)
	 ๒.	 มาลาคนฺธวตฺถานิ  อาทิ  เยสนฺติ  มาลาคนฺธวตฺถาทีนิ,  วตฺถูนิ. (มาลาคนฺธวตฺถ + อาทิ) 
ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 มาลาคนฺธวตฺถานิ อ.ระเบียบ ของหอม และผ้า ท.  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (วตฺถูนํ) แห่งผ้า 
ท. เหล่าใด  (สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตานิ  วตฺถูนิ) อ.วัตถุ ท. เหล่านั้น  มาลาคนฺธวตฺถาทีนิ 
ชื่อว่ามาลาคนฺธวตฺถาทิ (มีระเบียบ ของหอม และผ้าเป็นต้น), ได้แก่วัตถุทั้งหลาย.

พหุปณฺณากาโร

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 พหุ  จ  โส  ปณฺณากาโร  จาติ  พหุปณฺณากาโร. (พหุ + ปณฺณาการ)
	 พหุ  จ อ.อันมากด้วย  โส อ.อันมากนั้น  ปณฺณากาโร  จ เป็นเครื่องบรรณาการด้วย  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  พหุปณฺณากาโร ชื่อว่าพหุปณฺณาการ. (เครื่องบรรณาการอันมาก)	

กมฺมาธิฏฺ€ายิกา

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 กมฺมํ  อธิฏฺ€ายิกา  กมฺมาธิฏฺ€ายิกา,  ชนา. (กมฺม + อธิฏฺ€ายิกา)
	 (ชนา) อ.ชน ท.  อธิฏฺ€ายิกา ผู้ดูแล  กมฺมํ ซึ่งการงาน  กมฺมาธิฏฺ€ายิกา ชื่อว่ากมฺมาธิฏฺ€ายิกา 
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(ผู้ดูแลการงาน), ได้แก่ชนทั้งหลาย.

พลกาโย

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 พลานํ  กาโย  พลกาโย. (พล + กาย)
	 กาโย อ.หมู่  พลานํ แห่งก�ำลังพล ท.  พลกาโย ชื่อว่าพลกาย. (หมู่ก�ำลังพล)

ภตฺตปจนทารูนิ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ภตฺตานํ  ปจนานิ  ภตฺตปจนานิ. (ภตฺต + ปจน) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 ปจนานิ อ.เป็นเครื่องหุง ท.  ภตฺตานํ ซึ่งภัตร ท.  ภตฺตปจนานิ ชื่อว่าภตฺตปจน. (เป็นเครื่อง
หุงภัตร)
	 ๒.	 ภตฺตปจนานิ  จ  ตานิ  ทารูนิ  จาติ  ภตฺตปจนทารูนิ. (ภตฺตปจน + ทารุ) วิเสสนบุพพบท 
กัมมธารยสมาส
	 	 ภตฺตปจนานิ  จ อ.เป็นเครื่องหุงซึ่งภัตร ท. ด้วย  ตานิ อ.เป็นเครื่องหุงซึ่งภัตร ท. เหล่านั้น  
ทารูนิ  จ เป็นฟืนด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ภตฺตปจนทารูนิ ชื่อว่าภตฺตปจนทารุ. (ฟืนเป็นเครื่องหุงภัตร)

ปริชิณฺณหตฺถิสาลาทิโย,  สาลา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาส และวิเสสนบุพพบทกัมมธารย-
สมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 หตฺถีนํ  สาลา  หตฺถิสาลา. (หตฺถี + สาลา) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 สาลา อ.โรง  หตฺถีนํ แห่งช้าง ท.  หตฺถิสาลา ชื่อว่าหตฺถิสาลา. (โรงช้าง)
	 ๒.	 ปริชิณฺณา  จ  สา  หตฺถิสาลา  จาติ  ปริชิณฺณหตฺถิสาลา. (ปริชิณฺณา + หตฺถิสาลา)  
วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 ปริชิณฺณา  จ อ.อันคร�่ำคร่าแล้วด้วย  สา อ.อันคร�่ำคร่าแล้วนั้น  หตฺถิสาลา  จ เป็นโรง
แห่งช้างด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ปริชิณฺณหตฺถิสาลา ชื่อว่าปริชิณฺณหตฺถิสาลา. (โรงช้างที่คร�่ำคร่า)
	 ๓.	 ปริชิณฺณหตฺถิสาลา  อาทิ  ยาสนฺติ  ปริชิณฺณหตฺถิสาลาทิโย,  สาลา. (ปริชิณฺณหตฺถิสาลา 
+ อาทิ) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
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	 	 ปริชิณฺณหตฺถิสาลา อ.โรงแห่งช้างอันคร�่ำคร่าแล้ว  อาทิ เป็นต้น  ยาสํ  (สาลานํ) แห่งโรง 
ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตา  สาลาโย) อ.โรง ท. เหล่านั้น  ปริชิณฺณหตฺถิ- 
สาลาทิโย ชื่อว่า ปริชิณฺณหตฺถิสาลาทิ (มีโรงช้างที่คร�่ำคร่าเป็นต้น), ได้แก่โรงทั้งหลาย.	

อฑฺฒมาสํ

	 เป็นอมาทิปรตัปปุริสสมาส
	 มาสสฺส  อฑฺฒํ  อฑฺฒมาสํ. (อฑฺฒ + มาส)
	 อฑฺฒํ อ.กึ่ง  มาสสฺส แห่งเดือน  อฑฺฒมาสํ ชื่อว่าอฑฺฒมาส. (กึ่งเดือน, ครึ่งเดือน)

ทุสฺสโกฏฺ€าคารานิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทุสฺสานํ  โกฏฺ€าคารานิ  ทุสฺสโกฏฺ€าคารานิ. (ทุสฺส + โกฏฺ€าคาร)
	 โกฏฺ€าคารานิ อ.เรือนคลัง ท.  ทุสฺสานํ แห่งผ้า ท.  ทุสฺสโกฏฺ€าคารานิ ชื่อว่าทุสฺสโกฏฺ€าคาร. 
(เรือนคลังผ้า)

ถูลสาฏกา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ถูลา  จ  เต  สาฏกา  จาติ  ถูลสาฏกา. (ถูล + สาฏก)
	 ถูลา  จ อ.เนื้อหยาบ ท. ด้วย  เต อ.เนื้อหยาบ ท. เหล่านั้น  สาฏกา  จ เป็นผ้าสาฎกด้วย  
อิติ เพราะเหตุนั้น  ถูลสาฏกา ชื่อว่าถูลสาฏก. (ผ้าสาฎกเนื้อหยาบ)	

เตลจาฏิโย

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เตลานํ  จาฏิโย  เตลจาฏิโย. (เตล + จาฏิ)
	 จาฏิโย อ.ตุ่ม ท.  เตลานํ แห่งน�้ำมัน ท.  เตลจาฏิโย ชื่อว่าเตลจาฏิ. (ตุ่มน�้ำมัน)	
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วชิรนาฬิโย

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วชิรานํ  นาฬิโย  วชิรนาฬิโย. (วชิร + นาฬิ)
	 นาฬิโย อ.ทะนาน ท.  วชิรานํ แห่งเพชร ท.  วชิรนาฬิโย ชื่อว่าวชิรนาฬิ. (ทะนานแห่งเพชร)

อสุตฺตมยํ,  ปสาธนํ

	 เป็นสังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า
	 ๑.	 น  สุตฺตํ  อสุตฺตํ. (น + สุตฺต) นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 สุตฺตํ อ.ด้าย  น หามิได้  อสุตฺตํ ชื่อว่าอสุตฺต. (ไม่ใช่ด้าย)
	 ๒.	 อสุตฺเตน  นิปฺผนฺนํ  อสุตฺตมยํ,  ปสาธนํ. (อสุตฺต + มยปัจจัย) สังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต
	 	 (ปสาธนํ) อ.เครื่องประดับ  นิปฺผนฺนํ ส�ำเร็จแล้ว  อสุตฺเตน ด้วยสิ่งที่ไม่ใช่ด้าย  อสุตฺตมยํ 
ชื่อว่าอสุตฺตมย (ส�ำเร็จด้วยสิ่งที่ม่ใช่ด้าย), ได้แก่เครื่องประดับ.

สุตฺตกิจฺจํ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สุตฺเตน  กิจฺจํ  สุตฺตกิจฺจํ. (สุตฺต + กิจฺจ)
	 กิจฺจํ อ.กิจ  สุตฺเตน ด้วยด้าย  สุตฺตกิจฺจํ ชื่อว่าสุตฺตกิจฺจ. (กิจด้วยด้าย)

ปาทปิฏฺ€ิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปาทานํ  ปิฏฺ€ิ  ปาทปิฏฺ€ิ. (ปาท + ปิฏฺ€ิ)
	 ปิฏฺ€ิ อ.หลัง  ปาทานํ แห่งเท้า ท.  ปาทปิฏฺ€ิ ชื่อว่าปาทปิฏฺ€ิ. (หลังเท้า)

สุวณฺณมยา,  คณฺ€ิกา

	 เป็นสังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า
	 สุวณฺเณน  นิปฺผนฺนา  สุวณฺณมยา,  คณฺ€ิกา (สุวณฺณ + มยปัจจัย)
	 (คณฺ€ิกา) อ.ลูกดุม ท.  นิปฺผนฺนา ส�ำเร็จแล้ว  สุวณฺเณน ด้วยทอง  สุวณฺณมยา ชื่อว่าสุวณฺณมย 
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(ส�ำเร็จด้วยทอง, ท�ำด้วยทอง), ได้แก่ลูกดุมทั้งหลาย.

รชตมยา,  ปาสกา

	 เป็นสังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า
	 รชเตน  นิปฺผนฺนา  รชตมยา,  ปาสกา. (รชต + มยปัจจัย)
	 (ปาสกา) อ.ห่วง ท.  นิปฺผนฺนา ส�ำเร็จแล้ว  รชเตน ด้วยเงิน  รชตมยา ชื่อว่ารชตมย (ส�ำเร็จด้วย
เงิน, ท�ำด้วยเงิน), ได้แก่ห่วงทั้งหลาย.

มตฺถกมชฺโฌ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มตฺถกสฺส  มชฺโฌ  มตฺถกมชฺโฌ. (มตฺถก + มชฺฌ)
	 มชฺฺโฌ อ.ท่่ามกลาง   มตฺฺถกสฺฺส แห่่งกระหม่่อม   มตฺฺถกมชฺฺโฌ ชื่่�อว่่ามตฺฺถกมชฺฺฌ. (ท่่ามกลาง
กระหม่่อม)

กณฺฺณปฺฺปิิฏฺฺ€ิิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 กณฺณานํ  ปิฏฺ€ิ  กณฺณปฺปิฏฺ€ิ. (กณฺณ + ปิฏฺ€ิ)
	 ปิฏฺ€ิ อ.หลัง  กณฺณานํ แห่งหู ท.  กณฺณปฺปิฏฺ€ิ ชื่อว่ากณฺณปฺปิฏฺ€ิ. (หลังหู)

คลวาฏกา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 คลสฺส  วาฏกา  คลวาฏกา. (คล + วาฏก)
	 วาฏกา อ.หลุม ท.  คลสฺส แห่งคอ  คลวาฏกา ชื่อว่าคลวาฏก. (หลุมคอ)

กฏิปฺปเทสา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 กฏิยา  ปเทสา  กฏิปฺปเทสา. (กฏิ + ปเทส)
	 ปเทสา อ.ส่วน  กฏิยา แห่งสะเอว  กฏิปฺปเทสา ชื่อว่ากฏิปฺปเทส. (ส่วนสะเอว)	
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ทกฺฺขิิณปสฺฺโส

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทกฺขิโณ  จ  โส  ปสฺโส  จาติ  ทกฺขิณปสฺโส. (ทกฺขิณ + ปสฺส)
	 ทกฺขิโณ  จ อ.เบื้องขวาด้วย  โส อ.เบื้องขวานั้น  ปสฺโส  จ เป็นข้างด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น   
ทกฺขิณปสฺโส ชื่อว่าทกฺขิณปสฺส. (ข้างเบื้องขวา)

สุวณฺณมยานิ,  ปญฺจ  ปตฺตสตานิ

	 เป็นสังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า 
	 สุวณฺเณน  นิปฺผนฺนานิ  สุวณฺณมยานิ,  ปญฺจ  ปตฺตสตานิ. (สุวณฺณ + มยปัจจัย)
	 (ปตฺตสตานิ) อ.ร้อยแห่งขนปีก ท.   (ปญฺจ) ห้า  นิปฺผนฺนานิ ส�ำเร็จแล้ว  สุวณฺเณน ด้วยทอง   
สุวณฺณมยานิ ชื่อว่าสุวณฺณมย (ส�ำเร็จด้วยทอง, ท�ำด้วยทอง), ได้แก่ขนปีก ๕๐๐ ขน.  

ปญฺจ,  ปตฺตสตานิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปตฺตานํ  สตานิ  ปตฺตสตานิ. (ปตฺต + สต)
	 สตานิ อ.ร้อย ท.  ปตฺตานํ แห่งขนปีก ท.  (ปญฺจ) ห้า  ปตฺตสตานิ ชื่อว่าปตฺตสต. (ขนปีก ๕๐๐ 
ขน)	

วามปสฺโส

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วาโม  จ  โส  ปสฺโส  จาติ  วามปสฺโส. (วาม + ปสฺส)
	 วาโม  จ อ.เบื้องซ้ายด้วย  โส อ.เบื้องซ้ายนั้น  ปสฺโส  จ เป็นข้างด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น   
วามปสฺโส ชื่อว่าวามปสฺส. (ข้างเบื้องซ้าย)
	

ปวาฬมยํ,  ตุณฺฑํ

	 เป็นสังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า
	 ปวาเฬน  นิปฺผนฺนํ  ปวาฬมยํ,  ตุณฺฑํ. (ปวาฬ + มยปัจจัย)
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	 ตุณฺฑํ อ.จะงอยปาก  นิปฺผนฺนํ ส�ำเร็จแล้ว  ปวาเฬน ด้วยแก้วประวาฬ  ปวาฬมยํ ชื่อว่าปวาฬมย 
(ส�ำเร็จด้วยแก้วประพาฬ, ท�ำด้วยแก้วประพาฬ)

มณิมยานิ,  อกฺขีนิ

	 เป็นสังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า
	 มณินา  นิปฺผนฺนานิ  มณิมยานิ,  อกฺขีนิ. (มณิ + มยปัจจัย)
	 (อกฺขีนิ) อ.นัยน์ตา ท.  นิปฺผนฺนานิ ส�ำเร็จแล้ว  มณินา ด้วยแก้วมณี  มณิมยานิ ชื่อว่ามณิมย 
(ส�ำเร็จด้วยแก้วมณี, ท�ำด้วยแก้วมณี), ได้แก่นัยน์ตาทั้งหลาย.

ปตฺตนาฬิโย

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ๑.	 ปตฺตานํ  นาฬิโย  ปตฺตนาฬิโย. (ปตฺต + นาฬิ) 
	 	 นาฬิโย อ.ก้าน ท.  ปตฺตานํ แห่งขนปีก ท.  ปตฺตนาฬิโย ชื่อว่าปตฺตนาฬิ. (ก้านขนปีก)
	

ปพฺพตกูโฏ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปพฺพตสฺส  กูโฏ  ปพฺพตกูโฏ. (ปพฺพต + กูฏ)
	 กูโฏ อ.ยอด  ปพฺพตสฺส แห่งภูเขา  ปพฺพตกูโฏ ชื่อว่าปพฺพตกูฏ. (ยอดภูเขา)

นจฺจนมยูโร

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นจฺจนญฺจ  ตํ  มยูโร  จาติ  นจฺจนมยูโร. (นจฺจน + มยูร)
	 นจฺจนํ  จ อ.ตัวล�ำแพนด้วย  ตํ อ.ตัวล�ำแพนนั้น  มยูโร  จ เป็นนกยูงด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
นจฺจนมยูโร ชื่อว่านจฺจนมยูร. (นกยูงตัวล�ำแพน)
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ปตฺตนาฬิสหสฺสํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ปตฺตานํ  นาฬิโย  ปตฺตนาฬิโย. (ปตฺต + นาฬิ) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 นาฬิโย อ.ก้าน ท.  ปตฺตานํ แห่งขนปีก ท.  ปตฺตนาฬิโย ชื่อว่าปตฺตนาฬิ. (ก้านขนปีก)
	 ๒.	 ปตฺตนาฬีนํ  สหสฺสํ  ปตฺตนาฬิสหสฺสํ. (ปตฺตนาฬิ + สหสฺส) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 สหสฺสํ อ.พัน  ปตฺตนาฬีนํ แห่งก้านแห่งขนปีก ท.  ปตฺตนาฬิสหสฺสํ ชื่อว่าปตฺตนาฬิสหสฺส. 
(ก้านขนปีก ๑,๐๐๐ ก้าน)

ทิพฺพสงฺคีตํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทิพฺพญฺจ  ตํ  สงฺคีตญฺจาติ  ทิพฺพสงฺคีตํ. (ทิพฺพ + สงฺคีต)
	 ทิพฺพํ  จ อ.อันเป็นทิพย์ด้วย  ตํ อ.อันเป็นทิพย์นั้น  สงฺคีตํ  จ เป็นเพลงขับด้วย  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  ทิพฺพสงฺคีตํ ชื่อว่าทิพฺพสงฺคีต. (เพลงขับอันเป็นทิพย์, เพลงขับทิพย์)

ปญฺจงฺคิกตุริยโฆโส

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ปญฺจ  องฺคานิ  ปญฺจงฺคานิ. (ปญฺจ + องฺค) อสมาหารทิคุสมาส
	 	 องฺคานิ อ.องค์ ท.  ปญฺจ ห้า  ปญฺจงฺคานิ ชื่อว่าปญฺจงฺค. (องค์ ๕)
	 ๒.	 ปญฺจงฺเคหิ  นิยุตฺตํ  ปญฺจงฺคิกํ,  ตุริยํ. (ปญฺจงฺค + ณิกปัจจัย) สังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต
	 	 (ตุริยํ) อ.ดนตรี  นิยุตฺตํ อันประกอบแล้ว  ปญฺจงฺเคหิ ด้วยองค์ห้า ท.  ปญฺจงฺคิกํ ชื่อว่า 
ปญฺจงฺคิก (ประกอบด้วยองค์ ๕), ได้แก่ดนตรี.
	 ๓.	 ปญฺจงฺคิกญฺจ  ตํ  ตุริยญฺจาติ  ปญฺจงฺคิกตุริยํ. (ปญฺจงฺคิก + ตุริย) วิเสสนบุพพบทกัมม- 
ธารยสมาส
	 	 ปญฺจงฺคิกํ   จ อ.อันประกอบแล้วด้วยองค์ห้าด้วย   ตํ อ.อันประกอบแล้วด้วยองค์ห้านั้น   
ตุริยํ  จ เป็นดนตรีด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ปญฺจงฺคิกตุริยํ ชื่อว่าปญฺจงฺคิกตุริย. (ดนตรีอันประกอบด้วย
องค์ ๕)
	 ๔.	 ปญฺจงฺคิกตุริยสฺส  โฆโส  ปญฺจงฺคิกตุริยโฆโส. (ปญฺจงฺคิกตุริย + โฆส) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 โฆโส อ.เสียง  ปญฺจงฺคิกตุริยสฺส แห่งดนตรีอันประกอบแล้วด้วยองค์ห้า  ปญฺจงฺคิกตุริยโฆโส 
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ชื่อว่าปญฺจงฺคิกตุริยโฆส. (เสียงดนตรีอันประกอบด้วยองค์ ๕)	

อโมรภาโว

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 น  โมโร  อโมโร. (น + โมร) นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 โมโร อ.นกยูง  น หามิได้  อโมโร ชื่อว่าอโมร. (ไม่ใช่นกยูง)
	 ๒.	 อโมรสฺส  ภาโว  อโมรภาโว. (อโมร + ภาว) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 ภาโว อ.ความเป็น  (ตสฺส  โมรสฺส)  อโมรสฺส แห่งนกยูงนั้น ไม่ใช่นกยูง อโมรภาโว ชื่อว่า
อโมรภาว. (ความที่นกยูงนั้นไม่ใช่นกยูง)

นวโกฏิอคฺฆนกํ,  ปสาธนํ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาสอยู่ภายใน มี
วิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 นว  โกฏิโย  มตฺตา  ยสฺสาติ  นวโกฏิ,  อคฺฆนํ. (นว + โกฏิ) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณ- 
พหุพพีหิสมาส
	 	 โกฏิโย อ.โกฏิ ท.   นว เก้า   มตฺตา เป็นประมาณ   ยสฺส   (อคฺฆนสฺส) แห่งราคาใด   
(สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตํ  อคฺฆนํ) อ.ราคานั้น  นวโกฏิ ชื่อว่านวโกฏิ (มี ๙ โกฏิเป็นประมาณ), 
ได้แก่ราคา.
	 ๒.	 นวโกฏิ  อคฺฆนํ  ยสฺสาติ  นวโกฏิอคฺฆนกํ,  ปสาธนํ. (นวโกฏิ + อคฺฆน) ฉัฏฐีทวิปท- 
ตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 อคฺฆนํ อ.ราคา  นวโกฏิ อันมีโกฏิเก้าเป็นประมาณ  ยสฺส  (ปสาธนสฺส) แห่งเครื่องประดับ
ใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตํ  ปสาธนํ) อ.เครื่องประดับนั้น  นวโกฏิอคฺฆนกํ ชื่อว่านวโกฏิ-
อคฺฆนก (มีราคามี ๙ โกฏิเป็นประมาณ), ได้แก่เครื่องประดับ.

หตฺถกมฺมมูลํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 หตฺถกมฺมสฺส  มูลํ  หตฺถกมฺมมูลํ. (หตฺถกมฺม + มูล)
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	 มูลํ อ.ค่า  หตฺถกมฺมสฺส แห่งหัตถกรรม  หตฺถกมฺมมูลํ ชื่อว่าหตฺถกมฺมมูล. (ค่าหัตถกรรม, ค่าแรง
งาน)

วีีสติิ,  ภิิกฺฺขุุสหสฺฺสานิิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ภิกฺขูนํ  สหสฺสานิ  ภิกฺขุสหสฺสานิ. (ภิกฺขุ + สหสฺส)
	 สหสฺฺสานิิ อ.พััน ท.  ภิิกฺฺขููนํํ แห่่งภิิกษุุ ท.  (วีีสติิ) ยี่่�สิิบ  ภิิกฺฺขุุสหสฺฺสานิิ ชื่่�อว่่าภิิกฺฺขุุสหสฺฺส. (ภิิกษุุ 
๒๐,๐๐๐ รููป)

จีีวรสาฏโก

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 จีวรสฺส  สาฏโก  จีวรสาฏโก. (จีวร + สาฏก)
	 สาฏโก อ.ผ้าสาฎก  จีวรสฺส เพื่อจีวร  จีวรสาฏโก ชื่อว่าจีวรสาฏก. (ผ้าสาฎกเพื่อจีวร)

จีวรทานํ

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 จีวรํ  ทานํ  จีวรทานํ. (จีวร + ทาน)
	 ทานํ อ.การถวาย  จีวรํ ซึ่งจีวร  จีวรทานํ ชื่อว่าจีวรทาน. (การถวายจีวร)

มหาลตาปสาธนํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มหาลตา  จ  สา  ปสาธนญฺจาติ  มหาลตาปสาธนํ. (มหาลตา + ปสาธน)
	 มหาลตา  จ อ.ชื่อว่ามหาลดาด้วย  สา อ.ชื่อว่ามหาลดานั้น  ปสาธนํ  จ เป็นเครื่องประดับด้วย  
อิติ เพราะเหตุนั้น  มหาลตาปสาธนํ ชื่อว่ามหาลตาปสาธน. (เครื่องประดับชื่อว่ามหาลดา)
	

อิทฺธิมยปตฺตจีวรํ,  จีวรทานํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีสมาหารทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 อิทฺธิยา  นิปฺผนฺนํ  อิทฺธิมยํ,  ปตฺตจีวรํ. (อิทฺธิ + มยปัจจัย) สังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต
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	 	 (ปตฺตจีวรํ) อ.บาตรและจีวร  นิปฺผนฺนํ อันส�ำเร็จแล้ว  อิทฺธิยา ด้วยฤทธิ์  อิทฺธิมยํ ชื่อว่า
อิทฺธิมย (ส�ำเร็จด้วยฤทธิ์), ได้แก่บาตและจีวร.
	 ๒.	 ปตฺโต  จ  จีวรญฺจ  ปตฺตจีวรํ. (ปตฺต + จีวร) สมาหารทวันทสมาส
	 	 ปตฺโต  จ อ.บาตรด้วย  จีวรํ  จ อ.จีวรด้วย  ปตฺตจีวรํ ชื่อว่าปตฺตจีวร. (บาตรและจีวร)
	 ๓.	 อิทฺธิมยญฺจ  จ  ตํ  ปตฺตจีวรญฺจาติ  อิทฺธิมยปตฺตจีวรํ. (อิทฺธิมย + ปตฺตจีวร) วิเสสน- 
บุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 อิทฺธิมยํ  จ อ.อันส�ำเร็จแล้วด้วยฤทธิ์ด้วย  ตํ อ.อันส�ำเร็จแล้วด้วยฤทธิ์นั้น  ปตฺตจีวรํ  จ 
เป็นบาตและจีวรด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  อิทฺธิมยปตฺตจีวรํ ชื่อว่าอิทฺธิมยปตฺตจีวร. (บาตรและจีวรอันส�ำเร็จ
ด้วยฤทธิ์)

กหาปณปูรานิ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 กหาปเณหิ  ปูรานิ  กหาปณปูรานิ,  ปญฺจ,  สกฏสตานิ. (กหาปณ + ปูร)
	 (สกฏสตานิ) อ.ร้อยแห่งเกวียน ท.  (ปญฺจ) ห้า  ปูรานิ อันเต็ม  กหาปเณหิ ด้วยกหาปณะ ท.  
กหาปณปูรานิ ชื่อว่ากหาปณปูร (อันเต็มด้วยกหาปณะ), ได้แก่เกวียน ๕๐๐ เล่ม.	   

ปญฺจ,  สกฏสตานิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 (ปญฺจ)  สกฏานํ  สตานิ  สกฏสตานิ. (สกฏ + สต)
	 สตานิ อ.ร้อย ท.  สกฏานํ แห่งเกวียน ท.  (ปญฺจ) ห้า  สกฏสตานิ ชื่อว่าสกฏสต. (๕๐๐ เล่ม
เกวียน)

สุวณฺณภาชนปูรานิ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 สุวณฺณสฺส  วิการา  ภาชนานิ  สุวณฺณภาชนานิ. (สุวณฺณ + ภาชน) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 ภาชนานิ อ.ภาชนะ ท.  วิการา อันเป็นวิการ  สุวณฺณสฺส แห่งทอง  สุวณฺณภาชนานิ ชื่อว่า
สุวณฺณภาชน.(ภาชนะทอง)
	 ๒.	 สุวณฺณภาชเนหิ  ปูรานิ  สุวณฺณภาชนปูรานิ,  ปญฺจ  สกฏสตานิ. (สุวณฺณภาชน + ปูร) 
ตติยาตัปปุริสสมาส



ธรรมบทอรรถกถาแปลและสััมพัันธ์์ ภาค ๓ [๔.ปุุปผ852

	 	 (สกฏสตานิ) อ.ร้อยแห่งเกวียน ท.  (ปญฺจ) ห้า  ปูรานิ อันเต็ม  สุวณฺณภาชเนหิ ด้วยภาชนะ
อันเป็นวิการแห่งทอง ท.  สุวณฺณภาชนปูรานิ ชื่อว่าสุวณฺณภาชนปูร (อันเต็มด้วยภาชนะทอง), ได้แก่เกวียน 
๕๐๐ เล่ม.	

รชตภาชนปูรานิ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 รชตสฺส  วิการา  ภาชนานิ  รชตภาชนานิ. (รชต + ภาชน) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 ภาชนานิ อ.ภาชนะ ท.   วิการา อันเป็นวิการ   รชตสฺส แห่งเงิน   รชตภาชนานิ ชื่ อว่า 
รชตภาชน. (ภาชนะเงิน)
	 ๒.	 รชตภาชเนหิ  ปูรานิ  รชตภาชนปูรานิ,  ปญฺจ  สกฏสตานิ. (รชตภาชน + ปูร) ตติยา 
ตัปปุริสสมาส
	 	 (สกฏสตานิ) อ.ร้อยแห่งเกวียน ท.  (ปญฺจ) ห้า  ปูรานิ อันเต็ม  รชตภาชเนหิ ด้วยภาชนะ
อันเป็นวิการแห่งเงิน ท.  รชตภาชนปูรานิ ชื่อว่ารชตภาชนปูร (อันเต็มด้วยภาชนะเงิน), ได้แก่เกวียน ๕๐๐ 
เล่ม.

ตมฺพภาชนปูรานิ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ตมฺพสฺส  วิการา  ภาชนานิ  ตมฺพภาชนานิ. (ตมฺพ + ภาชน) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 ภาชนานิ อ.ภาชนะ ท.  วิการา อันเป็นวิการ  ตมฺพสฺส แห่งทองแดง  ตมฺพภาชนานิ ชื่อว่า
ตมฺพภาชน. (ภาชนะทองแดง)
	 ๒.	 ตมฺพภาชเนหิ  ปูรานิ  ตมฺพภาชนปูรานิ,  ปญฺจ  สกฏสตานิ. (ตมฺพภาชน + ปูร) ตติยา 
ตัปปุริสสมาส
	 	 (สกฏสตานิ) อ.ร้อยแห่งเกวียน ท.  (ปญฺจ) ห้า  ปูรานิ อันเต็ม  ตมฺพภาชเนหิ ด้วยภาชนะ
อันเป็นวิการแห่งทองแดง ท.  ตมฺพภาชนปูรานิ ชื่อว่าตมฺพภาชนปูร (อันเต็มด้วยภาชนะทองแดง), ได้แก่
เกวียน ๕๐๐ เล่ม.	 	

กํสภาชนปูรานิ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 กํสสฺส  วิการา  ภาชนานิ  กํสภาชนานิ. (กํส + ภาชน) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
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	 	 ภาชนานิ อ.ภาชนะ ท.  วิการา อันเป็นวิการ  กํสสฺส แห่งส�ำริด  กํสภาชนานิ ชื่อว่ากํส-
ภาชน. (ภาชนะส�ำริด)
 	 ๒.	 กํํสภาชเนหิิ  ปููรานิิ  กํํสภาชนปููรานิิ,  ปญฺฺจ  สกฏสตานิิ. (กํํสภาชน + ปููร) ตติิยาตััปปุุริิส 
สมาส
	 	 (สกฏสตานิ) อ.ร้อยแห่งเกวียน ท.  (ปญฺจ) ห้า  ปูรานิ อันเต็ม  กํสภาชเนหิ ด้วยภาชนะ
อันเป็นวิการแห่งส�ำริด ท.  กํสภาชนปูรานิ ชื่ อว่ากํสภาชนปูร (อันเต็มด้วยภาชนะอันเป็นวิการแห่งส�ำริด), 
ได้แก่เกวียน ๕๐๐ เล่ม.	  	 	

สุตฺตวตฺถโกเสยฺยวตฺถปูรานิ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีตติยาตัปปุริสสมาส ตติยาตัปปุริสสมาส และอีตรีตรโยคทวันทสมาส
อยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 สุตฺเตน  นิปฺผนฺนํ  วตฺถํ  สุตฺตวตฺถํ. (สุตฺต + วตฺถ) ตติยาตัปปุริสสมาส
	 	 วตฺถํ อ.ผ้า  นิปฺผนฺนํ อันส�ำเร็จแล้ว  สุตฺเตน ด้วยด้าย  สุตฺตวตฺถํ ชื่อว่าสุตฺตวตฺถ. (ผ้าที่
ส�ำเร็จด้วยด้าย, ผ้าที่ท�ำจากด้าย)
	 ๒.	 โกเสยฺเยน  นิปฺผนฺนํ  วตฺถํ  โกเสยฺยวตฺถํ. (โกเสยฺย + วตฺถ) ตติยาตัปปุริสสมาส
	 	 วตฺถํ อ.ผ้า  นิปฺผนฺนํ อันส�ำเร็จแล้ว  โกเสยฺเยน ด้วยไหม  โกเสยฺยวตฺถํ ชื่อว่าโกเสยฺยวตฺถ. 
(ผ้าที่ส�ำเร็จด้วยไหม, ผ้าที่ท�ำจากไหม)
	 ๓.	 สุตฺตวตฺถญฺจ   โกเสยฺยวตฺถญฺจ   สุตฺตวตฺถโกเสยฺยวตฺถานิ. (สุตฺตวตฺถ  + โกเสยฺยวตฺถ)  
อิตรีตรโยคทวันทสมาส
	 	 สุตฺตวตฺถํ  จ อ.ผ้าอันส�ำเร็จแล้วด้วยด้ายด้วย  โกเสยฺยวตฺถํ  จ อ.ผ้าอันส�ำเร็จแล้วด้วยไหม
ด้วย  สุตฺตวตฺถโกเสยฺยวตฺถานิ ชื่อว่าสุตฺตวตฺถโกเสยฺยวตฺถ. (ผ้าที่ส�ำเร็จด้วยด้ายและผ้าที่ส�ำเร็จด้วยไหม)
	 ๔.	 สุตฺตวตฺถโกเสยฺยวตฺเถหิ   ปูรานิ   สุตฺตวตฺถโกเสยฺยวตฺถปูรานิ,   ปญฺจ   สกฏสตานิ.  
(สุตฺตวตฺถโกเสยฺยวตฺถ + ปูร) ตติยาตัปปุริสสมาส
	 	 (สกฏสตานิ) อ.ร้อยแห่งเกวียน ท.  (ปญฺจ) ห้า  ปูรานิ อันเต็ม	 สุตฺตวตฺถโกเสยฺยวตฺเถหิ 
ด้วยผ้าอันส�ำเร็จแล้วด้วยด้ายและผ้าอันส�ำเร็จแล้วด้วยไหม ท.   สุตฺตวตฺถโกเสยฺยวตฺถปูรานิ ชื่ อว่าสุตฺต-
วตฺถโกเสยฺยวตฺถปูร (อันเต็มด้วยผ้าที่ส�ำเร็จด้วยด้ายและผ้าที่ส�ำเร็จด้วยไหม), ได้แก่เกวียน ๕๐๐ เล่ม.
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สปฺปิปูรานิ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สปฺปีหิ  ปูรานิ  สปฺปิปูรานิ,  ปญฺจ  สกฏสตานิ. (สปฺปิ + ปูร)
	 (สกฏสตานิ) อ.ร้อยแห่งเกวียน ท.  (ปญฺจ) ห้า  ปูรานิ อันเต็ม  สปฺปีหิ ด้วยเนยใส ท.  สปฺปิ-
ปูรานิ ชื่อว่าสปฺปิปูร (อันเต็มด้วยเนยใส), ได้แก่เกวียน ๕๐๐ เล่ม.

เตลปูรานิ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เตเลหิ  ปูรานิ  เตลปูรานิ,  ปญฺจ  สกฏสตานิ. (เตล + ปูร)
	 (สกฏสตานิ) อ.ร้อยแห่งเกวียน ท.  (ปญฺจ) ห้า  ปูรานิ อันเต็ม  เตเลหิ ด้วยน�้ำมัน ท.  เตล- 
ปูรานิ ชื่อว่าเตลปูร (อันเต็มด้วยน�้ำมัน), ได้แก่เกวียน ๕๐๐ เล่ม.

ผาณิตปูรานิ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ผาณิเตหิ  ปูรานิ  ผาณิตปูรานิ,  ปญฺจ  สกฏสตานิ. (ผาณิต + ปูร)
	 (สกฏสตานิ) อ.ร้อยแห่งเกวียน ท.  (ปญฺจ) ห้า  ปูรานิ อันเต็ม  ผาณิเตหิ ด้วยน�้ำอ้อยงบ ท.  
ผาณิตปูรานิ ชื่อว่าผาณิตปูร (อันเต็มด้วยน�้ำอ้อยงบ), ได้แก่เกวียน ๕๐๐ เล่ม.

สาลิตณฺฑุลปูรานิ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 สาลีนํ  ตณฺฑุลานิ  สาลิตณฺฑุลานิ. (สาลิ + ตณฺฑุล) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 ตณฺฑุลานิ อ.ข้าวสาร ท.   สาลีนํ แห่งข้าวสาลี ท.   สาลิตณฺฑุลานิ ชื่ อว่าสาลิตณฺฑุล. 
(ข้าวสารแห่งข้าวสาลี)
	 ๒.	 สาลิตณฺฑุเลหิ   ปูรานิ   สาลิตณฺฑุลปูรานิ,   ปญฺจ   สกฏสตานิ. (สาลิตณฺฑุล + ปูร)  
ตติยาตัปปุริสสมาส
	 	 (สกฏสตานิ) อ.ร้อยแห่งเกวียน ท.  (ปญฺจ) ห้า  ปูรานิ อันเต็ม  สาลิตณฺฑุเลหิ ด้วยข้าวสาร
แห่่งข้้าวสาลีี ท.  สาลิิตณฺฺฑุุลปููรานิิ ชื่่�อว่่าสาลิิตณฺฺฑุุลปููร (อัันเต็็มด้้วยข้้าวสารแห่่งข้้าวสาลีี), ได้้แก่่เกวีียน 
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๕๐๐ เล่่ม)

นงฺฺคลผาลาทิิอุุปกรณปููรานิิ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีสมาหารทวันทสมาส ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส และ 
วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 นงฺคลญฺจ  ผาโล จ  นงฺคลผาลํ. (นงฺคล + ผาล) สมาหารทวันทสมาส
	 	 นงฺคลํ  จ เป็นไถด้วย  ผาโล  จ อ.ผาลด้วย  นงฺคลผาลํ ชื่อว่านงฺคลผาล. (ไถและผาล)
	 ๒.	 นงฺคลผาลํ  อาทิ  เยสนฺติ  นงฺคลผาลาทีนิ,  อุปกรณานิ. (นงฺคลผาล + อาทิ) ฉัฏฐี- 
ทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 นงฺคลผาลํ อ.ไถและผาล  อาทิ เป็นต้น   เยสํ   (อุปกรณานํ) แห่งอุปกรณ์ ท. เหล่าใด  
(อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตานิ  อุปกรณานิ) อ.อุปกรณ์ ท. เหล่านั้น  นงฺคลผาลาทีนิ ชื่อว่านงฺคล
ผาลาทิ (มีไถและผาลเป็นต้น) ได้แก่อุปกรณ์ทั้งหลาย.
	 ๓.	 นงฺคลผาลาทีนิ  จ  ตานิ  อุปกรณานิ  จาติ  นงฺคลผาลาทิอุปกรณานิ. (นงฺคลผาลาทิ + 
อุปกรณ) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส 
	 	 นงฺคลผาลาทีนิ  จ อ.อันมีไถและผาลเป็นต้น ท. ด้วย  ตานิ อ.อันมีไถและผาลเป็นต้น ท. 
เหล่านั้น  อุปกรณานิ  จ เป็นอุปกรณ์ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  นงฺคลผาลาทิอุปกรณานิ ชื่อว่านงฺคล- 
ผาลาทิอุปกรณ. (อุปกรณ์มีไถและผาลเป็นต้น) 
	 ๔.	 นงฺคลผาลาทิอุปกรเณหิ  ปูรานิ  นงฺคลผาลาทิอุปกรณปูรานิ,  ปญฺจ  สกฏสตานิ. (นงฺคล-
ผาลาทิอุปกรณ + ปูร) ตติยาตัปปุริสสมาส
	 	 (สกฏสตานิ) อ.ร้อยแห่งเกวียน ท.  (ปญฺจ) ห้า  ปูรานิ อันเต็ม  นงฺคลผาลาทิอุปกรเณหิ 
ด้วยอุปกรณ์มีไถและผาลเป็นต้น ท.   นงฺคลผาลาทิอุปกรณปูรานิ ชื่ อว่านงฺคลผาลาทิอุปกรณปูร (อันเต็ม
ด้วยอุปกรณ์มีไถและผาลเป็นต้น) ได้แก่เกวียน ๕๐๐ เล่ม.  

คตฏฺ€านํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 คตญฺจ  ตํ  €านญฺจาติ  คตฏฺ€านํ. (คต + €าน)
	 คตํํ  จ อ.เป็็นที่่�ไปแล้้วด้้วย  ตํํ อ.เป็็นที่่�ไปแล้้วนั้้�น  €านํํ  จ เป็็นที่่�ด้้วย  อิิติิ เพราะเหตุุนั้้�น  
คตฏฺฺ€านํํ ชื่่�อว่่าคตฏฺฺ€าน. (ที่่�เป็็นที่่�ไปแล้้ว)
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เคหทฺวารํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เคหสฺส  ทฺวารํ  เคหทฺวารํ. (เคห + ทฺวาร)
	 ทฺวารํ อ.ประตู  เคหสฺส แห่งเรือน  เคหทฺวารํ ชื่อว่าเคหทฺวาร. (ประตูเรือน)

สพฺพุปกรณานิ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สพฺพานิ  จ  ตานิ  อุปกรณานิ  จาติ  สพฺพุปกรณานิ. (สพฺพ + อุปกรณ)
	 สพฺพานิ  จ อ.ทั้งปวง ท. ด้วย  ตานิ อ.ทั้งปวง ท. เหล่านั้น  อุปกรณานิ  จ เป็นอุปกรณ์ด้วย  
อิติ เพราะเหตุนั้น  สพฺพุปกรณานิ ชื่อว่าสพฺพุปกรณ. (อุปกรณ์ทั้งปวง)

สพฺพาลงฺการปฺปฏิมณฺฑิตา,  วณฺณทาสิโย

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 สพฺเพ  จ  เต  อลงฺการา  จาติ  สพฺพาลงฺการา. (สพฺพ + อลงฺการ) วิเสสนบุพพบทกัมม
ธารยสมาส
	 	 สพฺเพ  จ อ.ทั้งปวง ท. ด้วย  เต อ.ทั้งปวง ท. เหล่านั้น  อลงฺการา  จ เป็นเครื่องอลังการ
ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  สพฺพาลงฺการา ชื่อว่าสพฺพาลงฺการ. (เครื่องอลังการทั้งปวง)
	 ๒.	 สพฺพาลงฺกาเรหิ  ปฏิมณฺฑิตา  สพฺพาลงฺการปฏิมณฺฑิตา,  วณฺณทาสิโย. (สพฺพาลงฺการ + 
ปฏิมณฺฑิตา) ตติยาตัปปุริสสมาส
	 	 (วณฺณทาสิโย) อ.นางวรรณทาสี ท.  ปฏิมณฺฑิตา ประดับเฉพาะแล้ว  สพฺพาลงฺกาเรหิ ด้วย
เครื่องอลังการทั้งปวง   สพฺพาลงฺการปฏิมณฺฑิตา ชื่ อว่าสพฺพาลงฺการปฏิมณฺฑิตา (ผู้ประดับด้วยเครื่อง
อลังการทั้งปวง), ได้แก่วรรณทาสีทั้งหลาย.
	

ทิยฑฺฒสหสฺสปริจาริกาโย

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีตติยาตัปปุริสสมาส และฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิ
สมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 อฑฺเฒน  ทุติยํ  ทิยฑฺฒํ. (อฑฺฒ + ทุติย) ตติยาตัปปุริสสมาส
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	 	 ทุติยํ อ.ที่สอง  อฑฺเฒน ด้วยทั้งกึ่ง  ทิยฑฺฒํ ชื่อว่าทิยฑฺฒ. (หนึ่งครึ่ง)
	 ๒.	 ทิยฑฺฒํ  สหสฺสํ  มตฺตา  ยาสนฺติ  ทิยฑฺฒสหสฺสา,  ปริจาริกาโย. (ทิยฑฺฒ + สหสฺส + 
มตฺตา) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 สหสฺฺสํํ อ.พััน  ทิิยฑฺฺฒํํ ที่่�สองด้้วยทั้้�งกึ่่�ง  มตฺฺตา เป็็นประมาณ  ยาสํํ  (ปริิจาริิกานํํ) แห่่ง
หญิิงรัับใช้้ ท. เหล่่าใด  (อตฺฺถิิ) มีีอยู่่�  อิิติิ เพราะเหตุุนั้้�น  (ตา  ปริิจาริิกาโย) อ.หญิิงรัับใช้้ ท. เหล่่านั้้�น  
ทิยฑฺฒสหสฺสา ชื่อว่าทิยฑฺฒสหสฺสา (มี ๑,๕๐๐ คนเป็นประมาณ), ได้แก่หญิงรับใช้ทั้งหลาย.
	 ๓.	 ทิยฑฺฒสหสฺสา  จ  ตา  ปริจาริกาโย  จาติ  ทิยฑฺฒสหสฺสปริจาริกาโย. (ทิยฑฺฒสหสฺสา 
+ ปริจาริกา) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 ทิยฑฺฒสหสฺสา  จ อ.พันที่สองด้วยทั้งกึ่งเป็นประมาณ ท. ด้วย  ตา อ.พันที่สองด้วยทั้งกึ่ง
เป็นประมาณ ท. เหล่านั้น   ปริจาริกาโย   จ เป็นหญิงรับใช้ด้วย   อิติ เพราะเหตุนั้น   ทิยฑฺฒสหสฺส
ปริจาริกาโย ชื่อว่าทิยฑฺฒสหสฺสปริจาริกา. (หญิงรับใช้มี ๑,๕๐๐ คนเป็นประมาณ)	

จูฬวชํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 จูฬญฺจ  ตํ  วชญฺจาติ  จูฬวชํ. (จูฬ + วช)
	 จูฬํ  จ อ.น้อยด้วย  ตํ อ.น้อยนั้น  วชํ  จ เป็นคอกด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  จูฬวชํ ชื่อว่าจูฬวช. 
(คอกน้อย)	

อุสภมตฺตํ,  €านํ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อุสโภ  มตฺตา  ยสฺสาติ  อุสภมตฺตํ,  €านํ. (อุสภ + มตฺตา)
	 อุสโภ อ.อุสภะ  มตฺตา เป็นประมาณ  ยสฺส  (€านสฺส) แห่งที่ใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  (ตํ  €านํ) อ.ที่นั้น  อุสภมตฺตํ ชื่อว่าอุสภมตฺต (มีอุสภะเป็นประมาณ), ได้แก่ที่. 
 

€ิตกาโล

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 €ิตญฺจ  ตํ  กาโล  จาติ  €ิตกาโล. (€ิต + กาล)
	 €ิตํ  จ อ.เป็นที่ด�ำรงอยู่แล้วด้วย  ตํ อ.เป็นที่ด�ำรงอยู่แล้วนั้น  กาโล  จ เป็นกาลด้วย  อิติ เพราะ
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เหตุนั้น  €ิตกาโล ชื่อว่า€ิตกาล. (กาลเป็นที่ด�ำรงอยู่แล้ว, กาลเป็นที่ยืนอยู่แล้ว, กาลเป็นที่ตั้งอยู่แล้ว)

เภริสญฺ�า

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เภริยา  สญฺ�า  เภริสญฺ�า. (เภรี + สญฺ�า)
	 สญฺ�า อ.สัญญา  เภริยา แห่งกลอง  เภริสญฺ�า ชื่อว่าเภริสญฺ�า. (สัญญาแห่งกลอง)

อฑฺฒโยชนํ

	 เป็นอมาทิปรตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 โยชนสฺส  อฑฺฒํ  อฑฺฒโยชนํ. (อฑฺฒ + โยชน)
	 อฑฺฒํ อ.กึ่ง  โยชนสฺส แห่งโยชน์  อฑฺฒโยชนํ ชื่อว่าอฑฺฒโยชน. (ครึ่งโยชน์)

ติคาวุตํ,  €านํ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ตีณิ  คาวุตานิ  ยสฺสาติ  ติคาวุตํ,  €านํ. (ติ + คาวุต)
	 คาวุตานิ อ.คาวุต ท.  ตีณิ สาม ยสฺส  (€านสฺส) แห่งที่ใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  
(ตํ  €านํ) อ.ที่นั้น  ติคาวุตํ ชื่อว่าติคาวุต (มี ๓ คาวุต), ได้แก่ที่.

วชทฺวารํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วชสฺส  ทฺวารํ  วชทฺวารํ. (วช + ทฺวาร)
	 ทฺวารํ อ.ประตู  วชสฺส แห่งคอก  วชทฺวารํ ชื่อว่าวชทฺวาร. (ประตูคอก)

ปุญฺ�ผลํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปุญฺ�สฺส  ผลํ  ปุญฺ�ผลํ. (ปุญฺ� + ผล)
	 ผลํ อ.ผล  ปุญฺ�สฺส แห่งบุญ  ปุญฺ�ผลํ ชื่อว่าปุญฺ�ผล. (ผลบุญ)
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พลวคาโว

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 พลวนฺโต  จ  เต  คาโว  จาติ  พลวคาโว. (พลวนฺตุ + โค)
	 พลวนฺโต  จ อ.ตัวมีก�ำลัง ท. ด้วย  เต อ.ตัวมีก�ำลัง ท. เหล่านั้น  คาโว  จ เป็นโคด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  พลวคาโว ชื่อว่าพลวโค. (โคตัวมีก�ำลัง)

สฏฺ€ิสหสฺสา,  พลวคาโว

	 สฏฺ€ิ  สหสฺสานิ  มตฺตา  เยสนฺติ  สฏฺ€ิสหสฺสา,  พลวคาโว. (สฏฺ€ิ + สหสฺส + มตฺตา)
	 สหสฺสานิ อ.พัน ท.  สฏฺ€ิ หกสิบ  มตฺตา เป็นประมาณ  เยสํ  (พลวคุนฺนํ) แห่งโคตัวมีก�ำลัง ท.  
(สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  พลวคาโว) อ.โคตัวมีก�ำลัง ท. เหล่านั้น  สฏฺ€ิสหสฺสา ชื่อว่าสฏฺ€ิ-
สหสฺส (มี ๖๐,๐๐๐ ตัวเป็นประมาณ, มีประมาณ ๖๐,๐๐๐ ตัว), ได้แก่โคตัวมีก�ำลัง.

พลววจฺฉา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 พลวนฺตี  จ  ตา  วจฺฉา  จาติ  พลววจฺฉา. (พลวนฺตี + วจฺฉา)
	 พลวนฺตี  จ อ.ตัวมีก�ำลัง ท. ด้วย  ตา อ.ตัวมีก�ำลัง ท. เหล่านั้น  วจฺฉา  จ เป็นแม่โคด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  พลววจฺฉา ชื่อว่าพลววจฺฉา. (แม่โคตัวมีก�ำลัง)

ทินฺนทานํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทินฺนญฺจ  ตํ  ทานญฺจาติ  ทินฺนทานํ. (ทินฺน + ทาน)
	 ทินฺนํ  จ อ.อันถูกให้แล้วด้วย  ตํ อ.อันถูกให้แล้วนั้น  ทานํ  จ เป็นทานด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
ทินฺนทานํ ชื่อว่าทินฺนทาน. (ทานที่ถูกให้แล้ว, ทานที่ให้แล้ว)

ปญฺจโครสทานํ

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาส และอสมาหารทิคุสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ควสฺส  รสา  โครสา. (โค + รส) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
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	 	 รสา อ.รส ท.  ควสฺส ของโค  โครสา ชื่อว่าโครส. (รสของโค)
	 ๒.	 ปญฺจ  โครสา  ปญฺจโครสา. (ปญฺจ + โครส) อสมาหารทิคุสมาส
	 	 โครสา อ.รสของโค ท.  ปญฺจ ห้า  ปญฺจโครสา ชื่อว่าปญฺจโครส. (รสของโค ๕)
	 ๓.	 ปญฺจโครเส  ทานํ  ปญฺจโครสทานํ. (ปญฺจโครส + ทาน) ทุติยาตัปปุริสสมาส
	 	 ทานํ อ.การถวาย  ปญฺจโครเส ซึ่งรสของโคห้า ท.  ปญฺจโครสทานํ ชื่อว่าปญฺจโครสทาน. 
(การถวายรสโค ๕, การถวายปัญจโครส)

ทินฺนกาโล

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทินฺนญฺจ  ตํ  กาโล  จาติ  ทินฺนกาโล. (ทินฺน + กาล)
	 ทินฺนํ  จ อ.เป็นที่ถูกให้แล้วด้วย  ตํ อ.เป็นที่ถูกให้แล้วนั้น  กาโล  จ เป็นกาลด้วย  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  ทินฺนกาโล ชื่อว่าทินฺนกาล. (กาลเป็นที่ถูกให้แล้ว)

เสฏฺ€ิภริยา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เสฏฺ€ิสฺส  ภริยา  เสฏฺ€ิภริยา. (เสฏฺ€ี + ภริยา)
	 ภริยา อ.ภรรยา  เสฏฺ€ิสฺส ของเศรษฐี  เสฏฺ€ิภริยา ชื่อว่าเสฏฺ€ิภริยา. (ภรรยาของเศรษฐี)

เวยฺยาวจฺจกรา

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส, กิตันตสมาส, กัตตุรูป, กัตตุสาธนะ มีวิเคราะห์ว่า
	 เวยฺยาวจฺจํ   กโรนฺตีติ   เวยฺยาวจฺจกรา,   ทาสทาสิโย. (เวยฺยาวจฺจสทฺทูปปท + กร   กรเณ  
ในการกระท�ำ + อปัจจัย)
	 (ยา  ทาสทาสิโย) อ.ทาสและทาสี ท. เหล่าใด  กโรนฺติ ย่อมกระท�ำ  เวยฺยาวจฺจํ ซึ่งการขวนขวาย  
อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตา  ทาสทาสิโย) อ.ทาสและทาสี ท. เหล่านั้น  เวยฺยาวจฺจกรา ชื่อว่าเวยฺยาวจฺจกรา 
(ผู้ท�ำการขวนขวาย), ได้แก่ทาสและทาสีทั้งหลาย.



๘. เรื่่�องนางวิิสาขาวรรค] 861

ทาสทาสิโย

	 อิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทาสา  จ  ทาสิโย  จ  ทาสทาสิโย. (ทาส + ทาสี)
	 ทาสา  จ อ.ทาส ท. ด้วย  ทาสิโย  จ อ.ทาสี ท. ด้วย  ทาสทาสิโย ชื่อว่าทาสทาสี. (ทาสและ
ทาสี)

สสิิเนหนิิสฺฺสิิเนหา,  ชนา

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส โดยมีสหบุพพบทพหุพพีหิสมาส และปัญจมีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิ
สมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 สห  สิเนเหน  เย  วตฺตนฺตีติ  สสิเนหา,  ชนา. (สห + สิเนห) สหบุพพบทพหุพพีหิสมาส
	 	 เย  (ชนา) อ.ชน ท. เหล่าใด  วตฺตนฺติ ย่อมเป็นไป  สห กับ  สิเนเหน ด้วยความรัก  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  (เต  ชนา) อ.ชน ท. เหล่านั้น  สสิเนหา ชื่อว่าสสิเนห (ผู้เป็นไปกับด้วยความรัก, ผู้มีความ
รัก), ได้แก่ชนทั้งหลาย.
	 ๒.	 นิคฺคโต  สิเนโห   เยหีติ   นิสฺสิเนหา,  ช นา. (นิ + สิเนห) ปัญจมีทวิปทตุลยาธิกรณ- 
พหุพพีหิสมาส
	 สิเนโห อ.ความรัก  นิคฺคโต ไปปราศแล้ว  เยหิ  (ชเนหิ) จากชน ท. เหล่าใด  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  (เต  ชนา) อ.ชน ท. เหล่านั้น  นิสฺสิเนหา ชื่อว่านิสฺสิเนห (ผู้มีความรักไปปราศแล้ว, ผู้ไม่มีความรัก), 
ได้แก่ชนทั้งหลาย.
	 ๓.	 สสิเนหา  จ  นิสฺสิเนหา  จ  สสิเนหนิสฺสิเนหา,  ชนา. (สสิเนห + นิสฺสิเนห) อิตรีตรโยค
ทวันสมาส
	 	 (ชนา) อ.ชน ท.  สสิเนหา  จ ผู้เป็นไปกับด้วยความรักด้วย  นิสฺสิเนหา  จ ผู้มีความรักไป
ปราศแล้วด้วย   สสิเนหนิสฺสิเนหา ชื่ อว่าสสิเนหนิสฺสิเนห (ผู้มีความรักและผู้ไม่มีความรัก), ได้แก่ 
ชนทั้งหลาย.

อคจฺฺฉมานกา,  ชนา

	 เป็นนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 น  คจฺฉมานกา  อคจฺฉมานกา,  ชนา. (น + คจฺฉมาน)
	 (ชนา) อ.ชน ท.  คจฺฉมานกา ผู้ไปอยู่  น หามิได้  อคจฺฉมานกา ชื่อว่าอคจฺฉมานก (ผู้ไม่ไปอยู่), 
ได้แก่ชนทั้งหลาย.
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คมนกาโล

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 คมนญฺจ  ตํ  กาโล  จาติ  คมนกาโล. (คมน + กาล)
	 คมนํ  จ อ.เป็นที่ไปด้วย  ตํ อ.เป็นที่ไปนั้น  กาโล  จ เป็นกาลด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  คมน-
กาโล ชื่อว่าคมนกาล. (กาลเป็นที่ไป)

คนฺตุกามา,  ชนา

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส, กิตันตสมาส, กัตตุรูป, กัตตุสาธนะ มีวิเคราะห์ว่า
	 คนฺตุํ  กาเมนฺตีติ  คนฺตุกามา,  ชนา. (คนฺตุํสทฺทูปปท + กมุ  กนฺติยํ ในความใคร่ + ณปัจจัย)
	 (เย  ชนา) อ.ชน ท. เหล่าใด  กาเมนฺติ ย่อมใคร่  คนฺตุํ เพื่ออันไป  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  
ชนา) อ.ชน ท. เหล่านั้น  คนฺตุกามา ชื่อว่าคนฺตุกาม (ผู้ใคร่เพื่อจะไป, ผู้ประสงค์จะไป), ได้แก่ชนทั้งหลาย.

อคนฺตุกามา,  ชนา

	 เป็นนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส, กิตันตสมาส, กัตตุรูป, กัตตุสาธนะ มีวิเคราะห์ว่า
	 น  คนฺตุํ  กาเมนฺตีติ  อคนฺตุกามา,  ชนา. (น + คนฺตุํสทฺทูปปท + กมุ  กนฺติยํ ในความใคร่ 
+ ณปัจจัย)
	 (เย  ชนา) อ.ชน ท. เหล่าใด  น  กาเมนฺติ ย่อมไม่ใคร่  คนฺตุํ เพื่ออันไป  อิติ เพราะเหตุนั้น  
(เต  ชนา) อ.ชน ท. เหล่่านั้้�น  อคนฺฺตุุกามา ชื่่�อว่่าอคนฺฺตุุกาม (ผู้้�ไม่่ใคร่่เพื่่�อจะไป, ผู้้�ไม่่ประสงค์์จะไป), ได้้แก่่
ชนทั้้�งหลาย.	

อนนฺฺตรคพฺฺโภ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีนนิบาตบุพพบทพหุพพีหิสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 นตฺถิ  อนฺตรํ  ยสฺสาติ  อนนฺตโร,  คพฺโภ. (น + อนฺตร) นนิบาตบุพพบทพหุพพีหิสมาส
	 	 อนฺตรํ อ.ระหว่าง  ยสฺส  (คพฺภสฺส) แห่งห้องนั้น  นตฺถิ ย่อมไม่มี  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  
คพฺโภ) อ.ห้องนั้น  อนนฺตโร ชื่อว่าอนนฺตร (ไม่มีระหว่าง), ได้แก่ห้อง.
	 ๒.	 อนนฺตโร  จ   โส  คพฺโภ  จาติ  อนนฺตรคพฺโภ. (อนนฺตร + คพฺภ) วิเสสนบุพพบท- 
กัมมธารยสมาส
	 	 อนนฺตโร  จ อ.อันไม่มีระหว่างด้วย  โส อ.อันไม่มีระหว่างนั้น  คพฺโภ  จ เป็นห้องด้วย  อิติ 
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เพราะเหตุนั้น  อนนฺตรคพฺโภ ชื่อว่าอนนฺตรคพฺภ. (ห้องไม่มีระหว่าง, ห้องติดกัน)

สสุรกุลํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สสุรสฺส  กุลํ  สสุรกุลํ. (สสุร + กุล)
	 กุลํ อ.ตระกูล  สสุรสฺส แห่งพ่อสามี  สสุรกุลํ ชื่อว่าสสุรกุลํ. (ตระกูลพ่อสามี)

อนฺโตอคฺคิ

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อนฺโต  อคฺคิ  อนฺโตอคฺคิ. (อนฺโต + อคฺคิ)
	 อคฺคิ อ.ไฟ  อนฺโต ในภายใน  อนฺโตอคฺคิ ชื่อว่าอนฺโตอคฺคิ. (ไฟภายใน)

พหิอคฺคิ

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 พหิ  อคฺคิ  พหิอคฺคิ. (พหิ + อคฺคิ)
	 อคฺคิ อ.ไฟ  พหิ ในภายนอก  พหิอคฺคิ ชื่อว่าพหิอคฺคิ. (ไฟภายนอก)

อนฺโตเทวตา

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อนฺโต  เทวตา  อนฺโตเทวตา. (อนฺโต + เทวตา)
	 เทวตา อ.เทวดา  อนฺโต ในภายใน  อนฺโตเทวตา ชื่อว่าอนฺโตเทวตา. (เทวดาในภายใน)

ทสวิโธ,  โอวาโท

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทส  วิธานิ  ยสฺสาติ  ทสวิโธ,  โอวาโท. (ทส + วิธ)
	 วิธานิ อ.อย่าง ท.  ทส สิบ  ยสฺส  (โอวาทสฺส) แห่งโอวาทนั้น  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  ทสวิโธ ชื่อว่าทสวิธ (มี ๑๐ ข้อ), ได้แก่โอวาท.
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ราชเสนา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 รญฺฺโ�  เสนา  ราชเสนา. (ราช + เสนา)
	 เสนา อ.กองทััพ  รญฺฺโ� ของพระราชา  ราชเสนา ชื่่�อว่่าราชเสนา. (กองทััพของพระราชา)

คตฏฺ€านํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 คตญฺจ  ตํ  €านญฺจาติ  คตฏฺ€านํ. (คต + €าน)
	 คตํ  จ อ.เป็นที่ไปแล้วด้วย  ตํ อ.เป็นที่ไปแล้วนั้น  €านํ  จ เป็นที่ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
คตฏฺ€านํ ชื่อว่าคตฏฺ€าน. (ที่เป็นที่ไป)

นวโกฏิอคฺฆนกํ,  มหาลตาปสาธนํ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีฉัฏฐีทวิปทตุยาธิกรณพหุพพีหิสมาสอยู่ภายใน มี
วิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 นว  โกฏิโย  มตฺตา  ยสฺสาติ  นวโกฏิ,  อคฺฆนํ. (นว + โกฏิ) ฉัฏฐีทวิปทตุยาธิกรณ- 
พหุพพีหิสมาส
	 	 โกฏิโย อ.โกฏิ ท.   นว เก้า   มตฺตา เป็นประมาณ   ยสฺส   (อคฺฆนสฺส) แห่งราคาใด   
(สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตํ  อคฺฆนํ) อ.ราคานั้น  นวโกฏิ ชื่อว่านวโกฏิ. (มี ๙ โกฏิเป็นประมาณ)
	 ๒.	 นวโกฏิ  อคฺฆนํ  ยสฺสาติ  นวโกฏิอคฺฆนกํ,  มหาลตาปสาธนํ. (นวโกฏิ + อคฺฆนก) ฉัฏฐี-
ทวิปทตุยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 นวโกฏิ อ.มีโกฏิเก้าเป็นประมาณ  อคฺฆนํ เป็นราคา  ยสฺส   (มหาลตาปสาธนสฺส) แห่ง
เครื่องประดับชื่อว่ามหาลดาใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตํ  มหาลตาปสาธนํ) อ.เครื่องประดับ
ชื่อว่ามหาลดานั้น   นวโกฏิอคฺฆนกํ ชื่ อว่านวโกฏิอคฺฆนก (มีราคามี ๙ โกฏิเป็นประมาณ), ได้แก่เครื่อง
ประดับชื่อว่ามหาลดา,	 	 	

นหานจุณฺณมูลกํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
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	 ๑.	 นหานญฺจ  ตํ  จุณฺณญฺจาติ  นหานจุณฺณํ. (นหาน + จุณฺณ) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 นหานํ  จ อ.อันเป็นเครื่องอาบด้วย  ตํ อ.อันเป็นเครื่องอาบนั้น  จุณฺณํ  จ เป็นจุณด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  นหานจุณฺณํ ชื่อว่านหานจุณฺณ. (จุณเป็นเครื่องอาบ)
	 ๒.	 นหานจุณฺณสฺส  มูลกํ  นหานจุณฺณมูลกํ. (นหานจุณฺณ + มูลก) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 มูลกํ อ.ค่า  นหานจุณฺณสฺส แห่งจุณเป็นเครื่องอาบ  นหานจุณฺณมูลกํ ชื่อว่านหานจุณฺณมูลก. 
(ค่าแห่งจุณเป็นเครื่องอาบ)	

จตุปฺปณฺณาสโกฏิธนํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีฉัฏฐีทวิปทตุยาธิกรณพหุพพีหิสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์
ดังนี้
	 ๑.	 จตุปฺปณฺณาส  โกฏิโย  มตฺตา  ยสฺสาติ  จตุปฺปณฺณาสโกฏิ,  ธนํ. (จตุปฺปณฺณาส + โกฏิ) 
ฉัฏฐีทวิปทตุยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 โกฏิโย อ.โกฏิ ท.  จตุปฺปณฺณาส ห้าสิบสี่  มตฺตา เป็นประมาณ  ยสฺส  (ธนสฺส) แห่งทรัพย์
ใด  (สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตํ  ธนํ) อ.ทรัพย์นั้น  จตุปฺปณฺณาสโกฏิ ชื่อว่าจตุปฺปณฺณาสโกฏิ 
(มี ๕๔ โกฏิเป็นประมาณ), ได้แก่ทรัพย์.
	 ๒.	 จตุปฺปณฺณาสโกฏิ  จ  ตํ  ธนญฺจาติ  จตุปฺปณฺณาสโกฏิธนํ. (จตุปฺปณฺณาสโกฏิ + ธน)  
วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 จตุปฺปณฺณาสโกฏิ  จ อ.มีโกฏิห้าสิบสี่เป็นประมาณด้วย  ตํ อ.มีโกฏิห้าสิบสี่เป็นประมาณนั้น  
ธนํ  จ เป็นทรัพย์ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  จตุปฺปณฺณาสโกฏิธนํ ชื่อว่าจตุปฺปณฺณาสโกฏิธน. (ทรัพย์มี ๕๔ 
โกฏิเป็นประมาณ)	 	

อนุราธปุรมตฺตา,  ภุตฺตคามา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อนุราธปุรํ  มตฺตา  เยสนฺติ  อนุราธปุรมตฺตา,  ภุตฺตคามา. (อนุราธปุร + มตฺตา)
	 อนุราธปุรํ อ.เมืองอนุราธะ  มตฺตา เป็นประมาณ  เยสํ  (ภุตฺตคามานํ) แห่งหมู่บ้านอันถูกบริโภค
แล้ว ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  ภุตฺตคามา) อ.หมู่บ้านอันถูกบริโภคแล้ว ท. 
เหล่านั้น  อนุราธปุรมตฺตา ชื่อว่าอนุราธปุรมตฺต (มีเมืองอนุราธะเป็นประมาณ), ได้แก่หมู่บ้านที่ถูกบริโภค
แล้วทั้งหลาย)	
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ภุตฺตคามา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ภุตฺตา  จ  เต  คามา  จาติ  ภุตฺตคามา. (ภุตฺต + คาม)
	 ภุตฺตา  จ อ.อันถูกบริโภคแล้ว ท. ด้วย  เต อ.อันถูกบริโภคแล้ว ท. เหล่านั้น  คามา  จ เป็น
หมู่บ้านด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ภุตฺตคามา ชื่อว่าภุตฺตคาม. (หมู่บ้านที่ถูกบริโภคแล้ว)

จุทฺทสคามา

	 อสมาหารทิคุสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 จุทฺทส  คามา  จุทฺทสคามา. (จุทฺทส + คาม)
	 คามา อ.หมู่บ้าน ท.  จุทฺทส สิบสี่  จุทฺทสคามา ชื่อว่าจุทฺทสคาม. (๑๔ หมู่บ้าน)

สพฺพปจฺฉา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สพฺเพสํ  ปจฺฉา  สพฺพปจฺฉา. (สพฺพ + ปจฺฉา)
	 ปจฺฉา ในภายหลัง  สพฺเพสํ  (ชนานํ) แห่งชน ท. ทั้งปวง  สพฺพปจฺฉา ชื่อว่าสพฺพปจฺฉา. (ภาย
หลังแห่งชนทั้งปวง)

พลกาโย

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 พลานํ  กาโย  พลกาโย. (พล + กาย)
	 กาโย อ.หมู่  พลานํ แห่งก�ำลังพล ท.  พลกาโย ชื่อว่าพลกาย. (หมู่แห่งก�ำลังพล)

ทาสีทาสา

	 อิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทาสิโย  จ  ทาสา  จ  ทาสีทาสา. (ทาสี + ทาส)
	 ทาสิโย  จ อ.ทาสี ท. ด้วย  ทาสา  จ อ.ทาส ท. ด้วย  ทาสีทาสา ชื่อว่าทาสีทาส. (ทาสีและ
ทาส)
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เลฑฺฑุทณฺฑาทีนิ,  วตฺถูนิ

	 เป็็นฉััฏฐีีทวิิปทตุุลยาธิิกรณพหุุพพีีหิิสมาส โดยมีีอิิตรีีตรโยคทวัันทสมาสอยู่่�ภายใน มีีวิิเคราะห์์ดัังนี้้�
	 ๑.	 เลฑฺฑุ  จ  ทณฺโฑ  จ  เลฑฺฑุทณฺฑา. (เลฑฺฑุ + ทณฺฑ) อิตรีตรโยคทวันทสมาส
	 	 เลฑฺฑุ  จ อ.ก้อนดินด้วย  ทณฺโฑ  จ อ.ท่อนไม้ด้วย  เลฑฺฑุทณฺฑา ชื่อว่าเลฑฺฑุทณฺฑ. (ก้อน
ดินและท่อนไม้)
	 ๒.	 เลฑฺฑุทณฺฑา  อาทิ  เยสนฺติ  เลฑฺฑุทณฺฑาทีนิ,  วตฺถูนิ. (เลฑฺฑุทณฺฑ + อาทิ) ฉัฏฐีทวิ-
ปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 เลฑฺฑุทณฺฑา อ.ก้อนดินและท่อนไม้ ท.  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (วตฺถูนํ) แห่งวัตถุ ท. เหล่า
ใด  (สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น   (ตานิ  วตฺถูนิ) อ.วัตถุ ท. เหล่านั้น  เลฑฺฑุทณฺฑาทีนิ ชื่อว่า
เลฑฺฑุทณฺฑาทิ (มีก้อนดินและท่อนไม้เป็นต้น), ได้แก่วัตถุทั้งหลาย.	 	

สาวตฺถีนครทฺวารํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 สาวตฺถี  จ  สา  นครญฺจาติ  สาวตฺถีนครํ. (สาวตฺถี + นคร) วิเสสนบุพพบทกัมมธารย
สมาส
	 	 สาวตฺถี  จ อ.ชื่อว่าสาวัตถีด้วย  สา อ.ชื่อว่าสาวัตถีนั้น  นครํ  จ เป็นเมืองด้วย  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  สาวตฺถีสนครํ ชื่อว่าสาวตฺถีนคร. (เมืองชื่อว่าสาวัตถี)
	 ๒.	 สาวตฺถีนครสฺส  ทฺวารํ  สาวตฺถีนครทฺวารํ. (สาวตฺถีนคร + ทฺวาร) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 ทฺวารํ อ.ประตู  สาวตฺถีนครสฺส แห่งเมืองชื่อว่าสาวัตถี  สาวตฺถีนครทฺวารํ ชื่ อว่าสาวตฺถี- 
นครทฺวาร. (ประตูเมืองสาวัตถี)

สมฺปตฺตกาโล

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สมฺปตฺโต  จ  โส  กาโล  จาติ  สมฺปตฺตกาโล. (สมฺปตฺต + กาล)
	 สมฺฺปตฺฺโต  จ อ.เป็็นที่่�ถึึงพร้้อมแล้้วด้้วย  โส อ.เป็็นที่่�ถึึงพร้้อมแล้้วนั้้�น  กาโล  จ เป็็นกาลด้้วย  
อิิติิ เพราะเหตุุนั้้�น  สมฺฺปตฺฺตกาโล ชื่่�อว่่าสมฺฺปตฺฺตกาล. (กาลเป็็นที่่�ถึึงพร้้อมแล้้ว)
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ปฏิจฺฉนฺนยานํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปฏิจฺฉนฺนญฺจ  ตํ  ยานญฺจาติ  ปฏิจฺฉนฺนยานํ. (ปฏิจฺฉนฺน + ยาน)
	 ปฏิจฺฉนฺนํ  จ อ.อันถูกปกปิดแล้วด้วย  ตํ อ.อันถูกปกปิดแล้วนั้น  ยานํ  จ เป็นยานด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  ปฏิจฺฉนฺนยานํ ชื่อว่าปฏิจฺฉนฺนยาน. (ยานอันถูกปกปิดแล้ว)  

สกลนครํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สกลญฺจ  ตํ  นครญฺจาติ  สกลนครํ. (สกล + นคร) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 สกลํ  จ อ.ทั้งสิ้นด้วย   ตํ อ.ทั้งสิ้นนั้น  นครํ  จ เป็นเมืองด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  สกลนครํ 
ชื่อว่าสกลนคร. (เมืองทั้งสิ้น)

สาวตฺถีวาสิโน,  ชนา

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส, กิตันตสมาส, กัตตุรูป, ตัสสีลสาธนะ มีวิเคราะห์ว่า
	 สาวตฺถิยํ  วสนฺติ  สีเลนาติ  สาวตฺถีวาสิโน,  ชนา. (สาวตฺถีสทฺทูปปท + วส  นิวาเส ในการ
อยู่ + ณีปัจจัย)
	 (เย  ชนา) อ.ชน ท. เหล่าใด  วสนฺติ ย่อมอยู่  สาวตฺถิยํ ในเมืองสาวัตถี  สีเลน โดยปกติ  อิติ 
เพราะเหตุนั้น   (เต  ช  นา) อ.ชน ท. เหล่านั้น  สาวตฺถีวาสิโน ชื่ อว่าสาวตฺถีวาสี (ผู้อยู่ในเมืองสาวัตถี 
โดยปกติ), ได้แก่ชนทั้งหลาย.

มหาสมฺปตฺติ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มหนฺตี  จ  สา  สมฺปตฺติ  จาติ  มหาสมฺปตฺติ. (มหนฺตี + สมฺปตฺติ)
	 มหนฺตี   จ อ.ใหญ่ด้วย   สา อ.ใหญ่นั้น   สมฺปตฺติ   จ เป็นสมบัติด้วย   อิติ เพราะเหตุนั้น   
มหาสมฺปตฺติ ชื่อว่ามหาสมฺปตฺติ. (สมบัติใหญ่)
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อาคตทิวโส

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อาคตญฺจ  ตํ  ทิวโส  จาติ  อาคตทิวโส. (อาคต + ทิวส)
	 อาคตํ  จ อ.เป็นที่มาแล้วด้วย  ตํ อ.เป็นที่มาแล้วนั้น  ทิวโส  จ เป็นวันด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
อาคตทิวโส ชื่อว่าอาคตทิวส. (วันเป็นที่มาแล้ว)

สกลนครวาสิโน,  ชนา

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 สกลญฺจ  ตํ  นครญฺจาติ  สกลนครํ. (สกล + นคร) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 สกลํ  จ อ.ทั้งสิ้นด้วย   ตํ อ.ทั้งสิ้นนั้น  นครํ  จ เป็นเมืองด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  สกล-
นครํ ชื่อว่าสกลนคร. (เมืองทั้งสิ้น)
	 ๒.	 สกลนคเร  วสนฺติ  สีเลนาติ  สกลนครวาสิโน,  ชนา. (สกลนครสทฺทูปปท + วส  นิวาเส 
ในการอยู่ + ณีปัจจัย) สัตตมีตัปปุริสสมาส, กัตตุรูป, ตัสสีลสาธนะ
	 	 (เย  ชนา) อ.ชน ท. เหล่าใด  วสนฺติ ย่อมอยู่  สกลนคเร ในเมืองทั้งสิ้น  สีเลน โดยปกติ  
อิติ เพราะเหตุนั้น   (เต  ชนา) อ.ชน ท. เหล่านั้น  สกลนครวาสิโน ชื่อว่าสกลนครวาสี (ผู้อยู่ในเมือง 
ทั้งสิ้นโดยปกติ), ได้แก่ชนทั้งหลาย.

มหาสกฺกาโร

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มหนฺโต  จ  โส  สกฺกาโร  จาติ  มหาสกฺกาโร. (มหนฺต + สกฺการ)
	 มหนฺโต  จ อ.ใหญ่ด้วย  โส อ.ใหญ่นั้น  สกฺกาโร  จ เป็นสักการะด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น   
มหาสกฺกาโร ชื่อว่ามหาสกฺการ. (สักการะใหญ่)

ยถาพลํ

	 เป็นนิบาตบุพพกะ อัพยยีภาวสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 พลํ  อนติกฺกมิตฺวา  ยถาพลํ. (ยถา + พล)
	 อนติกฺกมิตฺวา ไม่ข้ามแล้ว  พลํ ซึ่งก�ำลัง  ยถาพลํ ชื่อว่ายถาพล. (ตามก�ำลัง)
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ปหิตปฺปหิโต,  ปณฺณากาโร

	 เป็นวิเสสโนภยบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปหิโต  จ  โส  ปหิโต  จาติ  ปหิตปฺปหิโต,  ปณฺณากาโร. (ปหิต + ปหิต)
	 โส  (ปณฺณากาโร) อ.เครื่องบรรณาการนั้น  ปหิโต  จ อันถูกส่งไปแล้วด้วย  ปหิโต  จ อันถูก
ส่งไปแล้วด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ปหิตปฺปหิโต ชื่อว่าปหิตปฺปหิต (ทั้งถูกส่งไปแล้วทั้งถูกส่งไปแล้ว), ได้แก่
เครื่องบรรณาาการ)

ปิยวจนํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปิยญฺจ  ตํ  วจนญฺจาติ  ปิยวจนํ. (ปิย + วจน)
	 ปิยํ   จ อ.อันเป็นที่รักด้วย  ตํ อ.อันเป็นที่รักนั้น   วจนํ   จ เป็นค�ำด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น   
ปิยวจนํ ชื่อว่าปิยวจน. (ค�ำอันเป็นที่รัก, ค�ำไพเราะ)

รตฺติภาคสมนฺตรํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 รตฺติยา  ภาโค  รตฺติภาโค. (รตฺติ + ภาค) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 ภาโค อ.ส่่วน  รตฺฺติิยา แห่่งราตรีี  รตฺฺติิภาโค ชื่่�อว่่ารตฺฺติิภาค. (ส่่วนราตรีี)
	 ๒.	 รตฺติภาคสฺส  สมนฺตรํ  รตฺติภาคสมนฺตรํ. (รตฺติภาค + สมนฺตร) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 สมนฺตรํ อ.ล�ำดับ  รตฺติภาคสฺส แห่งส่วนแห่งราตรี  รตฺติภาคสมนฺตรํ ชื่อว่ารตฺติภาคสมนฺตร. 
(ล�ำดับแห่งส่วนแห่งราตรี)

อาชญฺ�วฬวา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อาชญฺ�สฺส  วฬวา  อาชญฺ�วฬวา. (อาชญฺ� + วฬวา)
	 วฬวา อ.นางลาตัวเป็นแม่  อาชญฺ�สฺส ของม้าตัวอาชาไนย  อาชญฺ�วฬวา ชื่อว่าอาชญฺ�วฬวา. 
(นางลาตัวเป็นแม่ของม้าตัวอาชาไนย)	
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คพฺภวุฏฺ€านํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ๑.	 คพฺเภ  ชาโต  คพฺโภ,  สตฺโต. (คพฺภ + ณปัจจัย) สังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต
	 	 (สตฺโต) อ.สัตว์  ชาโต ผู้เกิดแล้ว  คพฺเภ ในครรภ์  คพฺโภ ชื่อว่าคพฺภ. (สัตว์ผู้เกิดแล้ว 
ในครรภ์)
	 ๒.	 คพฺภสฺส  วุฏฺ€านํ  คพฺภวุฏฺ€านํ. (คพฺภ + วุฏฺ€าน)
	 	 วุฏฺ€านํ อ.การออก  คพฺภสฺส แห่งสัตว์ผู้เกิดแล้วในครรภ์  คพฺภวุฏฺ€านํ ชื่อว่าคพฺภวุฏฺ€าน. 
(การออกแห่งสัตว์ผู้เกิดแล้วในครรภ์)

ทณฺฑทีปกา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้
      ๑.	 ทณฺโฑ  อสฺสา  อตฺถีติ  ทณฺฑา. (ทณฺฑ + ณปัจจัย) อัสสัตถิตัทธิต
	 	 ทณฺโฑ อ.ด้าม  อสฺสา  (ทีปกาย) แห่งประทีปนั้น  อตฺถิ มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา   
ทีปกา) อ.ประทีปนั้น  ทณฺฑา ชื่อว่าทณฺฑา (มีด้าม), ได้แก่ประทีป.
	 ๒.	 ทณฺฑา  จ  สา  ทีปกา  จาติ  ทณฺฑทีปกา. (ทณฺฑา + ทีปกา) วิเสสนบุพพบทกัมม- 
ธารยสมาส
	 	 ทณฺฑา  จ อ.อันมีด้ามด้วย  สา อ.อันมีด้ามนั้น  ทีปกา  จ เป็นประทีปด้วย  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  ทณฺฑทีปกา ชื่อว่าทณฺฑทีปกา. (ประทีปมีด้าม)
	

อุณฺโหทกํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อุณฺหญฺจ  ตํ  อุทกญฺจาติ  อุณฺโหทกํ. (อุณฺห + อุทก)
	 อุุณฺฺหํํ   จ อ.อัันร้้อนด้้วย  ตํ  ํ อ.อัันร้้อนนั้้�น  อุ  ุทกํํ   จ เป็็นน้ำำ��ด้้วย  อิ  ิติิ เพราะเหตุุนั้้�น   
อุุณฺฺโหทกํํ ชื่่�อว่่าอุุณฺฺโหทก. (น้ำำ��ร้้อน, น้ำำ��อุ่่�น)
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วสนฏฺ€านํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วสนญฺจ  ตํ  €านญฺจาติ  วสนฏฺ€านํ. (วสน + €าน)
	 วสนํ  จ อ.เป็นที่อยู่ด้วย  ตํ อ.เป็นที่อยู่นั้น  €านํ  จ เป็นที่ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  วสนฏฺ€านํ 
ชื่อว่าวสนฏฺ€าน. (ที่เป็นที่อยู่)

อาวาหมงฺคลํ

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อาวาเห  มงฺคลํ  อาวาหมงฺคลํ. (อาวาห + มงฺคล)
	 มงฺคลํ อ.มงคล  อาวาเห ในเพราะการน�ำมา  อาวาหมงฺคลํ ชื่อว่าอาวาหมงฺคล. (มงคลในเพราะ
การน�ำมา)

ธุรวิหาโร

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ธุโร  จ  โส  วิหาโร  จาติ  ธุรวิหาโร. (ธุร + วิหาร)
	 ธุโร   จ อ.อันใกล้ด้วย   โส อ.อันใกล้นั้น   วิหาโร   จ เป็นวิหารด้วย   อิติ เพราะเหตุนั้น   
ธุรวิหาโร ชื่อว่าธุรวิหาร. (วิหารอันใกล้)

ทีฆรตฺตํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทีฆา  จ  สา  รตฺติ  จาติ  ทีฆรตฺตํ. (ทีฆา + รตฺติ)
	 ทีีฆา   จ อ.ยาวนานด้้วย  สา อ.ยาวนานนั้้�น   รตฺฺติิ   จ เป็็นราตรีีด้้วย  อิ ิติิ เพราะเหตุุนั้้�น   
ทีีฆรตฺฺตํํ ชื่่�อว่่าทีีฆรตฺฺต. (ราตรีีอัันยาวนาน)	

นคฺฺคสมณา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นคฺคา  จ  เต  สมณา  จาติ  นคฺคสมณา. (นคฺค + สมณ)
	 นคฺฺคา  จ อ.เปลืือย ท. ด้้วย  เต อ.เปลืือย ท. เหล่่านั้้�น  สมณา  จ เป็็นสมณะด้้วย  อิิติิ 
เพราะเหตุุนั้้�น  นคฺฺคสมณา ชื่่�อว่่านคฺฺคสมณ. (สมณะเปลืือย)
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อเนกสตานิ,  นวภาชนานิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มี
วิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 น  เอกํ  อเนกํ,  สตํ. (น +  เอก) นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 เอกํ อ.หนึ่ง  น หามิได้  อเนกํ ชื่อว่าอเนก (มิใช่หนึ่ง), ได้แก่ร้อย.
	 ๒.	 อเนกํ  สตํ  เยสนฺติ  อเนกสตานิ,  นวภาชนานิ. (อเนก + สต) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณ
พหุพพีหิสมาส
	 	 สตํ อ.ร้อย  อเนกํ มิใช่หนึ่ง  เยสํ  (นวภาชนานํ) แห่งภาชนะใหม่ ท. เหล่าใด  (อตฺถิ)  
มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  อเนกสตานิ ชื่อว่าอเนกสต (มีร้อยมิใช่หนึ่ง, มีหลายร้อย), ได้แก่ภาชนะใหม่.

นวภาชนานิ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นวานิ  จ  ตานิ  ภาชนานิ  จาติ  นวภาชนานิ. (นว + ภาชน)
	 นวานิ  จ อ.ใหม่ ท. ด้วย  ตานิ อ.ใหม่ ท. เหล่านั้น  ภาชนานิ  จ เป็นภาชนะด้วย  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  นวภาชนานิ ชื่อว่านวภาชน. (ภาชนะใหม่)

นิรุทกปายาโส

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีปัญจมีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาสอยู่ภายใน มี
วิเคราะห์ดังนี้	
	 ๑.	 นิคฺคตํ   อุทกํ   ยสฺมาติ   นิรุทโก,   ปายาโส. (นิ + อุทก) ปัญจมีทวิปทตุลยาธิกรณ- 
พหุพพีหิสมาส
	 	 อุทกํ อ.น�้ำ  นิคฺคหํ ไปปราศแล้ว  ยสฺมา  (ปายาสา) จากข้าวปายาสใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  (โส  ปายาโส) อ.ข้าวปายาสนั้น  นิรุทโก ชื่อว่านิรุทก (มีน�้ำออกแล้ว, ไม่มีน�้ำ), ได้แก่ข้าว
ปายาส.
	 ๒.	 นิรุทโก  จ  โส  ปายาโส  จาติ  นิรุทกปายาโส. (นิรุทก + ปายาส) วิเสสนบุพพบทกัมม
ธารยสมาส
	 	 นิิรุุทโก  จ อ.อัันมีีน้ำำ��ออกแล้้วด้้วย  โส อ.อัันมีีน้ำำ��ออกแล้้วนั้้�น  ปายาโส  จ เป็็นข้้าวปายาส
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ด้้วย  อิิติิ เพราะเหตุุนั้้�น  นิิรุุทกปายาโส ชื่่�อว่่านิิรุุทกปายาส. (ข้้าวปายาสที่่�ไม่่มีีน้ำำ��)

อนฺโตเคหํ

	 เป็นนิบาตบุพพกะ อัพยยีภาวสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เคหสฺส  อนฺโต  อนฺโตเคหํ. (อนฺโต + เคห)
	 อนฺโต ในภายใน  เคหสฺส แห่งเรือน  อนฺโตเคหํ ชื่อว่าอนฺโตเคห. (ภายในเรือน)

หฏฺ€ตุฏฺ€า,  วิสาขา

	 เป็นวิเสสโนภยบทกัมมธารยสมาส มีิเคราะห์ว่า
	 หฏฺ€า  จ  สา  ตุฏฺ€า  จาติ  หฏฺ€ตุฏฺ€า,  วิสาขา. (หฏฺ€ + ตุฏฺ€)
	 สา  (วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  หฏฺ€า  จ ร่าเริงแล้วด้วย  ตุฏฺ€า  จ ยินดีแล้วด้วย  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  หฏฺ€ตุฏฺ€า ชื่อว่าหฏฺ€ตุฏฺ€ (ทั้งร่าเริงแล้วทั้งยินดีแล้ว), ได้แก่นางวิสาขา.

โภชนฏฺ€านํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 โภชนญฺจ  ตํ  €านญฺจาติ  โภชนฏฺ€านํ. (โภชน + €าน)
	 โภชนํ  จ อ.เป็นที่บริโภคด้วย  ตํ อ.เป็นที่บริโภคนั้น  €านํ  จ เป็นที่ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น 
โภชนฏฺ€านํ ชื่อว่าโภชนฏฺ€าน. (ที่เป็นที่บริโภค)

หิโรตฺตปฺปวิรหิตา,  ชนา

	 เป็นปัจญจมีตัปปุริสสมาส โดยมีสมาหารทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 หิริ  จ  โอตฺตปฺปญฺจ  หิโรตฺตปฺปํ. (หิริ + โอตฺตปฺป) สมาหารทวันทสมาส
	 	 หิริ  จ อ.ความละอายใจด้วย  โอตฺตปฺปํ  จ อ.ความเกรงกลัวบาปด้วย  หิโรตฺตปฺปํ ชื่อว่า
หิโรตปฺป. (ความละอายใจและความเกรงกลัวบาป, หิริและโอตตัปปะ)
	 ๒.	 หิโรตฺตปฺปสฺมา  วิรหิตา  หิโรตฺตปฺปวิรหิตา,  ชนา. (หิโรตฺตปฺป + วิรหิต) ปัญจมีตัปปุริส
สมาส
	 	 (ชนา) อ.ชน ท.  วิรหิตา ผู้เว้นแล้ว  หิโรตฺตปฺปสฺมา จากหิริและโอตตัปปะ  หิโรตฺตปฺป- 
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วิรหิตา ชื่อว่าหิโรตฺตปฺปวิรหิต (เว้นจากหิริและโอตตัปปะ), ได้แก่ชนทั้งหลาย.

เอกปฺปหาโร

	 เป็นอสมาหารทิคุสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เอโก  ปหาโร  เอกปฺปหาโร. (เอก + ปหาร)
	 ปหาโร อ.การประหาร  เอโก ครั้งเดียว  เอกปฺปหาโร ชื่อว่าเอกปฺปหาร. (การประหารครั้งเดียว)

วจนมตฺตํ,  การณํ

	 ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วจนํ  มตฺตา  ยสฺสาติ  วจนมตฺตํ,  การณํ. (วจน + มตฺตา)
	 วจนํ อ.ค�ำ  มตฺตา เป็นประมาณ  ยสฺส  (การณสฺส) แห่งเหตุใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  (ตํ  การณํ) อ.เหตุนั้น  วจนมตฺตํ ชื่อว่าวจนมตฺต (มีค�ำเป็นประมาณ, สักว่าค�ำ), ได้แก่เหตุ.

สุวณฺณปาติ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สุวณฺณสฺส  วิกาโร  ปาติ  สุวณฺณปาติ. (สุวณฺณ + ปาติ)
	 ปาติ อ.ถาด  วิกาโร อันเป็นวิการ  สุวณฺณสฺส แห่งทอง  สุวณฺณปาติ ชื่อว่าสุวณฺณปาติ. (ถาด
ทอง)

อปฺโปทโก,  มธุปายาโส

	 ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อปฺปํ  อุทกํ  ยสฺสาติ  อปฺโปทโก,  มธุปายาโส. (อปฺป + อุทก)
	 อุทกํ อ.น�้ำ  อปฺปํ อันน้อย  ยสฺส  (มธุปายาสสฺส) แห่งข้าวมธุปายาสใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  (โส  มธุปายาโส) อ.ข้าวมธุปายาสนั้น  อปฺโปทโก ชื่อว่าอปฺโปทก (มีน�้ำน้อย), ได้แก่ข้าว
มธุปายาส.
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ปิิณฺฺฑปาติิกตฺฺเถโร

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ๑.	 ปิณฺฑปาตาย   จรณสีโล   ปิณฺฑปาติโก,   เถโร. (ปิณฺฑปาต + ณิกปัจจัย) สังสัฏฐาทิ- 
อเนกัตถตัทธิต
	 	 (เถโร) อ.พระเถระ   ปิณฺฑปาตาย   จรณสีโล ผู้มีการเที่ยวไป เพื่อบิณฑบาต เป็นปกติ  
ปิณฺฑปาติโก ชื่อว่าปิณฺฑปาติก (ผู้มีการเที่ยวไปเพื่อบิณฑบาตเป็นปกติ), ได้แก่พระเถระ.
	 ๒.	 ปิณฺฑปาติโก  จ  โส  เถโร  จาติ  ปิณฺฑปาติกตฺเถโร. (ปิณฺฑาปาติก + เถร) วิเสสน- 
บุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 ปิณฺฑปาติโก   จ อ.ผู้มีการเที่ยวไปเพื่อบิณฑบาตเป็นปกติด้วย   โส อ.ผู้มีการเที่ยวไปเพื่อ
บิณฑบาตเป็นปกตินั้น   เถโร   จ เป็นพระเถระด้วย   อิติ เพราะเหตุนั้น   ปิณฺฑปาติกตฺเถโร ชื่ อว่า 
ปิณฺฑปาติกตฺเถร. (พระเถระผู้มีการเที่ยวไปเพื่อบิณฑบาตเป็นปกติ)

อโธมุโข,  พฺราหฺมโณ

	 เป็นทวิปทภินนาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อโธ  มุขํ  ยสฺสาติ  อโธมุโข,  สสุโร. (อโธ + มุข)
	 มุขํ อ.หน้า  อโธ ในเบื้องต�่ำ  ยสฺส  (สสุรสฺส) แห่งพ่อสามีใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  (โส  สสุโร) อ.พ่อสามีนั้น  อโธมุโข ชื่อว่าอโธมุข (ผู้มีหน้าในเบื้องต�่ำ), ได้แก่พ่อสามี.

กถิตกาโล

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 กถิตญฺจ  ตํ  กาโล  จาติ  กถิตกาโล. (กถิต + กาล)
	 กถิตํ  จ อ.เป็นที่ถูกกล่าวแล้วด้วย  ตํ อ.เป็นที่ถูกกล่าวแล้วนั้น  กาโล  จ เป็นกาลด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  กถิตกาโล ชื่อว่ากถิตกาล. (กาลเป็นที่ถูกกล่าวแล้ว)

วุตฺตกฺขโณ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วุตฺตญฺจ  ตํ  ขโณ  จาติ  วุตฺตกฺขโณ. (วุตฺต + ขณ)
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	 วุตฺตํ  จ อ.เป็นที่ถูกกล่าวแล้วด้วย  ตํ อ.เป็นที่ถูกกล่าวแล้วนั้น  ขโณ  จ เป็นขณะด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  วุตฺตกฺขโณ ชื่อว่าวุตฺตกฺขณ. (ขณะเป็นที่ถูกกล่าวแล้ว)

มงฺคลกาโล

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มงฺคลญฺจ  ตํ  กาโล  จาติ  มงฺคลกาโล. (มงฺคล + กาล)
	 มงฺคลํ  จ อ.อันเป็นมงคลด้วย  ตํ อ.อันเป็นมงคลนั้น  กาโล  จ เป็นกาลด้วย  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  มงฺคลกาโล ชื่อว่ามงฺคลกาล. (กาลอันเป็นมงคล)

อสุจิขาทโก

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส โดยมีนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 น  สุจิ  อสุจิ. (น + สุจิ) นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 สุจิ อ.ของอันสะอาด  น หามิได้  อสุจิ ชื่อว่าอสุจิ. (ของไม่สะอาด)
	 ๒.	 อสุจึ  ขาทตีติ  อสุจิขาทโก,  พฺราหฺมโณ. (อสุจิสทฺทูปปท + ขาท  ภกฺขเณ ในการเคี้ยว-
กิน + ณฺวุปัจจัย) กิตันตสมาส, กัตตุรูป, กัตตุสาธนะ
	 	 (โย  พฺราหฺมโณ) อ.พราหมณ์ใด  ขาทติ ย่อมเคี้ยวกิน  อสุจึ ซึ่งของอันไม่สะอาด  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  (โส  พฺราหฺมโณ) อ.พราหมณ์นั้น  อสุจิขาทโก ชื่อว่าอสุจิขาทก (ผู้เคี้ยวกินของไม่สะอาด), 
ได้แก่พราหมณ์.

ทาสกมฺมกรา

	 อิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทาสา  จ  กมฺมกรา  จ  ทาสกมฺมกรา. (ทาส + กมฺมกร)
	 ทาสา  จ อ.ทาส ท. ด้วย  กมฺมกรา  จ อ.กรรมกร ท. ด้วย  ทาสกมฺมกรา ชื่อว่าทาสกมฺมกร. 
(ทาสและกรรมกร)	
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อุทกติตฺถํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า	
	 อุทกสฺส  ติตฺถํ  อุทกติตฺถํ. (อุทก + ติตฺถ)
	 ติตฺถํ อ.ท่า  อุทกสฺส แห่งน�้ำ  อุทกติตฺถํ ชื่อว่าอุทกติตฺถ. (ท่าน�้ำ)

ธรมานกมาตาปิตโร

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 มาตา  จ  ปิตา  จ  มาตาปิตโร. (มาตุ + ปิตุ) อิตรีตรโยคทวันทสมาส
	 	 มาตา  จ อ.มารดาด้วย  ปิตา  จ อ.บิดาด้วย  มาตาปิตโร ชื่อว่ามาตาปิตุ. (มารดาและ
บิดา)
	 ๒.	 ธรมานกา  จ   เต  มาตาปิตโร  จาติ  ธรมานกมาตาปิตโร. (ธรมานก + มาตาปิตุ)  
วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 ธรมานกา  จ อ.ผู้ทรงอยู่ ท. ด้วย  เต อ.ผู้ทรงอยู่ ท. เหล่านั้น  มาตาปิตโร  จ เป็น
มารดาและบิดาด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ธรมานกมาตาปิตโร ชื่อว่าธรมานกมาตาปิตุ. (มารดาและบิดา
ผู้ทรงอยู่) 	

อาคมนกาโล

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อาคมนญฺจ  ตํ  กาโล  จาติ  อาคมนกาโล. (อาคมน + กาล)
	 อาคมนํ  จ อ.เป็นที่มาด้วย  ตํ อ.เป็นที่มานั้น  กาโล  จ เป็นกาลด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น   
อาคมนกาโล ชื่อว่าอาคมนกาล. (กาลเป็นที่มา)

ฆรทฺวารํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ฆรสฺส  ทฺวารํ  ฆรทฺวารํ. (ฆร + ทฺวาร)
	 ทฺวารํ อ.ประตู  ฆรสฺส แห่งเรือน  ฆรทฺวารํ ชื่อว่าฆรทฺวาร. (ประตูเรือน)
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ปุราณปุญฺ�ํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปุราณญฺจ  ตํ  ปุญฺ�ญฺจาติ  ปุราณปุญฺ�ํ. (ปุราณ + ปุญฺ�)
	 ปุุราณํํ  จ อ.เก่่าด้้วย  ตํํ อ.เก่่านั้้�น  ปุุญฺฺ�ํํ  จ เป็็นบุุญด้้วย  อิิติิ เพราะเหตุุนั้้�น  ปุุราณปุุญฺฺ�ํํ 
ชื่่�อว่่าปุุราณปุุญฺฺ�. (บุุญเก่่า)

มชฺฌิมยาโม

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มชฺฌิโม  จ  โส  ยาโม  จาติ  มชฺฌิมยาโม. (มชฺฌิม + ยาม)
	 มชฺฌิโม  จ อ.อันมีในท่ามกลางด้วย  โส อ.อันมีในท่ามกลางนั้น  ยาโม  จ เป็นยามด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  มชฺฌิมยาโม ชื่อว่ามชฺฌิมยาม. (ยามอันมีในท่ามกลาง, มัชฌิมยาม)

ปจฺฉาเคหํ

	 นิบาตบุพพกะ อัพยยีภาวสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เคหสฺส  ปจฺฉา  ปจฺฉาเคหํ. (ปจฺฉา + เคห)
	 ปจฺฉา ในภายหลัง  เคหสฺส แห่งเรือน  ปจฺฉาเคหํ ชื่อว่าปจฺฉาเคห. (ภายหลังเรือน)

อกตฺตพฺพกมฺมํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์
ดังนี้
	 ๑.	 น  กตฺตพฺพํ  อกตฺตพฺพํ,  กมฺมํ. (น + กมฺม) นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 (กมฺมํ) อ.กรรม  (ทาสีหิ)  กตฺตพฺพํ อันนางทาสี ท. พึงกระท�ำ  น หามิได้  อกตฺตพฺพํ  
ชื่อว่าอกตฺตพฺพ (ไม่พึงถูกท�ำ), ได้แก่กรรม.
	 ๒.	 อกตฺตพฺพญฺจ  ตํ  กมฺมญฺจาติ  อกตฺตพฺพกมฺมํ. (อกตฺตพฺพ + กมฺม) วิเสสนบุพพบทกัมม
ธารยสมาส
	 	 อกตฺตพฺพํ  จ อ.อันนางทาสีไม่พึงท�ำด้วย  ตํ อ.อันนางทาสีไม่พึงท�ำนั้น  กมฺมํ  จ เป็นกรรม
ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  อกตฺตพฺพกมฺมํ ชื่อว่าอกตฺตพฺพกมฺม. (กรรมที่นางทาสีไม่พึงท�ำ)
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คุุยฺฺหปฏิิจฺฺฉนฺฺนา,  โอวาทา

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 คุยฺหา  จ  ปฏิจฺฉนฺนา  จ  คุยฺหปฏิจฺฉนฺนา,  โอวาทา. (คุยฺห + ปฏิจฺฉนฺน)
	 โอวาทา อ.โอวาท ท.  คุุยฺฺหา  จ อัันบุุคคลพึึงซ่่อนด้้วย  ปฏิิจฺฺฉนฺฺนา  จ อัันบุุคคลปกปิิดแล้้วด้้วย  
คุุยฺฺหปฏิิจฺฺฉนฺฺนา ชื่่�อว่่าคุุยฺฺหปฏิิจฺฺฉนฺฺน (อัันบุุคคลพึึงซ่่อนและอัันบุุคคลปกปิิดแล้้ว), ได้้แก่่โอวาททั้้�งหลาย.

ปฏิวิสฺสกเคหานิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปฏิวิสฺสกานํ  เคหานิ  ปฏิวิสฺสกเคหานิ. (ปฏิวิสฺสก + เคห)
	 เคหานิ อ.เรือน ท.  ปฏิวิสฺสกานํ   (ปุคฺคลานํ) ของบุคคล ท. ผู้คุ้นเคยกัน  ปฏิวิสฺสกเคหานิ  
ชื่อว่าปฏิวิสฺสกเคห. (เรือนของบุคคลผู้คุ้นเคยกัน)

สสฺสุสสุรสามิกา

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สสฺสุ  จ  สสุโร  จ  สามิโก  จ  สสฺสุสสุรสามิกา. (สสฺสุ + สสุร + สามิก)
	 สสฺสุ  จ อ.แม่สามีด้วย  สสุโร  จ อ.พ่อสามีด้วย  สามิโก  จ อ.สามีด้วย  สสฺสุสสุรสามิกา 
ชื่อว่าสสฺสุสสุรสามิก. (แม่สามี พ่อสามี และสามี)

นิทฺโทสา,  วิสาขา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นิคฺคโต  โทโส  ยสฺสาติ  นิทฺโทสา,  วิสาขา. (นิ + โทส) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 โทโส อ.โทษ  นิคฺคโต ไปปราศแล้ว  ยสฺสา  (วิสาขาย) จากนางวิสาขาใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  (สา  วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  นิทฺโทสา ชื่อว่านิทฺโทสา (มีโทษออกแล้ว, ไม่มีโทษ), ได้แก่
นางวิสาขา.

�าติมิตฺตา

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
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	 �าตโย  จ  มิตฺตา  จ  �าติมิตฺตา. (�าติ + มิตฺต)
	 �าตโย  จ อ.ญาติิ ท. ด้้วย  มิิตฺฺตา  จ อ.มิิตร ท. ด้้วย  �าติิมิิตฺฺตา ชื่่�อว่่า�าติิมิิตฺฺต. (�าติิ
และมิิตร)

วุุฏฺฺ€าตพฺฺพฏฺฺ€านํํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วุฏฺ€าตพฺพญฺจ  ตํ  €านญฺจาติ  วุฏฺ€าตพฺพฏฺ€านํ. (วุฏฺ€าตพฺพ + €าน)
	 วุฏฺ€าตพฺพํ  จ อ.อันตนพึงลุกขึ้นด้วย  ตํ อ.อันตนพึงลุกขึ้นนั้น  €านํ  จ เป็นที่ด้วย  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  วุฏฺ€าตพฺพฏฺ€านํ ชื่อว่าวุฏฺ€าตพฺพฏฺ€าน. (ที่อันตนควรลุกขึ้น)

ลทฺธาลทฺธํ,  วตฺถุ

	 เป็็นวาสััททััตถทวัันทสมาส มีีวิิเคราะห์์ว่่า
	 ลทฺธํ  วา  อลทฺธํ  วา  ลทฺธาลทฺธํ,  วตฺถุ. (ลทฺธ + อลทฺธ)
	 (วตฺถุ) อ.วัตถุ  (สสฺสุสสุรสามิเกหิ)  ลทฺธํ  วา อันแม่สามี พ่อสามี และสามี ท. ได้แล้วหรือ  
อลทฺฺธํํ  วา หรืือไม่่ได้้แล้้ว  ลทฺฺธาลทฺฺธํํ ชื่่�อว่่าลทฺฺธาลทฺฺธ (อัันแม่่สามีี พ่่อสามีี และสามีี ได้้แล้้วหรืือไม่่ได้้
แล้้ว)

กตฺฺตพฺฺพยุุตฺฺตกํํ,  วตฺฺตปฺฺปฏิิวตฺฺตํํ

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 กตฺตพฺพสฺส  ยุตฺตกํ  กตฺตพฺพยุตฺตกํ,  วตฺตปฺปฏิวตฺตํ. (กตฺตพฺพ + ยุตฺตก)
	 (วตฺตปฺปฏิวตฺตํ) อ.วัตรใหญ่และวัตรน้อย  ยุตฺตกํ อันควรแล้ว  กตฺตพฺพสฺส  (วตฺตสฺส) แก่วัตร 
อันตน พึงกระท�ำ  กตฺตพฺพยุตฺตกํ ชื่อว่ากตฺตพฺพยุตฺตก (อันควรแก่วัตรอันตนพึงท�ำ)

วตฺตปฺปฏิวตฺตํ

	 เป็นสมาหารทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วตฺตญฺจ  ปฏิวตฺตญฺจ  วตฺตปฺปฏิวตฺตํ. (วตฺต + ปฏิวตฺต)
	 วตฺตํ  จ อ.วัตรใหญ่ด้วย  ปฏิวตฺตํ  จ อ.วัตรน้อยด้วย  วตฺตปฺปฏิวตฺตํ ชื่อว่าวตฺตปฺปฏิวตฺต. (วัตร
ใหญ่และวัตรน้อย)
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อคฺฺคิิกฺฺขนฺฺโธ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อคฺคิสฺส  ขนฺโธ  อคฺคิกฺขนฺโธ. (อคฺคิ + ขนฺธ)
	 ขนฺโธ อ.กอง  อคฺคิสฺส แห่งไฟ  อคฺคิกฺขนฺโธ ชื่อว่าอคฺคิกฺขนฺธ. (กองไฟ)

อุรคราชา

	 วิเสสนุตตรบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อุรโค  จ  โส  ราชา  จาติ  อุรคราชา. (อุรค + ราช)
	 อุรโค  จ อ.นาคด้วย  โส อ.นาคนั้น  ราชา  จ เป็นพระราชาด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  อุรค-
ราชา ชื่อว่าอุรคราช. (นาคตัวพระราชา, พญานาค, นาคราช)

โทสโสธนตฺถาย

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 โทสานํ  โสธนํ  โทสโสธนํ. (โทส + โสธน) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 โทสานํ  โสธนํ อ.การ ยังโทษ ท. ให้หมดจด  โทสโสธนํ ชื่อว่าโทสโสธน. (การช�ำระโทษ)
	 ๒.	 โทสโสธนสฺส  อตฺถาย  โทสโสธนตฺถาย. (โทสโสธน + อตฺถ) จตุตถีตัปปุริสสมาส
	 	 อตฺถาย เพื่อประโยชน์  โทสโสธนสฺส แก่การยังโทษให้หมดจด  โทสโสธนตฺถาย ชื่อว่าโทส
โสธนตฺถ. (ประโยชน์แก่การยังโทษให้หมดจด, ประโยชน์แก่การช�ำระโทษ)

นิทฺโทสภาโว

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีปัญจมีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 นิคฺคโต  โทโส  ยสฺสาติ  นิทฺโทสา,  วิสาขา. (นิ + โทส) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิ
สมาส
	 	 โทโส อ.โทษ  นิคฺคโต ไปปราศแล้ว  ยสฺสา  (วิสาขาย) จากนางวิสาขาใด  (อตฺถิ) มีอยู่  
อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  นิทฺโทสา ชื่อว่านิทฺโทสา (มีโทษออกแล้ว, ไม่มีโทษ), 
ได้แก่นางวิสาขา. 
	 ๒.	 นิทฺโทสาย  ภาโว  นิทฺโทสภาโว. (นิทฺโทสา + ภาว) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
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	 	 ภาโว อ.ความเป็็น  นิิทฺฺโทสาย  (วิิสาขาย) แห่่งนางวิิสาขา ผู้้�มีีโทษออกแล้้ว  นิิทฺฺโทสภาโว 
ชื่่�อว่่านิิทฺฺโทสภาว. (ความที่่�นางวิิสาขาไม่่มีีโทษ, ความที่่�นางวิิสาขาไม่่มีีความผิิด)

ยานาทีนิ,  วาหนานิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ยานํ  อาทิ  เยสนฺติ  ยานาทีนิ,  วาหนานิ. (ยาน + อาทิ)
	 ยานํ อ.ยาน  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (วาหนานํ) แห่งพาหนะ ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  (ตานิ  วาหนานิ) อ.พาหนะ ท. เหล่านั้น  ยานาทีนิ ชื่อว่ายานาทิ (มียานเป็นต้น), ได้แก่พาหนะ
ทั้งหลาย.

อเวจฺจปฺปสนฺนํ,  กุลํ

	 เป็นปาทิบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อเวจฺจ  ปสนฺนํ  อเวจฺจปฺปสนฺนํ,  กุลํ. (อเวจฺจ + ปสนฺน)
	 (กุลํ) อ.ตระกูล  ปสนฺนํ อันเลื่อมใสแล้ว  อเวจฺจ ไม่หวั่นไหว  อเวจฺจปฺปสนฺนํ ชื่อว่าอเวจฺจปฺปสนฺน 
(อันเลื่อมใสไม่หวั่นไหว), ได้แก่ตระกูล.

เคหคมนภาโว

	 เป็นอวธารณบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยทุติยาตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 เคหํ  คมนํ  เคหคมนํ. (เคห + คมน) ทุติยาตัปปุริสสมาส
	 	 คมนํ อ.การไป  เคหํ สู่เรือน  เคหคมนํ ชื่อว่าเคหคมน. (การไปสู่เรือน)
	 ๒.	 เคหคมนเมว  ภาโว  เคหคมนภาโว. (เคหคมน + ภาว) อวธารณบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 เคหคมนํ  เอว อ.การไปสู่เรือนนั่นเทียว  ภาโว เป็นความเป็น  เคหคมนภาโว ชื่อว่าเคห-
คมนภาว. (ความเป็นคือการไปสู่เรือน)

ทกฺขิโณทกํ

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทกฺขิณาย  อุทกํ  ทกฺขิโณทกํ. (ทกฺขิณา + อุทก)
	 อุุทกํํ อ.น้ำำ��  ทกฺฺขิิณาย เพื่่�อทัักษิิณา  ทกฺฺขิิโณทกํํ ชื่่�อว่่าทกฺฺขิิโณทก. (น้ำำ��เพื่่�อทัักษิิณา)
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อาคนฺฺตุุกาโม

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อาคนฺตุํ  กาเมตีติ  อาคนฺตุกาโม,  เสฏฺ€ี. (อาคนฺตุํสทฺทูปปท + กมุ  กนฺติยํ ในความใคร่ + 
ณปัจจัย) จตุตถีตัปปุริสสมาส, กิตันตสมาส, กัตตุรูป, กัตตุสาธนะ
	 (โย  เสฏฺ€ี) อ.เศรษฐีใด  กาเมติ ย่อมใคร่  อาคนฺตุํ เพื่ออันมา  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  เสฏฺ€ี) 
อ.เศรษฐีนั้น  อาคนฺตุกาโม ชื่อว่าอาคนฺตุกาม (ผู้ใคร่เพื่อจะมา), ได้แก่เศรษฐี.	

พุทธปฺปมุโข,  ภิกฺขุสงฺโฆ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 พุทฺโธ  ปมุขํ  ยสฺสาติ  พุทฺธปฺปมุโข,  ภิกฺขุสงฺโฆ. (พุทฺธ + ปมุข)
	 พุทฺโธ อ.พระพุทธเจ้า  ปมุขํ เป็นประมุข  ยสฺส  (ภิกฺขุสงฺฆสฺส) แห่งหมู่แห่งภิกษุใด  (อตฺถิ) มี
อยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  ภิกฺขุสงฺโฆ) อ.หมู่แห่งภิกษุนั้น  พุทฺธปฺปมุโข ชื่อว่าพุทฺธปฺปมุข (มีพระพุทธเจ้า
เป็นประมุข), ได้แก่ภิกษุสงฆ์.

ภิิกฺฺขุุสงฺฺโฆ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ภิกฺขูนํ  สงฺโฆ  ภิกฺขุสงฺโฆ. (ภิกฺขุ + สงฺฆ)
	 สงฺโฆ อ.หมู่  ภิกฺขูนํ แห่งภิกษุ ท.  ภิกฺขุสงฺโฆ ชื่อว่าภิกฺขุสงฺฆ. (หมู่ภิกษุ, ภิกษุสงฆ์)

ภตฺตกิจฺจํ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ภตฺเตน  กิจฺจํ  ภตฺตกิจฺจํ. (ภตฺต + กิจฺจ)
	 กิจฺจํ อ.กิจ  ภตฺเตน ด้วยภัตร  ภตฺตกิจฺจํ ชื่อว่าภตฺตกิจฺจ. (กิจด้วยภัตร)	

โสตุกามตา

	 เป็นภาวตัทธิต มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 โสตุํ  กาเมตีติ  โสตุกาโม,  อตฺตา. (โสตุํสทฺทูปปท + กมุ  กนฺติยํ ในความใคร่ + ณ
ปัจจัย) จตุตถีตัปปุริสสมาส, กิตันตสมาส, กัตตุรูป, กัตตุสาธนะ
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	 	 (โย   อตฺตา) อ.ตนใด   กาเมติ ย่อมใคร่   โสตุํ เพื่ออันฟัง   อิติ เพราะเหตุนั้น   (โส   
อตฺตา) อ.ตนนั้น  โสตุกาโม ชื่อว่าโสตุกาม (ผู้ใคร่เพื่ออันฟัง), ได้แก่ตน
	 ๒.	 โสตุกามสฺส  ภาโว  โสตุกามตา. (โสตุกาม + ตาปัจจัย) ภาวตัทธิต
	 	 ภาโว อ.ความเป็น  โสตุกามสฺส  (อตฺตสฺส) แห่งตน ผู้ใคร่เพื่ออันฟัง  โสตุกามตา ชื่อว่า
โสตุกามตา. (ความที่ตนเป็นผู้ใคร่เพื่อจะฟัง)

พหิสาณิ

	 เป็นอมาทิปรตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สาณิยา  พหิ  พหิสาณิ. (พหิ + สาณิ)
	 พหิ ในภายนอก  สาณิยา แห่งม่าน  พหิสาณิ ชื่อว่าพหิสาณิ. (ภายนอกม่าน)

ปรกุฑฺโฑ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปรสฺส  กุฑฺโฑ  ปรกุฑฺโฑ. (ปร + กุฑฺฑ)
	 กุุฑฺฺโฑ อ.ฝาเรืือน  ปรสฺฺส  (ปุุคฺฺคลสฺฺส) ของบุุคคลอื่่�น  ปรกุุฑฺฺโฑ ชื่่�อว่่าปรกุุฑฺฺฑ. (ฝาเรืือนของ
บุุคคลอื่่�น)

ปรเสโล

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปโร  จ  โส  เสโล  จาติ  ปรเสโล. (ปร + เสล)
	 ปโร  จ อ.อื่นด้วย  โส อ.อื่นนั้น  เสโล  จ เป็นภูเขาหินด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ปรเสโล  
ชื่อว่าปรเสล. (ภูเขาหินอื่น)

ปรจกฺกวาฬํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปรญฺจ  ตํ  จกฺกวาฬญฺจาติ  ปรจกฺกวาฬํ. (ปร + จกฺกวาฬ)
	 ปรํ  จ อ.อื่นด้วย  ตํ อ.อื่นนั้น  จกฺกวาฬํ  จ เป็นจักรวาลด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ปร- 
จกฺกวาฬํ ชื่อว่าปรจกฺกวาล. (จักรวาลอื่น)
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มหาชมฺฺพุุกฺฺขนฺฺโธ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 มหนฺตี  จ  สา  ชมฺพู  จาติ  มหาชมฺพู. (มหนฺตี + ชมฺพู) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 มหนฺตี  จ อ.ใหญ่ด้วย  สา อ.ใหญ่นั้น  ชมฺพู  จ เป็นต้นหว้าด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น   
มหาชมฺพู ชื่อว่ามหาชมฺพู. (ต้นหว้าใหญ่)
	 ๒.	 มหาชมฺพุยา  ขนฺโธ  มหาชมฺพุกฺขนฺโธ. (มหาชมฺพู + ขนฺธ) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 ขนฺโธ อ.ล�ำต้น   มหาชมฺพุยา แห่งต้นหว้าใหญ่   มหาชมฺพุกฺขนฺโธ ชื่ อว่ามหาชมฺพุกฺขนฺธ. 
(ล�ำต้นหว้าใหญ่)

อมตวสฺสํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อมตญฺจ  ตํ  วสฺสญฺจาติ  อมตวสฺสํ. (อมต + วสฺส)
	 อมตํ  จ อ.อันเป็นอมตะด้วย  ตํ อ.อันเป็นอมตะนั้น  วสฺสํ  จ เป็นฝนด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
อมตวสฺสํ ชื่อว่าอมตวสฺส. (ฝนอมตะ)	

อนุปุพฺพีกถา

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อนุปุพฺเพน  กถา  อนุปพฺพีกถา. (อนุปุพฺพ + กถา)
	 กถา อ.วาจาเป็นเครื่องกล่าว  อนุปุพฺเพน โดยล�ำดับ  อนุปุพฺพีกถา ชื่อว่าอนุปุพฺพีกถา. (วาจาเป็น
เครื่องกล่าวโดยล�ำดับ)

จกฺกวาฬสตํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 จกฺกวาฬานํ  สตํ  จกฺกวาฬสตํ. (จกฺกวาฬ + สต)
	 สตํ อ.ร้อย  จกฺกวาฬานํ แห่งจักรวาล ท.  จกฺกวาฬสตํ ชื่อว่าจกฺกวาฬสต. (หนึ่งร้อยจักรวาล)

จกฺกวาฬสหสฺสสํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
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	 จกฺกวาฬานํ  สหสฺสํ  จกฺกวาฬสหสฺสํ. (จกฺกวาฬ + สหสฺส)
	 สหสฺสํ อ.พัน  จกฺกวาฬานํ แห่งจักรวาล ท.  จกฺกวาฬสหสฺสํ ชื่อว่าจกฺกวาฬสหสฺส. (พันจักรวาล)

จนฺทุปมา,  พุทฺธา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 จนฺโท  อุปมา  เยสนฺติ  จนฺทุปมา,  พุทฺธา. (จนฺท + อุปมา)
	 จนฺโท อ.พระจันทร์  อุปมา เป็นเครื่องเปรียบ  เยสํ  (พุทฺธานํ) แห่งพระพุทธเจ้า ท. เหล่าใด  
(อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  พุทฺธา) อ.พระพุทธเจ้า ท. เหล่านั้น  จนฺทุปมา ชื่อว่าจนฺทุปมา (มี
พระจันทร์เป็นเครื่องเปรียบ), ได้แก่พระพุทธเจ้าทั้งหลาย.

คคณมชฺโฌ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 คคณสฺส  มชฺโฌ  คคณมชฺโฌ. (คคณ + มชฺฌ)
	 มชฺโฌ อ.ท่ามกลาง  คคณสฺส แห่งท้องฟ้า  คคณมชฺโฌ ชื่อว่าคคณมชฺฌ. (ท่ามกลางท้องฟ้า)

สพฺพสตฺตา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สพฺเพ  จ  เต  สตฺตา  จาติ  สพฺพสตฺตา. (สพฺพ + สตฺต)
	 สพฺเพ  จ อ.ทั้งปวง ท. ด้วย  เต อ.ทั้งปวง ท. เหล่านั้น  สตฺตา  จ เป็นสัตว์ด้วย  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  สพฺพสตฺตา ชื่อว่าสพฺพสตฺต. (สัตว์ทั้งปวง, สรพพสัตว์)

อลงฺกตสีสํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อลงฺกตญฺจ  ตํ  สีสญฺจาติ  อลงฺกตสีสํ. (อลงฺกต + สีส)
	 อลงฺกตํ  จ อ.อันถูกประดับแล้วด้วย  ตํ อ.อันถูกประดับแล้วนั้น  สีสํ  จ เป็นศีรษะด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  อลงฺกตสีสํ ชื่อว่าอลงฺกตสีส. (ศีรษะที่ถูกประดับแล้ว)
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สุอญฺชนอกฺขีนิ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สุอญฺชนานิ  จ  ตานิ  อกฺขีนิ  จาติ  สุอญฺชนอกฺขีนิ. (สุอญฺชน + อกฺขิ)
	 สุอญฺชนานิ  จ อ.อันหยอดดี ท. ด้วย  ตานิ อ.อันหยอดดี ท. เหล่านั้น  อกฺขีนิ  จ เป็นนัยน์ตา
ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  สุอญฺชนอกฺขีนิ ชื่อว่าสุอญฺชนอกฺขิ. (นัยน์ตาที่หยอดดี)

ทหยมํสํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 หทยสฺส  มํสํ  หทยมํสํ. (หทย + มํส)
	 มํสํ อ.เนื้อ  หทยสฺส แห่งหทัย  หทยมํสํ ชื่อว่าหทยมํส. (เนื้อหทัย)

ทาสตฺถาย

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทาสสฺส  อตฺถาย  ทาสตฺถาย. (ทาส + อตฺถ)
	 อตฺถาย เพื่อประโยชน์  ทาสสฺส แก่ความเป็นทาส  ทาสตฺถาย ชื่อว่าทาสตฺถ. (ประโยชน์แก่ความ
เป็นทาส)

ชาลิสทิสา,  ปุตฺตา

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราห์ว่า
	 ชาลินา  สทิสา  ชาลิสทิสา,  ปุตฺตา. (ชาลี + สทิส)
	 (ปุตฺตา) อ.บุตร ท.  สทิสา อันเช่นกับ  ชาลินา ด้วยชาลี  ชาลิสทิสา ชื่อว่าชาลิสทิส (เช่นกับ
ชาลี), ได้แก่บุตรทั้งหลาย.

กณฺหาชินาสทิสา,  ธีตโร

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราห์ว่า
	 กณฺหาชินาย  สทิสา  กณฺหาชินาสทิสา,  ธีตโร. (กณฺหาชินา + สทิสา)
	 (ธีตโร) อ.ธิดา ท.  สทิสา อันเช่นกับ  กณฺหาชินาย ด้วยกัณหาชินา  กณฺหาชินาสทิสา ชื่อว่า 
กณฺหาชินาสทิสา (เช่นกับกัณหาชินา), ได้แก่ธิดาทั้งหลาย.
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มทฺฺทีีสทิิสา,  ปชาปติิโย

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราห์ว่า
	 มทฺทิยา  สทิสา  มทฺทีสทิสา,  ปชาปติโย. (มทฺที + สทิสา)
	 ปชาปติโย อ.ปชาบดี ท.   สทิสา อันเช่นกับ   มทฺทิยา ด้วยพระนางมัทรี   มทฺทีสทิสา ชื่ อว่า 
มทฺทีสทิสา (เช่นกับพระนางมัทรี), ได้แก่ปชาบดี.

สหสฺสนยปฺปฏิมณฺฑิตํ,  โสตาปตฺติผลํ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีอสมาหารทิคุสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 สหสฺสํ  นยา  สหสฺสนยา. (สหสฺส + นย) อสมาหารทิคุสมาส
	 	 นยา อ.นัย ท.  สหสฺสํ หนึ่งพัน  สหสฺสนยา ชื่อว่าสหสฺสนย. (หนึ่งพันนัย)
	 ๒.	 สหสฺสนเยหิ  ปฏิมณฺฑิตํ  สหสฺสนยปฺปฏิมณฺฑิตํ,  โสตาปตฺติผลํ. (สหสฺสนย + ปฏิมณฺฑิต) 
ตติยาตัปปุริสสมาส
	 	 (โสตาปตฺติผลํ) อ.โสดาปัตติผล  ปฏิมณฺฑิตํ อันประดับเฉพาะแล้ว  สหสฺสนเยหิ ด้วยนัยหนึ่ง
พัน ท.  สหสฺสนยปฺปฏิมณฺฑิตํ ชื่อว่าสหสฺสนยปฺปฏิมณฺฑิต (ประดับด้วยนัยหนึ่งพัน), ได้แก่โสดาปัตติผล.

อจลสทฺธา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์
ดังนี้
	 ๑.	 น  จลา  อจลา,  สทฺธา. (น + จลา) นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 (สทฺธา) อ.ศรัทธา  จลา อันหวั่นไหว  น หามิได้  อจลา ชื่อว่าอจลา (ไม่หวั่นไหว), ได้แก่
ศรัทธา.
	 ๒.	 อจลา  จ  สา  สทฺธา  จาติ  อจลสทฺธา. (อจลา + สทฺธา) วิเสสนบุพพบทกัมมธารย
สมาส
	 	 อจลา  จ อ.อันไม่หวั่นไหวด้วย  สา อ.อันไม่หวั่นไหวนั้น  สทฺธา  จ เป็นศรัทธาด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  อจลสทฺธา ชื่อว่าอจลสทฺธา. (ศรัทธาอันไม่หวั่นไหว, ศรัทธาไม่คลอนแคลน)
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นิกฺกงฺโข,  พฺราหฺมโณ

	 เป็นปัญจมีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นิคฺคตา  กงฺขา  ยสฺมาติ  นิกฺกงฺโข,  พฺราหฺมโณ. (นิ + กงฺขา)
	 กงฺขา อ.ความสงสัย  นิคฺคตา ไปปราศแล้ว  ยสฺมา  (พฺราหฺมณา) จากพราหมณ์ใด  (อตฺถิ)  
มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  พฺราหฺมโณ) อ.พราหมณ์นั้น  นิกฺกงฺโข ชื่อว่านิกฺกงฺข (มีความสงสัยออก
แล้ว, ไม่มีความสงสัย, หมดความสงสัย), ได้แก่พราหมณ์.	

สาณิกณฺโณ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สาณิยา  กณฺโณ  สาณิกณฺโณ. (สาณิ + กณฺณ)
	 กณฺโณ อ.มุม  สาณิยา แห่งผ้าม่าน  สาณิกณฺโณ ชื่อว่าสาณิกณฺณ. (มุมผ้าม่าน)

มาติฏฺ€านํ

	 เป็็นวิิเสสโนปมบทกััมมธารยสมาส
	 มาตา  อิว  €านํ  มาติฏฺ€านํ. (มาตุ + €าน)
	 €านํํ อ.ตำำ�แหน่่ง  มาตา  อิิว เพีียงดััง อ.มารดา  มาติิฏฺฺ€านํํ ชื่่�อว่่ามาติิฏฺฺ€าน. (ตำำ�แหน่่งดุุจ
มารดา)

ปจฺฺฉาภาโค

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปจฺฉา  ภาโค  ปจฺฉาภาโค. (ปจฺฉา + ภาค)
	 ภาโค อ.ส่วน  ปจฺฉา ในภายหลัง  ปจฺฉาภาโค ชื่อว่าปจฺฉาภาค. (ส่วนในภายหลัง)	

มหปฺผลํ,  ทานํ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มหนฺตํ  ผลํ  ยสฺสาติ  มหปฺผลํ,  ทานํ. (มหนฺต + ผล)
	 ผลํํ อ.ผล  มหนฺฺตํํ อัันใหญ่่  ยสฺฺส  (ทานสฺฺส) แห่่งทานใด  (อตฺฺถิิ) มีีอยู่่�  อิิติิ เพราะเหตุุนั้้�น  (ตํํ  
ทานํํ) อ.ทานนั้้�น  มหปฺฺผลํํ ชื่่�อว่่ามหปฺฺผล (มีีผลใหญ่่, มีีผลมาก), ได้้แก่่ทาน.
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อปายทุกฺขํ

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อปาเยสุ  ทุกฺขํ  อปายทุกฺขํ. (อปาย + ทุกฺข)
	 ทุกฺขํ อ.ความทุกข์  อปาเยสุ ในอบาย ท.  อปายทุกฺขํ ชื่อว่าอปายทุกฺข. (ความทุกข์ในอบาย)

ปุนทิวสตฺถาย

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปุนทิวเส  อตฺถาย  ปุนทิวสตฺถาย. (ปุนทิวส + อตฺถ)
	 อตฺถาย เพื่อประโยชน์  ปุนทิวเส ในวันรุ่งขึ้น  ปุนทิวสตฺถาย ชื่อว่าปุนทิวสตฺถ. (ประโยชน์ในวันรุ่ง
ขึ้น)

วิิวฏทฺฺวารํํ,  เคหํํ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วิวฏํ  ทฺวารํ  ยสฺสาติ  วิวฏทฺวารํ,  เคหํ. (วิวฏ + ทฺวาร)
	 ทฺวารํ อ.ประตู  วิวฏํ อันเปิดแล้ว  ยสฺส  (เคหสฺส) แห่งเรือนใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  (ตํ  เคหํ) อ.เรือนนั้น  วิวฏทฺวารํ ชื่อว่าวิวฏทฺวาร (มีประตูอันเปิดแล้ว), ได้แก่เรือน.

พหูปการา,  สุณิสา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 พหู  อุปการา  ยสฺสาติ  พหูปการา,  สุณิสา. (พหุ + อุปการ)
	 อุปการา อ.อุปการะ ท.  พหู มาก  ยสฺสา  (สุณิสาย) แห่งลูกสะใภ้ใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  (สา  สุณิสา) อ.ลูกสะใภ้นั้น  พหูปการา ชื่อว่าพหูปการา (มีอุปการะมาก), ได้แก่ลูกสะใภ้.

นิจฺจกาโล

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นิจฺจํ  กาโล  นิจฺจกาโล. (นิจฺจ + กาล)
	 กาโล อ.กาล  นิจฺจํ เนืองนิตย์  นิจฺจกาโล ชื่อว่านิจฺจกาล. (กาลเนืองนิตย์)
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สพฺฺพิิริิยาปถา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สพฺเพ  จ  เต  อิริยาปถา  จาติ  สพฺพิริยาปถา. (สพฺพ + อิริยาปถ)
	 สพฺเพ  จ อ.ทั้งปวง ท. ด้วย  เต อ.ทั้งปวง ท. เหล่านั้น  อิริยาปถา  จ เป็นอิริยาบถด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  สพฺพิริยาปถา ชื่อว่าสพฺพิริยาปถ. (ทุกอิริยาบถ)

ปสาธนโยคฺคํ,  ปสาธนํ

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปสาธนสฺส  โยคฺคํ  ปสาธนโยคฺคํ,  ปสาธนํ. (ปสาธน + โยคฺค)
	 โยคฺคํ อ.อันควร  ปสาธนสฺส แก่การประดับ  ปสาธนโยคฺคํ ชื่อว่าปสาธนโยคฺค (อันควรแก่การ
ประดับ), ได้แก่เครื่องประดับ.

สตสหสฺสคฺฆนิกํ,  ปสาธนํ

	 เป็นสังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 สตสหสฺสํ  อคฺฆนํ  สตสหสฺสคฺฆนํ. (สตสหสฺส + อคฺฆน) สมาหารทิคุสมาส
	 	 อคฺฺฆนํํ อ.ค่่า  สตสหสฺฺสํํ หนึ่่�งแสน  สตสหสฺฺสคฺฺฆนํํ ชื่่�อว่่าสตสหสฺฺสคฺฺฆน. (ค่่าหนึ่่�งแสน)
	 ๒.	 สตสหสฺสคฺฆเนน   นิยุตฺตํ   สตสหสฺสคฺฆนิกํ,   ปสาธนํ. (สตสหสฺสคฺฆน + ณิกปัจจัย) 
สังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต
	 	 (ปสาธนํ) อ.เครื่องประดับ   นิยุตฺตํ อันประกอบแล้ว   สตสหสฺสคฺฆเนน ด้วยค่าหนึ่งแสน   
สตสหสฺสคฺฆนิกํ ชื่อว่าสตสหสฺสคฺฆิก (ประกอบด้วยค่าหนึ่งแสน), ได้แก่เครื่องประดับ.

คนฺโธทกฆฏา

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 คนฺธญฺจ  ตํ  อุทกญฺจาติ  คนฺโธทกํ. (คนฺธ + อุทก) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 คนฺธํ  จ อ.หอมด้วย  ตํ อ.หอมนั้น  อุทกํ  จ เป็นน�้ำด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  คนฺโธทกํ 
ชื่อว่าคนฺโธทก. (น�้ำหอม)
	 ๒.	 คนฺโธทเกน  ปุณฺณา  ฆฏา  คนฺโธทกฆฏา. (คนฺโธทก + ฆฏ) ตติยาตัปปุริสสมาส
	 	 ฆฏา อ.หม้อ ท.  ปุณฺณา อันเต็มแล้ว  คนฺโธทเกน ด้วยน�้ำหอม  คนฺโธทกฆฏา ชื่อว่า 
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คนฺโธทกฆฏ. (หม้อที่เต็มด้วยน�้ำหอม)

ปุตฺตธีตโร

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปุตฺโต  จ  ธีตา  จ  ปุตฺตธีตโร. (ปุตฺต + ธีตุ)
	 ปุตฺโต  จ อ.บุตรด้วย  ธีตา  จ อ.ธิดาด้วย  ปุตฺตธีตโร ชื่อว่าปุตฺตธีตุ. (บุตรและธิดา)

ปุตฺตนตฺตปนตฺตสนฺตานวโส

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาส และฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ 
ดังนี้
	 ๑.	 ปุตฺโต  จ  นตฺตา  จ  ปนตฺตา  จ  ปุตฺตนตฺตปนตฺตาโร. (ปุตฺต + นตฺตุ + ปนตฺตุ)  
อิตรีตรโยคทวันทสมาส
	 	 ปุตฺโต  จ อ.บุตรด้วย  นตฺตา  จ อ.หลานด้วย  ปนตฺตา  จ อ.เหลนด้วย  ปุตฺตนตฺต- 
ปนตฺตาโร ชื่อว่าปุตฺตนตฺตปนตฺตุ. (บุตร หลาน และเหลน)
	 ๒.	 ปุตฺตนตฺตปนตฺตานํ   สนฺตาโน   ปุตฺตนตฺตปนตฺตสนฺตาโน. (ปุตฺตนตฺตปนตฺตุ + สนฺตาน) 
ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 สนฺตาโน อ.การสืบต่อ  ปุตฺตนตฺตปนตฺตานํ แห่งบุตร หลาน และเหลน ท.  ปุตฺตนตฺตปนตฺต-
สนฺตาโน ชื่อว่าปุตฺตนตฺตปนตฺตสนฺตาน. (การสืบต่อแห่งบุตร หลาน และเหลน)
	 ๓.	 ปุตฺตนตฺตปนตฺตสนฺตานสฺส  วโส  ปุตฺตนตฺตปนตฺตสนฺตานวโส. (ปุตฺตนตฺตปนตฺตสนฺตาน + 
วส) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 วโส อ.สามารถ    ปุตฺตนตฺตปนตฺตสนฺตานสฺส แห่งการสืบต่อแห่งบุตร หลาน และเหลน   
ปุตฺตนตฺตปนตฺตสนฺตานวโส ชื่อว่าปุตฺตนตฺตปนตฺตสนฺตานวส. (สามารถแห่งการสืบต่อแห่งบุตร หลาน และ
เหลน)	

วีสวสฺสสตํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีอสมาหารทิคุสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 วีส  วสฺสานิ  วีสวสฺสานิ. (วีส + วสฺส) อสมาหารทิคุสมาส
	 	 วสฺสานิ อ.ปี ท.  วีส ยี่สิบ  วีสวสฺสานิ ชื่อว่าวีสวสฺส. (ยี่สิบปี)
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	 ๒.	 วีสวสฺสานํ  สตํ  วีสวสฺสสตํ. (วีสวสฺส + สต) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 สตํ อ.ร้อย  วีสวสฺสานํ แห่งปียี่สิบ ท.  วีสวสฺสสตํ ชื่อว่าวีสวสฺสสต. (๑๒๐ ปี)

โสฬสวสฺสุทฺเทสิกา,  วิสาขา

	 เป็นสัมภาวนาบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาสอยู่ภายใน มี
วิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 โสฬส  วสฺสานิ  ยสฺสาติ  โสฬสวสฺสา,  วิสาขา. (โสฬส + วสฺส) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณ-
พหุพพีหิสมาส
	 	 วสฺสานิ อ.ปี ท.  โสฬส สิบหก  ยสฺสา  (วิสาขาย) แห่งนางวิสาขาใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ 
เพราะเหตุนั้น   (สา  วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  โสฬสวสฺสา ชื่อว่าโสฬสวสฺสา (มีกาลฝน ๑๖), ได้แก่ 
นางวิสาขา.

	 ๒.	 โสฬสวสฺสา  อิติ  อุทฺเทสิกา  โสฬสวสฺสุทฺเทสิกา,  วิสาขา. (โสฬสวสฺสา + อุทฺเทสิกา) 
สัมภาวนาบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 (วิสาขา) อ.นางวิสาขา  อุทฺเทสิกา อันบุคคลพึงยกแสดงขึ้น  โสฬสวสฺสา  อิติ ว่ามีกาลฝน
สิบหก  โสฬสวสฺสุทฺเทสิกา ชื่อว่าโสฬสวสฺสุทฺเทสิกา (ผู้อันบุคคลพึงยกแสดงขึ้นว่ามีกาลฝน ๑๖), ได้แก่
นางวิสาขา.

ปุตฺตนตฺตปริวารา,  วิสาขา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ปุตฺโต  จ  นตฺตา  จ  ปุตฺตนตฺตาโร. (ปุตฺต + นตฺตุ) อิตรีตรโยคทวันทสมาส
	 	 ปุตฺโต  จ อ.บุตรด้วย  นตฺตา  จ อ.หลานด้วย  ปุตฺตนตฺตาโร ชื่อว่าปุตฺตนตฺตุ. (บุตรและ
หลาน)
	 ๒.	 ปุตฺตนตฺตาโร  ปริวาโร  ยสฺสาติ  ปตฺตนตฺตปริวารา,  วิสาขา. (ปุตฺตนตฺตุ + ปริวาร) ฉัฏฐี
ทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 ปุตฺตนตฺตาโร อ.บุตรและหลาน ท.  ปริวาโร เป็นบริวาร  ยสฺสา  (วิสาขาย) ของนางวิสาขา
ใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  ปุตฺตนตฺตปริวารา ชื่อว่าปุตฺต- 
นตฺตปริวารา (มีบุตรและหลานเป็นบริวาร), ได้แก่นางวิสาขา. 
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อสุุกอิิริิยาปโถ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อสุโก  จ  โส  อิริยาปโถ  จาติ  อสุกอิริยาปโถ. (อสุก + อิริยาปถ)
	 อสุโก   จ อ.โน้นด้วย   โส อ.โน้นนั้น  อิริยาปโถ  จ เป็นอิริยาบถด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น   
อสุกอิริยาปโถ ชื่อว่าอสุกอิริยาปถ. (อิริยาบถโน้น)

อาคมนเวลา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อาคมนญฺจ  ตํ  เวลา  จาติ  อาคมนเวลา. (อาคมน + เวลา)
	 อาคมนํ  จ อ.เป็นที่มาด้วย  ตํ อ.เป็นที่มานั้น  เวลา  จ เป็นเวลาด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น   
อาคมนเวลา ชื่อว่าอาคมนเวลา. (เวลาเป็นที่มา)
	

วีมํสิตุกาโม,  ราชา

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส, กิตันตสมาส, กัตตุรูป, กัตตุสาธนะ มีวิเคราะห์ว่า
	 วีมํสิตุํ  กาเมตีติ  วีมํสิตุกาโม,  ราชา. (วีมํสิตุํสทฺทูปปท + กมุ  กนฺติยํ ในความใคร่ + ณ
ปัจจัย)
	 (โย  ราชา) อ.พระราชาใด  กาเมติ ย่อมทรงใคร่  วีมํสิตุํ เพื่ออันทดลอง  อิติ เพราะเหตุนั้น  
(โส  ราชา) อ.พระราชานั้น  วีมํสิตุกาโม ชื่อว่าวีมํสิตุกาม (ผู้ทรงใคร่เพื่อจะทดลอง), ได้แก่พระราชา.

วิสาขาภิมุโข,  หตฺถี

	 เป็นทวิปทภินนาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วิสาขาย  อภิมุขํ  ยสฺสาติ  วิสาขาภิมุโข,  หตฺถี. (วิสาขา + อภิมุข)
	 อภิมุขํ อ.หน้าเฉพาะ  วิสาขาย ต่อนางวิสาขา  ยสฺส  (หตฺถิโน) แห่งช้างใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  (โส  หตฺถี) อ.ช้างนั้น  วิสาขาภิมุโข ชื่อว่าวิสาขาภิมุข (มีหน้าตรงต่อนางวิสาขา), ได้แก่
ช้าง.
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ปริิวาริิตฺฺถิิโย

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปริวารา  จ  เต  อิตฺถิโย  จาติ  ปริวาริตฺถิโย. (ปริวาร + อิตฺถี)
	 ปริวารา  จ อ.ผู้เป็นบริวาร ท. ด้วย  เต อ.ผู้เป็นบริวาร ท. เหล่านั้น  อิตฺถิโย  จ เป็นหญิงด้วย  
อิติ เพราะเหตุนั้น  ปริวาริตฺถิโย ชื่อว่าปริวาริตฺถี. (หญิงผู้เป็นบริวาร)

ปญฺจสตา,  ปริวาริตฺถิโย

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปญฺจ  สตานิ  มตฺตา  ยาสนฺติ  ปญฺจสตา,  ปริวาริตฺถิโย. (ปญฺจ + สต)
	 สตานิ อ.ร้อย ท.  ปญฺจ ห้า  มตฺตา เป็นประมาณ  ยาสํ  (ปริวาริตฺถีนํ) แห่งหญิงผู้เป็นบริวาร 
ท. เหล่าใด  (สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น   (ตา  ปริวาริตฺถิโย) อ.หญิงผู้เป็นบริวาร ท. เหล่านั้น  
ปญฺจสตา ชื่อว่าปญฺจสตา (ผู้มีร้อยห้าเป็นประมาณ, มีประมาณ ๕๐๐ คน), ได้แก่หญิงบริวารทั้งหลาย.

สปริวารา,  วิสาขา

	 เป็นสหบุพพบทพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สห  ปริวาเรหิ  ยา  วตฺตตีติ  สปริวารา,  วิสาขา. 
	 (ยา  วิสาขา) อ.นางวิสาขาใด  วตฺตติ ย่อมเป็นไป  สห กับ  ปริวาเรหิ ด้วยบริวาร ท.  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  (สา  วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  สปริวารา ชื่อว่าสปริวารา (ผู้เป็นไปกับด้วยบริวาร, พร้อม
กับบริวาร), ได้แก่นางวิสาขา.	

พหุปุตฺตา,  วิสาขา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 พหู  ปุตฺตา  ยสฺสาติ  พหุปุตฺตา,  วิสาขา. (พหุ + ปุตฺต)
	 ปุุตฺฺตา อ.บุุตร ท.  พหูู มาก  ยสฺฺสา  (วิิสาขาย) ของนางวิิสาขาใด  (สนฺฺติิ) มีีอยู่่�  อิิติิ เพราะ
เหตุุนั้้�น  (สา  วิิสาขา) อ.นางวิิสาขานั้้�น  พหุุปุุตฺฺตา ชื่่�อว่่าพหุุปุุตฺฺตา (มีีบุุตรมาก), ได้้แก่่นางวิิสาขา.
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พหุนตฺตา,  วิสาขา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 พหู  นตฺตาโร  ยสฺสาติ  พหุนตฺตา,  วิสาขา. (พหุ + นตฺตุ)
	 นตฺตาโร อ.หลาน ท.  พหู มาก  ยสฺสา  (วิสาขาย) ของนางวิสาขาใด  (สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  (สา  วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  พหุนตฺตา ชื่อว่าพหุนตฺตา (ผู้มีหลานมาก), ได้แก่นางวิสาขา.

อโรคปุตฺตา,  วิสาขา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีนนิบาตบุพพบทพหุพพีหิสมาสอยู่ภายใน มี
วิเคราะห์ว่า
	 ๑.	 นตฺถิ  โรโค  เยสนฺติ  อโรคา,  ปุตฺตา. (น + โรค) นนิบาตบุพพบทพหุพพีหิสมาส
	 	 โรโค อ.โรค  เยสํ  (ปุตฺตานํ) ของบุตร ท. เหล่าใด  นตฺถิ ย่อมไม่มี  อิติ เพราะเหตุนั้น  
(เต  ปุตฺตา) อ.บุตร ท. เหล่านั้น  อโรคา ชื่อว่าอโรค (ผู้ไม่มีโรค), ได้แก่บุตรทั้งหลาย.
	 ๒.	 อโรคา  ปุตฺตา  ยสฺสาติ  อโรคปุตฺตา,  วิสาขา. (อโรค + ปุตฺต) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณ
พหุพพีหิสมาส 
	 	 ปุตฺตา อ.บุตร ท.  อโรคา ผู้ไม่มีโรค  ยสฺสา  (วิสาขาย) ของนางวิสาขานั้น  (สนฺติ) มีอยู่  
อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  อโรคปุตฺตา ชื่อว่าอโรคปุตฺตา (ผู้มีบุตรผู้ไม่มีโรค), 
ได้แก่นางวิสาขา.

อโรคนตฺตา,  วิสาขา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีนนิบาตบุพพบทพหุพพีหิสมาสอยู่ภายใน มี
วิเคราะห์ว่า
	 ๑.	 นตฺถิ  โรโค  เยสนฺติ  อโรคา,  นตฺตาโร. (น + โรค) นนิบาตบุพพบทพหุพพีหิสมาส
	 	 โรโค อ.โรค  เยสํ  (นตฺตานํ) ของหลาน ท. เหล่าใด  นตฺถิ ย่อมไม่มี  อิติ เพราะเหตุนั้น  
(เต  นตฺตาโร) อ.หลาน ท. เหล่านั้น  อโรคา ชื่อว่าอโรค (ผู้ไม่มีโรค), ได้แก่หลานทั้งหลาย.
	 ๒.	 อโรคา  นตฺตาโร  ยสฺสาติ  อโรคนตฺตา,  วิสาขา. (อโรค + นตฺตุ) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณ
พหุพพีหิสมาส 
	 	 นตฺตาโร อ.หลาน ท.  อโรคา ผู้ไม่มีโรค  ยสฺสา  (วิสาขาย) ของนางวิสาขานั้น  (สนฺติ) มี
อยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  อโรคนตฺตา ชื่อว่าอโรคนตฺตา (ผู้มีหลานผู้ไม่มี
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โรค), ได้แก่นางวิสาขา.

อภิมงฺคลสมฺมตา,  วิสาขา

	 เป็นสัมภาวนาบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อภิมงฺคลํ  อิติ  สมฺมตา  อภิมงฺคลสมฺมตา,  วิสาขา. (อภิมงฺคล + สมฺมตา)
	 (วิสาขา) อ.นางวิสาขา   สมฺมตา ผู้อันมหาชน รู้พร้อมแล้ว   อภิมงฺคลํ   อิติ ว่าเป็นมงคลยิ่ง   
อภิมงฺคลสมฺมตา ชื่อว่าอภิมงฺคลสมฺมตา (ผู้ที่มหาชนสมมุติว่าเป็นมงคลยิ่ง), ได้แก่นางวิสาขา.

ปุตฺตนตฺตสหสฺสานิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ปุตฺตา  จ  นตฺตาโร  จ  ปุตฺตนตฺตาโร. (ปุตฺต + นตฺตุ) อิตรีตรโยคทวันทสมาส
	 	 ปุตฺตา  จ อ.บุตร ท. ด้วย  นตฺตาโร  จ อ.หลาน ท. ด้วย  ปุตฺตนตฺตาโร ชื่อว่าปุตฺต- 
นตฺตุ. (บุตรและหลาน)
	 ๒.	 ปุตฺตนตฺตานํ  สหสฺสานิ  ปุตฺตนตฺตสหสฺสานิ. (ปุตฺตนตฺตุ + สหสฺส) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 สหสฺสานิ อ.พัน ท.   ปุตฺตนตฺตานํ แห่งบุตรและหลาน ท.   ปุตฺตนตฺตสหสฺสานิ ชื่ อว่า 
ปุตฺตนตฺตสหสฺส. (บุตรหลานเป็นพัน)

มรณปฺปตฺโต,  ปุคฺคโล

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มรณํ  ปตฺโต  มรณปฺปตฺโต,  ปุคฺคโล. (มรณ + ปตฺต)
	 (ปุคฺคโล) อ.บุคคล  ปตฺโต ผู้ถึงแล้ว  มรณํ ซึ่งความตาย  มรณปฺปตฺโต ชื่อว่ามรณปฺปตฺต (ผู้ถึง
ความตาย), ได้แก่บุคคล.

มณฺฺฑิิตปฺฺปสาธิิโต,  มหาชโน

	 เป็นวิเสสโนภยบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มณฺฑิโต  จ  โส  ปสาธิโต  จาติ  มณฺฑิตปฺปสาธิโต,  มหาชโน. (มณฺฑิต + ปสาธิต)
	 โส  (มหาชโน) อ.มหาชนนั้น  มณฺฑิโต  จ ผู้ประดับแล้วด้วย  ปสาธิโต  จ ผู้ตกแต่งแล้วด้วย  
อิติ เพราะเหตุนั้น   มณฺฑิตปฺปสาธิโต ชื่ อว่ามณฺฑิตปฺปสาธิต (ผู้ทั้งประดับแล้วทั้งตกแต่งแล้ว), ได้แก่
มหาชน.	
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ธมฺมสฺสวนํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ธมฺมสฺส  สวนํ  ธมฺมสฺสวนํ. (ธมฺม + สวน)
	 สวนํ อ.การฟัง  ธมฺมสฺส ซึ่งธรรม  ธมฺมสฺสวนํ ชื่อว่าธมฺมสฺสวน. (การฟังธรรม)

นิมนฺติตฏฺ€านํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นิมนฺติตญฺจ  ตํ  €านญฺจาติ  นิมนฺติตฏฺ€านํ. (นิมนฺติต + €าน)
	 นิมนฺติตํ  จ อ.เป็นที่นิมนต์แล้วด้วย  ตํ อ.เป็นที่นิมนต์แล้วนั้น  €านํ  จ เป็นที่ด้วย  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  นิมนฺติตฏฺ€านํ ชื่อว่านิมนฺติตฏฺ€าน. (ที่เป็นที่นิมนต์แล้ว)

อลงฺกตปฏิยตฺตา,  มนุสฺสา

	 เป็นวิเสสโนภยบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อลงฺกตา  จ  เต  ปฏิยตฺตา  จาติ  อลงฺกตปฏิยตฺตา,  มนุสฺสา. (อลงฺกต + ปฏิยตฺต)
	 เต  (มนุสฺสา) อ.มนุษย์ ท. เหล่านั้น  อลงฺกตา  จ ผู้ประดับแล้วด้วย  ปฏิยตฺตา  จ ผู้ตกแต่ง
แล้้วด้้วย  อิิติิ เพราะเหตุุนั้้�น  อลงฺฺกตปฏิิยตฺฺตา ชื่่�อว่่าอลงฺฺกตปฏิิยตฺฺต (ผู้้�ทั้้�งประดัับแล้้วทั้้�งตกแต่่งแล้้ว), 
ได้้แก่่มนุุษย์์ทั้้�งหลาย.

ภณฺฑิกํ

	 เป็นอัสสัตถิตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า
	 ภณฺฑานิ  อสฺสา  อตฺถีติ  ภณฺฑิกา,  ถวิกา. (ภณฺฑ + อิกปัจจัย)
	 ภณฺฑานิ อ.ภัณฑะ ท.  อสฺสา  (ถวิกาย) แห่งห่อนั้น  อตฺถิ มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา   
ถวิกา) อ.ห่อนั้น  ภณฺฑิกา ชื่อว่าภณฺฑิกา (มีภัณฑะ), ได้แก่ห่อ, ถุง.

มหคฺฆํ,  ปสาธนํ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มหนฺโต  อคฺโฆ  อสฺสาติ  มหคฺฆํ,  ปสาธนํ. (มหนฺต + อคฺฆ)
	 อคฺโฆ อ.ค่า  มหนฺโต มาก  อสฺส  (ปสาธนสฺส) แห่งเครื่องประดับนั้น  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะ
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เหตุนั้น  (ตํ  ปสาธนํ) อ.เครื่องประดับนั้น  มหคฺฆํ ชื่อว่ามหคฺฆ (มีค่ามาก), ได้แก่เครื่องประดับ.

ปาทปฺปิฏฺ€ิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปาทสฺส  ปิฏฺ€ิ  ปาทปฺปิฏฺ€ิ. (ปาท + ปิฏฺ€ิ)
	 ปิฏฺ€ิ อ.หลัง  ปาทสฺส แห่งเท้า  ปาทปฺปิฏฺ€ิ ชื่อว่าปาทปิฏฺ€ิ. (หลังเท้า)

ปญฺจหตฺถิตฺถามธรา,  ทาสี

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส โดยมีอสมาหารทิคุสมาส และฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ปญฺจ  หตฺถิโน  ปญฺจหตฺถิโน. (ปญฺจ + หตฺถี) อสมาหารทิคุสมาส
	 	 หตฺถิโน อ.ช้าง ท.  ปญฺจ ห้า  ปญฺจหตฺถิโน ชื่อว่าปญฺจหตฺถี. (ช้าง ๕ เชือก)
	 ๒.	 ปญฺจหตฺถีนํ  ถาโม  ปญฺจหตฺถิตฺถาโม. (ปญฺจหตฺถี + ถาม) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 ถาโม อ.เรี่ยวแรง  ปญฺจหตฺถีนํ แห่งช้าง ๕ เชือก ท.  ปญฺจหตฺถิตฺถาโม ชื่อว่าปญฺจหตฺถิตฺ-
ถาม. (เรี่ยวแรงแห่งช้าง ๕ เชือก)
	 ๓.	 ปญฺจหตฺถิตฺถามํ  ธาเรตีติ  ปญฺจหตฺถิตฺถามธรา,  ทาสี. (ปญฺจหตฺถิตฺถามสทฺทูปปท + ธร  
ธารเณ ในการทรงไว้ + อปัจจัย) กัตตุรูป, กัตตุสาธนะ, กิตันตสมาส, ทุติยาตัปปุริสสมาส
	 	 (ยา  ทาสี) อ.นางทาสีใด  ธาเรติ ย่อมทรงไว้  ปญฺจหตฺถิตฺถามํ ซึ่งเรียวแรงแห่งช้าง ๕ 
เชือก  อิติ เพราะเหตุนั้น   (สา  ทาสี) อ.นางทาสีนั้น  ปญฺจหตฺถิตฺถามธรา ชื่อว่าปญฺจหตฺถิตฺถามธรา 
(ผู้ทรงเรี่ยวแรงแห่งช้าง ๕ เชือก), ได้แก่นางทาสี.

นิวตฺตนกาโล

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นิวนฺตนญฺจ  ตํ  กาโล  จาติ  นิวตฺตนกาโล. (นิวตฺตน + กาล)
	 นิวตฺตนํ  จ อ.เป็นที่กลับด้วย  ตํ อ.เป็นที่กลับนั้น  กาโล  จ เป็นกาลด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
นิวตฺตนกาโล ชื่อว่านิวตฺตนกาล. (กาลเป็นที่กลับ)

ธมฺมสฺสวนาวสานํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
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	 ๑.	 ธมฺมสฺส  สวนํ  ธมฺมสฺสวนํ. (ธมฺม + สวน) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 สวนํ อ.การฟัง  ธมฺมสฺส ซึ่งธรรม  ธมฺมสฺสวนํ ชื่อว่าธมฺมสฺสวน. (การฟังธรรม)
	 ๒.	 ธมฺมสฺสวนสฺส  อวสานํ  ธมฺมสฺสวนาวสานํ. (ธมฺมสฺสวน + อวสาน) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 อวสานํ อ.กาลเป็นที่สิ้นสุดลง  ธมฺมสฺสวนสฺส แห่งการฟังซึ่งธรรม  ธมฺมสฺสวนาวสานํ ชื่อว่า
ธมฺมสฺสวนาวสาน. (กาลสิ้นสุดแห่งการฟังธรรม)

โสปาณปสฺโส

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 โสปาณสฺส  ปสฺโส  โสปาณปสฺโส. (โสปาณ + ปสฺส)
	 ปสฺโส อ.ข้าง  โสปาณสฺส แห่งบันได  โสปาณปสฺโส ชื่อว่าโสปาณปสฺส. (ข้างบันได)

อาคนฺตุกคมิกคิลานาทโย,  ภิกฺขู

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 อาคนฺตุโก  จ  คมิโก  จ  คิลาโน  จ  อาคนฺตุกคมิกคิลานา. (อาคนฺตุก + คมิก + คิลาน)
	 	 อาคนฺตุโก  จ อ.ภิกษุผู้จรมาด้วย  คมิโก  จ อ.ภิกษุผู้จะไปด้วย  คิลาโน  จ อ.ภิกษุผู้ป่วย
ไข้ด้วย  อาคนฺตุกคมิกคิลานา ชื่อว่าอาคนฺตุกคมิกคิลาน. (ภิกษุผู้จรมา ภิกษุผู้จะเดินทาง และภิกษุผู้ป่วย
ไข้)  
	 ๒.	 อาคนฺตุกคมิกคิลานา  อาทิ  เยสนฺติ  อาคนฺตุกคมิกคิลานาทโย,  ภิกฺขู. (อาคนฺตุกคมิก-
คิลาน + อาทิ) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 อาคนฺตุกคมิกคิลานา อ.ภิกษุผู้จรมา ภิกษุผู้จะไป และภิกษุผู้ป่วยไข้ ท.  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  
(ภิกฺขูนํ) แห่งภิกษุ ท. เหล่าใด  (สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น   (เต  ภิกฺขู) อ.ภิกษุ ท. เหล่านั้น   
อาคนฺฺตุุกคมิิกคิิลานาทโย ชื่่�อว่่า อาคนฺฺตุุกคมิิกคิิลานาทิิ (มีีภิิกษุุผู้้�จรมา ภิิกษุุผู้้�จะเดิินทาง และภิิกษุุผู้้�ป่่วยไข้้
เป็็นต้้น), ได้้แก่่ภิิกษุุทั้้�งหลาย.	 	

อนฺฺโตวิิหารํํ

	 เป็นนิบาตบุพพกะ อัพยยีภาวสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วิหารสฺส  อนฺโต  อนฺโตวิหารํ. (อนฺโต + วิหาร)
	 อนฺโต ในภายใน  วิหารสฺส แห่งวิหาร  อนฺโตวิหารํ ชื่อว่าอนฺโตวิหาร. (ภายในวิหาร)
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สปฺฺปิิมธุุเตลาทีีนิิ,  วตฺฺถููนิิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 สปฺปิ  จ  มธุ  จ  เตลญฺจ  สปฺปิมธุเตลานิ. (สปฺปิ + มธุ + เตล) อิตรีตรโยคทวันทสมาส
	 	 สปฺปิ  จ อ.เนยใสด้วย  มธุ  จ อ.น�้ำผึ้งด้วย  เตลํ  จ อ.น�้ำมันด้วย  สปฺปิมธุเตลานิ  
ชื่อว่าสปฺปิมธุเตล. (เนยใส น�้ำผึ้ง และน�้ำมัน)
	 ๒.	 สปฺปิมธุเตลานิ  อาทิ  เยสนฺติ  สปฺปิมธุเตลาทีนิ,  วตฺถูนิ. (สปฺปิมธุเตล + อาทิ) ฉัฏฐี- 
ทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 สปฺปิมธุเตลานิ อ.เนยใส น�้ำผึ้ง และน�้ำมัน ท.  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (วตฺถูนํ) แห่งวัตถุ ท. 
เหล่าใด  (สนฺติ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตานิ  วตฺถูนิ) อ.วัตถุ ท. เหล่านั้น  สปฺปิมธุเตลาทีนิ ชื่อว่า
สปฺปิมธุเตลาทิ (มีเนยใส น�้ำผึ้ง และน�้ำมันเป็นต้น), ได้แก่วัตถุทั้งหลาย.

อตฺถิกา,  ทหรสามเณรา

	 เป็นอัสสัตถิตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า
	 อตฺโถ  เตสํ  อตฺถีติ  อตฺถิกา,  ทหรสามเณรา. (อตฺถ + อิกปัจจัย)
	 อตฺโถ อ.ความต้องการ  เตสํ  (ทหรสามเณรานํ) ของภิกษุหนุ่มและสามเณร ท. เหล่านั้น  อตฺถิ 
มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  ทหรสามเณรา) อ.ภิกษุหนุ่มและสามเณร ท. เหล่านั้น  อตฺถิกา ชื่อว่า
อตฺถิก (ผู้มีความต้องการ), ได้แก่ภิกษุหนุ่มและสามเณรทั้งหลาย.

วิิหารุุปจาโร

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วิหารสฺส  อุปจาโร  วิหารุปจาโร. (วิหาร + อุปจาร)
	 อุปจาโร อ.อุปจาระ  วิหารสฺส แห่งวิหาร  วิหารุปจาโร ชื่อว่าวิหารุปจาร. (อุปจาระแห่งวิหาร)

นิกฺขนฺตภาโว

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นิกฺขนฺตสฺส  ภาโว  นิกฺขนฺตภาโว. (นิกฺขนฺต + ภาว)
	 ภาโว อ.ความเป็็น  นิิกฺฺขนฺฺตสฺฺส  (อตฺฺตโน) แห่่งตน ผู้้�ออกไปแล้้ว  นิิกฺฺขนฺฺตภาโว ชื่่�อว่่านิิกฺฺขนฺฺต-
ภาว. (ความที่่�ตนออกไปแล้้ว)



๘. เรื่่�องนางวิิสาขาวรรค] 903

ถาลกาทีนิ,  ภาชนานิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ถาลโก  อาทิ  เยสนฺติ  ถาลกาทีนิ,  ภาชนานิ. (ถาลก + อาทิ)
	 ถาลโก อ.ถาด  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (ภาชนานํ) แห่งภาชนะ ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ 
เพราะเหตุุนั้้�น  (ตานิิ  ภาชนานิิ) อ.ภาชนะ ท. เหล่่านั้้�น  ถาลกาทีีนิิ ชื่่�อว่่าถาลกาทิิ (มีีถาดเป็็นต้้น), ได้้แก่่
ภาชนะทั้้�งหลาย.

ทุุติิยทิิวโส

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทุติโย  จ  โส  ทิวโส  จาติ  ทุติยทิวโส. (ทุติย + ทิวส)
	 ทุุติิโย  จ อ.ที่่�สองด้้วย  โส อ.ที่่�สองนั้้�น  ทิิวโส  จ เป็็นวัันด้้วย  อิิติิ เพราะเหตุุนั้้�น  ทุุติิย- 
ทิิวโส ชื่่�อว่่าทุุติิยทิิวส. (วัันที่่� ๒)

กปฺฺปิิยมํํสํํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 กปฺปิยญฺจ  ตํ  มํสญฺจาติ  กปฺปิยมํสํ. (กปฺปิย + มํส)
	 กปฺปิยํ  จ อ.อันเป็นกัปปิยะด้วย  ตํ อ.อันเป็นกัปปิยะนั้น  มํสํ  จ เป็นเนื้อด้วย  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  กปฺปิยมํสํ ชื่อว่ากปฺปิยมํส. (เนื้อที่เป็นกัปปิยะ)

อูรุมํสํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อูรุสฺส  มํสํ  อูรุมํสํ. (อูรุ + มํส)
	 มํสํ อ.เนื้อ  อูรุสฺส แห่งขาอ่อน  อูรุมํสํ ชื่อว่าอูรุมํส. (เนื้อขาอ่อน)

กตฺตพฺพกิจฺจํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 กตฺตพฺพญฺจ  ตํ  กิจฺจญฺจาติ  กตฺตพฺพกิจฺจํ. (กตฺตพฺพ + กิจฺจ)
	 กตฺตพฺพํ  จ อ.อันตนพึงกระท�ำด้วย  ตํ อ.อันตนพึงกระท�ำนั้น  กิจฺจํ  จ เป็นกิจด้วย  อิติ เพราะ
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เหตุนั้น  กตฺตพฺพกิจฺจํ ชื่อว่ากตฺตพฺพกิจฺจ. (กิจที่ตนควรท�ำ)

ปากติกสรีรา,  สุปฺปิยา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ๑.	 ปกติิยา  €ิิตํํ  ปากติิกํํ,  สรีีรํํ. (ปกติิ + ณิิกปััจจััย) สัังสััฏฐาทิิอเนกััตถตััทธิิต
	 	 (สรีีรํํ) อ.สรีีระ  €ิิตํํ อัันตั้้�งอยู่่�แล้้ว  ปกติิยา ตามปกติิ  ปากติิกํํ ชื่่�อว่่าปากติิก (ตั้้�งอยู่่�ตาม
ปกติ), ได้แก่สรีระ)
	 ๒.	 ปากติกํ  สรีรํ  ยสฺสาติ  ปากติกสรีรา,  สุปฺปิยา. (ปากติก + สรีร) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิ
กรณพหุพพีหิสมาส
	 	 สรีรํ อ.สรีระ   ปากติกํ อันตั้งอยู่แล้วตามปกติ   ยสฺสา   (สุปฺปิยาย) ของนางสุปปิยาใด  
(อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  สุปฺปิยา) อ.นางสุปปิยานั้น  ปากติกสรีรา ชื่อว่าปากติกสรีรา (มี
สรีระอันตั้งอยู่ตามปกติ), ได้แก่นางสุปปิยา.

ปมฺมุฏฺ€ภณฺฑกํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปมฺมุฏฺ€ญฺจ  ตํ  ภณฺฑกญฺจาติ  ปมฺมุฏฺ€ภณฺฑกํ. (ปมฺมุฏฺ€ + ภณฺฑก)
	 ปมฺมุฏฺ€ํ  จ อ.อันหลงลืมทั่วแล้วด้วย  ตํ อ.อันหลงลืมทั่วแล้วนั้น  ภณฺฑกํ  จ เป็นภัณฑะด้วย  
อิติ เพราะเหตุนั้น  ปมฺมุฏฺ€ภณฺฑกํ ชื่อว่าปมฺมุฏฺ€ภณฺฑก. (ภัณฑะที่หลงลืมไว้)

ตุจฺฉหตฺถา,  ทาสี

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ตุจฺโฉ  หตฺโถ  ยสฺสาติ  ตุจฺฉหตฺถา,  ทาสี. (ตุจฺฉ + หตฺถ)
	 หตฺโถ อ.มือ  ตุจฺโฉ อันเปล่า  ยสฺสา  (ทาสิยา) ของนางทาสีใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  (สา  ทาสี) อ.นางทาสีนั้น  ตุจฺฉหตฺถา ชื่อว่าตุจฺฉหตฺถา (ผู้มีมือเปล่า), ได้แก่นางทาสี.

กปฺปิยภณฺฑํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
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	 กปฺปิยญฺจ  ตํ  ภณฺฑญฺจาติ  กปฺปิยภณฺฑํ. (กปฺปิย + ภณฺฑ)
	 กปฺปิยํ  จ อ.อันสมควรด้วย  ตํ อ.อันสมควรนั้น  ภณฺฑํ  จ เป็นภัณฑะด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
กปฺปิยภณฺฑํ ชื่อว่ากปฺปิยภณฺฑ. (ภัณฑะอันสมควร, ภัณฑะอันเป็นกัปปิยะ)

การาปณิยํ,  สตสหสฺสํ

	 เป็นสังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า
	 การาปณสฺฺส  €ิิตํํ  การาปณิิยํํ,  สตสหสฺฺสํํ. (การาปณ + อิิยปััจจััย)
	 (สตสหสฺฺสํํ) อ.หนึ่่�งแสน  €ิิตํํ อัันเป็็นที่่�ตั้้�ง  การาปณสฺฺส แห่่งการยัังบุุคคลให้้กระทำำ�  การาปณิิยํํ 
ชื่อว่าการาปณิย (เป็นที่ตั้งแห่งการใช้บุคคลให้ท�ำ), ได้แก่ทรัพย์หนึ่งแสน.

ป€วีมณฺฑลํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ป€วิยา  มณฺฑลํ  ป€วีมณฺฑลํ. (ป€วี + มณฺฑล)
	 มณฺฑลํ อ.มณฑล  ป€วิยา แห่งแผ่นดิน  ป€วีมณฺฑลํ ชื่อว่าป€วีมณฺฑล. (มณฑลแห่งแผ่นดิน)

สตสหสฺสาธิกา, นวโกฏิโย

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สตสหสฺเสน  อธิกา  สตสหสฺสาธิกา,  นวโกฏิโย. (สตสหสฺส + อธิกา)
	 (นวโกฏิโย) อ.เก้าโกฏิ ท.   อธิกา อันยิ่ง   สตสหสฺเสน ด้วยแสน   สตสหสฺสาธิกา ชื่ อว่า 
สตสหสฺสาธิกา (อันยิ่งด้วยแสน, บวกเพิ่มด้วยหนึ่งแสน), ได้แก่เก้าโกฏิ.

นวโกฏิโย

	 อสมาหารทิคุสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นว  โกฏิโย  นวโกฏิโย. (นว + โกฏิ)
	 โกฏิิโย อ.โกฏิิ ท.  นว เก้้า  นวโกฏิิโย ชื่่�อว่่านวโกฏิิ. (๙ โกฏิิ)
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อามฏฺ€กาโล

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อามฏฺ€ญฺจ  ตํ  กาโล  จาติ  อามฏฺ€กาโล. (อามฏฺ€ + กาล)
	 อามฏฺ€ํ  จ อ.เป็นที่จับต้องแล้วด้วย  ตํ อ.เป็นที่จับต้องแล้วนั้น  กาโล  จ เป็นกาลด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  อามฏฺ€กาโล ชื่อว่าอามฏฺ€กาล. (กาลเป็นที่จับต้องแล้ว)

กตรปฺปจฺจยา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 กตเร  จ  เต  ปจฺจยา  จาติ  กตรปฺปจฺจยา. (กตร + ปจฺจย)
	 กตเร  จ อ.เหล่าไหน ท. ด้วย  เต อ.เหล่าไหน ท. เหล่านั้น  ปจฺจยา  จ เป็นปัจจัยด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  กตรปฺปจฺจยา ชื่อว่ากตรปฺปจฺจย. (ปัจจัยเหล่าไหน)

ปาจีนทฺวารํ

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปาจีเน  ทฺวารํ  ปาจีนทฺวารํ. (ปาจีน + ทฺวาร)
	 ทฺวารํ อ.ประตู  ปาจีเน ในทิศปราจีน  ปาจีนทฺวารํ ชื่อว่าปาจีนทฺวาร. (ประตูทิศปราจีน)

ตุฏฺ€มานสา,  วิสาขา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ตุฏฺ€ํ  มานสํ  ยสฺสาติ  ตุฏฺ€มานสา,  วิสาขา. (ตุฏฺ€ + มานส)
	 มานสํ อ.ใจ  ตุฏฺ€ํ อันยินดีแล้ว  ยสฺสา  (วิสาขาย) ของนางวิสาขาใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  (สา  วิสาขา) อ.นางวิสาขานั้น  ตุฏฺ€มานสา ชื่อว่าตุฏฺ€มานสา (ผู้มีใจอันยินดีแล้ว), ได้แก่นาง
วิสาขา.

ปจฺจูสกาโล 

	 เป็นวิเสสนปุพพปทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปจฺจูโส  จ  โส  กาโล  จาติ  ปจฺจูสกาโล. (ปจฺจูส + กาล)
	 ปจฺจูโส  จ อ.อันขจัดเสียเฉพาะซึ่งความมืดด้วย  โส อ.อันขจัดเสียเฉพาะซึ่งความมือนั้น  กาโล  
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จ เป็็นกาลด้้วย  อิิติิ เพราะเหตุุนั้้�น  ปจฺฺจููสกาโล ชื่่�อว่่าปจฺฺจููสกาล. (กาลอัันขจััดเสีียเฉพาะซึ่่�งความมืืด, ใกล้้
รุ่่�ง, ใกล้้สว่่าง)

เสฏฺฺ€ิิกุุลํํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เสฏฺ€ิสฺส  กุลํ  เสฏฺ€ิกุลํ. (เสฏฺ€ิ + กุล)
	 กุลํ อ.ตระกูล  เสฏฺ€ิสฺส ของเศรษฐี  เสฏฺ€ิกุลํ ชื่อว่าเสฏฺ€ิกุล. (ตระกูลเศรษฐี)

เสฏฺ€ิปุตฺโต

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เสฏฺ€ิสฺส  ปุตฺโต  เสฏฺ€ิปุตฺโต. (เสฏฺ€ิ + ปุตฺต)
	 ปุตฺโต อ.บุตร  เสฏฺ€ิสฺส ของเศรษฐี  เสฏฺ€ิปุตฺโต ชื่อว่าเสฏฺ€ิปุตฺต. (บุตรเศรษฐี)

อุปนิสฺสยสมฺปตฺติ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อุปนิสฺสยสฺส  สมฺปตฺติ  อุปนิสฺสยสมฺปตฺติ. (อุปนิสฺสย + สมฺปตฺติ)
	 สมฺปตฺติ อ.ความถึงพร้อม  อุปนิสฺสยสฺส แห่งอุปนิสัย  อุปนิสฺสยสมฺปตฺติ ชื่อว่าอุปนิสฺสยสมฺปตฺติ. 
(ความถึงพร้อมแห่งสมบัติ)

อุตฺตรทฺวาราภิมุโข,  สตฺถา

	 เป็นทวิปทภินนาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีสัตตมีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 อุตฺตเร  ทฺวารํ  อุตฺตรทฺวารํ. (อุตฺตร + ทฺวาร) สัตตมีตัปปุริสสมาส
	 	 ทฺวารํ อ.ประตู  อุตฺตเร ในทิศเหนือ  อุตฺตรทฺวารํ ชื่อว่าอุตฺตรทฺวาร. (ประตูในทิศเหนือ)
	 ๒.	 อุตฺตรทฺวารสฺส  อภิมุขํ  ยสฺสาติ  อุตฺตรทฺวาราภิมุโข,  สตฺถา. (อุตฺตรทฺวาร + อภิมุข)  
ทวิปทภินนาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 อภิมุขํ อ.พระพักตร์เฉพาะ  อุตฺตรทฺวารสฺส ต่อประตูในทิศเหนือ  ยสฺส  (สตฺถุโน) แห่งพระ
ศาสดาใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  สตฺถา) อ.พระศาสดานั้น  อุตฺตรทฺวาราภิมุโข ชื่อว่า
อุตฺตรทฺวาราภิมุข (มีพระพักตร์เฉพาะต่อประตูในทิศเหนือ), ได้แก่พระศาสดา. 
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ทกฺขิณทฺวารํ

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทกฺขิเณ  ทฺวารํ  ทกฺขิณทฺวารํ. (ทกฺขิณ + ทฺวาร)
	 ทฺวารํ อ.ประตู  ทกฺขิเณ ในทิศใต้  ทกฺขิณทฺวารํ ชื่อว่าทกฺขิณทฺวาร. (ประตูในทิศใต้)

อุตฺตรทฺวารํ

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อุตฺตเร  ทฺวารํ  อุตฺตรทฺวารํ. (อุตฺตร + ทฺวาร)
	 ทฺวารํ อ.ประตู  อุตฺตเร ในทิศเหนือ  อุตฺตรทฺวารํ ชื่อว่าอุตฺตรทฺวาร. (ประตูในทิศเหนือ)

คนฺตุกามา,  ตุมฺเห

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส, กิตันตสมาส, กัตตุรูป, กัตตุสาธนะ มีวิเคราะห์ว่า
	 คนฺตุํ  กาเมนฺตีติ  คนฺตุกามา,  ตุมฺเห. (คนฺตุํสทฺทูปปท + กมุ  กนฺติยํ ในความใคร่ + ณปัจจัย)
	 (เย  ตุมฺเห) อ.ท่าน ท. เหล่าใด  กาเมนฺติ ย่อมใคร่  คนฺตุํ เพื่ออันไป  อิติ เพราะเหตุนั้น  (เต  
ตุมฺเห) อ.ท่าน ท. เหล่านั้น  คนฺตุกามา ชื่อว่าคนฺตุกาม (ผู้ใคร่เพื่อจะไป), ได้แก่ท่านทั้งหลาย.

อนิวตฺตคมนํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์
ดังนี้
	 ๑.	 น  นิวตฺตํ  อนิวตฺตํ,  คมนํ. (น + นิวตฺต) นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 (คมนํ) อ.การไป  นิวตฺตํ อันกลับแล้ว  น หามิได้  อนิวตฺตํ ชื่อว่าอนิวตฺต (ไม่กลับแล้ว), 
ได้แก่การไป.
	 ๒.	 อนิวตฺตญฺจ  ตํ  คมนญฺจาติ  อนิวตฺตคมนํ. (อนิวตฺต + คมน) วิเสสนบุพพบทกัมมธารย-
สมาส
	 	 อนิวตฺตํ  จ อ.อันไม่กลับแล้วด้วย  ตํ อ.อันไม่กลับแล้วนั้น  คมนํ  จ เป็นการไปด้วย  อิติ 
เพราะเหตุนั้น  อนิวตฺตคมนํ ชื่อว่าอนิวตฺตคมน. (การไปที่ไม่กลับมาแล้ว)
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เหตุสมฺปนฺโน,  โกจิ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เหตุนา  สมฺปนฺโน  เหตุสมฺปนฺโน,  โกจิ. (เหตุ + สมฺปนฺน)
	 (โกจิิ) อ.ใครๆ  สมฺฺปนฺฺโน ผู้้�ถึึงพร้้อมแล้้ว   เหตุุนา ด้้วยเหตุุ   เหตุุสมฺฺปนฺฺโน ชื่่�อว่่าเหตุุสมฺฺปนฺฺน  
(ผู้้�ถึึงพร้้อมแล้้วด้้วยเหตุุ), ได้้แก่่ใครๆ.

กตากตวิชานนโก,  ภิกฺขุ

	 เป็็นฉััฏฐีีตััปปุุริิสสมาส โดยมีีนนิิบาตบุุพพบทกััมมธารยสมาส และวิิเสสโนภยบทกััมมธารยสมาส 
อยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 น  กตานิ  อกตานิ,  กิจฺจานิ. (น + กต) นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 (กิจฺจานิ) อ.กิจ ท.  กตานิ อันหม่อมฉันกระท�ำแล้ว  น หามิได้  อกตานิ ชื่อว่าอกต (อัน
หม่อมฉันไม่ท�ำแล้ว), ได้แก่กิจทั้งหลาย.
	 ๒.	 กตานิ  จ  ตานิ  อกตานิ  จาติ  กตากตานิ,  กิจฺจานิ. (กต + อกต) วิเสสโนภยบท- 
กัมมธารยสมาส 
	 	 ตานิ  (กิจฺจานิ) อ.กิจ ท. เหล่านั้น  กตานิ  จ ทั้งอันหม่อมฉันกระท�ำแล้วด้วย  อกตานิ  จ 
ทั้งอันหม่อมฉันไม่กระท�ำแล้วด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  กตากตานิ ชื่อว่ากตากต (ทั้งถูกกระท�ำแล้วทั้งไม่
ถูกกระท�ำแล้ว)
	 ๓.	 กตากตานํ  วิชานนโก  กตากตวิชานนโก,  ภิกฺขุ. (กตากต + วิชานนก) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 (ภิกฺขุ) อ.ภิกษุ  วิชานนโก ผู้รู้แจ้ง  กตากตานํ  (กิจฺจานํ) ซึ่งกิจ ท. อันหม่อมฉันทั้งกระท�ำ
แล้วทั้งอันหม่อมฉันไม่กระท�ำแล้ว  กตากตวิชานนโก ชื่อว่ากตากตวิชานนก (ผู้รู้กิจที่หม่อมฉันท�ำแล้วทั้งไม่
ท�ำแล้ว), ได้แก่ภิกษุ.	

ปญฺ�าสสฏฺ€โิยชนานิ

	 เป็นวาสัททัตถะ สังขโยภบทพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ๑.	 ปญฺ�าส  วา  สฏฺ€ิ  วา  โยชนานิ  ปญฺ�าสสฏฺ€โิยชนานิ. (ปญฺ�าส + สฏฺ€ิ + โยชน) 
	 	 (โยชนานิิ) อ.โยชน์์ ท.   ปญฺฺ�าส   วา ห้ ้าสิิบ ท. หรืือ   สฏฺฺ€ิิ   วา หรืือว่่าหกสิิบ  
ปญฺฺ�าสสฏฺฺ€ิิโชนานิิ ชื่่�อว่่าปญฺฺ�าสสฏฺฺ€ิิโยชน. (ห้้าสิิบหรืือหกสิิบโยชน์์)



ธรรมบทอรรถกถาแปลและสััมพัันธ์์ ภาค ๓ [๔.ปุุปผ910

รุกฺขตฺถาย

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 รุกฺขสฺส  อตฺถาย  รุกฺขตฺถาย. (รุกฺข + อตฺถ)
	 อตฺถาย เพื่อประโยชน์  รุกฺขสฺส แก่ต้นไม้  รุกฺขตฺถาย ชื่อว่ารุกฺขตฺถ. (ประโยชน์แก่ต้นไม้)

ปาสาณตฺถาย

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปาสาณสฺส  อตฺถาย  ปาสาณตฺถาย. (ปาสาณ + อตฺถ)
	 อตฺถาย เพื่อประโยชน์   ปาสาณสฺส แก่ก้อนหิน   ปาสาณตฺถาย ชื่ อว่าปาสาณตฺถ. (ประโยชน์ 
แก่ก้อนหิน)

รุกฺขปาสาณา

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 รุกฺโข  จ  ปาสาโณ  จ  รุกฺขปาสาณา. (รุกฺข + ปาสาณ)
	 รุกฺโข  จ อ.ต้นไม้ด้วย  ปาสาโณ  จ อ.ก้อนหินด้วย  รุกฺขปาสาณา ชื่อว่ารุกฺขปาสาณ. (ต้นไม้
และก้อนหิน)

เทฺวภูมิโก,  ปาสาโท

	 เป็นสังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 เทฺว  ภูมิโย  เทฺวภูมิโย. (ทฺวิ + ภูมิ) อสมาหารทิคุสมาส
	 	 ภูมิโย อ.ชั้น ท.  เทฺว สอง  เทฺวภูมิโย ชื่อว่าเทฺวภูมิ. (สองชั้น)
	 ๒.	 เทฺวภูมีหิ  นิยุตฺโต  เทฺวภูมิโก,  ปาสาโท. (เทฺวภูมิ + ณิกปัจจัย) สังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต
	 	 (ปาสาโท) อ.ปราสาท  นิยุตฺโต อันประกอบแล้ว   เทฺวภูมีหิ ด้วยชั้นสอง ท.   เทฺวภูมิโก  
ชื่อว่าเทฺวภูมิก (ประกอบด้วยสองชั้น), ได้แก่ปราสาท.

เหฏฺ€าภูมิ

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เหฏฺ€า  ภูมิ  เหฏฺ€าภูมิ. (เหฏฺ€า + ภูมิ)
	 ภููมิิ อ.ชั้้�น  เหฏฺฺ€า ในภายใต้้  เหฏฺฺ€าภููมิิ ชื่่�อว่่าเหฏฺฺ€าภููมิิ. (ชั้้�นข้้างล่่าง, ชั้้�นใต้้ถุุน)
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ปญฺจ,  คพฺภสตานิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 (ปญฺจ)  คพฺภานํ  สตานิ  คพฺภสตานิ. (คพฺภ + สต)
	 สตานิ อ.ร้อย ท.  คพฺภานํ แห่งห้อง ท.  (ปญฺจ) ห้า  คพฺภสตานิ ชื่อว่าคพฺภสต. (๕๐๐ ห้อง)

อุปริภูมิ

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อุปริ  ภูมิ  อุปริภูมิ. (อุปริ + ภูมิ)
	 ภูมิ อ.ชั้น  อุปริ ในเบื้่องบน  อุปริภูมิ ชื่อว่าอุปริภูมิ. (ชั้นบน)

คพฺภสหสฺสปฏิมณฺฑิโต,  ปาสาโท

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 คพฺภานํ  สหสฺสํ  คพฺภสหสฺสํ. (คพฺภ + สหสฺส) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 สหสฺสํ อ.พัน  คพฺภานํ แห่งห้อง ท.  คพฺภสหสฺสํ ชื่อว่าคพฺภสหสฺส. (หนึ่งพันห้อง)
	 ๒.	 คพฺภสหสฺเสน  ปฏิมณฺฑิโต  คพฺภสหสฺสปฏิมณฺฑิโต,  ปาสาโท. (คพฺภสหสฺส + ปฏิมณฺฑิต) 
ตติยาตัปปุริสสมาส
	 	 (ปาสาโท) อ.ปราสาท  ปฏิมณฺฑิโต อันประดับแล้ว  คพฺภสหสฺเสน ด้วยพันแห่งห้อง  คพฺภ-
สหสฺสปฏิมณฺฑิโต ชื่อว่าคพฺภสหสฺสปฏิมณฺฑิต (ประดับด้วยหนึ่งพันห้อง), ได้แก่ปราสาท.

ฆนโกฏิมรตฺตสุวณฺณํ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส และวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
อยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 รตฺตญฺจ  ตํ  สุวณฺณญฺจาติ  รตฺตสุวณฺณํ. (รตฺต + สุวณฺณ) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 รตฺตํ  จ อ.สีสุกด้วย  ตํ อ.สีสุกนั้น  สุวณฺณํ  จ เป็นทองด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  รตฺต-
สุวณฺณํ ชื่อว่ารตฺตสุวณฺณ. (ทองสีสุก)
	 ๒.	 โกฏิมญฺจ  จ  ตํ  รตฺตสุวณฺณญฺจาติ  โกฏิมรตฺตสุวณฺณํ. (โกฏิม + รตฺตสุวณฺณ) วิเสสน-
บุพพบทกัมมธารยสมาส
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	 	 โกฏิมํ  จ อ.อันบุคคลพึงบุด้วย  ตํ อ.อันบุคคลพึงบุนั้น  รตฺตสุวณฺณํ  จ เป็นทองสีสุกด้วย  
อิติ เพราะเหตุนั้น  โกฏิมรตฺตสุวณฺณํ ชื่อว่าโกฏิมรตฺตสุวณฺณ. (ทองสีสุกอันบุคคลพึงบุ)
	 ๓.	 ฆเนน  โกฏิมรตฺตสุวณฺณํ  ฆนโกฏิมรตฺตสุวณฺณํ. (ฆน + โกฏิมรตฺตสุวณฺณ) ตติยาตัปปุริส
สมาส
	 	 โกฏิมรตฺตสุวณฺณํ อ.ทองสีสุกอันบุคคลพึงบุ  ฆเนน โดยความเป็นแท่ง  ฆนโกฏิมรตฺตสุวณฺณํ 
ชื่อว่าฆนโกฏิมรตฺตสุวณฺณ. (ทองสีสุกอันบุคคลพึงบุโดยความเป็นแท่ง)

สฏฺ€ิอุทกฆฏคฺคณฺหนกํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาส และอสมาหารทิคุสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 อุทกสฺส  ฆฏา  อุทกฆฏา. (อุทก + ฆฏ) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 ฆฏา อ.หม้อ ท.  อุทกสฺส แห่งน�้ำ  อุทกฆฏา ชื่อว่าอุทกฆฏ. (หม้อน�้ำ)
	 ๒.	 สฏฺ€ิ  อุทกฆฏา  สฏฺ€ิอุทกฆฏา. (สฏฺ€ิ + อุทกฆฏ) อสมาหารทิคุสมาส
	 	 อุทกฆฏา อ.หม้อแห่งน�้ำ ท.  สฏฺ€ิ หกสิบ  สฏฺ€ิอุทกฆฏา ชื่อว่าสฏฺ€ิอุทกฆฏ. (หม้อน�้ำ ๖๐ 
หม้อ)
	 ๓.	 สฏฺ€ิอุทกฆฏานํ   คณฺหนกํ   สฏฺ€ิอุทกฆฏคฺคณฺหนกํ. (สฏฺ€ิอุทกฆฏ + คณฺหนก) ฉัฏฐี- 
ตัปปุริสสมาส
	 	 คณฺหนกํ อ.การถือเอา  สฏฺ€ิอุทกฆฏานํ ซึ่งหม้อแห่งน�้ำหกสิบ ท.  สฏฺ€ิอุทกฆฏคฺคณฺหนกํ 
ชื่อว่าสฏฺ€ิอุทกฆฏคฺคณฺหนก. (การถือเอาหม้อน�้ำ ๖๐ หม้อ)	 	

จาตุมฺมาสํ

	 เป็นสมาหารทิคุสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 จตฺตาโร  มาสา  จาตุมฺมาสํ. (จตุ + มาส)
	 มาสา อ.เดือน ท.  จตฺตาโร สี่  จาตุมฺมาสํ ชื่อว่าจาตุมฺมาส. (๔ เดือน)

ปาสาทมโห

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปาสาทํ  มโห  ปาสาทมโห. (ปาสาท + มห)



๘. เรื่่�องนางวิิสาขาวรรค] 913

	 มโห อ.การฉลอง  ปาสาทํ ซึ่งปราสาท  ปาสาทมโห ชื่อว่าปาสาทมห. (การฉลองปราสาท)

สหสฺสคฺฆนิกํ,  วตฺถํ

	 เป็นสังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า
	 ๑.	 สหสฺสํ  อคฺฆนํ  สหสฺสคฺฆนํ. (สหสฺส + อคฺฆน) สมาหารทิคุสมาส
	 	 อคฺฆนํ อ.ค่า  สหสฺสํ พันหนึ่ง  สหสฺสคฺฆนํ ชื่อว่าสหสฺสคฺฆน. (ค่าพันหนึ่ง)
	 ๒.	 สหสฺสคฺฆเนน   นิยุตฺตํ   สหสฺสคฺฆนิกํ,   วตฺถํ. (สหสฺสคฺฆน + ณิกปัจจัย) สังสัฏฐาทิ- 
อเนกัตถตัทธิต
	 	 (วตฺถํ) อ.ผ้า  นิยุตฺตํ อันประกอบแล้ว  สหสฺสคฺฆเนน ด้วยค่าพันหนึ่ง  สหสฺสคฺฆนิกํ ชื่อว่า
สหสฺสคฺฆนิก (ประกอบด้วยค่าหนึ่งพัน), ได้แก่ผ้า.

ภุมฺมตฺถรณสงฺเขโป

	 เป็นสัมภาวนาบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีสัตตมีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ภุมฺเม  อตฺถรณํ  ภุมฺมตฺถรณํ. (ภุมฺม + อตฺถรณ) สัตตมีตัปปุริสสมาส
	 	 อตฺถรณํ อ.เป็นเครื่องปูลาด  ภุมฺเม ที่พื้น  ภุมฺมตฺถรณํ ชื่อว่าภุมฺมตฺถรณ. (เป็นเครื่องปูลาด
ที่พื้น)
	 ๒.	 ภุมฺมตฺถรณํ  อิติ  สงฺเขโป  ภุมฺมตฺถรณสงฺเขโป. (ภุมฺมตฺถรณ + สงฺเขป) สัมภาวนาบุพพ-
บทกัมมธารยสมาส
	 	 สงฺเขโป อ.สังเขป  ภุมฺมตฺถรณํ  อิติ ว่าเป็นเครื่องปูลาดที่พื้น  ภุมฺมตฺถรณสงฺเขโป ชื่อว่า 
ภุมฺมตฺถรณสงฺเขป. (สังเขปว่าเป็นเครื่องปูลาดที่พื้น)	 	

อตฺถริตุกามา,  อิตฺถี

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส, กิตันตสมาส, กัตตุรูป, กัตตุสาธนะ มีวิเคราะห์ว่า
	 อตฺถริตุํ  กาเมตีติ  อตฺถริตุกามา,  อิตฺถี. (อตฺถริตุํสทฺทูปปท + กมุ  กนฺติยํ ในความใคร่ + ณ
ปัจจัย)
	 (ยา  อิตฺถี) อ.หญิงใด  กาเมติ ย่อมใคร่  อตฺถริตุํ เพื่ออันปูลาด  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  อิตฺถี) 
อ.หญิงนั้น  อตฺถริตุกามา ชื่อว่าอตฺถริตุกามา (ผู้ใคร่เพื่อจะปูลาด), ได้แก่หญิง.
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อตฺถรณฏฺ€านํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อตฺถรณญฺจ  ตํ  €านญฺจาติ  อตฺถรณฏฺ€านํ. (อตฺถรณ + €าน)
	 อตฺถรณํ  จ อ.เป็นที่ปูลาดด้วย  ตํ อ.เป็นที่ปูลาดนั้น  €านํ  จ เป็นที่ด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
อตฺถรณฏฺ€านํ ชื่อว่าอตฺถรณฏฺ€าน. (ที่เป็นที่ปูลาด)

อทาตุกามา,  วิสาขา

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส โดยมีนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 น  ทาตุํํ�  อทาตุํํ�. (น + ทาตุํํ�) นนิิบาตบุุพพบทกััมมธารยสมาส
	 	 ทาตุํํ� เพื่่�ออัันให้้  น หามิิได้้  อทาตุํํ� ชื่่�อว่่าอทาตุํํ�. (เพื่่�ออัันไม่่ให้้, เพื่่�อจะไม่่ให้้)
	 ๒.	 อทาตุํํ�  กาเมตีีติิ  อทาตุุกามา,  วิิสาขา. (น + ทาตุํํ�) จตุุตถีีตััปปุุริิสสมาส, กิิตัันตสมาส, 
กััตตุุรููป, กััตตุุสาธนะ
	 	 (ยา  วิิสาขา) อ.นางวิิสาขาใด  กาเมติิ ย่่อมใคร่่  อทาตุํํ� เพื่่�ออัันไม่่ให้้  อิิติิ เพราะเหตุุนั้้�น  
(สา  วิิสาขา) อ.นางวิิสาขานั้้�น  อทาตุุกามา ชื่่�อว่่าอทาตุุกามา (ผู้้�ไม่่ประสงค์์จะให้้), ได้้แก่่นางวิิสาขา.

คพฺภสหสฺสํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 คพฺภานํ  สหสฺสํ  คพฺภสหสฺสํ. (คพฺภ + สหสฺส) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 สหสฺสํ อ.พัน  คพฺภานํ แห่งห้อง ท.  คพฺภสหสฺสํ ชื่อว่าคพฺภสหสฺส. (หนึ่งพันห้อง)

อปฺปตรมูลํ,  วตฺถํ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 สพฺพานิ  อิมานิ  อปฺปานิ,  อิทมิเมสํ  วิเสเสน  อปฺปนฺติ  อปฺปตรํ,  มูลํ. (อปฺป + ตร
ปัจจัย) วิเสสตัทธิต
	 	 อิมานิ  (มูลานิ) อ.มูลค่า ท. เหล่านี้  สพฺพานิ ทั้งปวง  อปฺปานิ เป็นของน้อย  (โหนฺติ) 
ย่อมเป็น,  อิทํ   (มูลํ)  อิเมสํ  (มูลานํ) อ. แห่งมูลค่า ท. เหล่านี้หนา มูลค่านี้  อปฺปํ เป็นของน้อย   
วิเสเสน โดยพิเศษ  (โหติ) ย่อมเป็น  อิติ เพราะเหตุนั้น  อปฺปตรํ ชื่อว่าอปฺปตร (น้อยกว่า), ได้แก่มูลค่า.
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	 ๒.	 อปฺปตรํ  มูลํ  ยสฺสาติ  อปฺปตรมูลํ,  วตฺถํ. (อปฺปตร + มูล) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณ- 
พหุพพีหิสมาส
	 	 มูลํ อ.มูลค่า  อปฺปตรํ อันน้อยกว่า  ยสฺส  (วตฺถสฺส) แห่งผ้าใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  (ตํ  วตฺถํ) อ.ผ้านั้น  อปฺปตรมูลํ ชื่อว่าอปฺปตรมูล (มีมูลค่าน้อยกว่า), ได้แก่ผ้า.

ปุญฺ�ภาโค

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปุญฺ�สฺส  ภาโค  ปุญฺ�ภาโค. (ปุญฺ� + ภาค)
	 ภาโค อ.ส่่วน  ปุุญฺฺ�สฺฺส แห่่งบุุญ  ปุุญฺฺ�ภาโค ชื่่�อว่่าปุุญฺฺ�ภาค. (ส่่วนบุุญ)

โทมนสฺสปฺปตฺตา,  อิตฺถี

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 โทมนสฺสํ  ปตฺตา  โทมนสฺสปฺปตฺตา,  อิตฺถี. (โทมนสฺส + ปตฺตา)
	 (อิตฺถี) อ.หญิง  ปตฺตา ถึงแล้ว  โทมนสฺสํ ซึ่งความโทมนัส  โทมนสฺสปฺปตฺตา ชื่อว่าโทมนสฺสปฺ- 
ปตฺตา (ผู้ถึงความโทมนัส), ได้แก่หญิง.

ปาทปุญฺฉนกํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปาทสฺส  ปุญฺฉนกํ  ปาทปุญฺฉนกํ. (ปาท + ปุญฺฉนก)
	 ปุญฺฉนกํ อ.เป็นเครื่องเช็ด  ปาทสฺส ซึ่งเท้า  ปาทปุญฺฉนกํ ชื่อว่าปาทปุญฺฉนก. (เป็นเครื่องเช็ดเท้า)

มหปฺผลํ,  ทานํ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มหนฺตํ  ผลํ  ยสฺสาติ  มหปฺผลํ,  ทานํ. (มหนฺต + ผล)
	 ผลํ อ.ผล  มหนฺตํ อันใหญ่  ยสฺส  (ทานสฺส) แห่งทานใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตํ  
ทานํ) อ.ทานนั้น  มหปฺผลํ ชื่อว่ามหปฺผล (มีผลใหญ่, มีผลมาก), ได้แก่ทาน.
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อสลฺลกฺขิตฏฺ€านํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีนนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์
ดังนี้
	 ๑.	 น  สลฺลกฺขิตํ  อสลฺลกฺขิตํ,  €านํ. (น + สลฺลกฺขิต) นนิบาตบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 (€านํ) อ.ที่  สลฺลกฺขิตํ เป็นที่อันถูกก�ำหนดแล้ว  น หามิได้  อสลฺลกฺขิตํ ชื่อว่าอสลฺลกฺขิต 
(เป็นที่ไม่ถูกก�ำหนดแล้ว), ได้แก่ที่.
	 ๒.	 อสลฺลกฺขิตญฺจ  ตํ  €านญฺจาติ  อสลฺลกฺขิตฏฺ€านํ. (อสลฺลกฺขิต + €าน) วิเสสนบุพพบท- 
กัมมธารยสมาส
	 	 อสลฺฺลกฺฺขิิตํํ  จ อ.เป็็นที่่�ไม่่ถููกกำำ�หนดแล้้วด้้วย  ตํํ อ.เป็็นที่่�ไม่่ถููกกำำ�หนดแล้้วนั้้�น  €านํํ  จ 
เป็็นที่่�ด้้วย  อิิติิ เพราะเหตุุนั้้�น  อสลฺฺลกฺฺขิิตฏฺฺ€านํํ ชื่่�อว่่าอสลฺฺลกฺฺขิิตฏฺฺ€าน. (ที่่�เป็็นที่่�ไม่่ถููกกำำ�หนดแล้้ว)

โอสานทิวโส

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 โอสานญฺจ  ตํ  ทิวโส  จาติ  โอสานทิวโส. (โอสาน + ทิวส)
	 โอสานํ  จ อ.เป็นที่สิ้นสุดลงด้วย  ตํ อ.เป็นที่สิ้นสุดลงนั้น  ทิวโส  จ เป็นวันด้วย  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  โอสานทิวโส ชื่อว่าโอสานทิวส. (วันสุดท้าย)

จีวรสาฏกา

	 เป็นจตุตถีตัปปุริสสมาส มีวิเคราาะห์ว่า
	 จีวรสฺส  สาฏกา  จีวรสาฏกา. (จีวร + สาฏก)
	 สาฏกา อ.ผ้าสาฎก ท.  จีวรสฺส เพื่อจีวร  จีวรสาฏกา ชื่อว่าจีวรสาฏก. (ผ้าสาฎกเพื่อจีวร)

สงฺฆนวโก

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สงฺเฆ  นวโก  สงฺฆนวโก,  ภิกฺขุ. (สงฺฆ + นวก)
	 (ภิิกฺฺขุุ) อ.ภิิกษุุ  นวโก ผู้้�ใหม่่  สงฺฺเฆ ในสงฆ์์  สงฺฺฆนวโก ชื่่�อว่่าสงฺฺฆนวก (ผู้้�ใหม่่ในสงฆ์์), ได้้แก่่
ภิิกษุุ.
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ลทฺธจีวรสาฏกา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส โดยมีจตุตถีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 จีวรสฺส  สาฏกา  จีวรสาฏกา. (จีวร + สาฏก) จตุตถีตัปปุริสสมาส
	 	 สาฏกา อ.ผ้าสาฎก ท.  จีวรสฺส เพื่อจีวร  จีวรสาฏกา ชื่อว่าจีวรสาฏก. (ผ้าสาฎกเพื่อจีวร)
	 ๒.	 ลทฺธา  จ  เต  จีวรสาฏกา  จาติ  ลทฺธจีวรสาฏกา. (ลทฺธ + จีวรสาฏก) วิเสสนบุพพบท 
กัมมธารยสมาส
	 	 ลทฺธา  จ อ.อันถูกได้แล้ว ท. ด้วย  เต อ.อันถูกได้แล้ว ท. เหล่านั้น  จีวรสาฏกา  จ เป็น
ผ้้าสาฎกเพื่่�อจีีวรด้้วย  อิิติิ เพราะเหตุุนั้้�น  ลทฺฺธจีีวรสาฏกา ชื่่�อว่่าลทฺฺธจีีวรสาฏก. (ผ้้าสาฎกเพื่่�อจีีวรที่่�ถููกได้้
แล้้ว)	

ทานปริิจฺฺจาโค

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทานํ  ปริจฺจาโค  ทานปริจฺจาโค. (ทาน + ปริจฺจาค)
	 ปริจฺจาโค อ.การบริจาค  ทานํ ซึ่งทาน  ทานปริจฺจาโค ชื่อว่าทานปริจฺจาค. (การบริจาคทาน)

ภูมิคฺคหณํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ภูมิยา  คหณํ  ภูมิคฺคหณํ. (ภูมิ + คหณ)
	 คหณํ อ.การถือเอา  ภูมิยา ซึ่งพื้นดิน  ภูมิคฺคหณํ ชื่อว่าภูมิคฺคหณ. (การถือเอาพื้นดิน)	

วิหารการาปนํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วิหารสฺส  การาปนํ  วิหารการาปนํ. (วิหาร + การาปน)
	 การาปนํ อ.การยังบุคคลให้กระท�ำ  วิหารสฺส ซึ่งวิหาร  วิหารการาปนํ ชื่อว่าวิหารการาปน. (การ
ให้ช่างสร้างวิหาร)
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วิหารมโห

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วิหารํ  มโห  วิหารมโห. (วิหาร + มห) 
	 มโห อ.การฉลอง  วิหารํ ซึ่งวิหาร  วิหารมโห ชื่อว่าวิหารมห. (การฉลองวิหาร)

อิตฺถีภาโว

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อิตฺถิยา  ภาโว  อิตฺถีภาโว. (อิตฺถี + ภาว)
	 ภาโว อ.ความเป็น  อิตฺถิยา แห่งหญิง  อิตฺถีภาโว ชื่อว่าอิตฺถีภาว. (ความเป็นหญิง)

มิจฺฉาทิฏฺ€โิก,  ชโน

	 เป็นอัสสัตถิตัทธิต มีวเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 มิจฺฉา  ทสฺสนํ  มิจฺฉาทิฏฺ€ิ. (มิจฺฉา + ทิฏฺ€ิ) ปาทิบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 ทสฺสนํ อ.ความเห็น  มิจฺฉา ผิด  มิจฺฉาทิฏฺ€ิ ชื่อว่ามิจฺฉาทิฏฺ€ิ. (ความเห็นผิด)
	 ๒.	 มิจฺฉาทิฏฺ€ิ  อสฺส  อตฺถีติ  มิจฺฉาทิฏฺ€โิก,  ชโน. (มิจฺฉาทิฏฺ€ิ + อิกปัจจัย) อัสสัตถิตัทธิต
	 	 มิจฺฉาทิฏฺ€ิ อ.ความเห็นผิด  อสฺส  (ชนสฺส) แห่งชนนั้น  อตฺถิ มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  
ชโน) อ.ชนนั้น  มิจฺฉาทิฏฺ€โิก ชื่อว่ามิจฺฉาทิฏฺ€ิก (ผู้มีความเห็นผิด), ได้แก่ชน.

นิฏฺ€ิตทิวโส

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นิฏฺ€ิตญฺจ  ตํ  ทิวโส  จาติ  นิฏฺ€ิตทิวโส. (นิฏฺ€ิต + ทิวส)
	 นิฏฺ€ิตํ  จ อ.เป็นที่ส�ำเร็จแล้วด้วย  ตํ อ.เป็นที่ส�ำเร็จแล้วนั้น  ทิวโส  จ เป็นวันด้วย  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  นิฏฺ€ิตทิวโส ชื่อว่านิฏฺ€ิตทิวส. (วันเป็นที่ส�ำเร็จแล้ว, วันเสร็จสิ้น)

วฑฺฒมานกจฺฉายา,  เวลา

	 เป็นสัตตมีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วฑฺฒมานกา  ฉายา  ยสฺสาติ  วฑฺฒมานกจฺฉายา,  เวลา. (วฑฺฒมานกา + ฉายา)
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	 ฉายา อ.เงา  วฑฺฒมานกา อันเจริญอยู่  ยสฺสํ  (เวลาย) ในเวลาใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  (สา  เวลา) อ.เวลานั้น  วฑฺฒมานกจฺฉายา ชื่อว่าวฑฺฒมานกจฺฉายา (มีเงาอันเจริญอยู่, เวลา
เที่ยงวัน), ได้แก่เวลา.

ปุตฺตนตฺตปริวุตา,  วิสาขา

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 ปุตฺตา  จ  นตฺตาโร  จ  ปุตฺตนตฺตาโร. (ปุตฺต + นตฺตุ) อิตรีตรโยคทวันทสมาส
	 	 ปุตฺตา  จ อ.บุตร ท. ด้วย  นตฺตาโร  จ อ.หลาน ท. ด้วย  ปุตฺตนตฺตาโร ชื่อว่าปุตฺต- 
นตฺตุ. (บุตรและหลาน)
	 ๒.	 ปุตฺตนตฺตูหิ  ปริวุตา  ปุตฺตนตฺตปริวุตา,  วิสาขา. (ปุตฺตนตฺตุ + ปริวุตา) ตติยาตัปปุริสสมาส
	 	 (วิสาขา) อ.นางวิสาขา   ปุตฺตนตฺตูหิ   ปริวุตา ผู้อันบุตรและหลาน ท. แวดล้อมแล้ว   
ปุตฺตนตฺตปริวุตา ชื่อว่าปุตฺตนตฺตปริวุต (ผู้อันบุตรและหลานแวดล้อมแล้ว), ได้แก่นางวิสาขา.
		

มธุรสทฺโท

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มธุโร  จ  โส  สทฺโท  จาติ  มธุรสทฺโท. (มธุร + สทฺท)
	 มธุโร  จ อ.อันไพเราะด้วย  โส อ.อันไพเราะนั้น  สทฺโท  จ เป็นเสียงด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
มธุรสทฺโท ชื่อว่ามธุรสทฺท. (เสียงไพเราะ)

นวปฺปาสาโท

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นโว  จ  โส  ปาสาโท  จาติ  นวปาสาโท. (นว + ปาสาท)
	 นโว  จ อ.อันใหม่ด้วย  โส อ.อันใหม่นั้น  ปาสาโท  จ เป็นปราสาทด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  
นวปาสาโท ชื่อว่านวปาสาท. (ปราสาทใหม่)

สุธามตฺติกเลปโน,  ปาสาโท

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีอิตรีตรโยคทวันทสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 สุธา  จ  มตฺติกา  จ  สุธามตฺติกา. (สุธา + มตฺติกา) อิตรีตรโยคทวันทสมาส
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	 	 สุธา  จ อ.ปูนขาวด้วย  มตฺติกา  จ อ.ดินเหนียวด้วย  สุธามตฺติกา ชื่อว่าสุธามตฺติกา. (ปูน
ขาวและดินเหนียว)
	 ๒.	 สุธามตฺติกาหิ  เลปโน  สุธามตฺติกเลปโน. (สุธามตฺติกา + เลปน) ตติยาตัปปุริสสมาส
	 	 (ปาสาโท) อ.ปราสาท   เลปโน อันฉาบทา   สุธามตฺติกาหิ ด้วยปูนขาวและดินเหนียว ท.  
สุธามตฺติกเลปโน ชื่อว่าสุธามตฺติกเลปน (อันฉาบทาด้วยปูนขาวและดินเหนียว), ได้แก่ปราสาท.

มญฺจปี€ํ

	 เป็นสมาหารทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มญฺจญฺจ  ปี€ญฺจ  มญฺจปี€ํ. (มญฺจ + ปี€)
	 มญฺฺจํํ  จ อ.เตีียงด้้วย  ปีี€ํํ  จ อ.ตั่่�งด้้วย  มญฺฺจปีี€ํํ ชื่่�อว่่ามญฺฺจปีี€. (เตีียงและตั่่�ง)

ภิสิพิมฺโพหนานิ

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ภิสิ  จ  พิมฺโพหนญฺจ  ภิสิพิมฺโพหนานิ. (ภิสิ + พิมฺโพหน)
	 ภิิสิิ  จ อ.ฟููกด้้วย  พิิมฺฺโพหนํํ  จ อ.หมอนด้้วย  ภิิสิิพิิมฺฺโพหนานิิ ชื่่�อว่่าภิิสิิพิิมฺฺโพหน. (ฟููกและ
หมอน)

เสนาสนภณฺฺฑํํ

	 เป็นสัตตมีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เสนาสเน  ภณฺฑํ  เสนาสนภณฺฑํ. (เสนาสน + ภณฺฑ)
	 ภณฺฺฑํํ อ.ภััณฑะ  เสนาสเน ในเสนาสนะ  เสนาสนภณฺฺฑํํ ชื่่�อว่่าเสนาสนภณฺฺฑ. (ภััณฑะในเสนาสนะ, 
เสนาสนภััณฑ์์)	

สลากภตฺฺตํํ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สลากาย  ทินฺนํ  ภตฺตํ  สลากภตฺตํ. (สลากา + ภตฺต)
	 ภตฺฺตํํ อ.ภััตร  ทิินฺฺนํํ อัันบุุคคลถวายแล้้ว  สลากาย ตามสลาก  สลากภตฺฺตํํ ชื่่�อว่่าสลากภตฺฺต. 
(ภััตรที่่�บุุคคลถวายตามสลาก, สลากภััตร)
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สุจิมํสูปเสจนํ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 สุจิ  จ  ตํ  มํสญฺจาติ  สุจิมํสํ. (สุจิ + มํส) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 สุจิ  จ อ.อันสะอาดด้วย  ตํ อ.อันสะอาดนั้น  มํสํ  จ เป็นเนื้อด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น   
สุจิมํสํ ชื่อว่าสุจิมํส. (เนื้อสะอาด)
	 ๒.	 สุจิมํเสน  อุปเสจนํ  สุจิมํสุปเสจนํ,  สลากภตฺตํ. (สุจิมํส + อุปเสจน) ตติยาตัปปุริสสมาส
	 	 (สลากภตฺตํ) อ.สลากภัตร  อุปเสจนํ อันเข้าไปเจือ  สุจิมํเสน ด้วยเนื้ออันสะอาด  สุจิมํสุป-
เสจนํ ชื่อว่าสุจิมํสุปเสจน (เข้าไปเจือด้วยเนื้อสะอาด), ได้แก่สลากภัตร.

กาสิกวตฺถํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 กาสิโต  อานีตํ  กาสิกํ,  วตฺถํ. (กาสี + ณิกปัจจัย) สังสัฏฐาทิอเนกัตถตัทธิต
	 	 (วตฺถํ) อ.ผ้า  อานีตํ อันบุคคลน�ำมาแล้ว  กาสิโต จากแคว้นกาสี  กาสิกํ ชื่อว่ากาสิก (อัน
บุคคลน�ำมาจากเมืองกาสี), ได้แก่ผ้า.
	 ๒.	 กาสิกญฺจ  ตํ  วตฺถญฺจาติ  กาสิกวตฺถํ. (กาสิก + วตฺถ) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 กาสิกํ  จ อ.อันบุคคลน�ำมาแล้วด้วย  ตํ อ.อันบุคคลน�ำมาแล้วนั้น  วตฺถํ  จ เป็นผ้าด้วย  
อิติ เพราะเหตุนั้น  กาสิกวตฺถํ ชื่อว่ากาสิกวตฺถ. (ผ้าที่บุคคลน�ำมาจากแคว้นกาสี)

โขมกปฺปาสิกานิ

	 เป็นอีตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 โขมญฺจ  กปฺปาสิกญฺจ  โขมกปฺปาสิกานิ. (โขม + กปฺปาสิก)
	 โขมํ  จ อ.ผ้าเปลือกไม้ด้วย  กปฺปาสิกํ  จ อ.ผ้าฝ้ายด้วย  โขมกปฺปาสิกานิ ชื่อว่าโขมกปฺปาสิก. 
(ผ้าเปลือกไม้และผ้าฝ้าย)

สปฺปินวนีตํ

	 เป็นสมาหารทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 สปฺปิ  จ  นวนีตญฺจ  สปฺปินวนีตํ. (สปฺปิ + นวนีต)
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	 สปฺฺปิิ  จ อ.เนยใสด้้วย  นวนีีตํํ  จ อ.เนยข้้นด้้วย  สปฺฺปิินวนีีตํํ ชื่่�อว่่าสปฺฺปิินวนีีต. (เนยใสและเนย
ข้้น)	

มธุุเตลํํ

	 เป็นสมาหารทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มธุ  จ  เตลญฺจ  มธุเตลํ. (มธุ + เตล)
	 มธุ  จ อ.น�้ำผึ้งด้วย  เตลํ  จ อ.น�้ำมันด้วย  มธุเตลํ ชื่อว่ามธุเตล. (น�้ำผึ้งและน�้ำมัน)

ทิฏฺ€ปุพฺพํ,  คายนํ

	 เป็นอยุตตัตถสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทิฏฺ€ํ  ปุพฺพนฺติ  ทิฏฺ€ปุพฺพํ,  คายนํ. (ทิฏฺ€ + ปุพฺพ)
	 (คายนํ) อ.การขับ  (อมฺเหหิ) อันข้าพระองค์ ท.  ทิฏฺ€ํ เห็นแล้ว  ปุพฺพํ ในกาลก่อน  อิติ เพราะ
เหตุนั้น  ทิฏฺ€ปุพฺพํ ชื่อว่าทิฏฺ€ปุพฺพ (เคยเห็นแล้ว), ได้แก่การขับ.

ปตฺถิตปฺปตฺถนา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปตฺถิตา  จ  สา  ปตฺถนา  จาติ  ปตฺถิตปฺปตฺถนา. (ปตฺถิต + ปตฺถนา)
	 ปตฺถิตา  จ อ.อันตนปรารถนาแล้วด้วย  สา อ.อันตนปรารถนาแล้วนั้น  ปตฺถนา  จ เป็นความ
ปรารถนาด้้วย  อิิติิ เพราะเหตุุนั้้�น  ปตฺฺถิิตปฺฺปตฺฺถนา ชื่่�อว่่าปตฺฺถิิตปฺฺปตฺฺถนา. (ความปรารถนาที่่�ตนปรารถนา
แล้้ว)

กปฺฺปสตสหสฺฺสมตฺฺถกํํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 กปฺปานํ  สตสหสฺสํ  กปฺปสตสหสฺสํ. (กปฺป + สตสหสฺส) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 สตสหสฺสํ อ.แสน  กปฺปานํ แห่งกัป ท.  กปฺปสตสหสฺสํ ชื่อว่ากปฺปสตสหสฺส. (แสนกัป)
	 ๒.	 กปฺปสตสหสฺสสฺส  มตฺถกํ  กปฺปสตสหสฺสมตฺถกํ. (กปฺปสตสหสฺส + มตฺถก) ฉัฏฐีตัปปุริส
สมาส
	 	 มตฺฺถกํํ อ.ที่่�สุุด   กปฺฺปสตสหสฺฺสสฺฺส แห่่งแสนแห่่งกััป   กปฺฺปสตสหสฺฺสมตฺฺถกํํ ชื่่�อว่่ากปฺฺป- 
สตสหสฺฺสมตฺฺถก. (ที่่�สุุดแห่่งแสนกััป)
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วสฺสสตสหสฺสํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วสฺสานํ  สตสหสฺสํ  วสฺสสตสหสฺสํ. (วสฺส + สตสหสฺส)
	 สตสหสฺสํ อ.แสน  วสฺสานํ แห่งปี ท.  วสฺสสตสหสฺสํ ชื่อว่าวสฺสสตสหสฺส. (แสนปี)

อคฺคุปฏฺ€ายิกา,  อุปาสิกา

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อคฺคา  จ  สา  อุปฏฺ€ายิกา  จาติ  อคฺคุปฏฺ€ายิกา,  อุปาสิกา. (อคฺคา + อุปฏฺ€ายิกา)
	 อคฺคา  จ อ.ผู้เลิศด้วย  สา อ.ผู้เลิศนั้น  อุปฏฺ€ายิกา  จ เป็นอุปัฏฐายิกาด้วย  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  อคฺคุปฏฺ€ายิกา ชื่อว่าอคฺคุปฏฺ€ายิกา (อุปัฏฐายิกาผู้เลิศ), ได้แก่อุบาสิกา. 

วลฺลภภาโว

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 วลฺลภาย  ภาโว  วลฺลภภาโว. (วลฺลภา + ภาว)
	 ภาโว อ.ความเป็น  วลฺลภาย   (อิตฺถิยา) แห่งหญิง ผู้คุ้นเคย  วลฺลภภาโว ชื่อว่าวลฺลภภาว. 
(ความเป็นหญิงผู้คุ้นเคย)

ภิกฺขุสตสหสฺสํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ภิกฺขูนํ  สตสหสฺสํ  ภิกฺขุสตสหสฺสํ. (ภิกฺขุ + สตสหสฺส)
	 สตสหสฺสํ อ.แสน  ภิกฺขูนํ แห่งภิกษุ ท.  ภิกฺขุสตสหสฺสํ ชื่อว่าภิกฺขุสตสหสฺส. (ภิกษุหนึ่งแสน)

ปาทมูลํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปาทสฺส  มูลํ  ปาทมูลํ. (ปาท + มูล)
	 มูลํ อ.ใกล้  ปาทสฺส แห่งเท้า  ปาทมูลํ ชื่อว่าปาทมูล. (ใกล้เท้า)
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เทวิสฺสริยาทีนิ,  อิสฺสริยานิ 

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีสัตตมีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 เทเว  อิสฺสริยํ  เทวิสฺสริยํ. (เทว + อิสฺสริย) สัตตมีตัปปุริสสมาส
	 	 (อิสฺสริยํ) อ.ความเป็นใหญ่  เทเว ในเทวโลก  เทวิสฺสริยํ ชื่อว่าเทวิสฺสริย. (ความเป็นใหญ่ 
ในเทวโลก)
	 ๒.	 เทวิสฺสริยํ  อาทิ  เยสนฺติ  เทวิสฺสริยาทีนิ,  อิสฺสริยานิ. (เทวิสฺสริย + อาทิ) ฉัฏฐีทวิปท- 
ตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 เทวิสฺสริยํ อ.ความเป็นใหญ่ในเทวโลก  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (อิสฺสริยานํ) แห่งความเป็นใหญ่ 
ท. เหล่าใด   (อตฺถิ) มีอยู่   อิติ เพราะเหตุนั้น   (ตานิ   อิสฺสริยานิ) อ.ความเป็นใหญ่ ท. เหล่านั้น   
เทวิสฺสริยาทีนิ ชื่อว่าเทวิสฺสริยาทิ (มีความเป็นใหญ่ในเทวโลกเป็นต้น), ได้แก่ความเป็นใหญ่ทั้งหลาย. 	

ตุมฺหาทิโส

	 เป็นกัมมรูป, กัมมสาธนะ มีวิเคราะห์ว่า
	 ตุมฺเห  วิย  ทิสฺสตีติ  ตุมฺหาทิโส. (ตุมฺหสทฺทูปปท + ทิส  เปกฺขเณ ในการดู + กฺวิปัจจัย)
	 (อยํ  ปุคฺคโล) อ.บุคคลนี้  ทิสฺสติ ย่อมถูกเห็น  ตุมฺเห  วิย ราวกะ อ.ท่าน ท.  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  ตุมฺหาทิโส ชื่อว่าตุมฺหาทิส. (ผู้เช่นกับท่าน)

กปฺปสตสหสฺสปริโยสานํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 กปฺปสฺส  สตสหสฺสํ  กปฺปสตสหสฺสํ. (กปฺป + สตสหสฺส) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 สตสหสฺสํ อ.แสน  กปฺปสฺส แห่งกัป  กปฺปสตสหสฺสํ ชื่อว่ากปฺปสตสหสฺส. (แสนกัป)
	 ๒.	 กปฺปสตสหสฺสสฺส   ปริโยสานํ   กปฺปสตสหสฺสปริโยสานํ. (กปฺปสตสหสฺส + ปริโยสาน) 
ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 ปริิโยสานํํ อ.กาลเป็็นที่่�สิ้้�นสุุดลง   กปฺฺปสตสหสฺฺสสฺฺส แห่่งแสนแห่่งกััป   กปฺฺปสตสหสฺฺส- 
ปริิโยสานํํ ชื่่�อว่่ากปฺฺปสตสหสฺฺสปริิโยสาน. (กาลเป็็นที่่�สิ้้�นสุุดลงแห่่งแสนกััป)
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ยาวตายุกํ

	 เป็นนิบาตบุพพกะ อัพยยีภาวสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 อายุสฺส  ยตฺตโก  ปริจฺเฉโท  ยาวตายุกํ. (ยาวตา + อายุ)
	 ปริจฺเฉโท อ.การก�ำหนด  ยตฺตโก อันมีประมาเณเพียงใด  อายุสฺส แห่งอายุ  ยาวตายุกํ ชื่อว่า
ยาวตายุก. (ก�ำหนดเพียงใดแห่งอายุ)

เทวมนุสฺสา

	 เป็นอิตรีตรโยคทวันทสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 เทวา  จ  มนุสฺสา  จ  เทวมนุสฺสา. (เทว + มนุสฺส)
	 เทวา  จ อ.เทวดา ท. ด้วย  มนุสฺสา  จ อ.มนุษย์ ท. ด้วย  เทวมนุสฺสา ชื่อว่าเทวมนุสฺส. (เทวดา
และมนุษย์)

กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธกาโล

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธสฺส  กาโล  กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธกาโล. (กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธ + กาล)
	 กาโล อ.กาล   กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธสฺส แห่งพระสัมมาสัมพุทธเจ้าพระนามว่ากัสสปะ   กสฺสป- 
สมฺมาสมฺพุทฺธกาโล ชื่อว่ากสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธกาล. (กาลแห่งพระสัมมาสัมพุทธเจ้าพระนามว่ากัสสปะ)

ปรกุลํ

	 เป็นวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปรญฺจ  ตํ  กุลญฺจาติ  ปรกุลํ. (ปร + กุล)
	 ปรํ  จ อ.อื่นด้วย   ตํ อ.อื่นนั้น  กุลํ  จ เป็นตระกูลด้วย  อิติ เพราะเหตุนั้น  ปรกุลํ ชื่อว่า 
ปรกุล. (ตระกูลอื่น)

ทานาทีนิ,  ปุญฺ�านิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ทานํ  อาทิ  เยสนฺติ  ทานาทีนิ,  ปุญฺ�านิ. (ทาน + อาทิ)
	 ทานํ อ.ทาน  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (ปุญฺ�านํ) แห่งบุญ ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะ
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เหตุนั้น  (ตานิ  ปุญฺ�านิ) อ.บุญ ท. เหล่านั้น  ทานาทีนิ ชื่อว่าทานาทิ (มีทานเป็นต้น), ได้แก่บุญทั้งหลาย.

กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธปาทมูลํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธสฺส  ปาทา  กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธปาทา. (กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธ + ปาท) 
ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 ปาทา อ.พระบาท ท.  กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธสฺส ของพระสัมมาสัมพุทธเจ้าพระนามว่ากัสสปะ  
กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธปาทา ชื่อว่ากสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธปาท. (พระบาทของพระกัสสปสัมมาสัมพุทธเจ้า)
	 ๒.	 กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธปาทานํ  มูลํ  กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธปาทมูลํ. (กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธปาท + 
มูล) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 มูลํ อ.ใกล้  กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธปาทานํ แห่งพระบาทของพระสัมมาสัมพุทธเจ้าพระนามว่า
กัสสปะ   กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธปาทมูลํ ชื่ อว่ากสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธปาทมูล. (ใกล้พระบาทของพระสัมมา- 
สัมพุทธเจ้าพระนามว่ากัสสปะ)

จตุปฺปจฺจยทายิกา,  อุปาสิกาโย

	 เป็นทุติยาตัปปุริสสมาส โดยมีอสมาหารทิคุสมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 จตฺตาโร  ปจฺจยา  จตุปฺปจฺจยา. (จตุ + ปจฺจย) อสมาหารทิคุสมาส
	 	 ปจฺจยา อ.ปัจจัย ท.  จตฺตาโร สี่  จตุปฺปจฺจยา ชื่อว่าจตุปฺปจฺจย. (ปัจจัย ๔)
	 ๒.	 จตุปฺปจฺจเย  เทนฺตีติ  จตุปฺปจฺจยทายิกา,  อุปาสิกาโย. (จตุปฺปจฺจย + ทา  ทาเน ในการ
ให้ + ณฺวุปัจจัย) กัตตุรูป, กัตตุสาธนะ, กิตันตสมาส, ทุติยาตัปปุริสสมาส
	 	 (ยา  อุปาสิกาโย) อ.อุบาสิกา ท. เหล่าใด  เทนฺติ ย่อมถวาย  จตุปฺปจฺจเย ซึ่งปัจจัยสี่ ท.  
อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตา  อุปาสิกาโย) อ.อุบาสิกา ท. เหล่านั้น  จตุปฺปจฺจยทายิกา ชื่อว่าจตุปฺปจฺจยทายิกา 
(ผู้ถวายปัจจัย ๔), ได้แก่อุบาสิกาทั้งหลาย. 

นานาปุปฺผานิ

	 เป็นปาทิบุพพบทกัมมธารยสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นานา  ปุปฺผานิ  นานาปุปฺผานิ. (นานา + ปุปฺผ)
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	 ปุปฺผานิ อ.ดอกไม้ ท.  นานา ต่างๆ  นานาปุปฺผานิ ชื่อว่านานาปุปฺผ. (ดอกไม้ต่างๆ)

นานปฺปการา,  มาลาคุณา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นานา  ปกาโร  เยสนฺติ  นานปฺปการา,  มาลาคุณา. (นานา + ปการ)
	 ปกาโร อ.ประการ  นานา ต่างๆ  เยสํ  (มาลาคุณานํ) แห่งกลุ่มแห่งระเบียบ ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) 
มีอยู่   อิติ เพราะเหตุนั้น   (เต   มาลาคุณา) อ.กลุ่มแห่งระเบียบ ท. เหล่านั้น   นานปฺปการา ชื่ อว่า 
นานปฺปการ (มีประการต่างๆ), ได้แก่กลุ่มระเบียบทั้งหลาย.

มาลาคุณา

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มาลานํ  คุณา  มาลาคุณา. (มาลา + คุณ) 
	 คุณา อ.กลุ่ม ท.  มาลานํ แห่งระเบียบ ท.  มาลาคุณา ชื่อว่ามาลาคุณ. (กลุ่มระเบียบ)

นานปฺปการานิ,  กุสลานิ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 นานา  ปกาโร  เยสนฺติ  นานปฺปการานิ,  กุสลานิ. (นานา + ปการ)
	 ปกาโร อ.ประการ  นานา ต่างๆ  เยสํ  (กุสลานํ) แห่งกุศล ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) มีอยู่  อิติ 
เพราะเหตุุนั้้�น  (ตานิิ  กุุสลานิิ) อ.กุุศล ท. เหล่่านั้้�น  นานปฺฺปการานิิ ชื่่�อว่่านานปฺฺปการ (มีีประการต่่างๆ), 
ได้้แก่่กุุศลทั้้�งหลาย.

ปุุปฺฺผราสิิ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ปุปฺผานํ  ราสิ  ปุปฺผราสิ. (ปุปฺผ + ราสิ)
	 ราสิ อ.กอง  ปุปฺผานํ แห่งดอกไม้ ท.  ปุปฺผราสิ ชื่อว่าปุปฺผราสิ. (กองดอกไม้)



ธรรมบทอรรถกถาแปลและสััมพัันธ์์ ภาค ๓ [๔.ปุุปผ928

วณฺฏิกมาลาทิเภทา

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส และฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิ
สมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 วณฺโฏ  อสฺสา  อตฺถีติ  วณฺฏิกา,  มาลา. (วณฺฏ + อิกปัจจัย) อัสสัตถิตัทธิต
	 	 วณฺโฏ อ.ขั้ว  อสฺสา  (มาลาย) แห่งระเบียบนั้น  อตฺถิ มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  
มาลา) อ.ระเบียบนั้น  วณฺฏิกา ชื่อว่าวณฺฏิกา (มีขั้ว), ได้แก่ระเบียบ.
	 ๒.	 วณฺฏิกา  จ  สา  มาลา  จาติ  วณฺฏิกมาลา. (วณฺฏิกา + มาลา) วิเสสนบุพพบท- 
กัมมธารยสมาส
	 	 วณฺฏิกา  จ อ.อันมีขั้วด้วย  สา อ.อันมีขั้วนั้น  มาลา  จ เป็นระเบียบด้วย  อิติ เพราะเหตุ
นั้น  วณฺฏิกมาลา ชื่อว่าวณฺฏิกมาลา. (ระเบียบอันมีขั้ว)
	 ๓.	 วณฺฏิกมาลา  อาทิ  ยาสนฺติ  วณฺฏิกมาลาทโย,  มาลา. (วณฏิกมาลา + อาทิ) ฉัฏฐี- 
ทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 วณฺฏิกมาลา อ.ระเบียบอันมีขั้ว  อาทิ เป็นต้น  ยาสํ  (มาลานํ) แห่งระเบียบ ท. เหล่าใด   
(อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตา  มาลา) อ.ระเบียบ ท. เหล่านั้น  วณฺฏิกมาลาทโย ชื่อว่าวณฺฏิก- 
มาลาทิ (มีระเบียบมีขั้วเป็นต้น), ได้แก่ระเบียบทั้งหลาย.
	 ๔.	 วณฺฏิกมาลาทีหิ   เภทา   วณฺฏิกมาลาทิเภทา,   มาลาวิกติโย. (วณฺฏิกมาลาทิ + เภท)  
ตติยาตัปปุริสสมาส
	 	 (มาลาวิกติโย) อ.ชนิดแห่งระเบียบ ท.  เภทา อันต่าง  วณฺฏิกมาลาทีหิ  (มาลาหิ) ด้วย
ระเบียบ ท. มีระเบียบอันมีขั้วเป็นต้น  วณฺฏิกมาลาทิเภทา ชื่อว่าวณฺฏิกมาลาทิเภทา (อันต่างด้วยระเบียบ 
มีระเบียบมีขั้วเป็นต้น), ได้แก่ชนิดแห่งระเบียบทั้งหลาย.
	

มาลาวิกติโย

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 มาลานํ  วิกติโย  มาลาวิกติโย. (มาลา + วิกติ)
	 วิิกติิโย อ.ชนิิด ท.  มาลานํํ แห่่งระเบีียบ ท.  มาลาวิิกติิโย ชื่่�อว่่ามาลาวิิกติิ. (ชนิิดระเบีียบ)
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มริตพฺพสภาวตา

	 เป็นภาวตัทธิต มีวิเคราะห์ว่า
	 ๑.	 มริตพฺโพ  สภาโว  ยสฺสาติ  มริตพฺพสภาโว,  อตฺตา. (มริตพฺพ + สภาว) ฉัฏฐีทวิปท- 
ตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 มริิตพฺฺโพ  (สตฺฺโต) อ.สััตว์์ ผู้้�จะพึึงตาย  สภาโว เป็็นสภาพ  ยสฺฺส  (อตฺฺตโน) แห่่งตนใด  
(อตฺถิ) มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  อตฺตา) อ.ตนนั้น  มริตพฺพสภาโว ชื่อว่ามริตพฺพสภาว (มีอันจะพึง
ตายเป็นสภาพ), ได้แก่ตน.
	 ๒.	 มริตพฺพสภาวสฺส  ภาโว  มริตพฺพสภาวตา. (มริตพฺพสภาว + ตาปัจจัย) ภาวตัทธิต	
	 	 ภาโว อ.ความเป็็น   มริิตพฺฺพสภาวสฺฺส   (อตฺฺตโน) แห่่งตน ผู้้�มี ีอัันจะพึึงตายเป็็นสภาพ   
มริิตพฺฺพสภาวตา ชื่่�อว่่ามริิตพฺฺพสภาวตา. (ความที่่�ตนมีีอัันจะพึึงตายเป็็นสภาพ)

ลทฺธนาโม,  สตฺโต

	 เป็นตติยาทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
	 ลทฺธํ  นามํ  เยนาติ  ลทฺธนาโม,  สตฺโต. (ลทฺธ + นาม)
	 นามํ อ.ชื่อ  เยน  (สตฺเตน) อันสัตว์ใด  ลทฺธํ ได้แล้ว  อิติ เพราะเหตุนั้น  (โส  สตฺโต) อ.สัตว์
นั้น  ลทฺธนาโม ชื่อว่าลทฺธนาม (มีชื่ออันได้แล้ว), ได้แก่สัตว์.

จีวรทานาทิเภทํ,  กุสลํ

	 เป็นตติยาตัปปุริสสมาส โดยมีฉัฏฐีตัปปุริสสมาส และฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาสอยู่
ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้	
	 ๑. 	 จีวรสฺส  ทานํ  จีวรทานํ. (จีวร + ทาน) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 ทานํ อ.การถวาย  จีวรสฺส ซึ่งจีวร  จีวรทานํ ชื่อว่าจีวรทาน. (การถวายจีวร)
	 ๒.	 จีวรทานํ  อาทิ  เยสนฺติ  จีวรทานาทีนิ,  กุสลานิ. (จีวรทาน + อาทิ) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิ-
กรณพหุพพีหิสมาส
	 	 จีวรทานํ อ.การถวายซึ่งจีวร  อาทิ เป็นต้น  เยสํ  (กุสลานํ) แห่งกุศล ท. เหล่าใด  (อตฺถิ) 
มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (ตานิ  กุสลานิ) อ.กุศล ท. เหล่านั้น  จีวรทานาทีนิ ชื่อว่าจีวรทานาทิ (มีการ
ถวายจีวรเป็นต้น), ได้แก่กุศลทั้งหลาย.
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	 ๓.	 จีวรทานาทีหิ  เภทํ  จีวรทานาทิเภทํ,  กุลสํ. (จีวรทานาทิ + เภท) ตติยาตัปปุริสสมาส
	 	 (กุสลํ) อ.กุศล  เภทํ อันต่าง  จีวรทานาทีหิ  (กุสเลหิ) ด้วยกุศล ท. มีการถวายซึ่งจีวร
เป็นต้น  จีวรทานาทิเภทํ ชื่อว่าจีวรทานาทิเภท (อันต่างด้วยกุศลมีการถวายจีวรเป็นต้น), ได้แก่กุศล.

พหุปุปฺผทสฺสนตฺถํ,  ปุปฺผราสิคฺคหณํ

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส โดยมีวิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส และฉัฏฐีตัปปุริส-
สมาสอยู่ภายใน มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 พหูนิ  จ  ตานิ  ปุปฺผานิ  จาติ  พหุปุปฺผานิ. (พหุ + ปุปฺผ) วิเสสนบุพพบทกัมมธารยสมาส
	 	 พหูนิ  จ อ.อันมาก ท. ด้วย  ตานิ อ.อันมาก ท. เหล่านั้น  ปุปฺผานิ  จ เป็นดอกไม้ด้วย  
อิติ เพราะเหตุนั้น  พหุปุปฺผานิ ชื่อว่าพหุปุปฺผ. (ดอกไม้มาก)
	 ๒.	 พหุปุปฺผานํ  ทสฺสนํ  พหุปุปฺผทสฺสนํ. (พหุปุปฺผ + ทสฺสน) ฉัฏฐีตัปปุริสสมาส
	 	 ทสฺสนํ อ.อันแสดง  พหุปุปฺผานํ ซึ่งดอกไม้มาก ท.  พหุปุปฺผทสฺสนํ ชื่ อว่าพหุปุปฺผทสฺสน.  
(อันแสดงดอกไม้มาก)
	 ๓.	 พหุปุปฺผทสฺสนํ  อตฺโถ  ยสฺสาติ  พหุปุปฺผทสฺสนตฺถํ,  ปุปฺผราสิคฺคหณํ. (พหุปุปฺผทสฺสน + 
อตฺถ) ฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส
	 	 พหุปุปฺผทสฺสนํ อ.อันเห็นซึ่งดอกไม้มาก  อตฺโถ เป็นอรรถ  ยสฺส  (ปุปฺผราสิคฺคหณสฺส) แห่ง
ศัพท์ว่าปุปฺผราสิ   (อตฺถิ) มีอยู่   อิติ เพราะเหตุนั้น   (ตํ   ปุปฺผราสิคฺคหณํ) อ.ศัพท์ว่าปุปฺผราสินั้น   
พหุปุปฺผทสฺสนตฺถํ ชื่อว่าพหุปุปฺผทสฺสนตฺถ (มีอันแสดงดอกไม้มากเป็นอรรถ), ได้แก่ปุปฺผราสิศัพท์.

เทสนาวสานํ

	 เป็นฉัฏฐีตัปปุริสสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้
	 เทสนาย  อวสานํ  เทสนาวสานํ. (เทสนา + อวสาน)
	 อวสานํ อ.เป็นที่สิ้นสุดลง  เทสนาย แห่งพระเทศนา  เทสนาวสานํ ชื่อว่าเทสนาวสาน. (เป็นที่สิ้น
สุดลงแห่งพระเทศนา, เวลาจบพระเทศนา)

โสตาปนฺนาทโย,  อริยปุคฺคลา

	 เป็นฉัฏฐีทวิปทตุลยาธิกรณพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ว่า
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	 โสตาปนฺโน  อาทิ  เยสนฺติ  โสตาปนฺนาทโย,  อริยปุคฺคลา. (โสตาปนฺน + อาทิ)
	 โสตาปนฺโน อ.พระโสดาบัน   อาทิ เป็นต้น   เยสํ   (อริยปุคฺคลานํ) แห่งพระอริยบุคคล ท.  
เหล่าใด   (อตฺถิ) มีอยู่   อิติ เพราะเหตุนั้น   (เต   อริยปุคฺคลา) อ.พระอริยบุคคล ท. เหล่านั้น   
โสตาปนฺนาทโย ชื่อว่าโสตาปนฺนาทิ (มีพระโสดาบันเป็นต้น), ได้แก่พระอริยบุคคลทั้งหลาย. 

สาตฺถิกา

	 เป็นสหบุพพบทพหุพพีหิสมาส มีวิเคราะห์ดังนี้
	 ๑.	 อตฺโถ  อสฺสา  อตฺถีติ  อตฺถิกา,  วาจา. (อตฺถ + อิก) อัสสัตถิตัทธิต
	 	 อตฺโถ อ.ประโยชน์  อสฺสา  (วาจาย) แห่งวาจานั้น  อตฺถิ มีอยู่  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  
วาจา) อ.วาจานั้น  อตฺถิกา ชื่อว่าอตฺถิกา, ได้แก่วาจา. (อันมีประโยชน์)
	 ๒.	 สห  อตฺถิกาย  ยา  วตฺตตีติ  สาตฺถิกา,  เทสนา. (สห + อตฺถิกา) สหบุพพบทพหุพพีหิ
สมาส
	 	 ยา  (เทสนา) อ.เทศนาใด  วตฺตติ ย่อมเป็นไป  สห กับ  อตฺถิกาย  (วาจาย) ด้วยวาจา  
อันมีประโยชน์  อิติ เพราะเหตุนั้น  (สา  เทสนา) อ.เทศนานั้น  สาตฺถิกา ชื่อว่าสาตฺถิกา (อันเป็นไปกับ
ด้วยวาจาอันมีประโยชน์), ได้แก่เทศนา. 



	

	



คำ�ศัพท์กิริยาน่ารู้

กิริยาคุมพากย์และกิริยาในระหว่าง (อาขยาต-กิตก์)

อกต	 น + กร  กรเณ ในการกระทำ� + ต 	 (อัน...) ไม่กระทำ�แล้ว
อกตฺวา	 น + กร  กรเณ ในการกระทำ� + ตฺวา	 ไม่กระทำ�แล้ว
อกํสุ	 อ + กร  กรเณ ในการกระทำ� + อุํ	 ได้กระทำ�แล้ว
อกาสิ	 อ + กร  กรเณ ในการกระทำ� + อี	 ได้กระทำ�แล้ว
อกิลเมตฺวา	 น + กิลมุ  เขเท ในความลำ�บาก + เณ + ตฺวา	 ไม่ (ยัง...) ให้ลำ�บากแล้ว
อกุพฺพนฺต	 น + กร  กรเณ ในการกระทำ� + โอ + อนฺต	 ไม่กระทำ�อยู่, เมื่อไม่กระทำ�
อกฺกมิตฺวา	 อา + กมุ  ปทวิกฺเขเป ในการก้าวเท้า + ตฺวา	 เหยียบแล้ว
อกฺโกสนฺต	 อา + กุส  อกฺโกเส ในการด่า + อ + อนฺต	 ด่าอยู่, เมื่อด่า
อกฺโกสิตฺวา	 อา + กุส  อกฺโกเส ในการด่า + ตฺวา 	 ด่าแล้ว
อคนฺตฺวา	 น + คมุ  คติมฺห ในการไป + ตฺวา	 ไม่ไปแล้ว
อคมํสุ	 อ + คมุ  คติมฺหิ ในการไป + อุํ	 ได้ไปแล้ว
อคมาสิ	 อ + คมุ  คติมฺหิ ในการไป + อี	 ได้ไปแล้ว
อคฺคณฺหนฺต	 น + คห  อุปาทาเน ในการถือเอา + ณฺหา + อนฺต	 ไม่เรียนเอาอยู่, เมื่อไม่เรียนเอา
อคฺคเหตฺวา	 น + คห  อุปาทาเน ในการถือเอา + ตฺวา	 ไม่ถือเอาแล้ว
อคฺคเหสิ	 อ + คห  อุปาทาเน ในการถือเอา + อี	 ได้ถือเอาแล้ว, ได้เรียนเอาแล้ว
อคฺฆติ	 อคฺฆ  มูเลฺย ในความมีราคา + อ + ติ	 ย่อมถึงค่า
อคฺฆาเปสิ	 อคฺฆ  มูเลฺย ในความมีราคา + ณาเป + อี	 (ยัง...) ให้ตีราคาแล้ว
อคฺฆึสุ	 อคฺฆ  มูเลฺย ในความมีราคา + อุํ	 ถึงค่าแล้ว
อจฺฉินฺทิตฺวา	 อา + ฉิทิ  ทฺวิธากรเณ ในการทำ�ให้เป็นสองส่วน + ตฺวา  แย่งชิงเอาแล้ว, ถอดแล้ว
อชานิตฺวา	 น + �า  อวโพธเน ในการรู้ + นา + ตฺวา	 ไม่รู้แล้ว
อชฺโฌคาเหตฺวา	 อธิ + อว + คห  อุปาทาเน ในการถือเอา +เณ+ตฺวา	 ร่อนลงแล้ว, โฉบลงแล้ว (จุ.)
อชฺโฌตฺถรนฺต	 อธิ + อว + ถร  วิตฺถาเร ในการแผ่ไป + อ + อนฺต	 ท่วมทับอยู่, เมื่อท่วมทับ
อชฺโฌตฺถริตฺวา	 อธิ + อว + ถร  อตฺถรเณ ในการปูลาด + ตฺวา	 ท่วมทับแล้ว
อฏฺ€ํสุ	 อ + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + อุํ	 ได้ยืนแล้ว, ได้ดำ�รงอยู่แล้ว
อฏฺ€าสิ	 อ + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + อี	 ได้ยืนแล้ว, ได้ดำ�รงอยู่แล้ว
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อติกฺกนฺต	 อติ + กมุ  ปทวิกฺเขเป ในการก้าวเท้า + ต	 ก้าวล่วงแล้ว
อติกฺกมิตฺวา	 อติ + กมุ  ปทวิกฺเขเป ในการก้าวเท้า + ตฺวา	 ก้าวล่วงแล้ว
อติกฺกาเมนฺติ	 อติ + กมุ  ปทวิกฺเขเป ในการก้าวเท้า + เณ + อนฺติ	 (ยัง...) ย่อมให้ก้าวล่วง
อติจิรายนฺต	 อติ + จิร + อาย + อนฺต	 ประพฤติชักช้ายิ่งอยู่
อติจฺฉถ	 อติ + อิส  อนฺเวสเน ในการแสวงหา + อ + ถ 	 จงโปรดข้างหน้าเถิด
อตฺถ	 อส  ภุวิ ในความมี, ความเป็น + อ + ถ	 ย่อมมี, ย่อมเป็น
อตฺถราหิ	 อา + ถร  อตฺถรเณ ในการปูลาด + อ + หิ	 จงปูลาด
อตฺถิ	 อส  ภุวิ ในความมี, ความเป็น + อ + ติ	 มีอยู่
อเตเมตฺวา	 น + ติม  กิเลเท ในความเปียก + เณ + ตฺวา	 ไม่ (ยัง...) ให้เปียกแล้ว
อททนฺต	 น + ทา  ทาเน ในการให้ + อ + อนฺต	 ไม่ให้อยู่, เมื่อไม่ให้
อทํสุ 	 อ + ทา  ทาเน ในการให้ + อุํ	 ได้ให้แล้ว
อทาสิ	 อ + ทา  ทาเน ในการให้ + อี	 ได้ให้แล้ว
อทิสฺวา	 น + ทิส  เปกฺขเณ ในการดู, การเห็น + ตฺวา 	 ไม่เห็นแล้ว
อทฺทส	 อ + ทิส  เปกฺขเณ ในการดู, การเห็น + อ + อา	 ได้เห็นแล้ว
อเทเสนฺต	 น + ทิส  อุจฺจารเณ ในการแสดง + เณ + อนฺต	 ไม่แสดงอยู่, เมื่อไม่แสดง
อธิฏฺ€าสิ	 อธิ + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + อี	 อธิษฐานแล้ว
อธิปฺเปต	 อธิ + ป + อิ  คติมฺหิ ในการไป + ต	 (อัน...) ประสงค์เอาแล้ว
อธิวาเสตฺวา	 อธิ + วส  นิวาเส ในการอยู่ + เณ + ตฺวา	 (ยัง...) ให้อยู่ทับแล้ว
อธิวาเสนฺต	 อธิ + วส  นิวาเส ในการอยู่ + เณ + อนฺต	 (ยัง...) ให้อยู่ทับอยู่, ระงับ, รับ
อธิวาเสสิ	 อธิ + วส  นิวาเส ในการอยู่ + เณ + อี	 (ยัง...) ให้อยู่ทับแล้ว, รับแล้ว
อนญฺ�าต	 น + อา + �า  อวโพธเน ในการรู้ + ต	 (อัน...) ไม่รู้ทั่วแล้ว 
อนติกฺกมิตฺวา	 น + อติ + กมุ  ปทวิกฺเขเป ในการก้าวเท้า + ตฺวา	 ไม่ก้าวล่วงแล้ว
อนวเสเสตฺวา	 น + อว + สิส  วิเสเส ในการทำ�ให้ต่างกัน +เณ+ตฺวา	 ไม่ให้เหลือลงแล้ว
อนาจิกฺขิตฺวา	 น + อา + จิกฺข  วิยตฺติยํ  วาจายํ ในการพูดชัด + ตฺวา	 ไม่บอกแล้ว
อนาณตฺต	 น + อาณ  เปสเน ในการส่งไป + ต	 (อัน...) ไม่สั่งแล้ว
อนาหรณีย	 น + อา + หร  หรเณ ในการนำ�ไป + อนีย	 (อัน...) ไม่พึงนำ�มา
อนิวตฺตนฺต	 น + นิ + วตุ  วตฺตเน ในการเป็นไป + อ + อนฺต	 ไม่กลับอยู่, เมื่อไม่กลับ
อนิวตฺติตฺวา	 น + นิ + วตุ  วตฺตเน ในการเป็นไป + ตฺวา	 ไม่กลับแล้ว
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อนุคนฺตฺวา	 อนุ + คมุ  คติมฺหิ ในการไป + ตฺวา	 ตามไปส่งแล้ว
อนุชานาถ	 อนุ + �า  อวโพธเน ในการรู้ + นา + ถ	 ขอจงอนุญาต
อนุฏฺ€หนฺต	 น + อุ + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป +อ+อนฺต  ไม่ลุกขึ้นอยู่, เมื่อไม่ลุกขึ้น
อนุฏฺ€าเปนฺต	 น+อุ+ €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป +ณาเป+อนฺต	ไม่ (ยัง...) ให้ตั้งขึ้นอยู่
อนุปคนฺตฺวา	 น + อุป + คมุ  คติมฺห ในการไป + ตฺวา	 ไม่เข้าไปใกล้แล้ว
อนุปฏฺ€ปิต	 น + อุป + ถป  ถปเน ในการตั้งไว้ + เณ + ต	 (อัน...) ไม่เข้าไปตั้งไว้แล้ว (จุ.)
อนุปพฺพชิตฺวา	 อนุ + ป + วช  คติมฺหิ ในการถึง + ตฺวา	 บวชตามแล้ว
อนุปพฺพชึสุ	 อนุ + ป + วช  คติมฺหิ ในการถึง + อุํ	 บวชตามแล้ว
อนุปริยายติ	 อนุ + ปริ + อิ  คติมฺหิ ในการไป + อ + ติ	 ย่อมเวียนรอบ
อนุปริยายนฺตี	 อนุ + ปริ + อิ  คติมฺหิ ในการไป + อ + อนฺต + อี	 เวียนรอบอยู่
อนุปวิสิตฺวา	 อนุ + ป + วิส  ปเวสเน ในการเข้าไป + ตฺวา	 เข้าไปแล้วโดยลำ�ดับ
อนุปหจฺจ	 น + อุป + หน  หึสายํ ในความเบียดเบียน + ตฺวา	 ไม่เข้าไปกระทบแล้ว
อนุปฺปตฺต	 อนุ + ป + อป  ปาปุณเน ในการถึง + ต	 ถึงแล้วโดยลำ�ดับ
อนุพนฺธ	 อนุ + พนฺธ  พนฺธเน ในการติดตาม + ต	 ติดตามแล้ว
อนุพนฺธนฺต	 อนุ + พนฺธ  พนฺธเน ในการผูก + อ + อนฺต	 ติดตามไปอยู่, เมื่อติดตามไป
อนุพนฺธึสุ	 อนุ + พนฺธ  พนฺธเน ในการผูก + อุํ	 ติดตามแล้ว
อนุภวิสฺสนฺติ	 อนุ + ภู  สตฺตายํ ในความมี, ความเป็น + สฺสนฺติ	 จักเสวย
อนุโภติ	 อนุ + ภู  สตฺตายํ ในความมี, ความเป็น + อ + ติ	 ย่อมเสวย
อนุยุญฺชติ	 อนุ + ยุช  โยเค ในการประกอบ + อ + ติ	 ย่อมตามประกอบ
อนุสาสิตฺวา	 อนุ + สาส  อนุสิฏฺ€ิมฺหิ ในการพร่ำ�สอน + ตฺวา	 สั่งสอนแล้ว
อนุสฺสรนฺต	 อนุ + สร  จินฺตายํ ในความคิด + อ + อนฺต	 ระลึกถึงอยู่, เมื่อระลึกถึง
อนุสฺสรนฺตี	 อนุ + สร  จินฺตายํ ในความคิด + อ + อนฺต + (อี)	 ระลึกถึงอยู่, เมื่อระลึกถึง
อนฺวาย	 อนุ + อา + อิ  คติมฺหิ ในการไป + ตฺวา	 อาศัยแล้ว
อปกฑฺฒนฺต	 อป + กฑฺฒ  อากฑฺฒเน ในการคร่า + อ + อนฺต	 คร่าไปปราศอยู่, เมื่อคร่าไปปราศ
อปคนฺตฺวา	 อป + คมุ  คติมฺหิ ในการไป + ตฺวา	 ไปปราศแล้ว
อปนีต	 อป + นี  นเย ในการนำ�ไป + ต	 (อัน...) นำ�ไปปราศแล้ว
อปเนตฺวา	 อป + นี  นเย ในการนำ�ไป + ตฺวา	 นำ�ไปปราศแล้ว
อปริจิต	 น + ปริ + จิ  จเย ในการสั่งสม + ต	 ไม่คุ้นเคยแล้ว
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อปริจฺจชิตฺวา	 น + ปริ + จช  จาเค ในการสละ + ตฺวา	 ไม่สละแล้ว, ไม่บริจาคแล้ว
อปลายนฺต	 น + ปลาย  ปลายเน ในการหนีไป + อ + อนฺต	 ไม่หนีไปอยู่, เมื่อไม่หนีไป
อปสฺสนฺต	 น + ทิส  เปกฺขเณ ในการดู,การเห็น + อ + อนฺต 	 ไม่เห็นอยู่, เมื่อไม่เห็น
อปิลนฺธิตฺวา	 น + ปิลนฺธ  ปสาธเน ในการประดับ + ตฺวา	 ไม่ประดับแล้ว
อปฺปญฺ�ตฺต	 น + ป + �ป  นิกฺขิปเน ในการใส่เข้าไป + ต	 (อัน...) ไม่ปูลาดแล้ว
อปฺปฏิจฺฉนฺน	 น + ปติ + ฉท  อปวารเณ ในการปกปิด + ต	 ไม่ปกปิดแล้ว
อปฺปฏิชคฺคิต	 น + ปติ + ชคฺค  โปสเน ในการเลี้ยงดู + ต	 (อัน...) ไม่ปฏิบัติแล้ว
อปฺปฏิพาหิย	 น + ปติ + พาห  ปยตเน ในความพยายาม + ณย	 (อัน...) ไม่พึงห้าม
อปฺปตฺต	 น + ป + อป  ปาปุณเน ในการให้ถึง + ต	 ไม่ถึงแล้ว, ไม่บรรลุแล้ว
อปฺปสนฺน	 น + ป + สท  ปสาเท ในความเลื่อมใส + ต 	 ไม่เลื่อมใสแล้ว
อเปถ	 อป + อิ  คติมฺหิ ในการไป + อ + ถ	 จงหลีกไป
อภาสิ	 อ + ภาส  วิยตฺติยํ  วาจายํ ในการพูดชัด + อี	 ได้กล่าวแล้ว, ได้ตรัสแล้ว
อภิภวิ	 อภิ + ภู  สตฺตายํ ในความมี, ความเป็น + อี	 ครอบงำ�แล้ว
อภิรุหนฺติ	 อภิ + รุห  ชนเน ในการเกิด + อ + อนฺติ	 ย่อมขึ้นเฉพาะ
อภิรุหิตฺวา	 อภิ + รุห  ชนเน ในการเกิดขึ้น + ตฺวา 	 ขึ้นเฉพาะแล้ว
อภิวาเทนฺติ	 อภิ + วที  วนฺทเน ในการกราบไหว้ + เณ + อนฺติ	 ย่อมกราบไหว้ (จุ.)
อภิสมฺพุธาน	 อภิ + สํ + พุธ  อวโพธเน ในการรู้ + มาน	 รู้อยู่, เมื่อรู้
อภิสิญฺจิ	 อภิ + สิจ  ฆรเณ ในการไหล,รด,ราด + อี	 อภิเษกแล้ว
อภิสิตฺต	 อภิ + สิจ  ปคฺฆรเณ ในการไหล,รด,ราด + ต	 อภิเษกแล้ว
อภิสิตฺต	 อภิ + สิจ  เสจเน ในการไหล,รด,ราด + ต	 (อัน...) อภิเษกแล้ว
อภุญฺชนฺต	 น + ภุช  พฺยวหรเณ ในการกลืนกิน + อ + อนฺต	 ไม่บริโภคอยู่, เมื่อไม่บริโภค
อภุญฺชิตฺวา	 น + ภุช  พฺยวหรเณ ในการกลืนกิน + ตฺวา	 ไม่บริโภคแล้ว
อมนสิกตฺวา	 น + มน + กร  กรเณ ในการกระทำ� + ตฺวา	 ไม่กระทำ�ไว้ในใจแล้ว
อมฺห	 อส  ภุวิ ในความมี, ความเป็น + อ + ม	 ย่อมเป็น
อมฺหา	 อส  ภุวิ ในความมี, ความเป็น + มฺหา 	 มีแล้ว, เป็นแล้ว
อมฺหิ	 อส  ภุวิ ในความมี, ความเป็น + อ + มิ	 ย่อมมี, ย่อมเป็น
อยุตฺต	 น + ยุช  โยเค ในการประกอบ + ต	 ไม่ควรแล้ว, ไม่ประกอบแล้ว
อลงฺกต	 อลํ  ภูสเน ในการประดับ + กร  กรเณ + ต	 (อัน...) ประดับแล้ว
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อลงฺกโรนฺติ	 อลํ + กร  กรเณ ในการกระทำ� + โอ + อนฺติ	 ย่อมประดับ
อลงฺกโรนฺตี	 อลํ  ภูสเน ในการประดับ + กร  กรเณ...+โอ+อนฺต+อี	 ประดับอยู่, เมื่อประดับ
อลงฺการาเปตฺวา	 อลํ + กร  กรเณ ในการกระทำ� + ณาเป + ตฺวา	 (ยัง...) ให้ประดับแล้ว
อลตฺถ	 อ + ลภ  ลาเภ ในการได้ + อี	 ได้ได้แล้ว
อลทฺธา	 น + ลภ  ลาเภ ในการได้ + ตฺวา	 ไม่ได้แล้ว
อลภนฺต	 น + ลภ  ลาเภ ในการได้ + อ + อนฺต	 ไม่ได้อยู่, เมื่อไม่ได้
อลภนฺตี	 น + ลภ  ลาเภ ในการได้ + อ + อนฺต + อี	 ไม่ได้อยู่, เมื่อไม่ได้
อลฺลิยึสุ	 อา + ลี  ทฺรเว ในการละลาย + ย + อุํ	 ติดแล้ว (ภู,จุ,ทิ)
อวตฺวา	 น + วจ  วิยตฺติยํ  วาจายํ ในการพูดชัด + ตฺวา	 ไม่กล่าวแล้ว
อวิคต	 น + วิ + คมุ  คติมฺหิ ในการไป + ต	 ไม่ไปปราศแล้ว
อวิจาเรตฺวา	 น + วิ + จร  จรเณ ในการเที่ยวไป + เณ + ตฺวา  	 ไม่พิจารณาแล้ว, ไม่เที่ยวไปแล้ว
อวิชายิตฺวา	 น + วิ + ชน  ชนเน ในการเกิด + ย + ตฺวา	 ไม่คลอดแล้ว (ทิ.)
อวินาเสนฺต	 น + วิ + นส  อทสฺสเน ในการไม่เห็น + เณ + อนฺต	 ไม่ (ยัง...) ให้พินาศอยู่
อวิลิตฺต	 น + วิ + ลิป  เลปเน ในการฉาบ,ทา,ลูบไล้ + ต	 ไม่แปดเปื้อนแล้ว
อวิสฺสชฺเชตฺวา	 น + วิ + สชฺชี  จาเค ในการสละ + เณ + ตฺวา	 ไม่ปล่อยแล้ว, ไม่สละแล้ว (จุ.)
อวิเหเ€ตฺวา	 น + วิ + เห€  พาธเน ในการเบียดเบียน + ตฺวา	 ไม่เบียดเบียนแล้ว
อเวกฺเขยฺย	 อว + อิกฺข  ทสฺสเน ในการดู,การเห็น + อ + เอยฺย	 พึงพิจารณา
อสกฺโกนฺต	 น + สก  สตฺติมฺหิ ในความสามารถ + โอ + อนฺต	 ไม่อาจอยู่, เมื่อไม่อาจ
อสกฺขิ	 อ + สก  สตฺติมฺหิ ในความอาจ + อุณา + อี	 ได้อาจแล้ว
อสกฺขึ	 อ + สก  สตฺติมฺหิ ในความอาจ + อุณา + อึ	 ไม่อาจแล้ว
อสกฺขึสุ	 อ + สก  สตฺติมฺหิ ในความอาจ + อุณา + อุํ	 ได้อาจแล้ว
อสชฺฌายนฺต	 น + สํ + อธิ + อิ  อชฺฌยเน ในการสาธยาย +อ+อนฺต	 ไม่สาธยายอยู่, เมื่อไม่สาธยาย
อสมนฺนาหริตฺวา  น +สํ+อนุ+อา+ หร  หรเณ ในการนำ�ไป + ตฺวา	 ไม่นำ�มาพร้อมแล้ว	
อสมาจรนฺต	 น+สํ+อา+ จร  จรเณ ในการประพฤติ + อ + อนฺต	 ไม่ประพฤติด้วยดีอยู่, 
		  เมื่อไม่ประพฤติด้วยดี
อสมฺปตฺต	 น + สํ + ป + อป  ปาปุณเน ในการให้ถึง + ต	 ไม่ถึงพร้อมแล้ว
อสิ	 อส  ภุวิ ในความมี, ความเป็น + อ + สิ	 ย่อมมี, ย่อมเป็น
อสฺมิ	 อส  ภุวิ ในความมี, ความเป็น + อ + มิ	 ย่อมมี, ย่อมเป็น
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อสฺส	 อส  ภุวิ ในความมี, ความเป็น + อ + เอยฺย	 พึงมี, พึงเป็น
อสฺสาเทติ	 อา + สาท  สาทเน ในความยินดี + เณ + ติ	 (ยัง...) ย่อมให้ยินดี
อสฺสุณนฺต	 น + สุ  สวเณ ในการฟัง + ณา + อนฺต	 ไม่ฟังอยู่, เมื่อไม่ฟัง
อสฺโสสิ	 อ + สุ  สวเณ ในการฟัง + ณุ + อี	 ได้ฟังแล้ว
อเสเสตฺวา	 น + สิส  อสพฺพยุชฺชเน ในการไม่ประกอบทั้งหมด +เณ+ตฺวา	  ไม่ (ยัง...) ให้เหลือแล้ว
อเห€ยนฺต	 น + เห€  พาธเน ในการเบียดเบียน + ณย + อนฺต	 ไม่เบียดเบียนอยู่ (จุ.)
อเหเ€นฺต	 น + เห€  พาธเน ในการเบียดเบียน + เณ + อนฺต 	 ไม่เบียดเบียนอยู่ (จุ.)
อเหสุํ	 อ + หู  สตฺตายํ ในความมี, ความเป็น + อุํ	 ได้มีแล้ว, ได้เป็นแล้ว
อโหสิ	 อ + หู  สตฺตายํ ในความมี, ความเป็น + อี	 ได้มีแล้ว, ได้เป็นแล้ว
อาคจฺฉนฺต	 อา + คมุ  คติมฺหิ ในการไป + อ + อนฺต	 มาอยู่, เมื่อมา
อาคจฺฉนฺติ	 อา + คมุ  คติมฺหิ ในการไป + อ + อนฺติ	 ย่อมมา
อาคจฺฉนฺตี	 อา + คมุ  คติมฺหิ ในการไป + อ + อนฺต + (อี)	 มาอยู่, เมื่อมา
อาคจฺฉนฺตุ	 อา + คมุ  คติมฺหิ ในการไป + อ + อนฺตุ	 จงมา
อาคจฺเฉยฺยาถ	 อา + คมุ  คติมฺหิ ในการไป + อ + เอยฺยาถ	 พึงมา
อาคต	 อา + คมุ  คติมฺห ในการไป + ต 	 มาแล้ว
อาคนฺตฺวา	 อา + คมุ  คติมฺหิ ในการไป + ตฺวา	 มาแล้ว	
อาคมยมาน	 อา + คมุ  คติมฺหิ ในการไป + ณย + มาน	 คอยท่าอยู่, รอคอยอยู่ (จุ.)
อาคมิสฺสติ	 อา + คมุ  คติมฺหิ ในการไป + สฺสติ	 จักมา
อาคมิสฺสนฺติ	 อา + คมุ  คติมฺหิ ในการไป + สฺสนฺติ	 จักมา
อาคมึสุ	 อา + คมุ  คติมฺหิ ในการไป + อุํ	 มาแล้ว
อาจิกฺข	 อา + จิกฺข  วิยตฺติยํ  วาจายํ ในการพูดชัด + อ + หิ	 จงบอก
อาจิกฺขถ	 อา + จิกฺข  วิยตฺติยํ  วาจายํ ในการพูดชัด + อ + ถ	 ขอจงบอก
อาจิกฺขิ	 อา + จิกฺข  วิยตฺติยํ  วาจายํ ในการพูดชัด + อี	 บอกแล้ว
อาจิกฺขิสฺสามิ	 อา + จิกฺข  วิยตฺติยํ  วาจายํ ในการพูดชัด + สฺสามิ		 จักบอก
อาณาเปสิ	 อาณ  อาณตฺติยํ ในการสั่ง + ณาเป + อี	 สั่งแล้ว, บังคับแล้ว (กัตตุรูป)
อาทาย	 อา + ทา  อาทาเน ในการถือเอา + ตฺวา	 พาเอาแล้ว, ถือเอาแล้ว
อานีต	 อา + นี  นเย ในการนำ�ไป + ต	 (อัน...) นำ�มาแล้ว
อาเนตฺวา	 อา + นี  นเย ในการนำ�ไป + ตฺวา	 นำ�มาแล้ว
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อาเนถ	 อา + นี  นเย ในการนำ�ไป + อ + ถ	 จงนำ�มา
อาเนยฺยาถ	 อา + นี  นเย ในการนำ�ไป + อ + เอยฺยาถ	 พึงนำ�มา
อาเนสิ	 อา + นี  นเย ในการนำ�ไป + อี	 นำ�มาแล้ว
อาเนหิ	 อา + นี  นเย ในการนำ�ไป + อ + หิ	 จงนำ�มา
อาปชฺชติ	 อา + ปท  คติมฺหิ ในการไป + ย + ติ	 ย่อมถึง, ย่อมต้อง
อาปุจฺฉิตฺวา	 อา + ปุจฺฉ  ปุจฺฉเน ในการถาม + ตฺวา 	 อำ�ลาแล้ว
อาภุชิตฺวา	 อา + ภุช  โกฏิลฺเล ในการคด,งอ + ตฺวา	 คู้แล้ว
อามฏฺ€	 อา + มส  อามสเน ในการจับต้อง + ต	 (อัน...) จับต้องแล้ว
อามนฺเตตฺวา	 อา + มนฺต  อวหาเน ในการร้องเรียก + เณ + ตฺวา	 เรียกแล้ว (จุ.)
อามนฺเตสิ	 อา + มนฺต  อวหาเน ในการร้องเรียก + เณ + อี 	 ร้องเรียกแล้ว (จุ.)
อารพฺภ	 อา + รภ  ราภสฺเส ในการเริ่มต้น + ตฺวา	 เริ่มแล้ว, ปรารภแล้ว	
อารภิ	 อา + รภ  ราภสฺเส ในการเริ่มต้น + อี	 เริ่มแล้ว, ปรารภแล้ว
อารภึสุ	 อา + รภ  ราภสฺเส ในการเริ่มต้น + อุํ	 เริ่มแล้ว, ปรารภแล้ว
อารุยฺห	 อา + รุห  ชนเน ในการเกิด + ตฺวา	 ขึ้นแล้ว, สวมแล้ว
อาโรจยึสุ	 อา + รุจ  เทสเน ในการบอก, แสดง + ณย + อุํ	 บอกแล้ว (จุ.)
อาโรเจตฺวา	 อา + รุจ  เทสเน ในการบอก, แสดง + เณ + ตฺวา	 บอกแล้ว (จุ.)
อาโรเจยฺยาสิ	 อา + รุจ  เทสเน ในการแสดง + เณ + เอยฺยาสิ	 พึงบอก (จุ.)
อาโรเจสิ	 อา + รุจ  เทสเน ในการบอก, แสดง + เณ + อี	 บอกแล้ว (จุ.)
อาโรเจสุํ	 อา + รุจ  เทสเน ในการบอก, แสดง + เณ + อุํ	 บอกแล้ว (จุ.)
อาโรเปตฺวา	 อา + รุป  ชนเน ในการเกิด + เณ + ตฺวา	 ยกขึ้นแล้ว (จุ.)
อาโรเปนฺต	 อา + รุห  ชนเน ในการเกิด + เณ + อนฺต	 ยกขึ้นอยู่, เมื่อยกขึ้น (จุ.)
อาโรเปสิ	 อา + รุป  ชนเน ในการเกิด + เณ + อี	 ยกขึ้นแล้ว (จุ.)
อาวชฺเชนฺต	 อา + วชฺช  อาวชฺชเน ในการใคร่ครวญ + อ + อนฺต	 ใคร่ครวญอยู่, เมื่อใคร่ครวญ
อาวหติ	 อา + วห  ปาปุณเน ในการถึง + อ + ติ	 ย่อมนำ�มา
อาวาสาเปตฺวา	 อา + วส  นิวาเส ในการอยู่ + ณาเป + ตฺวา	 (ยัง...) ให้อยู่แล้ว
อาวิภูต	 อาวิ + ภู  สตฺตายํ ในความมี, ความเป็น + ต	 มีแจ่มแจ้งแล้ว
อาสตฺต	 อา + สนฺช  สงฺเค ในความเกี่ยวข้อง + ต	 ข้องแล้ว
อาห	 พฺรู  วิยตฺติยํ  วาจายํ ในการพูด + อ 	 กล่าวแล้ว



ธรรมบทอรรถกถาแปลและสััมพัันธ์์ ภาค ๓ [๔.ปุุปผ940

อาหร	 อา + หร  หรเณ ในการนำ�ไป + อ + หิ	 จงนำ�มา
อาหรถ	 อา + หร  หรเณ ในการนำ�ไป + อ + ถ	 จงนำ�มา
อาหรนฺตี	 อา + หร  หรเณ ในการนำ�ไป + อ + อนฺต + (อี)	 นำ�มาอยู่, เมื่อนำ�มา
อาหราหิ	 อา + หร  หรเณ ในการนำ�ไป + อ + หิ 	 จงนำ�มา
อาหริ	 อา + หร  หรเณ ในการนำ�ไป + อี 	 นำ�มาแล้ว
อาหริตฺวา	 อา + หร  หรเณ ในการนำ�ไป + ตฺวา	 นำ�มาแล้ว
อาหริยติ	 อา + หร  หรเณ ในการนำ�ไป + ย + เต	 (อัน...) ย่อมนำ�มา
อาหริยมาน	 อา + หร  หรเณ ในการนำ�ไป + ย + มาน	 (อัน...) นำ�มาอยู่, เมื่อนำ�มา
อาหรึสุ	 อา + หร  หรเณ ในการนำ�ไป + อุํ	 นำ�มาแล้ว
อาหเรยฺยาสิ	 อา + หร  หรเณ ในการนำ�ไป + อ + เอยฺยาสิ	 พึงนำ�มา
อาหํสุ	 พฺรู  วิยตฺติยํ  วาจายํ ในการพูดชัด + อุ	 กล่าวแล้ว
อิจฺฉติ	 อิสุ  อิจฺฉายํ ในความปรารถนา + อ + ติ	 ย่อมปรารถนา
อิจฺฉสิ	 อิสุ  อิจฺฉายํ  ในความปรารถนา + อ + สิ	 ย่อมปรารถนา
อุกฺกณฺ€ิต	 อุ + กฏฺ€ิ  อชฺฌเน ในความเบื่อหน่าย + ต  	 เบื่อหน่ายแล้ว, ระอาแล้ว, กระสัน	
		  ขึ้นแล้ว
อุกฺกณฺ€ิตฺวา	 อุ + กฏฺ€ิ  อชฺฌเน ในความเบื่อหน่าย + ตฺวา  	 เบื่อหน่ายแล้ว, ระอาแล้ว, กระสัน
		  ขึ้นแล้ว 
อุกฺขิปิตฺวา 	 อุ + ขิป  โนทเน ในการซัดไป + ตฺวา	 ยกขึ้นแล้ว
อุคฺคหิต	 อุ + คห  อุปาทาเน ในการถือเอา + ต	 (อัน...) เรียนเอาแล้ว
อุฏฺ€หนฺต	 อุ + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + อ + อนฺต	 ลุกขึ้นอยู่, เมื่อลุกขึ้น
อุฏฺ€หิ	 อุ + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + อี	 ลุกขึ้นแล้ว
อุฏฺ€หิตฺวา	 อุ + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + ตฺวา	 ตั้งขึ้นแล้ว, ลุกขึ้นแล้ว	
อุฏฺ€หิสฺสามิ	 อุ + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + สฺสามิ		 จักลุกขึ้น
อุฏฺ€หึ	 อุ + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + อึ	 ลุกขึ้นแล้ว
อุฏฺ€หึสุ	 อุ + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + อุํ	 ตั้งขึ้นแล้ว, ลุกขึ้นแล้ว
อุฏฺ€าตพฺพ	 อุ + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + ตพฺพ	 (อัน...) พึงลุกขึ้น
อุฏฺ€าย	 อุ + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + ตฺวา	 ลุกขึ้นแล้ว
อุฏฺ€ิต	 อุ + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + ต	 ตั้งขึ้นแล้ว, ลุกขึ้นแล้ว
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อุตฺตริตฺวา	 อุ + ตร  ตรเณ ในการข้าม + ตฺวา	 ข้ามขึ้นแล้ว
อุทปาทิ	 อุ + อ + ปท  คติมฺหิ ในการไป + ย + อี	 ได้เกิดขึ้นแล้ว (ทิ.)
อุทาเนติ	 อุทาน + เณ + ติ 	 ย่อมเปล่ง (นามธาตุ)
อุทาเนนฺตี	 อุทาน + เณ + อนฺต + อี	 เปล่งอยู่, เมื่อเปล่ง (นามธาตุ)
อุทาเนสิ	 อุทาน + เณ + อี	 เปล่งแล้ว
อุทฺทิสติ	 อุ + ทิส  อุจฺจารเณ ในการสวด, แสดง + อ + ติ	 ย่อมแสดง
อุทฺทิสถ	 อุ + ทิส  อุจฺจารเณ ในการสวด, แสดง + อ + ถ	 จงแสดง
อุปคจฺฉนฺต	 อุป + คมุ  คติมฺหิ ในการไป + อ + อนฺต	 เข้าไปใกล้อยู่, เมื่อเข้าไปใกล้
อุปคต	 อุป + คมุ  คติมฺหิ ในการไป + ต	 เข้าถึงแล้ว
อุปคนฺตฺวา	 อุป + คมุ  คติมฺหิ ในการไป + ตฺวา	 เข้าไปหาแล้ว
อุปคุยฺหิตฺวา	 อุป + คุห  สํวรเณ ในการปกปิด + ย + ตฺวา	 เข้าไปคู้แล้ว
อุปจฺฉิชฺชิ	 อุป + ฉิทิ  ทฺวิธากรเณ ในการทำ�ให้เป็นสองส่วน +ย+อี	 เข้าไปตัดแล้ว
อุปจฺฉินฺน	 อุป + ฉิทิ  ทฺวิธากรเณ ในการทำ�ให้เป็นสองส่วน + ต	 (อัน...) เข้าไปตัดแล้ว
อุปฏฺ€เปติ	 อุป + ถป  ถปเน ในการตั้งไว้ + เณ + ติ	 ย่อมเข้าไปตั้งไว้ (จุ.)
อุปฏฺ€หิสฺสาม	 อุป + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + สฺสาม	 จักบำ�รุง, จักอุปัฏฐาก
อุปฏฺ€ิยมาน	 อุป + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + ย + มาน	 (อัน...) บำ�รุงอยู่, อุปัฏฐากอยู่
อุปธาเรนฺต	 อุป + ธร  วีมํสเน ในการใคร่ครวญ + เณ + อนฺต 	 ใคร่ครวญอยู่, เมื่อใคร่ครวญ (จุ.)
อุปธาเรหิ	 อุป + ธร  อุปธารเณ ในการใคร่ครวญ + เณ + หิ	 จงใคร่ครวญ, จงพิจารณา (จุ.)
อุปนิสีทนฺติ	 อุป+นิ+ สท  คตฺยาวสาเน ในการสิ้นสุดการไป +อ+อนฺติ	ย่อมเข้าไปนั่งใกล้
อุปนีต	 อุป + นี  นเย ในการนำ�ไป + ต	 (อัน...) นำ�เข้าไปใกล้แล้ว
อุปเนมิ	 อุป + นี  นเย ในการนำ�ไป + อ + มิ	 ย่อมนำ�เข้าไปใกล้
อุปเนสฺสามิ	 อุป + นี  นเย ในการนำ�ไป + สฺสามิ	 จักนำ�เข้าไปใกล้
อุปปริกฺขิสฺสติ	 อุป + ปริ + อิกฺข  ทสฺสเน ในการดู, เห็น + สฺสติ	 จักใคร่ครวญ, จักพิจารณา
อุปลิมฺปิตฺวา	 อุป + ลิป  เฉปเน ในการฉาบทา,ลูบไล้ + ตฺวา	 ฉาบทาแล้ว
อุปสงฺกมนฺติ	 อุป+สํ+ กมุ  ปทวิกฺเขเป ในการก้าวเท้า + อ + อนฺติ	 ย่อมเข้าไปหา
อุปสงฺกมิ	 อุป + สํ + กมุ  ปทวิกฺเขเป ในการก้าวเท้า + อี	 เข้าไปหาแล้ว
อุปสงฺกมิตฺวา	 อุป + สํ + กมุ  ปทวิกฺเขเป ในการก้าวเท้า + ตฺวา	 เข้าไปหาแล้ว
อุปาทาย	 อุป + อา + ทา  อาทาเน ในการถือเอา + ตฺวา	 เข้าไปถือเอาแล้ว, เทียบเคียบ
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อุปฺปชฺชติ	 อุ + ปท  คติมฺหิ ในการไป + ย + ติ	 ย่อมเกิดขึ้น (ทิ.)
อุปฺปชฺชิ 	 อุ + ปท  คติมฺหิ ในการไป + ย + อี	 เกิดขึ้นแล้ว (ทิ.)
อุปฺปชฺชิตฺวา	 อุ + ปท  คติมฺหิ ในการไป + (ย) + ตฺวา	 เกิดขึ้นแล้ว, อุบัติขึ้นแล้ว
อุปฺปชฺชิสฺสติ	 อุ + ปท  คติมฺหิ ในการไป + ย + สฺสติ	 จักอุบัติขึ้น, จักเกิดขึ้น (ทิ.)
อุปฺปติตฺวา	 อุ + ปต  ปตเน ในการตกไป + ตฺวา	 กระโดดขึ้นแล้ว, เหาะขึ้นไปแล้ว
อุปฺปนฺน	 อุ + ปท  คติมฺหิ ในการไป + ต	 เกิดขึ้นแล้ว
อุปฺปาเฏตฺวา	 อุ + ปฏ  คติยํ ในการไป + เณ + ตฺวา	 (ยัง...) ให้หลุดออกแล้ว, ควักขึ้น
อุปฺปาเทตฺวา	 อุ + ปท  คติมฺหิ ในการไป + เณ + ตฺวา	 (ยัง...) ให้เกิดขึ้นแล้ว
อุพฺพตฺเตตฺวา	 อุ + วตฺตุ  วตฺตเน ในการเป็นไป + เณ + ตฺวา	 (ยัง...) ให้ขาดออกแล้ว
อุพฺพาฬฺห	 อุ + วาห  ปยตเน ในความพยายาม + ต	 (อัน...) เบียดเบียนแล้ว
อุยฺโยเชตฺวา	 อุ + ยุช  โยเค ในการประกอบ + เณ + ตฺวา	 ส่งไปแล้ว (จุ.)
อุยฺโยเชสิ	 อุ + ยุช  โยเค ในการประกอบ + เณ + อี 	 ส่งไปแล้ว (จุ.)
อุยฺโยเชสุํ 	 อุ + ยุช  โยเค ในการประกอบ + เณ + อุํ	 ส่งไปแล้ว (จุ.)
อุยฺโยเชหิ	 อุ + ยุช  โยเค ในการประกอบ + เณ + หิ	 จงส่งไป (จุ.)
อุลฺลงฺฆิตฺวา	 อุ + ลฆิ  อุลฺลงฺเฆ ในการกระโดด, เหาะ, เหิน 	 เหาะขึ้นไปแล้ว
อุสฺสาเปตฺวา	 อุ + สิ  อุสฺสเย ในการยกขึ้น + ณาเป + ตฺวา 	 (ยัง...) ให้ยกขึ้นแล้ว, ให้ตั้งขึ้นแล้ว
เอหิ	 อา + อิ  คติมฺหิ ในการไป + อ + หิ	 จงมา
โอจินนฺต	 อว + จิ  จเย ในการสั่งสม + นา + อนฺต	 เลือกเก็บอยู่, เมื่อเลือกเก็บ
โอตริตฺวา	 อว + ตร  ตรเณ ในการข้าม + ตฺวา 	 ข้ามลงแล้ว
โอโลกยมาน	 อว + โลก  ทสฺสเน ในการดู, การเห็น + ณย + มาน	 แลดูอยู่, เมื่อแลดู (จุ.)
โอโลเกตพฺพ	 อว + โลก  ทสฺสเน ในการดู, การเห็น  + เณ + ตพฺพ	 (อัน...) พึงแลดู (จุ.)
โอโลเกติ	 อว + โลก  ทสฺสเน ในการดู, การเห็น + เณ + ติ	 ย่อมแลดู (จุ.)
โอโลเกตฺวา	 อว + โลก  ทสฺสเน ในการดู, การเห็น  + เณ + ตฺวา	 แลดูแล้ว, ตรวจดูแล้ว (จุ.)
โอโลเกนฺต	 อว + โลก  ทสฺสเน ในการดู, การเห็น + เณ + อนฺต	 แลดูอยู่, ตรวจดูอยู่ (จุ.)
โอโลเกยฺย	 อว + โลก  ทสฺสเน ในการดู, การเห็น + เณ + เอยฺย	 พึงแลดู, พึงตรวจดู (จุ.)
โอโลเกสิ	 อว + โลก  ทสฺสเน ในการดู, การเห็น + เณ + อี	 แลดูแล้ว, ตรวจดูแล้ว (จุ.)
โอวทนฺต	 อว+ วท  วิยตฺติยํ  วาจายํ ในการพูดชัด +อ+อนฺต    กล่าวสอนอยู่, เมื่อกล่าวสอน
โอวทิ	 อว + วท  วิยตฺติยํ  วาจายํ ในการพูดชัด + อี	 กล่าวสอนแล้ว
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โอหิยิ	 อว + หา  หานิมฺหิ ในความเสื่อม + ย + อี	 ล้าลงแล้ว
กฑฺฒนฺต	 กฑฺฒ  อากฑฺฒเน ในการคร่า + อ + อนฺต	 คร่ามาอยู่, เมื่อคร่ามา
กต	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + ต	 (อัน...) กระทำ�แล้ว
กตฺตพฺพ	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + ตพฺพ	 (อัน...) พึงกระทำ�
กตฺวา	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + ตฺวา	 กระทำ�แล้ว
กถยึสุ	 กถ  กถเน ในการกล่าว + ณย + อุํ	 กล่าวแล้ว, บอกแล้ว (จุ.)
กถาเปสฺสามิ	 กถ  กถเน ในการกล่าว + ณาเป + สฺสามิ	 (ยัง...) ให้บอก
กถิต	 กถ  กถเน ในการกล่าว + เณ + ต	 (อัน...) กล่าวแล้ว, ตรัสแล้ว
กเถติ	 กถ  กถเน ในการกล่าว + เณ + ติ	 ย่อมกล่าว (จุ.)
กเถตุ	 กถ  กถเน ในการกล่าว + เณ + ตุ	 จงบอก (จุ.)
กเถตฺวา	 กถ  กถเน ในการกล่าว + เณ + ตฺวา	 กล่าวแล้ว (จุ.)
กเถถ	 กถ  กถเน ในการกล่าว + เณ + ถ	 ย่อมกล่าว (จุ.)
กเถนฺต	 กถ  กถเน ในการกล่าว + เณ + อนฺต	 กล่าวอยู่, เมื่อกล่าว (จุ.)
กเถม	 กถ  กถเน ในการกล่าว + เณ + ม	 ย่อมกล่าว (จุ.)
กเถยฺยาสิ	 กถ  กถเน ในการกล่าว + เณ + เอยฺยาสิ	 พึงกล่าว (จุ.)
กเถสิ	 กถ  กถเน ในการกล่าว + เณ + อี		 กล่าวแล้ว, ตรัสแล้ว (จุ.)
กเถสุํ	 กถ  กถเน ในการกล่าว + เณ + อุํ	 กล่าวแล้ว, ตรัสแล้ว (จุ.)
กเถสฺสามิ	 กถ  กถเน ในการกล่าว + เณ + สฺสามิ	 จักกล่าว (จุ.)
กเถหิ	 กถ  กถเน ในการกล่าว + เณ + หิ	 จงบอก (จุ.)
กนฺทนฺต	 กนฺท  โรทเน ในการร้องไห้ + อ + อนฺต 	 คร่ำ�ครวญอยู่, ร้องไห้อยู่
กปฺเปตุ	 กปฺป  เฉทเน ในการตัด + เณ + ตุ 	 จงฟัน, จงตัด (จุ.)
กปฺเปตฺวา	 กปฺป  วิธิมฺหิ ในการจัดแจง + เณ + ตฺวา 	 สำ�เร็จแล้ว (จุ.)
กปฺเปนฺต	 กปฺป  เฉทเน ในการตัด + เณ + อนฺต	 ฟันอยู่, เมื่อฟัน, ตัดอยู่ (จุ.)
กปฺเปสิ 	 กปฺป  วิธิมฺหิ ในการจัดแจง + เณ + อี	 สำ�เร็จแล้ว (จุ.)
กมฺปิ	 กปิ  กมฺปเน ในความหวั่นไหว + อี	 หวั่นไหวแล้ว
กมฺเปตฺวา	 กปิ  กมฺปเน ในความหวั่นไหว + เณ + ตฺวา	 (ยัง...) ให้หวั่นไหวแล้ว
กยิรา	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + ยิร + เอยฺย	 พึงกระทำ�
กริ	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + อี	 กระทำ�แล้ว
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กริตฺถ	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + ตฺถ	 กระทำ�แล้ว
กริสฺสติ	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + สฺสติ	 จักกระทำ�
กริสฺสสิ	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + สฺสสิ	 จักกระทำ�
กริสฺสาม	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + สฺสาม	 จักกระทำ�
กริสฺสามิ	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + สฺสามิ	 จักกระทำ�
กรึสุ	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + อุํ	 กระทำ�แล้ว
กเรยฺย	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + โอ + เอยฺย	 พึงกระทำ�
กเรยฺยํ	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + โอ + เอยฺยํ	 พึงกระทำ�
กเรยฺยาถ	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + โอ + เอยฺยาถ	 พึงกระทำ�
กโรถ	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + โอ + ถ	 จงกระทำ�
กโรนฺติ	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + โอ + อนฺติ 	 ย่อมกระทำ�
กโรนฺตี	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + โอ + อนฺต + อี	 กระทำ�อยู่, เมื่อกระทำ�
กโรนฺตุ	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + โอ + อนฺตุ	 จงกระทำ�
กโรมิ	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + โอ + มิ	 ย่อมกระทำ�
กโรหิ	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + โอ + หิ	 จงกระทำ�
กาตพฺพ	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + ตพฺพ	 (อัน...) พึงกระทำ�
การาเปสึ	 กร  กรเณ ในการเกิด + ณาเป + อึ	 (ยัง...) ให้กระทำ�แล้ว
กาเรติ	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + เณ + ติ	 (ยัง...) ย่อมให้กระทำ�
กาเรตฺวา	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + เณ + ตฺวา	 (ยัง...) ให้กระทำ�แล้ว
กาเรนฺต	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + เณ + อนฺต	 (ยัง...) ให้กระทำ�อยู่, เมื่อให้กระทำ�
กาเรมิ	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + เณ + มิ	 (ยัง...) ย่อมให้กระทำ�
กาเรสิ	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + เณ + อี	 (ยัง...) ให้กระทำ�แล้ว
กาเรสฺสํ	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + เณ + สฺสํ	 (ยัง...) จักให้กระทำ�
กาเรสฺสามิ	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + เณ + สฺสามิ	 (ยัง...) จักให้กระทำ�
กิลนฺต	 กิลมุ  เขเท ในความลำ�บาก + ต	 ลำ�บากแล้ว, เหนื่อยแล้ว
กิลมนฺติ	 กิลมุ  เขเท ในความลำ�บาก + อ + อนฺติ	 ย่อมลำ�บาก
กิลิฏฺ€	 กิลิส  อุปตาปมลิเน ในความเร่าร้อนและเศร้าหมอง + ต	 เศร้าหมองแล้ว
กุชฺฌนฺต	 กุธ  โกเป ในความกำ�เริบ + ย + อนฺต	 โกรธอยู่, เมื่อโกรธ (ทิ.)
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กุชฺฌนฺติ	 กุธ  โกเป ในความกำ�เริบ + ย + อนฺติ	 ย่อมโกรธ (ทิ.)
กุชฺฌสิ	 กุธ  โกเป ในความกำ�เริบ + ย + สิ	 ย่อมโกรธ
กุชฺฌิตฺวา	 กุธ  โกเป ในความกำ�เริบ + (ย) + ตฺวา	 โกรธแล้ว
กุชฺฌิสฺสติ	 กุธ  โกเป ในความกำ�เริบ + ย + สฺสติ	 จักโกรธ (ทิ.)
กุทฺธ	 กุธ  โกเป ในความกำ�เริบ + ต	 โกรธแล้ว
กุปิต	 กุป  โกเป ในความกำ�เริบ + ต	 กำ�เริบแล้ว, โกรธแล้ว
กุปฺปติ	 กุป  โกเป ในการกำ�เริบ + ย + ติ	 ย่อมกำ�เริบ (ทิ.)
กุรุเต	 กร  กรเณ ในการกระทำ� + โอ + เต	 ย่อมกระทำ�
โกฏฺเฏตฺวา	 โกฏฺฏ  เฉทเน ในการตัด + เณ + ตฺวา	 ทุบแล้ว (จุ.)
ขมาเปตฺวา	 ขมุ  ขนฺติยํ ในความอดทน + ณาเป + ตฺวา	 (ยัง...) ให้อดโทษแล้ว
ขมามิ	 ขมุ  ขนฺติยํ ในความอดทน + อ + มิ	 ย่อมอดโทษ
ขมาหิ	 ขมุ  ขนฺติยํ ในความอดทน + อ + หิ	 จงอดโทษ
ขมิตพฺพ	 ขมุ  ขนฺติยํ ในความอดทน + ตพฺพ	 (อัน...) พึงอดโทษ
ขาทติ	 ขาท  ภกฺขเณ ในการเคี้ยวกิน + อ + ติ	 ย่อมเคี้ยวกิน
ขาทนฺต	 ขาท  ภกฺขเณ ในการเคี้ยวกิน + อ + อนฺต	 เคี้ยวกินอยู่, เมื่อเคี้ยวกิน
ขาทิ	 ขาท  ภกฺขเณ ในการเคี้ยวกิน + อี 	 เคี้ยวกินแล้ว
ขาทิสฺสนฺติ	 ขาท  ภกฺขเณ ในการกิน + สฺสนฺติ	 จักเคี้ยวกิน
ขาทิสฺสาม	 ขาท  ภกฺขเณ ในการเคี้ยวกิน + สฺสาม	 จักเคี้ยวกิน
ขาทิสฺสามิ	 ขาท  ภกฺขเณ ในการกิน + สฺสามิ	 จักเคี้ยวกิน
ขายติ	 ขา  ปากเฏ ในความปรากฏ + อ + ติ	 ย่อมปรากฏ
ขายนฺติ	 ขา  ปากเฏ ในความปรากฏ + อ + อนฺติ	 ย่อมปรากฏ
ขิตฺต	 ขิป  โนทเน ในการซัดไป + ต	 (อัน...) ซัดไปแล้ว, ยิงไปแล้ว
ขิปนฺติ	 ขิป  โนทเน ในการซัดไป + อ + อนฺติ	 ย่อมซัดไป
ขิปิ	 ขิป  โนทเน ในการซัดไป + อี	 ซัดไปแล้ว, ยิงไปแล้ว
คจฺฉ	 คมุ  คติมฺหิ ในการไป + อ + หิ 	 จงไป
คจฺฉติ	 คมุ  คติมฺหิ ในการไป + อ + ติ	 ย่อมไป	
คจฺฉตุ	 คมุ  คติมฺหิ ในการไป + อ + ตุ	 จงไป
คจฺฉถ	 คมุ  คติมฺหิ ในการไป + อ + ถ	 จงไป
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คจฺฉนฺต	 คมุ  คติมฺห ในการไป + อ + อนฺต	 ไปอยู่, เมื่อไป
คจฺฉนฺติ	 คมุ  คติมฺหิ ในการไป + อ + อนฺติ 	 ย่อมไป
คจฺฉนฺตี	 คมุ  คติมฺหิ ในการไป + อ + อนฺต + (อี)	 ไปอยู่, เมื่อไป
คจฺฉนฺตุ	 คมุ  คติมฺหิ ในการไป + อ + อนฺตุ	 จงไป
คจฺฉมาน	 คมุ  คติมฺหิ ในการไป + อ + มาน	 ไปอยู่, เมื่อไป
คจฺฉาม	 คมุ  คติมฺห ในการไป + อ + ม 	 จะไป
คจฺฉาหิ	 คมุ  คติมฺหิ ในการไป + อ + หิ	 จงไป
คจฺฉิสฺสามิ	 คมุ  คติมฺหิ ในการไป + สฺสามิ	 จักไป
คจฺเฉ	 คมุ  คติมฺหิ ในการไป + อ + เอยฺย	 พึงไป
คจฺเฉยฺย	 คมุ  คติมฺหิ ในการไป + อ + เอยฺย	 พึงไป	
คณาเปถ	 คณ  สงฺขฺยาเน ในการนับ + ณาเป + ถ	 (ยัง...) จงให้นับ
คณาเปนฺต	 คณ  สงฺขฺยาเน ในการนับ + ณาเป + อนฺต	 (ยัง...) ให้นับอยู่, เมื่อให้นับ
คณฺห	 คห  อุปาทาเน ในการถือเอา + ณฺหา + หิ	 จงจับ, จงรับ, จงถือเอา
คณฺหถ	 คห  อุปาทาเน ในการถือเอา + ณฺหา + ถ	 ขอจงรับ, ขอจงถือเอา
คณฺหนฺต	 คห  อุปาทาเน ในการถือเอา + ณฺหา + อนฺต	 ถือเอาอยู่, เมื่อถือเอา
คณฺหนฺติ	 คห  อุปาทาเน ในการถือเอา + ณฺหา + อนฺติ	 ย่อมรับ
คณฺหาติ	 คห  อุปาทาเน ในการถือเอา + ณฺหา + ติ	 ย่อมเรียนเอา, ย่อมรับเอา
คณฺหาเปถ	 คห  อุปาทาเน ในการถือเอา + ณาเป + ถ	 (ยัง...) ย่อมให้ถือเอา
คณฺหาหิ	 คห  อุปาทาเน ในการถือเอา + ณฺหา + หิ	 จงถือเอา
คณฺหิ	 คห  อุปาทาเน ในการถือเอา + ณฺหา + อี	 ถือเอาแล้ว, รับเอาแล้ว
คณฺหิตฺวา	 คห  อุปาทาเน ในการถือเอา + ณฺหา + ตฺวา	 ถือเอาแล้ว, รับเอาแล้ว
คณฺหิสฺสติ	 คห  อุปาทาเน ในการถือเอา + ณฺหา + สฺสติ	 จักจับ
คณฺหิสฺสามิ	 คห  อุปาทาเน ในการถือเอา + ณฺหา + สฺสามิ	 จักถือเอา
คต	 คมุ  คติมฺหิ ในการไป + ต	 ไปแล้ว, เสด็จไปแล้ว
คนฺตพฺพ	 คมุ  คติมฺหิ ในการไป + ตพฺพ	 (อัน...) พึงไป
คนฺตฺวา	 คมุ  คติมฺหิ ในการไป + ตฺวา	 ไปแล้ว
คมิตฺถ	 คมุ  คติมฺหิ ในการไป + ตฺถ	 ไปแล้ว
คมิสฺสติ	 คมุ  คติมฺหิ ในการไป + สฺสติ	 จักไป
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คมิสฺสถ	 คมุ  คติมฺห ในการไป + สฺสถ 	 จักไป
คมิสฺสนฺติ	 คมุ  คติมฺหิ ในการไป + สฺสนฺติ	 จักไป, จักถึง
คมิสฺสาม	 คมุ  คติมฺหิ ในการไป + สฺสาม	 จักไป
คมิสฺสามิ	 คมุ  คติมฺหิ ในการไป + สฺสามิ	 จักไป
คยฺห	 คห  อุปาทาเน ในการถือเอา + ณฺย	 (อัน...) พึงถือเอา, ควรถือเอา
ครหิตพฺพ	 ครห  นินฺทายํ ในการติเตียน + ตพฺพ	 (อัน...) พึงติเตียน
ครหิตฺวา	 ครห  นินฺทายํ ในการติเตียน + ตฺวา	 ติเตียนแล้ว
ครหึสุ	 ครห  นินฺทายํ ในการติเตียน + อุํ	 ติเตียนแล้ว
คเวสนฺต	 คเวส  มคฺคเน ในการแสวงหา + อ + อนฺต	 แสวงหาอยู่, เมื่อแสวงหา
คหิต	 คห  อุปาทาเน ในการถือเอา + ต	 (อัน...) รับเอาแล้ว, ถือเอาแล้ว
คเหตพฺพ	 คห  อุปาทาเน ในการถือเอา + ตพฺพ 	 (อัน...) พึงถือเอา
คเหตฺวา	 คห  อุปาทาเน ในการถือเอา + ตฺวา	 ถือเอาแล้ว, เรียนเอาแล้ว
คายติ	 คี  สทฺเท ในการทำ�เสียง + อ + ติ	 ย่อมขับร้อง
คายมาน	 คี  สทฺเท ในการทำ�เสียง + อ + มาน	 ขับร้องอยู่, เมื่อขับร้อง
คาหาเปตฺวา	 คห  อุปาทาเน ในการถือเอา + ณาเป + ตฺวา	 (ยัง...) ให้จับแล้ว, ให้ถือเอาแล้ว
ฆฏิตฺวา	 ฆฏ  อีหายํ ในความพยายาม + ตฺวา	 เพียรแล้ว
ฆาตาเปนฺต	 หน  หึสายํ ในการเบียดเบียน + ณาเป + อนฺต	 (ยัง...) ให้ฆ่าอยู่, เมื่อให้ฆ่า
ฆาติยมาน	 หน  หึสายํ ในความเบียดเบียน + เณ + ย + มาน	 (อัน...) ให้ฆ่าอยู่, เมื่อให้ฆ่า
ฆาเตสฺสติ	 หน  หึสายํ ในการเบียดเบียน + เณ + สฺสติ 	 (ยัง...) จักให้ฆ่า
ฆาเตสฺสามิ	 หน  หึสายํ ในการเบียดเบียน + เณ + สฺสามิ	 (ยัง...) จักให้ฆ่า
จงฺกมนฺต	 กมุ  ปทวิกฺเขเป ในการก้าวเท้า + อ + อนฺต	 จงกรมอยู่, เมื่อจงกรม
จชนฺต	 จช  จาเค ในการสละ + อ + อนฺต	 สละอยู่, เมื่อสละ
จรติ	 จร  จรเณ ในการเที่ยวไป, ประพฤติ + อ + ติ	 ย่อมเที่ยวไป, ย่อมประพฤติ
จรนฺต	 จร  จรเณ ในการเที่ยวไป, ประพฤติ + อ + อนฺต	 เที่ยวไปอยู่, เมื่อเที่ยวไป
จรมาน	 จร  จรเณ ในการเที่ยวไป, ประพฤติ + อ + มาน	 เที่ยวไปอยู่, ประพฤติอยู่
จริตฺวา	 จร  จรเณ ใในการเที่ยวไป, ประพฤติ + ตฺวา	 เที่ยวไปแล้ว, ประพฤติแล้ว	
จเร	 จร  จรเณ ในการเที่ยวไป, ประพฤติ + อ + เอยฺย 	 พึงเที่ยวไป
จวิตฺวา	 จุ  จวเน ในการเคลื่อน + ตฺวา	 เคลื่อนแล้ว, ตายแล้ว
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จาราเปสิ	 จร  จรเณ ในการเที่ยวไป + ณาเป + อี	 (ยัง...) ให้เที่ยวไปแล้ว
จาเลนฺต	 จล  จลเน ในความหวั่นไหว + เณ + อนฺต	 (ยัง...) ให้ไหวอยู่, เมื่อให้ไหว
จินฺตยิ	 จินฺต  จินฺตายํ ในความคิด + ณย + อี	 คิดแล้ว, ดำ�ริแล้ว (จุ.)
จินฺตยึสุ	 จินฺต  จินฺตายํ ในความคิด + ณย + อุํ	 คิดแล้ว (จุ.)
จินฺเตตพฺพ	 จินฺต  จินฺตายํ ในความคิด + เณ + ตพฺพ	 (อัน...) พึงคิด (จุ.)
จินฺเตตฺวา	 จินฺต  จินฺตายํ ในความคิด + เณ + ตฺวา	 คิดแล้ว (จุ.)
จินฺเตนฺติ	 จินฺต  จินฺตายํ ในความคิด + เณ + อนฺติ	 ย่อมคิด (จุ.)
จินฺเตสิ	 จินฺต  จินฺตายํ ในความคิด + เณ + อี	 คิดแล้ว (จุ.)
จินฺเตสึ	 จินฺต  จินฺตายํ ในความคิด + เณ + อึ	 คิดแล้ว (จุ.)
จินฺเตสฺสามิ	 จินฺต  จินฺตายํ ในความคิด + เณ + สฺสามิ	 จักคิด (จุ.)
จุต	 จุ  จวเน ในการเคลื่อน + ต	 เคลื่อนแล้ว, ตายแล้ว
โจทิยมาน	 จุท  โจทเน ในการกล่าวหา + เณ + ย + มาน	 (อัน...) เตือนอยู่, เมื่อเตือน (จุ.)
ฉฑฺฑยึสุ	 ฉฑฺฑ  ฉฏฺฏเน ในการทิ้ง + ณย + อุํ	 ทิ้งแล้ว (จุ.)
ฉฑฺเฑตฺวา	 ฉฑิ  ฉฑฺฑเน ในการทิ้ง + เณ + ตฺวา	 ทิ้งแล้ว (จุ.)
ฉฑฺเฑถ	 ฉฑฺฑ  ฉฏฺฏเน ในการทิ้ง + เณ + ถ 	 จงทิ้ง (จุ.)
ฉาต	 ฉา  ฉาทนสฺมึ ในการปกปิด + ต	 หิวแล้ว
ฉินฺทนฺติ	 ฉิทิ  ทฺวิธากรเณ ในการทำ�ให้เป็นสองส่วน + อ + อนฺติ	 ย่อมตัด
ฉินฺทิตฺวา	 ฉิท  ทฺวิธากรเณ ในการทำ�ให้เป็นสองส่วน + ตฺวา	 ตัดแล้ว
ฉินฺทึสุ	 ฉิทิ  ทฺวิธากรเณ ในการทำ�ให้เป็นสองส่วน + อุํ	 ตัดแล้ว
ฉินฺเทยฺยํ 	 ฉิิทิ  ทฺวิธากรเณ ในการทำ�ให้เป็นสองส่วน +อ+เอยฺยํ	 พึงตัด
เฉตฺวาน	 ฉิท  ทฺวิธากรเณ ในการทำ�ให้เป็นสองส่วน + ตฺวาน	 ตัดแล้ว
ชวมาน	 ชุ  ชวเน ในการไปเร็ว + อ + มาน	 แล่นไปอยู่, เมื่อแล่นไป
ชหิตฺวาน	 หา  จาเค ในการสละ + ตฺวาน	 ละแล้ว, สละแล้ว
ชาต	 ชน  ชนเน ในการเกิด + ต	 เกิดแล้ว
ชานนฺต	 �า  อวคมเน ในการรู้ + นา + อนฺต	 รู้อยู่, เมื่อรู้
ชานนฺติ	 �า  อวโพธเน ในการรู้ + นา + อนฺติ	 ย่อมรู้
ชานาตุ	 �า  อวโพธเน ในการรู้ + นา + ตุ	 จงรู้
ชานาเปตพฺพ	 �า  อวโพธเน ในการรู้ + นา + ณาเป + ตพฺพ	 (อัน...) พึงให้รู้
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ชานาเปสิ	 �า  อวโพธเน ในการรู้ + นา + ณาเป + อี	 (ยัง...) ให้รู้แล้ว
ชานาม	 �า  อวโพธเน ในการรู้ + นา + ม	 ย่อมรู้
ชานามิ	 �า  อวโพธเน ในการรู้ + นา + มิ	 ย่อมรู้
ชานาหิ	 �า  อวโพธเน ในการรู้ + นา + หิ	 จงรู้
ชานิตฺวา	 �า  อวโพธเน ในการรู้ + นา + ตฺวา	 รู้แล้ว
ชานิสฺสาม	 �า  อวโพธเน ในการรู้ + นา + สฺสาม	 จักรู้
ชานิสฺสามิ	 �า  อวโพธเน ในการรู้ + นา + สฺสามิ	 จักรู้
ชาเนยฺยํ 	 �า  อวโพธเน ในการรู้ + นา + เอยฺยํ	 พึงรู้
ชาเลตฺวา	 ชล  ทิตฺติยํ ในความรุ่งเรือง + เณ + ตฺวา	 (ยัง...) ให้โพลงแล้ว
ชิณฺณก	 ชร  วโยหานิมฺหิ ในความเสื่อมวัย + ต 	 เก่าแล้ว, คร่ำ�คร่าแล้ว
ฌตฺต	 เฌ  จินฺตายํ ในความคิด,เพ่ง,เผา + ต	 แผดเผาแล้ว
�ตฺวา	 �า  อวโพธเน ในการรู้ + ตฺวา	 รู้แล้ว
�าต	 �า  อวโพธเน ในการรู้ + ต	 (อัน...) รู้แล้ว
€ตฺวา	 €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + ตฺวา	 ตั้งอยู่แล้ว, ดำ�รงอยู่แล้ว, ยืนแล้ว
€ปิต	 ถป  ถปเน ในการตั้งไว้ + เณ + ต	 (อัน...) วางไว้แล้ว, ตั้งไว้แล้ว (จุ.)
€เปตฺวา	 ถป  ถปเน ในการตั้งไว้ + เณ + ตฺวา	 ตั้งไว้แล้ว, วางไว้แล้ว, เว้น (จุ.)
€เปสิ	 ถป  ถปเน ในการตั้งไว้ + เณ + อี	 ตั้งไว้แล้ว, วางไว้แล้ว (จุ.)
€เปหิ	 ถป  ถปเน ในการวางไว้ + เณ + หิ	 จงวางไว้, จงตั้งไว้ (จุ.)
€ิต	 €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + ต	 ยืนแล้ว, ดำ�รงอยู่แล้ว	
ฑํสิตฺวา	 ฑํส  ฑํสเน ในการกัด + ตฺวา	 คาบแล้ว, กัดแล้ว
ตชฺเชสฺสติ	 ตชฺช  ภสฺสเน ในการด่า,ข่มขู่ + เณ + สฺสติ	 จักคุกคาม (จุ.)
ตฏตฏายนฺต	 ตฏตฏ + อาย + อนฺต	 ประพฤติเพียงดังตฏะตฏะอยู่
ติกิจฺฺฉาเปติ	 กิต  โรคาปนยเน ในการนำ�ออกซึ่งโรค +ฉ+ณาเป+ติ	 (ยัง...) ย่อมให้เยียวยา
ติฏฺ€	 €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + อ + หิ 	 จงยืน, จงดำ�รงอยู่
ติฏฺ€ติ	 €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + อ + ติ	 ย่อมตั้งอยู่, ย่อมดำ�รงอยู่
ติฏฺ€ตุ	 €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + อ + ตุ	 จงดำ�รงอยู่
ติฏฺ€ถ	 €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + อ + ถ	 จงยืน, จงหยุดอยู่, จงดำ�รงอยู่
ติฏฺ€นฺติ	 €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + อ + อนฺติ 	 ย่อมตั้งอยู่, ย่อมดำ�รงอยู่, ย่อมยืน
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ตีเรตฺวา	 ตีร  กมฺมนิฏฺ€าปเน ในการยังการงานให้สำ�เร็จ+เณ+ตฺวา	พิจารณาแล้ว (จุ.)
ตุฏฺ€	 ตุส  ปีติมฺหิ ในความยินดี + ต	 ยินดีแล้ว
ตุสิตฺวา	 ตุส  ปีติมฺหิ ในความยินดี + ตฺวา	 ยินดีแล้ว
เตมึสุ	 ติม  กิเลเท ในความเปียก + เณ + อุํ	 เปียกแล้ว (ภู,จุ,ทิ)
เตเมตฺวา	 ติม  กิเลเท ในความเปียก + เณ + ตฺวา	 (ยัง...) ให้เปียกแล้ว
โถเมนฺต	 โถม  ถเว ในการสรรเสริญ + เณ + อนฺต	 ชมเชยอยู่, เมื่อชมเชย (จุ.)
ทกฺขิสฺสถ	 ทิส  เปกฺขเณ ในการดู, การเห็น + สฺสถ	 จักเห็น
ทตฺวา	 ทา  ทาเน ในการให้ + ตฺวา	 ให้แล้ว, ถวายแล้ว
ททนฺต	 ทา  ทาเน ในการให้ + อ + อนฺต	 ให้อยู่, เมื่อให้
ททนฺติ	 ทา  ทาเน ในการให้ + อ + อนฺติ	 ย่อมให้
ททมาน	 ทา  ทาเน ในการให้ + อ + มาน	 ให้อยู่, เมื่อให้
ทมิต	 ทมุ  ทมเน ในการฝึก + ต	 (อัน...) ทรมานแล้ว, ฝึกแล้ว
ทมิตฺวา	 ทมุ  ทมเน ในการฝึก + ตฺวา	 ทรมานแล้ว, ฝึกแล้ว
ทเมตฺวา	 ทมุ  ทมเน ในการฝึก + เณ + ตฺวา	 ฝึกแล้ว, ทรมานแล้ว (จุ.)
ทสฺสยึสุ	 ทิส  อุจฺจารเณ ในการสวด,แสดง + ณย + อุํ	 แสดงแล้ว (จุ.)
ทสฺสาม	 ทา  ทาเน ในการให้ + สฺสาม	 จักให้
ทสฺสามิ	 ทา  ทาเน ในการให้ + สฺสามิ	 จักให้
ทสฺเสตฺวา	 ทิส  อุจฺจารเณ ในการสวด, แสดง + เณ + ตฺวา	 แสดงแล้ว (จุ.)
ทสฺเสนฺต	 ทิส  อุจฺจารเณ ในการสวด, แสดง + เณ + อนฺต	 แสดงอยู่, เมื่อแสดง (จุ.)
ทสฺเสนฺตี	 ทิสี  อุจฺจารเณ ในการสวด,แสดง + เณ + อนฺต + อี	 แสดงอยู่, เมื่อแสดง (จุ.)
ทสฺเสสิ	 ทิส  อุจฺจารเณ ในการสวด, แสดง + เณ + อี	 แสดงแล้ว (จุ.)
ทาตพฺพ	 ทา  ทาเน ในการให้ + ตพฺพ 	 (อัน...) พึงให้
ทาเปสิ	 ทา  ทาเน ในการให้ + ณาเป + อี	 (ยัง...) ให้ให้แล้ว
ทาเปสฺสามิ	 ทา  ทาเน ในการให้ + ณาเป + สฺสามิ	 (ยัง...) จักให้ให้
ทิฏฺ€	 ทิส  เปกฺขเณ ในการดู,การเห็น + ต	 (อัน...) เห็นแล้ว
ทินฺน	 ทา  ทาเน ในการให้ + ต	 (อัน...) ให้แล้ว
ทิสฺวา	 ทิส  เปกฺขเณ ในการดู,การเห็น + ตฺวา	 เห็นแล้ว
ทิสฺสสิ	 ทิส  เปกฺขเณ ในการดู,การเห็น + ย + สิ	 ย่อมปรากฏ (ทิ.)
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ทียนฺติ	 ทา  ทาเน ในการให้ + ย + อนฺเต	 (อัน...) ให้อยู่
ทียิตฺถ	 ทา  ทาเน ในการให้ + ย + อา	 (อัน...) ให้แล้ว
ทุลฺลภ	 ทุ + ลภ  ลาเภ ในการได้ + ข	 อันบุคคลได้โดยยาก
เทติ	 ทา  ทาเน ในการให้ + อ + ติ	 ย่อมถวาย
เทถ	 ทา  ทาเน ในการให้ + อ + ถ 	 จงให้
เทนฺติ	 ทา  ทาเน ในการให้ + อ + อนฺติ	 ย่อมให้
เทนฺตุ	 ทา  ทาเน ในการให้ + อ + อนฺตุ	 จงให้
เทเสติ	 ทิสี  อุจฺจารเณ ในการสวด,แสดง + เณ + ติ	 ย่อมแสดง (จุ.)
เทเสตฺวา	 ทิส  อติสชฺชเน ในการสวด,แสดง + เณ + ตฺวา	 แสดงแล้ว (จุ.)
เทเสนฺต	 ทิสี  อุจฺจารเณ ในการสวด,แสดง + เณ + อนฺต	 แสดงอยู่, เมื่อแสดง (จุ.)
เทเสสิ	 ทิส  อติสชฺชเน ในการแสดง + เณ + อี	 แสดงแล้ว (จุ.)
เทหิ	 ทา  ทาเน ในการให้ + อ + หิ 	 จงให้
ธาเรติ	 ธร  ธารเณ ในการทรงไว้ + เณ + ติ	 ย่อมทรงไว้ (จุ.)
ธาเรนฺต	 ธร  ธารเณ ในการทรงไว้ + เณ + อนฺต	 ทรงไว้อยู่, เมื่อทรงไว้ (จุ.)
ธาวติ	 ธาวุ  เวคคติยํ ในการไปเร็ว + อ + ติ	 ย่อมวิ่ง
ธาวิต	 ธาวุ  เวคคติยํ ในการไปเร็ว + ต	 วิ่งแล้ว
ธูมายนฺต	 ธูม + อาย + อนฺต 	 ประพฤติเพียงดังควันไฟอยู่
ธูมายิ	 ธูม + อาย + อี	 ประพฤติเพียงดังควันไฟแล้ว
โธวติ	 โธวุ  โธวเน ในการล้าง + อ + ติ	 ย่อมล้าง, ย่อมชำ�ระ
โธวนฺตุ	 โธวุ  โธวเน ในการล้าง + อ + อนฺตุ 	 จงล้าง, จงชำ�ระ
โธวาเปสิ	 โธวุ  โธวเน ในการชำ�ระ + ณาเป + อี	 (ยัง...) ให้ล้างแล้ว, ให้ชำ�ระแล้ว
โธวิตฺวา	 โธวุ  โธวเน ในการล้าง + ตฺวา	 ล้างแล้ว
โธวิสฺสามิ	 โธวุ  โธวเน ในการล้าง + สฺสามิ 	 จักล้าง, จักชำ�ระ
นฏฺ€	 นส  อทสฺสเน ในการไม่เห็น + ต	 ฉิบหายแล้ว
นปฺปโหนฺติ	 น + ป + หู  สตฺตายํ ในความมี, เป็น + อ + อนฺติ	 ย่อมไม่เพียงพอ
นมติ	 นม  นเต ในการน้อมลง + อ + ติ	 ย่อมน้อมไป
นมสฺสิตพฺพ	 นมสฺส  วนฺทเน ในการกราบไหว้ + ตพฺพ	 (อัน...) พึงกราบไหว้
นหาตฺวา	 นหา  โสธเน ในการทำ�ให้หมดจด + ตฺวา 	 อาบแล้ว
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นหาเปตฺวา	 นหา  โสธเน ในการชำ�ระให้หมดจด + ณาเป + ตฺวา	 (ยัง...) ให้อาบแล้ว
นหาเปนฺตี	 นหา  โสธเน ในการให้หมดจด + ณาเป + อนฺต + อี	 (ยัง...) ให้อาบอยู่
นหายถ	 นหา  โสธเน ในการทำ�ให้หมดจด + ย + ถ	 จงอาบ (ทิ.)
นหายิตฺวา	 นหา  โสเจ ในการชำ�ระ + ตฺวา	 อาบแล้ว
นหายิสฺสามิ	 นหา  โสธเน ในการทำ�ให้หมดจด + ย + สฺสามิ 	 จักอาบ (ทิ.)
นาเสนฺติ	 นส  วินาเส ในความพินาศ + เณ + อนฺติ	 (ยัง...) ย่อมให้พินาศ
นิกฺกฑฺฒ	 นิ + กฑฺฒ  อากฑฺฒเน ในการลาก,ฉุด,คร่า,ดึง +อ+หิ	 จงคร่าออก
นิกฺกฑฺฒถ	 นิ + กฑฺฒ  อากฑฺฒเน ในการลาก,ฉุด,คร่า,ดึง +อ+ถ	 จงคร่าออก
นิกฺกฑฺฒาเปสิ	 นิ + กฑฺฒ  อากฑฺฒเน ในการลาก,ฉุด,คร่า,ดึง +ณาเป+อี	 (ยัง...) ให้คร่าออกแล้ว
นิกฺกฑฺฒาเปหิ	 นิ + กฑฺฒ  อากฑฺฒเน ในการลาก,ฉุด,คร่า,ดึง +ณาเป+หิ   	 (ยัง...) จงให้คร่าออก
นิกฺขนฺต	 นิ + กมุ  ปทวิกฺเขเป ในการก้าวเท้า + ต	 ออกไปแล้ว
นิกฺขมนฺติ	 นิ + กมุ  ปทวิกฺเขเป ในการก้าวเท้า + อ + อนฺติ	 ย่อมออกไป
นิกฺขมาม	 นิ + กมุ  ปทวิกฺเขเป ในการก้าวเท้า + อ +ม	 จะออกไป
นิกฺขมิ	 นิ + กมุ  ปทวิกฺเขเป ในการก้าวเท้า + อี	 ออกไปแล้ว
นิกฺขมิตฺวา	 นิ + กมุ  ปทวิกฺเขเป ในการก้าวเท้า + ตฺวา	 ออกไปแล้ว
นิกฺขมึสุ	 นิ + กมุ  ปทวิกฺเขเป ในการก้าวเท้า + อุํ	 ออกไปแล้ว
นิฆํสนฺตี	 นิ + ฆํส  ฆํสเน ในการขัด,ถู,เช็ด + อ + อนฺต + อี	 เสียดสีอยู่, เมื่อเสียดสี
นิจฺฉรติ	 นิ + ฉร  เฉทเน ในการตัด + อ + ติ	 ย่อมเปล่ง
นิฏฺ€าติ	 นิ + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + อ + ติ	 ย่อมสำ�เร็จ
นิฏฺ€ิต	 นิ + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + ต	 สำ�เร็จแล้ว, จบแล้ว
นิทฺทายนฺติ	 นิทฺทา + อาย + อนฺติ	 ย่อมประพฤติหลับ (ธาตุปัจจัย)
นิปชฺชตุ	 นิ + ปท  คติมฺหิ ในการไป + ย + ตุ	 จงนอน (ทิ.)
นิปชฺชาเปตฺวา	 นิ + ปท  คติมฺหิ ในการไป + (ย) + ณาเป + ตฺวา	 (ยัง...) ให้นอนแล้ว
นิปชฺชิ	 นิ + ปท  คติมฺหิ ในการไป + ย + อี	 นอนแล้ว (ทิ.)
นิปชฺชิตพฺพ	 นิ + ปท  คติมฺหิ ในการไป + ย + ตพฺพ 	 (อัน...) พึงนอน
นิปชฺชิตฺวา	 นิ + ปท  คติมฺหิ ในการไป + (ย) + ตฺวา	 หมอบแล้ว, นอนแล้ว
นิปชฺชึสุ	 นิ + ปท  คติมฺหิ ในการไป + ย + อุํ	 นอนแล้ว (ทิ.)
นิปนฺน	 นิ + ปท  คติมฺหิ ในการไป + ต	 นอนแล้ว
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นิปฺปชฺชิสฺสติ	 นิ + ปท  คติมฺหิ ในการไป + ย + สฺสติ	 จักนอน (ทิ.)
นิพฺพตฺต	 นิ + วตุ  วตฺตเน ในการเป็นไป + ต	 บังเกิดแล้ว
นิพฺพตฺติ	 นิ + วตุ  วตฺตเน ในการเป็นไป + อี 	 บังเกิดแล้ว
นิพฺพตฺติตฺวา	 นิ + วตุ  วตฺตเน ในการเป็นไป + ตฺวา	 บังเกิดแล้ว
นิพฺพายิ	 นิ + วา  คติมฺหิ ในการไป + ย + อี	 ดับแล้ว (ทิ.)
นิพฺพินฺน	 นิ + วิท  ตุฏฺ€ิยํ ในความยินดี + ต	 เบื่อหน่ายแล้ว
นิพฺพุต	 นิ + วา  คติมฺหิ ในการไป + ต	 ดับแล้ว
นิมนฺตาเปตฺวา	 นิ + มนฺต  นิมนฺตเน ในการเชื้อเชิญ + ณาเป + ตฺวา	 (ยัง...) ให้นิมนต์แล้ว, ให้เชื้อเชิญ..
นิมนฺติต	 นิ + มนฺต  นิมนฺตเน ในการเชื้อเชิญ + เณ + ต	 (อัน...) นิมนต์แล้ว, เชื้อเชิญแล้ว (จุ.)
นิมนฺเตตฺวา	 นิ + มนฺต  นิมนฺตเน ในการเชื้อเชิญ + เณ + ตฺวา	 นิมนต์แล้ว, เชื้อเชิญแล้ว (จุ.)
นิมนฺเตสิ	 นิ + มนฺต  นิมนฺตเน ในการเชื้อเชิญ + เณ + อี	 นิมนต์แล้ว, เชื้อเชิญแล้ว (จุ.)
นิมนฺเตหิ	 นิ + มนฺต  นิมนฺตเน ในการเชื้อเชิญ + เณ + หิ	 จงนิมนต์, จงเชื้อเชิญ (จุ.)
นิมุชฺชาเปติ	 นิ + มุชฺช  โอสีทเน ในการดำ�ลง + ณาเป + ติ	 (ยัง...) ย่อมให้ดำ�ลง	
นิมุชฺชิ	 นิ + มุชฺช  โอสีทเน ในการดำ�ลง + อี	 ดำ�ลงแล้ว
นิยฺยาเทสิ	 นิ + ยต  นิยฺยาตเน ในการมอบให้ + เณ + อี	 มอบให้แล้ว (จุ.)
นิวตฺต	 นิ + วตุ  วตฺตเน ในการเป็นไป + ต 	 กลับแล้ว
นิวตฺต	 นิ + วตุ  วตฺตเน ในการเป็นไป + อ + หิ	 จงกลับ
นิวตฺตถ	 นิ + วตุ  วตฺตเน ในการเป็นไป + อ + ถ	 จงกลับ
นิวตฺตสฺสุ	 นิ + วตุ  วตฺตเน ในการเป็นไป + อ + สฺสุ	 จงกลับ
นิวตฺตาเปตฺวา	 นิ + วตุ  วตฺตเน ในการเป็นไป + ณาเป + ตฺวา	 (ยัง...) ให้กลับแล้ว
นิวตฺติ	 นิ + วตุ  วตฺตเน ในการเป็นไป + อี	 กลับแล้ว
นิวตฺติต	 นิ + วตุ  วตฺตเน ในการเป็นไป + เณ + ต	 (อัน...) ให้กลับแล้ว
นิวตฺติตฺวา	 นิ + วตุ  วตฺตเน ในการเป็นไป + ตฺวา	 กลับแล้ว
นิวตฺตึสุ	 นิ + วตุ  วตฺตเน ในการเป็นไป + อุํ	 กลับแล้ว
นิวตฺเตตฺวา	 นิ + วตุ  วตฺตเน ในการเป็นไป + เณ + ตฺวา	 (ยัง...) ให้กลับแล้ว
นิวตฺเตยฺยาถ	 นิ + วตุ  วตฺตเน ในการเป็นไป + อ + เอยฺยาถ	 พึงกลับ
นิวาเรตฺวา	 นิ + วร  นิวารเณ ในการห้าม + เณ + ตฺวา	 ห้ามแล้ว (จุ.)
นิวาเรนฺต	 นิ + วร  อาวรเณ ในการปิดกั้น + เณ + อนฺต	 ห้ามอยู่, เมื่อห้าม (จุ.)
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นิวาเรสิ	 นิ + วร  นิวารเณ ในการห้าม + เณ + อี	 ห้ามแล้ว (จุ.)
นิวาเรสุํ	 นิ + วร  อาวรเณ ในการปิดกั้น + เณ + อุํ	 ห้ามแล้ว (จุ.)
นิวาเสตฺวา	 นิ + วส  อจฺฉาทเน ในการนุ่งห่ม + เณ + ตฺวา 	 (ยัง...) ให้ตั้งแล้ว, นุ่งแล้ว
นิเวสิต	 นิ + วิส  ปเวสเน ในการเข้าไป + เณ + ต	 (อัน...) ให้อยู่แล้ว
นิเวเสสิ	 นิ + วิส  พฺยาปเน ในการแผ่ไป + เณ + อี	 (ยัง...) ให้ตั้งแล้ว
นิสินฺน	 นิ + สท  คตฺยาวสาเน ในการสิ้นสุดการไป + ต	 นั่งแล้ว
นิสีท	 นิ+ สท  คตฺยาวสาเน ในการสิ้นสุดการไป + อ + หิ	 จงนั่ง
นิสีทถ	 นิ + สท  คตฺยาวสาเน ในการสิ้นสุดการไป + อ + ถ	 จงนั่ง
นิสีทนฺต	 นิ + สท  คตฺยาวสาเน ในการสิ้นสุดการไป +อ+อนฺต	 นั่งอยู่, เมื่อนั่ง
นิสีทาเปตฺวา	 นิ + สท  คตฺยาวสาเน ในการสิ้นสุดการไป +ณาเป+ตฺวา	(ยัง...) ให้นั่งแล้ว
นิสีทาเปสุํ	 นิ + สท  คตฺยาวสาเน ในการสิ้นสุดการไป +ณาเป+อุํ	 (ยัง...) ให้นั่งแล้ว
นิสีทิ	 นิ + สท  คตฺยาวสาเน ในการสิ้นสุดการไป + อี 	 นั่งแล้ว
นิสีทิตพฺพ	 นิ + สท  คตฺยาวสาเน ในการสิ้นสุดการไป + ตพฺพ	 (อัน...) พึงนั่ง
นิสีทิตฺวา	 นิ+ สท  คตฺยาวสาเน ในการสิ้นสุดการไป + ตฺวา	 นั่งแล้ว
นิสีทิสฺสามิ	 นิ+ สท  คตฺยาวสาเน ในการสิ้นสุดการไป + สฺสามิ	 จักนั่ง
นิสีทึสุ	 นิ + สท  คตฺยาวสาเน ในการสิ้นสุดการไป + อุํ	 นั่งแล้ว
นิสฺสาย	 นิ + สิ  สเย ในการนอน + ตฺวา	 อาศัยแล้ว
นีหริตพฺพ	 นี + หร  หรเณ ในการนำ�ไป + ตพฺพ	 (อัน...) พึงนำ�ออกไป
นีหริตฺวา	 นี + หร  หรเณ ในการนำ�ไป + ตฺวา	 นำ�ออกแล้ว
เนตฺวา	 นี  นเย ในการนำ�ไป + ตฺวา	 นำ�ไปแล้ว
เนสฺสามิ	 นี  นเย ในการนำ�ไป + สฺสามิ	 จักนำ�ไป
ปกาเสนฺต	 ป + กาส  ปกาสเน ในการประกาศ + เณ + อนฺต	 ประกาศอยู่, เมื่อประกาศ (จุ.)
ปกฺกนฺต	 ป + กมุ  ปทวิกฺเขเป ในการก้าวเท้า + ต	 หลีกไปแล้ว
ปกฺกมิสฺสติ	 ป + กมุ  ปทวิกฺเขเป ในการก้าวเท้า + สฺสติ	 จักหลีกไป
ปกฺกมึสุ 	 ป + กมุ  ปทวิกฺเขเป ในการก้าวเท้า + อุํ	 หลีกไปแล้ว
ปกฺกามิ	 ป + กมุ  ปทวิกฺเขเป ในการก้าวเท้า + อี	 หลีกไปแล้ว
ปกฺโกสติ	 ป + กุส  อวฺหาเน ในการร้องเรียก + อ + ติ	 ย่อมร้องเรียก
ปกฺโกสาเปตฺวา	 ป + กุส  อวฺหาเน ในการร้องเรียก + ณาเป + ตฺวา	 (ยัง...) ให้ร้องเรียกแล้ว
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ปกฺโกสาเปสิ	 ป + กุส  อวฺหาเน ในการร้องเรียก + ณาเป + อี 	 (ยัง...) ให้ร้องเรียกแล้ว
ปกฺโกสิตฺวา	 ป + กุส  อวฺหาเน ในการร้องเรียก + ตฺวา	 ร้องเรียกแล้ว
ปกฺขลิตฺวา	 ป + ขล  จลเน ในความหวั่นไหว + ตฺวา	 ลื่นแล้ว
ปกฺขิตฺต	 ป + ขิป  โนทเน ในการซัดไป + ต 	 (อัน...) ใส่เข้าไปแล้ว
ปกฺขิปิ	 ป + ขิป  โนทเน ในการซัดไป + อี	 ใส่เข้าไปแล้ว
ปกฺขิปิตฺวา	 ป + ขิป  โนทเน ในการซัดไป + ตฺวา	 ใส่เข้าไปแล้ว
ปกฺขิปึสุ	 ป + ขิป  โนทเน ในการซัดไป + อุํ	 ใส่เข้าไปแล้ว
ปจ	 ปจ  ปาเก ในการหุง,ต้ม + อ + หิ	 จงหุง
ปจติ	 ปจ  ปาเก ในการหุง,ต้ม + อ + ติ	 ย่อมหุง
ปจถ	 ปจ  ปาเก ในการหุง,ต้ม + อ + ถ	 จงหุง
ปจนฺต	 ปจ  ปาเก ในการหุง,ต้ม + อ + อนฺต	 หุงอยู่, เมื่อหุง
ปจาเปตฺวา	 ปจ  ปาเก ในการหุง,ต้ม + ณาเป + ตฺวา	 (ยัง...) ให้หุงแล้ว
ปจามิ	 ปจ  ปาเก ในการหุง,ต้ม + อ + มิ	 ย่อมหุง
ปจินนฺต	 ป + จิ  จเย ในการสั่งสม + นา + อนฺต	 เลือกเก็บอยู่, เมื่อเลือกเก็บ
ปจินิสฺสามิ	 ป + จิ  จเย ในการสั่งสม + นา + สฺสามิ	 จักเลือกเก็บ
ปจิสฺสามิ	 ปจ  ปาเก ในการหุง,ต้ม + สฺสามิ	 จักหุง
ปจฺจมาน	 ปจ  ปาเก ในการหุง,ต้ม + ย + มาน	 (อัน...) หุงอยู่, เมื่อหุง
ปจฺจเวกฺขนฺต	 ปติ + อว + อิกฺข  ทสฺสเน ในการดู,การเห็น +อ+อนฺต	 พิจารณาอยู่, เมื่อพิจารณา
ปจฺจเวกฺขิตพฺพ	 ปติ + อว + อิกฺข  ทสฺสเน ในการดู,การเห็น + ตพฺพ	 (อัน...) พึงพิจารณา
ปจฺจาคมิ	 ปติ + อา + คมุ  คติมฺหิ ในการไป + อี	 กลับมาแล้ว
ปจฺจาสึสนฺติ	 ปติ + อา + สิส  อิจฺฉายํ ในความปรารถนา +อ+อนฺติ	 ย่อมหวังเฉพาะ
ปจฺจุคฺคนฺตฺวา	 ปติ + อุ + คมุ  คติมฺหิ ในการไป + ตฺวา	 ต้อนรับแล้ว
ปจฺจุฏฺเ€นฺติ	 ปติ+อุ+ €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป +อ+อนฺติ	 ย่อมลุกขึ้นต้อนรับ
ปจฺโจโรหิตฺวา	 ปติ + อว + รุห  ชนเน ในการเกิด + ตฺวา	 ลงเฉพาะแล้ว
ปเจสฺสติ	 ป + จิ  จเย ในการสั่งสม + สฺสติ	 จักเลือก
ปชฺชลนฺต	 ป + ชล  ทิตฺติมฺหิ ในความรุ่งเรือง + อ + อนฺต	 โพลงอยู่, เมื่อโพลง
ปญฺ�ตฺต	 ป + �ป  นิกฺขิปเน ในการใส่เข้าไป + ต	 (อัน...) ปูลาดแล้ว
ปญฺ�าเปติ	 ป + �ป  นิกฺขิปเน ในการใส่เข้าไป + เณ + ติ	 ย่อมปูลาด, ย่อมบัญญัติ (จุ.)
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ปญฺ�าเปตฺวา	 ป + �ป  นิกฺขิปเน ในการใส่เข้าไป + เณ + ตฺวา 	 ปูลาดแล้ว, บัญญัติแล้ว (จุ.)
ปญฺ�าเปสุํ	 ป + �ป  นิกฺขิปเน ในการใส่เข้าไป + เณ + อุํ	 ปูลาดแล้ว (จุ.)
ปญฺ�ายติ	 ป + �า  อวโพธเน ในการรู้ + ย + ติ 	 ย่อมปรากฏ (ทิ.)
ปญฺ�ายนฺติ	 ป + �า  อวโพธเน ในการรู้ + ย + อนฺติ	 ย่อมปรากฏ (ทิ.)
ปญฺ�ายึสุ	 ป + �า  อวโพธเน ในการรู้ + ย + อุํ 	 ปรากฏแล้ว (ทิ.)
ปญฺ�ายมาน	 ป + �า  อวโพธเน ในการรู้ + ย + มาน 	 ปรากฏอยู่, เมื่อปรากฏ
ปญฺ�ายิสฺสติ	 ป + �า  อวโพธเน ในการรู้ + ย + สฺสติ	 จักปรากฏ (ทิ.)
ปฏิกฺกนฺต	 ปติ + กมุ  ปทวิกฺเขเป ในการก้าวเท้า + ต	 ก้าวกลับแล้ว
ปฏิจฺจ	 ปติ + อิ  คติมฺหิ ในการไป + ตฺวา	 อาศัยแล้ว
ปฏิจฺฉนฺน	 ปติ + ฉท  อปวารเณ ในการปกปิด + ต	 (อัน...) ปกปิดแล้ว
ปฏิจฺฉาเปสิ	 ปติ + อิสุ  อิจฺฉายํ ในความปรารถนา + ณาเป + อี	 (ยัง...) ให้รับแล้ว
ปฏิชคฺคติ	 ปติ + ชคฺค  โปสเน ในการเลี้ยงดู + อ + ติ	 ย่อมปรนนิบัติ, ย่อมปฏิบัติ
ปฏิชคฺคถ	 ปติ + ชคฺค  รกฺขเณ ในการรักษา + อ + ถ	 จงปฏิบัติ
ปฏิชคฺคนฺตี	 ปติ + ชคฺค  รกฺขเณ ในการรักษา + อ + อนฺต + (อี)	 ปฏิบัติอยู่, เมื่อปฏิบัติ
ปฏิชคฺคาหิ	 ปติ + ชคฺค  รกฺขเณ ในการรักษา + อ + หิ	 จงปฏิบัติ
ปฏิชคฺคิตพฺพ	 ปติ + ชคฺค  รกฺขเณ ในการรักษา + ตพฺพ	 (อัน...) พึงปฏิบัติ
ปฏิเทนฺติ	 ปติ + ทา  ทาเน ในการให้ + อ + อนฺติ	 ย่อมให้ตอบ
ปฏิปาเทยฺยาสิ	 ปติ + ปท  คติมฺหิ ในการไป + เณ + เอยฺยาสิ	 (ยัง...) พึงให้ถึงเฉพาะ
ปฏิปฺปณาเมสิ	 ปติ + ป + นม  นเต ในการน้อมลง + เณ + อี	 (ยัง...) ให้น้อมกลับแล้ว
ปฏิพทฺธ	 ปติ + พธ  พนฺธเน ในการผูก + ต	 เนื่องเฉพาะแล้ว
ปฏิมณฺฑิต	 ปติ + มฑิ  มณฺฑเน ในการประดับ + ต	 (อัน...) ประดับแล้ว
ปฏิมุกฺก	 ปติ + มุจ  จาเค ในการสละ + ต	 สวมแล้ว
ปฏิยตฺต	 ปติ + ยต  นิยฺยาตเน ในการมอบให้ + ต	 (อัน...) ตกแต่งแล้ว
ปฏิยตฺต	 ปติ + ยต  สชฺชเน ในการตระเตรียม + ต  	 (อัน...) ตระเตรียมแล้ว
ปฏิยาทิต	 ปติ + ยต  นิยฺยาตเน ในการมอบให้ + เณ + ต	 (อัน...) ้ตระเตรียมแล้ว (จุ.)
ปฏิลภิ	 ปติ + ลภ  ลาเภ ในการได้ + อี	 ได้เฉพาะแล้ว
ปฏิลภิตฺวา	 ปติ + ลภ  ลาเภ ในการได้ + ตฺวา	 ได้เฉพาะแล้ว
ปฏิวสติ	 ปติ + วส  นิวาเส ในการอยู่ + อ + ติ	 ย่อมอาศัยอยู่
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ปฏิวิชฺฌิสฺสติ	 ปติ + วิธ  ตาฬเน ในการแทงตลอด + ย + สฺสติ	 จักแทงตลอด (ทิ.)
ปฏิสาเมติ	 ปติ + สม  ปติสามมฺหิ ในการเก็บ + เณ + ติ	 ย่อมเก็บงำ� (จุ.)
ปฏิสฺสุณิตฺวา	 ปติ + สุ  สวเณ ในการฟัง + ณา + ตฺวา 	 ฟังตอบแล้ว, รับคำ�แล้ว
ปฏฺเ€ติ	 ปตฺถ  ปตฺถเน ในความปรารถนา + เณ + ติ	 ย่อมปรารถนา (จุ.)
ปฏฺเ€ตฺวา	 ปตฺถ  ปตฺถเน ในความปรารถนา + เณ + ตฺวา	 ปรารถนาแล้ว
ปฏฺเ€นฺต	 ปตฺถ  ปตฺถเน ในความปรารถนา + เณ + อนฺต 	 ปรารถนาอยู่, เมื่อปรารถนา (จุ.)
ปฏฺเ€มิ	 ปตฺถ  ปตฺถเน ในความปรารถนา + เณ + มิ	 ย่อมปรารถนา (จุ.)
ปฏฺเ€สิ	 ปตฺถ  ปตฺถเน ในความปรารถนา + เณ + อี	 ปรารถนาแล้ว (จุ.)
ปติ	 ปต  ปตเน ในการตกไป + อี	 ล้มลงแล้ว
ปติฏฺ€หิ	 ปติ + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + อี	 ตั้งอยู่เฉพาะแล้ว
ปติฏฺ€หึสุ	 ปติ + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + อุํ	 ตั้งอยู่เฉพาะแล้ว
ปติฏฺ€าเปสิ	 ปติ + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป +ณาเป+อี   	(ยัง...) ให้ตั้งอยู่เฉพาะแล้ว
ปติฏฺ€าย	 ปติ + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + ตฺวา	 ตั้งอยู่เฉพาะแล้ว
ปติฏฺ€ิต	 ปติ + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + ต 	 ตั้งอยู่เฉพาะแล้ว
ปติต	 ปต  ปตเน ในการตกไป + ต	 ล้มลงแล้ว
ปติตฺวา	 ปต  ปตเน ในการตกไป + ตฺวา	 ตกลงแล้ว
ปตฺต	 ป + อป  ปาปุณเน ในการถึง + ต 	 ถึงแล้ว, บรรลุแล้ว
ปตฺถฏ	 ป + ถร  วิตฺถาเร ในการแผ่ไป + ต	 แผ่ไปแล้ว
ปตฺถิต	 ปตฺถ  ปตฺถเน ในความปรารถนา + เณ + ต	 (อัน...) ปรารถนาแล้ว (จุ.)
ปตฺเถติ	 ปตฺถ  ปตฺถเน ในความปรารถนา + เณ + ติ	 ย่อมปรารถนา (จุ.)
ปตฺวา	 ป + อป  ปาปุณเน ในการให้ถึง + ตฺวา	 ถึงแล้ว, บรรลุแล้ว
ปปฺโปติ	 ป + อป ปาปุณเน ในการถึง + โอ + ติ	 ย่อมถึง
ปพฺพชิ	 ป + วช  คติมฺหิ ในการถึง + อี	 บวชแล้ว
ปมชฺชิ	 ป + มท  อุมฺมาเท ในความบ้า + ย + อี	 ประมาทแล้ว (ทิ.)
ปมตฺต	 ป + มท  อุมฺมาเท ในความบ้า + ต	 ประมาทแล้ว
ปมฺมุฏฺ€	 ป + มุส  สมฺโมเส ในความหลงลืม + ต	 หลงลืมแล้ว
ปมฺมุสฺสิตฺวา	 ป + มุส  สมฺโมเส ในความหลงลืม + ตฺวา	 หลงลืมแล้ว
ปยุตฺต	 ป + ยุช  โยเค ในการประกอบ + ต	 ประกอบแล้ว
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ปราชิต	 ปรา + ชิ  ชเย ในความชนะ + ต	 พ่ายแพ้แล้ว
ปริกฺขิปิสฺสาม	 ปริ + ขิป  โนทเน ในการซัดไป + สฺสาม	 จักล้อม
ปริกฺขิปึสุ	 ปริ + ขิป  โนทเน ในการซัดไป + อุํ	 ล้อมแล้ว
ปริคิลนฺต	 ปริ + คิล  นิคิเร ในการกลืนกิน + อ + อนฺต	 กลืนอยู่, เมื่อกลืน
ปริคุยฺหนฺติ	 ปริ + คุห  สํวรเณ ในการปกปิด + ย + อนฺติ	 ย่อมซ่อน, ย่อมปกปิด (ทิ.)
ปริคฺคหิต	 ปริ + คห  อุปาทาเน ในการถือเอา + ต	 (อัน...) ถือเอารอบแล้ว
ปริจริตพฺพ	 ปริ + จร  จรเณ ในการประพฤติ + ตพฺพ	 (อัน...) พึงปรนนิบัติ
ปริจุมฺพนฺต	 ปริ + จุมฺพ  วทนสํโยเค ในการประกอบด้วยปาก +อ+อนฺต	 จูบโดยรอบอยู่
ปริจฺจชิ	 ปริ + จช  จาเค ในการสละ + อี	 บริจาคแล้ว, สละรอบแล้ว
ปริจฺจชิตฺวา	 ปริ + จช  จาเค ในการสละ + ตฺวา	 สละรอบแล้ว, บริจาคแล้ว
ปริจฺจชิสฺสาม	 ปริ + จช  จาเค ในการสละ + สฺสาม	 จักสละรอบ
ปริจฺจตฺต	 ปริ + จช  จาเค ในการสละ + ต	 (อัน...) สละรอบแล้ว, บริจาคแล้ว
ปริชิณฺณ	 ปริ + ชร  วโยหานิมฺหิ ในความเสื่อมวัย + ต	 เก่าแล้ว, คร่ำ�คร่าแล้ว
ปริเทวนฺต	 ปริ + เทว  เทวเน ในการร้องไห้ + อ + อนฺต	 คร่ำ�ครวญอยู่, ร้องไห้อยู่
ปริเทวิตฺถ	 ปริ + เทว  เทวเน ในการร้องไห้ + ตฺถ	 คร่ำ�ครวญแล้ว
ปริปุณฺณ	 ปริ + ปูร  ปูรเณ ในการเต็ม + ต	 เต็มรอบแล้ว, บริบูรณ์แล้ว
ปริปูริ	 ปริ + ปูร  ปูรเณ ในการให้เต็ม + อี	 เต็มรอบแล้ว
ปริภินฺทึสุ	 ปริ + ภิทิ  วิทารเณ ในการทำ�ลาย + อุํ	 ยุยงแล้ว
ปริภุญฺชติ	 ปริ + ภช  พฺยวหรเณ ในการกลืนกิน + อ + ติ	 ย่อมบริโภค
ปริภุญฺชถ	 ปริ + ภช  พฺยวหรเณ ในการกลืนกิน + อ + ถ	 จงบริโภค
ปริภุญฺชนฺต	 ปริ + ภุช  พฺยวหรเณ ในการกลืนกิน + อ + อนฺต	 บริโภคอยู่, เมื่อบริโภค
ปริภุญฺชิตฺวา	 ปริ + ภุช  พฺยวหรเณ ในการกลืนกิน + ตฺวา	 บริโภคแล้ว
ปริมชฺชิตฺวา	 ปริ + มชฺช ปริมชฺชเน ในการนวด + ตฺวา	 นวดแล้ว
ปริยาปุณนฺติ	 ปริ + อา + อป  ปาปเน ในการถึง + อุณา + อนฺติ	 ย่อมเรียนเอา
ปริยาปุณิสฺสาม	 ปริ + อา + อป  ปาปเน ในการถึง + อุณา + สฺสาม	 จักเรียนเอา
ปริเยสถ	 ปริ + เอส  ปริเยสเน ในการแสวงหา + อ + ถ	 จงแสวงหา
ปริเยสมาน	 ปริ + เอส  ปริเยสเน ในการแสวงหา + อ + มาน	 แสวงหาอยู่, เมืื่อแสวงหา
ปริวาเรตฺวา	 ปริ + วร  อาวรเณ ในการปิดกั้น + เณ + ตฺวา	 แวดล้อมแล้ว
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ปริวิสตุ	 ปริ + วิส  โปสเน ในการเลี้ยงดู + อ + ตุ	 จงอังคาส, จงเลี้ยงดู
ปริวิสนฺตุ	 ปริ + วิส  โปสเน ในการเลี้ยงดู + อ + อนฺตุ	 จงอังคาส, จงเลี้ยงดู
ปริวิสิ	 ปริ + วิส  โปสเน ในการเลี้ยงดู + อี	 อังคาสแล้ว, เลี้ยงดูแล้ว
ปริวิสิตฺวา	 ปริ + วิส  โปสเน ในการเลี้ยงดู + ตฺวา	 อังคาสแล้ว, เลี้ยงดูแล้ว
ปริวิสึสุ	 ปริ + วิส  โปสเน ในการเลี้ยงดู + อุํ	 อังคาสแล้ว, เลี้ยงดูแล้ว
ปริวุต	 ปริ + วร  สํวรเณ ในการปิด + ต	 (อัน...) แวดล้อมแล้ว
ปริสมฺพาหนฺต	 ปริ + สํ + พาห  ปยตเน ในความพยายาม +อ+อนฺต 	 นวดอยู่, คลึงอยู่
ปลาเปตฺวา	 ปลาย  ปลายเน ในการหนีไป + ณาเป + ตฺวา	 (ยัง...) ให้หนีไปแล้ว
ปลาเปถ	 ปลาย  ปลายเน ในการหนีไป + ณาเป + ถ	 (ยัง...) จงให้หนีไป
ปลาเปสฺสาม	 ปลาย  ปลายเน ในการหนีไป + ณาเป + สฺสาม	 (ยัง...) จักให้หนีไป
ปลายิ	 ปลาย  ปลายเน ในการหนีไป + อี	 หนีไปแล้ว
ปลายิต	 ปลาย  ปลายเน ในการหนีไป + ต	 หนีไปแล้ว
ปลายิตฺวา	 ปลาย  ปลายเน ในการหนีไป + ตฺวา	 หนีไปแล้ว
ปลายึสุ	 ปลาย  ปลายเน ในการหนีไป + อุํ	 หนีไปแล้ว
ปเลติ	 ปล  คติมฺหิ ในการไป + อ + ติ	 ย่อมเที่ยวไป, ย่อมบินไป
ปวตฺต	 ป + วตุ  วตฺตเน ในความเป็นไป + ต	 เป็นไปทั่วแล้ว
ปวตฺตติ	 ป + วตุ  วตฺตเน ในความเป็นไป + อ + ติ	 ย่อมเป็นไปทั่ว
ปวตฺเตตฺวา	 ป + วตุ  วตฺตเน ในการเป็นไป + เณ + ตฺวา	 (ยัง...) ให้เป็นไปทั่วแล้ว
ปวตฺเตสิ	 ป + วตุ  วตฺตเน ในการเป็นไป + เณ + อี	 (ยัง...) ให้เป็นไปทั่วแล้ว
ปวิฏฺ€	 ป + วิส  ปเวสเน ในการเข้าไป + ต	 เข้าไปแล้ว
ปวิสนฺตี	 ป + วิส  ปเวสเน ในการเข้าไป + อนฺต + (อี)	 เข้าไปอยู่, เมื่อเข้าไป
ปวิสิตฺวา	 ป + วิส  ปเวสเน ในการเข้าไป + ตฺวา	 เข้าไปแล้ว
ปวิสิสฺสนฺติ	 ป + วิส  ปเวสเน ในการเข้าไป + สฺสนฺติ	 จักเข้าไป
ปวิสิสฺสามิ	 ป + วิส  ปเวสเน ในการเข้าไป + สฺสามิ	 จักเข้าไป
ปวิสึสุ	 ป + วิส  ปเวสเน ในการเข้าไป + อุํ	 เข้าไปแล้ว
ปเวเสตพฺพ	 ป + วิส  ปเวสเน ในการเข้าไป + เณ + ตพฺพ	 (อัน...) พึงให้ใส่เข้ามา
ปเวเสตฺวา	 ป + วิส  ปเวสเน ในการเข้าไป + เณ + ตฺวา	 (ยัง...) ให้เข้าไปแล้ว
ปเวเสสิ	 ป + วิส  ปเวสเน ในการเข้าไป + เณ + อี	 (ยัง...) ให้เข้าไปแล้ว
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ปสนฺน	 ป + สท  ปสาเท ในความเลื่อมใส + ต	 เลื่อมใสแล้ว
ปสํสิตฺวา	 ป + สํส  โถมเน ในการสรรเสริญ + ตฺวา	 สรรเสริญแล้ว
ปสาเธตฺวา	 ป + สาธ  ปสาธเน ในการประดับ + เณ + ตฺวา	 ประดับแล้ว (จุ.)
ปสาเธสฺสามิ	 ป + สาธ  ปสาธเน ในการประดับ + เณ + สฺสามิ	 จักประดับ (จุ.)
ปสีทิตฺวา	 ป + สท  คตฺยาวสาเน ในการสิ้นสุดการไป + ตฺวา	 เลื่อมใสแล้ว
ปสฺสติ	 ทิส  เปกฺขเณ ในการดู,การเห็น + อ + ติ	 ย่อมเห็น
ปสฺสถ	 ทิส  เปกฺขเณ ในการดู,การเห็น + อ + ถ	 จงดู
ปสฺสนฺติ	 ทิส  เปกฺขเณ ในการดู,การเห็น + อ + อนฺติ	 ย่อมเห็น
ปสฺสสิ	 ทิส  เปกฺขเณ ในการดู,การเห็น + อ + สิ	 ย่อมเห็น
ปสฺสิ	 ทิส  เปกฺขเณ ในการดู,การเห็น + อี	 เห็นแล้ว
ปสฺสิตฺวา	 ทิส  เปกฺขเณ ในการดู,การเห็น + ตฺวา	 เห็นแล้ว
ปสฺสิสฺสถ	 ทิส  เปกฺขเณ ในการดู,การเห็น + สฺสถ	 จักเห็น, จักดู
ปสฺสึสุ	 ทิส  เปกฺขเณ ในการดู,การเห็น + อุํ	 เห็นแล้ว
ปหรนฺต	 ป + หร  ปหาเร ในการตี + อ + อนฺต	 ตีอยู่, ประหารอยู่
ปหราเปตฺวา	 ป + หร  ปหาเร ในการตี + ณาเป + ตฺวา	 (ยัง...) ให้ตีแล้ว, ให้ประหารแล้ว
ปหริตฺวา	 ป + หร  ปหาเร ในการตี + ตฺวา	 กระทบแล้ว, ตีแล้ว, ประหารแล้ว
ปหาย	 ป + หา  จาเค ในการสละ + ตฺวา	 ละแล้ว, สละแล้ว
ปหิณนฺต	 ป + หิ  คติมฺหิ ในการไป + ณา + อนฺต	 ส่งไปอยู่, เมื่อส่งไป
ปหิณามิ	 ป + หิ  คติมฺหิ ในการไป + ณา + มิ	 ย่อมส่งไป
ปหิณิ	 ป + หิ  คติมฺหิ ในการไป + ณา + อี	 ส่งไปแล้ว
ปหิณิตฺวา	 ป + หิ  คติมฺหิ ในการไป + ณา + ตฺวา	 ส่งไปแล้ว
ปหิณึสุ	 ป + หิ  คติมฺหิ ในการไป + ณา + อุํ	 ส่งไปแล้ว
ปหิเณยฺยาถ	 ป + หิ  คติมฺหิ ในการไป + ณา + เอยฺยาถ	 พึงส่งไป
ปหิเณยฺยุํ	 ป + หิ  คติมฺหิ ในการไป + ณา + เอยฺยุํ	 พึงส่งไป
ปหิต	 ป + หิ  คติมฺหิ ในการไป + ต	 (อัน...) ส่งไปแล้ว
ปาจาเปติ	 ปจ  ปาเก ในการหุง,ต้ม + ณาเป + ติ	 (ยัง...) ย่อมให้หุง
ปาเชนฺต	 ปช  คติมฺหิ ในการไป + เณ + อนฺต	 ขับไปอยู่, ต้อนไปอยู่ (จุ.)
ปาติต	 ปต  ปตเน ในการตกไป + เณ + ต	 (อัน...) ให้ตกไปแล้ว
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ปาเตนฺติ	 ปต  ปตเน ในการตกไป + เณ + อนฺติ	 (ยัง...) ย่อมให้ตกไป
ปาปุณิ	 ป + อป  ปาปุณเน ในการถึง + อุณา + อี	 ถึงแล้ว, บรรลุแล้ว
ปาปุณึสุ	 ป + อป  ปาปุณเน ในการให้ถึง + อุณา + อุํ	 ถึงแล้ว, บรรลุแล้ว
ปาเปติ	 ป + อป  ปาปุณเน ในการให้ถึง + เณ + ติ	 (ยัง...) ย่อมให้ถึง, ย่อมให้บรรลุ
ปาเปตฺวา	 ป + อป  ปาปุณเน ในการให้ถึง + เณ + ตฺวา	 (ยัง...) ให้ถึงแล้ว, ให้บรรลุแล้ว
ปาเปสิ	 ป + อป  ปาปุณเน ในการให้ถึง + เณ + อี	 (ยัง...) ให้ถึงแล้ว, ให้บรรลุแล้ว
ปายาสิ	 ป + อ + ยา  คติมฺหิ ในการไป + อี	 ได้ดำ�เนินไปแล้ว
ปาเลติ	 ปาล  รกฺขเณ ในการรักษา + เณ + ติ	 ย่อมรักษา (จุ.)
ปาวสฺสิ	 ป + อา + วสฺสุ  เสเก ในการรด,ราด + อี	 ตกแล้ว
ปาวิสิ	 ป + อ + วิส  ปเวสเน ในการเข้าไป + อี	 ได้เข้าไปแล้ว
ปิทหถ	 อปิ + ธา  ธารเณ ในการทรงไว้ + อ + ถ	 จงปิด
ปิทหนฺต	 อปิ + ธา  ธารเณ ในการทรงไว้ + อ + อนฺต	 ปิดอยู่, เมื่อปิด
ปิทหาเปสิ	 อปิ + ธา  ธารเณ ในการทรงไว้ + ณาเป + อี	 (ยัง...) ให้ปิดแล้ว
ปิทหิต	 อปิ + ธา  ธารเณ ในการทรงไว้ + ต	 (อัน...) ปิดแล้ว
ปิทหิตฺวา	 อปิ + ธา  ธารเณ ในการทรงไว้ + ตฺวา 	 ปิดแล้ว
ปิยายติ	 ปี  ปีติมฺหิ ในความยินดี,รัก + ย + ติ	 ย่อมรัก, ย่อมผูกพัน (ทิ.)   
ปิลนฺธยึสุ	 ปิลนฺธ  ปิลนฺธเน ในการประดับ + ณย + อุํ	 ประดับแล้ว (จุ.)
ปิลนฺธิสฺสามิ	 ปิลนฺธ  ปสาธเน ในการประดับ + สฺสามิ	 จักประดับ
ปิลนฺเธยฺยาถ	 ปิลนฺธ  ปิลนฺธเน ในการประดับ + เณ + เอยฺยาถ	 พึงประดับ (จุ.)
ปิวิตฺวา	 ปา  ปาเน ในการดื่ม + ตฺวา	 ดื่มแล้ว
ปุจฺฉติ	 ปุจฺฉ  ปุจฺฉเน ในการถาม + อ + ติ	 ย่อมถาม
ปุจฺฉิ	 ปุจฺฉ  ปุจฺฉเน ในการถาม + อี	 ถามแล้ว
ปุจฺฉิต	 ปุจฺฉ  ปุจฺฉเน ในการถาม + ต	 (อัน...) ถามแล้ว
ปุจฺฉิตฺวา	 ปุจฺฉ  ปุจฺฉเน ในการถาม + ตฺวา	 ถามแล้ว
ปุจฺฉึสุ	 ปุจฺฉ  ปุจฺฉเน ในการถาม + อุํ	 ถามแล้ว
ปุญฺฉิตฺวา	 ปุญฺฉ  โสธเน ในการชำ�ระ + ตฺวา	 เช็ดแล้ว
ปุฏฺ€	 ปุจฺฉ  ปุจฺฉเน ในการถาม + ต	 (อัน...) ถามแล้ว
ปูริต	 ปูร  ปูรเณ ในการเต็ม + เณ + ต	 เต็มรอบแล้ว (จุ.)
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ปูเรตฺวา	 ปูร  ปูรเณ ในการเต็ม + เณ + ตฺวา	 (ยัง...) ให้เต็มแล้ว
เปเสติ	 เปส  เปสเน ในการส่งไป + เณ + ติ	 ย่อมส่งไป (จุ.)
เปเสตฺวา	 เปส  เปสเน ในการส่งไป + เณ + ตฺวา	 ส่งไปแล้ว (จุ.)
เปเสถ	 เปส  เปสเน ในการส่งไป + เณ + ถ	 ขอจงส่งไป (จุ.)
เปเสนฺติ	 เปส  เปสเน ในการส่งไป + เณ + อนฺติ	 ย่อมส่งไป (จุ.)
เปเสนฺตี	 เปส  เปสเน ในการส่งไป + เณ + อนฺต + (อี)	 ส่งไปอยู่, เมื่อส่งไป (จุ.)
เปเสนฺตุ	 เปส  เปสเน ในการส่งไป + เณ + อนฺตุ	 จงส่งไป (จุ.)
เปเสสิ	 เปส  เปสเน ในการส่งไป + เณ + อี	 ส่งไปแล้ว (จุ.)
เปเสสฺสามิ	 เปส  เปสเน ในการส่งไป + เณ + สฺสามิ	 จักส่งไป (จุ.)
เปเสหิ	 เปส  เปสเน ในการส่งไป + เณ + หิ	 จงส่งไป (จุ.)
โปถาเปตฺวา	 โปถ  โปถเน ในการโบย + ณาเป + ตฺวา	 (ยัง...) ให้โบยแล้ว
โปเถตฺวา	 โปถ  โปถเน ในการโบย + เณ + ตฺวา 	 โบยแล้ว (จุ.)
โปเถสิ	 โปถ  โปถเน ในการโบย + เณ + อี	 โบยแล้ว (จุ.)
โปเสนฺติ	 โปส  โปสเน ในการเลี้ยงดู + เณ + อนฺติ	 ย่อมเลี้ยงดู (จุ.)
โปเสสฺสติ	 โปส  โปสเน ในการเลี้ยง + เณ + สฺสติ	 จักเลี้ยงดู (จุ.)
ผรติ	 ผร  ผรเณ ในการแผ่ไป + อ + ติ	 ย่อมแผ่ไป
พนฺธิตฺวา	 พนฺธ  พนฺธเน ในการผูก + ตฺวา	 ผูกแล้ว
พุชฺฌนฺต	 พุธ  อวโพธเน ในการรู้ + ย + อนฺต	 รู้อยู่,เมื่อรู้,ตรัสรู้อยู่,เมื่อตรัสรู้ (ทิ.)
พฺยาสตฺต	 วิ + อา + สนฺช  สงฺเค ในความข้องอยู่ + ต	 ข้องแล้ว, เกี่ยวข้องแล้ว, ติดแล้ว
ภญฺชติ	 ภนฺช  มทฺทเน ในการทำ�ลาย,ผ่า + อ + ติ	 ย่อมหัก
ภวิสฺสติ	 ภู  สตฺตายํ ในความมี,ความเป็น + สฺสติ	 จักมี, จักเป็น
ภวิสฺสนฺติ	 ภู  สตฺตายํ ในความมี,ความเป็น + สฺสนฺติ	 จักมี, จักเป็น
ภวิสฺสสิ	 ภู  สตฺตายํ ในความมี,ความเป็น + สฺสสิ	 จักเป็น
ภเวยฺยํ	 ภู  สตฺตายํ ในความมี,ความเป็น + อ + เอยฺยํ	 พึงมี, พึงเป็น
ภเวยฺยาม	 ภู  สตฺตายํ ในความมี,ความเป็น + อ + เอยฺยาม	 พึงมี, พึงเป็น
ภาเวนฺต	 ภู  สตฺตายํ ในความมี, เป็น + เณ + อนฺต	 (ยัง...) ให้เจริญอยู่, เมื่อให้เจริญ
ภาสนฺต	 ภาส  วิยตฺติยํ  วาจายํ ในการพูดชัด + อ + อนฺต	 กล่าวอยู่, เมื่อกล่าว
ภิชฺชมาน	 ภิท  ภิชฺชเน ในการแตก-หัก-ทำ�ลาย + ย + มาน	 แตกอยู่, เมื่อแตก (ทิ.)
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ภิชฺชิตฺวา	 ภิท  ภิชฺชเน ในการแตก + ตฺวา 	 แตกแล้ว
ภิชฺเชยฺย	 ภิท  ภิชฺชเน ในการแตก + ย + เอยฺย	 พึงแตก, พึงหัก (ทิ.)
ภินฺทึสุ	 ภิทิ  วิทารเณ ในการทำ�ลาย + อุํ	 ทำ�ลายแล้ว
ภินฺน	 ภิท  ภิชฺชเน ในการแตก + ต 	 แตกแล้ว, หักแล้ว
ภินฺน	 ภิท  ภิชฺชเน ในการแตก + ต	 แตกแล้ว
ภุญฺชติ	 ภุช  พฺยวหรเณ ในการกลืนกิน + อ + ติ 	 ย่อมบริโภค
ภุญฺชนฺติ	 ภุช  พฺยวหรเณ ในการกลืนกิน + อ + อนฺติ	 ย่อมบริโภค
ภุญฺชิตพฺพ	 ภุช  พฺยวหรเณ ในการกลืนกิน + ตพฺพ	 (อัน...) พึงบริโภค
ภุญฺชิตฺวา	 ภุช  พฺยวหรเณ ในการกลืนกิน + ตฺวา	 บริโภคแล้ว
ภุญฺชิสฺสาม	 ภุช  พฺยวหรเณ ในการกลืนกิน + สฺสาม	 จักบริโภค
ภุญฺเชยฺย	 ภุช  พฺยวหรเณ ในการกลืนกิน + อ + เอยฺย	 พึงบริโภค
ภุตฺวา	 ภุช  พฺยวหรเณ ในการกลืนกิน + ตฺวา	 บริโภคแล้ว
โภเชตฺวา	 ภุช  พฺยวหรเณ ในการกลืนกิน + เณ + ตฺวา	 (ยัง..) ให้บริโภคแล้ว
โภเชนฺติ	 ภุช  พฺยวหรเณ ในการกลืนกิน + เณ + อนฺติ	 (ยัง...) ย่อมให้บริโภค
โภเชนฺตี	 ภุช  พฺยวหรเณ ในการกลืนกิน + เณ + อนฺต + (อี)	 (ยัง...) ให้บริโภคอยู่
มกฺขาเปตฺวา	 มกฺข  มกฺขเน ในการทา,ลูลไล้ + ณาเป + ตฺวา	 (ยัง...) ให้ทาแล้ว
มญฺ�ิสฺสสิ	 มน  �าเณ ในการรู้ + ย + สฺสสิ 	 จักสำ�คัญ (ทิ.)
มต	 มร  ปาณจาเค ในการสละชีวิต + ต	 ตายแล้ว
มนสิกโรติ	 มน + กร  กรเณ ในการกระทำ� + โอ + ติ	 ย่อมกระทำ�ไว้ในใจ
มนสิกาตพฺพ	 มน + กร  กรเณ ในการกระทำ� + ตพฺพ 	 (อัน...) พึงกระทำ�ไว้ในใจ
มนฺเตตฺวา	 มนฺต  นิมนฺตเน ในการเชื้อเชิญ + เณ + ตฺวา 	 ปรึกษาแล้ว (จุ.)
มนฺเตสิ	 มนฺต  นิมนฺตเน ในการเชื้อเชิญ + เณ + อี 	 ปรึกษาแล้ว (จุ.)
มรนฺต	 มร  ปาณจาเค ในการสละชีวิต + อ + อนฺต	 ตายอยู่, เมื่อตาย
มริตพฺพ	 มร  ปาณจาเค ในการสละชีวิต + ตพฺพ	 (อัน...) พึงตาย
มริตฺวา	 มร  ปาณจาเค ในการสละชีวิต + ตฺวา	 ตายแล้ว
มาเปตฺวา	 มาป  มาปเน ในการสร้าง + เณ + ตฺวา	 สร้างแล้ว (จุ.)
มาริต	 มร  ปาณจาเค ในการสละชีวิต + เณ + ต	 (อัน...) ให้ตายแล้ว
มาเรตพฺพ	 มร  ปาณจาเค ในการสละชีวิต + เณ + ตพฺพ	 (อัน...) พึงให้ตาย
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มาเรตฺวา	 มร  ปาณจาเค ในการสละชีวิต + เณ + ตฺวา	 (ยัง...) ให้ตายแล้ว
มาเรถ	 มร  ปาณจาเค ในการสละชีวิต + เณ + ถ	 (ยัง...) จงให้ตาย
มาเรสฺสามิ	 มร  ปาณจาเค ในการสละชีวิต + เณ + สฺสามิ	 (ยัง...) จักให้ตาย
มุจฺจิสฺสนฺติ	 มุจ  โมกฺเข ในความหลุดพ้น + ย + สฺสนฺติ	 จักหลุดพ้น (ทิ.)
มุจฺจึสุ	 มุจ  โมกฺเข ในความหลุดพ้น + ย + อุํ	 ไหลออกแล้ว, พ้นแล้ว (ทิ.)
มุญฺจิตฺวา	 มุจ  จาเค ในการสละ + ตฺวา	 ปล่อยแล้ว, สยายแล้ว, เปล่งแล้ว
มุตฺต	 มุจ  โมกฺเข ในความหลุดพ้น + ต	 พ้นแล้ว
โมจยึสุ	 มุจ  โมจเน ในการปล่อย + ณย + อุํ	 ปล่อยแล้ว (จุ.)
โมเจถ	 มุจ  โมจเน ในการปล่อย + เณ + ถ	 จงปล่อย (จุ.)
ยาจมาน	 ยาจ  ยาจเน ในการขอ + อ + มาน	 อ้อนวอนอยู่, ขออยู่
ยาจิ	 ยาจ  ยาจเน ในการขอ + อี	 ขอแล้ว, อ้อนวอนแล้ว
ยาจิต	 ยาจ  ยาจเน ในการขอ + ต	 (อัน...) ขอแล้ว
ยาจิตฺวา	 ยาจ  ยาจเน ในการขอ + ตฺวา	 ขอแล้ว, อ้อนวอนแล้ว
ยาจึสุ	 ยาจ  ยาจเน ในการขอ + อุํ	 ขอแล้ว
ยาเจยฺยํ	 ยาจ  ยาจเน ในการขอ + อ + เอยฺยํ	 พึงขอ
ยิฏฺ€	 ยช  ปูชายํ ในการบูชา + ต	 (อัน...) บูชาแล้ว, บวงสรวงแล้ว
ยุตฺต	 ยุช  โยเค ในการประกอบ + ต 	 ควรแล้ว, ประกอบแล้ว
โยเชตฺวา	 ยุช  โยเค ในการประกอบ + เณ + ตฺวา	 ประกอบแล้ว
รกฺขนฺต	 รกฺข  รกฺขเณ ในการรักษา + อ + อนฺต 	 รักษาอยู่, เมื่อรักษา
รกฺขนฺติ	 รกฺข  รกฺขเณ ในการรักษา + อ + อนฺติ	 ย่อมรักษา
รกฺขิตฺวา	 รกฺข  รกฺขเณ ในการรักษา + ตฺวา	 รักษาแล้ว
รญฺชิยนฺติ	 รนฺช  ราเค ในความกำ�หนัด + ย + อนฺติ	 ย่อมยินดี (ทิ.)
รมยนฺติ	 รมุ  กีฬายํ ในการเล่น + ณย + อนฺติ	 (ยัง...) ย่อมให้รื่นรมย์
รมสิ	 รมุ  กีฬายํ ในการเล่น + อ + สิ	 ย่อมรื่นรมย์
โรเจถ	 รุจ  ปีติมฺหิ ในความชอบใจ + เณ + ถ	 ย่อมชอบใจ (จุ.)
โรเจสิ	 รุจ  ปีติมฺหิ ในความยินดี + เณ + สิ	 ย่อมชอบใจ (จุ.)
โรทนฺตี	 รุท  อสฺสุวิโมจเน ในการปล่อยน้ำ�ตา + อ + อนฺต + อี	 ร้องไห้อยู่, เมื่อร้องไห้
โรทมาน	 รุท  อสฺสุวิโมจเน ในการปล่อยน้ำ�ตา + อ + มาน	 ร้องไห้อยู่, เมื่อร้องไห้
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โรทสิ	 รุท  อสฺสุวิโมจเน ในการปล่อยน้ำ�ตา + อ + สิ	 ย่อมร้องไห้
โรเสนฺต	 รุส  โกเธ ในความโกรธ + อ + อนฺต	 โกรธอยู่
ลคฺค	 ลค  สงฺเข ในความข้องอยู่ + ต   	 ข้องแล้ว 
ลชฺชิต	 ลชฺชี  ลชฺชายํ ในความละอาย + ต	 ละอายแล้ว
ลทฺธ	 ลภ  ลาเภ ในการได้ + ต	 (อัน...) ได้แล้ว
ลทฺธพฺพ	 ลภ  ลาเภ ในการได้ + ตพฺพ	 (อัน...) พึงได้
ลภติ	 ลภ  ลาเภ ในการได้ + อ + ติ	 ย่อมได้
ลภนฺติ	 ลภ  ลาเภ ในการได้ + อ + อนฺติ	 ย่อมได้
ลภมาน	 ลภ  ลาเภ ในการได้ + อ + มาน	 ได้อยู่, เมื่อได้ 
ลภามิ	 ลภ  ลาเภ ในการได้ + อ + มิ	 ย่อมได้
ลภิ	 ลภ  ลาเภ ในการได้ + อี	 ได้แล้ว
ลภิตฺวา	 ลภ  ลาเภ ในการได้ + ตฺวา	 ได้แล้ว
ลภิมฺห	 ลภ  ลาเภ ในการได้ + มฺหา 	 ได้แล้ว
ลภิสฺสติ	 ลภ  ลาเภ ในการได้ + สฺสติ	 จักได้
ลภิสฺสสิ	 ลภ  ลาเภ ในการได้ + สฺสสิ	 จักได้
ลภึสุ	 ลภ  ลาเภ ในการได้ + อุํ	 ได้แล้ว
วกฺขามิ	 วจ  วิยตฺติยํ  วาจายํ ในการพูดชัด + สฺสามิ	 จักกล่าว
วชฺเชตฺวา	 วชฺชี  จาเค ในการสละ + เณ + ตฺวา	 เว้นแล้ว (จุ.)
วญฺเจสิ	 วญฺจ  วญฺจเน ในการหลอกลวง + เณ + อี	 ลวงแล้ว (จุ.)
วฏฺฏติ	 วฏุ  วฏฺฏเน ในความสมควร + อ + ติ	 ย่อมควร, ย่อมเหมาะสม
วฑฺฒนฺต	 วฑฺฒ  วฑฺฒเน ในความเจริญ + อ + อนฺต	 เจริญอยู่, เมื่อเจริญ
วฑฺฒมาน	 วฑฺฒ  วฑฺฒเน ในความเจริญ + อ + มาน	 เจริญอยู่, เมื่อเจริญ
วณฺเณนฺต	 วณฺณ  ถุติยํ ในการสรรเสริญ + เณ + อนฺต	 สรรเสริญอยู่, เมื่อสรรเสริญ (จุ.)
วณฺเณนฺติ	 วณฺณ  ถุติยํ ในการสรรเสริญ + เณ + อนฺติ	 ย่อมสรรเสริญ (จุ.)
วตฺตพฺพ	 วจ  วิยตฺติยํ  วาจายํ ในการพูดชัด + ตพฺพ	 (อัน...) พึงกล่าว
วตฺตาม	 วตุ  วตฺตเน ในการเป็นไป + อ + ม	 ย่อมเป็นไป
วตฺเตตฺวา	 วตุ  วตฺตเน ในการเป็นไป + เณ + ตฺวา	 (ยัง...) ให้เป็นไปแล้ว
วตฺวา	 วจ  วิยตฺติยํ  วาจายํ ในการพูดชัด + ตฺวา	 กล่าวแล้ว, ตรัสแล้ว, กราบทูลแล้ว
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วทติ	 วท  วิยตฺติยํ  วาจายํ ในการพูดชัด + อ + ติ	 ย่อมกล่าว
วทนฺต	 วท  วิยตฺติยํ  วาจายํ ในการพูดชัด + อ + อนฺต	 กล่าวอยู่, เมื่อกล่าว
วทนฺติ	 วท  วิยตฺติยํ  วาจายํ ในการพูดชัด + อ + อนฺติ	 ย่อมกล่าว
วทามิ	 วท  วิยตฺติยํ  วาจายํ ในการพูดชัด + อ + มิ	 ย่อมกล่าว
วทึสุ	 วท  วิยตฺติยํ  วาจายํ ในการพูดชัด + อุํ	 กล่าวแล้ว
วเทถ	 วท  วิยตฺติยํ  วาจายํ ในการพูดชัด + อ + ถ	 จงกล่าว
วเทสิ	 วท  วิยตฺติยํ  วาจายํ ในการพูดชัด + อ + สิ	 ย่อมกล่าว
วนฺทตุ	 วนฺท  วนฺทเน ในการกราบไหว้ + อ + ตุ	 จงไหว้
วนฺทนฺต	 วนฺท  วนฺทเน ในการกราบไหว้ + อ + อนฺต	 กราบไหว้อยู่, เมื่อกราบไหว้
วนฺทมาน	 วนฺท  วนฺทเน ในการกราบไหว้ + อ + มาน	 ไหว้อยู่, เมื่อไหว้
วนฺทาเปสิ	 วนฺท  วนฺทเน ในการกราบไหว้ + ณาเป + อี	 (ยัง...) ให้ไหว้แล้ว
วนฺทิตฺวา	 วนฺท  วนฺทเน ในการกราบไหว้ + ตฺวา 	 ไหว้แล้ว
วนฺทิสฺสามิ	 วนฺท  วนฺทเน ในการกราบไหว้ + สฺสามิ	 จักไหว้
วสติ	 วส  นิวาเส ในการอยู่ + อ + ติ	 ย่อมอยู่
วสถ	 วส  นิวาเส ในการอยู่ + อ + ถ	 ขอจงอยู่
วสนฺต	 วส  นิวาเส ในการอยู่ + อ + อนฺต	 อยู่อยู่, เมื่ออยู่
วสนฺติ 	 วส  นิวาเส ในการอยู่ + อ + อนฺติ	 ย่อมอยู่
วสนฺตี	 วส  นิวาเส ในการอยู่ + อ + อนฺต + อี	 อยู่อยู่, เมื่ออยู่
วสมาน	 วส  นิวาเส ในการอยู่ + อ + มาน	 อยู่อยู่, เมื่ออยู่
วสาเปตฺวา	 วส  นิวาเส ในการอยู่ + ณาเป + ตฺวา	 (ยัง...) ให้อยู่แล้ว
วสาเปนฺต	 วส  นิวาเส ในการอยู่ + ณาเป + อนฺต	 (ยัง...) ให้อยู่อยู่, เมื่อให้อยู่
วสามิ	 วส  นิวาเส ในการอยู่ + อ + มิ	 จะอยู่
วสิ	 วส  นิวาเส ในการอยู่ + อี	 อยู่แล้ว
วสิตฺวา	 วส  นิวาเส ในการอยู่ + ตฺวา 	 อยู่แล้ว
วสิสฺสาม	 วส  นิวาเส ในการอยู่ + สฺสาม	 จักอยู่
วสิสฺสามิ	 วส  นิวาเส ในการอยู่ + สฺสามิ	 จักอยู่
วสฺสนฺต	 วสฺสุ  เสเก ในการรด, ราด + อ + อนฺต	 ตกอยู่, เมื่อตก
วสฺสิ	 วสฺสุ  เสเก ในการรด, ราด + อี	 ตกแล้ว
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วเสยฺยาม	 วส  นิวาเส ในการอยู่ + อ + เอยฺยาม	 พึงอยู่
วาเจถ	 วจ  วิยตฺติยํ  วาจายํ ในการพูดชัด + เณ + ถ	 จงบอก (จุ.)
วายมนฺต	 วายม  อุสฺสาเห ในความพยายาม + อ + อนฺต	 พยายามอยู่, เมื่อพยายาม
วายมิตฺวา	 วายม  อุสฺสาเห ในความพยายาม + ตฺวา	 พยายามแล้ว
วาริต	 วร  นิวารเณ ในการห้าม + เณ + ต	 (อัน...) ห้ามแล้ว (จุ.)
วาริยมาน	 วร  นิวารเณ ในการห้าม + เณ + ย + มาน	 (อัน...) ห้ามอยู่, เมื่อห้าม (จุ.)
วาเรถ	 วร  นิวรเณ ในการห้าม + เณ + ถ 	 จงห้าม (จุ.)
วิกฺกิริ	 วิ + กิร  วิกิรเณ ในการเรี่ยราย + อี	 เกลี่ยลงแล้ว
วิกฺกิริตฺวา	 วิ + กิร  วิกิรเณ ในการเรี่ยราบ + ตฺวา	 โปรยแล้ว
วิกฺกีณถ	 วิ + กี  ทพฺพวินิมเย ในการแลกเปลี่ยนด้วยทรัพย์ + นา + ถ 	 จงขาย
วิกฺกีณาเปนฺตี	 วิ + กี  ทพฺพวินิมเย ในการแลกเปลี่ยนด้วยทรัพย์ +ณาเป+อนฺต+อี (ยัง...) ให้ขายอยู่
วิกฺขิตฺต	 วิ + ขิป  โนทเน ในการซัดไป + ต	 ฟุ้งซ่านแล้ว
วิคจฺฉติ	 วิ + คมุ  คติมฺหิ ในการไป + อ + ติ	 ย่อมไปปราศ
วิจรติ	 วิ + จร  จรเณ ในการเที่ยวไป + อ + ติ	 ย่อมเที่ยวไป
วิจรถ	 วิ + จร  จรเณ ในการเที่ยวไป + อ + ถ	 จงเที่ยวไป
วิจรนฺตี	 วิ + จร  จรเณ ในการเที่ยวไป + อ + อนฺต + อี	 เที่ยวไปอยู่, เมื่อเที่ยวไป
วิจริ	 วิ + จร  จรเณ ในการเที่ยวไป + อี	 เที่ยวไปแล้ว
วิจริต	 วิ + จร  จรเณ ในการเที่ยวไป + ต	 (อัน...) เที่ยวไปแล้ว	
วิจริตฺวา	 วิ + จร  จรเณ ในการเที่ยวไป + ตฺวา	 เที่ยวไปแล้ว
วิจริมฺหา	 วิ + จร  จรเณ ในการเที่ยวไป + มฺหา	 เที่ยวไปแล้ว
วิจินนฺต	 วิ + จิ  จเย ในการสั่งสม + นา + อนฺต	 เลือกอยู่, เมื่อเลือก	
วิจินาติ	 วิ + จิ  จเย ในการสั่งสม + นา + ติ	 ย่อมเลือก
วิจินาเปตฺวา	 วิ + จิ  จเย ในการสั่งสม + นา + ณาเป + ตฺวา	 (ยัง...) ให้ค้นแล้ว
วิจินิสฺสติ	 วิ + จิ  จเย ในการสั่งสม + นา + สฺสติ	 จักเลือก
วิเจสฺสติ	 วิ + จิ  จเย ในการสั่งสม + นา + สฺสติ	 จักเลือก	
วิชาต	 วิ + ชน  ชนเน ในการเกิด + ต	 คลอดแล้ว
วิชานิสฺสติ	 วิ + �า  อวโพธเน ในการรู้ + นา + สฺสติ 	 จักรู้แจ้ง, จักรู้พิเศษ
วิชายิ	 วิ + ชน  ชนเน ในการเกิด + ย + อี	 คลอดแล้ว (ทิ.)
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วิชายิตฺวา	 วิ + ชน  ชนเน ในการเกิด + ย + ตฺวา	 คลอดแล้ว
วิชฺชมาน	 วิท  ภาเว ในความมี,ความเป็น + ย + มาน	 มีอยู่ (ทิ.)
วิเชสฺสติ	 วิ + เชส  คเต ในการไป + อ + ติ	 รู้แจ้งอยู่, ย่อมรู้แจ้ง, จะรู้แจ้ง
วิทิตฺวา	 วิท  �าเณ ในความรู้ + ตฺวา	 รู้แล้ว  	
วินสฺเสยฺย	 วิ + นส  อทสฺสเน ในการไม่เห็น + ย + เอยฺย	 พึงฉิบหาย (ทิ.)
วินาเสสฺสติ	 วิ + นส  วินาเส ในความพินาศ + เณ + สฺสติ	 (ยัง...) จักให้พินาศ
วินิจฺฉยิ	 วิ + นิ + จิ  จเย ในการสั่งสม + อี	 วินิจฉัยแล้ว
วินิวตฺเตนฺต	 วิ + นิ + วตุ  วตฺตเน ในการเป็นไป + เณ + อนฺต	 (ยัง...) ให้เป็นไปวิเศษอยู่
วินิวิชฺฌิตฺวา	 วิ + นิ + วิธ  ตาฬเน ในการแทง + (ย) + ตฺวา	 แทงแล้ว, เจาะแล้ว
วิภาต	 วิ + ภา  ทิตฺติยํ ในความรุ่งเรือง + ต	 สว่างแล้ว
วิรวนฺต	 วิ + รุ  สทฺเท ในการทำ�เสียง + อ + อนฺต	 ร้องอยู่, เมื่อร้อง
วิลปนฺตี	 วิ + ลป  วิลาปเน ในการร้องคร่ำ�ครวญ +อ+อนฺต+(อี)	 บ่นเพ้ออยู่, เมื่อบ่นเพ้อ
วิวฏ	 วิ + วร  สํวรเณ ในการปิด + ต	 (อัน...) เปิดแล้ว
วิวริตฺวา	 วิ + วร  สํวรเณ ในการปิด + ตฺวา	 เปิดแล้ว
วิสหนฺติ	 วิ + สห  อุสฺสาเห ในความพยายาม + อ + อนฺติ	 ย่อมอาจ, ย่อมสามารถ
วิสฺสชฺชาเปสิ	 วิ + สชฺช  จาเค ในการสละ + ณาเป + อี	 (ยัง...) ให้ปล่อยแล้ว, ให้สละแล้ว
วิสฺสชฺเชตฺวา	 วิ + สชฺช  จาเค ในการสละ + เณ + ตฺวา	 ปล่อยแล้ว, สละแล้ว, เปล่งแล้ว
วิสฺสชฺเชตฺวา	 วิ + สชฺช  จาเค ในการสละ + เณ + ตฺวา	 ปล่อยแล้ว, สละแล้ว, เปล่งแล้ว
วิสฺสชฺเชสิ	 วิ + สชฺช  จาเค ในการสละ + เณ + อี	 แก้แล้ว, ปล่อยแล้ว, เปล่งแล้ว
วิสฺสฏฺ€	 วิ + สชฺช  จาเค ในการสละ + ต	 (อัน...) ปล่อยแล้ว
วิสฺสฏฺ€	 วิ + สส  วิสฺสาเส ในความคุ้นเคย + ต	 คุ้นเคยแล้ว
วิเสเสตฺวา	 วิ + สิส  วิเสเส ในการทำ�ให้พิเศษ + เณ + ตฺวา	 (ยัง...) ให้พิเศษ 
วิหรติ	 วิ + หร  นิวาเส ในการอยู่ + อ + ติ	 ย่อมอยู่
วิหรนฺต	 วิ + หร นิวาเส ในการอยู่ + อ + อนฺต	 อยู่อยู่, เมื่ออยู่, เมื่อประทับ		
วิหริตฺวา	 วิ + หร  นิวาเส ในการอยู่ + ตฺวา	 อยู่แล้ว
วีชมาน	 วีช  พีชเน ในการพัด + อ + มาน	 พัดอยู่, เมื่อพัด
วีติปตนฺติ	 วิ + อติ + ปต  ปตเน ในการตกไป + อ + อนฺติ	 ย่อมตกไปล่วงวิเศษ
วุจฺจมาน	 วจ  วิยตฺติยํ  วาจายํ ในการพูดชัด + ย + มาน	 (อัน...) กล่าวอยู่
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วุฏฺ€าตพฺพ	 วิ + อุ + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + ตพฺพ	 (อัน...) พึงลุกขึ้น
วุฏฺ€าย	 วิ + อุ + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + ตฺวา 	 ออกแล้ว
วุตฺต	 วจ  วิยตฺติยํ  วาจายํ ในการพูดชัด + ต	 (อัน...) กล่าวแล้ว, กราบทูลแล้ว
วูปสมิ	 วิ + อุป + สมุ  อุปสเม ในความสงบ + อี	 เข้าไปสงบแล้ว
วูปสมฺมติ	 วิ + อุป + สมุ  อุปสเม ในความสงบ + ย + ติ	 ย่อมเข้าไปสงบ (ทิ.)
เวทิตพฺพ	 วิท  �าเณ ในความรู้ + เณ + ตพฺพ	 (อัน...) พึงทราบ (จุ.)
โวโรเปนฺติ	 วิ + อว + รุป  ชนเน ในการเกิด + เณ + อนฺติ 	 ย่อมปลงลง (จุ.)
โวโลเกนฺต	 วิ + อว + โลก  ทสฺสเน ในการดู,เห็น + เณ + อนฺต	 แลดูอยู่, เมื่อแลดู (จุ.)
สกฺกุเณยฺยํ	 สก  สตฺติมฺหิ ในความอาจ + อุณา + เอยฺยํ	 พึงอาจ
สกฺโกติ	 สก  สตฺติมฺหิ ในความสามารถ + โอ + ติ	 ย่อมอาจ, ย่อมสามารถ
สกฺโกนฺตุ	 สก  สตฺติมฺหิ ในความอาจ + โอ + อนฺตุ	 จงอาจ
สกฺโกม	 สก  สตฺติมฺหิ ในความอาจ + โอ + ม	 ย่อมอาจ
สกฺโกมิ	 สก  สตฺติมฺหิ ในความอาจ + โอ + มิ 	 ย่อมอาจ
สกฺโกสิ	 สก  สตฺติมฺหิ ในความอาจ + โอ + สิ	 ย่อมอาจ
สกฺขิสฺสติ	 สก  สตฺติมฺหิ ในความอาจ + อุณา + สฺสติ	 จักอาจ
สกฺขิสฺสสิ	 สก  สตฺติมฺหิ ในความอาจ + อุณา + สฺสสิ	 จักอาจ
สกฺขิสฺสาม	 สก  สตฺติมฺหิ ในความอาจ + อุณา + สฺสาม	 จักอาจ
สจฺฉิกริสฺสติ	 สจฺฉิ + กร  กรเณ ในการกระทำ� + สฺสติ 	 จักกระทำ�ให้แจ้ง
สชฺชาเปถ	 สชฺช  สงฺขเต ในการปรุงแต่ง + ณาเป + ถ	 (ยัง...) จงให้ตระเตรียม
สชฺฌายติ	 สํ + อธิ + อิ  อชฺฌายเน ในการสาธยาย + อ + ติ	 ย่อมสาธยาย
สชฺฌายิตฺวา	 สํ + อธิ + อิ  อชฺฌายเน ในการสาธยาย + ตฺวา	 สาธยายแล้ว
สณฺ€เปตฺวา	 สํ + ถป  ถปเน ในการตั้งไว้ + เณ + ตฺวา	 ตั้งไว้ด้วยดีแล้ว (จุ.)
สณฺ€าเปตฺวา	 สํ + €า คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป +ณาเป+ตฺวา	 (ยัง...) ให้ดำ�รงอยู่ด้วยดีแล้ว
สนฺติ	 อส  ภุวิ ในความมี,ความเป็น + อ + อนฺติ	 มีอยู่
สนฺธาย	 สํ + ธา  ธารเณ ในการทรงไว้ + ตฺวา	 หมายเอา
สนฺนิปติต	 สํ + นิ + ปต  ปตเน ในการตกไป + ต	 ประชุมกันแล้ว
สนฺนิปติตฺวา	 สํ + นิ + ปต  ปตเน ในการตกไป + ตฺวา	 ประชุมกันแล้ว
สนฺนิปตึสุ	 สํ + นิ + ปต  ปตเน ในการตกไป + อุํ	 ประชุมกันแล้ว
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สนฺนิปาเตตฺวา	 สํ + นิ + ปต  ปตเน ในการตกไป + เณ + ตฺวา	 (ยัง...) ให้ประชุมกันแล้ว
สนฺนิสินฺน	 สํ + นิ + สท  คตฺยาวสาเน ในการสิ้นสุดการไป + ต	 นั่งพร้อมกันแล้ว, ประชุมกันแล้ว
สมนฺนาคต	 สํ + อนุ + อา + คมุ  คติมฺหิ ในการไป + ต 	 มาตามพร้อมแล้ว, ประกอบแล้ว
สมาคต	 สํ + อา + คมุ  คติมฺหิ ในการไป + ต	 มาพร้อมกันแล้ว, ประชุมกันแล้ว
สมาจรติ	 สํ + อา + จร  จรเณ ในการประพฤติ + อ + ติ	 ย่อมประพฤติด้วยดี
สมาน	 อส  ภุวิ ในความมี,ความเป็น + อ + มาน	 มีอยู่, เป็นอยู่
สมิชฺฌิสฺสติ	 สํ + อิธ  อิทฺธิยํ ในความสำ�เร็จ + ย + สฺสติ	 จักสำ�เร็จ (ทิ.)
สมุจฺฉินฺน	 สํ+อุ+ ฉิิทิ  ทฺวิธากรเณ ในการทำ�ให้เป็นสองส่วน + ต	 ตัดขาดด้วยดีแล้ว
สมุฏฺ€หิ	 สํ + อุ + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + อี 	 ตั้งขึ้นพร้อมแล้ว
สมุฏฺ€าเปสิ	 สํ+อุ+ €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป +ณาเป+อี  	(ยัง...) ให้ตั้งขึ้นพร้อมแล้ว
สมุฏฺ€าเปสุํ	 สํ+อุ+ €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป +ณาเป+อุํ 	 (ยัง...) ให้ตั้งขึ้นพร้อมแล้ว
สมุฏฺ€าย	 สํ + อุ + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + ตฺวา 	 ลุกขึ้นพร้อมแล้ว
สมุฏฺ€ิต	 สํ + อุ + €า  คตินิวตฺติมฺหิ ในการห้ามการไป + ต	 ตั้งขึ้นพร้อมแล้ว
สมฺปชฺชติ	 สํ + ปท  คติมฺหิ ในการไป + ย + ติ	 ย่อมถึงพร้อม, ย่อมสำ�เร็จ (ทิ.)
สมฺปฏิจฺฉิ	 สํ + ปติ + อิสุ  อิจฺฉายํ ในความปรารถนา + อี	 รับเฉพาะแล้ว
สมฺปฏิจฺฉิตฺวา	 สํ + ปติ + อิสุ  อิจฺฉายํ ในความปรารถนา + ตฺวา	 รับพร้อมแล้ว
สมฺปตฺต	 สํ + ป + อป  ปาปุณเน ในการถึง + ต 	 ถึงพร้อมแล้ว
สมฺปนฺน	 สํ + ปท  คติมฺหิ ในการถึง + ต	 ถึงพร้อมแล้ว
สมฺปาเปสิ	 สํ + ป + อป  ปาปเน ในการให้ถึง + เณ + อี 	 (ยัง...) ให้ถึงพร้อมแล้ว
สมฺมสนฺต	 สํ + มส  อามสเน ในการจับต้อง + อ + อนฺต	 พิจารณาอยู่, เมื่อพิจารณา
สโมธาเนนฺต	 สโมธาน + เณ + อนฺต	 (ยัง...) ให้ประชุมลงอยู่ (นามธาตุ)
สโมสริตฺวา	 สํ + อว + สร  คติมฺหิ ในการไป + ตฺวา	 ประชุมกันแล้ว
สํยุตฺต	 สํ + ยุช  โยเค ในการประกอบ + ต	 ประกอบแล้ว
สรนฺต	 สร  จินฺตายํ ในความคิด + อ + อนฺต	 ระลึกถึงอยู่, เมื่อระลึกถึง
สริตฺวา	 สร  จินฺตายํ ในความคิด + ตฺวา	 ระลึกถึงแล้ว
สลฺลกฺเขตฺวา	 สํ + ลกฺข  องฺกเน ในการทำ�เครื่องหมาย + เณ + ตฺวา	 กำ�หนดแล้ว (จุ.)
สลฺลปนฺต	 สํ + ลป  สลฺลาเป ในการเจรจา + อ + อนฺต	 เจรจาอยู่, เมื่อเจรจา
สํวิชฺชนฺติ	 สํ + วิท  ภาเว ในความมี,ความเป็น + ย + อนฺติ	 ย่อมมีปรากฏ (ทิ.)
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สํวิทหิ	 สํ + วิ + ธา  กรเณ ในการกระทำ� + อี	 จัดแจงแล้ว
สํวิทหิต	 สํ + วิ + ธา  กรเณ ในการกระทำ� + ต	 (อัน...) จัดแจงแล้ว
สํวิทหิตฺวา	 สํ + วิ + ธา  กรเณ ในการกระทำ� + ตฺวา	 จัดแจงแล้ว
สํวิธาตพฺพ	 สํ + วิ + ธา  กรเณ ในการกระทำ� + ตพฺพ	 (อัน...) พึงจัดแจง
สํสรนฺตี	 สํ + สร  คติมฺหิ ในการไป + อ + อนฺต + อี 	 ท่องเที่ยวไปอยู่, เมื่อท่องเที่ยวไป
สาทยนฺติ	 สาท  สาทเน ในความยินดี + ณย + อนฺติ	 (ยัง...) ย่อมให้ยินดี
สาเวตฺวา	 สุ  สวเณ ในการฟัง + เณ + ตฺวา	 (ยัง...) ให้ฟังแล้ว
สิกฺขาเปนฺต	 สิกฺข  วิชฺโชปาทาเน ในการถือเอาซึ่งวิชา +ณาเป+อนฺต	 (ยัง...) ให้ศึกษาอยู่
สุกถิต	 สุ + กถ  กถเน ในการกล่าว + เณ + ต	 (อัน...) กล่าวไว้ดีแล้ว
สุกุพฺพนฺต	 สุ + กร  กรเณ ในการกระทำ� + โอ + อนฺต 	 กระทำ�ดีอยู่, เมื่อกระทำ�ดี
สุกฺขิสฺสติ	 สุกฺข  อนาทเร ในความไม่เอื้อเฟื้อ + สฺสติ	 จักแห้ง
สุชาต	 สุ + ชน  ชนเน ในการเกิด + ต	 เกิดดีแล้ว	
สุณนฺต	 สุ  สวเณ ในการฟัง + ณา + อนฺต	 ฟังอยู่, เมื่อฟัง
สุณนฺตี	 สุ  สวเณ ในการฟัง + ณา + อนฺต + อี	 ฟังอยู่, เมื่อฟัง
สุณาตุ	 สุ  สวเณ ในการฟัง + ณา + ตุ	 จงฟัง
สุณาหิ	 สุ  สวเณ ในการฟัง + ณา + หิ	 จงฟัง
สุณิ 	 สุ  สวเณ ในการฟัง + ณา + อี	 ฟังแล้ว
สุณิสฺสถ	 สุ  สวเณ ในการฟัง + สฺสถ	 จักฟัง
สุณิสฺสาม	 สุ  สวเณ ในการฟัง + ณา + สฺสาม	 จักฟัง
สุณิสฺสามิ	 สุ  สวเณ ในการฟัง + ณา + สฺสามิ 	 จักฟัง
สุตฺต	 สุป  สเย ในการนอน + ต	 หลับแล้ว
สุตฺวา	 สุ  สวเณ ในการฟัง + ตฺวา	 ฟังแล้ว
สุเทสิต	 สุ + ทิส  อุจฺจารเณ ในการสวด, แสดง + เณ + ต	 (อัน...) แสดงไว้ดีแล้ว
สุนิทฺทิฏฺ€	 สุ + นิ + ทิส  เปกฺขเณ ในการดู, การเป็น + ต	 (อัน...) แสดงไว้ดีแล้ว
สุนิวตฺถ	 สุ + นิ + วส  นิวาเส ในการนุ่ง + ต	 นุ่งดีแล้ว
สุปารุต	 สุ + ป + อา + วร  สํวรเณ ในการปกปิด + ต 	 ห่มดีแล้ว   
สุผุสฺสิต	 สุ + ผุส  สมฺผสฺเส ในการกระทบ + ต	 (อัน...) กระทบดีแล้ว
สุภาสิต	 สุ + ภาส  วิยตฺติยํ  วาจายํ ในการพูดชัด + ต	 (อัน...) กล่าวดีแล้ว
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โสจิตฺถ	 สุจ  โสเก ในความเศร้าโศก + ตฺถ	 เศร้าโศกแล้ว
โสธาเปถ	 สุธ  สุชฺฌเน ในความหมดจด + เณ + ถ	 (ยัง...) จงให้หมดจด, จงชำ�ระ
โสเธตพฺพ	 สุธ  สุทฺธิยํ ในความหมดจด + เณ + ตพฺพ	 (อัน...) พึงให้หมดจด, พึงชำ�ระ
โสเธยฺยาถ	 สุธ  สุชฺฌเน ในความหมดจด + เณ + เอยฺยาถ	 (ยัง...) พึงให้หมดจด, พึงชำ�ระ
โสภนฺติ	 สุภ  ทิตฺติมฺหิ ในความรุ่งเรือง + อ + อนฺติ	 ย่อมงาม
หฏฺ€	 หส  หาเส ในความร่าเริง + ต	 ร่าเริงแล้ว
หรถ	 หร  หรเณ ในการนำ�ไป + อ+ ถ	 จงนำ�ไป
หราเปตฺวา	 หร  หรเณ ในการนำ�ไป + ณาเป + ตฺวา	 (ยัง...) ให้นำ�ไปแล้ว, ถอดออกแล้ว
หุตฺวา	 หู  สตฺตายํ ในความมี, ความเป็น + ตฺวา	 เป็นแล้ว
โหติ	 หู  สตฺตายํ ในความมี, ความเป็น + อ + ติ	 ย่อมมี, ย่อมเป็น
โหตุ	 หู  สตฺตายํ ในความมี, ความเป็น + อ + ตุ	 จงมี, จงเป็น, จงสำ�เร็จ, จงยกไว้
โหนฺติ	 หู  สตฺตายํ ในความมี, ความเป็น + อ + อนฺติ	 ย่อมมี, ย่อมเป็น
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	 ชั้้�นนัักศึึกษาบาลีีใหญ่่ (สอบได้้อัันดัับที่่� ๑) สำำ�นัักเรีียนวััดท่่ามะโอ ตำำ�บลเวีียงเหนืือ 	 	
	 อำำ�เภอเมืือง จัังหวััดลำำ�ปาง
	 ปริิญญาพุุทธศาสตรบััณฑิิต คณะมนุุษยศาสตร์์ (จิิตวิิทยา) เกีียรติินิิยมอัันดัับหนึ่่�ง
	 ปริิญญาพุุทธศาสตรมหาบััณฑิิต สาขาวิิชาบาลีี (มจร)
ประวััติิการทำำ�งาน	 ครููสอนพระปริิยััติิธรรม แผนกธรรม-บาลีี และบาลีีใหญ่่
ที่่�อยู่่�ปััจจุุบััน        	วััดสุุทธาโภชน์์ ๓๙ ถนนฉลองกรุุง แขวงลาดยาว เขตลาดกระบััง กรุุงเทพมหานคร ๑๐๕๒๐
ผลงาน	 ๑.	 รููปสิิทธิิทีีปนีี  
	 ๒.	 ไวยากรณ์์บาลีีเบื้้�องต้้น
	 ๓.	 กััจจายนสุุตตปาฐะ แปลสููตรพร้้อมอุุทาหรณ์์
	 ๔.	 ทัักษะการใช้้ภาษาบาลีี ๑  หลัักการแปลขั้้�นพื้้�นฐาน ร่่วมกัับคณะ
	 ๕.	 ทัักษะการใช้้ภาษาบาลีี ๒  วากยสััมพัันธ์์
	 ๖.	 ทัักษะการใช้้ภาษาบาลีี ๓  โครงสร้้างลัักษณะต่่างๆ ของภาษาบาลีี ๑ 
	 ๗.	 ทัักษะการใช้้ภาษาบาลีี ๔  โครงสร้้างลัักษณะต่่างๆ ของภาษาบาลีี ๒
	 ๘.	 ทัักษะการใช้้ภาษาบาลีี ๕  วิิธีีการแปลอรรถกถา
	 ๙.	 ทัักษะการใช้้ภาษาบาลีี ๖  วิิธีีการแต่่งประโยคภาษาบาลีี  
	 ๑๐.	 นามาขยาตรููปััพพิิธาน (วิิธีีทำำ�ตััวรููปของนามบทและอาขยาตบท)
	 ๑๑.	 ภิิกขุุปาติิโมกข์์แปล พร้้อมมาติิกาสำำ�หรัับวิินิิจฉััยสิิกขาบท
	 ๑๒.	 มัังคลััตถทีีปนีีแปล ภาค ๑
	 ๑๓.	 มิิลิินทปััญหาปกรณ์์แปล
	 ๑๔.	 ธรรมบทอรรถกถาแปลและสััมพัันธ์์ ภาค ๑
	 ๑๕.	 ธรรมบทอรรถกถาแปลและสััมพัันธ์์ ภาค ๒
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